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PREFACE. 

THIS Abridgement of the Oxford Greek Lexicon has been undertaken in 
compliance with wishes expressed by several experienced School Masters. It is 
an entirely new work, and it is hoped that it will meet their requirements. 

It differs from the old Abridgement, in that 

ist. It is made from the last Edition (1883) of the large Lexicon. 

andly. The matter contained in it is greatly increased. This increase has 
been caused by giving fuller explanations of the words, by inserting the irregular 
forms of Moods and Tenses more fully, by citing the leading Authorities for the 
different usages, and adding characteristic phrases, , 

With regard to the citation of Authors’ names, it has been endeavoured to 
give the earliest authority for each usage. When the word or meaning continued 
in general use, an ‘etc,’ is added to the first authority or authorities. When the 
original usage seems to be continued only exceptionally, the names of the 
exceptional authorities have been added. 

Generally speaking, words used only by late writers and scientific terms have 
been omitted. But from Homer downwards, to the close of Classical Attic Greek, 
care has been taken to insert all words. Besides these, will be found words used 
by Aristotle in his moral and political treatises, by. Polybius and Strabo in the 
books generally read by students, by Plutarch in his Lives, by Lucian, by the 
Poets of the Anthology, and by the writers of the New Testament. 

With regard to Etymology, when the word represents the Root or Primitive 
Form with a termination easily separable, it is printed in Capital letters, as 
TE’MQ, KPA’TOX; when the Root and termination are not so distinctly separable, the 
assumed Root is added, as τύπτω (Root ΤΥΠ). 

In Derived words, reference is made to the Verb or other word under which 
the Root is given, as νιφό-βολος (βάλλω) ; except that in cases where the Root can 
only be found in the aor. 2 or some other tense of a Defective Verb, this form and 
not the Verb is given, as δρόμος (δραμεῖν), ὄψις (ὄψομαι). 

In Compound words, the parts of which they are made up has been marked 
by placing a hyphen between them, as ἀπο-βάλλω, ἀφ-ίημι, ἄ-βατος, When either 
part of the compound remains unaltered or only slightly altered, no reference to 
the simple forms has been thought necessary. And words derived from a compound 
already divided are left undivided, as φιλοσοφέω from φιλό-σοφος. 

The Quantity of doubtful syllables is marked: when a doubtful vowel precedes 
another vowel, it is to be understood that the former is short, unless it is marked 
long. 7 

Η. G. LIDDELL. 

CH. CH., OXFORD, Oct. 27, 1888, 



LASL OF 

sx means δ οὐ equivalent to 
absol. καὶ absolute, absolutely 
acc. accusative : ace. to = according to 
Act. = Active voice 
act. τὰ active sipnification 
Adj. « Adjective 
Adv. = Adverb 
Aeol, = Agolic, in the Aeolic dialect 
Aesch. «2 Aeschylus 
Aeschin. « Aeschines 
Anth. = Anthology 
aor, = aorist tense 
Ar. = Aristophanes 
Arist. = Aristotle 
Att. = Attic, in Attic Greek 
Babr. =: Babrius 
c. = cum 
c. ace. cognato - with copnate accusative, be. when 

the Subst. has the same or a similar signification with 
the Verb 

c. gen. partit. «= cum genitivo partitive 
c. gen. pers. = cum penitive personac 
cf. χὰ confer, compare 
collat. = collateral 
Cam, Comic, in Comic Poots 
Compar. or Comp. τ Comparative 
Conjunct. ὦ Conjunction 
contr. = contracted, contraction 
dat. == dative 
Dem. δὰ Demosthencs 

ae 

Dep. = Deponent Verb, i.e. a Verb of Middle or Passive | 
orm with Active sense 

deriv. = derived, derivation 
disyll. «= cisyHable 
Dor. « in Doric Greek 
Ep. = in Epic Greek 
esp. = especially 
etc. = et cetera 
Itur. τὰ Euripides 
Ἐφ or fut. = future tense 
fern. = feminine 
fin. = finem or fine 
freq. = frequent, frequently 
gen, or genit. <= genitive 
Hedt. = Herodotus 
Hes. «= Hestod 
Hom. = Homer 
imperat. or imper. = imperative mood 
imperf. or impf. «= imporfect tense 
inpers. το impersonal | 
ind. or indic. = indicative mood | 
inf, = infinitive mood 
intr. or intrans. = intransitive 
Ion. = Tonic, in the Lonie dialect 
irteg. = irregular 
Isocr. = Isocrates 
Tat. am Latin 

Sate Ae ot Ren 

ABBREETA PIONS, 

lensrthel. «het thertiaced 
T tact. ΤΥ 
Payee 5 ἔνια 
TWh Ἐν ἃ Ἐπ τὲ 

Mock, tech, ὦ μοι τὸν, τὐὐῆς [κ {ε΄ sate em 
metaph. oo metapdiorioelly 
eked grat. oo mebed grract et 
Nose. ΝΒ ὴΝ 
ἤν PH. αι THOME proprbinnt 
Ἀν Ἔν New “Teutament 
negra. πὰ Tepabiwany 
παν et ρας 
Nom. πῷ ἀτοτ  λεἶνο 
aft. often 
opp. te ὁ" appaaed te 
opto or optak, -  optative reasiiel 
orig. oct igetesatly 
part. τὸ participle 
Eatin of μάν wenden 
Pw, preter ἢ εἰ oak te att 
peek oo peels 
perk ae οἷς τ perfect beseue 
Dined. 0: μας 
μὲ. οὐ polser. κα pelanrsal 
Wat. εὐ Plates 
plapf. τὰ pluseuamperfire totes 
ΕΠ εν oa  μέμει ἢ 
pet. oe? pemetically 
Batyts, & Pedy bess 
Prep. oe Prepemition 
Pres. «© prement tetas 
(pe We Eprieid vide 
CH. Ve θὰ Β΄ whales 
racic, = raciical 
tepals vegralar, copolagly 
short. τῷ shartentesd 
signal, τὸ sipenifieat hon 
sing. = Singular 
Saph. ἐὰ Saphohes 
δεν “5. BAHL thee tits 
Strab. « Styrabes 
mub. ὦ wubauc, subandite 
wali. co subpiumetive ρει μῇ 
Subst. ..1 Substaative 
HYTL. <7 myHadole 
‘Theogn. = Thengrnis 
Theophe. ὦ Pheephrastas 
Thue. 22 “Vhuoyelides 
‘Trag. @ Tragic, in “Veragic Creek 
trans. ὁ. transitive 
ἐνίας = traylable 
Visi, 2 usually 
ve. a viele 

iverb. Adj, «@ verbal Adjective 
ΨΩ, 7 VRRTR, Vorer 

vocal, «6 vecative 
Men. « Menon. 



A. 
A — ἀβατος. 

a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr. alphabet : 
A as Numeral, αὐ Ξε εἷς and πρῶτος, but ,a= 1000. 

Changes of ἄ: 1. Aeol., & for ε, ἄλλοτα for 
ἄλλοτε :—for o, εἴκατι for εἴκοσι :—reversely o for a, v. 
sub o. 2. Dor., & for ε, ἄλλοκα for -re:—in the 
body of words, iapdés for ἱερός. 8. Ion., & for ε, μέγα- 
Gos for μέγεθος :—reversely ε ford, v.sube. b.& be- 
comes ἢ in the num. forms, διπλήσιος, πολλαπλήσιος for 
διπλάσιος, πολλαπλάσιος. ἃ. insome words, & repre- 
sents ἢ, as μεσαμβρίη for μεσημβρία, ἀμφισ-βἄτέω for 
ἀμφισ-βητέω. ἃ. & for ο, as ἀρρωδέω for ὀρρω- 
éw. II. changes of ἃ: 1. ἡ Ion. becomes ἃ 

Aeol. and Dor. in the 1st decl., as πύλα, ᾿Ατρείδας for 
πύλῃ, ᾿Ατρείδης : also when a is the vowel of the root, as 
θνάσκω for θνήσκω (OAN); but ἡ for ε or εἰ is often 
retained in Aeol. and Dor., as ἠρχόμαν (ἔρχομαι), but 
ἀρχόμαν (ἄρχομαι). b. reversely, in Dor., ae and aez 
in inflexions of Verbs in dw are contr. into ἢ, as ἐνίκη for 
-d, ὁρῇς for -@s :—so in crasis, τὴῆμά for τὰ ἐμά, κἢγών for 
καὶ ἐγών. ec. in Dor., ao and aw are contracted not 
into ὦ, but into d,v.Qe. 3. inIon., ἡ for ἃ is charac- 
teristic, as in Ist decl., σοφίη, -nv, ᾿Αρισταγόρης, -nv: 
if the nom. ends in 4&, the change only takes place in 
gen. and dat. ἀλήθειά, -ης, -7, "αν. 

a-—, insep. Prefix in compos. : 1. alpha privativum, 
expressing want or absence, like Lat. in—, Engl. u2-, 
σοφός wise, &copos unwise: v. av-. This @ rarely 
precedes a vowel, as in &-aros, ἀ-ηθής : more often 
before the spir. asper, as 4-haonros, &-dparos, ἀ-όριστος : 
sometimes ἃ coalesces with the foll. vowel, as ἄκων (4- 
éxwv), ἀργός (depyds) : before a vowel dy— is more com- 
mon. Regularly, it is only compounded with nouns ; 
for exceptions, v. ἀβουλέω, ἀνήδομαι, ἀτίζω. II. 
alpha copulativum, expressing union, likeness, properly 
with spir. asper, as in &-@poos, &-7ras, but with spir. lenis, 
ἄ-κοιτις, &-Aoxos, ἀ-δελφός, ἀ-τάλαντος, ἀ-κόλουθος. It 
is prob. akin to the Adv. ἅμα. IIL. alpha inten- 
sivum, said to answer to the Adv. ἄγαν, very. The 
existence of this a is doubtful: some words referred to 
it belong to α privativum, as ἀ-δάκρυτος, ἀ-θέσφατος, 
ἄ-ξυλος (v. sub vocc.); in others, as ἄ-σκιος, d-revhs, ἀ- 
omrepx és, a-onxedés, the a may be acopulativum. Iv. 
aeuphonicum, as ἀ-βληχρός, ἀ-σπαίρω, ἀ-σταφίς, ἄ-στε- 
ροπή for βληχρός, σπαίρω, σταφίς, στεροπῆ. [ἄ ἴῃ all 
these cases, except by position. But Adjs. which begin 
with three short syllables have & in dactylic metres, as 
&-Sduaros, ἀ-θέμιτος, ἀ-κάματος, ἀ-πάλαμος : one Adj. 
ἀ-θάνατος, with its derivs., has ἃ in all metres.] 

ἃ, exclamation, like Lat.and Engl. αὐ ἃ dead, ἃ δειλώ, 
ἃ δειλοί, Hom.; doubled, & ἃ Aesch. 

ἃ & or ἅ ἄ, to express laughter, Aa, ha, Eur., Ar. 

ἃ, Dor. for Artic. #. It. ἅ, Dor. for relat. Pron. 
ἥ. III. ¢, Dor. for ἢ, dat. of ὅς. 

ἀ-άᾶτος, ον, ἴῃ II. with penult. long, (a privat., adw) not 
to beinjured, inviolable, viv μοι ὄμοσσον adarov Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their most binding oaths 
thereby. II, ἀάδτος, ov, in Od. with penult. short, 
(a copulat., ddw) hurtful, perilous, aweful; ἄεθλος 
adaros. 

ἀ-ἀ γής, és, (ἄγνυμι) unbroken, not to be broken, hard, 
strong, Od., Theocr. 

ἄ-απτος, ov, (Girroua) not to be touched, resistless, 
invincible, χεῖρες ἄαπτοι Hom., Hes. 

ἄδσα, contr. doa, aor. I of ἀάω: med. ἀάσάμην, ἀσά- 
μὴν - pass. ἄάσθην. ᾿ 

ἄάσπετος; ἀάσχετος, ν. ἄσπετος, ἄσχετος. 
ἄδται, Ep. med. from ἄω (0). ΤΙ, ἀᾶται, from ἀάω. 
ἄ-ἄτος, contr. Gros, ον, (ἄω C) tnsatiate, c. gen., "Αρης 
τος πολέμοιο 1]. ᾿ 

ἄάω (Root Af, cf. ἄτη, αὐ-άτα), used by Hom. in aor. 1 
act. &déoa contr. doa, med. ἀάσάμην contr. dodunv, pass. 
ἀάσθην : pres. only in 3 sing. of Med. ἀᾶται :—properly 
to hurt, damage; then fo mislead, infatuate, of the 
effects of wine, sleep, divine judgments, Od.:—so in 
Med., "Ary ἢ πάντας da@rae 1]. ΤΙ. aor. I med. and 
pass., fo act recklessly or foolishly, ἀασάμην I was in- 
fatuated Il.; μέγ' ἀάσθη Ib. [The quantities vary: 
ἄδσεν, déoav, part. ddvas: ddca&unyv, dacdro: ἄασθην, 
aacén. | 

aBa, 7, Dor. for #87. 
ἀβᾶκέω, f. jaw, to be speechless, Ep. Verb only used in 
aor. I, of δ᾽ ἀβάκησαν πάντες Od. From 

a-Bars, és, (β ἀζω) speechless, infantine, Sappho. 
ἀ-βάκχευτος, ov, (Βακχεύω) uninitiated in the Bacchic 
orgies, generally, joyless, Eur. ΕΣ 

a-Bare [a8], properly ἃ βάλε, expressing a wish, O 
that ../ Lat. wtinam, c. inf., Anth. 

a-Bapys, és, (βάρος) without weight: not burdensome, 
of persons, N. T. 

ἀ-βἄσάνιστος, ον, (βασανίζω) not examined by torture, 
untortured ; of things, unexamined, Plut. :—Adv. 
-Tws, without examination, Thuc. . 

ἀ-βἄσίλευτος, ov, (βασιλεύω) not ruled by a king, 
Thuc., Xen. 

ἀ-βάσκαντος, ov, (βασκαίνω) not subject to enchant- 
ment :—Adv. -rws, Anth. as 

a-Bdorakros, ov, (βαστάζω) not to be carried, Plut.’. | 
&-B&ros, ov, also 7, ov, (Balyw) untrodden, impassable, 
inaccessible, of mountains, Hdt., Soph., ete,;//of! a 
river, not fordable, Xen. 2. of holy places, sot to 
be trodden, like ἄθικτος, Soph.: metaph. pure, chaste, 
ψυχή Plat. 8. of horses, not ridden, bac. rr. 



2 ᾿Αββά ---- ἀγαθοεργός. 

act., ἄβ. πόνος a plague that hinders walking, i.e. 
gout, Luc. 

᾿Αββᾶ, Hebr. word, father, N. T. 
᾿Αβδηρίτης [i], ov, 6, a man of Abdera in Thrace, 
proverb. of simpletons, Dem. :—Adj. ᾿Αβδηριτικός, 4, 
ὄν, like an Abderite, i.e. stupid, Luc. 

ἀ-βέβαιος, ov, uncertain, unsteady ; τὸ ἀβέβαιον = ἀβε- 
Barns, Luc. 2. of persons, wzstable, Dem., etc. 

ἀ-βέβηλος, ov, not profane, inviolable, Plut. 
ἀβελτερία, ἡ, silliness, stupidity, fatuity, Plat. From 
ἀ-βέλτερος, a, ov, good for nothing, silly, stupid, 
Fatuous, Ar., etc. ;—Sup. -éraros, Id. 
ἀ-βίαστος, ov, (βιάζω) unforced, without vtolence, Plat. 
d-Buos, ov, -- ἀβίωτος, Anth. II. without a living, 
starving, Luc. IIL. of the ‘Iamnporyol, simple in 
life, Il. 

ἀ-βίοτος, ov, = ἀβίωτος, Eur. 
&-Biwros, ov, not to be lived, insupportable, ἀβ. πεποίηκε 
τὸν βίον Ar.; ἀβίωτον χρόνον βιοτεῦσαι Eur. ; ἀβίωτόν 
[ἐστι] life is intolerable, Eur., Plat.:—Adv., ἀβιώτως 
ἔχειν to find life intolerable, Plut. 

ἀβλάβεια, ἡ, freedom from harm, Plut. IT. act. 
harmlessness, Lat. tnnocentia, Cic. From 
G-BAGBys, és, (βλάβη) without harm,i.e., I. pass. 
unharmed, unhurt, secure, Aesch., etc. II. act. 
not harming’, harmless, innocent, Aesch., Plat. 2. 
averting or preventing harm, Theocr. 3. Adv. in 
Att. formularies, ἀβλαβῶς σπονδαῖς ἐμμένειν without 
doing harm, Thuc.; so the σπονδαί themselves are 
entitled ἄδολοι καὶ ἀβλαβεῖς, Id. 

ἀβλᾶβία, 7, Ep. for ἀβλάβεια, h. Hom. 
ἀ-βλέφἄρος, ov, (βλέφαρον) without eye-lids, Anth. 
ἀ-βλής, Fros, 6, ἡ, (βάλλω) not thrown or shot, ἰὸν 
ἀβλῆτα an arrow not yet used, 1]. 

ἄ-βλητος, ov, πο hit by darts, 1]. 
ἀ-βληχής, ἔς, (BAnxh) without bleatings, Anth. 
ἀβληχρός; d, dv, (a euphon., BAnxpés) weak, feeble, Il. ; 
ἀβλ. θάνατος an easy death in ripe old age, opp. to a 
violent one, Od. 
ἀβληχρώδης, es, = &BAnxpds, of sheep, Babr. 
aBoari, ~atos, Dor. for ἀβοητί, —nros. 
ἀ-βοήθητος, ov, (βοηθέω) helpless, Plut. . 
ἀ-βόητος, Dor. -aros, ον, (Bodw) not loudly lamented, 
Anth. :—Adv. ἀβοᾶτί, without summons, Pind. 

ἁβός, Dor. for ἦβός. 
ἀ-βόσκητος, ov, (βόσκω) ungrased, ὄρη Babr. 
ἀ-βουκόλητος, ov, (βουκολέω) untended by herdsmen: 
metaph. wxheeded, Aesch. 

ἀβουλέω, (a privat., βούλομαι) to be unwilling, Plat. 
(ἀβουλέω is an exception to the rule that a privat. can- 
not be comp. directly with Verbs; v. a-. 1.) 

ἀβουλία, 7, want of counsel, thoughtlessness, Hdt., 
Soph., etc. From ἢ 

ἄ-βουλος, ον, (βουλή) inconsiderate, ill-advised, Soph., 
etc.; τέκνοισι ἄβουλος taking no thought for them, 
Id.: Comp.—drepos, Thuc. :—Adv.—ws, inconsiderately, 
Hdt.; Sup. ἀβουλότατα, Id. 

a-Bovrys, ov, 6, (Bots) without oxen, i.e. poor, Hes. 
&-BptOrjs, és, (Bpi0os) of no weight, Eur. 
ἁβρο-βάτης [&], ov, 6, (Balyw) softly or delicately step- 
ping, Aesch. 
ἁβρό-βιος, ov, living delicately, effeminate, Plut. 

&Bpd-yoos, ov, wailing womanishly, Aesch. 
ἁβρο-δίαιτος, ov, (δίαιτα) living delicately, Aesch. ; τὸ 
ἁβροδίαιτον effeminacy, Thuc. 

ἁβρο-κόμης; ov, 6, (κόμη) with delicate or luxuriant 
leaves, φοῖνιξ Eur. 

ἀ-βρόμιος, ov, (Βρόμιος) without Bacchus, Anth. 
&-Bpopos, ov,either, 1. (a copul., βρέμω) very noisy, 
boisterous, or, 2. (a priv.) noiseless :—epith. of the 
Trojans in 1]., v. adlaxos. 
βρο-πέδιλος, ov, (πέδιλον) with soft scandals, Anth. 
βρό-πηνος, ov, (πήνη) of delicate texture, Aesch. 
βρό-πλουτος, ov, richly luxuriant, Eur. 
βρός [& by nature], d, dv, and ds, dv, (perh. from same 
root as ἥβη) :—delicate, graceful, beauteous, pretty, 
Anacr., etc.: of things, splendid, Pind.—Very early 
the word took the notion of over-delicate, dainty, luxtu- 
rious ; hence neut. as Adv. ἁβρὰ παθεῖν to live delz- 
cately, Solon; ἁβρὰ παρηΐδος -- ἁβρὰν παρηΐδα, Eur. ; 
ἁβρῶς and ἁβρὸν βαίνειν to step delicately, Id. 

ἁβροσύνη, 7, = ἁβρότης, Sappho, Eur. 
ἀβροτάζω, to miss, c. gen., only in aor. 1 subj., μήπως 
ἀβροτάξομεν (Ep. for -wuev) ἀλλήλοιϊν that we may not 
miss one another, 1]. (From same Root with ἂμ- 
βροτ-εῖν, ἁμαρτ-εῖν, w being rejected.) 

&Bpdrys, ητος, 4, (4Bpds) delicacy, luxury, Pind. ; οὐκ 
ἐν ἁβρότητι κεῖσαι thou art not in a position to be 
fastidious, Eur. 
aBpd-tipos, ov, (τιμή) delicate and costly, Aesch. 
ἄ βροτος, ov and 7, ov, immortal, divine, holy, νὺξ 
ἀβρότη, either holy Night, as a divinity, (like ἱερὸν 
κνέφας, ἱερὸν ἣμαρ), or never failing (like ἄφθιτος jas), 
Il.; ἔπη &Bpora holy hymns, Soph. ΤΙ. without 
men, solitary, Aesch. 

&Bpo-xairys, ov, δ, Ξε ἁβροκόμης, Anacreont. 
ἁβρο-χίτων [1], wvos, 6, 4, in soft tunic, softly clad, 
Anth. :—etvas aBpoxlravas beds with soft coverings, 
Aesch. 

&-Bpoxos, ov, (Bpéxw) unwetted, unmoistened, Aeschin.: 
wanting vain, waterless, Eur. 

ἁβρύνω, (aBpds) to make delicate, treat delicately, 
Aesch.: fo deck or trick out, els γάμον aBpival τινα 
Anth. :—Med. or Pass. to live delicately ; then to wax 
wanton, give oneself airs, Aesch.; c. dat. rei, Zo pride 
or plume oneself on a thing, Eur. 

"Αβῦδος, 7, Abydos, the town on the Asiatic side of the 
Hellespont :—ABit8d0ev, Adv. from Abydos, ᾿Αβυδόθι, 
at Abydos, 1]. 

ἄ-βυσσος, ov, with no bottom, bottomless, unfathomed, 
Hdt.; generally, unfathomable,enormous,Aesch. II. 
ἡ ἄβυσσος, the great deep, the abyss, bottomless pit, 
N.T. (For the Root, v. βαθύς.) 

ἄγ, apocop. form of ἀνά before k, y, X3 Vv. dvd init. 
aya, Dor. for ἄγη. 
ἀγάασθαι, Ep. for ἄγασθαι, inf. of ἄγαμαι :---ἀγάασθε, 
for ἄγασθε, 2 pl. 

ἀγάθεος, Dor. for ἠγάθεος. 
ἀγαθο-ειδής, és, (εἴδομαι) seeming good, Plat. 
ἀγαθοεργέω, contr. -ovpyéw, to do good, N. T.: and 
ἀγαθοεργία, Ion. --ἰίη, contr. —ovpyla, 7, a good deed, 
service rendered, Lat. beneficium, Hdt. From 

ἀγαθο-εργός, contr. -ουργός, dy, (*tpyw) doing good :— 
of ᾿Αγαθοεργοί, at Sparta, the five oldest and most. 

a 

8. fa Ga e 



ἀγαθοποιέω ---- ἀγανακτητός. Δ 
approved knights, who went on foreign missions for the 
state, Hdt. 

ἀγαθοποιέω, f. ἤσω, to do good, N. T. :—éy. τινά to do 
good to, Ib. ΤΙ. to do well, act rightiy, Ib.: and 
ἀγαθοποιΐα, ἡ, well doing, N.T. From 
ἀγαθο-ποιός, ὄν, (ποιέω) doing good, beneficent. 
ἀγᾶθός [ay], 4, dv: (deriv. uncertain) :—good, Lat. 
bonus : I. of persons, 1. inearly times, good, 
gentle, noble, in reference to birth, opp. to κακοί, πατρὸς 
δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, θεὰ δέ με γείνατο μήτηρ 1].; ἀγαθοὶ καὶ 
ἐξ ἀγαθῶν, Lat. boni bonis prognati, Plat. :—with this 
early sense was associated that of wealth and power, like 
Lat. optimus quisque in Sallust and Cicero; esp. in 
the phrase καλοὶ κἀγαθοί (v. καλοκἀγαθός). 2. good, 
brave, since these qualities were attributed to the 
Chiefs, I].:—d&yadds ἐν ὑσμίνῃ, βοὴν ἀγαθός, πὺξ ἀγα- 
θός, etc., Hom.; ἀγ. τὰ πολέμια, τὰ πολιτικά Hdt., 
εἰς. ;—also ς. dat., wy. πολέμῳ Xen. ;—and, ay. εἴς τι, 
περί τι, πρός τι Plat., etc.; lastly, c. inf., ἄγ. μάχεσθαι, 
ἱππεύεσθαι, good at fighting, etc., Hdt. 3. good, in 
moral sense, Plat., etc. 4, ἀγαθοῦ δαίμονος, as a 
toast, ‘to the good Genius,’ Ar. IT. of things, Δ. 
good, serviceable, ᾿Ιθάκη ἀγαθὴ κουροτρόφος Od.; ay. 
τοῖς τοκεῦσι, TH πόλει Xen.; c. gen., ef τι olda πυρετοῦ 
ary. good for fever, Id. :---ἀγαθόν [ἐστι]), c. inf., 1 ἐξ 
good to do so and so, Hom., etc. 2. ἀγαθόν, τό, a 
good, of persons, φίλον, ὃ μέγιστον ary. εἶναί pact Xen. ; 
ἐπ᾽ ἀγαθῷ τοῖς πολίταις Ar. :----τὸ ἀγαθόν or τἀγαθόν, the 
good, summum bonum, Plat., εἰς. :--τίῃ pl., ἀγαθά, τά, 
the goods of fortune, wealth, Hadt., etc.; also good 
qualities, of a horse, Xen. IIT. instead of the vegu- 
lar degrees of comparison, many forms are used,—-Comp. 
ἀμείνων, ἀρείων, βελτίων, κρείσσων, Awlwy (λῴων), Ep. 
βέλτερος, λωΐτερος, φέρτερος ;—Sup. ἄριστος, βέλτιστος, 
κράτιστος, λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτατος, κάρτιστος, 
φέρτατος, φέριστος. IV. the Adv. is usually εὖ: 
ἀγαθῶς in late writers. 

ἀγαθουργέω, —ovpyia, -ουργός, contr. from ἀγαθοεργ-. 
ἀγαθωσύνη, ἡ, (ἀγαθός) goodness, kindness, N.T. 
&yaiopat, Ep. and Jon. for ἄγαμαι, only in pres. and in 
bad sense (cf. ἄγη 11): 1. c. acc. rei, to be indig- 
nant at,Od. 2. c. dat. pers. to be indignant with, 
Hdt. 

ἀγα-κλεής, és, voc. -κλεές : Ep. gen. ἀγακλῆος, nom. 
pl. ἀγακληεῖς :—shortened acc. sing. ἀγακλέᾶ ; dat. aya- 
HAG, pl. ἀγακλέᾶς : cf. εὐκλεής - (KA€os) :—very glori- 
ous, famous, Lat. inclytus, Il., Pind. 

ἀγα-κλευτός, 7, dv, =foreg., Hom., etc. 
ἀγακλειτὴ ἑκατόμβη Od. . 

ἀγα-κλυτός, ὅν, -- ἀγακλειτός, Lat. inclytus, of men, 
Hom., Hes. 2. of things, Od. 

aya-Kripévy, (κτίζω) post. fem. = εὐςκτιμένη, well-built 
or placed, πόλις Pind. 

ἀ-γάλακτος [γᾶ], ov, (γάλα) without milk, getting no 
milk, i.e. taken from the mother’s breast, Horace’s jam 

lacte depulsus, Aesch.' ~ 
ἀγαλλίᾶσις, ews, 4, great joy, exultation,N.T. From 

2. of things, 

ἀγαλλιάω, late form of ἀγάλλομαι, to rejoice exceedingly, | 

N.1T.; aor. 1 ἠγαλλίᾶσα, Ib.: also as Dep. ἀγαλλιάο- 
μαι or —d€ouor: fut. -doouat: aor. I med. ἠγαλλιᾶ- 
σάμην and pass. ἠἡγαλλιάσθην, N. T. 

ἀγαλλίς, (50s, 7, the iris or flag, h. Hom. - 

"ATA’VAAG [a], £. ἀγάλῶ, aor. I ἤγηλα, subj. ἀγήλω, inf. 
ἀγῆλαι :—Pass., mostly in pres. and impf.:—to make 
glorious, glorify, exalt, c. acc.: esp. to pay honour to 
a god, wy. τινὰ θυσίαισι Ar. :—to adorn, deck, γαμηλίους 
εὐνάς Eur. :—Pass. to glory, take delight, exult ina 
thing, c. dat., Hom., Att.; absol., Hdt., etc. 
ἄγαλμα, aros, τό, (ἀγάλλω) a glory, delight, honour, 
Il., Att.; ἀγάλματ᾽ ἀγορᾶς mere ornaments of the 
agora, Eur. 2. a pleasing gift, esp. for the gods, 
Od. 3. astatuein honour of agod, Hdt., Att.; an 
image, as an object of worship, etc., Aesch. :—then 
generally, = ἀνδριάς, any statue, Plat.: also a portrait, 
picture, ἐξαλειφθεῖσ᾽ as ἄγαλμα Eur. 
ἀγαλματο-ποιός, 6, (ποιέω) a maker of statues, a sculp- 
tor, statuary, Hadt., Plat., etc. 

“AFAMAI [ἃ], 2 pl. ἄγασθε Ep. ἀγάασθε, Ep. inf. ἀγά- 
ασθαι: impf. ayduny:—fut. Ep. a@ydoooua::—aor. I 
ἠγασάμην, Ep. 3 sing. ἠγάσσατο or ἀγάσσατο, also 
in pass. form ἠγάσθην : I. absol. zo wonder, be 
astonished, Hom. 2. c. acc. to admire a person or 
thing, Id., Hdt.; so in Att., ταῦτα ἀγασθείς Xen. ; 
c. acc. pers. et gen. rei, to admire one fora thing, Plat., 
Xen. 3. c. gen. rei only, oftenin Com., to wonder at, 
λόγων Ar. 4. c. acc. rei et gen. pers., οὐκ ἄγαμαι 
ταῦτ᾽ ἄνδρος 1 admire not this in a man, Eur. 5, ες. 
gen. pers., foll. by a part., to wonder at one’s doing, 
ay. αὐτοῦ εἰπόντος Plat. 6. c. dat. to be delighted 
with a person or thing, Hdt., Eur., etc. II. in 
bad sense, to feel envy, bear a grudge against a per- 
son, c. dat., Hom. 2. c. acc. to be jealous or angry 
atathing, Od. Cf. ἀγαίομαι. 

᾿Αγα-μέμνων, ovos, 6, (ἄγαν, μέμνων, from μένω) :—the 
very steadfast, name of the leader of the Greeks against 
Troy, Hom. :—Adj. ᾿Αγἄμεμνόνεος, da, cov, Hom. ; also 
-ὄνειος, @, ov, or -ὄγιος, a, ov, Pind., Aesch.: Patron. 
—oviSns, ov, ὁ, Agamemnon’s son, Orestes, Od. 

a&yapéves, Adv. part. pres. of ἄγαμαι, with admiration, 
vespect or deference, Plat. 
ἀγαμία, ἡ, (ἄγαμος) celibacy, Plut.:—éyaplou δίκη, ἣν» 
an action against one for not marrying, Plut. 

ἄ.-γἄμος, ov, unmarried, unwedded, single, Lat. caelebs, 
Il., Trag. ΤΙ. γάμος ἄγαμος, a marriage that is 
no marriage, a fatal marriage, Soph., Eur. 

“AIAN, Adv. very, much, very much, Theogn., Att., the 
word λίην being its equiv. in Ep. and Ion.: in bad sense, 
too, too much, Lat. nimis, as in the famous μηδὲν ἄγαν, 
ne quid nimis, not too much of any thing, Theogn., 
etc. [dydy properly, but ἄγᾶἂν in Anth.] 

ἀγἄνακτέω, f. how, (ἄγαν) to feel irritation: metaph. to 
be vexed, annoyed, angry, discontented, Ar., Plat. :— 
c. dat. rei, to be vexed at a thing, Id.; ἐπί rive Isocr., 
ὑπέρ τινος, διά τι Plat. 2. to be vexed at or with a 
person, τινί Xen.; πρός τινα Plut.; κατά τινος Lué.: 
C. acc. pers., ἂγ. Tivas ἀποθνήσκοντας to be angry. at 
their dying, Plat. ea 
ἀγανάκτησις, ews, ἦ, (ἀγανακτέω) irritation, of ‘the: 
irritation caused by teething, Plat.: metaph., ἀγανὶ = er 
σιν ἔχει the thing gives ground for annoyanceiordts 
pleasure, Thuc. re, ὁἢ 

ἀγανακτητικός, ή, ὄν, (ἀγανακτέω) irritable, Plat. ὃ 
ἀγανακτητός, ή, dv, verb. Adj. of dryavanrée,trritating, 
Plat. ΠΕΣ ; + 

i. Ba 



4 ἀγανακτικὸς -- ἀγείρω. 

ἀγανακτικός, 4, ὄν, -- ἀγανακτητικός, Luc. 
&ydv-vidos, ον, (vidw) much snowed on, snow-capt, ll. 
ἀγἄνο-βλέφἄρος, ov, mild-eyed, Anth. 
ἀγᾶνόρειος, ayavopia, Dor. for wyny-. 
ἀγᾶνός, ἡ, dv, mild, gentle, kindly, of words, Hom., 
Pind. :—in Hom. of the shafts of Apollo and Artemis, as 
bringing an easy death:—Sup. ἀγανώτατος, Hes. : 
Adv. --νῶς, Eur. (Deriv. uncertain.) 

ἀγανοφροσύνη, ἦ, gentleness, kindliness, Hom. From 
ἀγανό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) post. Adj. gentle of 
niood, Hom. 

ἀγάνωρ [ἃ], Dor. for ἀγήνωρ. 
&ydopat, Ep. form of ἄγαμαι, only in part. ἀγώμενος, 
admiring, Hes. 
ἀγαπάζω, Ep. form of ἀγαπάω, Dor. 3 pl. -ovr: :—also 
in Med., Dor. impf. ᾿ἄγαπάζοντο :—only in pres. and 
impf.:—to treat with affection, shew affection to a 
person, caress, c. acc., Hom. :—so in Med., Od. 

ἀγαπᾶτός, dv, Dor. for ἀγαπητός. 
ἀγάπάω, £. fow: pf. ἠγάπηκα: Ep. aor. I ἀγάπησα: 
(ἀγάπη) : I. of persons, to treat with affection, te 
caress, love, be fond of, c.acc., Att. for ἀγαπάζω, Plat., 
etc. :—Pass. to be beloved, Id., Dem. 2. in N.T. fo 
vegard with brotherly love, v. ἀγαπή. ΤΙ. of things, 
to be well pleased or contented at or with a thing, c. 
dat., Dem., etc. :—also c. acc. rei, Id.:—~absol. to be 
content, Luc. :—dy. ὅτι... el... ἐὰν .., to be well 
pleased that . . Thuc., etc. 
ἀγάπη, ἡ, love: esp. brotherly love, charity ; the love 
of God for man and of man for God, N. T. 11. in 
pl. a love-feast, lb. (Deriv. uncertain.) 

ἄγάπημα, aros, τό, (ἀγαπάω) a delight, darling, Anth. 
ἄγαπ-ήνωρ; opos, ὃ, τε ἡνορέην ἀγαπῶν, loving manliness, 
manly, Il. 

ἀγαπητέος, a, ov, verb. Adj. of ἀγαπάω, to be loved, 
desired, Plat. 
ἀγαπητικός, 7, dv, (ἀγαπάω) affectionate, Plut. 
ἀγάἄπητός, 4, 6v, Dor. --ἄτός, d, dv, verb. Adj. of ἀγαπάω, 
beloved, of an only son, Hom., Dem. IT. of things, 
worthy of love, loveable, dear, Plat., etc. 2. to be 
acquiesced in (as the least in a choice of evils), ἀγαπητόν 
[ἐστι] one must be content, e.., édy.., Id., Xen., 
etc. ITI. Adv. -rés, cheerfully, contentedly, Plat., 
Dem.,etc. 2, just enough to content one, only just, 
barely, scarcely, Plat. 

Gydp-poos, ov, contr. —ppous, ovy, (ἄγαν, few) strong- 
flowing, swift-flowing, Il. 
aydooaro, Ep. for ἠγάσατο, 3 sing. aor. I of ἄγαμαι. 
ἄγά-στονος, ov, (στένω) much groaning, howiing, of 
waves, Od.: louwd-wailing, Aesch. 

ἄγαστός, 7, dv, verb. Adj. of ἄγαμαι, deserving admira- 
tion, later form of the Hom. ἀγητός, admirable, Eur., 
Xen. :—Adv. --τῶς, Id. 

é&yards, 4, dv, poét. for ἀγαστός, as θαυματός for θαυ- 
μαστός, h. Hom. 

ἀ-γανός, 4, dv, (a euphon., yalw) illustrious, noble, 
Hom. :—Sup. —déraros, Od. 

&-yaupds, d, dv, (a euphon., γαῦρος) stately, proud, 
Hes.: superl. Adv. ἀγαυρότατα, Hdt. 

ἄγγδρεύω, f. cw, (ἄγγαρος) to press one to serve as a 
courier, to press into service, N.T. 

ἀγγἄρήϊος, ὁ, Ion. form of &yyapos, Hdt. IT. neut. 

ἀγγαρήϊον, post-riding, the Persian system of mounted 
couriers, Id. 
ἄγγἄρος, 6, Persian word, a mounted courier, such as 
were kept ready at regular stages throughout Persia for 
carrying the royal despatches; cf. ἀγγαρήϊος, and v. 
Xen. Cyr. 8. 6, 17. ΤΙ. as Adj., &yyapov πῦρ the 
courier flame, said of beacon fires used for telegraph- 
ing, Aesch. 

ἀγγεῖον, Ion. -ἤϊον, τό, τε ἄγγος, Hdt., Att. 
ἀγγελία, Ion. ~in, ἦ, (ἄγγελος) a message, tidings, 
news, Hom., Hdt., etc.; ἀγγελίη ἐμή a report of me, 
concerning me, Il.; ἀγγελίην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο 
he brings zews of or about thy father’s coming, Od. :— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, to go a message, i.e. om a message, 
like Lat. legationem obire, Il.;——so also Ep. in gen., 
ἀγγελίης οἴχνεσκε went on account of a message, Ib. ; 
ἤλυθε σεῦ Ever’ ἀγγελίης (i.e. ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα) Ib., 
Hes. 2. a proclamation, command, h. Hom., etc. 

ayyeXl-apxos, 6,=dpydyyedos, Anth. 
ἀγγελιᾶ-φόρος, lon. ἀγγελιηφ-- δ, (φέρω) a messenger, 
Hdt.: title of the Persian minister who introduced 
people to the king, Id. 
ἀγγελιώτης, ov, 6, = ἄγγελος, h. Hom. 
ἀγγέλλω, (ἄγγελος) : Ep. and Jon. f. ἀγγελέω, Att. 
ἀγγελῶ : aor. τ ἤγγειλα: pf. ἤγγελκα :—Med., aor. I 
ἠγγείλαμην :—Pass., f. ἀγγελθήσομαι : aor. I ἠγγέλθην: 
pf. ἤγγελμαι : aor. 2 pass. ἠἡγγέλην only in late Greek : 
—to bear a message, τινί to a person, Hom.; c. acc. et 
inf. to make proclamation that, Il. 2. c. acc. rei, to 
announce, proclaim, report, Hom., Att. 3. C. acc. 
pers. to bring news of, Od.; περί τινος Soph. IT. 
Med. to announce oneself, Id. ITI. Pass. to be 
reported of, 1ᾶ.. εἴς. ; τὰ ἠγγελμένα the reports, Thuc. 
Hence 

ἄγγελμα, ατος, τό, α message, tidings, news, Eur., 
Thuc., etc. 

ἌΓΓΕΛΟΣ, 6, 7, α messenger, envoy, Hom., Hdt., 
Att. 2. generally, one that announces, of birds of 
augury, Il.; Μουσῶν ἄγγελος, of a poet, Theogn. ; Διὸς 
ἄγγ-, of the nightingale, Soph.; c. gen. rei, &yy. κακῶν 
ἐμῶν Id. 3. a divine messenger, an angel, N.T. 

ἀγγήϊον, τό, Ion. for ἀγγεῖον. 
ἜΑΓΓΟΣ, eos, τό, ἃ vessel of various kinds, a jar to hold 
milk, etc., Hom.: ὦ vat for the vintage, Hes.; ὦ vase, 
pitcher, pail, Hdt., Att. Il. ἃ coffer or ark, in 
which children were laid, Hdt., Eur. : a chest for clothes, 
Soph. : acinerary urn, Id. TIT. the cell of a honey- 
comb, Anth. 

ἀγ-γράφω, poét. for ἀνα-γράφω. 
ἄγε, ἄγετε, properly imperat. of ἄγω, used as Adv. come / 
come on! well! Lat. age! Hom., Att. 

ἀγείρω (Root ATEP): impf. ἤγειρον : aor. 1 ἤγειρα Ep. 
ἄγειρα :—Med., aor. I ἠγειράμην :—Pass., aor. I ἠγέρ- 
θην : pf. ἀγήγερμαι : Ep. 3 pl. plapf. &ynyéparo :—Hom. 
uses a shortd. aor. 2 of med. form, but pass. sense, 
ἀγέροντο, inf. ἀγερέσθαι, part. ἀγρόμενος :—to bring 
together, gather together, c. acc., Hom., Att. :-—Pass. 
to come together, gather, assemble, Hom.; ἀγρόμενοι 
aves herded swine, Od.3 θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἀγέρθη, és 
φρένα θυμὸς ἀγέρθη!. IT. of things, to get together, 
collect, gather, Od.; so in Med., Ib. 2. to collect by 
begging, Ib. 3. ὀφρύας els ἕν ἀγείρειν to frown, Anth. 
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ἀγείτων ---- ἀγκαλίζομαι. 

ἀ-γείτων, ον, gen. ovos, without neighbour, neighbour. | 
less, Aesch.; φίλων wy. with no friends as neighbours, 
Eur. 

ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν. 
ἀγελαῖος, a, ov, (ἀγέλη) belonging to a herd, feeding at 
large, Hom., Att. ΤΙ, ix herds or shoals, grega- 
rious, ἰχθύες Hdt.; ἀγελαῖα, rd, gregarious animals, 
Plat. 2. of the herd or multitude, i.e. common, 
Id., etc. 

ayedapxéw,f. how, to lead acompany,c.gen.,Plut. From 
ἀγελ-ἄρχης, ov, 6, (ἀγέλη, ἄρχω) the leader of a com- 
pany, captain, Plut., Luc. 
ἀγελαστί, Adv. without laughter, Plut. From 
ἀ-γέλαστος, ov, (yeAdw) not laughing, grave, gloomy, 
sullen, Ὡς Hom., Aesch. IT. pass. not to be laughed 
at, not trifling, Id. 

ἀγελείη, ἢ, (ἄγω, λεία) Ep. epith. of Athena, driver of 
spotl, forager, 1]. 

ἀγέλη, ἢ, (ἄγω) a herd, of horses, of oxen and kine, cf. 
βούνομος ; of swine, Hes. II. any herd or company, 
Soph., Eur.; metaph., πόνων ἀγέλαι Id. 

ἀγεληδόν, Adv. (ἀγέλη) in herds or companies, 11., Hdt. : 
—Dor. ἀγελᾶδόν, Theocr. 

ἀγέληφι, Ep. dat. of ἀγέλη. 
ἀγέμεν, Ep. for ἄγειν, inf. of ἄγω. 
ἀγεμόνευμα, ἀγεμονεύω, ayepnay, Dor. for ἦγεμ-. 
ἄγεν, Ep. for ἐάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of ἄγγυμι. 
Ep. for ἦγεν, 3 sing. impf. of ἄγω. 

ἀ-γενεᾶλόγητος, ον, of unrecorded descent, N.T. 
ἀ-γένειος, ov, (γένειον) beardless ; ἀγένειόν τι εἰρηκέναι 
to speak like a boy, Luc. 

ἀ-γένητος, ον, (γενέσθαι) unborn, uncreated, unorigin- 
ated, Plat. IT. of things, πού done, uot having 
happened, ἀγένητον ποιεῖν, Lat. ifectim reddere, Soph. 

ἀ-γεννής, és, (γέννα) of no family, low-born, Hdt., Plat., 
etc. II. low-minded, Wdt., Ar., ete. 2. of 
things, much like βάναυσος, illiberal, sordid, Plat. :— 
Adv. -vés, Eur. 

ἂ-γέννητος, ov, (yervdw) unbegotten, unborn, ay. τότ᾽ 
ἢ Soph. IT. like ἀγεννής, low-born, Id. 

aydéopat, Dor. for ἡγέομαι. 
ἀ-γέραστος, ov, (yépas) without a gift of honour, un- 
recompensed, unrewarded, Il., Eur. 

ἀγερέσθαι, Ep. aor. 2 med. inf. of dryelpw. . 
ἄγερθεν, Dor. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἀγείρω. 
ayépovro, Ep. 3 pl. aor. 2 med. of ἀγείρω. 
ἄγερσις, ews, 7, (dyelpw) a gathering, mustering, Hdt. 
ἀγέρωχος [a], ov, post. Adj. high-minded, lordly,Hom., 
etc.; in Pind. of μοδίθ actions. II. in bad sense, 
haughty, arrogant, insolent, Archil., Luc.: so Adv. 
—xws, Anth. (Deriv. uncertain.) 

ἀγεσίλας, v. ἀγησίλαος. 
ἀγέ-στρατος, ὃ, 7, host-leading, Hes. 
ayérns, ἁγέτις, Dor. for ἦγ--. 
ἅ-γευστος, ov, (yevouct) without taste of, fasting from, 
c. gen.; metaph., κακῶν ἄγευστος αἰών Soph.; τῶν 
τερπνῶν ἄγευστος Xen. 

ἄγη, Dor. aya [ey], ἢ, (ἄγαμαι) wonder, awe, amaze- 
ment, Hom. ΤΙ, envy, malice, Hdt.; and of the 
gods, jealousy, Aesch. 

ayy, Dor. aydé [ay], 7, (ἄγνυμῷ a fragment, piece, splin- 
ter, Aesch., Eur. 

2. 
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ἄγη» Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 pass. of ἄγνυμι. 
aynyépato, Ep. 3 pl. plapf. pass. of ἀγείρω. 
ἀγηλᾶτέω, f. ἤσω, (ἄγος, ἐλαύνω) to drive out a curse, 
1.6. an accursed or polluted person, Lat. piaculum 
exigere, Hdt., Soph. 

ἄγημα; aros, τό, (ἄγω) anything led, a division of an 
army, corps, Xen. 

aynvépetos, Dor. &yavép-, a, ov, = ἀγήνωρ, Aesch.: and 
ἀγηνορία (é],7, manliness, manhood, courage,ll. From 
ay-yvwp [a], opos, 6, 7, (ἄγαν, ἀνήρ) poét. Adj., manly, 
courageous, heroic, Ils; in bad sense, headstrong, 
arrogant, Hom., Hes. 

ἀγήοχα, pf. of ἄγω. 
ἀ-γήραντος, ov, (γηράσκω) =sq., Simon., Eur. 
ἀ-γήραος, ov, Att. contr. ἀγήρως. wy, acc. sing. ἀγήρων, 
and ἀγήρω: dual ἀγήρω: plur., nom. ἀγήρῳ, acc. 
ἀγήρως, dat. ἀγήρῳς : (yhpas):— not waxing ald, 
undecaying, 1. of persons, Hom.,Hes.; so, ἀγήρως 
χρόνῳ Soph. 2. of things, Il., Att. 

ἀ-γήρᾶτος, ov, = ἀγήραος Eur., Xen. 
ἀγήρως, wy, contr. for ἀγήραος. 
aynat-Ados [dy], ov, δ, leader of people, conductor of 
men, Aesch.; so, ἡγησίλεως, and ἀγεσίλας, a, Anth. 

ἀγησί-χορος, ov, (ἀγέομαι, Dor. for ἦγ-) leading the 
chorus, Pind. 
ἁγητήρ, ἦρος, δ, Dor. for ἡγητήρ. 
ἀγητός, ἡ, dv, (ἄγαμαι) admirable, wondrous, c. acc. 
rei, εἶδος ἀγητός admirable in form, Il.; εἶδος ἀγητοῖ 
wonderful in form only, as a reproach, Ib. ; c. dat. ret 
ay. χρήμασι Solon. 

ἁγιάζω, later form of ἁγίζω, N.T. Hence 
ἁγιασμός, ov, 6, consecration, sanctification, N. T. 
ἁγίζω, f. Att. 14, (&yos) to hallow, dedicate, Soph. 
ayivéw, lengthd. Ep. and Ion. for ἄγω, only in pres. 
and impf.: Ep. inf. ἀγινέμεναι : impf. ἠγίνεον, Ep. 
and lon. ἀγίνεον or ἀγίνεσκον : ἔ. ἀγινήσω : ---- to 
lead, bring, carry, 1]., Hdt.:—Med. to cause to be 
brought, Id. 

ἅγιος [dé], a, ov, (&yos) devoted to the gods, sacred, holy, 
Lat. sacer : 1, of things, esp. temples, Hdt., Xen., 
εἴς. : τὸ ἅγιον the Temple, τὰ ἅγια τῶν ἁγίων the Holy 
of Holies, N.T. 2. of persons, holy, pure, Ar. :— 
Adv. aytws, Isocr., N. T.--The word never occurs in 
Hom. or Trag., ayvds being used instead. Hence 

aQYyLSTHS, NTIS, ἢ, = ἁγιωσύνη, N.T. 
ἁγιστεία, 7, mostly in pl. holy rites, temple-worship, 
Isocr. 

ἁγιστεύω, f. ow, (ayigw) to perform sacred rites, 
Plat. 2. to live piously or chastely, Eur. 

ἁγιωσύνη, ἡ, (ἅγιος) holiness, sanctity, N.T. 
ἀγκάζομαι, (ἀγκάς) Dep. to lift up in the arms, 11. 
ἄγκἄθεν, Ady. like ἀγκάς, in the arms, Aesch. Tt. 
with bent arm, resting on the arm, \d.:—not for ἀνέ- 
καθεν, since ἀγκ-- stands for évax—, never for avex—. 
ἀγκάλη [a], ἢ, (ἄγκοΞ) the bent arm, Hdt., etc.; mostly 
in pl., ἐν ἀγκάλαις in the arms, Aesch., Eur.; ἐν ταῖς 
ἀγκ. Xen. ;—in sing., φέρειν ἐν τῇ ἀγκάλῃ Hdt. ΤΙ. 
metaph. anything closely enfolding, πετραία ἀγκάλη 
Aesch. ; πόντιαι ἀγκάλαι bights or arms of the sea, Id. 5 
κυμάτων ἐν ἀγκάλαις Ar.® 

ἀγκἄλίζομαι, Dep., = ἀγκάζομαι, toembrace, Anth. 
ἀγκαλιζόμενος in pass. sense, Aesop. 

11. 
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ἀγκᾶλίς, ἢ, in οἷ. -ΞΞ ἀγκάλαι, arms, Ep. dat. pl. ἀγκαλί- 
decoy ΤΙ. 

ἀγκάλισμα, ατος, τό, (ἀγκαλίζομαι) that which is em- 
braced or carried in the arms, Luc. 

ἄγκαλος, 6, ιἀγκάλη) an armful, bundle, h. Hom. 
ἂγκάς [ἂς], Adv. 22 or into the arms, Hom., Theocr. 
ἄγ-κειμαι, poét. for ἀνά-κειμαι. 
ἀγ-κηρύσσω, poét. for ἀνα-κηρύσσω. 
ἀγκίστριον, τό, Dim. of ἄγκιστρον, Theocr. 
ἀγκιστρό-δετος, ov, with a hook, Anth. 
ἄγκιστρον, τό, ιἄγκος) a fish-hook, Od., Hdt., etc. 
the hook of a spindle, Plat. 

ἀγκιστρόομαι, Pass. (ἄγκιστρον) to be furnished with 
barbs, Plut. 

ἀγ-κλίνω, poét. for ἀνα-κλίνω. 
ἀγκοίνη, 7, ιἄγκος) post. for ἀγκάλη or ἀγκών, the bent 
arm, only in pl., Hom. 

ἂγ-κομίζω. poét. for ἀνα-κομίζω. 
"AT KOX, cos, τό, a bend: hence a mountain glen, dell, 
valley, Hom., Hdt., Eur. 

ἀγ-κρεμάσας, ἄγικρισις, ἀγ-κρούομαι, poct. for ἀνα-κρ--. 
ἀγκύλη [Ὁ], ἢ, (ayxos) a loop or noose in a cord, Eur., 
Xen. 2. the thong of a javelin, by which it was 
hurled: the javelin itself, Eur. 3. αἱ bow-string, 
Soph. 

ἀγκύλιον, τό, Dim. of ἀγκύλη :---τὰ ἀγκύλια, the Roman 
ancilia, Plut. 
ἀγκῦλο-γλώχιν, ἵνος, of acock, with hooked spurs, Babr. 
ἀγκῦλ-όδους, ovros, ὃ, ἡ, crook-toothed : barbed, Anth. 
ἀγκῦλο-μήτης, ov, 5,7, (μῆτιν crooked of counsel, wily, 
epith. of Κρόνος, Hom.; of Prometheus, Hes. 
ἀγκύλό-πους, 6, ἢ, gen. modes, with bent legs, dyn. δί- 
pos, Rom. sella curulis, Plut. 

ayKvros [Ὁ], ἡ, ov, (hyxos) crooked, curved, of a bow, IL: 
beaked, of the eagle, Pind.: of greedy fingers, hooked, 
Ar. IT. metaph., of style, crooked, intricate, Luc. 

ἀγκύλό-τοξος, ov, (τόξον) with curved bow, 1]., etc. 
ἀγκῦλο-χείλης, ov, ὃ, (χεῖλος) with hooked beak, alerds 
Od.; aiyumiot I]. 

aYyKULO-x AAs, ov, 6, (xNAH) with crooked claws, Batr. 
ἀγκὕλόω, f. How, (ἀγκύλος) to crook, bend, τὴν χεῖρα : 
~—Pass., ὄνυχας ἠγκυλωμένος with crooked claws, Ar. 
ἀγκὕλωτός, 4, dv, verb. Adj. of ἀγκυλόω, of javelins, 

urnished with a thong (ἀγκύλην for throwing, Kur. 
aykutpa, 7, (ἄγκοξ) Lat. ancora, an anchor, first in 
Alcae. and Theogn., for in Hom. we hear only of εὐναί, 
i.e. stones used as anchors; ἀγκύραν βάλλεσθαι, κα- 
θιέναι, μεθιέναι, ἀφιέναι to cast anchor, Pind., Hdt., ete. ; 
50, ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν, i.e. “to have two strings 
to one’s bow,’ Dem.; cf. ὀχέω; ἐπὶ τῆς αὐτῆς (se. 
ἀγκύρας) δρμεῖν rots πολλοῖς, i.e. ‘to be in the same 
boat’ with the many, Id. Hence 

ἀγκῦρίζω, f. Att. Ἰῶ, to throw by the hook-trick, i.e. by 

2. 

hooking your leg behind the other’s knee,in wrestling, Ar. ; 
ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκῦρα, Luc. 
ἀγκών, dvos, 6, (&yxos) the bend of the arm, the elbow, 
Hom. 2. generally the arm, like ἀγκάλη, Pind., 
Soph. IL. any bend, as the jutting angle of a wall, 
Il.: the bend or reach of a river, Hdt.; ἕσπερφι ἄγκωνες, 
in Soph., seem to he the angde of the hay of Rhoeteium. 

ἀγλα-ἔθειρος, ov, (ἔθειραν bright-haired, h. Wom. 
ἀγλαΐα, Ion. -ty, ἡ, (ἀγλαός) splendour, beauty, adorn- 

3 , 5 , 
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ment ; ἀγλαΐηφι πεποιθώς (Ep. dat.) H.: in had sense, 
pomp, show, vanity, andin pl. vanities, Od., Mur. 2, 
triumph, glory, Pind., Soph.: in pl., festiutiles, merri- 
ment, Hes. 

ἀγλαΐζω, f. Att. τῷ: aor. 1 ἠγλάϊσα : (dyAads) :-—-to 
make bright or splendid, Plut. A. Med. and Pass. 
to adorn oneself or be adorned with a thing, take 

delight in, σέ φημι ἀγλαϊεῖσθαι I say that thou wilt 
take delight in them (sc. τοῖς frmos), Il. Hence 

ἀγλάϊσμα, aros, τό, an ornament, honour, Aesch., Eur. 
ἀγλαό-γυιος, ov, (yuiov) with beauteous limbs, Pind. 
ἀγλαό-δενδρος, ov, (δένδρον) with beautiful trees, Pind. 
ἀγλαό-δωρος, ον, (δῶρον) giving splendid gifts, hom. 
ἀγλαό-θὕμος, ov, 2oble-hearted, Anth. 
ἀγλαό-καρπος, ov, bearing beautiful or goodly fruit 
Od.: inh. Hom. of Demeter, giver of the frutts of the 
earth. 

a&yAad-popdos, ov, (μορφήν) of heanteous form, Anth. 
ἀγλαός, ἡ, dv and ds, dv, splendid, shining, bright, 
beautiful, Hom., Hes. IL. of men, either beautiful 
or famous, Il.3 c. dat. ret, famous for a thing, Tb. 

ἀγλαο-τριαίνης, ov, ὃ, Dor. ace. πᾶν, (τρίαινα) grad of 
the bright trident, Pind. 

ἄγλα-ώψ, Gros, 6,7, dright-eyed, beaming, Soph. 
ἄγλῖς, gen. ἄγλῖθος, ἢ τ--- οἷν in pl., a head af garlic, 
made up of several cloves, Arc. 

ἄ-γλωσσος, Att. -ττος, ov, (γλῶσσα) without tongue, 
of the crocodile, Arist. IT. fonsgrueless, ineloguent, 
Lat. edinguis, Pind., Ar.: then= βάρβαρον, Soph. 

ἄγμα, aros, τό, (ἄγνυμι) ὦ frawmont, Plut. 
ἂἄγμιός, 6, (ἄγνυμι) ἃ broken cliff, crag, Kur. 
ἄ-γναμπτος, ov, wuhending, tuflexible, Plut. 
G-yvadas, ov, (γνάπτω) uncarded, N.‘T. 
ἁγνεία, ἡ, (ἀγνεύω) purity, chastity, Soph., N.T.: in 
pl. purifications, Isocr. 

ἄγνευμα, τό, (ayvetw) chastity, Kur. From 
ἀγνεύω, f. cw: pf. ἤγνευκα : (ayvds)r—to consider as 
part of purity, make ita paint of religion, τ. int, 
aryvetovot ἔμψυχον μηδὲν κτείνειν Hdt.: absol. ta be 
pure, Aesch.; χεῖρας ἀγνεύει ts clean in hands, Eur. : 
to keep oneself pure fron a thing, ον gen., Dem. 

ἁγνίζω, f. Att. 10, (ayvds) to cleanse aes, esp. by 
water, Soph. 2. to cleanse, purify, from a thing, ¢ 
gen., ur, 9 IT. ayy. τὸν θανόντα to hallow the dead 
by fire, so that he may he received by the gods helow, 
Soph. :—Pass., σώμαθ᾽ ἡγνίσθη πυρί Kur. Hence 

ayviopa, wros, 7d, purificationexpiation, Aesch, + and 
ayvioréos, a, ov, verb. Adj., to be purified, Kur, 
ἀγνοέω, Ep. ἀγνονέω, 3 sing. subj. ἀγνοιῆσιν impf. ay 
voouv: f. ἀγνοήσω: aor. 1 ἡγνόησα, Kp. ἠγνοίησα, 
also Ep. contr. 3 sing. ἀγνῴσασκεν pf. γγγνόηκα τ. Vass., 
fut. (of med. form) ἀγνοήσομαι: aor. 1 ἠγνοήθην τ μὲ. 
ἠγνόημαι τ (from *tyvoos = ἀγνώς 11) r—2ot to perceive 
or know, ἄνδρ᾽ ἀγνοίησασ᾽ from not recognising him, 
Od.: mostly with negat., οὐκ ἠγνοίησεαν, 1.0. he pere 
ceived or knew well, Ils μηδὲν dyvde learn all, Bur.: 
—c. acc. to be ignorant of, Hadt., Att.; ayy. περί rivos 
Plat. :~—dependent clauses are added in part., τίς dyvoe? 
τὸν πόλεμον ἥξοντα; Dem.; or with a Conjunct., οὐδεὶς 
ἀγνοεῖ ὅτι... Id.r-—Pass. mot to be known, Plat., 
etc. IL. absol. fo go wrong, make a false step, ete. ; 
ἀγνοῶν ignorantly, by mistake, Xen. 
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ἀγνόημα, τό, (dyvodw) a fault of ignorance, error, N.T. 
Gyvowa, 7, (dyvodw) want of perception, ignorance, 
Aesch., Thuc., etc.; ἣν ὑπ᾽ ἀγνοίας δρᾷς, i.e. whom 
seeing you pretend not to know, Soph. I. = ἀγνόημα, 
a mistake, Dem. [In Poets sometimes ἀγνοίᾷ. 

ἀγνοιέω, Ep. for dyvodw :---ἀγνοίῃσι, v. ἀγνοέω. 
ayvd-ptros, ov, (Sew) pure-flowing, ποταμός Aesch. 
ayvds, ἡ, ὄν, (Gyos) full of religious awe: 1. of 
places and things dedicated to gods, hallowed, holy, 
sacred, Od., Att. 2. of divine persons, chaste, pure, 
Od. ΤΙ, of persons, wdefiled, chaste, pure, Aesch., 
Eur.: c.gen. pure froma thing, Eur. 2. pure from 
blood, guiltless, Soph.; ἁγνὸς χεῖρας Eur. 3. in 
moral sense, pure, upright, Xen. :—Adv., ayvds ἔχειν 
to be pure, Id. 

ἄγνος, 7, Att. 6, τε λύγος, a willow-like tree, vitex agnus 
castus, h. Hom. 

ἀγνότης, NTOS, ἢ, (ayvds) purity, chastity, N. T. 
ἄγνῦμι, 3 dual &yvirov: f. ἄξω: aor. 1 fata, Fla, 
imper. ἄξον : part. ἄξας :—Pass., &yvdmat: aor. 2 ἐάγην 
[ἅ mostly | :—pf. act. (in pass. sense) ἔᾶγα, Ion. ἔηγα :---- 
to break, shiver, Hom. :—Pass. to be broken or shivered, 
ἄγη ξίφος Ul; ἐάγη δόρυ Ib. ; πάλιν ἄγεν ὄγκοι (for 
ἐάγησαν) the barbs were broken backwards, Ib. ; καμπὰς 
πολλὰς ἀγνύμενος, of a river, with abroken,i.e. winding, 
course, Hdt.; ἄγνυτο hx@the sound spread around,Hes. 

ἀγνωμιονέω, f. ἤσω, (ἀγνώμων) to act without right feel- 
212, act unfairly, Xen., Dem. :—Pass. to be unfairly 
treated, ἀγνημονηθείς Plut. 
ἄγνωμοσύνη, ἡ, (ἀγνώμων) want of sense, folly, Theogn.: 
senseless pride, arrogance, Hdt., Eur. 2. want of 
feeling, unkindness, unfairness, Dem. 3. in pl. 
musunderstandings, Xen. 

ἀ-γνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) ill-judging, senseless, 
Pind., Plat., etc. :—Adv. —dvws, semselessly, Xen. 2. 
headstrong, reckless, arrogant, (in Comp. -ονέστερος) 
Hdt.; in Sup., Nen. 3. unfeeling, unkind, hard- 
hearted, Soph., Xen. II. of things, senseless, brute, 
Soph., Aeschin. 

ἀ-γνώς, ὥτος, 6, ἡ, (γι-γνώσκω) : I. pass. unknown, 
of persons, Aesch. ; ἀγνὼς πατρί clain patre, Eur.: of 
things, w2hkn0wn, obscure, unintelligible, Aesch.,Soph.; 
ἀγν. δόκησις a dark suspicion, Id. 2. not known, 
obscure, ignoble, Eur. ΤΙ. act. ποΐ knowing, igno- 
rant, Soph. IIL. c. gen., where the sense fluctuates 
between pass. and act,, ἀγνῶτες ἀλλήλων Thuc. 

ἀγνωσία, 4, κἀγνώς) ignorance, Eur.3; διὰ τὴν ἀλλήλων 
ἀγν. from ποῦ knowing one another, Thuc. 

ἄ-γνωστος or ἄ-γνωτος, ov, unknown, τινί; ἄγνωτον 
ἐς γῆν Eur. ; γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά μοι Soph. 2. not to 
be known, γνωστόν τινα τεύχειν Od.; ἀγνωστότατοι 
γλῶσσαν most unintelligible in tongue, Thuc. 

ἀγ-ξηραίνω, post. for ἀνα-ξηραίνω. 
ayovia, 7, unfruitfulness, Plut. From 
G-yovos, ov, (yl-yvouat) : I. pass. uwndorn, Ul.: not 
yet born, Eur. ΤΙ. act. not producing, unfrurtful, 
barren; τόκοισιν ἀγόνοις travail without issue, bring- 
ing no children to the birth, Soph., etc. 2. c. gen. 
not productive of, barren in a thing, Plat. ITT. 
childless, Eur. 

a-yoos, ov, unmourned, Aesch. 
ἀγορά [dy], as, Ion. ἀγορή, fis, 7: (ἀγείρω) :—an 

Assembly of the People, opp. to the Council of Chiefs 
(βουλή), Hom. :---καθίζειν ἀγορήν to hold ax assembly, 
opp. to λύειν dy. to dissolve it; ἀγορήνδε καλέειν, 
κηρύσσειν, Hom.; so, ἀγορὰν συνάγειν, συλλέγειν 
Xen. Il. the place of Assembly, Hom.; used not 
only for debating, trials, and other public purposes, 
but also as a mearket-place, like the Roman Forum, 
Att.; but to lounge in the market was held to be 
disreputable, cf. ἀγοραῖος, ITI. the business of the 
ἀγορά, public speaking’, gift of sheaking, mostly in pl., 
Hom. IV. things sold in the ἀγορά, the market, 
Lat. annona ; ayopay παρασκευάζειν to hold a market, 
Thuc. V. as a mark of time, ἀγορὰ πλήθουσα or 
ἀγορᾶς πληθώρη, the forenoon, when the market-place 
was full, Hdt.; opp. to ἀγορῆς διάλυσις, the time 
just after mid-day, when they went home, Id. 
ἄγοράασθε [γ--Ἴ, Ep. for ἢγορᾶσθε 2 pl. of ἀγοράομαι, 
ἀγοράζω [ἄγ], f. dow: aor. 1 ἠγόρασα : pf. ἠγόρακα :— 
Med., aor. I ἠγορασάμην:---Ῥα55., aor. I ἡγοράσθην: pf. 
ἠγόρασμαι (also in med. sense) :—to be in the ἀγορά, 
Jrequentit, Hdt.: tooccupy themarket-place,Thuc. 2. 
to buy in the market, buy, purchase, Ar., Xen. :—Med. | 
to buy for oneself, Id., etc. 8δ. as a mark of idle 
fellows, to lounge in the ἀγορά, Thuc.; cf. ἀγοραῖος. 

ἀγοραῖος [ay], ov, 72, of, or belonging to the ἀγορά, 
Hdt., Att.; Ἑρμῆς Αγ. as patron of traffick, Ar. ΤΙ. 
Srequenting the market, εἰς. ; ἄγοραῖοι, of, loungers in 
the market, Lat. circumforanet, subrostrant, Hdt. :— 
hence generally, the common sort, low fellows, Ar.,Plat., 
etc. 2. of things, low, mean, vulgar, Ar. Τ1Τ. 
generally, proper to the ἀγορά, skilled in, suited to 
forensic speaking, Plut. 2. ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα), ἃ 
court-day, Strab., N.T. 3. Adv. —ws, in forensic 
style, Plut. 

ἀγορᾶνομικός, 4, dv, of or for the ἀγορανόμος or his 
office, Plat. :—used to translate Lat. aedilicius, Plut. 

&yopa-vépos, δ, (νέμω) a clerk of the market, who 
regulated buying and selling there, Ar. :—used to trans- 
late Lat. Aedilis, Plut. 

ἀγοράομαι, almost wholly used in the Ep. forms, pres. 
ἀγοράασθε [ἃ metri gr.]; παρῇ. ἢγοράασθε, ἢγορόωντο; 
aor. I, 2 sing. ἠγόρω, 3 ἀγορήσατο : (ἀγορά) :—to meet 
in assembly, sit in debate: then, like ἀγορεύω, to speak 
in the assembly, harangue, Hom. 2. to speak, 
utter, Il. 3. to talk with, τινι Soph. 

ἀγορασ-ἀγένειος, ov, crasis for ἀγοράσει ἀγένειος, will 
lounge in the ἀγορά without a beard, Ar. 
ἀγοράσδω, Dor. for ἀγοράζω. 
ayépacpa, aros, τό, (ἀγοράζω) that which is bought: 
in pl. goods, wares, merchandise, Dem., etc. 
ἀγοραστής; οὔ, 6, (ἀγοράζω) the slave who bought pro- 
visions for the house, the purveyor, Xen. 
ἀγορεύω, (ἀγορά) impf. ἠγόρευον Ep. ἀγόρευον : f. 
—evow: δοτ. 1 ἠἡγόρενσα, Ep. ἀγ--: pf. ἠἡγόρενκα : in σοτ- 
rect Att. writers, this Verb (and its compds.) is for the 
most part confined to pres. and impf. ; the other tenses 
being borrowed (fut. ἐρῶ, pf. εἴρηκα, aor. 2 εἶπον) :— 
to speak inthe assembly ,haranguc, speak,Hom.; κακόν 
τι ἀγορεύειν τινά to speak ill of one, Od. :— of the κῆρυξ 
in the Ecclesia, rls ἀγορεύειν βούλεται; who wishes to 
address the people? Ar.,Dem., etc. 2. μή τι φόβονδ᾽ 
ἀγόρευε counsel me not to flight, 1. 8, to ῥγοοίαϊηι, 
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declare, mention, Hom. :—in aor. 1 med., ἀγορεύσασθαι 

&s.. to have it proclaimed that .., Hdt., etc. : metaph., 

δέρμα Onpds wy. χειρῶν ἔργον tells a tale of..; 

Theocr. 4, Pass., of a speech, to be spoken, Thue. 

ἀγορή; Ep. and lon. for ἀγορά. 
ἀγορῆθεν, Adv. fron the Assembly or market, Il., ete. 

ἀγορήνϑε, Adv. to the Assembly or market, 1]. 

ἀγορητής, οὔ, 4, (ἀγοράομαι a speaker, orator, 11. 

&yopyntus, vos, ἢ; (ἀγοράομαι) the gift of speaking, 

eloquence, Od. 
ἀγορῆφι, Adv. in the Assembly, Hes. 
ἄγορος» δ, = ἀγορά, Eur. 
ἀγός [ἃ], οὔ, 5, (ἄγω) a leader, chief, Il, etc. 

“ATOS or ἄγος [a], eos, τό, (v. ἄζομαι) any matter of 

religious awe : L. like Lat. piaculum, that which 

requires expiation, a curse, pollution, guzlt, Hdt., 

Aesch., etc. 2. the person or thing accursed, an 

abomination, Soph., Thuc. 3. an expiation, 

Soph. ΤΙ. in good sense, =céBas, awe, ἢ. Hom. 

ἀγοστός, 5, the flat of the hand, ll. II. the arm, 
= ἀγκάλη, Theocr., Anth. 

ἄγρα, lon. ἄγρη, ἣν (ἄγω) a catching, hunting, ἄγραν 

ἐφέπειν to follow the chase, Od.; és ἄγρας ἱέναι Eur. : 

also of fishing, Soph. 2. a way of catching, Hes., 

Hat. Il. that whichis taken in hunting, the booty, 

prey, Hes., Trag.: game, Hdt.: of fish, a draught, 

haul, N.T. 
ἀ-γράμμᾶτος, ov, without learning (γράμματα), 771- 
lettered, Xen., Anth. 

&-ypamros, ov, (γράφω) unwrittert, Soph. 
ἀγραυλέω, ξ. ἥσω, (Uypavaos) to dwell in the field, N.T. 

dyp-avdos, ov, (ἀγρός, αὐλὴ) dwelling in the field, of 

shepherds, Il., Hes.; ἄγρ. ἀνήρ a boor, Anth. ἃ. of 

oxen, Hom., etc. 8. of things, ruval, rustic, Eur. 

ἄ-γρᾶφος, ov, (γράφω) unwritten, Thuc. :--ἄγραφοι 

νόμοι unwritten laws, 1. 6. 1. the laws of nature, 

moral law, Dem. 2. laws of custom, common law, 
Thue. Il. not registered, Id. 

ἄγρει, ἀγρεῖτε, v. ἀγρέω τι. 
ἀγρεῖος, a, ον, (ἀγρός) of οὐ ἐπ the country, Anth. 2. 

clownish, boorish, Ar. 
ἀγρειοσύνη, 4, (aypeios) clownishness, a rude, vagrant 

life, Anth. 
ἀγρεῖφνα, ἡ, α harrow, rake, Anth. 
ἀγρέμιον, τό, = ἄγρα 11, Anth. 
&ypeota, Ion. -ἴη» ἦ,-Ξ ἄγρα τ, Anth. 
ἄγρευμα, aros, τό, (ἀγρεύω) that which is taken ΤΉ hunt- 

ing, booty, prey, spoil, Eur. IL. a means of catch- 

ing, Aesch.; of the net thrown over Agamemnon, Id. 
ἀγρεύς, éws, ὁ, (ἀγρεύω) a hunter, Pind., Eur. ΤΙ, of 
an arrow, Anth. 

ἀγρευτήρ, fipos, 5, =sq., Theocr., Anth. 
ἀγρευτής, οὔ, ὁ, a hunter, like dypevs, Soph. 11. as 

Adj., ἀγρ. κύνες hounds, Solon; ayp. κάλαμοι a trap of 
reeds, Anth. From ' 

ἀγρεύω, f. ebow: aor. 1 ἤγρευσα : (ἄγρα) :---ἰο take by 

hunting or fishing, to catch, take, Hdt., Eur. :—also in 

Med., θύματ᾽ ἠγρεύσασθ'᾽ ye caught or chose your vic- 
tim, Eur. :—~Pass. to be taken in the chase, Xen. 2. 

metaph. to hunt after, thirst for, Eur.; but ἀγρεύειν 
τινὰ λόγῳ to catch him in or by his words, N. T. 

ἀγρέω, post. form of foreg., only in pres., ἐσ capture, 

seize, Sappho, Aesch. ΤΙ. imperat. &ypet, + ἄγε, 
come! come on! 11.; ἀγρεῖτε Od. 

dypn, 7, lon. for ἄγρα. 
ἀγριαίνω, ἔξ, avd: aor. 1 Hypldva: Cypios): I. intr. 
to be angered, provoked, chafed, Plat. ; τινί with one, 

Id. :—metaph. of rivers, Plut. IT. Causal, to make 
angry: Vass. to be angered, Id. 

ἀγριάς, ddos, ἧ,-- ἀγρία, pecul. fom. of ἄγριος, wild, 
ἄμπελον ἀγριάδα Anth. 

ἀγρι-έλαιος, ον, (ἐλαία) of a wild olive, Anth. ΤΙ. 

as Subst. a wild olive, Lat. olcaster, Theocr., N. T. 

ἀγριο-ποιός, dv, (ποιέω) writing wild poetry, Ar, 

ἄγριος, a, ov and os, ov: Comp.-érepos; Sup. —braros : 

(&ypds) :—living in the fields, Lat. agrestis : I. of 

animals, wild, savage, alé, σῦς 11.; ἵπποι, ὅνοι 8{{ ||} 

etc.; of men, Id.; οἵα countryman, as opp. to ἃ citizen, 

Mosch. 2. of trees, wild, Hdt., οἷς. ; μητρὸς ἀγρίας 
πο made from the wild vine, Acsch.; ἄγρ. ἔλαιον, 

Soph. 3. ofcountrics, wild, uwnendtivated, Plat. IL 

of men and animals, faving qualities incident to a wild 

state: 1. in moral sense, savage, fierce, Lat. ferns, 

ferox,Yiom.,cte. 2. wild, brutal, coarse, boorish rude, 

Hom., etc. 3 ἀγριώτατα ἤθεα Udt.; és τὸ ἀγριώτερον to 

harsher measures, Vhue. 3. of things and circum- 

stances, crucl, harsh, Acsch., οἴου; νὺξ ἀγριωτέρη more 

wild, stormy, Hdt.:—dyp. νόσος a maliynant isease, 

Soph. TIT. Adv. -ἰως, savagely, Aesch., etc.: also 
ἄγρια as neut. pl., Hes., Mosch. 

ἀγριότης, ητος, 7, (ἄγριοΞ) wildness, savayeness, Xen.,; 

ete. TI. in moral sense, savageness, flerceness, 

cruelty, Plat., etc. 
ἀγριό-φωνος, ov, (φωνή) with wild rough voice, Od. 
ἀγριόω, aor. 1 fyplwoa: (hypios):-—to make wild or 
savage; tuwlagainst one, Mur. IT, Pass.,impe. ἤγρι- 

obuny, aor. 1 ἠγριώθην - pf. ἠγρίωμαι : to grow wild 
or savage, and in pf. to be so, Wur. 2. inimoral sense, 
to be savage, fierce, Soph., etc. 

ἀγρι-ωπός, dv, (By) wild-looking, Wur. 
ἀγρο-βότης, ov, Dor. ~as, a, ὁ, (βόσκω) focding tn the 
field, dwelling in the country, Soph., Hur. 
dypo-yeltwv, ovos, 6, a country netyhbour, Plut, 
ἀγρο-δότης, ov, 6, a giver of booty οὐ prey, Anth. 
ἀγρόθεν, Adv. (ἄγρος) from the country, Od., Mur, ete. 
&ypoicia,),rusticity boorishness, coarseness, Plat. 5 and 
ἀγροικίζομιαι; Dep. te be rude and buorish, Mat. rom 
w a 

ν 

ἄγρ-οικος, ov, of or in the country, Ar., ote. ΟΦ, of 
men, dwelling in the country, a@ countryman, rustte, 

Id.:—then, opp. to ἀστεῖος, clownish, boorish, rude, 
Id. :—the character of the ἄγροικος is described by 
Theophr. TT. Adv. -xws, Ar.; Comp. -ordpws, 
Plat., Xen. 3 but - ότερον, Plat. ὡς of land, rewrh, 

uncultivated, Thuc. ὁ 
ἀγροιώτης, ov, 5,= ἀγρότης 1, ἃ countryman, Hom. 
Hes., etc. TI. as Adj. rustic, Anth. 

ἀγρόμενος» Ep. aor. 2 part. pass. of ἀγείρω. 
aypdvde, Adv. (dypds) to the country, Od. 
ἀγρόνομος οτ--νόμος,ον, (νέμομαι) haxnting the country, 
rural, wild, Od., Acsch.:—of places, Soph. II. as 
Subst., overseer of publiclands, a magistrate at Athens, 
Plat. 

ἌΓΡΟΤΈ [ἃ by nature], οὔ, 6, Lat. AGER, a field, in pl. 
fields, lands, Hom., etc.: in sing. ὦ farm, Od. a. 
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the country, opp. to the town, Ib.: ἀγρῷ or én’ ἀγροῦ 
in the country, tb.; κατ᾽ ἀγρούς Ib.; ἐπ᾽ ἀγρῶν Soph. 

ἀγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, wild, of animals, Hom., 
etc. 2. of countrymen, Anth. 3. of plants, wild, 
Id. ΤΙ, (ἄγρα) fond of the chase:—Ayporépa, the 
Huntress, i.e. Artemis, Il., Xen. 
ἀγροτήρ [ἃ], ρος, 6, ἀγρότης, Eur. :—fem. ἀγρότειρα, 
as Adj. rustic, Id. 
ἀγρότης, ov, δ, (ἀγρός) acountry-man,rustic,Eur. ΤΙ. 
(ἄγρα) ΞΞ ἀγρευτῆς a hunter, Od. :—fem. ἀγρότις, i.e. 
Artemis, Anth. 
ἀγρο-φύλαξ [Ὁ], 6, α watcher of the country, Anth. 
ἀγρυπνέω, f. iow, (ἄγρυπνος) to lie awake, be wakefrl, 
Theogn. ; ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα to pass a sleepless night, 
xen. &. metaph. to be watchful, N. T. 

ἀγρυπνητικός, ἡ, dv, (dypurvéw) wakeful, Plut. 
ἀγρυπνία, lon. -in, 7, (ἀγρυπνέω) sleeplessness, waking, 
watching, Plat.; ἀγρυπνίῃσιν εἴχετο Hdt. 

ἄγρ-υπνος, ov, (aypew) hunting after sleep, i.e. sleep- 
less, wakeful, Plat., etc.: metaph., Ζηνὸς ἄγρ. βέλος 
Aesch. :—1d ἄγρυπνον = ἀγρυπνία, Plat. IT. act. 
keeping awake, μέριμναι Anth. : 
ἀγρώσσω, only in pres., Ep. for &ypeda, to catch fish, Od. 
ἀγρώστης, ov, ὃ, = ἀγρότης, Subst. and Adj., Soph., Eur. 
ports, ios and ews, 7, a grass that mules fed on, 
Od., Theocr. 

ἀγρώτης, ου,ὅ, = dypdrns Adj., wild, Eur.: rustic, Anth. 
ἀγυιά, ἡ, a street, highway, Hom., etc. (A quasi-par- 
ticipial form from ἄγω, cf. ὄργυια.) 

ἀγυιάτης [ar], ov, voc. --ὅτα, 6, = "Ayuieds, Aesch. Hence 
ἀγυιᾶτις, ios, 7, fem. Adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι the 
worship of Apollo Agyieus, Eur. 

᾿Αγυιεύς, ἕως, 5, (ἀγυιά) name of Apollo, guardian of 
the streets, Eur. 2. a pillar set up at the street 
door, Ar. 

ἀ-γυμνᾶσία, h, (γυμνάσιον) want of training, Ar. 
ἀ-γύμναστος, ov, (γυμνάζων unexercised, untrained, 
Xen. 2. unpractised, τινός in a thing, Eur., Xen., 
etc.; also efs, πρός or περί τι, Plat., etc. 3. 1H 
harrassed, Soph. It. Adv., ἀγυμνάστως ἔχειν πρός 
τι to be wnpractised in a thing, Xen. 

ἄγὕρις [ad], τος, ἡ, Acol. form of ἀγορά, a gathering, 
crowd, Hom. 

ἀγυρμός, 6,=&yupis, Babr. 
ἀγυρτάζω, only in pres., to collect by begging, Od. From 
ἀγύρτης, ov, δ, (ayelpw) a collector: esp. a begging 
priest of Cybelé, Anth.: then, 2. a beggar, mounte- 
bank, vagabond, juggler, Soph., Eur. 

ἀγυρτικός, ἡ, dv, fit for an ἀγύρτης, vagabond, Plut. 
ἀγύρτρια, 7, fem. of ἀγυρτήρ (-- ἀγύρτης), Aesch. 
ἀγχέ-μᾶχος, ov, (ἄγχι, μάχομαιν fighting hand to hand, 
Il., Hes.; τὰ ayx. ὅπλα arms for close fight, Xen. 

ἄγχϊ, (ἄγχω) Ξ- ἐγγύς, Adv. of Place, near, nigh, close 
by, absol. or c. gen., Hom. ; Comp. ἄγχιον, ἄσσον" Sup. 
ἄγχιστα (ν. ἄσσον, ἄγχιστοΞ). 

ἀγχί-ἅλος, ον and 7, ov, (ἅλς) near the sea, of cities, 
Il.; of islands, sea-girt, Aesch., Soph. 

ἀγχι-βἄθής, és, (βάθος) deep near shore, of the sea, Od. 
ἀγχι-γείτων, ov, gen. ovos, neighbouring, Aesch. 
ayx{-Beos, ov, near the gods, i.e. like the gods or 
dwelling with them, Od.; later, a demigod, Luc. 

ἀγχί-θῦρος, ov, (θύρα) next door, Theogn., Theocr. 

ἀγχί-μολος, ov, (μολεῖν) coming near, c. gen., Theocr. : 
—in Hom. only in neut. as Adv. near, close at hand ; 
so ἐξ ἀγχιμόλοιο 1]. 

ἀγχι-νεφής, ἔς, (νέφος) near the clouds, Anth. 
ἀγχίνοια, 4, readiness of mind, ready wit, sagacity, 
Plat., etc. From 

ἀγχί-νοος, ov, contr. —vous, ou, ready of wit, sagacious, 
shrewd, Od., Plat., etc. 

ἀγχί-πλοος, ov, contr. -πλους, ouv, near by sea, ἀγχ. 
πόρος a short voyage, Eur. 

ἀγχί-πορος, ov, passing near, always near, Anth. 
ἀγχί-πτολις, ews, 5, 7, post. for ἀγχίπολις, near the 
city, dwelling hard by, Aesch., Soph. 

ἀγχιστεία, ἡ, (ἀγχιστεύω) nearness of kin, Plat. 2. 
rights of kin, right of inheritance, Ar. 

ἀγχιστεῖα, τά, =foreg., Soph. 
ἀγχιστεύς, ἕως, ὁ, mostly in pl. ἀγχιστεῖς, (Ayyicros) 
closely akin, of nations, Hdt.: next of kin, Luc. 

ἀγχιστεύω, f. ow, (ἄγχιστοξ) to be next or near, c. dat., 
Fur. Il. to be next of kim, Isae. ° 

ἀγχιστήρ; ρος, 6, one who brings near, the immediate 
author, Soph.; and 

ἀγχιστῖνος, ἡ, ov, close together, crowded, in heaps, 
Hom. From 

ἄγχιστος, ov, Sup. Adj., (ἄγχι) nearest, Pind., Trag.; 
γένει ἄγχιστος πατρός nearest of kin to him, Eur. TI. 
in Hom. only neut. as Adv., ἄγχιστον or ἄγχιστα, most 
nearly like, c. gen., Atos &yx. next to Zeus, Aesch.; 
ἄγχ. τοῦ βωμοῦ Hdt. 2. of Time, most lately, but 
10@, most recently, Π., Hdt. 

ἀγχί-στροφος, ov, (στρέφω) turning closely, quick- 
wheeling, of a hawk, Theogn. 2. guick-changing, 
sudden, Thuc.; neut. pl. as Adv. suddenly, Hat. 

GyXt-Téppov, ov, gen. ovos, (τέρμα) near the borders, 
neighbouring, Soph. 

ἄγ, poét. for ἀνά before γ, Aesch. 
ἀγχί-τοκος, ov, (τίκτω) in the pangs of child-birth, 
Anth. 

ἀγχόθεν, Adv. (ἀγχοῦ) from nigh at hand, Hat. 
ἀγχόθι, Adv. = ἀγχοῦ, near, ς. gen., Hom.; absol., 
Theocr. 

ἀγχόνη; 7, (ἄγχω) a throttling, strangling, hanging, 
Trag., etc. ; ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης deeds beyond (i.e. 
too bad for) hanging, Soph.; τάδ᾽ ἀγχόνης πέλας ’tis 
nigh as bad as hanging, Eur.:—in pl., ἐν ἀγχόναις 
θάνατον λαβεῖν to die by hanging, Id. 

ἀγχόνιος, a, ov, (ἄγχω) fit for strangling, βρόχος Eur. 
ἀγχοτάτω, Adv., Sup. of ἀγχοῦ, like ἄγχιστα, nearest, 
next, c. gen., Hdt.; ἀγχ. τινός very near, i.e. very Itke, 
some one, Id.; also τινί Id. :—ol ἀγχοτάτω προσήκοντες 
the nearest of kin, Id.:—so, ἀγχότατα ἔχειν τινός to 
be most like one, Id. 

ἀγχότερος; a, ov, Comp. of ἀγχοῦ, nearer, c. gen., Hdt. 
ἀγχοῦ, -- ἄγχι, near, nigh, ἀγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη Hom.; c. 
gen., Id., Hdt. 

ἄγχ-ουρος, ov, lon. for &yx-opos, neighbouring, Anth. 
ἌΓΧΩ, £. dyke: aor. 1 ἦγξα: cf. ἀπάγχω ----ἰο com- 
press, press tight, esp. the throat, fo strangle, throttle, 
choke, ἄγχε μιν ἱμὰς ὑπὸ δειρὴν Il; τὸν Κέρβερον 
ἀπῇξας ἄγχων Ar.: metaph. of creditors, Id., N.T.; of 
a guilty conscience, τοῦτο ἄγχει Dem. 

ἀγχ-ώμᾶλος, ον, (ἄγχι, ὁμαλό5) nearly equal, ἀγχώμαλοι 
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ἐν χειροτονίᾳ Thuc.; ayx. μάχη a doubtful battle, Id.: 

—neut. pl. as Adv., ἀγχώμαλα ναυμαχεῖν, Lat. aegzto 

Marte pugnare, Id. Adv. —Aws, Luc. 
"AQ [al, impf. ἦγον, Ep. ἄγον, 3 dual ἀγέτην, Dor. ἄγον, 

lon. ἄγεσικον :---ἴαξ, ἄξω, Ep. inf. ἀξέμεναι, --μεν :--- 

aor. 2 ἤγἄγον; aor. I ἧξα is rare:—pf. Axa, redupl. 
ἀγήοχα :--- Ῥα85., fut. ἀχθήσομαι, also med. ἄξομαι in 
pass. sense: aor. 1 ἤχθην, lon. &xOnv: pf. ἤγμαι: 
I. to lead or carry, to convey, bring, with living crea~ 

tures as the object, φέρω being used of things, δῶκε δ᾽ 
ἄγειν ἑτάροισι γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν Il. (v. infr. 3); 
ἄγ. εἰς or πρὸς τόπον; post. also c. ace. loci, ἄγει ᾿Αχέ- 
ροντος ἀκτάν Soph. Ῥ. intr. of soldiers, ἐο march, 
Xen., etc. ; 80, ἄγωμεν det us go, N.T. 6, part. 
ἄγων is used in gen. sense, taking, στῆσε δ᾽ ἄγων, 
where we should use two Verbs, took and placed, 
Hom. 2. to take with one, ἑταίρους Id. 3. to 
carry off as captives or booty, Id., etc. :—mostly in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν to sweep a country of all its 
plunder (where φέρειν refers to things, ἄγειν to men and 
cattle); then c. ace. loci, φέρων καὶ ἄγων τὴν Βιθυνίδα 
plundering all Bithynia, Xen.:—in Pass., ἀγόμεθα, pepd- 
μεθα Eur. 4. ἄγειν els δίκην or δικαστήριον, ἄγ. 
ἐπὶ τοὺς δικαστάς to carry one before ἃ court of justice, 
Lat. rapere in jus, Att.; so, simply ἄγειν, Plat. 5. 
to fetch, &eP δῶν τὸν ἄριστον Od.: of things; to bring 
in, import, οἶνον νῆες ἄγουσι 1]. 8. to draw on, 
bring οἵι, πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον Obpavloves tb. ; Ἰλίῳ pbo- 
pay Aesch. 7. to bear up, φελλοὶ δ᾽ ὥς, ἄγουσι 
δίκτυον Id. ΤΥ, to lead towards a point, lead on, 
τὸν δ᾽ Bye μοῖρα κακὴ θανάτοιο τέλοσδε Il.; also, c. 
inf., ἄγει θανεῖν leads to death, Eur. :~ ὁδὸς ἄγει the 
road leads, els or ἐπὶ τόπον, Soph., Plat. 2. metaph. 
tolead, as ageneral, Il.; ἄγ. στρατιάν, ναῦς, etc., Thuc.; 
ἄγ. τὴν πολιτείαν to conduct the government,Id. 8. 
to bring up, train, educate, Plat. ITLL. to draw our 
in length, τεῖχος ἄγειν to draw a line of wall, Lat. 
ducere, Thuc. :—Pass., ἧκται ἡ διῶρυξ Hdt.; κόλπου 
ἀγομένου a bay being formed, Id. IV. to keep in 
meniory, καί μεν κλέος ἦγον ᾿Αχαιοί Od. 2. like 
agere, to hold, celebrate, ἑορτήν, τὰ ᾽Ολύμπια Hdt., 
etc. 8. also zo hold, keep, observe, σπονδὰς ἄγ. πρός 
τινας Thuc.; εἰρήνην Plat.: often c. acc., as periphrasis 
for a Verb, σχολὴν ἄγειν -ε σχολάζειν, Eur.; ἡσυχίαν 
ἄγ.- ἡσυχάζειν, Xen. 4, to keep, maintain, ἐλευ- 
θέραν ἦγε τὴν Ἑλλάδα Dem. 5, of Time, to pass, 
ποίας ἡμέρας δοκεῖς μ᾽ ἄγειν ; Soph. ΦψΨ'. like ἡγέομαι, 
Lat. ducere, to hold, account, reckon, ἐν τιμῇ ἄγειν, 
ἐν οὐδεμιῇ μοίρῃ, περὶ πλείστου ἄγειν Hdt.; θεοὺς ἄγειν 
to believe in gods, Aesch.; τιμιώτερον dry. τινά Thuc.: 
— so with Adverbs, δυσφόρως ἄγ. to think insufferable, 
Soph.; ἐντίμως ἄγειν Plat. VI. to weigh so much, 
ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους δαρεικούς to weigh a mina, 300 
darics, Dem., where the acc. is the weight which the 
thing weighs or draws down: cf. ἕλκω. VII. on 
ἄγε, ἄγετε, v. sub voce. 
B. Med. ἄγομαι, to carry away for oneself, take with 

one, χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι Od. 42. 
ἄγεσθαι γυναῖκα, Lat. wxorem ducere, to take to oneself 
a wife, Ib.; in full, ἄγ. γυναῖκα és τὰ οἰκία Hdt.; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, Il., etc. ;—also of the father, 
to bring home a wife for his son, Od. 8. διὰ στόμα 

ἄγεσθαι μῦθον to let pass through the mouth, i.c. to 
utter, Il. 4. ByerOal τι és χεῖρας to take a thing 
into one’s hands, and so fo undertake, Wadt. 
ayo [ἃ], crasis for & ἐγώ. 
dywyatos, ον, fit for leading by, of a dog’s leash, Anth.; 
and 
ἀγωγεύς, éws, δ, one that draws or drags, Udt. IL. a 
leading-rein, leash, Soph., Xen. From 
ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) a carrying away, carriage, Uadt., ete.; 
πρὸς τὰς ἀγωγὰς χρῆσθαι ὑποζυγίοις Plat. Ὁ, intr., 
τὴν ἀγωγὴν ἐποιεῖτο pursued his σογαρο, Thuc.: move- 
ment, τοῦ ποδός Plat. 2. a bringing to or In, ὑμῶν 

ἡ és τοὺς ὀλίγους ay. your bringing us before the 
council, Thuc. 8. acarrying off, abduction, Aesch., 
Soph. IL. a leading towards a point, guiding, ἵππου 
Xen. 2. the leading of an army, Plat.; ἐν ταῖς dy. 
on marches, Xen. 8. a training, education, Plat, 
etc. :—of plants, culture, Theophr. 

ἀγώγιμος, ov, (ἄγω) easy to be led or carried, τρισσῶν 
ἁμαξῶν ἀγώγιμον βάρος weight enough ta load three 
wains, Bur.; τὰ ἀγώγιμα things portable, wares, Xen, 
etc. ΤΙ. of persons, fo be carried aff, delivered tuto 
bondage, Dem. 2. easily led, contplaisant, Plut. 

ἀγώγιον, τό, (kyo) the load of a wagon, Xen. 
ἀγωγός, bv, yw) leading, and as Subst.a guide, idt., 
etc. : c. ρθη. δύναμις ἀνθρώπων ἀγωγός power of leading 
men, Plut. ΤΙ, leading towards a point, ets, πρὸς 
or ἐπί τι Plat., ete. TIL. drawing forth, eliciting, 
χοαὶ νεκρῶν drywyol Fur.; δακρύων dy. ld. 2. absol. 
attractive, Plut. 

ἁγών (a!, crasis for ὁ ἀγών. 
ἀγών [&1, ὥνος, ὃ, (ἄγομαι) a reamber of peaple brought 
together, a gathering, assembly, like ἀγορά, ἵζανεν εὐρὺν 
ἀγῶνα, λῦτο δ᾽ ἀγών, ἐν ἀγῶνι νεῶν Tom: esp.anassembly 
met to see games, Id., ete. 2. ἃ place of contest, 
the arena, \d., etc. 3 βήτην ἐς μέσσον ἀγῶνα Il. TI. 
an assembly of the Grecks at their great national 
games, ὁ ἐν Ὀλυμπίῃ ἀγών Udt.; ὁ ᾿Ολυμπικὸς ἀγών 
Ar. 2. the contest for a prise at the games, ἀγὼν 
ἱππικός, γυμνικός Hadt., ete. 3 ἀγὼν τῶν ἀνδρῶν, in which 
the chorus was composed of men, opp. to τῶν παίδων, 
Dem., οἷ, :— hence, ἀγῶνα ἄγειν, καθιστάναι, τιθέψαι, 
προτιθέναι, ποιεῖν, to hold or propose a contest; ἀγῶνα or 
ἐν ἀγῶνι νικᾶν, to win one or af one. IIT. generally, 
any struggle, trial, or danger, πολλοὺς ἀγῶνας ἐξιών, 
of Hercules, Soph. ; ἀγὼν mporderat, ¢ ink, it is herd 
or dangerous to do athing, [ldt.: also, ἀγὼν περὶ τῆς 
ψυχῆς, περὶ μεγίστων a struggle for life and death, 
for one’s highest interests, Mur. 2. a battle, action, 
Thue. 8, an action at law, trial, Plat, οἷς, 4, 
metaph., ob λόγων ἔθ᾽ ἁγών now is not the time for 
speaking, ctc., Eur.; οὐχ ἕδρας dy. “tis no me for 
sitting still, Id. 
dyav-dpxns, ov, ὁ, (ἄρχω) judge af a contest, Soph. 
ἀγωνία, lon. - ίη, 4, (dydy) a contest, struggle for vice 
tory, διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχειν to embrace every kind af 
contest, Hdt.; πολεμίων ἀγωνία Kur. ; ἐν δημυτικῇ ay. 
xen. 2. gymnastic exercise, wrestling, Plat., etc: 
generally, exercise, Id. 8. of the mind, avery, 
anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγωνίᾳ Dem. 

ἀγωνιάω, f. dow [ἃ]: aor. τ ἠγωνίᾶσα: pf. ἠγωνίᾶκα : 
(ἀγωνίαλ :—like ἀγωνίζομαι, tocontend eagerly struggle, 
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Dem., etc. It. to be distressed, be in an agony, 
Plat. ; περί τινος Arist.; ἐπί τινι Plut. 

ἀγωνίδαται, v. ἀγωνίζομαι B. 
ἀγωνίζομαι, fut. ἴοῦμαι (in pass. sense, v.infr. B): aor. 1 

' dyoucduny: pf. ἠἡγώνισμαι (in act. sense): aor. 1 ἤγω- 
νίσθην :--ἰ ἀγών) : 
A.. as Dep. to contend for a prize, esp. in the public 

games, Hdt.; πρός τινα Plat.; τινί Id., etc.; περί τινος 
about a thing, Hdt., etc.: c. acc. cogn., ay. στάδιον 
Id.; ἀγῶνα περὶ τῆς ψυχῆς ay. Dem. 2. to fight, 
Hdt., Thuc.; περὶ τῶν ἁπάντων dy. Id.; πρός τινα Id. : 
c. acc. cogn., ἣν [μάχην͵ ἀγωνίζεσθε Eur. 3. to 
contend for the prize on the stage, both of the poet, 
Hadt., etc., and of the actor, Dem.: generally to contend 
for victory, καλῶς ἠγώνισαι Plat. , 4. of public 
speaking, Xen. Il. to contend against, as law-term, 
Antipho; c. acc. cogn., &y. δίκην, γραφήν to fight a 
cause to the last, Dem.; ἀγ. ψευδομαρτυριῶν (sc. γρα- 
φήν) Id.3 ἀγ. ἀγῶνα Andoc., etc.; but ay. φόνον to 
fight against a charge of murder, Eur. IIT. gene- 
rally, to struggle, to exert oneself, c. inf., Thuc.; c. 
acc. cogn., ἃ μὲν ἤγωνίσω Dem. 
B. as Pass. to be won by a contest, to be brought to 

issue, mostly in pf., πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion. for 
ἠγωνισμένοι εἰσι) Hdt.; τὰ ἠγωνισμένα the contested 
points, Eur., εἴς, ; 6 ἀγωνιζόμενος νόμος the law under 
adcbate, Dem.; fut. med. in pass. sense, ἀγωνιεῖται τὸ 
πρᾶγμα it shall be brought to issue, Id. 5 

ἀγώνιος, ον, (ἀγών) of or belonging to the contest, ἄεθλος 
ay. its prize, Pind.; of Hermes, as president of ganves, 
Id.; of Zeus as decider of the contest, Soph. ;—the ἀγώ- 
viot θεοί, in Aesch., etc., are prob. the gods who pre- 
sided over the great games (Zeus, Poseidon, Apollo, 
Hermes). 82. ἀγωνίῳ σχολᾷ in Soph. Aj. τος is prob. 
an oxymoron, rest full of conflict, uneasy rest. 

ἀγώνϊἴσις, ἡ, (ἀγωνίζομαιν) contest for a prize, Thue. 
ἀγώνισμα, aros, τό, (ἀγωνίζομαι) a contest, in pl. decds 
done in battle, brave deeds, feats, Hdt. 2. in sing., 
wy. τινός a feat for him to be proud of, Thuc.; ξυνέσεως 
ay. a fine stroke of wit, Id.; ἀρᾶς &y. the tissue of the 
curse, Eur. ΤΙ. ay. ποιεῖσθαί τι to make it an ob- 
ject to strive for, Hdt.; οὐ μικρὸν τὸ &y. mpoordrreis 
Luc. IIL. that with which one contends, a prize- 
essay, declamation, ay. és τὸ παραχρῆμα Thuc. 

ἀγωνισμός, 6, (ἀγωνίζομαιὶ rivalry, Thuc. 
ἀγωνιστέον, verb. Adj. of ἀγωνίζομαι, one must contend, 
Xen., etc. 

ἀγωνιστής, οὔ, 6, (ἀγωνίζομαι) a rival at the games, 
competitor, Hdt., etc. :—as Adj., ay. ἵπποι race-horses, 
Plut. 2. a debater, opponent, Plat. IT. c. gen. 
one who struggles for a thing, τῆς ἀρετῆς Aeschin. 

ἀγωνιστικός, 7, dv, (ἀγωνίζομαι) fit for contest or debate, 
Arist. ITI. of persons,contentious, eager for applause, 
Plat. :—Adv. -K@s, contentiously, ay. ἔχειν to be dis- 
posed to fight, Plut. 
ἀγωνοθεσία, ἡ, the office of ἀγωνοθέτης, direction of 
games, Plut. 
ἀγωνοθετέω, f. how, to direct the games, exhibit them, 
Thue. ; &y. ᾿Ολύμπια Anth. 2. c. acc., dy. στάσιν 
to stir up sedition, Plut. IT. generally, ἐο act as 
judge, decide, Dem. From 
ἀγωνο-θέτης, ov, 6, (τί-θημι) fudge of the contests, 

director of the games, or (later) an exhibitor of games, 
Hdt., Att. 2. generally, a judge, Xen., etc. 

adanpovla, 7, 7en0rance or unskilfulness i2 doing, c. 
inf., Od. From 

ἀ-δαήμων, ov, *Sdw) unknowing, ignorant of a thing, 
c. gen., Il.; κακῶν ἀδαήμονες Od. 

ἀ-δαής, és, (*Saw) = foreg.,c. gen. pers., Hdt.; c.gen. rei, 
Id.; c. inf. unknowing how to do, Soph.: absol., Xen. 

ἀ-δάητος, ov, (*Sdw) unknown, Hes. 
ἄ-δαιτος, ov, (δαίνυμαι) of which none might eat, Aesch. 
ἄ-δακρῦς, v, gen. vos, = ἀδάκρυτος 1, Pind., Eur. IL.= 
ἀδάκρυτος τί, Id. 

ἀδακρῦτί, Adv. without tears, Isocr., Plut. 
ἀ-δάκρῦτος, ov, (δακρύω) without tears, i.e. I. act. 
tearless, 45. καὶ ἀπήμων 1].; ἀδακρύτω ἔχεν tooe Od.: 
--εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφάρων πόθον to lull the desire 
of her eyes so that they weep 110 more, Soph.; cf. 
ἄδερκτος. ΤΙ. pass. unwept, unmourned, Id. 8. 
costing no tears, τρόπαια Plut. . 

adapavrivos, ἡ, ov, (ἀδάμας) adamantine, Aesch., etc.: 
—metaph. hard as adamant, σιδηροῖς καὶ ἀδαμαντένοις 
λόγοις Plat.; οὐκ 48. ἐντί, of a girl, Theocr. :—Adv. 
“νως, Plat. 

ἀδᾶμαντό-ϑδετος, ov, ivon-bound, Aesch. 
ἀ-δάμας, avros, 6, (δαμάζω) properly the untamed, un- 
conguerable: I. as Subst. adamant, i.e. the hardest 
metal, prob. steel : metaph. of any thing wznalterable, 
ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσσας having fixed it firm 
as adamant, Orac. ap. Hdt. 2. the diamond, 
Theophr. II. as Adj., metaph., the inflexible, of 
Hades, Theocr. 

ἀ-δάμαστος, ov, (Saud(w) epith. of Hades, znflexible, 
Il.:—later in the proper sense, wntamed, unbroken, 
trmos Xen. 

ἀ-δάμᾶτος, ov, =adduacros, usconguered, Aesch., etc.; 
of females, wnwedded, Soph.: of beasts, untamed, v. 
sub πέσημα. [adduarw in Theocr. | 

ἀ-δάπᾶνος, ov, \Saravy) without expense, costing no- 
thing, γλυκέα κἀδάπανα (crasis for καὶ ἀδάπανα) Ar. :-— 
Adv., ἀδαπάνως τέρψαι φρένα Eur. 
δας, “Av8as, Dor. for ἅδης, “Αἰδης. 
ἄ-δαστος, ov, (δατέομαι) undivided, Soph. 
ἀδδεές, v. ἀδεής. 
ἀδδηκότες, ἄδδην, ἀδδηφαγέω, ν. ἀδέω, ἄδην, ἀδηφαγέω. 
ἅδε, 3 sing. aor. 2 of ἄνδάνω. 
ἁδέα, Dor. for ἡδεῖα, and also for ἡδύν: v. ἡδύς. 
ἀ-δεής, Ep. ἀδειής, és: Ep. voc. ἀδδεές : (δέος) :—with- 
out fear, fearless, εἴ περ ἀδειής τ᾽ ἐστί, of Hector, 1]. ; 
κύον ἀδδεές Ib. 2. fearless, secure (v. ἀλεής), τὸ 
ἀδεές, security, Thuc.; ἀδεὴς θανάτου without fear 
of death, Plat.; ἀδεὲς δέος δεδιέναι to fear where no 
fear is, Id. Il. causing no fear, not formidable, 
πρὸς ἐχθρούς Thuc. III. Adv. ἀδεῶς, without fear, 
confidently, Hdt., etc. 2. without stint, freely, 
Thuc. 

ἄδεια, ἡ, (adens) freedom from fear, ἀδείην διδόναι to 
grant an amnesty, indemnity, Hdt.; ἐν ἀδείῃ εἶναι Id.; 
τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν Thuc.; ἄδειάν τινε παρα- 
σκευάζειν, παρέχειν Dem.; opp. to ἄδειαν λαμβάνειν to 
receive indemnity, Id.; ἀδείας τυγχάνειν Id. 

ἀδειής, és, Ep. for ἀδεής. 
ἀ-δείμαντος, ov, (δειμαίνωλ fearless, dauntless, Pind., 
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etc. :—Adv. τως, Aesch. 
Luc. 

ἁδεῖν, aor. 2 inf. of avddve. 
ἄ.δειπνος, ov, (δεῖπνον) supperless, Xen., etc. 
ἀ-δέκαστος: ον, (δεκάζω) unbrided, Arist. :—Comp. Adv. 

—étepov Luc. 
&-Sexdrevros, ov, (Sexaredw) mot tithed, tithe-free, Ar. 

ἀδελφέα, --εή, ἀδελφεός, ~erds, v. ἀδελφή, ἀδελφός. 
ἀδελφεο-κτόνος, ov, Ion. for ἀδελφοκτόνος. 
ἀδελφή, ἡ, fem. of ἀδελφός, a sister, Trag., etc. ; lon. 

ἀδελφεή, Hdt.; Ep. ἀδελφείη, Anth. ; Dor, ἀδελφεά, 
Soph. 2. a sister (as a fellow Christian), N. T. 

ἀδελφιδέος, contr. -ots, ὁ, @ brother's or sister’s son, 

a nephew, dt. 
ἀδελφιδῆ. ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, ὦ brother's or 
sister’s daughter, a niece, Ar., cte. 

ἀδελφίδιον, τό, Dim. of ἀδελφός, Ar. 
ἀδελφο-κτόνος, ov, (κτείνω) murdering a brother or 
sister, Hdt. (in lon. form ἀδελφεοκτ--), Plut. 
ἀδελφός [ἃ], (a copwl., δελφύς ; cf. Lat. co-wterinus), so 
that ἀδελφοί are properly sors of the same mother: 1. 
as Subst., ἀδελφός, 6, voc. ἄδελφε (not --φέ), lon. ἀδελ- 
eds, Ep. -εἰός :—a brother, or generally, a near hins- 
man, ἀδελφοί brother and sister, like Lat. fratres, 
Bur.; ἀδελφεοὶ da ἀμφοτέρων brothers by both parents, 
i.e. not half-brothers, Hdt. 2. a brother (asa fellow 

Christian), N. T. ΤΙ. Adj., ἀδελφός, ἡ, dv, brotherly 
or sisterly, Trag., Plat. 2. like Lat. geminus, ge- 

2. where 20 fear is, οἰκία 

mellus, of anything 7x pairs, twin, Xen. then, just 
like, c. gen. or dat., ἀδελφὰ τῶνδε, ἀδελφὰ τούτοισι 
Soph. 

ἀδελφός, crasis for ὁ ἀδελφός. 
ἀδελφότης; Nros, ἧ, (ἀδελφός) the brotherhood, N.T. 
ἀ-δέξιος, ov, (δεξιά) left-handed, awkward, Luc. 
ἀ-δερκής» és, (δέρκομαι) wrseen, invisible, Anth. 
&-Sepxros, ov, (δέρκομαι) not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων 
τητώμενος reft of thine eyes so that they see 10¢, Soph.; 
cf. ἀδάκρυτος 1:—Adv. —rews, without looking, 1d. 

&-Seopos, ov, unfettered, unbound, ἄδ. φυλακή, Lat. 
libera custodia, our ‘parole, Thuc., etc. ; δεσμὸς ἄδεσ- 
nos bond that zs no bond, of a wreath, Eur. 

ἀ-δέσποτος, ov, (δεσπότης) without master, Plat., etc. 
ἄ.δετος, ov, wnbound, free, Dem. 
ἀ-δευκής, és, 2 word used by Hom. only in Od. as epith. 
of ὄλεθρος, πότμος, φῆμις, commonly expl. nod sweet, 
bitter, cruel (from an old word δευκής sweet) ; but more 
prob. it means unexpected, sudden (from δοκ-έω). 

ἀ-δέψητος., ov, (δεψέω) untanned, of a raw hide, Od. 
ἀδέω [ἃ], (ἄω satia) to be sated (only found in two 
Homeric forms, aor. 1 opt. and pf. part., μὴ ξεῖνος 
δείπνῳ ἀδήσειε lest he should be sated with the repast, 
feel loathing at it; καμάτῳ ἀδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ 
sated with toil and sleep. 
ἅδῃ, 3 sing. aor. 2 subj. of ἁνδάνω. 
ἐς ἠΐος, contr. ἀ-δῇος», ov, wnassailed, unravaged, 

oph. 
ἄ-δηκτος, ov, (δάκνω) unbitien, not gnawed or worni- 
eaten, Hes. (in Sup. ἀδηκτοτάτη) :—Adv. -rws, Plut. 

ἀδηλέω, to be in the dark about a thing, Soph.; and 
ἀδηλία, ἡ, uncertainty, Anth. From 
&-Sydos, ov, πού seen or known, unknown, obscure, Hes., 
Soph., Plat. II. of things, 43. θάνατοι death dy an 

ἁδεῖν — ἀδιάφθορος. 
unknown hand, Soph. ; &8. ἔχθρα secret enmity, Thuc.; 

ῥεῖ πᾶν ἄδηλον melts all to nothing, Soph.; &. τινι 

μόρον, unobserved by him, Xen. b. neut. ἄδηλόν 
[ἐστι el... Ste... , it is tencertain whether .. , 675 
hbnown that.., Plat., οἷς. ; so, ἄδηλον μή .., Id: 
absol., ἄδηλον Ov it being wacertain, Thuc.; so, ἐν 
ἀδηλοτέρῳ εἶναι Aen. c. ἄδηλος often agrees with 
the subject (like δίκαιός, εἰμι), παῖδες ἄδηλοι ὁποτέρων 
= ἄδηλόν ἐστιν ὁποτέρων παῖδες εἰσίν Lys., ete. IIL, 
Adv. -dws, secretly, Thuc., ete. ; Sup. -dérara, Id. 

ἀδημονέω [ἄδ-]}, aor. 1 inf. ἀδημονῆσαι τ to be sorely 
troubled, Plat.; ἀδημονῆσαι τὰς ψυχάς Nen. — (Deriv. 
uncertain.) Hence 

&Snpovia, 7, trouble, distress, Anth., Plut. 
ἄδην or ἄδην [ἅ], (hw satio) Adv., Lat. satis, to one’s 

fill, ἔδμεναι ἄδην to cat thery jill, 1]. 2. ¢. gem, 
of μιν ἄδην ἐλόωσι πολέμοιο who may drive him to 

satiety of war, Ib.3 ἅδην ἔλειξεν αἵματος licked ἀ δὲ file 
of blood, Aesch.; καὶ τούτων μὲν ἅδην exouga of this, 

Plat. ; c. part., ἄδην εἶχον κτείνοντες Edt. [| a, except 
in first place cited from Il., where it is commonly written 
ἄδδην.Ἷ 

ἀδῇος, ov, contr. for ἀδήϊος. 
&-Sypis, wos, 6, 7, without strife, Anth. 
&-Siptros, ον, (Syploma) without strife or battle, 
Il. ID. uscongueradle, ἀνάγκης σθένος Acsch, 

ἄδης or “Av8ys, ov, 6; in Hom. also’At8ys, ao, and ew ; 
Dor. ᾿Αἴδας, a: there is also a gen. ”Aidos, dat."Aid: (as 
if from “Ats): (from α privat., ἰδεῖν) x Lades or Plato 
(ef. πλούτων), the god of the nether world, son of Kronus 
and Rhea, brother to Zeus, Ζεὺς καὶ ἐγώ, rplraros δ᾽ 
νΑιδης Il; called Ζεὺς καταχθόνιος Ib.3 εἰν or els ᾿'ΛΊδαο 
(sc. δόμοις, δόμους) in, into the wether avorlad, Lom. ; εἰν 

“Aidos Il; ἐν ἽΔιδου, ἐς Αἰδου (sc. οἴκῳ, οἶκον) Att. : 
also "Αἰδόσδε Adv., Il. IL. as appellative, Aedes, the 
world below, εἰσόκεν Hid: κεύθωμαι Ib.; ἐπὶ τὸν ἄδην 
Luc.; εἰς ἀΐδην Anth.; ἐν τῷ ἄδῃ N.'T. 2. the 
grave, death, dns πόντιος death by sea, Aesch., ete. 
[ἄϊδης in Hom., Att. dys; but in Prag. also aidas 155. 
gen, ἄϊδεω as an anapaest in Hom.; gen. diddo Id. 5 
gen. aides before a vowel, Il.] 

ἀδηκότες, ἀδήσειε, v. ἀδέω. 
ἅδήσω, fut. of ἀνδάνω. 
ἀδη-φάγος, ον, (ἄδην, φἄγεϊν) cating one’s fill, glut 
ἐοποιις, 4d. ἀνήρ, of an athlete, Lheocr.; τὴν ad. νόσον 
this devouring sore, Soph. 

ἀ-δήωτος, ov, wot ravaged, Xen. 
&-SudBaros, ov, nud to be passed, ποταμός, νάπος Xen. 
ἀ-διάβλητος, ον, (διαβάλλω) nol listentug fo slander, 
Plut. 

ἀ-διάθετος; ov, (διατίθεμαι) intestate, Plut. 
ἀ-διάκρἴτος, ov, zndecided, Lue. 
ἀ.διάλευπτος, ov, (διαλείπω) waintermitting, incessant, 
N.T.3; Adv. -rws, Polyb., N, 'T. 

ἀ-διάλῦτος, ον, (διαλύω) undissolved, indissoluble, Plat, 
ἀ-δίαντος; ov, (διαίνω) wnwetted, Simon. IY. ἀδίαν» 
τον, τό, a plant, maiden-hair, Vheocr. 

ἀ-δίαυλος, ov, wath no way back, of Hades, Mur. 
ἀ-διάφθαρτος, ov, (διαφθείρω) = ἀδιάφθορος 1, Vat. 
ἀ-διαφθορία, ἡ, incurruption, uprightness, Ν σι From 
ἀ-διάφθορος, ον; (διαφθείρω) πρισονγιῤῥέοα, Plat., οἔσετου 
Adv. -pws, Aeschin. 2. of judges and witnesses, 



ἀδίδακτος ---- ἁδροσύνη. 
sncorruptible, Plat., etc.: Sup. Adv. -érara, Id. 
imperishable, Id. 

ἀ-δίδακτος [1], ov, untaught, ignorant, c. gen., 4d. 
ἐρώτων Anth. 2. untrained, of achorus,Dem. II. 
of things, wntaught, Plut., Luc. 

ἂ-διέξοδος, ov, act. unable to get out, Anth. 
ἀ-διερεύνητος, ov, (διερευνάω) unquestioned, Plut. 
ἂ-διήγητος, ov, (διηγέομαι) indescribable, Xen., Dem. 
ἂ-δίκαστος, ov, (δικάζω) wudecided, Luc. 
ἀδικείμενος, Boeot. for ἠδικημένος, pf. part. pass. of 
ἀδικέω. 

ἀδϊκέω: Ion. impf. ἠδίκεον or —evv:—Pass., fut., in 
med. form ἀδικήσομαι or pass. ἀδικηθήσομαι : (ἄδικος) : 
-—-to do wrong, Hdt., etc.; τἀδικεῖν wrong-doing, 
Soph.; τὸ μὰδικεῖν righteous dealing, Aesch.; but, 
σχήσει τὸ μὰδιικεῖν will restrain wrong-doing, Id. :—in 
legal phrase the particular case of wrong is added in 
part., Σωκράτης ἀδικεῖ διδάσκων Plat., Xen. :—c. acc. 
cogn., ἀδικίαν, ἀδίκημα, Plat., or a neut. Adj., ἀδικεῖν 
πολλά, μέγαλα, Id.; οὐδέν, μηδὲν ἀδ.. Id.:—also, 48. 
περὶ τὰ μυστήρια Dem. II. trans. c. acc. pers. to 
do one wrong, to wrong, tnjure, Hdt., etc. :—c. dupl. 
acc. to wrong one in a thing, Ar., etc.; τὰ μέγιστα ad. 
τινά Dem.; ἀδ. τινὰ περί τινος Plat.:—Pass. to be 
wronged, μὴ δῆτ᾽ ἀδικηθῶ Soph.; ἀδικεῖσθαι εἴς τι 
Eur. 2. to spoil, damage, a8. γῆν Thuc. 

ἀδίκημα, aros, τό, (ἀδικέω) a@ wrong done, a wrong, 
Lat. Τα 7 γα, Hdt., etc. :—c. gen. a wrong done to one, 
Dem. Il. that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. 
ἀδικητέον, Verb. Adj. of ἀδικέω, one must do wrong, Plat. 
ἀδικία, Ion. -in, ἢ, wrong-doing, injustice, Hdt., 
etc. IL. like ἀδίκημα, a wrong, injury, Id., Plat. ; 
and 

ἀδίκιον, τό, a wrong, wrong-dealing, Hdt. 11. 
ἀδικίου γραφή, an action against public wrong-doers, 
Plut. From 

ἄ-δἴκος, ov, (δίκη) of persons, wrong-doing, unright- 
eous, unjust, Hes., Hdt., εἰς. ; ἀδικώτατος Soph. :— 
ἄδ. εἴς τι wr2just in a thing, ἔς ria towards a person, 
Hdt.; περί τινὰ Xen.; c. inf. so unjust as to. . 

. T. 2. ἄδ. ἵπποι obstinate, unmanageable, 
Xen. IL. of things, wrongly done, wrong, unjust, 
ἔργματα Theogn., Hdt., etc.; τὸ δίκαιον καὶ rd ἄδ., τὰ 
δίκαια καὶ ἄδικα right and wrong, Plat. IIT. Adv. 
-κως, Solon, etc.; τοὺς 45. θνήσκοντας Soph.; εἴτε 
δικαίως εἴτε 8. jure an injguria, Hdt.; οὐκ ad. not 
without reasoi, Plat. 
*AAINO’S, 4, dvd], close-packed: (v.a5pds):—hence, 1. 
crowded, thronging, of bees, flies, sheep, Hom.; ἀδινὰ 
δάκρυα thick-falling tears,Soph. 2. vehement, loud, 
of sounds, 1], ; Σειρῆνες ἀδιναί the loud-voiced Sirens, 
Od.:—Adv.-v&s, frequently, or loudly, vehemently, Il. ; 
so ἀδινόν and ἀδινά as Adv., ἀδινὸν κλαίειν, μυκᾶσθαι, 
στοναχῆσαι Hom.: Comp. ἀδινώτερον Od. 

ἀ-διόρθωτος, ov, (διορθόω) not corrected, not set right, 
Dem. :—of books, wnrevised, Cic.; cf. διορθωτής. 

ἀ-δίστακτος, ov, (διστάζω) not doubted :—Adv. -rws, 
Anth. 

&-Supos, ov, (δίψα) not suffering from thirst, Kur., etc. 
ἀδμής, ἢτος, ὁ, ἢ, post. for ἀδάματος, untamed, of cattle, 
Od. 2. of maidens, unwedded, Ib. 

II. 
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ἄ-δμητος, 7, ov, poet. for ἀδάματος, in Hom. only in fem. 
and of cattle, wxbroken, βοῦν ἀδμήτην, ἣν οὔ πω ὑπὸ 
ζυγὸν ἤγαγεν ἀνήρ 1]. ; ἵππον ἐξέτε ἀδμήτην Ib. 2. 
like ἀδμής, wnwedded, of maidens, ἢ. Hom. 

ἅδοι, 3 sing. aor. 2 opt. of ἁνδάνω. 
ἀ-δόκητος, ov, (δοκέω) unexpected, Hes., Soph., εἰς. ; τὸ 
ad. the unexpectedness, Thuc. IT. Adv. -rws, Id.; 
so ἀδόκητα as Adv., Eur.; ἀπὸ rod ἀδοκήτου Thuc. 

ἀ-δοκίμαστος, ov, (δοκιμάζω) untried, unproved, in 
regard to civic rights, Lys., etc. 

ἀ-δόκζἴμος, ov, not standing the test, spurious, properly 
of coin, Plat. ΤΙ, metaph. of persons, rejected as 
JSalse, disreputable, reprobate, Eur., Xen., etc. 
ἀδολεσχέω [4], f. ἥσω, to talk idly, prate, Plat., Xen. 

rom 
ἀδο-λέσχης [ἃ]. ov, δ, a garrulous fellow, idle talker, 
Ar., Plat. (Prob. from ἄδην λέσχη, talking to satiety.) 

ἀδολεσχία [a], ἡ, garrulity, idle talk, Ar., Plat., etc.; 
Theophr. wrote περὶ ἀδολεσχίας. From 

ἀδό-λεσχος [a], ον -- ἀδολέσχης, Anth. 
ἄ-δολος, ov, without fraud, guileless, of treaties, σπον- 
δαὶ ἄδ. καὶ ἀβλαβεῖς Thuc. :—Adv., often in the phrase 
ἀδόλως καὶ δικαίως, Lat. sine dolo malo, Id. IL. of 
liquids, unadulterated, genuine, Aesch.; metaph. 
guileless, pure, Eur. 
ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἀνδάνω. 
ἀ-δόνητος, ov, (Sovéw) unshaken, Anth. 
ἀδονίς [a], 7, poét. for ἀηδονίς, Mosch. 
ἀ-δόξαστος, ov, (δοξάζω) wot matter of opinion, i.e. 
certain, Plat. 

ἀδοξέω, f. How, to be held in no esteem, to stand in ill 
repute, Eur., Dem. II. trans. to hold in no esteem, 
τινα Plut.: and : 

ἀδοξία, ἡ, tll-repute, disgrace, Thuc., Plat.; obscurity, 
Plut. From 

ἄ-δοξος, ov, (δόξα) inglorious, disreputable, Xen., Dem.: 
—of persons, obscure, ignoble, Xen., etc. :—Adv. --ξως, 
Plut. 

ἄδος [ἃ], cos, τό, (ἄω satio) satiety, loathing, 1]. 
δος. ἁδοσύνη, Dor. for ἧδος, ἡδοσύνη. 
ἄ-δοτος, ον, without gifts, h. Hom. 
d-Sovdos, ov, wnattended by slaves, Eur. 
&-Sovmnros, ov, (δουπέω) noiseless, Anth. 
ἀ-δρἄνής, és, (Spalyw) inactive, powerless, Babr., 
Anth. IL. intractable, of iron, Plut. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, 7, a name of Nemesis, 
Aesch. (Perhaps from a privat., διδράσκω, the In- 
evitable.) 

&-Spacros, lon. ἄ-δρηστος, ov, (διδράσκω) not running 
away, not inclined to do so, of slaves, Hdt. 

᾿Αδρίας, ov, lon.—lys, ew, 6, the Adriatic, Hdt., etc. :— 
Adj. ᾿Αδριᾶνός, old Att. ᾿Αδριηνός, 4, dv, Adriatic, 
Eur. :—also, ᾿Αδριᾶκὸς ἀμφιφορεύς, i.e. a cask of Italian 
wine, Anth. 

&Spdopar, Pass. (ἀδρός) to come to one’s strength, Plat. 
‘AAPO’S, d, dv, in the primary sense it seems to mean 
thick: (akin to 48-wds, as Κυδρός to κυδνός) : I. 
of things, χιόνα ἁδρὴν πίπτουσαν falling thick, Hdt. :— 
strong, great in any way, ἁδρὸς πόλεμος Ar. ‘IT. of 
persons, large, fine, well-grown, Hdt., Plat. ; of animals, 

Xen., Babr.; of fruit or corn, full-grown, ripe, Hat. 

ἁδροσύνη» ἡ, (ἁδρόΞ) -- ἁδρότης, of ears of corn, Hes. 
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ἁδροτής, jros, ἡ, (ἀδρός) strength, . IL. abundance, 
N.T. 
ἁδρόω, v. ἁδρόομαι. 
ἀ-δρυάς, ddos, ἣ, (a copul., δρῦς) Ξε Αμαδρυάς, Anth. 
ἁδρύνω [Ὁ], ξ. ὑνῷ, (ἁδρός to make rife, ripen, Nen.:— 
Pass. to grow ripe, ripen, of fruit or corn, Hdt., εἰς. 

ἁδυ-βόας, -επής, Dor. for ἡδυ-βόης, ἡδυ-επής. 
ἀ-δύναμία, lon. -ty, 7, ιδύναμις᾽' want of strength or 
power, inability, incapacity, Hdt., etc.; c. gen., ad. 
τοῦ ἀδικεῖν for wrong-doing, Plat. Ὡς poverty, Nen., 
Dem., etc. 

ἀδύνᾶσία, 7, -- ἀδυναμία, Hdt., etc.; c. gen., a. τοῦ 
λέγειν Thuc.: and 

advvardéa, f. fow: 
Plat., etc.; c. inf. to be wnable to do, Xen. 
things, to be impossible, N.T. From 

ἀ-δύνάτος [Ὁ], ov, Τ. of persons, unadle to do a 
thing, c. inf., Hdt., Eur., ete. 2. absol. without 
strength, powerless, Hdt., Eur., οἷς. ; of ἀδύνατοι men 
disabled for service, incapable, Aeschin., οἷς. ; ἀδύνα- 
Tos χρήμασι poor, Thuc.; εἴς rt Plat. :—of ships, dis- 
abled, Hdt.:—rd a8. want of strength, Plat.; τὰ a8. 
disabilities, Dem. II. of things, zhat canznot be 
done, impossible, Eur., Plat., etc.; ἀδύνατόν or ἀδύνατά 
[ἐστι], it is impossible, Hdt., etc. : τὸ a8. tapossibility, 
Id.; τολμᾶν ἀδύνατα, ἀδυνάτων ἐρᾶν Eur. 

ἁδύ.πνοος, ἁδύ-πολις, Dor. for ἧδυ--, 
adus, Dor. for ἡδύς. 
ἄ-δῦτος, ov, (Svw) sot to be entered :—~hence as Subst. 
ἄδυτον, τό, the innermost sanctuary, 11... ete. 

ade, Att. contr. for ἀείδω. 
ἀδών [a], dvos, 4, Dor. for ἀηδών. 
ASev [ἃ], wvos, 6,="ASwus, Anth. 
᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis, celebrated yearly 
by Greek matrons:—hence ᾿Αδωγιάζουσαι, al, (as if 
from ᾿Αδωνιάζω, to keep the Adonia) title of the 15th 
Id. of Theocr. 

ἤΛδωνις [a], dos, ὁ, Adonis, favourite of Aphrodité, 
Sappho; dws, crasis for 6”Ad., Theocr. :—~generally, 
an Adonis, a darling, Luc. 2. ᾿Αδώνιδος κῆποι, 
quick-growing herbs grown in pots for the Adonia, Plat. 

ἀ-δώρητος, ov, = ἄδωρος, h. Hom., Eur. 
ἀ-δωροδόκητος, ov, = ἀδωροδόκος, Aeschin.: Adv. -rws, 
Dem. 

ἀ-δωροδόκος, ov, incorruptible, Anth. 
a-Swpos, ov, ἰδῶρον" without gifts, taking none, incor 
ruptible, c. gen., adwpéraros χρημάτων Thuc. ΤΙ. 
giving no gifts, ἀδώροις ἐλαφηβολίαις by hunting from 
which no gifts were offered, Soph. ILL. ἄδωρα δῶρα 
gifts that ave no gifts, like βίος aBlwros, Id. 

ἀ-δώτης, ov, 6, one who gives nothing, Hes. 
ἀεθλεύω, ἀεθλέω, --ητής, Ep. and Ion. for ἀθλ--. 
ἀέθλιον, ip. and Ion. for ἄθλον, the prise of contest, 
Hom. II. for ἄθλος, the contest, Od. 

ἀέθλιος, ov, also α, ov, (ἄεθλον) gaining the prige, or 
running for it, ἵππος ἀεθλίη a race-horse, Theogn. ; 
μῆλον ἀέθλ.. the apple of discord, Anth. 

ἄεθλον, τό, ἄεθλος, ὁ, Ep. and Lon. for ἄθλον, ἄθλος. 
ἀεθλοσύνη, ἡ, (ἄεθλον) a contest, a struggle, Anth. 
ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλοφόρος. 
ἀεί fal, Ep. αἰεί, αἰέν (v. sub fin.), Adv. always, for 
ever, Hom., etc.; often with other words of time, Srau- 

I. of persons, to want strength, 
II. of 

ὃ t 7 ἢ 

adporns —— ἀείβω. 

περὲς αἰεί, συνεχὲς αἰεί, ἐμμενὲς αἰεί, Id.; ded καθ᾽ 
ἡμέραν, Kal’ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ ἡμέραν, ἀεὶ κατ᾽ 
ἐνιαυτόν, ἀεὶ διὰ βίου, ctc., Plat., etc. ; v. eloaels---d ἀεὶ 
χρόνος eternity, Hdt., Plat.; of ἀεὶ ὄντες the immortals, 
Nen,, etc. :—but, ὁ αἰεὶ βασιλεύων the king for the time 
being, Hdt.; τοῖσι τούτων αἰεὶ ἐϊκγόνοισι to their de- 
scendants for ever, Id. (The Root is AIF 3 ef. Lat. 
aeu-uin, aetas, i.e. aev-ileas.) 

ἀεί-βολος, ov, (βάλλω) continually thrown, Anth. 
ἀει-γενέτης, only in Kp. form ate-yevérys, οὐ, d: (γί- 
yvouat):-—epith. of the gods, like αἰὲν ἐόντες, cverlasiiug, 
immortal, θεῶν αἰειγενετάων, θεοῖς αἰειγενέτῃσιν 1]. 

ἀει-γενής, és, ιγί-γνομαιὴ everlasting, Plat., Xen. 
ἀ-ειδής, ἐς, (εἶδος) without form, tucorporeal, Plat. 
ἀει-δίνητος [1], ov, (δινέω) cver-revolving, Anth. 
"AEVAQ, Ion. and poét. Verb (cf. defpw, Att. dda: - 
impf. Hedov, Ep. ἄειδον, Att. ἦδον τ΄. fut. ἀείσομαι, Att. 
ἄσομαι : rarely in act. form ἀείσω ; still more rarely dow ; 
Dor. ἀσεῦμαι, do@ :~—aor. 1 ἤεισα, Kp. ἄεισα [ἄ | imper. 
ἄεισον, Att. joa.—Pass., Att. gor. 1 ἡσθην, pf. ἥσμαι s-- 
to sing’, Il, ete. τσ οι of any sound, to éwang, of the 
bowstring, Od.; fu whistle, of the wind, Mosch.; ἐὺ 
ving’, vf a stone struck, Theocr. XT. trans., lec. 
acc. rei, to sing, chant, μῆνιν, παιήονα, κλέα ἀνδρῶν 
Hom.:—absol., ἀείδειν ἀμφί τινος fusing in one’s praine, 
Od. :—Pass., of songs, to be sung, Idt.; dopa καλῶς 
ἀσθέν Xen. 2. c. ace. pers. to sing, praise, Alt. 

ἀει-ζώων, ουσα, ov, (Caw) ever-living, φύτλη Anth. 
ἀει-θᾶλής, és, (θάλλω! ever-ereen, Anth. 
ἀ-εικέλιος, a, ov, or os, ov =deucys, Llom., Uidt.3 conte, 
αἰκέλιος Theoyn., Kur, Adv. -ἴως, Od. 

ἀ-εικής, ἐς, (elew) auseently, shameful, ἀεικέα Aovyoy 
ἀμύνειν 11. ; ἀεικέα [εἵματα] Od.; δεσμὸς deuchs Acsch.; 
στολή Soph. ; ἀεικέστερα ἔπεα [{4{., οὐδὲν ἀεικὲς παρί- 
χεσθαι to cause no incunvenionce, ldo: Δάν, ἀξικὼς; 
lon. ~éws, Simon. ; ἀξικές asAdv., Od. ὡς renseemly, 
shabby, μισθός, ἄποινα 1]. 3. οὐδὲν ἀεικές ἐστι, c 
inf., ἐξ is nothing strange that .., Ifldt., Aesch. Cf. 
Att. ales. 

ἀεικία, lon. -ty [τ], 7, ιἀεικῆς) wreseemly treadment, 
vuévege, WHon., Hdt.--Cf. Att. αἰκία, 

ἀεικίζω, f. Att. 1: Ep. aor. 1 ἀείκισσα τ. Med., Ep. 
aor. 1 ἀεικισσάμην s~-Pass., Mp. aor. α ink, deccody- 
pevati-—to treat unseemly, tnfure, abuse, Lom. 5 οὐ 
γὰρ ἐγώ σ᾽ ἔκπαγλον ἀεικιὼ L will do thee no vreat dis 
honour, I. :—~Med. in act. sense, Ib. Cf. Att. αἰκίζω, 

ἀει-λογία, ἢ, (λέγω! ὦ continual talking: - as Atl. law- 
term, τὴν ἃ, προτείνεσθαι or παρέχειν to court cun- 
tinwal inguiry into one’s conduct, Dem. 

ἀείομνηστος; ov, (uvdopar) ever ev be remendbered, Tray, 
Vhuc. Adv. ~rws, Acschin. 

ἀεί-ναος, ov, = ἀέναυς, q. Vv. 
ael-vnoris, 10s, 6, ἡ, ever-fasting, Anth. 
ael-vws, wy, Att. contr. for delvaos, v. ddvaos. 
ἀει-πάρθενος, ἢ, ever a virgin, Sapph. 
de(-piros, ov, cver-flowiig, κρήνη Soph, 
ἀείρω (Root AEP), lon. and podt. Verb (οἷς ἀείδω), Att. 
αἴρω iq.v.),Acol. ἀέρρω : impf. ἤειρον, Kp. ἄειρον τ: «fut 
apa [ἃ], contr. from ἀερῶ (notin usei: aor. 1 Hepa, 
itp. deipar-—~Med., fut. ἀροῦμαι [a]: -- aor. 1 inf, delpactar, 
part. ~duevos r~~Pass., aor. 1 ἠέμθην, Mp. ἀέρθην, 3 pl. 
ἄερθεν τ-τυῖ. ἤερμαι: plapf. Ep. 3 sing. awprv, lon. 
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ἄορτο. To lift, heave, raise up, Hom., etc.; toria 
στεῖλαν delpavres furled the sails dy brailing them up, 
Od. :—esp. to lift for the purpose of carrying, to bear 
away, carry, ll; ἄχθος ἀείρειν, of ships of burden, Od.; 
μή μοι οἶνον ἄειρε offer me not wine, Il. 2. to raise, 
levy, Aexrdy ἀροῦμεν στόλον Aesch. II. Med. to 
lift up for oneself, i.e. bear off, c. acc. ret, Il. 2. 
to raise or stir up, ἀείρασθαι πόλεμον to undertake a 
long war, Hdt.; βαρὺς ἀείρεσθαι slow to undertare, 
Id. 8. ἀείρασθαι τὰ ἱστία to hoist sail, or without 
ἱστία, Id. III. Pass. to be lifted or carried up, 

Od.; ἂείρεσθαι els . . to rise up and go to a place, 
Hdt.;—mostly of seamen, but also of land-journeys, 

Id. 2. to be suspended, πὰρ κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο 
(the dagger] hung always by the sword-sheath, Il. 3. 
metaph. to be lifted up, excited, Soph. 

seis, part. of ἄημι, 
ἄεισα, Ep. for Hea, aor. 1 of ἀείδω, 
ἄεισμα, τό, poet. and lon, for gona, Hdt., etc. 
ἀείσομαι, fut. of ἀείδω. 
ἀει-φλεγής, és, (φλέγω) ever-burning, Anth. 
dcl-bpovpos, ον, ever-watching, i.e. ever-lasting, οἴκη- 
σις delpp., of the grave, Soph. 

ἀει-φύγία, 7, (φυγή) perpetual exile, Plat. 
ἀει-χρόγιος, ov, everlasting, Anth. 
ἀεκαζόμενος, ἡ, ov, particip. ἔοττῃ -Ξ ἀέκων, Od. ; πόλλ᾽ 
ἀεκαζόμενος, Virgil’s multia reluctans, Ib. 

ἀεκήλιος, ov, = ἀεικέλιος, 1]. 
ἀ-ἐκητι, Epic Adv. against one’s will, Hom.; ὁ. gen., 
σεῦ ἀέκητι, ἀέκητι σέθεν, Lat. te invito, and θεῶν 
ἀέκητι, ἀέκητι θεῶν, Id. 

ἀ-εκούσιος, ον and a, ov; Att. contr. ἀκούσιος [a], ov :— 
against one’s will, involuntary, of acts, Hdt., etc. IT. 

of persons, only in Adv. ἀκουσίως, involuntarily, Thuc. 

ἀ-έκων, Att. contr. ἄκων [ἃ], ουσα, ov, against one’s 
will, unwilling, of persons, ἀέκοντος ἐμεῖο 1]. : πόλλ᾽ 
ἀέκων, Virgil’s multa reluctans, \b.; ἄκοντος Aids, 

invito Fove, Aesch., Xen.:—Adv. ἀκόντως; unwillingly, 

Plat. TL. like ἀκούσιος, of acts, izvoluntary, ἔργα 

Soph. 
ἀέλιος, 6, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος. 
by Soph. and Eur.) 

ἄελλα, Ep. ἀέλλη, ns, 4, (εἴλω) a stormy wind, whirl- 

wind, eddy, Hom.; ἄελλαι ἀνέμων Id. 2. metaph. 

of any whirling motion, ὠκυδρόμοις ἀέλλαις, Of an 
animal, Eur.; ἄστρων ὑπ᾽ ἀέλλαισι Id. 

ἀελλαῖος, a, ov, (ἄελλα; storm-swift, πελειάς Soph. 
ἀελλάς, ddos, 7, = foreg., ἵπποι Soph. 
ἀελλής, ὁ, ιἀέλλα) eddying, 1]. 
ἀελλο-μάχος, ov, struggling with the storm, Anth. 

ἀελλό-πος, wodos, 6, ἡ, post. for ἀελλό-πους (cf. ἀρτίπος, 

Οἰδίπος) :—storm-footed, storm-swift, Il., etc. 

"Aeddd, dos contr. οὖς, 7, (ἄελλα) Storm, a Harpy, 

Hes. 
ἀελπτέω, (ἄελπτος) to have no hope, only in part., ἀελ- 

πτέοντες σόον εἶναι ll; ἃ. ὑπερβαλέεσθαι Hat. 

ἀ-ελπτής, és, (ἔλπομαι) unhoped for, unexpected, Od. 

ἀεχπτία, ἡ, (ἄελπτος) an unlooked for event, ἐξ ἄελ- 

πτίης unexpectedly, Archil. 
ἄ-ελπτος, ov, -- ἀελπτῆς, h. Hom.; ἐξ ἀέλπτου unex- 

pectedly, Hdt.; so, ἐξ ἀέλήτων Soph. 2. beyond 

‘hope, despaired of, Solon. II. act. hopeless, 

(a, but made short 

15. 

desperate, h. Hom., Aesch. IIL. Adv. -τως, beyond 
all hope, Lat. insperato, Id. :—neut. pl. as Adv., Eur. 

aé-viios [a-], ov, (νάω A) also Gel-vaos, contr. Geivas 

(ἀένναος is a corrupt form) :—ever-flowing, Hes., Hdt., 
Trag. 8. generally, everlasting, ἀρετᾶς ἀέναον κλέος 
Simon. ;—rare in Att. Prose, Xen., Plat. 

ἀενάων, ουσα, ov, =foreg., Od., Hes. 
ἀεξίιφυλλος, ov, (φύλλον) nourishing leaves, leafy, 
Aesch. 

ἀεξί-φῦτος, ov, (φυτόν) nourishing plants, Ἤώς Anth. 
"AE’=EQ, poét. form of αὔξω (αὐξάνω), mostly in pres. and 
impf. without augm.: later poets have fut. ἀεξήσω, aor. 
1 ἠέξησα, fut. med. ἀεξήσομαι, aor. τ pass. ἀεξήθην. ΤῸ 
increase, enlarge, foster, strengthen, μένος μέγα θυμὸς 
ἀέξει ll. ; θυμὸν ἀέξειν Ib.; πένθος ἃ. to cherish woe, 
Od.; υἱὸν ἃ. to rear him to man’s estate, ΤῸ. ; ἔργον 
ἀέξουσι θεοί they dless the work, Ib. 2. to exalt by 
one’s deeds, to magnify, τὸ πλῆθος ἀέξειν Hdt.; ro 
magnify, exaggerate, [ἀγγελίαν μῦθος deferSoph. 8. 
ἀέξειν φόνον Eur. IT. Pass. to increase, grow, ἀέξετο 

he was waxing tall, Od.; οὐ ποτ᾽ ἀέξετο κῦμα no wave 
rose high, lb.; χόλος ἐν στήθεσσιν ἀέξεται rises high, 

Il.; τόδε ἔργον ἃ. it prospers, Od.; ἀέξετο ἱερὸν ἥμαρ 
was vetting on to noon, 1]. ; so, κέρδος ἀέξεται Aesch. 

&-epyia, lon. ~in [ἢ, 7, @ not working, idleness, Od., 

Hes.—Cf. Att. ἀργία. From 
ἀ-εργός, dv, (*Epyw) not-working, idle, Hom., Hes., 

etc. ;—depyol δόμοι idle houses, i.e. where people are 
idle, Theocr.—Cf. Att. ἀργός. 

ἀέρδην, Adv. (ἀείρω) lifting up, Aesch.—Cf. Att. ἄρδην. 
ἀερέθομαι, see under lon. form 7ep-. 
ἄερϑεν, Ep. for ἠέρθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of ἀείρω ; 
ἀέρθη, 3 sing.; aepbets part. 

ἀέριος [a], ov, also a, ov: Ion. ἠέριος, ἢ, ov: 
in the mist or thick air of morning, Eur. 
the air, high in air, Id. 
depoParéw, f. how, to walk the air, Ar., Plat. From 

ἀερο-βάτης [a], ov, ὁ, (Balyw) one who walks the air, 

Plut. 
ἀερο-δινής, és, lon. ἠερ-- (δίνη) wheeling in air, Anth, 
ἀερο-δόνητος, ov, air-tossed, soaring, Ar. 
depoSpopéw, f. How, to traverse the air, Luc. 

ἀερο-κόραξ, ἄκος, 6, an air-raven, Luc. 
ἀερο-κώνωψ,, πος, an air-gnat, Luc. 
depo-paxla, ἡ, (μάχη) an air-bartle, Luc. 

ἀερο-μετρέω, f. iow, to measure the air: to lose one- 
self in vague speculation, Xen. 
ἀερο-νηχής, ἐς, (σήχομαι) floating tn air, 
ἀερό-φοιτος, ov, (porrdw) roaming in air, 
ἀέρρω, Acol. for ἀείρω. 
ἀερσϊ-πότης, ov, ὁ, (ποτάομαι) high-soaring, 
ἀερσΐ-πότητος, ον; =foreg., Hes. 
ἀερσί-πους, ὃ, 7, lifting the feet, brisk-trotting, troll. 

deprdfa, lengthd. Ep. form of delpw, to lift up :—impf. 

ἠέρταζον Anth. 
ἀερτάω, =foreg., aor. 1 ἠέρτησα, pf. pass. Hépryrat, Anth. 

Bera, ἀέσαμεν contr. ἄσαμεν, ἄεσαν, inf. ἀέσαι, aor 1 

(from a form ἀξω, not in use) to steep, Od. (Akin to 

ἄημι, ἄω A, ἰαύω.) 
ἀεσιφροσύνη, 7, silliness, folly, Od., Hes. From 

ἀεσί-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) damaged in mind, wit 

less, stlly,Hom., Hes. (For ἀασίεφρων, from adw, φρὴν.) 

(&np) — 
Il. in 

of clouds, Ar. 
Aesch. ap. Ar. 

Hes., Anth. 
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*AETO’S [a], Ep. and Ion. aterds, οὔ, δ, an eagle, 
Hom., etc. :—proverb., ἀετὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing 
quite out of reach, Ar. 2. an eagle as a standard, 
of the Persians, Xen.; of the Romans, Plut. IL. in 
architecture, the pediment of a temple, Ar. 

ἀετο-φόρος, 6, (φέρω) a standard-bearer, Plut. 
ἀετώδης [ἃ], es, (εἶδο5) eagle-like, Luc. 
*ado, v. ἄεσα. 
dla, ἡ, (ἄζω) drought: in Od. an old shield is said to 
be πεπαλαγμένον ἄζῃ coated with dry dirt or mould. 

ἀζἄλέος, a, ov, (ἄζω) ary, parched, Hom.; Bav ἀζαλέην 
the dry bull’s-hide, 1]. 2. metaph. dry, harsh, 
Anth. ΤΙ. act. parching, scorching, Σείριος Hes. 

ἀζάνω, (ἄζω) to dry, parch up, h. Hom. 
ἀζηλία, 7, freedom from jealousy, Plut. From 
ἄ-ζηλος, ov, not subject to envy, unenviable, dreary, 
Simon., Aesch., etc. 2. generally, sorry, inconsider- 
able, Plut. 

ἀ-ζηλότῦπος, ov, free from jealousy, envy, Plut. 
ἀ-ζήλωτος, ov, mot to be envied, Plat. 
ἀ-ζήμιος, ov, (ζημία) free from further payment : with- 
out loss, scot-free, Lat. tmmunis, Hdt., etc. :—un- 
punished, not deserving punishment, Soph., Kur. IT. 
act. Aarmiless, of sour looks, Thuc. 

ἀ-ζηχής, és, wuceasing, excessive, Il.; neut.as Adv., 
ἀζηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν Od.; ὄϊες ἀξ, μεμαιουῖαι 1]. 
(Ep. word, perhaps an old dialectic form for ἀ-διεχής 
(a copulat., διέχω), v. sub ¢a-.) 

ἄζομαι (Root AM, v. dyos), Dep. onlyin pres. and impf. ; 
act. only in part. &ovra:—to stand ir awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, Hom.; followed by 
inf., to shrink from doing, Id.; also δζομαι ph. . , 
il. 2. absol. in part. awe-struck, Od., Soph. 

ἄ-ζῦγος, ov, = ἄζυξ, wnwedded, κοίτη Luc. 
ἅς-ζῦμος, ov, (ζύμη) of bread, unleavened, ἣ ἑορτὴ τῶν 
ἀζύμων or τὰ ἄζυμα the feast of unleavened bread, 
N. T. 

ἄ-ζυξ, tryos, 6,7, τό, (ζεύγνυμι) unyoked, unpaired, un- 
married, Eur.; of Pallas the virgin goddess, Id.: with 
a gen. added, ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, Lat. nupti- 
aru. expers, Id. 

alow, v. sub ἄζσμαι. 
“AZQ, to dry up, parch, Hes.:—Pass., atyetpos ἀζομένη 

κεῖται the poplar lies drying, Il. 
a-Looros, ov, ((ώνγυμιν ungirt, from hurry, Hes. 
ἀ-ηδής, ἐς, (ἦδο5) unpleasant to the taste, distasteful, 
of food, Plat. 2. generally, unpleasant, οὐδὲν οἱ 
ἀηδέστερον ἔσεσθαι Hdt.: in Plat. of talk, ἀηδές or οὐκ 
ἀηδές ἐστι. IL. of persons, disagreeable, odious, 
Id. TIL. Adv. -δῶς, unpleasantly, Id.; ἀηδῶς ἔχειν 
τινί to be on bad terms with one, Dem. 2. without 
pleasure to oneself, unwillingly, Plat. 
ἀηδία, 7, (ἀηδής) unpleasantness, nauseousness, of 
drugs, Hipp. IT. of persons, odiousness, Dem., 
etc. 2. a being ill-pleased, disgust, dislike, Plat. 

ἀηδονιδεύς, dws, 6, (ἀηδών) a young nightingale, 
Theocr., in Ep. pl. ἀηδονιδῆες. 

ἀηδόνιος, ον, of a nightingale, γόος, νόμος &. the 
nightingale’s dirge, Aesch. 

ἀηδονίς, (30s, jj, =anddv, a nightingale, Eur., Theocr. ; 
Μουσάων ἀηδονίς, of a poet, Anth. 
ἀηδώ, = ἀηδών, gen. ἀηδοῦς Soph., voc. ἀηδοῖ Ar. 

“AETO'S — ἀθέατος. 

ἀηδών, ὄνος, ἡ, (ἀείδω) the songstress, i.c. the nightin- 
gale, Hes., etc.; of the daughter of Pandareiis, who 
was changed into a nightingale, Hom. 

ἀήθεια, lon. -ἴη [1], 7, (ahOns) unaccustomed ress, Bate. ; 
ἀήθ. Tivos inexpertence of a thing, Thue. 

ἀηθέσσω, poct. for ἀηθέω, Kp. impf. ἀήθεσσον, to be 
unaccustomed to a thing, c. gen., Il. 

ἀ-ήθης; es, (Hos) wewonted, wrusnal, Ausch.r-~Adv. 
—Ows, unexpectedly, Thuc. ΤΙ, of persons, τωρ δοιαὶ 
to ἃ thing, c. gen., Id., Dem. 
ἀηθία, 7, = ἀήθεια, Eur. 
ἄημα, τό, a blast, gale, Acsch., Soph. From 
ἄημν (Root FA, cf. at-w), 3 sing. ἄησι, 2 dual ἄητυν, 
3 pl. ἄεισι; inf. ἀῆναι, Mp. ἀήμεναι; part. dels: 3 sing. 
impf. &j:—Pass., 3 sing. ἄηται, impf. &nro, part. ἀή- 
μενος. Ep. Verb, = he, to breathe hard, blow, of winds, 
Hom. :—Pass. to be beaten by the wind, ὑόμενος καὶ 
ἀήμενος Od.: metaph., fo toss or weave aboard, as it by 
the wind, δίχα θυμὸς ἄητο, icc. was ἐπ doubt or fear, ΤΙ. 

ἀήρ [ἃ], ἀέρος, in Hom. ἀήρ, ἠέρος, 6 and ἢ, (Syme) :--- 
the lower air, the air that surrounds the earth, opp. to 
αἰθήρ the upper air (v. 1]. τῇ. 288, where a tall pine 
μακροτάτη mepuvia Sv ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν) ; hence nist, 
gloom, wept 8 ἠέρα πουλὺν ἔχευεν Ll. jdpa μὲν ad. 
dace ΤΌ. ; cf. Hépsos, ἠεροειδῆς. 2. generally, afr, 
Soph., etc.; ἀέρα δέρειν (cf, Virg. werberué auras), N.V. 

ἄησις. ews, 7, (ἄημι) a dlowing, Mur. 
ἀ-ήσσητος, later Att. ἀήττητος, ov, κἡσσάομαιν 1011» 
conguered, Thuc., Dem. 2. uneongueradle, Plat. 

ajovros, for αἴσυλος, wicked, Il, 
ἀήσῦὕρος, ov, (Anus) dight es air, small, “Uidile, Aesch. 
ἄηται; 3 sing. pres. pass. of ἄημι, 
anTn, ἢ, =anrns, Eles. 
ἀήτης, ov, ὅ, (Anus) @ blast, gale, Hom., ete. 
ayto, Lp. for ἤητο, 3 sing. impl. pass. of ἄημι. 
GnTosS, ov, (ἄημι ἢ) stormy, furious, θάρσος ἄητον 1]. 
ἀ-ήττητος; ov, later Att. for ἀήσσητος. 
ἀ-θάᾶλάσσωτος., Att. -ττωτος, ov, \Jarac'a'dw) wniused ty 
the sea, a land-lubber, Ar. 

ἀ-θᾶλής., és, (θάλλων) ποῦ werdane, withered, Plut. 
ἀ-θαλπής, és, (θάλπος) without warmth, Anth 
ἀ-θαμβής, és, (θάμβος) forrless, Ibyc., Plut. 
᾿Αθάνα, ᾿Αθᾶναι, ᾿Αθᾶναία, Dor. for Adyy~3 v. ᾿Αθήνη, 
ἀθᾶνᾶσία, ἡ, tamortaliéy, Plat, ete. and 
abavarilo, to make inzmortal, to hald oneself immortal, 
Hdt. From 

&-Odvaros, ov, Ep. also ἢ, ovr undying, famortlal, 
Hom., etc. τ--ἀθάνατοι, of, the Larnortals, Tlom,, etes 3 
ἀθάναται ἅλιαι, ic. the sea goddesses, Ode: Comp, «dre 
pos, Plat. 2. of immortal fame, Vyrtae. ID. of 
things, everlasting, Od., Wadt., ete. 2, Gb. θρίξ the 
hair o1 which life depended, Aesch. ΤΥ οἱ ἀθάνατοι 
the immortals, a body of Persian troops in which every 
vacancy was at once filled up, Hdt. IV. Adv, ἀθα- 
νάτως εὕδειν Anth. [ἀθ-- always in the Adj. and all 
derivs., v. A a, fin.] 

ἄ-θαπτος, ov, (θάπτω) unburied, IL, ete. IT. wie 
worthy of burial, Anth. 

᾿ΑΘΑ͂ΡΗ [64], ἢ, groats or meal, porridge, Ar., ote. 
ἀ-θαρσής, ἐς, (θάρσος) discouraged, downhedrted, Plut.: 
τὸ ἀθαρσές want of courdge, 1d. Adv. --σῶς, ld. 

ἀ-θέᾶτος, ov, uuseen, invisible, Plut., Luc. 2. that 



ἀθεεί ----: ἀθρέω. 

may not be seen, secret, Plut. II. act. not seeing, 

blind to a thing, c. gen., Xen. 
ἀ-θεεί, Adv. (beds) without the aid of God, οὐκ ἀθεεί, 

Horace’s non sine Dis, Od. 
ἀ.θείαστος, ov, (θειάζω) uninspired, Plut. 
ἅ-θελκτος, ov, (θέλγω) tmplacable, Aesch. 
ἄ-θεμις, eros, 6, , Jawless, Pind., Eur. 
ἀ-θεμίστιος, ov, (θέμις) lawless, godless, ἀθεμίστια εἰδώς 

versed in wickedness, Od. 
ἀ-θέμιστος or ἀ-θέμιτος, ov, (the first form prevailing 

in Poetry, the latter in Prose) :—lawless, without law 

or government, of the Cyclopes, Od. ; ἀθεμιστότεροι 

Xen. ΤΙ. of things, lawless, unlawful, ἀθέμιτα 

ἔργα, ἀθέμιτα ἔρδειν Hdt.; ἀθ. ποιεῖν, εὔχεσθαι Xen. 

ἄ.θεος, ov, without God, denying the gods, Plat. 2. 

godless, ungodly, Trag. :—Comp. -ὥτερος Lys. ; Sup. 

—~déraros Xen. 8. abandoned of the gods,Soph. II. 

Adv. τως, impiously, 1d.; Sup. τώτατα, in most un- 

holy wise, Id. Hence 
ἀθεότης, NTOS, ἡ, ungodliness, Plat. 
ἀθερἄπευσία, ἡ, neglect of, θεῶν Plat. From 
ἀ-θεράπευτος, ov, uncared for, of animals, Xen.: τὸ 

a0. neglect of one’s appearance, Luc. ΤΙ. un- 
healed, incurable, Id. 

ἀθερίζω or -ἰσσω : aor. τ ἀθέριξα Ep. 3 sing. med. ἀθε- 

ρίσσατο :—to slight, make light of, Lat. nthil curare, 
c. acc. pers., Hom. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-θέρμαντος, ov, not heated by. strife or passion, Aesch. 

ἄτθερμος, ov, without heat: τὸ ἄθερμον want of heat, 
lat. 

ἄ-θεσμος, ov, = ἀθέσμιος, Plut. 
ἀ-θέσφἄτος, ov, beyond even a god’s power to express : 

ineffable, aweful, ὄμβρος, θάλασσα, νύξ Hom.; also 

marvellous in quantity, ἀθ. οἶνος, σῖτος, βόες Od. 

ἀθετέω, f. how, to set aside: G0. τινα to deny one, γ6- 

use his request, N.T. From 
a-Oeros, ov, (τίθημι) set aside :—Adv. —Tes, = ἀθέσμως, 

lawlessly, despotically, Aesch. 
ἀ-θεώρητος, ov, (θεωρέω) without observation :—Adv. 
“τως, Plut. 

ἄ-θηλυς, v, unfeminine, Plut. 
᾿Αθηνᾶ, Att. for ᾿Αθηναίη, ᾿Αθήνη. Hence 
᾿Αθῆναι, Dor. ᾿Αθᾶναι, ὧν, al, the city of Athens, used 

in pl., because it consisted of several parts (cf. Θῆβαι, 

Μυκῆναι", Hom., εἰς. ; the sing. (like Θήβη) Od. 11. 

Adverbs, ᾿Αθήναζε, to Athens, Thuc., Xen. --τ᾿᾿θήνη- 

θεν, from Athens, Lys., etc.; poét. ᾿Αθήνοθεν, Anth. :-— 
᾿Αθήνησιν, at Athens, Dem. 

᾿Αθήναιον, τό, ᾿᾿Αθηνᾶ) the temple of Athena, Hdt. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or from Athens, Il., εἴς. 

᾿Αϑήνη, ἡ, Athené, goddess of wisdom, warlike prowess, 

and skill in the arts, often called Παλλὰς ᾿Αθήνη, also 

᾿Αθηναίη or Παλλὰς ’A@nvatn.—The latter name (in Att. 

᾿Αθηναία) was contr. into ᾿Αθηνᾶ, the Att. form : Dor. 

᾿Αθάνα and ᾿Αθαναία Theocr.: Aeol. ᾿Αθανάα [νᾶ], 

Alcae., Theocr. TL. Cé.’A@jvat. (Deriv. uncertain.) 

᾿Αθηνιάω, (᾿Αθῆναι) to long to be at Athens, Luc. 

"AOH'P, épos, ὁ, an ear of corn, Hes. 2. husks, chaff, 

Luc. Il. the point of a weapon, Aesch., etc. 

ἀ-θήρεντος, ov, (θηρεύω) not hunted, Xen. 

ἀθηρη-λοιγός, 6, (ἀθήρ) consumer of ears of corns of a 

winnowing fan, 

i7 
ἄ-θηρος, ov, (θήρ) without wild beasts or game, Hdt. : 
τὸ ἄθηρον absence of game, Plut. 

4-Oiyys, és, (θιγγάνω) untouched, of a virgin, Anth. 
ἄ.θικτος, ov, (Oryyavw) untouched: c. gen. untouched 
by a thing, Soph.; κερδῶν ἄθικτον βουλευτήριον un-~ 
touched by gain, i.e. incorruptible, Aesch.; also c. dat., 
νόσοις a0. Id. 2. not to be touched, holy, sacred, 
of Delphi, Soph. ; ἄθικτα holy things, Aesch. 

ἀθλεύω, Ep. and Ion. ἀεθλεύω, ξ, -σω, (ἄθλον) fo con- 
tend for a prise, combat, wrestle, Il.; ἀθλεύων mpd 
ἄνακτος struggling or suffering for him, Ib. 
ἀθλέω, Ion. impf. ἀέθλεον : f.-how: aor. 1 ἤθλησα : pf. 
HOAnka: (G@Aos):—commoner form of ἀθλεύω, Aao- 
μέδοντι ἀθλήσαντες having contended with him, Il. ; 
πολλά περ ἀθλήσαντα having gone through many 
struggles, \b.: to contend in battle, πρός τινα Hdt. 
ἄθλημα, aros, τό, ιἀθλέω) a contest, Plat., etc. ΤΙ. 
an implement of labour, Theocr. 

ἄθλησις, ἧ, ιἀθλέω) a contest, struggle, N.T. 
ἀθλητήρ, ἤρος, ὃ, older form of ἀθλητής, Od. 
ἀθλητής, contr. from ἀεθλητής, od, ὁ, (κἀθλέω) a prize- 

fighter, Lat. athleta: as Adj., aa. ἵππος a race-horse, 
Lys. IL. c. gen. rei, practised in a thing, Plat. 

ἄθλιος, a, ον and os, ov, Att. contr. from Ep. ἀέθλιος : 

\debAov, ἄθλον) -—gaining the prize (this sense only 
in Ep. form). II. metaph. struggling, wretched, 

miserable (this sense only in Att. form), of persons, 

Aesch., etc.: Comp. -idrepos Soph.: Sup. -ἰώτατος 
Eur. :—also of states of life, γάμοι, βίος, τύχη Trag. : 

—Adv. --ἰως, miserably, Soph. 2. in moral sense, 
pitiful, wretched,Dem. 8. without any moral sense, 

wretched, sorry, θηρσὶν ἀθλία βορά Eur. :—Adv., ἀθλίως 

καὶ κακῶς with wretched success, Dem. Hence 

ἀθλιότης, nros, h, suffering, wretchedness, Plat., etc. 

ἀθλο-θέτης, ov, ὃ, (τί-θημι) one who awards the prize, 

the judge in the games, Plat., etc. 
ἄθλον, τό, Att. contr. from Ep. and lon. ἄεθλον, the 

prize of contest, Hom., etc.; ἄεθλα κεῖται or πρόκειται 

prizes are proposed, Hdt. ; ἄθλα προφαίνειν, προτιθένα:., 

τιθέναι to propose prises, Xen.; ἄθλα λαμβάνειν or 

φέρεσθαι to win prizes, Plat.; ἄθλα πολέμου, τῆ: ἀρετῆς 

Dem. ΤΠ. --ᾶθλος, α contest, Od. :—metaph. @ con- 
flict, struggle, Aesch., Soph. 
ἄθλος, ὁ, contr. from Ep. and Ion. ἄεθλος, a contest for 

a prize, Hom., etc.; ἄεθλος πρόκειται a task is set 

one, Hdt.; ἄεθλον προτιθέναι to set it, Id. ;—metaph. a 

conflict, struggle, Aesch. 
ἀθλοσύνη, 7, Ξ- ἄθλος, Anth. 
ἀθλο-φόρος, ον, (φέρω) δεαγίηρ away the prize, υἱο- 

torious, ἵππος Il.; in lon. form ἀεθλ--, 10.. Hat. 

&-Yodos, ov, not turbid, clear, Luc. 

ἀ-θόλωτος, ov, (θολόω) untroubled, of water, Hes. 

ἀ-ϑορύβητος, ov, ιθορυβέω) undisturbed: τὸ a8. tran- 

guillity, Xen. 
ἀ-θόρῦβος, ov, without uproar, Plat. :—Adv. —Bws, Eur. 

ἦθος, Dor. for ἦθος. 
ἄ-θραυστος; ov, (Opaiw) unbroken, unhurt, Eur., etc. 

ἀθρέω or ἁθρέω : f. how: aor. τ opt. ἀθρήσειε, inf. ἀθρῆ- 

cai:—to look at, gaze at, observe, perceives Hom., 

etc. 2. absol. or with a Prep., ¢o look, gaze, Il.; 

δεῦρ᾽ ἄθρησον Eur. ; οὗ γὰρ ἴδοις ἂν ἀθρῶν by observing, 

Soph. II. of the mind, to look into a thing, con- 
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sider, ¥d., Eur., etc. :-—foll. by an interrog. or rel. 
clause, ταῦτ᾽ ἄθρησον, εἰ... consider this also, whether 
.., 90ph.; ἄθρει Plat. Hence 

ἀθρητέον, verb. Adj., oe must consider, Rur., Xen. 
ἀθροίζω or ἁθροίζω : f. ow: aor. τ Hépoira:—Pass., 
aor. τ ἠθροίσθην : pf. ἤθροισμαι : (ἀθρόος or ἀθρόος) :--- 
to gather together, to muster forces, Soph., Xen. ; 
Τροίαν a0p. to gather the Trojans together, Eur.; πνεῦμα 
ἄθροισον collect breath, Id.:——Med. to gather for oneself, 
collect round one, Id., Nen.:—Pass. to be gathered 
together, és τὴν ἀγορήν Hdt.; ἀθροισθέντες having 
rallied, Thuc.; τὸ ξύμπαν ἠθροίσθη δισχίλιοι the whole 
amounted collectively to 2000, Id. 2. in Pass. also 
of the mind, ἀθροίζεσθαι els ξαυτόν to collect oneself, 
Plat.; φόβος ἤθροισται fear has gathered strength, 
arise, Xen. Hence 

ἄθροισις, ews, 7, a gathering, nustering, στρατοῦ Kur.; 
χρημάτων Thuc.; and 

ἄθροισμα, τό, a gathering, Aaod Eur. 
ἀθροιστέον, verb. Adj. of ἀθροίζω, one must collect, Sen. 
ἀ-θρόος or ἀ-θρόος, α, ον, Att. ἅθρους, ovr: (a copzlat., 
θρόοςῚ τ--- ἰῷ crowds or masses, crowded together, mostly 
in pl.; πάντες ἁθρόοι Od., etc. ; ἀθρόοι, of soldiers, {γι 
close order, Lat. conferto agmine, Hdt., Nen., etc. ; 
also, πολλαὲ κῶμαι ἀθρόαι close together, ld. . 
taken together, ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν he paid for all at 
once, Od.; ἀθρόα πόλις the citizens as a whole, Thue. ; 
τὸ ἀθρόον their assembled force, Xen.; ἀθρόῳ στόματι 
with one voice, Eur.; ἀθρόους κρίνειν to condemn all 
ὧν a siugle vote, Plat.; κατήριπεν ἀθρόος he fell all at 
once, Theor. TXT, mmiultitudinous, δάκρυ Kur., 
Plat. IV. Comp. a@pomrepos Thuc., etc.; later 
ἀθρούστερος Plut. 

ἄ-θρυπτος, ov, (Opiarrw) not broken, not enervated, 
Plut.; ἄθρυπτος εἰς γέλωτα never breaking into laughter, 
Id. Adv. τως, Id. 

ἀθυμέω, f. Now, (ἄθυμος) to be disheartened, lose heart, 
Aesch., etc. 3 τινὶ at or for a thing, Soph. ; ἐπί rim, εἴς 
ri, πρός τι, Att. Prose :—foll. by a relat. word, to be 
sove afraid, ἀθυμῷ δ᾽ εἰ φανήσομαι Soph.; δεινῶς ἀθυμῶ 
μὴ βλέπων ὃ μάντις ἢ Id. Hence 

ἀθυμητέον, verb. Adj. one must lose heart, Xen.; and 
ἀθυμία, lon. -ἰη. ἡ, want of heart, fainthearted ness, 
Hdt., Soph., etc.; els ἀθυμίαν καθιστάναι τινά Plat. ; 
ἀθυμίαν παρέχειν τινί Nen.; ἐν ἀθυμίᾳ εἶναι Id.; ἀθυμία 
ἐμπίπτει τινί Id. 

ἄ-θῦμος, ov, without heart, fainthearted, Od., Wdt., 
etc. ; ἄθ. εἶναι πρός τι to have πὸ heart for a thing, 
Nen.; so Adv., ἀθύμως ἔχειν πρός τι Id. 2. without 
passtoi, Plat. 
ἄθυρμα, τό, (ἀθύρων a plaything, toy: a delight, joy, 
Hom., ete. 

ἀ-θύρόγλωττος, ov, (θύρα, γλῶττα, one that cannot 
keep his mouth shut, a ceaseless babbler, Eur. 

a~dipos, ov, (θύρα; without door, Plut. 
ἀθύὕροστομία, 7, = ἀθυρογλωττία, Anth. From 
ἀ-θύρόστομος, ov, (θύρα, στόμα͵ = ἀθυρόγλωττος, ever- 
babbling, Soph. 

ἄ.θυρσος, ov, without thyrsus, Eur. 
᾿ΑΘΥ̓ΡΏ [i], only in pres. and impf., tu play, sport, 
of children, IL, Eur.; c. acc. cogn., μοῦσαν ἀθύρων 
singing sportive songs, h. Hom.: ~Med., simply, to 
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sting, Vb. ΤΙ. c. acc., ἔργα φωτῶν ἀθ, to play the 
deeds of men, of an actor, Anth. 

ἀ-θύρωτος [Ὁ], ov, \Oupdw) = ἄθυρος, never clased, Av. 
ἄ-θῦτος, ov, (θύω) not offered, i.e. neglected, ἱερὰ ἄθ., 
Lat. sacra tnauspicata, Aeschin. IT. act. without 
sacrificing, ἄθυτος ἀπελθεῖν Xen. 

ἀθῷος, ον, ᾿θωή᾽ unpunished, scot-free, ur., elo. ; ἀθῴ- 
ous καθιστάναι τινάς to secure their immunity, Dem. ; 
ἀθῷον ἀφιέναι Id.; ἀθῷος ἀπαλλάττειν or -εσθαι to yet 
off scot-free, Plat. 2. free from a thing, ¢c. gen., 
Ar. 3. uwuharmed by a thing, c. gen., Dem. IL. 
not deserving punishment, without fault, Id. 

λθῳος or” Abwos, 7, ov, of mount Athos, Aesch. 
ἀ-θώπευτος,ον, (θωπεύω) not flatterca, without flattery, 
τῆς ἐμῆς γλώσσης from my tongue, Kur. IL. act. 
not flattering, discourteous, Anth. 

ἀ-θωράκιστος, ov, (θωρᾶκίζω, without breastplate, en. 
“ABaws [a], w, 6, δος. ἼΛθων οὐ ἴΑθω : Ep. nom. ᾿Αθόως, 
6m: ~—-nount Athos, Τὶς etc. 

ai, Dor. and Ep. for εἰ, fs: of xe or κεν, if only, so 
that, Lat. dumanodo, with subj., Hom.; so Dor, alka, 
Theocr. IT. αἱ γάρ (with accent), Ep. for εἰ γάρ, to 
express a wish, O that! would that! Lat. πέϊμανι ! 
with optat., Hom.; cf. αἴθε. 

αἴ, Exclam. of astonishment, fa / al τάλας Ar. 
ata, ἡ, Kp. form used for γαῖα metri grat., Hlom., Prag. : 
never in pl. 

αἴαγμα, aros, τό, a wail, Eur. From 
αἰάζω, f. fm: aor. 1 part. aldtas: - fo ory alat, to wail, 
Trag.; c. ace. to bewail, Aesch., Eur. 

αἰαῖ, exclam. of grief, ai / Lat. wae! oc. gen., alat 
τόλμας Kur.; and repeated, αἰαΐ αἰαῖ μελέων ἔργων 
Aesch.: later c. ace., alat τὰν Κυθέρειαν Bion. 

Αἰακίδης, ov, ὅ, son of Acacus, Il. 
αἰακτός, ἡ, dv, verb. Adj. of αἰάζω, bewailed, lament- 
able, Aesch., Ar. ΤΙ. wailing, miserable, Aesch, 

alavrs, lon. αἰηνής, és, old word, dreary, dismal, dire- 
ful, horrid, νυκτὸς αἰανῆ τέκνα, ννκτὸς αἰανὴς κύκλους, 
αἰανὴς νόσος Aesch., Soph., ete. ΤΙ, of Time, els 
τὸν αἰανῆ χρόνον Aesch.; and so in Adv. αἰανῶς for ever, 
Id. (The prob. deriv. is from αἰεί, everlasting, whence 
may come the notion of never-ending, wearisome, 
dreary.) 

Alas, avros, 6, Ajax, mase. pron., borne by two heroes, 
the Greater son of Telamons the Less son of OTleus, Hon; 
voc. Aléy (metri grat.) Soph., elsewh, in ‘Tray, Atas. 

aiBot, dah! exclam. of disgust or astonishment; but 
alBot, Bot, of laughter, Ar. 

aiy-aypos, ὁ and ἡ, (att, &ypos, the wild goat, Babr. 
Alyatos, a, ov, Aegacan, πέλαγος Aesch.; ὅρος Alby. 
mount Ida, Wes. ΤΙ. Alyaios se. πόντος, ὁ, the 
Aegaean, Plat., ete. 

Αἰγαίων, wvos, 6, degaeon, the name yiven by men to 
the hundred-armed son of Uranus and Gata, called by 
gods Bpidpews, II. ILL. the Aegacan sea, δαὶ 

αἰγἄνέη, Η a hunting-spear, javelin, Wom., Anth. 
‘Pech, from αἴξ, a goat-spear.) 

alyén, v. αἴγεος. 
atyetos, a, lon. ἡ, ov, Ep. for alyeos, (al& of a grout ar 
goats, Lat. caprinus, αἴγειος τυρός goats milk cheese, 
Π.; ἀσκῷ ἐν αἰγείῳ in a goat's skin, Ib. 3 αὐγείη κυνφη 
a helmet of goatskin. 
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Αἴγειος, a, ov, of degens, Aesch. 
αἴγειρος, 7, the poplar cf. AevKN', Od. \ Deriv. uncertain. ) 
aly-edarys [a|, ov, 6, ᾿ἐλαύνω) a goatherd, Plut., Anth. 
alyeos, a, ov, Ξ- αἴγειος, Od. EI. as Subst. αἰγέη ‘sc. 
δορά. ἡ, a goat’s skin, Hat. 

αἰγιᾶλίτης, ov, δ, fem. —itis, wos, one who haunts the 
shore, Anth. From 

αἰγιᾶλός, 6, “alk 11) the sea-shore, beach, strand, Hom., 
Hdt.; αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, i.e. he has a whole sea- 
beach i.e. quantities of voting-pebbles, ψῆφοι, in his 
house, Ar. 

aiyi-Boows, ews, 7, (ait, βόσκω, a goat-pasture, Anth. 
αἰγι-βότης, ov, 6, (alt, βόσκω) feeding goats, Anth. 
αἰγί-βοτος, ov, (αἴξ, βόσκω) browsed by goats, Od. 
αἰγίθαλλος or αἰγίθᾶλος, ὁ, che titmouse, Lat. parus, Ar. 
αἰγί-κνημος. ov, (alt, κνήμη) goat-shanked, Anth. 
αἰγι-κορεῖς, ἔων, οἱ, goatherds; name of one of the four 
old Attic Tribes, Hdt., Eur. (If from att, κορέννυμι, 
the literal sense would be goat-feeders. ) 

aiyl-Aup [yi!, ἔπος, 6, ἡ, (att, Aelmw; destitute even of 
goats, hence steep, sheer, πέτρη Il. 
atythos, ἢ, alk a herb of which goats are fond, Theocr. 
Aiyiva, ns, 7, Aegina, Il., etc.; also Αἰγιναίη (sc. 
νῆσος) Hdt.:—hence, Αἰγινήτης, ov, 6, fem. -7rts, 
wos, an Aeginetan, Id., etc.:—Adj. Alywatos, a, ov, 
of Aegina, Thuc., ete. 

αἰγϊ-νομεύς, ἕως, 6, (αἴξ, νέμω) a goatherd, Anth. 
alyt-vduos, ov, .αἴξ, véuw) feeding goats: as Subst. a 
goatherd, Anth. ΤΙ. aiyivouos (proparox.), pass. 
browsed by goats, βοτάνη Id. 

alyi-oxos, ον, (ἔχω; Aegis-bearing, of Zeus, Hom. 
aiyt-md8ys, ov, ὃ, (alt, πούς) goat-footed, h. Hom. 
αἰγί-πους, wodos, 6, 7, -- foreg., Hdt. 
aiyi-ripos, 6, or αἰγί-πυρον, τό, a plant of which goats 
were fond, perh. buckwheat, Theocr. 

αἰγίς, ίδος, 7, ‘até; : I. the aegis or shield of Zeus, 
described in Il. 5. 738 sqq. Zhe aegis on statues of 
Athena is a short cloak of goat-skin, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, and fringed with 
snakes,v. Hdt.4.189. 2. agoatskincoat,Eur. TI. 
(αἴξ τὶ a rushing storm, hurricane, Aesch. 

αἰγλάεις, contr. alyAds, Dor. for αἰγλήεις, Pind. 
AVTAH, ἢ, the light of the sun, radiance, Od. :—-then 
simply daylight, λευκὴ αἴγλη Ib.3 εἰς αὔγλαν μολεῖν, 
i.e. to be born, Pind. 2. any dassling light, 
lustre, gleam, χαλκοῦ 11. Hence 

αἰγλήεις, evra, ev, dazzling, radiant, lustrous, Hom. 
aiydo-davys, és, ‘palvoua, radiant, Anth, 
alyo-Kepws, gen. —Kepw, acc. -κερὼν : (αἴξ, κέρας) :— 
xoat-horned, Anth., Plut. ΤΙ. as Subst. Capricorn 
in the Zodiac, Luc. 

aiyo-vdpos, ov, «αἴξ, νέμω) =alyivduos, Anth. 
aiy-dvuk, vxos, 6, 9, ‘alt, ὄνυξ == αἰγῶνυξ, Anth. 
αἰγο-πόδης, ov, 6,= αἰγιπόδης, Anth. 
αἰγο-πρόσωπος, ov, ‘alt, πρόσωπον | goat-faced, Hdt. 
αἰγύπιός, 6, α vulture, Hom., etc.:~—alyumids is the 
vulture which preys on live animals, γύψ the carrion- 
vulture. 
Αἰγνπτιάζω, to speak Egyptian, Lue. 
Αἰγυπτιακός, ἡ, ὄν, of or for the Egyptians, Plut., etc. 
Αἰγύπτιος, a, ον, Egyptian, Hom., etc. [Alyurrin, 
Αἰγυπτίων, ete., are trisyll. in Hom. ] 
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Αἰγυπτιστί, Adv. vas if from *Aiyurritw), in the 
Egyptian tongue, Hdt. ΤΙ, in Egyptian fashion, 
craftily, Theoer. 

Aiyurro-yevys, és, (γένος) of Egyptian race, Aesch. 
Αἴγυπτος, 6, the river Nile, Od.; called Νεῖλος first in 
Hes. ΤΙ. ἡ, Egypt, Od.; Αὐγυπτόνδε to Egypt, Ib. 

αἰγ-ῶννυξ, ὕχος, 6, ἢ, (alt, ὄνυξ) goat-hoofed, Anth. 
᾿Αἶδας, Dor. for ᾿Αἴδης, “Ards. 
ΑΙ ΔΕΌΜΑΙ, poet. also αἴδομαι, part. αἰδόμενος ; imper. 
aldeo:-—impf., Ep. 3 sing. aldero, pl. αἰδέοντο Att. 
ἠδοῦντο: ἴ. αἰδέσομαι, Ep. αἰδέσσομαι: aor. 1 med. 
ἠδεσάμην, Ep. imper. αἴδεσσαι: aor. 1 pass. ἠδέσθην, 
Ep. 3 pl. αἴδεσθεν : pf. ἤδεσμαι: Dep. :—to be ashamed 
to doa thing, c. inf., Hom., etc.; rarely c. part., αἴδεσαι 
μὲν πατέρα προλείπων feel ashamed of deserting him, 
Soph. :—-absol., αἰδεσθείς from a sense of shame, 
Il. 2. c. acc. pers. to stand in awe of, fear, respect, 
αἰδεῖο θεούς Ib., Hom., etc.; and of things, αἴδεσσαι 
μέλαθρον respect the house, [l.; ὅρκον αἰδεσθείς 
Soph. ΤΙ. to feel regard fora person, μήδε τί pe 
aidduevos und ἐλεαίρων Od. Hence 

αἰδέσιμος, ov, exciting shame, venerable, Luc. 
αἴδεσις, 7, (αἰδέομαι) respect, Dem. 
ἀ-ἴδηλος [1], Dor. -ἅλος, ov, (*e¥w, making unseen, 
annihilating, destroying, 11. :—Adv. —Aws, = ὀλεθρίως, 
Ib. II. pass. znseen, obscure, Hes. 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, (αἰδέομαι) bashful, modest, Xen.: 
Sup. alinuovérraros, Id.: Adv. -μόνως, Id. 

&-tSys, és, *eldw unseen, annihilated, Hes. 
᾿Αἴδης, 6, poét. for “Αἰδης; v. dns. 
ἀΐδιος [aid}, ov, also ἢ, ov, (ἀεί, everlasting, eternal, 
Hes. and Att: :—és ἀΐδιον for ever, Thuc. 

a-iSvds, ἡ, dv, *etdw, wseen, dark, Hes. :—so ἀ-ίδνης, 
Poéta ap. Plut. ᾿ 

αἰδοῖον, τό, mostly in pl. αἰδοῖα, τά, (αἴδομαι) the 
genitals, pudenda, U., etc. 

aiSotos, a, ov, (αἰδέομαι; of persons, regarded with 
reverence, august, venerable, and of women, deserving 
respect, tender, Hom. IL. act.shamefaced, reverent, 
Od. :---Αἄν. -ws, reverentty, Ib. TILT. Comp. αἰδοι- 
érepos, Od.; Sup. αἰδοιέστατος, Pind. 

aiSopat, poét. for αἰδέομαι. 
“Aidos, Ep. gen. of an obsol. nom. “Ais, v. dys. 
αἰδό-φρων, ov, gen. ovos, (αἴδομαι, φρήν) respectful tn 
mind, compassionate, Soph.; πρός τινα Eur. 

ἀϊδρείη or -ίη [in], 4, want of knowledge, ignorance, 
QOd., Hdt. From 

&-iSpis, t, gen. cos and eos, .*“elSw) poét. Adj. wuknow- 
ing, ignorant, Il.; c. gen., Od., ete. 

ἀ-ἱδρῦτος or ἀν-ίδρυτος. ov, Bpiw, uzsettled, vaga- 
bond, Ar.; δρόμοις ἀν. in vagabond courses, Eur. 

*AiSevets, dos, later 6,="Atdys: poets used the obl. 
cases ᾿Αἰδονῆος, Hi, Ha, with ἃ, metri grat. 

αἰδώς, dos, contr. ots, 7, (αἰδέομαι) a sense of shame, 
shame, modesty, self-respect, Hom., etc. :—personit., 
Ζηνὶ σύνθακος θρόνων Alids Shame that shares his 
throne with Zeus, Soph. 2. regard for others, re- 
spect, reverence, Theogn.; τὴν ἐμὴν αἰδῶ respect for me, 
Aesch. 11. that which causes shame, and so, 1. 
a shame, ἴ1.; as an exclam., shame! αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, 
kaw e@déyxea! Ib.; αἰδώς, ὦ Λύκιοι ποῖ φεύγετε ; 
Ib. 2. -- τὰ αἰδοῖα, Ib. ὁ . 
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αἰεί, lon. and poét. for def. 
αἱἰει-γενέτης, 6, post. for ἀειγενέτης. 
αἰέλουρος, v. sub αἴλουρος. 
αἰέν, poét. for del. 
alév-umvos, ov, Judling in eternal sleep, of Death, Soph. 
aterds, Ep. and lon. for ἀετός. 
alfyds, lengthd. αἰζήϊος, 6, strong, lusty, vigorous, 
Hom. (Deriv. uncertain.) 

αἴηνής, Ion. for aldwhs. 
αἴητος, in Il. Vulcan is réAwp αἴητον, τε ἄητον, terrible, 
mughty monster. 

αἰθάλη, ἡ, (αἴθω) -- αἴϑαλος, soot, Luc. 
αἰθαλίων, ὠνος, (αἴθαλος) epith. of the τέττιξ, swarthy, 
dusky, Theocr. 

αἰθᾶάλόεις, ὀεσσα, dev, contr. alfadots, οὔσσα, οὖν, 
(αἴθαλος) smoky, sooty, 11., Theocr.; κόνις ald. black 
ashes that are burnt out, Hom. ΤΙ, burning, 
Hes., Aesch. 

αἴθᾶλος, 6, (a%w 3) seot, Eur. 
αἰθάλόω, f. daw, to soil with soot or smoke, Eur. 
αἴθε, Ep. for εἴθε, αἴθ᾽ ὄφελες would that! Hom.; cf. al. 
ἀΐθεος. Dor. for ἠΐθεος. 
aldep-ep Bards, f. now, (ἐμβαίνω) to walk in ether, Anth. 
αἰθέριος, a, ov, also os, ov, (αἰθήρ) of or in the upper 
air, high in air, on high, Aesch., Soph., etc.; aldepta 
ἀνέπτα flew up into the air, Eur. 

αἰθερο-δρόμος, ov, (δραμεῖν) ether-skimming, Anth. 
αἰθήρ, dpos, in Hom. 4; in Hes., Aesch., and Att. Prose 
6; in Soph. and Eur.d or 4: (al@w) :—~ether, the brighter 
purer air, the sky, above the ἀήρ (q.v.); Ζεὺς αἰθέρι 
ναίων Il. IL. a clime, region, Eur. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Ep. pl. Αἰθιοπῆες, fem. Αἰθιοπίς, {Sos : 
(αἴθω, dy) -—properly Burni~face, i.e. an Bthiop, negro, 
Hom., εἰς. IT. Adj. Bthiopian, Hdt., ete. -— 
Αἰθιοπικός, ἡ, dv, and as Subst. Αἰθιοπία, ἢ, Id. 2. 
in literal sense, sun-burnzt, Anth. 

aldos, ὁ, (αἴθω) a burning heat, fire, Eur. 
αἴθουσα (sc. στοά, being partic. of aféw), 4, in the 
Homeric house, the corridor, open in front like a veran- 
dah, looking E. or 5. to catch the sun, whence the 
name; the sleeping place of travellers, Od. 

αἶθ.οψ, oras, (αἴθω, dv) fiery-looking, of metal, flashing, 
Il., etc.; of wine, sparkling, Ib.; of smoke, mixed 
with flame, Od. 2. swart, dark, Anth. II, 
metaph. fiery, keen, eager, Lat. ardens, Hes., Soph. 

αἴθρη (not αἴθρα even in Att.), ἡ, (αἰθήρ) clear sky, fair 
weather, Lat. sudum, Hom. 

αἰθρη-γενής, és, (γί-γνομαι) epith. of Boreas, born in 
ether, sprung from ether, Il.; so al@py~yevérns, Od. 

αἰθρία, lon. -ty, ἢ, later form of αἴθρη, Solon, etc.; 
αἰθρίης, Att.—tas, in clear weather, Udt., Ar. ; ὑπὸ τῆς 
αἰθρίας in the open air, Lat. sub dio, Xen. 2. the 
clear cold air of night, Hdt. [7 in dactylics and ana- 
p2estics. | 

alfpida, zo be clear, of the sky, ὡς 8 ἠθρίᾶσε Babr. 
αἰθριο-κοντέω, f.jow, (κοίτη) to sleep in open air, Theocr. 
αἴθριος. ov, (αἴθρη) clear, bright, fair, of weather, h. 
Hom., Hdt.; epith. of Ζεύς, Theocr. 

alépos, 6, the clear chill airy of morn, Od.; cf. αἰθρία. 
αἴθυια, 7, a sea-bird, a gull or diver, Od. (Deriv. un- 
known.) 

αἰθυκτήρ, ἤρος, δ, one that darts swiftly, Anth. From 
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αἰθύσσω, ροδέ, aor. 1 αὔἴθυξα, (αἴθω) te put int rapid 
motion, stir up, kindle, Soph.:—~Pass. to quiver, of 
leaves, Sappho. 

ΑΙ ΘΩ͂, only in pres. and impf., to light up, kindle, 
Hdt., Trag. 2. intr. to durz or dlase, Soph. :—~in 
this sense the Pass. αἴθομαν is used by Hom. in part., 
πυρὸς μένος αἰθομένοιο 1]., Od., etc.; so metaph., ἔρωτι 
αἴθεσθαι Xen. 

αἴθων, wos, 6, 4, (αἴθω) γονν, burning, blasing: of 
metal, lashing, glittering, Hom., cte. IZ. in Hom. 
of the horse, lion, bull, eagle,——where it is either fiery, 
fierce, or tawny. 2. metaph. ablage, fiery, Aesch., 
Soph. [The penult. of the obl. cases may be shortd. 
in Poets, metri grat., αἴθονος Soph.; αἴθονα Hes. | 

αἴκα [xa], Dor. for ef xe or ἐάν, Theocr. 
αἰκάλλω, only in pres. and impf., (aledAos) to flatter, 
wheedle, fondle, c. acce., Saph., Eur. 2. absol., of 
a dog, to wag the tail fawningly, Babr.: (this is prob. 
the orig. sense). 

aixe, αἴκεν, poét. and Dor. for ἐάν, 
αἰκέλισς, ov, poct. for ἀεικέλιος, 
ἀϊκή [di], ἡ, (dloow) rapid flight, rush, impetus, Ul. 
ἀϊκής [1], és, poct. for deuchs, Adv. dinds, IL: ~in Tray., 
αἰκής, αἰκῶς, 

αἰκία [7], 4, Att. for the Ion. ἀεικείη (q.v.), injurious 
treatment, an affront, outrage, Aesch., ete. 2. in 
Prose mostly as law-phrase, αἰκίας δίκη an action fur 
assault, less serious than that for ὕβρις, Plat., ete. 

αἰκίζω, Att. for Ep. ἀεικίζω : I. Act. only in pres., 
to treat injurtously, to plague, torment, τινά Soph. ; 
of a storm, αἰκίζων φόβην ὕλης Id.:~-Pass. to de tor 
mented, Aesch. IT. Dep. αἰκίζομαι : f. αἰκίσομαι, 
Att. -codmat: aor. 1 med. ἠκισάμην, pass. palodny: pf. 
ἤἥκισμαι ν--τῖῃ same sense as Act, c. acc., Soph, ete. ; 
c. dupl. acc. pers. et rei, αἰκίζεσθαί τινα τὰ ἔσχατα Xen. 
Hence 

αἴκισμα, aros, τό, an outrage, torture, Aesch. :-~in pl. 
mutilated corpses, Eur. 

αἰκισμός, 5,=foreg., Dem. 
ἀϊκῶς, αἰκῶς, Adv. of ἀϊκής. 
at-ivos, ὅ, α plaintive dirge, Trag.; ‘said to be from 
al Λίνον, ak me for Linus! v. Λίνος 11.) ἃ, Adj. 
αἴλινος, ov, mournful, plaintive, Kur. :~~-neut. pl. αλενα 
as Adv., Mosch. 

αἴλουρος or αἰέλουρος, 6, 7, ὦ cat, Hdt., Att. 
uncertain. | 

αἷμα, aros, τό, blond, Hom., ete. ; in pl. séreanes of bloud, 
Trag. ITD. dloodshed, murder, Acsch., ote. dp αἵματι 
φεύγειν to avoid trial for murder by going into exile, 
Dem.; so, αἷμα φεύγειν Eur. IIT, like Lat. σανίδι, 
blood-relationship, kin, Sopb., Hom., etc. ; ὁ πρὸς αἵμα- 
ros one of the blood or race, Soph.; μητρὸς τῆς ἐμῆς ἐν 
αἵματι akin to her by blood, Aesch. (Deriv. uncertain.) 

αἱμακτός, 4, dv, verb. Adj. of αἱμάσσω, mingled with 
blood, of blood, Eur. 
αἵμαλέος, a, ov, (αἷμα) bloody, blood-red, Anth. 
aipds, dios, 4, (αἷμα) a gush or stream of blood, Soph. 
αἱμᾶσιά, ἡ, a wall of dry stones, Lat. maceria, Od., 
etc. (Deriv. uncertain.) 
αἱμάσσω, Att. “ττω: f. -ἀξω: aor. τ fuata:-—Pass., 
aor. 1 ἡμάχθην or αἱμάχθην : (αἷμα) : -ἐ0 make bloody, 
stain with blood, Aesch.:-—hence to smite so as te 

(Deriv. 



αἱματεκχυσία ---- Aionevs. 

make bloody, Soph., Eur.; so in Med., Anth. :—Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. 

alpar-exxvola, ἡ, (ἐκχέω) shedding of blood, N.T. 
aiparnpds, d, dy, also ds, dv, (αἷμα) bloody, blood- 
stained, murderous, Trag. ΤΙ, of blood, consisting 
thereof, Aesch., Eur. 

aiparn-ddpos, ov, (φέρω) bringing blood, bloody, Aesch. 
aipardes, όεσσα, dev, contr. atparots, οὔσσα, cty,= 
αἱματηρός, 1]. 2. blood-red or of blood, tb. 8. 
bloody, murderous, tb. 

αἱμᾶτο-λουχός, ὄν, (λείχω) Licking blood, ἔρως αἷμ. 
thirst for dlood, Aesch. 
αἱμᾶτο-πώτης, ov, ὃ, (πίνω) a blood-drinker, Ar. 
αἱμᾶτορ-ρόφος, ον, (δοφέω) blood-drinking, Aesch. 
aipardp-piros, ον, (ῥέω) blood-streaming, αἷμ. ῥανίδες 
a shower of blood, Eur. 
aiparo-orayys, és, (ord(w) blood-dripping, Aesch. 
aipard-pupros, ov, (φύρω) blood-stained, Anth. 
αἱμᾶτο-χάρμης, ov, (χαίρω) delighting in blood, Anth. 
αἱμἄτόω, f. dr, (αἷμα) to make bloody, stain with 
blood, Aesch., Eur. 
aipar-ddys, es, (εἶδος) blood-red, Thuc. 
atpar-wards, dv, (GW) bloody to behold, Eur. 
alpar-diy, ὥπος, 6, ἢ, =aluarwmds, Eur. 
αἱμο-βᾶφής, és, (Barrw) bathed in blood, Soph. 
aipo-Bdpos, ov, (βορά) blood-sucking, greedy of blood, 
Theocr. 

aipd-Supos, ov, dloodthirsty, Luc. 
aipop-payns, ἐς, (ῥήγνυμι) bleeding violently, Soph. 
alpdp-pavros, ον, (palyw) blood-sprinkled, Eur. 
alpop-podw, (ῥέω) to have a αἱμόρροια. 
αἱμόρροια, ἢ, a discharge of blood. 
aipdp-p¥ros, ov, (ῥέων blood-streaming, Aesch.:—poét. 
aip.d-puros, Anth. 

αἷμο-στἄγής, ἔς, = aiparo-orayns, Eur. 
αἷμο-φόρυκτος, ov, (φορύσσω) desiled with blood, κρέα  ἅ. 
aipvaAta, 7, (αἱμύλος) winning, wily ways, Plut. 
αἱμύλιος, ov, = αἱμύλος, Od., Hes. 
αἱμῦλο-μήτης, ov, ὃ, (uAris) of winning wiles, h. Hom. 
αἱμύλος (t],n, ov and os, ov, flattering, wheedling, wily, 
Hes., Aesch.; τὸν afuvAdrarovSoph. (Deriv. unknown.) 

aip-ddns, es, (εἶδος) bloody, blood-red, Luc. 
aipwv, ovos, ὃ, --δαήμων, skilful in a thing, c. gen., 
αἵμονα θήρης Il. II. (αἷμα) bloody, Aesch., Eur. 

αἷμ-ωπός, dy, =aluarwrds, Anth, 
αἰν-ἄρέτης, ov, ὁ, (alvds, ἀρετή) terribly brave, 1]. 
αἴνεσις, ews, 7, (αἰνέω) praise, N. T. 
aiverdés, 4, dv, verb. Adj.ofsq., praiseworthy, Arist., Anth. 
αἰνέω, impf. ἤνουν, Ion. αἴνεον - £. αἰνήσω, Att. αἰνέσω : 
aor. I ἤνησα, Att. ἤνεσα, ἴοι. αἴνεσα: pf. ἤνεικα:--- Μεά., 
f. αἰνέσομαι :—Pass., δοτ. 1 ῥνέθην : pi. ἤνημαι. Poét. 
and Ion. Verb, ἐπαινέω being used in Att. Prose --- 
properly, zo telZ or speak of (cf. aivos), Aesch. 11, 
commonly, ἐο speak in praise of, praise, Lat. laudo, c. 

acc.,Hom.,Hdt. 2. to allow, recommend, Od.: c. inf. 

to recommend to do a thing, Aesch.; alsoc. part., αἰνεῖν 

ἰόντα to commend one’s going, Id. 8. like ἀγαπάω, 
to be content, acquiesce, Eur. :—c. acc. rei, to be content 

with, acquiesce in, γάμον Pind., etc.; θῆσσαν τράπεζαν 
Eur. 4 to decline courteously, Hes. III. to 

promise or vow, τί τινι or τινὶ ποιεῖν τι Soph., Eur. 
aivy, 7, =alvos, praise, fame, ἐν αἴνῃ ἐών Hat. 
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αἴνημι, Aeol. for αἰνέω, Hes. 
αἰνητός, 4, dv,=alverds, Pind. 
αἴνιγμα, aros, τό, (αἰνίσσομαι) a dark saying, riddle, 
Aesch.,etc.; ἐξ aiviyparwvin riddles, ld.; δὲ αἰνυγμάτων 
Aeschin. ; αἴνιγμα προβάλλειν, ξυντιθέναι to propose a 
riddle, Plat.; opp. to αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν to solve 
it, Soph., etc. 

αἰνιγματ-ώδης, es, (εἶδος) riddling, dark, Aesch. 
αἰνυγμός, ὃ, Ξε αἴνιγμα, a riddle, δι αἰνεγμῶν ἐρεῖν Ar. ; 
ἐν αἰνιγμοῖσι σημαίνειν Eur. 

αἰνίζομαι, Dep., =alvéw, Hom. :—Act. αἰνίζω in Anth. 
αἰνικτήριος, ov, known from the Adv. —iws, in riddles, 
Aesch.; and 

αἰνικτός, 4, dv, expressed in riddles, riddling, Soph. 
From 

αἰνίσσομαι, Att.—rropat: £ ίξομαι: aor. 1 ἠνιξάμην :— 
Dep., but alsoas Pass., v.infr. 11: (alvos) :—to speak in 
riddles, Soph., Eur.; γνωρίμως αἰνίξομαι I will speak in 
yiddles but so as to be understood, Soph.; αἰνίσσεσθαι 
ἔπεα to speak riddling verses, Hdt.:—c. acc. rei, to hint 
a thing, intzmate, shadow forth, Plat. ΤΙ, as Pass. 
to be wrapt up in riddles, only in aor. 1 ἠνίχθην, pf. 
ἤνιγμαι, Theogn., Plat., etc. 
aivo-Bias, Ion. -βίης, ov, 6, (Bla) awefully strong, 
Anth. 
aivé-yapos, ov, fatally wedded, Eur. 
αἰνόθεν, (aivés) Adv. only in phrase αἰνόθεν αἰνῶς from 
horror to horror, right horribly, Il. 
αἰνό-θρυπτος, ον, (θρύπτω) sadly enervated, Theocr. 
αἰνο-λαμπής, és, (λάμπω) horrid-gleaming, Aesch. 
αἰνό-λεκτρος, ov, (λέκτρον) fatally wedded, Aesch. 
αἰνο-λέων, ovros, ὁ, a dreadful lion, Theocr. 
aivé-Atvos, ov, (λίνον) unfortunate in life's thread, in 
allusion to the Parcae, Anth. 

aivd-AtKos, 6, a horrible wolf, Anth. 
aivé-popos, ov, doomed to a sad end, Hom. 
αἰνο-πἄθής, és, (τάσχω) suffering dire ills, Od., Anth. 
Aivé-mapis, ios, 6, like Avomapis, unlucky Paris, Bur. 

αἰνο-πᾶτήρ, ἔρος, 6, unhappy father, Aesch. 
αἶνος, ὃ, poét. and lon. word (cf. αἰνέω) : I. = μῦθος, 

a tale, story, Od.; αἰνεῖν αἶνον to tell a tale, Aesch., 

Soph.: generally, a saying, proverb, Theocr. 11.-- 
Att. ἔπαινος, praise, Hom., Trag. 

aivés, ἡ, dv, poét. and Ion. ποτά τε δεινός, dread, dire, 

grim, terrible, Hom.; alvérare Kpovidn most dread son 

of Cronus, Il. 11. Adv.—vés, terribly, i.e. strangely, 

exceedingly, Hom., Hdt.; also aivd as Adv., Ul. ; Sup. 

“τατον, Ib. 
aivo-réKera, 7, (τίκτω) unhappy in being a mother, 

Mosch. 
aivo-ripavvos, ὃ, a dreadful tyrant, Anth. 
Al’NYMAI, Dep., only in pres. and impf. without augm.: 

—ta take, take off, take hold of, Hom. ; c. gen. partit., 

τυρῶν αἰνυμένους taking of the cheeses, Od. 
ΑἸ"Ξ, αἰγός, 6, ἡ : dat. pl. αἴγεσιν :—a goat, Lat. caper, 

capra, Hom. 2. αἷξ ἄγριος the wild goat, the ibex, 

Id. ΤΙ. αἶγες, old name for waves. (Prob. not 

from ἀΐσσω, of which the root is AIK.) 

ἀΐξασκε, lon. and Ep. aor. of ἀΐσσω. 

ἀΐξω, f. of ἀΐσσω. 
Aloheds, dws, 6,an Acolian ; pl. Αἰολέες, Att. Αἰολεῖς or 

-ῆς, Hat., Thuc. :--Adj. Αἰολικός, h, ὅν, of ot like the 
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Aeolians, Theocr. ;—-fem. Αἰολίς, (80s, Hes.,etc.; puet. 
fem. Αἰοληΐς, Pind. 

αἰολίζω, f. cw, ‘AloAeds) to speak Aeolfan, Plut. 
αἰόλλω, - αἰόλος) only in pres., to shift rapidly to and 
fro, Od. :—Pass. to shift colour, of grapes, Hes. 
αἰολο-βρόντης, ov, 5, «βροντήν wielder of lightning, 
Ζεύς Pind. 

αἰολο-θώρηξ, nuos, ὁ, with glancing breastplate, Il. 
αἰολό-μητις, tos, 6, ἡ, fell of various wiles, Hes., Aesch. 
αἰολο-μίτρης; ou, δ, (μίτρα) with glancing or glittering 
girdle for it was plated with metal), Il. TL. with 
variegated turban, Theocr. 

αἰολό-πωλος, ον, with quick-moving steeds, Il., Theocr. 
aiddos, ἡ, ov, guick-moving, Il; aidra εὐλαί wriggling 
worms, Ib.; so of wasps and serpents, I[b. 11. 
changeful of hue, gleaming, glancing, of arms and 
armour, Ib.; (but here also it may be explained moving 
with the body, manageable, Lat. habilis) ;~—also, αἰόλα 
νύξ star-spangled night, Soph.; Aesch. calls smoke 
flushed by fire-light aidan πυρὸς κάσις; αἰόλα σάρξ dis- 
coloured from disease, Soph. ITT. metaph., 1. 
changeful, shifting, varied, κάκα Aesch.; of sounds, 
lax Eur. 2. shifty, wily, slippery, ψεῦδος Pind. 
(Deriv. uncertain.) 

B. as prop. n., proparox. Αἴολος, ov, 5, lord of the 
winds, properly zhe Rapid or the Changeable, Od. 
[The penult. is lengthd. in the gen. Αἰόλου μεγαλήτορος, 
metri grat., Od.] 

αἰολό-στομος, ov, 'στόμα) shifting in speech, of an 
oracle, Aesch. 

αἰπεινός, ή, ὄν, (αἰπύς) high, lofty, Hom. 
metaph., l. precipitate, hasty, Pind. 
to win, dificult, Pind., Eur. 

αἴπερ, Dor. for εἴπερ. 
αἰπήεις, εσσα, ev, Ξε αἰτεινός, Il. 
αἰπολέω, only in pres. andimpf., fo tend goats, Theocr.: 
—~Pass., of the flock, Aesch. 

αἰπολικός, 7, dv, (αἰπόλος) of or for goatherds, Anth. 
αἰπόλιον, τό, a herd of goats, Il., ete. ΤΙ. a gvat- 
pasture, Anth. From 
αἰ-πόλος, δ, a goatherd, Od., etc. ᾿αἰ-πόλος is for abyo- 
πόλος from αἴξ, πολέω.) 

αἶπος, cos, τό, (αἰπύς) a height, a steep, Aesch. : 
αἷπος ἔρχεσθαι, metaph. of a difficult task, Eur. 

αἰπός, ἡ, dv, Ep. for αἰπύς, Argh, lofty, of cities, IL; 
αἰπὰ ῥέεθρα streams falling sheer down, Ib. 

αἰπυ-μήτης, ov, 4, (uaris) with high thoughts, Θέμιδος 
αἰπυμῆτα παῖ Aesch. 

aimv-vwros, ov, high-backed, on ahigh mountain-ridge, 
of Dodona, Aesch. 

APTLY’, cia, ¥, Aigh and steep, lofty, of cities on heights, 
as Troy, Od.; of hills, IL.; βρόχος alr. a noose Aang- 
ing straight down, Od. IT. metaph. sheer, utter, 
αἰπὺς ὄλεθρος Hom. (death being regarded as the plunge 
over & precipice) ; So, φόνος αἰπύς Od.; also αἰπὺς χόλος 
towering wrath, Il. 2. arduous, dificult, lb. 

αἱρέσιμος, oy, (aipéw) that can be taken, Xen. 
αἵρεσις, ews, 7, (αἱρέω) a taking, esp. of a town, Hdt., 
etc.; ἡ βασιλῆος alp. the taking by theking, Id. 2, 
means for taking a place, Thuc. IL. (afpéouat) a 
taking for oneself, a choosing, choice, νέμειν, npori- 
θέναι, προβάλλειν to give or offer choice, Hdt., Att.; afp. 

ΤΙ. 

2. hard 

πρὸς 

. αἰολίζω — αἴρω. 

γίγνεταί τινι a choice is allowed one, Thuc.; αἵρεσιν 
λαμβάνειν to have choice given, Dem. 2. choice or 
election of magistrates, Thuc., ete. 3. a cholee, 
deliberate plan, purpose, Plat., etc. 4, a sect, 
school, etc.: esp. a religious sect, such as the Sad- 
ducees and Pharisees, N.T. 5. a heresy, Keel, 

aiperéos, a, ov, verb. Adj. of aipéw, tobe taken, desirable, 
Nen. ΤΙ. αἱρετέον, one mest choose, Plat. 

αἱρετίζω, f. cw, (αἱρέομαι) to choose, select, Babr., N.T. 
αἱρετικός, ἡ, dv, ' αἱρέομαιλ able to chuose, Plat. 2, 
heretical, N.T. 

aiperds, 4, dv, verb. Adj. of alpéw, that may be taken or 
conquered, Hdt.; that may be understood, Plat. 11. 
(αἱρέομαι) to be chosen, eligible, 1d., Hdt., etc.; (ῆς 
πονηρᾶς θάνατος aiper@repos Menand. 2. chaseit, 
elected, Plat., etc. 
ΑΙΡΕΏ : impf. ἥρεον, Ion. αἵρεον : f. αἱρήσω : pf. ἥρηκα, 
lon. ἀραίρηκα or αἵρηκα : plapf. ἀραιρήκεε :--- ΝΙοά,, Γ, 
αἱρήσομαι : pf.in med. sense ἥρημαι - 3 pl. plapf. ἥρηντο: 
—Pass., f. αἱρεθήσομαι, rarely ἡρήσομαι τ: aor. 1 ρέθην: 
pf. ἥρημαι τ 3 sing. plapf. ἥρητο, lon. ἀραίρητο.. From 
Root EA come f. ἐλῶ, aor. 1 εἷλα, only in latewriters: aor, 
2 εἷλον, Ion. éxecxov:~ Med., £. ἑλοῦμαι τ aor. 2 εἱλόμην: 

A. Act. to take with the hand, grasp, aip. re ἐν 
χερσίν, μετὰ χερσίν to take a thing in hand, Od.; aip. 
χερσὶ δόρυ Il. ; afp. τινὰ χειρός to take one by the hand, 
Ib. + --part. ἑλών is sometimes used as Adv., dy force, 
Soph. 2. to take away, Hom. IX. te toke by 
force, fo take a city, Il., ete. ; to overpower, kill, Wom., 
ete.: often of passions, ete, fe seise, Id., ete: ἐὺ 
conquer ‘in a race’, 1, 2. ta take, catch, as in 
hunting, in good sense, to win ower, Nen., ete. re. 
part. to catch or detect one doing a thing, Soph. 3. 
to win, gain, κῦδος 1ἰ.; of the public games, Simon., 
ete. 4. as Att, law-term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος Ar., οἴου: alsoc. part., αἱρεῖν τινὰ KAdm- 
rovra, to convict of theft, Id.; ἡρῆσθαι κλοπεύς sc. ὧν! 
Soph. ; τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ ἐμὲ αἱρήσει Plat. 5. 5 λόγος 
αἱρέει, Lat. ratio evincit, reason proves, Hdt. 

B. Med. ¢o take for oneself, Hom., ete.; alp, δόρ- 
πον, δεῖπνον to take one’s supper, Id.: so in most 
senses of Act. IT. to choose, Ἰὰς τ to take tn pre- 
ference, prefer one thing to another, re πρό τινὸς Τα ; 
τι ἀντί rivos Xen.; also, τί τινὸς Soph.; τί μᾶλλον ἢ 

» 5 οὐ μᾶλλόν τινος Att. στον inf. ἐν prefer to do, ΠΑ ον 
etc. 2. αἱρεῖσθαι τά τινος or τινά to fake another's 
part, joi his party, Id., ete. 3. fo choose hy vote, 
elect to an office, Plat., etc. 

C. Pass. to be taken, Hdt.; but ἁλίσκομαι is used 
in Att. for Pass. IT. as Pass. to the med. sense, ἐὺ 
be chosen, in pf. ἤρημαι (which is also med.i, Hdt., Att. 

a-ipos [1], 6, Od. 18. 73 Ἶρος Sipos, Irus unhappy Lrus, 
- a play upon his name, like δῶρα ἄδωρα. 
αἴρω (Kp. and putt. delpw y.v.): £. ἀρῷ (a1, which must 
be distinguished from apa ja), contr. from ἀερῶ, f. of 
ἀείρω :---aor. 1 ἦρα, imper. ἄρον, subj. ἄρῃς, opt. kpeas, 
part. ἄρας [ἃ] :— pf. Apka: 3 pl. plapf. ἤρκεσαν: Med., 
impf. ἠρόμην : ἕν ἀροῦμαι [ἃ], pott. ἀρέομαι :-- aor. ἢ 
ἠράμην :--- ἰὰ Ep. poets also aor. 2 ἀρόμην [ἄ]; Mp. subj. 
ἄρηαι, ἄρηται; opt. ἀροίμην; ink. ἀρέσθαι; part. dpd- 
pevos:—pf. ‘in med. sense) ἥρμαι :  Pass., f. ἀρθήσομαι: 
aor. 1 ἤρθην : pf. ἥρμαι, but in med. sense, Soph. : 



"Aw — αἰσχρότης. 

A. Act. to take up, raise, lift up, 11... εἴς. ; αἴρειν 
βῆμα to step, walk, Eur.; αἴρ. σημεῖον to hozst a signal, 
Xen.:—Pass. to mount up, ascend, Id. 2. often of 
armies and ships, alp. ras ναῦς to get the fleet under 
sail, Thuc. :—also intr. to get under way, start, set 
out, ἄραι τῷ στρατῷ Id.;—so in Med. and Pass., Hdt., 
etc. TI. to bear, sustain, μόρον Aesch.; ἄθλον 
Soph. 111. to raise up, exalt, Aesch.:—of passion, 
to exalt, excite, ὑψοῦ αἴρειν θυμόν to grow excited, Soph.; 
αἴρειν θάρσος to pluck up courage, Eur., etc.: Pass., ovr 
ἤρθη νοῦν és ἀτασθαλίην Simon. 2. to raise by words, 
to extol exaggerate,Eur.,Dem. IV. to lift and take 
away, to remove, Aesch., etc. :---to take off, kill, N.T. 

B. Med., with pf. pass. ἧρμαι (v. supr.’, ἐσ take up 
for oneself : to carry off, win, gain, κλέος 1]. ; ἀέθλια 
of horses) Ib.; κῦδος Hom. :- -hence simply fo receive, 

get, ἕλκος ἀρέσθαι Il.; also, δειλίαν ἀρεῖ wilt incur a 
charge of cowardice, Soph. 11. to take upom one- 
self, undergo, carry, bear, Il., etc. 2. to undertake, 
begin, πόλεμον Thuc., εἴς. ; φυγὴν ἀρέσθαι, Lat. fugam 
capere, Aesch. ILL. to raise up, σωτῆρά τινι Soph.: 
of sound, αἴρεσθαι φωνήν to raise, lift up one’s voice, Ar. 

*”Als, obsol. nominat., v. ddys. 
Alora, ἡ, like Μοῖρα, the goddess of destiny, Lat. Parca, 

Il. IT. as appellat., 1. the decree, dispensation 
of a god, Διὸς αἴσῃ, ὑπὲρ Διὸς αἷσαν Ib.; θεοῦ αἶσα 
Eur. :-- κατ᾽ αἶσαν jitly, duly, Τ|., εἰς. ; κατ᾽ αἶσαν, οὐδ᾽ 
ὑπὲρ αἷσαν Ib. 2. one’s appointed lot, destiny, 
Hom., etc. 3. one’s share in a thing, Od.; ληΐδος 
αἶσα Ib., etc. 

αἰσθάνομαι, Ion. 3 pl. opt. αἰσθανοίατο : impf. ἠσθανό- 
μὴν : £. αἰσθήσομαι : aor. 2 ἠσθόμην : Dep.: | dtw) :— 
to perceive, apprehend by the senses, to see, hear, feel, 
Hdt., Att. 2. to perceive by the mind, understand, 
hear, learn, often in Att.: absol., αἰσθάνει, Lat. tenes, 
you are right, Eur. :-—-Construct.,c. gen. to have per- 
ception of, τῶν κακῶν Id., etc.; also c. acc., Soph., 
etc.:—-dependent clauses are mostly added in part. 
agreeing with subject, αἰσθάνομαι κάμνων Thuc.; or 
agreeing with object, τυράννους ἐκπεσόντας ἠσθόμην 
Aesch. Hence 

αἴσϑημα, aros, τό, perception of a thing, κακῶν Eur. 
αἴσθησις, ews, ἡ, (αἰσθάνομαι) perception by the senses, 
ated. πημάτων perception, sense of calamities, Eur.— 
The phrase αἴσθησιν ἔχειν is used 1. of persons, 
αἴσθ. ἔχειν τινός, το αἰσθάνεσθαί τινος or τι, to have a 
perception of athing, perceive it, Plat. 2. of things, 
to give a perception, i.e. to become perceptible, serving 
as a Pass. to αἰσθάνομαι, Thuc.; more freq. αἴσθησιν 
παρέχειν Id., Xen. IL. one of the senses, Plat. : 
and in pl. the senses, Id. III. a perception, αἰσθή- 
σεις θεῶν visions of the gods, Id. 2. in hunting, 
the scent, Xen. 

αἰσθητήριον, τό, (αἰσθάνομαι) an organ of sense, Arist., 
etc.; τὰ αἶσθ. the senses, faculties, N.T. 

αἰσθητικός, 4, dv, (αἰσθάνομαι) of or for perception by 
the senses, perceptive, Plat., etc.:—-Adv. αἰσθητικῶς 
ἔχειν to be quick of perception, Arist. IT. of things, 
perceptible, Plut. 
αἰσθητός, 4, dv, and és, ὄν, verb. Adj. of αἰσθάνομαι, 
perceptible by the senses, Plat. 
ἀΐσθω, only in pres. and impf. (ἄημι) to breathe owt, like 
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ἀποπνέω, θυμὸν ἄϊσθε he was giving up the ghost, 
Il. 

αἰσιμία, ἡ, kappiness, αἰσιμίαις πλούτου Aesch. From 
αἴσιμος, ον and 7, ον, αἶσα Lat. fatalis, appointed by 
the will of the gods, destined, αἴσιμον ἦμαρ the fatal 
day, day of death, Il., εἰς. ; αἴσιμόν ἐστι ’tis fated, 
Ib. Il. agreeable to fate, meet, right, αἴσιμα εἰπεῖν, 
αἴσιμα εἰδώς Od. 

αἴσιος, ον and a, ον, (alou) boding well, auspicious, 
Il., etc. :—Adv. ~iws, Eur. 

ἄ.-ἴσος, ov, Ξ- ἄνισος, unlike, unegual, Pind. 
ἀΐσσω, (Root AIK’, contr. ᾷσσω, in later Att. ἄττω or 
arra: impf. ἧσσον, Ep. ἤϊσσον, lon. ἀΐσσεσκον: f. 
ἀΐξω: aor. τ ἤἦξα; lon. Alka, ἀΐξασκον :—Med., aor. 
ἀΐξασθαι : ---- ῬΆΞ5., aor. τ Hixdn, Ep. ἀΐχθην. [a- in 
Hom. | To move with a quick shooting motion, to 
shoot, dart, glance, Lat. impetu ferrt, Τὶ., etc.3 so in 
aor. med., ἀΐξασθαι, and aor. pass. ἀϊχθῆναι Ib.;3 κόμη 
δ αὔρας dooerat floats ow the breeze, Soph. 2. to 
turn eagerly, be eager, els τι Eur. ΤΙ, trans. to put 
im motion, Eur. 

ἄἅ-ἴστος, ov, contr. ᾷἄστος, (a privat., ᾿εἴδω) not to be 
seen, unseen. II. act. unconscious of, c. gen., 
Eur. Hence 

ἀϊστόω, contr. ἀστόω : f. dow: aor. I ἤΐστωσα, contr. 
for-:—Pass., aor. 1 ἠϊστώθην, Ep. ἀϊστώθην :—to make 
unseen, to annthilate, Hom., etc. 

ἀ-ἴστωρ, opos, ὃ, ἢ, (a privat., εἰδέναμ) unknowing, wn- 
conscious, Plat.; τινός of a thing, Eur. 

aictXos, ov, unseemly, evil, Ul. (Deriv. uncertain.) 
αἰσυμνάω, to rule over, c. gen., Eur. (Deriv. uncertain.) 
αἰσυμνητεία, i, a elective monarchy, Arist. 
αἰσυμνητήρ, ἦρος, 6, (αἰσυμνάω) a prince, Τὶ. 
αἰσυμνήτης, ov, 6, (αἰσυμνάω) a regulator of games, 
a judge or umpire, Od.: a president, manager, 
Theocr. IL. an elective prince, Arist. 

αἰσχίων, αἴσχιστος, Comp. and Sup. of αἰσχρός. 
AIPEXOX, cos, τό, shame, disgrace, Hom., etc. :—in pl. 
shameful deeds, Od. ΤΙ. ugliness or deformity, of 
mind or body, Plat., Xen. 

αἰσχρήμων, ov, gen. ovos, (αἰσχρός) shameful, Anth. 
αἰσχρο-κέρδεια, 7, (κέρδος) base covetousness, Soph. 
αἰσχρο-κερδής, és, (κέρδος) sordidly greedy of gain, 
Hadt., Eur.---Adv. -δῶς, N. T. 

αἰσχρο-λογέω, f.jow, (λέγω) = αἰσχροεπέω, Plat. Hence 
αἰσχρολογία, 7, foul language, abuse, Xen. 
αἰσχρό-μητις, ios, 6, ἡ, forming base designs, Aesch. 
αἰσχρο-ποιός, ὄν, (ποιέω) doing foully, Eur. ; 
αἰσχρο-πρᾶγέω, f. how, (πράσσω) = aloxpoupyéw, Arist. 
αἰσχρός, d, dv and ds, dy, (aloxos) causing shame, 
abusive, ἔπεα Il; so in Adv., αἰσχρῶς ἐνένισπε 
Ib. IL. opp. to καλός : 1, of outward appear- 
ance, ugly, ill-favoured, of Thersites, Ib. 2. in moral 
sense, shameful, disgraceful, base, infamous, Het., 
etc.; αἰσχρόν [ἐστι, c. inf., 1]. -- -τὸ αἰσχρόν, as Subst., 
dishonour, disgrace, Soph., etc.; τὸ καλὸν καὶ τὸ 
αἰσχρόν, Lat. honestum et turpe, virtue and vice, 
Arist. :—~Adv. shamefully, Sup. αἴσχιστα, Trag. 8. 

awkward, Xen. TIX. instead of the regu!. Comp. 
and Sup. αἰσχρότερος, -éraros, the forms αἰσχίων [7), 
αἴσχιστος formed from eloyos\ are used. Hence 

αἰσχρότης, Tos, 4, ugliness, deformity, Plat. 
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αἰσχυνέμεν, Ep. inf. of αἰσχύνω. 
aloxp-oupyia, ἡ, (*tpyw) shameless conduct, Eur. 
αἰσχύνη [Ὁ], 7, (αἶσχος) shame done one, disgrace, 
adishonour, Hadt., Att. 2. a disgrace, of a person, 
Aesch. IL. shame for an ill deed, personified in 
Aesch. 2. generally, like αἰδώς, shame, the sense 
of shame, Soph., ete. 

aloyuvréov, verb. Adj. of αἰσχύνομαι, one must be 
ashamed, Xen. 

αἰσχυντηλός, ἡ, bv, (αἰσχύνομαι) bashful, modest, Plat. 
αἰσχυντήρ, pos, 6, καἰσχύνω a dishonourer, Aesch. 
αἰσχυντηρός, ἡ, dv, -- αἰσχυντηλός, Plat. 
αἰσχυντικός, 7, dv, ιαἰσχύνω) shameful, Arist. 
αἰσχύνω [Ὁ] : lon. impf. αἰσχύνεσκε : ἔ. -ὑνῶ, lon.—vvde: 
aor. 1 ἠσχῦνα :—Pass., with f. med. αἰσχύνοῦμαι : aor. 
τἠσχύνθην, inf. αἰσχυνθῆναι, post.—huer: pf. ἤσχυμμαι : 
“πο make ugly, disfigure, mar, πρόσωπον, κόμην 
il. 2. in moral sense, to dishonour, tarnish, γένος 
“πατέρων Ib., etc. 8. to dishonour a woman, Aesch., 
etc. B. Pass. to be dishonoured, νέκυς ἡσχυμμένος, 
of Patroclus, Il. II. to be ashamed, feel shame, 
absol., Od., Hdt., etc. 2. to be ashamed at a thing, 
c. acc. rei, Od., etc.; also c. dat. rei, Ar., etc.; and 
with Preps., alox. ἐπί τινι Xen.; ἔν τινι Thuc.; ὑπέρ 
τινος Dem. :—c. part. to be ashamed at doing a thing, 
Aesch., Soph., etc. :—but c. inf. to be ashamed to do a 
thing, Hdt., etc. 3. c. acc. pers. to feel shame be- 
fore one, Eur., etc. 
ἀΐτας [1], 6, .dlw) Dor. word for a beloved youth, 
favourite, Theocr.: generally a lover, Anth. 
aire, Dor. for εἴτε. 
ΑἸ ΤΕΏ : lon. impf. atreov: f. αἰτήσω τ δοτιτἤτησα : pf. 
ἤτηκα; pf. pass. ἤτημαι :—to ask, beg, Od., etc. 2. 
c. acc. rei, to ask for, crave, demand, Hom., etc. ; dddv 
air. to beg one’s departure, i.e. ask leave to depart, 
Od. :-~c. acc. pers. et rei, to ask a person for a thing, 
Hom., etc.; δίκας alr. τινὰ φόνου to demand satisfac- 
tion from one for murder, Hdt. 3. c. acc. pers. et 
inf. to ask one to do, Od., etc. IT. Med. to ask for 
oneself, to claim, Aesch., etc. :—but often used just 
like Act. III. Pass. : 1. of persons, to have a 
thing begged of one, Hdt., Thuc. 2. of things, to 
be asked, τὸ alreduevov Hdt., etc. Hence 
αἴτημα, aros, τό, a request, demand, Plat., N.T. 
airns, lon. for dfras. 
αἴτησις, ews, ἦ, \alréw) a request, demand, Hat. 
αἰτητέον, verb. Adj. of alrdw, one must ask, Xen. 
αἰτητικός, ἤ, dv, (alréw) fond of asking, c. gen., Arist. 
αἰτητός, dv, verb. Adj. of alréw, asked for, Soph. 
αἰτία, 7, \alréw) a charge, accusation, Lat. crimen, and 
then the guilt or fault implied in such accusation, 
Pind., Hdt. :—-Phrases: αἰτίαν ἔχειν to be accused, τινός 
of a thing, Id., etc. ;—reversely, αἰτία ἔχει με ld.; ἐν 
αἰτίᾳ εἶναι or γίγνεσθαι Xen., etc.; αἰτίαν ὑπέχειν to 

lie under ὦ charge, Plat.; αἰτίαν φέρεσθαι Thuc.; αἰτίαις 
ἐνέχεσθαι Plat. :—opp. to these are ἐν αἰτίᾳ ἔχειν. or 
δι᾽ αἰτίας to hold one guilty, accuse, Hdt., Thuc., etc. ; 
ἐν αἰτίᾳ βάλλειν Soph.; αἰτίαν νέμειν τινί Id, 
etc. 2. in good sense, ef εὖ πράξαιμεν, αἰτία θεοῦ 

‘the credit is his, Aesch. ; οὗ ἔχουσι ταύτην τὴν αἰτίαν 
who have this as their characteristic, Plat. 3. ex 
postulation; ph ἐπ᾽ ἔχθρᾳ τὸ πλέον ἢ αἰτίᾳ Thuc. IT. 

Ρ 

αἰσχυνέμεν ----αἰχμαάλωτος. 
a cause, Lat. causa, Plat., οἷς. ; dat. αἰτίᾳ, like Lat. 
causa, for the sake of, κοινοῦ ἀγαθοῦ Vhuc. III, 
an occasion, opportunity, αἰτίαν παρέχειν Luc. Iv. 
the head under which a thing comes, Dem. 

αἰτιάασθαι, Ep. inf. of αἰτιάομαι. 
αἰτιάζομαι, «αἰτία) Pass. to be accused, Xen. 
αἰτίᾶμα, aros, τό, a charge, guilt Litputed, NaBew ἐπὶ 
alriduart τινα Aesch.; τοιοῖσδε én αἰτιάμασιν on such 
charges, \d. From 

airidopat, Ep. 3 pl. αἰτιόωνται, opt. 2 and 3 sing. 
αἰτιόῳφο, —pro, inf. αἰτιάασθαι, impf. ἠτιάασθε, -dwyro : 
—f.-dooua: aor. 1 ἠὶτιάσάμην, lon. part. αἰτιησάμε- 
vos: pf.prldéua: (alrla\:—to charge, accuse, censure, 
blame, c. acc. pers., τάχα κεν καὶ ἀναίτιον alrid@ro Il.; 
alr. τινά τινος to accuse of a thing, Hdt., etc. ; -c.inf., 
alr. τινα ποιεῖν τι to accuse one of doing, Id. :~-in this 
signf., certain tenses are used in pass. sense, fo be 
accused, aor. 1 ἠτιάθην Thuc., Xen.3; pf. ἠτίαμαι 
Thuc. 2. c. acc. rei, to lay to one’s charge, impute, 
τοῦτο alr. Xen.; ταῦτα Dem.; c. dupl. δος.» τί ταῦτα 
τοὺς Λάκωνας αἰτιώμεθα; Ar. IL. to allege as the 
cause, alr. τινὰ αἴτιον Plat.; φωνάς τε καὶ ἄλλα μυρία 
alr. Id.; τῆς ἱερᾶς χώρας ἡτιᾶτο εἶναι he alleged that 
it was part of the sacred territory, Dem. 

αἰτιᾶτέον, verb. Adj. of airidouat, one must accise, 
xen. ΤΙ. one must allege as the cause, Plat. 

αἰτίζω, Ep. form of alréw, only in pres. to ask, bey, ¢. 
acc. rel, σῖτον Od. 2. c. ace. pers. to beg of, μνη- 
στῆρας Ib. 3. absol., αἰτίζων βόσκειν ἣν γαστέρα to 
fill one’s belly dy begging, Ib. 

αἰτιο-λογικός, ἢ, dv, inquiring into causes: τὸ ~Kédy, 
investigation of causes, Strab. 

αἴτιος, a, ov, more rarely os, ov, ' αἰτέω) to blame, blame- 
worthy, culpable, \l., etc.: Comp., alridrepos more 
culpable, Thuc.; Sup., τοὺς αἰτιωτάτους the most guilty, 
Hdt.; τινος for a thing, Id. 2. as Subst., alrios, ὁ, 
the accused, culprit, Lat. reus, Aesch., οἵου; of αἴτιοι 
τοῦ πατρός they who have sinned against my father, 
Id. :—c. gen. rei, of afr. τοῦ φόνου those guilty of 
murder, Id. ΤΙ. being the cause, responsible for, 
c. gen. rei, Hdt., etc.; οὐ inf., Soph.: Sup., αἰτιώτατος 
ναυμαχῆσαι mainly instrumental in causing the βοὰν 
fight, Thue. 2. αἴτιον, τό, a cause, Plat., ete. 

Airvatos, a, ον, of or bclonging to Etna «Αἴτνην, Pind., 
Aesch., ete. 2. metaph. like Adna, enormous, Kur; 
some explain it so when used of horses, but better 
Etnean, i.e. Sicilian (for the Sicilian horses were 
famous), Soph. 

᾿ αἰφνίδιος or ἀφνίδιος, ov, (ἄφνω) unforeseen, sudden, 
Aesch., Thue. : - Adv. -ίως, Id.; also ~sov, Plut. 

αἰχμάεις, αἰχμᾶτάς, Dor. for αἰχμήεις, alyunrhs. 
αἰχμάζω, f. dow, καἰχμή) to throw the spear, 1]; ἔνδον 
αἰχμάζειν to play the warrior at home, Aesch. = TT. 
to arm with the spear, ἤχμασας χέρα Soph. 
αἰχμᾶλωσία, 4, (αἰχμάλωτος) captivity: a body of cap- 
tives, Diod., N. 7. 
αἰχμᾶλωτεύω, fo take prisoner, N.T.; and 
αἰχμᾶλωτικός, ἡ, dy, of or for a prisoner, Kur. 5 and 
αἰχμᾶλωτίς, δος, ἡ, fem. of αἰχμάλωτος, Soph. From 
alyp-ddwros, ον, taken by the spear, captive to one’s 
spear, taken prisoner, Wdt., etc.; αἰχμάλωτον Aap 
βάνειν, ἄγειν to take prisoner, Xen.; αἶχμ. γίγνεσθαι 



αἰχμή ---- ἄκανθος. 
1. = |] to be taken, Id.3 τὰ αἰχμάλωτα booty, Id. 

αἰχμαλωτικός, δουλοσύνη αἶχμ. such as awaits a cap- 
tive, Hdt., Aesch. 

αἰχμή, 7, (ἀκή τ, or ἀΐσσω) the point of a spear, Lat. 
cuspts, 1]., ete. 11. a spear, Ib., εἰς. ; τοξουλκὸς 
alx uh, of an arrow, Aesch. 2. a body of spearmen, 
Pind., Eur.; cf. ἀσπίς. 3. war, battle, κακῶς 7 
αἰχμὴ ἐστήκεε the war went ill, Hdt. IIL. warlike 
spirit, mettle, Pind.; so, in Aesch., γυναικὸς or γυναι- 
kela αἰχμά seems to be a woman’s spirit. IV. a 
sceptre, Id. Hence 

αἰχμήεις, Dor. -άεις, εσσα, ev, armed with the spear, 
Aesch. 
αἰχμητά [ἃ], 6, Ep. form of αἰχμητής, I. 
αἰχμητής, οὔ, Dor. —ards, a, 6, (alxuh) a spearman, 
Hom. IT. In Pind. as Adj., 1, potmted, xepav- 
yds. 2. warlike, θυμός. 

αἰχμο-φόρος, ov, (φέρω) one who trails a pike, a spear- 
man, Hdt.:—esp. like δορυφόρος, of body-guards, Id. 
αἶψα, Adv. guick, with speed, on a sudden, Hom. 
αἰψηρο-κέλευθος, ov, swift-speeding, of Boreas, Hes. 
αἰψηρός, d, dv, (αἶψα) quick, speedy, in haste, Hom. 
"AMQ [a], only in pres. and impf. ἄϊον [a] :—to perceive 
by the ear, to hear, c. acc. rei, [1.3 c. gen., Trag. :—also 
to perceive by the eye, to see, Od. 2. to listen to, 
give ear to, δίκης Hes.: to obey, Aesch.; cf. ἐπαΐω. 
[Hom. has ἄϊω ; but ales, ἄϊων Soph. | 

atw [ἃ], τ ἄημι, to breathe, only in impf., ἐπεὶ φίλον 
ἄϊον ἦτορ when J was breathing out my life, Il. 

ἀϊών [ἃ], Dor. for ἠϊών. 
αἰών, ὥνος, ὃ, poét. ἧ : apocop. acc. αἰῶ (properly αἰών, 
aevum, v. αἰεί) :--τῶ period of existence : 1. one’s 
lifetime, life, Hom. and Att. Poets. 2. an age, 
generation, Aesch.; 6 μέλλων αἰών posterity,Dem. 3. 
a long space of time, an age, ἀπ᾽ αἰῶνος of old, for 
ages, Hes., N. T.; τὸν δι᾿ αἰῶνος χρόνον for ever, Aesch.; 
ἅπαντα τὸν al. Lycurg. 4. & definite space of time, 
an era, epoch, age, period, 6 αἰὼν οὗτος this present 
world, opp. to ὁ μέλλων, N. T.:—hence its usage in 
pl., εἰς τοὺς αἰῶνας for ever, Ib. 

αἰώνιος, ον and a, ov, lasting for an age (αἰών 3), Plat.: 
ever-lasting, eternal, Id. 

aldpa, 7, (delpw) a machine for suspending bodies: a 
noose for hanging, a halter, Soph. (in the form 
ἐώρα). II. suspension in the air, oscillation, 
Plat. 

αἰωρέω, f. ἤσω : aor. 1 pass. ωρήθην : (delpw) :—to lift 
up, raise, ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, of the eagle raising his 
feathers, Pind.; τοὺς ὄφεις ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν 
Dem. :—cf. ἐωρέω. 2. ἕο hang, Plut., Luc. ΤΙ, 
Pass. to be hung, hang, Hdt.; αἰωρουμένων τῶν ὀστῶν 
being raised, lifted, Plat.; αἷμα ἠωρεῖτο spouted up, 
Bion. 2. to hang suspended, float in air, hover, 
oscillate, Soph., Plat. 3. metaph. to be in suspense, 
Thuc.; αἰωρεῖσθαι ἐν ἄλλοις to depend upon others, 
Plat.; αἰωρηθεὶς ὑπὲρ μεγάλων playing for a high stake, 
Hdt. Hence 

αἰώρημα, aros, τό, that which is hung up: ahanging 
cord, a halter, Eur. 

αἰωρητός, dv, verb. Adj. of alwpéw, a hovering, Anth. 
aKa, Dor, Adv. = ἀκήν, softly, gently, Pind. 
᾿Ακἄδήμεια or -ία [1], ἢ, the Academy, a gymnasium | 
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near Athens, where Plato taught: hence Platonic philo- 
sophers were called ᾿Ακαδημικοί, Academics. 
ἀκαθαρσία, ἢ, uncleanness, impurity, Dem. From 
ἀ-κάθαρτος, ov, (καθαίρω) uncleansed, unclean, impure, 
Plat. :—Adv., ἀκαθάρτως ἔχειν Id. 11. of things, 
not purged away, Soph. 

ἄκαινα, 7S, 7, (akls) a thorn, goad, Anth. 
ἀκαιρία, ἢ, (ἄκαιρος) unfitness of times: unseasonable- 
ness, Plat. 2. want of opportunity, τὴν ἀκαιρίαν 
τὴν ἐκείνου καιρὸν ὑμέτερον νομίσαντες Dem. 
ἄ-καιρος, ov, ill-timed, unseasonable, inopportune, ἐς 
ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam perdere, Theogn.; οὐκ 
ἄκαιρα λέγειν Aesch. 5 ἄκ. προθυμία Thuc.:—Adyv. —pws, 
Aesch., etc.; neut. pl. as Adv., Eur. II. of 
persons, zmiportunate, Lat. molestus, Theophr. 

ἀ-κάκης, Dor. ἀκάκας, 6, poét. for ἄκακος, Aesch. 
ἀκάκητᾶ [ἄκᾶκ], Ep. form of ἄκακος, guileless, gracious, 
epith. of Hermes, Hom., Hes. 

ἀκᾶκία, 7, guilelessness, Dem., etc. From 
ἅ-κἄκος, ov, unknowing of ill, guileless, Aesch., 
Plat. 2. innocent, stmple, Dem. :—Adv. —kws, Id. 

ἀκᾶλανθίς, dos, 7,=axavéls, Ar. 
ἀκἄᾶλαρ-ρείτης; ov, 6, (ἀκαλός, ῥέω) soft-flowing, of 
Ocean, Hom. 

ἀκἄλήφη; ἢ, α nettle, Lat. wrtica, Ar. (Deriv. unknown.) 
ἀ-καλλής, és, (κάλλος) without charms, Luc. 
ἀ-καλλιέρητος, ov, ill-omened, ἱερά Aeschin. 
ἀ-καλλώπιστος, ov, unadorned, Luc. 
ἀ-κάλυπτος, ov, uncovered, unveiled, Soph. 
ἀ-κἄλὕφής, ἔς, = ἀκάλυπτος, Soph. 
ἀκᾶμαντο-λόγχης; ov, δ, (λόγχη) unwearied at the 
spear, Pind. 

ἀκᾶμαντο-μάχης, ov, 6, (μάχη) unwearied in fight, 
Pind, 

ἀκᾶμαντό-πους, 6, ἡ, untiring of foot, unwearied, Pind. 
ἀ-κάμας [dnd], avros, δ, (κάμνω) untiring, unresting, 
Il., ete. 

G-Kdparos [xa], oy and 7, ov, without sense of toil: 
hence — untiring, unresting, Hom.; ax. γῆ earth 
that never rests from tillage, Soph. :—neut. ἀκάματα, 
as Adv., Id. [ἀκᾶμᾶτος, Soph.; but first syll. long 
in dactylics. | . 

ἄ-καμπτος, ον, (κάμπτω) unbent, that will not bend, 
rigid, Plat. :—metaph. unbending, unflinching, in- 
exorable, Pind.; ψυχὰν ἄκαμπτος Id.; ἀκάμπτῳ μένει 
Aesch. ; ἄκαμπτον Plut. 

ἄκανθα [ax], ns, ἦ, (ἀκή 1) a thorn, prickle, Theocr., 
etc. 2. a prickly plant, thistle; in pl. thistle- 
down, Od. :—also a kind of acacia, Hdt. 3. the 
backbone or spine of animals, Id., etc. 4, metaph., 
ἄκανθαι, thorny questions, Luc. 

ἀκάνθινος, ἡ, ov, (ἄκανθα) of thorns, N.T. IT. of 
acacia wood, Hat. 

ἀκανθίς, ἰδος, ἢ, a bird, the goldfinch, or the linnet, 
Arist., Theocr. II. as fem. Adj. prickly, Anth. 
ἀκαγθο-βάτης [a], ov, 6, (Balyw) walking among 
thorns, nickname of grammarians, Anth. :—fem. ἀκαν- 
θοβάτις, ιδος, Id. 

ἀκανθο-λόγος, ον, (λέγω) gathering thorns, nickname 
οὗ quibblers, Anth. 

ἄκανθος, ὁ, (ἀκή 1) Lat. acanthus, brank-ursine, a plant 
imitated in Corinthian capitals, Theocr. 
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ἀκανθ-ώδης, es, (εἶδος) full of thorns, thorny,Hdt. 2. 
metaph., λόγοι ἀκ, thorny arguments, Luc. 

ἄ-καπνος, ov, without smoke, θυσία ἄκαπνος an offering 
but zo burnt offering, Luc.; a poem is called Kaa- 
λιόπης ἄκαπνον θύος Anth. 

ἀ-κάρδιος, ον, (καρδία) wanting the heart, Plut. 
ἀ-κάρηνος, ov, (kapnvov) headless, Anth. 
ἀ-κἄρής, és, (xelpw) of hair, too short to be cut, very 
short: mostly in neut. dxapes, 1. of Time, a moment, 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνου Ar.; ἀκαρῆ διαλιπὼν (sc. χρόνον) 
having waited a moment, Id.; ἀκαρὲς ὥρας a moment, 
Plut. 2. the acc. dxap7 is used adverbially without 
reference to Time, οὐκ ἀκαρῆ or οὐδ᾽ ἀκαρῇ not a bit, Ar. 

ἀκαριαῖος, a, ov, (ἀκαρής) monentary, brief, Dem., etc. 
ἀκαρπία, 4, (ἄκαρπος) unfruitfulness, barrenness, 
Aesch. 

ἀ-κάρπιστος, ov, (Kapri(w) where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like ἀτρύγετος, Eur. 

d-Kaptros, ov, without fruit, barren, Eur. 2, metaph. 
fruttless, unprofitable, Id. :—-Adv.-aws, Soph. II. 
act. making barren, blasting, Aesch. 

ἀ-κάρπωτος, ov, (καρπόω) not made fruitful, without 
fruit: of an oracle, fruitless, unfulfilled, Aesch.; νίκας 
ἀκάρπωτον χάριν because of victory which yielded no 
Fruit, Soph. 
ἀκασκαῖος, a, ov, (“dah τι) gentle, Aesch. 
ἀ-κατάβλητος, ov, (καταβάλλω) ot to be overthrown, 
trrefragable, Ar. 

ἀ-κατάγνωστος, ov, (καταγιγνώσκω) wot to be con- 
demned, N.T. 
ἀ-κατακάλυπτος, ον, (κατακαλύπτω) uncovered, N.T. 
ἀ-κατάκρἵτος, ον, (κατακρίνω) uncondemned, N.T. 
ἀ-κατάλλακτος, ον, ἱκαταλλάσσω) irreconcileable :-— 
Adv. -rws, ἀκ. πολεμεῖν Dem. 

ἀ-κατάλῦτος, ov, (καταλύω) indissoluble, N.T. 
ἀικατάπαυστος, ov, (καταπαύομαι) that cannot cease 
from, τινός N. T. 
ἀ-κατάστἄτος, ov, (καθίστημι" unstable, unsettled, Dem. 
ἀ-κατάσχετος, ov, (κατέχω) mot to be checked :—Adv. 
-rws, Plut. 

ἀ-καταφρόνητος, ον, (καταφρονέω) not to be despised, 
important, Lat. haud spernendus, Xen., Plut., etc. 

ἀ-κατάψευστος, ov, καταψεύδομαι) not fabulous, Hdt. 
᾿ἀκάτιον [ἄκα], τό, Dim. of ἄκατος, a light boat, Thuc., 

etc. ΤΙ, a small sail, perh. a top-sail, Xen., Luc. 
ἄκἄτος [ἀκ], 7, rarely 6, a light vessel, Lat. actuaria, 
Hdt., etc. ; cf. ἀκάτιον. 2. generally, a shi, Eur. 

ἄ-καυστος, ον; 'καίω) unburnt, Xen. 
ἀκἄχήδτο or εἰἄτο, Ep. for -ντο, 3 pl. plapf. pass. of 
ay ew. 

ἀκάχημαι, pf. pass. of ἀχέω. 
ἀκαχήσω, Ep. fut. of ἀχέω :---ἀκάχησα, Ep. aor. 1. 
ἀκἄχίζω [dx], (ἀχέω) only in pres. to trouble, grieve, 
τινά Od.:—Pass., μὴ λίην ἀκαχίζεο θυμῷ be not troubled 
in mind, 1]. ; μήτι θανὼν ἀκαχίζευ be not grieved at 
death, Od. 

ἀκαχμένος, ἡ, ov, a part. ‘as if from a Verb *&a, v. 
ἀκῆ 1), sharpened, of axes and swords, Hom. 

ἀκάχοιτο, 3 sing. Ep. aor. 2 med. opt. of ἀχέω. 
ἀκάχοντο, 3 pl. Ep. aor. 2 med. of ἀχέω. 
ἀκειόμενος, Ep. part. of ἀκέομαι. 
ἀ-κειρε-κόμης, Dor. —as, 6, = ἀκερσεκόμης, Pind., Anth. 

ακανθώδης —— ακηθευτος. 

ἀ-κέλευστος, ov, w2didden, Trag., Plat. 
ἀ-κέντητος, ov, (κεντέω) needing πὸ goad or spur, Pind. 
ἄ-κεντρος, ov, ‘Kévrpov) without sting, stingless, Plat. 
ἀκέομαι [dé], lon. imper. ἄκεο (for ἀκέεο", Ep. part. ἀκει- 
duevos: ἔ. ἀκέσομαι, Ep. ἀκέσσομαι, Att. ἀκοῦμαι : aor. 
I ἠκεσάμην, Ep. imper. ἄκεσσαι: «ἄκος): Dep.: I. | 
trans. to heal, cure, ἕλκος ἄκεσσαι heal the sore, Il.; or 
of part healed, βλέφαρον ἀκέσαιο Eur.; also to heal a 
person, Il. 2. to stanch, quench, δίψαν Ib. 3. 
generally, to mend, repair, νῆας Od.; applied to a tailor 
or cobbler, like Lat. resarcire, Luc. 4. metaph. 
to repair, make amends for, ἁμαρτάδα Hdt.; κακόν 
Soph. :—absol. to make amends, ἀλλ᾽ ἀκεώμεθα, ἀλλ᾽ 
ἀκέσασθε Hom. 

ἀ-κέραιος, ov, =the poet. ἀκήρατος, unmixed, pure in 
blood, Eur. ΤΙ, entire, unharmed, unravaged, of 
cities or countries, Hdt., Thuc.; ἀκ. δύναμις an army 
in full force, ld.; ἀκ. λέχος inviolate, Eur.; of per- 
sons, uncontaminated, guileless, Id.: c. gen., ἀκέραιος 
κακῶν 70Gv uncontaminated by bad habits, Plat. 

d-kepavvwros, ov, 'xepavydw’ not lightning-struck, Luc. 
ἀκέρδεια, ἢ, want of gain, loss, Pind. From 
ἀ-κερδής, és, (κέρδος) without gain, bringing loss, 
Soph., Plat. IT. not greedy of gain, Plut. 

ἀκέρκιστος, ov, (κερκίζω) unqoven, Anth. 
ἄ-κερκος, ov, without a tail, Arist. 
d-Kepparia, 7, .Képua) want of money, Ar. 
ἀ-κερσε-κόμης, ov, 6, (κείρω, κόμην with unshorn hair 
(the Greek youths wore their hair long till they reached 
manhood), epith. of Phoebus, Il.,etc.; cf. ἀκειρεκόμης. 

ἀκέρωτος, ον, (Képas) not horned, Anth. 
ἄκεσις, ews, ἡ, (ἀκέομαι) a healing, cure, Hat. : 
ἄκεσμα, τό, (ἀκέομαι) a remedy, cure, Pind., Aesch. 
ἀκεστήρ, pos, 6, (ἀκέομαι) a healer: metaph. as Adj., 
ax. χαλινός the rein that tames the steed, Soph. 

ἀκεστής, οὔ, ὁ, Ξ- ἀκεστήρ; ἀκεσταὶ ἱματίων ῥαγέντων 
menders of torn clothes, Xen. 

ἀκεστορία, ἡ, (ἀκέομαι) the healing art, Anth. 
axeords, 7, dv, verb. Adj. of ἀκέομαι, cxrrable:—metaph., 
easily revived, Il. 

ἀκέστρα, 7, (ἀκέομαι) a darning-needle, Luc. 
ἀκέστρια, ἡ, ( ἀκέομαιν a sempstress, Luc. 
ἀκέστωρ, opos, ὅ, (ἀκέομαι a healer, saviour, Eur. 
ἀκεσ-φόρος, ον, (ἄκος, φέρων bringing a cure, healing, 
Eur. 

ἄκεσ-ὠδῦνος, ov, ἀκέομαι, ὀδύνη allaying pain, Anth. 
ἀ-κέφάλος, ov, (κεφαλή) without head, Hat. 2 
without beginning, Adyos Plat. 

ἀκέων, ουσα, (v. deh 11) a participial form, used as Adv. 
like ἀκήν, softly, silently, Hom.; also dual ἀκέοντε Od. 
—Though ἀκέουσα occurs in Hom., yet ἀκέων stands 
with fem., ᾿Αϑηναίη ἀκέων ἣν Il.; and though he has 
dual ἀκέοντε, yet ἀκέων occurs with plur. Verbs. 

"AKH’, ἢ, a Subst. cited in two senses, L. ἃ point, 
(whence ἀκίς, ἄκων, ἀκονή, ἀκαχμένος, ἀκωκή, αἰχμή; 
cf. Lat. acus, acuo, acies’. IT. silence, calm, 
(whence ἀκήν, ἀκέων, ἀκασκαῖος, jka): a lulling, heal- 
ing (whence ἀκέομαι). 

ἀ-κήδεστος, ov, (κηδέω) uncared for, unburied, 1]. - 
Adv., -rws, without due rites of burial, or (peth.: 
without care for others, recklessly, remorselessly, Ib. 

ἀ-κήδευτος, ov, (κηδεύων unburied, Plut. 
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ἀκηδέω — ἀκμή. 

ἀκηδέω, f. ἤσω : Ἐρ. aor. 1 ἀκήδεσα : ἀκηδής: --ἰο take 
no care for, no heed of, c. gen., Il., Aesch. 

ἀ-κηδής, és, (κῆδος) : I. pass. uncared for, un- 
buried, Hom. IT. act. without care or sorrow, 
careless, heedless, Id. 

ἀκήκοα, pf. of ἀκούω. 
ἀ-κήλητος, ov, ικηλέω) to be won by no charms, proof 
against enchantment, inexorable, Od., Soph. 

ἄκημα, τό, = ἄκεσμα, a cure, relief, ὀδυνάων for pains, Il. 
akyy, ιἀκή 11) Adv. softly, silently, ll. 
ἀ-κηράσιος, ov, Ep. form of ἀκήρατος, wimixed, οἶνος 
Od. II. untouched, Lat. integer, ἀκ. λειμῶνες 
meadows not yet grazed or mown, τι. Hom.; ἄνθος ἀκ. 
Fresh, Anth. 
ἀ-κήρᾶτος, ov, (κεράννυμιν wamixed, uncontaminated, 
undefiled, ὕδωρ ll.; ποτόν Aesch.; ὄμβρος Soph.; ἀκ. 
χρυσός pure gold, Hdt. IL. metaph., 1. of 
things, untouched, unhurt, undamaged, Lat. integer, 
Hom. ; ἀκ. κόμη wushorn hair, Eur.; ἀκ. λειμών an 
unmown meadow, Id., etc. 2. of persons, zzcle- 
jiled,Id.; c.dat., ἀκήρατος ἄλγεσι untouched by woes, 
Id.; ς. gen., ax. κακῶν without taint of ill, Id. 

ἀ-κήριος A’, ov, unharmed by the Kijpes, unharmed, 
Od. IL. act. wnharming, harmless, h. Hom., Hes. 

ἀ-κήριος (B), ov, (κῆρ) without heart, i.e., I. 
lifeless, 11. Il. heartless, spiritless, Ib. 

ἀκηρότατος, a poét. Sup. of ἀκήρατος, Anth. 
ἀ-κηρυκτεί and -τί, Adv. without needing a flag of 
truce, Thuc. From 

ἀ-κήρυκτος, ov, ἰκηρύσσω) unannounced, unpro- 
claimed, ak. πόλεμος a sudden war, Hdt.; but also a 
war in which no herald was admitted, implacable, 
Xen., Dem.:—Adv.—tws, without needing afiagoftruce, 
Thuc. ΤΙ, not proclaimed by heralds, inglorious, 
Eur. TIT. with no tidings, not heard of, Soph. 

ἀ-κήρωτος, ov, \Knpdw) unwaxed, Luc. 
ἀκηχέϑαται or —darat, Ep. for ἠκάχηνται, 3 pl. pf. pass. 
of ἀχέω :---ἀκηχεμένος, for ἀκαχήμενος, Ep. part. 

ἀ-κίβδηλος,ον, unadulterated, genuine, Plat.,Luc. 2. 
metaph. of men, guileless, honest, Hdt. 

ἀκιδνός (a), ἡ, dv, weak, feeble, faint, Hom. always in 
the Comp., ἀκιδνότερος Od. (Deriv. unknown.) 

G-Kixus, vos, 6, ἡ, powerless, feeble, Od. 
ἀκϊνάκης [a], 6, Persian word, a short straight sword, 
Hdt., who declines it —eos, -ef, -ex; but Xen. has 
ἀκινάκην, ἀκινάκας aS acc. sing. and pl. 

ἀ-κίνδῦνος, ov, without danger, free from danger, Kur., 
Thuc., ete. ΤΙ, Adv. -νως, Eur., etc.: Comp., 
ἀκινδυνότερον with less danger, Plat.; Sup., ἀκινδυνό- 
rara most free from danger, Xen. 

G-Kivnros, ov and ἡ, ov, \Kivéw) unmoved, motionless, 
of Delos, Orac. ap. Hdt.; ἐξ ἀκινήτου ποδός without 
stirring a step, Soph. 2. idle, sluggish, Ar. 3. 
unmoved, unaltered, of laws, Thuc., etc. IL. im- 
movable, hard to move, Plat., Luc. :—Adv., ἀκινήτως 
ἔχειν to be immovable, Plat., etc. 2. not to be 
stirred or touched, inviolate, Lat. non movendus, 
τάφος Hdt.: proverb. of sacred things, κινεῖν τὰ ἀκίνητα 
Id.; also τἀκίνητα φράσαι Soph. 3. of persons, not 
to be shaken, steadfast, stubborn, Id. 

ἄ-κιος, ov, (xis) not worm-eaten : Sup. ἀκιώτατος Hes. 
ἀκῖρός, dv, prob. = ἀκιδνός, Theocr. 
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axis, ίδος, 7, ἀκή τ a point, the bard of an arrow or 
hook, Plut., Anth.:—anz arrow, dart, Ar. 2. 
metaph., πόθων aides the stings of desire, Anth. 

ἀ-κίχητος [1]; ov, «κιχάνωι not to be reached, unat- 
tainable, Il. IT. of persons, zof to be reached by 
prayer, inexorable, Aesch. 
ἀκκίζομαι, Dep. ἀκκώ. to affect indifference or coy- 
ness, dissemble, Plat. 

ἀκκώ, ἡ, a bugbear or a silly woman. (Deriv. unknown. | 
ἀκλάρωτος, Dor. for ἀκλήρωτος. 
ἄ-κλαστος, ov, .KAdw wbroken, Anth. 
ἄςκλαυτος or ἄ-κλαυστος, ov, wtnlamented, Hom. : 
(κλαίω): I. pass. unwept, φίλων by friends, Soph.; 
ἄκλαυτα τέκνα, i.e. children ποῦ liable to death, 
Eur. ΤΙ, act. not weeping, tearless, Od. 2, 
Soph. = χαίρων, with timpuntty. 

ἀ-κλεής, és: gen. dos: acc. ἀκλεᾶ, lon. ἀκλεῆ, Ep. 
ἀκλέᾷ :—Ep. ἀκλειής or ἀκληής, pl. ἀκλειεῖς or ἀκληεῖς 
κλέος) τ-τ-τ-ουϊέλομέ fame, inglorious, unsung, Hom., 
etc. Adv. ἀκλεῶς, Hdt., Ep. ἀκλειῶς, Il., etc. : also 
neut. ἀκλεξς as Adv., Ib. 

ἀκλεΐα, Ion. -ty, ἡ, ιἀκλεής, igloriousness, Anth. 
ἀ-κλειής, és, Ep. for ἀκλεής. 
ἄ-κλειστος, ov, Ion. akArioros, Att. ἄκλῃστος : 
ικλείω) :---ποῖ closed or fastened, Eur., Thuc. 

ἀκλεῶς, Adv. of ἀκλεής, q.v. 
ἀκληής, Ep. for ἀκλεής. 
&-KAnpos, ov, without lot or portion, poor, needy, Od., 
Xen., etc.: c. gen. without lot or share in a thing, 
Aesch., etc. IT, wnallotted, without an owner, Eur. 

ἀ-κλήρωτος, ov, (KAnpdwi without lot or portion ina 
thing, c. gen., Pind. 

ἄκλῃστος, Att. for ἄκλειστος. 
ἄ-κλητος, ov, z2called, u2bidden, Aesch., etc. 
ἀ-κλῖνής, és, (KAliyw. bending to neither side, un- 
swerving, Plat.: steadfast, regular, Anth., etc. :-—~ 
Adv. —va@s, Ion. —véws, Id. 

ἄ-κλυστος, ov, \KAUCw) unwashed by waves, Plut., ete.; 
as fem., αὖλιν ἀκλύσταν Eur. 

ἀκμάζω, f. dow, axun) to be in full bloom, be at one’s 
prime or perfection, I. of persons, cities and 
states, Hdt., etc. 2. c. dat. to flourish or abound 
in a thing, πλούτῳ Id.; παρασκευῇ Thuc. 3. 6. 
inf. fo be strong enough to do, Xen. IT. of things, 
ἀκμάζει ὁ πόλεμος, 7 νόσος the war, the plague is at its 
height, Thuc.; ἀκμάζον θέρος mid-summer, Id.; of 
corn, to be just ripe, Id. 2. impers. ἀκμάζει, c. inf., 
it is high time to do, Aesch. 

ἀκμαῖος, a, ov, (ἀκμή) in full bloom, at the prime, 
blooming, vigorous, Aesch.; ἀκμαῖος φύσιν in the prime 
of strength, Id. 11, in time, in season, Lat. op- 
portuntws, Soph. 
ἀκμή, 7, κἀκή 1) a point, edge: proverb., ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς on the rasor’s edge (v. ξυρόν) ; ἀμφιδέξιοι axpat 
the fingers of both hands, Soph.; ποδοῖν ἀκμαί the toes, 
Id. Il. the highest point of anything, the bloom, 
flower, prime, of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
ἥβης [d.; ἀκμὴ βίον Xen.; ἐν ἀκμῇ εἶναι = ἀκμάζειν, 
Plat.; ἀκμὴν ἔχειν, of corn, to be ripe, Thuc.; also of 
time, &. ἦρος the spring-prime, Pind.; &. θέρους mid- 
summer, Xen.; ἃ, τῆς δόξης Thuc. ; periphr. like Bia, 
ἀκμὴ Θησειδᾶν Soph. IIT. like καιρός, the dest, 
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most fitting time, Trag.; ἔργων, λόγων ἀκμή the time 

for doing, speaking, Soph. ; ἀκμή ἐστι, c.inf., tis high 

time to do, Aesch.; ἐπ᾽ ἀκμῆς εἶναι, c. inf., to be on 

the point of doing, Eur.; ἐπ’ αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμήν ‘tis 

come to the critical time, Dem. 

ἀκμήν, ace. of ἀκμή, used as Adv., just, Xen. It. 

yet, still, Theocr., N. T. 
ἄκμηνός, 4, dv, (ἀκμήν full-grown, Od. ΝΕ 

ἄκμηνος, oy, fasting, [105 c. gen., ἄκμηνος σίτοιο fasting 

from food, 1». (Deriv. uncertain. ) 
ἂ-κμής, ἢτος, 6, ἢ, (κάμνω): ἀκάμας, untiring, ur- 
wearted, Il., Soph. 

ἄ-κμητος, ov, (κάμνω) = ἄκμής, h. Hom. 
ἀκμό-θετον, τό, (ἄκμων, τί-θημι) the anvil-block, stithy, 

Hom. 
ἀκμόνιον, τό, Dim. of sq., Aesop. 

ἄκμων, ovos, ὃ, orig. prob. a thunderbolt, ἄκμων olpavd- 
θεν κατιῶν Hes. 11, av anvil, Hom.; etc.: metaph., 

λόγχης ἄκμονες very anvils to bear blows, Aesch. 
ἄκναμπτος, GkvarTos, ἄκνάφος; = ἄγναμπτοπ, etc. 
ἄκνηστις, 10s, ἢ, the spine or backbone, Od. 
ἄ-κνῖσος, ov, (κνῖσα) without the fat of sacrifices, Anth. 
ἀκοή, 7, Ep. ἀκονή, (ἀκούω) a Acaring, the sound 
heard, Th 2. the thing heard, hearsay, report, 
news, tidings, μετὰ πατρὸς ἀκουήν in quest of Lidzrgs 
of his father, Od.; ἀκοῇ ἱστορεῖν, παραλαβεῖν τι to know 

by hearsay, Hdt.; so, ἐξ ἀκοῆς λέγειν Plat. II. 

the sense of hearing, Hdt., etc. 2. the act of hear- 

ing, heaving, ἀκοῇ κλύειν, ἀκοαῖς δέχεσθαι, els ἀκοὰς 

ἔρχεταί τι Soph., Eur. ; δ' ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι 

Plat. IIL. the ear, Sappho, Aesch. 
ἀ-κοίμητος, ov, (κοιμάω) sleepless, of the sea, Aesch. 
ἀ-κοινώνητος; ov, (κοινωνέω) not shared with another, 
c. dat., Eur. IL. act. having no share of or in, 
c. gen., Plat.: absol. wnsocial, inhuman, Id. 

a-xoirns, ov, 6, (a copil., κοίτη, cf. BAoxos) a bedfellow, 
spouse, husband ; and fem. ἄκοιτις, tos, 7, a spouse, 
wife, Hom., ete. 
ἀκολᾶσία, 7, (ἀκόλαστος) Licentiousness, intemperance, 

Thuc., ete. 
ἀκολασταίνω, f. avd, (ἀκόλαστος, to be licentious, in- 
temperate, Ar., Plat., etc, 
ἀκολάστημα, aros, τό, an act of ἀκολασία, Plut. 
ἀ-κόλαστος, ov, (κολάζω) Lat. non castigatus, unchas- 
tised, undisciplined, unbridled, Hdt., Att., ete. 2. 
licentious, intemperate, opp. to σώφρων, Soph., etc.:-~- 
60 in Adv., ἀκολάστως ἔχειν Plat.; Comp., ἀκολαστο- 
τέρως ἔχειν πρός τι to be too intemperate ina thing, Xen. 

ἄκολος, ov, ἡ, a bit, morvsel,Od. (Deriv. uncertain.) 
ἀκολουθέω, f. how, (ἀκόλουθος) to follow one, go after 
or with him, c. dat. pers., Ar., etc.; also, ἀκ, μετά Tivos 
Plat.; σὺν τινι Xen.; κατόπιν τινός Ar.:—~absol., Plat., 
etc. II. metaph. to follow, obey, run Thuc., etc.; 
duc. τοῖς πράγμιασιν to foliow circumstances, Dem, 2. 
to follow the thread of a discourse, Plat. 3. of 
things, to follow upon, be consequent upon, τοῖς εἰρη» 
μένοις Id. 
ἀκολουθητέον, verb. Adj. of ἀκολονθέω, one must follow, 
Xen., ete. 

ἀκολουθία, 7, (ἀκολουθέω) a following, train, Soph., 
Plat. ΤΙ, «a following upon, conformity with, rots 
πράγμασι Id. 
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ἀκμὴν —— AKOPET TOS. 

&-KdXovdos, ov, (a copul., κέλευθος) following, atiend- 

ing on; as Subst. a follower, attendant, Lat. pedise- 

guus, Ar., Thuc., ete. ; of ἀκόλουθοι the camp-followers, 

xen. 2. following after, c. gen., Νηρήδων ἀκ. 

Soph. 3. following or consequent uporn, i Con- 

formity with, c. gen. Ar. ; alsoc. dat., Plat. :--~absol. 

agreeing with one another, Xen., etc. i~Adv. Gas, in, 

accordance with, τοῖς νόμοις Dem. 
ἀ-κόλυμβος, ov, unable to swim, Batr., Plut. 

ἀκομιστία, Ep. -ἴη [7], 4, want of tending or care, Od. 
From 

ἀ-κόμιστος, ov, (κομίζω) untended. 
ἄςκομος, ov, (κόμη) without hair, bald, Luc. 
ἀ-κόμπαστος, ov, (κομπάζω) not boastful, Aesch. 
ἄ-κομπος, ov, πού boasting, Acsch. 
ἄ-κομψος; ov, unadorned, boorish, ἐγὼ δ' ἄκομψος ‘rude 
lam tz speech, Eur. 
ἀκονάω, f. how, (ἀκόνη) to sharpen, whet, waxalpas Ar. ; 
λόγχην Xen. :--Med., ἀκονᾶσθαι μαχαίρας to sharpen 
their swords, Id. 

a-xdvStXos, ov, (κονδύλη) withowt knuckles s—-without 
blows, Luc. 
ἀκόνη [ἃ], ἡ, (ἀκή 1) ἃ whetstone, hone, Pind., ete. 
ἀκονττί [τ]. Adv. of ἀκόνιτος, without the dust of the 
avena, 1.6. without a struggle, without effort, Lat. 
sine pulvere, Thuc., Xen. 

ἀκονττικός, ἡ, ὄν, made of aconite, Xen. Krom 
ἀκόνντον, τό, acontte, a poisonous plant, Theophr, 
(Deriv. uncertain.) 

&~xoviros, ov, (Kévis) without dust. 
ἀκοντί [7], Adv. of ἄκων, contr. for ἀεκοντί, Plut, 
ἀκοντίζω, £. Att. τῶ, (ἄκων) to hurl a javelin, τινός at 
one, ll.; ἐπί τινι Tb. :—-the weapon is put in dat., 
ἀκόντισε δουρί darted with his spear, Ib.; also in acc., 
ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα darted their spears, Od. 1 Gs 
acc. pers. to hit with a javelin, Hdt., etc.; Pass. ta be 
so hié or wounded, Eur., Xen. 8. to shoot forth 
rays, of the moon, Eur. TL. intr. to pierce, εἴσω 
ἧς Id. 

ἀκόντιον, τό, Dim. of ἄκων, h. Hom., Hdt., ete. 
ἀκόγτἴσις, ews, ἡ, (ἀκοντίζω) javelinthrowing, Xen. 
ἀκόντισμα, aros, τό, (ἀκοντίζω) a favelin’s throw, 
en. II. the thing thrown, a dart, javelin, 
Plut. TIT. in pl. τε ἀκοντισταί, ld. 

ἀκοντισμός, ὁ, -- ἀκόντισις, Xen. 
ἀκοντιστήρ, ἤρος, δ, το 9.) Kur. 
ἀκογτιστής, οὔ, 6, (ἀκοντίζω) a darter, javelineman, 
Hom., Hdt., ete. 

ἀκοντιστικός, 4, dv, (ἀκοντίζω) skilled in throwing the 
javelin, Xen. 
ἀκοντιστύς, vos, 7, lon. for ἀκόντισες, the game of 
throwing the javelin, Il. 

G-Kowos, ov, without weariness, and so, 
untired, Plat. IT. act, πο wearying, of a horse, 
easy, Xen. 2. removing weariness, refreshing, Plat. 

&-Ko perros, ov, (κορέννυμι) Att. for ἀκόρητος, Znsatiate, 
Trag.; c. gen. insatiate in a thing, Aesch, ein Soph. 
πάντων ἀκορέστατος, most insatiate, most shameless), 

the word is either sync. for ἀκορεστότατος, or Sup. of 
ἀκορής = ἀκόρεστος. 2, of things, insatiate, un- 
ceasing, Lat. improbus, Trag. IT. act. not 
satiating, Aesch. 2. not liable to surfeit, φιλία Xen. 

I. pass. 



ἀκόρετος --- ἄκρατος. 
ἀκόρετος, ov, (poat.) for ἀκόρεστος, Aesch., Soph. 
ἀ-κόρητος, ov, (κορέννυμι) insatiate, unsated in or with 
a thing, c. gen., Il. ΤΙ, (xopéw) unswept, un- 
trimmed, ungarnished, Ar. 

ἄ-κορος, ov, ΞΞ ἀκόρεστος : untiring, ceaseless, Lat. im- 
probus, εἰρεσίᾳ Pind. 

"AKOX, cos, τό, a cure, relief, remedy fora thing, c. 
gen., Od., etc. :—absol., ἄκος εὑρεῖν Il., Soph.; ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, ποιεῖσθαι, Hdt., etc.:—by a medical metaph., 
ἄκος ἐντέμνειν, τέμνειν, cf. ἐντέμνω τι. 2. a@ means 
of obtaining a thing, c. gen., Eur. 

ἀκοσμέω, f. how, (ἄκοσμος) to be disorderly, to offend, 
Soph., Dem., etc. 

ἀ-κόσμητος, ov, (κοσμέω) unarranged, unorganised, 
Plat.:—Adv. -rws, Id. 
dat., Xen. 

ἀκοσμία, ἡ, disorder, Plat.: extravagance, Eur. :—in 
moral sense, disorderliness, disorderly conduct, Soph. 
From 

ἄ-κοσμος, ov, without order, disorderly, Aesch. :—in 
Hom. of Thersites’ words, disorderly : — Adv. --μῶως, 
Hadt., etc. ΤΙ, κόσμος ἄκοσμος, a world that is no 
world, Anth.; also of an inappropriate ornament, Id. 
ἀκοστάω οτ -ἔω, (ἀκοστή) only in aor. 1 part., ἵππος ἀκο- 
στήσας ἐπὶ φάτνῃ a horse corn-fed at manger, a stalled 
horse, Il. 

ἀκοστή, 7, barley. (Deriv. unknown.) 
ἀκονάζομαι [dx], Dep., only in pres., ἀκούω, to hearken 
or disten to, c. gen., Od.; δαιτὸς ἀκουάζεσθον ye are 
éidden to the feast, II. 

ἀκονή, ἡ, Ep. for ἀκοή. 
ἄκουκα, Lacon. pf. of ἀκούω, 
G-Koupos, ov, (κοῦρος lon. for xdpos) without male heir, 

. ΤΙ. (koupd) unshaven, unshorn, Ar. 
ἄκουσα, Ep. for ἤκουσα, aor. 1 of ἀκούω. 
ἀκουσί.θεος [a], ov, heard of God, Anth. 
ἀκούσιος, ov, Att. contr. for ἀεκούσιος. 
ἄκουσμα, aros, τό, (ἀκούω) a thing heard, such as 
music, Xen. 2. a rumour, tale, Soph. 

ἀκούσομαι, f. of ἀκούω. 
ἀκουστέον, verb. Adj. of ἀκούω, ΟἿ must hear or hearken 
to, c. gen. pers., Hdt., etc.; c. acc. rei, Plat. 2. 
ἀκουστέος, a, ov, to be hearkened to, Soph.. 

ἀκουστός, ἡ, dv, verb. Adj. of ἀκούω, heard, audible, h. 
Hom., Plat., etc. ΤΙ, that should be heard, Soph., 
Eur. 

ἀκούω (Root AKOF) [a]: Ep.impf. ἄκουον : f. ἀκούσομα! 
(act. form ἀκούσω only in late authors): aor. 1 ἤκουσα, 
Ep. ἄκουσα: pf. ἀκήκοα, Lacon. ἄκουκα : plqpf. ἠκη- 
κόειν ; old Att. ἠκηκόη, Ion. ἀκηκόειν :-—Med., Ep. impf. 
ἀκούετο: aor. 1 ἠκουσάμην :—~Pass., ἔ. dxovoOqroua : 
aor. 1 ἤἠκούσθην : pf. ἤκονσμαι. To hear, Hom., etc. 
——Construct., properly, c. acc. of thing heard, gen. of 
pers. from whom it is heard, ταῦτα Καλυψοῦς ἤκουσα 
Od.; the gen. pers. may be omitted, ἀκήκοας λόγον 
Soph., or the acc. rei, ἄκουε τοῦ θανόντος Id. :—often 
however c. gen. rei, to have hearing of a thing. 2. 
c. gen. objecti, to hear of, hear tell of, ἀκ. πατρός Od. ; 
so 6. acc., Ib.—so, ἀκ, περί Tivos. 3. the pers. from 
whom the thing is heard takes a Prep., ἀκούειν τι ἀπό, 
ἔκ, παρά, πρός τινος, 1]., Att. ΤΙ. to know by hear- 
say, εἴ πον ἀκούεις Od.; so Plat., etc. ITT. absol. 

2. unfurnished with, c. 
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to hearken, give ear, to begin a proclamation, ἀκούετε 
λεῴ hear, Ὁ people. IV. to listen to, give ear 
to, 1]. 2. to obey, c. gen., or more rarely c. dat., 
Ib. ὃ. to hear and understand, κλύοντες οὐκ ἤκουον 
Aesch. V. in pass. sense, with an Adv., to hear 
oneself called, be called so and s0, like Lat. audire, 
κακῶς ἀκ. πρός τινος to be itl spoken of by one, Hdt.; 
εὖ, κακῶς, ἄριστα ἄκ., Lat. bene, male audire, Id., 
Att. 2. with a Noun, ἀκούειν κακός, καλός Soph., 
Plat.; κόλακες ἀκούουσι Dem. 8. c. acc. rei, ἀκ. 
κακά to have evil spoken of one, Ar.; φήμας κακὰς 
ἤκουσεν Eur. 
ἄκρα, lon. ἄκρη, 4, (ἄκρος) : 1, a headland, fore- 
land, cape, Hom., etc. 2. a mountain-top, summit: 
used by Hom. only in the phrase κατ᾽ ἄκρης from top 
to bottom, i.e. utterly, πόλιν aipéew κατ᾽ ἄκρης Hdt. ; 
so in Att., κατ᾽ ἄκρας utterly, Trag., Plat. 3. the 
citadel of a city, Lat. arx, Xen. 

ἀ-κράαντος [xpd], ov, Ep. form of ἄκραντος, unfulfilled, 
Jfruttless, Lat. irritus, Hom. 
ἀ-κρἄγής, és, (κράζω) not barking, Aesch. 
ἀκρ-δής, és, (ἄκρος, ἄημι) blowing strongly, fresh-blow- 
tng, of the north and west wind, Od.; si ἀκραὲς erit, 
if it shall be clear weather, Cic. 

ἀκραῖος, a, ov, (ἄκρα) dwelling on the heights, Eur. 
ἀκραιφνής, és, syncop. form of ἀκεραιο-φανής (ἀκέραιος, 
φαίνομαι), unmixed, pure, Eur., Ar.: metaph., πενία 
ἄκρ. utter poverty, Anth. 11. unharmed, entire, 
Lat. integer, Eur., Thuc. 2. c. gen. untouched by 
a thing, Soph. 

ἄς-κραντος, ov, (κραίνων like Ep. axpdayros, unfulfilled, 
Jruttless, Pind., Aesch. :—neut. pl. as Adv., ix vain, 
Id., Eur. 

ἀκρᾶσία, 7, (axpdros) bad mixture, ill temperature, 
Theophr. | 

ἀκράτεια, ἡ, (ἀκρᾶτής) incontinence, want of self- 
control, Plat. :—the later form is ἀκρασία, 

ἀ-κρᾶτής, és, (a priv., κράτος) powerless, impotent, 
Soph. If. c. gen. rei, not having power or com- 
mand over a thing, Lat. impotens, yAwoons Aesch.; 
ὀργῆς Thuc. :—also, intemperate in the use of a thing, 
οἴνου Xen., Arist.; περὶ τὰ πόματα ἃ, 2. absol. with- 
out command over oneself, incontinent, Lat. impotens 
sui, Id. 3. of things, immoderate, δαπάνη Anth. 

ἀκρᾶτίζομαι, f. Ἰοῦμαι : Dep.: ιἄκρατος) ----ἰο drink 
wine unmixed with water: hence, to breakfast, because 
this meal consisted of bread dipped in wine, Ar. Hence 

ἀκράτισμα [xpd], aros, τό, a breakfast, Arist. 
ἀκράτιστος [κρᾶ], ov, (ἀκρατίζομαι) having breakfasted, 
Theocr. 

ἀκρατοποσία, Ion. ἀκρητοποσίη, 7, a drinking of 
sheer wine, Hdt. From 
ἀκρᾶτο-πότης, ov, lon. ἀκρητοπότης, ew, 5, (ἄκρατος, 
πίνω) a drinker of sheer wine, Hdt. 
G-Kparos, lon. ἄ-κρητος, ov: (icepdyvupt) : 1. of 
liquids, unmixed, sheer, of wine, Od.:—esp., οἶνος 
ἄκρητος wine without water, Lat. merum, Hdt.; and 
ἄκρατος (without ofyvos), Ar., etc. 2. metaph., ἄκρ. 
μέλαν pure black, Theophr.; ἄκρατος νύξ sheer night, 
Aesch.; ἄκρ. νοῦς pure intellect, Xen. 8. of con- 
ditions or states, pure, untempered, absolute, ἐλευθερία, 
ἡδονή Plat.; ἄκρ. ψεῦδος a sheer lie, Id. :—Adv. -Tws 
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absolutely, Luc. 4. of persons, intemperate, ex- 

cessive, violent, ἄκρατος ὀργὴν Aesch. : 80 of things we 

feel, ἄκρ. ὀργή, ἄκρ. καῦμα, οἰς. ΤΙ, Comp. ἄκρα- 

τέστερος, Sup. -ἐστατος as if from ἀκρατῆ). 
IT. = axpa- > 

ἀκράτωρ |d', opos, ὃ, τε ἀκρατής |, Soph. 

τῆς U1, Plat. 
ἀκράτως [a], Adv. of ἄκρᾶτος. 
of dxparns. 
ἀκρά-χαλος [ἃ], ov, ἄκρος, χόλος" quick to anger, pas- 

siouate, Ar. ΤΙ. ju passionate distress, Vheocr. 

ἀκρέμων, ovos, or ἀκρεμών, ὄνος, ὃ, ἄκρος; a branch, 

twig, spray, Hur,, Theocr. 

ἀκρ-ἔσπερος, ov, «ἄκρος 11, ἑσπέρα at eventide, Anth.: 

neut. ἀκρέσπερον as Adv., Theocr. 
ἀκρ-ήβης, ov, 6, ἄκρος, ἥβη} a youth in his prime, Anth. 

ἄκρ-ηβος, av, ἄκρος, ἥβη" in earliest youth, Vheocr. 

ἄκρητος, ἀκρητο-ποσίη, -πότης, Vv. sub dxpar-. 

&xpiBerd [pi], ἡ, ἀκριβής; exactriess, minute accuracy’, 

precision, Thuc., etc.; with Preps. in adv. sense, δι 

ἀκριβείας,-- ἀκριβῶς, with minuteness or precision, 

Plat.; so, εἰς Thy ἂκρ., πρὸς τὴν dup. Id. τ--τῇ ἀκρ. τοῦ 

ναυτικοῦ its perfect condition, ‘Yhuc. 2. parsi- 

nouy, frugality, Plut. 
ἀκριβής, és, exact, accurate, precise, made or done to a 

nicety, Fur, etc. ΤΙ. of persons, exact, precise, 

strict, constmmurte, Thuc., ete. -esp. painfully exact, 

overaitice, precise, curiotts, Plate: - τὸ ἀκριβές = ἀκρί- 

Bea, Thuc. τ--τλᾶν, --Αῶς, fo ἃ nicety, precisely’, Hdt., 

etc. 2. parsimonious, frugal, Menand. 'Deriv. 

uncertain. } 
ἀκριβολογέομαι, Dep. ἐὸ be exact or precise in language 

or thought, Plat.; c. ace. rei, te weigh accurately, \d. 

From 
dxptBo-Adyos, ov, precise in argument, 
ἀκρτβόω, f. dow, «ἀκριβής, to make exact or accurate, 

Eur.3 dp. rdde tobe perfect in bearing these hardships, 

Nen. +-~—Pass. to be or become perfect, Ar. 2. to tne 

vestigate accurately, to understand thoroughiy, of 

τάδ᾽ ἠκριβωκότες Kur. ; τοὔνομά μὸν σὺ ἀκριβοῖς; ave 

you sure of my name? Plat. 
ἀκριβῶς, Adv. of ἀκριβής, 4- ν- 

ἀκριδο-θήκη, 7, , ἀκρίς a locust-cage, Vheocr. 
ἄκρις, sos, ), ‘tapos; a hill-top, Od. 
"AKPI'S, ἰδος, 7, ἃ locust, Il. 
ἀκρϊσία, 7, ἄκριτος, want of distinctness, Xen. 
ἀκρύτό-δακρυς, υ, shedding floods of tears, Anth. 

ἀκρίτό-μῦθος, ov, recklessly or confuseelly babbling, 

i. IL, hard of interpretation, Od. 
ἄ-κρἴτος, ov, undistinguishable, unarranged, ism 

orderly, Hom.; τύμβος ἄκριτος one common undis- 

tinguished grave, ll. 2. continual, uieceasi ig’, ἄχεα 

ἴθι: neut. as Adv., πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί Od-: - $pos 

dcp. a continues mountain-range, Anth., Babr. 11. 

undecided, doubtful, νείκεα, ἄεθλος 11.; ἀκρίτων ὄντων 

while the issue was doubtful, Yhuc.: ~-Adv. ἀκρίτως, 

without decisive issue, Id. 2. unjudged, wui- 

tried, of persons and things, ἄκριτόν τινα κτείνειν to 

put to death withoud trial, Lat. indicta causa, Hat., 

etc. TIT. act. not giving a judgment, \d.: with- 
out fudguient, ill-judged, rash, Bur. 

axpird-pudrdos, ov, (φύλλον. of undistinguishadle, 1.8, 
closely blending, leafage, 11. 

11. ἀκρατῶς Adv. 

ἀκράτωρ — ᾿Ακροκόρινθος, 

ἀκρίτόςφυρτος;, ον, ιφύρω) undistinguishably mixed, 

Aesch. 
ἀκρόᾶμα, atos, τό, ιἀκροάομαιὶ anything heard with 

pleasure, as a play or nuisical piece, Xen. 

ἀκροᾶματικός, 1, dv, (ἀκροάομαι) designed for hearing 

ony, Plut. 
ἀκροάομαι, f. -άσομαι [ἃ] - aor. 1 ἠκροᾶσάμην τ pf. 

ἠκρόᾶμαι : Dep.: ~ to hearken ta, listen to, c, gen. pers., 

ace. rei, Thuc., etc.; ον gen. rei, Id. 2. absol. to 

Liste it, ὃ ἀκροώμενος a hearer, disciple, Plat.,XSen, ἘΔ. 

to attend to, obey, τινός Thuc., ete. (Deriy. uncertain. | 

Hence 
&xpdacrs, ews, 7, ἃ hearing or listening, Thuc. ,cte. 2. 

obedience to another, c. gen., 1d.; and 
ἀκροδτέον, verb. Adj., ome must listen to, τινός Ar. 

ἀκροᾶτήριον, τό, ιἀκροάομαι) a place of audience, 

NLT. ΤΙ. an audience, Plat. 

ἀκροᾶτής, οὔ, 5, :ἀκροάομαι. a hearer, Lat. auditor, 

Thuc., etc.: a disefple, Arist. 11. a lecturer, Plat. 

ἀκροᾶτικός, f, dv, «ἀκροάομαι) of or for hearing, μιαθὸς 
ἀκρ. a lecturer's fee, Luc. 
axpo-Padys, és, Bagh: tinged at the point, Anth. 

ἀκρο-βελής, és, BédAos) with a point at the end, Anth, 
ἀκροβολέω, (dxpoBdaros; to sling, Anth. 
ἀκροβολής, és,~ ἀκροβελής, Anth. 
ἀκροβολία, ἡ, ἀκροβόλος a siiiging, skirm ishing, App. 

ἀκροβολίζομαιν: aor. 1 ἠκροβολισάμην!: (ἀκροβόλος) : 

Dep.: to throw from afar, to fight with missiles, to 

skirmish, πρός τίνα or absol., ‘Thuc., Xen. : -metaph., 

ἀκρ. ἔπεσι Hdt. ~The Act. in Anth, Hence 

ἀκροβόλισις, ews, 7, a skirmishing, Xen., ete ; and 
ἀκροβολισμός, οὗ, ὁ, = ἀκροβόλισις, Thuc., Xen. ; and 
ἀκροβολιστής, ov, ὁ, =sq., Xen. 
ἀκρόνβολος, ov, (βάλλω, pass. 
Aesch. II. act. ἀκροβόλος, 
skirmisher. ; 

ἀκρο-βυστία, ἡ, the foreskin, ΝΟ ΤΙ. circinute 
ciston, Ib.; and as collect. the τοις ὶγοιεμεοίφίον, i. 0 

the uncireumeised, tb. \Veriv. uncertain.) 

ἀκρο-γωνιαῖος, a, ov, “γωνία! at the extreme angle, ἂκρ. 

λίθος the corner foundation-stone, Ν. T, 
axpd-Seros, ov, dound αὐ the end or top, Anth. 
ἀκρό-δρυα, τά, (δρῦς, friudi-trees, Xen, IX. fritits, 
Arist. The sing. occurs in Anth, 

ἀκρο-θίγής, és, (Oryydyw) touching an the surface, 
touching the lips, Anth. 

ἀκρόθινα, τά, -- ἀκροθίνια, Pind. 
ἀκροθιννάζομαι, Dep. κἀκροθίνια fo take of the best, 
pick out for oneself, Kur. 
ἀκρο-θίνιον [01], τό, mostly in pl. ἀκροθίνια εκ &cpos, 

θίς τ «the topmost part of a heap, the choice part, 
firstfrivits, taken as an offering to the gods, Hadt., ete. 
ἀκρο-κελαινιάω, (κελαινός) only in Ep. part. ἀκροκέλαι- 
vidwov, growing black on the surface, of aswollen stream, 
I. . 

ἀκρο-κνέφαιος, ov, «κνέφας, at the beginning of nixht, 
in twilight, Hes.: 0, ἀκρο-κνεφής, és, Luc. 

ἀκρό-κομος, ov, dun) with hair on the crown, of the 
Thracians, who seem to have shaved all the head except 
the crown, []. IL. with leaves at the top, Kur, 
‘Thever. 

᾿Ακροκκόρινθος, 6, the citadel of Corinth, hur, Xen 

struck frum afar, 
Lparox.) 6, @ slinger, 



ἀκρόλιθος --- ἀκτίς. 

ἀκρό-λῖθος, ον, with the ends made of stone ; ξόανον ἀκρ. | 
a statue with the head, arms, and legs marble, the 
rest wood, Anth. 

ἀκρο-λογέω, (λέγω) to gather at top, στάχυας Anth. 
ἀκρολοφίτης [1], ov, 6, a mountaineer, Anth. From 
axpd-Aodos, ov, high-crested, peaked, Anth. ΤΙ. as 
Subst. a mountain crest, Plut. 

ἀκρο-λύτέω, f. fow, (Adw) to untie at the ends, Anth. 
ἀκρο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) on the verge of madness, Hat. 
ἀκρο-μόλιβδος, ov, leaded at the edge, of a net, Anth. 
ἄκρον, ov, τό, (neut. of ἄκρος; the highest or furthest 
point: 1. a mountain-top, peak, Hom., etc. 2. 
a headland, foreland, cape, Od. 8. an end, ex- 
tremity, Plat.; ἄκρα χειρῶν the hands, Luc. IT. 
metaph. the highest pitch, height, Pind.; eis ἄκρον ex- 
ceedingly, Theocr.; τὰ ἄκρα τοῖς ἄκροις ἀποδιδόναι the 
highest place to the highest men, Plat.; ἄκρα φέρεσθαι 
to win the prize, Theocr. 2. of persons, Ἄργεος 
ἄκρα the oldest rulers of Argos, Id. 

ἀκρ-ονῦχί [7], Adv. with the tip of the nail, Anth. From 
axp-dvixos, ov, (ὄνυξ) = ἀκρώνυχος, Anth. 
axpd-vixos, ov, (νύξ) at nightfall, at even, Theocr.,etc. 
ἀκρο-πενθής, és, (πένθος) exceeding sad, Aesch. 
ἀκρο-ποδητί or -ἰτί, Adv. (πούς) on tiptoe, Luc. 
ἀκρό-πολις, poet. ἀκρό-πτολις, ews, H, the upper city, 
i.e. the citadel, Lat. arx, Od., Hdt. :—-esp. the Acro- 
polis of Athens, which served as the treasury, Thuc. IT. 
metaph. of men, a tower of defence, Theogn. 

ἀκρο-πόλος, ov, (πολέω) high-ranging, lofty, Hom. 
ἀκρο-πόρος, ov, ‘welpw) piercing with the point, Od. 
ἀκρό-πρῳρον, τό, (mpgpa, the end of a ship's prow, Strab. 
ἀκρό-πτερον, τό, the tip of the wing, Anth. 
ἀκρό-πτολις, 7, poét. for ἀκρόπολις. 
ἄκρος, a, ov, (anh 1) at the furthest point, and so 
either topmost = Lat. summus, or oittermost = Lat. 
extrenwus : 1. highest, topmost, ἐν ἄκρῃ πόλει = ἐν 
ἀκροπόλει, Il. ; μέλαν ὕδωρ ἄκρον at its surface, Ib., 
etc. 2. outermost, ἄκρη χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὦμος the end of the hand, ends of the feet, ἐΐῤ of the 
shoulder, Ib., Thuc.; ἐπ᾿ ἄκρων [δακτύλων] on tiptee, 
Soph. ; ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις with the outermost 
edges of the sail, i.e. under close-reefed sails,Eur. ΤΠ. 
of Time, it denotes completeness, ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ when 
eve was fully come, Pind.; ἄκρας νυκτός at dead of 
night, Soph. IIX. of Degree, the highest in its 
kind, exceeding good, consummate, excellent : of per- 
sons, Hdt., εἰς. ; ἄκρος μάντις Soph. :-—often with an 
acc. modi added, ψυχὴν οὐκ ἄκρος not strong in mind, 
Hdt.; ἄκροι τὰ πολέμια, skilfiel in war, Id., etc.; also 
c. gen, modi, of ἄκροι τῆς ποιήσεως Plat. ; also, ἄκρος εἰς 
or περίτι Id. IV. as Subst., v. ἄκρα, ἄκρον. ν. 
neut. as Adv. on the top or surface, just, ἄκρον ἐπὶ 

ῥηγμῖνος on the very edge of the surf, Il. 2. ex- 

ceedingly, Theocr. 3. utterly, conpletcly, Plat. 
ἀκρο-σίδηρος, ov, pointed or shod with iron, Anth, 
ἀκρό-σοφος, ον, high in wisdom, Pind. 
ἀκρο-στόλιον, τό, ' στολή) the gunwale of a ship, Plut. 

ἀκρο-σφᾶλής, és, \odddrw, aft to trip, unsteady, pre- 
carious, Plat. 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, the fag-end of a verse, Thuc. 
ἀκροτομέω, to lop off, shave the surface, Xen. From 
ἀκρότομος; ov, (réuvo) cut off sharp, abrupt, Polyb. 
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ἀκρο-φύσιον, τό, ιφῦσα the snout or pipe of a pair of 
bedlows, Thuc. 

dxpo-xavys, és, (xdoKnw yawning at top, Anth. 
ἀκρο-χειρίζομαι, Med. to struggle at arm’s length, of 
a kind of wrestling, in which they grasped one another's 
hands, without clasping the body, Plat., etc. 
ἀκροχολέω, -χολία, ~xodos, v. sub ἀκραχ -. 
ἀκρο-χορδών, 4, “xopdh) a wart with a thin neck, Plut. 
ἄ-κρυπτος, ov, (Kpumrw) unhidden, Eur. 
ἀ-κρύσταλλος, ov, free from ice, ἢ χώρη Hdt. 
ἀκρ-ωμία, ἡ, (@uos) the point of the shoulder; in a 
horse, the withers, Xen. 
akpwvia, 7, a dub. word in Aesch., perh. =axpwrnpiac- 
pds, mutilation. 
ἀκρωνὕχία, 7, the tip of the nail: metaph. the ridge 
of a mountain, Xen. From 
&xp-dvixos, ov, “ἄκρος, ὄνυξ, with nails at the extre- 
mities, χερὸς ἀκρώνυχα the tips of the fingers, Anth. 

ἀκρ-ώρεια, 4, (dpos) a mountain-ridge, Xen., Theocr. 
axpwry priate, f. cw, to cut off the extremities, mutilate, 
τὰς πρῴρας ἠκρωτηρίασαν cut the beaks of the prows, 
Hadt.:—-so in Med., τὰς τριήρεις ἀκρωτηριασάμενοι Xen.; 
pf. pass. in med. sense, ἠκρωτηριασμένοι τὰς πατρίδας 
having mutilated their countries, Dem. From 
ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) any prominent part, axp. τοῦ 
οὔρεος a mountain-peak, Hdt. 2. a cape, promon- 
tory, Id., Thue. 11. the extremity of anything, 
ἀκρ. νηός a ship’s beak, Hdt. = 2. in pl. the extre- 
mities of the body, hands and feet, fingers and toes, 
Thuc., εἴς. ; τὰ ἀκρ. τῆς Νίκης her wings, Dem. 
ἀκταίνω, only in pres. to lift up, raise, ἀκταίνειν στάσιν 

to raise oneself so as to stand, to stand upright, Aesch.: 
—so in the form ἀκταινόω, Plat. (Deriv. uncertain.) 

ἀκταῖος, a, ov, (ἀκτή) on the coast, of lonian cities, 
‘Thuc.: so, ᾿Ακταία .sc. γῆ)» 7, coast-land, an old name 

of Attica, Id. ἃ. haunting the coast, βάτραχοι Babr. 
ἀκτέα, ἀκτῆ, ἡ, the elder-tree, Luc. \Deriv. unknown.) 

ἀ-κτέἄνος, ov, (Kréavor, without property, poor, τίνος 
in a thing, Anth. 

ἀ-κτένιστος, ον, (κτενίζω) uncombed, unkempt, Soph. 

ἀκτέον, verb. Adj. of ἄγω, one must lead, Plat., etc. ; 
εἰρήνην ἀκτέον one must keep peace, Dem. TI. 

one must go or march, Xen. 
ἀ-κτερέϊΐστος, ov, =sq., Anth. 
ἀ-κτέριστος, ον, (κτερίζω) wnhallowed by funeral rites, 

Soph. 
ἀκτή (A), 7, @ headland, foreland, promontory, shore, 

Od., etc.: of the banks of rivers, ἀκταὶ Σιμόεντος 

Aesch. ; ̓ Αχέροντος Soph. 2. generally, coast-land, 

ἀκταὶ διφάσιαι of the N. and S. coasts of Asia Minor, 

Hdt.; of Attica (cf. ἀκταῖος), Soph. II. generally, 

any edge or strand, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 

ματος ἀκτῇ of ἃ sepulchral mound, Aesch. ; βώμιος ἃ. 

of δὴ altar, Soph. (Perh. from ἄγνυμι, cf. ῥηγμίν.) 

ἀκτή (B), 7, old word for corn or meal, Δημήτερος ἀκτῆ 

Il; ἀλφίτον ἀκτή Od. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-κτήμων, ov, gen. ovos, (κτῆμα) without property, poor, 

χρυσοῖο in gold, Il.: absol., der. πενία Theocr. 
ἄνκτητος., ov, (krdouar, not worth getting, Plat. 
ἀκτίνηδόν, “ἀκτίς) Adv. like a ray, Luc. 
ἄκτιος, ov, “ἀκτή; haunting the shore, of Pan, Theocr. 

ἀκτίς [τ], vos, 7, a vay, beam, of the sun, Hom. ; ἀνὰ 
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μέσσαν ἀκτῖνα, i.e. from the south, Soph.; ἀκτῖνες τε- 
λευτῶσαι sunset, Eur. 2. metaph. brightness, splen- 
dour, glory, Pind. IT. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth. (Deriv. uncertain.) 

ἀκτίτης [1], ov, ὁ, (ἀκτὴ) a dweller on the coast, Anth. 
ἄ-κτἴτος, ov, (κτίζων) untilled, h. Hom. 
ἄκτωρ, opos, 6, \uryw) a leader, Aesch. 
ἀ-κὔβέρνητος, ov, (κυβερνάω) without steersman, Plut. 
&kUAOS, 6, a7 acorn, the fruit of the ilex, Od. 
ἀ-κύμαντος [Ὁ]. ον, (κυμαίνω) not washed by the waves, 
ψαμάθοις ἐπ᾽ ἀκυμάντοις on sands washed by no waves, 
i.e. on the sands of the stadium, Eur. IT. wave- 
less, calm, πέλαγος Luc. 

G-Kipos, ον, (κῦμα) = ἀκύμαντος, Arist., Plut., οἷς, : 
metaph. tranquil, ax. βίοτος Eur. 

ἀ-κύμων [0], ov, gen. ovos, (κῦμα) = ἀκύμαντος, Aesch. 
ἀ-κύμων [Ὁ], ov, gen. ovos, (κύεω) without fruit, barren, 
of women, Eur. 

ἅ-κῦρος, oy, (κῦρος) without authority : I. of laws 
and contracts, imvalid, ἄκυρον ποιεῖν, Lat. irritwe 
Jacere, to set aside, and ἄκυρον γίγνεσθαι, to become of 
no force, to be set aside, Plat.; νόμοις ἀκύροις χρωμένη, 
1.6. having laws, but not enforcing them, Thuc. ΤΥ, 
of persons, having no right or power, ἄκ. ποιεῖν τινά 
Xen. ; c. gen., ἄκυροι πάντων γενήσεσθε Dem. 

ἀ-κύρωτος, ov, verb. Adj. of κυρόω, unconfirmed, Eur. 
ἀκωκή [a], ἡ, (ἀκή 1) α point, Hom,, etc. 
ἀ-κώλῦτος, ov, (κωλύω wehindered, Luc.: Adv. -τῶς, 
Plat. 

ἀ-κωμῴδητος, ov, ‘xwypdéw) not ridiculed: Δάν. -τως, 
Luc, 

ἄκων [a], ovros, 6, (ἀκή 1) a javelin, dart, Hom., etc. 
ἄκων [ἃ], ἄκουσα, ἄκον, Att. contr. for ἀέκων. 
ἅ-κωπος, ov, (κώπη without oars, Anth. 
᾿Αλἄβάρχης, v. ᾿Αραβάρχης. 
᾿Αλᾶβαρχία [GA], ἡ, the office οΥ᾿Αλαβάρχης, in Egypt, 
ἐξ ̓ Αλαβαρχίης [7', Anth. 

ἀλἄβαστο-θήκη, ἡ, α case for alabaster ornaments, Dem. 
ἀλάβαστος [ἄλᾶ.-Ἰ, 6, a box or casket of alabaster, Hdt., 
Ar., etc.: ἀλάβαστρος is a later form in Lxx, N.T., 
Plut.: a neut. ἀλάβαστρον in N. T., pl. ἀλάβαστρα or 
-rain Theocr. and Anth. (Prob. a foreign word.) 

ἅλἄδε [GA], Adv. of GAs, to or into the sea, 1]., etc; 
also, εἰς ἅλαδε Od. 

ἁλά-δρομος [dA], 5, in Ar. Av. 1359,—cither from ἄλλο- 
Mat, the bounding races or from &As, a race over the sea. 

ἀλαζονεία, ἡ, (ἀλαζών) fulse pretension, imposture, " 
quackery, Ar., Plat., εἷς. 

ἀλαζόνευμα, aros, τό, an imposture, piece of quackery, 
Ar,, etc. From 

ἀλαζονεύομαι, f. εὐσομαι: Dep.: (ἀλαζών) :---ἶο make 
Jalse pretensions, of the Sophists, Xen. 
ἀλαζονικός, ἡ, dv, (ἀλαζών) boastful, braggart, Xen. 
Adv. -κῶς, Plut. » 

ἀλαζών [aa], dvos, ὁ, ἡ, (kan) properly a vagabond : 
then, a false pretender, impostor, quack, of Sophists, 
Ar., Plat., ete. II. as Adj. swaggering, boastful, 
braggart, Lat. gloriosus, Hdt., Plat. 

ἀλάθεια, ἀλᾶθής, Dor. for ἀλήθ--. 
ἀλᾶθείς, Dor. for ἀληθείς, aor. τ part. of ἀλάομαι. 
ἀλαίνω [ἀλΊ, -- ἀλάομαι, to wander about, Aesch., Eur.; 
ar. πόδα to wander on foot, Id. 

4 ς 

ἀκτίτης — ἀλαπάζω. 

ἀλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη. 
ἀλαλά, Dor. for ἀλαλή. 
ἀλᾶλδγή, ἡ, α shouting, Soph.; and 
ἀλάλαγμα, ατος, τό, -54., Plut.; and 
ἀλαλαγμός, ὅ, -- ἀλαλαγή, Hdt. 
τυμπάνων, αὐλοῦ Eur. From 

ἀλαλάζω, f. -ἀξομαι: aor. τ ἠλάλαξα, ροῦϊ. ἀλάλαξα: 
(formed from the cry ἀλαλαί as ἐλελίζω, ὀλολύζω from 
similar sounds) :—¢u raise the war-cry, Xen. ; c. acc. 
cogn., νίκην ἀλαλάζειν to shout the shout of victory, 
Soph. 2. generally, tv cry or shout aloud, of Bacchus 
and the Bacchae, Eur. 3. rarely of a cry of pain, 
nadrate δυσθνῆσκον Id. IL. rarely also of other 
sounds than the voice, to sound loudly, clang, N.T. 

ἀλᾶλαί [4A], exclam. of joy, Ar. 
ἀλαλᾶτός, 5, Dor. for ἀλαλητός. 
ἀλαλή [GAG], Dor. ἀλαλά, ἡ, a loud ery, Eure: - 
esp. the cry with which battle was begun, hence the 
battle-cry, Pind. (Formed from the sound, cf. ἀλαλαί.) 
ἀλάλημαι [&rA&!, pf. of ἀλάομαι, only used in pres. sense 
(part. ἀλαλήμενος takes the accent of pres.), fe wander 
or roam about, like a beggar, Od.; of seamen, Ib. 

ἀ-λάλητος, ov, (λαλέω) anuutterable, Anth., N.T. 
ἀλἄλητός, Dor. - ards, οὔ, 5, \GAaAH) the shout of vie- 
tory, 11.: war-cry, Ib., Hes. 2. rarely, a ery of woe 
or wailing, 1]. IT. ἃ loud noise, αὐλῶν Anth. 

ἄλαλκε [4A], 3 sing. aor. 2 (also 2 imper.); Ep. 3 sing. 
subj. ἀλάλκῃσι: opt. ἀλάλκοις, Kol, Korey; inf. ἀλαλ- 
ety, Ep. ἀλαλκέμεναι, --ἔμεν ; part. ἀλαλκών τ---ἐο ward 
or keep off, τί τινι something from a person, IL, ete. ; 
more rarely τί rivos Ib. (Irom AAK come ἄλαλκε, 
ἀλκή, ἄλκαρ, ἄλκιμος, ἀλέξω - identical with APK ιν. 
AA, tv‘, whence ἀρκέω, Lat. avceo, arx, arca.) 

᾿Αλαλκομενηΐς, tos, name of Athena, prob. from ἀλαλ- 
κεῖν, the Protectress, 1]. 

ἀλαλκομένιος, ὃ, ἃ Boeot. month, answering to Att. wae 
μακτηριών, Plut. 

ἄ-λἄλος, ov, speechless, N.T. 
ἀλαλύκτημαι [Ad], a pf. formed by redupl. from *dAux- 
τέω, tu be sore distressed, Ul.; cf. ἀλυκτάζω. 

ἀ-λάμπετος, ov, (a priv., Adurw) without light, dark 
some, ἢ. Hom.; of the nether world, Soph. 

ἀ-λαμπήῆς, és, =foreg., ἀλ. ἡλίου out of the sun's light, 
Soph. 2. metaph. vbdseure, Plat. 

ἀλάομαι [GA], Ep. 3 pl dddwvra, Ep. imper. ἀλόω : 
impf. ἡλώμην, Ep. 3 sing. ἀλῶτο: f. ἀλήσομαι : Ep, 
aor. τ ἀλήθην, Dor. part. ἀλάθείς ; οἴ, ἀλάλημαι : Pass.: 
(ἄλη) to wander, stray or roan about, Hom., ete. : 
to wander from home, be banished, Soph. ; ον ace. loci, 
aA. γῆν to wander over the land, Id. 2. ον gon. ta 
wander away from, cease to enjay, εὐφροσύνας Pind. ; 
τῆς πάροιθ᾽ εὐπραξίας Kur. IT. metaph. to wander 
tm mind, be distraught, Soph. 

Grads, dv, not seeing, blind, Od., Tray., ete; ἕλκος 
ἀλαόν a blinding wound, i.e. blindness, Id. (Commanly 
regarded as a compd. of « privat. and Adw video, | 

ἀλᾶο-σκοπιά, lon. -τή, 4, (σκοπέω) a blind, i.e. teseless, 
careless, watch, Hom., Hes. 
did, f. dow, (ἀλαός) to blind, ὀφθαλμοῦ of an cye, Od. 
ἀλάπαδνός, 4, ὄν, (ἀλαπάζω: exhausted, powerless, 
feeble, Hom., Hes.; Comp. ἀλαπαδνότεροι IL. 
ἀλάπάζω [aA], Ep. imp. ἀλάπαζον : ἔξ. déw: Ep. aor. 2 

IT. ἃ loud nvise, 



ἅλας ----- ἀλείφω. 

ἄλάπαξα :---ἰο empty, drain, exhaust, Od.; aa. πόλιν 
to plunder it, Il.; and of men, fo destroy, lb. (From 
Root AAM with a prefixed, cf. λαπάσσω.) 

ἅλας, dros, τό, (GAs) salt, N.T., Plut. 
ἀλαστέω, aor. I part. ἀλαστήσας, (ἄλαστοξ) to be full 
of wrath, 1]. 

ἀλάστορος, ov, under the influence of an ἀλάστωρ: 
suffering cruelly, Soph. 

ἄ-λαστος, Ion. ἄ-ληστος, ov, (λήθομαι) not to be for- 
gotten, insufferable, unceasing, πένθος, ἄχος Ham.: 
neut. as Adv., incessantly, Od. 2. of persons, 
ἄλαστε accursed wretch  Τ|., Soph. 
ἀλάστωρ, opos, 6, the Avenging Deity, destroying 
angel, Trag.; ad. οὗμός Soph.; βουκόλων ἀλάστωρ the 
herdsmen’s plague, of the Nemean lion, Id. IT. 
pass. he who suffers from such vengeance, an accursed 
wretch, Aesch., Dem. (Either from ἄλαστος, or from 
ἀλάομαι, he that makes to wander.) 

GAdTas, ἀλᾶτεία, Dor. for ἀλήτης, ἀλητεία. 
ἁλάτιον, τό, Dim. of ἅλας, Aesop. 
ἅλατο, Dor. for fAaro, 3 sing. aor. 1 of ἅλλομαι. 
GAGTO, 3 sing. impf. of ἀλάομαι. 

ἀλαωτύς, vos, ἡ, (4Aadw) a blinding, Od. 
ἀλγεινός, 7, dv, (ἄλγος) Att. for Ep. ἀλεγεινός, giving 
pain, painful, grievous, Trag., Thuc.:—Adv. --7κῶς, 
Soph., Plat. ΤΙ, rare in pass. sense, feeling pain, 
grievously suffering, suffering, Soph.—Cf£. ἀλγίων, 
~LOTOS. 

ἀλγέω, f. now, (ἄλγος) to feel bodily pain, suffer, Il, 
Hdt., etc.; the suffering part in acc., ἀλγ. ἧπαρ Aesch.; 
τὸν δάκτυλον, τὰ ὄμματα Plat. 2. to suffer hard- 
ship, Od. II. to feel pain of mind, to grieve, 
be troubled or distressed, ἀλγεῖν ψυχήν, φρένα Hdt., 
Eur., etc.; ary. τινί to be pained at a thing, Hdt., 
Soph.; ἐπί rim Id.; διά τι Hdt.; περί τι or τινος 
Thuc.; c. gen., Aesch.; c. acc., ἀλγῷ μὲν ἔργα Id; 
c. part., ἤλγησ᾽ ἀκούσας Hdt. 
ἀλγηδών, dvos, 7, (ἀλγέω) a sense of pain, pain, suffer- 
tng, Hdt., Eur., ete. Il. of mind, pain, grief, 
Soph., Eur., etc. 
ἄλγημα, atos, τό, (ἀλγέω) pain, suffering, Soph., 
Eur. 

ἄλγησις, ews, h, (ἀλγέω) sense of pain, Soph. 
ἀλγ͵ϊνόεις, εσσα, ev, (ἄλγος) painful, grievous, Hes. 
ἀλγίων [1], ov, ἄλγιστος, ἡ, ov, irreg. Comp. and Sup. 
of ἀλγεινός, formed from ἄλγος (as καλλίων, --ἰστος 
from κάλλος, αἰσχίων, -τιστος from aloxos) :—more or 
most painful, grievous or distressing :—of the Comp., 
Hom. has only neut. ἄλγιον, so much the worse, all the 
harder ; ἀλγίστη δαμάσασθαι (of a mule), Il. [In Hom. 
ἄλγϊον, but 1 always in Att. ] 

"AAT OX, eos, τό, pain of body, Il., Soph. 2. pain 
of mind, grief, distress, Hom, ΤΙ, anything that 
causes pain, Bion., Anth. 

ἀλγύνω [Ὁ], Ion. 3 sing. impf. ἀλγύνεσκε: ἵ, tvG: aor. 
I HAvyova:—Pass., with f. med. ἀλγυνοῦμαι (in pass. 
sense): aor. 1 ἠλγύνθην : (ἄλγος) :—to pain, grieve, 
distress, τινά Aesch., etc. :-—Pass. to be grieved at a 
thing, τίνι Soph.; ἐπί τινι Eur.; te Soph.: c. part., 
εἰσιδοῦσα ἠλγύνθην Aesch. 

ἀλδαίνω (Root AAA), only in pres. and impf., except 
Ep. 3 sing. aor. 2 ἤλδᾶνε :-—Causal of ἀλδήσκω, to make 

ΤΙ, 
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to grow, μέλε᾽ ἤλδανε she filled out his limbs, Od.: ἐο 
increase, multiply, ἀλδαίνειν κακά Aesch. 
ἀλδήσκω, to grow, wax, Il. ΤΙ, trans.= ἀλδαίνω, 
Theocr. 

ἀλέα (A), Ion. ἀλέη, ἡ, (ἀλέομαι an escape, Il.; c. gen. 
shelter from, ὑετοῦ Hes. 

ἀλέα (8), Ion. ἀλέη, ἡ, warmth, heat, Od., Ar. 
uncertain. ) 

ἀλεαίνω, aor. 1 ἄνα, (ἀλέα B) to warm, make warm, 
Arist. ΤΙ, intr. to grow warm, be warm, Ar. 

ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. aor. τ inf. and 2 pl. of ἀλέομαι : 
ἀλέαιτο, 3 sing. opt. 

ἀλεγεινός, ἡ, dv, Ep. for ἀλγεινός, Hom.; c. inf., ἵπποι 
ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι hard to break, Il. 

ἀλεγίζω, Ep. Verb, only in pres. and impf., (ἀλέγω) to 
trouble oneself about a thing, ¢o care for, in Hom. 
always with negat., c. gen. rei, τῶν μὲν ἄρ᾽ οὐκ ἀλέγιξς 
πατήρ Il: absol. fo take heed, Ib. 
ἀλεγύνω [0], aor. 2 ἀλέγῦνα, (ἀλέγω) to care for, fur- 
nish, Cc. acc., ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας find your meals 
elsewhere ; datr’ ἀλέγυνον, of invited guests ; but, δαῖτας 
ἐΐσας GA. to prepare a meal for guests, all in Od. 

ἀλέγω, only in pres., ¢o trouble oneself, have a care, 
mostly with negat. : 1. absol., οὐκ aA. to have no 
care, heed not, Lat. negligo, Hom.; κύνες οὐκ ἀλέγου- 
σαι careless, reckless dogs, Od.; without negat., ἀλέ. 
γουσι κιοῦσαι are heedful in their course. IT. with 
a case, 1. c. gen. to care for, Od., Aesch. 2. ς. 
acc. to heed, regard, respect, 1]. :—without a negat., 
ὅπλα ἀλέγουσιν take care of, Od. (Prob. from Root 
AEl =LIG in Lat. re-ligio, a being euphonic.) 

ἀλεεινός, ή, dv, (ἀλέα B) open to the sun, warm, hot, 
χώρη Hat., Xen. 

ἀλεείνω [6], Ep. Verb, only in pres. and impf.: (ἀλέα Β): 
—to avoid, shun, c. acc., Od.; c. inf., κτεῖναι ἀλέεινε 
he avoided killing him, II. 

ἀλέη, Ep. for ἀλέα, 
devs, és, like ἀλεεινός, in the sun, ὕπνος Soph. 
ἀλείατα, τά, (ἀλέω) wheaten flour, Od.; cf. ἄλευρον. 
ἄλειμμα, aros, τό, (ἀλείφω) anything used for anoint- 
ing, unguent, fat, oil, Plat. 

ἀλείπτης, ov, 6, (drelpw) an anointer, a teacher of 
gymnastics, Arist. :—metaph. a teacher, Plut. 

ἀλείς, εἶσα, ἔν, aor. 2 pass. part. of efAw: v. εἴλω 1. 
ἄλεισον [a], τό, a cup, goblet, χρύσειον Hom. (Deriv. 
unknown.) 

ἀλείτης, ov, 6, (ἀλέομαι) one who flees from punish- 
ment, a culprit, a sinner, Hom. 

ἄλειφα, τό, collat. form of sq., Hes., Aesch., etc. 
ἄλειφαρ, atos, τό, (ἀλείφω) anointing-oil, unguent, oil, 
Hom. Il. generally, anything used for smearing, 
pitch or vestn, to seal wine-jars, Theocr. 
ἀλείφω, f.-Po: aor. 1 ἤλειψα, Ep. ἄλειψα : pf. ἀλήλίφα : 
—Med., aor. 1 ἠλειψάμην, Ep. daA—:—Pass., f. ἀλειφθή- 
σόμαι : aor. 1 ἠλείφθην : pf. ἀλήλιμμαι. (From Root 
AIM with α prefixed, v. λίπος.) To anoint with oil, 
oil the skin, as was done after bathing, or before gym- 
nastic exercises, the Act. referring to the act of another, 
Med. to oneself, Il.; often with λίπα added (v. λίπα) :---- 
metaph. zo prepare as if for gymnastics, to stimulate, 
Plat., etc. 11, like ἐπαλείφω, to plaster, οὔατα 
ἀλεῖψαι to stop up the ears, Od. 

(Deriv. 

D 
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ἄλειψις, εως, 9, an anointing :—a method or custom 
of anointing, Hdt. 

ἀλεκτορίσκος, 6, Dim. of ἀλέκτωρ, ὦ cockerel, Babr. 
ἀλεκτορο-φωνία, ij, (ἀλέκτωρ, φωνή) cock-crow, i.e. the 
third watch of the night, Aesop., N. T. 

ἄ-λεκτρος, ov, (λέκτρον) unbedded, unwedded, Soph., 
etc.; ἄλεκτρ᾽, ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, much like 
γάμος ἄγαμος, i.e. a lawless, unhallowed marriage, Id.; 
ἄλεκτρα, as Adv., Id. 

ἀλεκτρύαινα, 7, α hen, Ar. From 
ἀλεκτρυών [ἃ], dvos, 6, a cock, Theogn., etc. 
ἡ, = ἀλεκτρύαινα, a hen, Ar. From 

ἀλέκτωρ [a], ορος,. ὅ, -- ἀλεκτρυών, a cock, Aesch., etc. 
(Deriv. uncertain.) 

ἀλέκω [ἃ], to ward off, Anth.; v. ἄλαλκε. 
ἀλέματος, ἀλεμάτως, Dor. for ἤλεμ--. 
ἄλεν, aor. 2 pass. part. neut. of εἴλω. 
᾿Αλεξανδριστής, ov, 6, a partisan of Alexander, Plut. 
ἀλέξ.ανδρος, ov, (ἀνήρ) defending men, πόλεμος Inscr. 
ap. Diod. IT. the usual name of Paris in II., cf. 
Aesch. Ag. 61, 363. 

"AreEavip-ddns, es, (εἶδος) Alexander-like, Menand. 
ἀλεξ-ἄνεμος, ov, (ἀλέξω) keeping off the wind, Od. 
ἀλέξημα, aros, τό, (ἀλέξω) a defence, remedy, Aesch. 
ἀλέξησις, ews, ἡ, (ἀλέξω) a keeping off, defence, Hat. 
ἀλεξήτειρα, 7, fem. of sq., Anth. 
ἀλεξητήρ, 7pos, ὃ, (ἀλέξω) one who keeps off, aA. μάχης 
a stemmer ot battle, a champion, 1]. 

ἀλεξητήριος, a, ov, (ἀλέξω) able to keep off, of the gods, 
Lat. Averrunci, Aesch.; ξύλον aa. a club for defence, 
Eur. 2. ἀλεξητήριον (sc. φάρμακον), τό, a remedy : 
protection, Xen. 
ἀλεξήτωρ, opos, ὃ, -- ἀλεξητήρ, Soph. 
ἀλεξι-ἄάρη [ἄρ], ἢ, either (from ἀρά) she that keeps off a 
curse, or (from”Apns) she that guards from death and 
yuin, Hes. 

ἀλεξι-βέλεμνος, ov, (BéAcuvov) keeping off darts, Anth. 
ἀλεξί-κἄκος, ov, keeping off evil or mischief, Il.: c. gen., 
δίψης aA. Anth. 

ἀλεξί-μβροτος, ov, protecting mortals, Pind. — 
ἀλεξί-μορος, ov, warding off death, Soph. 
ἀλεξι-φάρμᾶκον, τό, an antidote, remedy, Plat. :—rivés 
against a thing, Id. 

ἀλέξω [4], Ep. inf. ἀλεξέμεναι, -ἔμεν : f. ἀλεξήσω : aor. 
I opt. ἀλεξήσειε :—Med., f. drethoouas.—Besides these 
tenses (formed from ἀλεξέω), we find others formed 
from ἀλέκω, £. ἀλέξω, med. ἀλέξομαι; aor. 1 inf. ard 
ξασθαι. “(From Root AAK, v. ἄλαλκε.) To ward or 
keep off, turn away or aside; c. acc. rei, Ζεὺς τό γ᾽ 
ἀλεξήσειε Od.; c. acc. rei et dat. pers., Δαναοῖσιν ἂλε- 
ξήσειν κακὸν ἦμαρ will ward it off from them, IL, etc.: 
——then c. dat. pers. only, to assist, defend, lb., Xen. ; 
absol. to lend aid, Il. :—Med. to keep off from oneself, 
defend oneself against, c. acc., Ib.: absol. to defend 
oneself, Ib., Soph. 2. Med., also, to recompense, 
requite, τοὺς εὖ καὶ κακῶς ποιοῦντας ἄλεξόμενος Xen. 

ἀλέομαι [aA], contr. ἀλεῦμαι, Ep. ἀλεύομαι : impf, 
ἀλέοντο : aor. 1 ἤλευάμην, inf. ἀλέασθαι, ἀλεύασθαι, 
part. ἀλευάμενος. (Prob. from same Root as ἀλάομαι : 
cf. dAvocKw):—Dep. to avoid, shun, c. acc. rei, ἔγχεα 
ἀλεώμεθα, ἠλεύατο ἔγχος, ἀλεύατο κῆρα, ἀλεώμεθα μῆνιν, 

11. 

τὸ κῆτος ἀλέαιτο,"--Ὁ}} in Il. ; rarely c. acc. pers., θεοὺς 

See 

ἄλειψις — ἀληθής. 

ἀλέασθαι, Ib.:—c. inf. fo avoid doing; ἀλεύεται (Ep. 
3 sing. subj. for -nrat) ἠπεροπεύειν Od. 2. absol. 
to flee for one’s life, flee, τὸν μὲν ἀλευάμενον τὸν δὲ 
κτάμενον Il. ; οὔτε φυγέειν δύνατ᾽ οὔτ᾽ ἀλέασθαι Ib. 

ἄλεσσα, Ep. for ἤλεσα, aor. 1 of ἀλέω. 
ἀλέτης, ov, ὃ, (ἀλέω) a grinder, v. ὄνος 11. 2. 
ἀλετός, 6, ιἀλέω) a grinding, Plut.; cf. ἀλητός. 
ἀλετρεύω, f. evow, (ἀλέω) to grind, Od. 
ἀλε-τρίβἄᾶνος [ἅλ, 1], 6, (ἀλέω, τρίβω) that which 
grinds or pounds, a pestle, Ar. 
ἀλετρίς, δος, 7, (ἀλέω) a female slave who grinds corn, 
γυνὴ ἀλετρίς Od. 

ἄλευ, poet. for ἄλευε, imp. of ἀλεύω. 
ἄλευαι, Ep. aor. 1 imper. of ἀλέομαι: ἀλεύατο, Ep. 3 
sing. indic. 

ἄλευρον [a], τό, mostly in pl. ἄλευρα, (ἀλέω) wheaten 
flour, distinguished from ἄλφιτα (barley-meal), Hdt., 
etc. 

ἀλεύω, to remove, keep away; aor. 1 imper., ἄλευσον 
ὕβριν Aesch.; κακὸν ἀλεύσατε Id.: absol. in pres. 
ἄλευ, for ’Aeve, avert the evil, Id. :—Med., ἀλεύομαι, v- 
ἀλέομαι. 

ἀλέω [ἅ] : impf. ἤλουν : aor. 1 ἤλεσα, Ep. ἄλεσσα : pf. 
ἀλήλεκα :—Pass., pf. ἀλήλεσμαι or -εμαι :---ῆο grind, 
bruise, pound, Od. (From Root AA came also ἀλήθω, 
ἀλείατα, ἄλευρον, ἄλως, ἀλωή.) 

Ἑἀλέω, only used in Med. ἀλέομαι. 
ἀλεωρή, Att. -οά, ἡ, (ἀλέομαι) avoidance, escape, Il., 
Hat. 2. c. gen. a means of avoiding, a defence or 
shelter from, δηΐων ἀνδρῶν 1]. : absol. a defence, Ib., 
Hdt. 

ἌΛΛΗ [ἃ], 4, ceaseless wandering, Od., etc. 2. wan- 
dering of mind, distraction, Eur. ΤΙ, act., ἄλαι 
βροτῶν δύσορμοι, of storms such as keep men wander- 
ing without haven and rest, Aesch.; cf. ἀλύω. 

GA Gera [GA], 7, Dor. ἀλάθεια ; Ep. also ἀληθείᾷ : (ἀλη- 
Ons): IL. truth: 1, truth,as opp. toa lie, παιδὸς 
πᾶσαν GA. μυθεῖσθαι to tell the whole ¢ruth about the 
lad, Od.; so, χρᾶσθαι τῇ GA. Hdt.; ἡ GA. περί τινος 
Thuc. 2. truth, reality, opp. to appearance, τῶν 
-ἔργων ἡ ἀλ. Id. 3. adverb. usages, τῇ ἀληθείᾳ in 
very truth, Ἰᾶ.; rarely ἀληθείᾳ Plat.; ἐπ᾽ ἀληθείας 
in truth and reality, Dem.; μετ᾽ ἀληθείας Xen. 3 κατ᾽ 
ἀλήθειαν Arist. Il. the character of the ἀληθής, 
truthfulness, sincerity, frankness, candour, Hdt., εἴς. 

ἀληθεύω, f. ow, (ἀληθής) to speak truth, Aesch., etc. ; 
τὰς δέκα ἡμέρας ἠλήθευσε he was right about the 10 days, 
XNen.3 ἄλ. τοὺς ἐπαίνους to prove their praises true, 
Luc. II. Pass. to come true, of predictions, Xen. 

ἀ-ληθής [4], Dor. ἀ-λᾶθής, és, (a priv., λήθω -Ξ- Ἀανθάνω) : 
—unconcealed, true: I. true, opp. to ψευδής, 
Hom.; τὸ ἀληθές, by crasis τἀληθές, lon. τὠληθές, and 
τὰ ἀληθῆ, by crasis τἀληθῇ the truth, Hdt., Att. 2. 
of persons, truthful, Il., Att. 3. of oracles and the 
like, true, coming true, Aesch., etc. ΤΙ, Adv. 
ἀληθῶς, Ion. -θέως, truly, Hdt., etc. 2. really, 
actually, in veality, Aesch., Thuc., etc.; so, ὡς ἀλῃ- 
éés Eur., Plat., etc. ITT. neut. as Adv., proparox. 
ἄληθες; itane? indeed? really? in sooth? ironically, 
Soph., Eur., etc. 2. τὸ ἀληθές really and truly, 
Lat. revera, Plat., etc.; so, τὸ ἀληθέστατον in very 
truth, Thuc. Hence 



ἀληθίζομαι ---- ἁλιόω. 25 
ἀληθίζομαι, Dep. = ἀληθεύω, Hdt. 
ἀληθῖνός, 4, dv, (ἀληθής) agreeable to truth: 1. of 
persons, truthful, trusty, Xen., Dem. 2. of things, 
true, real, Plat.; és GA. ἄνδρ᾽ ἀποβῆναι to turn out a 
true man, Theocr.:—Adv. —vés, truly, really, Plat., εἰς. 

ἀληθός-μαντις, 6, ἧ, prophet of truth, Aesch. 
ἀληθοσύνης 7, poét. for ἀλήθεια, Theogn. 
ἀλήθω [a], = ἀλέω, Anth. 
᾿Αλήϊον πεδίον, τό, 'ἄλη) the plain of wandering (over 
which Bellerophon wandered), in Lycia or Cilicia, I. 

ἀ-λήϊος, ov, (λήϊον) poor in lands, ll. 
ἀλήλεκα,; -εμαι or ~eopat, pf. act. and pass. of ἀλέω, 
ἀλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, pf. act. and pass. of ἀλείφω. 
GArAnpa [GA], aros, τό, (ἀλέω) fine meal: metaph. of a 
wily knave, such as Ulysses, Soph. 

ἀλήμεναι, Ep. for ἀλῆγαι. 
ἀλήμων [a], ovos, 6, 7, (ἀλάομαι) a wanderer, rover, Od., 
Anth. 

ἀλῆναι, aor. 2 pass. inf. of εἴλω. 
G-Antros, ov, not to be laid hold of, hard to catch, 
Plut.; Comp. ἀληπτότερος less amenable, Thuc. 11. 
incomprehensible, Plut. 
ays [a], és, (εἴλω, cf. ἀολλής) lon. word equiv. to Att. 
ἀθρόος, assembled, thronged, in a mass, all at once, 
Lat. confertus, Hes., Hdt.; either in pl., ds ardes εἴησαν 
of Ἕλληνες, or with collective nouns, ἅλὴς γενομένη 
πᾶσα ἡ Ἑλλάς Id. 

ἄ-ληστος, -ov, lon. for ἄλαστος. 
ἀλητεία, Dor. Gdatela, 7, a wandering, roaming, 
Aesch., Eur. From 

ἀλητεύω, f. cw, to wander, roam about, of beggars, Od.; 
of exiles, Eur. From 

ἀλήτης [ἅ], ov, Dor..dddras, a, 63 voc. ἀλῆτα, Dor. 
ἀλᾶτα : (ἀλάομαι) :---α wanderer, stroller, rover, vaga- 
bond, of beggars, Hom.; of exiles, Trag.; τὸν μακρῶν 
ἀλάταν πόνων one who has wandered in long labours, 
Soph. 2. as Adj. vagrant, roving, βίος Hdt. 

ἄλητός, 6, poét. for ἀλετός, Babr. 
~AAOOMAI, Pass. to become whole and sound, ἄλθετο 
χείρ (Ep. 3 sing. impf.) 1]. 

ἁλία, Ion. -ίη, (aAns) an assembly of the people, in Dor. 
states, answering to Att. ἐκκλησία, Hdt., etc. 

ἁλιάδης [ad], ov, 6, (GAs) a seaman, Soph. 
Ght-deros, poet. ἀλιαίετος, δ, the sea-eagle, osprey, Ar. 
ἅλι-δής, és, (ἄημι) lowing seaward, Od. 
ἅλι-ανθής, és, (GAs, ἀνθέω) properly sea-blooming: then 
= ἁλιπόρφυρος, purple, Anth. 

ἀ-λίαστος, ov, (λιάζομαι) unshrinking, unabating, Il. ; 
neut. as Adv., μηδ᾽ ἀλίαστον ὀδύρεο nor mourn incessant, 
Ib.; so, φρὴν ἀλίαστος φρίσσει Eur. ΤΙ, of per- 
sons, wzudaunted, Id. 
ἀλίβας [d-], avros, 6,a dead body, corpse, Plat. (Deriv. 
unknown.) 

ἀλίβἄᾶτος, ον, Dor. for ἠλίβατος. 
ἁλί-βρεκτος, ov, (GAs, βρέχω) washed by the sea, Anth. 
ἀλίγκιος [a], ov, resembling, like, Hom.:—cf. the 
compd. ἐναλίγκιος. (Deriv. uncertain.) 
adt-Soves, ον, (GAs, δονέω) sea-tost, Aesch. ἢ 
«ἁλιεία, 4, (ἁλιεύω) fishing, Arist. 
GAL-EPKYS, és, (GAS, ἕρκος) sea-fenced, sea-girt, Pind. 
ἁλιεύς, 6: gen. éws, lon. Fos and contr. ἁλιῶς : ‘&As):— 
one who has to do with.the sea, and so, 1, a fisher, | 

Hom., etc. 2. @ seaman, sailor, Od.; with another 
Subst., ἐρέτας ἁλιῆας sea-faring rowers, Ib. 

ἁλιευτικός, 7, dv, (ἁλιεύω) of or for fishing, Xen., Arist.; 
-- -κή (with or without τέχνη) the art of fishing, 
Plat. 

ἁλιεύω, ξ. ow, As) to be a fisher, Plut., Luc., etc. 2. 
to fish, go fishing, N.T. 

GAilw (4) [ἃ]: aor. 1 #Aloa:—Pass., aor. 1 ἡλίσθην : 
Ion. part. pf. ἁλισμένος - (GAQsi:—to gather together, 
to muster, military forces, Hdt.:—Pass. to meet to- 
gether, assemble, 1d. 
ἁλίζω (ΒῚ [ἃ], £. low, (GAs) to salt, and Pass. 20 be 
salted, Arist., N.T. 

ἁλί-ζωνος, ov, GAs, ζώνη) sea-girt, Anth. 
adi-fwos, ov, living on or in the sea, Anth. 
ἁλίη, ἢ, lon. for ἁλία. 
ἁλι-ἤρης, ες, (ἐρέσσω) sweeping the sea, κώπη Eur. 
ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιος. 
a-At@os, ov, without stones, not stony, of land, Xen. 
᾿Αλικαρνασσός, Ion. -ησός, 7, a Doric city of Caria, 
Hadt., etc.: ᾿Αλικαρνασσεύς, dws, Jon. -ησεύς, dos, ὅ, 
a Halicarnassian, |d. :-Αλικαρνασσόθεν, Adv., from 
Halicarnassus, Luc. 

ἁλικία, 7, Dor. for ἡλικία. 
ἁλί-κλυστος, ov, (GAs, κλύζω) sea~washed, Soph. 
GAikos, a, ov, Dor. for ἡλίκος. 
ἁλί-κτῦπος, ov, groaning at sea, of ships in bad weather, 
Soph. 2. of waves, roaring on the sea, Eur. 

ἀλϊ-κύμων [0], ov, (GAs, κῦμα) surrounded by waves, 
Anth. 

ἄ-λίμενος [i], ov, (λιμήν) without harbour, harbour- 
less, Aesch., Thuc., etc. 2. metaph. without shelter, 
inhospitable, Eur. Hence 

éAtpevérys, 7, want of harbours, Xen. 
GAipUpryers, εσσα, ev, (GAs, μύρω) flowing into the sea, 
of rivers, Hom. . 

aXt-wipris, és, (GAs, μύρω) sea-flowing, of the sea, 
Anth. . 

ἀλινδέω or ἀλίνδω [ἃ], 20 make ἐο roll (but Act. only 
occurs in compos. with e&}:—~Pass. to roll iw the, dust 
(cf. ἀλινδήθρα) :—metaph. to voam about, Anth. Hence 

ἀλινδήθρα, 7, α sandy place for horses to rolt tims Lats 
volutabrum: metaph., ἄλινδήθραι ἐπῶν; Le. words dig 
enough for rolling places, AT. ὉΠ. i 

ἁλίονήκτειρα, 7, (GAs, νήχωλ fem. as if from *dAvnKrhp, 
swimming in the sea, Anth. 

ἁλϊονηχής, és, (GAs, νήχω) swimming in the sea, Anth. 
GXivos, 7, ov, (ZAs) of salt, Hdt. 
a-Atvos, ov, (λίνον) without a nei, &A. θῆρα a chase in 
which no net ts used, Anth. 

GALE, Dor. for ἧλιξ. 
ἁλί.ξαντος. ov, GAs, galyw) worn by the sea, Anth. 
ἅλιος, 6, Dor. for ἥλιος. 
ἅλιος (A), a, ov and os, ον, (GAs) of the sea, Lat. marinus, 
of sea-gods and nymphs, Hom., etc.; G&A. ψάμαθοι the 
sea-sand, Od. ν΄, 

ἅλιος (B), a, ov, (cf. ἠλίθιος) of things, fruitless, un- 
profitable, vain, idle, Hom.: neut. ἅλιον as Adw:, in 
vain, ll.; regul. Adv. ~iws, Soph. ara 

ἁλιο-τρεφής, és, (τρέφω) sea-bred, φῶκαι Od." 
ἁλιόω, f. ἁλιῴσω: aor. I ἡλίωσα, Ep. ἁλίωσα : ἅλιος 
B):—to make fruitless, frustrate, disappoint, Διὸς 

») - 
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νόον Od; οὐδ᾽ ἁλίωσε βέλος nor did he hurl the spear 

in vain, LU. 
ἀ-λιπᾶρής, és, πού fit for a suppliant, Soph. 

ἁλίωπεδον, τό, a plain by the sea:—as the plain near 

Pirzeeus was called, Xen. 
ἁλί-πλαγκτος, ov, (HAs, πλάζομαι) roaming the sea, 

Soph., Anth. 
ἁλι-πλᾶνής, és, (GAs, πλανάομαι) sea-wandering, Anth. 

ἁλιπλᾶνία, ἡ, a wanderiiug voyage, Anth, 

ἁλίωπληκτος, Dor. ~whakros, ov, (GAs, πλήσσω) sea- 

beaten, Pind. 
ἁλι-πλήξ, ῆγος, 6, 7, =foreg., Anth. 

&i-whoos, ov, contr. -πλους, ουν, (GAs, πλέω) covered 

with water, 11. ΤΙ. sailing 0 the sea, ναῦς Arion. 

&u-~1dpos, ov, (GAs, welpw) through which the sea flows, 

Luce. 
ἅλι-πόρφῦὕρος, ov, (GAs, πορφύραν of sea-purple, of true 

purple dye, Od. 
ἁλιρρᾶγής, és, (GAs, ῥήγνυμι) against which 
breaks, Anth. 

ἁλίριραντος, ov, (GAs, ῥαίνω) sea-surging, Anth. 
ἁλίρ-ρηκτος, ov, Ξ: ἁλιρραγής, Anth. 
ἁλιρο-ρόθιος, ον and a, ov, (GAs, ῥύθος) dashed over by 

the sea, Anth. 
ἁλίρ-ροθος, ov, =foreg. GA. πόροι the pathways of the 

raging sea, Aesch. 
&dip-piros, ov, (As, ῥέων washed by the sea, Anth. 

ἅλις [dats], Adv.: (ἁλής) -—7n heaps, crowds, swarms, 

in abundance, in plenty ; andthen, suficiently enough, 

Lat. satis: 1, with Verbs, ἅλις πεποτήαται [we- 

λισσαιἢ 11.; περὶ δὲ Τρωαὶ ἅλις ἦσαν fly in swarms, 

Ib.:—also just enough, i moderation, like μετρίως, 

Eur. 2. attached to a Noun, χαλκόν τε χρυσὸν τε 

ἅλις gold and silver enough, Od. 8. ἅλις (sc. ἐστι) 

tis enough, 11. ἢ οὐχ ἅλιξ, ὡς «οὕ; is it not enough 

that ..2 Hom. 4. like an Adj., ἅλις ἡ συμφορά 

(sc. ἐστι) Eur. :—also, ἅλις (sc. εἰμί) with a part. added, 

ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγώ enough that I suffer, Soph. 5. ς. 

gen. rei, enough of a thing, ἅλις ἔχειν τινός Eldt., Att. 

ἀλισγέω, to pollute: whence ἀλίσγημα, τό, φ pollution, 

N.T. (Deriv. unknown.) 
ἁλίσκομαι (Root AA), a defect. Pass., the Act. being 

supplied by αἱρέω : impf. ἡλισκόμην : £. ἁλώσομαι : aor. 

2 ἥλων, Att. ἑάλων [ἃ], subj. ἁλῶ, gs, ᾧ [a], lun. ἁλώω, 

ἁλώῃ [ἃ], opt. ἁλοίην, Rp. ἁλῴην; inf. ἁλῶναι, Ep. 

ἁλώμεναι; part. ἁλούς ----οἴ, ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, plapf. 

ἡλώκειν. To be taken, conyguered, of persons and 

places, Hom., etc.; ἁλίσιςεσθαι εἰς πολεμίους to fall 

into the hands of the enemy, Plat. 2. to be caught, 

seized, θανάτῳ ἁλῶναι or without θανάτῳ, to die, Hom.; 

ἑάλωσαν els ᾿Αθήνας γράμματα letters were seised and 

taken to Athens, Xen. 3. in good sense, tu be wort, 

achieved, attained, Soph., etc. ΤΙ. with part. ¢o 

be caught or detected doing a thing, Hdt.; ἐὰν args 
τοῦτο πράττων Plat.; also with a Subst. or Adj., the 
part, ὧν being omitted, od γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαι Soph., 

Ar. 2, as Att. law-term, fo be convicted and con- 

demmeid, Plat., Dem. :—c. gen. criminis, to be convicted 
of, ἁλῶναι ψευδομαρτυριῶν, εἰς. 

ἁλίωστονος, ov, (GAs, στένω) sea-resounding, Aesch. 
ἅλιστός [4], 4, dv, (ἁλίζω) salted, pickled, Anth. 
ἁλίστρεπτος, ον, (GAs, στρέφω) sea-tost, Anth. 

the sea 

ἀλιπαρῆής --- ἀλκυονίδες. 
ἀλϊταίνω (Root AAIT): aor. 2 ἤλϊτον, subj. ἀλίτω, opt. 

ἀλίτοιμι, part. ἀλιτών :—Med., Kp. 3 pl. aor. 2 ἀλίτοντο, 

subj. ἀλίτωμαι, inf. ἀλιτέσθαι: part. ἀλιτήμενος (formed 

as if from ἀλίτημι, cf. τιθήμενος, lip. for τιθέ- 

μενος): 1. c. ace. pers. ¢o sim or offend against ἃ 

god, Hom., Aesch. @.c. acc. ret, te trausgress, 

As ἐφετμάς Il. 3. the part. ἀλιτήμενος is used as 

an Adj., sinful, Od. 
adtreiv, aor. 2 inf. of ἀλιταίνω, 
ἀλϊοτενής, és, (GAs, τείνω) stretching along the sea, 

level, flat, Plut. 
&di-réppov, ov, (GAs, τέρμα) bounded by the sea, Anth. 

ἀλίτημα, aros, τό, (ἀλιταίνω) ὦ sin, offence, Auth. 
ἀλϊτήμων, ov, =sq., Il. 
ἀλύτήριος, ov, (ἀλιταίνω) δὲ 7171 OF offending against, 

a god, c. gen., Ar., Thuc. 2. absol. sinful, guilty, 

Lys., etc. 
ἀλϊτηρι-ώϑης, ες, (εἶδος) abominable, accursed, Plat. 

ἀλζτηρός, ov, -- ἀλιτήριος - in Soph., κἀξ adirnpow φρενός 

should prob. be κὰξ ἀλειτηρᾶς or ἐξ ἀλιτρίας. : 

ἀλίτό-ξενος, ον, siniing against one’s friend, Pind. 

ἀλύτο-φροσύνη, ἡ, (φρήν) a wicked mind, Anth. 

ἀλίτραίνω, Ep. for ἀλιταίνω, to stit, offend, Fles., Anth. 

ἀλύτρέω, (ἀλιτρός) = ἀλιταίνω, Avsch. [lence 
ddirpia, 7, sinfiulness, mischief, Soph. 
ἀλύτρός, dv, syncop. for ἀλιτηρός, 5.) ul, sinning ; and 

as Subst., δαίμοσιν ἀλιτρός a sinner against the gods, 

Hom. : in milder sense, a &nae, rogue, Od. 

ἀλίτροσύνη, 7, = ἀλιτρία, Anth., οἷο, 
ἁλί-τρῦτος, ov, (GAs, tpbw) sea-beate it, SCU-WOrt , γέρων 

Theocr. ; κύμβη Anth. 
ἁλί-τῦπος, ov, (GAs, τύπτω) sea-beaten, &d. βάρη gricls 

for sea-tost corpses, Aesch, —-@._ as Subst. a seaman, 

fisherman, Your. 
ἅἁλί-τῦρος, ὁ, (4As) a sort of salt-cheese, Anth. 

ἀλιφθορία, ἡ, a disaster at sea, shipwreck, Anth. rom 

ἁλι-φθόρος, ov, (As, Oelpw) destroying on the sew: as 

Subst. a pirate, Anth. 
ἀλκαῖος, a, ov, (ἀλκή) strong, mighty, Kur. 

ἄλκαρ, τό, (ἀλική) only in nom. and acc., ὦ sefeguard, 

defence, c. dat., Τρώεσσιν ἄλκαρ ἔσεσθαι Il; ὁ. wen. 

ἄχκαρ᾽ Αχαιῶν defence of the Achacans, 0.) but, γήραος 

ἄλικαρ ἃ defence against old age, h. Lom, 
ἀλκᾷς, Dor. for arches. 
ἀλκή, ἡ, (ἄλαλκε) strength displayed in action, prowess, 

courage, boldness, ἐπιειμένος ἀλκήν clad in prowess, IL; 

δύεσθαι ἀλκήν Ibe: in pl. feats of strength, Pind. IL. 

strength to avert danger, a defence, Succour, Tfom. ; 

ἀλκή τινὸς defence or aid against a thing, Mes., Pind., 

etc.; ἐς or πρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι to turn and resist, 

stand on one’s guard, Udt., etc.; so, ἀλκῆς μεμνῆσθαι 

Id. LIL. battle, fight, Aesch., Hur, Elence 

ἀλκήεις, evra, ev, veliant, warl ‘ke, ἃ. Llom., Anath. 

ἀλκί [1], heterocl. dat. of ἀλκή (as if from ἄλξ) might, 

strength, ἀλκὶ πεποιθώς, of wild beasts, Hom. 

ἀλκί-μᾶχος, 7, ov, (μάχομαι) bravely fighting, Anh, 

GAKtwos, ov and 7, ov, strong, stout, of men and weapons, 

Hom.; ἄλλιμος τὰ πολεμικά Lt. 
ἀλκί-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) stout-hearted, Aesch, 

ἀλκτήρ, ρος, ὃ, (ἄλαλκε) & protector from a thing, ¢. 

σοῦ, Hom. 
ἀλκνυονίδες, af, (with or without ἡμέραι) the 14 winter 



"AAKYO'N — ἄλλοκα. 

days during which the halcyon builds its nest, and 
the sea is calm, the halcyon days, proverb. of undis- 
turbed tranquillity, Ar. 

"AAKYQUN, dvos, ἢ, the kingfisher, Lat. alcedo, Hom., 
etc. (halcyon with ἢ is a wrong form.) 
*GAKW, = ἀλέξω : v. ἄλαλκε. 
ἀλλά, Conjunct., properly neut. pl. of ἄλλος (with 
changed accent), otherwise, but, stronger thandé: 1. 
to oppose single clauses, but, Lat. autem, the preceding 
clause being negat., ob μόνον ἅπαξ, ἀλλὰ πολλάκις Plat.; 
50, οὐχ (or μὴ) ὅτι, οὐχ (or μὴ) ὅπως, are followed by 
ἀλλά or ἀλλὰ Kal... , notonly.., but... 2. 
after a negative ἀλλά sometimes= ἀλλ᾽ ἤ, except, but, 
ἔπαισεν οὔτις GAN ἐγώ Soph. II. to oppose whole 
sentences, but, yet, Lat. at :—used by Hom., with im- 
perat. or subj., to remonstrate, encourage, persuade, 
like Lat. tandem, ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλὰ ἴωμεν, 
Hom. IIT. joined with other Particles, ἀλλ᾽ ἄρα, 
or, ἀλλ᾽ οὖν, but then, however, Hadt., etc. 2. ἀλλὰ 
yap, Lat. enimvero, but really, certainly, Att. 3. 
ἀλλ᾽ ἢ in questions, Lat. an vero? ergo? Plat.: cf. 
ἀλλ᾽ ἤ (suo loco). 

ἀλλᾶγή, 7, (ἀλλάσσω) a change, Aesch., etc. IT. 
exchange, barter, whether in buying or selling, Plat. 
ἄλλαγμα, aros, τό, (ἀλλάσσω) that which is given or 
taken in exchange: the price of a thing, Anth. 
ἀλλαντοπωλέω, f. Now, to deal in sausages, Ar. From 
ἄλλαντο-πώλης, ov, 6, (πωλέω) a sasage-dealer, Ar. 
ἀλλᾶς, avros, 6, a sausage, Ar. (Deriv. unknown.) 
ἀλλάσσω, later Att. -ττω, f. ἄξω: aor. 1 HAAaga: pf. 
ἤλλἄᾶχα :—Med., f. ἀλλάξομαι: aor. 1 ἠλλαξάμην :--- 
Pass., £. ἀλλαχθήσομαι, £. 2 ἀλλᾶἄγήσομαι : aor. τ HAAG- 
χθην, aor. 2 HAAdyny [4]: pf. ἤλλαγμαι : 3 sing. plapf. 
ἤλλακτο: (BAAOS):—to make other than it is, to change, 
alter, Eur., Plat., etc. IT. ἀλλ. τί τινος to give 
2,2 exchange for, barter one thing for another, Aesch. ; 
τι ἀντί τινος Eur. : so in Med., Thuc. 2. to repay, 
vequite, φόνον φονεῦσιν Eur. 3. to give up, leave, 
quit, οὐράνιον pas Soph. III. to take one thing for 
another, κάκιον τοὐσθλοῦ Theogn.; ἀλλ. θνητὸν εἶδος to 
assume mortal form, Eur.:—Med., ἀλλάσσεσθαι τί τινος 
one thing for another, εὐδαιμονίας Hdt., etc. :—hence, Zo 
buy, τι dvr ἀργυρίου Plat. IV. tointerchange,alter- 
gate, σκῆπτρ᾽ ἀλλάσσων ἔχειν to enjoy power 7m turn, 
Eur. :—Pass., ἀρεταὶ ἀλλασσόμεναι in turns, Pind. 

ἀλλᾶἄχῆ, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, ἄλλος 
ἀλλαχῆ one here, another there, Xen.; ἄλλοτε ἀλλαχῆ 
now here, now there, Id. 

GANA bev, Adv. from another place, Antipho. 
ἀλλᾶχόθι, Adv. elsewhere, Xen.:— ἀλλαχόσε, Adv. 
elsewhither, to another place, Id. :---α-λλαχοῦ, Adv. 
elsewhere, Soph., Xen. 
ἄλλεγον, ἀλλέξαι, poet. for ἀνέλεγον, ἀναλέξαι, impf. 
and aor. 1 inf. of ἀναλέγω. 

ἄλλῃ; Adv., properly dat. fem. of ἄλλος : 1. of 
Place, 1. in another place, elsewhere, Hom., etc. : 
—c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς πόλεως One im one part 
of the city, one im another, Thuc. 2. to another 
place, elsewhither, Hom., etc. IT. of Manner, 
in another way, somehow else, otherwise, \d., etc. ; 
ἄλλῃ γέ πῃ Plat.; ἄλλῃ πως Xen. 

ἀλλ᾽ ἤ (for ἄλλο ἤ) other than, except, but, only after 
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negat. words, οὐδεὶς ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη no one but she, Hdt.; 
ἀργύριον μὲν οὐκ ἔχω ἀλλ᾽ ἢ μικρόν τι Xen. 

ἀλλ-ηγορέω, ἔ. How, (ἄλλος, ἀγορεύω) to speak so as to 
imply something other than what is said, to interpret 
allegoricaily, Plut. :—Pass. to be spoken allegorically, 
N.T. Hence 

ἀλληγορία, 7, an allegory, i.e. description of one 
thing under the image of another, Cic. 

ἄλ-ληκτος, ov, poet. for ἄ-ληκτος, (λήγω) unceasing, 
ceaseless, Od., Soph. II. implacable, 1]. 
ἀλληλοφᾶγία, }, an eating one another, Hdt. From 
ἀλληλο-φάγοι, (φᾶἄγεϊν) eating each other, Arist. 
ἀλληλοφονία, Dor. GAAGA-, ἡ, mutual slaughter, Pind. 
From 

ἀλληλο-φόνοι, Dor. AAAGA-, a, murdering one another, 
Aesch., Xen. 

ἀλλήλων, gen. pl., (a nom. being impossible); dat. 
ἀλλήλοις, ats, 1s: acc. ἀλλήλους, as, a: dual gen. and 
dat. ἀλλήλοιν, Ep. ἀλλήλοιϊν, redupl. from ἄλλος, of 
one another, to one another, one another, Hom., etc. 

ἄλλην, acc. fem. of ἄλλος, as Adv., ἄλλην καὶ ἄλλην 
again and again, Plat. 

ἄλολιστος, ov, Ep. for ἄ-λιστος, (λίσσομαι) inexorable, 
Anth. 

ἀλ-λιτάνευτος, Ep. for d-Airdvevros, (λιταγεύω) inex- 
orable, Anth. 

ἀλλο-γενής, és, (γένος) of another race, a stranger, N.T. 
ἀλλό-γλωσσος, ov, (γλῶσσα) using a strange tongue, 
Hdt. 

ἀλλο-γνοέω, (γι-γνώσκω) to take one for another, not 
know, ἀλλογνώσας (Ion. for dAAoyvofoas) Hdt. 
ἀλλό-γνωτος, ov, mis-known, unknown, Od. 
adro-damds, n, dv, (ἄλλος, v. ποδαπός) belonging to 
another people or land, foreign, strange, Hom., etc. 

ἀλλο-ειδής, és, (εἶδος) or ἀλλο-ἴδής, ds, (ἰδέα) of strange 
appearance, neut. pl. ἀλλοειδέα (which must be--—), or 
ἀλλοϊδέα which must be - σὺ -- Od 

ἄλλοθ᾽, by elision from ἄλλοθι. 
ἄλλοθεν, Adv. from another place, ἄλλοθεν ἄλλος one 
from one place, another from another, Il.,etc.; ἄλλοθεν 
rom abroad, Od.; οὐδαμόθεν ἄλλοθεν Ib. 

ἄλλοθι, Adv. elsewhere, in another place, in a strange 
or foreign land, Od.: c. gen., ἄλλοθι γαίης in another 
or strange land, Ib.; but, ἄλλοθι πάτρης elsewhere than 
in one’s native land, i.e. away from home, Ib. ΤΙ, 
in other ways, from other causes, Thuc., Plat. 
ἀλλό-θροος, ov, Att. contr. -θρους, ovy, speaking a 
strange tongue, Od.; generally, foreign, strange, 
alien, Hdt., Trag. 

ἀλλοῖος, a, ov, (ἄλλος) of another sort or kind, dif- 
ferent, Hom.; ἀλλοῖόν τι, euphem. for κακόν τι, other 
than good, Hdt. :—from its comparative force, it may 
be foll. by # .., Id., Plat., etc.:—but an actual 
Comp. ἀλλοιότερος occurs in Hdt., Thuc., etc. 11. 
Adv. --ὡς, otherwise, Plat.: Comp. -ότερον Xen. 
ἀλλοιόω, ἔ. dow, (ἀλλοῖος) to make different, to change, 
alter, Plat., etc. II. Pass. with f. med. -ὀσομαι 
and pass. --ὠθήσομαι :—to become different, be changed, 
Thuc., Xen. 2. to be changed for the worse, 1d, 
Hence 

ἀλλοίωσις, ews, ἢ, a change, alteration, Plat., etc. 
ἄλλοκα, Aeol. and Dor. for ἄλλοτε, 
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ἀλλό-κοτος, ov, of unusual nature or form, strange, 
monstrous, Ar., Plat., etc. 3; ἀλλ. πρᾶγμα an unwelcome 
business, Thuc.: c. gen., ἀλλοκότῳ γνώμᾳ τῶν πάρος 
with purpose utterly different from .., Soph. Ady. 
πτῶς, Plat. (From ἄλλος, the termin. ~xoros being un- 
certain.) 

ἅλλομαν (Root AA, Lat. SAL-7o): impf. ἡλλόμην τ f. 
ἁλοῦμαι, Dor. ἀλεῦμαι: aor. 1 ἡλάμην, part. GAdwevos 
List syll. long]: aor. 2 ἡλόμην, 3 sing. subj. ἅληται [ἃ , 
Ep. GAerat; opt. dAofunv; inf. ἁλέσθαι; part. ἁλύμενος 
[ἃ]: also Ep. 2 and 3 sing. aor. 2 ἄλσο, ἄλτο, part. 
ἄλμενος (which have a smooth breathing’. To spring, 
leap, bound, of living beings, Hom., etc. :—metaph. of 
things, dAro ὀΐστός Il.5 the eye, fo throb, Theocr. 

ἀλλο-πρόσ-αλλος, ὁ, i.e. ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, leaning 
first to one side, then to the other, of Ares, ΠΠ.; πλοῦτος 
Anth. 

“AAAOS, 7, 0, Lat. alius, another, one besides, ἄλλος 
μέν. , ἄλλος δέ. , one. , another ., ths ἄλλος τις 
or tls ἄλλος, avy other, sone others οὐδεὶς ἄλλος no 
other; εἴ tis ἄλλος, Lat. si guis alius, any one 
else, 2. repeated, ἄλλος ἄλλο λέγει one man says 
one thing, one another, i.e. different men say different 
things ; ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο Xen. 3 λείπουσι τὸν λόφον 
ἄλλοι ἄλλοθεν Id. s—v. ἀλλαχῇ. 8. ἄλλος καὶ ἄλλος, 
one or two; ἄλλο καὶ ἄλλο one thing after another, 
Id. 4, joined with the Art., 6 ἄλλος, the other; 
in pl., of ἄλλοι (Ion. AAO), all the others, the rest ; 
Lat. cefert; τὰ ἄλλα, contr. τᾶλλα or τἄλλα, Lat. 
cetera, veliqua, not alia ;—ot re ἄλλοι καὶ . . both 
all the others and... , i.e. especially . . 5. with 
Numerals, yet, still, πέμπτος ποταμὸς ἄλλος yet a fifth 
river, Hdt.: with a Sup., ὀϊζωρώτατος ἄλλων most 
wretched of αὐ besides, Od. IT. rarely like 
ἀλλοῖος, Of other sort, different, Il.: hence 2. some- 
times like a Comp., c. gen., ἄλλα τῶν δικαίων other 
than just, Xen.; followed by #.. , when a negat. goes 
before, οὐδὲν ἄλλο, #.., nothing e/se than.., Hdt., οἷς, 

ἄλλοσε, Adv. (ἄλλος) to another place, elsewhither, Od.; 
ἄλλος ἄλλοσε one one way, one another, Aesch. 

GAd~ore, (ἄλλος, ὅτε) at another time, at other times, 
ἄλλοτε... &’AAore.., atonetime..,atanother.., 
Hom.; so, ἄλλως ἄλλοτε at one time one way, at another 
another, Aesch.; ἄλλοτ᾽ ἄλλῃ, ἄλλοθι, ἄλλοσε, etc. 

ἄλλο τι; anything else ? Lat. ntenguid aliud ? when 
foll. by #, the sentence is interrog., ἄλλο τι ἢ πεινήσουσι; 
i.e. ἄλλο τι πείσονται ἢ πεινήσουσι; will they suffer 
aught else but hunger? will they sof be starved ? Hdt.; 
~—-also without ἤ, ἄλλο τι ἔλεγες; did you say anything 
else ? did you not say ? Plat. 

ἀλλοτριο-επίσκοπος, 6, a busy-body in other men's 
matters, N.T. 

ἀλλοτριο-λογέω, f. how, (λέγω) to speak of things 
. foreign to the matter, Strab. 
ἀλλοτριο-πραγμοσύνη, ἧ, (πρᾶγμα) a meddling with 
other people's business, Plat. 

ἀλλότριος, a, ov, (ἄλλος) : L. opp. to ἴδιος, of or be- 
longing to another, Vat. alienus, Hom., αἷς. ; ἀλλ. 
γυνή another man’s wife, Aesch.; γναθμοῖσι γελοίων 
ἀλλοτρίοισιν, of the suitors, laughed with a face unlike 
one’s own, of a forced, unnatural laugh, Od. ‘tHorace’s 
malis ridere alienis is different); ἀλλι ὄμμασιν by the 

? , 

ἀλλόκοτος —— ἀλογέω. 

help of another's eyes, Soph.; ἀλλοτριωτάτοις τοῖς 
σώμασιν χρῆσθαι to deal with one’s body as if it abso- 
lutely belonged to another, Thue. IT. opp. to 
οἰκεῖος, foreign, strange, Lat. peregrinus, Hom.; often 
with the notion of dostile, Il. ITI. Adv., ἀλλοτρίως 
ἔχειν or διακεῖσθαι πρός τινὰ to be unfavourably dis- 
posed towards one, Lys.: Comp. ~térepoy less favour 
ably, Dem. Hence 

ἀλλοτριότης, nros, 4, alienation, estrangement, opp. 
to οἰκειότης, Plat., ete. 

ἀλλοτριό-χρως, wros, 6, ἢ, changing colour, Auth. 
ἀλλοτριόω, f. dow, (ἀλλότριοΞ) : 1. c. gen. pers. fo 
estrange from, τῶν σωμάτων τὴν πόλιν Thue. 2. 
c. dat. pers. fo make hostile to another, τὴν χώραν τοῖς 
πολεμίοις Xen.:—Pass. to be made an enemy, τινὶ 
Thue. 3. in Pass. of things, to be alienated, full 
into other hands, Hdt. Hence 

ἀλλοτρίωσις, ews, 7, estrangement, τῆς ξυμμαχίας οὐχ 
ὁμοία ἡ ἀλλ. its estrangement, its loss, Thuc. 

ἄλλου, Adv. = ἄλλοσε. 
ἄλλοφος, ov, Ep. for ἄλοφος. 
ἀλλο-φρονέω, f. now, fo think of other things, to give 
20 heed, Od.; of one in a swoon, fo be senseless, Il, 
Theocr.: to be seised with frenay, Edt. ΤΙ, fo 
be of another mind, have other views, Id. 

ἀλλό-φῦλος, ov, (φυλή) of another tribe, foreirn, Lat. 
alienigena, Aesch., Thuc.; πόλεμος ἀλλ, war with 
foreigners, Plut. | 
ἀλλό-χροος, ov, contr. -χροῦυς, οὐν, (xpda) changed in 
colour, Mur.:—so, &dXd-yxpos, ὠτὸς, ὃ, 9, looking 
strange ox forelyn, Id, 
ἄλλῦδις, Adv. (ἄλλος) Ep. for ἄλλοσε, clsewhither, 
ἄλλυδις ἄλλος one hither, another thither, Hom.; ἄλ- 
Avdis ἄλλῃ changes now one way, now another, ll, 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα [0], Kp. for dvdave, ἀναλύουσα, 
ἄλλως, Adv. of ἄλλος, 172 another way or manner, ofher- 
wise, Hom., etc.: in Att., ἄλλως πὼς in some other 
way ; ἄλλως οὐδαμῶς in no other wise s καὶ ἄλλως and 
besides ; ἀρίστου καὶ ἄλλως φρονιμωτότου Plat. 2. 
ἄλλως τε καί. . , both otherwise and so, .. , ie 
especially, Att., οἷς, IT. otherwise, differently, 
ἄλλως εἶπαι to say ofherwise, i.c. to deny, Hdt. ὡς 
ti far other manner, ἴα, better, ἔσαι,, ete. 3. 
otherwise than should be, i.e. without aim or purpose, 
without reason, Od., Udt., ete. also frultlessiy, Τὴ 
warn, 11, 
ἅλμα, aros, τό, (GAAoMat) a springy, leap, bound, Od. ; 
ἅλμα πέτρας a leap or fall from the rock, Kurs; κυνῇς 
ἅλμα the leap of the lot from the helmet, Soph. 

ἄλμενος, lip. aor. 2 part. of ἅλλομαι. 
ἅλμη, ἢ, (GAs) seawater, brine, Od., ote. : spray that 
has dried on the skin, Ibo: a salt inerustation ou 501], 
Hdt. 2, the brine, i.e. the sea, Pind, Aesch, 

GApipds, d, dv, (ἅλμη) salt, dviny, Od. 2. of taste, 
salt, brackish, "Vhue., Xen. 3. metaph. d/fter, dis- 
tasteful, Lat. amarus, Plat., οἷσι ; ἁλμυρὰ κλαίειν to 
weep bitterly, Vheoer. 
ἀλοάω, Lip. ἀλοιάω : Ip. 3 sing. impf. daola: ἔν «dow: 
aor. 1 ἡλόησα, Mp. ἡλοίησα : (ἀλέω) 1:-.- fo thresh, thresh 
outs Plat. 2. to thresh, cudgel, beat, U,, Ar. 
a-oBos, ov, with a lobe wanting, of victims’ livers, Xen. 
ἀ-λογέω, f. ow, ἄλογος tu pay no regard to a, thing, 



ἀλογία -- ἄλφιτον. 

Lat. rationem non habere rei, c. dat., 11.; c. gen. to 
be disregardful of, Hdt. 2. to be out of one’s 
senses, Luc. Hence 
ἀλογία, Ion. --ἴἕη, 4, want of respect or regard, ἀλογίην 
εἶχον τοῦ χρηστηρίου took no heed of it, Hdt.; so, ἐν 
ἀλογίῃ ἔχειν or ποιεῖσθαί τι Id. 2. in Att. want 
a reason, unreasonable conduct, absurdity, Thuc., 

at. . 
ἀλογιστία, 7, thoughtlessness, rashness, Polyb., Plut., 
etc. 

ἀ-λόγιστος, ov, (λογίζομαι) unveasoning, inconsiderate, 
thoughtless, heedless, Thuc., etc.: τὸ ἀλόγιστον un- 
reason, \d. :—Adv. ~rws, Id., Plat., etc. ΤΙ. not 
to be vechoned, Soph.: not to be taken into account, 
vile, Eur. 
ἄ-λογος, ov, Without Adyos, 1.6.» L. without speech, 
speechless, infans, Plat. :—Adv. ἀλόγως, Soph. . 
unutterable, Lat. tnfandus, Plat. ΤΙ. without 
reason, irrational, \d., etc.: τὰ ἄλογα brutes, animals, 
Id., Xen.; (in modern Greek ἄλογον is a horse). ITI. 
not reckoned upon, unexpected, Vhuc. 

ἀλοητός, ὁ, (ἀλοάω) a threshing, Xen. 
ἁλόθεν, Adv. (GAs) from the sea, ἐξ ἃλόθεν (showing 
that it is an old genit.) 1]. 

ἀλοιάω, Ep. for ἀλοάω. 
ἀ-λοίδορος, ov, not reviling or railing, Aesch. 
ἀλοιητήρ, ἦρος, 6, (ἀλοιάω) a thresher, grinder, Gd. 
ὀδόντες the grinders, Anth. 

ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω) anything used for anointing, 
hog’s-lard, grease, unguent, Hom. IL. laying 
on of unguents or paint, aA. μύρων Plat. 

ἀλοκίζω, f. ow, (ἄλοξ) to trace furrows in waxen tablets, 
to write, draw (cf. Lat. ex-arare), Ar. 

ἁλόντε [ἃ], aor. 2 part. dual of ἁλίσκομαι. 
Grok, οκος, ἧ, -- αὗλαξ, a furrow: v. αὖλαξ. 
ἅλός, gen. of GAs. 
GAos, Dor. for ἦλος, a nail. 
“Αλο-σύδνη, 7, ιἅλς, ὑδνέω (ZYA) to nourish) Sea-born, 
a name of Amphitrité, Od. 

ἁλό-τριψ, ἴβος, 6, (GAs, τρίβω) a pestle to pound salt, 
Anth. 

ἀλ.ουργής, és, (GAs, *tpyw) wrought in the sea, sea- 
purple, i.e. genuine purple, Plat.; ἁλουργῆ purple 
cloths, Aesch. Hence. 

ἁλουργίς, ίδος, ἡ, a purple robe, Ar.: as Adj., ἐσθὴς 
&doupyls Luc. 
ἁλουργός, dv, = ἁλουργῆς, Plat. 
ἀλουσία, ἡ, a being unwashen, want of the bath, Hdt., 

Eur. From 
&-hovros, ov, (λούομαι) unwashen, not using the bath, 
Hdt., Eur., etc. 

&-dodos, Ep. GA-Aodos, ov, without crest, Il. 
ἄ-λοχος [a], ov, ἢ, (α copil., Adxos, cf. ἀκοίτη5) a bed- 
fellow, spouse, wife, Hom., Trag. 
ἀλόω, Ep. for ἀλάου, ἀλῶ, imperat. of ἀλάομαι. 
ἀλόωνται, Ep. 3 pl. of ἀλάομαι. 
ἄλπνιστος, ἡ, ov, Sup. Adj. (cf. r-admvos), sweetest, 
loveliest, Pind. 

“AAS (a), ἁλός [ἃ], 6; dat. pl. ἅλασιν :- Lat. SAL, ἃ 
lutnp of salt, Hdt.: generally, salt, oft.in plur., Hom., 
εἰς. ; GAdS μέταλλον a salt-mine, Hdt., Od., etc. 

ἅλς (B), ἁλός [ἄ], ἢ, the sea, Hom. 

39 
Gros, ews, 4, (ἄλλομαι) a leaping’, Arist. 
ἄλσο, 2 sing. Ep. aor. 2 of ἄλλομαι. 
ἄλσος, eos, τό, a glade or grove, Lat. saltus, Hom.; 
grove, Od., Hdt., etc. (Deriv. uncertain.) 
ἀλσ-ώδης, ες, (eldos) like a grove, Eur. 
ἁλτικός, 4, ὄν, (ἄλλομαι) good at leaping, Xen.; adr. 
ὄρχησις, of the Sali, Plut. 

ἄλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἅλλομαι. 
ἁλῦκίς, (Sos, h, (dAs) a salt spring, Strab. 
ἀλυκτάζω, (ἀλύω) only in impf., to be in distress, Hdt. 
Ἑῤλυκτέω, =foreg.; v. ἀλαλύκτημαι. 
ἀλυκτο-πέδαι, αἱ, (ἀλύσσω, πέδη) galling bonds, Hes. ; 
in sing., Anth. 

ἄλυξα, Ep. aor. 1 of ἀλύσκω. 
ἄλυξις, ews, 7, (ἀλύσκω) an escape, Aesch. 
ἀ-λύπητος, ov, (Avwéw) not pained or grieved, 
Soph. ΤΙ. act. not causing pain, Id. 

ἄ-λῦπος, ov, (λύπη) without pain, Soph., etc. ; c. gen., 
ἄλ. γήρως without the pains of age, Id.; τὸ ἄλυπον -Ξ 
ἀλυπία, Plat.—Adv., ἀλύπως ζῆν to live free from pain, 
Id. ΤΙ. act. not paining, causing no pain, Id. 

&-¥pos, ov, (λύρα) without the lyre, ὕμνοι ἄλυροι, i.e. 
wild dirges accompanied by the flute, not the lyre, (ci. 
ἀφόρμιικτος), Eur., etc. 

ἄλυς, vos, 6, (ἀλύω) listlessness, ennut, Plut. 
ἅλὕσις, ews, lon. dat. ἁλύσι, 4h, @ chain, Hdt., Eur. 
(Deriv. uncertain. ) 

ἀ-λυσϊτελής, és, unprofitable, Xen. Adv. -λῶς, Id. 
ἀλυσκάζω, = ἀλύσκω, only in pres. and impf., to shuz, 
shirk, avoid, Hom. 
ἀλυσκάνω, = ἀλύσκω, Od. 
ἀλύσκω, f. ἀλύξω, med. ἀλύξομαι : aor. 1 ἤλνξα, Ep. 

ἄλυξα : (ἀλύω) :—to flee from, shun, avoid, forsake, c. 

acc., Hom., etc.: rarely c. gen. to flee from, Soph. :-— 

absol. to escape, Hom. 
ἀλύσσω, (aAvw) to be uneasy, be in distress, 1]. 
ἄ-λῦτος, ov, (Adw) not to be loosed, indissoluble, Hom., 

etc. :—-continuous, ceaseless, κύκλος Pind. 

ἀλύω or ἁλύω, (akin to ἀλάομαι) only in pres. and impf,, 
to wander in mind: 1, from grief, to de 112 at 
ease, be distraught, Il.: to be beside oneself, Hom., 

Soph. 2. from perplexity, to de at a loss, not know 

what to do, ἀλύει δ᾽ ἐπὶ παγτί Id.; Gd. λύπᾳ, ἐν πόνοις, 

Id. 3. from joy or exultation, to be beside oneself, 

Od., Aesch. Il. to wander or roam about, Luc., 

Babr. [ὕ in Hom., ὕ once in Od. and in Trag. | 

ἀλφάνω (Root AAP): aor. 2 ἦλφον, opt. ἄλφοιμι -—to 

bring in, yield, earn, Hom. -—metaph., φθόνον ἀλ- 

φάνειν to incur envy, Eur. 
ἀλφεσί-βοιος, a, ov, (ἀλφάνω, Bots) bringing in oxen, 

παρθένοι ἀλφεσίβοιαι maidens whose parents receive 

many oxen as presents from their suitors, 1. e. much= 

courted, Il. 
ἀλφηστής, od, 6; Ep. gen. pl. ἀλφηστάων : (ἀλφάνω) ---- 

working for one’s daily bread, laborious, enterprising, 

Od.; esp. of trading, seafaring people, ΤΌ. 

ἄλφϊ, τό, post. abbrev. form of ἄλφιτον, h. Hom.: so 

κρῖ for κριθή. 
ἀλφίτ-ἅμοιβός, 6, a dealer in barley-meal, Ar. 

&Adtrov, τό, (GApds) peeled or pearl-barley ; sing. only 

in phrase ἀλφίτου ἀκτή, bariey-meal, Lat. polenta, 

Hom.: in pl. ἄλφιτα, barley-groats, barley-meal, opp. 
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to ἄλευρα, Hom., Ait. IL. metaph. ove's daily 
bread, Ατ.; πατρῷα ἄλφ. one’s patrimony, Id. 

addiro-rorta, 7, (ποιέω) a making of barley-meal, Xen. 
ἀλφϊτο-σϊτέω, f. now, (otros) to eat barley-bread, Xen. 
ἄλφοι, 3 sing. aor. 2 opt. of drparve. 
"AAGO'S, 6, whiteness: white leprosy, Hes., Plat., etc. 
(From same Root comes Lat. a/dus, and also ἄλφιτον, 
because of the whiteness of meal.) 

ἀχωά, Dor. for ἀλωή. 
“Αλωάς, ddos, 7, (aAwh) goddess of the threshing-jloor, 
Theocr. 
adweivds, f, dv, (ἅλως) of or for the threshing-floor, Anth. 
ἀλωή [ἃ], Dor. ἀλωά,ἢ, (ἀλέω) Ep. for ἅλως, a threshing 
floor, ἱερὰς κατ᾽ ἀλωάς 1|, ; μεγάλην kar’ ἀλωήν, ἐκτι- 
μένην κατ᾽ Ga, Tb. ΤΙ. a garden, orchard, vine- 
yard, v. γουνός. 
addy, 3 sing. aor. 2 
ἅλῴη,. optat. - 

᾿Αλωΐς, δος, 7="AAwds, Theocr. 
ἁλωΐτης [1], ov, 6, a thresher, husbandman, Anth. 
ἁλῶναι, Ep. GAdpevat, aor. 2 inf. of ἁλίσκομαι. 
ἅλων, wos, 7, τε ἅλως, found in the obl. cases, Arist. 
ἀλωπέκειος, a, ov, lon. ~€0s, ἡ, ov, (ἀλώπηξ) of a fox :— 
ἀλωπεκέη, Att. --κἢ (sub. dopa), a fox-shin, Hdt., Plut. 

ἀλωπεκίας, ov, 6, (dAwmht) branded with a fox, Luc. 
ἀλωπεκιδεύς, dws, ὃ, (ἀλωπήξ) a young fox, Ar. 
ἀλωπεκίζω, f. ow, (ἀλωπήξ) to play the fox, Ar. 
ἀλωπέκιον, τό, Dim. of ἀλώπηξ, a little fox, Ar. 
ἀλωπεκίς, (Sos, ἧ, -- κυναλώπκηξ, Nen. ΤΙ, ἃ fox- 
skin cap, Id. 
ἀλώπηξ [ἃ], exos, 7; dat. pl. ἀλωπήκεσσι, a fox, Solon, 
Hdt., etc. (Deriv. uncertain.) 

ἅλως [ἃ], ἢ, gen. ἅλω and ἅλωος ; dat. ἅλῳ; acc. ἅλω, 
drwy, &Awa:—pl., nom. and acc. ἅλως: (ἀλέω) -—~like 
Ep. ἁλωῆ, a threshing-floor, Xen., etc. :—~then, from 
its round shape, 11. the disk of the sun or moon, 
or of a shield, Aesch., etc. 

ἁλώσϊμος, ov, (ἁλίσκομαι, ἁλῶναι) easy to take, win, or 
conquer, Hdt., Thuc., etc. 2. of the mind, easy fo 
apprehend, Soph. IT. (ἅλωσις) of or for capture, 
παιὰν ad. a song of triumph oz taking a city, Aesch. ; 
βάξις aa. tidings of the capture, Id. 

ἅλωσις, ews, lon. wos, h, (ἁλίσκομαι, ἁλῶναι) a taking, 
capture, conquest, destruction, Pind., Aesch., etc.3; δαΐων 
dr. congitest by the enemy, Id.: means of conquest, 
Soph.: ἁλῶναι ἰσχυρὰν ἅλωσιν to be taken without 
power ta escape, Plut. ΤΙ, as law-term, convic- 
tion, Plat. 

ἁλωτός, ἡ, dv, verb. Adj. of ἁλίσκομαι, to be taken or 
conquered, Thuc. IT. attatuadle, Soph. 

ἀ-λώφητος, ov, (Awhdw) unremitting, Plut. 
ἁλώω, Ep. for ἁλῷ, aor. 2 subj. of ἁλίσκομαι. 
ἄμ, pot. for ἀνά, before a word beginning with the 
labials 8, 7, >, μη e.g. ἂμ βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πεδίον, 
ἂμ φυτά. 

“AMA [ἂμ], Adv., at once, αὐ the same time, Hom., 
etc. IT. Prep. c. dat. at the same time with, 
together with, ἅμ᾽ ἠοῖ at dawn, Il.; ἅμα ἕῳ, dua ἕῳ 
γιγνομένῃ Thuc. (Cf. du-o8, Lat. sinz-zl.) 
apa or aug, Dor. for ἅμα, 
᾿Αμαζών, dvos, 7, mostly in pl. ’Auddoves, al, the Ama- 
gons, a warlike race of women in Scythia, I., Hdt., etc. 

subj. of ἁλίσκομαι. IT. but 

of he 

ἀλφιτοποιῖα ---- ἁμαξοικος. 
(Commonly derived from a priv., μαζός, from the fable 
that they got rid of the right breast, that it might not 
interfere with the use of the bow.) 

᾿Αμαζονῖκός, hy ὄν, of or Like the Amasons, Plut. 
ἀμᾶθαίνω, to be untaught, stupid, Plat. From 
ἀ-μᾶθής, és, (μανθάνω) unlearned, tgnuorant, stupid, 
boorish (ν. ἀμαθίαν, dt., οἷς, ; ἀμαθὴς τὴν dxelvwy dua- 
Olay stupid with their stupidity, Plat.; ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι to be educated with too 
little learning to despise the laws, Thuc.: Adv., ἀμα- 
θῶς ἁμαρτεῖν to err through ignorance, ur. 2. ¢. 
gen. rei, without knowledge of a thing, [d.; περί τινος, 
πρός τι Plat. ΤΙ. vot heard of, unknown, ἂμ. 
ἔρρει Kur. -—~Adv., ἀμαθῶς χωρεῖν of events, to take an 
unforeseen course, Vhuc. 

ἀμᾶθία, ἡ, (ἀμαθής) ignorance, Soph., οἷσι; ἀμ, τινός 
ignorant of ἃ thing, Xen.; περί τι Id. 
ἄμᾶθος [ἂμ], 7, sandy soil, opp. to sea-sand (wdpabos), 
Il.; in pl. the inks or dunes by the sea, h. Nom. : cf. 
ἄμμος. 
ἀμᾶθύνω [0], (ἄμαθος) only in pres. and impf. fo level 
with the sand, utterly destroy, [l., Aesch. 2. to 
spread smooth, level, κόνιν hh. Flom. 
ἀμαιμάκετος, 7, ov and os, ov, Kp. form of ἄμαχος, 
irresistible, Hom., Soph. 2. strong, stubborn, of ἃ 
mast, Od. 

ἀμαλδύνω [Ὁ], (auards) to soften: then to destroy, 
efface, 11. . to use up, squander, χρήματα Vheacr.: + 
Pass., ὥς κεν τεῖχος ἀμαλδύνηται 1]. ; ἀμαλδυνθήσομαι 
Ar. 2. metaph. fo conceal, disguise, ἂς Tlom. 

ἀ-μάλθακτος, ov, (μαλθάσσω) -- dudrarros, Anth. 
ἄἅμαλλα ἂμ 1, 7, (ἀμάω) cut corn, a sheaf, Soph., Plat. 
ἀμαλλο-δετήρ, ρος, 6, (δέω A) a binder of sheaves, 1. 
ἀμαλλο-δέτης, ov, δ, =forey., Thever. 
ἀμᾶλός [ἂμ], ἢ, dv, soft, weak, feeble, Hom., Kur. (From 
Root MAA, μαλ-ακός, with a euphon.) 

ἁμάμαξῦς [dud], ἢ, wen. vos or vdos, a wine trained on 
two poles, Sappho, etc. (Deriv. unknown.) 

ἅμάντεσσι, Dor. poct. for ἀμῶσι, part. dat. pl. of dude, 
ἄμ-αξἅ [ἃ], Att. ἅμ-αξα, ἡ, (ἅμα, byw) a wagon, weln, 
opp. to the war-chariot ἅρμα), Lat. Δ] ἐν), 
Hom. 2. c. gen. a wayon-load of, πετρῶν, σίτον 
xen. ID. the carriage of the plough, Lat. curris, 
Hes. Charles’ wain in the heavens, the Great Bear 
(tprros), Του. ITT, = ἁμαξιτός, Anth. 

ἁμαξεύς, dws, ὅ, (ἅμαξα) fora wagon: Bots & adraught- 
ox, Plut. 
ἁμαξεύω, f, ow, to traverse with a wagon: Pass. to be 
traversed by wazon-roads, of a country, ΠΙᾺ, ὡς 
metaph., ἁμαξεύειν βίοτον to drag on ἃ weary life, 
Anth, IL. intr. 40 be a wayoner, Plat, Anth. 

ἁμαξ-ἤήρης, es, (v. -Apns) of or en ἃ carriage, Acsch, 3 
au. τρίβος a high-road, Mur. 

ἁμαξιαῖος, a, ov, (ἅμαξα) ἰαγρὸ enaugh to laad a wigreit, 
λίθος Xen., ete. 

ἁμαξίς, δος, ἡ, Dim. of ἅμαξα, a {εἶ wagon, Lat. 
plostellum, Fdt., Ar. 
ἁμαξίτης [1], ov, 6, (ἅμαξα) of or for a wagon, Anth. 
apdg-tros, ov, Kp. and Lyr. ἀμ- (ἅμαξα, εἶμι ta) tra~ 
versed by wagons, ap. ὅδός ἃ carriage-voad, high-rvuads 
Pind., Xen.; and without ὁδός, as Subst., U. 

ἁμάξοοικος, ov, dwelling in a wagon, Strab. 



ἁμαξοπηγός ----  AMBAY’S. 
ἁμαξο-πηγός, 6, κπήγνυμι) a cartwright, Plut. 
ἁμαξο-πληθής, ἐς, (πλῆθος) large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. 
apas-oupyds, dv, (ἅμαξα, *Zoyw) -- ἁμαξοπηγός, ἐξ ἅμα- 
ξουργοῦ λέγειν to talk cartwrights’ slang, Ar. 

Gp.ap, Dor. for ἦμαρ. 
ἀμάρα [ἅμα], lon. dpdpy, 7, a trench, conduit, channel, 
for watering meadows, Π., Theocr. (Deriv. unknown.) 
ἂμάρᾶκον [dud], τό, and ἀμάρᾶκος, 6, Lat. amaracuns, 
amaracus, Anth. 

ἀμᾶράντινος, ἡ; ov, of anaranth :—metaph. wnfading, 
tmnperishable, N.T. From 
ἀ-μάραντος [ἄμᾶ--Ἴ, ov, (uapalyw) wufading, undecay- 
ing, N.T. ΤΙ. as Subst. amaranth, an unfading 
flower, Diosc. 
ἁμαρτάνω ‘Root AMAPT), f£. ἁμαρτήσομαι : aor. 2 ἥμαρ- 
Tov, Ep. ἤμβροτον : pf. ἡμάρτηκα :—Pass., aor. 1 ἦμαρ- 
τήθην : pf. ἡμάρτημαι : 3 sing. plapf. ἡμάρτητο. To 
miss, niss the mark, c. gen., ἑκὼν ἡμάρτανε φωτός he 
missed the man on purpose, Il.; au. τῆς ὁδοῦ to neiss 
the road, Ar.; τοῦ σκοποῦ Antipho. 2. generally, to 
fail of doing, fail of one’s purpose, to niiss one’s point, 
fail, go wrong, Od., etc.; c. gen., vonuaros ἤμβροτεν 
failed in hitting upon the thought, Ib., etc.; ἄμ. rod 
χρησμοῦ to mistake it, Hdt. 3. to fail of having, 
i. e. to be deprived of, lose, c. gen., ἁμαρτήσεσθαι ὄπω- 
πῆς that I should lose my sight, Od.3 ἄμ. πιστῆς ἀλόχου. 
Eur. IT. to fail, do wrong, err, sin, Hom., etc.; 
c. dat. modi, γνώμῃ ἄμ. to err in judgment, Hdt.; or 
ἐν λόγοις Id., Plat. ; with a neut. Adj., τόδε γ᾽ ἤμβροτον 
I erred in this, Od.; in Prose, am. περί τι or τινος to do 
wrong in a matter, Plat., etc. 2. Pass., ἁμαρτάνεταί 
τι ἃ sin is committed, Thuc.:—impers., duapraverat 
περί τι Plat. 
apaptas, ddos, 7, lon. for ἁμαρτία, Hdt., etc. 
ἁμαρτεῖν, aor. 2 inf. of ἁμαρτάνω. 
ἁμ-αρτῆ or -, (ἅμα, ἀρ-αρίσκω) [ἄμ], Adv. together, at 
once, Hom. 

ἁμάρτημα, aros, τό, (ἁμαρτάνω) a failure, fault, sin, 
Soph., Plat. 2. a bodily defect, malady, Id. 

ἁμαρτητικός, ἡ, dv, (ἁμαρτάνω) prone to error, Arist. 
ἁμαρτία, ἦ, (ἁμαρτάνω) a failure, farelt, sin, Aesch., 
etc.; au. τινός a fault committed by one, Id.; am. 
δόξης fault of judgment, Thuc. 2. generally, gziét, 
sin, Plat., Arist., N. Τὶ 

ἁμαρτί-νοος, ov, (ἁμαρτάνω) erring in mind, dis- 
traught, Hes., etc. 

ἁμάρτιον, τό, = ἁμάρτημα, Aesch. 
ἁμαρτο-επής, és, (ἁμαρτάνω, ἔπος) erring in words, 
speaking at random, Il. 

ἀ-μαρτύρητος, ov, (uapripéw) needing no witness, Eur. 
ἀ-μάρτῦρος, ov, (μάρτυς) without witness, unattested, 
Thuc., etc. :—~Adv. τρῶς, Dem. 
ἁμαρτωλή, 7, poet. for ἁμαρτία, Theogn., etc. 
ἁμαρτωλός, dv, sinful :—as Subst. a sinner, N.T. 
ἀμᾶρνγή [Att. ὕ, Ep. 0], ἦ, Ξ μαρμαρνυγή, a sparkling, 
glancing, of the eye, h. Hom. ; of horses’ feet, Ar.; and 
ἀμάρνυγμα, aros, τό, a sparkle, twinkle, changing colour 
and light, Anth.; gwivering, of the lip, Theocr. From 
ἀμᾶρύσσω (Root AMAPYT), only in pres. and impf., like 
μαρμαίρω, to sparkle, glance, of the eye, Hes. :-—Med. 
of light, colour, Anth. 
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ἁμα-τροχάω, (τρέχω) to run together,in Ep. part. &ue- 
τροχόων, Od 
ἁμα-τροχιά, 7, (Tpoxds) a jostling or clashing of wheels, 
ἁματροχιὰς ἀλεείνων Il. 

apavpd-Bios, ov, living in darkness, Ar. 
ἀμαυρός [du], d, dy, 1, dimly seen, dim, faint, 
baffling sight, εἴδωλον ἂμ, a shadowy spectre, Od. 2. 
having no light, darksome, vté Luc.:—blind, sightless, 
Soph.; so, ἀμαυρῷ κώλῳ with dlind foot, said of a 
blind man, Id. IT. metaph., 1. dim, obscure, 
uncertain, κληδών Aesch.; ἐλπίς Plut. 2. obscure, 
unknown, Hes., Soph., Eur. 3. gloonuy, troubled, 
φρήν Aesch. IIT. act. enfeebling, νοῦσος Anth. 
(Deriv. uncertain; cf. duvdpds.) Hence 

ἀμαυρόω [ἄμ], ἴ. -ὥσω: aor. 1 juavpwoa:—Pass., pf. 
ἡμαύρωμαι; lon. aor. 1 ἀμαυρώθην : (aduaupds) :— to 
make dim, faint, or obscure, Xen. ; metaph. fe impair, 
Eur., etc. :—Pass. to become dim, suffer eclipse, of the 
sun, Hdt.; to disappear, Hes. Hence 

ἀμαύρωμα, aros, Td, (ἀμαυρόομαι) obscuration, Plut. 
apaxavia, ἀμάχανος, Dor. for ἀμηχ--. 
ἀ-μαχεί οτ --ἶ, Adv. of ἄμαχος, without resistance, Thuc. 
ἀ-μάχετος, ον, poet. for ἀμάχητος, Aesch. 
apayntt, Adv. of sq., without battle, Il., Hdt. 
ἀ-μάχητος, ov, (μάχομαι) wot to be fought with, un- 
conguerable, Soph. “IT. not having fought, not 
having been in battle, Xen. 

Gpayt, v. ἀμαχεί. 
ἄ-μἄχος;, ov, (μάχη) without battle : I. of a person, 
with whom no one fights, unconquered, unconquer- 
able, invincible, Hdt., etc.; of places, zinpregnable, 
Id.; of things, zvresistible, Pind., Aesch. IT. act. 
not having fought, taking no part in the battle, 
Xen, 2. disinclined to fight, peaceful, Aesch.: aot 
contentious, N.T. 
ἀμάω [d-in Hom., ἅ in later Poets]: παρέ. Huey: £. 
ἀμήσω : aor. 1 ἤμησα, Ep, dunoa:—Med., f. ἀμήσομαι : 
Ep. aor. 1 ἀμήσατο :—Pass., pf. Hunuat. To reap 
corn, absol., IL, Hes.; metaph., ἤμησαν καλῶς they 
reaped abundantly, Aesch. :—~so c. acc. to reap, Atjiov 
Od.; σῖτον Hat. 2. generally, to cut reeds, etc., 
I]., Theocr. II. in Med. zo gather together, collect, 
as reapers gather in corn, ἀμησάμενοι [γάλα] having 
collected milk:—so inAct.,dunoas κόνιν, having scraped 
together earth over a corpse, Anth. (From Root MA 
with «a euphon., cf. Lat. MET-O, to mow.) 

ἀμβαίην, post. for dvaBalny, aor. 2 opt. of ἀναβαίνω. 
ἄμβᾶσε, Dor. for ἀνέβησε, 3 sing. aor. 1 of ἀναβαίνω. 
dipBaois, ἀμβάτης [a], ἄμβᾶτος, post. for ἀνάβασις, 
ἀναβάτης, &uBaros. 

ἀμβᾶτε, Dor. for ἀναβῆτε, 2 pl. aor. 2 imp. of ἀναβαίνω. 
ἀμ-βλήδην, Adv., poet. for ἀναβλήδην, (ἀναβάλλομαι) 
with sudden bursts, ἀμβλ. “γοόωσα Il. 

ἀμβλίσκω and ἀμβλόω : f. ἀμβλώσω : aor. τ ἤμβλωσα: 
pf. ἤμβλωκα: (duBAvs):—zto cause to miscarry, Soph., 
Plat. 2. of the woman, to miscarry, Plut. 

ἀμβλύνω [Ὁ], f. dvd: aor. 1 ἤμβλῦνα :—Pass., ἢ. --υνθή- 
σομαι : aor. 1 ἡμβλύνθην :—to blunt, take the edge off 
a sharp instrument, and metaph. to make dull, ὄμματος 
αὐγήν Anth.:—Pass. to become dull, lose its edge or 
force, Aesch., Thuc. From 
"AMBAY’S, εἴα, ὑ, blunt, dulled, with the edge taken off, 
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of a sharp instrument, Plat., εἰς. :—-metaph. dull, dim, 

of sight, ἀμβλὺ ὁρᾶν, βλέτειν Id.; of the feelings, ἀμ- 

βλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ with anger Jess keen, Thuc.; ἀμβλύ- 
τερον ποιεῖν τι less vigorous, Id. 2. in Aesch. Eum. 

of Orestes, having lost the edge of guilt: but of per- 

sons, generally, dull, spiritless, having lost the keene 

ness of one’s feelings, Thuc. IT. act. darkenziig, 
of a cloud, Anth. Hence 

ἀμβλύτης, ros, 4, Sluntiuess: metaph. duldness, Plut. 
ἀμβλν-ωπέω, f. jaw, (Sp) to be dim-sighted, Sen. 
ἀμβλνωπία, ἡ, dim-sightedness, Plat. 
ἀμβλνώσσω, Att. - τω, only in pres., (ἀμβλύς) to be 
dim-sighted, Plat., etc.; ἀμβλ. πρὸς τὸ φῶς to be blind 
to it, Tuc. 
ἀμβλ-ωπός, dy, (ἀμβλύς, SV) bedimmed, dark, Aesch. 
ἀμβλ-ὦψ, Gros, ὃ, ἡ, = ἀμβλωπός, Eur. 
ἀμ.-βόδμα, ἀμ- βοάω, post. for dva-Bdaua, dva-Bodw. 
ap-Bodd, 7, poét. for ἀναβολή. 
ἀμβολάδην [45], Adv., poét. for ἀναβολάδην, ζἀναβολή) 
dubbling wp, Il: metaph. ὧν jets, capriciously, 
Anth. IL. like a prelude, h. Hom., Pind. 

ἀμβολάς, dios, 4, for ἀναβολάς, thrown wp, of carth, Xen. 
&pBort-epyds, ὄν, poét. for dvaBor-~ (ἀναβάλλω 1], 
ἔργον) putting off a work, dilatory, Hes., Plut. 

ἀμβροσία, Ion. ~ty, ἡ, (ἄμβροτος) ambrosia \i.e. tnt 
mortality) the food of the gods, Hom., etc. 

ἀμβρόσιος, a, ov and os, ov, lengthd. form of ἄμβροτος, 
immortal, he Hom. :—in Hom. night and sleep are 
called ambrostal, divine, as gifts of the gods; so of 
everything belonging to the gods, as their hair, robes, 
sandals, the fodder and the mangers of their horses. 
ἀμβροτό-πωλος, ov, with coursers of tmmortal strain, 
Eur. 

ἄ-μβροτος, ov and 7, ov: (a priv., βροτός with μι inserted): 
—like lengthd. form duBpécios,immortal,divine,Hom., 
Aesch. 2. νὺξ ἄμβροτος, like ἀμβροσίη vit, Od. :--- 
then of all things belonging to the gods, Hom. 
ἀμβώσας, Ion. for ἀναβοήσας, aor. τ part. of ἀναβοάω. 
ἅμέ or ἀμέ, Dor. for ἡμᾶς. 
ἀ-μέγαρτος, ov, (μεγαίρω) unenviable : 1. mele 
choly, direful, Hom., Eur. 2. of persons, unhappy, 
miserable, Od. 

ἀ-μεθύστινος, ἡ, ov, of amethyst, Luc. From 
ἀ-μέθυστος, ov, (μεθύω) wot drunken, Plut. ΤΙ. 
as Subst., ἀμέθυστος, 9, amethyst, the precious stone, 
supposed to be a remedy against drunkenness, N.T. 

ἀμείβοντες, of, v. ἀμείβω A. τι. 
ἀμείβω [a]: Ep. impf. &ue Sov: f.-~w: aor τ ἤμειψα. 
(From Root MEIB or MEY with a prefixed, cf. ἀμεύομαι, 
Lat. MOV-eo.) 

A. Act. to change, exchange, ἔντε ἄμειβεν Tl. ; ἀμ. 
τί τινος, as γόνυ γουνὸς ἀμείβων changing one knec for 
the other, i.e. walking slowly, Il. :---and so, either 1. 
to give in exchange, redxe ἄμειβε χρύσεα χαλκείων 
exchanged golden armour for brasen, Ib.; or 2. to 
take in exchange, πόσιν ἀντὶ σᾶς ἀμεῖψαι ψυχᾶς to re- 
deent him at the price of thine own life, Eur. 3. of 
place, zo change it, and so to pass, cross, Aesch., Eur. : 
-~then, either to pass out of a place, /eave it,'or to pass 
into, enter it, Hdt., Att. 4. simply, to change, alter, 
χρῶτα one’s colour, Aesch. 5. Causal, to make others 
change, τεύχε ἄμειβον U.: to pass ont, hand on from 

one to another, Fur. 6. like Med. 1. 3, fo vega, 
return, ἀμ. χάριν Aesch. IL. intr. in part., ἀμεί- 
Boyres, of, interchangers, 1.¢. the rafters that mec? 
and cross each other, Vl; ἐν ἀμείβουντι = ἀμοιβάδι», 
Pind. 2. ἀμείβει καινὸν ἐκ καινῶν one new thing 
comes ow after others, Kur. 

B. Med. to change one with another, ἀμειβόμενοι 
by turus, alternately, Wom.: to came in tira, 
Eur. 2. often of dialogue, to answer one another, 
Od.; often in part. ἀμειβόμενος, answering, fi answer, 
Hom.; c.acc., ἂμ. τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι Id. 3 even, 
ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο Hat. 3. fo repay, re- 
quite, δώροισιν ἂμ. τινα Od.; χρηστοῖσι Wdt.; also c. 
acc. et dat. rei, du. εὐεργεσίας χάρισιν Xen. Ir. 
to get in exchange, λῴους φρένας τῶν νῦν παρυυσῶν 
Soph. 2. like Act. do change a place, to pass either 
out of or tuto, Hom., ete. 

ἀ-μείλικτος, ov, (ueiAloow) wusoftencd, cruel, Hom., 
Hes. 

ἀ-μείλίχος, ov, (μειλίσσω) implacable, relentless, 
Il. ID. of things, samitigated, Aesch, 

ἀμείνων, ov, gen. ovos, irveg. Comp. of ἀγαθός, better, 
abler, stronger, braver, Hom,, te; ν, ἀγαθύς, 11. 
of things, better, jitter, Id. 2. ἄμεινόν [ἐστι] ‘tis 
better, c. inf., ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον Il., ete. with 
negat., οὐ γὰρ ἄμεινον *twere deffer not, Πα τὶ 3. τὰ 
ἀμείνω φρονέειν to choose the better part, ld. 
ἀμείρω, = ἀμέρδω, fo bereave of a thing, ¢ gen., Pind. 
ἄμειψις, ews, 7, (dmelBw) exchange, interchange 
Plut. 2. change, succession, Td. 

ἀμέλγω [ἃ], f. Ew, fo milk sheep and goats ; βόας Theoer. : 
-~Med., in metaph. sense, ἀμέλγεσθαι robs ξένους ἐν 
milk them dry, Ar. ID. to dew milk from the 
animals, du. γάλα Fldt.; Pass., dies ἀμελγόμεναι γάλα 
having milk drawn from them, milch-ewes, I, 2. 
metaph. to sgucese out like milk, to press oud, ee βοτρύων 
ξανθὸν ἄμελξε γάνος Anth. “TIL. fo drink, Theoer. 
(From Root MEAT, with @ prefixed, comes alsu ἀνμολγ- 
evs; cf. Lat. MULG-ca.) 

ἀμέλει, imperat. of ἀμελέω, newer mind, Ary Neon; 
aor. 1 ἀμέλησον Luc. TI. as Ady. ὧν ald means, 
of course, Arv., Plat., ete. 

ἀμέλεια, ἡ, (duedrs) rrdiference, negligence, Vhue wets 
Twos towards a person, περί τινος about a thing, Plat. 

ἀμελετησία, 4, wart of practice, Plat. From 
ἀἂ-μελέτητος, ov, (μελετάω) uupractised, Plat., ete. 
ἀμελέω [ἃ], f fow: aor. τ ἠμέλησα, Mp. duos pl. dye 
Anka: (dmerhs): to have no care for, be neglectful 
of, c gen., Hom., Hadt., ete. 2. absol. fe be careless, 
heedless, negligent, Hes., ete. τὸ μὰμελεῖν Covasis for 
μὴ ἀμελεῖν) carcfulness, Aesch. 3. ὦν ἄροὶ et part, ἐὼ 
overlook, and go to let, allow, suffer, παῖδας θνήσκονσαι 
ἀμελεῖ he fefs them die, Mur.s ρον has gen. tn sane 
sense. 4. ς. inf. fo neglect to do, Edt., Plat. LT. 
Pass. to beslighted, overlooked, Soph., cte.; οἱπμολημένοι 
ἄνθρωποι Thuc. :-~Adv. ἠμελημένως, carelessly, Xen. 

ἀμελής [a], ἐς, (a priv., μέλει) careless, heedless, neg: 
ligent, Ar., Xen., ete. 1... Δάν, A@s, carelessiy, Thue. ; 
Comp. --ἔστερον, Id. 2. c gon, careless of a thing, 
Plat., etc. ; περί τινα Isocr.:~ Adv., ἀμελῶς ἔχειν to 
be careless, πρός rt or περί τινὰ Xen. IT. pans. 
uncared for, unheeded, Id. 
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ἀμελητέον —= ἀμιθρέω, 
ἂἀμελητέον, verb. Adj. of ἀμελέω, one must neglect, τινός 
Isocr. 11. ἀμελητέος, a, ov, to be neglected, Luc. 

ἀμέλητος, ον, ( duerew) not to be cared for, Theogn. 
ἂμελία, ἡ, poet. for ἀμέλεια, Eur. 
ἀςμέλλητος, ov, (μέλλω) sot to be put off, Luc. 
ἄ-μεμπτος, ov, (μέμφομαι) aot to be blamed, blameless, 
Eur., Dem.; ἄμεμπτος χρόνου {7 regard of time, 
Aesch. 2. of things, perfect 711 its kind, Xen.; ἄμ, 
ἐκείνῃ without blame to her, Plut.: Comp. ᾿ἀμεμπτότε. 
pos, less blameworthy, ld. :-—Adv. rw, so as to merit 
no blame, right well, Soph., Xen. IT. act. ηοΐ 
blaming, content, ἄμεμπτόν τινα ποιεῖσθαι Xen. :-τϑὸ 
Λᾶν., ἀμέμπτως δέχεσθαί τινα without censure, Id. 
ἀ-μεμφής, ἔς, -- ἄμεμπτος 1, Aesch. IT. act., 
ἄμεμπτος, 11, Plut. Hence 

ἀμεμφία, ἡ ἡ, freedom from blame, Aesch., Soph. 
ἄμεναι [ἃ], Ep. for thew, pres. inf. of &w, ‘to satisfy. 
ἂ-μενηνός [ἄ], dv, (μένος) powerless, ficeting, feeble, of 
ghosts, Od., etc.; of dreams, Ib.; of one wounded, 
Il. 2. of mortal men generally, h. Hom., Ar. Hence 

ἀμενηνόω, f. daw, to deaden the force οἵ a thing, Il. 
ἀμενής, és, = ἀμενηνός, leur. 
ἁμέρα, Dor. for ἡμέρα. 
ἄμέργω [a], f. Ew, to pluck or pull, Lat. decerpo, 
Sappho, Eur. :-—Med. to pluck for oneself, Theocr. 
ἄμέρδω [a], f. ow: aor. 1 ἤμερσα, Ep. ἄμερσα----Μοά,, 
aor. I part. ἀμερσάμενος :—-Pass., aor. 1 ἠμέρθην : (a 
euphon., pelpouat) -—to deprive of, bereave of,a thing, 
c.gen., Hes., Od.:-~Pass. to be bereft of a thing, αἰῶνος, 
δαιτός Hom. 2. c. acc. pers. only, ἔο bereave of his 
rights, to rob, \l.; ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν αὐγή the glare be- 
veft the eyes of power, blinded them, lb.3 ἔντεα καπνὸς 
ἀμέρδει the smoke robs the arms of lustre, tarnishes 
them, Od. 

ἀ-μερής, ¢ és, (μέρος) without parts, indivissble, Plat. 
ἀ-μέριμνος, ov, (μέριμνα) free from care, unconcerned, 
Anth. IT. pass.zncared for,unheeded,Soph. ITT. 
driving amay care, Anth. 
apéptos, Dor. for ἡμέριος. 
ἁμερό- -kouros, Dor. for ἡμερύκοιτος. 
ἅμερος, Dor. for ἥμερος. 
ἄμερσα, Ep. for ἤμερσα, aor. 1 of ἀμέρδω. 
apés or apés, Dor. for ἡμεῖς. 
ἀ-μετακίνητος, ov, immovable: Adv. -τως, Arist. 
ἀ-μεταμέλητος, ov, (μεταμέλομαι) πού to be repented of, 
Plat. ΤΙ. of persons, zwavrepentant, Arist. 

ἂ-μετανόητος, ov, wot to be repented af, Luc. 
act. wnrepentant, N.T. 

ἂ-μετάστἄᾶτος, ov, (μεθίστημι" uot ta be transposed, 
unchangeable, unchanging, Plat. 2. not to be got 
rid of or put away, Id. 

IT. 

ἀ-μετάστρεπτος, ον, (μεταστρέφομαι) without turning | 
about :—Adv. ἀμεταστρεπτί [1] or -ef, without turn- 
tng’, straight forward, ἱέναι, φεύγειν Plat. 

ἀ-μετάστροφος, ov, (μεταστρέφω) wralterable, Plat. 
ἀ-μετάτρεπτος, ov, =foreg. .» Plut. 
ἁμέτερος, Dor. for ἡμέτερος. 
ἀ-μέτοχος, ov, (ueréxw) having no share of a thing, c. 
gen., Thuc. 

ἀ-μέτρητος, ov and ἡ, ον, wnmeasured, inimeasurable, 
immense, Od., etc. 2. unnumbered, countless, 
Eur. 

{ 
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ἀμετρία, 7, (ἄμετροξ) excess, disproportion, Plat., etc. 
ἀμετρό- βιος, ον, of immensely long life, Anth. 
ἄμετρο- επής, és, (ἔπος) unmeasured 111 words, ll. 
ἀμετρο-πότης, ου, 6, (πίνω) drinking to excess, Anth. 
ἄ-μετρος, ον, (μέτρον) without measure, immense, ex- 
cessive, boundless, Plat. :—Adv.-rpws, Id.; neut. pl. 
ἄμετρα as Adv., Babr. 2. immeoderate, in moral 
Sense, Plat. :-—Adv. ~TPwS, Xen., etc. 
ἀμεύομαι, Acol. for ἀμείβομαι, to conguer, Pind. 
ἀμευσί-πορος, ov, with interchanging paths, Pind. 
“AMH, 7 ἥν, a shovel or mattock, Ar., Xen. 
ἁμῆ, Adv. (for ἁμῇ, dat. fem. of hubs = vis), i a certaii 
way: ἁμη-γέ-πη or —n, 772 some way or other, Plat. 
ἀμήν, Hebr. Adv. verily, of a truth, so be it, ‘NLT. 
τὸ ὁ ἀμήν, certainty, ΤΌ. 

ἀ-μήνϊτος, ov, (μήνίω) not angry or wrathful, Hdt. ; 
χειμὼν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς sent not but by the special 
τῶν ath of heaven, Aesch. :—Adv. --τως, Id. 
ἄμης, nos, 6, a kind of milk-cake, Ar. 
ἄμησα, Ep. for ἤμησα, aor. 1 of dude. 
ἀμητήρ [a] » ἦρος, ὃ, (ἀμάω) a reaper, Nl. 
ἄμητος or ἀμητός ‘al, 6, (ἀμάω) a reaping, harvesting, 
Il. (metaph. of slaughter’ ee 2. harvest, harvest- 
tinue, Hes., Hdt. ΤΙ, the crop or harvest reaped, 
Lat. seges, Anth. 

ἀ-μήτωρ, opos, δ, ἢ, (uirnp) without mother, motherless, 
Hdt., Eur. 11. ἡ, unmotherly, μήτηρ ἀμήτωρ 
Soph. 
ἀμηχανάω, =Sq., Anth., in Ep. forms ἀμηχανόωσιν, --όων. 
ἀμηχᾶνέω, f. ἤσω : impf. ἠἡμηχάνουν : (ἀμήχανοϑ) :—to 
be at ἃ loss for, or in want of a thing, c. gen., Ηάδι.; 
περί τινος abowt a thing, Eur.; dra τράπωμαι which 
way to turn, Aesch. 2. absol., ἀμηχανῶν βιοτεύω 1 
live without the necessaries of life, Xen. Hence 
ἀ-μηχᾶνής, < és, = ἀμήχανος, ἢ. Hom. (in gen. pl. —éwv). 
ἀμηχᾶνία, lon. --ίη, 7, want of means, helplessness, 7 ie 
potence, Od., etc.; tm ἀμηχανίας Ar. II. of 
things, hardship, trouble, Hes. From 

ἀ-μήχἄνος, Dor. apdxavos, ov, (μηχανῇ) without means 
or resource, at a loss, τινος about one, Od.; ἀμ. εἴς τι 
awkward at a thing, Eur. :—Adv., dunydyws ἔχειν = 
ἀμηχανεῖν, Aesch., Eur. 2. c. inf. at a loss how to 
do, unable to do, Soph., Dem., etc. 11. in pass. 
sense, 1, impracticable, dificult, c. inf., ἀμήχανός 
ἐσσι πιθέσθαι Il.; ὁδὸς ἀμ. εἰσελθεῖν a road hard to enter 
on, Xen. ; ἀμήχανόν ἐστι, c. inf. ’tis impossible, Hdt., 
etc.:—absol., ἀμήχανα impossibilities, Aesch., etc. 8. 
against whom nothing can be done, irresistible, of 
gods, Il.:—of things, ἀμήχανα ἔργα mischief without 
resource or remedy, Ib., Hes., Trag. ; of dreams, z77ex- 
plicable, Od. 3. extraordinary, immense, Plat. ; 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας az extraordinary amount of 
happiness, Id. :—often c. acc., ἀμήχανος τὸ μέγεθος, τὸ 
κάλλος, τὸ πλῆθος, 1.6. inconceivable i in point of size, 
etc., Id., Xen. Plat. often adds the relatives οἷος, ὅσος, 
and ἃ ὡς, as, ἀμήχανον ὅσον χρόνον an inconceivable 
length of time, ἀμηχάνως as εὖ extraordinarily well. 

G-plavros, ov, (μιαίνω) undefiled, Theogn.; Aesch. calls 
the sea simply ἡ ἀμίαντος. 
ἀ-μγής, ἐς, (μίγνυμι) unmixed, pure, Arist. 
ἀμίθεος, Dor. for auldeos. 
ἀμιθρέω, by Ep. metath. for ἀριθμέω, T heocr. 
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ἄ-μικτος, ον, wuutingled, that will not mingle or blend, 
Aesch. ΤΙ. τη χορ, pure, Plat. ITT. of 
persons, nof mingling with others (cf. μυγῆναι to have 
intercourse), unsociable, of Centaurs and Cyclopes, 
Soph., Eur. :—du. τινὶ having no intercourse with 

others, Id.; so of laws and customs, ἄμ. νόμιμα τοῖς 
ἄλλοις Thue. 2. of places, iuhospitadble, Kur. 

ἅμιλλα, ns, ἦ, (ἅμα) a contest for superiority, a con- 
jitct, Hdt., εἰς. 2. c. gen. rei, ἰσχύος ἅμ. a trial 
of strength, Pind.; ποδοῖν, λόγων ἅμ. Eur.; ἀρετῆς Plat.; 
c. gen. objecti, ἅμ. λέκτρων a contest for marriage, Eur.; 
so with an Adj., ἅμ. φιλόπλουτος, πολύτεκνος a striving 
after wealth or children, 1d. 

ἁμιλλάομαι, ἴ. --σομαι : aor. 1 ἡμιλλήθην, later ἣμιλ- 
λησάμην : pf. ἡμίλλημαι : (ἅμιλλα) :—Dep. to compete, 
ute, contend with another, Lat. acmuari, c. dat. pers., 
Hdt., etc.; πρός τινα Eur.; c. dat. rei, to contend 
i or with a thing, Hdt.; περί τινος about a thing, 
Luc. 2, in pass. sense, Td πεζὸν πρὸς ἀλλήλους ἃμιλ- 
ληθέν being matched one against another, Thuc. ὀ ΤῚς 
of a single person, fo strive, struggle, ἐπί τι to a point, 
Xen. ; πρός τι to obtain a thing, Plat. Hence 

apihdnpa, aros, τό, a conflict, v. ἄλεκτρος. 
ἁμιλλητήρ, fipos, 6, (ἁμιλλάομαι) a competitor in the 
vace, V. τρόχος B. 

ἀμϊμητό-βιος, ov, c2imitable in one’s life, Plut. 
ἀ-μίμητος [1], ov, (μιμέομαι) drdaitadble, Anth. 3 τινί {1 
a thing, Plut. :—Adv. -rws, Id. 

ἀμιξία, Ion. -tn, 7, (ἄμικτος) of persons, want of inter- 
course, ἀλλήλων with one another, Thuc.; πρός τινα 
Luc. 3 ἀμιξίη χρημάτων want of money dealings, Hdt. 

Gp-urwos, ov, keeping up with horses, i.e. ficet as a 
horse, Soph. ΤΙ, ἅμιπποι, of, infantry mixed 
with cavalry, Thuc., Xen. 

apis, (dos, 7, a chamber-pot, Ar. 
ἀμισθί [1], Adv. of ἄμισθος, Eur., Dem.; χρημάτων ἀμ. 
without reward of money, Plut. 

ἄ-μισθος, ον, without hire or pay, whired, Acsch. 
ἀ-μίσθωτος, ov, (uicddw) bringing 115. no rent, Dem. 
ἂ-μιτρο-χίτωνες, ol, epith. of Lycian, wearing no girdle 
(μίτρα) with their coat of mail (χιτών), 1]. 

ἂ-μιχθαλόεις, εσσα, ev, (μίγνυμι) epith. of Lemnos, i72- 
accessible, inhospitable, ἢ]. 

ἅμμα, atos, τό, (ἅπτω) anything tied or made to tie, 
and so, 1. a knot, Hdt. 2. a noose, halter, 
Eur. 3. a band, Id.; ἅ, παρθενίας the maiden girdle, 
Anth. 4. in pl. the wrestler’s arms or hig, Plut. 

ἄμμε, Acol. for ἡμᾶς, acc. pl. of ἐγώ. 
Gp-penlEerar, ἀμ-μένω, poét. for ἀναμεμίξεται, ἀναμένω. 
ἄμμες, Acol. for ἡμεῖς, nom. pl. of ἐγώ, 
ἂμι-μέσον, poét. for ἀνὰ μέσον. 
ἄμμι, ἄμμιν, Aeol. and Dor. for ἡμῖν, dat. pl. of ἐγώ. 
G@p-piya, ἀμ-μίγνυμι, post. for dvdurya, ἀναμίγνυμι. 
ἀμμορία, lon. —(n, ἡ, poet. for duopla, Yuopos) what is 
not one’s fate, bad fortune, Od. 

ἄμο-μορος, ov, poet. for ἄ-μορος, ἄ-μοιρος, without share 
of a thing, c. gen., Il., Soph. :—/free from, without, 
ὠδίνων Anth. Il. absol. unhappy, Il. 

ἄμμος or ἅμμος, ἧ, sand (v. &uados), Plat., etc. 
sandy ground, a racecourse, Xen, 

ἀμμό-τροφος, ov, (τρέφω) growing in sand, Anth. 
Αμμων, wyros, 6, the Libyan Zews-Ammon, Hdt., Pind., 

11. 

| apoyynrt, Adv. without toil or effort, Il. 

ἀμολγαῖος. 
etc. :—fem. Adj. Appovis,’A. ἕδρα the seat of «lmmon, 
1.6. Libya, Eur. 

ἀ-μνάμων, Dor. for ἀμνήμων. 
ἀμνάς, ddos, 7, fem. of ἀμνός, a lamb, Theocr. 
ἀμ-νάσει, ἀμ-νάσειε, Dor. 3 sing. fut. and aor. 1 opt. of 
ἀναμιμνήσκω. 

ἀμναστέω, apvacros, Dor. for -ηστέω, -στος. 
ἀμνεῖος, a, ον, (ἀμνός) of a land, ἀμν. χλαῖνα a lamb. 
skin cloak, Theocr. 
ἀ-μνημόνευτος, ov, wimentioned, unheeded, Wur, 
ἀμνημονέω, f.fow: aor. 1 ἡμνημόνησα : (ἀμνήμωνὴ τ'-- fa 
be unmindful, absol., Aesch., Hur. ἃς c. gen. ἐὺ 
make no mention of, not speak of, Id., οἷοι; so, dur. 
τι περί τινος Thuc. 
ἀμνημοσύνη; ἢ, forgetfulness, Eur. rom 
ἀ-μνήμων, Dor. ἀμνάμων, ov, gen. ovos: (μνήμη) i uate 
mindful, forgetful, Soph., Plat.; τινός of a thing, 
Aesch., etc. 2, pass. forgotten, not mentioned, Var. 
ἀμνηστέω, Dor. ἀμναστέω, = ἀμνημὸν ἕω, Soph. --.- Pass. 
to be forgotten, Vhuc. Hence 

ἀμνηστία, 7, forgetfulness of wrong : an aninestiy, Plat. 
ἄ-μνηστος, OY, (μνάομαι) weremembered, Theoer. 
ἀμνίον, τό, a bowl in which the blood of victins was 
caught, Od. (CDeriv. uncertain.) 

ἀμνίς, los, 4, a ewe-lamb, Theocr. 
ἀμνο-κῶν, ὃ, (κοέω) sheep-minded, ic. a sturpleton, Ar. 
“AMNOX, 6, 9, a lamb, Soph., Ar.; ἀμνοὶ τοὺς τρόπουν 
lambs in temper, Id.:-for the oblique cases, dprds, 
ἀρνί, ἄρνα are used; v. ἀρνός. 

Irom 
ἀ-μόγητος, ov, (μογέω) unwearted, ἐγ, τὰς Wom. 
ἀ-μοθεί, Adv. (from a privat., μόθος) withoud quarrel, 
Lacon. word in Thuc. 

ἁμόθεν, Ion. ἀμόθεν, Adv., (auds) from some place or 
other, from what source soever, Od. 3; ἁμόθεν γέ ποθὲν 
Plat. 

ἀμοιβάδιος, a, ον, -- ἀμοιβαῖος, Anth. 
ἀμοιβᾶδίς, Adv. (ἀμοιβή) by turns, alternately, ἀμ. 
ἄλλοθεν ἄλλος one after another, Theocr. 

ἀμοιβαῖος, oy and a (4), ov, (ἀμοιβή) giving Uke for 
like, retributive, Pind., Anth.:--Adv.~ws, ἐπι requital, 
Luc. ΤΙ, interchanged, alternate, Udt.; ἀμοι- 
Baia, alternating verses, sung by two persons ene in 
answer to the other, Plat.; ἀμοιβαίῃ ἀοιδή Theor. 
ἀμοιβάς, ddos, fem. of forey., for a change of raiuent, 

ἀμοιβή, 7, (ἀμείβω) a reyuital, recompense, compenst- 
tion, return, payment, Od. 3 éxarduBns for the heca- 
tomb, Ib. 2. an answer, Ldt. IL. change, 
exchange, of money, Plut. TIX, alfernuation, 
κακῶν Kur. 

| ἀμοιβηδίς, Adv. (ἀμοιβή) alternately, in successton, 
Hom. 

ἀμοιβός, 6, (dnelBw) one who exchanges, ἀμοιβοί suldicrs 
that relieve others, 1]. IT. as Adj. in return or 
in exchange for a thing, c. gen., Soph. 

ἀμοιρέω, to have no share in a thing, c. gen., Plut. From 
ἄ-μοιρος, ov, (μοῖρα) without share in a thingy, ὦ gen, 
Aesch., ete. 2. absol. τ ἄμμορος, unfortunate, Mur. 

ἀμολγαῖος, a, ov, (ἀμέλγω) of milk, made with milk, or 
\from ἀμολγός an old word for ἀκμή), of the best flour, 
Tes. 



ἀμολγεύς ---- ἀμυδρός. 

ἀμολγεύς, dws, δ, (ἀμέλγω) a milk-pail, Lat. muletra, 
Theocr., Anth. 

ἀμόλγιον, τό, Dim. of ἀμολγεύς, α milk-pail, Theocr. 
ἀμολγός, 6, a word of uncertain sense :—Hom. always 
joins νυκτὸς ἀμολγῷ, in the hours before daybreak, or 
the hours after sunset, i.e. generally, at night-time, ll. 
(The supposition that ἀμολγός meant milking-time 
(from auévye) will not suit the sense. It is said that 
ἀμολγός was an old word for ἀκμή, so that νυκτὸς au. 
means the dead of night.) 

ἀ-μόμφητος, ov, = ἀμεμφής, Aesch. 
ἄ-μομφος, ov, (μομφή) blameless, Aesch. 
&pdpyivos, ov, made of Amorgian flax, Ar. From 
ἀμοργίς, ἧ. fine flax from the isle of Amorgos, Ar. 
Gpopia, 7, poet. dupopia, q. v. 
ἄ-μορος, ον, poet. ἄμμορος, = Xuotpos,c.gen., Eur. II. 
absol. wxlucky, wretched, Soph. 

ἀμορφία, ἡ, uaushapeliness, unsightliness, Eur. From 
d-popdos, ov, (μορφή) misshapen, unsightly, Hat., Eur: 
—Sup. ἀμορφέστατος (as if from duopphs), Hdt.; but 
regul. form -ότερος, —draros, Xen., Plut. 

Gpds or ἅμός fail, ἢ, dv, τε ἡμέτερος, our, ours, Hom., 
etc. IL. Att. = ἐμός, when a long penult. is required. 

ἅμός [ἃ], an old word equiv. to εἷς or ris, only found in 
the Adv. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμοῖ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 
μος, Dor. for ἦμος, as, when, Theocr. 
Gporos, ov, raging, savage, Theocr. 11. in Hom. 
as Adv. ἄμοτον, insatiably, tu. μεμαώς, striving tnces- 
santly ; ἄμ. κλαίω | weep continually ; τανύοντο they 
struggled vestlessly forwards. (Deriv. unknown.) 
dod, Att. ἁμοῦ, Adv. of duds (= rls), ἀμοῦ γέ που sone- 
where or other, Lys.: cf. ἀμόθεν, ἀμῆ, amor. 

ἀμουσία, ἡ, want of refinement, rudeness, grossness, 
Kur., Plat. 11. want of harmony, Eur. From 

ἄ-μουσος, ov, (μοῦσα) without the Muses, without taste, 
unrefined, inelegant, rude, gross, Eur., Ar. :—Adv. 
-“σως, Plat. IL, wnmusical, Eur.; ἀμουσόταται 
δαί Id. 

ἀ-μοχθεί or -θί [7], Adv. of ἄμοχθος, Aesch., Eur. 
ἅμόχθησα, crasis for ἃ ἐμόχθησα. 
ἀ-μόχθητος, ον, =sq. :-—Adv. -rws, Babr. 
ἄ-μοχθος, ov, free from toil and trouble, Soph. :— 
shrinking from toil, Pind. 2. ποῖ tired, Xen. 
ἄἅμ-παλος, poet. for ἀνάπαλος, Pind. ΤΙ. ἄμπ-αλος, 
ov, Dor. for ἀμφίαλος, Theocr. 
ἄμ-παυμα, ἄμ-πανσις, ἀμ-πανυστήριον, ἀμ-παύω, v. 
ἀνατ--. 

ἀμ-πεδίον, ἀμπέλαγος, should be written ἂμ πέδιον (i.e. 
ἀνὰ πεδίον), ἂμ πέλαγος (i.e. ἀνὰ πέλαγο). 

ép-melpw, Ep. for ἀναπείρω. 
ἀμπελ-ἄνθη, 7, = οἰνάνθη, Luc. 
ἀμπελεών, ὥνος, 6, poet. for ἀμπελών, Theocr. 
ἀμπέλινος,ον and 7, ov, (ἄμπελος) ofthe vine,Hdt. ΤΙ, 
of persons, given to wine, Anth. 
ἀμπέλιον, τό, Dim. of ἄμπελος, Ar. 
ἀμπελίς, (508, ἢ, Dim. of ἄμπελος, avine-plant, Ar. IL. 
the bird ἀμπελίων, Id. 
ἂμπελόεις, εσσα, ev, (ἄμπελος) rich in vines, Il., etc. 
ἀμπελοεργός, 5, = ἀμπελουργός, Anth. 
ἄμπελος, ἡ, a vine, Lat. vitis, Od., etc. (Perh. from ἀμπί 
(Aeol. for ἀμφί), ἕλ-ιξ, from its clasping tendrils.) 

ἀμπελουργέω, to dress vines, Theophr., Luc. 
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ἀμπελο-ουργός, 6, (᾿ἔργω) a vine-dresser, Ar., etc. 
ἀμπελο-φύτωρ [Ὁ], opos, 6, (φύω) a vine-planter, Anth. 
ἀμπελών, ὥνος, 6, (ἄμπελος) a vineyard, Aeschin., etc. 
ἀμ-πέμπω, post. for ἀναπέμπω. 
ἀμ-πεπαλών, Ep. for ἀναπεπαλών, redupl. aor. 2 part. 
of ἀναπάλλω. 

ἀμ-πετάνγυμι, dp-méropat, post. for ἀναπετάννυμι, ἄνα- 
πέτομαι. 
ἀμπεχόνη, ἢ, (ἀμπέχω) a fine robe; generally, clothing, 
clothes, Plat., Xen. 

ἀμπέχονον, 76, = ἀμπεχόνη, Ar., Theocr. 
ἀμπ-έχω and ἄμπ-ίσχω: Ep. impf. &umeyov: f. ἂμ- 
φέξω : aor. 2 ἤμπισχον :—Med. ἀμπέχομαι and ἀμπίσ- 
χομαι, with 3 pl. ἀμπισχοῦνται: impf. ἠμπειχόμην : 
[. ἀμφέξομαι : aor. 2 ἠμπισχόμην, part. ἀμπισχόμενος : 
(ἀμπί Aeol. for ἀμφί) : I. to surround, cover, 
Lat. cingere, c. acc., Od., Soph., etc. :—absol., σκότος 
ἀμπίσχων surrounding darkness, Eur. ὦ, to em- 
brace, Id. ΤΙ. fo put round, Lat. circumdare, esp. 
to put on another, c. dupl. acc., Ar., etc. 2. Med. to 
put round oneself, to wear, χλαίνας οὐκ ἀμπισχοῦνται 
Id.; ἀμπισχόμενος with your cloak round you, Id. 

ἀμ-πήδησε, for ἀνεπήδησε. 
ἀμ-πίπτω, post. for ἀναπίπτω. 
ἀμπείσχομαι, ἀμποίσχω, ν. ἀμπέχω. 
ἀμπλᾶκεϊν or (metri grat.) ἀπλᾶκεῖϊν [ἅπλ], inf. of aor. 2 
ἤμπλακον, part. ἀμπλακών : from the same Root we 
have pf. ἠμπλάκηκα, ρα55. ἠμπλάκημαι :—the pres. in use 
is ἀμπλακίσκω = ἁμαρτάνω. I. c. gen. to come 
short of, Pind., Soph. 2, to lose, be bereft of, παιδός 
Id.; ἀλόχου Eur. II. absol. fo sin, err, do 
wrong, Id., etc. ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον when J committed 
these sins, Aesch. (Deriv. unknown.) Hence 
ἀμπλάκημα, aros, τό, an error, fault, offence, Aesch., 
etc. :—-also, metri grat., ἀπλάκημα, Id. 
ἀμπλάκητος, v. ἀναμπλάκητος. 
ἀμιπλακία, ἢ, Ξ- ἀμπλάκημα, Theogn., etc. 
ἀμπλάκιον, τό, Ξ- ἀμπλακία, Pind. 
ἀμπλακίσκω, v. ἀμπλακεῖν. 
ἀμ-πνείω, Ep. for ἀναπγέω. 
ἄμ-πνευμαὶ, ἀμ-πνοά, poét. for ἀνάπνευμα, ἀναπνοή. 
ἄμ-πνυε, ἂμ-πνύνθη, ἄμι-πνῦτο; v. sub ἀναπνέω, 
ἀμπτᾶσα, ἀμπταίην, ἀμπταμένος, v. sub ἀναπέτομαι. 
ἀμ-πτὔχή, poet. for ἀναπτυχή. 
ἀμπύκάζω, (ἄμπυξ) to bind the hair with a band, Anth. 
ἀμπυκτήρ; ἤρος, 6, (ἄμπυξ) a horse’s head-band, Aesch. 
ἀμπυκτήριον, τό, = ἀμπυκτήρ, Soph. 
ἄμπυξ, ὕκος, 6 or 4, (ἀμπί, Aeol. for ἀμφί) & womans 
head-band, snood, 11., etc. IL. anything circular, 
a wheel, Soph. 
ἄμ-πωτις, gen. eas, Ion. tos, for ἀνάπωτις, (ἀναπίνομαι). 
a being sucked back, the ebb-tide, Hdt., etc. 
ἀμυγδάλινος, ἡ, ov, of almonds, Xen. From 
ἀμύγδᾶλος, ἢ, an almond-tree, Luc. 
ἄμυγμα, aros, τό, (ἀμύσσω) a scratching, tearing, 
Soph., Eur. 
ἀμνγμός, ov, δ, =foreg., Aesch. 
ἅμυδις [Ὁ], Ξεἅμα : I. of Time, together, at the 
sante time, Od. ΤΙ, of Place, together, all to- 
gether, Xi. 
ἀμυδρός, d, dv, like duaupds, indistinct, dim, ob- 
scure : 1. ἀμ. γράμματα scarce legible letters, 
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Thuc. 2. ἂμ. πρὸς ἀλήθειαν faine in comparison 
with truth, Id.; au. ἐλπίς Plut. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-μύητος, ov, (μνέω) weninitiated, Plat., etc. 11. in 
Plat. Gorg. as if from μύω, = οὐ δυνάμενος μύειν, uuable 
to keep close, leaky. 

ἀ-μύθητος [0], ον, (μνθέομαι) usspeakable, unspeakably 
many or great, Dem. 

ἀ-μύκητος [Ὁ], ov, (μυκάομαι) where μὸ herds low, of 
places, Anth. ; 

᾿Αμύκλαι, ὧν, ai, a Lacon. city, famous for the worship 
of Apollo, 1]., etc. :—Apu«datov, rd, the temple of 
Aimyclaean Apollo, ‘Thuc.—Adv. ᾿Αμύκλαθεν, from 
Amyclae, Pind. 

᾿Αμύκλαι, al, α sort of shoes, made at Aniyclae, Theocr. 
᾿Αμυκλαΐζω, f. ow, to speak in the Amyclean (i.e. Laco- 
jzian) dialect, Theocr. 

ἄ-μῦλος, ov, (μύλη) not ground at the mill, ice. ground 
by hand :—as Subst. a cake of fine meal, Ar., etc. 
ἀ-μύμων [Ὁ], ov, gen. ovos, (ueuos): blameless, noble, 
excellent, used by Hom. as an honorary epithet, like 
our honourable, excellency, not implying virtue ; never 
used of gods. ΤΙ, of things, Hom. 

dpiva, Ep. aor. 1 of ἀμύγω. 
ἀμυνάθω [ἄ],-- ἀμύνω: but the forms assigned to it 
belong to an aor. 2 ἠμύνᾶθον, (cf. διωκάθω, εἰκαθεῖν, 
ἐργαθεῖν, oxé0w): the inf. therefore is ἀμυναθεῖν (not 
—dewv), imper. med. ἀμυναθοῦ (not --ἀθου) :-—~zu defend, 
assist, c. dat., Eur., Ar. :—Med. te ward off from one- 
self, repel, ψόγον Aesch.: to dake vengeance on, τινα, 

᾿Αμυνίας [0], ov, 6, (duidvw) masc. pr. n. IL. as 
appellat., ἣν ἀμυνίας was ow its guard, Ar. 
ἄμῦνον; Ep. for ἤμυνον, impf. of ἀμύνω. IT. aor. 1 
imper. 

apuvréov, verb. Adj. of ἀμύνω, one must assist, c. dat. 
pers., Xen.3 so pl. duvyréa, Soph. 

ἀμυντήρϊιος, oy, (ἀμύνω) defensive, Plat., etc. 
as Subst., ἀμυντήριον, τό, ἃ means of defence, Id. 

ἀμύντωρ, opos, 6, a defender, helper, Hom. 2. 
avenger, πατρός Eur. From 

ἀμύνω [Ὁ]: Ep. impf. ἄμῦνον : f. ἀμνῷ, lon. -ὕνέω : 
aor. 1 ἤμῦνα, Ep. ἄμυνα [ἃ] : for aor. 2, ν. ἀμυνάθω : 
—Med., Ep. impf. ἀμυνόμην - f. ἀμυνοῦμαι : aor. 1 ἡμυνά- 
μὴν. (Brom Root MYN with a prefixed, cf. Lat. muna, 
moenta.) Τὸ keep off, ward off, Hom. : 1, c. ace. 
of the person or thing to de kept off, c. dat. of pers. 
for or from whom the danger is kept off, Δαναοῖσιν 
λοιγὸν ἀμύνειν to ward off ruin from the Danai, 1]. :— 
the dat. is often omitted, λοιγὸν ἀμύνει Ib. 2. c. dat. 
pers. to defend, assist, aid, succour, Wom., etc. 3. 
c. gen. from whont danger is kept off, Τρῶας ἅμυνε νεῶν 
he kept the Trojans off from the ships, I1., etc. 4. 
absol. to repel assatlts, to aid, ἴὉ.; τὰ ἀμύνοντα means 
of defence, Hdt. If. rarely c. acc., like Med. u, 
to requite, repay, Soph. 

B. Med. to ward off from oneself, defend oneself 
ALAURSE ; 1. c. acc., L. 2. c. gen. of that from 
which danger is warded off, te fight for or in defence 
of, lb.: 80, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης 1. ; ὑπέρ tivos 
Xen. IL. absol. to defend oneself, ll. 111. 
ἀμύνεσθαί τινὰ also to avenge oneself on an enemy, to 
requite, repay, punish, Soph., Thuc., etc.; also, ἀμύ- 
νεσθαί τινά τινος or ὑπέρ τινος tu punish fur a thing, Id. 

ΤΙ, 

Qi 

ἀμύητος ---- ἀμφήλυθον. 
ἀμύσσω, Ati. -ττῷ : Ep. impf. ἄμυσσον : f. ξω: aor. x 
ἤμυξα:-- Med., aor. 1 part. ἀμυξάμενοϑ :—DPass., aor. 1 
part.duvxéer. (From Root MYK, with a prefixed, cf. Lat. 
MLUC-FO.) To scratch, tear, wound, lacerate, mangle, 
Il., Hdt.; also to prick, sting, Luc., scratch with both 
hands. IL. metaph., θυμὸν ἀμ. fo tear the heart, 
Ἰ]1., Aesch.; φρὴν ἀμύσσεται Id. 

ἀ-μυστί (7), Adv. (μύω) without closing the mouth, ice. 
at one draught, Luc. 

ἀμυστίζω, to drink deep, pf. ἡμύστικα Kur. From 
ἄμυστις, ws and wos, ἦ, (ἀμυστί) a long draught, 
Anacr., Eur., ete. 2. deep arinking, tippliirg, 
Id. IL. a large cup, used by the Thracians, Ar. 

ἀμὔχή, ἡ, (ἀμύσσω) a scratch, skin-wound, Dem. 5 in 
sign of sorrow, ἀμυχὰς κοπτομένων ἀφεῖλεν Plut. 

ἀμυχμός, 6, -Ξ- ἀμυχή, Theocr. 
éph-ayardlw,onlyin pres.andimpl., tocmbracewarmly, 
treat kindly, greet warmly, Od,, etc.; so in Med., IL 

ἀμφ- γάπάω, =foreg., Hes.; aor. 1 ἀμφαγάπησα h. om. 
ἀμφ-αγείρομαι, Med. to gather round, θεαὶ δέ μιν ἀμφα- 
γέροντο (aor. 2) Il.: hence pres. ἀμφαγέρομαι, “Vheocr. 

ἀμ-φάδιος [a], a, ov, poct. for ἀναφάδιος, (dvaaiva) 
public, γάμος Od. ΤΙ. acc. fem. ἀμφαδίην as 
Adv., = ἀμφαδόν, Il. 

dp-haddyv, Ady. post. for ἀναφαδόν, (ἀναφαίνων publicly, 
openly, without disguise, Hom. 

ἄμ-φἄδος, ov, (ἀναφαίνω) discovered, kuown, Od. 
ép-dalye, poét. for ἀναφαίνω. 
ἀμφ-ΐσσομαι, Pass. to rush ou from all sides, ἀμφὶ δέ 
τ᾽ ἀΐσσονται 1]. ; ἀμφὶ δὲ xatro ὥμοις ἀΐσσοντο flouted 
around his shoulders, Ib. 
ἀμφ-άκης [ἃ], es, Dor. for ἀμφήκης. 
dp-pavddy, Adv., poct. for ἀναφανδόν, Pind. 
ἀμ-φανέειν, post. for ἀναφανεῖν, fut. inf. of ἀναφαίνω, 
app-apaBéw, {. how, tu rattle or ring around, Ut so 
ἀμφἄραβίζω, Hes. 

ap-pdoly, 7, Ep. for ἀ-φασία, speech(essness, Hom. 
ἀμφ-αὕτέω, f. How, fo riieg around, 11. 
ἀμφ-αφάω, Ep. part. ἀμφαφόων, - dwra: impl. ἀμφαφάα- 
σκὸν : Med., Ep. 3 pl. ἀμφαφόωντο, inf. ἀμφαφάασθαι : 
to touch or feel all round, to handle, Hom.; so in 
Med., Od. 2. μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι easier to 
deal with, mueage, 1]. 
ἀμφ-ἐδρἅμον, aor. 2 of ἀμφιτρέχω. 
ἀμφέλικτος, ov, polt. for ἀμφιέλ-, coiled round, Vur. 
ἀμφ-ελίσσω, post. for dudierd >, dv wrap or dwine round, 
χέρας ur. :--Med., Pind. 
ἀμφ-ἔπω, post. for ἀμφιέπω. 
ἀμφ-ερέφω, to cover up, Anth. 
ἀμφ-έρχομαι, Dep. with aor. 2 
yound one, surround, Od. 
ἀμ-φέρω, poct. for ἀναφέρω. 
ἀμφ-έσταν, duh-eoraor,3 pl. aor. 2 and pf.of ἀμφίστημι. 
ἀμφ-ἐχἄνον, aor. 2 of ἀμφιχάσκω. 
ἀμφ-εχύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of ἀμφιχέω. 
ἀμφ-ἐχὕῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀμφιχέω. 
ἀμφ-ηγερέθομαι, Kp. for ἀμφαγείρομαι, Od. 
ἀμφ ἡ KNS, ε5, (anh) ἐωο-οὐ νοι, 11... Aesch. Τίς 
metaph., ἀμφ. γλῶττα ἃ tongue thet will cul both 
ways, i.e. maintain either right or wrong, Ar.; of an 
oracle, ambietous, Luc. 

ἀμφ-ήλῦθον, to come 

| ἀμφ-ἡλῦθον, ἀμφ-ῆλθον, aur. 2 οἱ dpep-dpxope, 
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ἀμφ-ηρεφής, és, «ἐρέφω) covered on both sides, close- 
covered, epith. of Apollo’s quiver, IL. 

ἀμφ-ήρης; es, (v.—npns) fitted on both sides, well-fitted, 
ἀμφῆρες δόρυ, of the double rudder used in Greek ships 
(v. πηδάλιον), Eur. Hence 

ἀμφ-ηρικός, ἡ, dv, rowed on both sides, worked by 
sculls, of a boat, Thuc. 
ἀμφ-ήριστος, ον, (ἐρίζω) contested on both sides, ἀμφή- 
pioroy ἔθηκεν, i.e. made it a ‘drawn’ race, 1]. 

"AMOI’, Prep. with gen., dat., and acc.—-Radic. sense, 072 
both sides (cf. ἄμφω, Lat. ambo), whereas περί properly 
means all round. 

A. C. GEN: I. Causal, about, for, for the sake 
of a thing, ἀμφὶ γυναικός Aesch. 2. about, 1. 6. 
concerning or of a thing, ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν to sing 
about or of love, Od. IL. of Place, about, around, 

ἀμφὶ τῆς πόλιος Hat. B.c.par.: I. of Place, 
on both sides of, about, ἀμφὶ Spots, στήθεσσι Hom. ; 
likewise, ἀμφὶ περὶ στήθεσσι Od.:-—then, just like περί, 
all round, κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς ἔπειραν they fixed the meat 
round, i.e. upon, the spits, Id. 2. generally, about, 
near, at, ἀμφὶ πύλῃσι 1]. ΤΙ, about, regarding, 
ἔρις ἀμφὶ μουσικῇ Hdt. ; for the sake of, for, ἀμφ᾽ Ἑλένῃ 
μάχεσθαι Il., etc. 2. like Lat. prae, ἀμφὶ τάρβει, ἀμφὶ 
φόβῳ, prae pavore, for very fear, Aesch., Eur. σ. ο. 
acc.: 1. of Place, aout, around, mostly with ἃ sense 
of motion, ἀμφί μιν φᾶρος βάλον Il. 2. about, near, 
ἀμφὶ ῥέεθρα somewhere by the banks, Ib. 3. of per- 
sons who are about one, of ἀμφὶ Πρίαμον Priam and his 
train, Ib.; of ἀμφὶ Ἐέρξεα his army, Hdt.; in Att., of 
ἀμφὶ Tpwraydpay the school of Protagoras or Protagoras 
himself, Plat. 4. κλαίειν ἀμφί τινα to weep about or 
for one, Il. 5. εἶναι, διατρίβειν ἀμφί τι to be en- 
gaged about it, Nen. ΤΙ. as a loose definition of 
‘Time, about, Pind. ; ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν Aesch. :—so of 
Number, Lat. circiter, ἀμφὶ τὰς δώδεκα μυριάδας about 
120,000, Xen. D, WITHOUT CASE, as Adv., ΟἹ 
both sides, about, around. 2.=dyots A. 11, apart, h. 
Hom. ἘΠῚ IN Compos.:» I. about, on doth 
sides, as ἀμφίστομος, =dloropos. 2. all vound, on 
all sides, as ἀμφιλαμβάνω, ἀμφιλαφής. IT. Causal, 
for, for the sake of, as ἀμφιμάχομαι. 
ἀμφιάζω or ἀμφιέζω, aor. τ ἠμφίᾶσα, (ἀμφί) to clothe, 
τινά Plut.: metaph. of a grave, ὄστεα ἠμφίασεν Anth. 

ἀμφί.ἅλος, ov, (Gas) sea-girt, ofislands,Od.,Soph. 2. 
of Corinth, between two seas, Horace’s bimaris, Xen. 

᾿Αμφιάρδος, ov, Att. "Audidpews, w, (a choriambus in 
‘Trag.) Amphiaraiis, the Theban seer, Aesch., etc. 
ἀμφίασμα, aros, τό, (ἀμφιάζω) a garment, Ctes., Luc. 
ἀμφ-ιάχω, of a bird, to fly shrieking about, in irreg. 
part. pf. dupidxvia, 1]. 

ἀμφι-βαίνω, ἴ.--βήσομαι, Zo goabout oraround, Il, = 2. 
10 bestride, Od. :—~esp. to bestride a fallen friend, so as 
to protect him, Il.; hence of tutelary deities, co protect, 
Ib. IL. to encompass, wrap round, c. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε Od.: also c. dat., vépos ἄμφι- 
βέβηκε vnvoly 1]. :-- metaph., σὲ πόνος φρένας ἄἂμφ:- 
βέβηκεν Ib., εἰς. 
ἀμφι-βάλλω, f. --βαλῶ :—~Med., Ep. fut. ἀμφιβαλεῦμαι : 
++-to throw or put round: of clothes, to put them on 
a person, Lat. circumdare, c. dupl. acc. pers. et rel, 
ἀμφὶ δέ we χλαῖναν βάλεν Od. ; also ο. dat. pers., ἀμφὶ 

47 
δέ μοι ῥάκος βάλον Il.:—Med. to put round oneself, 
put round one, put on, Od. 2. ἀμφιβαλὼν θάλαμον 
having thrown a chamber over him, Ib.; ζυγὸν Ἑλλάδι 
ἀμφ. Aesch. :—Med., λευκὴν ἀμφιβάλλομαι τρίχα put 
on, get white hair, Soph. 8. for the Med. the Act. is 
sometimes used, κρατερὸν μένος ἀμφιβαλόντες [ἑαυτοῖς] 
Il. ΤΙ. ¢o throw the arms round, to embrace, c. 
dat. pers., Od. III. also, c. acc. pers. to embrace, 
Eur. 

ἀμφίβἄσις, ews, 7, (ἀμφιβαίνω) a going roid, encom~ 
passing, ἀμφίβασιν Τρώων = τοὺς ἀμφιβαίνοντας Τρῶας, ll. 
ἀμφίβιος, ov, living a double life, i.e. both on land and 
in water, amphibious, Batr., Anth. 
ἀμφίβλημα, aros, τό, (ἀμφιβάλλω) something thrown 
round : I. an enclosure, Eur. Il. a gar- 
ment, cloak, Id. 

ἀμφίβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω) anything thrown 
γομηζ : I. ἃ casting-net, Hes., Hdt.:—metaph. 
of the garment thrown like a net over Agamemnon, 
Aesch. 11. a fetter, bond, 1d. III, of walls, 
encompassment of city-walls, Eur. 

ἀμφι-βόητος, z0ised abroad, Anth. 
ἀμφιβολία, Ion. -in, 7, the state of being attacked 071 
both sides, Adt. From 

ἀμφίβολος, ov, (ἀμφιβάλλω) put round, encompassing, 
Eur. Il. attacked on both or all sides, Aesch. ; 
ἀμφ. εἶναι to.be between two fires, Thuc. 2. act. 
hitting at both ends, double-potnted, Anth. 111. 
doubtful, ambiguous, Plat., Xen., etc.; τἀγαθὰ ἐς ἀμ- 
φίβολον ἔθεντο accounted their good fortune as doubi- 
ful, Thuc.; ἐν ἀμφιβόλῳ in dowdt, Luc, :—Adv., οὐκ 
ἀμφιβόλως Aesch. 

ἀμφι.βόσκομαι, Dep. zo eat all about, Luc. 
aphi-Bovdos, ov, (βουλή) half-minded to do a thing, c. 
inf., Aesch. 

aphi-Bporos, 7, ov and os, ov, covering the whole maiz, 
of a large shield, Il. 

appi-Bpoxos, ov, (Bpéxw) thoroughly soaked, Anth. 
ἀμφι-βώμιος, ον; (βωμόξ) round the altar, Eur. 
ἀμφι-γηθέω, to rejoice around or exceedingly, h. Hom. 
ἀμφι-γνοέω : impf. and aor. 1 with double augm., ἢμ- 
φεγνόουν, ἠμφεγνόησα : (γι-γνώσκω) :—to be doubtful 
about a thing, ποῖ Anow or understand, c. acc., Plat. ; 
ἐπί τινος, περί τινος 1d., etc.; ἤμφεγνόουν ὕ τι ἐποίουν 
they knew not what they were about, Xen. :—Pass., 
ἀμφιγνοηθείς being unknown, Id. 

ἀμφι-γόητος, ov, (yodw) bewailed all round, Anth. 
᾿Αμφι-γνυήεις, 6, (γνιός) of Hephaestus, he that halts in 
both feet, the lame one, Ἰὶ. 

apdi-ytios, ov, pointed at each end, double-pointed, 
Hom.; in Soph., of persons, armed atall points, prac- 
tised conibatants. (The termin. -yvos, as in ὑπόνγυος, 

is of uncertain sense.) 
ἀμφι-δαίω, used in intr. pf. and plqpk. ἀμφιδέδηα; — jee, 
to burn or blaze arownd, il. 
ἀμφι-δάκνω, to bite all round: to grip close, Anth. 
ἀμφι-δάκρῦτος, ov, all-tearful, Eur. 
ἀμφί-δάσυς, cia, v, fringed all round, of the Aegis, Il. 
ἀμφι-δέαι, αἱ, (δέω A) things bound round, bracelets ox 
anklets, Hdt. 
ἀμφι-ϑέδρομα, pf. of ἀμφιτρέχω. 
ἀμφι-δέξιος, ov, with two right hands, very dextrous, 
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Lat. ambidexter, Arist. 2. like ἀμφήκης, two-edged, 
eur, 3. metaph. doudle-meaning, ambiguous, Lat. 
anceps, χρηστήριον Hdt. 4. --ἀμφότερος, ἀμφ. ἀκμαῖς 
with both hands, Soph.; dud. πλευρόν each side, Id. 

ἀμφι-δέρκομαι, Dep. 40 look round about one, Anth. 
ἀμφί.δετος, ov, bound or set all round, Anth. 
ἀμφι-δήρῖτος, wy, (δηρίομαι disputed, νίκη Thuc. 
ἀμφι.-διαίνω, to moisten all around, Anth, 
ἀμφι.δϊνέομαι, pf. -δεδίνημαι, Pass. to be put round, 
jitted closely round, Hom. 
ἀμφι-δοκεύω, to lie i wait for, τινά Bion. 
ἀμφι-δονέω, f. how, to agitate violently, Theocr., Anth. 
ἀμφιδοξέω, 10 be doubtful :—Pass. to be matter for 
doubt, Plut. From 

apdi-dSo€os, ov, (δόξα) with doubtful mind or of doudle 
sense, doubtful, Polyb., etc. 

ἀμφί-δορος, ov, (Selpw) quite faved, Anth. 
apdi-Soxpos, ον, (δοχμή) as large as can be grasped, 
λίθος Xen.; cf. χειροπληθής. 

ἀμφί-δρομος, ον, (δραμεῖν) running round, encompass- 
tug, inclosing, Soph. 

ἀμφί-δρυπτος, ov, Ξ-- ἀμφίδρυφος, Anth. 
ἀμφι-δρύφής, ἐς, (δρύπτω) having torn both checks, in 
grief, II. 

apdidptcos, ov, (Spvrrw) torn on both sides, Il. 
ἀμφί. δῦμος, ov, two-fold, double, λιμὴν ἀμφ. Od. (The 
term. -δυμος recurs in δίςδυμος, τρί-δυμος.) 

ἀμφι-δύω, to put on another :—Med. to put on oneself, 
Soph. 

ἀμφιέζω, = ἀμφιάζω. 
ἀμφι-έλισσα, 7, (ἐλίσσω) only in this fem. form, of 
ships, rowed on both sides; or, rather, swaying to and 
Sro, rolling. 
ἀμφι-ένγυμι or -ύω: £f. ἀμφιέσω, Att, due: aor. 1 
ἠμφίεσα:---Μεά,, aor. ἠμφιεσάμην, Ep. 3 pl. ἀμφιέσαντο: 
——Pass., aor.1 part. ἀμφιεσθείς : pf. quplernat:—to put 
round or on, like Lat. civcumdare, 11. τ but mostly, c. 
dupl. acc. pers. et rei, ἐμὲ χλαῖναν ἀμφιέσασα Od. :~ 
Pass., ἠμφιεσμένος τι clothed in, wearing,Ar.,etc. 2. 
c. dat. rei, ἀμφ. τινά τινι to clothe one in or with a 
thing, Plat. ΤΙ, Med. to put round one, put on 
oneself, Hom. 

ἀμφι-ἔπω, post. also ἀμφ-έπω : post. impf. or aor. 2 
ἀμφίεπον and ἄμφεπον ----ἰο go about, be all round, 
encompass, Hom. IT. like διέπω, to be busy 
about, look after, Id.:—to do honour or reverence 
to, Pind. 2. to tend, Id.3; to guard, protect, 
Soph., Eur. 3. ἀμφ. κῆδος Lo cvurt an alliance, Lat. 
ambire, Id. 4, absol. in partic. with good heed, 
heedfully, carefully, Hom. ITT, in Med. to follow 
and crowd round, 11. 

ἀμφίεσμα, aros, τό, (ἀμφιέννυμ) a, garment: in pl. 
clothes, Plat. 

ἀμφί-εσσαν, Ep. 3 pl. aor. τ act. of ἀμφιέννυμι :--- ἀμφι- 
ἔσαντο, 3 pl. aor. 1 med. 

ἀμφ-ιζάνω, to sit on, settle upon, c. dat., Il. 
ἀμφί ξευκτος, ov, (ζεύγνυμι) joined from both sides, 

esch. 
ἀμφι-θάλασσος, Att. --ττος, ov, (θάλασσα) with sca on 
both sides, sea-girt, Pind., Xen. 

ἀμφι-θᾶλής, és, (θάλλω) Slooming on both sides, of 
children who have both parents alive, ΤΠ. 2. all- 
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abounding, of the gods, Aesch., Ar.:—~metaph. abound. 
ing i, Cc. dat., Aesch. 

ἀμφι-θάλλω, pf. ἀμφιτέθηλα, to be in full bloom, Anth. 
ἀμφι-θάλπω, fo warm on both sides or thoroughly, 
Eur, 

ἀμφι-θέδτρον, τό, a double theatre, amphitheatre. 
dpi-Geros, ov, of a cup, either that will stand on both 
ends, or, with handles ait both sides, I. 

ἀμφι-θέω, ἔ. --θεύσομαι, to ru round about, c.ace., Od. 
ἀμφί-θηκτος, ov, sharpened on both sides, two-cdged, 
Soph. :—~so, dpt-Onyis, és, (θήγω) Anth. 

ἀμφί-θρεπτος, ov, (τρέφω) clotted round a wound, Soph. 
ἀμφί-θῦρος, ον, (θύρα) with double entrance,Soph. ΤΠ, 
as Subst., ἀμφίθυρον, τό, a hall, Theocr. 
ἀμφι-κἄλύπτω, ξ. vo: TL. c.ace. fo cover all round, 
enwrap, enfold, of garments, Il.; of a coftin, Ib. 3 ἀμφ. 
ἵππον to receive within the walls, Od.; of death, sleep, 
Ib. IT. ἀμφ. τί τινι to put a thing round any 
one as @ cover or shelter, ἀμφ. σάκος τινί, νέφος τινί 
Ib. IIT. after Hom., ἀμφ. τινά τινι to surrotuned 
one with a thing, Batr. :—~Pass., ἀμφεκαλύφθη κρᾶτα 
he had his head covered, Kur. 
ἀμφι-κεάζω, to cleave asunder, Up. aor. 1 -κεάσσα, Od, 
ἀμφί-κειμαι, Pass. to lie round, ἐπ’ ἀλλήλοισιν ἀμφικεί. 
μενοι locked 1% each other’s arms, Soph.; ér ὀλέθρῳ 
ἀμφικεῖσθαι φόνον that one murder {ἰὸς close upon 
another, Id. 

ἀμφι-κείρω, f. --κερῷ, to shear all round, Anth. 
apdi-ciwy [xi], ov, with pillars all round, Soph. 
ἀμφίικλαστος, oy, (κλάω) broken all round, Anth. 
ἀμφίικλυστος, ov, (κλύζω) washed an both sides by the 
qwaves, Soph. 

ἀμφι-κομέω, f. qow, to tend on all sides or carefully, 
Anth. 

ἀμφί-κομος, ον, (κόμη) with hairall round, Anth. ἃ, 
thick-leafed, 11. 

dpdi-cpavos, lon. -Kpyvos, ov, (xdpa) two headed, 
Eur. IT. surrounding the head, Anth. 

ἀμφι-κρέμδμαι, Pass. to hang round, Pind. 
ἀμφι-κρεμής, ἔς, (κρέμαμαι) hanging round or over, 

nt 
ἀμφί.κρημνος, ov, with cliffs all round, Kur. 
ἀμφί-κρηνος, ov, Ion. for ἀμφίκρᾷνος. 
ἀμφι-κρύπτω, f. ψω, to cover or hide o1 every side, τοῖον 
νέφος ἀμφί σε κρύπτει Kur. 

ἀμφι-κτίονες, wv, of, (κτί(ω) they that dwell round, 
next neighbours, Hdt., Pind. 

᾿Αμφικτύονες, wy, of, the Amphictyons, a Council com- 
posed of deputies chosen by the States of Greece, the 
Amphictyonic League, which met at Delphi and Anthela, 
Hdt., etc. (The word was orig. the same as duuerloves, ) 

᾿Αμφικτυονία or ~ela, ἡ, the Amphictyonic League, Dem. 
᾿Αμφικτυονικός, 4, ὄν, Amphictyonic, of the Amphic- 
tyons, Dem. 

᾿Αμφικτυονίς, (50s, ἡ, fem. of forey.; "Aud. (sc. πόλι), 
a state in the Amphictyonic League, Aeschin. IT, 
a name of Demeter at Anthela, a meeting-place of the 
Amphictyonic Council, Hdt. 
ἀμφι-κυκλόομαι, Pass. to encircle, surround, Aesch. 
appi-KvAlvdw, aor. 1 -εκύλῖσα, to roll around, to be 
pierced by a sword, Pind. 
ἀμφι-κύπελλος, ov, in Hom. ἀμφικύπελλον δέπας, ἃ 
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double cup, i.e. one that forms a cup both at top and 
bottom, Il., εἴς, ; cf. ἀμφίθετος. 

ἀμφί-λᾶλος, ov, of double speech (Greek and Thracian), 
Ar 

ἄμφι-λᾶ φής, és, (λαμβάνω) taking in on all sides, wide- 
spreading, of large trees,Hdt. 2. generally, abundant, 
excessive, enormous, Id., etc.; γόος &up. a universal 
wail, Aesch. :—Adv. —é@s, copiously, Plut. 3. of 
size, bulky, huge, Hdt. 

ἂἄμφι-λαχαίνω, only in impf. to dig round, c. acc., Od. 
ἀμφι-λέγω, f. tw, to dispute about, τι Xen.; ayo. 
μή... to dispute, question that a thing is, Id. 

ἀμφί.λεκτος, ov, discussed on all hands, doubtful, 
Aesch.: so Adv. -τῶς, Id. IT. act. disputatious, 
Eur.; duo. εἶναί τινι to quarrel for a thing, Aesch. 

ἀμφιλογέομαι, Dep. to dispute, περί τινος Plut.; and 
ἀμφιλογία, ἡ, dispute, debate, Hes., Plut. From 
aupl-oyos, ov, disputed, disputable, Xen.; τὰ ἀμφί- 
Aoya disputed points, Thuc.; ἀμφίλογον γίγνεταί τι 
πρός τινὰ a dispute on a point takes place with some 
one, Xen.; neut. pl. ἀμφίλογα as Adv., Eur. 11, 
act. disputatious, contentious, Soph., Eur. 

ἀμφί.λοφος, ov, encompassing the neck, Soph. 
ἀμφι-λύκη [Ὁ], νύξ, 7, (v. *Adan) the morning-twilight, 
gray of morning, Τὶ 
*apd-pdopar, to wipe all round, assumed as pres. of 
an Ep. aor. 1 ἀμφιμάσασθϑε, Od. 
ἀμφι-μάσχᾶλος, ov, round both arms, two-sleeved, Ar. 
ἀμφι-μάτορες, Dor. for ἀμφιμήτορες. 
ἀμφι-μάχητος, ov, fought for, Anth. 
ἀμφι-μάχομαι [ἅ], Dep., only in pres. and impf., to fight 
round : 1. c. acc. to besiege, Il. 2. c. gen. 20 
fight for, tb. 
ἀμφι-μέλας, --μέλαινα, -μέλᾶν, black all round: φρένες 
ἀμφιμέλαιναι, prob. referring to the φρένες or midriff 
being wrapped in darkness, dark-seated. 
ἀμφι-μερίζομαι, Pass. to be completely parted, Anth. 
ἀμφι-μήτορες, of, ai, (μήτηρ) brothers or sisters by dif- 
ferent mothers, Eur. 
ἀμφι-μῦκάομαι, Dep. to bellow around: metaph., δάπε- 
δον ἀμφιμέμῦκε (pf. 2) the floor echoed all round, Od. 

ἀμφι-νεικής, és, (vetxos) contested on all sides, eagerly 
wooed, Aesch., Soph. 

ἀμφι-νείκητος, ov, (νεικέω) = ἀμφινεικής, Soph. 
ἀμφι-νέμομαι, Med., of cattle, to feed around: then, 
of men, to dwell round, c. acc. loci, Il. 

ἀμφι-νεύω, f. cw, to nod this way and that way, Anth, 
ἀμφι-νοέω, f. how, to think both ways, be in doubt, Soph. 
ἀμφι-ξέω, aor. 1 ἀμφέξεσα, to smooth all rownd with an 
axe or plane, Od. Hence 

ἀμφίξοος, ov, contr. —fovs, polishing all round, Anth. 
ἀμφί-παλτος, ov, (πάλλω) tossed about, reéchoing, Anth. 
ἀμφι-πάᾶτάσσω, f. fw, to strike on both sides, Anth. 
ἀμφί.πεδος, ov, (πέδον) surrounded by a plain, Pind. 
ἀμφι-πέλομαι, Dep. to float around, of music, Od. 
ἀμφι-πένομαι, Dep. to de busied about, take charge of, 
c.acc., Hom. ; τὸν κύνες ἀμφεπένοντο the dogs made a 
meal of him, II. 

ἄμφι-περι-πλέγδην, Adv. twined round, Anth. 
ἀμφι-περι-στέφομαι, Pass. to be put round ας ἃ crown, 

ἀμφι-περι-στρωφάω, to keep turning about all ways, 1]. 
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ἀμφι-περι-τρύζω, to chirp or twitter round about, Anth. 
ἀμφι-περι-φθίνύθω [Ὁ], to decay all round, h. Hom. 
ἀμφι-πιάζω, Dor. ἔοτ --πιέζω, to squeeze all round, hug 
closely, Vheocr. 

ἀμφι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι, aor. 2 ἀμφ-ἔπεσον, to fall 
around, i.e. to embrace, c. acc., Od.3 c. dat., audi 
πίπτων στόμασιν entbracing so as to kiss, Soph. 
ἀμφι-πίτνω (rir), poét. for foreg., Eur. 
ἀμφί-πλεκτος, ov, intertwined, Soph.; cf. κλῖμαξ. 
Gphi-wAnkTos, ov, beaten on both sides. 11, 
dashing on both sides, Soph. 

ἀμφι-πλήξ, ἢγος, 6, 7, (πλήσσωδ striking with both 
sides, double-edged, Soph. 

ἀμφι-πολεύω, f. -σω, (&uplaroros) to be busied about, 
take care of,c.acc., Od., Hdt.; absol., δοῦναί τινά τινι 
ἀμφιπολεύειν to give one over to another, to take care 
of, Od. 

ἀμφι.πολέω, (ἀμφίπολοϑ) : I, c. acc. to attend con- 
stantly, to attend on, watch, guard, Pind. 2. te 
tend, treat gently, Lat. fovere, Id. IT. c. dat. to 
minister to, θεαῖς Soph. 111. c. gen. rei, to be 
ministers of, Pind. 

ἀμφί.πολις, poét. ἀμφί.πτολις, ὁ, 7, encompassing a 
city, of a city taken by blockade, Aesch. ΤΙ, as 
fem. Subst. a city between two seas or rivers, Thuc. 
ἀμφίπολος, ov, (πολέω) busied about, busy, epith. of 
Κύπρις, Soph. :—as fem. Subst. α handmaid, Od. :— 
sometimes joined with another Subst., aug. ταμίη, ἀμφ. 
γραῦς the housekeeper, the old woman ix waiting, 

act.. 

Hom. 2. as masc. an attendant, follower, Pind. : 
—also a priest, Plut. II. in pass. sense, as Adj. 
much-frequented, Pind. 

ἄμφι-πονέομαι, Dep. (πονέω) to attend fo a thing, c. 
acc., Il. 
ἀμφι-ποτάομαι, Dep. to fy round and round, Il. 
ἀμφι-πρόσωπος, ov, (πρόσωπον) double-faced, Plut. 
ἀμφί.πτολις, poét. for ἀμφίπολις. 
apoi-rrdyy, ἢ, a folding round, embrace, Eur. 
ἀμφί.πῦλος, ov, (πύλη) with two entrances, Eur. 
ἀμφί.πῦρος, ov, (πῦρ) with fire at each end, of the 
thunder-bolt, Eur.; of Artemis as bearing a torch in 
either hand, Soph. IL. with fire all round, Id. 
ἀμφί-ρῦτος, n, ov, (few) flowed around, sea-girt, of 
islands, Od., Soph.; so dpelppuros, ov, Hes., etc. 

ἀμφίς, 1. as Adv. (ἀμφ: 1. on or at both sides, 
Il.; with both hands at once, Ib. 2. generally, 
around, round about, Ib. ΤΙ. apart, asunder, 
γαῖαν καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν to keep heaven and earth 
asunder, Od.; ἀμφὶς ἀγῆναι to snap in twain, IL; 
ἀμφὶς φράζεσθαι or φρονεῖν to think separately, i.e. to 
be divided, take opposite parts, \b. 

B. as Prep., like ἀμφί, I. c. gen. around, 
ἅρματος ἀμφίς all round his chariot, Il 2. apart 
from, ἀμφίς τινος ἦσθαι Ib.; ἀμφὶς ὁδοῦ out of the road, 
Ib. IL. c. acc. about, around, always following 
its case, Ib. 
ἀμφι-σἄλεύομαι, Pass. to toss about, as on the sea, Anth. 
appio-Bawwa, ys, ἢ, (βαίνω) a kind of serpent, that can 
go either forwards or backwards, Aesch. 
ἀμφισβᾶἄσίη, ἡ, lon. for ἀμφισβήτησις, Hdt. 
ἀμφισ-βητέω, lon. -βἄτέω, ξ. ἥσω : impf. and aor. 1 
(with double augm.) ἠμφεσβήτουν, ἠμφεσβήτησα :— 

E 



50 

Pass., ἔν of med. form —joopat: aor. τ ἡμφισβητήθην 
or ἤμφεσβ-- : (Balvw):—literally, to stand apart, and 
so to disagree with an argument, c. dat., Hdt. :—c. 
dat. pers. to dispute or argue with, τινι Plat. 2. 
absol. to dispute, wrangle, argue, Id., etc. :—ol ἀμ- 
φισβητοῦντες the opponents, in a lawsuit, Dem. 3. 
c. gen. rei, to dispute for or about a thing, Id.; also 

περί τινος Plat. :—to lay claim to the property of a 
deceased person, rod κλήρου Dem. 4, c. acc, rel, 
to dispute a point, Plat. 5. c. acc. et inf. to argue 
that, Id. ΤΙ, Pass. to be the subject of dispute, 
Id.; or impers., ἀμφισβητεῖται περί τι or τινος Id.; 
ἀμφισβητεῖται μὴ εἶναί τι it is disputed, 1d. Hence 

ἀμφισβήτημα, aros, τό, a point in dispute, Plat., etc. 
ἀμφισβητήσιμος, ov, (ἀμφισβητέω) disputed, disput~ 
able, Plat., etc.; χώρα ἀμφ. debatable ground, Xen. ; 
οὐκέτ᾽ ἐν ἀμφισβητησίμῳ no longer in doubt, Dem. 

ἀμφισβήτησις, ews, ἡ, (ἀμφισβητέω) a dispute, contro- 
versy, debate, du. γίγνεται (or ἐστι) περί τινος Plat. ; 
ἀμφισβήτησιν ἔχει it admits of guwestion, Arist. 

ἀμφισβήτητος, ov, (ἀμφισβητέω) debatable, yj Thuc. 
ἀμφι-στέλλομαι, Med. to fold round oneself, c. acc., 
Theocr. 
ἀμφι-στεφᾶνόομαι, Pass. to stand all round like a 
crown, h. Hom. 

ἀμφ-ίστημι, f.-crjow, to place round ; only used in 
Pass. ἀμφίσταμαι, with intr. aor. 2 act. dupéorny, Ep. 
3 pl. ἀμφέσταν ; syncop. 3 pl. pf. ἀμφεστᾶσι (for -εστῆ- 
kao) :—to stand around, Hom.; c. dat., Soph. 

ἀμφίιστομος, ov, (στόμα) with double mouth, of a 
tunnel, Hdt.; AaBal ἀμφίστομοι handles on both sides 
of the bowl, Soph. 
ἀμφι-στρἄτάομαι, Dep. to beleaguer, besiege, Ep. 3 pl. 
impf. ἀμφεστρατόωντο πόλιν 1]. 
ἀμφι-στρεφής, ἐς, (στρέφω) turning all ways, of a 
dragon’s heads, 1]. 
ἀμφι-στρόγγὕλος, ον, guite round, Luc. 
ἂμφι-τάμνω, lon. for ἀμφιτέμνω. 
ἀμφι-τανύω, to stretch all round, h. Hom. 
ἀμφι-τευχής, és, (refyos) encompassing the walls, Aesch. 
ἀμφι-τέμνω, Jon. --τάμνω, to cut off on all sides, inter- 
cept, ἢ, 

ἀμφι-τίθημι [ri], imper. ἀμφιτίθει : aor. 1 ἀμφέθηκα, 
the other moods being supplied by aor. 2:—to put 
round, Lat. circumdo, ἀμφὶ δέ of κυνέην ἔθηκε (in tmesi), 
Hom.; κόσμον dup. χροΐ Eur.; also, στέφανον ἀμφὶ 
κρᾶτα Id.:—Med. to put round oneself, Od. :—Pass. 
to be put on, 1]. 2. to cover with a thing, κάρα 
πέπλοις Eur. 

apdi-tivdoow, ξ, tw, to swing round, Anth. 
ἀμφι-τυττὕβίζω, £. ow, to twitter or chirp around, Ay. 
ἀμφι-τόμος, ov, (τέμνω) cutting with both sides, two- 
edged, Aesch., Eur. 

ἀμφί-τορνος, ov, well-rounded, Eur. 
ἀμφι-τρέμω, to tremble rownd one, in tmesi, Il, 
ἀμφι-τρέχω, ξ. -δρὰμοῦμαι, torun round, surround, Pind. 
ἀμφι-τρής, τος, ὃ, ἡ, (*rpdw) pierced from end to end, 
ἀμφιτρής (sc. πέτρα], i.e. a cave with double entrance, 
Eur. ; with a neut. noun, ἀμφιτρὴς αὔλιον Soph. 

ἀμφί-τρητος, ov, (*rpdw) pierced through, Anth. 
ἀμφι-τρομέω, f. how, to tremble for, c. gen., Od. 
ἀμφι-φαείνω, to bean around, ς. acc., h. Hom. 

ἀμφισβήτημα ---- ἌΝ, 
ἀμφί-φἄλος, ov, with double crest (v. pddos), Il. 
ἀμφι-φᾶἄνής, és, (φαίνομαι) visible all round, known to 
all, ur. 

ἀμφι-φοβέομαι, Pass. to tremble all round, ἀμφεφόβη- 
θεν (Ep. for -ἤθησαν, 3 pl. aor. 1) 1]. 

ἀμφι-φορεύς, gen. éws Kp. fos, 6: (φέρω) τ- a large jar 
with two handles, Lat. amphora, Vom. ; cf. ἀμφορεύς. 
ἀμφι-φράξομαι, f.-couc, Med. fo consider on all sides, 
consider well, Il. 
ἀμφι-χάσκω, aor. 2 ἀμφ-ἐχᾶνον (no pres. ἀμφι-χαίνω 
occurs), to gape round, gape for, c. ace. Il; of a 
child, ἀμφ. μαστόν Aesch.; of an army surrounding a 
city, Soph. 
ἀμφι-χέω,Ε.--χεῶ, 10 pour around, to pouror spread ower, 
Od. ΤΙ, Pass. to be poured or shed around, Il.3 ο. 
acc., Hom. 2. of persons, to embrace, ce. ace. Od, 

ἀμφι-χορεύω, f. ow, to dance around, Kur., Anth. 
ἀμφι-χρίομαι, Med. to anoint oneself all over, Od. 
ἀμφί-χρῦσος, ov, gilded all over, Kur. 
ἀμφίχῦτος, ov, (ἀμφιχέω) poured around; thrown up 
around, of an earthen wall, Il. 

ἀμφί-χωλος, ov, lame in both feet, Anth. 
Gpp-odov, τό, (55ds) a road round houses, a street, N.'T. 
ἀμφορεύς, éws,d: acc. ἀμφορέα; pl. duopis: - shortened 
for ἀμφιφορεύς, an anphora, jar, urn, Τάς, ete. IL. 
a liquid measure, = μετρητῆς = τὰ auphorae, or nearly 
9 gallons, Id. 

ἀμφορίσκος, 6, Dim. of ἀμφορεύς, Dem. 
ἀμφοτέρῃ, Adv. 7 doth ways, Udt. 
ἀμφοτερό-πλοος, ov, contr. -πλους, ovy, sailing both 
WAYS :---τὸ ἀμφοτερόπλουν (sc. δάνειον), money lent om 
bottomry, when the lender bore the risk both of the out- 
ward and homeward voyage, Dem. 

ἀμφότερος, a, ov, (ἄμφω) cach or both of two, Lat. ter 
que, Hdt., Aesch., ete. 2. neut. ἀμφότερον as Adv., 
ἀμφότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθός κρατερός τ᾿ αἰχμητής 
both good king and stout warrior, Il. 3 $0 Ia neut. ph, 
ἀμφότερα μένειν πέμπειν τε Aesch. 8. κατ᾽ ἀμφότερα 
on both sides, utringue, Udt.; er ἀμφότερα, doth ways, 
in utramque partem,ld.; da ἀμφοτέρων from both sides, 
ex utrague parte, ld.; ἀμφοτέραις, Mp. par (se. xepot), 
Od.; ἐπ᾽ ἀμφοτέρων βεβᾶκώς (sc. ποδῶν) ‘Mhever. 

ἀμφοτέρωθεν, Adv. from or on both sides, weringue, ἢ], 
Hdt., etc. 2. at both ends, Od. 

ἀμφοτέρωθι, Adv. oi buth sides, Xen. 
ἀμφοτέρως, Adv. iz doth ways, Plat. 
ἀμφοτέρωσε, Adv. to both sides, I. 
ἀμφ-ουδίς, (οὖδας ὃ) Adv., seems to mean aff or from 
the ground, Od. 

> ‘A * 4 a ἀμφράσσαιτο, 3 sing. podt. aor. 1 opt. of ἀναφράζμαι. 
ἄμφω, τώ, τά, τώ, dual, also of, af, τά, ven. and dat, 
ἀμφοῖν : (ἀμφί) :—Lat. ambo, both, Llom., ete. 

ἀμφ-ώβολος, ὁ, (ὀβολός) ἃ javelin or spit with double 
potné, Eur. 
ἀμφ-ώης, ες, (ods) = Bup-wros, Thever. 
ἄμφεωτος, ov, (ots) two-cared, trwo-handled, Od, 
ἀ-μώμητος, ov, (μωμάομαι) undlamed, blameless, UL, 
etc. Adv. -rws, Hdt. 
ἄ-μωμος, ον, without blame, blameless, Wdt., Aesch, 
ἁμῶς or apas, Adv. from obsol. ἀμός τὴς, only in 
. compd. duwo-yé-rws, in some way or other, Ar., Plat. 
AN [a], Ep. and Lyr. κε or kev, Dor. κα (ἃ), conditional 



"AN — ‘ANA’, 
Particle. In Att., it is not joined with pres. or pf. 
indic., nor with imper. of any tense. 

Three uses of ἄν must be distinguished in practice: 
A. in combination with Conjunctions and Relatives. 
B. in Apodosis. C. in Iterative sentences. 

A. in combinations with Conjunctions and Rela- 
tives : I. such words are regularly foll. by the 
subj., viz. ἐάν (= εἰ ἄν), ἤν, ἄν, ἐπεάν (= ἐπεὶ ἄν), ἐπήν ; 
ὃς ἄν Quicungue, πρὶν ἄν, εἰς. ; ἐπειδάν, ὅταν, ὁπόταν: 
the protasis generally has a fut. in apodosis, εἰ δέ κεν 
&s ἔρξῃς, γνώσῃ if perchance thou do thus, thou shalt 
know, II. If. in Ep. sometimes with Opt., ὥς κε 
δοίη ᾧ κ᾽ ἐθέλοι that he might give her to whomsoever 
he might please, Od. : in such cases xe or ἄν does not 
affect the Verb. ΤΙ. in Ep., sometimes with εἰ 
and Indic., of κέ με τιμήσουσι I. IV. in late 
Greek, ἐάν, etc., take Indic., ἐὰν οἴδαμεν N.T. 

B. combined 1n Apoposis with the Verb, denoting 
that the assertion is dependent on some condition ; ἦλθεν 
he came, ἦλθεν ἄν he would have come; ἔλθοι may he 
come, ἔλθοι ἄν he would come: I. with Indic. : 1. 
with impf. and aor., the protasis implies non-fulfilment 
of a condition, and the apod. expresses what would be 
or would have been the case if the condition were or had 
been fulfilled. The impf. with & refers to continued 
action in present or past time, the aor. generally to action 
in past time; οὐκ ἂν νήσων ἐκράτει, εἰ μὴ ναυτικὸν 
εἶχεν he would not have been master of islands if he 
had not had a fleet, Thuc.; εἰ ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην, 
οὐδὲν ἂν ἔπραξεν if he had come to this opinion, he 
would have accomplished nothing, Dem. :—the protasis 
is often understood, οὐ γὰρ ἦν 8 τι ἂν ἐποιεῖτε for there 
was nothing which you could have done (i.e. if you 
had tried), Id. :—hence the Indic. with ἄν represents a 
potential mood; ἦλθε τοῦτο τοὔνειδος ταχ᾽ ἄν this re- 
proach might perhaps have come, Soph. 2. in Ep., 
with fut. indic., so as to modify the simple fut.; καί κέ 
τις ὧδ᾽ ἐρέει and some one will perchance speak thus, 
il. ΤΙ with Subj., in Ep., much like fut. indic., 
εἰ δέ κε μὴ δώῃσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι, i.e. L will 
take her myself, Ib. ITI. with Opt. : l. after 
protasis in opt. with ef or some relative word, εἴ μοί τι 
πίθοιο, τό κεν πολὺ κέρδιον εἴη if he should obey me, it 
would be much better, Ib. ; sometimes with ind. in pro- 
tasis, kal νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο, εἰ μὴ νόησε he would 
have perished, had she not perceived, Ib. :—~sometimes 
the tense in protasis is pres. or fut., and the opt. with 
ἄν in apodosi=fut., φρούριον ef ποιήσονται, βλάπτοιεν 
ἄν if they shall build a fort, they might perhaps damage, 
Thue. 2. the protasis is often understood: τὸν δ᾽ 
οὔ κε δύ᾽ ἀνέρε ὀχλίσσειαν two men could not heave the 
stone (i. 6. if they should try), Il.:—hence the opt. with 
ἄν becomes a potential mood, βουλοίμην ἄν I should 
like, Lat. vedim (but ἐβουλόμην ἄν I should wish, if it 
were of any avail, vellem). 3. the opt. with & 
comes to have the force of a mild command or entreaty, 
χωροῖς ἂν εἴσω you may go in, Soph.; κλύοις ἂν ἤδη 
hear me now, Id. IV. with inf. and part. :—the 
pres. inf. or part. represents impf. ind., φησὶν αὐτοὺς 
ἐλευθέρους ἂν εἶναι, εἰ τοῦτο ἔπραξαν he says they wowld 
(now) be free, if they had done this, Dem.; ἀδυνάτων 
by ὕντων [ὑμῶν ἐπιβοηθεῖν when you would have been 
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unable to assist, Thuc.;—or represents pres. opt., 
φησὶν αὐτοὺς ἐλευθέρους ἂν εἶναι, εἰ τοῦτο πράξειαν he 
says they would (hereafter) be free, if they should do 
this, Xen. ;——the aor. inf. or part. represents aor. indic. 
or opt., οὐκ ἂν ἡγεῖσθ᾽ αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν; do you 
not think he would even have run thither? Dem.; οὐδ᾽ 
ἂν κρατῆσαι αὐτοὺς τῆς γῆς ἡγοῦμαι 1 think they would 
not even be masters of the land, Thuc. ; οὔτε ὄντα οὔτε 
ἂν γενόμενα, i.e. things which are not and never could 
happen, ld.:—so the pf. (or plqpf.) inf. or partic., πάντα 
ταῦθ᾽ ὑπὸ τῶν βαρβάρων ky ἑαλωκέναι [φήσειεν ἄν] he 
would say that all these wozJd have been destroyed by 
the barbarians, Dem. 

C. with impf. and aor. indic. in the ITERATIVE con- 
struction, to express a condition fulfilled whenever an 
opportunity offered ; εἶτα πῦρ ἂν οὐ παρῆν then there 
would be no fire at hand, i.e. there never was, Soph. ; 
διηρώτων ἂν αὐτοὺς τί λέγοιεν Plat. 

Ὅς GENERAL REMARKS: I. Position of ἄν, 1. 
ἄν may be separated from its inf. by such verbs as οἴομαι, 
δοκέω, so that ἄν has the appearance of belonging to 
the pres. indic., καὶ viv ἡδέως ἄν μοι δοκῶ κοινωνῆσαι 1 
think that 1 should, Xen. :—in the peculiar case of οὐκ 
οἶδ᾽ ἂν ei, ἄν belongs not to οἶδα but to the Verb which 
follows, οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι -- οὐκ οἶδα εἰ πείσαιμι ἄν, 
Eur. 2. ἄν never begins a sentence. IT. Re- 
petition of &:—in apodosis ἄν may be repeated with the 
same verb, ὥστ᾽ av, ef σθένος λάβοιμι, δηλώσαιμ᾽ ἂν Soph. 

av [ἃ], Att. Conj., = ἐάν, ἥν, often in Plat., εἰς. ; cf. κἄν. 
ἅν, crasis for ἃ ἄν, guaecungue, Soph. . 
ἀν, poét. for ἀνά before δ, etc., v. ἀνά A; cf. ἂμ, 
av, apocop. for ἄνα, v. ἀνά F. 2. 
av~or a@va~, the negat. Prefix (of which a priv. is a 
shortened form) before vowels, ἀν-αίτιος, ay-éSuvos (but 
see ἀ-έκων, ἄ-ελπτος, d-epyos): the complete form re- 
Mains in @vd-edvos, avd-eArros. 

‘ANA’ [dvé], Prep. governing gen., dat.,andacc. Radic. 
sense up, upon, opp. to κατά. 

A. WITH GEN., ἀνὰ νηός on board ship, Od.. 
B. WITH DAT., o7, upon, ἀνὰ σκήπτρῳ upon the 

sceptre, Il.; ἀνὰ Sum wpow the shoulder, Od. 
C. WITH ACC., the comm. usage, implying motion 

upwards : I. of Place, wp to, up along, ἀνὰ τὸν 
ποταμόν Hdt.; ἀνὰ δῶμα up and down the house, 
throughout it, Il.3 so, ἀνὰ στρατόν, ἄστυ, ὅμιλον Hom.; 
ἀνὰ στόμα ἔχειν to have continually in the mouth, 
Id. ΤΙ, of Time, throughout, ἀνὰ νύκτα 1]. ; ἀνὰ 
τὺν πόλεμον Ἠάΐ. ; ἀνὰ χρόνον ἴηι course of time, Id.; 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέραν Id.; but, ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, dis- 
tributively, day ὃν day, Id. IIL. distributively 
also with Numerals, ἀνὰ πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας 
[they marched] a¢ the rate of 5 parasangs a day, Xen.; 
κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα companies αὲ the rate of 50 in 
each, N. 7.5 ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον a denarius apiece, 
Ib. IV. ἀνὰ κράτος up to the full strength, with 
all might, ἀνὰ κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι Xen. 3 ἀνὰ 
λόγον im proportion, Plat. 

D. wirnout case as Adv. thereupon, Hom., 
etc. 2. all over, μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες ἦσαν all 
over there were clusters, II. 

EK. IN COMPOS., 1. upwards, up, as ἀναβαίνω, 
ἀνίστημι. 2. with a sense of increase or complete- 
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ness, as avaxplyw. 3. again, as ἀναβλαστάνω, ἀνα- 
γινώσκω. 4. back, backwards, ἀναχωρέω. 

F. ἄνα by anastr. for ἀνάστηθι, up! arise! ἀλλ᾽ ἄνα 
Hom. 2. ἄν apocop. for ἀνέστη, he stood up, I. 

ἄνα [ava], voc. of ἄναξ, king, Zev ἄνα Hom. 
ἀναβάδην [Ba], Adv. (ἀναβαίνω) going up, mounting: 
—in Ar., aloft, upstairs. 

ἀνα-βαίνω, f.—Shooua : (for aor. 1 v. infr.B): aor. 2 ἂν- 
éBnv: pf. -BéByxa:—Med., aor. 1 -εβησάμην, Ep. 3 sing. 
-εβήσετο, v. infr. B:—to go up, mount, to go up fo, c. 
acc. loci, Hom.; φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει a report 
goes up among men, Od.; with a Prep., ἀν. és δίφρον 
Il.; ἂν, ἐπὶ οὔρεα Hdt.:—c. dat. to trample on, Il. :— 
c. acc. cogn., ἀν, στόλον to go up om an expedition, 
Pind. IT. Special usages : 1, to mount a ship, 
go on board, embark, Hom.; és Τροίην av. to embark 
for Troy, Od., etc. 2. to mount on horseback, ay. 
ἐφ᾽ ἵππον, ἐφ᾽ ἵππου Xen. ; absol., ἀναβεβηκώς mouurted, 
Id. 3. of land-journeys, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., Xen.; cf. ἀνάβασις 1. 2. 4. of 
rivers, to vise, Hdt.; ἀν, ἐς τὰς ἀρούρας to overflow the 
fields, Id. 5. in Att., ay. ἐπὶ τὸ βῆμα, or ἀναβαίνειν 
alone, to mount the tribune, Dem.; ἀν. ἐπὶ or els τὸ 
πλῆθος, τὸ δικαστήριον to come before the people, before 
the court, Plat. ITI. of things and events, zo 
come to an end, turn out, like ἀποβαίνω, éxBalyw, Hdt., 
etc. 2. to come to, pass over to, εἴς τινα Id. 

B. aor. 1 ἀνέβησα is used as aor. to ἀναβιβάζω in 
causal sense, to make to go up, esp. to put on ship- 
board, 11., Pind.; so med. ἀνεβήσετο Od. 
ἀνα-βακχεύω, f. cw, to rouse to Bacchic frenzy, Eur. ; 
cf. sq. If. intr. te break into Bacchic frenzy, Id. 
ἀνα-βακχιόω, =foreg., Eur. 
ἄνα-βάλλω, f. --βαλῶ : aor. 2 ἀν-ἐβᾶλον :—to throw or 
toss up, Thuc., Xen. ΤΙ. to put back, put off, Od.; 
ἂν. τινα to put him off with excuses, Dem. :—Pass. to 
be adjourned, Thue. TIL. to run a risk, ἐγώ σφε 
θάψω κἀνὰ κίνδυνον βαλῶ, -- καὶ ἀναβαλῶ, Aesch. 

B. Med. to strike up, begin to play or sing (cf. 
ἀναβολή τι), Od., Ar. ID. to put off, delay, 1]., 
Ar.,etc. 2, to throw back or refer a thing to another, 
Luc. ITT. fo throw one’s cloak back, throw it 
over the shoulder, Ar., Plat.; ἀναβεβλημένος with one’s 
cloak thrown up or back, Dem. ; cf. ἀναβολή 1. 2. 

ἀνα-βαπτίζω, f. ow, to dip repeatedly, Plut. 
ἀνάβᾶἄσις, poét. ἄμβασις, ews, 4, (ἀναβαίνω) a going 
up, mounting on horseback, Xen. :— πᾶσα ἄμβασις = 
πάντες ἀναβάται, all the horsemen, Soph. 2. an 
expedition up from the coast into Central Asia, as that 
of the younger Cyrus, Xen. ID. a way wp, ascent 
of a tower or mountain, Hdt., Thuc. 
ἀνα-βαστάζω, f. ow, to raise or lift up, carry, Luc. 
ἀναβάτης [βᾶ], ov, 5, post. ἀμβάτης, (ἀναβαίνων one 
mounted, of Pentheus in the tree, Eur.: a horseman, 
rider, Xen. 

avaBarixds, ἡ, dv, (ἀναβαίνων skilled in mounting, ἐπὶ 
τοὺς ἵππους Xen. 

avaBards, Ep. ἀμβατός, dv, (ἀναβαίνω, to be mounted 
or scaled, easy to be scaled, Hom. 

ἀνα-βέβρῦχεν, pf. with no pres. ἀνα-βρύζω in use, ἀνα- 
βέβρυχεν ὕδωρ the water gushed or bubbled uf, 1]. 

ἀνα-βίβάζω, aor. 1 -εβίβασα :---Μεά., f. Att. -βιβῶμαι: 

ἄνα ---- ἀναβρύζω. 
—Causal of ἀναβαίνω, to make go up, cause to mount, 
ἐπὶ πύργον Hdt., Xen. IT. Special usages: 1. 
ἀν. τινα ep ἵππον to mount one on horseback, Id.; ἐπὶ 
ἅρμα Hdt. 2. ἂν. ναῦν to draw a ship zp on land, 
Xen. 3. Med., ἀναβιβάζεσθαί τινας ἐπὶ τὰς ναῦς to 
have them put οὐ board ship, Thuc.; absol., ἀναβι- 
βασάμενοι Id. 4, at Athens, fo bring up to the bar 
as a witness, Plat., etc.: Med., of a culprit, to bring 
up his wife and children to raise compassion, Id. 5. 
Pass., ἀναβιβάζεσθαι els τιμήν to ascend to honour, 
Plut. 6. av. robs φθόγγους, to moderate them, Id. 
Hence 

ἀναβίβαστέον, verb. Adj. oe must cause to mount, Plat. 
ἀνα-βιόω, = ἀναβιώσκομαι, ἔ. -- βιώσομαι : aor. 2 ἀνεβίων 
or -εβίουν : pf. --Αββεβίωκα :---ἶο come to life again, re- 
turn to life, Ar., Plat. Hence 

ἀναβίωσις, ews, ἡ, a reviving, Plut. 
ἀνα-βιώσκομαι, as Pass. = ἀναβιόω, Plat. IT. as 
Dep., Causal of dvaBidw, to bring back to life, Id. ; 
aor. 1 ἀνεβιωσάμην Id. 
ἀνα-βλαστάνω [a], ἔ. -βλαστήσω : aor. 5 -ἔβλαστον :--- 
to shoot up, grow up again, of Plants, Plat.; of a 
city, Hdt.; of misfortunes, to spring up, be rank, Id. 

ἀνα-βλέπω, ἔ. --Αλέψω or --βλέψομαι : aor. 1 -ἔβλεψα: -- 
to look up, Ar., Plat., etc.; ἂν. πρός riva to look him in 
the face, Xen. 2. to look up at, c. ace., Eur.; also 
c. dat., Id. 3. c. acc. cogn., ἀν. φλόγα to cast up a 
glance of fire, Id. ΤΙ, to recover one’s steht, Adt.y 
Plat.; πάλιν ἀν. Ar. Hence 

ἀνάβλεψις, ews, ἡ, a looking up, Arist. ΤΙ, re- 
covery of sight, N.T. 

ἀνάβλησις, ews, ἢ, (ἀναβάλλω) a putting off, delay, IL. 
ἀνα-βλύζω, poét. ἀμβλ--: aor. I ἀνέβλυσα, inf. ἀνα- 
βλύσαι -:---ἰο spout up, c. ace., Anth, 2. intr. te 
gush forth, Theocr. 
ἀναβόδμα, poet. ἀμβ-- aros, τό, a loud cry, Aesch. From 
ava-Boaw, f. —joouat, Dor. -dooua: (ἀναβοάσω is aor. 1 
subj.) : aor. x ἀνεβόησα, Ion. ἀνέβωσα, part. ἀμβώσας : 
—to shout aloud, utter a loud ery, Hdt., Eur.; of ἃ 
warecry, Xen.; c. inf. to call out that. . , Id. 2. 
c. acc. rel, to cry out something, Fur.; also ἐὸ warl 
aloud over a misfortune, Aesch., Fur. 3. Ce ace. 
pers. to call on, Id. 

ἀναβολάς, ddos, ἢ, v. ἀμβολάς. 
ἀναβολεύς, dws, ὁ, (ἀναβάλλω) a groom who helps one 
to mount, Plut. 

ἀναβολή, poet. ἀμβολή, ἡ, (ἀναβάλλω) :, ZT. of the 
thing, Ll. that which is thrown wp, a mound, 
Xen. &. that which is thrown back over the shoulder, 
a mantle, cloak, Plat.:—also the fashion of weariny it, 
Luc.; cf. dvaBarAAw B. III, TI. as an action, 1. 
a prelude on the lyre, Pind.; α dithyrambic ode, Ar.; 
v. ἀναβάλλω B. I. 4. a putting off, delaying, Wdt., 
Thuc. ; οὐκ és ἀμβολάς without delay, Kur.; v. dva- 
βάλλω B. II. 3. intr. a bursting forth, Arist. 
ἀνα-βράσσω, Att. ~Bpdrre, mostly in pres., to boil well,. 
seethe, c. acc., Ar.; absol., dvaBpdrrer’, ἐξοπτᾶτε Id. 
ἀνάβραστος, ov, (ἀναβράσσω) boiled, Ar. 
“avappdxe, v. aveBpaxe. 
ἀναβρόξειε, ἀναβροχέν, v. βρόχω. 
ἀνα. βρυάζω, f. Ew, to neigh aloud, of horses, Ac. 
*avaBpilw, v. ἀναβέβρυχεν. 
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ἀναβρυχάομαι -- AVAYULVO®., 

ἀνα-βρυχάομαι, Dep. to roar aloud, Plat. 
ἀν-αγγέλλω, f. -ελῷ : aor. 1 -ἠγγειλα: pf. τήγγελκα: 
—to carry back tidings of, report, Aesch., Eur.; τῷ 
Βρασίδᾳ τὴν ξυνθήκην Thuc. :—Pass., c. part., ἀνηγ- 
γέλθη τεθνεώς was reported dead, Plut. 

ἂν-ἄγγελος, ον, from which no messenger returns, Anth. 
ἀνα-γελάω, f. --ἄάσομαι, to laugh loud, ἀναγελάσας Xen. 
ἀνα-γεννάω, f. how, to beget anew, regenerate, N.T. 
ἀν-ἀγέομαι, Dor. for ἀνηγέομαι. 
ava-yevu, f. ow, to give one a taste, c. acc. pers., Ar. 
ava-yiyvdokw,lon.and later—yivdokw: I. Ep.usage, 
esp. in aor. 2 ἀν-έγνων, to know well, know certainly, 
Hom.,Hdt. 2. to know again,recognise: to acknow- 
ledge, own, Lat. agnoscere, Hom., Hdt. IT. Att. 
usage, f, ἀναγνώσομαι : aor. 2 ἀνέγνων : pf. ἀνέγνωκα :— 
Pass., ἔ. - γνωσθήσομαι : aor. 1 ἀνεγνώσθην: pf. ἀνέγνωσ- 
μαι, etc. :—of written characters, to Anow them again, 
and so to read, Ar., etc. ; ἀναγνώσεται (sc. ὃ ypaypa- 
revs), ἀνάγνωθι, Dem. :—ol ἀναγιγνώσκοντες students, 
Plut. ITT. Jon. usage, aor. 1 ἀνέγνωσα, to persuade 
or induce one to do a thing, c. acc. et inf., Hdt.: the 
inf, is sometimes omitted, ὧς ἀνέγνωσε when he had per- 
suaded him, Id. ;—the pres. is once so used, ἀναγιγνώ- 
oKels στρατεύεσθαι βασιλέα Id.:——so in aor. 1 pass. 
ἀνεγνώσθην, to be persuaded to do a thing, c. inf., Id. 

ἀναγκάζω, f. ~dow: pf. ἠνάγκᾶκα: plqpf. -εἰν : (ἀν- 
ἀγκὴ) :—to force, compel, mostly c. acc. pers. δὲ inf., 
ἂν. τινὰ ποιεῖσθαι τι, λέγειν, etc., Hdt., etc. :—so Pass., 
ἠναγκάζοντο ἀμύνεσθαι Id. ;—without the inf., ἀναγκά- 
ζεσθαί τι to be forced to do a thing, Plat., etc. :—also, 
ἀναγκάζειν τινὰ ἔς τι Thuc. 2. c. acc. pers. only, 
to constrain by argument, Plat.: Pass., ἠναγκάσθην I 
was constrained, tortured, Soph. ; ἠναγκασμένος, ἂν- 
αγκασθείς wuder conpulsion, Thuc. 3. c. acc. rel 
only, to carry through by force, Eur. 4. c.acc. rei 
et inf. to prove that a thing is necessarily so and so, Plat. 

ἀναγκαίη, 7, Ep. and Ion. for ἀνάγκη, Hom., etc. 
ἀναγκαῖον, τό, (ἀνάγκη) a place of constraint, a prison, 
Xen. :—others read *Avaxeioy. 

ἀναγκαῖος, a, ov, and os, ov, (ἀνάγκη) with or by 
force: I. act. constraining, applying force, Il.; 
ἦμαρ ἂν. the day of constraint, i.e. slavery, Ib.; so, 
ἀναγκαία τύχη the lot of slavery, or a violent death, 
Soph.; τῷ τῆς ἀρχῆς ἀναγκαίῳ bythe compulsory nature 
of our rule, Thuc.; ἐξ ἀναγκαίου under compulsion, 
Id. 2. of arguments, forcible, cogent, Id. ΤΙ, 
pass. constrained, forced, πολεμισταὶ ἂν. soldiers per- 
force, whether they will or no, Od. 2. necessary, 
ἀναγκαῖόν (éort], like ἀνάγκη ἐστί, c. inf., it is necessary 
to do a thing, Hdt., etc.; but, ἔνιαι σῶν ἀποκρίσεων 
ἀναγκαῖαι ποιεῖσθαι necessarily requiring to be made, 
Plat. 3. τὰ ἀναγκαῖα necessary things, needs, as 
food, sleep, Id., Xen.; τὰ ἐκ θεοῦ ἀν. the appointed 
cvder of things, laws of nature, Id. 4. absolutely 
necessary, indispensable, barely sufficient ; ἂν. τροφή 
=H καθ᾽ ἡμέραν, Thuc.; τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος the least 
height that was absolutely necessary, Id.; 7 ἀναγκαιο- 
τάτη πόλις the least that could be called a city, 
Plat. 5. of persons, connected by necessary ties, 
i.e. related by blood, Id., εἴς. :---οὗ ἀναγκαῖοι, Lat. 
necessarii, kinsfolk, Xen., etc. ITI. Adv. ~ws, 
necessarily, of necessity, perforce, ἀναγκαίως ἔχει it 
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must be so, Hdt.; ἂν. φέρειν to bear as best one can, 
opp. to ἀνδρείως, Thuc. 2. ἂν. λέγειν only so far 
as is necessary, Plat. 

ἀναγκαστέος, a, ov, verb. Adj. of ἀναγκάζω, to be com- 
pelled, Plat. ΤΙ. neut. --ἔον one must compel, 1d. 
ἀναγκαστός, 4, dv, (ἀναγκάζω) forced, constrained, 
Hdt.; ἀν. στρατεύειν pressed into the service, Thuc. 

ἀνάγκη, lon. and Ep. ἀναγκαίη, ἡ, (ἄγχω) force, con- 
straint, necessity, Hom., etc.; ἀνάγκῃ perforce, of 
necessity, or in act. sense, forcibly, dy force, Id.3 so, 
ὑπ᾽ ἀνάγκης, ἐξ ἀνάγκης, δὺ ἀνάγκης, πρὸς ἀνάγκην, κατ᾽ 
ἀνάγκην, Δτί, :--τἀνάγκη ἐστί, c. inf., it is matter of 
necessity to do a thing, Hom., etc.; c. dat. pers., ἂν. 
μοι σχεθεῖν Aesch. :—-in Trag., πολλή γ᾽ ἀνάγκη, πολλή 
"or ἀνάγκη or πολλή μ᾽ ἀνάγκη, with which an inf, 
must be supplied. 2. actual force, violence, torture, 
Hdt., etc.; metaph., δολοποιὸς ἂν., 1. 6. the stratagem 
of Nessus, Soph. 3. bodily pain, anguish, dis- 
tress, κατ᾽ ἀνάγκην ἕρπειν painfully, Id. ; ὑπ’ ἀνάγκης 
βοᾶν Id. II. like Lat. necessitudo, the tie of 
blood, relationship, kindred, Lys., etc. 
ἀνα-γνάμπτω, f. Ww, to bend back: Pass., αἰχμὴ ave- 
γνάμφθη the spear-point was bent back, 1]. 2. to 
undo, loose, δεσμόν Od. 

ἀνα-γνοίην, aor. 2 opt. of ἀναγιγνώσκω. 
ἄν-αγνος, ov, impure, unclean, unholy, defiled, Aesch., 
etc. 

ἀναγνῶναι, aor. 2 inf. of ἀναγιγνώσκω. 
ἀναγνώρισις, ews, 7, recognition, Plat.; in a tragedy, 
recognition, Arist. 

ἀναγνωρισμός, 6, = ἀναγνώρισις 1, Arist. 
ἀνάγνωσις, ews, 7, recognition, Hdt. 
Plat. 

ἀνάγνωσμα, ατος, τό, (ἀναγιγνώσκω) a passage read 
aloud, a lecture, Luc. 
ἀναγνώστης, ov, 6, (ἀναγιγνώσκω) a reader, a slave 
trained to read, Plut. 

ἀναγνωστικός, 4, dv, (ἀναγιγνώσκω) suitable for read- 
ing, opp. to ἀγωνιστικός, Arist. 

ἀνἄγόρευσις, ews, ἧ, a public proclamation, Decret. ap. 
Dem. From 

dv-dyopevo, impf. -yydpevoy: f. -εὐσω: aor. 1 --ηγό- 
pevoa:—Pass., aor. 1 -ηγορεύθην : pf. --ηγόρευμαι :---- 
(but fut. and aor. are mostly supplied by ἀν-ερῶ, ἂν- 
εἶπον) :—to proclaim publicly, Aeschin. :—Pass. to be 
proclaimed, ἀναγορενέσθω νικηφόρος Plat. 
ἀναγραπτέον, verb. Adj. of ἀναγράφω, one must register, 
εὐεργέτην ἀν. τινά Luc. 

avdyparros, ov, (dvaypdpw) inscribed, registered, Thuc. 
ἀναγρἄφεύς, dws, ὃ, (avaypdpw) a registrar, Lysias. 
ἀναγρἄφή, ἡ, (ἀναγράφω) a registering, of treaties and 
the like, Arist. IL. a register, Plat. 
ἀνα-γράφω, f. pw, to engrave and set up, of treaties, 
laws, etc., fo inscribe, register, ay. rt ἐν στήλῃ or és 
στήλην, Thuc., Dem. 2. of persons, to register 
his name, Isocr.:—~-Pass., ἀναγραφῆναι πατρόθεν to be 
registered with his father’s name, Hdt.; ἀναγράφεσθαι 
εὐεργέτης to be registered as a benefactor, Id. II. 
to describe mathematically, Plat. (in Med.). 111. 
to entitle, Plut. 

ἀνα-γρύζω, only in pres., to keep muttering, Ar. 
ἀνα-γυμνόω, f. wow, to strip naked, unveil, Plut. 

2. reading, 
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ἀν-ἄγω, ἔ. -ἀξω: aor. 2 ἀνήγαγον: ‘I. Zo lead up from 
a lower place to a higher, Theogn., etc. 2. to lead 

ap to the high sea, to carry by sea, Hom., etc. ; ἂν. ναῦν 

to put aship to sea, Hdt.; absol. in the same sense, Id.; 

—this is more common in Med. 3. to take up from 

the coast into the interior, Od., Hdt.; esp. from Asia 

Minor into Central Asia, Xen. 4. to bring up from 

the dead, Hes., Aesch. δ. av. χορόν to conduct the 
choir, Hes., Eur., etc.; also, ἂν. ὁρτήν to celebrate a 

festival, Hdt. 6. to lift up, raise, κάρα, τὸ ὄμμα 
Soph., etc. 7. ἂν. παιᾶνα to lift wp the paean, 
Id. 8. in various senses, ἂν. αἷμα to bring wp 
blood, Plut.; ἂν. ποταμόν to bring a river up [over its 
banks], Luc.; ἀν. φάλαγγα, like ἀναπτύσσειν, Plut.; to 
bring wp a prisoner for examination, Xen., etc. IT. 
to bring back, Hom., etc. 2. to refer a matter to 
another, Dem. 3. to rebuild, Plut. 4. to reckon 
or calculate,Id. δ. intr. (sub. ἑαυτόν) to draw back, 
withdraw, retreat, Xen.; ἐπὶ πόδα ἀν. to retreat facing 
the enemy. 6. to reduce in amount, contract, Dem. 

B. Med. and Pass. fo put out to sea, set satl, Il., 
etc.; ἀναχθῆναι Hdt.; ἀναχθείς Aesch. 2. metaph. 
to make ready, prepare oneself, ὡς ἐρωτήσων Plat. 
ἀναγωγή, 7, (ἀνάγω) a leading up, esp. taking a ship 
into the high sea, a putting to sea, Thuc., etc. It. 
a bringing back: restitution by law, Plat. 
ἀν-ἄγωγος, ov, (ἀγωγή) ill-trained, of horses, z//-broken, 
unmanageable, Xen., etc. 
ἀν-γώνιστος, ov, (ἀγωνίζομαι) without conflict, Thuc. : 
never having contended for a prise, Xen. 

ἀνα-δαίομαι, v. ἀναδατέομαι. 
ἀνα.-δαίω, post. ἀν-δαίω, only in pres., fo light up, Aesch. 
ἀνα-δάσασθαι, aor. τ inf. of ἀναδατέομαι. 
ἀνα-δασθῆναι, aor. τ inf. pass. of ἀναδατέομαι. 
avadacpds, ὁ, re-distribution or partition of land, 
among colonists, Hdt., Plat., etc. ; and 

ἀνάδαστος, ov, divided anew, re-distributed, ἀν. γῆν 
ποιεῖν (cf. ἀναδασμός) Plat. IL. ἂν. ποιεῖν τι to 
rescind, Luc. From 

ἀνα-δάτέομαι : aor.1 ἀν-εδασάμην :—to divide anew, re- 
distribute, Thuc. :—Pass. ἀναδαίομαι, to be distributed, 
Orac. ap. Hdt. 

ἀνα-δέδρἄκον, aor. 2 of ἀναδέρκομαι. 
ἀνα-δέδρομα, pf. of ἀνατρέχω. 
avdderypa, aros, τό, a mouthpiece used by public criers, 
Anth. From 

ἀνα-δείκνυμι and --ὑὼω, f. -δείξω, lon. --δ ἔξω :—to Lift 
up and shew, πύλας ἀναδεικνύναι to display by opening 
the gates, i.e. throw wide the gates, Soph. ; (so in Pass., 
μυστοδόκος δόμος ἀναδείκνυται Ar.) ; ἀναδέξαι ἀσπίδα to 
hold up a shield as signal, Hdt.; ἀνέδεξε σημήϊον τοῖς 
ἄλλοις ἀνάγεσθαι made signal for them to put to sea, 
Id. II. to consecrate, Anth. Wence 

ἀνάδειξις, ews, 4, a proclamation of an election, am ap- 
pointment, Lat. designatio, Plut. ΤΊ. (from Pass.) 
a mantfestation, N.T. 

ἀνα-δέκομαι, Ion. for ἀναδέχομαι. 
ἀν-ἄδελφος, ον, without brother or sister, Eur. 
ἀνάδεμα, poct. ἄνδεμα, aros, τό, -- ἀνάδημα, Anth. 
ἀνα- δέξαι, Ion. for -δεῖξαι, aor. 1 inf. of ἀναδείκνυμι. 
ἀνα-δέρκομαι, Dep. with aor. 2 act. --δέδρἄκον, to look 
wp, 1}, 
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ἀνα-ϑέρω, post. av-8-, f. -δερῶ : aor. τ --ἔδειρα :--τἴο strip 
the skin off : metaph. to lay bare, rt Luc. τττβὸ τὰ Med., 
ἀναδέρεσθον Ar. 

ἀνάδεσις, ews, ἡ, (ἀναδέω) α binding on, στεφάνων 
Plut. 2. a binding up, τῆς κόμης Luc. 

dva-Séoun, ἡ, a band for the hair, a head-band, IL, 
cur. :—so, dvd-Seopos, 6, (avadéw), Anth. 

avaderos, ov, binding up the hair, Kur. 
ἀνα-δεύω, f. cw, fo moisten: metaph. to tmdue, Plut. 
ἀνα-δέχομαι, f. --δέξομαι : aor. τ ἀνεδεξάμην, Mp. aor. 2 
ἀνεδέγμην : pf. ἀναδέδεγμαι : Dep. :—to take up, catch, 
receive, 1]. ΤΙ. ¢o take upon oneself, subirit to, 
ὀϊζόν Od.; ἂν. τι ἐφ᾽ ἑαυτόν Dem. 2. ἐο undertake, 
promise to do, c. fut. inf., Hdt., Xen. :-- so, ἂν, τοὺς 
δανειστάς to undertake to satisfy them, Plut.:-- fa be 
surety to one, runt Thuc. 

ἀνα-δέω, Att. part. ἀναδῶν : f. -δήσω : aor. 1 ἀνέδησα: 
—Med.and Pass., Att. contr. ἀναδοῦνται, ἀναδούμενος : 
pf. pass. -déSeuau:—fo bind or tie up, Pind.: Med., 
ἀναδέεσθαι τὰς κεφαλάς to bind their heads, Idt. ; 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν to bind one’s hair into 
a knot, Thue. 2. c. acc. pers. fo crown, Pind., 
Thuc.; εὐαγγέλια ἀναδεῖν τινὰ to crown him for good 
tidings, Ar. :—-metaph. in Pass., τροφῇ ἀναδοῦνται are 
well furnished with food, Plat. ΤΥ. ἀναδῆσαι τὺν 
πατρίην ἔς τινα to attach one’s family to ἃ founder, 

trace it back, Hat. IIT, Med., of a ship, ἀναδού- 
μενος ἕλκειν to take in tow, Vhuc. IV. metaph. 
in Pass., ἀναδεδέσθαι & τινος or εἴς τι fe be dependent 
upon, Plut. Hence 

ἀνάδημα, pot. ἄνδημα, τό, -- ἀναδέσμη, Pind., Mur. 
ἀνα-δίδάσκω, f. -διδάξω, fo teach otherwise ov beticr, 
Lat. dedocere, Hdt.:-~ Pass. to be! better tustructed, 
change one’s mind, ld. II. to shew clearly, 
Thuc.: to expound, interpret, λόγια dv. τινά to ox- 
pound them to one, Ar. 
ἀνα-δίδωμι, post. dy-S(Sopa, f. - δώσω, ete., to hold up 
and give, Pind., Xen. ΤΙ, zo give forth, send up, 
yield, καρπόν Hat., etc.: of a river, to yield, ἀναδιδόναι 
ἄσφαλτον Id. 2. intr., of springs and fire, fo 
burst. forth, Id. TIT. fo deal round, spread, 
Plut. IV. intr. to retrograde, Arist. 

ava-dikos, ov, (δίκη) tricd over again, Audoc., Plat. 
ava-Surddopat, Pass. to be made double, Neon. 
ἀνάδοσις, ews, ἡ, (ἀναδίδωμι) a distribution : digestion, 
Polyb.: metaph. of knowledge, Plut. 

avadoros, ov, (ἀναδίδωμι) to be given up, Thue. 
ἀναδοχή, 4, (ἀναδέχομαι) a taking up, undertaking, 
πόνων Soph. 

ava-Spapetv, aor. 2 ink. of ἀνατρέχω. 
ἀνα-ϑύνω [Ὁ], to come to the top of water, Batr, 
ἀνα-δύομαι, Ep. 3 sing. ἀνδύεται [Ὁ]: fF. --δύσομαι [0]: 
aor. 1 ἀνεδύσάμην, Ep. 3 sing. -αἀτὸὸ or ~ero: Dep. with 
aor. 2 act. dvédiv, 3 sing. subj. ἀναδύῃ or opt. ἀναδύη 
[0], inf. ἀναδῦναι : pf. ἀναδέδῦκα τ--- to come up, rise 
from the sea, c. gen., Hom.; soc. acc., ἀνεδύσατο κῦμα 
θαλάσσης Il. IL. to draw back, retire, Hom. 
to shrink back, hesitate, Ar.:—~of springs, to fail, 
Plut. 2. c. acc. to draw back from, shun, πόλεμον 
Il. Hence 

ἀνάδυσις, ews, 7, a drawing back, retreat, Plat.: ἃ 
holding back {rom service, Plut. 
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dva-edvos, ἡ, (va) without bridal gifts, Il. 
dv-aeipw, only in pres. and impf. to lifé up, of a wrestler, 
ll.; to carry off, τάλαντα Ib. 

ἄνά-ελπτος, ov, (ἔλπομαι) wnlooked for, Hes. 
dv-aeptaw, lenothd. for ἀν-αείρω, Anth. 
dva-Lde, inf.-(jv, to return to life, be alive again,N.T. 
avaleiw, Ep. for ἀναζέω. 
ἀνα-ζεύγνυμι and --ω, f. -Cevéw, fo yoke again, ἄνα- 
Cevyviva: τὸν στρατόν to move off the army, Hdt.; ἀν. 
τὸ στρατόπεδον to break up the camp, Id.; ἂν. τὰς νῆας 
to move them back, Id. 2. absol. to break up, shift 
one’s quarters, Thuc., Xen. Hence 

ἀνάζευξις, ews, 4, a marching off, return home, Plut. 
ἀνα-ζέω, f. -ζέσω, to boil up or bubble up, Soph. 2. 
aval. εὐλάς to swarm with worms, a kind of disease, 
Plut.; also, εὐλαὶ ἀναζέουσιν Id. 

ἀνα-ζητέω, f. jow, to examine into, investigate, τὰ ὑπὸ 
γῆς Plat.: Pass., Hdt., etc. 

ἂἀνα-ζωγρέω, f. how, to recall to life, Anth. 
ἂἄνα-ζώννυμιι or —vw, f. -ζώσω, to gird up :——Med., ἀν. 
τὰς ὀσφύας to gird up one’s loins, N. T. 

ἀἄνα-ζωπύρέω, f. now, ἐσ rekindle, Eur.:—Pass. to gain 
Fresh life and courage, Plat., Xen. ; so, intr. in Act., 
Plut. 

ἀνα-θάλλω, aor. 1 ἀν-έθηλα, fo shoot up again: so in f. 
med., ἀναθαλήσεται Anth. 

ἀνα-θαρσέω, Att. --θαρρέω, f. how, to regain courage, 
Ar,, Thuc. ; rim ata thing, Thuc.; πρός τι Plut. ᾿ 
ἀνα-θαρσύνω [Ὁ], Att. --θαρρύνω, f. tv, to fill with 
Sresh courage, Xen. 2. intr. =foreg., Plut. 
ἀνάθεμα, post. dvOena, aros, τό, (ἀνατίθημι) = ἀνάθημα, 
Theocr., Anth. 2. esp. anything devoted to evil, an 
accursed thing, N.T. IT. a curse, lb. Hence 

ἀναθεμᾶτίζω, {. ow, to devote, ἀναθέματι ἂν. ἑαυτούς to 
bind themselvesby a curse,N.T. TL. intr. fo swear, Ib. 

ἀνα.-θερμαίνω, f. dvd, to warm up, heat again, Anth. 
ἀναθετέον, verb. Adj. of ἀνατίθημι, one must attribute, 
τί τινι Plat. 

ἀνα-θηλέω, f. How, (QdAAw) to sprout afresh, Il. 
ἀνάθημα, aros, τό, (ἀνατίθημι) a votive offering set up 
in a temple, Hdt., Soph., etc. 2, a delight, orna- 
ment, Od. 

ἀνα-θλίβω [7], f. ww, to press hard, Anth. 
ἄν-αθλος, ov, without contest, not warlike, Luc. 
ava-Qopety, aor. 2 inf. of ἀναθρώσκω. 
dva-OoptBéw, f. fow, to cry out loudly, shout in αῤ- 
plause, Plat., Xen. IT. c. acc. to applaud, Plat. 
ἀνάθρεμμα, aros, τό, (ἀνατρέφω) a nursling, Theocr. 
ἀν-αθρέω, f. now, to look wp at, observe closely, Eur., 
Plat. :—~Pass., τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ἀναθρούμενα their 
deeds compared with their words, Thue. 

ἀνα-θρώσκω, poét. and Ion. ἀν-θρώσκω : aor. 2 --ἔθορον : 
—to spring up, bound up, rebound, ΤΊ|., Hdt., εἴς. ; 
ἀναθρώσκει ἐπὶ τὸν ἵππον springs upon it, Hdt. 

ἀνα-θυμιάω, f. dow [a], to make to rise in vapour :— 
Pass. to rise in vapour, Arist., Luc. 

avaldea, Ep. and Ion. —ely, Att. 4150 --εἰᾷ : (ἀναιδής) :— 
shamelessness, impudence, effrontery, Hom., Plat., etc. 

ἀναιδεύομαι, Dep. to behave impudently, Ar. From 
ἂν-αιδής, és, (αἰδώς) shameless, Hom., Soph. 2. ς. 
gen., ἀναιδέα δηϊοτῆτος insatiate of strife, 1]. ΤΙ. 
of things, Adas ἀναιδής the reckless stone, of Sisyphus, 
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Od.; ἔργ᾽ ἀναιδῆ Soph.:—rd ἀναιδές, contr. τὰνει- 
δές, -Ξ ἀναίδεια, Eur.; ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπέσθαι 
Hdt. IIT. Adv. -δῶς, Soph., etc. 

ἀν-αιθύσσω, f. fw, to stir up, rouse, Soph., Eur. 
ἀν-αίθω, only in pres. and impf., to light up, set on fire, 
Eur.: to inflame to love, Mosch. IT. intr. to 
blaze up, Aesch. 

av-aiwakros, ov, (αἱμάσσω) unstained with blood, 
Aesch., Eur. 

ἀν-αἰμᾶτος, ov, τεἄναιμος, drained of blood, Aesch. 
ἄν-αιμος, ov, (αἷμα) without blood, bloodless, Plat., etc. 
ἀν-αίμων, ov, -- ἄναιμος, of the gods, Il. 
ἀν.-αιμωτί, (aludw) Adv., without shedding blood, Il. 
ἀν-αίνομαι : impf. ἠναινόμην, Ep. ἀναινόμην : aor. 1 
ἠνηνάμην, 3 sing. subj. ἀνήνηται, inf. ἀνήνασθαι : Dep.: 
—(dv- privat., αἶνος) : 1. c. acc. to vezect with 
contempt, turn one’s back on, spurn, Hom.: also 
simply to refuse, decline, Od., Xen. 2. to renounce, 
disown, Aesch., Eur. IT. c. inf. to refuse, decline 
to do, Il.; and with pleon. negat., dvalvero μηδὲν ἑλέσθαι 
he said no, he had received nothing, Ib. ITT. 
absol. to refuse, deny, Hom. 

av-atas, aor. 1 part. of ᾿ “αἷσσω. 
ἀναίρεσις, ews, 7, a taking up of dead bodies for 
burial, Eur., Thuc. :—so, in a sea-fight, ναυαγίων ἂν. 
Thue. ΤΙ. destruction, Xen., Dem.: abrogation 
of laws, Plut. From - 

ἀν-αιρέωῳ, f. how: ρὲ. -ἤρηκα : aor. 2 ἀν-εἶλον :—to take 
up, raise, Lat. tollere. 2. to take up and carry off, 
bear away, Il., Hdt. 3. to take up bodies for burial, 
Ar., Xen.; this is more common in Med. ΤΙ, to 
make away with, to destroy, kill, Hom., Hdt.,etc. 2. 
of things, to abolish, annul, Xen., etc. 3. to de~ 
stroy an argument, confute, Plat. IIL. to appoint, 
order, of an oracle, c. inf., ἀνεῖλε παραδοῦναι Thuc. ; 
also c. acc. et inf., ἀνειλέ μιν βασιλέα εἶναι Hdt. 2. 
absol. to answer, give a response, Id., Att. 

B. Med. to take up for oneself, take up; and then 
to gain, win, get, achieve, Hom., etc.; ποινήν τινος ἂν. 
to exact penalty from one, Hdt. 2. to take up and 
carry off, snatch away, Od. 3. to take up dead 
bodies for burial, Hdt., Thuc., etc. 4. to take up 
in one’s arms, Il.: hence, to take wp new-born children, 
own them, Lat. tollere, suscipere, Plut. 5. to con- 
ceive in the womb, like συλλαμβάνω, Hdt. 11. to 
take upon oneself, undertake, πόνους Id.; πόλεμόν 
vii war against one, 14. ; ἀν. δημόσιον ἔργον to wnder- 
take, contract for the execution of a work, Plat. 2. 
to accept as one’s own, γνώμην Hdt.; ἂν. φιλοψυχίην 
to entertain a love for life, Id. ITI. to take back 
to oneself, cancel, Dem. 

dv-alpw, f. -dp&, to lift up: in Med., Eur.; in Pass., 
dvapbels carried wp, Anth. 

ἀναισθησία, ἢ, want of feeling or perception ; insensi- 
bility to pleasure or pain, Arist.; and 

ἀναισθητέω, f. how, to want perception, Dem. From 
ἀν-αίσθητος, ov, insensate, unfeeling, Xen., etc. -— 
Adv., ἀναισθήτως ἔχειν to be indifferent, Isocr. 2. 
senseless, wanting tact, stupid, Thuc., Dem. :—— τὸ 
ἀναίσθητον insensibility, Thuc. IL. pass. unfelt, 
θάνατος Id. 

ἀν-αισϊμόω, impf, ἀναισίμουν : 3 pl. aor. 1 subj. ἀναίσι- 
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μώσωσι:---Ῥ 855.) aor. 1 ἀναισιμώθην, pf. ἀναισίμωμαι : 
(αἴσιμος 9) :—Ion. Verb Ξε Att. ἀναλίσκω, to use up, 1456, 
consume, Hdt. :—Pass., ἀναισιμοῦσθαι ἔς τι to be used 
for a purpose, or spent upon a thing, Id.; ποῦ ταῦτα 
ἀναισιμοῦται; where (i.e. how) have these been dis- 
posed of ? 1d. Hence 
ἀναισίμωμα, aros, τό, consumption, expenditure, Hdt. 
dv-atoow [dva—], contr. dv-doow: ἔ, -αἴξω, -ἄξω: aor.1 
—hita, -jta:—to start up, rise quickly, 1]. ; of thought, 
Ib.; of a spring, to gush forth, Ib. 2, c. acc. to 
leap up into, ἅρμα Ib. 

ἀναισχυντέω, f. ἤσω, to be shameless, behave impu- 
dently, Thuc. ; πρός τινα Xen.; and 
ἀναισχυντία, ἢ, shamelessness, Ar., Plat. From 
ἀν-αίσχυντος, ov, (αἰσχύνω) shanteless, impudent, Eur., 
Ar., εἴς, :---Οτὸ ἀναίσχυντον, = ἀναισχυντία, Eur. :-—Adv. 
~Tws, Plat. ΤΙ, of things, abominadle, Eur. 

ἂν-αίτιος, ον and a, ov, of persons, not being the cause 
of a thing, guiltless, Hom., etc. 2. c. gen. rei, 
guiltless of a thing, Hdt., Aesch., etc. ---τοὺκ ἀναίτιόν 
ἐστι, c. inf. 1 zs blamable to do, Xen. 

ἀνα-καγχάζω, f. ow, to burst out laughing, Plat. 
ἀνα-κἄθαίρω, f. --ἀρῶ, to clear completely :—Pass., of the 
air, to become quite clear, Plut. II. Med. to clear 
or sweep away, Plat. 

ἀνα-κάθημαι, Pass. to sit upright, Luc. 
ἀνα-κἄθίζω, f. Att. wo, to set up: Med. ¢o sit uf, 
Plat. ΤΙ, intr. to sit up, Xen. 

ἀνα-καινίζω, f. ow, = ἀνακαινόω, Plut. 
ava-Katvoupyéw, f. ήσω, = ἀνακαινίζω, Anth. 
ἀνα-καινόω, f. dow, to renew, restore :—Pass. to be γε- 
newed, N.T. Hence 

ἀνακαίνωσις, ews, 7, renewal, N. T. 
ava-Kalw, Att. -κάω : aor. 1 dvéxavoa:—to light uf, 
Od., Hdt., etc.:—Med. to light oneselfa fire, Hdt. 2. 
Pass., metaph. to fire up, with anger, Id. 

ἄνα-κἄλέω, poet. ἀγ-καλέω, f.-dow: pf. κέκληκα :—to 
call up the dead, Aesch.; so in Med., Eur. II. 
to call again and again: 1. 20 invoke, appeal to, 
θεούς Hdt., etc.;—so in Med., Soph., Eur. 2. to 
summon, cite, Hdt.:—Med. to call to oneself, send 
for, summon, Id., Thuc. 3, to call by a name, 
ἂν. κακούς Eur.; Δαναούς Thuc. :—Pass., ᾿Αργεῖος ἀνα- 
καλούμεγος Soph. 4. to call on, so as to encourage, 
Thuc.; Med., ἀνακαλεῖσθαι τὰς κύνας to cheer on the 
hounds, Xen. IIL. to call back, recall, mostly in 
Med., Aesch.; esp. from exile, Plat.; ἀνακαλεῖσθαι τῇ 
σάλπιγγι to sound aretreat, Xen. 

ἀνακἄλυπτήρια, τά, presents made by the bridegroom, 
when. the bride first took off her veil, Lys. From 

ἀνα-κἄλύπτω, ἔ, yw, to uncover, dy. λόγους to use open 
speech, Eur. :—Med. to unveil oneself, unveil, Xen. : 
——-Pass., of a veil, ἐο de uplifted, N.T. 

ἀνα-κάμπτω, f. po, to bend back: mostly intr. to bend 
one’s steps back, return, Hdt. 

ἀνπάκανθος, ον, (ἄκανθα) without spine, of certain fish, 
t. 

ἄνα-κάπτω, f. Yo, to gulp down, Hat. 
ἀνακέᾶται, Ion. for ἀνάκεινται, 3 pl. of sq. 
ἀνά-κειμαι, poét. dy-Ketpat,f.—xelooua, serving as Pass. 
to ἀνατίθημι, to be laid up as a votive offering, to be 
devoted or dedicated, Hdt., etc. 2. to be set up as 
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a statue, Dem., Theocr. 3. to be ascribed or offered, 
τινι Plut. ΤΙ, to be veferred to a person, depend 
on his will, Hdt.; πάντων ἀνακειμένων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς 
τὰς ναῦς since they had their whole fortunes dependant 
on their ships, Thuc.; ἐπὶ σοὶ τάδε πάντ᾽ ἀνάκειται Ar.; 
σοὶ ἀνακείμεσθα Eur. 

᾿Ανάκειον, τό, (“Avanes) the temple of the Dioscuri, 
Andoc., etc.; cf. ἀναγκαῖον. 

ἀνα-κέλᾶδος, 6, 2 loud shout or din, Eur. 
ἀνα-κεράννῦμι and -ὕύω, f. -κεράσω [ἃ]: to min wp or 
again, κρητῆρα Od.; οἶνον Ar. :—Pass., aor. 1 πεκερά- 
σθην Plat.; —expdény [ἃ] Plut. 

“Avakes, wy, of, old form of ἄνακτες, the Dioscuri, Castor 
and Pollux, Plut. 

ἀνα-κεφἄλαιόω, f. dow, to sum up the argument :— 
Pass. to be summed up, N. T. 

ἀνα-κηκίω, only in pres. and impf., to spout up, gush 
forth, ἀνακήκϊεν αἷμα 1]. 
ἀνα-κηρύσσω, Att.-rre, f. ξω, to proclaim by voice of 
herald, publish abroad, Soph., Xen. 2. C. ace. pers. 
to proclaim as conqueror, Ar. :—Pass., aor. χ inf. dva- 
κηρυχθῆναι Hdt. IT. fo put up to auction, Id. 

ἀνα-κινδυνεύω, f. ow, to run into danger again, to run 
a fresh risk, Hdt. 

ἀνα-κινέω, f. how, to sway or swing to and fra, 
Hdt. ΤΙ. zo stir up, awaken, νόσον Soph. ; πόλε- 
μον Plut. Hence 

ἀνακίνησις [1], ews, ἧ, a swinging to and fro: metaph., 
excitement, emotion, Soph. 

ἀνα-κίρνἄμαι, Dep. to mix well: metaph., φιλίας ἀνα- 
κίρνασθαι to join in closest friendship, Kur. 

ἀνα-κλάζω, ἔξ. -κλάγξω: aor. 2 ἀνέκλᾶἄγον τ.“ 10. cry 
aloud, scream out, Eur.; of a dog, to bark, bay, 
Xen. 

ἀνα-κλαίω, Att. --κλάω, f. --κλαύσομαι, to weep aloud, 
burst into tears, Hdt. 2. c. acc. to weep for, Idi; 
so in Med., Soph. 

ἀνα-κλάω, f.—-KAdew [a], to bend back, δέρην Liur. 
to break short off, Thuc. 

ἀνάκλησις, ews, 7, (ἀνακαλ ἔω) a calling on, invocation, 
θεῶν Thuc. IL. a recalling: retreat, Put. 

ἀνακλητικός, 4, dv, (ἀνακαλέω) fit for exhorting, 
Plut. Il. fit for recalling, τὸ ἀνακλητικὸν σαλ- 
πίζειν to sound ὦ retreat, Anth. 

ἀἄνα-κλίνω [1], poét. ἀγ-κλίνω, f. -κλϊνῷ, to /ean one 
thing upon another, [τόξον] ποτὶ γαίῃ ἀγκλίνας having 
laid it on the ground, Il. :—~Pass. to lean back, to Lie 
on one’s back, recline, Lat. resupinari, Od. ΤΙ, fu 
push back a trap-door, to open it, Hom., If{dt. Hence 
avakhiros, ov, leaning back: ἂν. θρόνος a seat with ἃ 
back, Plut. 

ἀνα-κλώθω, f. ow, of the Fates, to τᾶ the thread of 
one’s life, to change one’s destiny, Luc. 

ἀνα-κογχὕλιάζω, f. ow, (κόγχη) to vpen and counters 
Feit a seal, Ar. 
ἀνα-κοινόω, ἔξ. dow, to communicate a thing to another, 
τί τινι Plat. ἃ. c. dat. pers. to communicate with, 
take counsel with, dv. τοῖς θεοῖς περί τινος Xen. 11, 
Med., with pf. pass. ἀνακεκοίνωμαι, properly, fo com 
municate what is one’s own to another, &vacowovrat 
τῷ Ἴστρῳ τὺ ὕδωρ mingles its water with the Ister, 
Hdt. 2. much like Act., either ἀνακοινοῦσθαί τί τινι 
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ἀνακοιραγέω ---- ἀνάληψις, 
to impart a thing to one; or ἂν, τινὶ to consulé one, 
Xen.: absol. to hold communication, Ar. 

ἀνα-κοιρᾶἄνέω, f. fow, to rule or command in a place, 
Anth. 

ἀνακομϊδή, 7, a carrying away again, recovery, τῶν 
πλοίων Decret. ap. Dem. From 

ἀνα-κομίζω, pot. dy-Kop—, f. Att. --κομιῷ, to carry up, 
Xen,:-—-Pass. to be carried up stream, or up the 
country, Hdt. II. to bring back, recover, Xen. : 
~~-Med. (with pf. pass.) to take back with one, Hdt.:— 
Pass. to be brought back, and of persons, to return, 
Id., Thuc. 2. Med. also, to bring to pass, Pind. :— 
to bring back upon oneself, Eur. 

ἀν-ἄκοντίζω, f. ow, intr. to dart or shoot up, 1]., Hdt. 
ἀνακοπή; 7, @ beating back: the recoil of the waves, 
and the water left after flood-tide, Plut. From 

avarkémrrw, ἔξ. vw, to drive back, Od. 2. to beat 
back an assailant, Thuc. ΤΙ, to stop :—~Pass. to 
be stopped, stop short, τινός from a thing, Luc. 

ἀνα-κουφίζω, f. Att.-.&, zo lift up, Eur.; of a ship, ἂν. 
κάρα Soph. :—Pass. to be lifted up or lightened, aor. 1 
ἀνεκουφίσθην Eur.: to rise in spirits, Xen. Hence 

ἀνακούφισις, ews, 7, relief from a thing, c. gen., Soph. 
ἀνα-κράζω, aor. 2 ἀνέκρἄγον, to cry out, lift up the 
voice, Od., Att. 

ἀνάκρᾶσις, ews, 7, (ἀνακεράννυμι) a mixing with others, 
Plut. 

ἀνα-κρέκομαι, Med. to tune up, Anth. 
ἀνα-κρεμάννυμι, poet. dy-Kp—: ἢ. -xpeudow, Att. -κρε- 
μῷ :-—Pass. --κρέμᾶμαι :—to hang up on a thing, c. dat., 
Od.; és..or πρὸς... Hdt.:—Pass. to be hung up, 
Id. IL. to make dependent, Plat. 

ἀνα-κρίνω [1], f. —Kpiv&, to examine closely, to question, 
interrogate, τινά Thuc., Plat. 2. to inquire into a 
fact, Antipho :—Med., Pind. ΤΙ, used at Athens in 
technicalsense: 1, to examine magistrates as to their 
qualification, Dem. 2. of the magistrates, to examine 
persons concerned in a suit, so as to prepare the matter 
for trial, Id. TIT. Med., ἀνακρίνεσθαι πρὸς ἑαυτούς 
to dispute one with another, Hdt. Hence 

ἄνάκρισις, post. ayKp-, ews, , examination of parties 
concerned in a suit, a preparation of the matter for 
trial, Xen.; μηδ᾽ els ἄγκρισιν ἐλθεῖν, i.e. not even to 
begin proceedings, Aesch. 

ἀνα-κροτέω, f. jaw, to lift up and strike together, τὼ 
χεῖρε Ar.; τὰς χεῖρας Aeschin.: absol. to applaud 
vehemently, Ar. 

ἀνάκρουσις, ews, ἦ, a pushing back: of a ship, backing 
water, Thuc.; and 

avakpovorréoy, verb. Adj. of ἀνακρούω, one must check, 
Xen. From 

Gva-Kpovw, post. dy-Kp-, f, ow, to push back, stop short, 
check, ἵππον χαλινῷ Xen. IT. Med., ἀνακρούεσθαι 
πρύμνην to put one’s ship astern, by backing water, Ar. ; 
50 ἀνακρούεσθαι alone, Thuc.; also, ἐπὶ πρύμνην ἀν., 
Hdt. :—metaph. to put back, Plat. 2. in Music, zo 
strike up, Theocr. 

ἀνα-κτάομαι, f. -ἤσομαι: pf. ἀν-ἔκτημαι: Dep. :—to 
regain for oneself, get back again, recover, Hdt., 
Aesch. IT. c. acc. pers. to win a person over, 
gain his favour or friendship, Hdt., Xen. 
dvaxropia, ἡ, (ἀνάκτωρ) management of horses, h. Hom. 
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ἀνακτόριος, a, ον, (ἀνάκτωρ) belonging to a lord or 
king, royai, Od. 

ἀνάκτορον, τό, a palace; of gods, a temple, Hdt., Eur. 
From 

ἀνάκτωρ, opos, ὃ, -- ἄναξ, Aesch., Eur. 
dva-KiKaw, f. ἤσω, to stir up and mix, mix up, Ar. 
ἀνα-κυκλέω, f. jow, to turn round again, Eur.: metaph. 
to revolve in one’s mind, Luc. 

ἀνακυκλόομαι, Pass. to revolve, Anth. 
ἀνα-κυμβᾶλιάζω, f. cw, (κύμβαλον) to fall rattling 
over, of chariots, 1], 

ἀνα-κύπτω, ἴ. -κύψομαι or -ψω: aor. 1 ἀνέκυψα: pf. 
ἀνακέκῦφα :---ο lift up the head, Hdt.; ἀνακεκυφώς 
with the head high, of a horse, Xen. 11. to 
come up out of the water, pop up, Ar., Plat.: metaph. 
to emerge, Plat. 

ἀνα-κωκύω [Ὁ], f.00, fo wail aloud, Aesch.; ἀνακωκύει 
φθόγγον utters a loud wail, Soph. 

avakds, Adv. (ἄναξ a manager), carefully, ἀνακῶς ἔχειν 
τινός to look well to a thing, give good heed to it, 
Hdt., Thuc. 

ἀνακωχή, ἀνακωχεύω, V. ἀνοκωχή. 
ἀνα-λάζομαι, Dep. only in pres. ἐο take again, Mosch. 
Gv-GAGAdLw, f. fw, to raise a war-cry, cry aloud, Eut., 
Xen. 

ἀνα-λαμβάνω, f. —Anyoua, to take up, take into one’s 
hands, Hdt.: to take om board ship, Id., Thuc.: gene- 
rally, to take with one, Thuc. 2. to take up, for the 
purpose of examining or considering, Plat. 3. to take 
wpon oneself, assume, τὴν wpotevtay Thuc., etc. 4. 
Med. to take upon oneself, undertake, engage in, κίν- 
δυνον, μάχην Hdt. 5. to learn by rote, Plut. II. 
to get back, regain, recover, τὴν ἀρχήν Hdt., Xen. 8. 
to retrieve, make good, τὴν αἰτίην Hdt.; ἁμαρτίαν 
Soph. 3. to restore, repair, Hdt.; ἂν. ἑαυτόν to 
regain strength, revive, Thuc. 4. to take up 
again, resume, τὸν λόγον Hdt., Plat.: to recollect, 
Plut. ITI. to pudl short up, to check a horse, 
Xen.: ἂν. τὰς κύνας to call them back, Id. IV. 
to gain quite over, win over, Ar. 

ἀνα-λάμπω, f.—-~w, to flame up, take fire, Xen. 
metaph. to break out anew, as war, Plut. 
to oneself again, revive, Id. 
ἀν-αλγής; -- ἀνάλγητος, painless, Plut. 
ἀναλγησία, ἡ, want of feeling, insensibility, Dem. From 
ἀν-ἄλγητος, ov, (ἀλγέω) without pain, and so: I. 
of persons, insensible to pain, Arist. 2. unfeeling, 
hard-hearted, ruthless, Soph.; ἀναλγητότερος εἶναι to 
feel less grieved, Thuc.: c. gen., dv. εἶναί τινος to 
be insensible to, Plut.: —Adv. -rws, unfeelingly, 
Soph. ΤΙ. of things, not painful, Id. 2, 
cruel, πάθος Eur. 
ἀν-αλδής, és, (ἀλδαίνω) not thriving, feeble, Ar. 
ἀνα-λέγω, Ep. impf. ἄλλεγον : ἔ. ἀναλέξω : Ep. aor. 1 
inf. ἀλλέξαι :--τίο pick up, gather up, ὀστέα 1]. ----Μεά, 
to pick up for oneself, Hdt.; ἂν. πνεῦμα to collect one’s 
breath, Anth. Il. to reckon up, τὸν χρόνον Plut.: 
—Pass., ἀναλεγόμενον being recounted, Xen. 

ἀνα-λείχω, f. fw, to lick up, τὸ αἷμα Hdt. 
ἀνάληψις, ἡ, (ἀναλαμβάνω) a taking up of a child, to 
acknowledge it, Luc. 2. pass. a being taken up, the 
Ascension, N.T. ΤΙ. a taking back, a means 

IT. 

2. to come 
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of regaining, Plut. 2. a making good, making 
amends for a fault, Thuc.: ὦ refreshing, Luc. 

Gv-aOrs, ἐς, (ἀλθαίνω) powerless to heal, Bion. 
av-dALos, ov, Dor. for ἀν-ήλιος. 
ἀν-άλιπος [GA], ov, Dor. for ἀν-ἤλιπος. 
ἀνᾶλίσκω and avaAde: impf. ἀνήλισκον and ἀνάλουν : 
f. dvdAdow: aor. 1 ἀνήλωσα and ἀνάλωσα [ἃ]: pf. 
ἀνήλωκα and ἀνάλωκα [ἃ] :—Pass., f. ἀνᾶλωθήσομαι : 
aor. 1 ἀνηλώθην and ἀνάλώθην : pf. ἀνήλωμαι and ἀνά- 
λωμαι. (The quantity of 2nd syll. and the act. form 
make it doubtful whether this Verb is a compd. of ἀνά, 
ἅλίσκομαι) Louse up, to spend, lavish or squander 
money, Thuc.; εἴς τί 2pon a thing, Plat., etc. ; πρός τι 
Dem. ; ὑπέρ τινος Id. :—Pass., τἀνηλωμένα the monies 
expended, ld. 2. metaph., ἀνάλωσας λόγον hast 
wasted words, Soph.; ἀν. σώματα πολέμῳ Thuc. 11. 
of persons, to kill, destroy, Trag.:—Med. to kill one- 
self, Thuc. 
ἀνάλκεια, 7, want of strength, feebleness, Ep. dat. pl. 
ἀναλκείῃσι 1]. ; sing. ἀναλκίη [with 7] Theogn. From 

ἄν-αλκις, dos, 6,7: acc. 15a or --ἰν - (ἀλκή) without 
strength, impotent, feeble, of unwarlike persons, Hom., 
Aesch., etc. 

ἀν-ἄλλομαι, f. --ὠλοῦμαι, aor. 1 -ηλάμην, Dep. to leap 
or spring up, Ar., Xen. 

ἄν-αλμος, ov, (ἅλμῃ) wot salted, Xen. 
ἀναλογία, 7, (ἀνάλογος) proportion, Plat., ete. 
ἄνα-λογίζομαι, f. Att. --λογιοῦμαι, Dep. to reckon wp, 
stint up, Plat., Nen. 2. to calculate, consider, τι 
Thue. 3. foll. by a Conj., ἀναλ. ὧς, ὅτι, to recol- 
lect that, Id., Xen. Hence 

ἀναλογισμός, ὁ, reconsideration, Thuc.:—a course or 
line of reasoning, Xen. 2. κατὰ τὸν ἀναλογισμόν 
according to proportionate calculation, ap. Dem. 

ἀνά-λογος, ov, proportionate, Plat.: neut. as Adv. iz 
proportion, analogously, Arist. 
ἀνᾶλόω, old form of ἀναλίσκω. 
ἄν-αλτος, ov, (ἀλθαίνω) not to be filled, insatiate, Od. 
ἀνάλῦσις, ews, 7, (ἀναλύω) a loosing, releasing, κακῶν 
from evils, Soph. ΤΙ. (from Pass.) vecivement, 
departure, death,N.T. ὁ 

ἀναλύτήρ, ρος, ὃ, a deliverer, Aesch. From 
ἀνα-λύω, Ep. dd-Avw: Ep. 3 sing. impf. ἀλλύεσκε: Ep. 
part. fem. ἀλλύουσα: £. --λύσω :—~to usloose, undo, of 
Penelopé’s web, Od. 2. to wploose, set free, release, 
ἐκ δεσμῶν lb. It. after Hom., ἀν. ὀφθαλμόν, φωνάν, 
i.e. to restore to a dead man the use of his eyes and 
voice, Pind. 2. to analyse, Arist. 3. to put an 
end to a thing, Xen,:—to abolish, cancel, Dem.:—~Med. 
to cancel faults, Xen., Dem. ITT. intr. to loose a 
ship from its moorings, weigh anchor, depart, Polyb. : 
-—metaph., of death, N. Τὶ 2. to return, Ib. 

ἀνάλωμα, aros, τό, (dvardw) expenditure, cost, in pl. 
expenses, Thuc., etc. 

ἀγάλωσις, ἡ, (ἀνᾶλόω) outlay, expenditure, Theogn., 
uc. 

ἀνᾶλωτής, οὔ, 6, (ἀνάλόω) a shender, waster, Plat. 
ἀνᾶλωτικός, 4, dy, (ἀνάλόω) expensive, Plat. 
av-dAwros [aA], ov, (ἁλίσκομαι) not to be taken, in- 
vincible, impregnable, Hdt.: also, not taken, still 
holding out, Thue. 2. of persons, ἀν. ὑπὸ χρημά- 
τῶν incorruptible, Xen. 

ἀναλθής ----- ἀναμίσγω. 
ἀνα-μαιμάω, only in pres. fo rage through, ας acc., Il. 
ἀνα-μανθάνω, f. --᾿͵αθήσομαι, to cnguire closely, Hdt. 
ἀν-αμάξευτος, ov, (ἁμαξεύω) impassable for wagons, Udt. 
ἀν-αμάρτητος, ον, (ἁμαρτάνω) without niissing, une 
failing, unerring, Xen. 2. in moral sense, rth. 
out fault, blameless, Plat., etc.; dv. πρός τινα or τινί 
having done no wroug to a person, Hdt.; dy. τινάς 
guiltless of a thing, [d.; τὸ ἀναμάρτητον tnrocence, 
Xen. :—~Adv. -rws, without fail, unerringly, Id. 

ἀνα-μᾶρνυκάομαι, Vv. ἀναμηρ -. 
ἀνα-μᾶσομιαι, Dep. to chew over again, ruminate, Ar 
ἀνα-μάσσω, Att. -rre, f. fw, to wipe aff, ἔργον ὃ ari 
κεφαλῇ ἀναμάξεις a deed which thou wilt wipe aff on 
thine own head (as if it were a stain), Od.; so, ταῦτα 
ἐμῇ κεφαλῇ ἀναμάξας Hdt.:—Med., ἀναμάττεσθαι τῷ 
προσώπῳ τοῦ αἵματος to have [some of] the blood 
wiped oi one’s face, Plut. . 

ἀνα-μάχομαι [ἃ], f. -μαχέσομαι, Att. -μαχοῦμαι, Dep. 
to renew the fight, retrieve a defeat, Hdt., Thue. ; ἂν, 
τὸν λόγον to fight the argument over avain, Plat. 

ἀν-ἀμβᾶτος, ov, of a horse, theft one cannot mount, Xen. 
ἀνα-μέλπω, f. vw, fo begin to sing, ἀοιδάν Theocr. 
ava-pepixarar, lon. for ἀναμεμιγμένοι εἶσι, 3 pl. pf. of 
ἀναμίγνυμι. 

ἀνα-μένω, poct. ἀμ-μένω, f. -μενῷ, to wait for, await, 
c. acc., Od., Hdt., etc. :-—~c. acc. et inf., dv. τινὰ ποιεῖν 
to await one’s doing, Hdt.; av. ce γίνεσθαι a thing 
happening, Id.: ~absol. to wazt, stay, Soph., ete. 2. 
to await, endure, τί Xen. 3. to put off, delay, Id. 

ἀνά-μεσος, ov, iv the midland or interior, Lat. medi- 
terraneus, Hdt. 

ἀνά-μεστος, ov, filled full, τινός of ἃ thing, Dem. 
ἀνα-μεστόω, f. dow, to fill wp, fill fell, Ar., in Pass. 
ἀνα-μετρέω, f. Haw, to re-measure the road one came 
by, retrace one’s steps to a place, dopa ἀναμετρήσαιμι 
Χάρυβδιν Od. 2. to recapitulate, Mur.,in Med. IT. 
to measure over again, to measure carefully, take the 
measure of, rt Hdt.; ἂν. ἑαυτόν Ar. i~~Med., ἀνεμετρη- 
σάμην φρένας τὰς ods took the measure of thy mind, 
Wur, 2. ἀναμετρεῖσθαι δάκρυ els τινὰ to mecasiure 
out (i.e. pay) to him the tribute of a tear, Id. 

ἀναμέτρησις, ews, 7, (ἀναμετρέω) a measurement, Tives 
πρός τι of one thing by another, Plut. 

ἀνα-μηρυκάομαι or advapap-, Dep. to chew the cud, Luc. 
dvaptya, poct. ἄμμιγα, Adv., -- ἀναμίξ, promiscuausly, 
Soph., Anth.; and 

ἀνάμιγδα, -- ἀναμίξ, Soph. Irom 
ἀνα-μίγνῦμι and --ὕὅὠ, pott. ἀμ-μίγνυμι, f. --μίξω - Kp. 
aor. r part. ἀμμίξας : οἷ. ἀναμίσγω τ fo mix up, mix 
together, Od., WUdt., ete.r Pass. fo be mixed with 
others, Hdt., Att.: 40 hawe tutercourse, Plut. 

ἀνα-μιμνήσ'κω, f.~uyjow, pot. ἀμμνήσω, to remind one 
of a thing, c. dupl. acc., ταῦτά μὴ ἀνέμψησας Ode; c. 
gen. rei, ἀν, τινά τινὸς Kurs c. ace. pers. et inf. fo 
remind one to do, Pind. 2. c ace. rei, to recall to 
memory, make mention of, Vem, IY. in Pass. 
to remember, τινός Tidt., etc.; more rarely re Ar, 
Plat.; περί τι Plat. 

dva-pipve, post. for ἀνα-μένω, I. 
ἀναμίξ, (ἀναμίγνυμὴ Adv. promiscuotusly, Udt., Thue. 
ἀνάμιξις, ews, 7, (ἀναμίγνυμαι) intercourse, Plut. 
ἀνα-μίσγω, poét. and Ion, for ἀναμίγνυμι, only in pres. 
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ἀναμισθαρνεω ---- αναπαύω. 

and impf., fo mix one thing with another, τί rium Od.: 
—Pass. to have intercourse, rut Hdt. 

ἂνα-μισθαργέω, f. ἤσω, to serve again for pay, Plut. 
ἀναμνησθείς, aor. 1 pass. part. of ἀναμιμνήσκω. 
ἀνάμνησις, ews, 7, (ἀναμιμνήσκω) a calling to mind, 
recollection, Plat., ete. 

ἀἄναμνηστός, ὄν, (ἀναμιμνήσκω) that which one can re- 
collect, Plat. 

ἀνα-μολεῖν, inf. of ἀν-έμολον, aor. 2 of ἀναβλώσκω, to 
go through, ce. acc., Eur. 
ἀνα-μορμύρω, to roar loudly, boil up, πᾶσ᾽ ἄναμορ- 
μύρεσκε (Lon. impf.) of Charybdis, Od. 

ἀνα-μοχλεύω, f. ow, to raise by a lever, to force open, 
πύλας Kur. 
ἀν-αμπλάκητος or ἀν-απλάκητος, ον, weerring, τι71- 
failing,Soph. 2. of a man, without error or crime, 
Aesch., Soph. 

ἀνα-μυχθίζομαι, Dep. only in pres. to moan loudly, 
Aesch. 

ἀν-αμφίβολος, ov, wuambiguous: Adv. -Aws, Luc. 
ἀν-αμφίλεκτος, ov, =sq., Luc. 
ἀν-αμφίλογος, ov, undisputed, undoubted, Xen. 
—yws, indisputably, Id. 
ἀν-αμφισβήτητος, ov, wudisputed, indisputable, Thuc.; 
dv. χώρα a place about which there is no dispute, i.e. 
well-known, Xen. 

ἀνανδρία, ἢ, want of manhood, Eur., Plat., etc. 2. 

Adv. 

unmanliness, cowardice, Aesch., etc. From 
ἄν-ανδρος, ov, (ἀνήρ) : I. -- ἄνευ ἀνδρός, husband- 
less, Trag. 2.- ἄνευ ἀνδρῶν, without men, Ib. 11. 
wanting in manhood, unmanly, Hdt., Plat.; τὸ ἄναν- 
dpov = ἀνανδρία, Thuc. 

av-dvopwros, ov, (dvipdw) widowed, ebval Soph. 
ἀνα-νεάζω, in pres. fo renew one’s youth, Ar. 
ἀνα-νέμω, pot. ἀν-νέμω, f. -veud, to divide anew: 
Med. to count up, Hdt. (in Ion. fut. -vewéerar). 2. 
to rehearse, read, Theocr. 

ἄνα-νέομαι, Dep. only in pres. to mount up, avvetrat 
(Ep. for dvavetra:) Od. 

ἀνα-νεόομαι, aor. 1 ἀνενεωσάμην, to renew, Thuc., etc. 
ἀνα-νεύω, f. -γεύσομαι or —vedow: aor. 1 ἀνένευσα :— 
to throw the head back, in token of denial (which we 
express by shaking the head), Hom., Hdt., etc. 2, 
c. ace. rei, to deny, refuse, 1]. 

ἀνανέωσις, ews, ἡ, (dvavedouat) a renewal, Thuc. 
ἀνα-νήφω, only in pres. to return to sobriety of mind, 
N.T. 2. trans. to make séber again, Luc. 

ἀν-ανθής, és, (ἄνθος) without bloom, past its bloom, Plat. 
avavra, Adv. of ἀνάντης, up-Aill, 1. 
ἀν-αντἄγώνιστος, ov, (ἀγωνίζομαι) without a rival, 
without a struggle, Thuc.: uncontested, unalloyed, 
Id, :—Adv. --τως. ΤΊ. ivreststible, Plut. 

ἀν-ἄντης, es, (ἀνά, ἀντάω) wp-hill, steep, Hdt., Plat., 
Xen.; πρὸς τὸ ἄναντες to the highest point, Plat. 

ἂν-αντίλεκτος, ov, incontestable, Luc. . 
ἄναξ [a], ἄνακτος, ὅ: νος. ἄνα : (ἀνάσσω) :—a lord, 
master, being applied to the gods, esp. to Apollo and 
Zeus, Hom.; to the latter in voc., Zed ἄνα Il. 11. 
among the Homeric heroes Agamemnon is ἄναξ ἀνδρῶν ; 
but ἄναξ is a title given to all men of rank and note, as to 
Teiresias, Od.; βασιλεὺς ἄναξ lord king, Ib. JIL. 
the master of the house, esp. as denoting the relation 

59 
of master to slave, \b. IV. metaph., corns, ναῶν 
ἄνακτες lords of the oar, of ships, Aesch.; ἄν. ὅπλων 
Eur. 

ἀνα-ξαίνω, 1. -Eived, to tear open, a wound, Babr. 
ἀνα-ξηραίνω, f. ἄνῶ : aor. 1 ἀνέξηρᾶνα, Ep. 3 sing. subj. 
ἀγξηράνῃ :—to dry up things, of the wind, Il.; to dry 
up astream, Hdt. 

ἀναξία, ἡ, (ἀνάσσω) a command, behest, Pind. 
ἀν-άξιος, ov and a, or: I. of persons, unworthy, not 
deemed or held worthy of, c. gen., Hdt.; ἀνάξιον σοῦ 
too good for thee, Soph.; c.inf., ἀνάξιος duoruyely un- 
deserving tosuffer, Id.:—Adv., avatiwséwurayHdt. 2. 
absol. unworthy, worthless, Id., Soph. :—Adv. -τίως, 
Soph, 3. undeserving of evil, Id., Eur. IT. 
of things, w2deserved, ἀνάξια παθεῖν Eur., ete. 

ἀναξι.φόρμιγξ, ryyos, 6, ἦ, ruled by the lyre, Pind. 
ἀναξυρίδες, ίδων, al, the trousers worn by eastern nations, 
Hdt., Xen.; by the Scythians, Hdt. (A Persian word.) 

ἀνα-ξύω [0], f. -Edow, to scrape up or off :—Pass., ἀνα- 
ξυσθείς (aor. 1 part.) having the surface scraped off, 
Plut. 

ἀνα-οίγω, f. tw, Ep. for ἀνοίγω, 1]. 
ἀνα-παιδεύω, f. ow, fo educate afresh, Ar. 
ἀνάπαιστος, ov, struck back, rebounding : as Subst. az 
anapaest G.e.a dactyl reversed), an anapaestic verse, 
Ar.3 ἀνάπαιστα, τά, anapaestics, satire, Plut. From 

ἀνα-παίω, ἕξ, ow, to strike back. 
ἀνά-πᾶλιν, Adv. dack again, Plat., etc. II. over 
again, Id. TIL. contrariwise, reversely, Id. 
ἀνα-πάλλω, poét. ἀμ-πάλλω : Ep. aor. 2 part. ἀμπεπα- 
Adv :—to swing toand fro, ἀμπεπαλὼν ἔγχος having 
poised and drawn back the spear before throwing it, 
ll.: to set 111 motion, urge on, Eur.; ἀμπάλλειν τὰ 
κῶλα Ar.:—Pass. fo spring up, ὡς ὅτε ἄναπάλλεται 
ἰχθύς, ds πληγεὶς ἀνέπαλτο (3 sing. Ep. aor. 2) as 
when a fish spritigs up, so he smitten sprang wp, Il. 
ἀνα-πάσσω, ἴ. -πάσω [ἃ], ἐο sprinkle upon, τί τινι Pind, 
ἀνάπαυλα, ἧς, 7, (ἀναπαύω) repose, rest, Soph.; κατ᾽ 
ἀναπαύλας διῃρῆσθαι to be divided into reliefs, of work~ 
men, Τὰς, 2. c.gen. rei, rest from a thing, Soph., 
Thuc., etc. Il. a vesting-place, an imm, Lat. 
adeversorium, Eur., Ar. 
ἀνάπαυμα, post. ἄμπ-» aros, τό, (ἀναπαύω) a repose, 
vest, Hes.3 μεριμνῶν from cares, Theogn. 2. a 
vesting-place, Anth. 
ἀνάπαυσις, poét. ἄμπ--» ews, 7, (ἀναπαύω) repose, rest, 
Pind., Xen.: velaxation, recreation, Xen. 2. vest 
from a thing, c. gen., Thuc. 
ἀναπαυστήριος or -παυτήριος, lon. apar-, ov, (ava- 
παύω) of or for resting, Hdt. IT. as Subst. 
ἀναπαυστήριον, τό, a time of rest, Ken. 2. ἃ place 
of rest, Luc. 
ἀνα-παύω, poét. and Jon. dpar-,f. ow, to make to cease, 
to stop or hinder from a thing, c. gen., Il.; ἀν. τινά 
τινος to give him rest or relief from a thing, Soph., 
Dem. 2. c. acc. only, to stop, put an end to, βοήν 
Soph. :—more commonly, to rest, halt, τὸ στράτευμα, 
τοὺς ναύτας Xen. 8. rarely intr. in sense of Med. to 
take vest, ἀναπαύοντες Thuc.; ἀνέπανεν Xen. II. 
Med. and Pass. to desist from a thing, ἀπὸ vav- 
μαχίας Thuc. 2. absol. to take one’s rest, sleep, 
Lat. pernoctare, Hdt., Eur., etc. ; of the dead, Theocr. : 
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-—of soldiers, to halt, vest, Xen. 
strength, Id. 

ἀνα- πείθω, f. --πείσω, to bring over, convince, Xen. :— 
Pass., Thuc. 2. to persuade, move to do a thing, 
c. acc. pers. et inf., Hdt., Att.; ἂν. τινά τι to persuade 
one of a thing, Ar. 3. to seduce, mislead, τινά 
Hadt., etc. 

ἀνα-πειράομαι, Dep. to try or attempt again: as a 
military and naval term, to renew or continue their 
exercises, Hdt., Thuc. 

ἀνα-πείρω, poet. apa—, to pierce through, fix on a spit, 
Il., Ar. IL. to impale, ἐπὶ ξύλου τινά Hat: 
Pass., ἀποθανεῖν ἀναπᾶρείς (aor. 2 part.) Id. 

ἀναπειστήριος, a, ov, (ἀναπείθω) persuasive, Ar. 
ἄνα-πεμπάζομαι, Dep. to count again, count over, Plat. 
ἀνα--πέμιπω, poet. ἀμπ-- f. fw, to send up from below, 
Aesch. : to send forth, Pind. :—Med. to send up from 
oneself, Xen. 2, to send up, from the coast inland, 
esp. into Central Asia, Thuc., Xen. IT. to send 
back, Pind. 
ἀναπεπταμένος, pf. part. pass. of ἀναπετάννυμι. 
ἀναπεσεῖν, aor. 2 inf. of ἀναπίπτω. 
ἀνα-πετάννῦμι or -ὕω, later dva-werdw: f. --πετάσω 
[a], Att. --πετῶ :—poét. apa-:—zo spread out, unfold, 
unfurl sails, 11,; av. βόστρυχον to let the hair flow 
loose, Eur.; φάος ἀμπετάσας having shed light abroad, 
Id.3 ἂν. τὰς πύλας to throw wide the gates, Hdt.:— 
Pass., ἀναπεπταμένος thrown open, 1]. ; ἀλώπηξ ἀνα- 
πιτναμένη a fox lying on its back, Pind. :—the part. 
pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἢ, ov, is often a mere Adj. 
open, of the sea, Hdt.; of eyes, Xen.; δίαιτα ἀν. life 
in the open air, Plut. 
ἀνα-πέτομαι, ἢ. --πτήσομαι: aor. 2 ἀν-επτόμην or dv- 
exrraunv, also in act. form éy-érrny:—to fly up, fly 
away, Hdt., etc. 2. metaph. to de on the wing, 
ἀνεπτόμαν Soph.; ἀνέπταν φόβῳ Id. 

ἀνα-πήγνυμι, f. -πήξω, to transfix, impale, Plut. 
ἀνα-πηδάω, poét. apr-, f. -qorouat, to leap up, start 
up, Il., Hdt., etc. ΤΙ, to leap back, from fear, 
Ar. ; ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὴν Ἑστίαν, for protection, Xen. 

ἀνά-πηρος, ov, much maimed, crippled, Plat., etc. 
ἀναπῖδύω, of ground, fo send forth water, Plut. 
ἀνα-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill up, Lat. explere, 
Epigr. ap. Luc. 2. metaph., πότμον ἀναπλήσαντες 
having filled up the full measure of misery, Il.; so, 
ἀναπλῆσαι οἶτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα Hom., Hdt., 
etc. IL. c. gen, rei, to fill full of a thing, Ar., 
etc. 2. with a notion of defiling, infecting, as 
πλείστους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν Plat.; so Pass. to be in- 
fected with disease, Thuc., Plat. 
ἀνα-πίπτω, poet. ἀμπ--: ἔ. --πεσοῦμαι: aor. 2 --ἐπεσον: 
—to fall back, Aesch. 2. to fall back, give ground, 
Thuc.: to flag, lose heart, Lat. concidere animo, 
Dem. 3. of a plan, to be given up, Id. 4. to 
recline at table, like ἀνάκειμαι, N.T. 

ἀνα-πίτνημι, poét. for ἀνα-πετάννυμι, Pind. 
ἀν-απλάκητος, ov, = ἀναμπλάκητος, q. Vv. 
ἀγα-πλάσσω, Att. -rrw, f. --τλάσω [a], to form anew, 
remodel, Ar. :—Med., ἀναπλάσασθαι οἰκίην to rebuild 
one’s house, Hdt. 2. metaph. 70 invent, in Med., 
Anth. ΤΙ, to plaster up: Pass., κηρὸν ἀναπεπλασ- 
μένος having wax plastered, Ar. 

3. to regain 
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ἀναπείθω ----- ἀναπόνιπτος. 

ἀνα-πλέκω, f. tw, to enwreath, Pind. :—~Med. to braid 
one’s hair, Luc. 2. metaph. of writing verses, 
Anth. 8. Pass., ἀναπεπλεγμένοι closely engaged, Plut. 

ἀνά-πλεος, a, ov, Att. masc. and neut. —wews, wy, also 
fem. -3Aéa: pl., nom. -πλεῳ, neut. -πλεα ; acc. masc. 
~rAews :—guite full of a thing, c. gen., Hdt., Plat. IZ, 
infected with or by a thing, c. gen., Plat. 

ἀνα-πλέω, lon. --πλώω, Ep. --πλείω : £.-wrAedoouat :—-to 
sail up, to go up stream,c.acc.,QOd. ΞΖ, to put out ta 
sea, Il., Dem. Il. to sail the same way back again, 
sail back, Hdt., Xen. :—of fish, to swim back, Hdt. 
ἀνά.πλεως, v. ἀνάπλεος. 
ἀνα-πληρόω, f. dow, to fill up a void, Plat. 2. to 
make up, supply, ld. :—Med., δώματ᾽ ἀν. to fill their 
houses full, Eur. 3. to fill up the numbers of a 
body, τὴν βουλήν Plut.; dv. τὴν συνηγορίαν to jill the 
place of advocate, Id. 4. to pay in full, in Med., 
Dem. IT. Pass. to be restored to its former sise, 
of the sun, after an eclipse, Thuc. Hence 
ἀναπλήρωσις, ews, ἡ, a filling up, Arist., Plut.; and 
ἀναπληρωτέον, Verb. Adj. one must fill up, Plut. 
ἀνα-πτλῆσαι, aor. 1 inf. of -πίμπλημι : --πλήσω, fut. 
ἀνάπλοος, contr. -πλους, ὁ, (ἀναπλέω) a sailing τιῤ- 
stream, Hdt. 2. a putting out to sea, Polyb. 
ἀν-απλόω, f. dew, to unfold, open, Mosch., Babr. 
ἀναπλώω, lon. for ἀναπλέω. 
ἀνάπνευμα, poet. ἄμπν- aros, τό, (ἀναπνέω) a resting 
place, Pind. 
ἀνάπνευσις, ews, ἧ, (ἀναπνέω) recovery of breath, re- 
spite from a thing, c. gen., Il. 

ἀνά.-πνενυστος, ov, without breath, breathless, Hes, 
ἀνα-πνέω, £. --πνεύσυμαι : aor. 1 —érvevoa: besides the 
common tenses (v. rvéw), we have three Homeric forms 
(as if from ἀμ-πνύω), aor. 2 imper. ἄμπνῦε, aor. 1 pass. 
ἀμπνύνθη, and aor. 2 with form of plqpf. ἄμπνῦτο :---to 
breathe again, take breath, 11., etc.: to recover from 
a thing, c. gen., Ib., Soph., etc. ; so, ἔς τίνος Hdt.: - - 
absol. to revive, Xen.; and in this sense Hom. uses 
ἄμπνυτο, ἀμπνύγθη., IL. to draw breath, breathe, 
Pind., Plat. ITI. to breathe forth, send forth, 
καπνόν Pind. Hence 

ἀναπνοή, post. ἀμπν--» ἢ, recovery of breath, revival, 
Pind., Plat.; μόχθων ἀμπνοά rest from toils, Pind., 
Eur. ΤΙ, a drawing breath, respiration, Ar., 
Plat.; ἀμπνοὰς ἔχειν = ἀναπνέειν, to breathe, Soph. 5 τὴν 
ἀν. ἀπολαβεῖν τινος to strangle him. TTL. ἃ breath- 
ing organ, of the mouth, Luc.; an air-hole, Plut. 

ἀνα-ποδίζω, £. ίσω, (πούς) to make to step back, call 
back, cross-examine, Edt., Aeschin.; ἂν. ἑωυτόν ta 
correct himself, Hdt. 

ἀν-άποινος, ov, (ἄποινα) without ransyimn, only in neut. 
ἀνάποινον as Adv., Il. 

ἀνα-πολέω, poet. ἀμ-πολέω, {. How, properly to fur 
wp the ground again: hence to go over again, repeat, 
reconsider, Pind., Soph. 
ἀναπολίζω, = ἀναπολέω, of a field, Pind. 
ἀναπομπή, 7, (ἀναπέμπω) a sending up: dy. θησαυρῶν 
a digging up of treasures, Luc. 
ἀναπόμπιμος, ον, (ἀναπέμπω) sent back, Luc. 
ἀναπομπός, 6, (ἀναπέμπω) one that sends up or back, 
of Hades, sending up the shade of Darius, Acsch. 

ἀγ-απόνιπτος, ov, (ἀπονίζω) unwashen, Ar. 
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ἀψαπρασσω — ανάρταω. 

ἄνα-πράσσω, Att. -πράττω, ξ, -πράξω, to exact, levy 
money or debts, Ar., Thuc.; dv. ὑπόσχεσιν to exact 
the fulfilment of a promise, Thuc. 

ἄνα-πρήθω, ἔ. -πρήσω, to blow forth, to let burst forth, 
δάκρυ᾽ ἀναπρήσας with tears bursting forth, Hom. 

ἄνα-πτάσθαι or -πτέσθαι, aor. 2 inf. of ἀναπέτομαι. 
ava-wrepdw, f. dow, properly of a bird, to raise its 
feathers: hence, ἄν. ἐθείρας Eur. 2. metaph. fo set 
on the wing, excite vehemently, Hdt., Eur., etc. :— 
Pass. to be in a state of excitement, Aesch., Xen., etc. 

ἀνα-πτοέω, ροξέ. --πτοιέω, f. how, to scare exceedingly, 
Mosch. :—Pass. fo be scared, Plut. 

ἀνα-πτύσσω, f.-mrviw, fo unfold the rolls on which 
books were written ; and so, to uszrol, open for reading, 
ἀν. βιβλίον Hdt.:—do undo, open, πύλας Eur.; dva- 
πτύξας χέρας with arms outspread, Id. 2. to unfold, 
disclose, reveal, Lat. explicare,Trag. ΤΊ, as military 
term, τὴν φάλαγγα avarr. to fold back the phalanx, i.e. 
deepen it by wheeling men from both flanks to rear, 
French repiier, Xen.; but conversely, τὸ κέρας ἀναπτ. 
to open out the wing, i.e. extend the line by wheeling 
men from rear to front, French d@égloyer, Id. Hence 

ἀναπτὕὔχή, poet. ἀμπττύχή, ἡ, αἰθέρος ἀμπτυχαί the ex- 
panse of heaven, Eur.; ἡλίου avarrvyat the sun’s 
expanse, Id. 

ἀἄνα-πτύω, f. dow [Ὁ], to spit up, sputter, Soph. 
ἀν-άπτω, f. -ἄψω, to make fast on or to a thing, ἐξ 
ἱστοῦ πείρατ' ἀνῆπτον made fast the rope to the mast, 
Od. :—Med., ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσθα κάλων to him will we 
make fast our cable, i.e. he shall be our protector, 
Eur. :—Pass. to fasten oneself on to, cling to a thing, 
c.gen.,Id.; ἀμφί τινι Id.; ἀνῆφθαί τι to have a thing 
fastened on one, Id. 2. to hang up in a temple, 
offer up, ἄγαλματα Od. 3. metaph. to attach to, 
μῶμον ἀνάψαι Ib.; αἷμα ἀν. τινί a charge of bloodshed, 
Eur. Il. to light up, light, λύχνα Hdt.; πῦρ 
Eur. ; also, πυρὶ ἀν. δόμους Id. :—metaph., νέφος olyw- 
yiis ὡς τάχ᾽ ἀνάψει Id. 
ἀνα-πυγνθάνομαι, f. -πεύσομαι : aor. 2 ~ertOduny :—to 
inquire closely into, ascertain, Hdt.; τὸν ποιήσαντα 
Id. 2. to learn by inquiry, Id., Xen. Hence 

ἀνάπυστος, ov, ascertained, notorious, Od., Hdt. 
av-apaipyKa, Ion. for ἀν-ἤρηκα, pf. of ἀναιρέω. 
ἄν-αρθρος, ov, (ἄρθρον) without joints, not articulated, 
Plat., etc. 2. without strength, nerveless, 
Soph. ΤΙ. of sound, inarticulate, Plut. 

ἂἀν-ἄριθμέομαι, ἔ. ἥσομαι, Med. to enumerate, Dem. 
av-apiOpnros, ov, n0tto be counted, countless, Hdt., Att.: 
of time, 77measurable, Soph. 4. unregarded, Eur. 

ἂν-άριθμος [ἃ], poét. ἀν-ἠρἴθμος, ov, without number, 
countless, numberless, Sappho, Trag.: c. gen., ἀνά. 
ριθμος θρήνων without measure in lamentations, Soph. ; 
μηνῶν ἀνήριθμος without count of months, Id.; πόλις 
ἀνάριθμος = πολῖται ἀνάριθμοι, Id. 

ἄν-αρκτος, ον, (ἄρχω) not governed or subject, Thuc. : 
not submitting to be governed, Aesch. 

ἀν-άρμενος, ov, (ἀραρίσκω) unequipped, Anth. 
ἀναρμοστέω, f. how, (ἀνάρμοστος) not to fit or suit, 
τινί or πρός τι Plat. 

ἀναρμοστία, ἡ, discord, of musical sounds, Plat. From 
ἀν-ἄάρμοστος, ov, (apud(w) unsuitable, incongruous, 
disproportionate, Hdt., Xen. :—of sound, out of tune, 
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Plat. :—Adv.—rws, Id. ΤΙ, of persons, impertinent, 
absurd, Ar. 2. unfitted, unprepared, πρός τι Thuc. 

ἀναροιβδέω, poét. for avappoiBddw. 
ἀναρπᾶἄγή, ἢ, re-capture, Eur. From 
ἀν-αρπάζω, f. dow and ἄξω, also in med. form --ἄσομαι : 
aor. 1 -ἥρπασα τι afa:—to snatch up, ll.,Xen. XI, 
to snatch away, carry off, Hom., etc.; of slave-dealers, 
to kidnap, Od.:—Pass., Soph.: in Prose also, to be 
dragged before a magistrate, carried off to prison, 
Lat. γαῤὶ in 7us, Dem. 2. in good sense, to rescue, 
Plut. IIL. fo take by storm, plunder, Eur.; of 
persons, ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take them dy 
storm or at once, Hdt. IV. to carry off, steal, 
xen., Dem. Hence 

ἀναρπαστός, ὄν, and 4, dv, snatched up, carried off, 
Eur., Plat. 2. carried up the country, i.e. into 
Central Asia, Xen. 

ἀναρ-ρήγνῦμι or -ὕω, f.-phtw, to break up the ground, 
Il.,Hdt. 2. to break through a wall, Il., Eur.:—Pass., 
ἡ vais ἀναρρήγνυται τὴν παρεξειρεσίαν the ship has its 
bow broken through, Thuc. 3. to tear open a car- 
case, of lions, 1]. ; of Ajax, δίχα ἀνερρήγνυ was cleaving 
them asunder, Soph. Il. to make to break forth, 
utter, like Lat. rumpere voces, Ar., Theocr. ; ἂν. πόλιν 
to make tt break out, excite greatly, Plut. :—Pass. to 
burst forth ; metaph. of persons, ἀναρρήγνυσθαι πρὸς 
ὀργήν Id. III. intr. fo break forth, Soph. 

ἀναρρηθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ἀνειπεῖν, q. v. 
ἀνάρρηξις, ews, 7, (ἀναρρήγνυμι) breakage, Plut. 
ἀναρ-ρήξω, f. of ἀναρρήγνυμι. 
ἀνάρρησις, ews, 7, a proclamation, Dem.; cf. ἀνεῖπον. 
ἀναρ-ρίπτω and -οὐπτέω, f. -ρίψω -:---ο throw up, ἂν. 
ἅλα πηδῷ to throw up the sea with the oar, i.e. row 
with might and main, Od.; also without πηδῷ, of δ᾽ 
ἅλα πάντες ἀνέρριψαν Ib. IL. ay. κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to run the hazard of a thing, 
run a risk, Hdt., Thuc.; περί or ὑπέρ τινος Plut. ;— 
also without κίνδυνον, és ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναρρίπτειν 
to throw for one’s all, stake one’s all, Thuc.; with a 
second acc. ἀν. μάχην to hasard a battle, Plut. 

avap-pixdopat, impf. ἀνερριχώμην, to clamber up with 
the hands and feet, scramble up, Ar. (Deriv. unknown.) 

ἀναρ-ροιβδέω, poet. ἀναροιβδέω, £. How, to suck down 
again, of Charybdis, Od. Hence 

avdp-piots, ews, 7, (ῥύομαι) rescue: name of the second 
day of the festival ᾿Απατούρια, Ar. 

ἀναρ-ρώννυμι, aor. 1 ἀν-έρρωσα, to strengthen afresh :—~ 
Pass. to regain strength, ἀναρρωσθέντες Thuc. 2, 
intr. in aor. 1 act. to recover, Plut. 

ἀν-ἄρσιος, ov, and a, ov, not fitting, incongruous : 
hence, L. of persons, hostile, unpropitious, im- 
placable, Hom., Trag. IL. of events, wntoward, 
strange, monstrous, Hdt. 
ἀν-αρτάω, f. fow: Pass., pf. dvhprnuat:—to hang to 
or upon, to attach to, make dependent upon, és θεοὺς 
dv. τι to leave it depending upon them, Eur.; ἀν. 
ἑαυτὸν els δῆμον Dem. IT. Pass. to be hung up, 
Plat. 2. metaph. to hang or depend upon, ἔκ twos 
Id., Dem. :—dvnprijoda els . . to be referred or refer- 
able to.., Plat.; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τινα 
hanging on one with their eyes, Plut. ITI. Med. to 
attach to oneself, make dependent upon one, τινά Xen. 
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dv-aptéopat, lon. Verb, only used in pf. pass. ἀνάρτημαι, 
to be ready, prepared to do, c. inf., Hdt.: cf. ἀρτέομαι. 

Gv-dpTLos, ov, z2even, odd, opp. to ἄρτιος (even), Plat. 
ἀν-αρχαΐζω, f. ow, (ἀρχαῖος) to make old again, Anth. 
ἀναρχία, ἡ, (tvapxos) lack of a leader, dt. 11. 
the state of a people without government, anarchy, 
Aesch., Thuc., etc. :—at Athens this name was given to 
the year of the thirty tyrants (B.C. 404), when there 
was no archon, Xen. 

ἄν-αρχος,; ov, (ἀρχή) without head or chief, U., Eur.: 

τὸ ἄναρχον = ἀναρχία, Aesch. 
ἀνα-σἄλεύω, f. ow, to shake up, stir up, Luc. 
ἀνα-σειράξω, f. ow, (σειρά) to draw back with a rein, 
to hold in check, Anth. ΤΙ, to draw aside from 
the road, Eur. 

ava-oelw, poét. dvac-celw: 3 sing. Ion. impf. avac- 
gelacke: f.-celow:—to shake back, swing to and fro, 
move up and down, Hes.: esp.asasignal,Thuc. IT. 
to stir up, N.T. 

ἂἄνα-σεύομαι, Pass., only in syncop. aor. 2, αἷμα ἀνέσσυτο 
the blood sprang forth, spouted up, 1]. 

ἀνά-σιλλος or -σῖλος, ὃ, bristling hair, Plut. 
ἀνα-σκάπτω, f. pw, to dig up, to dig up ground, Plut. 
ἀνα-σκεδάνγυμι, f.-cxedaow | ἅ], to scatter abroad, Plut. 
ava-oKevalw, f.-cw: Pass., pf. ἀνεσκεύασμαι :—to pack 
up the baggage (τὰ σκεύη), Lat. vasa colligere: to 
carry away, Xen.:—Med. to break up one’s camp, 
march away, Thuc., Xen. 2. to aisfurnish, dis- 
mantte a place, Thuc.: Med. to dismantle one’s house 
orcity,Id. 3. to waste, ravage, destroy, Xen. 4, 
Pass. to be bankrupt, break, of bankers, Dem.; metaph., 
ἀνεσκευάσμεθα we are ruined, Eur. 

ἀν-ἄσκητος, ov, (ἀσκέω) unpractised, unexercised, Xen. 
ἀνα-σκολοπίζω, f. ow: Pass. with fut. med. --σκολοπι- 
οῦμαι : aor. 1 -σκολοπίσθην : pf. --σκολόπισμαι :—to 
jix on a pole or stake, impale, Hdt: 
ἀνα-σκοπέω, f. --σκέψομαι, aor. 1 ἀνεσκεψάμην :---ἶο look 
at narrowly, examine well, Ar., Thuc. 

ἀνα-σοβέω, f. How, to scare and make to start up, to 
rouse, Plat.:—Pass., ἀνασεσοβημένος τὴν κόμην with 
hair on end through fright, Luc. 

ἄνα-σπᾶράσσω, f. fw, to tear up, Eur. 
ἀνασπαστός, dv, drawn up, Ar. ΤΙ, dragged wp 
the country, of tribes compelled to emigrate into 
Central Asia, Hdt. 4. of a door or gate, drawn 
back, opened, Soph. From 
ἀνα-σπάω, post. ἀν-σπάω, f. - σπάσω [a], fo draw up, 
pull up, Solon, Hdt.:—Med., ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο 
he drew his spear forthagain,Il. 2. todrawaship up 
onland, Hdt., Thuc. 3. to draw or suck up greedily, 
αἷμα Aesch.: but, ὕδωρ dv. to draw water, Thuc. 4. 
to tear up, Hdt., Att. 5. metaph., ἀνασπᾶν Adyous 
to draw forth words, to utter violent, offensive words, 
Soph. 6. τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eye- 
brows, and so put on a grave important air, Ar.; so, 
τὰ μέτωπα dv. Id. Il. to draw back, τὴν χεῖρα 
Id. IIL. ¢o carry away from home, Luc. 

ἄνασσα, 7, fem. of ἄναξ, a queen, lady, mistress, ad- 
dressed to goddesses, Od., Aesch.; also to a mortal, 
Od., Trag. II. generally, like ἄναξ iv, ἄνασσα 
ὀργίων Ar. 

av-aooaros, Dor. for ἀνήσσητος. 
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ἄναρτεομαι ---- avacT pepe. 

ἀνασσείασκον, Ion. impf. of avacelw. 
ἀνάσσω, impf. ἤνασσον, Ep. ἄνασσον: f. ἀνάξω : Ep. aor. 1 
ἄναξα : ---ἰο be lord, master, owner, to rule, tina place, 
ς. dat., “Apyel, νήσοισι av.; or c. gen. to de lard of, 
vule over, Τενέδοιο, ᾿Αργείων Hom.: also, μετ᾽ ἀθανά- 
τοισι ἂν. to be first among the immortals, Il: Med., 
τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν tu have been king for three 
generations, Od. :—-Pass. to be ruled, Tb. IY. in 
Trag. metaph. of things, κώπης ἀνάσσειν, ctc., ur., 
cf. ἄναξ 1v:—Pass., wap’ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσσεται by 
whom the sceptre is held as lord, Soph. 
av-doow, Att. for ἀναΐσσω. 
ἀνάστα, for ἀνάστηθι, aor. 2 imp. of ἀνίστημι. 
avarraddy, Adv. (ἀνίστημι) standing up, upright, I. 
ἀνάστἄσις, gen. ews, lon. tos, 4: I. act. (ἀνίστημι) 
a@ raising up of the dead, Aesch. 2. anaking men 
vise and leave their place, removal, as of suppliants, 
Thuc. ; ἀν. τῆς Ἰωνίας the removal of all the Greeks 
from Jonia, Hdt.:—az overthrow, destruction, ruin, 
Aesch., Eur. 3. a setting up, restoration, τειχῶν 
Dem. ΤΙ. (ἀνίσταμαι a standing or rising up, 
in token of respect, Plat. 2. arising and moulug 
off, removal, Thuc. 3. a visting up, ἐξ ὕπνου 
Soph. 4. arising again, the Resurrection, ΝΟ ΌΤΙ 

ἀναστἄτήρ and —rys, 6, (ἀνίστημι) ἃ destreyer, Acsch. 
ἀνάστἄτος, ov, (ἀνίστἄμαι) made to rise up and depart, 
driven from one’s home, Hat. 2. of cities and 
countries, ritined, laid waste, Id., Soph., ete. 

ἀναστἄτόω, £. dow, (ἀνάστατος) to unsettle, upset, N.T. 
ἀνα-σταυρόω, f. dow, fo impale, Hdt.:-- Pass, 
Thue. IT. in the Rom. times, te afr fa a cross, 
crucify, Plut. 2. to crucify afresh, N.'T. 

ἀνα-στείβω, f. pw, strengthd. for στείβω, Anth. 
ἀνα-στέλλω, £. -στελῷ, to raise up: Med. te gird up 
one’s clothes, Eur., Ar, ΤΙ. to keep back, repulse 
an attack, Eur., Thuc. :—Pass. to retive, Thue. 

ἀνα-στενάζω, £. ka, =dvaordévw, Hdt.; τοιάδ᾽ dverrdva- 
Ces ἐχθόδοπα such hateful words didst thou groan forth, 
Soph. IT. c. acc. pers. to groan for, lament, 
Aesch., Eur. 

ἀνα-στενἄχίζω, f. ow, to groan aloud, Il. 
ἀνα-στενάχω [a], c. ace. pers. to groan aloud over, be- 
moan, c. acc., ΠῸ; so in Med., Tb. 

ἀνα-στένω, only in pres. te groan aloud, Aesch, ΤΙ. 
like ἀναστενάχω, ς. acc., Kur. 

3 ἤ 4 " ῃ td “ ᾿ τ Γ De wget ἀνα-στέφω, f. Ww, tv crown, wreath, epara Murs: » Pass., 
ἀνέστεμμαι κάρα 1 have my head wreathed, Ud, 

ἀγα-στηρίζω, f. Ew, to set up firmly, Anth. 
ἀναστολή, i, (ἀναστέλλω) a puteing back, τῆς κόμης VPlut. 
ἀγαστομόω, f. dow, to furnish with a mouth, ἀν, τάφρον 
to clear out atrench, Xen. -—~Med., pdpuyos ἀναστόμον 
τὸ χεῖλος open the lips of your gullet wie, Mur. 

ἀνα- στρέφω, poct. ἀν-στρέφω, f. Yo, fo turn upside 
down, upset, Il., Eur, οἷς, ; ἀν. καρδίαν fo upsed the 
stomach, i.¢. cause sickness, Thuc. τ... Pass., ὅρος dve- 
στραμμένον ἐν τῇ (ητήσει turned up by digging, 
Hat. IL. to turn back, bring back, τινὰ ἐξ "Αιδον 
Soph.; ὄμμ᾽ dv. κύκλῳ to roll one’s eye about, Kure: to 
rally soldiers, Xen. 2. intr. to turn back, return, 
retire, Eldt., Att. JIT. Pass. to be οὐ dwell ina 
place, Lat. versari, ἄλλην γαῖαν ἀν, to go to a place 
and dwell there, Od.; ἂν. ἐν Apye Bur. :-~to conduct 
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oneself, ὡς δεσπότης Xen. 2. to revolve, of the sun, 
Id. 3. of soldiers, to face about, rally, Id. 

ἀν-αστρολόγητος, ov, ignorant of astrology, Strab. 
ἀναστροφή, ἢ, (ἀναστρέφω) a turning upside down, 
upsetting, Eur.; εἰς ἀναστροφὴν διδόναι -- ἀναστρέφειν, 
14. 2, aturning back, return, Soph.: a wheeling 
about, of soldiers, whether to flee or rally, Xen.; of a 
ship, Thuc. ΟἿ. (from Pass.) a dwelling in a place, 
Plut.: ὦ mode of life, conversation, N.T. 2. the 
place where one tarries, an abode, haunt, Aesch. 
ἀναστρωφάω, only in pres., Frequentat. of ἀναστρέφω 
(intr.), to keep turning about, Od. 

ἀνα-σύρομαι [Ὁ], fo pull up one’s clothes, Hdt.; pf. 
part. ἀνασεσυρμένος obscene, Theophr. 
ἀνα-σφάλλω, f. -σφᾶλῶ, intr. to rise from a fall or 
illness, to recover, Babr. 

ἀνα-σχεθέειν, contr. -θεῖν, post. aor. 2 inf. of ἀνέχω. 
ἀνα-σχεῖν, -σχέσθαι, aor. 2 inf. act.and med. of ἀνέχω. 
ἀνάσχεσις, ews, ἡ, (ἀνέχομαι) a taking on oneself, en- 
durance, τῶν δεινῶν Plut. 

ἀνασχετός, Ep. ἀνσχετός, dv, (ἀνέχομαι) to be borne, 
sufferable, endurable, Theogn., Soph.; mostly with 
negat., οὐκ ἀνσχετά insufferable, Od.; πτώματ᾽ οὐκ 
ἀνασχετά Aesch.:—obx ἀνασχετόν [ ἐστι], c. inf., Hdt., 
Soph. 

ἀνα-σχίζω, f. ow, to rip up, τὴν γαστέρα Hdt.: to 
vend, Theocr. 

ἀνα-σώζω, f. cw, to recover what ts lost, rescue, Soph. : 
Med., ἀνασώζεσθαί τινα φόβου to recover one from fear, 
Id. :—Med. in proper sense, av. τὴν ἀρχῆν to recover 
the government for oneself, Hdt.:—Pass. to return 
safe, of exiles, Xen. 2. in Med. also to preserve in 
mind, remember, Hdt. 

ἀνα-τἄράσσω, Att. ~rre, f. fw, to disturb greatly, 
rouse to frenzy, confound, Soph., Plat.:—Pass., ava- 
τεταραγμένος im disorder, Xen. 

ἀνατέθραμμαι, pf. pass. of ἀνατρέφω. 
avarel, v. ἀνατί. 
ava-relvw, poet. ἀν-τείνω, f. -revd, to stretch up, hold 
up, χεῖρα ἂν. to lift up the hand in adjuration or in 
prayer, Pind.; oras token of ascent invoting, Xen. 2. 
to stretch forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμένος with his 
sword stretched out, Id.; οὐδὲν ἀνατείνασθαι φοβερόν 
to hold out no alarming threat,Dem. 3. to hold up 

‘as a prize, Pind. 4. to lift up, exalt, Id. IT. 
to stretch out, extend, e.g. a line of battle, Xen. ; 
ἀετὸς ἀνατεταμένος a spread eagle, Id. III. intr. Zo 
reach up, πέδιλα és γόνυ ἀνατείνοντα Hdt.: to extend 
out, οὖρος ἂν. és τὴν Οἴτην Id. 

ἀνα-τειχίζω, f. Att. --ἰῷ, to rebuild, Xen. Hence 
ἀνατευχισμός, 6, a rebuilding of the walls, Xen. 
ἀνα-τέλλω, post. ἀν-τέλλω : aor. 1 --ἔτειλα :—to make 
to rise up or to grow up, Il. :—Pass., φλὸξ ἀνατελλο- 
μένη aflame mounting up, Pind. 2. to give birth to, 
bring to light, Id.: of events, Soph. II. intr. to 
rise, of the sun and moon, Hadt., Soph., etc. 2. of a 
river, to take its vise, Hdt. 8. to grow, of hair, Aesch. 

ἀνα-τέμνω, ξ. --τεμῶ, to cut open, Hdt., Luc. 
avart [7], Adv. of &varos, without harm, with im- 
punity, Trag.: also written ἀνατ εἰ. 
dva-rlOnpr, f. -θήσω, to lay upon (as a burden), II., 
Ar. 2. to refer, attribute, ascribe a thing to a per- 

son, Hdt., εἴς. ; οὐ γὰρ ἂν of πυραμίδα ἂν ἔθεσαν ποιή- 
σασθαι would not have attributed to him the erection of 
the pyramid, Id.; ἐμοὶ ἀναθήσετε will give me the credit 
of it, Thuc. :—also, av. τινὶ πράγματα to lay them upon 
him, entrust them to him, Ar., Thuc. ΤΙ. to set 
up as a votive gift, dedicate, τί τινι Hes., Hdt., etc. ; 
hence the votive gift itself was ἀνάθημα :—Pass., aor. 1 
inf. ἀνατεθῆναι Ar.; but ἀνάκειμαι is more freq. as the 
Pass. 2. metaph., ἂν. τι λύρᾳ to commit a song to 
the lyre, Pind. 3. to set up and leave in a place, 
Ar. IIL. to put back, remove, προσθεῖσα κἀναθεῖσα 
τοῦ ye κατθανεῖν by adding or putting off somewhat of 
the necessity of death, Soph. 

B. Med. to put upon for oneself, τὰ σκεύη ἐπὶ τὰ 
ὑποζύγια Xen. 2. to impart something of one’s 
own, τί τινὶ N. T. IL. to place differently, change 
about, Orac. ap. Hdt., Plat. 2. metaph. to retract 
one’s opinion, Xen. 

ἀνα-τϊμάω, f. ἤσω, to raise in price, Hdt. 
ἀνα-τνάσσω, f. tw, to shake up and down, brandish, 
Eur.; of the wind shaking about a sail, Id. 

ἀνα-τλῆναι, inf. of dv-érany, part. ἀνατλάς, aor. 2 with 
no pres. in use: f. ἀνατλήσομαι :—to bear up against, 
endure, Od., Att.; φάρμακ᾽ ἀνέτλη resisted the strength 
of the magic drink, Od. 

ἀνατολή, poét. ἀντολή, (ἀνατέλλω) a rising, rise, of 
the sun, often in pl., Od.; of the stars, Aesch. 2. 
the quarter of sunrise, East, Lat. Oriens, Hdt. 

ἀνα-τολμάω, f. iow, to regain courage, Plut. 
div-aros, ov, (ἄτη) unharmed, Aesch.; c. gen., κακῶν 
ἄνατος harmed by no ills, Soph. 

ἀνατρεπτέον, verb. Adj., one must overthrow, Luc.; and 
ἀνατρεκτικός, ἡ; ὄν, Zikely to upset a thing, c. gen., 
Plat. From 
ἀνα-τρέπω, poét. ἀν-τρέπω, ἕ. -τρέψω : pf. -τέτροφα ---- 
aor. 2 med. ἀνετράπετο in pass. sense :—to Zurn up or 
over, overturn, upset, Archil., etc. :—Pass., ἀνετράπετο 
Ξεὕπτιος ἔπεσεν, Il. ; of ships, Plat., etc. 2. to over- 
throw, Lat. evertere, Hdt., Att. 3. towpset in argu- 
ment, vefute, Ar.:—Pass. to be upset, disheartened, 
ἀνετράπετο φρένα λύπᾳ Theocr. 11. 20 stir up, 
awaken, Soph. 

ἀνα-τρέφω, f. --θρέψω, to feed up, nurse up, educate, 
Aesch., Ar., Xen. 

ava-rpéxw, ξ, --θρέξομαι and —dpduotuat, to run back, 
Il, 2. c. ace. fo retrace, Lat. repetere, Pind. II. 
to jump up and run, start up, of men, Hdt., 
Thue. 2. of things, ἐγκέφαλος ἀνέδραμε ἐξ ὠτειλῆς 
the brains spurted up from the wound, 1].; σμώδιγγες 
ἀνέδραμον weals started up under the blow, lb. 3. 
to run up, shoot up, of plants, Ib.; then of cities and 
peoples, to shoot up, rise quickly, Hdt. 4. ἀναδέ- 
δρομε πέτρη the rock ran sheer up, Od. 

ἀνάτρησις, ews, 7, (ἀνά, τετραίνω) a trepanning, Plut. 
ἀνα-τρίβω [1], f. po, to rub well, rub clean, κύνας 
Xen. 2. Pass. to be worn away, Hat. 

ἀνατροπή, ἦ, (avarpérw) an upsetting, overthrow, 
Aesch., Plat. 

ἀνα-τύλίσσω, Att.-rTw,-f. to, fo unroll, βιβλία Luc. 
ἀνα.-τύπόω, f. dow, to impress again, Luc. 
ἀνα-τυρβάζω, f. ow, to stir up, confound, Ar. 
dv-avyntos, ov, (αὐγή) rayless, sunless, Aesch. 
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ἀν-αὐδητος, Dor. -ἅτος, ov, (abdaw) τού to be spoken, 
unutterable, ineffable, Lat.infandus, Aesch., Eur. 
unspoken, impossible, Soph. ΤΊ, speechless, Id. 

ἄν-αυϑος, ov, (αὐδή) speechless, silent, Od., Aesch., 
etc. 2. preventing speech, silencing, Aesch. XI. 
like &vatdnros, unutterable, Soph. 

ἄν-αυλος, ov, without the flute, i.e. joyless, melancholy, 
Eur.: neut. pl. ἄναυλα as Adv., Babr. IL. w2- 
skilled in flute-playing, Luc. 

“Avavupos, 6, a river in Thessaly, Hes. 
appellat. ἄναυρος, 6, a torrent, Mosch. 

i-vavs, gen. ἄνᾶος, 6, 7, without ships, vaes ἄναες ships 
that are ships no more, Aesch, 

ἀν-αύω, Ep. aor. 1 ἀν-άῦσα, (αὔω) to ery aloud, Theocr. 
ava-paive, post. dp-daiva: ἔ, -φᾶνῷ, but -φᾶγῶ in 
Eur.: aor. 1 ἀνέφηνα or -ἐφᾶνα :—~to make to give 
light, make to blase up, ξύλα Od. 2. to bring to 
light, shew forth, display, Hom., Att.; ἀν. μελέων 
νόμους Ar. 3. to proclaim, declare, βασιλέα ἀν. τινὰ 

Ῥιπά. ; av. πόλιν to proclaim it victor in the games, 
Id. :—c. inf., ἀναφανῷ σε τόδε ὀνομάζειν I proclaim 
that they call thee by this name, i.e. order that thou 
be so named, Eur. 4. of things, to appoint, νόμους 
Ar. 5. dvapdvayres τὴν Κύπρον having opened, 
come in sight of, Cyprus, N.T. IT. Pass., with 
f. med. ἀναφᾶνήσομαι or --φανοῦμαι : pf. ἀναπέφαμμαι, 
or in med. form —rébnva:—to be shewn forth, come to 
light or into sight, appear plainly, Hom., ete. 2. 
to reappear, Hdt. 3. ἀναφανῆναι μούναρχος to be 
declared king, Id.; ἀναφαίνεσθαι σεσωσμένος to be 
plainly in safety, Xen. 
ἀνα-φᾶλαντίας, ov, ὁ, (padravbos) bald in front, Luc. 
ἀναφανδά, Adv. (ἀναφαίνομαι) visibly, openly, Od. 
ἀναφανδόν, Adv.=foreg., Il., Hdt., etc. ' 
ava-dépa, poet. ἀμ-φέρω : f.dv-olow: aor. 1 ἀν-ἤνεγκα, 
Ion. ἀνήνεικα, alsotvpoa: I. to bring or carry up, 
Od., etc.; av. τινὰ εἰς "Ολυμπον Xen. :—to carry up 
the country, esp. into Central Asia, Hdt.:—Med. to 
carry up to a place of safety, take with one, Id. 2. 
to bring up, pour forth, tears, Aesch. :—Med., avevei- 
κασθαι, absol. to fetch up a deep-drawn breath, heave 
adeep sigh, Il., Hdt. :—c. acc. rei, to utter, ἀνενείκατο 
φωνάν, μῦθο» Theocr. 3. fo uphold, take upon one, 
ἄχθος Aesch.; κινδύνους Thuc. 4. to offer, contribute, 
els τὺ κοινόν Dem. :—to offer in sacrifice, N. T. 
intr. to lead up, of a road, Xen. ΤΙ, ¢o bring or 
carry back, Eur., etc.; dy. τὰς κώπας ta recover the 
oars, at the end of the stroke, Thuc. 2. to bring 
back tidings, report, Hdt., ete. 3. to bring back 
from exile, Thuc. 4. to carry back, trace up one’s 
family to an ancestor, Plat. 5. 10 refer a matter to 
another, Hdt., etc.: to ascribe, Eur., etc. :—without 
acc., ἂν. els τινα to appeal to another, make reference 
to him, Hdt., Plat. :—of things, av. εἴς τι to have refer- 
ence to a thing, Plat. 6. to bring back, restore, 
recover, Thuc. :—Pass. to recover oneself, come to one- 
self, Hdt. :—so also intr. in Act. to come to oneself, 
recover, Id., etc. 7. to return, yteld, as revenue, 
Xen. 8. to recall a likeness, Plut. 

ἀνα-φεύγω, f.-pevtoua, to fleeup, Xen. 2. to escape, 
Id. 3. of a report, to disappear gradually, Plut. 

ἀν-αφής, ἐς, (ἁφή) not to δὲ touched, impalpable, Plat. 

IL, as 
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ἀνα-φθέγγομαι, ἔ. --ξομαι, Dep. to call out alond, Plut. 
ἀνα-φθείρομαι, aor. 2 -εφθάρην [a], Pass. to be undone, 
κατὰ τί δεῦρ᾽ avepOdpns; by what tll luck came you 
hither? Ar. 
ἀνα-φλεγμαίνω, ἔ. -ἄνῶ, to inflame and swell up, Plut. 
dva-bréyo,f. tw, to light up, rekindle, Mur.: metaph., ἀν, 
¢pwraPlut.:—Pass. tobeinflamed, excited, Anth. Hence 

ἀνάφλεξις, ews, ἡ, α lighting up, Plut. 
ἀνα-φλογίζω, = ἀναφλέγω, Anth. 
ἀνα-φλύω, only in impf. to bwbdle or bord up, Τὶ. 
ἀνα-φοβέω, £. how, to frighten away, Ar. 
ἀναφορά, as, ἡ, (ἀναφέρω) a carrying back, reference, 
Theophr., Plut. 2. vecourse to another [in difficulty], 
Dem. 3. a means of repairing a fault or loss, a 
means of recovery, Kur., Plut. 
éva-popéw, Frequent. of ἀναφέρω 1, Hdt., Thuc. 
ἀνάφορον, τό, a pole or yoke for carrying things, Ar. 
ἀνα-φράζομαι, Ep. aor. τ --εφρασσάμην, Med. to be ware 
of a thing, perceive, Od. 
ἀν-αφρόδιτος, ov, CAppodiry) without the favour of 
Venus, Plut., Luc. 2. Lat. inventustius, without 
charms, Plut. 

ἀνα-φρονέω, f. how, to come back to one’s senses, Xen. 
ἀνα-φροντίζω, f. Att. τῶ, c. inf., fo meditate how to do 
a thing, Pind. 
avabiyy, ἢ, (ἀναφεύγω) escape from a thing, c. gen., 
Aesch. Il. @ retreat, Plut. 
ἀνα-φύρω [Ὁ], f.-pipow, to mix up, confound :~ Pass., 
ἣν πάντα ἀναπεφυρμένα Hat. 2. to defile, αἵματι 
ἀναπεφυρμένος Id. 

ἀνα-φύυσάω, f. ἤσω, to blow up or forth, eject, of vol- 
canoes, Plat. ΤΙ, metaph. in Pass. to be puffed wp, 
Xen. 
ἀνα-φυσιάω, Ep. ρϑτί. -φυσιόων, to blow upwards, of a 
dolphin, Hes. 

ἀνα-φύω, f. -φύσω [Ὁ], to produce again, to let grow, 
awarywve Theocr. II. Pass., with aor. 2 act. « ἔφυν, 
pf. -πέφῦκα, to grow up, Hadt., etc. 2. to grow 
again, of the hair, Id. 

ἀνα-φωνέω, f. how, to call aloud, declaim, Plut. a. 
to proctaim, Id. Hence 

ἀναφώνημα, aros, τό, ἃ proclamation, Plut.; and 
ἀναφώνησιες, ews, ἡ, an outcry, ejactlatton, ταν, 
ἀνα-χάζω, to make to recoil, force back, only 3 pl. post. 
aor. 1 ἀνέχασσαν, Pind. TI. Med. ἀναχάζομαι, 
Ep. aor. 1 ἀνεχασσάμην :—to draw back, retire, Nom. ; 
ἐπὶ πόδα ἀναχάζεσθαι to retire slowly, of soldiers, Xen. 
(who also uses Act. in same sense). 

dva-yatvo, v. ἀναχάσκω. 
ἀνα-χαιτίζω, Ε, ow, (χαίτη) of a horse, to throw back the 
mane, rear up, Hur.; metaph. of men, to become restive, 
Plut. 2. c. acc. to vear up and throw the rider, 
Eur, :—moetaph. to upset, Id., Dem. 3. οὐ fren, ἂν, 
τῶν πραγμάτων to shake off the yoke of business, Vlut. 
ἀνα-χάσκω, only in pres. and impf., the other tenses 
being formed from Τἀναχαίνω, f. --χἄνοῦμαι τ aor. 2 dvd. 
χἄνον : pk. -κέχηνα :—to open the mouth, gape wide, 
Ar., Luc. 

ava-xéw, f. —yed, to pour forth, 
ἀνα-χνοαίνομαι, Pass. to get the first down (xvdos), Ar. 
ἀνα-χορεύω, f. ow, to begin a choral dance, dy. θίασον 
Eur. 2. to celebrate in the chorus, Βάκχιον ἃ. ὃ, 
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οὐκ ἄν με dvexdpev Ἐρινύσι would not scare me away 
by a band of Furies, Id. ΤΙ, intr. to dance for 
joy, Id. 
ἀνάχὕσις, ews, ἡ, (ἀναχέω) effusion: metaph. excess, 
N.T. 
ἀνα-χωνεύω, f. ow, to fuse again, Strab. 
ἀνα-χώννῦμ,, ἴ. --χώσω, to heap up into a mound, Anth. 
ἀνα-χωρέω, f. ow, to go back, Hom.: esp. fo retire or 
withdraw from battle, Hom., Hdt., Att. 2. £0 γ6- 
tire from a place, c. gen., Od. 11. to come back or 
revert to the rightful owner, és τὸν παῖδα Hdt. ITT. 
to withdraw from the world, Ar., Plat. Hence 

ἀναχώρησις, ews, lon. Los, ἢ, a drawing back, retiring, 
retreating, Hdt., Thuc. IT. a means or place of 
retreat, refuge, Thuc.; and 
ἀναχωρητέον, verb. Adj. one must withdraw, retreat, 
Plat. 

ἀνα-χωρίζω, f. ow, to make to go back or retire, Xen. 
ἀνα-ψάω, f. now, to wipe up:—Med. to wipe up for 
oneself, Plut. 
ἀνα-ψηφίζω, f. Att. 14, to put to the vote again, Thuc. 
ἀναψὕχή, 7, a cooling, refreshing: relief, recovery, 
respite, Plat.: froma thing, c. gen., Eur. From 
ἀνα-ψύχω [Ὁ], f. -ψύξω, to cool, to revive by fresh air, 
to refresh, Hom., Eur. :—Pass. to be revived, refreshed, 
Il. 2. ναῦς ἂν. to let the ships vest and get dry, 
relieve them, Hdt., Xen.; so, av. τὸν ἱδρῶτα to let it 
ary off, Plut. 3. metaph. c. gen., dy. πόνων τινὰ to 
give him relief from toil, Eur. ΤΙ, intr. in Act. 
to recover oneself, revive, Anth., Babr. 

ἀν-δαίω, poét. for dva-dalw. 
avdave [ἃ], impf. ἥνδανον, Ep. ἑήνδανον, Ion. ἑάνδανον : 
f. ἀδήσω, pf. ἅδηκα or €a5a: aor. 2 ἕᾶδον, Ep. etadoy 
and ἅδον [ἃ7. (From Root AA, whence also ἡδύς, ἡδονή, 
ἄσμενος.) To please, delight, gratify, c. dat. pers., 
Hom., etc. :—absol., ἑᾶδότα μῦθον a pleasing speech, 
Id. Il. avddver, Lat. placet, expressing opinion, 
οὔ σφι ἥνδανε ταῦτα Hadt.; c. inf., rotor μὲν ἕαδε βοηθέειν 
zt was their pleasure to assist, Id. :—impers., ἐπεί νύ 
τοι εὔαδεν οὕτως (sc. ποιεῖν) Hom. 

ἄν-δεμα, ἀν-δέω, ἄν-δημα, poet. for ἀνά-δεμα, etc. 
ἄνδηρον, τό, a raised border, flower-bed, Theocr., 
Anth. :—any raised bank, adyke, Mosch. (Perh. akin 
to ἄνθος.) 

ἀν-δίδωμι, poét. for ἀναδίδωμι. 
av-Stxa, Adv. (dvd, δίχα) asunder, in twain, ll. 
ἀνδρ-ἄγδθέω, f. how, = ἀνδραγαθίζομαι :—Pass., jvdpa- 
γαθημένα brave deeds, Plut. 
ἀνδρἄγάθημα, aros, τό, a brave deed, Plut.; and 
avSpaya0ta, lon. -in, ἡ, (ἀνήρ, ἀγαθός) bravery, manly 
virtue, the character of a brave honest man, Hdt., Ar. 
ἀνδρ-ἄγδθίζομαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) Dep. to act bravely, 
honestly, play the honest man, Thuc. 

ἀνδρ-άγρια, wy, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) the spoils of a slain 
enemy, Il. 
ἀνδρᾶκάς, Adv. (ἀνήρ) man by man, τε κατ᾿ ἄνδρα, Od. 
ἀνδραπόδεσσι, Ep. dat. pl. of ἀνδράποδον. 
ἀνδράποδίζω, f. Att. 1: aor. 1 ἠνδραπόδισα : Ion. f. 
med. ἀνδραποδιεῦμαι in pass. sense, Att. ἀνδραποδισθήσο- 
Mat: aor. 1 pass. ἠνδραποδίσθην : pf. ἠνδραπόδισμαι : 
(ἀνδράποδον) :—to reduce to slavery, enslave, esp. to 
sell the free menof a conquered place into slavery, Hdt., 
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Thuc., etc. :—Pass. to be sold into slavery, Hdt., Xen., 
etc.:—the Med. was also used in act. sense, Hdt. Hence 

ἀνδρἄπόδισις, ews, ἧ, -- 54., Xen.; and 
ἀνδρἄποδισμός, 6, a selling free men into slavery, en- 
slaving, Thuc., etc.; and 
ἀνδράποδιστής, οὔ, 6, a slave-dealer, kidnapper, Ar., 
Rat. ; ἄνδρ. ἑαυτοῦ one who sells his own independence, 

en. 
ἀνδράποδο-κάπηλος, 6, a slave-dealer, Luc. 
ἀνδράποδον [dpa], τό, Ep. dat. pl. ἀνδραπόδεσσι, one 
taken tn war and sold as a slave, a captive, 1]., Hdt., 
Att. Il. generally, a slave, a slavish low fellow, 
Plat., Xen. (Deriv. uncertain.) 

ἀνδρᾶποδ.-ὦδης, ες, (εἶδος) slavish, servile, abject, Plat., 
Xen. Adv. —dds, Plat. 

ἀνδράριον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin, Ar. 
avSp-ax Ors, és, (ἀνήρ, ἄχθος) loading a man, as much 
as aman can carry, Od. 

ἀνδρεία, Ion. -ηΐη, 7, (ἀνδρία is a doubtful form), man- 
liness, manhood, manly spirit, Lat. virtus, Trag., etc. 

ἀνδρ-είκελον, τό, (ἀνήρ, εἴκελος) an image of a man, 
Plat. IT. a flesh-coloured pigment, Id. 

ἀνδρ-είκελος, ov, (ἀνήρ, εἴκελος) like a man, Plut. 
ἀνδρεῖος, a, ov, lon. --ἤϊος, ἡ, ov, Comp. and Sup. ἀν- 
δρειότερος, —draros, even in Hdt.: (ἀνήρ) :—of or for a 
man, Aesch., etc.; for αὐλοὶ ἀνδρεῖοι, v. αὐλός. 11. 
manly, masculine, Hdt., Att.; in bad sense, studdorn, 
Luc. :—neut. τὸ ἀνδρεῖον, by crasis τἀνδρεῖον, = ἂν- 
Spela, Eur., Thuc. 2. of things, strong, vigorous, 
Ar. III. ἀνδρεῖα, τά, the public meals of the 
Cretans, also the older name for the Spartan φειδίτια, 
Alcman, Plut. 

avdperdrys, nTos, 7, = ἀνδρεία, Xen. 
ἀνδρει-φόντης, ov, 6, (ἀνήρ, *pévw) man-slaying, Il. 
ἀνδρειών, ὁ, poét. for avdpedy, ἀνδρών. 
ἄνδρεσσι, Ep. dat. pl. of ἀνήρ. 
ἀνδρεύμενος, ἡ, ov, lon. for ἀνδρούμενος, part. pass. of 
ἀνδρόω. 

ἀνδρεών, ἀνδρηΐη, ἀνδρήϊος, Ion. for ἀνδρών, ἀνδρεία, 
ἀνδρεῖος. 

ἀνδρηλᾶτέω, f. ἤσω, to banish from house and home, 
Aesch., Soph. From 

ἀνδρ-ηλάτης [a], ov, δ, (ἀνήρ, ἐλαύνω) he that drives 
one from home, the avenger of blood, Aesch. 

ἀνδρία, v. ἀνδρεία. 
ἀνδριαντίσκος, ὁ, Dim. οὗ ἀνδριάς, a puppet, Plut. 
ἀνδριαντοποιέω, f. ἥσω, to make statues, Xen.; and 
ἀνδριαντοποιΐα, ἡ, the sculptor’s art, statuary, Plat., 
Xen. From 

avSpravro-ouds, οὔ, δ, (ἀνδριάς, ποιέω) a& statue-maker, 
statuary, sculptor, Pind., Plat. 

ἀνδριάς, 6, gen. avros, (ἀνήρ) the image of a man, a 
statue, Hdt., Att. 

avdpilw,f.low, (ἀνήρ) to make aman of: Pass. or Med. to 
come to manhood, behave like aman, play the man, Plat. 
ἀνδρικός, ἡ, dv, (ἀνήρ) of or for a man, masculine, 
manly, Lat. virilis, Plat.; ἀνδρ. ἱδρώς the sweat of 
manly toil, Ar.:—Adv.—K@s, likeaman, Comp.—@repoy, 
Sup.-drara, Id. ID. composed of men, χορός Xen. 

ἀνδρίον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin, Ar., Theocr. 
ἀνδριστέον, verb. Adj. of ἀνδρίζομαι, one must play the 
man, Plat. F 
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ἀνδριστί [7], Adv. (ἀνήρ) like a man, like men, Ar., 
Theoct. 

ἀνδρο-βόρος,ον, (ἀνήρ, Βι-βρώσκω) man-devouring,Anth. 

ἀνδρό-βουλος, ον, (ἀνήρ, βουλή) of manly counsel, man- 
minded, Aesch. 

ἀνδρο-βρώς, Gros, 6, ἡ, (ἀνήρ, βι-βρώσκω) man-eating, 

Eur. 
ἂνδρο-γόνος, ov, : ἀνήρ, γί: vouat) begetting males, Hes. 

avSpd-ytvos, 6, (ἀνήρ, γυνή) ὦ man-woman, hermaphro- 

dite, Plat. 2. a womanish man, effeminate person, 

_Hdt. 11. as Adj. common to men and women, 

_Anth. 
ἀνδρο-δάϊκτος, ov, (ἀνήρ, δαΐζω) man-slaying, Aesch. 
ἀνδρο-δάμας [a], avros, ὁ, ἢ; (ἀνήρ, δαμάζω) man- 

taming, Pind. 
ἀνδρο-θέα, 4, the man-goddess, i.e. Athena, Anth. 
ἀνδρόθεν, Adv. (ἀνήρ) from a man or men, Anth. 
ἀνδρο-θνής, ἢτος, ὁ, ἡ, ἀνήρ, θνήσκω) murderous, Aesch. 
ἀνδρο-κμής, Aros, 6, 7, (ἀνήρ, κάμνω) man-wearying, 

Aesch.: man-slaying, Id 
ἀνδρό-κμητος, ov, (κάμνω) wrought by men’s hands, ll. 
ἀνδρο-κτἄσία, ἡ, (ἀνήρ, κτείνω) slaughter of men in 
battle, Il., Aesch. 

ἀνδροκτογέω, to slay men, Aesch. From 
ἀνδρο-κτόνος, ov, (ἀνήρ, κτείνω) man-slaying, mur- 
dering, Hdt., Eur. 
ἀνδρ-ολέτειρα, 1, ιἀνήρ, ὄλλυμι) a murderess, Aesch. 

ἀνδροληψία, 7, and -λήψιον, τό, (ἀνήρ, λαμβάνω) 

seigure of men guilty of murdering a citizen abroad, 
Lex. ap. Dem. 

ἀνδρο-μάχος [a], ov, (ἀνήρ, μάχομαι) fighting with 
men, Anth.; fem. ἀνδρομάχη Id. 
ἀνδρομέος, a, ov, (ἀνήρ) of man or men, human, κρέα 
Hom.; ψωμοὶ ἀνδρ. goblets of man’s flesh, Od. 

ἀνδρο-μήκης, ες, (ἀνήρ, μῆκο5) of a man’s height, Xen. 
ἀνδρό-παις, aidos, 6, (ἀνήρ) a man-doy, i.e. a youth 
near manhood, Aesch. 

ἀνδρο-πλήθεια, ἡ, (ἀνήρ, πλῆθος) a multitude of men, 
Aesch. 

dvipd-clvis, 150s, δ, ἡ, (ἀνήρ, σίνομαι) hurtful to men, 
Anth. 

ἀνδρο-σφἄγεϊον, τό, (ἀνήρ, σφάζω) a slaughter-house 
.of men, Aesch. 
ἀνδρό.σφιγξ, vyyos, 6, (ἀνήρ) a man-sphinx, sphinz 
with the bust of a man, not (as usually) of a woman, Hdt. 
ἀνδρότης, ητος, 4, = ἀνδρεία : cf. adporhs. 
ἀνδρο-τὔχής, ἐς, (ἀνήρ, τυγχάνω) getting a husband, 
ἀνδρ. βίοτος wedded life, Aesch. 

avbpodayéu, f. how, to eat men, Hdt. From 
avSpo-dayos, ov, (φἂγεῖν) eating men, Od., Hdt. 
ἀνδρο-φθόρος, ov, (pbelpw) man-destroying, murderous, 
Soph. IL. proparox., ἀνδρόφθορον αἷμα the blood 
of a slain man, Id. 

ἀνδροφονία, 7, slaughter of men, Arist., Plut. 
ἀνδρο-φόνος, ov, (ἀνήρ, *pévw) man-slaying, ll. 2. of 
. women, murdering husbands, Pind. IT. as law-term, 
one convicted of manslaughter, a homicide, Plat., Dem. 

ἀνδροφόντης, ov, 6, = ἀνδρειφόντης, Aesch. 
ἀνδρόω, f. dow, (ἀνήρ) to rear up into manhood, Anth. : 
—Pass. to become a man, reach manhood, Hat., 
Eur. IT. in Pass. also of a woman, to be of 
marriageable age, Eur. 

From 

ἢ 

4 ? 4 “a 

ἀνδριστί —— AVELTELY, 

ἀνδρ-ώδϑης, es, (ἀνήρ, εἶδος) like a man, manly, Isocr. 

Adv., -δῶς, Sup. -δέστατα, Xen. 
ἀνδρών, ὥνος, 5, (ἀνήρ) the men's apartment in a house, 
the banqueting hati, etc., Hdt., Aesch., ete.; lon. 

avSpedv, Hdt.; Ep. -exdv, Anth.:--also ἄνδρωνῖτις, 
dos, ἢ. NeN. 

ἀν-δύομαι, poét. for ἀνα-δύομαι. 
ἀν-δώσειν, post. for ἀναδώσειν, fut. inf. of ἀνα-δίδωμι. 
av-éByy, aor. 2 of ἀναβαίνω. 
av-éBpdxe, (*Bpdxw) 3 sing. aor. 2, with no pres. in 
use, clashed or rung loudly, of armour, Il. ; cveaked 

or grated loudly, of a door, Od. 
ἀν-έβωσα, Ion. for ἀνεβόησα, aor. τ of ἀναβοάω. 
ἀν-ἔγγνος, ov, (ἐγγύη) not accredited, Plat.; of a 
woman, wrweadded, Plut. 

ἀν-εγείρω, f. epd, to wake up, rouse, ἐξ ὕπνου, ἐκ λε- 
χέων Hom. :—Pass., Eur., Xen. ἃ. metaph. fo wake 

up, vaise, Pind. 3. metaph. also fo rouse, en 
courage, Od. II. of buildings, fo raise, Anth, 

av-eyéppav, ov, (ἀνεγείρω) wakeful, Anth. 
ἀν-ἐγκλητος, ov, (ὀγκαλέω) rot accused, without rem 
proach, void of offence, Xen., etc. : --Adv. ~res, Dem. 
ἀν-εγνάμφθην, aor. 1 pass. of ἀναγνάμπτω. 
av-éyvev, aor. 2 of ἀναγιγνώσκω. 
ἀν-εδέγμεθα, Ep. aor. 2 of ἀναδέχομαι. 
ἀν-έδειξα, aor. 1 of ἀναδείκνυμι. 
ἀνέδην, Adv. (ἀνίημι) let loose, freely, without restraint, 
Plat., Dem. :—remissly, carelessly, Soph. ΤΙ, 
without more ado, absolutely, Plat. 
ἀν-ἐδράμον, aor. 2 of ἀνατρέχω. 
ἀν-εέργω, impf. dvéepyov, old Ep. forms of dv-elpye. 
av-éLyoa, aor. τ of ἀναζάω. 
ἀν εθέλητος, ον, (ἐθέλω) unwished for, unwelcome, Ια , 
ἀν-έθηκα, ἀν-έθην, aor. 1 and 2 of ἀνατίθημι. 
av-elnv, aor. 2 opt. of ἀνίημι. 
ἀν-ειλείθυινα, ἡ, without the aid of ileithyia, Wur. 
ἀν-ειλέω, f. how, to roll wp together :~-Pass. to crowd 
or throng together, Thuc. 

ἀν-είληφα, -είλημμαι, pf. act.and pass. of ἀνα-λαμβάνω. 
ἀν-ειλίσσω, poct. for ἀν-ελίσσω. 
ἀν-εἶλον, aor. 2 of dv-cupéw. 
dv-~elho, = ἀνειλέω :—Pass. fo shrink up or back, Plat. 
ἀν-ειμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. of ἀν-ίημι, used as Adj. 
let go free, released from labour, of animals dedicated 
to the gods, Soph.: metaph., ἀν. ἔς re devoted to a 
thing, Hdt. ΤΙ. remiss, slack, unconstrained, 
Thuc.; ἐν τῷ ἀνειμένῳ τῆς γνώμης when their minds 
are unstrung, Id.i-~Adv. ἀνειμιένω;, αὐ case, carc- 
lessly, without restraint, Thue., Xen. 

ἄν-ειμι, (εἶμι tbo) in Att. serving as f. to ἀνέρχομαι : 
impf. dvxfew, Ep. and lon. dvfiov: - to go up, Llom., 
etc.; ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι at sun-rise, ll. ὦ, fo sail up, 
i.c. out to sea, Od. 8. to vo up inland, esp. inte 
Central Asia, Plat. IL. to approach, esp, as a sup- 
pliant, Il. IIL. to go back, go home, return, Od, 
Hdt., etc. 

ἀν-είμων, ov, (elua) without clothing, wnclad, Od. 
ἀν-εἰπεῖν, aor. 2 with no pres. in use, ἀναγορεύω being 
used instead: aor. 1 pass. ἀναρρήθην (as if from *dyvape 
péw) ----ἰο say aloud, announce, proclaim, Pind., Xen, : 
—c. acc. et inf. to make proclamation that .., Ar., 
Thuc.:—in the Athen. assemblies, ἀν εἴπεν ὁ κῆρνξ Thuc., 
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aveip yw — ἀνεξίκακος. 

etc. :—Pass. to be proclaimed, dvappnOévros τοῦ στεφά- 
you when the crown was proclaimed, Dem. IT. to 
call upon, invoke, Plut. 

av-eipyw, Ep. impf. dvéepyov:—to keep back, restrain, 
Hom., Xen. 

ἂν-είρομαι, Ep. for ἀν-έρομαι. 
av-erpvw, poét. and Ion. for ἀν-ερύω. 
av-elpw, aor. 1 ἄνειρα, to fasten on or to, to string, 
Hdt.; ἂν. στεφάνους to twine or wreathe them, Ar. 

ἂν-εἰς, aor. 2 part. of ἀνείημι. 
ἀν-είσοδος, ov, without entrance or access, Plut. 
ἀν-εισφορία, ἡ, exemption from the εἰσφορά, Plut. From 
ἀν-είσφορος, ov, exempt from the εἰσφορά, Plut. 
ἀνέκαθεν, (dvexds) Adv. of Place, from above, Hdt., 
Aesch. ΤΙ, of Time, from the first, by origin, 
Hdt. ; so with Art., τὸ ἀνέκαθεν Id. 

ἀν-εκάς, Adv. upwards, Lat. sursum, Pind., Att. 
ἀν-ἐκβᾶτος, ον, (ἐκβαίνω) without outlet, Thuc. 
ἀν-εκδιήγητος, ov, (ἐκδιηγέομαι) ineffable, N.T. 
av-éxSoros, ov, mot given in marriage, Dem., etc. 
ἀν-έκδρομος, ov, izevitable, Anth. 
ἀν-εκλάλητος, ov, (ἐκλαλέω) unspeakable, N.T. 
ἂν-εκλίθην[], -éxAtva, aor. 1 pass. and act. of ἀνα-κλίνω. 
ἀν-εκπίμπλημι, f. --εκπλήσω, to fill up or again, Xen. 
ἀν-ἐκπληκτος, ov, (ἐκπλήσσω) undaunted, intrepid, 
Plat. :—-1rd ἀνέκπληκτον intrepidity, Xen. 

ἂν-ἐκρἄγον, aor. 2 of ἀνακράζω. 
ἀνεκτέος, ov, verb. Adj. of ἀνέχομαι, to be borne, Soph. 
ἀνεκτός, dv, verb. Adj. of ἀνέχομαι, dearable, sufferable, 
tolerable, mostly with a negat., 1]., Att. 2. withouta 
negat. that can be endured,Od.,Thuc. IL. Adv.-rws, 
Hom.; οὐκ ἀνεκτῶς ἔχει it is not to be borne, Xen. 

ἀν-ἔλεγκτος, ov, (ἐλέγχω) not cross-questioned, safe 
from being questioned, Thuc.: unconvicted, Id. ἃ. 
not refuted, irrefutable, Plat. :—Adv. - τως, without 
refutation, Plut. 

ἀν-ελεῖν, -ελέσθαι, aor, 2 inf. act. and med. of dvaipéw. 
ἀν-ελέγχω, f. ἔγξω, to convince or convict utterly, Eur. 
ἀν-ελεήμων. ον, ovos, merciless, without mercy, N.T. 
av-éXeos, ov, wumerciful, N.T. 
ἀνελευθερία, ἡ, iliberality, Plat. From 
ἀν-ελεύθερος, ov, not fit for a free man, Aesch., 
Arist. 2. iliberal, servile, Plat., ete. 3. in 
money matters, niggardly, stingy, Ar. IT. Adv. 
—pws, meanly, Xen. 

ἀν-ελήφθην, aor. 1 pass. of ἀνα-λαμβάνω. 
avéArypa, atos, τό, anything rolled up, a ringlet, 
Anth.; and 

ἀνέλιξις, ews, ἢ, an unfolding, Plut. From 
ἀν-ελίσσω, Att. “ττω, f. fw, Ep. and Ion. ay-eiA~:—to 
anrotl a book written on a roll, i.e. to unfold, read, 
interpret, Xen.; ἂν. βίον to pass one’s whole life, 
Plut. 2. tocause to move backward, wéSaEur, IT, 
to cause to revolve :—Pass. to revolve, move glibly, Ar. 

av-éXKw, f. Att. --ελκύσω, aor. 1 -εἰλκῦσα : pf. pass. --εἰλ- 
κυσμαι, lon. —~éAkuopat :—to draw up, τάλαντα ἀνέλκει 
holds them up (in weighing), Il.; ἀνελκύσαι ναῦς to haul 
them up high and dry, Hdt., Thuc. 2. to drag up, 
drag into open court or into the witness-box, Ar. :— 
Med., ἀνέλκεσθαι τρίχας to tear one’sown hair,\l. It. 
todraw a bow, in act to shoot, Hom. :—Med., ἔγχος ἀνελ- 
κόμενος drawing back his spear [out of the corpse], Od. 
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ἄν-ελπις, dos, ὃ, ἢ, without hope, hopeless, Eur. 
ἀν-ἔλπιστος, ov, (ἐλπίζω) wnhoped for, unlooked for, 
Trag., etc.; τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου the hopelessness 
of security, Thuc. IT. act., 1. of persons, 
having no hope, hopeless, Vheocr.; c. inf. having no 
hope or not expecting that .., Thue. 2. of things 
or conditions, leaving no hope, hopeless, desperate, 
Soph., Thuc.; τὸ ἀνέλπιστον despair, Thuc. :—Comp. 
πότερος more desperate, Id. 

ἀν-ἐμβᾶτος, ov, (ἐμβαίνω) inaccessible, Babr., Plut. 2. 
act. 20¢ going to or visiting, Anth. 

ἂ-νεμέσητος, ov, free from blame, without offence, 
Plat. 

ἀ-νέμητος; ον, (νέμω) not distributed, Dem. 
having no share, Plut. 

ἀνεμίζομαι, (ἄνεμος) Pass. to be driven with the wind, 
N.T 

2. act. 

ἀν-εμνήσθην, aor. 1 pass. of ἀνα-μιμνήσκω. 
ἀνεμό-δρομος, ov, running with the wind, Luc. 
ἀνεμόεις, Dor. for ἠνεμόεις. 
ἄνεμος [ἃ], 6, (Root AN, cf. ἄημι) wind, Hom., etc. ; 
ἀνέμου κατιόντος a squall having come on, Thuc.; ἄν. 
κατὰ βορέαν ἑστηκώς the wind being settled in the 
north, Id.; ἀνέμοις φέρεσθαι παραδοῦναί τι to cast a 
thing to the winds, Lat. ventis tradere, Eur. :—Hom. 
and Hes. mention only four winds, Boreas, Eurus, 
Notus (or Argestes), Zephyrus; Arist. gives twelve, 
which served as points of the compass. 

ἀνεμο-σκεπής, és, (σκέπη) sheltering from the wind, 1]. 
dveno-cpapayos, ov, echoing to the wind, Pind. 
ἀνεμο-τρεφής, és, (τρέφω) fed by the wind, of a wave, 
Il. 3 ἔγχος ἄνεμ. a spear from a tree reared by the wind, 
i.e. made tough by battling with the wind, Ib. 

ἀνεμόω, f. dow, (ἄνεμος) to expose to the wind :—Pass., 
of the-sea, to be raised by the wind, Anth. 

ἀν-ἐμπληκτος, ov, intrepid: in Adv. - τως, Plut. 
ἀν-εμ-πόδιστος, ov, (ἐμποδίζω) unembarrassed, Arist. 
dvep-wKns, es, (ὠκύς) swift as the wind, Eur., Ar. 
ἀνεμώλιος, ον, (ἄνεμος) windy: metaph., ἀνεμώλια βά- 
Cay to talk words of wind, Hom. ; οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνεμώλιοι 
are like the winds, i.e. good for naught, Il.; τί νυ 
τόξον ἔχεις ἀγεμώλιον ; why bear thy bow i vain ? 
10. ; ἀνεμώλιος empty fool ! Anth. 

ἀνεμώνη, ἡ, (ἄνεμος) the wind-flower, anemoné, Bion. 
av-evders, és, in want of naught, Anth. 
dv-évSexras, ov, (ἐνδέχομαι) zmpossible, N.T. 
ἀν-ενδοΐαστος, ov, (ἐνδοιάζω) induditadle, Luc. 
av-éveica, --νεικάμην, ~evely@ny, Ion. aor. 1 act., med. 
and pass. of dva-pépw. 

ἀν-ενήγοθε, v. ἐνήνοθε. 
ἀν-εξάλειπτος, ov, (ἐξαλείφω) indelible, lsocr., Plut. 
ἀν-εξέλεγκτος, ov, (ἐξελέγχων unguestioned, impossible 
to be questioned or refuted, of statements or argu- 
ments, Thuc.; ἀν. ἔχει τὸ ἀνδρεῖον leaves their courage 
without proof, \d. 2. of persons, mot to be con- 
victed, trreproachable, Xen., etc. 
ἀν-εξέργαστος, ov, (ἐξεργάζομαι) unfinished, Luc. 
ἀν-εξέταστος, ov, (ἐξετάζω) not inquired into or éx~ 
amined, Dem. 11. uninguiring, Plat. | 

ἀν-εξεύρετος, ov, (ἐξευρίσκω) not to be found out, Thuc. 
ἀνεξί.κἄκος, ov, (ἀνέχομαι, κακόν) enduring evil, for- 
bearing, long-suffering, N.T., Lue. 
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ἂν-εξιχνίαστος, ov, (ἐκ, ἔχνιον) not to be traced, un- 
searchable, inscrutable, N.T. 

ἀν-έξοδος, ov, with no outlet, allowing no return, Lat. 
trremeabtlis, Theocr. 

ἄνεοι or ἀνεοί, v. ἄνεως. 
ἀν-έορτος, ον, (ἑορτή) without festival, c. gen., ἄν. ἱερῶν 
without share in festal rites, Eur. 

ἂν-επαίσθητος, ov, (ἐπαισθάνομαι) umperceived, iniper- 
ceptible, Plut., Luc. 

dv-eralayuvros, ov, (ἐπαισχύνομαι) having no cause 
for shame, N.T. 
ἀν-ἔπαλτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀναπάλλω. 
ἀν-ἐπᾶφος, ov, (éraph) uutouched, ἀν. παρέχειν τι vem 
integram praestare, Dem. 

ἀν-επαφρόδῖτος, ov, = ἀναφρόδιτος, Xen. 
ἂν-επαχθής, ἔς, not burdensome, without offence, Plut., 
Luc. :—Adv. -θῶς, Thuc. 

ἀν-επιβούλευτος, ov, (ἐπιβουλεύω) without plots, τὸ 
ἀνεπιβούλευτον the absence of intrigue, Thuc. 

av-eriypados, ov, (ἐπιγράφω) without title or inscrip- 
tiow: metaph. without noticeable features, Luc. 

av-eridtxos, ov, (ἐπί, δίκη) not disputed by legal pro- 
cess, undisputed, Dem. 

ἀνεπιείκεια, ἡ, unfairness, unkindness, Dem. 
ἂἀν-επιεικής, és, unreasonable, unfair, Thue. 
ἂν-επίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) unaccused, unblamed, 
Xen. ΤΙ, without preferring any charge :—~Adv. 
-rws, Thuc. 

ἀν-επίληπτος, ov, uot open to attack, not censured, 
blameless, Eur., Thuc.: Adv. -τως, Xen. 

ἀν-επίμικτος, ov, (ἐπιμίγνυμι) not mixing with others, 
unsocial, Plut. 
ἀν-επίξεστος, ov, (ἐπί, téw) not polished or finished, 
Hes. 

ἂν-επίπλεκτος, ov, (ἐπί, πλέκω) without connexion with 
others, isolated, Strab. 

ἀν-επίρρεκτος, ov, (ἐπιρρέζω) not dedicated. 
ἀν-επίσκεπτος, ov, (ἐπισκέπτομαι) inattentive, incon- 
siderate : Adv. ~rws, Hdt. IT. pass. not examined, 
unregarded, Xen. 

ἀνεπιστημοσύνη, 7, want of knowledge, ignorance, 
unskilfulness, Thuc. From 

ἀν-επιοτήμων, ov, gen. νοὸς, 10¢ knowing, ignorant, 
unskilful, Hdt., Thuc.; ναῦς ἀνεπιστήμονες ships with 
unskilful crews, Thuc. ;—c. gen. rei, usskilled in a 
thing, Plat.; c. inf. 20¢ knowing how to do a thing, 
Xen. ΤΙ, without knowledge, unintelligent : 
Comp. ἀνεπιστημονέστερος less intelligent, Hat. 

ἀν-επίτακτος, ov, subject to no control, Thue. 
ἀν-επιτήδειος, ον, lon. -επιτήδεος, ἡ, ov, usservice- 
able, unfit, Xen., Plat., etc.:—mischiewous, prejudicial, 
Aurtful, Hdt., Thuc. 2. unkind, unfriendly, 
Thuc., Xen. 

ἀν-επιτήδευτος, ov, (ἐπιτηδεύω) made without care or 
design, simple, artless, Luc. ΤΙ, unpractised, 
untried, Plut. 

ἀν-επιτίμητος [τ], ov, (ἐπιτιμάω) wot to be censured, 
τινος fer a thing, Dem. 

ἀν-επίφθονος, ov, without reproach, Soph.; dy. ἐστι 
πᾶσιν tis 20 reproach to any one, Thuc.; ἀνεπιφθονώ- 
τατὸν least invidious, Dem. Adv. -vws so as not to 
create odtum, Thuc. 

From 
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ἀνεξιχνίαστος “---- ἀνένσε. 

ἀν-έραμαι or ἀν-εράομαι : aor. τ ἀνηράσθην . (ἐράω) :— 
to love again, love anew, c. gen., Andoc., Xen. 

ἀν-έραστος, ov, 20t loved, Luc. IT. act. not loving, 
Anth. 

ἀν-έργαστος, ov, (ἐργάζομαι) unwrought, untilled, Luc. 
av-epyos, ov, (“epyw) not done, Eur. 
ἀν-ἔργω, old poét. form of ἀνείργω. 
ἄν-ερεθίζω, f. low, to stir up, excite, Plut. :-—~Pass. to 
be in a state of excitement, Thuc., Xen. 

*av-epelrropat, Dep., only used in aor. 1, to snatch wp 
and carry off, ἀνηρείψαντο Hom. ; ἀνερειψαμένη Hes. 

ἀν-ερευνάω, f. now, to examine closely, investigate, Plat. 
ἀν-ερεύνητος, ov, (épeuvdw) not investigated, Plat. 2. 
that cannot be found out, inscrutable, Eur. 

ἀν-έρομαι, Ep. --είρομαι: aor. 2 -ηρόμην, inf. --ερέσθαι : 
f, π-ερήσομαι : 3. c. acc. pers. to enguire of, gues- 
tion, Od., Soph. 2. c. ace. rei, fo ask about, Od., 
Plat. 3. ¢c. dupl. acc. to ask a person about a thing, 
Il., Soph. 

ἀν-έρπω, with aor. τ ἀνείρπῦσα, to creep up or upwards, 
Ar., Lue. 

av-éppw, to go quite away: ἄνερρε away with you, Lat. 
abi in malam rem, Eur. 

ἀν-ερυθριάω, f. dow [a], to begin to blush, blush up, Xen. 
av-epva, lon. and Dor. ἀν-ειρύω : f. vow [8] 2 -to draw 
up, haul up sails, Od.: to haul ships 2 on land, [Idt. : 
—Med. to deliver, Anth. 
ἀν-έρχομαι (cf. ἄνειμι) :- aor. 2 - ἤλυθον or --λθον τ--- ἐὺ 
go up, Od., Att.: absol. to mount the tribune, ῬΊαξ, τ, = 
to go up from the coast inland, Od. :-—-to come up frome 
the nether world, Theogn., Soph. Φζὥ. of trees, fo grow 
up, shoot up, Od.: of the sun, fo rise, Aesch.:» me- 
taph., ὄλβος ἂν. Eur. ID. to go or come back, wu 
or come home again, return, Hom. 2. to come back 
toa point, recur, Eur., Plat. 3. γόμος els σ᾽ ἀνελθών 
a law brought home or having relation to you, Kur. 

ἀν-ερωτάω, f. how, like ἀνέρομαι: 1. ¢. acc. pers. 
to ask or inquire of, guestion, Od., Plat. 2. ¢. ace, 
rei, to ask about, inguire into, Plat.; so, ἀν. περί τινὸς 
Hdt. 3. c. dupl. acc. to question a person about a 
thing, ask it of him, Eur., Ar. 

ἀνέσαιμι, Ep. aor. 1 of ἀνίημι; ἄνεσαν, 3 pl.; ἀνέσας, 
part. 

ἄνεσις, gen. ews, Ion. 10s, 4, (dvinut) a loosening, re- 
laxing of strings, Plat., etc. 2, metaph. vevissfor, 
abatement, κακῶν Hdt.; ἄν. φόρων, τελῶν remission of 
tribute, taxes, Plut. 8, relaxation, recreation, Plat., 
Arist. ΤΙ. a letting loose, indulgence, license, 
Plat., Arist. 

ἀν-ἐσσὕτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀνασεύω. 
ἀν-έστιος, ov, (éorla) without hearth and home, home- 
less, U., Ar. 

ἀν-έσχεθον, poct. for ἄνεσχον, aor. 2 of ἀνέχω, 
ἀν-ετάζω, f. ow, to examine closely, Ν. Ἢ, 
ἀνετέον, verb. Adj. of ἀνίημι, one must dismiss, Plat. 
ἄνετος, ov, (dvinut) relaxed, slack, loose, Luc. 
ἄνευ, (ava-) Prep. c. gen. without, οὐκ ἄνευ θεῶν, Lat, 
non sine Dits, not without divine aid, Od.; ἄνευ ἐμέθεν 
without my knowledge, Il. ; ἄνευ πολιτῶν without their 
consent, Aesch. IT. away from, far from, ἄνεν δηΐων 
Il. IIL. in Prose, except, besides, like χωρίς, Xen, 

ἄνευθε, before a vowel --θεν, (ἄνευ) : 1. Prop. c. gen. 



9 , “ 

ἀνεύθετος ---- ἀνήλωσα, 

without, Hom. 2. away from, 1]. 
away, distant, Hom. 

av-evberos, ov, inconvenient, N.T. 
ἀν-εὐθῦνος, ov, (εὔθυναι) not having to render an ac- 
count, irresponsible, Hdt., Thuc. 2. guiltless, 
because such a one is not liable to trial, Luc.3 c. gen. 
guiltless of .., Id. 
ἄν-ευκτος, ov, not wishing, not praying, Anth. 
ἀνεύρεσις, ews, 4, α discovery, Eur., Plut. From 
ἀν-ευρίσκω, f. -ευρήσω, aor. 2 ~evpov :—Pass., aor. 1 
—eupéOny :—to find out, make out, discover, Udt., Att. : 
—Pass. to be found out or discovered, Thuc.; c. part. 
to be discovered to be... Hat. 

ἂἀν-ευφημέω, ἔξ. how, to shout εὐφήμει or εὐφημεῖτε: as 
this was mainly done on sorrowful occasions, fo cry 
aloud, shriek, Eur., etc.; ἀνεύφημησεν οἰμωγῇ Soph. 

ἀ-νέφελος, ov, (νεφέλη) unclouded, cloudless, Od.: 
metaph. not to be veiled or concealed, Soph. 

ἀν-εχέγγνος, ov, not giving surety or confidence, Thuc. 
ἀν-έχω, Ep. 3 sing. subj. ἀνέχῃσι τ impf. ἀνεῖχον :—also 
ἀνίσχω, impf. ἀνίσχον :—f. ἀνέξω or ἀνασχήσω :—aor. 2 
ἀνέσχον, poet. ἀνέσχεθον, Ep. inf. ἀνσχεθέειν : — pf. 
dvéoxnna:—Med., ἀνέχομαι : impf. ἠνειχόμην (with 
double augm.): £. ἀνέξομαι or ἀνασχήσομαι : Ep. inf. 
ἀνσχήσεσθαι : aor. 2 ἀνεσχόμην, with double augm. 
ἠνεσχόμην, sync. Avoxduny, poet. imper. ἄνσχεο. 

A. trans. to hold up one’s hands in fight, Od.; 
also in token of defeat, Theocr. :—to lift up the hands 
in prayer, il., etc. 2. av. φλόγα to hold up a torch 
at weddings, Eur.; hence ἄνεχε, πάρεχε (sc. τὸ φῶς), 
1.e. make ready, go on, Id.; also, ἀν. φῶς σωτήριον to 
hold up a signal fire, Thuc. 3. to lift up, exalt, 
τινά Pind. 4. metaph. to uphold, maintain, Od., 
Thuc. ; ἀνέχων λέκτρα remaining constant to the bed, 
Eur. ; so, av. κισσόν Soph. 5. to put forth, πτόρ- 
fous Eur. IL. to hold back, Ἰὶ.; ἂν. Σικελίαν μὴ 
ὑπό τινα εἶναι to keep it from being subject, Thuc. 

B. intr. to rise up, rise, emerge from water, Od., 
Hdt.:—esp. in form ἀνίσχω, of thesun, Hdt., Xen. 2. 
of events, to arise, happen, Hdt. 3. to appear, shew 
oneself, Soph. 4. to project, Τὶ. of a headland, 
to jut out, Hdt., Thue. 5. to hold on, keep doing, 
c. part., Thuc.; στέρξας ἀνέχει is constant in his 
love, Soph.; c. acc. et inf. to aver constantly that.., 
Id. 6. to hold up, cease, Theogn.:—generally, to 
watt, delay, Thue. 7. c. gen. to cease from suffer- 
ing, get rest from pain, Soph. 

C. Med. to hold up what is one’s own, ἔγχος, 
χεῖρας Il.; hence ἀνασχόμενος absol. (sub. ἔγχος etc.), 
Ib. Il. to hold oneself up, bear up, hold out, 
Il.; aor. 2 imper. ἀνάσχεο, Ep. ἄνσχεο, be of good 
courage, Ib. :—in part., ἀνεχόμενοι with patience, 
Hdt. 2. c. acc. to bear up against, Il., Hdt., Att. :— 
so, c. gen., Od., Plat. 3. the dependent clause is 
added in part., οὔ σε ἀνέξομαι ἄλγε᾽ ἔχοντα I will not 
suffer thee to have .. , Il., etc.; οὐ at ἀνέχει (sc. 
év);Soph. 4. c. inf. to suffer, Aesch. 

ἀνεψιά, as, ἡ, fem. of ἀνεψιός, Xen. 
ἀνεψιᾶδοῦς, οὔ, 6, a first-cousin’s son, or second cousin, 
Dem. 
ἀνεψιός, ὁ, a first-cousin, cousin, Il., Hdt., Att. 2. ἃ 
nephew, Hdt. [When the ult. is long, Hom. lengthens 
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also the penult., ἀνεψιοῦ κταμένοιο. (From a euphon. 
or copul,, and NEM, whence also Lat. zepos, neptis.) 

ἀνέψυχθεν, Ep. for -σαν, 3 pl. aor. 1 pass. of ἀναψύχω. 
ἄν.-εω, (ἀν-- priv., αὔω to cry) without a sound, in silence, 
in Od. certainly an Adv. ; in other places it may be nom, 
pl. &vew, from &y-ews = &p-avos. 

dv-éwya, ἀν-ἔῳγον, Att. pf. and impf. of ἀν-οίγνυμι. 
ἀν-έωνται, = ἀνεῶνται, 3 pl. pf. pass. of ἀνίημι, as if from 
Ἐὰγ-εόω. 

ἀν-ἔῳξα, aor. τ of ἀν-οἴγνυμι. 
ἀν-εῴχθην, aor. 1 pass. οἵ ἀν-οίγνυμι. 
avn, ἡ, (ἄνω) fulfilment, Aesch. 
ἀν-ηβάω, ξ. now, to grow young again, Theogn., Eur., etc. 
ἀν-ηβητήριος, a, ov, (ἀνά, ἡ βάων returning as in youth, 

ur. 
av-n Bos, ov, (ἥβη) πο yet come to man’s estate, beard- 
less, Plat., Theoer. 

ἀν-ηγεμόνευτος, ον, (ἡγεμονεύω) without leader, Luc. 
ἀν-ηγέομαι, f. ἥσομαι, Dep. to tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind., Hdt. 2. intr. to advance, Pind. 

ἀνήῃ. Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ἀνίημι. 
ἄν-ἥδυντος, ov, not sweetened or seasoned, Arist.: un- 
pleasant, Plut. 
ἀνήθϊνος, 7, ov, (ἄνηθον) made of anise or dill, Theocr. 
ἄνηθον or ἄννηθον, τό, anise, dill, Ar., Theocr.; Ion. 
ἄννησον or ἄνησον, Hdt.; Aeol. ἄννητον or ἄνητον; 
Sappho. (Deriv. unknown.) 

ἂν--ἥθον, impf. of ἀν-αἰθω. 
ἀν-ἠΐξα, aor. 1 of ἀν-αἴσσω. 
ay-yiov, Ep. and Ion. impf. of ἄν-ειμι (εἶμὼ. 
ἀν-ἤἥκεστος, ov, (ἀκέομαι) not to be healed, incurable, 
irreparable, fatal, \l., Hdt., Att.; ἀνήκεστα ποιεῖν τινα 
to do one irreparable injuries, Xen.; ἀνήκεστα πάσχειν 
Thuc. 2. of persons, implacadle, Xen. IT. act. 
damaging beyond remedy, deadly, Soph. :—Adv., ἀνη- 
κέστως διατιθέναι to treat with barbarous cruelty, Hdt. 

ἀν-ἤκοος, ον, (ἀκοή) without hearing, of the dead, 
Mosch. 2. c. gen. not hearing a thing, never having 
heard it, ignorant of it, Xen., etc.:—absol., σκαιὸς καὶ 
ἀν. tgnorant, Dem. 

ἀγηκονυστέω, f. how, to be unwilling to hear, to disobey, 
c. gen., ἢ. Aesch., Thuc. ; c. dat., Hdt.; absol.,Id. From 

ἀν-ἤἥκουστος, ov, (ἀκούω) unheard of, Lat. inauditus, 
ἤκουσ᾽ ἀνήκουστα Soph. ΤΙ, act. not willing to 
hear: τὸ ἀνήκουστον disobedience, Xen. 

ἀν-ήκω, f. tw, to have come up toa point, reach up to, 
of persons, αἱμασιὴν ἀνήκουσαν ἀνδρὶ és τὸν ὀμφαλόν a 
wall reaching up toa man’s middle, Hdt.; av. ἐς τὰ 
μέγιστα to reach up to the highest point, Id. - 2. of 
things, τοῦτο és οὐδὲν ἂν. amounts to nothing, Id.; 
ai πολλαὶ [Cnutar| és τὸν θάνατον ἂν. have gone as far as 
death, Thuc. ; ἀν. ἔς σε ἔχειν 1 has come to you to have, 
has become yours tohave, Hdt. IT. to appertain, be 
fit or proper, N.T.3 τὸ ἀνῆκον what is fit and proper, lb. 
ἀν-ηλάμην [ἄ], aor. 1 of dvdAAomat. 
ἀγ-ηλεής, és, (ἔλεος) without pity, unmerciful :—~Adv. 
-ews, Andoc. 

ἀν-ηλέητος, ov,=foreg., Aeschin. 
ἀν-ήλιος, Dor, -άλιος, ov, without sun, suniess, Trag. 
ἀν-ἠλΐπος, Dor. ἀν-ἀλ-- ov, (ἦλιψ a kind of shoe) un- 
shod, barefoot, Theocr. 
ἀγήλωσα, aor. 1 of ἀναλίσκω. 
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ἀν-ήμελκτος, ov, (ἀμέλγω) unmilked, Od. 
ἀν-ἥμερος, ov, not tame, wild, savage, of persons and 
countries, Aesch. ; 
ἀνήνασθαι, aor. x inf. of ἀναίνομαι : ἀνήνηται 3 sing. subj. 
ἀνηνεμία, 7,=yyveuia, Anth. From 
ἀν-ήνεμος, ov, (ἄνεμος) without wind, ἀνήνεμος χειμώ- 
νων without the dlast of storms, Soph. 

ἀνήνοθε, Ep. pf. with aor. signf., alua ἀνήνοθεν ἐξ wret- 

λῆς blood gushed forth from the wound, Il.; κνίση 
ἀνήνοθεν the savour mounted up, Od. (Formed as τῇ 
from *dvéOw (ava) to rise up; cf. ἐνήνοθε.) 
ἀνιήνυστος, ov, (ἀνύω) ineffectual, Od. 
ἀν-ἠἡνῦτος, ov, ΞΞ ἀνήνυστος, Soph., Plat. 
Plat. 

ἀν-ἤνωρ, opos, δ, (ἀνήρ) unnzanly, Od., Hes. 
ἀν.-ῆπται, 3 sing. pf. pass. of ἀν-άπτω. 
ἀν-ηπύω, f. ow, to cry aloud, roar, Mosch. [v. ἠπύω.Ἱἢ 
ἄνήρ (Root ANEP), ἀνέρος, 5, Att. ἀνδρός, ἀνδρί, ἄνδρα, 
νος. ἄνερ: pl. ἄνδρες, -δρῶν, -δράσι [ἃ], -dpas: [ἅ: 
but in Ep. ἀνέρος, ἀνέρι, ἀνέρες, ἃ} :---α man, Lat. αἷνϑ 
(not Aomo) : I. @ man, opp. to @ woman, Wom., 
etc. Il. a man, opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν re 
θεῶν re Id. IIL. a man, opp. to a youth, @ man 
in the prime of life, Id., etc.; εἰς ἄνδρας ἐγγρά- 

“ peoOas to be enrolled among the men, Dem. IV. a 
man emphatically, a maz indeed, ἂνέρες ἔστε, φίλοι IL. ; 
πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ ἄνδρες many human 
beings, but few mez, Hat. V. @ men, opp. to his 
wife, a husband, Hom., εἰς. ; αἰγῶν ἄνερ, Virgil’s vir 
gregis, Theocr. 
ἁνήρ [ἃ], Att. crasis for ὁ ἀνήρ. 
ἀν-ήριθμος, ροξξ. for ἀν-ἀριθμοκ. 
ἂν-ἤήροτος, ον, (ἀρόω) unploughed, untilled, Od., Aesch. 
ἀν-ήρτημαι, pi. pass. of ἀν-αρτάω. 
ἄνησον or ἄννησον, v. ἄνηθον. 
ἂν-ἤσσητος, Dor. —aros, ον, = ἀῆσσητος, Theocr. 
ἀν.ήφαιστος, ov, without real fire, πῦρ ἀνήφαιστον, 
i.e. the fire of discord, Eur. 

av-7odOnyv, aor. 1 pass. of ἀνάπτω. 
ἀν-ἠφθω, 3 sing. pf. pass. imper. of dvdarrw. 
Gv0-arpéopat, f. ἠσόμαι: aor. 2 --ειλόμην : Dep. :—lo 
choosé one person or thing instead of another, τινά (or 
rl) τινος Eur.; to prefer, choose rather, Id. ΤΙ, zo 
dispute, lay claim to, τι Id. 
ἀνθ-αλοῖεν, 3 pl. aor. 2 opt. of ἀνθο-ιαλίσκομαι. 
ἂνθ-ἄλίσκομαι, £. --«λώσομαι, Pass. to be captured in 
turin, Gddvres αὖθις ἀνθαλοῖεν ἄν Acsch, 

ἄνθ-ἀμιλλάομαι, f. -ἥσομαι, Dep. to vie one with an- 
other, to race one another, Xen. 

ἀνθ-ἄμιλλος [ἃ], ον,(ἅμιλλα) vying with, rivalling, Eur. 
év)-.dmrTopat, lon. avr, f. ψομαι, Dep. to lay hold of in 
turn, c. gen., Hdt., Eur, IL. simply to lay hold of, 
grapple with, engage in, c. gen., Hdt., Thuc.: gencrally, 
to reach, attain, τερμόνων Eur. =. to lay hold of, 
attack, πλευμόνων, φρενῶν, Soph., Eur. 

ἄνθειον, τό, (ἄνθος) a flower, blossom, Ar. 
ἂνθ-εκτέον, verb. Adj. of ἀντ-έχω, one must cleave to, 
c. gen., Plat.; soin pl. ἀνθεκτέα, Thuc. 

ἄνθβ-ἔλκω, f. -ἔλξω or -ελκύσω |v), to draw or pull 
against, Thuc.; ἀνθ. ἀλλήλαις to pull against one 
another, Plat. 

av0ena, aros, τό, poét. for ἀνάθεμα. 

2. endless, 

> } . 
ἀνήμελκτος —— ανθίστηβι. 

ἀνθέμιιον, τό, = ἄνθος, ἀνθέμιον ἐστιγμένος tattoocd with 
flowers, Xen. 
ἀνθεμίς, (Sos, 7, = ἄνθος, Anth. 

ἀνθεμόεις, εσσα, ev and —eis, ev, flowery, of meadows, 
il. IL. of works in metal, bright, durnished, οὐ 
wrought with flowers, Hom.; of tapestry, Powered, 
Anth. From 

ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω) =kvb0s, Sappho, Ar. ; ἄνθεμα xXpu- 
σοῦ, i.e. the costliest gold, Pind. 

ἀνθεμόρ-ρὕτος, ov, (few) owing front flowers, of honey, 
Eur. 

ἀνθεμ-ουργός, dv, (*Epyw) working in flowers, of bees, 
Aesch, 

dvOen-d5ns, ες, (εἶδος) flowery, blooming, Aesch., Mur. 
av-Qeo, Ep. aor. 2 med. imper. of ἀνα-τίθημι. 
ἀνθερεών, dvos, 5, (ἀνθέω) the chin or part on which 
the beard grew, Lat. mentunr, 1. 

ἀνθερίκη [1], 7,=4v0épit, Anth. 
ἀνθέριξ, ixos, 6, (ἄνθοξ) = ἀθήρ, the beard of an ear of 
corn, the ear itself, Lat. spica, Il, 11 the stalk of 
asphodel, Hdt., Theocr. 

ἄν- θεσαν, Ep. for ἀν-έθεσαν, 3 pl. aor. 2 of ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεστήρια, wy, rd, (ἄνθος) the Feast of Mowers, i.e. 
the three days’ festival of Dionysus at Athens, in the 
month Anthesterion. 

᾿Ανθεστηριών, ὥνος, 6, the month Authesterion, eighth 
of the Attic year, answering to the end of February and 
the beginning of March. 

ἀνθ-εστιάω, fF. dow [a], (ἀντί, éwriaw) fo entertain int 
return or mutually, Plut. 

ἀνθεσ-φόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, fuwer- 
ing, Mur. 

ἄν.θετο, Ep. for ἀν-ἔθετο, 3 sing. aor. 2 med. of ἀνατίθημι. 
ἀνθέω, £. how, (ἄνθος) to blossom, bloonr, of the youthful 
beard, Od.; of flowers and plants, Hes., ete. If. 
metaph., 1, to be bright with colour, ἀνθεῖν boun- 
clot Xen. 2. to be in dbluom, Pind. ; ἐν ὥρᾳ, ἐφ᾽ ὥρᾳ 
ἀνθεῖν to be in the bloom of youth, Plat. 3. to 
flourish in wealth and prosperity, Tes., Hdt., Atte: ¢. 
dat., ἀνθ. ἀνδράσι to abound in men, Hdt. 4. to be 
at the hetght or pitch, Aesch., Soph. 

ἄνθη, 7, (ἄνθος) fell bloom, Plat. 
avOypds, d, dv, (ἀνθέω) flowering, blooming, Kr. TI, 
metaph. Sloomiig, fresh, Eur., Xen, 2, ἀνθηρὸν 
μένος rage bursting into flower, ic. at its height, 
Soph. 3. bright-colaured, bright, Kure; τὸ ἀνθ, 
brightness, Luc. 

ἂνθ-ησσάομαι, Pass. to give way tn fuen, τινί Thue. 
ἀνθίζω, ἢ. ίσω, (ἄνθος) to strew or deck with flowers, 
Kur. 2. to dye with bright colour: Pass., Hdt. ; 
metaph., ἠνθισμένος dyed, disguised, Soph, 

ἀνθινός, ἡ. dv, (ἄνθο5) like flowers, blooming, fresh, ἄν» 
θινον εἶδαρ, of the lotus, Od. ΤΙ. dright-coloured, 
Lat. fovidus, of women’s dress, Οἷα, 

avd-urrdola, ἡ, a sham-fight of horse, Xen. 
ἀνθ. τπεύω, ἢ, ow, to ride against, ἀλλήλοις Xen. 
ἀνθ.ίστημι, f. ἀντι-στήσω, to set against, Ar., Thue. : 
to set up 19 opposition, Thuc. 2. to match with, 
compare, Plut. ΤΙ, Pass., with intr. aor. 2 act. ἀντο 
ἔστην, pf. ἀνθέστηκα, Att. contr. part. ἀνθεστῶς τ fut. 
med. ἀντιστήσομαι, aor. τ ἀντεστησάμην and pass, ayr~ 
εστάθην [&|:--to stand against, esp. in battle, fo with- 
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stand, oppose, τινι 1]., Hdt., Att.; also, πρός τινα Thuc., 
εἰς. : rarely c. gen., φρενῶν ἀνθίσταται (al. ἀνθάπτεται) 
Aesch. 2. absol. to make a stand, Il., Hat. 

ἀνθοβολέω, ξ. how, to bestrew with flowers, Anth. :— 
Pass. to have flowers showered upon one, Plut. From 

ἄνθό-βολος, ον, (βάλλω) garlanded with flowers, Anth. 
ἀνθο-δίαιτος, ov, (δίαιτα) living on flowers, Anth. 
ἄνθο-δόκος, ov, (δέχομαι) holding flowers, Mosch. 
ἀνθοκομέω, f. haw, to produce flowers, Anth. From 
ἀνθο-κόμος, ov, (κόμη) decked with flowers, flowery, Anth. 
av0o-Kparéw, f. how, to govern flowers, Luc. 
ἀνθό-κροκος, ον; (κρέκω) worked with flowers or bright- 
coloured, Eur. 

ἀνθολκή, ἢ, (ἀνθέλκω) a pulling in the contrary direc- 
tion, resistance, Plut. 

ἀνθολογία, 7, a flower-gathering, Luc.: ᾿Ανθολογίαι 
were collections of small Greek poems and epigrams by 
several authors, which the editor made up into a posy 
or nosegay. 

ἀνθο-λόγος, ov, (Adyw) flower-gathering, Anth.; c. gen. 
culling the flower of.., Id. 

ἂνθ-ομολογέομαι, f. ἤσομαι, Med. to make a mutual 
agreement, πρός τινα Dem, Il. to confess freely 
and openly, Plut. IIL. to return thanks, N. T. 

ἀνθ-οπλίζω, f. iow, to arm against: Pass. to be arrayed 
against, τινί Eur. :—Med. to arm oneself, Xen. 

av-Bopety for ἀνα-θορεῖν, aor. 2 inf. of ἀναθρώσκω. 
ἀνθ-ορμέω, f. ἤσω, to lie at anchor opposite to, τινί 
Thuc.; πρός τινα Id. 

ΑΝΘΟΣ, cos, τό: gen. pl. ἀνθέων even in Att.:—a 
blossom, flower, Hom., etc. 2. generally, anything 
thrown out upon the surface, froth, scum. IT. 
metaph. the bloom or flower of life, ἥβης ἄνθος Il.; 
ὥρας ἄνθος Xen. ; χροιᾶς ἄνθος the bloom of complexion, 
Aesch. :-—also, the flower of an army and the like, Aesch., 
Thuc.; τὸ σὸν ἄνθος thy pride or honour, Aesch. 2. 
the height or highest pitch of anything, bad as well as 
good, ἔρωτος Id.; μανίας Soph. ITT. brightness, 
brilliancy, Theogn. ; in pl. dright colours, Plat.; ἁλὸς 
ἄνθεα, i.e. purple, Anth. 

ἀνθ-οσμίας, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή) redolent of flowers, of 
wine, οἶνος ἄνθ. with a jine ‘ bouquet,’ Ar.; so ἀνθοσμίας 
alone, Xen., Luc. 

ἀνθοσύνη, ἡ, (ἄνθος) bloom, luxuriant growth, Anth. 
ἀνθοφορέω, f. how, to bear flowers, Anth. From 
ἀνθο-φόρος, ov, (φέρω) bearing flowers, flowery, Ar., 
Anth. 
ἀνθο-φυής, és, (duh) party-coloured, Anth. 
avOpanid, as, Ερ. --ἰή, ἧς, ἡ, (ἄνθραξ) a heap of charcoal, 
hot embers, \l.; ἀνθρακιᾶς ἄπο hot from the embers, 
Eur. 2. black sooty ashes, Anth. 

ἀνθρᾶκίας, ov, 6, (ἄνθραξλ a man black as a collier, Lue. 
ἀνθρᾶκίζω, ξ, low, (ἄνθραξ) to make charcoal of, to roast 
or toast, Ar. 

ἄνθρἄκόομαι, pf. ἠνθράκωμαι, Pass. (ἄνθραξ) to be burnt 
to cinders, Aesch. 

“ANOPAE, ἄκος, 5, charcoal, coal, Ar., Thuc. 
ἀνθρήνη, 4, α hornet, wasp, Ar. (Deriv. unknown.) 
ἀνθρήνιον, τό, (ἀνθρήνη) a wasp’s nest, Ar. 
avOpwr-dpeokos, ov, ὁ, a man-pleaser, N.T. 
ἀνθρωπάριον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin, Ar. 
ἀνθρωπέη, contr. -πῇ (sub. δορά), ἥ, a man’s skin, Hdt. 
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ἀνθρώπειος, a, ov, Ion. -ἤϊος, ἡ, ον, of or belonging to 
man, human, Hadt., etc.; ἀνθρώπεια πήματα such as 
man is subject to, Aesch.; ἀνθρωπήϊα πρήγματα human 
affairs, man’s estate, Hdt.; τὸ ἀνθρώπειον either man- 
kind orhumannature,Thuc. 2. human, of which man 
ts capable, Hdt., Plat. 3. human, as opp. to mythical, 
Hdt. ΤΙ, Adv. -ws, humanly,in all human proba- 
bility, Thuc.; ἀνθρ. φράζειν to speak as befits a man, Ar. 

ἀνθρωπεύομαι, Dep. to be or act as a human being, Arist. 
ἀνθρωπήϊος, 7, ov, lon. for ἀνθρώπειος. 
ἀνθρωπίζω, f. tow, to be or act like a man, Luc. 
ἀνθρωπικός, ἡ, dv, (ἄνθρωπος) of or for a man, human, 
Plat. Adv. --κῶς, Luc. 

ἀνθρώπινος, 7, ov, and os, ον, (ἄνθρωπος) of, from or 
belonging to man, human, Hat., etc. ; ἅπαν τὸ ἀνθρώ- 
πινον all mankind, Id.; τὸ ἄνθρ. "γένος Plat.; τὰ ἄνθρ. 
πράγματα or τἀνθρώπινα human affairs, man’s estate, 
Id. 2. human, suited to man, Id., Arist. ir. 
Adv., ἀνθρωπίνως ἁμαρτάνειν to commit human, i.e. 
vental, errors, Thuc. 2. humanely, gently, Dem. 

ἀνθρώπιον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin, Lat. ho- 
muncio, Kur., Xen.: a paltry fellow, Xen. 

ἀνθρωπίσκος, 6, = ἀνθρώπιον, Eur., Plat. 
ἀνθρωπο-δαίμων, ovos, 6, ἡ, a man-god, i.e. a deified 
man, Eur. 

ἀνθρωπο-ειδής, ἐς, (eldos) like a man, in human form, 
Hdt. 

ἀνθρωπο-θῦσία, ἡ, a human sacrifice, Strab. 
ἀνθρωπο-κτόνος, ov, (κτείνω) murdering men, a homi- 
cide, Eur. ΤΙ, proparox. furnished by slaughtered 
men, Id. 

ἀνθρωπο-λόγος, ov, (λέγω) speaking of man, Arist. 
ἀνθρωποποιΐα, 7, 2 making of man or men, Luc. From 
ἀνθρωπο-ποιός, dv, (ποιέω) making men, Luc. 
ἄνθρωπος, 6, (prob. from ἀνήρ, dW, man-faced) :—man, 
Lat. homo (not vir), opp. to gods, ἀθανάτων τε θεῶν, 
χαμαὶ ἐρχομένων τ᾽ ἀνθρώπων 1]. 2. with or with- 
out the Art. to denote man generally, Plat., etc. 3. 
in pl. mankind, ἀνθρώπων, ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν IL; 
ὁ ἄριστος ἐν ἀνθρώποις ὄρτυξ the best quail 2x the world, 
Plat.; μάλιστα, ἥκιστα ἀνθρώπων most, least of all, 
Hdt., ete. 4, with another Subst., to give it a con- 
temptuous sense, ἄνθρ. ὑπογραμματεύς, συκοφάντης, 
Oratt.; so homo histrio Cic. :—so, ἄνθρωπος or ὅ ἄν- 
θρωπος was used alone, the man, the fellow, Plat. :— 
also in vocat. it was addressed contemptuously to 
slaves, ἄνθρωπε or ὦ νθρωπε, sirrah! you sir! Hdt., 
Plat. II. fem. (as homo also is fem.), @ woman, 
Hadt., etc.; with a sense of pity, Dem. 

ἄνθρωπος; crasis for ὁ ἄνθρωπος. 
avOpwrro-cdhayéew, (σφάττω) to slay men, Eur. 
ἀνθρωποφἄγέω, f. now, to eat men or man’s flesh, Hat, 
ἀνθρωποφᾶγία, ἢ, az eating of men, Arist. From 
ἀνθρωπο-φάγος, ον, (φᾶἄγεϊν) man-eating, Arist. 
ἀνθρωπο-φῦής, és, (puh) of man’s nature, Hat. 
ἀν-θρώσκω, poét. for ἀνα-θρώσκω. 
avd-uB pile, f. low, to abuse one another, abuse in turn, 
Eur., Plut. 

ἀνθ.υπάγω [a], f. tw, to bring to trial in turn, Thuc. 
ἀνθυπᾶτεύω, to be proconsul, Plut.; and 
avOuratikds, 4, dv, proconsular. From 
ἂνθ.ὑπᾶτος, ov, a proconsul, Lat.pro consule, Polyb., etc. 
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ἀνθ.υπείκω, f. fw, to yield in turn, τινί Plut. 
ἀνθύπειξις, ews, 7, a mutual yielding, Plut. 
ἀνθ-υπηρετέω, f. how, to serve in turn, τινί Arist. 
ἂνθ-υποκρίνομαι [1], Ion. avrum—,,Med. to answer 1m 
return, Hdt. ΤΙ. to put on in turn, ὀργήν Luc. 
ἀνθ-υπόμνῦμαι, Med. to make a counter-afidavit, Dem. 
ἀνθ-υποπτεύω, f. cw, to suspect mutually :—Pass., avé- 
vrowrevera he is met by the suspicion that .., Thuc. 

ἀνθ-υπουργέω, f. how, to return a kindness, τινί τι 
Hdt., Eur. 

ἀνθ-υφίσταμαι, Pass., with aor. 2 act. ἀνθυπέστην :— 
ἀνθυποστῆναι (sc. χορηγὸς γενέσθαι) to undertake to 
serve as choragus instead of another, Dem. 

ἀνία, Ion. ἀνίη, Acol. dvia, 7, grief, sorrow, distress, 
trouble, Od., Hes., etc. 2. actively, δαιτὸς ἀνίη the 
bane of our feast, Od. [In Hom. and Soph. τ: in 
other Poets ζ.1] (Deriv. uncertain.) 

avta, Dor. for ἡνία, a rein. 
ἀνιάζω [1]: aor. 1 ἠνίᾶσα, to grieve, distress, c. acc. 
pers., Hom. ΤΙ. intr. to be grieved or distressed, 
feel grief, Id.; c. dat. at or for a thing, II. 
ay-tdopat, Dep. fo cure again, repair, Hdt. 
ἀνιᾶρός, d, dv, Ion. avinpds, 4, dv, (ἀνιάω) grievous, 
troublesome, annoying, of persons, Od.; ἐχθροῖς ἀνιαροί 
Ar., of animals, Hdt. :—Adv. ἀνιαρῶς Soph. 2. of 
things, painful, grievous, distressing, Theogn., etc. ; 
irreg. Comp. ἀνιηρέστερος Od. II. pass. grieved, 
distressed, Xen.:—Adv. -p&s wretchedly, Id. _ [In 
Hom. and Soph. always avi-, in other Poets dvi~.] 

év-(a&ros, Ion. --ίητος, ov, (ἀν-- priv., lards) incurable, 
Plat., etc. ἃ. of persons, incorrigible, Id.; ἀνιάτως 
ἔχειν to be incurable, ld. 

ἀν-ιάχω [ἃ], to cry aloud : c.acc. to praise loudly, Anth. 
avidw: 3 sing. impf. ἡνία : £. ἀνιάσω [ἃ], Ep. ἀνιήσω: 
aor. 1 ἡνίᾶσα, Dor. dviaoa:—Pass., ἀνιῶμαι, Ion. 3 pl. 
opt. dvigaro: 3 pl. impf. ἠνιῶντο: f. in med. form 
ἀνιάσομαι, Ep. 2 sing. ἀνιήσεαι: aor. 1 ἠνιάθην, Ion. 
-ἤθην - pf. ἠνίημαι: (ἀνία) - [τ in Hom. and Soph.; 
tin other Poets]. Like ἀνιάζω, to grieve, distress, c. 
acc., Od., etc.; c. dupl. acc., 5 δρῶν σ᾽ ἀνιᾷ τὰς φρένας - 
Soph. :—Pass. to be grieved, distressed, Od., etc.; with 
neut. Adj., τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι 7 am vexed at this, Soph. ; 
aor. 1 part. as Adj., a sorrowful man, Hom. 

ἀν-ἴδεῖν, aor. 2 inf. of dvopdw, to look up, Aesch. 
dv-(Spiros, ov, = aldpuros. 
dv-t8part, Adv. (ἱδρόω) without sweat: metaph. without 
toil, 11. . lazily, slowly, Xen. 

avi-Spwros, ov, (ἱδρόω) without having sweated or exer- 
cised oneself, Xen. 

ἀν-ιεῖς, -Let, 2 and 3 sing. of ἀνίημι; av-les, av-fe, 
2 and 3 sing. impf. (as if from ἀνιέω). 

av-lepos, ov, unholy, unhallowed, Aesch.; ἀνίερος ἀθύ- 
τῶν πελάνων unhallowed because of unoffered sacrifices, 
Eur. II. unconsecrated, Plat. 

ἀν-ιτερόω, f. daw, to dedicate, devote, τί rim Plut. 
av-veuvrat, Ion. 3 pl. of ἀν-ιάομαι. 
av-inpt, ys, ἡ (also ἀνιεῖς, --εἶ as if from ἀνιξω), not: 
impf. ἀνίην, 2 and 3 sing. ets, εἰ, Ion. 3 sing. ἀνίεσκε, 
also ἠνίει: £. ἀνήσω: pf. ἀνεῖκα : aor. 1 ἀνῆκα, Ion. 
ἀνέηκα :—Hom. also has a 3 sing. fut. ἀνέσει, 3 pl. aor. 
ἄνεσαν, opt. ἀνέσαιμι, part. ἀνέσαντες (as if from 
ayv-€(w) :—3 pl. aor. 2 ἀνεῖσαν, imper. ἄνες, Ep. 3 sing. 

From 
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subj. ἀνήῃ; inf. ἀνεῖναι; part. avels:—Pass., ἀνί- 
euai: pf. ἀνεῖμαι, Ion. 3 pl. pf. ἀνέωνται (as if from 
dv-edw): aor. 1 part. ἀνεθείς ; f. ἀνεθήσομαι. [avi- 
Ep., avi~ Att.; but Hom. has ἀνζει, aviduevos.] To 
send up or forth, Hom., etc.; of the earth, fo make 
spring up, h. Hom.; of females, to produce, Soph. :— 
Pass. to be sent up, produced, Aesch., etc.; to send up 
from the grave or nether world, Id., etc. ΤΊ, 
to send back, put back, open, Hom., Eur. IIT. to 
let go, leave, Hom., εἴς. ; c. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει 
loosed them from bonds, Od.: to let go unpunished, 
Xen. 2. ἂν. τινί to let loose at one, ἂν. κύνας, Lat. 
canes immittere, Xen.; hence, ἄφρονα τοῦτον ἀνέντες 
Il.: c. inf. zo set on or urge todo athing, Hom. 8, 
ἂν. τινὰ πρός τι to let go for any purpose, Hdt.; ἀν, 
τινὰ μανίας to set free from madness, Eur. 4. to 
let, allow one to do a thing, c. acc. et inf., Hdt., ete. : 
—so, av. κόμην to let it hang, loosen, Eur. 5. Med., 
c. acc., κόλπον ἂνιεμένη baring her breast, 1]. ; αἶγας 
ἀνιέμενοι flaying goats,Od. 6. to let go free, leave 
untilled, of ground dedicated to a god, Thuc. :—Pass. 
to devote oneself, give oneself up, Wdt.; of animals 
dedicated to a god, which are let range at large, Id. ; 
esp. in pf. pass. part. ἀνειμένος, Soph., etc. 7. to 
slacken, relax, let down, unstring, Hdt., Plat.:-—then, 
to remit, neglect, give up, Soph., Thuc., etc. τ Pass. 
to be treated remissly, Thue. 8. so intr. in Act. fo 
slacken, abate, of the wind, Soph., ete. ; οὐδὲν ἀνιέναι 
not to give way at all, Xen. :—c. part. 4o give up or 
cease doing, Sav οὐκ ἀνίει [ὃ Oeds] Hdt. :—c. gen. to 
cease prom a thing, Eur., Thuc. 

avinpds, 4, όν, lon. for ἀνιαρός. 
ἁνίκα [1], Dor. for ἡνίκα. 
ἀν-(κἄνος [T], ov, insufficient, incapable, Babr. 
av-tkérevtos, ov, (ἱκετεύω) without prayer, not entreat- 
ing, Eur. 
ἀ-νίκητος [1], Dor. -ἅτος, ov, (vindw) unconguered, un- 
conguerable, Hes., etc. 

ἀν-ἴλεως [7], ὧν, unmerciful, N.T. 
ἀν-ἴμάω, f. how, (dvd, ἱμάς) only in pres. and impf., fo 
draw up water, by means of leather straps: generally, 
to draw out or up, Xen.: also Med. ἀνιμῶμαι, Luc., 
etc, II. intr. (sub. ἑαυτόν), ἐο mount wp, Xen. 

ἄνϊζος, ov, (ἀνία) == ἀνιαρός, Asch. 
avudxos, Dor. for ἡνιόχος. 
av-uraros, ov, without horse, not serving au horseback, 
Hdt., Soph.: without a horse to ride on, Ar. 2. of 
countries, wnsuited for horses, Wdt. 

avirrrapat, Dep. = ἀναπέτομαι. 
ἀνιπτό-πους, 6, 7, gen. πόδος, with wewashen feet, IL. 
a-virros, ov, (viCw) wnwashen, ll. 2. nat to be washed 
out, Aesch. 

avis, Megarean for ἄνευ, Ar. 
ἄν-ἴσος, ov, (Toros) unequal, uneven, Plat., ete. τ Δάν, 
aviows, unfairly, Dem. Hence 

ἀνϊσότης, nros, ἡ, (ἄνισος) inequality, Plat., ete. 
av-todw, f. dow, (ἀνά, ἰσόω) to make equal, equalise, 
Xen. :—Pass. to be made equal, Hdt. 

dv-lornpt, A. Causal in pres., impf. dvlorny, f. dva- 
στήσω, post. dvorhow, aor. ἀνέστησα, Kp. ἄνστησα; also 
in aor. 1 med. ἀνεστησάμην : I. to make to stand 
up, raise up, χειρός by his hand, Il.:-<to raise from 
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sleep, wake up, ll.: metaph., ἂν. νόσον Soph. :—to raise 
From the dead, 1]., Aesch.; from misery, Soph. 2. of 
things, to set up, build, Hdt., etc.; so, ἂν. τινὰ χαλ- 
κοῦν to set up a bronze statue of him, Plut.;—aor. 1 
med., ἀναστήσασθαι πόλιν to build oneself a city, 
Hdt. 3. tobuild up again, restore,Eur.,Dem. 4. 
to put up for sale, Hdt. IT. to vouse to action, 
stir up, Il. :—to rouse to arms, raise troops, Thuc. ; ἀν. 
πόλεμον ἐπί τινα Plut. TIL. to make people rise, 
break up an assembly, Il., Xen. 2. to make people 
vise from their home, make them emigrate, transplant, 
Od., Hdt., etc. 3. to make suppliants vise and leave 
sanctuary, Hdt., Thuc. 4. of sportsmen, to put up 
game, spring it, Xen. 

B. Intr. in pres. and impf. ἀνίσταμαι, --μὴν, in f. 
ἀναστήσομαι, in aor, 2 ἀνέστην, pf. ἀνέστηκα, Att. 
plapf. ἀνεστήκη ; also in aor. x pass, ἀνεστάθην [ἃ] :—to 
stand up, vise, to speak, Hom., etc.:—to rise from one’s 
seat as a mark of respect, Lat. assurgere, Il. :—tfo rise 
from bed, tb., ete. :—to rise from the dead, Ib. :—to 
vise front an illness, recover, Hdt. 2. to rise as a 
champion, Il, Soph.: c. dat. fo stand up to fight against, 
tivell.; πᾶσιν ds ἀνέστη θεοῖς Aesch. 38. of buildings 
and statues, to be set up, to rise up, rear itself, Eur., 
Plut., etc. 4. of a river, to rise, Plut. IL. to 
risé to go, set out, go away, Eur., Thuc., ete. 2. 
to be compelled to migrate, Thuc.; of a country, fo be 
depopulated, Hdt., Eur.; οὐκέτι ἀνισταμένη no longer 
subject to migration, Thuc. 3. of a law-court, to 
rise, Dem. 4. of game, to be put up, Xen. 

ἀγ-ιστορέω, f. how, to make inquiry into, ash about, 
Soph.: c. acc. pers. et rei, fo ask a person about a 
thing, Aesch., Soph.; so, ἀν. τινὰ περί τινος Eur. 

ἀν-ιστόρητος, ov, (ἀν- priv., ἱστορέω) ignorant of 
history :——Adv., ἀνιστορήτως ἔχειν τινός to be unin- 
formed about a thing, Plut. 
ἄν-ίστω, contr. from év-forao, imper. pass. of ἀνίστημι. 
ἀν.ΐσχω, v. ἀν-έχω. 
ἀνίσωσις [1], ews, 7, (ἀνισόω) equalisation, Thuc. 
ἀν-υχνεύω, f. ow, (ἀνά, lyvebw) to trace back, as a hound, 
ll.: generally, to trace out, Plut. 

av-tdato, Ion. 3 pl. opt. of ἀνιάομαι. 
ἀν-νεῖμαι, poét. for ἀνα-νεῖμαι, aor. x inf. of ἀνανέμω. 
av-vetrat, Ep. for dva-vetrar, 3 sing. of ἀναγνέομαι. 
av-védedos, Ep. for ἀ-νέφελος. 
᾿Αννιβίζω, £. ow, ᾿Αννίβας) to side with Hannibal, Plut. 
ἀν-οδηγέω, f. ow, to guide back, Babr. 
ἄν-οδος, ov, (ἀν-- priv., ὁδός) having no road, impass- 
able, Eur., Xen. 

ἄν-οδος, 77, (avd, ὁδός) a way wp, as to the Acropolis, 
Hdt. :---ὦ journey inland,esp.into Central Asia, Id., Xen. 

ἀν-οδύρομαι [0], f. --ὑροῦμαι, Dep. zo set up a wailing, 
Xen. 

ἀ-νοήμων, ov, (νοέω) without understanding, Od. 
ἀ-νόητος, ov, not thought on, unheard of,h.Hom. 2. 
not within the province of thought, unintelligent, 
Plat. ΤΙ. act. not understanding, unintelligent, 
Lat. imeptus, Hdt.,Att.; ὥνόητε oh you fool, Ar. ; ἀνόητα 
olives, Id. :—Adv. ~tws, Plat., εἰς. 

ἄνοιἄ, old Att. dvola, Ep. ἀνοίη, 7, (ἄνους) want of 
understanding, folly, Hdt., etc.; bm ἀνοίας Aesch. ; 
πολλὴ ἄνοιά [ἐστι] πολεμῆσαι Thuc. 
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ἀν-οἰγνῦμι and ἀν-οίγω, Ep. ἀνα-οίγω Il. :—impf. ἂν- 
ἔέῳγον, Ep. also ἀν-ᾧγον, rarely ἤνοιγον, Ion. and Ep. 
ἀνα-οἴγεσκον : ἔ. dv-olfw: aor. 1 av-éyta or ἤνοιξα, Ion. 
ἄνοιξα, poet. avGta: pf. ἀν-έῳχα or —épya:—Pass. 
ἀνοίγνυμαι, f. ἀν-εῴξομαι : pf. ἀν-έφγμαι, --ῷγμαι : 3 
sing. plapf. ἀν-εῷκτο: aor. 1 ἀν-εύχθην, subj. ἀν-οιχθῶ, 
opt. ἀν-οιχθείην, ἀν-οιχθείς : aor. 2 ἢνοίγην :—in late 
Gr., irreg. forms occur, qvépta, ἠνέῳφγμαι, ἠνεῴχθην ---- 
to open doors, etc., ἀναοίγεσκον κληῖδα they tried to put 
back the bolt so as to open the door, Il.; πύλας, θύραν 
ἂν., Aesch., Ar. 2. to undo, open, πῶμ᾽ dvéwye 
took off the cover and opened it, Il.; metaph., ἀνοίξαντι 
κλῇδα φρενῶν Eur.; dy. οἶνον to tap it, Theocr. 3. 
to lay open, unfold, disclose, Soph. 4, as nautical 
term, absol. to get into the open sea, get clear of land, 
Xen. IT. Pass. to be open, stand open, of doors, 
Hdt., Plat.; κόλποι δ' ἀλλήλων ἀνοιγόμενοι opening 
one into another, Plut. 

ἀν-οιδέω, £. ἥσω: aor. 1 ἀνῴδησα -:---ο swell up, of a 
wave, Eur. 2. metaph. of passion, Hdt. 

ἀν-οικίζω, f. Att. ζῶ, to remove up the country :—Pass. 
and Med. to shift one’s dwelling up the country, to 
migrate inland, Ar.; and of cities, to be built up the 
country, away from the coast, Thuc. :—generally, to 
migrate, δεῦρ᾽ ἀνοικισθείς Ar., Thuc. ΤΙ, to ve- 
settle :—-Pass. to be re-peopled, Plut. 

ἀν-οικοδομέω, f. How, to build up, Hdt. 2. to wall 
up, Ar. ΤΙ, to build again, rebuild, Thuc., Xen. 

ἄν-οικος, ov, Ξ- ἄτοικος, houseless, homeless, Hat. 
ἀνοικτέον, verb. Adj. of ἀνοίγω, one must open, Eur. 
av-ouxtippov, ον, pitiless, merciless, Soph., Anth. 
ἀν-οίκτιστος, ov, unpitied, unmourned, Anth. 
ἀνοικτός, ἡ, ὄν, (avolyvups) opened, Babr., Luc. 
ἄν-οικτος, ov, pitiless, ruthless, Eur.:—Adv.—tws, with- 
out pity, without being pitied, Soph., Eur. 

ἀν-οιμώζω, fut. ξομαι, to wail aloud, Aesch., Thuc. 
ἀν-οίμωκτος, ov, (ἂν-- priv., oludiw) unlamented, 
Aesch.:—Adv. ἀνοιμωκτί [7], without need to wail, 

| with impunity, Soph. 
ἄνοιξις, ews, ἢ, (ἀνούγνυμ) an opening, πυλῶν Thuc. 
ἀνοιστέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one must report, Soph., 
Eur. :—one must refer, ri πρός τι Plut. 

ἄνοιστος, Ion. ἀνώϊστος, ἡ, ov, (ἀναφέρω, f. ἀνοίσω) 
referred, ἔς τινα to some one for decision, Hdt. 

ἀν-οιστρέω, f. how, to goad to madness, Eur. 
ἀνοίσω, f. of ἀναφέρω. 
ἄνοιτο, 3 sing. opt. pass. of ἄνω. 
ἀνοκωχεύω, f. ow, to hold back, av. τὰς νέας to heep 
them at anchor, Hdt.: of a chariot, to Aold it in, keep it 
back, Soph. 2. ἂν. τὸν τόνον τῶν ὅπλων to keep up 
the tension of the ropes, keep them taut, Hdt. II, 
intr. to keep back, keep still, ld. From 

ἀν-οκωχή, ἢ, formed by redupl. from ἀν-οχή (cf. ὄκωχα 
pf. of ἔχω), a stay, cessation, κακῶν Thuc.: absol. a 
cessation of arms, truce, δι ἀνοκωχῆς γίγνεσθαί τινι to 
be at truce with one, Id. 2. a hindrance, Id. 
(The forms ἀνακωχή, ἀνακωχεύω are late and corrupt.) 

ἀνολβία, ἢ, (ἄνολ βοΞ) misery, Hes. [7]. 
ἀνόλβιος, ον, =sq., Hdt. 
ἄν-ολβος, ov, wndblest, wretched, luckless, Theogn.,Trag. 
ἀν-όλεθρος, Ep. for ἀνώλεθρος. 
ἀνολκή, ἢ, (ἀνέλκω) a hauling up, λίθων Thuc. 
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aveohorAtlw, f. viw, to cry aloud, shout (with joy), | 

Trag. 2. c. acc. to bewail loudly, Soph. II. in 

a causal sense, to excite by Bacchic cries, Eur. 

ἀν-ολοφύρομαι [0], Dep. to break into loud wailing, 

Thuc., Aen. 
ἄνομαι, v. ἄνω. ᾿ 

ἀν-ομαλίζω, f. ow, to restore to equaitty, 

pass. inf. ἀνωμαλίσθαι Arist. 
ἀν-ομαλόω, f, dow, =foreg. 
ἄν-ομβρος, ov, without rain, of countries, Hdt. ; 

streams ot fed by showers, Eur. 

equalise, 1 pf. 

ἄν. poat 

avopéa, f. jaw, (kvopos) to act lawlessly, περί τι Hadt. 

ἀνομία, Ion. -in, ἡ, (ἄνομος) lawlessness, Hadt., Eur., 

etc. 
ἀν-ομίλητος [ἢ], ov, having no communion with others, 

unsociable, Plat. 2. τ. gen., ἄνομ. παιδείας τι7:- 

acquainted with education, Luc. 

ἀν-ὀμμᾶτος. ov, (ὄμμα) eveless, sightless, Soph. 

ἀν-ομοιο-ειδής, és, (eldos) of unlike kind, hetero- 

geneous, Arist. 
&v-dpoLos, ov and a, ov, unlike, dissimilar, Pind., Plat. ; 

ἂν. cin unlike it, Plat.:—Adv. -ws, Thuc.; av. ἔχειν 

to be walike, Xen. Hence 
ἀνομοιότης. NTOS, 7, (ἀνόμοιος) dissimilarity, Plat.; and 

ἀνομοιόω, f. dow, to make unlike or dissimilar, Plat.: 

—Pass. to be or become so, Id. 
ἀν-ομολογέομαι, f. ἥσομαι : pf. ἀνωμολόγημαι :- Dep. :-— 

to agree upon ἃ thing, come to an understanding, περί 

τινος Plat.; πρός τινα with one, Id. 2. to sunt up 

one’s conclusions, τὰ εἰρημένα Id. ΤΙ, pf. in pass. 

sense, ἀνωμολόγημαι πράττειν J am allowed tobe doing, 

Dem. Hence 
ἀνομολογητέον, verb. Adj. one must admit, Plat. 
&vopodoyia, ἡ, disagreement, Plut. From 
a&v-op.ddoyos, ov, not agreeing. 
&v-opodoyovpevos, ἡ» ov, not agreeing, inconsistent, 

Plat. 
&-vopos, ov, without law, lawless, Hdt., Trag., etc. :--τ 

Ady. - ως, Eur., etc.; Comp. -ὥτερον, Plat. IT. 

(νόμος 11) musical, Aesch. 
av-dvnros, Dor.-aros, ov, (ὀνίνημι) unprofitable, useless, 
Soph., Eur., etc.; neut. pl. ἀνόνητα as Adv. i vain, 

Eur. ΤΙ. c. gen. making no profit from athing, Dem. 
&-voos, ov, contr. d-vous, ουν, without understanding, 

foolish, silly, Il.,Soph., etc. :—Comp. avovorr epos,Acsch. 
ἀνοπαῖα, Adv., either (from ἀν-- priv., *drrouat) she flew 
away unseen ; οτ ξἄνω, wp tito the air; or ay ὁπαῖα 
(= ἀνὰ ὀπήν) up by the smoke-vent, Od. :—others write 
ἀνόπαια, 7, a kind of eagze. 

ἄνιοπλος, ov, without the ὅπλον or large shield, Hdt., 
Plat. 

ἂν- ὀργᾶνος, ov, (ὄργανον) without instruments, Plut. 
ἄνορέα, ἡ, Dor. for ἠνορέῃ. 
ἀνορθόω, f. dow: aor. τ ἀνώρθωσα :---ἰο set up again, 
restore, rebuild, Hdt., Thuc. 2. to restore to health 
or well-being, πόλιν Soph. 8. to set straight again, 

set right, correct, τινα Eur. 
ἄν-ορμος, ov, without harbour: metaph., ὑμέναιον ἄν. 
εἰσπλεῖν to sail into a marriage that was no haven for 
thee, Soph. 

ἀν-ὀρνῦμι, f. -ὄρσω, to rouse, stir up, Pind. :-~Pass., 
Ep. aor. 2 dv@pro, to start up, Hom. 

4 " 4 

ἀνολολύζω ---- ἀνταγωνιστέω. 
ἀνορούω, Ep. aor. 1 ἀνόρουσα, to start tp, leap up, 

Hom. ; of the sun, ἀνόρουσεν οὐρανὸν ἐξ went swiftly 

up the sky, Od.; ἀνορούσαις (Dor. part. aor. 1) Pind. 

dv-dpodeos, ov, roofiess, (ur. 

ἀν-ορτἄλίζω, f. low, (dpravls) to clap the wings and 

crow, like a cockrel, Ar. 
ἀν-ορύσσω, Att,-rre: f. fo: pf. pass. ἀνορώρυγμαι: 

—to dig up what has been buried, Hdt., Ar. 2. ἀν, 

τάφον to dig it up, break open, Hat. 
av-opx copa, ἔ. -ἦσομαι, Dep. to leap up and dance, Kur. 

av-dartos, ov and a, ov, unholy, profane, Lat. profanus, 

of persons and things, Hdt., Att.; ἀνόσιος νέκυς a Corpse 

with all the rites unpaid, Soph.:— Adv, -tws, 7 unholy 

wise, 1d.: without funeral rites, Kur. Hence 

ἀνοσιότης, ητος, ἧ, (ἀνόσιο5) profaneness, Plat. 

ἄννοσος, Jon. and Ep. ἄ-νουσος, ον, withaut sickness, 

healthy, sound, Od., Hdt., Att. 2. c. gen., ἄνοσος 

κακῶν wrntouched by ill, Eur. 3. of a season, free 

from sickness, Thuc. IL. of things, vot causing 

disease, harmless, Eur. 
ἀν-όστεος, ov, (ὕστεον) boneless, of the polypus, Hes. 

ἀ-γόστητος, ov, (voorTréw) whence none reluriy Anth, 

ἀ-νόστυμος, ov, not returning, κεῖνον ἂν. ἔθηιςεν cut off 
his return, Od. 2. not to be retraced, Wur. 

d-vorros, ov, unveturning, without return, Od.; Sup. 
ἥβη ἀνοστοτάτη never, never to return, Anth. 

ἀνο-οτοτύζω, f. tw, to break out into wailing, Acsch., bur. 

ἀν-οὐᾶτος, ov,(ovs) without car: withouthandle, Uheocr, 

ἄνους, ouv, contr. for &voos. 
ἄκνουσος. ov, lon. for &-vovos. 
ἀν-οὐτἄτος, ov, (ovrdw) unwounded by sword, IL. 
av-ournti {i}, Adv. (obrdw) without wound, I. 

ἀνοχή, ἡ, (ἀνέχω) a holding back, stopping, esp. of 

hostilities: pl., like Lat. zaductae, an armistice, truce, 
Xen. ΤΙ. (ἀνέχομαι) forbearance, N.'T, 

ἀν-οχμάζω, f. dow, to hoist, lift up, Anth. 
ἄνιστα, Ep. for ἀνά-στα, -στηθι, aor, 2 imp. of ἀνίσ.- 

τημι:-- ἀνα-στάς, part. 
ἀν-στήμεναι, Ep. for ἀνα-στῆναι, aor. 2 inf, οἱ ἀνίσπγημι, 
ἀν- στήτην, Ep. for -εστήτην, 3 dual aor. 2 of ἀνίστγημι, 
ἄν-στρέψειαν, podt. for ἀνα-στρέψειαν. 
ἀν-σχεθέειν, lip. for ἀνα-σχεθεῖν, aor. 2 of ἀνέχω : ἄν- 
σχέο, for ἀνα-σχοῦ, Imperat. 

ἀν-σχετός, v. ἀνα-σχετός. 
ἀν-σχήσεσθαι, Ip. for ἀνα-σχήσεσθαι. 
ἄντα, (ἀντί) Adv. over against, face to face, ἄντα μά- 
χεσθαι to fight man to man; ἄντα ἰδεῖν to look before 
ones θεοῖς ἄντα ἐῴκει was like the gods fo food at, Elon, ; 
ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight at then, Od. IT, as 
Prep. with gen., over against, tom. ; ἅντα ma γειάων Oe» 
fore her cheeks ; ἄντ᾽ dpOadrpotty Od. ; tyra σέθεν before 
thee, Ib. 2. in hostile sense, agalust, Abs ἄντα Il. 

ἀντ-ἄγοράζω, f. ow, to buy with money recetued Ut puy- 
ment for something else, Xen.y--Pass., aor. t part. dvr- 
αγορασθείς Dem. 

ἀντ- ἀγορεύω, f. ow, to speak against, reply, Pind: fo 
gainsay, contradict, τινί Ar. 
dyr-dyavifopat, ἔξ. Att. --ἰοῦμαι 15. Dep. to strigate 
against, prove a match for, τινί Ldt., Thue. poner 
ally, to struggle or dispute with, τινί Thuc.: ol ἄντα» 
γωνιζόμενοί τι the parties in a lawsuit, Xen. 

ἀντἄγωνιστέω, f. how, to oppose, be a rival, Arist. From 
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γτἄγωνιστής; οὔ, δ, (ἀνταγωνίζομαι an opponent, con- 
betitor, rival, Xen.,etc.; ἀντ. ἔρωτος a rival in love, Eur. 
ντ-αείρω, -- ἀντ-αίρω: Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράς τινι 
to raise one’s hands against one, Hdt. 

ντάεις, Dor. for ἀντήεις. 
vr-a0Xos, ov, contending against, rivalling,rwos Anth. 
»τεαιδέομαι, Med. to respect in return, Xen. 
wratos, a, ov, (ἄντα) set over against, right opposite, 
ἀνταία πληγή α wound in front,Soph.,Eur. 2. opposed 
to, hostile, hateful, Eur.; tit to one, Aesch.; ravraia 
θεῶν their hostile purposes, Id. 
iwr-aipw, f. - ἀρῶ, aor. 1 ~fjpa :—to raise against, χεῖράς 
τινι Anth.; so in Med., Thuc. IT. intr. to rise up 
against, τινί Plat., Dem.; πρός τι οὐ τινα, 6 πι., etc. 2. 
of ἃ cliff, to rise opposite to, πρὸς τὴν Λιβύην Plut. 
ἀντ-αιτέω, f. jaw, to demand in return, Thue. 
ἀντἄκαῖος, 6, a sort of sturgeon, Hdt. (Deriv. unknown.) 
dvr-akove, f. --οὐσομαι, to hear in turn, τι ἀντί τινος 
Soph.: absol. to hear in return, Aesch., Xen. 

ἂντ-αλαλάζω, f. fw, to return a shout, Aesch. 
ἀντάλλαγμα, aros, τό, (ἀνταλλάσσω) that which is given 
or taken in exchange, φίλου for a friend, Eur.; τῆς 
ψυχῆς for one’s soul, N. T. 

ἀνταλλακτέον, verb. Adj. one must give in exchange, 
τινός for a thing, Dem. From 
ἀντ-αλλάσσω, Att. -ττω, f. tw, fo exchange one thing 
with another, τί rit Eur.; τὴν ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων 
avr. to change the signification of thenames, Thuc. ΤΙ. 
Med. to take in exchange, τί τινος one thing for 
another, Eur., Dem.; τι ἀντί τινος Dem.; θάνατον ἂν- 
ταλλάξεται shall receive death in exchange, i.e. as ἃ 
punishment, Eur.:—Pass., ἀντηλλαγμένος τοῦ ἑκατέρων 
τρόπου having made an interchange of each other’s 
custom, i. 6. having each adopted the other’s way, Thuc. 

ἄντ-ἄμείβομαι, f. -ψομαι, Med. fo exchange one thing 
with another, ri rive Archil. 11. c. acc. pers. to 
repay, requite, punish, Id., Aesch., etc. III. to 
answer again, Hdt.; avr. rt πρός τινα Soph. 

ἄντ-ἄμύνομαι [Ὁ], f. --ὐνοῦμαι, Med. to defend oneself 
against, resist, Thuc. ΤΙ, to requite, τινὰ κακοῖς 
Soph. 
ἀντ-αναβϊβάζω, ἔ. --βιβῶ, to make go up in turn, Xen. 
ἄντ-ανάγω, f. fw, fo lead up against, ἄντ. νέας to put 
ships fo sea against, Hdt.; but also, avr. ναυσί with 
ships, Thuc. ;—so, dvravdyew or ἀντανάγεσθαι alone, 
Id., Xen. ΤΙ. to bring wp or out instead, Anth. 

ἀντ-αναιρέω, f. how, fo take away from the opposite 
sides of an account, to cancel, Dem. 
dvr-avadloke, f, -ἀλώσω, to destroy in return, Eur. 
ἀντ-αναμένω, f. --μενῶ, to wait instead of taking active 
measures, Thuc. 
ἀντ-αναπίμπλημι, ἴ. -πλήσω, to fill up in return, Xen. 
ἀντ-αναπλέκω, f. fw, to plait i rivalry with, τινί Anth. 
ἀντ-αναπληρόω, f. dow, to supply as a substitute or 
balance, τινὰ πρός τινα Dem, 

avr-avdpos, ον,(ἀνήρ) instead of a man, as a substitute, 
Luc. 

ἄντ-άνειμι, (εἶμι 10) to rise so as to balance, τινί Thue. 
ἀντ-ανίστημι, f. -στήσω, to set up against, τί τινι 
Plut. II. Pass., with aor. 2 act., fo rise up against, 
τινι Soph. 

ἀντ-άξιος, a, ov, worth just as much as, c. gen., IL, 
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Hdt., Att. 2. absol. worth as muuch, worth πὸ less, 
tl. Hence 

ἀνταξιόω, f. dow, to demand as equivalent, or in turn, 
Thue. 

ἀντ-απαιτέω, f. ἥσω, to demand in return, Thuc. :— 
Pass. to be called on for a thing im fur, te Plut. 

ἀντ-απᾶμείβομαι, f. ψομαι, Med. to obey in turn, τινι 
Tyrtae. 

ἀντ-απερύκω [0], f. gw, to keep off in turn, Anth. 
ἀντ-αποδείκνυμι or -ὕω, f, -δείξω, fo prove in returit 
or answer, Xen. 

ἀντ-αποδίδωμι, f.-3d0w, to give back, repay, tender in 
repayment or requital, Batr., Hdt., Att.:—absol. ἐσ 
make a vreturn, Thuc. ΤΙ. to make correspondent, 
Plat. 2. intr. to answer to, correspond with, rots 
¢.7/ . ἑτέροις Id. 3. to give back words, answer, 
τινί Id. III. to deliver in turn, τὸ σύνθημα 
xen. IV. to give back a sound, Plut. 

ἀνταπόδομα, ατος, τό, (ἀνταποδίδωμι) repayment, re- 
guital, N. T. 

ἀνταπόδοσις, ews, 7, (ἀνταποδίδωμι) a giving back in 
turn, Thuc.: a rendering, requiting, repayment, γ8- 
ward, N. T. 

ἀντ-αποκρίνομαι [7], Med. to answer again, N.T.: to 
argue against, τινι Ib. 

ἂντ-αποκτείνω, f. --κτενῶ, to kill in veturn, Hdt., Att. 
ἀντ- απολαμβάνω, ξ, --᾿λήψομαι, to receive or accept in 
return, Plat., Dem. 

ἀντ-απόλλῦμι, ἢ. --«πολέσω, to destroy in return, Eur., 
Plat. IT. Pass. and Med., with pf. 2 act. -απόλωλα, 
to perish in turn, Eur.; ὑπὲρ ἀνδρὸς ἑκάστου δέκα avra- 
πόλλυσθαι that ten be put to death in revenge for each 
man, Hdt. 

ἀντ-αποτίω, f. --τίσω [i], fo vequite, repay, Anth. 
ἀντ-αποφαίνω,.--φἄνῷ, ἐο shew on the other hand,Thuc. 
avr-dmropat, lon. for ἀνθεάπτομαι. 
ἀντ-αρκέω, f.~éow, to hold out against, run Thue. ; 
πρός τι Plut. II. absol. to hold out, persist, Ar. 
ἀντ-ασπάζομαι, ξ. ἀσομαι, Dep. to welcome or greet in 
turn, Xen.; to receive kindly, Id. 

avravyela, 7, reflexion of light, Xen. From 
ἀντ-αυγέω, f. how, (αὐγή) to reflect light, φάσγανον 
ἀνταυγεῖ φόνον flashes back murder, Eur. 

avT-~avdd, f. now, to speak against, answer, τινὰ Soph. 
avr-ave, ἢ σὼ : Dor. aor, 1 --ἀῦσα [Ὁ], fo sound in turz, 
answer, tivt Pind. 

ἀντ-αφίημι, ἔ. --αφήσω, to let go or let fall in turn, Eur. 
ἀντάω, poét. 3 sing. opt. ἀντῴη : Ion. impf. ἤντεον : f. 
avrhow: Dor. aor. 1 ἄντᾶσα: pf. ἤντηκα: (ἄντα): I. 
c. dat. pers. to come opposite to, meet face to face, meet 
with, Τι., Trag. II. c. gen., either J. gen. pers. 
to meet in battle, Hom.; or 2. gen. rei, to take 
part in, partake in or of, \d.; ὅπως ἤντησας ὄπω- 
πῆς how thou hast sped in getting sight of him, Od.; 
so, avr. ξεινίων Hdt.; κακῶν Soph.; so, ἄντασε Ἔρεχ- 
Oeidav partook of their blood, Id. 

ἀντεβόλησα, aor. 1 of ἀντιβολέω. 
ἀντ-εγγράφω, f. ψω, to insert one name instead of 
another, Dem. 

avr-eykadéw, f. dow, to accuse in turn, Dem. 
ἀντ-εικάζω, f. ἄσομαι: aor, 1 -ἤκασα :---ο compare in 
return, τινά τινι Ar. absol., Plat. 
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ἀν-τείνω, poét. for ἀνα-τείνω, 
ἀντ-εἴπον, aor. 2 with no pres. (dvr-wyopevw being used 
instead, cf. ἀντ-ερῶ) :—to speak against or i answer, 
gainsay, c. dat., οὐδὲν ἀντ. τινι Aesch., etc.:—absol. Zo 
speak in answer, Thuc., etc.; avr. ἔπος to utter a word 
of contradiction, Eur. 2. avr. τινί τι to set one 
thing against another, Plat. 8. κακῶς dvr. τινά to 
speak illxof him ix turn, Soph. 

ἀντοείρομαι, lon. for ἀντ-ἔρομαι. | 
ἀντιεισάγω, f. tw, to introduce instead, substitute, 
Dem. ΤΙ. to bring into office in turn, Plut. 

ἀντ-εκκλέπτω, f. bw, to steal away in return, Ar. 
ἀντ-εκκόπτω, £. pw, to knock out in return, Dem. 
ἂντ-εκπέμπω, f. vw, to send out in return, Xen. 
ἀντ-εκπλέω, [.--πλεύσομαι, to sail out against, τινί Thue. 
ἀντ-εκτείνω, f. -τενῷ, to stretch out in opposition, av. 
αὗτόν τινι to match oneself with another, Ar. 
ἀντ-εκτίθημι,Γ. -θήσω, to set forth or state instead, Plut. 
ἀντεκτρέχω, f. -δράμοῦμαι, to sally owt against, Xen. 
ἀντ-ελαύνω, f. --ελῶ, intr. to sail against, Plut. 
ἀντ-ελπίζω, f. cw, to hope instead or in turn, Thuc. 
ἂντ-εμβάλλω, f.—Badrd, intr. to make aninroad in turn, 
Xen.: zo attack in turn, Plut. 

ἀντ-εμβϊβάζω, f. -βιβῶ, to put on board instead, Thuc. 
ἀντ-εμπήγνυμαι, aor. -εγεπάγην [ἅ]}, Pass. to stick right 
in, τινί Ar. 
ἀντ-εμπίπλημι, f. -πλήσω, to fill in term, Xen.: to fill 
in return, by way of compensation, τί τινος Id. 

ἀντεμπίπρημι, f. -πρήσω, to set on fire in return, Hdt. 
ἀντ-ἐμφᾶσις, ews, ἢ, (ἐμφαίνω) difference of appearance, 
Strab. 

ἀντ-ενδίδωμι, f,-ddow, togivewayinturn, ofsawyers,Ar. 
ἀντ-εξάγω, f. tw, to export in turn or instead, Xen. 
avr-egaitréw, f. fow, to demand in return, Plut. 
ἀντ-έξειμι, (εἶμι ib0) to go out against, Xen. 
ἀντ-εξελαύνω, f. -ελῶ, to drive, ride, sail out against, 
Plut. 

ἀντ-εξέρχομαι, = ἀντέξειμι, Xen. 
ἀντ-εξετάζω, f. dow, to try one by the standard of an-~ 
other, Aeschin.; τὶ πρός τι Plut. :—Med. to measure 
oneself against another, τινί Luc. :—to dispute with 
him at law, Id. 

ἀντ-εξιππεύω, f. ow, to ride out against, Plut. 
ἀντ-εξόρμησις, ews, 7, (éopudw) a sailing against, 
Thuc.: ὦ mode of attack, Plut. 
ἀντ-επάγω, ἔ. tw, to lead against; intr. to advance 
against, Thuc. 

ἀντ-επαινέω, f. ἔσω, to praise in return, Xen. 11. 
Pass., ἀντ. τινί to be extolled in comparison with, Luc. 

ἀντ-επανάγομαι, Pass. to put to sea against, πρός τινα 
uc. 

ἀντ-επαφίημι [7],f.-aphow, to let slip against, τινί Luc. 
ἀντ-ἔπειμι, (εἶμι ib0) to rush upon, meet an advancing 
enemy, c. dat. or absol., Thuc. 

ἀντ-επεξάγω, f. tw, intr., to go out against, Thuc. 
ἀντ-επέξειμι, (elutibo) to march out to meet an enemy, 
πρός τινὰ Thuc.; absol., Xen. 

ἀντ-επεξελαύνω, f. -ελῶ, = foreg., Thuc. 
ἀντ-επεξέρχομαι, = ἀντεπέξειμι, Thuc. 
ἀντ-επηχέω, f. how, to clamour against one, Luc. 
ἀντ-επιβουλεύω, f. ow, to form counter-designs, Thuc. 
ἀντ-επιγράφω, f. ψω, to write something instead, Dem. 

Ρ 4 , ἀντείνω — ἀντέχω, 
ἀντ-επιδείκνυμι, f. -δείξω, to exhibit im turn, Xen; 
so Med., Plut. 

ἀντ-επιθυμέω, f. how, to desire a thing in rivalry with 
another, c. gen. rei, Andoc. :—~Pass., ἀντεέπιθυμεῖσθαι τῆς 
ξυνουσίας to have one’s company desired in turn, Xen, 

ἀντ-επικουρέω, f. How, to help in return, τινὶ Nen. 
ἀντ-επιμελέομαι or -μέλομαι, Dep. to attend or give 
heed in turn, τινός to one, Xen. 
ἀντ-επιστέλλω, f. --στελῶ, to write an answer, Luc. 
ἀντ-επιστρᾶτεύω, f. ow, to take the field against, Xen, 
ἀντ-επιτάσσω, ἕ. ξω, to order in turn, τινὶ ποιεῖν τι Thuc. 
ἀντ-επιτειχίζομαι, f. Att. --ιοῦμαι, Dep. with pf. pass. 
to build a fort in retaliation, Thuc. 

ἀντ-επιτίθημι, £. -Ojow, to entrust a letter in answer, 
πρός τινα Thuc. 

ἀντεπιχειρέω, f. how, to attack in turn, τινὶ Plut. 
ἀντ-ἐρᾶμαι, aor. τ -ηράσθην : Dep. to rival another in 
love for a person, τινί τινὸς Luc. 

avr-epavile, fo contribute in turn; Pass. to be repaid, 
Anth. 

ἀντ-εραστής, οὔ, 6, a vival in love, τινός for another, 
Ar.: a vival, Plat. 

avr-epdw, to love in rveturi, Aesch.; dwrepiy τινός 
Luc. ID. ἀντ. τινί τινος to rival one in love for an- 
other, Eur.: absol., τὸ avrepay sealous love, Plut. 

ἀντ-ερείδω, f. cw, to set firmly against, τί rim Wun; 
ἀντ. ξύλα [τῷ πύργῳ] to set wooden props against it, 
XKen.; ἀντ. βάσιν to plant it firm, Soph. IT. intr. 
to stand firm, resist pressuye, Xen. rom 

ἀντέρεισις, ews, 7, resistance, Plut. 
ἀντ-έρομαι, lon. ~efpouat, aor. 2-ypduny, Dep. fo ask 
tm tur, Yidt., Xen. 

ἀντ-ερύομαι, aor. 1 inf. --ερύσασθαι [Ὁ], Dep. to make 
equal in weight with, to value equally with, ce. gen, 
Theogn. 

ἀντ-ερῶ, f. with no pres. in use: pf. ἀντείρηκα (cf. ἀντο 
εἴπον) :—to speak against, gainsay, Soph.; tt πρός 
twa Ar.3 c. inf. to refuse, Aesch. :~~Pass., οὐδὲν ἀντει- 
phoerat no denial shall be given, Soph. 

ἀντ-έρως, wros, 6, refurn-love, Plat. 
ἀντ-ερωτάω, f. how, to question in turn, ἐρωτώμενος 
avrepwray Plat. 

avr-evepyeréw, f. how, to return a kindness, Xen. 
avr-evvoéw, {. ἤσω, to wish well in return, τινί Nen. 
ἀντ-έχω or dvr-toxw: [. ἀνθ-έἐξω: aor. 2 dvr-doxoy τ--- 
to hold against, c. acc. ct gen., χεῖρα ἀντ, κρατός te 
hotd one’s hand against one’s head, so as to shade the 
eyes, Soph.; c. dat., ὄμμασι δ᾽ ἀντίσχοις τάνδ᾽ αἴγλαν 
may’st thou keep this sunlight wzpor his cyes (al. off 
his eyes), Id. ID. to hold out against, withstand, 
c. dat., Hdt., Thuc.; πρός τινα Vhuc.; c.ace. ἐσ cndure, 
Anth, 2. absol. to hold out, stand one’s ground, 
Hdt., Att.: fo old out, endure, last, Udt., ete. ; of the 
rivers drunk by the Persian army, to hold out, suffice, 
Id. IIT. Med. ¢o hold before one against something, 
c. ace. et gen., Od. 2. οὐ gen. to hold on by, cling 
to, Hdt., Att.:—metaph., dvr. τῶν ὄχθων to cling to 
the banks, keep close to them, Hdt.; dvr. ἀρετῆς, τοῦ 
πολέμον Id.; τῆς θαλάσσης Thuc, 3. absol. to hold 
out, Soph. 4. c. dupl. gen. pers. et rei, ἀνθέξφταί 
σὸν τῶν χρημάτων will lay claim to the property from 
you, dispute it with you, Ar. 
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αντῆξις σον ἀντιδέομαι. 

ντήεις, Dor. -άεις, εσσα, εν, (ἄντα) hostile, Pind. 
γτοήλιος (not ἀνθ-ήλιος), ov, opposite the sun, i.e. 
facing east, Soph.; δαίμονες ἀντήλιοι statues of gods 
which stood in the sun before the door, Aesch. IT. 
like the sun, formed like ἀντίθεος, Eur. 
ντὴν, (ἀντ Adv. against, over against, ἄντην στή- 
gouat I will confront him, [l.; ὁμοιωθήμεναι ἄντην to 
match himself against me, Hom.; ἄντην ἔρχεσθαι to go 
straight forwards, \l.3 ἄντην βάλλεσθαι to be struck 1722 
front, lb.; ἄντην εἰσιδέειν to look him in the face, Ib. ; 
ἄντην λόεσθαι to bathe before all, Od.3; θεῷ ἐναλίγκιος 
ἄντην like a god in presence, Ib. 

ἰντ-ήνωρ, opos, 6, 7, (ἀνήρ) instead of a man, σποδὸς 
avr. dust for men, Aesch. 
ἰντ-ηρέτης, ov, 6, (ἐρέτης) properly, one who rows 
against another: generally az adversary, Aesch. 
ἀντ-ἥρης, ες, (ἀντί, ν. --ἠρης) set over against, opposite, 
face to face, Eur. :—c. gen. over against, facing, Τά. ; 
ἀντήρεις στέρνων πληγάς aimed straight at the breast, 
Soph. :—c. dat., ἀντ. τινί opposite to a thing, Eur. 
avr-npis, ίδος, ἡ, (ἀντί, ἐρείδω) a prop, stay, support, 
Eur., Xen.; in Thuc., dvrnpldes are stay-beams, fixed 
so as to strengthen the timbers of the bow. 

ἄντηστις, ews, ἢ, (ἀντάω) a meeting, Od. 
ἂντ-ηχέω, Dor. -ἄχέω, f. ἤσω, to sound or sing in 
answer, Fur. ΤΙ, of a musical string, to sound re- 
sponsively, Plut., Luc. 
"ANTI, Prep. c. gen.:—orig. sense over against, oppo- 
site. 

A. Usage, 1. of Place, instead, in the place of, 
Hom., etc. 2. as good as, equal to, ἀντὶ πολλῶν 
λαῶν ἐστίν he is as good as many men, Il.3 ἀντὶ κασιγ- 
νήτου Od. 3. at the price of, for, ἀντὶ χρημάτων 
for money paid, Hdt., etc. 4. for the sake of, 
Soph. 5. to mark comparison, ev ἀνθ᾽ ἑνός one set 
against the other, compared with it, Plat.: so, after 
Comparatives, πλέον ἀντὶ σοῦ Soph.; also (esp. after a 
negative), ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ Aesch. 

B. Position: ἀντί rarely follows its case, and then 
does not suffer anastrophé. 

C. IN COMPOS., 1. over against, opposite, as 
ἀντίπορος. 2. against, in opposition to, as ἀντι- 
λέγω. 8. τη return, as dvriBondéw. 4. instead, 
as ἀντήνωρ. 5. equal to, like, as ἀντίθεος. 6. 
counter, as ἀντίτυπος. 

ἀντία, as Adv., v. ἀντίος 11. 
ἀντιάζω, impf. ἠντίαζον, Ion. ἀντίαζον : f. ἀντιάσω, 
Dor. -déw: aor. τ ἠντίασα: (ἀντίος) ----ο meet face to 
face, I. c. acc. pers. to encounter, whether as friend 
or foc, Hdt., Aesch. : absol. to meet, answer, Pind. 2. 
to approach as suppliants, to entreat, supplicate, Hdt., 
Soph. IT. c. dat. pers. to meet in fight, Pind. 

avri-dveipa, ἢ, (ἀντί, ἀνήρ) fem. Adj., a match for men, 
of the Amazons, 1]. IL. στάσις ἀντιάνειρα faction 
wherein man ts set against man, Pind. 

ἀντιάω, used by Hom. in Kp. forms ἀντιόω, inf. ἀντιάαν, 
3 pl. imp. ἀντιοώντων, part. ἀντιόων, όωσα, dwyres : --- 
f. ἀντιάσω [ἃ]; aor. 1 ἠντίᾶσα :---Μοά,., Ep. 2 pl. 
ἀντιάσθε: (ἀντίος) : I. to go for the purpose of 
meeting: 1. c. gen. rei, to goin guest of, Hom. ; of 
an arrow, to hit, ll. ; of the gods, to come (as it were) to 
meet an offering, to accept it, or to partake of it, Hom. ; 
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then, generally, to partake of, enjoy, obtain, Od., 
Soph.; soin Med., Il. 2. c. gen. pers. to match or 
measure oneself with, tb., Theogn. IT. c. dat. pers. 
to meet with, encounter, Hom. ITT. c. acc. rei, to 
come to, visit, share, ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα Il. 

ἀντι-βαίνω, f. --Αήσομαι, to go against, withstand, re- 
sist, c. dat., Hdt., Aesch.; πλευραῖσιν ἀντιβᾶσα having 
set her foot against, Eur.; also absol., Hdt., εἰς. ; ἀντι- 
Bas reluctant, Soph.; but, ἀντιβὰς ἐλᾶν to pull stoudly 
against the oar, going well back, Ar. 

ἀντι-βάλλω, f. -βᾶλῶ, to throw against or in turn, 
return the shots, Thuc. IL. to put one against the 
other, λόγους ἀντ. πρὸς ἀλλήλους to exchange words in 
conversation, N. T. 

ἀντίβἄᾶσις, ews, ἧ, (avTiBalyw) resistance, Plut. 
ἀντιβᾶτικός, 4, dv, (ἀντιβαίνω) contrary, opposite, Plut. 
ἂντι-βιάζομαι, Dep. to use force against, Anth. 
ἀντι-βίην, Adv. (Bia) against, face to face, 1]. 
ἀντί-βιος, a, ον and os, ov, (Bla) opposing force to force, 
avr Blois ἐπέεσσι with wrangling words, Hom. :—neut. 
as Αἄν. Ξ- ἀντιβίην, Il. 

ἀντι-βλέπω, ἔξ. --Αλέψω or -oua, to look straight at, 
look in the face, c. dat. pers., Xen. Hence 

ἀντιβλεπτέον, verb. Adj. one must look in the face, Luc. 
ἀντίβλεψις, ews, 7, a looking in the face, a look, Xen. 
ἂντι-βοάω, f. ἤσομαι, to return a cry, Bion. 
ἀντι-βοηθέω, f. jaw, to help in turn, rut Thuc., Xen. 
ἀντιβολέω : impf. ἠντιβόλουν : f. -fow: aor. 1 ἀντεβό- 
Anoa, with double augm. ἠντεβόλησα : (ἀντι-βάλλω) : 
——to meet by chance, esp. in battle, c. dat. pers. or 
absol., Hom. 2. c. dat. rei, to be present at, φόνῳ 
ἀνδρῶν, τάφῳ ἀνδρῶν Od. 3. c. gen. rei, to par- 
take of, have one’s share of, μάχης ll.; τάφου Οἅ. 4. 
to fall to one’s lot, c. gen. pers., γάμος ἀντιβολήσει 
ἐμέθεν Ib. 5. c. acc. pers. to meet as a suppliant, 
entreat, supplicate, Ar.; c. acc. et inf., Id. :—absol. 
to supplicate, entreat, Id. Hence 

ἀντιβόλησις, ews, 7, = ἀντιβολία, Plat. 
ἀντιβολία, ἡ, (ἀντιβολέω) entreaty, prayer, Thuc. 
ἀντιβροντάω, f. how, to rival in thundering, τινί Luc. 
avri-yéyova, pf. in pres. sense, to return a cry, Anth. 
ἀντι-γεγεηλογέω, Ion. form, to rival in pedigree, Hdt. 
ἀντι-γνωμονέω, f. haw, (γνώμων) to be of a different 
opinion: ἂντ. τι μὴ οὐκ εἶναι to think that a thing is 
otherwise, Xen. 

ἀντί.γραμμα, aros, τό, = ἀντίγραφον, Luc. 
avTL~ypadervs, éws, ὃ, a check-clerk, controller, Aeschin. ; 
ἀντ. τῶν εἰσενεγκόντων one who keeps a check upon 
their accounts, Dem. 

ἀντι-γρᾶφή, 7, a reply in writing, such as Caesar’s 
Anticato in reply to Cicero’s Cato, Plut. IT. as 
law-term, @ plea, indictment, Plat., Dem. 

ἀντί-γρἄφος, ov, copied, Dem.:—as Subst., ἀντίγραφον, 
τό, a transcript, copy, counterpart, Id. From 
ἀντι-γράφω [ἃ], f. Ww, to write against or in answer, 
write back, Thuc., Plut. II. Med., with pf. pass., 
as law-term, to put in as a plea, to plead against, Dem. 

ἀντι-δάκνω, ἔξ. -δήξομαι, to bite in turn, Hdt. 
ἀντί-δευπνος, ov, (δεῖπνον) taking another's place at. 
dinner, Luc. 

ἀντι-δεξιόομαι, Dep. to salute in return, τινὰ Xen. 
ἀντι-δέομαι, f. δεήσομαι, Dep. to entreat in return, Plat. 
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ἀντι-δέρκομαι, Dep. = ἀντιβλέπω, c. acc., Eur. 
ἀντι-δέχομαι, f. -δέξομαι, Dep. to receive or accept in 
return, Aesch., Eur. 

ἀντι-δημδγωγέω, f. how, to rival as a demagogue, Plut. 
ἀντι-διαβαίνω, ἴ, --Αήσομαι, to cross over in turn, Sen. 

. ἀντι-διαβάλλω, f. -βἀλῶ, to attack in return, Arist. 
ἀντι-διαπλέκω, f. fw, to retort, Aeschin. 
ἀντι-διατίθεμαι, Med. to offer resistance, τοὺς dyti- 
διατιθεμένους opponents, N.T. 

avri-dtddoKe, f. fw, to teach in turn or on the other 
side, Anth. :—of poets, to contend for the prize, Ar. 

ἀντι-δίδωμι, ἔξ, -δώσω, to give in return, repay, τί τινι 
Hdt., Att. 2. to give for or instead of, τί τινος 
Eur. 3 τὶ ἀντί τινος Ar. ΤΙ. at Athens, ἀντ. [τὴν 
οὐσίαν to offer to change fortunes with one (οἵ. ἀντί- 
Soois), Dem., etc. 

ἀντι-διέξειμι, to go through in turn, Aeschin. 
ἀντιδίκέω, f. qow: impf. ἠντιδίκουν, or with double 
augm. ἠντεδίκουν : aor. 1 ἢντιδίκησα: (ἀντίδικο5) :—to 
dispute, go to law, περί τινος Xen.; of ἀντιδικοῦντες 
the parties to a suit, Plat.; absol. of the defendant, Ar.; 
ἀντ. mpds τι or πρός τινα, to urge one’s Sutt against .., 
Dem. From 

ἀντί-δῖκος, ov, (δίκη) an opponent in a suit, defendant 
or plaintiff, Plat., etc.: generally an opponent, Aesch. 

ἀντί-δοξος, ov, (δόξα) of a different opinion or sect, Luc. 
ἀντί-δορος, ov, (Sopa) clothed with something zustead 
of a skin, Anth. 

ἀντίδοσις, ews, 7, (ἀντιδίδωμι) a giving in returi, ex- 
change, Arist., Luc. IT. at Athens, a form by which 
a citizen charged with a rerovpyla or public charge 
might call upon any other citizen, whom he thought 
richer than himself, either to exchange properties, or to 
take the charge upon himself, Xen., Dem., etc. 

ἀντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given in liew of, πυρός 
Anth. ΤΙ, given as a remedy for, κακῶν Id. :—as 
Subst., évridoros, ἢ, av antidote, Id. 

ἀντι-δουλεύω, f. cw, to serve in place of, τινός Eur. 
avri-Sovdos, ov, treated as a slave, Aesch. 
ἀντί-δουπος, ov, ve-echoing, Aesch.; ἀντίδονπά τινι Id, 
ἀντι-δράω, f. -δράσω, to act against, retaliate, Soph., 
Eur. IT. c. ace. pers. to repay, requite, Soph., Eur. 

ἀντι-δωρέομαι, f. Arona, Dep. to present in return, 
τινά Tit one with a thing, Hdt., Plat., etc.; also, dvr. 
τινί τι to present a thing in turn to one, Eur. 

ἂντι-ζητέω, f. ow, to seck one who is seeking us, Xen. 
ἀντι-ζωγρέω, f. qow, to save alive in turn, Babr. 
ἀντι-θάπτω, f. yw, to bury opposite: Pass., aor. 2 ἀντε- 
τάφην [ἄ], Anth. 

ἀντί-θεος, ἡ, ov, equal to the gods, godlike, Hom. 
ἀντι-θερἄπεύω, £. ow, to take care of in return, Xen. 
ἀντίθεσις, ews, ἡ, (ἀντιτίθημι) opposition, resistance, 
Plat., Anth. 2. antithesis, \socr. 

ἀντι-θέω, f, --θεύσομαι, to run against another, compete 
in avrace, Hdt. Il. to run contrary ways, Auth. 

ἀντι-θήγω, f. kw, to whet against another, ὀδόντας ἐπί 
τινα Luc, 

ἀντί-θροος, ov, echoing, Anth. 
ἀντί-θῦρος, ov, (θύρα) opposite the door : as neut. Subst., 
ἀντίθυρον, τό, the part facing the door, the vestibule, 
pa, Soph. 2. the side of a room facing the door, 

uc. 
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ἀντιδέρκομαι ---- ἀντικρύ. 
ἀντι-καθεύδω, f. -ευδήσω, to sleep again or instead, 
Anth. 

ἀντι-κάθημαι, lon. ἀντι-κάτ-- pf. of ἀντικαθίζομαι, used 
as pres., fo be set over agatust ; of armies or flects, fo 
lie over against, so as to watch each other, [fdt., Thue. 

ἀντι-καθίζομαι, Ion. ἀντι-κατ-- £. -καθεδοῦμαι, aor. 2 
-KxadeCéunv:—Med. to sit or lle over against, of 
armies or fleets watching one another, Hdt., Thue. 

ἀντι-καθίστημι, lon. ἀντι-κατ--: f. -καταστήσω :---“ἐο 
lay down or establish instead, substitute, replace, 
Hdt., Thuc. 2. to set against, oppose, τινὰ πρός τινὰ 
Thuc.; τινά τινι Plat. 3. to bring back again, 
restore, Thue. IT. Pass., with aor. 2 and pf. act., 
and aor. 1 pass. κατεστάθην [a], te be put in anothers 
place, reign in his stead, Hdt., Xen. 2. to stand 
against, resist, τινί Xen.; absol., Thue, 

ἀντι-κἄκουργέω, f. fow, to damage in turn, τινά Plat. 
ἀντι-κἄλέω, f. ἔσω, to invite in turn, Nen. 
ἀντι-καταθνήσκω, f. -Odvoduar: aor. 2 -€Odvov:~ty 
die or be slain in turn, Aesch. 

ἀντι-καταλείπω, f. pw, to leave in one's stead, Plat. 
ἄντι-καταλλάσσομαι, Att. -rropat, f, -αλλάξομαι : 
Med. :—to exchange one thing fur another : L. to 
give one thing for another, τί rivos Dem. 3 re ἀντί or 
ὑπέρ τινος Oratt. 2. fo recetve one thing fn ex- 
change for another, τι ἀντί τινὸς Isocr. 

ἀντι-κατατείνω, f, ~revd, to stretch out or σοὶ directly 
in contrast, τι παρά rt Plat. 
ἀντι-κατηγορέω, f. How, to accuse in tirn, recriminate 
upon, τινός Aeschin. 
ἀντι-κάτημαι, -KaTifopat, --κατίστημι, lon. for ἄντι- 
κάθ --, 
ἀντι-κάτων [ἃ], wvos, 6, Anticate, name of a book 
written by Caesar in reply to the Cate of Cicero, Plut. 

avrt-Keypar, £. --κείσομαι, used as Pass. of ἀντιτίθημι, 
to be set over against, lie opposite, Plat.: Adv. part. 
ἀντικειμένως, by way of opposition, Arist. 

ἀντι-κελεύω, f. ow, to command in turn, Vhue.: 
Pass. to be bidden to do a thing in turn, Id. 

ἀντί-κεντρον, τό, something acting as a goad, Aesch, 
ἀντι-κηδεύω, f. ow, to tend instead of another, τινός Mur. 
ἀντι-κηρύσσω, ἢ. fw, to proclaim in answer, ur. 
ἀντι-κλάζω, ἔ. --κλάγξω, to sound apainst, to be echoed 
dy a thing, Eur. :——dyr. ἀλλήλαις μέλος fo sing ageinst 
one another, Id. 

ἀντι-κλαίω, Att. -KAdw, [. -κλαύσυμαι, ta weep in 
return, Edt. 

ἀντι-κγήμιον, τό, the part of the leg opposite the κνήμη, 
the shin, Ar. 

ἀντι-κολάζομαι, Pass, to be punished in return, Luc 
ἀντι-κολἄκεύω, f. ow, to flatter in turn, Plut. 
ἀντι-κομίζω. f. ow, to bring back as an answer, Plt. 
ἀντι-κομπάζω, f. dow, to boast in apposition, τινί Plut. 
ἀντι-κόπτω, f. yw, do beat back, resist, oppose,Xen. ὥς 
impers., ἤν τι ἀντικόψῃ if there be any hindrance, Id. 

ἀντι-κορύσσομαι, Med. tv take arms against, τιν! Anth, 
ἀντι-κρἄτέω, f. how, tv hold instead of another, Anth. 
ἀντίκρουσις; ews, 9, a striking against, hindrance: a 
repartee, Aeschin. From 

ἀντι-κρούω, f. ow, to strike against, to be a hindrance, 
counteract, τινί Thuc.; πρός rt Plut.; absol., Dem. 

ἀντῖκρύ, Adv., Ξε ἄντην, over against, right opposite, c. 
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ἄντικρυς ---- ἀντινομία. 

dat., θεοῖς ἀντικρὺ μάχεσθαι 1]. ; c. gen., Ἕκτορος ἂντι- 
κρύ Ib. ΤΙ, = ἄντϊκρυς, straight on, right on, Hom.; 
followed by a Prep., ἀντικρὺ av ὀδόντας, ἀντικρὺ δὲ 
ὥμου Id.3 ἀντικρὺ κατὰ μέσσον right in the middle, 
Ql. 2. outright, utterly, ἀντικρὺ δ᾽ ἀπόφημι Ib. 

avrixpts, Adv. straight on, right on, Thuc., etc. 2. 
outright, openly, without disguise, Aesch., Thuc., etc.; 
ἄντ. δουλεία downright slavery, Thuc.; οὐκ ἄντικρυς 
notatall,Ar. ITI. later, τε ἀντικρύ, opposite, Arist.,Plut. 

ἀντι-κτόνος, ov, (krelyw) in reguital for murder, Aesch. 
Gvri-KTUTéw, ἔξ. Yow, to ring, clash against, τινί Anth. 
ἀντικύρω [Ὁ], aor. 1 ἀντέκυρσα, to hit upon, meet, τινί 
Pind., Soph. 

ἀντι-κωμῳδέω, f£. ἤσω, to ridicule in turn, Plut. 
ἀντιλάᾶβή, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a thing to hold by, a 
handle, Lat. ansa, Thuc.:—metaph., πολλὰς, . ἔχει 
ἀντιλαβάς gives many handles against one, points of 
attack, Plat. 

ἀντι-λαγχάνω, ἔ. -λήξομαι : pf.—elAnya:—as law-term, 
avr. δίαιταν to have a new arbitration granted, i.e. to 
get the old one set aside, Dem.; ἄντ. ἔρημον (sc. τὴν 
δίκην) to get it set aside by default, Id. 

ἀντι-λάζομαι, -υμαι, Dep. zo take hold of, hold by, c. 
gen., Eur.: to partake in, πόνων Id. 2. c. acc. fo 
receive in turn, Id. 

ἀντι-λακτίζω, f. ow, to kick against, τινί Ar. 
ἀντι-λαμβάνω, f.-AhPoua: aor. 2 -ἐλᾶβον: ρ[.-εἰληφα: 
——to receive instead of, τί τινος Eur.: to receive in turn 
or as a return, rt Id., ete. II. Med., with pf. pass. 
πείλημμαι, like ἀντέχομαι, c. gen. to lay hold of, 
Theogn.,etc.; χώρας ἀντ. to gain or reachit,Thuc. 2. 
to help, take part with, assist, Eur.; c. gen. rei, to help 
towards a thing, Thuc.; c. gen. pers., N. T. 3. 
to lay claim to, τοῦ θρόνον Ar. 4. to take part, 
or share in a thing, take in hand, Lat. capessere, 
τῶν πραγμάτων Xen., etc. 5. to take hold of for 
the purpose of finding fault, to reprehend, ἡμῶν 
Plat. 6. to take fast hold of, to captivate, 6 λόγος 
ἀντιλαμβάνεταί μου Id. IIT. in Med. also, to hold 
against, hold back, ἵππου Xen. 

avti-Aapre,f. yw, to kindle alightin turn,Aesch. II. 
intr. to reflect light, shine, Xen. 2. to shine oppo- 
site to or in the face of, 6 ἥλιος ἀντ. τινί Plut. 

ἀντι-λέγω, f. -λέξω, but the common fut. is ἀντερῶ : 
aor. 1 --ἔλεξα (but the aor. commonly used is ἀντεῖπον) : 
so the pf. is ἀντείρηκα, the fut. pass. ἀντειρήσομαι :— 
to speak against, gainsay, contradict, τινί Thuc., ete.; 
τινὶ περί τινος Xen.; ὑπέρ τινος ld.; πρός τι Ar. :— 
ἀντ. ὡς... to declare in opposition or answer that.., 
Hdt., etc.; c. inf. to reply that .., Thuc.; ἀντ. μὴ ποιεῖν 
to speak against doing, Id. 2. c. acc. rei, to allege 
in answer, Soph., Thuc.:—Pass. to δὲ disputed, Xen. ; 
of a place, to be counter-claimed, Id. 3. absol. zo 
speak one against the other, speak in opposition, Hat., 
εἰς. ; of ἀντιλέγοντες Thuc. Hence 

ἀντιλεκτέον, verb. Adj. oe must gainsay, Eur. 
ἀντίλεκτος, ov, (ἀντιλέγω) disputably, Thuc. 
ἀντι-λέων, 6, lion-like, formed like ἀντίθεος, Ar. 
ἀντί-ληξις, ews, 7, (ἀντιλαγχάνω) a motion for a new 
arbitration, Dem. 

«ἀντιληπτέον, verb. Adj. of ἀντιλαμβάνω, one must take 
parttn a matter, Ar.; τῶν πραγμάτων αὐτοῖς ἂντ. Dem. 
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ἀντίληψις, ews, 7, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in turn or 
exchange, Thuc.: a counter-claim, Xen. IT. Grom 
Med.), a hold, support, defence, succour, Id. 2. 
a claim toathing,Id. 3. an objection, Plat. XIII. 
(from Pass.) a being seized, a seizure, attack of sick- 
ness, Thuc. 

ἀντιλογέω, f. how, = ἀντιλέγω, to deny, Soph. 2.= 
ἀντιλέγω 3, Ar. 

ἀντιλογία, ἡ, (ἀντιλογέω) contradiction, controversy, 
disputation, Hdt., Thuc.; in pl. opposing arguments, 
answering speeches, Ar., Thuc. 

ἀντι-λογίζομαι, f. Att. --ἰοῦμαι, Dep. ἐσ count up or 
calculate on the other hand, Xen. 

ἀντιλογικός, ή, dv, (ἀντιλέγω) given to contradiction, 
contradictory, disputatious, Ar., etc.:— —Kh (sc. 
τέχνη) the art of contradiction or of arguing from 
contradictories, Plat. 

ἀντίλογος, ov, (ἀντιλέγω) contradictory, reverse, Eur. 
ἀντι-λοιδορέω, to rail at or abuse in turn, N.T.; Med., 
c. acc. rei, Luc. 

ἀντι-λυπέω, f. ow, to vex in return, Plut. 
ἀντί-λῦρος, ov, (λύρα) responsiue to the lyre, Soph. 
ἀντί-λυτρον, ou, τό, a vansom, N. ” 
ἀντι-μαίνομαι, pf. —udunva, Pass. to rage or bluster 
against, τινί Anth. 

ἀντι-μανθάνω, f. --μᾶθήσομαι, to learn instead, Ar. 
avTi-paptupéw, f. now, to appear as witness against, 
to contradict solemnly, tivt Plut. 

ἀντι-μαρτύρομαι [Ὁ], f. --ὐροῦμαι, Dep. fo protest on 
the other hand, Luc. 

ἀντι-μάχομαι, ἴ. --μᾶχήσομαι, Dep. to fight against one, 
Thue. 

ἀντι-μεθέλκω, f. tw, to drag different ways, Anth. 
ἀντι-μεθίστημι, ξ. -crjow:—to move from one side to 
the other, to revolutionise, Ar. IT. Pass., with aor. 
2 and pf. act., to pass over to the other side, Luc. 

ἀντι-μειρᾶἄκιεύομαι, Dep. to behave petulantly in re- 
turn, πρός τινα Plut. 

ἀντι-μέλλω, f. -μελλήσω, to wait and watch against 
one, aor. i inf. ἀντιμελλῆσαι, Thuc. 

ἀντι-μέμφομαι, ἔξ. ψομαι, Dep. to blame in turn, Hdt. 
ἀντι-μερίζομαι, Dep. to impart in turn, Anth. 
ἀντι-μέτειμιι, to compete: of ἀντιμετιόντες conipetitors, 
Plut. 

ἀντι-μετρέω, f, how, to measure out in turn, to give in 
compensation, Luc.: Pass. to be measured in turn,N.T. 
ἀντι-μέτωπος, ov, (μέτωπον) front to front, Xen. 
ἀντι-μηχἄνάομαι, f.—jooua, Dep. to contrive against 
or in opposition, Hdt., Thuc. 

ἀντι-μίμησις [μι], ews, 7, close imitation of a person 
in a thing, c. dupl. gen., Thuc. 

ἀντιμισθία, 7, a requital, recompense, N.T. From 
ἀντί.μισθος, ov, as a reward, Aesch. 
ἀντι-μοιρεί, (μοῖρα) Adv. by way of compensation, Dem. 
ἀντί.μολπος, ον,(μέλπω) sounding instead of, differing 
in sound from, c. gen., Eur.; ὕπνον ἀντίμολπον ἄκος 
song, sleep’s substitute, Aesch. 

avri-wopdos, ov, corresponding to, τινί Luc. 
ἀντι-ναυπηγέω, f. how, to build ships against, Thuc. 
ἀντι-νϊκάω, f. how, to conguer in turn, Aesch. 
ἀντι-νομία, ἡ, (νόμος) ambiguity in the law, ἐν ἀντινομίᾳ 
γίγνεσθαι to be ἐπ @ strait between two laws, Plut. 



80 

ἀντιξοέω, f. how, to set oneself against, Pind. From 
ἀντί-ξοος, ov, contr. —fous, our, (ξέω 3) opposed, adverse, 
Hat. :—7rd ἀντίξοον opposition, Id. 

ἀντίον, as Δάν. -- ἄντην, v. ἀντίος. 
ἀντιόομαι, f. dcouat: aor. τ ἡντιώθην, lon. ἀντ-- : Dep. : 
(ayrios) :---ἰο resist, oppose, τινί Hdt., Aesch. :--τοῦ ἀν- 
τιούμενοι τε οἵ ἐναντίοι, Hdt. :—c. acc., once in Hdt. 

ἀντίος, fa, lov, (ἀντί) set against, and so I. in local 
sense, face to face, opposite, esp. in battle, Hom., etc. ; 
ἀντίος ἦλθε went to meet Aim, Il.3 c. gen., ᾿Αγαμέμνο- 
vos ἀντίος Ib.; usually c. dat., Od., Hdt., Att. 2. 
opposite, contrary, Aesch., Eur.: of ἀντίοι τε οἱ ἐναντίοι, 
Pind., Hdt.: ἐκ τῆς avrins contrariwise, Hdt. ΤΙ, 
as Ady. in neut. ἀντία and ἀντίον, against, straight at, 
right against, ἀντίον ἴζεν Od., etc. ; c. gen., dvr? ἐμεῖο 
Il. ; so, ἀντία σεὺ in thy presence, Hdt.; ἀντία τῆς ἵππου 
opposite it, Id. 2. against, ἀντίον τινος εἰπεῖν Od. ; 
c. dat., ἀντία rots Πέρσῃσι Hdt. 3. τὸν δ᾽ ἀντίον 
ηὔδα --ἡμείβετο, answered, Od., Att. 

ἀντιο-στἄτέω, f. now, = ἀνθίσταμαι, to be contrary, of a 
wind, Soph. 

ἂντι-οχεύομαι, Pass. to drive against, Anth. 
avTidw, ἀντιόων, ἀντιόωσα, Ep. forms: v. ἀντιάω. 
ἀἂντι-πᾶθής, és, (πάθος) in return for suffering, Aesch. : 
felt mutually, Luc. IL. as Sybst., ἀντιπαθές, τό, 
a vemedy for suffering, Plut. 

ἀντι-παίζω, f.-maltoua, to play one with another, Xen. 
ἀντί.-παις, 6, 9, like a boy or child, Aesch., Eur. 
ἀντί-.πᾶλος, ov, (πάλῃ) properly wrestling against: 
then, generally, struggling against, antagonistic, rival, 
Aesch. ; c. dat. rivalling, a match for another, Eur. ; c. 
gen., ὑμεναίων γόος ἀντίπαλος Id.:—as Subst., ἀντίπα- 
dos, 6, an antagonist, rival, adversary, mostly in pl., 
Hdt., Att.; τὸ ἀντίπαλον the rival party, Thuc. 2. 
of things, like ἰσόπαλος, nearly balanced, \d.3 arr. 
τριήρης equally large, Id.; dvr. δέος fear equal on 
both sides, mutual fear, Id.; ἤθεα ἀντίπαλα [τῇ πόλει] 
habits corresponding to the constitution, Id.:—7d 
ἀντίπαλον τῆς ναυμαχίας the equal balance, undecided 
state of the action, Id. :—Adv. —Aws, and in neut. pl. 
ἀντίπαλα, Id. ΤΙ, τὸν ἀμὸν ἀντ. him who fights for 
me, my champion, Aesch. 

ἀντι-παραβάλλω, ἔ. --βἅλῶ, to hold side by side, to com- 
pare or contrast, τι πρός τι or παρά τι Plat., etc. Hence 
ἀντιπαραβολή, 7, close comparison or contrast, Arist. 
ἀντι-παραγγελία, ἡ, competition for a public office,Plut. 
ἀντι-παραγγέλλω, f. -ελῷ, fo command in turn or 
also, Xen. IL. to compete for a public office, τινί 
with one, Plut. 

ἄντι-παράγω, f. tw, intr. (sub. στρατόν) to lead the 
army against, advance to meet the enemy, Xen. 

ἀντι-παραθέω, ξ. -θεύσομαι, to outflank, Xen. 
ἀντι-παρακἄλέω, £. dow, to summon in turn or con- 
traviwise, Thuc., ete. 

ἀντι-παρακελεύομαι, f. σομαι, Dep. to exhort in turn 
or contrariwise, Thuc., etc. 
ἀντι-παραλύπέω, f. few, to annoy in turn, Thuc. 
ἀντι-παραπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail along on the 
other side, Thuc. 

ἀντι-παρασκευάζομαι, Med. to prepare oneself in 
turn, arm on both sides, Thuc.; ἀντ. ἀλλήλοις ds ἐς 
μάχην Id. 

9 ; . , 
ἀντιξοέω -- AVTET OLED. 

ἀντι-παρασκευή, ἡ, mutual preparation, Thue. 
ἀντι-παρατάσσομαι, Att. -rropat, f. ἄξομαι, Med. and 
Pass. to stand in array against, τινι Thuc.; πρός τι 
Aeschin. :—absol. to stand in hostile array, Ἴδας. ; 
ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος in hostile array, Id. 

ἀντι-παρατείνω, f. -τενῷ, to stretch side by side, so as 
to compare, τι πρός τι Plat. 

ἀντι-παρατίθημι, ἵ. -βήσω, to contrast and compare, 
τινί τι Plat. 

ἀντι-πάρειμι (εἶμι ido), to march so as to meet, of 
armies on opposite sides of a river or the like, Xen. 
ἀντι-παρεξάγω, f. Ew, to lead on against, Plut. II. 
(sub. στρατόν) to march against, Philipp.ap.Dem. 2. 
to march parallel with, τινί Plut. 

ἀντι-παρέρχομαι, aor. 2 --παρῆλθον, Dep. to pass by an 
the opposite side, N.T. 

ἀντι-παρέχω, f. -dtw, to supply in turn, Thuc.: -Med., 
Xen. ; ἀντ. πράγματα to cause trouble 72 return, Dem. 

ἀντι-πάσχω, ἔ. -πείσομαι: aor. 2 --ἐπᾶθον :- to suffer 
in turn, ἀντιπάσχω χρηστά 1 receive good for good 
done, Soph.; ἀντ. ἀντί τινος Thuc.:' absol. to suffer 
for one’s acts, Nen. 2. absol., τὸ ἀντιπεπονθός re- 
ciprocity, Arist. 

ἀντι-πᾶταγέω, f. now, to clatter so as to drown other 
sounds, Thuc. 

ἀντι-πέμπω, f. pw, fo send back an answer, Hdt. 2. 
to send in repayment, Soph. IL. ¢o send against, 
στρατιάν τινι Thue. ΤΥ to send tm the place of 
another, στρατηγούς Id. 

ἂντι-πενθής, és, (révOos) causing grief in turn, Acsch. 
ἀντι-πέρα, Ep. -πέρη, the opposite coast, Mosch. 
ἀντι-πέραιος, a, ov, lying over against: ἀντιπέραια the 
lands just opposite, Il. 

ἀντι-πέρᾶν, lon. --ην, Adv., = ἀντιπέρᾶς, Xen. 
ἀντι-πέρᾶς, Adv. over against, on the other side, ς, 
gen., Thuc.; absol., 4 ἀντ. Θράκη Id. 

ἀντι-πέρηθεν, Adv. from the opposite side, c. gen., Anth. 
ἀγτι-περιλαμβάνω, ἴ.--λήψομαι, foentbrace in furn, Xen, 
ἀντι-περιυπλέω, f. --πλεύσομαι, fo sail round an the 
other side, Strab. 

ἀντι-περιχωρέω, f. ἤσω, to move round in turn ov in 
opposition, Plut. 

ἀντί-πετρος, ov, like stone, rocky, Soph. 
ἀντί-πηξ, ηγος, ἡ, (τήγνυμι a kind of cradle for infants, 
on wheels, Eur. 

ἄντι-πίπτω, [.-πεσοῦμαι,ἐο fall against, resist, τιν Ν, 
ἀντι-πλέω, [.--πλεύσομαι, to sail against ταν enemy, Thue. 
ἀντι-πλήξ, ἢγος, δ,ἡ, beaten by the opposing wavs, Soph. 
ἀντι-πληρόω, f. dow, to man ships against the enemy, 
Thue. ΤΙ, to fill up by new members, Kou. 

ἀντι-πλήσσω, f. kw, fo strike in turn, Arist. 
ἂντι-πνέω, f. --πνεύσομαι, of winds, to be contrary, Plut., 
Luc. Hence 

ἀντίπνοος, ov, contr. -mvous, our, caused by adverse 
winds, Aesch.: adverse, hostile, Ud. 

ἂντι-ποθέω, f. how, to doug for in turn, rt Xen, 
ἀντι-ποιέω, ἔξ. ἤσω, to doin return, τὶ Plat. : absol. fo 
retaliate, Xen. IT. Med. to exert oneself about a 
thing, seek after, lay claim to, c. gen., Thuc., Plat., 
etc.; c. inf., ἀντ. ἐπίστασθαί τι to lay claim to know- 
ing, Plat. 2. to contend with one fer a thing, avr. 
τινὶ τῆς ἀρχῆς Xen.; τινι περί τινὸς Id. 
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ἀντί-ποινα, τά, (ποινή) vequital, retribution, ἀντίποινα 
τίνειν = ἀντι-τίνειν, to atone for, c. acc., Aesch.; ἀντί- 
ποινά τινος πράσσειν to exact retribution yor a thing, 
14. ; ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ παθεῖν to suffer retribution for the 
wrong done me, Soph. 

ἀντι-πολεμέω, f. fow, to urge war against others, 
Thuc., etc.; c. dat., Xen. 

ἀντι-πολέμιος, ov, warring against, of ἀντιπολέμιοι 
enemies, Thuc. 

ἀντι-πόλεμος, ov, =foreg., Hdt. 
ἀντι-πολιυρκέω, f. ἤσω, to besiege in turn, Thue. 
ἀντί-πολις, ews, ἢ, a vival city, τινι Strab. 
ἂντι-πολιτεύομαι, f. σομαι, Dep. to be a political op- 
ponent, Arist.; ἀντ. τινι to oppose his policy, Plut. 
ἀντι-πορεῖν, aor. 2 with no pres. in use, to give instead, 
Anth. 

avTL-Topevopat, f.—evoouat, aor. 1 --επορεύθην, Pass. to 
march to meet another, Xen. 

ἀντι-πορθέω, f. how, to ravage in return, Eur. 
ἀντί-πορθμος, ov, over the straits, on the opposite side 
of the straits, Aesch., Eur, 

ἀντί-πορος, ον, 07 the opposite coast, Aesch. ; ἼἌρτεμιν 
Χαλκίδος ἀντίπορον, i.e. her temple at Aulis over against 
Chalcis, Id.:—simply,over against, opposite to, τινὶ Xen. 

ἀντίπραξις, ews, ἢ, counteraction, resistance, Plut. 
From 

ἀντι-πράσσω, Att. -rre, Ἰοη. -πρήσσω : f. tw :—to act 
against, seek to counteract, τινί Xen. :—absol. fo act 
ἐπὶ opposition, Hdt., etc.; so in Med., Xen. 

ἀντι-πρεσβεύομαι, f. couat, Med. zo send counter-am- 
bassadors, Thuc. 

ἀντι-πρόειμι, (εἶμι tbo) to come forward against or to 
meet, rivt Thuc. 

avri-mpotka, Adv. for next to nothing, cheap, Xen. 
ἀντι-προκαλέομαι, f. ἔσομαι, Med. to retort a legal 
challenge (πρόκλησις), Dem. 
ἂντι-προσἄγορεύω, f. ow, to salute in turn, Plut. 
ἀντι-πρόσειμι, (εἶμι zbo) to go against, Xen. 
ἀντιπροσεῖπον, serving as aor. 2 to ἀντιπροσαγορεύω, 
Theophr.: aor. 1 pass. ἀντι-προσερρήθην, Xen. 

avrTi-1pooKaddopat,f. ἐσομαι, to summon in turn, Dem. 
avTi-mpoodépa, to bring near in turn, τί τινι Xen. 
ἀντι-πρόσωπος, ov, (πρόσωπον) with the face towards, 
facing, τινι Xen.: face to face, Id. 
ἀντι-προτείνω, ἔ. --τενῶ, to offer in turn, τὴν δεξιάν Xen. 
ἀντί-πρῳρος, ov, (πρῴρα) with the prow towards, Hdt., 
Thuc.: prow to prow, Thuc. 2. like ἀντιπρόσωπος, 
face to face, Soph. 
ἀντί-πῦλος, ov, (πύλη) with gates opposite, ἀλλήλῃσι 
Hdt. 

avri-mupyos, ov, like a tower, Eur. 
ἀντι-πυργόω, f. dow, to build a tower over against, πό- 
Aw τήνδ᾽ ἀντεπύργωσαν reared up this rival city, Aesch. 

ἀντιρ-ρέπω, f. pw, to counterpoise, balance,Aesch. Hence 
ἀντίρροπος, ov, counterpotsing, compensating for, τινός 
Dem.; λύπης ἄντ. ἄχθος the counterpoising weight of 
sorrow, Soph.:—Ady., ἀντιρρόπτως πράττειν τινί so as 
to balance his power, Xen. 

ἀντισεμγύνομαι [Ὁ], f. -tvotua, Med. to meet pride 
with pride, Arist. 

ἀντι-σηκόω, f. dow, to counterbalance, compensate for, 
c. dat., Aesch.; c. gen., Eur. Hence 
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ἀντισκήκωσις, ews, lon. Los, ἦ, eyutpoise, compensation, 
Hdt. 

ἀντι-σκευάξομαι, f. -άσομαι, Med. to furnish for one- 
self in turn, Xen. 
ἀντι-σκώπτω, f. ψομαι, to mock in return, Plut. 
ἀντ-ἴσόομαι (icdw), Pass. to oppose on equal terms,Thuc. 
ἀντίσπαστος, ov, drawn in the contrary direction : 
spasmodic, convulsive, Soph. From 

ἀντι-σπάω, f. dow [ἃ], to draw the contrary way, hold 
back, Aesch., Ar.: Pass. to suffer a check, Arist. 2. 
to draw to itself, Xen. 

ἀντί-σταθμος, ov, (στάθμη) counterpoising : in com- 
pensation for, c. gen., Soph. 
ἀντι-στἄσιάζξω, f. ow, to form a party against, τινί 
Xen.; of ἀντιστασιάζοντες = of ἀντιστασιῶται, Id. 

ἀντί-στἄσις, ews, 7, an opposite party, Plat. 
standing against, resistance, Plut. 
ἀντι-στἄσιώτης, ov, 6, one Of the opposite faction or 
party, Hdt., Xen. 
avTLioraréw, f. now, to resist, oppose, τινί Plat.; absol., 
Hdt. From 

ἀντιστάτης [a], ov, 6, (ἀνθίσταμαι) an opponent, ad- 
versary, Aesch. 
ἀντοίστημι, Ion. for ἀνθοίστημι. 
ἀντιστοιχέω, f. jow, to stand opposite i11 rows or pairs, 
ἀλλήλοις Xen.: to stand vis-a-visina dance, Id. From 

ἀντί-στοιχος, ov, ranged opposite in rows or pairs, 
Arist.: standing over against, Eur. 

ἀντι-στρᾶτεύομαι, f.—couat, Dep. to make war against, 
τινι Xen. 
ἀντιστρᾶτηγέω, f. how, to be Propraetor, Plut. 
ἀντιστράτηγος, 6, the enemy's general, Thuc. 
the Propraetor or Pro-consul, Polyb. 

avriotparomedela, 7, am encamping opposite, Polyb. 
From 

ἀντι-στρᾶτοπεδεύω, f. cw, fo encamp over against, Twi 
Isocr., Polyb.; mostly in Med. with pf. pass., Hdt., Att. 

ἀντι-στρέφω, f. bw: pf. -éorpopa:—to turn to the oppo- 
site side: intr. to wheel about, face about, Xen. Hence 
ἀντιστροφή, ἡ, a turning about: the antistrophé or γ8- 
turning of the chorus, answering to a previous στροφή, 
except that they now moved from left to right instead 
of from right to left. 

ἀντίστροφος, ov, (ἀντιστρέφω) turned so as to face one 
another: correlative, codrdinate, counterpart, τινὶ to 
a thing, Plat.: also ἀντίστροφός τινος, as if avr. were 
a Subst., zhe correlative or counterpart of, Id.; Adv. 
πφως, coordinately, τινί Id. 
ἀντι-σύγκλητος, ἢ, a counter-senate, Plut. 
ἀντι-συλλογίζομαι, f. Att. -1odua, Dep. to answer by 
syllogism, Arist. 
ἀντι-συναντάω, f. How, to meet face to face, Anth. 
ἀντι-σφαιρίζω, f. ow, to play at ball against, οἱ ἀντι- 
σφαιρίζοντες the parties in ἃ game at ball, Xen. 

ἀντι-σχεῖν, -σχέσθαι,"Δοτ. 2 act. and med. inf. of ayr- 
έχω. 

ἀντ-ίσχω, collat. form of ἀντέχω, Soph., etc. 
ἀντίταγμα, aros, τό,(ἀντιτάσσω) an opposing force, Plut. 
ἀντι-τἄλαντεύω, f. ow, = ἀντισηκόω, Anth. 
ἀντίταξις, ews, 4, (ἀντιτάσσω) counter-array, Thuc. 
ἀντι-τάσσω, Att. --τάττω, f. -rdéw, to set opposite to, 
vange in battle against, τινά τινι Hdt., Acsch.s etc. ; τι 

ΤΙ, a 

From 

11. 
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πρός τι Aeschin. :--τϑὸ in Med., Thue. ΤΙ. Med. also 
to set oneself against, meet face ta face, meet in batile, 
Eur., etc. ; ravi Dem. :——Pass. to be drawit ot against, 
τινι Hdt., Xen.; πρός τινα Hdt., Xen.; κατά τινα Xen. 

ἀντι-τείνω, ἔ, -τενῶ :—to stretch out im return, to offer 
in return, to repay, τι ἀντί Twos Eur. II. intr. foe 
strive against, counteract, resist, τινί, or absol., Hdt., 
Att. 2. of places, to lie over against, τινί Plut. 

ἀντι.τείχισμα, atos, τό, ἃ comnterfortification, Thue, 
ἀντι-τέμνω, f.-Teud: aor. 2 -€reuov -—to cut against, 
i.e. to provide a remedy or antidote, Eur. 
dvri-Teyvaopat, Dep. to contrive in opposition, counter- 
plan, c. acc., Hdt. Hence 
ἀντιτέχνησις, εως, ἡ, counter-manoeuuring, emulation, 
Thuc. 

avri-reyvos, ov, (τέχνη) vivalling in an art or craft, 
Ar., Plat.; c. dat., Plat. 

ἀντι.τίθημι, ἔ. - θήσω, to set against, oppose, c. dat., 
Simon. : to contrast, contpare, τί τινι Hadt., Eur.; also 
τί τινος, Thuc.; τι πρός τι Dem. 2. ἀντ. τινά τινι fo 
match one against the other in battle, Lat. coninittere, 
ἴσους ἴσοισι ἀντιθείς Eur. :—Pass. to be matched one 
against another, Hdt. 3. to retort, rejoin, Eur., 
Thuc. ΤΙ, to deposit in return, Eur., Xen. :-—-to 
give in return or as ἃ recompense, τί Tivos one thing 
Jor another, Eur. 
avri-tipde, f. ἤσω, to honour in return, τινά Xen, — 
f. med. in pass. sense, Id. IT. Med. as law-term, to 
jix a counter-estimate of daniages, c. gen. pretil, Plat. 
avrTi-Tipwpéopat, f. ἥσομαι, Dep. to avenge oneself oir, 
τινα Eur., Thuc.; absol. to take vengeance, Ar. 
ayti-tive [1], ἔ. -τίσω [τῇ, to pay or suffer punishment 
jforathing, τὶ Theogn.; absol.,Soph. II. Med. to 
exact or inflict in turn, τί τινὸς one thing for another, 
Aesch., Eur. 2. to avenge, punish, σὸν φόνον Eur. 

ἀντι-τολμάω, f. how, to dare to stand against another, 
πρός τινα Thuc. 

ἀντί-τολμος, ον, (τόλμα) boldly attacking, Acsch. 
ἀντίτομος, ον, (ἀντετέμνω) cut as ὦ remedy for an evil: 
--ἀντίτομον, τό, ἃ remedy, antidote, Hom.; rivos for 
a thing, Pind. 

ἀντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained against, resisting : 
as Subst., ἀντίτογα, ra, cords for a ballista, Plut. 

ἀντι-τοξεύω, f. ow, to shoot arrows in turn, Xen. 
ἀντι-τορέω, f. now, to bore right through, c. gen., IL; 

c. acc. to break open, Ib. 
dv-riros, oy, poét. for ἀνά-τιτος, paid back, requited, 
avenged: ἄντιτα ἔργα the work of revenge or retribit~ 
tion, Od.; παιδός fer her son, II, 

ἀντι-τρέφω, f. -θρέψω, to matutain in turn, Xen. 
ἀντι-τυγχάνω, aor. 2 -ἐτῦχον, to meet with in return, 
τινός Theogn., Thuc. 

ἀντί-τῦὔπος, ov, rarely ἡ, ov, (τύπτω) repelled by a hard 
body, τύπος dvr. blow and counter-blow, of hammer 
and anvil, Orac. ap. Hdt. :—of sound, echoed, echoing, 
στόνος Soph. ; κατὰ τὸ ἀντ, by repercussion, of an echo, 
Luc. 2. corresponding, as the stamp to the die, 
ἀντ, τῶν ἀληθινῶν figuring or representing the true, 
N. T. ΤΊ, act., of a hard body, repellent, rigid, 
Xen. ; of hard ground, ἀντιτύπᾳ ἐπὶ γᾷ πέσεϑορῃ. 8. 
metaph. of men, stubborn, obstinate, Xen. 3. opposed 
to, τινός Aesch.: adverse, of events, Xen. 
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ἀντιτείνω — ἀντλία, 
ἀντι-τυπόω, f. dow, to express as ὃν a figure, Anth. 
ἀντι-τύπτω, f. vw, fo beat in turn, Ar., Plat. 
ἀντιφερίζω, {. ow, (ἀντιφέρω) to set oneself against, 
measure oneself with, τιν IL, Ar. 3 παρά τινα Pind. 

ἀντί«φερνος, ον, (φερνή) instead uf a dower, Aesch. 
ἀντι-φέρω, to set against, Tt ἐπί τινι Anth. -—Med. or 

Pass. to set oneself against, fight against, Hom. 
ἀντι-φεύγω, f. - φεύξομαι, to go tuto exile in turn, Kur. 
ἀντί-φημι, ἔ.- φήσω, to speak against, to contradict, Plat. 

ἀντι-φθέγγομαι, f. --ξομαι, Dep. to return ἐς σοι, echo, 
Pind., Eur. 11. to speak against, V.uc. Hence 

ἀντίφθογγος, ον, of answering sound, imitative, Anth, 
ἀντι-φἴλξω, f. how, to love in return, Plat., Xen. Hence 
ἀντιφίλησις, ews, ἢ, return of affection, Arist. 
ἀντι-φϊλοσοφέω, f. how, to hold contrary tenets, Luc. 
ἀντι-φίλοτιμέομαι, Pass. to de moved by jealousy 
against, πρός τι Plut. 
ἀντι-φϊλοφρονέομαι, Dep. to receive kindly in tern, 
Phut. 

ἀντί-φονος, ov, 212 return for slaughter, in revenge for 
blood, Aesch., Soph. ΤΙ, θάνατοι ἀντ. deaths dy 
mutual slaughter, Aesch. 

ἀντι-φορτίζομαι, £. Att. - τιοῦμαι, Med. to take in a 
veturi cargo, Dem. ΤΙ. to intport ti exchange 
for exports, Xen.: also as Pass., ¢o be received in 
exchange for the cargo, Id. 
ἀντι-φράσσω, Att. -φράττω, f. Ew, to barricade, block 
up, Xen. 

ἀντι-φύλδκή, ἡ, 2 watching one against another, Thue, 
ἀντι-φύλαξ [Ὁ], 6, one posted to watch another, Lue. 
ἀντι-φύλάσσω, Att. -ττω, f. gw, fo watch in turn, 
Plat. :—~Med. zo be on one’s guard against, τινά Xen, 
ἀντι-φωνέω, Ε. how, to sound in answer, reply, Vrag. 2. 
c. ace. rei, to utter in reply, Soph. :*-c. ace. pers. go 
reply to, answer, \d. 

ἀντί-φωνος, ov, (φωνή) sounding in answer, responsive 
to, c. gen., Eur. 

ἀντι-χαίρω, ἐὺ rejoice in answer to, τινί Soph. (in aor. 2 
pass. part. ἀντιχᾶρεί5). 

ἀντι-χἄρίζομαι, f. med. -τοῦμαι, Dep. to shew kindness 
in turn, τινί Hdt., Nen. 

ἀντι-χειροτονέω, £. jow, to vote against doing a thing, 
ἀντ, μὴ παρέχειν Ar.; absol., Thue. 

ἀντιχορηγέω, f. how, to be a vival choragus, τινί to 
another, Dem. Ifrom 

ἀντι-χόρηγος; 6, ὦ vival choragus, Dem., ete. 
ἀντι-χράω, (xpdw B) zo be sufficient, like ἀποχράω, only 
in aor. 1, ἀντέχρησε Hat. 

avri-yptoros, ὁ, Antichrist, N.'T. 
᾿ f , * ἀντι-ψάλλω, to play a lyre in accompaniment to, τινί 
Ar. Hence 

ἀντίψαλμος, ov, responsive, harmonious, Kur, 
ἀντι-ψηφίζομαι, f. Att. --οῦμαι, Dep. to vote against, 
πρός τι Plut. 

ἀντλέω, £. how, (ἄντλος) to bale out bilge-water, dale 
the ship, Theogn., Eur. 2. generally, te draw water, 
Hdt. IT, metaph. of toil or suffering, te exhaust, 
come to the end of, like Lat. exantlare or exhaurire 
labores, Aesch., Eur. 2. to squander, Soph, Hence 
ἄντλημα, aros, τό, a bucket for drawing water, N.Y. 
ἀγτλία, ἡ, -- ἄντλος, the hold of a ship, Soph. Ar ἢ, 
bilge-water, filth, Ar. 
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avTAOS -- ἄνω. 

ἄντλος, 6, (perh. for ἀνά-τλος, the Root of -τλος being 
TAE, tAdw):—the hold of a ship, where the bilge- 
water settles, Lat. sentina, Od. 2. the bilge-water 
in the hold, Eur.; ἄντλον οὐκ ἐδέξατο let in no dilge- 
water, metaph. for ‘let no enemy come in,’ Aesch.; εἰς 
ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, metaph. for getting into a diffi- 
culty, Eur. 

ἀντ-οικτείρω, f. ερῶ, to pity in return, τινά Eur. 
ἀντ-οικτίζω, = foreg., Thuc. 
ἀν-τολή, 7, poét. for ἀνα-τολή. 
ἀν-τολίη, 7, poét. form of dvroAh, ἀνατολή, Anth. 
ἄντομαι, Dep. only in pres. and impf., (ἀντῷ = ἀντάω, to 
meet, in battle, c. dat., Il.:—absol., διπλόος Hrrero 
θώρηξ the breastplate doubled (by the belt) met or 
stopped (the dart), Ib. ΤΙ. = ἀντιάζω τ. 2, c. ace. 
pers. to approach with prayers, entreat, Soph., Eur. 

ἀντ-όμνυμι, f.—onmoduat, to swear in turn,c.fut.inf., Xen. 
ἀντ-ονομάζω, f. ow, to name instead, call by a new 
name, Thuc. 

ἀντ-οφείλω, f. -ἥσω, to owe one a good turn, Thuc. 
ἀντ-οφθαλμέω, f. How, (ὀφθαλμός) to meet face to face, 
to face, τινί Polyb., N. T. 

avr-oxéopat, Pass. to drive or vide against, Mosch. 
ἀν-τρέπω, poet. for ἀνα-τρέπω. 
avrpids, ddos, 7, fem. Adj. of a grotto, Anth. 
ἄντρον, τό, Lat.antrum, a cave, grot, cavern, Od.,Trag. 
avrp-d5ns, es, (εἶδος) fill of caves, Xen. 
ἄντυξ, ὕγος, ἡ, like Yrus, the edge or rim of anything 
round or curved : 1. the rim of the round shield, 
Il. 2. the rail round the front of the chariot, the 
chariot-ratl, Ib.; sometimes double, and therefore &y- 
ruyes in pl., [b., Soph. IT. post-Hom., 1. in pl. 
the chariot itself, Soph., Eur. 2. the frame of the 
lyre, Eur. 3. the orbit of a planet, h. Hom.; the 
disk of the moon, Mosch. 

ἂἄντ-υποκρίνομαι, ἀντ-υπουργέω, lon. for &vé-v7-. 
ἀντ-ῳδός, dy, (ζἄδω) singing in answer, responsive, Ar., 
Anth. 

ἀντωμοσία, 7, (ἀντ-όμνυμι) a outh or affidavit made 
one against the other, i.e. by plaintiff and defendant, 
Plat., etc. 

avrT-wvéopat, impf. -εωνούμην, Dep. to buy instead, 
Xen, 2. to bid against, ἀλλήλοις Lys.3 ὃ ἀντωνού- 
μενος a rival bidder, Dem. 

ἀντ-ωπός, dv, (ὥψ) with the eyes opposite, facing, 
fronting, Luc., Anth. 
ἀντ-ὠφελέω, ἔ, how, to assist or benefit in turn, τινά 
Xen. :——Pass. to derive profit in turn, Id. 

ἀν-ύβριστος, ov, (ὑβρίζω) not insulted, Plut. 
act. sot insolent, decorous, Id. 

ἄν-υδρος, ον, (ὕδωρ) wanting water, waterless, of arid 
countries, Hdt.:-~-of a corpse, deprived of funeral 
lustrations, Eur. 

ἀν-ὕμέναιος, ov, without the nuptial song, unwedded, 
Soph., Eur.: neut. pl. as Adv., Soph., Eur. 

avupes, Dor. for ἀνύομεν, 1 pl. of ἀνύω. 
ἀν-υμνέω, f. how, to praise in song, c. acc., Eur. 
ἀ-νύμφεντος, ov, (συμφεύω) wnwedded, Soph.; ἀν. γονή 
birth from an ill-starred marriage, |d. 

a-vupgos, ov, (νύμφη) not bridal, unwedded, Soph.; 
νύμφη ἄνυμφος a bride that is no bride, unhappy bride, 
Eur. Il.” without bride or mistress, μέλαθρα Id. 
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ἀν-υπέρβλητος, ον, (ὑπερβάλλω) not to be surpassed or 
outdone, Xen., etc. :—Adv. -τῶς, Arist. 

ἀν-υπεύθῦνος, ov, (εὐθῦναι) not liable to give account, 
irresponstole, Ar., Plat. 

ἀνυποδησία, 7, a going barefoot, Plat., Xen.; and 
ἀνυποδητέω, f. how, to go barefoot, Luc. From 
ἀν-υπόδητος, ov, (ὑποδέω) unshod, barefoot, Plat. 
ἀγ-υπόδϊἵκος, ov, not liable to action, Plut. 
ἀντυπόκρἴτος, ον, (ὑποκρίνομαι) without dissimulation, 
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ἂν-υπον όητος, ov, (imovodw) unsuspected, Dem. 
ἀν- ὕποπτος, ov, without suspicion, unsuspected, Thuc., 
Xen. :-~Adv. -rws, wususpectedly, Thuc. 

ἀν-υπόστἄτος, ov, (ὑφίστημι) ot to be withstood, irre- 
sistible, Xen., etc. 

ἀν-υπότακτος, ον, (ὑποτάσσω) not made subject, τινι 
N. T. ΤΙ, wuruly, refractory, of persons, Ib. 

ἀνὕσι-εργός, dv, (ἔργον) finishing work, industrious, 
Theocr. [ἃ metri grat. 7. 

ἀνύσιμος [Ὁ], ov, (ἀνύω) efficacious, effectual, εἴς τι 
Xen.: Adv. -μῶως, Sup. -ὦτατα, Plat. 

aviois, ews, 7, (ἀνύω) accomplishment, Hom. 
ἀνυστός, ὄν, (ἀνύω) to be accomplished, practicable, 
Eur.; ὡς ἄνυστόν, like ὡς δυνατόν, σιγῇ ὡς ἂν. as 
silently as possible, Xen. 

ἀνὕτικός, ἡ, dv, -- ἀνυστικός, Xen. 
aviro, Dor. for ἤνυτο = ἠνύετο, 3 sing. impf. pass. of ἀνύω. 
ἀνύτω or avira, Att. form of ἀνύω. 
ἀν-ὕφαίνω, f. dv, to weave anew, renew, Plat. 
ἀν-υψόω, f. daw, to raise up, exalt, Anth., in Med. 
ἀνύω, Att. ἀνύτω, or avitw: impf. ἤννον : f. ἀνύσω 
[avi—]: aor. 1 ἤνῦσα, Ep. ἄνυσσα: pf. Hrtea:—Pass., 
pf. ἤνυσμαι: aor. 1 ἠνύσθην. (From the Verb ἄνω) : 
—to effect, achieve, accomplish, complete, Lat. con- 
ficere, c. acc. rei, Hom., etc.; absol., οὐδὲν ἤνυε he did 
no good, Hdt.; c. acc. et inf. to dring to pass that 
» « » Soph, :—~Med. to accomplish for one’s own advan- 
tage, Od., Plat., etc. 2. to make an end of, destroy, 
Hom., etc. 3. to finish a journey, ὕσσον νηῦς 
ἤνυσεν much as a ship caz do, Od.; so, ἂν. θαλάσσης 
ὕδωρ to make its way over the sea water, Ib. 4. 
in Att. absol. to make one’s way, πρὸς πόλιν Soph. ; ἐπὶ 
ἀκτάν Eur.; also, θάλαμον ἀνύτειν to reach the bridal 
chamber, Soph.; with inf., ἤνυσε περᾶν succeeded in 
crossing, Aesch.; and with an Adj., εἶναι being omitted, 
εὐδαίμων ἀνύσει will come to be happy, Soph. 5. 
Pass. of Time, to come to an end, Theocr. 6. in 
Pass. also of persons, to grow up, Aesch. 7. to get, 
procure, popBay Soph., etc. IL. with a partic., οὐκ 
ἀνύω φθονέονσα I gain nothing by grudging, ll. ITT. 
to do quickly, make haste, Ar.; then, like φθάνω, ἄνυε 
πράττων make haste about it, Id.; ἄνυσον ὑποδησάμενος 
nake haste and get your shoes on, Id.; also ἀνύσας with 
an imper., ἄνοιγ᾽, ἄνοιγ᾽ ἀνύσας make haste and open 
the door, Id.; ἀνύσας τρέχε, λέγ᾽ ἀνύσας Id., etc. 

“ANQ [ἃ generally], inf. &vew, part. ἄνων, impf. ἦνον :— 
radic. form of ἀνύω, to accomplish, achieve, finish, ὁδόν 
Od. ; οὐδὲν ἦνον Eur. IIT. Pass., of the close of a 
period of time, νὺξ ἄνεται night ἐς drawing to a close, 
Il.; ἔτος d&vduevoy the waning year, Hdt. :—generally 
to be finished, Il.; Hvero rd ἔργον Hat. 

ἄνω, Adv.: (dvd) : L. implying Motion, “bs upwards, 
2 
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Hom., etc.; ἄνω ἰόντι going up the country, (i.e.ivland), 
Hdt. IL. implying Rest, το, aloft, on high, Soph., 
Plat., etc. 2. o7 earth, as opp. to the world below, 
Soph.; of ἄνω the living, opp. to of κάτω the dead, 
Id. 3. i2 heaven, as opp. to earth, of ἄνω θεοί 
the gods above, Lat. superi, Id. 4. generally of 
position, ἄνω καθῆσθαι to sit τ! the upper quarter of the 
city, i.e. the Pnyx, Dem. ; 4 ἄνω βουλή, i. c. the Areo- 
pagus, Plut. δ. geographically, on the north, north- 
ward, Hdt. 6. inward from the coast, \d., Xen. ; 
6 ἄνω βασιλεύς the king of Persia, Hdt. 7. of Time, 
formerly, of old, Plat., etc. 8. above, like Lat. sapra, 
in referring to a passage, Id. 9. of tones in the voice, 
Plut. LIL. ἄνω καὶ κάτω, up and down, to and fro, 
Eur., Ar.,; etc. 2. upside down, topsy-turvy, Lat. 
susque deque, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ δὲ κάτω ἄνω 
Hdt.; ἄνω τε καὶ κάτω στρέφων Aesch., etc. 

B. as Prep. with gen. above, Hat. 
C. Comp. ἀνωτέρω, absol. higher, Aesch. ; further, 

Hat. 2. c. gen. above, beyond, Id. IT. Sup. 
ἀνωτάτω highest, Id., etc. 

ἀν-ὦ [ἃ], aor. 2 subj. of ἀνίημι. 
ἄνωγα, pf. with pres. sense, 1 pl. ἄνωγμεν : imper. ἄνωγε 
or ἄνωχθι, 3 sing. ἀνωγέτω or ἀνώχθω; 2 pl. ἀνώγετε 
or ἄνωχθε ; 3 sing. subj. ἀνώγῃ ; inf. ἀνωγέμεν :—-plapf. 
with impf. sense, ἠἡνώγειν and without augm. ἀνώγειν, 
lon. qydyea:—but the form ἀνώγει in most places of 
Hom. is present, from ἀνώγω, from which also come 2 
dual ἀνώγετον, also impf. ἤνωγον or ἄνωγον, fut. ἀνώξω, 
aor. I ἤνωξα, subj. ἀνώξομεν, Ep. for ωμεν :~-lastly the 
impf. ἠνώγεον implies another pres. dvwyéw.  Tocom- 
mand, order, also to advise, desire, urge :—c. acc. pers. 
et inf., σιωπᾶν λαὸν ἀνώγει bade the people keep silence, 
Il.; also c. dat. pers.,Od.; c. acc. pers., without inf., θυμὸς 
ἄνωγέ we my spirit bids me, Hom. (Deriv. uncertain.) 

ἀνώ-γαιον or dvd-yewv, τό, (ἄνω, γαῖα) anything raised 
from the ground ; the upper floor of a house, used asa 
granary, Xen.; as a dining-room, Lat. coenaculuin, 

* 
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avoyev, 3 sing. impf. of ἀνοίγνυμι; but 
of ἀνώγω. 

ἄνωγμεν, t pl. of ἄνωγα. 
avayo, v. ἄνωγα. 
ἀν-ὠδῦνος, ov, (ὀδύνη) free from pain, Soph. 
act. allaying pain, Anth. 

ἄνωθεν, -θε, (ἄνω) Adv. of Place, from above, from on 
high, Hdt., Trag., etc.; ares ἄνωθεν γενομένου, i. ς. 
rain, Thuc.: from the upper country, from inland, 
Id. Δι Ξεἄνω, above, on high, Trag.; of ἄν. the 
living, opp. to of κάτω, Aesch.:—c. gen., Hdt. II. 
of Time, from the beginning, Plat.. Dem.:—bdy descent, 
Theocr.; τὰ ty. first principles, Plat. 2. over again, 
anew, N.T. 

ἀν-ωθέω, f.dow, to push up, push off from shore,Od. 2. 
Med. to push back from oneself, to repel, repulse, Hdt. 

ἀν-ωἵστί [1], Adv. of sq., unlooked for, Od. 
av-dtaTos, ov, (οἴομαι) unlooked for, unexpected, II., 
Mosch. 

dv-dioros, ov, Ion. for ἀν-οιστός, referred tu a person, 
és τινα Hat. 

3 4 ΄ . 

av-aheOpos, ον, (ὄλεθρος) indestructible, Plat. ; 
ἀν-όλεθρος having escaped ruin, ἢ, 

ΤΊ, ἄνωγεν, 

ΤΊ, 

I'p. 

ies 5 C , 

“ve --α ἀξιεραστος. 

ἀνωμᾶλία, ἢ, weeveriuess, Plat., οἷς, 
trregularity, Aeschin. Irom 

ἀν--ὦμᾶλος, ov, (ὁμαλός) uneven, frregular, Plate: rd 
ἂν. unevenness of ground, Thuc. 2. of fortune, Id. 

ἀνωμοτί, Adv. without oath, Wdt. From 
ἀν-ώμοτος, ov, (ὄμνυμι) wrasworn, not bound ὧν oath, 
Kur. ; θεῶν ἀνώμοτος without swearing ὧν the gods, 
Id. IL. not sworn to, εἰρήνη Dem, 

ἀν.ωνόμαστος, ov, (ὀνομάζω) nameless, indescribable, 
ineffable, Kur., Ar. 

ἀν-ὠνὕμος, ov, (ὄνυμα, Acol. for ὄνομα) without name, 
naneless, Od., Hdt., etc. ΤΙ, nameless, (uglorious, 
Pind., Eur., Plat. 

ἀν--ᾧξα, aor. τ of ἀνοίγνυμι. 
ἀνῶξαι, aor. 1 inf. of *avayo: v. ἄνωγα. 
ἀνώξω, f. of ἀνώγω : ν. ἄνωγα. 
ἀνωρία, Lon. -ἴη, ἡ, untimeliness, dv. τοῦ ἔτεος the bad 
season of the year, Hdt. [rom 

ἄν-ωρος, ov, = ἄωρος, dt. 
ἀν-ωρύομαι [Ὁ]. Dep. fo how! aloud, Anth. 
Gv-Ooa, aor. τ of ἀνωθέω. 
ἀνῷσαι, Ion. for ἀνοῖσαι -- dveveyica, aor. τ inf. of ἀνα- 
φέρω. 

ἀνώτατος, ἡ, ov, Sup. Adj. formed from ἄνω, fopmast, 
Hdt. :—Adv. ἀνωτάτω, ν. ἄνω. 

ἀνωτερικός, ἡ, dv, upper, ἐπἰατια, N.T. From 
ἀνώτερος, a, ov, Comp. Adj. formed from ἄνω, higher, 
Arist. :--Adv. ἀνωτέρω, ν. ἄνω. 

ἀν-ωὠφελής, és, (ὠφελέω) unprofitable, useless, Avsch., 
Soph., etc. 2. hurtful, prejudicial, Vhuc. ; τινι to 
one, Plat.: Adv. ~A@s, Avist. 

ἀν-ὠφέλητος, ov, (@perdw) wu profitable, useless, Soph.s 
τινι to one, Aesch. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, 2 
ἄνωχθε, 2 pl. 

ἀν-ὠχὕρος, ov, (dxupds) vot fortified, Nen. 
ἄξαι, ἄξασθαι, aor. α inf. act. and med. of ἄγνυμι. 
déas, aor. τ part. of ἀΐσσω. 
a-Eewvos, ov, lon. for ἄ-ξενος. 
ἀξέμεν, ἀξέμεναι, Ep. fut. inf. of ἄγω. 
ἄ-ξενος, fon. and podt. ἄ-ξεινος, ov, fihospitadble, of 
persons, Hes., Plat.; of places, Soph., ur.: Comp. and 
Sup. πώτερος, -déraros, Mur. LL. Αξεινος ar” Agevos 
ὡς πόντος), the Axine, alterwards called the Huxine 
Huxeinus qui nine dents lle fait νὴ), Pind, Kur, 

ἄ-ξεστος, ov, (Edw) wihewn, unwrought, Soph. Anth. 
ἀξία, lon. ~in, ἢ, (ἄξιον) the worth ov value of a thing, 
σι gen., Hdt., Mur.; money-value, price, amount, Hdt.; 
τῆς ἀξίας τιμᾶσθαι to estimate the penalty at dhe real 
amount, Plat.; κατ᾽ ἀξίαν τῆς οὐσίας Xen. 2, of 
persons, worth, reputation, rank, Vhue., ete. 3, 
generally, a man’s due, his deserts, τὴν ἀξίαν λαμβάνειν, 
τῆς ἀξίας τυγχάνειν to get ove’s deserts, Hdt., Ar; 
κατ᾽ ἀξίαν according to desert, duly, ur., Plat. ; παρὰ. 
τὴν ἀξίαν, ob κατ᾽ ἀξίαν Vhuc., Dem. 

ἀξι-άγαστος, ov, worth admiring, admirable, Xen, 
ἀξι-άκουστος, ov, worth hearing, Xen, 
ἀξι-ακρόᾶτος, ον, (ἀκροάομαι) worth listening to, Xen. 
ἀξι-αφήγητος, lon. ἀξι-απήγ'., ov, (ἀφηγέομαι) wort 
telling, Hdt. 

ἀξι-έπαινος, ov, praiseworthy, Xen. 
ἀξι-ἔραστος, ov, worthy of love, Xon, 

2. of persons, 

and 3 sing. imper. of ἄνωγα : - 



ἀξίνη ---- ἀοιδή. 
ἀξίνη [1], 7, ai axe-head, Il.: battle-axe, tb.: generally, 
an axe, Xen.,N.T. (Deriv. unknown.) 

ἀξιο-βίωτος, ov, worth living for, Xen. 
ἀξιο-εργός, dv, (ἔργον) capable of work, Xen. 
ξιο-ζήλωτος, ov, enviadle, Plut. 
ξιο-θαύμαστος, ov, wonder-worthy, Xen. 
sL0-0€a70s, lon.—nTos, ov, well worth seei ng, Hdt., Xen. 
ξυό-θρηνος, ov, worthy of lamentation, Eur. 
ξιο-κοινώνητος, ov, (κοινων ἐω) worthy of one’s society, 
Plat. 

ἀξιό-κτητος, ov, (κτάομαι) worth getting, Xen. 
ἀξιό-λογος, ov, (λέγω) worthy of mention, noteworthy, 
Hdt., Plat., εἰς. ; πόλεμος ἀξιολογώτατος Thuc. :— 
Adv. -yws, Xen. 2, of persons, of note, important, 
Thuc. 

ἀξιο-μᾶἄκάριστος [κἂ], ov, worthy to be deemed happy, 
Xen. 

ἀξιό-μᾶχος, ov, (μάχομαι) a match for another in dattle 
or war, τινὶ Hdt., Thuc.; πρός τινὰ Plut.: absol., 
Hdt.,etc. 2. c. inf. sufficient in strength or number 
to doa thing, Id. Adv. -xws, Plut. 

ἀξιο-μνημόνεντος, ov, (μνημονεύω) worthy of mention, 
Plat., Xen.; shapely, beautiful, Manetho. 

ἀξιό-νῖκος, ov, (νίκη) worthy of victory, Xen.; c. inf., 
ἀξιονικότερος ἔχειν τοῦτο τὸ κράτος more worthy to 
hold this power, Hdt. 

ἀξιο-πενθής, és, (πένθος) lamentable, Eur. 
ἀξιό-πιστος, ov, trustworthy, Plat., Dem.; εἴς τι in a 
thing, Xen. 

ἀξιο-πρεπής, és, (πρέπω) becoming, goodly, Xen. 
a£i-dparos, ov, worth seeing, Luc. 
ἄξιος, fa, ιον,(ἄγω Iv,and so properly) weighing as much, 
of like value, worth as much as, c. gen., Π|., Hdt.; οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν “Ἕκτορος we are not worth one Hector, 
Π.; πάντων ἄξιον Huap, Lat. instar omnium, Ib.: 
πολλοῦ ἄξιος worth much, Xen. ; πλείστου ἄξιον, quai 
tivis previ’, Thuc.; so, παντός, τοῦ παντὸς ἄξιον Plat. ; 
λόγου ἄξιος, = ἀξιόλογος, Hdt., etc. :-- opp. to these are 
οὐδένος ἄξ. Theogn.; ὀλίγου, σμικροῦ XE. Plat., εἰς. 8. 
c. dat. pers., σοὶ δ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀμοιβῆς tis worth a return 
to thee, i.e. will bring thee a return, Od.; πολλοῦ or 
πλείστου ἄξιον εἶναί τινι Nen., etc. 3. absol. worthy, 
goodly, of persons and things, Od., etc.; in Att. it some- 
times has an opposite sense, of a proper value, cheap, 
Ar. b. of things, deserved, meet, due, δίκη Soph. ; 
χάρις Xen. 4. sufficient for, c. gen., Dem. ΤΙ, 
worthy of, deserving, meet for, c. gen. rei, φυγῆς, ye 
Awros Eur.; c. gen. pers., ποιεῖν ἄξια οὔτε ὑμῶν οὔτε 
πατέρων Thuc.: --c. gen. rei et dat. pers., ἡμῖν δ᾽ "AXIA- 
λεὺς ἄξιος τιμῆς is worthy of honour at our hands, Eur. ; 
πολλῶν ἀγαθῶν ἄξιος ὑμῖν Ar. 2. c. inf., πεφάσθαι 
ἄξιο worthy to be killed, 1]. ; ἄξιός εἰμι πληγὰς λαβεῖν 
I deserve a flogging, Ar. 3. ἄξιόν [ἐστι] ’tis meet, 
Jit, due, \l., Hdt.; c. dat. pers. et inf., τῇ πόλει ἄξιον 
ξυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα ’tis meet for the city, ἐς her duty, 
to arrest the man, Ar. :—the inf. is sometimes omitted, 
ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι ’tis meet in the eyes of Hellas [so to 
do], Id. TIT. Adv. ἀξίως, c. gen., worthily of, 
Hdt. :—absol., Soph. . 

ἀξιό-σκεπτος, ον, (σκέπτομαι) worth considering, Xen. 
ἀξιο-σπούδαστος, ον, (σπουδάζομαι) worthy of sealous 
endeavours, Xen. 

ἂν ὃν fe ῶν ὃν 

. purpose, Soph., Dem. 
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ἀξιο-στράτηγος, ov, worthy of being general, Xen. 
ἀξιο-τέκμαρτος, ov, (τεκμαίρομαι) worth y of being 
brought in evidence, credible, Xen. 

ἀξιο-φίλητος [1], ov, (φιλέω) worth loving, Xen. 
afud-ypews, εὡν, gen. ὦ: lon. ἀξιόχρεος, ov, neut. pl. 
ἀξιόχρεα : (xpéos) :—worthy of a thing, and so, I. 
absol., like ἀξιόλογος, note-worthy, considerable, nota- 
ble, Hdt., Thuc. 2. serviceable, sufficient, αἰτίη Hdt.; 
ag. éyyunral trustworthy, substantial, Plat. 11, 
c. inf. able, sufficient to do, Hdt., Eur., etc. ITT. 
c. gen. rei, worthy, deserving of, Hdt., Dem. 

ἀξιόω, f. dow: pf. Htlwa:—Pass., f. ἀξιωθήσομαι and 
in med. form ἀξιώσομαι : aor. 1 ἠξιώθην : pf. ἠξίωμαι : 
(ἄξιος) :-—to think or deem worthy of a thing, whether of 
reward, Eur., Xen.; or of punishment, Hdt., Plat. :— 
Pass. to be thought worthy, τινός Hdt., Eur.,etc. 8. 
Cc. acc. pers. to esteem, honour, Trag. ΤΥ, c. acc. pers. 
et inf. fothink one worthy todo orbe, Eur., etc.:—Pass., 
Aesch., etc. 2. to think fit, expect, require, demand 
that, Lat. postulare, ἀξ. τινα ἐλθεῖν Hdt., etc. IIL. 
c. inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν to think one has a 
right to receive, expect to receive, Thuc. :-—Pass. to be 
requiredtodo, Dem. 2. to think fit, expect, consent, 
resolve, ἀξιῶ θανεῖν Soph.; εἴ ris ἀξιοῖ μαθεῖν if he 
deigns to learn, Aesch.:—so in Med., ἀξιοῦσθαι μέλειν to 
deign to care for, Id., etc.; also as a real Med., οὐκ 
ἀξιεύμενος not deenring himself worthy, Hdt. IV. to 
claim, νικᾶν ἠξίουν claimed the victory, Thuc.: absol. 
to make a claim, Id. V. tohold an opinion, Dem.; 
ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι in such a state of opinion, Thuc. 

ἀξίωμα, aros, τό, (ἀξιόω) that of which one is thought 
worthy, an honour, Kur.; γάμων af. honour of marriage, 
Id. 2. honour, reputation, Lat. dignitas, Eur., 
Thue. 3. rank, position, Thuc.:—of things, worth, 
quality, td. IL. that which is thought fit, a decision, 

2. in Mathematics, a sel/- 
evident theorem, an axiom, Arist. 

ἀξίωσις, gen. ews, lon. tos, 4, (ἀξιόω) a thinking worthy, 
Hdt. 2. a being thought worthy, reputation, 
Thuc. IT. a demand or claim, Id. Til. a 
thinking jit, an opinion, principle, maxim,Jd. IV. 
aE. τῶν ὀνομάτων the meaning of words, Id. 

aEodves, ov, (ξόανον) without carved images, Luc. 
ἀξόνιος, a, ov, (ἄξων) belonging to the axle, Anth. 
ἀ-ξυγκρότητος, ov, (συγκροτέω) not welded together by 
the hammer :—metaph. of rowers, 20t trained to keep 
time, Thuc. 

ἄ-ξῦλος, ov, (ξύλον) with n0 timber, timberless, &EvAos 
ὕλη a coppice, brushwood, \\. :—others take it to be a 
wood from which no timber has been cut, a thick 
wood. ΤΙ, without wood, Hdt. 

ἀ-ξυμ.--, d-Euy—, v. ἀ-συμ--, ἀ-συν--. 
ἀ-ξύστατος, ov, ν. ἀ-σύστατος. 
ἄξων, ovos, ὅ, (ἄγωὶ an axle, Lat. axis, Il., etc. II. 
of ἄξονες, the wooden tablets af Solon’s laws, made to 
turit wpon an axis, Plut. 

aoLos, 6, a servant, attendant, Aesch. 
copul., 636s; cf. ἀ-κόλουθος.) 

ἀοιδή, Att. contr. δή, 4, (ἀείδω) song, a singing, 
whether the art of song, Hom.; or the act of singing, 
song, Nl. 2. the thing sung, a song, Hom., etc. 
the subject of song, Od. 

(Perh: from a 
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ἀοιδιάω, = ἀείδω, to sing, Od. 
ἀοίδιμος, ov, (ἀοιδῇ) sung of, famous in song, Hdt.: in 
bad sense, ποξογίοις, infamous, Il. 

ἀοιδο.-θέτης, ov, 6, (τίθημι) @ lyric poet, Anth. 

ἀοιδο-μάχος [a], ον, (μάχομαι) fighting with verses, 
Anth. 
ἀοιδο-πόλος, 5, (πολέω) one busied with song, a poet, 

Anth. 
ἀοιδός, ὃ, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. vates, 

Hom., Hdt.; c. gen., χρησμῶν ἀοιδός Eur. ; of the cock, 

Theocr. 2. as fem. songstress, of the nightingale, 
Hes. ; of the Sphinx, Soph. 3. an enchanter, Lat. 

incantator, Id. ΤΙ. as Adj. tuneful, musical, 

ὕρνις ἀοιδοτάτα Eur. 
ἀοιδο-τόκος, ον, (τίκτω) ἐπιεῤίγίηρ song, Anth. 
ἀ-οίκητος, ον, (οἰκέω) tri zhabited, Hdt. IL. house- 

less, Dem. 
ἄ-οικος, ov, kowseless, homeless, Hes., Soph., ete. I. 
ἄοικος εἰσοίκησις a homeless, 1. e. miserable, home, 
Soph. 
&-ovos, ov, without wine, ἄοινοι xoal, such as were offered 

to the Erinyes, Aesch.; hence Soph. calls the Erinyes 
ἄοινοι ;---ἀοίνοις ἐμμανεῖς θυμώμασιν frantic with sober, 
deliberate rage,Soph. 2. of men, drinking no wine, 
sober, Xen.; of a place, having none, ld. . 

é-oxvos, ov, without hesitation, untiring, Hes., Soph., 
Thuc. 
ἀ-ολλής, és, (a copul., Aw, cf. ἀλής) ald together, in 
throngs, shoals or crowds, Hom., Soph., ete. 

ἀολλίζω, f. low: Ep. aor. 1 &dAAtcoa:—Pass., Ep. aor. 
1 inf. ἀολλισθήμεναι : (ἀολλής) :-—to gather together, 
Il.:—Pass. to come together, assemble, \b. Τὰ, of 
things, to gather together, heap up, Anth. 
ἄνοπλος, ov, without shields (ὅπλα), without heavy 
armour, Thuc., etc.: generally, 2zvarmed, Plat.; ἅρμα 
dora. a chariot without scythes, Xen. 

ἄορ, topos, τό, (ἀείρω) a sword hung ina belt (ck. dop- 
Tip), a hanger, sword, Hom.: he also uses a masce. acc. 
pl., ἄορας. [&in ἄορ; but in trisyll. cases also a.) 

G-dparos, ov, πη 5661, not to be seen, invisible, Plat., 
etc. ΤΙ. act. without sight, Luc. 
ἀοργησία, ἡ, a defect in the passion of anger, ‘lack of 
gall, Arist. From 
ἀ-όργητος, ov, (ὀργή) incapable of anger, Arist. 
ἀ-όριστος, ov, (ὁρίζω) without boundaries, Thuc. IL. 
undefined, indefinite, Dem., etc. 

d-opvos, ov, (ὄρνις) wrthozt birds,Soph. IT. ”Aopvos, 
εὖ, Lake Avernus, Strab. 
aopréw, lengthd. form of ἀείρω, only in aor. 1 pass. part. 
. ἀορτηθείς, suspended, Anth. 
ἀορτήρ, ἤρος, ὃ, (delpw) a strap to hang anything to, a 
sword-belt, Hom.: a knapsack-strap, Od. 

ἄορτο, Ion. for Hopro, 3 sing. plqpf. pass. of ἀείρω. 
aocoéw, aor. τ inf. ἀοσσῆσαι, (ἄοζος) to help, τιν Mosch. 
Hence 

ἀοσσητήρ, jpos, 6, ai assistant, helper, aider, Hom. 
G-ouvTos, ov, (οὐτάω) unwounded, unhurt, Il. 
ἂἀ-όχλητος, ov, (ὀχλέω) undisturbed, calm, Luc. 
ἀπαγγελία, 4, a report,asofanambassador, Dem. 2. 
a narrative, recital, Thuc., Plat. From 
ἀπ-αγγέλλω, f. -αγγελῶ, lon. ew: aor. τ -ἤγγειλα :--- 
Pass., pf. σπήγγελμαι: aor. τ -ηγγέλθην, later -ηγγέ- 

ἀοιδιάω — ἀπαθής. 

Anv: 1. of ἃ messenger, to drfny tidings, report, an- 

nounce, re run Il, Hdt., etc. ; Te πρός τινα Aesch., ete.; 
ἀπ. τι οἴκαδε to carry a report home, Plat. :—absol., 
πάλιν ἀπ. to bring back fidings, report in answer, 
Od. :—Pass., ἐξ ὧν ἀπηγγέλλετο as he was reported, 
Dem. ; c. part., ἀπηγγέλθη ἐκκεκλεμμένος was reported 
to have been stolen away, Hdt. 2. of a speaker or 

writer, to relate, narrate, Id., Att. Hence 

ἀπαγγελτήρ, ἢρος, 5, α messenger, Anth. 
dartiye, Adv. (prop. imper. of ἀπάγω, in intr. sense) away! 
begone ! hands off! Lat. apage! Kur., Ar. 

ἀ-πᾶγής, és, (riyvums) not firm ov stiff, of Persian caps, 
Hdt. 

ar-aiyivéw, lon. for ἀπάγω, only in pres. and impf., esp. 
of paying tribute, Hat. 

draydpevors, ews, ἡ, fatlure of strength, exhaustion, 
Plut., Luc.: and 

ἀπᾶγορευτέον, verb. Adj. ove δὲ give up, Luc. From 
ἀπ-ἄγορεύω, mostly in pres. and impf., (ἀπερῶ is used as 
fut., ἀπεῖπον as aor., ἀπείρηκα as pf., and ἀπορρηθῆσο- 
μαι, ἀπερρήθην, ἀπείρημαι as pass. fut., aor. and pf.) : 
—to forbid, ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν τι Hdt., Att.; τινά 
Xen. 2. to dissuade, Hdt. IT, intr. fo bid fare- 
well to, c. dat., Gwory. τῷ πολέμῳ to give up, renounce 
war, Plat.; c. part. to give up doing, Xen.:  absol. 
to give up, fail, sink, Id.; of things, τὰ ἀπαγορεύ- 
ovra worn out and useless, Id. 

ἀπ-αγριόομαι, pf. -ηγρίωμαι, Pass. fo become wild or 
savage, Soph. 
ἀπ-αγχονίζω, f. ow, (ἀγχόνη) fo strangle, Anth. 
ἀπ-ἄγχω, ἔ, --ἄγξω, to strangle, throttle, Od., Ar.3 te 
choke with anger, Av. ~Med. and Vass. fo hang one- 
self, to be hanged, Hat., Att.: to be ready to choke, Av. 
ἀπ-άγω, f. -ἄξω, fo lead away, carry of, Od., Prag. : 
Med. fo take away for or with oneself, Hdt., Prag. : 
Pass., és ὀξὺ ἀπηγμένος brought to a point, tapering 
off, Hdt. 8.. intr. (sub. ἑαυτόν) to retire, withdraw, 
march away, id. Xen.; οἵ, ἄπαγς. IL. to bring 
back, bring home, Hom.,, Att. IIL. fo return what 
one owes,.render, pay, τὸν φόρον Ar., Thuc. ΤΥ fo 
arrest and carry off, παρά τινα Hat. : esp. as Att. law- 
term, fo bring before a magistrate and accuse, Dem.: 
then, to carry off to prison, Plat., etc. V. to lead 
away from the subject, Id., etc. ELence 

ἀπᾶγωγή, 7, ἃ leading away, Xen. IL. payment of 
tribute, Hdt. TIT. as Att. law-term, a process ὧν 
which a person caught in the act (ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ) might 
be arrested and brought before the Magistrates, Oratt.: 
— the written complaint latd before the Court, Lysias. 

ἀπ-ἄδεῖϊν, lon. --ἐειν, aor. 2 inf. of ἀφ-ανδάνω, 
ἀπ-ᾷ(δω, f. --ἰσομαι, to sing out of tune, be out of tune, 
Plat. IL. metaph, fo dissent, ἀπ᾿ wAfqrawvid. 2, 
to wander away, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήματος Id. 

ἀπ-ἄείρω, aor 1 ~heipa, poct., for ἀπαίρω, ty depart, 
Eur. :~-Med. fo depart from, c. gen., I. 

ar~-a0aivarifla, f. ow, to aim atimmortaltty, Plat., Arist. 
ἀπάθεια, ἡ, want of sensation, insensibility, Arist. 
From 

ἀ-πᾶθής, ἐς, (wabos) not suffering ov having suffered, 
without experience of a thing, c. gen., Theoga., Hdt., 
Att. :~absol., Ib. ΤΙ. without passion ov feeling : 
- -Advy., ἀπαθῶς ἔχειν to be without feeling, Plut. — 
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ἀπαί, poét. for ἀπό, Hes. 
ἀπο-αιγειρόομαι, Pass. zo be changed into a poplar, Strab. 
ἀ-παιδάγώγητος, ον, without teacher or guide, Arist. : 
uneducated, untaught, τινὸς 17 a thing, Id. 

ἀπαιδευσία, ἡ, want of education, Thuc., Plat. 2. 
Zgnorance, boorishness, coarseness, Plat., etc. If. 
c. gen., ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς from want of control over 
passion, Thuc. From 

ἀ-παίδευτος, ov, (παιδεύω) uneducated, Eur., Plat. :-— 
c. gen. uninstructed in athing, Xen. 2. ignorant, 
boorish, coarse, Eur., Plat. IL. Adv., ἀπαιδεύτως 
ἔχειν to be without education, Eur. 

ἀπαιδία, ἡ, (ἄπαις) childlessness, Hdt., Soph. 
ἀπο-αιθριάζω, f. ow, (αἰθρία) to clear away clouds from 
the sky, Ar. 

ἂπ-αΐίνυμαι and ἀπο-αίνυμαι, Dep. ἐο take away, with- 
draw, ri τινος Od.: to pluck off, Mosch. 
ἀπαιολάω, f. now, to perplex, confound, Eur. From 
ἀπ-αιόλη, ἡ, (αἰόλος) cheating, fraud, personified in Ar. 
ἀπαιόλημα, aros, τό, =foreg., Aesch., Ar. 
ἀπ-αιρεθέω, Ion. for ἀφ-αιρεθῶ, aor. 1 pass. subj. of 
ἀφαιρέω :---ἀπ-αραιρημένος, Ion. pf. part. 

ἀπ-αίρω, lon. impf. ἀπαίρεσκον : f. ἀπᾶρῶ : aor. 1 ἀπῆρα: 
pf. awijpra:—to lift off, carry aff, take away, to re- 
move Front, τί τινος Eur.: absol., Hdt. Il. to lead 
away a sea or land force, Id.:—intr. (sub. vats, orpa- 
τόν, etc.), to sail or march away, depart, Id., Att.; 
c. gen., ἀπαίρειν χθονός to depart from the land, Eur. : 
c. acc. cogn., ἀπ, πρεσβείαν to set owt on an embassy, 
Dem. 

ἅ-παις, ἄπαιδος, 6, ἡ, childless, Hdt.; τὰς ἄπαιδας οὐσίας 
her childless estate, Soph. :—c. gen., ἄπ. ἔρσενος γόνου 
without male heirs, Hdt.; τέκνων ἄπαιδα Eur.; etc. IT. 
Νυκτὸς παῖδες ἅπαιδες children of Night, yet childrei 

grone, Aesch. 

ἀπ-αΐσσω, Att. -ἄσσω, f. kw, fo spring from a height, 
c. gen., Il. IL. to dart away, Soph. [ἀπᾶ-- Hom. | 
ἀπ-αισχύνομαι [Ὁ], f£.-tvoduat, Dep. to refuse through 
shame, Plat. 

ἀπο-αιτέω, £. how, to demand back, demand, Hdt. :—ar. 
τί ria to demand something of one, Id., Att.; am. 
ὅπλα τοῦ πατρός Soph. ; also, χάριν am. τινα Plat. ΤΙ, 
Pass., of things, to de demanded in payment, ἄς. 2. 
of persons, to have demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι evep- 
γεσίαν Xen. Hence 

ἀπαίτησις, ews, ἡ, α demanding back, Hdt.; ἀπ. ποιεῖ- 
σθαι to make a formal demand, Dem. 

ἀπαιτίζω, only in pres. part., = ἀπαιτέω, to demand back, 
χρήματα Od. 

ἀπ-αιωρέομαι, Pass. fo hang down from above, hang 
suspended, hover about, Hes. 

ar-akpipdéopat, Pass. to be finished off, highly finished, 
Plat:, Isoer. IL. as Med. ἐὸ finish off, Anth., Luc. 

ἀ-πάλαιστρος,ον,(πἀλαίστρα) not trained in the palaes- 
tra, unskilled in wrestling, Anth.: awkward, Cic. 

ἀπ-άλαλκε, 3 sing. aor. 2 opt. ἀπαλάλκοι, (with no pres. 
in use, v. ἄλαλκε) :—to ward off something from one, 
τί τινος Hom.; Ep. inf. ἀπαλαλκέμεν, Theocr. 

ἀ-πάλαμνος, ov, poét. for ἀ-πάλαμος, without hands, 
helpless, good for naught, li. IL. impracticable, 
reckless, lawless, ἔρδειν ἔργ᾽ ἀπάλαμνα Solon. ; ἀπάλαμ- 
νόν τι πάσχειν Eur. 
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ἀ-πάλᾶμος, ov, (τἄλάμη) like ἀπάλαμνος, helpless, Hes., 
Pind. [da- metri grat.] 

ἀπ-ἄλάομαι, Pass. to go astray, wander, Hes. 
ar-ahyéw, f. jaw, to feel no more pain at a thing, τὶ 
Thuc.; ἀπ. τὸ πένθος to put away sorrow, Plut. 
ἀπ-ἄλείφω, f. pw: pf. -αλήλϊφα :—zto wipe off, expunge 
from a register, Dem. ; da. τὶ to cancel it, Aeschin. 

ἀπ-ἄλέξω, f. -αλεξήσω, to ward something off from a 
person, τί τινος Il. ὦ, reversely to keep a person frou 
suffering something, τινά τινος Od. IT. Med. ¢o 
defend oneself, ἀπαλέξασθαί {τι Soph. 
ἀπ-δληθεύω, to speak the whole truth, Xen., in Med. 
ἀπ-αλθαίνομαι, f.—hoouat, Dep. to heal thoroughly, Ul. 
ἀπαλλᾶγή, ἡ, (ἀπαλλάσσωὶ) deliverance, release, relief 
from a thing, riddance of it, πόνων, ξυμφορᾶς Aesch., 
Soph., etc. 2. absol. a divorce, Eur. II. (from 
Pass.) a going away, a means of getting away, an 
escape, departure, Hdt.; ἡ ἀπ. ἀλλήλων separation 
from one another, of combatants, Thuc. 2. ἀπ. τοῦ 
βίου departure from life, Xen.; ψυχῆς ἀπὸ σώματος 
Plat. 

ἀπαλλακτέον, verb. Adj. of ἀπαλλάσσω, one must re- 
lease from, τινά τινος Plut. ΤΙ. (from Pass.) oe 
must withdraw from, get rid of, τινός Plat. 

ἀπαλλαξείω, Desiderat. of ἀπαλλάσσομαι, to wish to be 
delivered from or get rid of, τινός Thuc. 
ἀπάλλαξις, ews, 7, Ξε ἀπαλλαγή, Hdt. From 
ἀπ-αλλάσσω, Att. -ττω : f. tw: pf. ἀπήλλᾶχα: aor. I 
arhrAaka:—Pass., pf. ἀπήλλαγμαι, lon. ἀπάλλαγμαι: 
aor. 1 ἀπηλλάχθην, Ion. ἀπαλλ--: aor. 2 ἀπηλλάγην 
[ἃ]: f. τ ἀπαλλαχθήσομαι, ἴ. 2 ἀπαλλᾶἄγήσομαι :--- 
Med., fut. (in pass. sense) ἀπαλλάξομαι : aor. τ ἀπηλ- 
λάξαμην : , 

A. Act. to set free, release, deliver a person from a 
thing, τινά τινος Hdt., Att. 2. to put away or remove 
a thing from a person, τί rivos Eur., etc. 3. c. acc. 
only, to put away, remove, dismiss, τὶ or τινὰ Id., 
Thuc., etc.: to destroy, ἑαυτόν Plut. IL. intr. to 
vet off, come off, end so and so, οὐκ ὡς ἤθελε Hat. ; 
κακῶς ἀπ΄. Plat. ; χαίρων Hdt. :~~c. gen. te depart from, 
Blov Eur. 

B. Pass. and Med. fo de set free or released froma 
thing, get rid of it, c. gen., Hdt., Att. 2. fo get aff, 
καλῶς Eur.; ἀζήμιος Ar. 3. absol. to be acquitted, 
Dem. IL. ¢o remove, depart from, ἐκ χώρης Hdt., 
εἰς. ; γῆς Eur. 2. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου to de- 
part from life, Id.; and without τοῦ βίου, to depart, 
die, Id., Thuc., etc. 8. ἀπ. λέχους to be divorced, 
Eur. 4. ἀπ. τοῦ διδασκάλου to leave school, Plat. δ. 
ἀπ. ἐκ παίδων to become a man, Aeschin. 6. 
πολλὸν ἀπηλλαγμένος τινός far infertor to him, 
Hdt. IIL. to leave off or cease from, τῶν μακρῶν 
λόγων Soph.; σκωμμάτων Ar.:—absol. to have done, 
give over, cease, Soph., Plat. :—c. part., εἰπὼν ἀπαλλά- 
γηθι speak and be done with it, Plat.; also in part. with 
a Verb, οὐκοῦν ἀπαλλαχθεὶς ἄπει; have done and be- 
gone, Soph. 2. to depart from enmity, i.e. to be 
reconciled, Plat. 
an-adhorpida, f. dow: pf. -ηλλοτρίωκα :—to estrange, 
alienate, Aeschin., Arist. Hence 
ἀπαλλοτρίωσις, ews, 7, alienation, Arist. 
ἀπ-ἄλοάω, poet. --οιάω, f. How, to thresh out, σῖτος arn- 

or) 
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Aonudvos (pf. pass. part.) Dem. :--metaph. ἐσ driise, 
erush, Ml. 

ἁπᾶλό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἢ, soft-haived, Eur. 
ἁπᾶλός, 4, ὄν, Acol. ἄπ--, soft to the touch, tender, οἵ 

the body, Hom., Soph.; of fresh fruit, Hdt.; of tender 

meat, Xen. II. metaph. soft, gentle, ἁπαλὸν γελά- 

σαι to laugh gently, Od.; am. δίαιτα soft, delicate, 
Plat. (Deriv. uncertain.) Hence 

ἁπᾶλότης, ητος, 7, softness, tenderness, Xen., etc. 
ἁπᾶλο-τρεφής, és, (τρέφω) well-fed, plump, Xl. 
ἃπᾶλό-φρων, ov, (φρήν) soft-hearted, Anth. 
ἁπᾶλό-χροος, ov, contr. —ypous, χρουν, with heterocl. 
gen. ἁπαλόχροος, dat. -χροῖ, acc. ~xpoa: (xpas):—soft- 
skinned, ἢ. Hom., Hes., etc. 

ἁπαλύνω, f. ὕνῶ, (ἁπαλός) to soften, Xen. 
tender, τοὺς πόδας Id. 

ἀπ-ἅμαλδύνω, to bring to naught, Anth. 
ἀπ-αμάω, f. ἤσω, to cut off, Od., Soph. [ἄπᾶ-- Hom., 
ἄἅπᾶ-- Soph. | 

ἀπ-αμβλίσκω, f. -αμβλώσω : aor. τ -ἤμβλωσα :—to 
make abortive, Plut. ΤΙ. intr. fo miscarry, Id. 

ἀπ-αμβλύνω, f. tvG, to blunt the edge of a sword: 
metaph., τεθηγμένον rol μ᾽ οὐκ ἀπαμβλύνεις Adyy 
Aesch.:—Pass. fo be blunted, lose its edge, Ἰᾷ., 
Plat. 

ἀπ-αμβροτεῖν, Ep. aor. 2 inf. of ἀφ-αμαρτάνω. 
ἀπ-ἀμείβομαι, f. ψομαι: aor. 1 ἀπημείφθην : 3 sing. 
plapf. ἀπάμειπτο : Dep.:—to reply, answer, Hom. 

ἀπ-ἄμείρω, to deprive one of share iia thing :~ Pass. 
to be bereft, τινός of a thing, Hes. 

ἀπ-ἄμελέομαι, (ἀμελέω) Pass. to be neglected utterly, 
pf. part. ἀπημελημένος Hdt., Soph. 

ἀπ-αμμένος, lon. for ἀφ-ημμένος, part. pf. pass. of 
ἀφάπτω. 

ἀπ-αμπλακεῖν, inf. (with no pres. in use), = ἀφαμαρτεῖν 
(aor. 2 of ἁμαρτάνω), to fail utterly, Soph. 

ἀπ-ἄμύνω, f. tye, to keep off, ward off, τί τινι something 
for (i.e. from) another, Il.; τί rivos Luc.: c. acc. to 
ward off, κακά Hdt.; ἀπ. τὸν βάρβαρον to repulse him, 
Id. II. Med. to keep off from oneself, to drive 
back, repel, τινά Od., Hdt. 2. absol. to defend or 
protect oneself, Hom. 

ἀπ-αναίνομαι, aor. τ -ηνηνάμην, Dor. -ἀνάμην: Dep.:— 
to disown, reject, Hom., Aesch. 

ἀπ-αναισχυντέω, f. ἤσω, (ἀναίσχυντος) to have the 
effrontery to do or say a thing, Plat. ΤΙ. fo deny 
shamelessly, Dem. 
ἂπ-αναλίσκω, ἔ. -ανάλώσω: pf. dravdAwka:—Pass., aor. 

1 -αναλώθην :—to use quite up, utterly consume, Thuc. 
ἄπ-ανδρόομαι, Pass. to become manly, cone to maturity, 
Eur., Luc. 

ἀπ-άνευθε and -θεν, Adv. afar off, far away, Il. ΤΊ. 
Prep. c. gen. far away from, aloof from, τῶν ἄλλων 
θεῶν Ib.; ἀπ. θεῶν without their knowledge, Ib. 2. 
out from, issuing from, lb. 

ἂπ-ανθέω, f. now, to leave off blooming, fade, wither, 
Plat., Lue. 

ἀπ-ανθίζω, £. iow, to pluck off flowers, Lat. decerpere: 
metaph., ματαίαν γλῶσσαν ἀπανθίσαι to cull the flowers 
of idle talk, i. e. talk at random, Aesch. :—Med. to 
gather honey from flowers, to cull the best of, Luc. 
er-avOpakilw, f. vw, to broil on the coals, Ar. 

2. to make 

ἁπαλόθριξ — ἀπαραίτητος. 
ἀπ-ανθρακόω, f. dow, to burn to a cinder, Luc. 
ἀπ-άνθρωπος, ov, far from man: I. of places, desert, 
desolate, Aesch. LI. of men, πλιά, Plut. 

ἀπ-ιανίστημι, f. -στήσω: aor. 1 -ἔστησα: —to make 
vise up and depart, send away, τὴν στρατιήν Hdt., 
Thuc. TI. Pass., with aor. 2 and pf. act., and 
fut. med., to arise and go away, depart, leave one’s 
country, enigrate, Hdt., Thuc. 
ἁπαντἄχῆ, Adv. (ἅπας) everywhere, Kur. :~ awavrays- 
θεν, from all sides, Τιας.:--τ πανταχόθι, = ἁπανταχοῦ, 

Id. :--ἁπανταχόσε, to every place, Plut.:~ awavra- 
χοῦ, everywhere, Kur. 
ἀπ-αντάω : impf. ἀπήντων, Dor. 3 sing. ἀπάντη : ἴ. ἀπ- 
αντήσομαι: aor. τ ἀπήντησα: pf. ἀπήντηκα: I. fo 
move from a place to mect a person; then, generally, fo 
meet, encounter, τινί Hdt., Thuc., etc. :-absol., ὁ ἀεὶ 
ἀπαντῶν anyone that meets you, any chance person, 
Plat. :—often with a Prep., da. τινι els τόπον to come or 
go toa place to meet him, meet him at a place, Hdt.: 
πον ποῦς a dat. pers., fo present oneself at a place, 
Xen. 2. often in hostile sense, fo weet in battle, Mur. ; 
ἀπ. ᾿Αθηναίοις és Τάραντα Thuc.: to oppose in any way, 
Plat. :~~absol. to present oneself in arms, Kur. 3. 
as a law term, fo meet in open court, Plat., Dem. : 
absol. to appear in court, Dem. 4. ἀπ. els or mpds 
vito enter upon a thing, attempt or approach it, Plat., 
Aeschin.; to have recourse to .., Dem. IT. of 
things, ἐο come upon one, happex to one, ur., Plat., ete. 

ἁπάντῃ; Adv. (ἅπας) everywhere, Hom. 
ἀπάντημα, aros, τό, (ἀπαντάω) a meeting, Kur. 
ἀπαντῖκρύ, Adv., strengthd. for ἀντικρύ, right opposite, 
Xen.; c. gen., Dem. 

ἀπ-αντίον, Adv., right opposite, és τὴν ἀπ. ἀκτὴν dt. 
ἀπ-αντλέω, f. flow, to draw off water from a ship's 
hold: metaph., dar. ὕβρισμα χθονός Mur.: ὁ. ace. 
only, to draw off, Aesch.: to lighten, lessen, πόνους 
14. ; βάρος ψυχῆς Eur. 

ἀπ-άντομαι, = ἀταντάω, Eur. 
ἀπ-ανύω, f. dow [ὕ)], to finish entirely, νῆες ἀπήνυσαν 
(sc. ὁδόν) the ships performed the voyage, Od. 

ἅ-παξ, Adv. (a copul., and Root NAM, πήγνυμι, cf, Lat. 
sim-plex) once, once only, once for all, like Lat. semet, 
Od., Hdt., Att. 2. ὦ gen., Gr. τοῦ ἐνιαυτοῦ once in 
the year, Hdt. IT, without any notion of number, 
after εἴτερ, Hv, ἐπεί, ὡς, ὅταν, like Lat. wt senel, εἴπερ 
ἐσπείσω γ᾽ ἅπαξ if once you have made a treaty, Ar; 
ὡς ἅπαξ ἤρξατο once he had begun, Aen. 
ἁπαξ-ἀπᾶς, doa, ἄν, all at once, mostly in pl, Ar. 
ἁπαξ-απλῶς, Adv. in general, Luc. 
ἀπ-αξιόω, f. daw, to disclaim as unworthy, disown, τι 
or Twa Thuc. ΤΙ. ἀπ. τί τινὸς to deem a thing 
unworthy of one, Luc.» Med. to banish from one's 
house, Aesch. 
ἀπαπαῖ, ἀπαππαπαῖ, = ἀππαπαῖ, Soph., Ar. 
ἄ-παπιτος, ov, with πὸ grandfather: metaph. wu 
fathered by a thing, Aesch. 
ἀπ-άπτω, lon. for ἀφ-άπτω. 
ἀ-παράβἄτος, ov, (ταραβαίνω) not passing over to an- 
other, not passing away, unchangeable, N.Y. 

ἀπ-αραιρημένος, lon. for ἀφ-ῃρημένος, part. pf. pass. of 
ἀφαιρέω. 

ἀ-παραίτητος, ov, (παραιτέω) : I. of persons, vot to 
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be moved by prayer, ἱποχογαδίο, Plat., etc. :—Adv. 
—rws, Thuc. IT. of punishments, μοῦ to be averted 
by prayers, inevitable, unimerctful, Dinarch. 

ἀ-παρακάλυπτος, ov, (παρακαλύπτω) uncovered: Adv. 
—rws, undisguisedly, Plat. 
ἂ-παράκλητος, ov, wusummoned, volunteering, Thuc. 
ἀ-παράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) wnuchanged, un- 
changeable, Plut. 

ἀ-παραμύθητος, ov, (ταραμυθέομαι) sot to be persuaded, 
inconsolable, ἀθυμία Plut. 

ἀ-πᾶράμῦθος, ov, =foreg., inexorable, Aesch. 
ἀ-παρασκεύαστος, ον, (ταρασκευάζω) =sq., N.T. 
ἀ-παράσκενος, ον, (παρασκευή) without preparation, 
unprepared, Thuc., Xen. 
ar-apdaow, Att.—Tre, f. kw, to strike off, cut off, 1)., 
Hdt.: to sweep off from the deck of a ship, ἀπὸ τῆς 
νηός Hdt.; ἀπὸ τοῦ καταστρώματος Thuc. 

ἄπαργμα, ατος, τό, -- ἀπαρχή, mostly in pl., Ar. 
ἀἂπ-ἄρέσκω, ἔ. -αρέσω : Ep. aor. 1 inf. med. ἀπαρέσσασ- 
Ga::—to be disagreeable to, τινί Thuc. IT. Med. 
to shew displeasure, 1]. 

ἂ-παρηγόρητος, ov, (rapyyopéw) iconsolable,Plut. ΤΙ, 
not to be advised or controlled, Id. 

ἀ-παρθένευτος, ov, (παρθενεύω) unmaidenly, wnjitting 
a maiden, Eur., in neut. pl. as Adv. 

ἀ-πάρθενος, ov, 70 nore a maid, Theocr.; νύμφην 
ἄνυμφον παρθένον τ᾽ ἀπάρθενον ‘ virgin wife and widow'd 
maid,’ Eur. 

ἀπ-ἄριθμέω, f. ἤσω, to count over, reckon wp, Xen. 
to reckon or pay back, repay, Id. Hence 

ἀπᾶρίθμησις, ews, ἡ, a counting over, recounting, Thuc. 
ἀπ-αρκέω, f. dow, to suffice, be sufficient, Trag. II. 
to be contented, acquiesce, Aesch. 

ἀπ-αρνέομαι, f. ἤσομαι : aor. τ med. ~ypyynoduny, pass. 
-ηρνήθην: Dep.:—to deny utterly, deny, Hdt.; followed 
by μή and inf., Eur., etc.: ἀπαρνηθῆναί τι to refuse, 
reject, Thuc. IL. f. ἀπαρνηθήσεται in pass. sense, 
shall be denied or refused, Soph., N.T. 
ἄπ-αρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying utterly, ἄπαρνός ἐστι 
μὴ νοσέειν he denies that he is ill, Hdt.: ς, gen., ἄπαρ- 
vos οὐδενός denying nothing, Soph. 

ἀ-παρρησίαστος, ov, (ταρρησιάζομαι) not speaking 
Freely, Luc. 
an-apTaw,f.jaw,to hang up from, ἀπ. δέρην to strangle, 
Eur. :—Pass. to hang loose, Xen. 2. metaph. fo 
make dependent upon, ἐξ éavrod Luc. IL. to detach, 
separate, τί τινος Dem. : —Pass., ἀπηρτημένοι detached, 
disunited, \d. ITT. intr. in Act. to remove one- 
self, go away, Thuc. 
ἀπ-αρτί [1], Adv. completely, of numbers, exactly, just, 
Hdt. IT. of Time, from now, from this time, hence- 
forth, Ar., N.T. 2, just now, even now, N.T 
ἀπ-αρτίζω, f. iow, to make even, move regularly, 
Aesch. IL. to get ready, complete, Arist. 2. 
intr. to be even or exact, Id. 

ἀπαρτι-λογία, lon. -in, 7, (Adyos) an even number or 
sum, Hdt. 

ἀπάρτιον, τό, a sale of goods by auction, Plut. 
ἀπαρτισμός, 6, (ἀπαρτίζω) completion, N. T. 
ἀπ-αρύω or -αρύτω [i], f. dow, to draw off, skim off 
cream, Hdt.: metaph. to draw off the force of a thing, 
in verb. Adj. ἀπαρυστέον, Ar. 

IT. 

89 
ἀπαρχή, 7, mostly in pl. ἀπαρχαί, the beginning of a 
sacrifice, the primal offering (of hairs cut from the fore- 
head), Eur. 2. the firstlings for sacrifice, Jirst-fruits, 
Hdt., Att.:--metaph., ἀπαρχὴ τῆς σοφίας Plat. From 

ἀπ-άρχομαι, f. ξομαι, Dep. to make a beginning, esp. in 
sacrifice, τρίχας ἀπάρχεσθαι to begin the sacrifice with 
the hair, i.e. dy cutting off the hair from the forehead 
and throwing it into the fire, Il.: to begin the sacrificial 
rites, Od. II. c. gen. to cut off part of a thing, to 
offer it, to offer part of a thing, Hdt., Eur. IIT. 
to offer the firstlings or first-fruits, Hat., Ar. 2. 
metaph. to take as the first-fruits, as the choice or 
best, Theocr. 
ἄπαρχος, ὃ, = ἔπαρχος, Aesch. 
ἀπ-άρχω, f. Ew, to be the first, be leader, dance, Anth. 
ἅ-πᾶς, ἅ πᾶσα, ἅ-παν, (a copul., was) guite all, the 
whole, and in pl. all together, Hom., etc. 2. with 
an Adj., ἀργύρεος ἅπας all silver, i. e. of massive silver, 
Od.; ἅπαν κακόν altogether evil, Ar. II. in sing., 
like πᾶς, everyone, Lat. unusguisqgue, πᾶν everything, 
wnumaguodgue, Hdt., Att. 
ἀπ-ασπαίρω, to gasp away life, Eur. 
ἀπαστία, 7, an abstaining from food, a fast, Ar. From 
ἄ-παστος, ov, (raréoua) not having eaten, fasting, ll. : 
c. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος without having 
tasted meat or drink, Od. 
ἀπ-αστράπτω, f. tw, to flash forth, Luc. 
ἀπ-ασχολέω, f. haw, (ἄσχολος) to leave one no leisure, 
Luc. :—Pass. to be wholly occupted, Id. Hence 

ἀπασχολία, ἧ, detention by business, Strab. 
ἀπᾶτάω, lon. -ἔω : impf. ἡπάτων : ἔ. fow: aor. 1 ἢπά- 
τησα, Ep. ἀπ--: pf. ἠπάτηκα :—Pass., f. ἀπατηθήσομαι, 
and in med. form ἀπατήσομαι: aor. 1 ἠπατήθην : pf. 
ἠπάτημαι - (ἀπατή) :—to cheat, trick, outwit, beguile, 
Hom., etc.: Pass. to be deceived, Soph. ; ἀπατᾶσθαι, 
ὡς .., to be deceived into thinking that .., Plat. 

ἀπ-ἄάτερθε and -θεν, Adv. apart, aloof, 1]. 
Prep. c. gen. far away from, ὁμίλου Ib. 

ἀπᾶτεών, ὥνος, 6, a cheat, rogue, quack, Plat., Xen. 
From 

ἀπάτη [ἀπᾶ--Ἴ, 7, (prob. from ἅπ-τομαι, cf. ἀπαφίσκω) 
a trick, fraud, deceit, U.: a stratagem, Thuc.: in pl. 
wiles, Hom. 2. guile, fraud, deceit, treachery, 
Hdt., Att. Hence . 

ἀπᾶτήλιος, ov, guileful, wily, ἀπατήλια εἰδώς skilled in 
wiles, Od.; ἀπ. βάζειν Ib. 

ἀπᾶτηλός, ἡ, dv or os, ov, =foreg., Il., Plat. 
ἀπᾶτητικός, ἡ, dv, (ἀπατάω) fraudulent, Xen. 
ἀ-πάτητος, ov, (πἄτέω) w2trodden, Anth. 
ἀπ-ἄτιμάζω, =sq.: part. pf. pass. ἀπητιμασμένος, Aesch. 
ar-aripaw, aor. 1 -ητίμησα, to dishonour greatly, 1]. 
᾿Απἄτούρια, wy, τά, the Apaturia, a festival at Athens 
in the month Pyanepsion, at which the grown-up youths 
(κοῦροι) were enrolled in the φρατρίαι, Oratt. (Prob. 
from πατριά, = φρατρία, with a euphon.) 
ἀ-πάτωρ, opos, 6,7, (τἄτήρ) without father, fatherless, 
Soph., Eur.: c. gen., ἀπ, ἐμοῦ not having me for a 
father, Soph. 
ἀπ-αυγάζω, f. ow, to beam forth, Call. (in Med.) Hence 
ἀπαύγασμα, aros, τό, efflux of light, effulgence, N.T. 
ἀπ-αυδάω, f. now, to forbid, Soph.; ἀπ. μή c. inf. to, 
prohibit from doing a thing, Id., Eur. 11. to de- 

IT. 
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cline, shun, πόνους Eur.: to deny, renounce, νεῖκος 
Theocr. ILL. to be wanting towards, fail, φίλοισι 
Eur. ; dw. ὑπὸ λιμοῦ Luc. 

ἀπ-αυθᾶδίζομαι, f. ιοῦμαι, Dep. fo speak or act boldly, 
speak out, Plat. 
ἀπ-αυθημερίζω, f. cw, (αὐθήμερος) to return the sanie 
day, Xen. 
ἀπ-αυράω, only used in impf. ἀπηύρων, as, a, with a part. 
of aor. form ἀπούρας (as if from darovpnus), and aor. 1 
med. part. ἀπουράμενος : (the simple Verb ΑὙΡΑΏ, 
which is not in use, meant to take) :—to take away or 
wrest from, rob of, c. dupl. acc. pers. et rei, ἄμφω θυμὸν 
ἀπηύρα Il.; τοὺς μὲν τεύχε' ἀπηύρα Ib. 2. c. gen. 
pers., κούρην ᾿Αχιλῇος ἀπούρας Ib. 3. c. dat. pers., 
πολέσσιν θυμὸν ἀπηύρα Ib. ΄ 4. Med., ἀπουράμενοι 
ψυχάς having lost their lives, Hes. Il. to receive 
good or ill, to enjoy or suffer, Id., Hur. Cf. ἐπ-αυρίσ- 
κομαι. 

ἄἅ-παυστος, ον, (παύομαι) unceasing, never-ending, 
Aesch., Soph. 2. not to be stopped or assuaged, 
insatiable, diva Thuc. IT. c. gen. sever ceasing 
from, γόων Eur. 
ἀπ-αυτομολέω, f. jaw, to 90 of vite’s own accord, desert, 
Thuc. 
ἀπ-ἄφίσκω, ἔξ, -αφήσω: aor. 2 -ἡπᾶφον: Ο(ἅπτομαι, 
palpare, ἁφή) :—like ἀπατάω, to cheat, begitile, Od. 
ἀπ-άχθομαι, Dep. to de grievous, τινὶ Sappho. 
ἀπκέβην, aor. 2 of ἀποβαίνω. 
ἀπ-εδήδοκα, pf. of ἀπ-εσθίω. 
ἀ-πέδϊῖλος, ov, (πέδιλον) wn2shod, Acsch. 
ἀπ-έδομαι, f. of ἀπ-εσθίω. 
ἄ-πεδος, ov, (a copul., πέδον) even, level, flat, Hdt., 
Thuce., etc. :---πεδον, τό, a plain, flat surface, Hdt. 
ἀπ-έῃσιν, Ep. for ἀπ-ῇ, 3 sing. pres. subj. of ἄπειμι 
(εἰμί stem). 

ἀπ-έειπον, Ep. for ἀπ-εἶπον. 
an-éepyov, Ep. for ἀπ-εἴργον, impf. of ἀπείργω. 
am-€8avov, aor. 2 of ἀπο-θνήσκω. 
ἀπ-εθίζω, f. low, to disaccustom, dm. τινὰ μὴ ποιεῖν 
Aeschin.; part. pf. ἀπειθικώς, Plut. 

ἀπ-εῖϑον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, ἀφοράω 
being used instead :—to look away from other things at 
a thing, and so simply to look at, és or πρός τι Thuc. 

ἀπείθεια, ἡ, (ἀπειθής) disobedience, Xen., N.T. 
ἀπειθέω, f. How, to be disobedient, refuse compliance, 
Aesch.; c. dat. to disobey, Eur., Plat. 

ἀπ-είθην, Ion. for ἀφ-είθην, aor. 1 pass. of ἀφίημι. 
ἀ-πειθής, és, (πείθομαι) disobedient, rots νόμοις Plat. ; 
of ships, rots κυβερνήταις ἀπειθεστέραι less obedient to 
them, Thuc. ΤΙ, act. not persuasive, incredible, 
Theogn. 

ἀπ-εικάζω, f. dooua:—Pass., aor. 1 ἀπεικάσθην or 
amnk-: pf. ἀπείκασμαι or ampK~:—to form from a 
model, to express, copy, of painters, Xen., etc. :—Pass. 
to become like, resemble, ἀπεικασθεὶς θεῷ 111 a god's like- 
ess, Eur. 2. to express by a comparison, Plat.:— 
Pass. to be copied or expressed by likeness,Id. 8. to 
liken, compare with, τί τινι Eur., Plat. IL. ὧς ἀπει- 
κάσαι as one may guess, to conjecture, Soph. Hence 

ἀπεικαστέον, verb. Adj. one must represent, Xen. 
ἀπ-εικονίζω, f. low, (εἰκών) to represent in a statue,Anth, 
ἀπ-εικώς, -εικότως, V. ἀπ-εοικώς. 

᾿ με) a 

ἀπαυθαδίζομαι --- ἀπεῖπον. 

ἀπ-ειλέω, f. now, to force back; mostly in Pass., ἐς 
ἀπορίην ἀπειλημένος forced into great difficulties, Hdt. 

ἀπειλέω, f. How: (ἀπειλή) :—fo hold out cither in the 
way of promtse or threat: I. in good sense, to 
promise, ἠπείλησεν ἄνακτι ῥέξειν ἑκατόμβην 1]. ; ἠπεί- 
λησας εἶναι ἀρίστους didst profess that they were best, 
Od. ΤΙ. commonly in bad sense, ¢o threaten, Lat. 
minart, absol. or c. dat. pers., Hom., etc. ; c. acc. cogn., 
ἠπείλησεν μῦθον spake a threatening speech, Il. 1 πον also 
in Med.,N.T. 2. c. acc. of the thing threatened, θάνα- 
τὸν ἀπ. τινι Hdt. 3. dependent clauses added in inf. 
fut., γέρας ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς Il., ctc.; Att. also in 
inf. aor. :—also ἀπ. ὅτε. ., os... , Att. IIL. Pass. 
ἀπειλοῦμαι, of persons, fo be terrified by threats, Xen. 

ἀπειλή, 7, mostly in pl., doastful promises, boasts, 
Il. ΤΙ. in bad sense, threats, Hom., ete. τον in sing. 
a threat of punishment, Soph.,Thuc. (Derivy, uncertain. | 

ἀπ-ειληθείς, aor. τ pass. part. of ἀπ-ειλέω i -but dar- 
ειληθείς, of ἀπειλέω. 

ἀπείλημα, aros, τό, - ἀπειλῇ, in pl., Soph. 
ἀπ-ειλημένος, pf. pass. part. of ἀπειλέω: but ἀπειλη- 
μένος of ἀπειλέω. 
ἀπ-είλημμαι, pf. pass. of ἀπολαμβάνω, 
ἀπειλήτην, Ep. for #r-, 3 dual impf. of ἀπειλέω. 
ἀπειλητήρ, pos, 6, (ἀπειλέω) a threatener, boaster, I. 
ἀπειλητήριος, a, ov, (ἀπειλέω) of or for threatening, 
λόγοι Hdt. 

ἀπ-είληφα, pf. of ἀπολαμβάνω. 
ἀπ-είλλω or -είλω, = ἀπειλέω, to bar the wey, Lys. 
ἄπ-ειμι (εἰμί swt): impf. ἀπῆν, 2 sing. ἀπῆσθα; Kp. 
ἀπέην, 3 pl. ἄπεσαν : f. ἀπέσομαι, Kp. ἀπέσσομαι, 
3 sing. ἀπεσσεῖται :---ἴὸο be away or far from, ros Od., 
etc. ; ἀπό τινος Thuc.: c. dat. fo be wanting, φίλοισιν 
Eur., etc. 2. absol. fo be away or absent, and of 
things, to be wanting, Soph., etc.; of the dead, ur. 

ἄποειμι (εἶμι ido), serving as fut. of ἀπέρχομαι : inf. 
ἀπιέναι, poet. ἀπίναι :---ἰοὸ go away, depart, Od., etc. : 
οὐκ ἄπει; = ἄπιθι, be gone, Soph.; ἀπ. πάλιν fo return, 
Xen.; ἄπιτε ἐς ὑμέτερα return to your homes, Hat. ; 
ἄπιμεν οἴκαδε Ar.; ἐπ᾽ οἴκου Thuc.:: of the Nile, fo 
recede, Hdt.; ἀπ. ἐπί τι to go in quest of a thing, Xen, 

ἀπ-εῖπον, inf. -εἰτεῖν, Ep. ἀπὅ-εἰπ εἶν, ἀπϑ-ιεὐπέμεν, part. 
ἀπο-ειπών (for εἶπον orig. had a digamma Fetrov): aor. 1 
ἄπειπα, med. ἀπειπάμην : fut. in use is ἀπιερῶ, pf. ἀπο 
εἰρηκα; and in Pass., pf. ἀπείρημαι, f. ἀπορρηθήσομαι: aor, 
1 ἀπερρήθην :-—pres. and impf. are supplied by ἀπαυδάω, 
ἀπόφημι, ἀπαγορεύω :-- ἴο speak out, tell out, declare, 
μῦθον, etc., Hom.; ῥῆσιν Hdt, IL, to deny, refuse, 
Il., Plat. LIT. to forbid, ἀπ, τινι μὴ ποιεῖν to forbid 
one to do, tell him not to do, Hdt., Att.: -Pass., deel 
ρηταί τινι ποιεῖν τι τέ is forbidden him to do, Hdt.; rd 
ἀπειρημένον a forbidden thing, Id. IV. to renounce, 
disown, give up, μῆνιν Il; τὴν συμμαχίην Edt. 3 dor. 
τὴν στρατηγίαν to resign it, Xen.: Pass., af σπονδαὶ 
οὐκ ἀπείρηντο had not been renounced, Thuc.: ~so in 
Med., ἀπείπασθαι ὕψιν to avert a vision (by sacrifice), 
Hdt. 2. intr. to give up, to be worn out, fail, sink 
Jrom exhaustion, Soph., etc.; ἀπεῖπεν φάτις the word 
failed, was unfulfilled, Aesch.: -c. dat. pers. to fail or 
be wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις Kur.: --c, dat. 
rei, ἀπειρηκότων χρήμασι, ie. when they were bankrupt, 
Dem.; also, ἀπ, κακοῖς, ἄλγει to give way to, sink 



᾿Απειραῖος ---- ἀπένθητος. 

under them, Eur.; φέροντες ἀπεροῦσιν they will be 
tired of paying, Thuc., Plat. 

᾿Απειραῖος, a, ov, Apiraean, and ᾿Απείρηθεν, Adv. from 

Apeiré, Od. (Apeiré=Limitless-land (from &-meipos 
B), an imaginary place.) 

ἀ-πείραστος, ov, (πειράζω) incapable of being tempted 
by a thing, c. gen., N. T 

ἀ-πείρᾶτος, ov, Dor. and Att. for ἀπείρητος. 

ἀπ-είργᾶθον, Ep. ἀπο-ἐργᾶθον, Ep. aor. 2 of ἀπείργω, 

‘to keep away, keep off from, τινά τινος ll.; ῥάκεα ἀπο- 

ἔργαθε οὐλῆς pushed back the rags from the scar, Od. ; 
μή σε τῆσδε γῆς ἀπειργαθῇ Soph. 

ἀπ-είργω, lon. ἀπ-έργω, in Hom. also ἀπο-ἔέργω: f. 

ἀπείρξω: aor. 1 ἀπεῖρξα Soph.; cf. foreg.:—to heep 

away front, debar from, τινά τινος Hom., Att. ; τινὰ ἀπό 
τινος Hdt. 2. to keep from doing, prevent, hinder, 

c. acc. et inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν or μὴ ποιεῖν Tt Soph., 

Eur. 3. c.acc. to keep back, keep off, ward off, Od., 

Soph., etc. ; absol., ἀλλ᾽ ἀπείργοι θεός heaven forfend ! 

Soph.: γόμος οὐδεὶς ἀπ. no law debars, Thuc.: of the 

Nile, ἀπεργμένος barred or shut off from its old channel, 
Hat. ΤΙ. to part, divide, separate, nants ἀποέργει 

αὐχένα τε στῆθός re ll.:—and so to bound, Hdt. 2. 
of persons travelling, ἐν ἀριστερῇ ἀπέργων Ῥοίτειον 

keeping Rhoeteium on the left, Id. TIL. to shut 
up, confine, Id. 

ἀπειρέσιος, a, ov, lengthd. form of ἄπειρος (B), downd- 
less, immense, countless, Hom., 

᾿Απείρηθεν, v. ᾿Απειραῖος. 
ἀπ-είρηκα, -εἰρημαι, pf. act. and pass. of ἀπεῖπον. 
ἀ-πείρητος, Dor. and Att. -atos, ov, (πειράομαι) : I, 

act. without making trial of a thing, without making 
an attempt upon, c. gen., 1]. 2. without trial or 

experience of a thing, h. Hom., Pind. :—absol. izex- 

perienced, Od. ΤΙ. pass. wetried, unattempted, 

1., Hdt., Dem. 
ἀπειρία, ἡ, (ἄπειρος A) want of skill, inexperience, 

Plat.; τινός of or ix a thing, Eur. . 

ἀπειρία (ἄπειρος B), ἢ, tufimity, Plat. 
ἀ-πείρἵτος, ov, = ἀπειρέσιος, Od., Hes. 

ἀπειρό-δροσος, ov, uused to dew, unbedewed, Eur. 

ἀπειρό--κἄκος, ov, (κακόν) without experience of evil, 
unused to evil, Kur.: τὸ ἀπ. ignorance of evil, Thuc. 

ἀπειροκἄλία, 4, ignorance of the beautiful, want of 
taste, Plat.: in pl. vulgarities, Xen. From 

ἀπειρό-κἄλος, ov, (καλόν) ignorant of the beautiful, 
without taste, tasteless, vulgar, Plat.: τὸ ἂπ., = ἀπειρο- 
καλία, Xen. Adv. -Aws, Plat. 

ἀπειρό-πλους, ovy, (wAdos) ignorant of navigation, Luce. 

ἄπειρος, Dor. for ἤπειρος. 
ἄπειρος (A), ov, (πεῖρα) without trial or experience of 

a thing, unused to, unacquainted with, Lat. expers, 

c. gen., ἄθλων Theogn. ; τυράννων Hdt., etc. 2. 

absol. inexperienced, tgnorant, Pind., Aesch., etc. It. 

Adv., ἀπείρως ἔχειν τινός to be ignorant of a thing, Hat. 

ἄπειρος (8), ov, (πεῖρας, mépas) boundless, infintte, 
countless, πλῆθος Hdt., Plat. 2. in Trag., of gar- 

ments, endless, i. 6. without end or outlet, 7 nextricable, 

Aesch., Eur. 
ἀπειροσύνη, 7, = ἀπειρία, inexperience, Eur. 
ἀπειρό-τοκος, ον, (τίκτω) not having brought forth, 
virgin, Anth. 

Ot 

ἀ-πείρων, ov, (πεῖρα) -- ἄπειρος Δ, without experience, 
ignorant, Soph. 

ἀ-πείρων, ov, (πεῖρας, πέρα) -- ἄπειρος B, boundless, 
endless, countless, Hom. 92.- ἄπειρος Β. 2, without 
end, inextricable, δεσμοί Od. 

ἀπ-είς, Ion. for a@-els, aor. 2 part. of ἀφίημι. 
an-ék, Prep. with gen., away out of, h. Hom. 
ἀπεκ-δέχομαι, f. - δέξομαι, Dep. to expect anxtously, to 
look for, await, N.T. 

ἀπεκ-δύνω, to strip off from, τί twos Babr. 
ἀπεκ-δύομαι, ξ. --δύσομαι [Ὁ]: aor. τ -εδυσάμην :—to 
strip off oneself, to put off, as in preparing for single 
combat, N. T 11. to strip off for oneself, to 
despoil, τινα lb. Hence 
ἀπέκδῦσις, ews, ἡ, a putting off (ike clothes;, N. T. 
ἀπ-έκιξα, v. sub *Klcw. 
ἀπεκ-λανθάνομαι, Med. to forget entirely, c. gen., only 
in imperat. of Ep. aor. 2 ἀπεκλελάθεσθε, Od. 

ἀ-πέκτητος, ov, (πεκτέω) wrconbed, =sq., Anth. 
ἀπ-ελαύνω (also ἀπ-ελάω, in imper. ἀπέλα) : ἔ. -ελάσω, 
Att. τελῶ: pf. -ελήλακα:--- 455.» aor. 1 -ἡλάθην [: --- 

to drive away, expel from a place, τινὰ δόμων, πόλεως, 

Eur., etc.; ἀπὸ τόπον Xen.: ἀπ. τινά to drive away, 

banish, expel, Soph., Xen. 2. ἀπ. στρατιήν to lead 
away an army, Hdt.: then absol. fo march or go away, 
depart, Id.; (sub. ἵππον) to ride away, Xen. 11. 

Pass. fo be driven away, Hdt., Att.:—to be excluded 

from a thing, Hdt., etc. 
ἀπελεγμός, 6, refutation ; disrepute, N.T. From 
ἀπ-ελέγχω, f. Ew, to refute thoroughly, Antipho. 
ἀ-πέλεθρος, ov, (πέλεθρον) immeasurable, Hom. neut. 
as Adv. tmmeasurably far, 1]. 

ἀπ-ελέσθαι, lon. for ἀφ--, aor. 2 inf. med. of ἀφαιρέω. 

ἀπ-ελευθερία, ἡ, theenfranchisement of aslave,Aeschin, 

ἀπελευθερικός, 4, dv, 171: the condition of a Freedman, 

Plut. From 
ἀπ-ελεύθερος, 6, an emancipated slave, a freedman, 
Lat. Zzbertts, Plat., Xen. Hence 

ἀπελευθερόω, f. dow, to emancipate a slave, Plat. Hence 

ἀπελευθέρωσις, ews, ἦν emancipation, Dem. 
ἀπ-ελθεῖν, aor. 2 inf. of ἀπ-έρχομαι. 
ἀπέλκω, Lon. for ἀφέλκω. 
ἀπελλάζω, Lacon. for ἐκκλησιάζω, Plut. 
ἀπ-ελπίζω, f. ίσω, Att. ἐῶ - pf. -ἤλπικα :--τίο give upin 

despair, to despair, N.T.; (others to hope to receive 

from another); to drive to despair, τινά Anth. 

ἀπ-εμέω, f. ἔσω, to spit up, vomit forth, Lat. evomere, Il. 

ἀπ-εμπολάω, fF. ἤσω : impf. ἀπημπόλων :—-to sell, Bur. ; 

ἀπ. τί τινος or ἀντί τινὸς to sell for athing, Xen., Eur. ; 

ἀπ. τινὰ χθονός to smuggle one out of the country, 

Eur. :—Pass., ἀπεμπολώμενοι ‘bought and sold,’ Ar. 

ἀπ-έναντι, Adv. (ἔναντι) opposite, against, c. gen. ΝΥ, 

ἀπ-εναντίον, Adv. =foreg., ἡ am. (sc. χώρα) the opposite 

shore, Hdt. 
ἀπ-ενἄρίζω, f. fiw, (ἔναρα) fo strip one of arms, despoil 

one of a thing, c. dupl. acc., ἢ 
ἀπ-ενάσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἀπογαίω. 

ἀπ-ένεικα, lon. for ἀπ-ἤνεγκα, aor. τ of ἀποφέρω : ἂπ- 

ενείχθην, aor. pass. 
dar-eveww, vy. sub ἀπεννέπω. 
ἀ-πενθής, és, (πένθος) free from grief, Aesch. 

ἀ-πένθητος, ov, (πενθέω) = foreg., Aesch. 
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ἀπ-ενιαυτέω or -ἔζω, Ε. Att. τῷ, (ἐνιαυτός) to go into 
banishnient for a year, Sen. 

ἀπ΄-ενγέπω, rarely ἀπ-ενέπω, to forbid, Aesch. ; ἀπ᾿ τι to 
forbid it, Soph.; c. acc. et inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν or μὴ 
ποιεῖν τι Eur. :-τ- ἀπ, τινὰ θαλάμων to order him from 
the chamber, Id. IL. to deprecate, τὶ Aesch. 

amw-é€£, = ἀπέκ, before a vowel. 
ἀπεξ-αιρέω, f. ἤσω, to take out, remove, ri τινος Eur. 
ἀπ-εοικώς, Att. ἀπ-εικώς, υἷα, ds, part. of ἀπέοικα, used 
as Adj., wzreasonable, Antipho :—Adv. ἀπ-εοικότως or 
-εἰκότως, znreasonably, Thuc. 

ἀ-πέπαντος, ον, (πεπαίνω) not ripened, unripe, Anth. 
ἀ-πέπειρος, ov, wWnvipe, untimely. 
ἅ-πετλος, ov, wirobed, clad in the tunic only, Pind. : 
λευκῶν papéwy ἄπεπλος sot clad in white robes, 1. 6. in 
black, Eur. 
ἀπ-έπνευσα, aor. 1 of ἀπο-πνέω. 
ἀπ-επτάμην [a], aor. 2 of ἀποπέτομαι: also dr-errny, 
in act. form. 

ἅ-περ, neut. pl. of ὅσ-περ, used as Adv., = ὥσπερ, as, so 
as, Att. . 

ἀπεραντολογία, 7, = ἀπειρολογία, Luc. From 
ἄπεραντο-λόγος, ov, (λέγω) talking without end. 
ἂ-πέραντος, ov, ἱπεραίνω) boidless, infinite, of space, 
Pind., Eur., etc. :—of Time, endless, Ar.;—of Number, 
countless, Plat. ; generally of events, ἀπέραντον ἦν there 
was 10 ed to it, Thue. ΤΙ, allowing ne escape, 
Aesch. 

ἂπ-εργάζομαι, f. ἄσομαι : aor. 1 -εἰργασάμην : pf. 
- εἰργασμαι (which is sometimes act., sometimes pass., 
aor. 1 -ειργάσθην always pass.):—to finish off, turin 
out complete, Ar., Plat. 2. of a painter, to fill 2p 
with colour, express perfectly, Plat. 3. to finish a 
coutract, Sen. ΤΙ. c. dupl. ace. to make so and so, 
ἀγαθὸν ἄπ. τινα Id.:—~so pf. in pass. sense, ἀπειργασ- 
μένος τύραννος a finished tyrant, Plat. Hence 

ἀπεργασία, ἡ, α finishing off, completing, of painters, 
Plat. ΤΙ, a making, producing, Id. ITT. ἃ 
business, trade, Id. 

ἀπεργαστικός, ἡ, dv, (ἀπεργάζομαι) fit for finishing, 
causing, c. gen., Plat. 

ἀπ-εργμένος, lon. pf. pass. part..of ἀπ-είργω. 
ἀπ-έργω, lon. for ἀπείργω. 
ἀπ-έρδω, f. fw, to bring to an end, finish, Hdt. 
ἅπερ-εί, Adv., (ἅπερ, ef) = ὡσπερεί, Soph. 
ἀπ-ερείδω, f. cw, to rest, fix, settle, τὴν ὄψιν πρός τι 
Luc. 2. intr. = Pass. to rest upon, Id. IT. mostly 
as Pass., with fut. and aor. 1 med., fo support oneself 
upon, rest upon a thing, c. dat., Xen., etc.; εἴς τι Plat. 

ἀπερείσιος, ov, another Ep. form of ἀπειρέσιος, in Hom. 
always ἀπερείσι ἄποινα countless ransom. 

ἀ-περιλάλητος, ov, (weptAadéw) ποΐ to be out-talked, Ar. 
ἀ-περίληπτος, ον, (περιλαμβάνω) πποϊγοιμδογιδοα, Plut. 
ἀ-περιμέριμνος, ov, (μέριμνα) free from care :—Adv. 
-vws, withinkingly, Ar. 

ἀ-περίοπτος, ον, (περιόψομαι, f. of περιοράω) w2regard- 
ing, veckless of, πάντων Thuc. 

ἀ-περίσκεπτος, ov, (περισκέπτομαι) inconsiderate, 
thoughtless, Thue. Adv. ~Tws; Comp. —drepov, Id. 
ἀ-περίτμητος, ov, (περιτέμνω) uncircumcised, N.'T. 
ἀ-περίτροπος, ov, (περιτρέπω) not returning or taking 
heed, Soph. 
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ἀπ-έρρω, f. -ερρήσω, te go away, be gone, Ἰὰατ, : ἄπερρε 
away, begone, Lat. abi tw malam ren, Av. 
ἀπ-ερυθριάω, f. dow [dow], to put away blushes, to be 
past blushing, Ar. 
ἀπ-ερύκω [0], f. fw, to keep off or away, c. acc., Hom. ; 
c. acc. et gen. 20 keep away from, Theogn.; ¢. ace. et 
inf. to prevent one from doing, οὔτε σε κωμάζειν ἀπερύ- 
κομεν Id.; also, ἀπ. τινί τι ἕο keep off from, Hdt.; re 
ἀπό τινος Xen. :-—~Med., ἀπερύκου (sc. φωνῆς) abstain 
from speech, Soph. 
ἀπ-ερύω, f. -ερύσω [i], to tear off from, ῥινὸν ἀπ᾽ ὑστε- 
ὄφιν ἐρύσαι Od. :—Med., Anth. 

ἀπ-έρχομαι, f.—eAedrouo (but the Att. fut. is ἄπειμι) : 
pf. —eAnAvéa: aor. -jAdoy: Dep. :—to go away, depart 
from, c. gen., Hom., Att. ; ἀπό or ἐκ τόπου Thuc. 2. 
when used with εἰς, departure from one place aud 
arrival at another is implied, ἀπ. és Σάρδις Hat., 
etc. 3. absol. zo depart, Id., Thuc., ete.: fo 
depart from life, Auth. 
ἀποερῶ, lon. ~epéw, fut. with no pres. in use: v. ἀπεῖπον. 
ἀπερωεύς, éws, 6, a thwarter, Il. From 
ἀπ-ερωέω, f.qow, to retire or withdraw from, πολέμου 1]. 
ἀπ΄ ἔρωτος, ov, (ἔρω5) Joveless, unloving, ἔρως ἀπέρωτος, 
like γάμος ἄγαμος, Aesch. 

ἄπ-ες, lon. for ἄφ-ες, aor. 2 imper. of ἀφίημι. 
ἀπ-εσθίω, f. ἀπ-έδομαι: pf. ἀπ-εδήδοκα: fo eat or 
gnaw of, Ar., Dem. 
ἀπ-εσκέδαάσα, aor. τ of ἀπο-σκεδάννυμι, 
ἀπ-έσκληκα, ἀπ-εσκληκότως, Vv. ἀπο-σκλῆναι. 
ἀπ-εσσεῖται, Ep. for ἀπ-έσεται, 3 sing. fut. of ἄπε-ειμι 
(εἰμί sum). 

ἀπ-έσσονα, ie is gone off, Lacon. for ἀπ-εσσύη or ἀπ- 
εσσύθη, 3 Sing. aor. X pass. of ἀπο-σεύω, Nen. 

ἀπ-εσσύμεθα, --σὔτο, 1 pl. and 3 sing. of Ep. aor. 2 pass. 
of ἀπο-σεύω. 

ἀπ-έστην, aor. 2 of ἀφ-ίστημι. 
ἀπεστώ, ovs, 4, (ἄπειμι, cf. eveord) a being awry, 
absence, Hdt. 

ἀ-πέτηλος, ov, (πέτηλον) leafless, Anth. 
ἀπ-ἐτρἄπον, aor. 2 of ἀπο-τρέπω. 
ἀ-πευθής, és, (πυνθάνομαι) rot inquired into, unknown, 
Od. ΤΙ, act. not inquiring, ignorant, ΤῸ. 

ἀπ-ευθύνω [0], [. -tvd, to make straight again, Plat. ; 
χέρας δεσμοῖς ἀπ. to bind his arms straight, i.c. behind 
him, Soph. 2. to guide aright, to direct, govern, 
Id.; to correct, chastise, Eur.: c. inf. to direct one to 
do a thing, Aesch. 

ἀπ-ευκτός, 9, ὄν, to be deprecated, abominable, Aesch. 
ἀπ-ευνάζω, f. cw, to Luli to sleep, Soph. 
ἀπ-εύχετος, ov, = ἀπευκτός, Aesch. 
ἀπ-εύχομαι, f. ξομαι, Dep. fo wish athing away, wish it 
nay not happen, deprecate, c. ace. vei, ἔασι, Dem. ; ec. 
inf., dm. τι γενέσθαι or μὴ γενέσθαι to pray thet it μιὰν 
not happen, Dem. IT. to reject, despise, rt Nesch, 

ἀπ-έφθἴθεν, for -ησαν, τ pl. Ep. aor. 1 of ἀποφθίνω. 
ἀπ-ἐφθϊἴτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἀπο-φθίνω. 
ἄπ-εφθος, ov, softened form of ἄφ-εφθος, (ἀφ- ἐψω) builra 
down, ἀπ. χρυσός refined gold, Hdt., Vhue, 

ἀπ-εχθαίρω, f.—dpd: aor. 1 ἀπήχθηρα τ΄ --ἐο hate utterly, 
detest, τινά 1]. ΤΙ, to make utterly hateful, τι Od. 
ἀπ-εχθάνομαι, impf. ἀπηχθανόμην : ἢ. ἀπεχθήσομαι : pf. 
ἀπήχθημαι: aor. 2 ἀπηχθόμην, ἀπήχθετο, subj. ἀπέχ- 
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θωμαι, inf. ἀπεχθέσθαι: Pass.:—fo be hated, incur 
hatred, be roused to hatred, Od.; c. dat. pers. to be or 
become hateful to one, 1]., Hdt.; ἀπ. πρός τινα to be 
hateful in his eyes, Eur. :—c. dat. rei, to be hated fora 
thing, Plat. II. Dep., in causal sense, λόγοι ἀπεχ- 
θανόμενοι language that causes hatred, Nen. 

ἀπέχθεια, 7, (ἀπεχθής) hatred, 1. felt towards an- 
other, πρός τινα Eur., etc. 2. felt by others towards 
one, enmity, odium, opp. to χάρις (popularity), and in 
pl. exmities, Plat., Dem.; δι ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν to 
be hated by him, Aesch. 

ἀπέχθημα, aros, τό, (ἀπεχθάνομαι) az object of hate, Eur. 
ἀπ-εχθής, és, (ἔχθος) hateful, hostile, Soph., Theoer., 
etc.: Adv., ἀπεχθῶς ἔχειν τινι to be at enmity with 
him, Dem. 

ἀπ-έχθομαι, later form of ἀπεχθάνομαι, Vheocr., ete. : 
the inf. ἀπέχθεσθαι in Hom., etc. is now written ἀπεχ- 
θέσθαι, inf. of ἀπηχθόμην, aor. 2 of ἀπεχθάνομαι. 

ἀπ-έχω, f. ἀφέξω and ἀποσχήσω : aor. 2 ἀπέσχον :—to 
keep off or away from, τινά or τί τινος Il.: absol. to 
keep off, Eur. 2. to keep apart, part, κληῖδες ἀπ᾽ 
ὥμων adxéy ἔχουσιν the collar-bones part the neck 
from the shoulders, II. II. Med., ἀπὸ χεῖρας ἔχεσ- 
Gai τινος (in tmesi) fo hold one’s hands off or away 
from, Od.: also, ἀπέχεσθαί τινος to hold oneself off a 
thing, abstain or desist from it, Hom., Hdt., etc. 2, 
c.inf., ἀπέχεσθαι ποιεῖν or μὴ ποιεῖν τι to abstain from 
doing a thing, Thuc., etc. IIL. intr. in Act. to be 
away or far front, c. gen. loci, Id.; also, ἀπ. ἀπὸ Ba- 
βυλῶνος, etc., Hdt.: absol. to de distart, Xen. 2, 
of actions, to be far from, ἀπεῖχον τῆς ἐξευρέσιος were 
far from the discovery, Hdt.; πλεῖστον amr. τοῦ ποιεῖν 
to be as far as possible from doing, Xen. IV. to 
have or receive in full, τὸν μισθόν N.'T., Plut. Vv. 
impers., ἀπέχει it sufficeth, it is enough, ΝΟ Ὁ. 
ἀπ-ἔψω, lon. for ἀφ-έψω. 
an-é€woa, aor. 1 of ἀπωθέω. 
ἀπ-ηγέομαι, ἀπ-ἤγημα, ἀπ-ήγησις, lon. for ἀφ-. 
ἀπ-ηθέω, f. ἤσω, to strain off, filter, Ar. 
ἀπ-ηλεγέως, Adv. formed from an Adj. Ἐἀποηλεγής 
(ἀπό, ἀλέγω) without caring for anything, reckless 
of consequences, bluntly, μῦθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν 
Hom. 

ἀπ-ιηλιαστής, od, 6, one who keeps away from the 
Ἡλιαία, i.e. am enemy to law, with a play on ἥλιος, 
not fond of basking in the suit, Ay. 

ἀπ-ῆλιξ, Ion. for ἀφ-ῆλιξ. 
ἀπ-ηλιώτης, ov, 6, (ἥλιος) the wind that comes from the 
rising sun, the east wind, Lat. subsolanus, Hdt.,Thuc. 

ἀ-πήμαντος, ov, (τημαίνω) unharmed, unhurt, Od.: 
ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον be misery far away, Aesch. 

ἀπ-ήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀφ-αμαρτάνω. 
ἀπημοσύνη, ἡ, (ἀπήμων) freedom from harm, Vheogn. 
ἀπ-ἡμπλᾶκε, 3 sing. aor. 23 Vv. ἀπ-αμπλακεῖν. 
ἀ-πήμων, ον, gen. oves, (πῆμα) unharmed, unhurt, of 
persons, Hom.; γόστος ἀπ. a safe, prosperous return, 
Od.: c. gen., ἀπήμων ol(vos free from distress, 
Aesch. II. act. doing no harm, harmless, and so 
kindly, propitious, of a fair wind, of sleep, Hom.; c. 
gen., vedy ἀπ. free from harni to them, Eur. 

ἀπήνη, 7, α four-wheeled wagon, Hom.: any car or 
_ chariot, Aesch., Soph. :—metaph., vate ἀπ. a ship, Eur. ; 
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τετραβάμων ἀπήνη, of the Trojan horse, Id. 2. metaph. 
also, like ζεῦγος, a pair, e. α΄. of brothers, [d. (Deriv. 
unknown.) 

ἀπ-ηνής, és, ungentle, harsh, rough, hard, of persons, 
Hom. (Deriv. of --ηνῆς, as in προσ-ηνῆς, uncertain.) 

ἀπ-ῆνθον, Dor. for ἀπ-ῆλθον, aor. 2 of ἀπ-έρχομαι. 
ἀπ-ἥἤορος, Dor. ἀπτ- ἄορος, ov, (delpw) hanging on high, 
high in air: also ἀπηόριος, Anth.: cf. ἀπ-ήωρος. 

ἄ-πηρος, ov, wnmained, Hdt. 
ἀπ-ηύρων, as, a, impf. of ἀπ-αυράω. 
ἀπ-ηχής, ἔς, (ἦχος) discordant, tll-sounding, Luc. 
ἀπ-ήχθετο, 3 sing. aor. 2 of ἀπ-εχθάνομαι. 
ἀπ-ήωρος, ov, =an-nopos, high in air, Od. 
"Atria γῆ, v. ἄπιος. 
ἀπ-ιάλλω, Laconic word for ἀτοπέμπω, Thuc. 
ἀ-πίθἄνος, ov, of things, zot winning belief, incredible, 
umlikely, improbable, Plat.:—of arguments, z0t per- 
suasive, unconvincing, Id. 2. of persons, zot to be 
trusted, Aeschin. IL. not having confidence to do 
a thing, c. inf., Plut. Hence 

amrvbaverys, nros, 7, tmprobability, Aeschin. 
ἀπϊθέω, Ep. form of ἀπειθέω, only in aor. 1, c. dat., οὐκ 
ἀπίθησε μύθῳ he disobeyed not the words, II. 

ἀ-πιθής, és, Ep. for ἀπειθής, Anth. 
ar~t8uvw, = ἀπευθύνω, Anth. 
a-trivicaw, (a privat., πινυτόξ) only in pres. to lack 
understanding, be senseless, Hom. 

ἄπιξις, ews, 7, lon. for ἄφιξις. 
ἄπιον, τό, (amos) a pear, Lat. pirun, Plat. 
ἄπιος [ἃ], 7, a pear-tree, Lat. pirts, Arist. 
Gros, 7, ov, (ἀπό) far away, far off, distant, ἐξ ἀπίης 
γαίης Hom. IL. “Amios, a, ov, Apian, i.e. Pelopon- 
nesian (said to be derived from *Amis, a king of Argos), 
᾿Απία γῆ, ᾿Απία χθών, or ᾿Απία alone, the Peloponnese, 
esp. Argolis, Aesch., Soph. ; so ᾿Απίς, ίδος, 4, Theocr. 
[The former sense has ἄ, the latter a. 
ἀπ-τόω, f. dow, to press the juice from anything, Hdt. 
"Aas, tdos, ews, and Ion. sos, 6, Apis, a bull worshippéd 
in Egypt, Hdt. ΤΙ. Aris, ="Amia γῆ; οἵ. ἄπιος 11, 

ἀπ-ϊσόω, f. ὦσω, to make equal, τινά τινὶ Plut. :—Pass. 
to be made equal, τινί to a thing, Hdt. 

ἀπιστέω, f. ἥσω : pf, jarlornia:—Pass., f. ἀπιστηθῆσο- 
μαι, and in med. form ἀπιστήσομαι ----ἶο be ἄπιστος, and 
SO, I. to disbelieve, distrust, mistrust, c.acc., Od., 
“ur. :-~Pass. to be distrusted, Thuc., Xen. 2. ¢. 
dat. pers., Hdt., Att.; dar. τινί τι to disbelieve one in 
a thing, Hdt.; τινι περί τι Id.:—absol. to be distrust. 
ful, incredulous, Id. 3. c. inf. to doubt that .., 
Soph. ; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι to doubt that it could be, 
Thuc. ΤΙ. = ἀπειθέω, to disobey, τινί Hdt., Att. : 
—absol. to be disobedient, vefise to comply, Soph., 
Eur. TIL. τὸ σῶμ᾽ οὐκ ἀπιστήσω χθονί, i.e. L will 
not hesitate to commit it to the earth, Eur. 

ἀπιστία, lon. -in, ἡ, (ἀπιστέω) disbelief, distrust, mis- 
trust, Hes., Hdt., etc.; ὑπὸ ἀπιστίης μὴ γενέσθαι τι 
from disbelief that it had happened, Hdt.; ἀπιστίαν ἔχειν 
περί τινος to be 72 doubt, Plat. 2. of things, és 
ἀπιστίην ἀπῖχθαι to have become discredited, Hat. ; 
πολλὰς ἀπιστίας ἔχει it admits of many doubts, Plat. ; 
els ἀπ. καταπίπτειν Id. ΤΙ, want of faith, faith- 
lessness, unbelief, Soph.: treachery, Xen. 

ἄ-πιστος, ov, Ὡ pass. ποῦ to be trusted, andso, 1. 
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of persons and their acts, not trusty, distrusted, 
faithless, \l., etc.; θράσος ἄπ. groundless confidence, 
Thuc, 2. of reports and the like, zzcredible, Hadt., 
Aesch.; τὸ ἐλπίδων ἄπιστον what one cannot believe 
even in hope, Soph. ΤΙ. act. not believing or 
trusting, mistrustful, incredulous, suspicious, Od. ; 
ἀπιστότερος less credulous, Hdt.; ἄπιστος πρὸς Φίλιπ- 
mov distrustful towards him, Dem. ; ἄπιστος σαυτῷ rot 

believing what you say yourself, Plat.; τὸ ἀπ. τε ἀπιστία, 
Thuc. :—in N. T., wndelieving, an unbeliever. 2. 
not obeying, disobeying, c. gen., Aesch. TIT. Adv. 
ἀπίστως, 1. pass. beyond belief, Thuc. 2. act. 
distrustfully, suspiciously, \d. 
ἀπιστοσύνη, ἢ, = ἀπιστία, Eur. 
ἀπ-ισχυρίζομαι, f. Att. -ἰοῦμαι, Dep. to sez oneself to 
oppose firmly, give a flat denial, πρός τινα Thuc. 
ἀπ-ίσχω, -- ἀπέχω, to heep off, hold off, Od. 
ἀπϊτέον, verb. Adj. of ἄπειμι (εἶμι ibo), ore must go 
away, Xen. 

ἀπλακέω, ἀπλακία, v. ἀμπλακέω, ἀμπλακία. 
ἀ-πλᾶνής, és, ποὲ wandering, steady, fixed, Plat. :~—of 
stars, fixed, opp. to πλανῆται, Id., Anth. II. of a 
line, straight, Anth. 

ἀ-πλάνητος, ov, that cannot go astray, Babr. 
ἅ-πλαστος, ov, not nioulded, i.e. in its natural state, 
natural, unaffected, Plut. 

ἄ-πλᾶτος, Dor. and Att. for Ep. ἄπλητος, ov, (τελάζω) 
for é-wéAaros, unapproachable, terrible, Hes., Trag. 

ἅ-πλεκτος, ov, (πλέκω) uzplaited, χαίτη Anth. 
ἄ-πλετος, ov, boundless, immense, Hdt., Att. (Prob. 
from MAE, πίμπλημι, not to be filled, beyond measure.) 
ἄ-πλενστος, ov, (πλέω) ot navigated: τὸ ἅπλ. a part 
of the sea not yet navigated, Xen. 

ἄ-πληκτος, ov, (πλήσσω) wustricken, of a horse needing 
no whip or spur, Plat. :—unwounded, Eur. 

ἀ-πλήρωτος, ov, insatiable, Luc., Anth, 
ἀπληστία, ἡ, insatiate desire, greediness, Plat.; τινός 
of or for a thing, Eur., Plat. From 

ἄ-πληστος, ov, (πίμπλημι) not to be filled, insatiate, 
Soph., ete. 2. c. gen., ἅπλ, χρημάτων insatiate of 
money, Hdt., etc. IT. Adv., ἀπλήστως ἔχειν to be 
insatiate, Plat.; daa. διακεῖσθαι or ἔχειν πρός τι Nen. 

ἄπλοια, poét. ἀπλοΐη, 7, (ἄπλους) impossibility of sail- 
ing, detention in port, esp. from stress of weather, 
Aesch., Thuc.; ἴσχον αὐτὸν ἄπλοιαι Hdt. 

ἁπλοΐζομαι, Dep. (ἁπλοῦς) to deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους Xen. 

ἁπλοῖς, δος, ἢ, (ἀπλόοξ) simple, single, of a cloak, 
Hom. 

ἂἀ-πλόκἅᾶμος, ov, with undraided hair, Anth. 
“Απλο-κύων, 6, nickname of a Cynic who wore his coat 
single instead of double, Plut. 
ἁπλόος, ἡ, ov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, ody (from dua, as 
Lat. simplex from simul, opp. to διπλόος, duplex, two- 
fold). I. single, Soph., Thue. 11. simple, 
natural, plain, sincere, frank, Trag., Plat., etc.: in bad 
sense, simple, Isocr. IIL. simple, app. to compound, 
Plat.; ἅπλῇ δημοκρατία sheer democracy, Id. 2 
simple, absolutely true, Id. IW. Adv. ἁπλῶς, v. sub 
voc. V. Comp. and Sup. ἁπλούστερος, ἁπλούστατος, 
d. 

ἅ-πλοος, ov, contr’ ἄ-πλους, ovy: (πλέω) : I. act., 

ἫΝ , 
ἀπιστοσύνη — ALO. 

of ships, ot sailing, unfit for sea, nut sea-worthy, 
Thuc. :—Comp., ἀπλοώτεραι vats less fit for sea, 
Id. ΤΙ. pass., of the sea, not navigable, Dem. 

ἁπλότης, nros, 7, (ἁπλόος) singleness: simplicity, 
frankness, Xen., εἴς, IL. liberality, N.T. 
ἁπλοῦς, ἢ, ovv, contr. for arAdos, q. v. 
ἄ-πλους, ouy, contr. for ἄ-πλοος, q. v- 
ἁπλούστερος, —TaTos, Vv. ἁπλόος signf. v. 
ἄ.πλουτος, ov, without riches, Soph., Plut. 
ἁπλόω, f. dow, (ἁπλοῦξ) to make single, to unfold, 
stretch out, Batr., Anth.:—Pass., ἡπλώθη [the fish] 
lay stretched out, Babr. 

ἀ-πλοώτερος, Comp. of ἄ-πλοοϑ. 
ἀπλῦσία, 7, flthiness, filth, Anth. From 
ἄ-πλῦτος, ov, (πλύνω) wawashen, unwashed, Ar. 
ἁπλῶς, Adv. of ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, singly, 12 one 
way, Plat. IL. simply, plainly, openly, frankly, 
Aesch., etc. 2. simply, absolutely, ἁπλῶς ἀδύνατον 
Thuc.; οὐδεμία ἁπλῶς none at all, Id.; ὅσ᾽ ἐστιν 
ἁπλῶς simply all there are, Ar. 3. 12 a word, Lat. 
denique, Eur., Xen. 

ἀπνευστί, Adv. of ἄπνευστος, ἀπ. ἔχειν to hold one's 
breath, Plat.; without drawing breath, Dem. 
a-wvevaros, ov, (πνέω) breathless, Od. 
ἄ.πνοος, ov, contr. ἄπνους, ou, (rvéw) without breath, 
lifeless, Anth. 
AMO’, poét. ἀπαί, Prep. c. gen. =Lat. ab, from. 

I. Or Place: 1, of Motion, from, away from, 
Hom., etc. ; of warriors fighting from chariots, Hom. 2, 
of Position, away from, far from, apart from, ἀπὸ ἧς 
ἀλόχοιο 1].; ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν far from sight, Ib.; ἀπὸ 
θαλάσσης Thuc., ete. 3. of the mind, ἀπὸ θυμοῦ 
away from, i.e. alien from, my heart, Il.; οὐκ ἀπὸ 
τρόπον not without reason, Plat.; obk ἀπὸ πράγματος 
Dem. 4. in partitive sense, alo’ ἀπὸ ληΐδος a part 
from the booty, a share of it, Od. ΤΙ. Or Time, 
from, after, ἀπὸ δείπνου after supper, 1].; ἀπὸ δείπνου 
γενέσθαι to have done supper, Eldt., οἷς. ; ἀφ᾽ οὗ (se. 
χρόνον), Lat. ex quo, Id., ete. TIT. Or Or1G1N, 
CAUSE, etc. : 1. of that from which one is born, οὐκ 
ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης not sprung from oak or rock, 
Od. ; τρίτος ἀπὸ Διός third in descent from Zeus, Plat. ; 
of ἀπὸ Σπάρτης the men from Sparta, Hdt. :-- metaph. 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων beauty born of the 
Graces, such as they give, Od.; γάλα ἀπὸ Bods Ausch., : 
—-of connexion with the leader of a sect, of ἀπὸ Πλάτω- 
vos, Plato’s disciples; of ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας, ἀπὸ τῆς 
Στοᾶς, the Academics, the Stoics, Plut., ete. 2. of the 
Material from: or of which a thing is made, ἀπὸ ξύλου 
Hdt.; ἀπὸ μέλιτος Theoer. 3. of the Instrument 
from or by which a thing is done, ἀπ᾿ ἀργυρέοιο Bioto by 
{arrow shot from] silver bow, Il. 4. of the Person 
from whom an act comes, i. ὁ. dy whom it is done, οὐδὲν 
μέγα ἔργον ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐγένετο Hdt.; ἐπράχθη da’ αὐτοῦ 
οὐδέν Thuc. ;—-so that ἀπό came to be used like dd, but 
implying a less divect agency. δ, of the Source from 
which life or power is sustained, ζἣν ἀπὸ ἰχθύων Hdt. ; 
τρέφειν τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῶν νήσων Xen, 6. of the 
Cause, Means, or Occasion from, by, or because of which 
a thing is done, ἀπὸ δικαιοσύνης by reason of justice, 
Hdt.; ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμάτων moved by, for the same 
profits, Dem. :--hence in many adverbial usages, ἀπὸ 
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ἀποαίνυμαι ---- ἀπογιγνώσκω. 
σπουδῆς in earnest, eageriy,ll.; ἀπὸ τοῦ ἴσον, ἀπὸ τῆς 
tons, or ἀπ᾽ ἴσης, equally, Thuc., εἰς, ; ἀπὸ γλώσσης by 
word of mouth, Hdt.; ἀφ᾽ ἑαυτοῦ from or of oneself, 
Thuc. 

B. as ADVERB, far away, Hom., Hdt. 
C. 1n CoMPOS. : 1. from, asitnder, as in ἀπο- 

τέμνω : away, off, asin amoBalyw. 2. finishing off, 
completing, as in ἀπεργάζομαι. 3. ceasing from, 
leaving off, as in ἀπαλγέω, ἀπολοφύρομαι. 4, back 
again, aS in ἀποδίδωμι, ἀπολαμβάνω : also, in full, or 
what is one’s own, as ἀπέχω. 5. by way of abuse, 
as in ἀποκαλέω. ΒΒ. almost=a priv.; sometimes with 
Verbs, as ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω; with Adjectives, as 
aroxphuaros, ἀπόσιτος. 

D. kro, by anastrophé for ἀπό, when it follows its 
Noun, as ὀμμάτων &ro Soph. 

ἀπο-αίνυμαι, Ep. for ἀπαίνυμαι. 
ἀπο-αιρέομαι, Ep. for ἀφαιρέομαι. 
ἀπό-βα, = ἀπο-βῆθι, aor. 2 imp. of ἀποβαίνω. 
ἀπο-βάθρα, Ion. --βάθρη, ἡ, a ladder for disembarking, 
a gangway, Hdt., Thuc. 

aro-Balvw, f. -βήσομαι, 3 sing. Ep. aor. 1 -εβήσετο: 
aor. 2 ἀπ-έβην : pf. ἀπο-βέβηκα ----ἰο step off fron a 
place, to alight or disembark from a ship, Hom., etc. ; 
absol. to disembark, Hdt., Thuc., etc. :—to dismount 
from a chariot, ἵππων or ἐξ ἵτπων Il. 2. to go away, 
depart, \b., Att.;—c. gen., ἀπ, πεδίων Eur.; of hopes, to 
come to naught, Id. II. of events, to issue or result 
from, τὰ ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μάχης Hdt.; τὸ 
ἀποβαῖνον, contr. τἀποβαῖνον, the issue, event, and τὰ 
ἀποβαίνοντα, τὰ ἀποβάντα the vesults, Id., Thuc.; τὰ 
ἀποβησόμενα the probable results, Thuc. 2. to turn 
out so and so, παρὰ δόξαν Hdt.; τοιόνδε Eur.; ὡς προσε- 
δέχετο Thuc.:—absol. to turn out well,succeed,ld. 3. 
of persons, to end by being, ἀπ. xowvot to prove impartial, 
Id. ; so, és ἀλαθινὸν ἄνδρ᾽ ἀπ. Theocr.; ἀπέβη ἐς μουν- 
αρχίην things ended in a monarchy, Hdt. 

B. Causal in aor. 1 ἀπέβησα, to make to dismount, 
disembark, land, (in which sense ἀποβιβάζω serves as 
pres.), ἀπ, στρατιὴν Hdt. 

ἀπο-βάλλω, f. -βαλῶ, to throw off, Il; c. gen. to 
throw off from, ἀπ. ὀμμάτων ὕπνον Eur. 2. to throw 
away, τὴν ἀσπίδα Ar.; τὸν ἄνδρα ἀπ. to reject him, 
Eur. :—~Med. to cast from one, reject, Theocr. 3. 
to lose, τὰ πατρῷα, τὸν στρατόν Hdt.; τὴν οὐσίαν Ar. ; 
πολλοὺς τῶν στρατιωτῶν Thuc. 
ἀπο-βάπτω, f. ψω, to dip quite or entirely, ἑωυτόν 
Hdt.; τι εἴς τι Id. 

ἀπο-βάς, aor. 2 part. οἵ ἀπο-βαίνω. 
ἀπόβᾶσις, ews, 7, (ἀποβαίνω) a stepping off’, disembark- 
ing, ἀπὸ τῶν νεῶν Thuc.; ἡ ναυτικὴ ἐπ᾽ ἄλλους ἀπόβα- 
ois landing from ships in the face of an enemy, Id. ; 
absol., ποιεῖσθαι ἀπόβασιν to disembark, land,\d. 2. 
a landing, landing-place, οὐκ ἔχει ἀπόβασιν does not 
admit of landing, or has no landing-place, Id.; pl., 
Id. Il. a way off, escape, Plut. 

ἀποβάτης [a], ov, ὁ, (ἀὰποβαίνω) one who rode several 
horses leaping from one to the other, Lat.desultor,Plut. 
ἀπο-βιάζομαι, ἐ. -ἄσομαι, Dep. to force away:—Pass. 
to be forced away or back, Xen. IL. absol. to use 
Force, Id: 

ἀπο-βίβάζω, Causal of ἀποβαίνω, to make to get off, esp. 
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from a ship, to disembark, put on shore, Hdt., Thuc., 
etc. :—Med., ἀποβιβάσασθαΐ τινας to cause them to be 
put on shore, Hdt. 
ἀπο-βλάπτω, f. ψω, to ruin utterly :—Pass., ἀποβλαφ- 
θῆναι φίλου to be robbed of a friend, Soph. 

ἀπο-βλαστάνω, aor. 2 -ἔβλαστον, to shoot forth from, 
spring from, c. gen., Soph. Hence 
ἀπο-βλάστημα, aros, τό, a shoot, scion, Plat. 
ἀπόβλεπτος, ov, gazed on by all, admired, Eur. From 
ἀπο-βλέπω, f. -BAAlouat :—zto look away from all other 
objects at one, to look or gaze steadfastly, ἔς τινα or τι 
Hdt., Eur.; πρός τινα or τι Hdt., Plat. 2. to look 
to, pay attention or regard, ἔς τι Eur., etc.; πρός τι 
Plat. 3. to look upon with love or admiration, Lat. 
observare, suspicere, c. acc., Soph.; with a Prep., és or 
πρός τινα Eur., Xen. 

ἀποβλητέος, a, ov, verb. Adj. of ἀποβάλλω, to be thrown 
away, rejected, Plat. 

ἀπόβλητος, ov, verb. Adj. of ἀποβάλλω, to be thrown 
away as worthless, Il. 

ἀπο-βλίττω, f. -᾿Αλίσω [1], to cut out the comb from 
the hive: hence fo steal, Ar. 

ἀπο-βλύζω, f. ow, fo spirt out, c. gen. partit., ἀπ. οἴνου 
to spirt out some wine, Il. 

ἀποβολή, Fs, 7, (ἀποβάλλω) a throwing away, Plat. 2. 
a losing, loss, Lat. jactura, Id. 

ἀποβολιμαῖος, ov, (ἀποβάλλω) apt to throw away a 
thing, c. gen., Ar. 

ἀπο-βόσκομαι, Dep. to feed upon, καρπόν Ar. 
ἀπο-βουκολέω, f. jaw, to let cattle stray: to lose (asa 
bad shepherd does his sheep), ef τῇ θυγατρὶ τὸν παῖδα 
ἀποβουκολήσαιμι if I were to lose my daughter her son, 
Xen. :—-Pass. to lose one’s way, Luc. 

ἀπο-βρίζω, f. fw, to go off to sleep, go sound asleep, Od. 
ἀπο-βροχίζω, f. ίσω, (βρόχος) to strangle, Anth. 
ἀπο-βώμιος, ov, (βωμός) far from an altar, godless,Eur. 
ἀπό-γαιος or ~yeLos, ov, (γῆ) from land: ἀπόγειον or 
ἀπόγαιον, τό, a morning cable, Luc. 

ἀπο-γεισόω, f. dow, to make to jut out like a cornice 
(γεῖσον), ὀφρύσι dr. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων Xen. 

ἀπο-γεύω, f. ow, to give one a taste of a thing, c. gen., 
Anth. :-Med. to take a taste of a thing, c. gen., Plat., 
Xen. 

ἀπο-γεφύρόω, f. dow, to bank off, fence with dykes, 
τὴν Μέμφιν Hdt. 
ἀπο-γηράσκω, f. --γηράσομαι [ἃ], to grow old, Theogn. 
ἀπο-γίγνομαι, Ion. and late Att. - γίνομαι : f. - γενήσο- 
μαι:----ἶο be away from, have no part in a thing, c. gen., 
Hdt., Thuc. II. absol. to be taken away, opp. to 
προσγίγνομαι, Thuc.: generally, to be away, absent, 
Plat., etc. 2. of death, ἀπ. ἐκ τῶν οἰκιῶν to depart 
from the house, die out of it, Hdt.; ἀπογενέσθαι alone, 
to be dead, of ἀτογενόμενοι the dead, Thuc. ; 6 ὕστατον 
αἰεὶ ἀπ. he who died last, Hdt. ; 6 ἀπογίνομενος one who 
is dying, Id., Thue. 3. to be lost, ἀπ. οὐδὲν τοῦ 
στρατοῦ Thuc. 
ἀπο-γιγνώσκω, Ion. and late Att. - γινώσκω, f. -yvaco- 
μαι :---ἴο départ from a judgment, give up a design or 
intention of doing, ἀπ. τὸ μάχεσθαι Xen.; ἀπ. wh βοη- 
θεῖν to resolve not to help, Dem. 11, c. gen. rei, to 
despair of a thing, c. gen., Lys. :—absol. to despair, 
Dem. 2.c. acc. to give up as hopeless, Id. :—Pass. 
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to be so given up, Dem. TIT. as law-term, fo refuse 
to receive an accusation, reject, 1d.:—da. τινὸς (sc. δίκην 
vel γραφήν) to reject the charge brought against a man, 
i.e. acquit him, opp. to καταγιγνώσκειν τινός, Id.: also, 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης vel γραφῆς) to judge one free 
from the accusation, to acquit him, Id. Hence 
ἀπόγνοιδ, 7, despair of a thing, c. gen., Thuc. 
ἀπόγονος, ov, ιἀπογίγνομαι) born or descended from, 
Lat. oriundus, Hdt.: in pl. descendants, Id., Thue. ; 
ἀπόγονοι reat thy offspring, Soph. 

aroypady, ἡ, a writing off: a register, list, of lands 
or property, Plat., etc.: a register of persons liable to 
taxation, Lat. census, N.T. IT. as Att. Jaw-term, 
the copy of a ypaph, a deposition, Oratt. From 

ἀπο-γράφω [ἃ], f. Ww, to write off, copy: to enter in a 
list, register, Hdt., Plat.:—-Med. to Aave names regis- 
tered by others, or to register for one’s owi use, Hdt., 
Plat. 2. Med. also to gtve in one’s nanie, register, 
or enlist oneself, Xen. ΤΙ, as Att. law-term, 1. 
ἀπογράφειν τινά to enter a person’s name as accused, 
give in a copy of the charge against him, to Inform 
against, denounce, Id. 2. to give tn a list of 
property alleged to belong to the state, but held by a 
private person, Oratt. :—also, ἀπέγραψεν ταῦτα ἔχοντα 
αὐτόν gave awritten acknowledgment that he was in 
possession of this property, Dem. 

ἀπο-γυιόω, ἔξ. dow, to deprive one of the use of his 
limbs, to enfeeble, μή μ᾽ ἀπογυιώσῃς 1]. 

ἀπο-γυμνάζω, f. dow, to bring into hard exercise, to 
ply hard, Aesch. 
ἀπο-γυμνόω, f. dow, to strip quite bare of arms: Pass. 
to be so stripped, Od. :-~Med. to strip oneself, Xen. 

ἀποδάκνω, f. --δήξομαι, to bite off a piece of a thing, c. 
gen. :—Pass., μῆλα ἀποδεδηγμένα with pieces bitten 
out, Luc. 2, absol. to dite hard, gnaw, Xen. 

ἀπο-δακρύω [Ὁ], f. -σω, to weep much for, lament 
loudly, τινά Plat. 2. am. γνώμην is to weep away 
one’s judgment, Ar, 

ἀπο-δαρθάνω, aor. 2 --ἔδαρθον, to sleep a little, Plut. 
ἀποδάσμιος, ον, parted from the rest, Hdt. From 
ἀποδασμός, 6, a division, part of a whole, Thuc. From 
ἀπο-δατέομαι, f. -δάσομαι, Ep. -δάσσομαι :----ο portion 
out to others, to apportion, τί τινι II. IT. to part 
off, separate, Hdt. 

ἀποδέδεγμαι, pf. of ἀποδέχομαι. 
δειγμαι, pf. pass. of ἀποδείκνυμι. 

ἀπο-δεής, ἐς, (δέω) wanting much, not fully manned, 
Plut. 

ἂπο-δειδίσσομαι, Ep. 3 sing. impf. -δειδίσσετο, Dep. 
to frighten away, Ul. 

ἀπο-δείκνυμι and —dw: £.-deltw, lon. --δέξω : Pass., pf. 
--δέδειγμαι, lon, --δέδεγμαι :-—to point away from other 
objects at one, and so, I. to point out, shew forth, 
exhibit, make known, by deed or word, τί τινι Hdt.; τι 
Aesch. 2. to bring forward,-shew, produce, Lat. 
praestare, μαρτύρια rovréwy Hdt. ; παῖδας Soph. ; ὑγιέα 
τινὰ ἐόντα dr. to produce him safe and sound, Hdt. 3. 
to produce or deliver in accounts, Adyovld.,Thuc. 4. 
to publish a law, Lat. promulgare,Xen. 5. to appoint, 
assign, Tépevos, βωμὸν ἀπ. τινί Hdt.:—Pass., χῶρος 
ἀποδεδεγμένος an appointed place, Id. 6. to shew by 
argument, prove, demonstrate, Ar., Plat., etc.; am. τινὰ 

ΤΙ, lon. for ἀποδέ- 

, 

ἀπόγνοια —— ἀποδέχομαι. 

οὐδὲν λέγοντα to make it evident that he says nothing, 
Hat. IL. fo appoint, name, create, aw, τινὰ βασιλέα 
Id., Xen. 2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχθηρόν to 
make him a rascal, Av. ; dm. τινὰ κράτιστον Xen, 3. 
to represent as, dm. παῖδα Hdt.: ~Pass., ovr ἐν τοῖσι 
θεοῖσι ἀποδεδέχαται lon. 3 pl. pf.) dave not beer con. 
sidered, admitted among, Id. 

B. Med. fo shew forth, exhibit something of one's 
own, ἀποδέξασθαι Thy γνώμην to deliver one’s opinion, 
Hdt.; μνημόσυνα ἀπ. memorials of oneself, 1d. :~-Pass., 
ἔργα μέγαλα ἀποδεχθέντα Id. 2. just like Act., 
aod. Sr... , to declare that. ., Nen. Uence 

ἀποδεικτέον, verb. Adj. one must prove, Plat. 
dupl. ace. one must make one so and so, J.ue. 

ἀποδειλίᾷσις, ews, 4, great cowardice, Plut.; and 
ἀποδειλιᾶτέον, verb. Adj. one mast finch, Plat. From 
ἀπο-δειλιάω, f. dow [ἃ], to play the coward, to flinch 
from danger or toil, Xen., Plat. 
ἀπόδειξις, Ion. -δεξις, ews, ἡ, (ἀποδείκνυμι) ἃ showing 
forth, exhibiting, Kur, Ὡς ἃ setting forth, exposition, 
publication, Hdt., Thuc. 3. a shewing, proving, 
proof, Hdt., Att.; pl. proofs, arguments tn proof of, 
Tivos Dem. IT. (from Med.) ἀπ. ἔργων μεγάλων ἃ 
display, performance of mighty works, Madt. 

ἀπο-δευπνίδιος, ov, (δεῖπνον) of or from supper, Anth. 
ἀπο-δειροτομέω, £. how, fo slaughter by cutttug off the 
head or cutting the throat, Hom. 

ἀπο-δείρω, lon. for ἀπο-δέρω. 
ἀποδεκἄτόω, f. dow, to tithe, pay Lilhes of, πάντα 
N. Τὸν; ἀπ. τινά fo take tithe of him, Tb. 

ἀπο-δέκομαι, lon. for ἀπο-δέχομαι. 
ἀποδεκτέον, verb. Adj. of ἀποδέχομαι, ane must receive 
JSront others, rt Xen. 2. one must accept, allow, ad- 
mit, τι Plat. 3 Οὐ gen. pers. ct part., dm. τινὸς λέγοντος Id. 
ἀποδεκτήρ, ἤρος, 6, (ἀπο-δέχομαι ἃ receiver, Xen. 
ἀποδέκτης, ov, 6, a receiver, name of ἃ magistrate at 
Athens who paid the dicasts, Dem. 
ἀποδεκτός, dv, (ἀπο-δέχομαι) acceptable, N.T. 
ἀπο-δενδρόομαι, (δένδρον) Pass. to be turned into a 
free, Touc. 

ἀπο-δέξασθαι, aor. 1 inf. of ἀποδέχομαι. 
for ἀποδείξασθαι, aor. 1 of ἀποδείκνυμι. 
ἀπόδεξις, ews, ἢ, ἴοι. for ἀπόδειξις. 
ἀπόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) a hide stripped off, Nat. 
ἀπο-δέρω, Ion. -δείρω, f. -δερῶ, fo flay ὧν skint cont 
pletely, τὸν βοῦν Hat. ; ἀπ. τὴν κεφαλήν to take off the 

2. οὺ 

ΤΙ, lon. 

scalp, Id. :--Pass., πρόβατα ἀποδαρέντα Xen, IT. 
ἀπ. τὴν Sophy to strip off the skin, Hdt. 
ἀπό-δεσμος, 6, a dreasthand, girdle, Luc. IL. ἃ 
bundle, bunch, Plut. 

ἀποδεχθείς, Ion. for ἀποδειχθείς. 
ἀπο-δέχομαι, lon. - δέκομαι - f. - δέξομαι, aor. x - εδεξά.- 
μὴν : pt. -δέδεγμαι :--- ἐο accept from another, to accept, 
I, Att. 2. ἐὸ accept as a teacher, follow, Xen. ὃ, 
to admit to one’s presence, Plat. 4. ἐν receive faut re 
ably, approve, allow, accept, admit, Vhuc., etc.; οὐκ dw. 
not to accept, reject, Hdt.: the person from whom one 
accepts in gen., dar. τί τινος Thuce., ete. ; but ace, being’ 
omitted, gen. pers. becomes dependent on the Verb, with 
a partic. added, ἀπ, τινὸς Adyorros to accept [ἃ state- 
ment] from him, i.e. to accept his statements, Plat. : 
~absol. to accept a statement, be satisfied, Dem. δ. 
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ἀποδέω --- ἀποζάω. 

to take a thing in a certain way, with an Adv., Xen.; 
ὑπόπτως dr. τι Thuc. ; δυσχερῶς Plat. IL. to γρ- 
ceive back, recover, Hdt., Thuc. 

ἀπο-δέω, £. -δήσω, to bind fast, Plat. 
ἀπο-δέω, f. -δεήσω, to be in want of, lack, τριακοσίων 
ἀποδέοντα μύρια 10,000 lacking 300, Thuc.: to fall 
short of, be inferior to, τινός Lue. 

ἀπο-δημέω, Dor. ~Sapéu, f. ήσω, (ἀπόδημος) to be away 
JSrom home, be abroad or on one’s travels, Hdt., Att. 2. 
to go abroad, ἄπ. παρά τινὰ to visit him, Hdt.; ἀπ. és 
Alyivay κατά τι to go abroad to Aegina to fetch a thing, 
Id. Hence 

ἀποδημητής, ob, 6, one who goes abroad, Thuc.; and 
ἀποδημητικός, h, dv, fond of travelling: παράστασις 
ἀπ. banishment to foreign parts, i.e. ostracism, Arist. 

ἀποδημία, Ion. ~in, 4, a being from home, a going or 
being abroad, Hat., Att. ; περὶ τῆς ἀπ. τῆς ἐκεῖ as to my 
fife in that foreign land, i.e. beyond the grave, Plat. 
From 

ἀπό-δημος, Dor. -δᾶμος, ov, away from one’s country, 
Front home, abroad, Pind., Plut. 
ἀπο-διαιτάω, f. fow, to decide for one in an arbitra 
tion, opp. to καταδιαιτάω (to decide against), Dem. 
ἀπο-διατρίβω [i], ἢ. yw, to wear guite away, to waste 
utterly, Aeschin. 
aro-StSpdoxw, Ιοη. -διδρήσκω: f. -δράσομαι, Ion.—dpt- 
Touat: aor. 2 ἀπ-έδραν, Ion. —Spyv, imperat. ἀπόδρᾶθι, 
inf. ἀποδρᾶναι, Ion. --δρῆναι, part. ἀποδράς :---ο rin 
away or off, escape, or flee from, esp. by stealth, Od., 
Hdt., Att.; of runaway slaves, Xen.; of soldiers, to 
desert, Id. 2. c. acc. to flee, shun, Hdt., Thuc. 
ἀπο-δίδωμι [7], £. -δώσω, to give up or back, restore, 
return, τί τινι Hom., Att.: esp. to render what is due, 
to pay, as debts, penalties, submission, Il. ; dar. τινὶ ad- 
βην to give him back his insult, i. 6. make atonement for 
it, Ib.; ἀπ. ἀμοιβήν τινι Theogn., etc. 2. to return, 
vender, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια ἀποδοῦναι (sc. καρ- 
πόν) to yield fruit two hundred-fold, Hdt. 8. ς. inf. 
to suffer or allow a person to do a thing, ἀπ. τισὶ αὐτο- 
νομεῖσθαι Thuc., etc.:—so in Pass., 5 Adyos ἀπεδόθη 
αὐτοῖς right of speech was allowed them,Aeschin. 4. zo 
vender so and so, ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν Isocr. 5. 
to deliver over, give up, asaslave, Eur.; ἀπ. ἐπιστολήν 
to deliver a letter, Thuc. 6, λόγον ἀπ. to render or 
give im an account, Lat. rationes referre, Dem.: to 
give an account of a thing, Eur. 7. aa. ὅρκον, v. 
ὅρκος. ΤΙ, intr. to increase, much like ἐπιδίδωμι 111, 
ἣν ἢ χώρη ἐπιδιδῷ ἐς ὕψος καὶ ἀποδιδῷ ἐς αὔξησιν 
Hdt.;—unless here it means the contrary, if the land 71- 
crease in height and decrease in productiveness. ITI. 
Med. fo give away of one’s own will, to sell, Hdt., Att.; 
ἀπ. τι és Ἑλλάδα to take to Greece and sell it there, 
Hdt. ; ἀπ. τοῦ εὑρίσκοντος to sell for what it will fetch, 
Aeschin. : at Athens, ¢o farm out the public taxes, Dem. 

amo-Sixety, inf. of dr-ixov, aor. 2 with no pres. in use, 
to throw off or away, Aesch., Eur. 

ἀπο-δϊκέω, (δίκη) to defend oneself on trial, Xen. 
ἀπο-δ᾽νέω, f. how, to thresh corn (v. δῖνος 11), Hdt. 
ἀπο-δίομαι, Dep. = ἀποδιώκω, only in pres., Il. 
ἀπο-διοπομπέομαι, f. ἥσομαι, Dep. (ἀπό, Aids, πομπή) 
to avert threatened evils by offerings to Zeus, to con- 
jure away, Plat. 
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ἀπο-διορίζω, f. Att, τῷ, to mark off by dividing, to 
separate, N. T 

ἀπο-διώκω, f. -διώξομαι, to chase away, Thuc. ; οὐκ 
ἀποδιώξει σαυτόν ; i.e. take yourself off, Ar. 

ἀπο-δοκεῖ, impers. (δοκέω) ἐξ seems good not to do a 
thing, c. inf., ἀπέδοξέ σφι πράττειν or μὴ πράττειν Hat., 
Xen. ; sometimes with the inf. omitted, ὥς σφι ἀπέδοξε 
when they resolved not (to go on), Hdt. 

ἀπο-δοκϊμάξω, f. dow, to reject on scrutiny, to reject for 
want of qualification, Hdt., Att. :—generally, to rezect 
as unworthy or unfit, Plat., Xen. Hence 

ἀποδοκιμαστέον, verb. Adj. one must reject, Xen. ΤΊ. 
πέος, éa, cov, to be rejected, Arist., Luc. 
ἀποδοκιμάω, = ἀποδοκιμάζω, to reject, Hdt. 
ἄπεοδος, 4, Ion. for ἄφ-οδος. 
ἀπόδοσις, ews, ἡ, (ἀποδίδωμι) a giving back, restitution, 
return, τινος of a thing, Hdt., Att. 2. payment, 
τοῦ μισθοῦ Thuc. 

ἀποδοτέον, verb. Adj. of ἀποδίδωμι, one must give back, 
refer, assign, τί τινι Plat. 8. ome must describe, Id. 

ἀπο-δοῦναι, aor. 2 inf, of ἀποδίδωμι. 
ἀποδοχή, ἡ, (ἀποδέχομαι) a receiving back, having re- 
stored to one, Thuc. 
ἀποδρᾶθεϊν, aor. 2 inf. of ἀποδαρθάνω. 
ἀπο-δράς, aor. 2 part. of ἀποδιδράσκω. 
ἀπόδρᾶσις, lon. -δρησις, ews, ἧ, (ἀποδιδράσκων a run- 
ning away, escape, Hdt.: c. gen. escape from, orpa- 
τείας Dem. 

ἀπο-δρέπτομαι, f. youd, Dep.,=sq., Anth. 
ἀπο-δρέπω, f. Yo, to pluck off, Pind.; ἀπόδρεπε οἴκαδε 
βότρυς pluck and take them home, Hes. 

ἀπο-δρῆναι, lon. for --δρᾶναι, aor. 2 inf. of ἀποδιδράσκω. 
ἀπόδρησις, Ion. for ἀπόδρᾶσις. 
ἀπο-δρύπτω, f. Yo, aor. 1 ἀπέδρυψα : aor. 2 ἀπέδρῦφον : 
——to tear off the skin, lacerate, Hom. :—Pass., of the 
skin, ¢o be torn off, Od. 
ἀπο-δύνω [Ὁ],-Ξ ἀποδύω, to strip off, βοείην Od. 
ἀπ-οδύρομαι [0],8.--ὑροῦμαι, to lament bitterly, Hdt.,Att. 
ἀπο-δύς, aor. 2 part. of ἀποδύω. 
ἀποδύτέον, verb. Adj. of ἀποδύω, one must strip, τινά 
Lue. It. from Pass., da. ταῖς γυναῖξιν they must 
strip off their clothes, Plat. 
ἀποδύτήριον, τό, an undressing room, Plat., Xen. From 
ἀπο-δύω, Ε. -δύσω, aor. 1 --ἐδῦσα :—to strip off clothes or 
armour, Il.:-—Pass., f£.-d0@foouat: aor. 1 --εδύθην [Ὁ]: pf. 
--δέδῦμαι. 4. to strip a person of clothes, ἀπέδυσε 
τὰς γυναῖκας Hdt., etc.:—Pass. to be stripped of one’s 
clothes, Ar. IT. Med., f. -δύσομαι [Ὁ] : aor. 1 -εδυ- 
oduny ; also intr. aor. 2 act. ἀπέδυν, pf. ἀποδέδῦκα :—ta 
strip off oneself, take off, εἵματα Od.:—absol., ἀποδυσά- 
μενος having stripped, lb. ; ἀποδύντες stripped naked, 
Thue. ; ἀποδύεσθαι εἴς or πρός τι to strip for gymnastic 
exercises, Plut.:—-metaph., ἀποδύντες ἐπίωμεν let us 
strip and attack, Ar. 
ἀπο-είκω, f. Ew, to withdraw from the path, c. gen., Il. 
aro-evtretvy, Ep. inf. of ἀπ-εῦπτον. 
ἀπο-έργἄθον, ἀπο-έργω, Ep. for ἀπ-είργαθον, ἀπ-είργω. 
ἀπό-ερσε, old Ep. aor. 1 only found in 3 pers. ἀπόερσε, 
swept away, subj. ἀποέρσῃ, opt. ἀποέρσειε, all in 1]. 
(Deriv. uncertain ) 

ἀπο-ζάω, f. Chow, to live off, ὅσον ἀποζῆν enough to 
live off, Thue. ΤΙ, to live poorly, τὰς 
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ἀπο-ζεύγνῦμαι, aor. 1 -εζεύχθην : aor. 2 -εζύγην [Ὁ]: 
Pass. :—to be parted from, γυναικός Eur.; εἰ γάμων 
ἀπεζύγην if I were free from wedlock, Id.; ἀπεζύγην 
πόδας I started on foot, Aesch. 
ἀπ-όζω, f. -οζήσω, to smell of something, Tivos Ibyc. :— 
impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης there comes an odotr from 
Arabia, Hdt. 
ἀποθάλλω, £. -θαλῷ, to lose the bloom, Anth. 
ἀπο-θαρρέω and -θαρσέω, to have full confidence, Xen. 
ἀπο-θαυμάζω, Ion. -θωυμάζω or -θωμάζω, f. ow, to 
marvel much at a thing, c. acc., Od.:—absol. to wonder 
much, Hdt., Aesch. 

ἀπο-θείομαι, Ep. for --θέωμαι, aor. 2 subj. med. of ἀπο- 
τίθημι. 

ἀπο-θειόω, ροξξ. for ἀποθεόω. 
ἄποθεν, Adv. (ἀπό) from afar, Thuc., Xen. 
off, Thuc., Xen. 

ἀπο-θεόω, f. dow, to deify:—Pass., Ep. aor. 1 part. ἀπο- 
θειωθείς Anth. 

ἀπο-θεραπεία, ἡ, regular worship, θεῶν Arist. 
ἀπο-θερίζω, poét. aor. 1 ἀπ-έθρίσα, to cut off, κόμας 
Eur. 

ἀπόθεσις, ews, 7, (ἀπο-τίθημι) a laying up in store, 
Plat. Il. a putting aside, getting rid of a thing, 
c. gen., N. T. IIT. = ἀποδυτήριον, Luc. 
ἀπό-θεστος, ov, (θέσσασθαι) despised, Od. 
ἀποθέται, wy, af, (ἀποτίθημι) a place in Lacedaemon, 
into which nuisshapen children were thrown, Plut. 

ἀπόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by, stored up, Plut., 
Luc. 2. hidden, secret, mysterious, ἔπη Plat. 8. 
reserved for occasions, special, Dem. “ 

ἀπο-θέω, f. --θεύσομαι, to rum away, Hdt., Xen. 
ἀπο-θεώρησις, ews, 7, serious contemplation, Plut. 
ἀποθέωσις, ews, 7, (ἀποθεόω) deification, Strab. 
ἀποθήκη; 7, (ἀπο-τίθημιλ any place wherein to lay up a 
thing, 2 barn, magazine, storehouse, Thuc. II. 
anything laid by, a store, ἀποθήκην ποιεῖσθαι ἔς τινὰ 
to lay up store of favour with him, Hdt. 

ἀπο-θηλύνω [0], f. ὕνῶ, to make effeminate, enervate, 
Plut. 

ἀπο-θησαυρίζω, f. ow, to store, hoard wp, Luc. 
ἀπο-θλίβω [7], f. ψω, to press upon, press, squeeze vit, 
Eur. II. of a crowd, N.T. Hence 

ἀπόθλιψις, ews, ἢ, a squeezing out of one’s place, Luc. 
ἀπο-θνήσκω, £. -Θᾶνοῦμαι, Ion. --θανέομαι or -εῦμαι : 
aor. 2 --ἐθᾶνον : pf. --τέθνηκα, Ep. part. --τεθνηώς :—~to 
die off, die, Hom., Att.: —to be ready to die of laughter, 
Ar. IT. serving as Pass. of ἀποκτείνω, to be put to 
death, to be slain, ὑπό τινος Hdt., Plat. 

ἀπο-θορεῖν, aor. 2 inf. of ἀποθρώσκω. 
ἀπο-θρᾶσύνομαι [Ὁ], f. -ὔνοῦμαι, Dep. to be very bold, 
dare all things, Dem. 

ἀπο-θραύω, f. cw, to break off, Aesch.:—Pass. to be 
broken off: metaph., ἀποθραυσθῆναι τῆς εὐκλείας to be 
broken off from one’s fair fame, make shipwreck of it, Ar. 

ἀπο- θρηνέω, f. how, to lament much, Babr., Plut. 
ἀπο-θρτάζω, (θρῖον) properly, to cut off fig-leaves: to 
cut off, curtail, Ar. 

ἀπο-θρύπτω, f. bw, to crush im pieces :—metaph. in 
Pass., ἀποτεθρυμμέγος broken, enervated, Plat. 

ἀπο-θρώσκω, f. -θοροῦμαι: aor. 2 ἀπέθορον :---ἰο leap 
off from, νηός V1.3 ἀφ᾽ ἵππου, ἀπὸ νεός Hdt. II. to 

ΤΙ, afar 
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ἀποζεύγνυμαι ---- ἀποκαθημαι. 
leap up from, rise γγοηι, καπνὸν ἀποθρώσκοντα γαίης 
Od. :—absol. to vise sheer up, of rocks, Hes. 

ἀπο-θύμιος [Ὁ], ov, (θῦμός) not according to the mind, 
unpleasant, hateful, ἀποθύμια ἔρδειν τινί to do one ἃ 
disfavour, 11. : ἀποθύμιόν τι ποιῆσαι Hdt. 

ἀπο-θύω, f. --θύσω [Ὁ], to offer as a votive sacrifice, Xen. 
ἀπ-οίδησις, ews, 7, abatement of a swelling, Strab. 
ἀ-ποίητος; ov, not done, undone, Pind.: not to be done, 
impossible, Plut. 

ἀπ-οικέω, f. ήσω, to go away from home, to settle in a 
foreign country, emigrate, és Θουρίους Plat. IT. to 
dwell afar off, to live or be far away, Kur., Thuc. : 
Pass., 7 KépivOos ἐξ ἐμοῦ μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth was 
inhabited far away from me, i.e. I settled far from 
Corinth, Soph. 

ἀποικία, Ion. -ίη, ἦν, (Uarouxos) a settlement far from 
home, a colony, settlement, Hdt., etc. ; els dw. στέλλειν 
to send away so as to form a settlement, Id.; ἀπ. ἐκ- 
πέμπειν Thuc. 

ἀπο-οικίζω, f. Att. 1@:—to send away from home, Od., 
Soph., etc. :—Pass. to δα settled in a far land, to emi- 
grate, Plat. IL. to colonise a place, send a colony 
to it, c. acc., Hdt., Thuc. 

ἀποικίς, (Sos, ἡ, fem. of ἄποικος, ἀπ. wédus a colony, 
Hat. 

ἀποικισμός, 6, the settlement of a colony, Arist. 
ἀπ-οικοδομέω, f. fow, to cut off by building, wall up, 
barricade, ras θύρας, τὰς ὁδούς Thuc. 

ἄπ-οικος, ov, away from home, ἀπ. πέμπειν τινὰ γῆς 
to send away from one’s country, Soph. ΤΙ, as 
Subst., 1. @ settler, colonist, Hdt., Thuc., etc. 2. 
ἄποικος (sub. πόλι5), 9, a colony, Xen. 

ἀπ-οικτίζομαι, £. Att. εοῦμαι, Dep. to complain loudly 
of a thing, c. acc., Hdt. 

ἀ-ποίμαντος, ov, (ποιμαίνω) unfed, untended, Anth. 
ἀπ-οιμώζω, f. ξομαι, to bewail loudly, c. acc., Trag. 
ἄ-ποινα, wy, τά, (a copul. or ewphon., ποινή) : 1. a 
ransom or price paid, whether to recover freedom or to 
save one’s life or to redeem the corpse of a friend, UL. ; 
c. gen., ἄποινα κούρης, vios ransom forthem, Ib. IT, 
generally, compensation, veguital, recompense for a 
thing, c. gen., Aesch., Eur. Hence 

ἀποινάω, ἢ. how, to demand the fine due from the mur- 
derer, Lex ap. Dem. :—~Med. ἐὸ hold to ransom, Eur. 

ἀποινό.-δϊἴκος, ov, exacting penalty, Fur. 
ἀπ-οϊστεύω, f. cw, to kill with arrows, Anth. 
am-olow, fut. of ἀποφέρω. 
ἀπ-οίχομαι, impf. -ῳὠῳχόμην : £. -οιχήσομαι: Dep. :--to 
be gone away, to be far from, c. gen., U., Att. 2, 
absol. ἐο be gone, to have departed, to be absent, Od. : 
hence, ¢o be gone, to have perished, ἀποίχεται χάρις 
Kur. : of persons, to be dead and gone, Pind., Ar. 

ἀπο-καθαίρω, f. --καθᾶρῶ, to cleanse or clean quite, dr. 
τὴν χεῖρα els τὰ χειρόμακτρα upon the towels, Xen. 2, 
to refine from dross, Strab. : metaph. in Pass., ἀπόκεκα» 
θάρθαι τὴν φωνήν to be pure in dialect, Luc. ΤΙ. tv 
clear away, τὰς τραπέζας Ar. :---Μοᾷ,, ἀποκαθήρασθαί 
τινος to rid oneself of ἃ thing, Xen. Hence 

ἀποκάθαρσις, ews, ἢ, a clearing off, purging, Thue. 
lustration, Plut. 
ἀπο-κάθημαι, Pass. to sit apart, ἀτιμώμενοι ἀποκατέαται 
(Ion. for - κάθηνται) Hdt. 

IT. 
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ἁποκαθίστημι — ἀποκναίωῳ, 

ἀπο-καθίστημι, f. -καταστήσω: aor. 1 -κατέστησα :— 
to re-establish, restore, reinstate, Xen. 

ἀπο-καίνῦμαι, Pass. to surpass or vanguish, c. acc., Od. 
ἀπο-καίριος, ov, Ξε ἄκαιρος, unseasonadle, Soph. 
ἀπο-καίω, Att. -κάω, f. --καύσω: aor. 1 ἀπέκηα and 
—éxavoa:—to burn off, of cautery, Xen.: of intense 
cold (like Virgil’s frigus adurit), to shrivel up, 1. ----- 
Pass., ἀπεκαίοντο ai ῥῖνες their noses were frozen off, Id. 

ἀπο-κἄλέω, f. dow, to call back, recall, from exile, Hdt., 
Xen. 2. to call away or aside, Xen. ΤΙ, to 
call by a@ name, esp. by way of disparagement, to 
stigmatise as, τὸν τοῦ μανέντος ξύναιμον ἀποκαλοῦντες 
Soph. ; σοφιστὴν ἀπ. τινα Xen. 

ἀπο-κἄλύπτω, f. pw, to uncover, τὴν κεφαλήν Hadt., 
etc. 2. to disclose, reveal, Plat.:—Med. to reveal 
one’s whole mind, Plut., N. T. :—Pass. to be disclosed, 
made known, N.T. Hence 

ἀποκάλυψις, ews, 7, an uncovering, a revelation, N.T.: 
—the Apocalypse, Tb. 
ἀπο-κάμνω, f, -καμοῦμαι, to grow quite weary, fail or 
jag utterly, Soph., Plat.; c. part., ἀπ. ζγτῶν to be quite 
weary of seeking, Plat. 2, c. inf. to cease to do, Eur., 
Plat. 8. c. acc., ἀπ, πόνον to flinch from toil, Xen. 

ἀπο-κάμπτω, f. yw, intr. to turn off or aside, Xen. 
Hence 

ἀπόκαμψις, ews, ἡ, a turning off the road, Theophr. 
ἀπο-κἄπύω, to breathe away, ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν 
(Ep. aor. 1 in tmesi) she gasped forth her life, Il. 

ἀπο-κἄρδδοκία, ἡ,(καραδοκέω) earnest expectation,N.T. 
ἀπο-καρτερέω, f. how, to hill oneself ὃν abstinence,Plut. 
ἀπο-καταλλάσσω, £. fw, to reconcile again, N. T. 
ἀπο-κάτημαι, lon. for ἀπο-κάθημαι. 
ἀπο-καυλίζω, f. Att. 16, (καυλός) to break off by the 
stalk: to break short off, Eur., Thuc. Hence 

ἀποκαύλισις, ews, ἧ, a breaking short off, snapping, 
Luc. 

ἀπο-κάω, Att. for ἀπο-καίω. 
ἀπό-κειμαι, f. --κείσομαι, used as Pass. of ἀποτίθημι, to 
be laid away, absol. to be laid up in store, Soph., Xen. ; 
πολύς σοι [γέλως] ἐστὶν ἀποκείμενος you have great 
store of laughter 772 reserve, Xen. 

ἀπο-κείρω, f. -κερῶ, Ep. -Képow: aor. 1 --ἔκειρα, Ep. 
~é€xepoa:—Pass., aor. 2 -exdpny [a], pf. --κέκαρμαι :---- 
to clip or cut off hair, mostly in Med., ἀπεκείρατο χαίτην 
cut aff his hair, Il.; ἀποκείρασθαι τὰς κεφαλάς to have 
their hair shorn close, Hdt. ; and absol., ἀποκείρασθαι to 
cut off one’s hair, Ar. :—~Pass., pf. part. ἀποκεκαρμένος 
with one’s hair cut short, td. 2. metaph. fo cheat, 
τοὺς παχεῖς Luc. ΤΙ. generally, to cut through, 
sever, ll. TIT. to cut off, slay, Aesch. 
ἀπο-κερδαίνω, ἢ. -κερδήσω or -κερδᾶνῶ : aor. -εκέρδησα 
or -εκέρδᾶνα :--τἶο have benefit, enjoyment from or of 
a thing, c. gen., Eur. ; absol., Luc. 

ἀποκερμᾶτίζω, f. Att. 16, to change for small coin: 
metaph., ἀπ. τὸν βίον to dissipate one’s substance, Anth. 

ἀπο-κηδεύω, f. ow, to cease to mourn for, τινά Hdt. 
ἀποκηδέω, f. how, to put away care, be careless, ll. 
ἀποκήρυκτος, ov, disinherited, Luc.: and 
ἀποκήρυξις, ews, 7, public renunciation of a son, dis- 
inheriting, Plut., Luc. From 
ἀπο-κηρύσσω, Att. -rrw, f. tw, fo sell by auction, 
Hdt. ΤΙ, to renounce publicly, to disinherit, 
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Plat. ἜΤΤ, to forbid by proclamation : impers. in 
pf. pass., ἀποκεκήρυκται μὴ στρατεύειν Xen. 
ἀποκινδίνευσις,εως, 7,a Venturous attempt, Thuc. From 
ἀποκινδῦνεύω, f. cw, to make a bold attempt or venture, 
try a forlorn hope, πρός τινα against another, Thuc. ; 
ς, inf., ἀποκινδυνεύετον σοφόν τι λέγειν Ar. :—Pass., 
to be put to the uttermost hazard, Thuc. 

ἀπο-κϊνέω, f. how: 3 sing. Ion. aor. 1 ἀποκινήσασκεν : 
~—to remove or put away from, c. gen., Hom. 

ἀπό-κῖνος, ὁ, (κινέω) a comic dance :—metaph., ἀπό- 
kivoy εὑρέ find some way to dance off, Ar. 

ἀπο-κλάζω, f. -κλάγξω, to ring or shout forth, Aesch. 
ἀπο-κλαίω, Att. -κλάω [a]: f. -Kratoouas :—to weep 
aloud, Hdt.; c. acc. cogn., ἀπ. στόνον Soph. ὃ. ἀπ, 
τινα or Tt to bewail much, mourn deeply for, Aesch., 
Plat. ; so in Med., ἀποκλαίεσθαι κακά Soph. ; τὴν πενίαν 
Ar. II. Med., also, zo cease to wail, Luc. 

ἀπο-κλάξω, Dor. for ἀπο-κλείσω, fut. of ἀποκλείω: 
ἀπο-κλᾷξον, for ἀπό-κλεισον, aor. 1 imper. 

ἀπόκλᾶρος, ον, Dor. for ἀπόκληρος. 
ἀπο-κλάω, f. -κλάσω [ἃ], to break off :—Med., Anth. : 
~——Pass., aor. 1 part. ἀποκλασθέντα Theocr. 

ἀπο-κλάω, Att. for ἀπο-κλαίω. 
ἀπόκλεισις or -κλῃσις, ews, 7, (ἀποκλείω) a shutting 
up, ἀπόκλ, μὸν τῶν πυλῶν a shutting the gates against 
me, Thuc. ΤΙ, ἃ shutting out, ἀποκλήσεις γίγ- 
νεσθαι (sc. ἔμελλον) there would be a complete stoppage 
to their works, Id. 

ἀπο-κλείω, f. -κλείσω : Ion. ἀπο-κληΐω, fut. --κληΐσω : 
Att. ἀποκλήω, f. —KArjow:—Dor. f. -κλάξω; aor. 1 
imper. -κλᾷξον :—to shut off from or out of, debar, 
τινὰ πυλέων Hdt.; δωμάτων Aesch.; ἀπ. τινά to shut 
him out, Ar.:—Med., ἀπ. τινα τῆς διαβάσεως to get 
him debarred from passing, Thuc. 2. to shut 
out or exclude from a thing, τινός Hdt., εἰς. ; ἀπό 
τινος Ar. Il. to shut up a gate and the like, to bar, 
close, Hdt. :—Pass. to be closed, Id. TIT. to shut 
“wp one in prison, Soph., Ar., etc. IV. to shut out, 
intercept, bar, Hdt., Ar.:—Pass., ἀπ. ὑπὸ τῇς ἵππου Hadt. 

ἀποκληΐω, Ion. for ἀποκλείω. 
ἀπό-κληρος, Dor. --κλᾶρος, ov, without lot or share of 
a thing, c. gen., Pind. 

ἀπο-κληρόω, f. dow, 10 choose by lot from a number, 
Hdt., Thuc.: 20 choose or elect by lot, Thuc. 2. to 
allot, assign by lot, χώραν τινί Plut. Hence 

ἀπο-κλίνω [1], 1. tve:—Pass., aor. 1 -εκλίθην [1] or 
-εκλίνθην :—~to turn off or aside, σι Οᾶ. : to turn back, 
h. Hom. :—Pass., of the day, to decline, get towards 
evening, Hdt. IL. Pass. to de upset, Dem. IIT. 
intr. in Act. to tur aside or off the road, Xen.; πρὸς 
τὴν ἠῶ ἀποκλίνοντι as one turns to go Eastward, 
Hdt. 2. often in bad sense, to fall away, decline, 
degenerate, Soph.; ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν Dem. :—and with- 
out bad sense, fo have a leaning, be favourably dis- 
posed, πρός rwald. Hence 
amdkAXtots, ews, 7, a turning off, declension, sinking, 
Plut. 

ἀπο-κλύζω, f. vow, to wash away: metaph. in Med. 
to purge, Plat.: to avert by purifications, Ar. 

ἀπο-κναίω, Att. -κνάω, inf. —Kvdv: aor. 1 -ἔκναισα :— 
to wear one out, worry to death, Plat., etc. :—Pass. to 
be worn out, Id., Xen. 
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ἀπ-οκνέω, f. jow, fo shrink from danger, c. acc., Thuc.: 
—c. inf. to shrink from doing, Id., Plat. 2. absol. 
to shrink back, hesitate, Thuc., Plat., etc. Hence 

ἄπόκνησις, ews, }, a shrinking from, c. gen., Thuc. 
ἀποκνητέον, verb. Adj. of &r-oxvéw, Plat. 
ἀπο-κνίζω, f. low, to 2ip off. Hence 
ἀπόκνισμα, ατος, τό, that which is nipt aff, a litile 
bit, Ar. 

ἀπο-κοιμάομαι, Pass. with f. med. ἠσόμαι, to sleep away 
from home, Plat. ΤΙ. to geé a little sleep, Hdt., Ar. 
ἀποκοιτέω, f. jaw, to sleep away from one’s post, Decret. 
ap. Dem. From 

ἀπό-κοιτος, ov, (κοίτη) sleeping away from others, c. 
gen., Aeschin, 
ἀπο-κολυμβάω, f. how, to dive and swim away, Thuc. 
ἀποκομϊδή, ἡ, (ἀποκομίζομαι) a getting away, getting 
back, Thue. 

ἀπο-κομίζω, ξ, Att. 16, to carry away, escort, Xen.: to 
carry away captive, Thuc. :—Pass. to take oneself off, 
get away, Id.: to return, Hdt. 
ἀπόκομμα, aros, τό, (ἀποκόπτω) a splinter, chip, shred, 
Theocr., Luc. 
ἀπο-κομπάζω, of lyre strings, to break with a snap, Anth. 
ἀποκοπή» 7, (ἀποκόπτω) a cutting off, Aesch.; ἀπ. 
χρεῶν, =the Rom. tabulae novae, a cancelling of all 
debts, Plat. ΤΙ. in Gramm. apocopeé, the cutting 
off letters from a word. 

ἄπο-κόπτω, f. bw, to cut off, ew of’, of men’s limbs, II., 
Hdt.; also, ἀπέκοψε παρήορον he cut loose the trace- 
horse, I]. :—-Pass., ἀποκοπῆναι τὴν χεῖρα to have it cut 
of, Hdt. ΤΙ. ἀπ. τινὰ ἀπὸ τόπου to beat off from 
a strong place, Xen. XII. Med. to smite the breast 
in mourning: c. acc. to mourn for, νεκρόν Eur. 
ἀπο-κορὕφόω, f. dow, to bring to a point :—-metaph., 
ἀπεκορύφον σφι τάδε gave them this short answer, Hdt. 

ἀπο-κοσμέω, f. how, to restore order by clearing away, 
to clear away, Od. 

ἀπο-κοττἄβίζω, f. Att. 10,70 dash out the last drops of 
wine, as in playing at the cottabus, Xen. 

ἀπο-κουφίζω, f. Att. 1@, to lighten, set free from, re- 
lreve, τινὰ κακῶν Eur. 

ἀπο-κράδιος, ον, (κράδη) plucked from the fig-tree,Anth. 
ἀπο-κραιπᾶλάω, f. how, to sleep off a debauch, Plut. 
ἀπο-κρᾶνίζω, (κρανίον) to strike off from the head, Anth. 
aro-Kparéw,f.jow,to exceed all others,Lat.superare, Hat. 
ἀπο-κρεμάννυμι, f.—Kpeudow, Att.—xpeuad:—Pass. aor. 1 
--εκρεμάσθην :—to let hang down, Il.; χορδὰν πλῆκτρον 
ἀπεκρέμασς the plectrum broke the string so that it hung 
down, Anth. IT. to hang up, suspend, Hdt. 

ἀπό-κρημνος, ov, broken sheer off, precipitous, Hdt., 
Thuc., etc. :—metaph. full of difficulties, Dem. 

Grdkpipa, aros, τό, a judicial sentence, N.T. From 
ἄπο-κρίνω [1], f. -Kpiv@, to separate, set apart, Plat. :— 
Pass., ἀποκρινθέντε parted from the throng, of twoheroes 
coming forward as champions, Il.; ἀποκεκρίσθαι els ἕν 
ὄνομα ἐο be separated and brought under one name, 
Thue. 2. to mark by a distinctive form, distin- 
gutsh, Hdt.; pf. pass. part. ἀποκεκριμένος distinct, 
Plat. IT. to choose out, choose, Hat., Plat. ITI. 
Med. ἀποκρίνομαι, £. --κρϊνοῦμαι : pf. --κέκρίμαι both in 
med. and pass. sense :—to give answer to, reply, Eur., 
etc.; ἀπ. πρός τινα or πρός τι fo reply to a questioner 

᾽ ἢ , 

ἀποκνέωῳ —— ἀπολαλέω 

or question, Thuc., etc. :—-c. acc., ἀποκρίνεσθαι τὸ ἐρω- 
τηθέν to answer the question, [d.: so in Pass., τοῦτο 
μοι ἀποκεκρίσθω let this be my azswer, Plat. 2. ty 
answer charges, defend oneself, Ac. 3. a0r. I pass, 
ἀπεκρίθη, = ἀπεκρίνατο, he answered, first in N. 7. 

ἀπόκρἴσις, ews, ἡ, (ἀποκρίνω) a separating. 
(from Med.) an answer, Thuc., Xen. 

amoxpttéoy, verb. Adj. of ἀποκρίνω, one must reject, 
Plat. IL. one must answer, Id. 

ἀπό-κροτος, ov, (Kporéw) beaten or trodden hard, of 
ground, Thuc. 

ἀπο-κρούω, f. ow, to beat off froma place, Xen. :~~Med. 
to beat off from oneself, deat off an attack, Hdt., Thuc.: 
—Pass. to be beaten off, Vhuc., Xen.,etc. IT. Pass., 
κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον a cup with the 
lip &nocked off, Ar. 

ἀπο-κρύπτω, 3 sing. Ep.impf. ἀποκρύπτασκε: ἔν Ww: 
Pass., aor. 2 -εκρύβην [wv] :---to hide from, keep hidden 
from, c. acc. et gen., θανάτοιο ἀπ. τινα 1], ; c. dupl. 
acc., like Lat. celare aliguem aliquid, to keep back from 
one, Hdt.; so in Med., ἀποκρύπτεσθαί τινά τι Xen, 
etc. 2. to hide from sight, keep hidden, conceal, 
Od., Att.:—Med., ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν τι to conceal 
one’s doing, Thuc. 3. to obscure, throw into the 
shade, Plat. ΤΙ, ἀπ. γῆν to lose from sight, of 
ships running out to sea, like Virgil’s Phaeacum αὖ- 
scondimus arces, \d., Luc. 

ἀπόκρὕῦφος, ov, (ἀποκρύπτω) hidden, concealed, Mur.; 
ἐν ἀποκρύφῳ in secret, Hdt. 2. c. gen. concealed 
From, unknown to one, Xen. IL. obscure, hard ty 

understand, Id. 
ἀπο-κτείνω, £. --κτενῷ, lon. -κτενέω: aor. 1 ἀπέκτεινα 
Il.:—pf. ἀπέκτονα : 3 pl. plapf. -εκτόνεσαν, lon. 3 sing. 
-exrdvee: aor. 2 —exrdvov, Mp. 1 pl. ἀπέκταμεν, inf. 
ἀποκτάμεναι, -κτάμεν : ---Ῥαθ5. rare (ἀποθνήσκω being 
used as Pass.): med. forms (in pass. sense) 3 sing. Ep. 
aor. 2 ἀπέκτατο; part. ἀποκτάμενος ; cf. ἀποκτίν- 
vuut:-—~—to kill, slay, Hom., Udt., Att. 2. of judges, 
to condemn to death, Plat., Xen., etc. 3. metaph., 
like Lat. enecare, to weary to death, Fur. 

ἀπο-κτέννω, late form for ἀποκτείνω, Anth. 
ἀπο-κτίννῦμι, = ἀποκτείνω, Plat., Xen, 
ἀπο-κυέω, f. ow, to bear young, bring forth, c. acc., 
Plut., Luc. :- -metaph., 7 ἁμαρτία ἀπ. θάνατον N.T. 

ἀποκύλίω, f. tow [7], to roll away, N.T.: Pass., Lue. 
ἀπο-κωκύω, [. ύσω [Ὁ], to moura loudly over, τινά Aesch. 
ἀποκώλῦσις, ews, ἡ, @ hindrance, Xen. From 
ἀπο-κωλύω, 1 ύσω [do], to hinder or prevent fromathing, 
τινά τινος Xen.; c.inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν to prevent from 
doing, forbid to do, μὴ ποιεῖν re Mur., Xen, XI. 
c. ace. only, to keep off, hinder, Orac. ap. Lidt., Thue. : 
——absol. fo stop the way, Thuc.:--impers., οὐδὲν duro- 
κωλύει there is no hindrance, Plat. 
ἀπο-λαγχάνω, ἴ. --λήξομαι, fo obtain a portion of a thing 
by lot, τῶν κτημάτων τὸ μέρος ἀπ, Ldt.; generally ἐὺ 
obtain, Eur. ΤΙ, to fail in drawing lots, Plut. : 
generally to be left destitute, Bur. ᾿ 

ἀπο-λάζὕῦμαι, poet. for ἀπολαμβάνω, only in pres. and 
impf., Eur. 

ἀπολακτίζω, f. Att. 16, to kick of or away, shake off, 
ὕπνον Aesch. 2. to spurn, Id. 

Gro-AGA€w, £. how, to speak out heedlessly, Luc. 
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ἀπολαμβάνω — ἀπόλλυμι. 

ἀπο-λαμβάνω, f. -λήψομαι, lon. -λάμψομαι: pf. Att. 
~elAnpa: aor. 2 ἀπ-έλαᾶβον :—Pass., pf. —efAnupar, 
lon. -λέλαμμαι: aor. 1 -ελήφθην, Jon. -ελάμφθην :--- 
to take or receive from another, παρά τινος Thuc. :— 
to receive what is one’s due, μισθόν Hdt., Xen.; dar. 
ὅρκους to accept oaths tendered, Dem. 2. c. gen. 
to take of, take part of a thing, Thuc. 3. to hear or 
learn, Lat. accipio, Plat. ΤΙ, to take back, get back, 
regain, recover, τὴν τυραννίδα Hdt. 2. to have an 
account vendered one, am. Adyov Aeschin. ITI. 
to take apart or aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον Hdt.; ἀπολαβὼν 
σκόπει consider it separately, Plat. IV. to cut off, 
intercept, arrest, Hdt.; ἀπ, τείχει to intercept by a 
wall, Thuc. :—Pass. to be arrested or stopped by con- 
trary winds, Hdt. 

ἀπο-λαμπρύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to make famous :—Pass. to 
become so, Hat. 

ἀπο-λάμπω, f. Ya, to shine or beam from a thing, of 
light, 1l.; so in Med., χάρις ἀπελάμπετο grace beamed 
Srom her, Hom. 
ἀπολάπτω, f. yw, to lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar, 

ἀπόλαυσις, ews, 7, (ἀπολαύω) enjoyment, fruition, 
Thuc., Arist. 2. c. gen. advantage got from a 
thing, Xen.; ἀπόλαυσιν εἰκοῦς (acc. absol.) as a reward 
for your resemblance, Eur. 
ἀπόλαυσμα, aros, τό, enjoyment, Aeschin. ; and 
ἀπολαυστικός, 4, όν, devoted to enjoyment, Arist.; pro- 
ducing enjoynent, Id.:—Adv., ἀπολαυστικῶς ζὴν to 
live a life of pleasure, Id.3 and 

ἀπολαυστός, dv, eijoyed, enjoyable, Plut. From 
ἀπολαύω, f. ἀπολαύσομαι : aor. 1 —éAavoa: pf. --λέ- 
λαυκα. (The simple λαύω is not found, but prob. it 
was = Adw or λάβω, toenjoy.) Zo have enjoyment of 
a thing, to have the benefit of it, to enjoy, c. gen., Hdt., 
Att. :-—with acc. added, ἀπολαύειν τί τινος to enjoy an 
advantage from some source, Ar., Thue. 2. iron- 
ically, to have the benefit of, τῶν Οἰδίπου κακῶν Eur. : 
—absol. to have a benefit, come finely off, Ar. 

atro-~AGyety, aor. 2 inf. of ἀπολαγχάνω. 
ἀπο-λέγω, f. fw, to pick out froma number, to pick out, 
choose, Hdt.:---Med. to pick out for oneself, Id., 
Thuc. ; ἀπολελεγμένοι, Att. -εἰλεγμένοι, picked men, 
Hdt., Xen. IT. like ἀπαγορεύω, to decline, refuse : 
— Med. to decline something offered to one, renounce, 
Plut.:—-absol. ἐσ give in, Id. 

ἀπο-λείβω, f. pw, to let drop off, to pour a Libation, 
Hes. :-~-Pass. to drop or run down from, τινός Od. 

ἀπο-λείπω, f. ψω : aor. 2 ἀπέλϊπον :---ο leave over or 
behind, of meats not wholly eaten, Od. :—-Med. fo leave 
behind one, after death, Hdt. 2. to leave hold of, 
lose, βίον Soph.; also, βίοτος ἀπολείπει rvdId. 8. to 
leave behind, as in the race, to distance, and generally 
to surpass, Xen.; v.infr. IT. to leave quite, forsake, 
abandon, of places one ought to defend, Il., Hdt., etc. : 
to leave one in the lurch, Hdt., Ar. 2. of things, to 
leave alone, leave undone or unsaid, Hdt., Att. ITI. 
to leave open, leave a space, Hdt., Xen. IV. intr. 
to fail, to be wanting, Od.; of rivers, to fall, sink, Hdt.; 
of flowers, to begin to wither, Xen.;—also, like ἀπειπεῖν, 
ta fail, flag, lose heart, Hdt.,Xen. 2. to be wantin 
of or ina thing, c. gen., Thuc. ; of measures, ἀπὸ τεσσέ- 

IO! 
ρων πηχέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους wanting 3 fingers of 
4 cubits, Hdt.: c. inf., ὀλέγον ἀπέλιπον ἀπικέσθαι 
wasted but little of coming, Id. 8. c. part. ¢o leave - 
off doing, Plat. 4. to depart from, ἐκ τῶν Supa- 
κονσῶν Thuc., Plat. 

B. Pass. to be left behind, stay behind, Thuc., 
Xen. 2. to be distanced by, inferior to, τινὸς 
Dem. ΤΙ, to be parted from, be absent or far 
Jrom, c. gen., Hdt.: to be deprived of, τάφου Soph. ; 
φρενῶν Hur. 2. to be wanting in, fall short of, παι- 
δείας Dem. ; ἀπολειφθεὶς ἡμῶν without our cognisance, 
Id.; ἀπ. φρενῶν to be bereft of, Eur. 

ἀπο-λείχω, f. Ew, to lick clean, N.T. 
ἀπόλειψις, ews, ἢ, (ἀπολείπω) a forsaking, abandoi- 
ment, of a thing, Thuc.: desertion of a husband by his 
wife, Dem. ; of their post by soldiers, Xen., etc. 11. 
intr. a falling short, deficiency, Thuc. 

ἀπόλεκτος, ον, (ἀπολέγω) chosen out, picked, Thuc., Xen. 
ἀ-πόλεμος, Ep. G-wrddepos, ov, unwarlike, unfit for 
war, Il., Eur. 2. peaceful, Eur. ΤΙ, not to be 
warred on, invincible, Aesch. TIL. πόλεμος ἀπό- 
λεμὸς a war that is 20 war, a hopeless struggle,ld., Eur. 

ἀπο-λέπω, ἔ. ψω, to peel off, fay, Eur., Ar. 
ἀπ-ολέσθαι, aor. 2 med. inf. of ἀπόλλυμι. 
λέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 sing. ind. 

ἀπολήγω, Ep. ἀπολ.λήγω, f. ξω, to leave off, desist 
from a thing, c. gen., 01., Plat. 2. c. part. to leave 
off doing, Hom. :—absol. to cease, desist, Id. 

ἀπο-ληρέω, f. how, to chatter at random, Dem. 
ἀπόληψις, ews, 7, (ἀπολαμβάνω IV) an intercepting, 
cutting off, Thuc. 

ἀπο-λίβάζω, f. fw, to drop off, vanish, Ar. 
ἀπο-λυγαίνω [1], only in pres. fo seream aloud, be ob- 
streperous, Ar. 

ἀπο--λίθόομαι, (λίθος) Pass. to become stone, Strab. 
ἀπολιμπάνω, late form of ἀπολείπω, Plut., Luc. 
ἄ-πολις, neut. 1: gen. ios or ews, Ion. ws: lon. dat. 
&rdrAt:—one without city, state or country, an outlaw, 
Hdt., Soph., etc. ΤΙ. πόλις ἄπολις a city that is 
no city, a ruined city, Aesch. 

ἀπ-ολισθάνω, f. -ολισθήσω : aor. 2 --ὠἄλίισθον :—to slip 
off or away, Vhuc. 2.c. gen. 40 slip away from, 
τινός Ar. 

ἀπο-λϊταργίζω, f. Att. 16, to pack oneself off, Ar. 
ἀ-πολίτευτος, ov, (woAiretw) taking no part in public 
matters, living as a private person, Plut. 

ἀπο-λιχμάομαι, Dep. to lick off, αἷμα Il. 
ἀπο-όλλῦμι or --ὅὠ, impf. ἀπώλλυν or ἀπώλλυον : f. ἀπο- 
Aéow, Ep. ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω : aor. i 
ἀπώλεσα, Ep. ἀπόλεσσα: pf. ἀπολώλεκα :---ἶἰο destroy 
utterly, Rill, slay, and of things, to destroy, demolish, 
waste, Hom., Att.; in pregnant sense, γᾶς ἐκ πατρίας 
dor. to drive me ruined from my fatherland, Eur. ; λόγοις 
ἀπ. τινά Soph.:—to talk or bore one to death, Ar. ΤΙ. 
to lose utterly, πατέρα, νόστιμον ἦμαρ Hom. 

B. Med. ἀπόλλῦμαι, ἔ, --ολοῦμαι, lon. --ολέομαι 
with part. ἀπολεύμενος : aor. 2 -ολόμην: pf. -όλωλα: 
plapf. ἀπολώλειν :---ο perish utterly, die, 11. ; c. acc. 
cogn., ἀπ. κακὸν μόρον, αἰπὺν ὄλεθρον Od.; toa be un- 
done, \b.; ἀπόλωλας you are done for, lost, ruined, Ar.; 
as an imprecation, κάκιστ᾽ ἀπολοίμην Id.; in fut. part., 
ὦ κἀκιστ᾽ ἀπολούμενε oh destined to a miserable end ! 

ΤΙ. ἀπο.- 



[O02 

i.e. of villain, scoundrel / Ar. ID. to be lost, slip 

away, vanish, of the water eluding Tantalus, Od.; of 

sleep, Il. 
᾿Απόλλων, 6, gen. wes, acc. ᾿Απόλλωνα, ADOC. ᾿Απόλλω, 

νος. Ἄπολλον (first syll. long in Hom., metri grat. ] :— 

Apollo, son of Zeus and Latona, brother of Artemis, 

Hom., etc.: in Hom. men who die suddenly are said to 

be slain by his ἀγανὰ βέλεα; cf.”Aprewis. Hence 

Ἀπολλώνιος, a, ov, of or belonging to Apollo, 

Pind. Il. ᾿Απολλώνιον, τό, the temple of Apollo, 

Thue. ἢ 
ἀπολογέομαι, f. ήσομαι : aor. 1 med. -ελογησάμην, and 

pass. -ελογήθην : pf. -λελόγημαι : (ἀπό, Adyos): Dep. : 

—to speak in defence, defend oneself, περί τινος about 

a thing, πρός τί or τινα tz answer to. ., Thuc., Plat. ; 

ar.imép τινος to speak in another’s behal/, Hat.:—absol., 

Id.; ὁ ἀπολογούμενος the defendant, Ar. 2. ς. 

acc. criminis, to defend oneself against a thing, explain, 

excuse, Thuc., Aeschin. 3. dw. τι ἔς τι to allege in 

one’s defence against a charge, Thuc., Plat. a. ἀπ. 

δίκην θανάτου to speak against sentence of death being 
passed on one, Thuc. Hence 
ἀπολόγημα, aros, τό, a plea alleged in defence, Plut. ; 

and 
ἀπολογητέον, verb. Adj. one must defend, Plat.; and 
ἀπολογία, ἡ, a speech in defence, defence, Thuc. 
ἀπο-λογίζομαι, f. Att. Ἰοῦμαι : aor. -ελογισάμην : pf. 
-αἀἬελόγισμαι : Dep.:—to reckon up, give ἐπὶ an account, 
Lat. rationes reddere, Xen.: c. acc. rei, to give im an 
account of the receipts, Aeschin. ΤΙ. ἕο reckon on 
a thing, calculate that it will be, c. acc. et inf., Dem. 

Hence 
ἀπολογισμός, ὁ, a giving account, statement, Ae- 
schin. 2. an account kept, record, Luc. 

ἀπό-λογος, 6, a story, tale, fable, apologue, Plat. 
ἀπ.-ολεῖσϑαι, fut. med. inf. of ἀπ-όλλυμι :---ἀπ-ολοίἄτο, 
lon. for -όλοιντο, 3 pl. aor. 2 med. opt.:— &w-oAdpevos, 

part. 
ἀπο-λούσομαι, lon. for -wucu, pres. med. subj. of sq. 
ἀπο-λούω, post. 3 sing. impf. ἀπέλου : ἔ. -λούσω: aor, I 
-έλουσα: I. c. acc. rei, fo wash off dirt, Π|.: Med. 
ἅλμην ὥμοιν ἀπολούεσθαι to wash the brine from off my 
shoulders,Od. 2. c. acc. pers. ἐσ wash cleat, Ar. τ- 
Med. to wash oneself, ll. 8. c. acc. pers. et rei, Πά- 
TpokAoy λοῦσαι ἅπο βρότον to wash the gore of him, Ib. 
ἀπ-ολοφύρομαι [0], £. -ὑροῦμαι, Dep. to bewail loudly, 
Xen. 2. in past tenses, to leave off wailing, Thuc. 

ἀπο-λῦμαίνομαι, Med. (Adua) to wash dirt off oneself, 
cleanse oneself by bathing, 11. 

ἀπο-λῦμαντήρ, 6, (λύμη) a destroyer: Saray amon. one 
who destroys the pleasure of dinner, a &idl-7oy,~~or, acc. 
to others, a devourer of feasts, lick-plate, Od. 

ἀπόλῦσις, ews, 7, (ἀπολύω) release, deliverance from a 
thing, c. gen., Plut.; κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θανάτου so 
far as acquittal from a capital charge went, Hdt. 

ἀπολύὕτικός, 4, dv, (ἀπολύω) disposed to acquit:—-Adv., 
ἀπολυτικῶς ἔχειν τινός to be minded to acquit one, 

en. 
ἀπο-λυτρόω, f. dow, to release on payment of ransom, 
c. gen. pretii, Philipp. ap. Dem. Hence 

ἀπολύτρωσις, ews, 7, ἃ ransoming, Plut.: redemption 
by payment of ransom, N.T. 

᾿Απόλλων —~ ἀπομερμηρίζω. 
ἀπο-λύω, f. -λύσω [0], etc.: fut. 3 pass. ἀπολελύσομαι: 
—to loose from, τί τινος Od.: toundo, tb, 4. to set 
free from, release or relieve front, τινὰ τῆς φρουρῆς, 
τῇς ἐπιμελείας Hdt., Nen.; τε ἀπό τινὸς Plat. :—Pass, 
to be set free from, Thuc. 8. in legal sense, ἄπ. 
τῆς αἰτίης to acquit of the charge, Hdt., Nen. :—~c. 
inf., ἀπ. τινὰ μὴ papa εἶναι to acquit one of being a thief, 
Hat. : then absol. ἐο acguét, Ar. IL. tu let go free on 

veceipt of ransom, hold to ransom, Il. :—-Med. to ran. 
sont, redeent, χρυσοῦ by payment of gold, Ib. IIt. 
to discharge or disband an army, Xen. + ~ generally, ἐν 
aismiss, Ar. 2. to divorce a wife, N.Y. 

B. Med. to redeem, v. supr. τ. 11. to do away 
with charges against one, Lat. diluere, Vhue., Plat. :.-Ὁ 
absol., ἀπολυόμενος in defence, Hdt. ITT, like Pass. 
(c. 11), to depart, Soph. 

C. Pass. to be released, let off, τῆς στρατηΐης from 
military service, Hdt.; τῆς ἀρχῆς ἀπολυθῆναι Lo be freed 
from their rule, Thuc. :—absol. to be acquiticd, dis- 
charged, Id., Plat. II. of combatants, to be 
separated, part, Thuc. 2. to depart, Soph. 
ἀπολωβάομαι, Pass. to be gricvously insulted, Soph. 
ἀπ-όλωλα, pf. med. of ἀπόλλυμι. 
ἀπο-λωτίζω, f. cw, to pluck off flowers: generally, to 
pluck οἶς cut off, Hur. 
ἀπομαγδᾶλία or —id, ἡ, (ἀπομάσσω) the crumbd or inside 
of the loaf, on which the Greeks wiped their hands at 
dinner, and then threw it to the dogs, dag’s meat, Ar. 

ἀπομαίνομαι, Pass. to rave, rage to the utternwost, Lue. 
ἀπόμακτρον, τό, (ἀπο-μάσσω) a strickle, Ay. 
ἀπο-μᾶλδκίζομαι, Pass. to shew weakness, Plut. 
ἀπο-μαλθἄκόομαι, Pass.,=foreg., Plut. 
ἀπο-μανθάνω, f.-padjooua, to undearn, Lat. dediscere, 
Plat., Xen. 

ἀπο-μαντεύομαι, Dep. to announce as a prophet, τὸ 
μέλλον ἥξειν Plat. 
ἀπόμαξις, ews, 7, (ἀπομάσσω) a wiping of, Plut. 
ἀπο-μᾶραίνομαι, Pass. to waste or wither away, dic 
away, of a tranquil death, Xen. 
ἀπο-μάσσω, Att. -ττω, f. fw, to wipe clean, Dem. το 
Μεᾶ,, ᾿Αχιλλείων ἀπομάττει you wipe your hands on the 
finest bread, Ar. TI. to wipe off or level corn with 
a strickle (ἀπόμακτρον) - χοίνικα ἀπ, to give scant 
measure, as was done in giving slaves their allowance, 
Luc.; κενεὰν ἀπομάξαι (sc. χοίνικα) tv devel an empty 
measure, i. ¢. to labour in vain, Theocr. IIL. zo 
take au impression: metaph. to dake impression, Ar. 
ἀπο-μαστγόω, f. dow, to scourge severely, dt. 
ἀπο-ματαΐζω, {. low, to behavein unseemly fashion, Edt. 
ἀπο-μάχομαι [ἃ], ἢ. --μἄχέσομαι, contr. - μαχοῦμαι, fo 
jight from the walls, Thuc.; τείχεα ἱκανὰ ἀπομάχεσθαι 
high enough to fight from, Xen. :-—absol. to fipht desper- 
ately, \d. ΤΙ, ἀπ. τι to fight ofa thing, decline it, 
Hdt.; absol., Id. ΤΓ1. ἀπ. τινά fo drive him off in 
battle, Xen. 

ἀπό-μἄχος, ov, (μάχη) past fighting, pust service, Xen. 
ἀπο-μείρομαιυ, Dep. to distridute, Hes. ἃ, Pass. do 
be parted fronz, Id. 

ἀπο-μερίζω, f. Att. 1, to part or distinguish frum a 
number, Plat. 2. dar. πρός or ἐπί τι to detach on 
some service, Polyb.: to impart, Id. 

ἀπο-μερμηρίζω, £. few, to sleep of care, Ar. 



᾿ , ἢ 
απομεστοομαι-- αἀπονοστέω. 

ἀπο-μεστόομαι, Pass. to be filled to the brim, Plat. 
ἀπο-μετρέω, f. ἤσω, to measure out, Luc.:—Med., 
Xen. 

ἀπο-μηκύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to prolong, draw out, λόγον 
Plat.: absol. to de prolix, Id. :—Pass. to be extended, 
Luc. 

ἀπο-μηνίω [7], f. ow, to be very wroth, to persevere in 
wrath, Hom. 

ἀπο-μϊμέομαι, f. ἦσομαι, Dep. to express by imitating 
or copying, represent faithfully, Xen. 

ἀπο-μιμνήσκομαι, f£, -μνήσομαι, aor. τ -εμνησάμην : 
Dep. :—to remember fully, χάριν am. to recognise, re- 
pay a favour, feel gratitude, Il., Thuc. 
ἀπό-μισθος, ov, away from (i.e. without) pay, unpaid, 
ill-patd, Xen., Dem. ΤΙ, paid off, Dem. 

ἀπο-μισθόω, f. dow, to let out for hire, Thuc.;—c. inf., 
ἀπ. ποιεῖν τι ἐο contract for the doing of a thing, Lex 
ap. Dem. 

ἀπομνημόνευμια, aros, τό, @ memorial, Plut.:—in pl. 
menroirs, Lat. commentarit, as those of Socrates by 
Xen. From 
ἀπο-μνημονεύω, f. cw, to relate from memory, relate, 
vecount, Plat. 2. to remember, call to mind, Id. ; 
ὄνομα ἀπεμνημόνευσε τῷ παιδὶ θέσθαι gave his son the 
name ix memory of a thing, Hdt. 3. ἀπ. τί τινι to 
bear something in mind against another, Xen. 

ἀπο-μνήσομαι, ἔξ. of ἀπομιμνήσκομαι. 
ἀπο-μνησικἄκέω, f. ἤσω, to bear a grudge against, 
τινί Hat. 

ar-dpvipe or --ὅω, 3 sing. impf. ἀπώμνυ : £. --ομοῦμαι : 
—to take an oath away from a thing, i.e. swear that 
one will not doit, Od. 2. to swear one has not done 
or that it is not so, to deny on oath, Hadt., Att.; with 
μή added, ἀπ. ἦ μὴν μὴ εἰδέναι Xen.; ἀπ. μηδὲ ὀβολόν 
(sc. ἔχειν) Id. 8.. c. acc. to disown on oath: Med., 
ἀπωμόσατο τὴν ἀρχὴν renounced it, Plut. ΤΙ, to 
take a solenn oath, ἢ μὴν . . Thuc. 

ἀπομοίρια, τά, (μοῖρα) a portion, Anth. 
ἀπο-μονόομαι, (uovdw) Pass. to be excluded from a 
thing, c. gen., Thuc. 2. to be left alone, Plut. 

ἀπ-ομόργνῦμιι,, £. -oudptw:—to wipe off or away from, 
τί τινος Il. Med. to wipe off from oneself, Ib. ; ἄπο- 
μόρξατο δάκρυ wiped away his tears, Od.; absol. in 
same sense, ἀπομόρξασθαι Ar.; and in Pass., τὴν ὀργὴν 
ἀπομορχθείς having my anger wiped off, Id. 2. to 
wipe the face clean, Il.:—Med., ἀπομόρξατο παρειάς 
she wiped her cheeks, Od. 
ἀπ-ομόσαι, aor. 1 inf. of ἀπόμνυμι. 
ἀπό-μουσος, ov, away from the Muses, unaccomplished, 
rude, Eur. :-—Adv., ἀπομούσως unfavourably, Aesch. 

Gro-pvddopwar, f. Aooua, Dep, to dissuade, Il. 
aTro-puKdopar, f. Acouat, Dep. to bellow loudly, Anth. 
ἀπομυκτέον, verb. Adj. one must wipe one’s nose, Eur. 
From 

ἀπο-μύσσω, Att. -ττω, f. fw, te wipe the nose, Anth. :— 
Med. to blow one’s nose, Ar., Xen. II. metaph. zo 
make him sharp, sharpen his wits, Plat.; cf. Horace’s 
vir emunctae παῖς. 

ἀπ-όναιο, 2 sing. opt. of ἀπονίναμαι :----ἀπ-οναίατο, 3 pl. 
ἀπο-ναίω, Ep. aor. 1 ἀπένασσα :---ἴο remove, to send 
away, Il:-—-Med. to wend one’s way back, ἀπενάσσατο 
Hom. XI. aor. 1 med. in trans. sense, ἀπενάσσατο 
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παῖδα sent away her child, Eur.; also, ἀπονασθῆναι, to 
be taken away, depart from a place, c. gen., Id. 

ἀπο-ναρκόομαι, (νάρκη) Pass. to become quite torpid, 
insensible, Plat. 
ἀπονεμητέον, verb. Adj. one must assigz, Arist. From 
ἀπο-νέμιω, f. —veud, to portion out, impart, assign, τί 
tit Hdt., Att.:——Med. zo assign or take to oneself, 
Plat.; ἀπονέμεσθαί τι to feed on, Ar.: c. gen. partit. 
to help oneself to a share of a thing, Plat. 

ἀπονενοημένως, Adv. part. pf. pass. of ἀπονοέομαι, des- 
perately, Xen. 
ἀπονέομαι, Dep. to go away, depart, Hom. [ἃ metri 
grat. 

ἀπο-νεύω, f. ow, to bend away from other objects to- 
wards one, tur towards, πρός rt Plat. 

ἀπο-νέω, ἔ, -νήσω, to unload :—Med. to throw off a 
load from, στέρνων ἀπονησαμένη Eur. ° 

ἀπ-εονήμενος, aor. 2 part. of ἀπονίναμαι. 
ἀ-πονητί, (a priv., πονέω) Adv. without fatigue, Hdt. 
ἀπ-ἄνητο, lon. for ἀπώνητο, 3 sing. aor. 2 of ἀπονίναμαι. 
ἀ-πόνητος, ov, (πονέω) without toil: —Adv. Sup. ἀπονη- 
rérara with least trouble, Hdt. 2. without suffer- 
ing’, Soph. 

ἀπο-νήχομαι, f. ξομαι, Dep. fo escape by swimming, to 
swim away, Luc. 

ἀπονία, 7, (ἄπονος) non-exertion, laziness, Xen.: ex- 
emption from toil, Plut. 

ἀπο-νίζω, later -νίπτω : £. -vibw: aor. 1 —éveba:—to 
wash off, ἀπονίψαντες Bodroy ἐξ ὠτειλῶν Od. :—Med. 
to wash off from oneself, ἱδρῶ ἀπενίζοντο θαλάσσῃ 
I]. IT. to wash clean, properly of the hands and 
feet, ἀπονίζουσα as I was washing his feet, Od.; ὅταν 
ἀπονί( καὶ τὼ πόδ᾽ ἀλείφῃ Ar.:—Med. to wash one’s 
hands and feet, χεῖράς τε πόδας τε Od.: absol. to wash 
one’s hands, Ar.3; pf. pass. ἀπονενίμμεθα ld. Hence 

ἀπόνιμμα, aros, τό, = ἀπόνιπτρον, Plut. 
ἀπ-ονίνάμαι, Med. (dvivnus), £. ἀπο-νήσομαι: Ep. 3 sing. 
aor. 2 ἀπόνητο ; 2 sing. opt. ἀπόναιο, 3 pl. ἀποναίατο ; 
part. ἀπονήμενος :—to have the use or enjoyment of a 
thing, c. gen., Hom., Soph.; but the gen. is often 
omitted, ἦγε μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο married her but had no 
joy [of it], Od. ; οὐκ ἀπώνητο (sc. τῆς πόλεως) Hat. 
ἀπόνιπτρον, τό, (ἀπονίζω) water in which the hands 
have been washed, dirty water, Ar. From 
ἀπονίπτω, later form of ἀπονίζω. 
ἀπο-νίσσομαι, Dep. zo go away, Theogn.: Ep. aor. 1 
part. ἀπονισσάμενος, Anth. 

ἀπο-νοέομαι, f. ἠσομαι: aor. 1 -ενοήθην : οἷ. --νενόημαι : 
—Dep.: (voéw) :—to have lost ail sense, 1. of fear, 
to be desperate, Xen.; ἄνθρωποι ἀπονενοημένοι desper- 
ate men, Lat. ferditi, Thuc. 2. of shame, ἀπονενοη- 
μένος an abandoned fellow, Theophr. Hence 

ἀπόνοια, 7, loss of all sense, 1. of fear, desper- 
ation, els ἀπ. καταστῆσαΐ τινὰ to make one desperate, 
Thue. 2. of right perception, sadness, Lat. de- 
mentia, Dem. 

G-trovos, ov, without toil or trouble, untroubled, quiet, 
Aesch., etc. 2. of persons, ot toiling, lasy,Xen. IT. 
Ady. -vws, without trouble, Hdt., Xen. ITT. irreg. 
Comp. ἀπονέστερος, Pind., but —érepos, Thuc. 
ἀπο-νοστέω, f. how, to return, come home, ἂψ ἀπονοσ- 

| τήσας Ἰ].; ἀπ. ὀπίσω Hat. 
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ἀπο-νόσφι, before a vowel-ouv, Adv. far apart or aloof, 

Hom. ΤΙ. Prep. with gen. far away from, Id. 
ἀπο-νοσφίζω, f. Att. 1G, to put asunder, keep aloof 

from, twa τινος h. Hom. 2. to bereave or rob of; 

ὅπλων τινά Soph.:—Pass. to be robbed of, ἐδωδήν h. 

Hom. ΤΙ, c. acc. loci, to flee from, shun, Soph. 
ἀπο-νυκτερεύω, to pass a night away from, τινός Plut. 

ἀπ-ονὕχίζω, f. Att. 1@, to pare the nails: Pass. to 
have them pared, Babr. 2, metaph. to pave down, 

vetvench, τὰ σιτία Ar. ΤΙ. = ὀνυχίζω ui, to try by 
the nail, ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguent 
factus, Theophr. 
ἀπο.-νωτίζω, £. cw, to make one turi his back and flee, 
τινά Eur. 

ἀπό-ξενος, ov, alien to guests, inhospitable, Soph. :—c. 
gen. loci, far from a country, Aesch.; πέδου banished 
from, Id. Hence 
ἀποξενόω, f. daw, to drive from house and home, 
banish, Plut. :—Pass., γῆς ἀποξενοῦσθαι Eur. Hence 

ἀποξένωσις, ews, 7, a living abroad, Plut. 
ἀπο-ξέω, f. -ξέσω, to shave off, to cut off, ἀπὸ δ᾽ tere 
χεῖρα Il. 2. metaph. fo strip off, Luc. 

ἀπο-ξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry up a river, Hdt. :—Pass. 
to be dried up, run dry, of rivers, Id. 2. generally 
to dry completely, ras vats Thuc. 

ἀπ-οξύνω, f. tv: aor. τ inf. -ottvar:—to bring to a 
point, make taper, Od. IL. to make sharp and 
piercing, τὴν φωνῆν Plut. 
aro-Etpdw or —éw, f. Yow, to shave clean, c. dupl. acc., 
τὸν δοῦλον ἀποξυρήσας τὴν κεφαλήν Hdt. 

ἀπό-ξῦρος, ov, (ξυρόν) cut sharp off, abrupt, Luc. 
ἀπο-ξύρω [Ὁ], = ἀποξυράω :—Med. to have oneself clean 
shaved, Put. 
ἀπο-ξύω [0], ἢ. --ξύσω : aor. τ inf. -ξῦσαι :---ἴο strip off 
as it were a skin, II. 

ἀπο-πάλλω, to hurl, Luc.:—Pass. to rebound, Plut. 
ἀπο-παπταίνω, to look about ome, as if to flee, Ion. 
3 pl. fut. ἀποπαπτανέουσιν 1]. 

ἀποπᾶτέω, f. ἤσομαι: aor. 1 subj. -πατήσω :—to retire 
from the way, to go aside to ease oneself, Ar. From 
ἀπό-πᾶἄτος, 6, also ἢ, a place out of the way: a privy, 
Ar. 
ἀπο-παύω, f. cw, to stop or hinder from, make to cease 
from a thing, c. gen., πολέμου Il.; πένθεος Hdt., etc. : 
c. inf. to hinder from doing, Od. :—-Med. and Pass. to 
leave off or cease from, c. gen., Hom.; ἐκ καμάτων 
Soph.: absol. zo leave off, Theogn. 2. c. acc. only, 
to stop, check, \l., Eur. 

ἀπό-πειρα, 7, a trial, essay, Hdt., Thuc. 
ἀπο-πειράομαι, f. ἀσομαι [ἃ]; aor. 1 pass. ἀπεπειράθην 
[a], lon. --ἤθην : Dep. :---ἶο make trial, essay, or proof 
of a thing or person, c. gen., Hdt., Att. :—~so also in 
Act., ἀποπειρᾶσαι τοῦ Τειραιῶς to make an attempt on 
the Peirzeeus, Thuc. 

ἀπο-πελεκάω, f. jaw, to hew or trim with an axe, Ar. 
ἀπο-πέμπω, f. ww, to send off or away, to dismiss, 
Hom., Hdt., etc.:—Med. to send away from oneself, 
Hdt.; ἀπ. τὴν γυναῖκα to put away, divorce her, Id.: 
ar. ὕδωρ to get rid of it, Id. IL. to send back, 
Od. 2. to dispatch, Hdt., Ar. 

ἀποπέμψις, ews, 7, @ sending off, dispatching, Hdt. 2. 
uw divorcing, Dem. 

“ ᾽ be , 

ἀπονόσφι — ἀποπνίγω, 

ἀπο-πενθέω, f. How, to mourn for, τινά Plut. 
ἀποπεράω, f. dow, Ion. ἥσω, to carry over, Plut. 
ἀπο-πέρδομαι, f. -παρδήσομαι: Dep., with aor. 2 act. 
~érapdov :—to break wind, Lat. pedo, Ar. 

ἀπο-πέσῃσι, Ep. 3 sing. aor. 2 subj. of ἀποπίπτω. 
ἀπο-πέτομαι, f. -πετήσομαι: aor. 2 -errduny, part. 
—rrduevos: (cf. πέτομαι) :—to fly off or away, Hom., 

r. 

ἀποπεφασμένως, Adv. pf. pass. part. of ἀποφαίνω, 
openly, plainly, Dem. 

ἀπο-πήγνυμι, ἔ. -πήξω, to make to freese, to freeze, 
Ar. :—Pass., f. -πᾶγήσομαι, to be frozen, Xen.: of 
blood, to curdle, Id. 

ἀπο-πηδάω, f. -πηδήσομαι, to leap off from, ἵππον 
Plut. 2. to start off from, turn away from, τινός 
Xen. 3. absol. to leap off, start off, Plat. 

ἀπο-πίμπλημι, poet. -πίπλημι, ξ. -τλήσω, to fill up a 
number, Hdt. ΤΥ, to satisfy, fulfil, xpnoudvId. 82. 
to satisfy, appease, θυμόν, ἐπιθυμίαν Id., Plat. 

ἀπο-πίνω [i], £. --πίομαι : aor. 2 --ἐπῖον :---ἶο drink up, 
drink off, Hdt. 

ἀπο-πίπτω, ἔ. -πεσοῦμαι : aor, 2 -ἔπεσον :-—to fall off 
from, ἐϊς or ἀπό τινος Od., Hdt.; τινός Hdt.; absol. fo 
Fall of, ll. 
ἀπο-πιστεύω, f. ow, to trust fully, rely om, τινί Polyb. 
ἀπο-πλάζω, £. -πλάγξω, to lead astray from, τινός Ap. 
Rh. :—Pass., aor. 1 -επλάγχθην, to stray away from, 
σῆς πατρίδος, Τροίηθεν Od.; ἀπὸ θώρηκος ἀποπλαγχθείς 
having glanced off from the breastplate, of an arrow, 
Ib.; absol. τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα a helm struck off 
or falling from the head, \b. 

ἀπο-πλᾶἄνάω, f. how, =foreg., to lead astray, Aeschin. ; 
metaph. to seduce, beguile, τινά N.T. Wence 

ἀποπλᾶνίας, ov, 6, a wanderer, fugitive, Anth. 
ἀπο-πλέω, Ep. -πλείω, Jon. -πλώω : ἔ, --πλεύσομαι or 
-πλευσοῦμαι, lon. --πλώσομαι :--τἶο sail away, sail aff, 
Il., Hdt., ete. 

ἀπόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) disabled by astroke, 1. 
in mind, struck dumb, astounded, senseless, stupid, 
Hdt., Dem. 2. in body, crippled, palsied, lat. 
sideratus, Hdt.; dm. ras γνάθους struck dumb, Ar. 
ἀπο-πληρόω, f. dow, = ἀποπίμπλημι, to fill up, satisfy, 
Lat. explere, ras ἐπιθυμίας Plat.; τοῦτό μοι ἀποπλή- 
pwoov make this complete for me, satisfy me in this, 
Id. Hence 

ἀποπλήρωσις, ews, 7, a filling up, satisfying, Plut. 
ἀπο-πλήσσω, Att. --ττω, f. fw, to strike to earth, dis- 
able in body or mind :—~Pass. to lose one’s senses, 
become αἶσαν or astounded, Soph. 

ἀπο-πλίσσομαι, Dep. to trot off, Ar.; v. πλίσσομαι. 
ἀπό.πλοος, contr. ~wAovs, δ, (ἀποπλέω) a sailing 
away, Hdt. 2. a voyage home or back, Xen. 
ἀπο-πλύνω [Ὁ], f. tvG: lon. impl. --πλύνεσκον τ΄. to 
wash away, Od. 
ἀπο-πλώω, Ion. for ἀπο-πλέω., 
ἀπο-πνέω, Ἐρ. -πνείω : f. ~rvedoouat: aor, 1 -ἔπνευσα: 
—to breathe forth fire, ctc., Hom.; θυμὸν ἀπ, fo give 
up the ghost, 1]. ; ἀπ. τὴν δυσμένειαν to get vid of it, 
Plut. IT. to blow from a particular quarter, of 
winds, Hdt. IIT. to smell of a thing, c. gen., Plut. 
ἀπο-πνίγω [1], f. -πνίξομαι : aor. 1 --ἐπνιξα :---ο choke, 
throttle, Hdt.; ἀπέπνυγον Ar; of plants, N.T.:-~Pass., 



ἀποπολεμέω — ἀπορρήγνυμι. 

ἧς -πνὶγήσομαι : aor. 2 -επνίγην [17:1 pf. part. --πεπνιγ- 
μένος :—to be choked, suffocated, drowned, Dem.: 
metaph. to be choked with rage, \d. 

ἀπο-πολεμέω, f. how, to fight off from, rod ὄνου from 
ass-back, Plat. 

ἀπό-πολις, poét. ἀπό-πτολις, 1: gen. dos and ews :--- 
Tar from the city, banished, Aesch., Soph. 
ἀποπομπή; 7, (ἀποπέμπω) a sending away: getting rid 
of an illness, Luc. 

ἀπο-πορεύομαι, f. σομαι, Pass. to depart, go away, Xen. 
ano-mrpatve [0], f. ὑνῶ, to soften matters down, Plut. 
ἀποπρίασθαι, aor. 2 inf. with no pres. in use, to buy 
off or up, Ar. 

ἀπο-πρίζω, aor. ἀπέπρίσα, late form for --πρίω, Anth. 
ἀπο-πρίω, contr. for ἀποπρίασο, v. ἀποπρίασθαι. 
ἀπο-πρίω [1], f. lew, to saw off, Hdt. 
ἀπο-πρό, Adv. far away, afar off, 1]. 
gen. far away fron, Ib., Eur. 

ἀπο-προαιρέω, f. iow, aor. 2 --προεῖλον :—to take away 
from, σίτου ἀποπροελών having taken some of the 
bread, Od. 

amd pode, before vowels --θεν, Adv. (ἀποπρό) from afar, 
afar off, far away, Hom. 

ἀπόπροθι, Adv. (arompd) far away, Hom. 
ἀπο-προΐημι, ἔ, -προήσω: Ep. aor. 1 -προέηκα :-- to 
send away forward, send on, Od.: to send forth, 
shoot forth, \b.: to let fall, Ib. 
ἀπο-προτέμνω, ἔ. -τεμῶ : aor. 2 —mpoérdpov:—to citi 
off from, νώτου ἀποπροταμών after he had cut a slice 
from. the chine, Od. 
ἀπο-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee away from, Anth. 
ἀπο-πτάμενος, aor. 2 part. of ἀποπέτομαι. 
ἀπόπτολις, poét. for ἀπόπολις. 
ἄποπτος, ov, (ἀπόψομαι, f. of ἀφοράω) out of sight of, 
far away from, c. gen., Soph. :—absol. out of sight, 
Id.; ἐξ ἀπόπτου from a distance, Id. 

ἀπόπτυστος, ov, spat out: hence loathed, abominated, 
Trag. From 
ἀπο-πτύω [0], f. dow: aor. 1 ~érrica:—to spit out, 
Il. 3 ἀπ. ἄχνην to vomit forth foam, Ib.; absol. to spit, 
Nen. 2. to abominate, loathe, spurn, Aesch., Eur. : 
aor. 1 ἀπέπτυσα, = Lat. omen adsit, Eur. 

ἀπο-πυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, Dep. to inguire or ask 
of, ἄπ. [αὐτοῦ] ef. . asked of him whether .. , Hdt. 

ἀπ-οράω, Ion. for ἀφ-οράω. 
ἀπο-ρέγχω, ἢ. --ρέγξω, to snore to the end, Anth. 
ἀπο-ρέπω, f. ψω, to slink away, Anth. 
ἀ-πόρευτος, ov, 7108 to be travelled, Plut. 
ἀπεορέω, Ion. for ἀφ-οράω. 
ἀπορέω, f. ἤσω : impf. ἠπόρουν : (ἄποροϑ) :—to be with- 
out nieans or resource ; and so, l. to be at a loss, 
be in doubt, be puzzled, mostly followed by a relative 
clause, ἀπ. ὅκως διαβήσεται to be at a loss how he shall 
cross, Hdt.; ἀπ. ὅ τι χρὴ ποιεῖν Xen. ; with an acc. added, 
ἀπ. τὴν ἔλασιν ὅκως διεκπερᾷ to be at a loss about his 
march, how he shall cross, Hdt. ; and with an acc. only, 
to be at a loss about it, Id.; c. inf. to be at a loss how 
to do, Ar., Plat. ; ἀπ. περί τινος Plat. :—also absol., οὐκ 
ἀπορῆσας without hesitation, Udt., etc. :—Med. in 
same sense, Id., Plat. 2. in Pass., of things, zo 
he left wanting, left unprovided for, Xen. II. 
c. gen. rei, to be at a@ loss for, in want of, Soph., Thuc., 

2. Prep. c. 
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etc. TIL. ἀπ. τινι to be at a loss by reason of, by 
means of something, Xen. IV. absol. to be in 
wait, be poor, Plat. Hence 

ἀπορητικός, 4, dv, inclined to doubt, Plat. 
ἀ-πόρθητος, ov, rarely ἡ, ov, (πορθέω) not sacked, ui- 
ravaged, 1]., Hdt., Att. 

ἀπ-ορθόω, f. dow, to make straight, guide aright, Soph. 
ἀπορία, Ion. -in, ἢ, (ἄ-ποροξ) of places, difficulty of 
passing, Xen. II. of things, dificulty, straits, és 
ἀπορίην ἀπιγμένος, ἀπειλημένος, ἐν ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι 
ἔχεσθαι, ἀπορίῃσιν ἐνεχεσθαι Hdt.; ἀπ. τοῦ μὴ ἠἡσυχά- 
(ew impossibility of keeping quiet, Thuc. LIT. of 
persons, dificulty of dealing with, τινός Hat. 2. 
want of means or resource, embarrassment, difficulty, 
hesitation, perplexity, Plat.,etc. 38. ἀπ. τινός want 
"Ἢ a person or thing, Ar., etc. 4. absol. poverty, 
Thue. 

anr-dpvipar, Pass. to start from a place, Λυκίηθεν Il. 
ἄ-πορος, ov, without passage, and so: I. of places, 
impassable, pathless, trackless, Xen., etc. IT. of 
circumstances, hard to see one’s way through, imprac- 
ticable, very difficult, Hdt., Att.: ἄπορα, τά, straits, 
difficulties, Hdt., Xen.; so, els ἄπορον ἥκειν, πίπτειν 
Eur., Ar.; ἐν ἀπόρῳ εἶναι at a loss, Thuc. :—Comp., 
anopwrepos more dificult, Id. 2. hard to get, scarce, 
Plat. III. of persons, hard to deal with, imprac- 
ticable, unmanageable, Hdt., Plat.: c. inf., ἄπ. προσ- 
μίσγειν, προσφέρεσθαι impossible to have any dealings 
with, Hdt.: so, absol., ἄνεμος Xr. Id. 2. without 
means or vesources, at a loss, helpless, Soph., etc. ; 
ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, ἐπ’ οὐδέν Id.; of soldiers, of ἀπορώ- 
rato. the most helpless, worst equipt, Thuc. 3. 
poor, needy, Lat. inops, Id., Plat. IV. Adv. ἀπό- 
pws, ἀπ. ἔχει worl am at a loss, Eur.: Comp. --ώτερον, 
Thue. 

ἀπ-ορούω, Ep. aor. 1 --όρουσα, to dart away, Hom. 
ἀπορρ-- p is regularly doubled in all compds. after ἀπό; 
but in Poets it sometimes remains single. 

ἀπορ-ρᾳθυμέω, f. how, to neglect a thing from faint- 
heartedness or laziness, c. gen., Xen.; absol., Plat. 

atop-patve, f. --ροἄνῶ, to spirt out, shed about, Hdt. 
ἀπορ-ραίω, f. cw, fo bereave one of a thing, c. dupl. 
acc., Od. Hence 

ἀπορραντήριον, τό, (ἀπορραίνω) a vessel for sprinkling 
with holy water, Eur. 

ἀπορ-ράπτω, f. yw, to sew up again, Hdt., Aeschin. 
ἀπορ-ραψφῳδέω, f. now, to speak in fragments of Epic 
poetry, Xen. 
ἀπορ-ρέζω, f. -ρέξω, to offer some of a thing, c. gen. 
partit., Theocr. 
ἀπορ-ρέω : fut. and aor. 2 in pass. forms ἀπορρύήσομαι, 
ἀπερρύην, part. ἀπορρυείς :—to flow or rum off, stream. 
forth, Hdt., Aesch.; ἀπό τινος Hdt.; ἔκ τινος Plat. IT. 
to fall off, as fruit, feathers, leaves, etc., Hdt., Att. 2. 
ta die away, fade from remembrance, Soph. 
ἀπόρρηγμα, aros, τό, a fragment, Plut. From 
ἀπορ-ρήγνῦμι or -ὕω, £. -phtw, to break off, snap 
asunder, Hom., etc.; πνεῦμ ἀπορρῆξαι βίου to snap 
the thread of life, Aesch.; ἀπ. βίον Eur. If. Pass., 
aor. 2 ἀπερράγην [a], to be broken off, severed, Hadt., 
Thuc.; ἀπό τινος Hdt. ITT. intr. in pf. ἀπέρρωγα, 
to be broken, Archil. 
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ἀπορ-ρηθῆναι, aor. 1 pass. inf. of ἀπ-ερῶ, cf. ἀπεῖπον. 
ἀπόρρησις, ews, ἢ, (ἀπερῶ) a forbidding, prohibition, 

Plat. ΤΙ. a giving up a point, refusal, \d. 
ἀπόρρητος, ov, (ἀπερῶ) forbidden, ἀπόρρητον πόλει 

though it was forbidden to the citizens, Soph.; τὰ 

ἀπόρρητα prohibited exports, contraband articles, 

Ar. IL. ot to be spoken, that should not be spoken, 

Lat. tacendus, ἀπ. ποιεῖσθαι to keep secret, Hdt.; κύ- 

ριος καὶ ῥητῶν καὶ ἀπορρήτων, of Philip, like dicenda 

tacenda, Dem.: ἀπόρρητον, τό, a state-secret, Ar. 
of sacred things, ineffable, Eur. 9. τη έ 
spoken, abominable, Plat. 

ἀπορ-ρϊγέω, f. iow: pi. 2 dméppiya:—to shrink shiver- 
ing from a thing, shrink from doing it, c. inf., Od. 

arop-pivaw, f. how, to jfile off, Strab. 
ἀπορ-ρίπτω, post. ἀπο-ρίπτω, ἔ. -ρίψω : aor. 1 -ἐρριψα: 
—Pass., f. ἀπορριφθήσομαι : aor. 1 -εἐρρίφθην : pf. 
-ἔρριμμαι :---ἴο throw away, put away, 1]. ΤΙ, to 
cast forth from one’s country, Aesch., Soph. ; dmeppip- 
μένοι outcasts, Dem. 2. to disown, renounce, 
Soph. 8. to throw aside, set at naught, Aesch.: 
Pass., ἀπέρριπται és τὸ μηδέν Hat. TIL. of words, 
to shoot forth bold, keen words, ἔς twa at one, Id. :— 
also, ἀπ. ἔπος to fet fall a word, Id. 
ἀπορροή and ἀπόρροια, %, (ἀπορ-ρέω) a flowing off, 
stream, Eur., Xen. IL. an effiux, emanation, Plat. 
ἀπορ-ροιβδέω, f. fow, to shriek forth, Bods Soph. _ 
ἀπορ-ροφέω or -άω, f. ἥσω, to swallow some of a thing, 
c. gen. partit., Xen. 
ἀπορ-ρύπτω, f. yw, to cleanse thoroughly, Luc.: Med. 
to cleanse oneself, Plut. 

ἀπόρρῦτος, ov, (ἀπορ-ρέω) running, Hes.: ἀπ, σταθμά 
stables with drains, Xen. 
ἀπορρώξ, Gyos, 6, 4, (ἀπορρήγνυμι) broken off, abrupt, 
sheer, precipitous, Lat. praeruptus, Od., Xen. 11. 
as fem. Subst. @ piece broken off, Στυγὸς ἀπορρώξ a 
branch or off-stream of the Styx, Il. 2. ἀπ. νέκταρος 
an effiux, distillation of nectar, Od. 

ἀπ-ορφᾶνίζομαι, Pass. to be orphaned or bereaved, 
Aesch.; ἀπό τινος ἀπ. to be torn away fron one, N.T. 

ἀ-πόρφῦρος, ov, (πορφύρα) without purple border, Plat. 
ἀπ-ορχέομαι, ἔξ. ἤσομαι, Dep. to dance a thing away, 
i.e. lose by dancing, τὸν γάμον Hdt. 

ἀποσᾶλεύω, f. cw, to lie in the open sea, ta vide at 
anchor, Thuc., Dem. 
ἀπο-σἄφέω, f. how, (σαφής) to make clear, Plat. 
ἀπο-σβέννῦμι or -ὕω, f.-cBérw, to put out, extinguish, 
guench, Ar., Plat., etc. II. Pass., with fut. med. 
-σβήσομαι, aor. 2 and pf. act. intr., ἀπέσβην, ἀπέσβηκα, 
and aor. 1 pass. ἀπεσβέσθην :—to be exting wished, go 
out, cease to exist, Eur., Xen. 

ἀπο-σείω, f. ow, to shake off :—Med. to shake of from 
oneself, Theogn.; of a horse, to throw his rider, Hdt., 
Xen.; metaph., ἀποσείεσθαι λύπην Ar. 

ἀπο-σεμνύνω [Ὁ], ξ, ὕνῶ, to make august, glorify, 
Plat. 11. Pass., with fut. med., to give oneself airs, 
Ar.; τι about a thing, Id. 

ἀπο-σεύω, to chase away, Anth.:—Pass., with 3 sing. Ep. 
aor. 2 ἀπέσσῦτο, aor. 1 ἀπεσσύθην [ὕ], to dart away, Il. 
ἀπο-σημαίνω, [. dvd, to give notice by signs, give notice, 
περί τινος Hdt.: absol. to give a sign, Plat. 2. ς. 
acc. to indicate by signs, betoken, Plut.:—Med. to show 

to be 
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ἀπορρηθῆναι ---- ἀποσοβέω. 
by signs or proofs, Hat. ΤΙ. ἀπ. εἴς τινὰ to allude 
to him, Thuc. TILT. Med. zo seal up as confiscated, 
to confiscate, Xen.: of persons, to proscribe, Id. 

ἀπο-σήπομαι, Pass., £. -σἄπήσομαι, aor. 2 -εσάπην [ἃ], 
with intr. pf. act. --σέσηπα :--οἶο lose by mortification, 
or frost-bite, τοὺς δακτύλους Xen. 

ἀπο-σϊμόω, f. dow, to make flat-nosed: Pass., ἀποσεσι- 
μώμεθα τὴν ῥῖνα we have snub noses, Luc. IL. arom- 
μοῦν Tas ναῦς to turn the ships aside, make a sideward 
movement, so as to avoid the direct shock, Thuc. 

ἀπ-οσιόομαι, lon. for ἀφ-οσιόομαι. 
ἀπό-σῖϊτος, ov, abstaining from food, Luc. 
ἀπο-σιωπάω, {. ἤσομαι, to cease speaking, maintaiz 
silence, Isocr., Plut. IT. trans. to keep secret, Luc. 
Hence 

ἀποσιώπησις, ews, 7, a becoming silent, Plut. 2. ¢ 
rhetorical figure, when the sentence ts broken off, as 
in Il. 1. 342, Virg. Aen. 1. 135. 
ἀπο-σκάπτω, f. pw, to intercept by trenches, Xen. 
ἀπο-σκεδάννῦμι or -ὕω : f.-creddow, contr. --σικεδῶ : - 
to scatter abroad, disperse, Hom., Soph. :-~Vass. ta 
straggle from the ranks, of soldiers, Xen. 
ἀποσκεπτέον, verb. Adj. ome must look steadily, Arist. 
ἀπο-σκευάζω, f. dow, to pull off:—~Med. to pack up 
and carry off, to make away with, Luc. 

ἀπο-σκέψομιαι, f. of ἀπο-σκοπέω. 
ἀποσκηνέω, f. how, to excamp apart from, τινός Xen. 
From 

and-cKynvos, ov, (σκήνη) encainping apart, messing 
alone, Xen. Hence 
ἀποσκηνόω, f. dow, to keep apart from, Plut. 
ἀποσκηνέω, Id. 

ἀπο-σκήπτω, f. yw, to hurl from above, ἀπ. βέλεα ἔς τι 
to huri thunderbolts upon, Hdt. IT. intr. to fall 
suddenly, like a thunderbolt, és τινὰ Eur., Aeschin. ; 
ἀπ. és φλαῦρον to come to a sorry ending’, Wdt. 

ἀπο-σκιάζω, f. dow, to cast a shadow, Plat. Wenee 
ἀποσκιασμός, 6, the casting a shadow, ἀπ. γνωμόνων 
measures of time by the shadow on the sun-dial, Plut. 

ἀπο-σκίδνάμαι, Pass. to be dispersed, Il.; of soldiers, 
ἀπ. ἔς τι to disperse for a purpose, Hdt. 

ἀπο-σκλῆναι, aor. 2 inf., as if from Ἰἀπόσκλημι (cl. 
σκέλλω), to be dried wp, to wither, Ar.; so pf. ἀπέ- 
oxAnka Luc.; £. ἀποσκλήσω Anth. 

ἀπο-σκοπέω, f. --σκέψομαι, to look away fron other 
objects at one, ¢o lovk steadily, πρός twa or te Soph., 
Plat.; εἴς rt Soph. 2. c. acc. to look to, regard, 
Eur.; so in Med., Plut. 

ἀπο-σκόπιος, ov, (σκοπόξ) far from the mark, Anth. 
ἀπο-σκὔθίζω, f. low, to strip off the scalp in Scythian 
fashion: metaph. in Pass. to be shaved bare, κρᾶτ᾽ 
ἀπεσκυθισμένη Kur. 
ἀπο-σκῦλεύω, to carry off as spoil from, τί τιν sThever. 
ἀπο-σκώπτω, ἢ. --σκώψομαι, to banter, rally, τινά Plat. ; 
ἀπ. εἴς τινὰ to jeer at one, Luc. 

ἀπο-σμάω, to wipe off dirt, Luc.: Pass. ta be wiped 
clean, Id. 
ἀπο-σμήχω, £. fw, = ἀποσμάω, Luc. 
ἀπο-σμῖκρύνω [Ὁ], to diminish, Luc. 
ἀπο-σμύχομαι [Ὁ], aor. 2 -εσμύγην [tv], Pass. fo be 
consumed by a slow fire, to pine away, Lue. 
ἀπο-σοβέω, f. Haw, to scare away, as onc does birds or 

IT, = 
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ἀποσ-πάδιος ---- ἀποστρεέφω. 

flies, Ar.; metaph., ἀποσοβῆσαι τὸν γέλων ld. ‘II. intr. 
to be off in a hurry, οὐκ ἀποσοβήσεις ; i.e. be off! Id. 

ἀποσπάδιος [ἃ], η, ov, (ἀποσπάω) torn off or away, 
ἀποσπάδιον, τό, = ἀπόσπασμα, Anth. 
ἀποσπάραγμα, aros, τό, -- ἀπόσπασμα, Anth. 
ἄπο-σπᾶράσσω, f. ξω, to tear off, Eur. 
ἄποσπάς, ddos, 7, a slip torn from a tree, a vine- 
branch or bunch of grapes, Anth.: and 
ἀπόσπασμα, aros, τό, that which is torn off, a piece, 
rag, shred, Plat. From 
ἀπο-σπάω, f. -σοσπάσω [a], to tear or drag away fron, 
τινός Soph., Plat., εἴς; dm. τίνα ἀπὸ γυναικός Hdt.; 
τὸ τέκνον ἐκ χερῶν Eur.; also c. dupl. acc. to tear ἃ 
thing from one, Soph. :—dér. τινά to tear him away, 
Hdt. :—Med. to drag away for oneself, Plut.:—Pass. 
to be dragged away, detached, separated from, τινός 
Pind., Eur.; ἐξ ἱροῦ Hdt.; ἀπὸ τῶν ἱερῶν Thuc. 2. 
ἀπ. πύλας to tear off ἴῃ gates, Hdt. 8. ἀπ. τὸ στρατό- 
πεδὸν to draw off the army, Xen.; absol., ἀποσπάσας 
having drawn off, Id. :—Pass., of troops, to be sepa- 
rated or broken, Thuc. 
ἀπο-σπένδω, f. -σπείσω, to pour out wine as a drink- 
offering, Od., Eur. 

ἀπο-σπεύδω, f. - σπεύσω, to be sealous in preventing a 
thing, Hdt.; c. acc. et inf., ἀπ. Ἐέρξεα στρατεύεσθαι Id. 

ἀπο-σποδέω, ἔξ. jaw, to wear quite off, ἀπ. τοὺς ὄνυχας 
to walk one’s toes off, Ar. 

ἀποσ-σεύω, Ep. for ἀπο-σεύω. 
ἀπό-στα, for ἀπό-στηθι, aor. 2 imper. of ἀφίστημι. 
ἀποστἄδόν and ἀποσταδά, Adv. (ἀφίστημι) standing 
aloof, Hom. 
ἀπο-στάζω, ἔ, tw, to let fall drop by drop, distil, 
Theocr. ΤΙ, intr. to fall in drops, distil, Soph. 
ἀποστἄλάω, = ἀποστάζω 1, Anth. 
ἀποστᾶσία, 4, late form of ἀπόστασις, defection, Plut. 
ἀποστᾶσίονυ δίκη, ἢ, an action against a freedman for 
having forsaken or slighted his προστάτης, Dem.: ἀπο- 
στασίου βιβλίον, τό, a writing or bill of divorce, N.T. 

ἀπόστᾶἄσις, ews, 7, (ἀφίσταμαι) ἃ standing away from, 

From 

and so, 1. a defection, revolt, ἀπό τινος or τινὸς 
Hdt., Thuc.; πρός τινα Thuc. 2. departure from, 
βίου Eur. 3. distance, interval, Plat. 

arooraréoy, verb. Adj. of ἀφίσταμαι, one must stand 
off from or give up a thing, c. gen., Thuc., Dem. 

ἀποστἅτέω, f. how, (ἀφίσταμαι) to stand aloof from, 
depart from, be far from, c. gen., Aesch., Soph.; ἀπ. 
φίλων to fall off from one’s friends, Ar. IT. absol. 
to stand aloof or afar off, Aesch. 

arooraryp, 6, (ἀφίστημι) one who has power to dissolve 
an assembly, Lycurg. ap. Plut. 

ἀποστάτης, ov, 6, (ἀφίσταμαι) a runaway slave: a 
deserter, rebel, Plut. Hence 
ἀποστἄτικός, ἡ, dv, of or for rebels, Plut. :-—Adv., ἀπο- 
στατικῶς ἔχειν to be ready for revolt, Id. 

ἀπο-σταυρόω, f. dow, to fence off with a palisade, Thuc. 
ἀπο-στεγάζω, f. cw, to uncover: to take offa roof,N.T. 
ἀπο-στέγω, f. fw, to keep out water: metaph. to keep 
out or off, ὄχλον πύργος ἀποστέγει Aesch. II. to 
keep in water, confine it, check its outflow, Plat. 

ἀποστεινόω, poet. for ἀποστενόω. 
ἀπο-στείχω, aor. 2 -ἐστῖχον, to go away, to go home, 
Od., Hdt.; imper. ἀπόστιχε Il., Hdt. 

IO7 
ἀπο-στέλλω, f.-creAG: aor. τ--ἐστειλα: pf.-erradKca:— 
to send off or away from, γῆς, χθονός Soph., Eur. ; ἔξω 
χθονός Eur.; ἐκ τῆς πόλεως Plat.: absol. fo send away, 
banish, Soph., Eur.:—Pass. to go away, depart, set out, 
Soph.,Eur. IT. tu send off, despatch, on some service, 
Soph.; of troops and ships, Hdt., Thue. ITI. intr. 
to go back, retire, of the sea, Thuc.; of seamen, Dem. 

ἀπο-στενόω, post. - στεινόω, to straiten, block up: 
Pass., 3 sing. plqpf. pass. ἀπεστείνωτο Theocr. 

ἀπο-στέργω, f. tw, to love no more, Theocr.:—hence zu 
put away from one, reject, Lat. abominari, Aesch. 
ἀπο-στερέω, f. How :-—Pass., f. -στερηθήσομαι, also in 
med. forms --στερήσομαι and --στεροῦμαι :—to vob, de- 
spoil, bereave or defraud one of a thing, c. acc. pers. 
et gen. rei, Hdt., Ar.; also, c. acc. pers. et rei, μή μ᾽ ἀπο- 
στερήσῃς ἧδονάν Soph., etc.: absol. to defraud, cheat, 
Ar. :—Pass. to be robbed or deprived of, c. gen., Ἑλλά- 
dos ἀπεστερημένος Hdt., Att.; alsoc. acc., ἵππους ἂπε- 
στέρηνται Xen. 2. dm. ἑαυτόν τινος to detach, with- 
draw oneself from ..,Soph.,Thuc. 3. c. ace. pers. 
to deprive, rob, Hdt., Att.;—71d σαφές μ᾽ ἀποστερεῖ 
certainty fails me, Eur. 4. c. acc. rei only, to filch 
away, withhold, Aesch., etc. Hence 
ἀποστέρησις; ews, ἡ, deprivation, τῆς ἀκοῆς Thuc.; and 
ἀποστερητής, ov, 6, a depriver, robber, Plat.; and 
ἀποστερητικός, 7, dv, of or for cheating, γνώμη ἀπ. 
τόκου a device for cheating one of his interest, Ar. ; so 
fem. ἀποστερητρίς, fos, Id. 
ἀπο-στερίσκω, = ἀτοστερέω, Soph. 
ἀπόστημα, aros, τό, (ἀφίσταμαι) distance, interval, τοῖς 
ἀπ. πρὸς τοὺς γονεῖς in point of intervals, in relation 
to one’s parents, Arist. 

ἀπο-στηρίζομαι, Med. to fix firmly, Anth. 
ἀπο-στιλβόω, to make to shine, Anth. 
ἀπο-στίλβω, f. bw, to be bright from or with oil, c. 
gen., ar. ἀλείφατος Od. 

ἀπο-στλεγγίζω, f. ow, (orrAeyyls) to scrape with a stri- 
gil :—Med. to scrape oneself clean, Xen.; pf. pass. 
part. ἀπεστλεγγισμένοι, scraped clean, fresh from the 
bath, Ar. 
ἀποστολεύς, dws, 6, (ἀποστέλλω) at Athens, a magis- 
trate who had to fit out a squadron for service, Dem., 
Aeschin. 
ἀποστολή, ἥ, (ἀποστέλλω) @ sending off or away, 
despatching, Eur.,Thuc. II. (from Pass.) a going 
away, an expedition, Thuc. 2. the office of an 
apostle, apostleship, N. T. 

ἀπόστολος, 6, (ἀποστέλλω) a messenger, ambassador, 
envoy, Hdt. 2. ἃ sacred messenger, an Apostle, 
N.T. ΤΙ -- στόλος, a naval squadron or expedition, 
Dem., etc. 

ἀπο-στομᾶτίζω, f. ow, (στόμα) to dictate by word of 
mouth, teach by dictation, γράμματα Plat. 2. to 
question sharply or to provoke one to speak, N.T. 8, 
to recite, repeat by heart, Plut. 

ἀπο-στράτηγος, 6, a retired general, Dem. 
ἀπο-στρᾶτοπεδεύομαι, ἔ. --σομαι, Dep. to encamp away 
Fron, τινός Xen.; ἀπ. πρόσω to encamp at a distance, Id. 
ἄπο-στρἄφῶ, aor. 2 pass. subj. of sq. 
ἀπο-στρέφω, f. yw: 3 sing. Ion. aor. 1 ἀποστρέψασκε: 
—Pass. and Med., f.-orpépouat: aor. 2 -εστράφην [a] : 
pf. --ἐστραμμαι, lon. 3 pl. plapf. -εστράφατο :—to turin 
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one back, i.e. either to turn to flight, put to flight, 
Hom.3; or to tevn him back from flight, Xen.; πόδας 
καὶ χεῖρας to twist back the hands and feet so as to bind 
them, Od.; so τὸν αὐχένα Hdt.:—to turn back, avert 
one’s face, Od., Eur.: to dving back, recall, Xen. ὦ. 
to turn away, to divert the course of a river, Hdt.: ἐὸ 
avert a danger, Aesch., Thuc. IT. intr. (sub. ἑαυτόν, 
ἵππον, ναῦν, etc.), to turn back, Hdt., Soph. 

B. Pass., ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμβόλους, of ships, to 
have their beaks dent back, Hdt.; ἀποστραφῆναι τὼ 
πόδε to have one’s feet twisted, Ar. II. to turn away 
from, in abhorrence, Lat. aversari, c. acc., Soph., Eur.; 
absol., ἀπεστραμμένοι λόγοι hostile words, Hdt. 2. 
to turn oneself about; turn back, Xen.; to turn and 
flee, Id. 3. ἀποστραφῆναί τινος to fall off from 
one, desert him, Id. 
ἀποστροφή, ἡ, (ἀποστρέφομαι a turning back, Xen.; 
ἀποστροφὴν λαμβάνειν to have one’s course turned, 
Plut. Il. a turning away from, an escape from a 
thing, c. gen., Aesch., Eur. 2. ἃ resort, resource, 
Hdt.:—c. gen. objecti, ὕδατος ἀπ. a resource or means 
for getting water, Id.; σωτηρίας ἀπ. Thuc. 
ἀπόστροφος, ov, (ἀπο-στρέφομαι) turned away, Soph. 
ἀπο-στὔγέω, f. -στύξω: aor. τ -εστύγησα: aor. 2 
ἀπέστῦγον : pf. -εστύγηκα :---ο hate violently, abhor, 
loathe, Hadt., Soph. ; c. inf. to de disgusted that .., Hdt. 

ἄπο-στὔφελίζω, f. kw, to drive away by force from, 
τινά τινος 1]. 
ἀπο-στύφω [i], f. ψω, to draw up, contract, of astrin- 
gents, to dui/ the sense of taste, Anth. 

aTo-TUKAlw, f. ow, to squeeze figs, to try whether they 
are ripe, Ar. 
ἀπο-σὕλάω, f. iow, to strip off spoils from a person, to 
vob or defraud one of a thing, τινά τινος Soph.; τινά 
τι Eur., Xen.:—Pass., ἀποσυλᾶσθαί τι to be robbed of 
a thing, Aesch. 
ἀπο-συνάγωγος, ον, (συναγωγή) put out of the syna- 
gogue, N.T. 
ἀπο-σῦρίζω, f. fw, to whistle aloud for want of thought, 
ἢ. Hom. :—Pass. to sound like whistling, Luc. 

ἀπο-σύρω [0], f. -cipé:—to tear away, Thue. 
to lay bare, Theoer. 

ἀπο-σφάζω, Att. -σφάττω, £. -cddtw:—Pass., aor. 2 
-εσφάγην [a]: £. -σΕφἄγήσομαι :---ἰο cut the throat of 
a person, Lat. jugulo, awoop. τινὰ ἐς ἄγγος, so that 
the blood runs into a pail, Hdt.: generally, to slay, 
Ar., Thuc., etc. :—-Med. to cut one’s own throat, Xen. 
ἀπο-σφᾶκελίζω, f. cw, to have the limbs frost-bitten, 
Hat. IL. to fall into convulsions, Plut. 

ἀπο-σφάλλω, f. -σφάλῶ : aor. 1 -éopnda:—to lead 
astray, drive away, Od.; ἀπ. τινὰ πόνοιο to baulk them 
of the fruits of toil, 1]. IL. Pass., aor. 2 ἀπεσφάλην 
[ἃ], to be baulked or disappointed of a thing, c. gen., 
Hdt.: to be deprived of, Aesch.: to fail in reaching, 
᾿Ιταλίας Plut.: absol. ἐο de missing or lost, Dem. 

ἀπο-σφάττω, Att. for ἀποσφάζω. 
ἀπο-σφήλειε; 3 sing. aor. 1 opt. of ἀποσφάλλω : ἀπο- 
σφήλω, subj. 
ἀπο-σφίγγω, f. γξω, to compress, Luc.: Pass., Adyos 
ἀπεσφιγμένος a close-packed style, Id. 

aro-odpayile, Ion. -σφρηγίζω : f. Att. 13:—to seal 
ip, Plut.:-—~so in Med., Eur. 

11. 
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ἀποστροφή —— αἀποτέμνω. 

ἀπο-σχἄλίδωμα, ατος, τό, (σχαλιδόω) a forked piece of 
wood for propping hunting-nets, Xen. 

ἀπο-σχεῖν, -σχέσθαι, aor. 2 inf. act. and med. of ἀπέχω. 
ἀπο-σχήσω, f. of ἀπέχω. 
ἀπο-σχίζω, f. ow, to split or cleave off, Od., Eur. 2, 
to sever or detach from, τινὰ ἀπό τινος Wdt.: - Pass., 
ἀποσχισθῆναί τινος to be separated from... Id.3 of 
a river, to be parted from the main stream, Id.; of a 
tribe, to be detached from its parent stock, Id. 3. 
metaph., ἀπ. τινὰ τοῦ λόγου to cut him off from his 
speech, zaterrupt him 77 it, Ar. 

ἀπο-σχοινίζω, f. ow, to separate by a cord: generally, 
to separate, Dem. 

ἀπο-σώζω, f. ow, to preserve from, heal from or of a 
thing, τινός Soph.; ἀπ. οἴκαδε to bring safe home, 
Xen. :—Pass., ἀποσωθῆναι és or ἐπὶ τόπον to get safe 
to a place, Hdt., Xen.: absol. to get off safe, Hdt. 

ἀπότακτος, ov, or ἀποτακτός, dv, (ἀποτάσσω) set apart 
for a special use, Hdt. 
ἀποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω. 
ἀπο-τάσσω, Att. -ττω, {. kw, to set apart, assiyn 
specially, χώραν τινί Plat. :—~Pass., ἀπετέτακτο πρὸς τὸ 
δεξιόν had Ais appointed post on the right, Xen. If. 
Med., ἀποτάσσεσθαί τινι to bid farewell to a person or 
thing, N. T. 

ἀπο-ταυρόομαι, Pass. to be like a bull: δέργμα ἀποταυ- 
ροῦσθαι to cast savage glances at. ., Eur. 

ἀπο-ταφρεύω, f. ow, to fence off with a ditch, Xen. 
ἀπο-τέθνάσαν, Ep. 3 pl. plapf. of ἀποθνήσκω. 
ἀπο-τεθνειώς, Ep. for -τεθνεώς, -τεθνηκώς, pf. part. of 
ἀποθνήσκω. 

ἀπο-τείνω, ἔ. -τενῶ : ρὲ. -τέτᾶκα : 3 pl. pf. pass. ἀποτέ.- 
τανταῖι :---ἰο stretch out, extend :—~Pass., Xen. 2. 
to lengthen, extend, prolong, of the line of an army, 
Id.; of speeches, dar. τὸν λόγον Plat. 

ἀπο-τειχίζω, f. Att. 14, to wall of, 1. soas to fortify, 
Tov Ἰσθμόν Hat. 2. so as to blockade, τινάς Ay., 
Thuc., ete. Hence 

ἀποτείχϊσις, ews, 4, the walling of atown, blockading, 
Thuc.; and 

ἀποτείχισμα, aros, τό, a wall built to blockade, lines 
of blockade, Thuc., Xen. 

ἀποτειχισμός, ὃ, -- ἀποτείχισις, Plut. 
ἀπο-τελευτάω, f. ἤσω, intr. to end, εἴς τὸ in a thing, 
Plat. 

ἀπο-τελέω, f. --τελέσω, Att. -τελῷ, to bring guite to an 
end, complete a work, Hdt., Xen., etc.:~-Pass., pf. part. 
ἀποτετελεσμένος, perfect, Xen. 2. to pay or perforin 
what one is bound to pay or perform, as vows to a 
god, Hdt., Xen.: generally, to accomplish, perform, 
Xen. 3. to render or make of a certain kind, τὴν 
πόλιν ἀπ. εὐδαίμονα to make the state guite happy, 
Plat.; and Med., ἄμεμπτον φίλον ἀποτελέσασθαι 1. 
make him without blame towards himself, Xen. 

ἀπο-τέμνω, Jon. -τάμνω: f. --τεμῶ : aor. 2 ~érenor, 
~érapov:—to cut off, sever, Il., Hdt., Atte: > -Pass., 
Thy γλῶτταν ἀποτμηθείς having his tongue cut ott, 
Aeschin. 2, to sever, divide, in a geographical sense, 
Hdt.:-——-Pass., of troops, to be cut aff from the main 
body, Xen. IT. Med. to cut off for oneself, ΤΠ.» ¢. 
gen. to cut off a bit of a thing, Hdt. 2. to cut off, 
so as to appropriate, βοῦς h. Hom., Hdt.; Φοινίκης ἀπ. 
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ἀπότευξις ---ἀπουρίζω. 

to have a slice or portion of Phoenicia, Theocr.; ἀπ. 
τῶν ᾿Αθηναίων to cut off power from the Athenians, 
Thuc. 
ardreutis, ews, ἡ, (ἀπο-τυγχάνω) a failure, Plut. 
ἀπο-τῆλε, Adv. far from, c. gen., Anth. 
ἀπο-τηλοῦ, Adv. far away, Od. 
ἀ-ποτίβἄτος, Dor. for ἀ-πρόσβατος, Soph. 
ἀπο-τίθημι, f.-Ohow, to put away, stowaway, ll. IT. 
Med. to put away from oneself, lay aside, of arms and 
clothes, Ib., Hdt.; ἀπ. τὸν νόμον to put aside, i.e. dis- 
regard, the law, Thuc. 2. to avoid, escape, of some- 
thing odious, 1]. 3. to put by for oneself, stow away, 
Ar., Xen. &. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις to put off, defer, 
Eur., Xen., etc. 

ἀπο-τίλλω, ἴ. --τίλῷ - aor. 1 —ériAa:—to pluck or pull 
out, τὰς τρίχας Hdt.; οὐδὲν ἀποτίλας without pulling 
off any of the fur, Id. Hence 

ἀπότιλμα, aros, τό, a piece plucked off, Theocvr. 
ἀπο-τίμάω, f. ἤσω, to put away from honour, to dis- 
honour, slight, h. Hom. II. Med. fo jix a price 
by valuation, διμνέως ἀποτιμησάμενοι having fixed their 
price at two minae a head, Hat. TIT. as Att. law- 
term, Act. ¢o borrow money on mortgage ; Med. to lend 
on mortgage ; Pass. of the property, to be mortgaged, 
Dem. Hence 

ἀποτίμημα, atos, τό, a mortgage, security, Dem.; and 
ἀποτίμησις, Ews, ἢ, a mortgaging, Dem. IT. the 
Rom. census, Plut. 

Grd-tipos, ov, (τιμή) put away from honour, dts- 
honoured, Hat., Soph. 
amo-Tivaggw, f. Ew, to shake off, Eur. 
Grro-Tivipat, poét. for ἀποτίνομαι; v. ἀποτίνω 11. 
ἀπο-τίνω [τ Ep., ¢ Att.J, Ep. inf. -rwéuev: £. --τίσω 
[t]:—to pay back, repay, return, τί τινι I. 2, to 
pay for athing, τὶ Hom., Aesch., etc.: absol. to make 
atonement, ll. 3. to payin full, Hdt., Att. ΤΩΙ, 
Med. ἀποτίνομαι and ἀποτένυμαι : ἔ. --τίσομαι ----ο get 
paid one, to exact or require a penalty front ἃ man, 
ποινήν Τὶ. ; δίκην Eur. 2. ¢, acc. pers., ἀποτίσασθαί 
rwato avenge oneself on another, punish him, Od., 
Xen. 3. c. ace. rei, to take vengeance for a thing, 
punish it, Od.; so, c. gen. rei, Hdt. :—absol. fo take 
vengeance, Theogn. Hence 

ἀποτιστέον, verb. Adj. oe must pay, Xen. 
ἄπο-τμήγω, f. fw, Ep. for ἀπο-τέμγω, to cut off from, 
τινά τινὸς Il, 2. to cut off, sever, 1Ὁ.; κλιτῦς dur, 
to cut up or plough the hill-sides, tb. 

ἀποτμητέον, verb. Adj. of ἀποτέμνω, one must cut of, 
Ths χώρας a portion of it, Plat. 

ἄ-ποτμος, ov, unhappy, ill-starred, Hom., Aesch., Eur. : 
—Comp. —drepos ; Sup. -ὅτατος, Od. 
ἀπο-τολμάω, f. how, to make a bold venture, τινί upon 
one, Thuc.: c. inf., Aeschin.: Pass., τὰ ἀποτετολμη- 
μένα what has been hazsarded, Plat. 

ἀποτομή, ἡ, (ἀποτέμνω) a cutting off, Xen. 
ἀπότομος, ov, (ἀποτέμνω) cut off, abrupt, precipitous, 
Hdt. ; ἀπότομον ὥρουσεν els ἀνάγκαν, metaph. from one 
who comes suddenly ἐο the edge of a cliff, Soph. =. 
metaph. severe, relentless, Eur. 

ἀπο-τοξεύω, f. ow, to shoot off arrows, Luc. 
-shoot a person, τινά τινι Id. 
a&-woTos, ov, not drinkable, Hdt. 

IL. fo 
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drinking, Ἰὰς, Plat.:—not drinking, without drink, 
Soph., Xen. 
ἀπο-τρἄγεϊν, aor. 2 inf. of drorpayw. 
ἀπο-τρέπω, f. ψω, ἐο tur1t one away from a thing, c. gen., 
Il. sto tur away, deter or dissuade from, Thuc.; 
also, c. inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν τι Aesch., Dem. 2. c. ace. 
pers. only, to turi away, turn back, Kl. 3. Cc. acc. 
rei, to turn aside, avert, prevent, Hdt., Plat.; cf. ἀποτρό- 
παιο5, ἀπότροποΞ. 4. to turn front others against one, 
τι ἐπί τινι Soph.:—Med., ἀποτραπόμενος πρός τι turn- 
ing away from other objects to this one, Plut. 11. 
Med. and Pass. to turn from, to desist from doing a 
thing, c. part., Il., c. inf., Eur., etc. :—-absol. fo stop, 
desist, Thuc. 2. to turn away, tur a deaf ear, 
Il. 3. ς. ace. rei, to turn away from, like Lat. aver- 
sari,Aesch., Eur. 4. ¢o tur back, return,Thuc., Xen. 
ἀπο-τρέχω, f. -θρέξομαι and --Σραμοῦμαι : aor. 2 -ἐδρᾶ- 
μὸν :—-to run off or away, Hdt., Att. ΤΙ. fo γι 

hard, of one training for a race, Ar. 
ἀπο-τρίβω [1]. £. bw, to wear out, Od. IL. fo rub 
clean, to rub down a horse, Xen. ITI. to rub off, 
Theocr. :—Med. to get rid of, Dem., Aeschin.: tv 
decline, reject, τὴν πεῖραν Plut. 
ἀποτρόπαιος, ov, (ἀποτρέπω) averting evil, of Apollo, 
Lat. averruncus, Ar., etc. II. pass. that ought to 
be averted, ill-omened, Luc. 

ἀποτροπή, ἡ, (ἀποτρέπω) a turning away, averting, 
κακῶν Aesch., Eur. 2. a hindering, prevention, 
Thuc. ΤΙ, (from Med.) desertion of one’s party, Id. 
ἀπότροπος, ov, (ἀποτρέπω) turned away, banished, 
Od. 2. from which one turns away, direful, grim, 
Aesch., Soph. IL. act. turning away, averting, a 
thing, c. gen., Aesch., Eur. 

ἀπός“τροφος, ov, (τρέφω) reared away from home, Hat. 
ἀπο-τρύχω [Ὁ], f. fw, =sq., Plut. 
ἀπο-τρύω [0], f. dow, to rub away, wear out, Soph. τ-- 
Med., γῆν ἀποτρύεσθαι to vex constantly the earth, by 
working it, Soph. 
ἀπο-τρώγω, f. -τρώξομαι : aor. 2 --ἐτρᾶγον :— to bite or 
nibble off, Ar. 2. c. gen. to nibble at, ras αὕὔλακος 
οὐκ ἀποτρώγεις, i.e. you don’t get on with your swathe, 
in reaping, Theocr. 

ἀπο-τρωπάω, Frequentat. of ἀποτρέπω, only in pres., 
Hom. 

ἀπο-τυγχάνω, f.-reviopat,to fail in hitting ox gaining, 
to miss, lose, c. gen., Xen., etc. 2, Pass., τὰ ἄπο- 
τετευγμένα things not come to pass, Luc. ΤΙ, 
absol. to miss one’s object, to be unlucky, fail, Xen. : 
to miss the truth, err, 1d.:—c. inf. to fatl to do, Id. 

ἀπο-τυμπᾶνίζω, f. Att. 14, to cudgel to death, basti- 
nado, Dem. 

ἀπο-τὕπόομαι, Med. to stamp an impression as on 
wax, εἴς τι Plat. IL. Act. ἀπ. σφραγῖδα to impress 
a seal, Luc. 

ἀπο-τύπτομαι, Med. to cease to beat oneself, to cease 
mourning, dt. 

ἀπ-ούρας, -ovpdpevos, aor. 1 part. act. and med. of 
ἀπ-αυράω. 

ἀπ-ουρίζω, Ep. for ἀφ-όριζω - Ep. fut., ἄλλοι οὗ ἀπουρίσ- 
σουσιν ἀρούρας others will mark off, i.e. contract, the 
boundaries of his fields, Il. : others read ἀπ-ουρήσουσι, 
-- ἀπ-αυρήσουσι (from ἀπ-αυράω) will fake away. 
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ἄπο-ουρος, ov, (ὅρος, Ion. odpos) far from the boundaries 
of one’s country, c. gen., Soph. 

ἅς πους, ὃ, ἢ, -πουν, τό, without foot or feet, Plat. 2. 
without the use of one’s feet, halt, lame, Soph. 
ἀπουσία, ἡ, (ἄπειμι absum) a being away, absence, 
Aesch., Eur., etc. 

ἀπο-φἄγεϊν, aor. 2 inf. of ἀπεσθίω, to eat off, eat wp, Ar. 
ἀπο-φαιδρύνω [0], f. tv, to cleanse off: Med., Anth. 
ἀπο-φαίνω, f. -φᾶἄνῶ :—to shew forth, display, produce, 
Hdt., Ar. ΤΥ, to make known, declare, Hdt.: to give 
evidence ofathing,Id. 2. to shew by reasoning, shew, 
represent as doing or being, c. part., Id.; and with 
part. omitted, ἀπ, ἑωυτὸν αἴτιον (sc. ὄντα) Id.; so, ἀπ. 
τινα ἐχθρόν Dem. 8. c. acc. et inf. to represent that, 
Plat.; so, ἀπ. ὡς... 871 .., Hdt., Thue. IIL. to 
give an account of, τὴν οὐσίαν Dem.: to pay in money 
to the treasury, Id. IV. to render or make so and 
so, Ar. 2. to appoint to an office, Plat. 

B. Med. to display something of one’s own, Aesch., 
Plat.: absol. ἐο make a display of oneself, shew off, 
Xen, 2. to produce evidence, Hdt. 3. ἀποφαί- 
νεσθαι γνώμην to declare one’s opinion, Id., Att. :— 
absol. to give an opinion, Hdt., Att. Hence IT. 
used like Act., Plat., Xen. 

ἀπόφανσις, ews, 7, α declaration, statement, Arist. 
ἀπόφᾶσις (A), ews, ἡ, (ἀπόφημι) a denial, negation, 
opp. to κατάφασις, Plat. 

ἀπόφᾶἄσις (B), ews, 7, (ἀποφαίνω) a sentence, decision 
of a court, Dem. II. a list, inventory, Id 
ἀπο-φάσκω, = ἀπόφημι, only in pres.andimpf., to deny, 

“—gtre δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφάσκοντ᾽ neither in assent nor 
denial, Soph. 
ἀπο-φέρβομαι, Dep. to feed on, τι Eur. 
ἀπο-φέρω. f. ἀπ-οίσω, Dor. -οισῶ: aor. 1 -ἤνεγκα, 
Ion. -ἤνεικα : aor. 2 --ἤνεγκον : pf. -evhvoxa:—to carry 
of or away, Lat. auferre, Hom., etc. :—Pass. to be 
carried from one’s course, Hdt., Thuc. ΤΙ, to 
carry or bring back, Ul., Att.: Pass., of persons, to 
return, Hdt., Thuc. 2. to pay back, return, Hdt.: 
hence to pay what is due, Id. TIT. as Att. law- 
term, to give in an accusation, accounts, etc., Dem., 
etc. IV. intr. to de off, ἀπόφερ᾽ és κόρακας Ar. 

B. Med. to take away with one, Hdt., etc.: fo 
carry off a prize, Theocr. 2. to take for oneself, 
gain, obtain, Eur. ΤΙ, to bring back for oneself, 
Hdt.; ἀπ. βίον μητρί, i.e. to return to her alive, Eur. 

ἀπο-φεύγω, f. -φεύξομαι and --οῦμαι: pf. -πέφευγα ---- 
to flee from, escape, c. acc., Hdt., etc.:—absol. to get 
safe away, escape, Id. IT. as law-term, zo escape 
from, τοὺς διώκοντας Id.,Att.; also, ἀπ. δίκην Ar., Dem.: 
-—absol. to get clear off, be acquitted, Hdt. Hence 

ἀποφευκτικός, 7, ὄν, useful in escaping : τὰ ἄπ. means 
of acquittal, Xen.; and 

ἀπόφευξις or ἀπόφυξις, ews, 7, an escaping, means of 
getting off, am. δίκης acquittal, Ar. 
ἀπό-φημι, f.—phow: aor. 1—-épyoa: aor. 2 “--ἔφην :-- 
to speak out, declare flatly or plainly, Il.; so in Med., 
Ib. ΤΙ, zo say No, Soph. 2. c. acc. to refuse, 
deny, Xen., Plat. 
ἀπο-φθέγγομαι, f. --φφθέγξομαι, Dep. to speak one’s 
opinion plainly, Luc. :—metaph. to ring, Id. 

ἀπό-φθεγκτος, ov, = ἄ-φθεγκτος, Eur. 

f 

ἄπουρος ---- ἀποχειροτονια. 
ἀπόφθεγμα, ατος, τό, (ἀποφθέγγομαι) a terse pointed 
saying, an apophthegm, Xen. Hence 
ἀποφθεγματικός, 7, dv, dealing in apophthegms, sen- 
tentious, Plut. 

ἀπο-φθείρω, f. -φθερῶ, to destroy utterly, risin, Aesch., 
Eur. ΤΙ. Pass., with fut. med., to be lost, perish, 
Eur., Thuc.: esp. as interrog. used in an imperat. 
sense, οὐ γῆς τῆσδ᾽ ἀποφθαρήσεται ; icc. let him begone 

with a plague to him, Eur.; so, οὐκ εἰς κόρακας ἀπο- 
φθερεῖ; Lat. pasce corvos, Ar. 

ἀπο-φθίνύθω [tv], only in pres. to perish, 1]. 
trans. to lose, Ib 

ἀπο-φθίνω [i]: I. intr.in pres. to perish utterly, die 
away, Aesch., Soph. IT. Causal in f. -φθιῷ, aor. x 
-ἔφθισα (i Ep., t Trag.] to make to perish, waste away, 
destroy, Hes., Soph.: to lose, βίον Aesch. 2. Pass., 
= Act. intr., to perish, die, esp. in Ep. aor. 2 -- ἐφθιτο 
[i], imperat. --φθίσθω, --φθίμην [1], part. --φθίμενος [i], 
also in 3 pl. Ep. aor. 1 ἀπέφθϊθεν. 
ἀποφθορά, ἡ, (ἀπο-φθείρω) wtter destruction, Aesch. 
ἀποφλαυρίζω, f. low and ftw, to treat slightingly, make 
710 account of, τι Hdt. 

ἀπο-φλοιόομαι, Med. (φλοιός) to strip off oneself, Anth. 
ἀπο-φοιτάω, f. jow, to cease to go to school, Plat. 
ἀπό-φονος, ον, (φένω) φόνος dar. unnatural murder,Eur. 
ἀποφορά, 7, (ἀποφέρω) payment of what is due, tax, 
tribute, Hdt., Att. 2. also, returi for money spent, 
profit, Xen., etc. 
ἀπο-φράγνῦμι or —vw, to fence off, block up, Thue. : 
metaph., Soph. Hence 

ἀπόφραξις, ews, 7), (ἀποφράσσω) a blocking up, Xen. 
ἀπο-φράς, ddos, 4, (φράζω) not to be mentioned: ἄπο.- 
φράδες ἡμέραι, Lat. dies nefasti, days on which no 
business was done, Plat. 
ἀπο-φράσσω, Att. -ττω, ἔ, ξω, -- ἀποφράγνυμι, Plat., 
Dem. :—Med., ἀποφράξασθαι αὐτούς to bar their ῥας- 
sage, Thuc. 
πο-φυγγάνω, = ἀποφεύγω, Dem. 

ἀπο-φυγεῖν, aor. 2 inf. of ἀτοφεύγω. Hence 
ἀποφὕγή, 7, aw escape or place of refuge, ἀποφυγὰς 
παρέχειν Thuc.; ἀπ. κακῶν escape from ills, Plat. 

ἀπόφυξις, v. ἀπόφευξις. 
ἀποφύσάωυ, f. few, to blow away, Ar. 
out life, Luc. 

ἀπο-φώλιος, ov, empty, vain, idle, useless, fruitless, 
Lat. irritus, Od. (Deriv. unknown.) 

ἀπο-χάξομαι, Dep., only in pres., fo withdraw from a 
place, c. gen., Od. 

ἀπο-χἄλάω, f. dow [&], to slack away a rope: metaph., 
ἀποχάλα τὴν φροντίδα Ar. 

ἀπο-χἄλϊνόω, f. dow, to unbridle, Xen. 
ἀπο-χαλκεύω, f. ow, to forge of copper, Xen. 
ἀπο-χαλκίζω, to strip of brass, i.e. money, Anth, 
ἀπο-χἄρἄκόω, f. dow, -- ἀποσταυρόω, Plut. 
ἀπο-χειρο-βίωτος, ov, (χείρ, Bidw) living by the work 
of one’s hands, Hdt., Xen. 

ἀπο-χειροτονέω, f. how, to vote a charge away from one, 
acquit him, c. gen., Dem. II. c. acc., ἀπ, τινὰ τῆς 
ἀρχῆς to depose him from the command, Plut. 2. of 
things, to vote against, reject, annul, Ar.. Dem. TI, 
ἀπ. τι wh εἶναι to vote that a thing is not, Dem. Hence 

ἀποχειροτογία, ἡ, rejection by show of hands, Dem. 

ΤΊ, 

ΤΙ, to breathe 



ἀποχέω ---- ἀπριάτην. 

ἀπο-χέω, ξ. -χεῶ : aor. -έχεα, Ep. --ἐχευα :---ο pour out 
or off, shed, let fall, Od.:—poét. Med. ἀπο-χεύομαι, Eur. 

ἀποχή, ἡ, (ἀπέχω) abstinence, Plut. Il. a receipt, 
guittance, Anth. 
ἀπο-χηρόομαι, Pass. to be bereft of, τινος Ar. 
arro-x paiva, to soften away the colour, shade off, Plat. 
ἀπο-χράω, Ion. -χρέω, inf. --ἀχρῆν, Ion. —xpav: part. 
-χρῶν, --χρῶσα : impf. ἀπέχρη, Ion. -éxpa: £. -χρήσω : 
aor. 1 —éxpynoa:—to suffice, be sufficient, be enough: 
absol., in persons other than 3 sing., δύ᾽ ἀποχρήσουσιν 
μόνω Ar.; c. inf., ἀποχρέουσι ἑκατὸν νέες χειρώ- 
σασθαι are sufficient to subdue, Hdt. II. mostly 
in 3 sing. : 1. to suffice, ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε TH 
στρατιῇ πινόμενος was not enough to supply the army 
with drink, Id.; ταῦτα ἀποχρᾷ μοι Id., Att. 2. 
impers., c. inf., ἀποχρᾷ μοι ποιεῖν *tis sufficient for me 
to do, Hdt.; c. part., μέρος ἐχούσῃ ἀπόχρη μοι tis 
sufficient for me to have a part, Aesch. ;—and without 
inf., ἀπόχρη τινι it is enough for him, Dem. III, 
Pass. to be contented with a thing, c. dat., Hdt. 2. 
impers., οὐκ ἀπεχρᾶτο Id.; ἀπεχρέετο, c. inf., Id. 

B. Dep. ἀποχράομαι, lon. --χρέομαι, to use to the 
full, c. dat. rei or absol., Thuc. 2. to abuse, mis- 
use, Lat. abutt, c. dat., Dem. ΤΙ, c. acc. to use 
up, destroy, Thuc. 
ἀποχρήματος, ov, =axphuaros, ζημία ἀποχρ. a penalty 
but not of money, Aesch. 
ἀποχρώντως, Adv. part. pres. of ἀποχράω, enough, suf- 
ficiently, Thuc. 
ἀπ-οχὕρόω, f. dow, to secure by fortifications : metaph. 
in pf. pass. part., ἀπωχυρωμένος πρός τι secure against 
a thing, Plat. 
ἀπο-χωλεύω, f. ow, to make quite lame, Xen. 
ἀπο-χωλόομαι, Pass. to be made quite lame, Thuc. 
ἀπο-χώννυμι, f. -χώσω, to bank up the mouth of a 
river, Xen. 
ἀπο-χωρέω, f. qow and ἤσομαι :---ο go front or away 
from a place, c. gen., Ar. 2. absol. to go away, 
depart, Eur.: to retire, retreat, Thuc., Xen. :—dr. εἴς 
τι to have recourse to a thing, Dem. 3. ἀπ. ἐκ .., 
to withdraw from a thing, i.e. give it 2p, Xen. II. 
to pass off from the bowels, Id.: also, τὰ ἀποχωροῦντα 
excrements, Id. Hence 
ἀποχώρησις, ews, ἢ, a going off, retreat, Hdt., Thuc. : 
a place or means of safety, Hdt. 

ἀπο-χωρίζω, f. Att. 16, to part or separate from, τι 
ἀπό τινος Plat. 

ἀπόχωσις, ews, 7, (ἀποχώννυμι) the damming up of a 
river, Plut. 

ἀπο-ψάω, f. ἤσω : impf. ἀπέψην : aor.1 ἀπέψησα: I. 
c. acc. rei, to wipe off, Eur.:-——Med. to wipe or γμὸ off 
from oneself, Ar. II. c. acc. pers. to wipe clean: 
—Med. to wipe oneself, wipe one’s nose, Id.; also, 
drow. τὴν χεῖρα els τι Xen. 

ἀπο-ψεύδομαι, Pass. to be quite cheated of a thing, c. 
gen., Plut. 

ἀπο-ψηφίζομαι, f. Att. Ἰοῦμαι: Dep.:—to vote away 
from, θάνατον am. τινός to vote death away from him, 
refuse to condemn him to death, opp. to καταψή- 
φίζεσθαι, Lycurg. :—hence ἀπ. τινός to vote a charge 
away from one, i.e. to acquit him, Dem., etc. :—absol. 
to vote an acquittal, Plat. 2. to vote the franchise 

Ill 

away from one, 1. 6. to disfranchise by vote, Dem. :— 
Pass. to be disfranchised, Id. IT. c. acc. rei, of 
judges, ἀπ. γραφὴν to vote against receiving the in- 
dictment, Aeschin. TIL. ἀπ. μὴ ποιεῖν τι to vote 
against doing, Xen. 

ἀπο-ψτλόω, f. ὥσω, to strip bare, Hdt. 
to strip bare of a thing, c. gen., Aesch. 
Grows, ews, 7, (ἀπόψομαι, f. of apopdw) an outlook, 
view, prospect, Hdt. 2. a lofty spot or tower which 
commands a view, Plut. 

ἀπο-Ψψύχω [0], ἔ. f@:—Pass., aor. 1 and 2 ἀπεψύχθην 
and ἀπεψύχην [Ὁ] :---ἰο leave off breathing, to faint, 
swoon, Od., N.T. 2. c.acc., ἀπέψυξεν βίον breathed 
out life, Soph.: absol., like ἀποπνέω, Lat. exspiro, to 
expire, die, Thuc. ΤΙ, ¢o cool :—Pass., t8p@ ἀπε- 
ψύχοντο χιτώνων they got the sweat dried off their 
tunics, Il.; ἱδρῷ ἀποψυχθεῖς Ib.; metaph., ἀπεψυγμένοι 
cold, indifferent, Arist. 2. impers., ἀποψύχει it 
grows cool, the air cools, Plat. 
ἀππαταῖ, an exclamation, Ar.: cf. aramat, arrarat. 
ἀπ-πέμψει, Ep. contr. for ἀπο-πέμψει. 
ἀ-πρᾶγία, 7, (τράσσωλ idleness, want of energy, Plut. 
ἀπραγμοσύνη, 7, freedom from politics and business 
(πράγματα), love of a quiet life, love of ease, supine- 
ness, Lat. ott1zzm, Ar., Xen.; of states that keep clear 
of foreign politics, Thuc. From 

ἀ-πράγμων, ov, free from business (πράγματα), keeping 
clear of politics, a good easy quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων (a restless meddlesome man), Ar., Thuc., 
etc.; πόλις ἄπρ. a country that keeps clear of foreign 
politics, Thuc. ; τὸ ἄπραγμον =Lat. otium, Id.; τόπος 
amp. a place free from law and strife, Ar. 11. of 
things, not troublesome or painful, Xen.; so Adv. 
“μόνως, without trouble, Thuc. 
ἀπρακτέω, f. ἤσω, to do nothing, Arist. 
nothing, παρά τινος Xen. From 
d-mpakros, lon. ἄ-πρηκτος, ov: I. act. doing no- 
thing, ineffectual, unprofitable, Il., Dem. 2. of 
persons, without success, unsuccessful, ἄπρηκτος νέ- 
εσθαι, Lat. re infecta, Il.; and in Prose, ἄπρ. ἀπιέναι, 
ἀπελθεῖν, ἀποχωρεῖν Thuc.; ἄπρ. γίγνεσθαι to gain 
nothing, Id.; ἄπρακτον ἀποπέμπειν τινά Id. :---Αἄν. 
-τῶς, unsuccessfully, Id. II. pass. against which 
nothing can be done, impracticable, Od. 2. not 
to be done, impossible, Theogn. 3. not done, left 
wndone, Xen. 4. c. gen., μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν 
unassailed by your divining arts, Soph. Hence 

ἀπραξία, 7, α not acting, inaction, Eur., Plat. 2. 
vest from business, in pl. holidays, Plut. IT. want 
of success, Aeschin. 

ἀπρᾶσία, ἡ, want of purchasers, nosale, Dem. From 
ἅ-πρᾶτος, ov, (πιπράσκω) unsold, unsaleable, Dem. 
ἀπρέπεια, 7, unseemly conduct, indecency, impropriety, 
Plat. From 

ἀ-πρεπής, és, (πρέπω) unseemly, unbecoming, indecent, 
indecorous, Thuc., etc.; τὸ ἀπρεπές = ἀπρέπεια, Id. :— 
Adv. -πῶς, poét. -πέως, h. Hom., Plat. II. of 
persons, disreputable, Theocr. 
ἀπρεπίη; 7, poet. for ἀπρέπεια, ugliness, Anth. ἢ 
ἀ-πρήὔντος, ov, Att. ἀπρά--, (πραὔνω) implacable, Anth. 
ἀ-πριάτην [ἃ], (πρίασθαι) Adv. without purchase-money 
or ransom, Hom. (In form like μάτην.) 

ΤΙ. c. gen. 

IT. to gain 



112 

ἄ-πριγϑα, = ἀπρίξ, Aesch. 
ἀπρικδό-πληκτος, ον, struck unceasingly, Aesch. 

ἀ-πρίξ, Adv. (a copulat., mplw) with closed teeth, Lat. 

mordicus : hence fast, tight, ἀπρὶξ ovaAdaBery Soph. 

ἀ-προαίρετος, ov, without set purpose, not deliberate, 

of actions, Arist. 
ἀ-προβούλευτος, ov, (προβουλεύω) not planned before- 

hand, unpremeditated, Arist. 2. 108 submitted to 

the βουλή, Dem. ΤΙ. act. without forethought, 

Arist. :—~Adv. -rws, Plat. 
ἀ-πρόβουλος, ov, without premeditation :-—Adv. -Aws, 

recklessly, Aesch. 
ἀ-πρόθῦμος, ov, mot eager or ready, 

ward, Hdt., Thuc. 
ἀ-προϊδής, és, (προϊδεῖν) unforeseen, Anth. 

ἄ-προικος, ov, (mpott) without portion or dowry, ἄπροι- 

κὸν τὴν ἀδελφὴ» διδόναι to give her in marriage without 

dowry, Isae. 
ἃ-προμήθεια, 7, want of forethought, Plat. From 

ἀ-προμήθης; es, without forethought. 

ἀ-προνόητος, ov, (τρονοέομαι) unpremeditated, ἀκρασία 

Arist. IL. act. improvident, Xen. :—Adv. —Tws, Id. 

ἂ-προοιμίαστος, ὁ», (προοίμιον) without preface, Luc. 

ἀ-πρόοπτος, ov, (mpodpouat, ἴ. of mpoopdw) unforeseet, 

Aesch. 
&-mpdaBatos, Dor. ἀ-ποτίβατος, 0», unapproachadle, 

Soph. 
ἀ-προσδεής, és, without want of more, Luc. 

ἀ-προσδιόνῦσος, ov, uncongenial to Bacchus : hence, 

not to the point, out of place, Cic., Luc. 

ἀ-προσδόάκητος, ov, unexpected, unlooked for, Aesch.; 

etc. ; ἐξ ἀπροσδοκήτου, Lat. necopinato, Hdt.; so Adv. 

—rws, Thuc. ΤΙ, act. not expecting, unaware, Id. 

ἀ-προσηγορία, ἧ, want of intercourse by speech, Arist. 

ἀ-προσήγορος, ov, not to be accosted, savage, Soph. 

ἀ-πρόσικτος, ov, not to be attained, Pind. 

ἀ-πρόσϊτος, ov, unapproachadle, Plut. 

ἀ-πρόσκεπτος, ov, (προ-σκοπέω) unforeseen, Xen. 
act. tmprovident, Dem. 

ἀ-πρόσκλητος, ov, (προσκαλέω) of a trial im support of 
which no summons has been issued, Dem. 

ἀ-πρόσκοπος, ον, (προσκόπτω) not stumbling, void of 

offence, N. T. IL. giving no offence, lb. 

ἀ-πρό-σκοπος; ov, = ἀπρόσκεπτος, Aesch. 

ἀ-πρόσμᾶχος, ov, (τροσμάχομαι) irresistible, Soph. 

ἀ-πρόσμικτος, ov, (προσμίγνυμι) holding no communion 

with others, c. dat., Hdt. 
ἀ-πρόσαιστος, ov, (προσοίσω, f. of προσφέρω) mot to be 

withstood, irresistible, Aesch. 
ἂ-προσ-ὀμῖλος, ov, unsociable, Soph. 
ἀ-προσπέλαστος, ov, (προσπελάζω) unapproachable, 
Strab., Plut. 
ἀ-προστἄσίου γραφή, ἢ, (προστάτης) at Athens, a7 ἐγ- 

dictment of a μέτοικος for not having chosen a patron 
from among the citizens, Dem. 

d-rpdadopos, ov, unsuitable, dangerous, Eur. 
ἀ-προσωπόληττος, ον, (τροσωπολήπτη5) not respecting 

persons. Αἄν, -τῶϑ, without respect of persons, N.T. 
ἄ-πρόσωπος, ov, (πρόσωπον) without a face, i.e. with- 
out beauty of face, Plat. 

&-pot(paaros, ov, Dor. for ἀ-πρόσμαστος, (προσμάσσω) 
untouched, undefiled, Ul. 

unready, back- 

Xr. 

ἄπριγδα ---- ἀπῳδός. 
ἀ-προφάσιστος [ἄϊ, ον, (προφασίζομαι) offering no 

excuse, unhesitating, Thuc., Xen. Adv. -rws, without 

disguise, without evasion, honestly, Thuc. 

ἂἀ-προφύλακτος, ον, (προφύλάσσομαῇ not guarded 
against, unforeseen, Thuc. 

ἄςπταιστος, ov, (rratw) ot stumbling, ἀπταιστότερος 
less apt to stumble, Xen. 
ἄπτερος, ov, (πτερόν) without wings, unwinged, in 

phrase τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech was to her 
without wings, i.c. did not fly away, sank into her heart, 

Od.; ἄπτερα πωτήματα wingless fight, Aesch. XI, 

unfeathered, of the Harpies, Id.; of arrows, Hdt. ἃ. 

of young birds, wnjledged, callow, Eur. :——metaph., 

φάτις dr. an unfledged, i.c. unconsirmed, report, 
Aesch. 

ἀ-πτήν, ἢνος, ὁ, ἡ, (rrnvds) unjledged, callow, of young 

birds, Il. IZ. unwinged, Ar. 
ἀ-πτο-επής, ἐς, (α priv., πτοέω, eros) undaunted in 
speech, Ul. 

d&-wrddepos, ov, post. for ἀπόλεμος. 
ards, ἡ, dy, subject to the sense of touch, Plat. From 

ἅπτω (Root AM and A®) : f. diva: aor. 1 ya:---Pass., pf. 

fupat, lon. ἅμμαι (v. ἑάφθη) -—Med., f. ἅψομαι, with pf. 

pass. ἦμμαι :—to fasten, bind fast, Od., Kur. : Med. zo 

fasten for oneself, Od., Eur. 2, to join, χορόν Aesch.; 
πάλην τινὶ ἅπτειν to fasten a contest in wrestling o72 one, 

engage with one, Id. IL. Med. zo fasten oneself to, 
cling to, hang on by, lay hold of, grasp, touch, c. gen., 

ἅψασθαι γούνων, as a suppliant, Od.; so, ap. γενείου 

Ib. ; ἅπτεσθαι νηῶν IL, etc. :—absol. fo reach the mark, 

Ib. 2. toengage in, take part in, c. gen., βουλευμάτων 

Soph. ; τολέμου Thuc. ; ἡμμένος φόνου ENLALCA IM oo 

Plat. ;—but, ἅπτεσθαι τῶν λόγων fo lay hold of, dispute 

the argument of another, Id. ; τούτων ἥψατο touched an 

these points, Thuc. 3. to set upon, attack, assail, 

Hdt., Aesch., etc. 4. to touch, affect, ἄλγος οὐδὲν 

ἅπτεται νεκρῶν Aesch., etc. 5. to grasp with the 

senses, apprehend, percetve, Soph., Plat. Θ. fe con 
up to, reach, gain, Plat., Men. 

B. Act., also, to kindle, set on fire, Hdt., Thuc, τυ 

Pass., with fut. med. to be set ow fire, catch fire, Od., 

Hdt. ἃ. ἅπτειν πῦρ fo light a fire, Eur.: --Pass., 

ἄνθρακες ἡμμένοι red-hot embers, Thuc. 

ἀ- πτώς, ὥτος, ὁ, ἡ,(πί-πτω) not liable to fall or fail,Plat. 

ἀ- πύλωτος, ov, (τύλόω) not secured by gates, Xen. 
ἀ-τύργωτος; ov, (wupydw) not girt with towers, Od. 
ἄ-πῦρος, o.', (πῦρ) without fire, of pans and tripods, that 

have not yet been on the fire, fire-new, brand-new, Il. : 

—without fire, i.c. cold, cheerless, οἶκος Eles, stir. 

χρυσίον unsmelted, Hdt.:—mupa ἱερά sacrifices in 

which no fire was used, Pind. ; but in Aesch. sacrifices 

without fire, i.e. that will not burn, or unoffered, 

neglected :—im. Updis an arrow-point sot forged in 
fire, i.e. the sting of the gad-fly, Aesch. 
ἀ-πύρωτος, ov, (ripdw) not yet exposed to fire, Il. 

ἄπυστος, ov, (πυνθάνομαι) not heard of, Od.: ἄπυστα 
φωνῶν speaking what none can hear, Soph. TL, act. 

without hearing or learning a thing, Od.; ¢. gun., 1b. 
ἀπύω, Dor. for ἠπύω, 
ἀπῴύς, vos, ὅ, ἃ term of endearment used by children to 

their father, papa, Theocr. 
ἀποῳδός, dv, (gdh) out of tune, Kur., Luc. 
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ᾷπωθεν ---- ἀραρότως. 
ἄπωθεν, Adv. from afar, Soph., Eur. 
from, Eur., Thue. 
ἀπ-ωθέω, f. --ὥσω : aor. 1 --έωσα :—to thrust away, push 
back, ll.; to push off, Thuc.: Med. fo push away from 
oneself, Hom. :—c. gen. to drive away from a place; 
and in Med. to drive away from oneself, to expel, 
banish, Hom., Hdt., ete. 2. of the wind, to beat 
from one’s course, Od.; soin Med., Ib. 8. in Med., 
also, to reject, decline, refuse to accept, Hdt., Att. ; 
ἀπ. δουλοσύνην to shake off slavery, Hdt. 

ἀπώλεια, 7, (ἀπόλλυμι) destruction, N.T. 
ἀ-πώμαστος, ov, (πτῶμα) without a lid, Babr. 
ἀπώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) abjured, declared impossible 
on oath, βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ ἀπώμοτον Soph. 11. 
of persons, zuder oath not to do a thing, Id. 

&tr-Ooat, aor. 1 inf. of ἀπωθέω, 
ἄπωσις, ews, 7, (ἀπωθέω) a driving away, Thuc. 
ἀπωστέον, verb. Adj. of ἀπωθέω, one must reject, Eur. 
ἀπωστός, ἡ, dv, (ἀπωθέω) thrust or driven away from 
a place, c.gen., Hdt.,Soph. II. that can be driven 
away, Hdt. 
ἀπωτάτω, Sup. Adv. of ἄπωθεν, furthest from, τινός 
Dem. 

ἀπωτέρω, Comp. Adv. of ἄπωθεν, further off, Soph., 
etc.: proverb., ἀπ, ἢ γόνυ κνήμα Theocr. 

“APA’, Ep. ῥά (enclitic) and before a consonant ἄρ: 
Inferential Particle : 

A.EpPic usace: I. then, straightway, at once, 
bs φάτο, βῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος 1].: next in order, of δ᾽ kp 
᾿Αθήνας εἶχον Ib. 2. where attention is called to 
something startling, τὸν τρεῖς μὲν ἐπιρρήσσεσκον τῶν 
ἄλλων, ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἄρ᾽ ἐπιρρήσεσκε καὶ οἷος three men 
of the common sort were required to do it, but Achilles, 
mark ye! did it single-handed, Ib. 8. in explanation 
of a thing going before, εἰ μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, 
φῆ ῥ᾽ ἀέκητι θεῶν φυγέειν had he not let fall an impious 
word,—/or he said .., Ib. :—so, ἄρα makes relat. Pron. 
more precise, ἐκ δ᾽ ope κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ ἤθελον αὐτοί just 
the one, the very one which .. , Ib. 

B. ATTIC usAGE, much like οὖν, then, therefore : 
-—less strongly, μάτην ἄρ᾽ ἥκομεν so then we have come 
in vain, Soph.; εἰκότως ἄρα οὐκ ἐγίγνετο Xen. :—in 
questions, to express the anxiety of the questioner, as 
rls ἄρα ῥύσεται; oh! who is there to save? Aesch. 

C. Position: ἄρα never begins a sentence, cf. οὖν, 
Lat. igitur. 
ἀρᾶ ; interrog. Particle, in accent and sense a stronger 
form of &pa: 1. when it stands alone it usually 
expects a negative answer, like Lat. aw ? Att.; so dpa 
μή; nium vero ? Aesch.:—for an affirmative answer, ap” 
ov; ap οὐχί; none vero ? is used, Soph., etc. 2, 
in prose, ἄρα almost always stands first in the sentence. 

"APA’, Ion. ἀρή, 4, a prayer, ll., Hdt. IT. esp. a 
prayer for evil, a curse, imprecation, mostly in pl., IL, 
Trag. 2. the effect of the curse, bane, ruin, dphy 
καὶ λοιγὸν ἀμῶναι 1]. III. ᾿Αρά personified as the 
oddess of destruction and revenge, Lat. Dira, Soph. 
ἕω- mostly in Ep.: in Att. always ἄρ--ἢ 

ἀρᾶβέω, f. how, (&paBos) to rattle, ring, clash, of 
armour, Il.; of the teeth, to enash, Theocr. 

‘ApaBla, ἡ, Arabia, Hdt., poét. ᾿Αρραβία Theocr. :— 
᾿Αράβιος, a, ov, Arabian, Hdt.; also-ucdés, 4, dv, Plut. 

2. c. gen. far 
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ἄραβος, 6, a gnashing or chattering of teeth, Il, 
(Formed from the sound.) 

ἄραγμα, aros, τό, (ἀράσσω) =sq., τυμπάνων ἄρ. Eur. 
ἀραγμός, ὁ, (ἀράσσω) a clashing, clattering, rattling, 
Aesch.; ἀρ. πετρῶν a crashing shower of stones, Eur. ; 
στέρνων ap. beating of the breast, Lat. planctus, Soph. 

ἄραι, aor. 1 inf. of αἴρω. 
Gpaipny, aor. 1 med. opt. of αἴρω. 
ἀραῖος, a, ov and os, ον, (apd) : I. pass. prayed to 
or entreated, Ζεὺς ἀραῖος, τε ἱκέσιος, ϑορῃ. 2. prayed 
against, accursed, laden with a curse or curses, 
Aesch.; w ἀραῖον ἔλαβες you adjured me under a 
curse, Soph. ΤΙ. act. cursing, bringing mischief 
upon a house or person, c. dat., Aesch., Soph. 

ἀραιός, &, dv, thin, narrow, slight, slender, Lat. tenuis, 
Hom. (Deriv. unknown.) 

ἀραίρηκα, redupl. form of ἥρηκα, pf. of αἱρέω :—apaipy- 
μαι, pass.: ἀραίρητο, 3 sing. plapf. pass. 

ἀράμενος, aor. τ med. part. of αἴρω. 
ἀραξί-χειρος, ov, (ἀράσσω) beaten with the hand, rip- 
mave Anth. 
apdopat, lon. ἀρέομαι : f£. ἀράσομαι [a], lon. ἀρήσομαι : 
aor. 1 ἠρησάμην : Dep.: (apd) :—to pray to a god, c. 
dat., Il. :—c. acc. to invoke, Od. 2. c. acc. et inf. ἐσ 
pray that, Il., Hdt., Soph.:—c. inf. only, to pray to 
be so and so, Od. 3. to pray something for one, τί 
τινι; sometimes in good sense, dp. Tim ἀγαθά Hat. ; 
but usually in bad, to tmprecate upon one, ἀρὰς ἀρ. 
τινι Soph., etc.; without an acc., dpac@al τινι to curse 
one, Eur. 4. c. inf. fut. to vow that one will or 
would, ἠρήσατο ῥέξειν 1]. 

ἄρᾶρε, 3 sing. intr. pf. of ἀραρίσκω. 
ἄρἄρε, 3 sing. poét. aor. 2 of dpaploxe. 
ἀρᾶρίσκω, (redupl. form of *&pw), impf. ἀράρισκον :— 
the other tenses are formed from &pw, viz., 

A, TRANS, :-~aor. 1 ἦρσα, Ep. ἄρσα: aor. 2 ἤρᾶρον, 
Ion. ἄρἄρον, inf. apdpety, part. ἀρᾶρών :—Pass., aor. 1 
ἤρθην, Ep. 3 pl. ἄρθεν :—zo join, join together, fasten, 
l.; ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα pack up everything in the 
vessels, Od. ΤΙ, to fit together, construct, τοῖχον 
ἀραρεῖν λίθοισιν Il. 2. to prepare, contrive, μνη- 
στῆρσιν θάνατον ἀραρόντες Od. III. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἄρσας épérnow Ib. 2. to 
please, gratify, favour, Pind., Soph. IV. to make 
jitting or pleasing, 1]. 

B. INTR.:—pf. ἄρᾶρα in pres. sense, Jon. ἄρηρα, 
Ep. part. ἀρηρώς, with fem, ἀρηρνῖα and (metri grat.) 
dpipvia: Ep. plapf. ἀρήρειν, ἠρήρειν, with impf. sense: 
—of the Pass. we only find Ep. aor. 2 part. &ppevos, ἢ, 
ov :-—to be joined closely together, to be in close order, 
close-packed, Hom. 2. to be fixed, of oaths and faith, 
Trag.:—absol., ἄραρε ’tis fixed, Eur. IL. to fit well 
or closely, Hom.: to fit or be fitted to a thing, c. dat., 
Id. 111. ἐο be fitted, furnished with a thing, c. dat.,IL.; 
κάλλει ἀραρώς endowed with beauty, Eur. IV. to be jit- 
ting meet or suitable, agreeable or pleasing, like ἀρέσκω, 
Od., Hes.:—so in Ep. aor. 2 pass. part. &ppevos, ἡ, ov, 
fitting, fitted or suited to, c.dat., Od.; absol. meet, con- 
venient, Lat. habilis, Il. 2. prepared, ready, Hes. 3. 
agreeable, welcome, ἄρμενα mpakats= εὖ πράξας, Pind. 

apapdéras, Adv. of ἀρᾶρώς, pf. part. of ἀραρίσκω, com- 
pactly, closely, strongly, Aesch., Eur. 
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ἀράσσω, Att.—rrw: poét. impf. ἀράσσεσκον : f. ἀράξω, 
Dor. ἀραξῶ: aor. 1 ἤραξα, Ep. ἄραξα :—Pass., aor. 1 
ἠράχθην, Ep. ἀράχθην: (a euphon., ῥάσσω, akin to 
ῥήσσω) :—to strike hard, smite, (Hom. only has it in 
the compds. ἀπ--, cuv-apdoow); of horses, ὁπλαῖς ἀρ. 
χθόνα Pind.; θύρας ἀρ. to knock furiously at the door, 
Eur. ; dpdooew στέρνα, κρᾶτα to beat the breasts, the 
head, iz mourning, Lat. plangere, Aesch., Eur.; 
ἄρασσε μᾶλλον strike harder, Aesch. ; ἀρ. ὄψεις, βλέφαρα 
Soph. 2. c. dat. modi, ἀράσσειν ὀνείδεσι κακοῖς to 
throw with reproaches or threats, i. e. fling them wildly 
about, Id. IL. Pass. to be dashed against, πρὸς 
τὰς πέτρας Hdt.; πέτραις Aesch. 

ἀρᾶτός, lon. ἀρητός, ἡ, dv, (ἀράομαι) accursed, unblest, 
Il., Soph. Il. prayed for: hence ”Apnros, ’Aphrn, 
(with changed accent), as prop. n., the Prayed-for, like 
the Hebrew Samuel, Hom. [ἄρ-- Ep., dp- Att. ] 

apaxvatos, «a, ov, of or belonging to a spider, Anth. From 
ἀράχνη, 7, fem. of ἀράχνης, Lat. aranea, Aesch., 
Anth. Il. ἃ spider's wed, Id. 

ἀράχνης, 6, a spider, Lat. araneus, Hes. 
certain.) Hence 

ἀράχνιον, τό, a spider’s web, Lat. aranea, Od., Att. 
2 ἀράω A,=dpdoua, only in Ep. inf. ἀρήμεναι, to pray, 
Od 

(Deriv. un- 

ἀράω B, f. ἤσω, an old Verb,=BAdrrw, to damage, 
ἀράσοντι, Dor. for ἀρήσουσι, Inscr.: pf. pass. part. ἀρη- 
μένος, βεβλαμμένος, distressed, afflicted, Hom. 

ἀρβύλη [Ὁ], 7, a strong shoe or half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, Aesch., Eur. (Deriv. 
unknown. ) 

ἀρβῦλίς, ίδος, ἡ, =foreg., Theocr., Anth. 
᾿Αργᾶδεϊς, of, (*Zpyw) name of one of the four old Attic 
tribes, the Workmen, Labourers, Eur. 

ἀργάεις, εσσα, ev, Dor. for dpyfess- 
ἀργᾶλέος, α,ον,(ἄλγος, 45 if ἀλγαλέος) painful ytroublous, 
grievous, Lat. gravis, Il., Ar. τ-τἀργαλέον ἐστί, c. dat. 
et inf., ’tis dificult to do a thing, Hom.; rarely c. acc. 
et inf., 1]. 2. of persons, troublesome, Theogn., Ar. 

ἀργᾷς, contr. from ἀργάεις. 
᾿Αργεῖος, a, ov, of or from Argos, Argive : ̓Αργεῖοι in 
Hom., like ᾿Αχαιοί, for the Greeks in general: ἡ ̓Αργεία 
(sc. γῆ)» Argolzs, Thuc. 

᾿Αργει-φόντης, ov, 6, CApyos, *pévw) slayer of Argus, 
1.6. Hermes, Hom. 

ἀργέλοφοι, wy, of, the feet of a sheep-skin, and so, gen- 
erally, offal, Ar. (Deriv. uncertain.) 

apyevvds, ἡ, dv, Acol. for ἀργός, whtte, of sheep, Il:3 of 
woollen cloths, Ib., Anth. 

ἀργεστής, ὁ, (ἀργός) of the South wind, clearing, bright- 
ening, like Horace’s detergens nubila caelo, Il. ΤΙ, 
ἀργέστης Ζέφυρος (parox.), the North-west wind, Hes. 

apyért, apyéra, Ep. for ἀργῆτι, ἀργῆτα, dat. and acc. of 
ἂ ργῆς. 

ἀργέω, f. how, (ἀργός τ ἀεργός) to lie idle, be unem- 
ployed, do nothing, Eur., Xen. ; γῆ ἀργοῦσα land lying 
fallow, Id.; ἀργεῖ τὸ ἐργαστήριον the shop is out of 
work, Dem. IT. Pass. to be left undone, to be 
Jruitless, Xen. 
ἀργήεις, εσσα, ev, Dor. ἀργἄεις, contr. ἀργᾷς, (ἀργός) 
shining, white, Pind., Aesch. 

ἀργής, τος, 6,7; Ep. dat. and ace. ἀργέτι, ἀργέτα: (ἀρ- 

4 / 

ἀράσσω — ἀργυρικὸς, 
γγός) :—bright, glancing, of vivid lightning, Hom. 2. 
shining, white, of fat, l.; of a robe, Ib. 

ἀργηστής, οὔ, 6,=apyhs, Aesch. 
ἀργία, 7, = depyla, idleness, laziness, Fur., Dem. ὃ. 
in good sense, vest, leisure, ἔργων from work, Plat. 

ἀργι-κέραυνος, 6, wielder of bright lightning, Il. 
ἄργιλλα or ἄργῖλα, ἡ, an underground dwelling, 
Ephorus ap. Strab.: perh. from 

ἄργιλλος or ἄργϊῖλος, 7, (ἀργός) white clay, potter's 
earth, Arist. Hence 

ἀργιλλ-ώδϑης or ἀργϊλεώδης, es, (εἶδος) Izke clay, 
clayey, Hat. 

ἀργϊνόεις, εσσα, ev, Ep. form of ἀργός, white, epith. of 
Rhodian cities, from their chalky hills, Il. 

ἀργι-όδους, ddovros, 6, ἦν white-toothed, white-tusked 
Hom. 

ἀργι-πόδης, ov, 6,=sq., χίμαρος Anth. 
apyi-wous, 6,7, -πουν, τό, (ἀργός) swift-footed, 1]., 
Soph. 
Gpypa, aros, τό, (ἄρχω) only in pl. ἄργματα, = ἀπάργ- 
ματα, ἀπαρχαί, the firstlizgs at a sacrifice, Od. 

᾿Αργόθεν, Adv. from Argos, Soph., Eur. 
᾿Αργολίζω, f. Att. 1a, to take part with the Argives, Xen, 
᾿Αργολίς (sub. γῆ), δος, ἡ, a district in Peloponnesus, 
Hdt., ete. 2. as Adj., δ, 9, of Argolis, Argolic, 
Aesch,; also ᾿Αργολικός, ἡ, dv, Plat. 

ἀργο-ποιός, dv, (wordw) making idle, Plut. 
“Apyos, eos, τό, name of several Greek cities, of which 
the Peloponnesian is the best known, called by Hom. 
"A. ᾿Αχαιικόν, to distinguish it from °A. Ἰχελασγικόν. 
The former name comprehends all Argolis ; the latter, 
all Thessal 

"APFO’S, ᾿ év, shining, bright, glistening, Lat. 
nitidus, 11.: white, Arist. (Hence come ἄργυρος, 
ἄργϊλος.) IL. πόδας ἀργοί, as epith. of hounds, 
swift-footed, because all swift motion causes a kind of 
glancing or flickering light, Hom. 
ἀργός, dy, (contr. from d-epyds) not working the ground, 
living without labour, Hdt.; then, generally, fuactive, 
slothful, idle, lasy, Soph., etc. :~c. gen. rei, tdle ata 
thing, free from it, Eur., Plat. ;-—also, ἀργότεραι ἐς τὸ 
δρᾶν Thuc. 2. of land, lying fallow or untilled, 
Xen.; of money, unemployed, yieldinyry no return, 
Dem.—Adv. ἀργῶς Xen. ΤΙ, pass. not done, loft 
undone, Lat. infectus, Soph., Kur. ; ob ἐν ἀργοῖς not 
among things neglected, Soph. 

apyup-ayxn, ἡ, (ἄργυρος, kyxw) silver-quinsy, which 
Demosthenes was said to have, when he abstained from 
speaking on the plea of quinsy, but really (it was 
alleged) because he was bribed, Plut, 

ἀργύραμοιβικός, 4, ὄν, of or for ἃ money-chanyer, 
money-changing, Lue. ---Adv. «κῶς, Id. From 

ἀργύρ-ἅμοιβός, ὁ, (ἀμείβων) a money-chanser, banker, 
Lat. argentarius, Plat., Theocr., ete. 

ἀργύρειος [Ὁ], ov, Ξε ἀργύρεος, ἀργύρεια μέταλλα silver 
mines, Thuc.; or τὰ ἀργύρεια alone, Xen. 

ἀργύρεος, a, ov, contr. ἀργύροῦς, ἃ, ody, (Upytpos) 
silver, of silver, Lat. argenteus, Hom., οἷς, 

ἀργὕρεύω, f. ow, to dig for silver, Strab. 
ἀργύὕρ-ἡλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) of wrought silver, Eur. 
ἀργῦρίδιον [pr], τό, = dpydpiov,in contemptuous sense,Ar. 
ἀργῦὕρικός, { dv, (ἄργυροϑ) of, for or in silver, Plut. 



ἀργύριον ----᾿ Δρηικτάμενος. 

ἀργύριον [Ὁ], τό, a piece of silver, a silver coin, Ar., 
etc. 2. collectively, money, a sum of money, cash, 
as we also say ‘ silver,’ Id., Thuc. IT. = ἄργυρος, 
suver, Id., Plat. 
ἀργύρῖτις, δος, ἢ, (ἄργυρος) silver-ore, Xen. 
ἀργὕρο- γνώμων, Ογος, Ὄ , an assayer of silver, Plat. 
ἀργῦρο- ίνης [1], ov, ὃ, (δίνη) siluer-eddying, of rivers, 

ἀργῦρο.ειδής, ἐ és, (εἶδος) like siluer, silvery, Eur. 
ἀργὕρό-ηλος, ον, siluer-studded, Hom. 
ἀργὕρο-θήκη, ἡ ἦ, a money-chest, Theophr. 
ἀργύρο-κόπος, ὁ » (κόπτω) a silver-smith, N.T. 
ἀργὕρολογέω, f. ‘how, to levy money, Xen. 2. ς. 
acc. pers. to levy money upon, lay under contribution, 
Thuc.; and 
ἀργὕρολογία, 7, a levying of money, Xen. From 
ἀργύρο-λόγος, ον, (λέγω) levying money, Ar., Thuc. 
ἀργύρό-πεζα, ἡ ἦ, silver-footed, Homeric epith. of Thetis. 
ἀργὕρο-ποιός, 6, (ποιέω) a worker in silver, Anth. 
ἀργὕρό-πους, δ, ἢ. with sine feet or legs, Xen. 
apytpop- purns [Ὁ], ov, ὁ, (pew) silver-flowing, Eur. 
apyvpos, ὃ, (ἀργός white) “white metal, 1.6. silver, Hom., 
etc. Il. silver-money, money, like ὁ ἀργύριον, Soph. 

ἀργὕρο-στερής, ἐς, (στερέω) robbing of silver, βίος apy. 
a robber’ s life, Aesch. 

ἀργύρό-τοιχος, ov, with silver sides, Aesch. 
ἀργὕρό-τοξος, ov, (τόξον) with silver bow, Hom. 
ἀργὕρο-φεγγής; és, (peyyos) silver-shining, Anth. 
ργὕρ-ώδης, es, (εἶδος) vich in silver, Xen. 

apytp-avytos, ov, (@véoum) bought with silver, Hdt., 
Aesch. 

ἀργύφεος [01], ἢ; ον, (ἄργυρος) silver-white, Hom. 
apyudos, ov, = ἀργύφεος, Hom. 
᾿Αργώ, dos, contr. οὖς, 4, (ἀργός swift) the Argo or 
Swift, the ship in which Jason sailed to Colchis, Od.:— 
Adj. ᾿Αργῷ os, a, ον, of the Argo, Eur. 

ἁρδεία, ἡ ἡ, (ἄρδω) a watering of fields, Strab. From 
ἀρδεύω, f. σω, Ξεἄρδω, to water, Lat. irrigare, Aesch. 
ἄρδην, Adv. contr. for ἀέρδην (as αἴρω for delpw) lifted 
up, on high, Soph., Eur. IL. taken away utterly, 
wholly, Lat. rvaptim, Aesch., Eur., etc. 
apdus, 4, acc. ἄρδιν, lon. pl. ἄρδις [1], gen. ἀρδέων :—the 
potnt of an arrow, Hdt., Aesch. 
ἀρδμός, 6, a watering-place, Hom. From 
“APAQ, παρῇ. ἦρδον, lon. 3 sing. ἄρδεσκε: aor. 1 ἦρσα :— 

to water, and so, 1. of men, to water cattle,h. Hom., 
Hdt. :—Pass. to drink, ἀρδόμενοι h. Hom. 2. of 
rivers, to water land, Lat. irrigare, Hdt., Aesch, :— 
Pass. to be watered, of countries or crops, Hdt. . IT. 
metaph. to refresh, cherish, Lat. fovere, Ar., Xen. 

᾿Αρέθουσα, ἡ, (ἄρδω ?) name of several fountains, the 
earliest known in Ithaca, Od. :—the most famous at 
Syracuse, Strab. 

ἀρειά [ap], lon. ἀρειή, 7, (dpa) collective noun, menaces, 
threats, Il. 

᾿Αρει-μᾶνής, ds, (μαίνομαι) full of warlike frensy, Anth. 
“Apevos [ἃ], ov and a, ov, Ion. ᾿Αρήϊος, ἡ, ov, (“Apns) 
devoted to Ares, warlike, martial, Lat. Mavortius, 1]., 
Hdt. II. ”Apewos πάγος, ὃ, the “hill of Ares, Mars. 
hill, over against the west side of the Acropolis at 
Athens, ̓ Αρήϊος w. Hdt.; also”, Apeos πάγος (where ”Apeos 
is gen. of “Apys), Soph., ‘Eur. On it was held the highest 
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judicial court, which took cognisance of murder and other 
capital crimes, Dem. 

ἀρειότερος, a, ον, = ἀρείων, Theogn. 
‘Apet-rohpos, ov, (τόλμα) «αὐζἰΐκο, bold, Anth. 
᾿Αρεί-φᾶτος | dp. J, Ep. ᾿Αρηΐ-φατος, ov, (Hore) slain by 
Ares, i 1,6. slaini in war, Il., Eur. IT. ="Apetos, Aesch. 
ἀρείων [ἃ], ὁ, ἢ, τον, τό, gen. ovos, as Comp. to ἀγαθός, 
cf. ἄριστος: (*&pw):—better, stouter, stronger, braver, 
more excellent, Hom., Aesch. 
ἄ-ρεκτος, ov, Ep. for dppexros. 
ἀρέομαι, Ion. for ἀράομαι. 
᾿Αρεο-πἄγίτης, ov, ὃ, Ἄρειος, πάγος) a member of the 
Areopagus, Aeschin. 
ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, aor. 1 inf. act. and med. of ἀρέσκω. 
ἀρεσκεία, ἡ, the character of an ἄρεσκος, complaisance, 
obsequiousness, Arist. 
ἀρέσκευμια, aros, τό, an act of obsequiousness, Plut. 
ἀρεσκόντως, Adv. part. pres. act. of dpdoxw, agreeably, 
Eur, Plat. 
ἄρεσκος, ἡ, ὃν, pleasing, but mostly in bad sense, odse- 
guious, cringing, Arist., Theophr. From 

ἀρέσκω [ἃ], impf. ἤρεσκον: f. dpéow: aor. 1 ἤρεσα: 
Med., f. ἀρέσομαι, Ep. ἀρέσσομαι : aor. I ἠρεσάμην, Ep. 
part. ἀρεσσάμενος : aor. 1 pass. in med. sense ἠρέσθην: 
(ἄρω): I. to make good, make up, ἂψ ἀρέσαι to make 
amends, \l.:—Med., ταῦτα ἀρεσσόμεθα this will we 
make up among ourselves, Hom. 2. Med. toappease, 
conciliate, αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν Od. 3. after 
Hom., c. dat. pers. to please, satisfy, flatter, Hdt., Att.; 
ταῦτα ἀρέσκει μοι Hat. 3780, in Med., Id. ΤΙ. in 
Att. also c. acc. pers., οὐ γάρ μ' ἀρέσκει γλῶσσά σου 
Soph.; τουτί μ᾽ οὐκ ἀρ. Ar.: hence,in Pass., to be pleased, 
satisfied with a thing, c. dat. rei, Hdt., Thuc. IT. 
ἀρέσκει is used, like Lat. placet, to express the resolution 
of a public body, ταῦτα ἤρεσέ σφι ποιέειν Hdt. :—so in 
Med., Thuc. IV. part. ἀρέσκων, ovea, ov, grateful, 
acceptable, Soph., Thuc. 

ἀρεστός, 4, dv, verb. Adj. of ἀρέσκω, acceptable, pleas- 
ing, Hdt., Soph. Adv., ἑωυτῷ ἀρεστῶς guite to his own 
satisfaction, Hdt. 
ἀρετάω, f. how, to be fit or proper, to thrive, prosper, Od. 
ἀρετή [a], ἡ, CApns) goodness, excellence, of any kind, 
esp. of manly qualities, manhood, valour, prowess, 
Hom., Hadt. (like Lat. vzv-tus, from v7r). 2. rank, 
nobility, Theogn., Eur. 3. in Prose, generally, good- 
mess, excellence in any art, Plat., etc.; of animals 
or things, Hdt., Att. 4, in moral sense, goodzess, 
wirtue, Plat., etc.:—also character for virtue, merit, 
Eur., etc. 5. ἀρ. εἴς τινα service done him, Thuc. ; 
«ἀρ. περί τινα Xen. 
ἀρετή [ἃ], crasis for 9 ἀρετή. 
ἄρηαι, Ep. for ἄρῃ, 2 sing. aor. 2 med. subj. of atpw. 
ἀρηγοσύνη, ἢ, help, aid, Anth. From 
ἀρήγω [a], f. Ew, (akin to ἀρκέω) to help, aid, swecour, 
esp. in battle, c. dat., Il, Hdt. 2. impers., c. inf., like 
Lat. javat, it is good or “ft, σιγᾶν ἀρἤγει Aesch. τ. 
c. acc. rei, to ward off, prevent, rt Aesch. ; also, ἄρ. τί 
τινι to ward a from one, Eur. Hence 

ἀρηγών, ὄνος, 6, 7, α helper, Ml. 
᾿Αρηΐ-θοος [a], ov, swift as Aves, swift in batile, ll. 
᾿Αρηϊ-κτάμενος [ἄρ--Ἴ, ἡ, ον, (κτείνω) slain by Ares or 
in battle, ἢ]. ; 
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᾿Αρήϊος [a], ἡ, ov, also os, ov, Ion. for “Apecos. 
᾿Αρηϊφἄτος [a], ov, Ion. for ᾿Αρείφατος. 
᾿Αρηΐϊ-φἴλος [a], ἡ, ov, dear to Ares, favoured of the 
god of war, Xl. 
ἀρήμεναι, Ep. inf. of dpdw a. 
ἀρημένος, 7, ov, Ep. part. pass. of dpdw B. 
ἄρηξις, ews, 7, (ἀρήγω) help, succowr, τινος from a per- 
son, Aesch., Soph. ΤΙ, c. gen. rei, help against a 
thing, means of averting it, Soph. 

ἄρηρα, pf. med. of ἀραρίσκω -:---ἀρήρειν, plapf. 
ἀρηρομένος, ἡ, ov, Ion. for ἠρωμένος, pf. pass. part. of 
apow. 

“APH, 6: gen. “Apews, poét. “Apeos: dat. "Αρεῖ, contr. 
Ἄρει : acc.” Apea, contr. “Apy: voc. “Apes, Ep. *Apes:— 
Ion. and Ep. declens.”“Apys, nos, ni, na :—Ares, called 
by the Latins Mars, son of Zeus and Hera, god of 
war and slaughter, also of strife and pestilence, Hom., 
Trag. ITI. in Poets, as appellat., war, battle, discord, 
slaughter, ξυνάγωμεν “Apna Il.; ~Apyns ἐμφύλιος, “A. 
τιθασός civil war, Aesch. 2. warlike spirtt, Trag. 
(The Root AP appears also in ἀρετή, the first notion of 
goodness (vir-tus) being that of manhood, bravery in 
war.) [ἃ ἴῃ Hom., except in voc. "Apes: in Aesch. long 
or short. | 

ἀρητήρ [ἃ], ρος, 7, (ἀράομαι) one that prays, a priest, Ul. 
ἂρητήριον [ἃ], τό, (ἀράομαιν) a place for prayer, Plut. 
apyTds, 7, dv, Lon. for dpards. 
apbev, Ep. for ἤρθησαν, 3 pl. aor. τ of ἀραρίσκω. 
ἀρθμέω, f. ἥσω, intr. to be united, 11. ; and 
ἄρθμιος, a, ov, united, ἡμῖν ἄρθμιοι friends with us, 7 
league with us, Od.; ἄρθμια, τά, peaceful relations, 
friendship, Hdt. From 
ἄρθμός, 6, (“tpw) a bond, league, friendship, Hom., 
Aesch. 

ἄρθρον, τό, (Γἄρω) a joint, Soph.: esp. the socket of the 
ankle-joint, Hdt., Soph.:—in pl. joined with some other 
word, ἄρθρα ποδοῖν the ankles, Id.; ἄρθρων ἤλυσις the 
legs, Eur.; ἄρθρα τῶν κύκλων the eyes, Soph.; ἄρθρα 
στόματος the mouth, Eur. 

ἀρθρο-πέδη, 7, a band for the limbs, fetter, Anth. 
ἀρθρόω, f. daw, (ἄρθρον) to fasten by a joint:—of words, 
ἡ γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν φωνήν the tongue produces articu- 
late sounds, Xen.; but, ἀρθροῦν γλώσσην καὶ νόον to 
nerve the tongue and mind, Theogn. 

ἀρθρ-ώδης, es, (εἶδος) well-jointed, well-knit, Xen. 
ἀρΐ-- [ἃ], insep. Prefix, like épi-, strengthening the notion 
conveyed by its compd.: of same Root with”Apns, ἀρετή. 

ἀρί-γνωτος [ἃ], ov, or ἡ, ov, casy to be known, Hom. : 
well-known, far-famed, Id.; and in bad sense, in- 
famous, Lat. nimium notus, Od. 
api-Sakpis, uv, gen. vos, (δάκρυ) much weeping, very 
feats Aesch. 

ἀρί-δᾶλος, ov, Dor. for ἀρί-δηλος. 
ἀρι-δείκετος, ov, (δείκνυμι) much shew, hence like Lat. 
digito monstratus, Od.; as Sup. c. gen., dpideleeros 
ἀνδρῶν most renowned of men, Il. 

api-dnros, Dor. -δᾶλος, ov, very distinct, far seen, 
Simon. IL. quite clear, manifest, Hdt. 

dpifnros, ον and 7, ov, Ep. for ἀρίδηλος (v. Z ¢. 11), con- 
spicuous, very distinct, of a star, Il.; of a voice, Ib.: of 
persons, conspicuous, remarkable, \b.:--—Adv., ἀριζήλως 
εἰρημένα a plain tale, Od. 

᾿Αρήιος ---- ἀριστερός. 
ἀρι-ζήλωτος, ον, mzch to be envied, Ar. 
ἀριθμᾶτός, Dor. for ἀριθμητός. 
ἀριθμέω, Ep. impf. ἠρίθμεον as trisyll., f. ἤἥσω, etc. :— 
Pass., f. med.in pass. sense apiOujoomar: Ep. aor. 1 inf, 
ἀριθμηθήμεναι (for --ἣναι) - (ἀριθμός) : --- ἔο number, 
count or reckon up, Od., etc. :~-Med., ἠριθμοῦντο they 
got them counted, Thuc. 2. to count out, to pay, 
Xen., Dem. 3. to reckon, count as, ἐν εὐεργεσίας 
μέρει Id, :—Pass. to be reckoned, ἔν τισι Eur. ; dpid- 
μεῖσθαι τῶν φιλτάτων to be counted as one of one’s 
dearest friends, Id. Hence 

ἀρίθμημα, aros, τό, a reckoning, number, Aesch.; and 
ἀρίθμησις, ews, 7, a counting, reckoning wp, Τάς; and 
ἀριθμητικός, 4, dv, of or for reckoning, arithmetical, 
Plat.: ἡ ἀριθμητική (sc. τέχνη) arithmetic, Id. 

ἀριθμητός, 4, dv, Dor. ards, (ἀριθμέω) casily rt mbored, 
few in number, Theocr.: οὐκ ἀριθμητός held in no acu 
count, nullo numero habitus, ld. 

ἀριθμός [a], δ, ([ἄρω) awmder, Lat. uesmerius, Od., 
etc. ; ἀριθμόν i7 number, Hdt., Att.; ἀριθμὸν ἕξ Halt. ; 
és τὸν ap. τρισχίλια Id.; also, ἂν ἀριθμῷ Id.; so in 
Att. 2. amount, sum, extent, πολὺς ἀρ. χρόνου 
Aeschin.; ἀρ. ἀργυρίου a sun of money, Xen. 3. 
as a mark of station, worth, rank, μετ᾽ ἀνδρῶν ἀριθμῷ 
among men, Od.; οὐκ ἔχουσιν ἀριθμὸν have no ac- 
count made of them, Eur.; οὐδ᾽ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις 
λόγων you come not tuto my account, Id. ἅς mere 
aumber, quantity, opp. to quality, worth, ἀριθμὸς 
λόγων a mere set of words, Soph.; so of men, οὐκ dp. 
ἄλλως not a mere lot, Kur.; so ἀριθμός alone, like 
Horace’s 05 numerus sumus, Ar. IL. ὦ gniber- 
ing, counting, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς to hold 
a muster of the army, Hdt.; παρεῖναι εἰς τὸν dp. 
Xen. TIL. the science of numbers, numeration, 
arithmetic, Aesch., Plat. 

ἌΑριοι, of, the Arians or Aryans, old name of the Afedes, 
Hdt. IT. “Aptos, a, ov, as Adj. Median, Aesch. 

ἀρι-πρεπής, és, (πρέπω) very distinguished, stately, 
Hom. 2. of things, very bright, splendid, Il. 

apis, (Ses, ἡ, a carpenter’s tool, an auger or drill, Auth. 
apl-onpos, Dor. -σᾶμος, ov, (σῆμα) very notable, h. 
Hom., Tyrtae. IL. very plain, vistble, Vheoer. 

aplor-abdos, ov, victorious in the contest, Anth. 
aplor-apxos, 6, (ἄρχω) dest-ruding, epith. of Zeus, 
Simon. 
api-orddidos, ov, (στἄφυλή) rich in grapes, Anth, 
ἀριστάω [ἂρ--}, f. how: aor. 1 ἠρίστησα: pl. ἠρίστηκα, 
pass. hplornuat:—to take breakfast οὐ Lincheon, Lat. 
prandere, Ar., Xen. pf. pass. impers., Aplornral τ᾽ 
ἐξαρκούντως Ar. 

aptorela, 7, excellence, prowess, Soph.: I. 5, in which 
the prowess of Diomede is described, is called Διομήδους 
ἀριστεία. 

ἀριστεῖα, lon. --ἤϊα, τά, the prise of the best und bravest, 
the meed of valour, Wdt., Soph., Plat.: rarely so in 
sing., Hdt. 2. in sing. @ monument of valour, mem 
mortal, Dem. 

ἀριστερός, d, dv, left, on the left, Lat. sinister, ᾧπ᾽ dpi 
τερά towards, i.e. on, the left, 11.; ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός 
on the left hand, Od.; ἐξ ἀριστερῆς χειρός on che loft 
hand, Hat.; or simply, ἐξ ἀριστερᾶς Soph,; ἐς ἀριστερῆν, 
ἐν ἀριστερῇ Hdt. 2, metaph. doding ill, ominous, \ye- 



᾽ , e , 
ἀριστερόφιν -- αρματοκτυτος, 

cause to a Greek augur, looking northward, the unlucky 
signs came from the left, Od. (Deriv. uncertain.) 

ἀριστερόφιν, Ep. gen. of ἀριστερός, Il. 
ἀριστεύς, éws, 6, dual ἀριστέοιν, (ἄριστος) the best man: 
used by Hom. mostly in Ep. pl. ἀριστῆες, the best or 
noblest, chiefs, princes ; so Hdt., etc. Hence 

ἀριστεύω, f. cw, to be best or bravest, Hom. :—to gain 
the prize for valour, gain the highest distinction, 
Hdt. 2. c. gen., ἀριστεύεσκε Τρώων he was the 
best of the Trojans, Il.; βουλῇ ἀριστεύεσκεν ἁπάντων 
ΤΡ. ; c. inf., ἀριστεύεσκε μάχεσθαι was best at fighting, 
ΤΡ. ; ἀρ. τι to be best in a thing, Theocr. 

ἀριστήϊα, lon. for ἀρίστεια. 
ἀριστίζω [dp], ξ. low, (ἄριστον) to give one breakfast, 
c. acc. pers., Ar. 

ἀριστό-βουλος, 7, ov, (βουλή) dest-advising, Plut. 
ἀριστο-γένεθλος,ον,(γένεθλον) producing the best,Anth. 
ἂριστο-γόνος, ov, (γονή) bearing the best children, Pind. 
ἀριστο-κρἄτέομαι, (Kparéw) Pass. to be governed by 
the best-born, to live under an aristocratical form of 
government, Ar., Plat. Hence 
ἀριστοκρᾶτία, 7, the rule of the best, an aristocracy, 
Thuc., Plat., etc.; and 

ἀριστοκρᾶτικός, ή, dv, aristocratical, Plat. 
ἀριστό-μαντις, ews, 6, best of prophets, Soph. 
ἀριστο-μάχειος, ov, =sq., Anth. 
ἀριστό-μἄᾶχος, ov, (μάχομαι) best at fighting, Pind. 
ἄριστον [ἃ Ep., ἃ Att. |, τό, the morning meal, break- 
fast, taken at sunrise, Hom., Hdt.; ἄριστα, δεῖπνα, 
δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτον Aesch.:—later, ἄριστον was 
the mid-day meal, Roman prandium, Thuc. (Perh. 
akin to ἦρι, early.) 

ἀριστό-νοος, ov, of the best disposition, Anth. 
ἀριστο-ποιέω, f. how, to prepare breakfast, τὰ ἀριστο- 
mowotpevathings prepared for breakfast, Xen. :-——mostly 
in Med. to get one’s breakfast, Thuc., Xen. 

ἄριστος, 7, ov, “Apns) best in its kind, serving as Sup. 
to ἀγαθός (cf. ἀρείων) : L. best, noblest, bravest, 1]. ; 
βουλῇ, ἔγχεσιν ἄριστος Hom.; εἶδος ἄριστος 1]. :—c. 
inf., ἄριστοι μάχεσθαι εη.; ἄρ. διαβολὰς ἐνδέκεσθαι 
readiest to give ear to calumnies, Hdt.; ἄρ. ἀπατᾶσθαι 
best, i.e. easiest, to cheat, Thuc. 2. best, most vir- 
tuous, Eur. IL. of animals and things, dest, finest, 
Hom. III. neut. pl. as Adv. ἄριστα, dest, most ex- 
cellently, Id., Hdt. 

ἀριστο-τόκος, ov, (τίκτω) bearing the best children :— 
fem. ἀριστοτόκεια, Theocr. ΤΙ. pass. ἀριστότοκος 
(proparox.), ov, born of the best parents, Eur. 

ἀριστό-χειρ, 6, ἡ, wor by the stoutest hand, ἀγών Soph. 
a&ptor-adiy, ivos, 6, 7, bearing the best children, Anth. 
ἀρι-σφᾶλής, és, (σφάλλω) very slippery or treacher- 
ous, Od. 

ἀρι-φρᾶδής, és, (φράζομαι) easy to be known, very 
distinct, manifest, Il.: poét. Adv. -déws, plainly, 
Theocr. Il. very thoughtful, wise, Soph. 

ἀρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, Adv. part. pres. of 
dpkew, enough, abundantly, ἀρκούντως ἔχει tis enough, 
Aesch., Thuc. 

ἄρκεσις, ews, 7, (ἀρκέω) help, aid, service, Soph. 
ἀρκετός, h, dv, sufficient, N. T., Anth. 
ἀρκέω, 3 sing. impf. ἤρκει - £. dpkéow: aor. 1 ἤρκεσα: 
(akin to ἀρήγω) :—to ward off, keep off, a thing from a 
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person, τί τινι 1]. ; ἀρκεῖν τὸ μὴ οὐ θανεῖν to keep off 
death, Soph. 2. c. dat. only, to defend, assist, suc- 
cour, Hom., Soph. IT. to be strong enough, to be 
sufficient, to suffice, c. inf., Aesch., Soph.; c. part., 
ἀρκέσω θνήσκουσα my death will suffice, Id.; οὐκ 
ἤρκουν iarpol θεραπεύοντες Thuc. 2. c. dat. toe 
suffice, be enough for, satisfy, τινι Hdt., Soph.: to be a 
mutch for, πρός τινα Thuc. 3. absol. to be enough, 
be strong enough, avail, hold out, Aesch., etc. :—part., 
ἀρκῶν, οὔσα, ovv, sufficient, enough, Hdt., Att. 4. 
impers., ἀρκεῖ μοι tis enough for me, 1 am content, c. 
inf., Soph., etc. :—absol., οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ there is no help, 
Id.; ἀρκεῖν δοκεῖ μοι it seems enough, seems good, 
Id. IIT. in Pass. to be satisfied with, c. dat. rei, 
ἔφη οὐκέτι ἀρκέεσθαι τούτοισι Hdt. 

ἄρκιος, a, ον and os, ον, (ἀρκέω) sufficient, sure, certain, 
νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι HE σαωθῆναι one of these is cer- 
tain, either to perish or be saved, Il.; μισθὸς ἄρκιος a 
sure reward, Hom.; ἄρκιον εὑρεῖν to have enough, 
Theocr.; σφίσιν ἄρκιος a match for them, Id. 

ἀρκούντως, contr. for dpxedyrws. 
ἀρκτέον, verb. Adj., I. of ἄρχομαι, one must begin, 
Soph. IL. of &pxw, one must govern ; and in pass. 
sense, one must be ruled, i.e. obey, Id. 

“APKTOX, ἡ, a bear, Od., ete. ΤΥ. ἄρκτος, 4, the 
constellation Ursa Major, also called ἅμαξα, the Wain, 
(the star just behind is called ᾿Αρκτοῦρος the Bear- 
ward, or Βοώτης the Wagoner), Hom., etc. 2. the 
region of the bear, the North, sing., Hdt., Eur. 

"Apxr-otpos, 6, (οὖρος, guard), Arcturus (v. ἄρικτος 11), 
Hes. ΤΙ. the time of his rising, the middle of Sep- 
tember, Soph. 

apKT@os, a, ov, (ἄρκτος 11) northern, Luc. 
“APKY2, vos, 7: pl., nom. and acc. &pxves, —vas, Att. 

contr. &pris :—a net, hunter’s net, Lat. cassts, Aesch. 5 
oft. in pl., Id., Eur. :—metaph., ἄρκυες ξίφους the toils, 
i.e. perils, of the sword, Eur. 

ἀρκυ-στἄσία, 7, or --στάσιον, τό, a line of nets, Xen. 
ἀρκύ-στἅἄτος, ἡ, ον, (ἴστημι) beset with nets, ἀρκυστά- 
Ta μηχανά the hunter’s toils, Eur. IL. ἀρκύστατα, 
rd, a place beset with nets, a snare, Aesch., Soph. 
apku-wpds, ὃ, (ovpos) a watcher of nets, Xen. 
appa, aros, τό, (“tpw) a chariot, esp. a war-chariot, 
with two wheels, Hom.; often in pl. for sing., IL, 
Trag. 2. chariot and horses, the yoked chariot, 
Ib.: also the team, the horses, Eur., Ar. 

ἁρμαλία, ἡ, (*kpw) fitting sustenance, allowance, food, 
Hes., Theocr. 

ἁρμ-ἅμαξα, ys, 7, α covered carriage, borrowed from the 
Persians, Hdt., Ar.; used by women, Xen. 

ἁρμάτειος, ον, (ἅρμα) of or belonging to a chariot, Xen. ; 
μέλος apy. a kind of dirge, Eur. 
ἁρματεύω, f. cw, (ἅρμα) to drive or go in a chariot, Eur. 
ἁρματηλᾶσία, ἡ, chariot-driving, Xen.; and 
ἁρματηλᾶτέω, f. how, to go ina chariot, drive it, Hdt., 
xen. From 
ἁρματ-ηλάτης, ov, ὁ, (ἐλαύνω) a charioteer, Soph., Xen. 
ἁρματ-ἠλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) driven round by a wheel, 
of Ixion, Eur. 

ἁρμᾶτο-δρομιία, ἡ, (δρόμος) a chariot race, Strab. — 
ἁἅρματό-κτύὕπος YroBos, the rattling din of chariots, 
Aesch. 
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E&pparo-wnyds, dv, (πήγνυμι) Suilding chariots: apy. 
ἀνήρ a wheelwright, chariot-maker, ll. 

δρματο-τροφέω, f. how, to keep chariot-horses, esp. for 
racing, Xen. Hence 

ἁρματοτροφία, ἣ, a keeping of chariot-horses, Xen. 
ἁρματο-τροχιά, ἡ, (τροχός) the wheel-track of acharrot, 
Luc. :—Hom. uses poét. form ἁρματροχιή, Il. 

ἁρματωλία, ἢ, τε ἁρματηλασία, Ar. 
ἄρμενα, τά, the tackling or rigging of a ship, Hes., 
Theocr. 2. like ὅπλα, any tools, Anth. (Properly 
neut. of ἄρμενος, v. dpaplokw B. IV.) 

ἁρμόδιος, a, ov, (ἁρμόζω) fitting together,Theogn. ΤΩ, 
nell-fitting, accordant, agreeable, Id.:—Adv. ~ws, 
Plut. 

ἁρμόζω, Att. (except in Trag.) ἁρμόττω, Dor. ἁρμόσδω : 
—impf. ἥρμοζον, Dor. ἅρμ--: f. apudow: aor. 1 ἥρμοσα, 
Dor. ἅρμοξα: pf. #puoxa:—Med., Ep. imper. &pud (eo : 
aor. 1 ἡρμοσάμην, Dor. ἁρμοξάμην :—Pass., pf. ἥρμοσ- 
μαι, Ion. ἅρμοσμαι: aor. 1 ἡρμόσθην, Dor. ἁρμόχθην : 
f. ἁρμοσθήσομαι: (*t&pw) :—to jit together, join, esp. of 
joiner’s work, Od.; so in Med. to join for oneself, put 
together, Ib. 2. generally, to fit, adapt, prepare, 
make ready, Soph. :—Med. to suit oneself, πρός τινα 
Luc. 3. of marriage, ἁρμόζειν τινὶ τὴν θυγατέρα to 
detroth one’s daughter to any one, Hdt.; also, app. 
yduous Eur. :—Med. to betroth to oneself, take to 
wife, thy θυγατέρα τινός Hdt.; (soin Med., N.T.) :-— 
Pass., ἡρμόσθαι θυγατέρα τινὸς γυναῖκα to have her 
betrothed or married to one, Hat. 4. to set in 
order, regulate, govern, Eur.: Pass., Soph.; xovdv- 
λοις ἡρμοττόμην | was ruled or drilled with cuffs, 
Ar. :—-among the Lacedaemonians, to act as harmostes, 
ἐν rats πόλεσιν Xen. 5. to arrange according to 
the laws of harmony, to tune instruments, Plat.:—~ 
Pass., ἡρμοσμένος in tune, Id. XI. intr. to fit, fit 
well, of clothes or armour, c. dat. pers., Il. 2. to fit, 
suit, be adapted, fit for, τινί Soph. 3. impers. ap- 
pole, it is fitting, Lat. decet, c. acc. et inf., Id. 4. 
part., ἁρμόττων, οὐσὰα, ov, fitting, suitable, Plat.; 
πρός τι Xen. 

Gppot, Αἄν, Ξε ἄρτι, dpriws, just, newly, lately, Aesch., 
Theocr. (In fact, an old dat. of dpuds; cf. οἴκοι, πέδοι.) 

ἁρμο-λογέω, f. How, (λέγω) to join, pile together, Anth. 
ἁρμονία, 7, (apud(w) a fastening to keep ship-planks 
together, a clamp~,Od. 2. a joining, joint, between 
a ship’s planks, τὰς apy. ἐπάκτωσαν τῇ βύβλῳ caulked 
the joints with byblus, Hdt. 3. a frame: metaph., 
δύστροπος γυναικῶν dpu.women’s perverse tenzperament, 
Eur. ΤΙ, acovenant, agreement, in pl., Il.:—~settled 
government, order, Aesch. IIT. harmony, as a con- 
cord of sounds, first as a mythical personage, Harmonia, 
Music, companion of Hebé, the Graces and the Hours; 
child of the Muses, h. Hom., Eur. 2. metaph., har- 
mony, concord, Plat. 

appovucds, 4, dv, (ἁρμονία) skilled in music, Plat, :---τὰ 
apuovikd, music, Id. 

ἁρμός, δ, (“%pw) in pl. the fastenings of a door, Eur. ; 
ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδής a fissure in the tomb made 
by tearing away the stones at their joinings, Soph. 
ἁρμοστήρ, jjpos, 6,=sq., Xen. 
ἁρμοστής, ov, δ, (apuddw) one who arranges or governs, 
esp. a harmost or governor of the islands and towns of 
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ἁρματοπηγός --- ἀροτροπόνος. 
Asia Minor, sent out by the Lacedaemonians during 
their supremacy, Thuc., Xen. 
ἁρμόστωρ, opos, ὃ, (ἁρμόζω) a commander, Aesch. 
ἁρμόττω, Att. for ἁρμόζω. 
ἄρνα, v. ἀρνός. 
ἀρνᾶκίς, ίδος, 7, (ἀρνόΞ) a sheep’s skin, Ar., Plat. 
ἄρνας, ἄρνασι, apve, v. ἀρνός. 
ἄρνειος, a, ov, (ἀρνός) of a lamb or sheep, κρέα Orac. ap. 
Hdt.; ἄ. φόνος slaughtered sheep, Soph. 

ἀρνειός, δ, (aprds) a young ram or wether, just full 
grown, Il.; ἀρνειὸς dis joined, like ἴρηξ κίρκος, Od. 

ἀρνεο-θοίνης, ov, 6, (θοινάω) feasting on lambs, Anth. 
apvéopat, f. ἤσομαι: aor. τ med. ἠρνησάμην and pass. 
ἠρνήθην . pf. ἤρνημαι: Dep. :—opp. to φημί, to deny, 
disown, Hom., etc. 2. opp. to δίδωμι, to decline to 
give, refuse, Od., etc. 3. absol. to say Vo, decline, 
refuse, ll. «4, dependent clauses are putin inf., with or 
without μή, to deny that, Hdt., Att. (Deriv. unknown.) 

ἄρνες, v. ἀρνός. 
ἀρνευτήρ, Tipos, ὅ, (ἀρνεύω) a diver, tumbler, Hom. 
ἀρνεύω, (dpvds) to butt like a ram, to dive, Lycophr. 
ἀρνήσιμος, ov, (ἀρνέομαι) to be dented, Soph. 
ἄρνησις, ews, 7, (ἀρνέομαι) denial, Acsch., Soph. 3 foll. 
by τὸ μή c. inf., Dem. 

ἀρνί, v. ἀρνός. 
ἀρνίον, τό, (ἀρνός) a shecp-skin, Luc. 
ἀρνός, τοῦ, THs, gen. without any nom. in usc, ἀμγός 
being used instead: dat. and acc. ἀρνί, ἄρνα: dual ἄρνε: 
pl. ἄρνες, gen. ἀρνῶν; dat. ἄρνασι, Ep. ἄρνεσσι; ace. 
ἄρνας :—~alamb, Lat. agnus,agna, Il IL. a sheep, 
whether ram or ewe, Hom. (Prob. akin to ἔρ-ιον, elp-os, 
wool.) 

ἄρνὕμαι, Dep., used only in pres. and impf., lengthd. 
form of αἴρομαι, to receive for oneself, reap, win, gain, 
earn, esp. of honour or reward, Hom., Att. +--rarely in 
bad sense, ἀρνύμενος λώβαν, perh. taking vengeance for 
my injuries, Eur. 

apgetpar, Dor. for ἄρξομαι, £. of ἄρχομαι, 
ἄρον, aor. 1 imper. of αἴρω. 
ἀρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruitful; metaph. ff for 
engendering children, Soph., in poét. form dpdmripos. 

ἄροσις, ews, 7, (ἀρόω) arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom. 

ἀροτήρ, ἦρος, ὃ, (apdw) a plougher, hushandman, IL, 
Eur.; Σκύθαι ἀροτῆρες, opp. to νομάδες, Hdt. :—-Adj., 
βοῦς dporhp a steer for ploughing, bles. ΧΙ. metaph. 
a father, Eur. 

ἀρότης; ov, 6, =foreg., Hdt., Pind. 
ἄροτος, 6, (dpdw) a cornfield, Od. 2. acrop, fruit 
of the field, Soph.; metaph., réxvav ἄροτος Eur. 3. 
tillage, ploughing, Hes.; (ἢν ἀπ᾿ ἀρότον to live by 
husbandry, Hat. IL. the season of tillage, seed- 
time, Hes.: hence ἃ season, year, Soph. 

ἀροτραῖος, 7, ov, (ἄροτρον) of corn-land, rustic, Anth. 
ἀροτρεύς, dws, ὁ, (ἄροτρον) a ploughman, = sq., Theocr. 
ἀροτρεντήρ, 5,=dporhp, Anth. 
ἀροτρητής, οὔ, ὁ, (&porpov) belonging to the plough, Anth. 
ἀροτριάω, f. dow [ἃ], =dpdw, Babr. 
ἀροτρο-δίαυλος, ὅ, a plougher, who goes backwards and 
forwards like a rumner in the δίαυλος, Anth. 
ἄροτρον, τό, (ἀρόω) a plough, Lat. ardtrum, Yom., ete. 
ἀροτρο-πόνος, ov, working with the plough, Anth. 
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ἀροτρο-φορέω, f. how, (ἄροτρον) to draw the plough, 
Anth. 
ἀροῦμαι [ἃ], f. med. of delpw: ἀροῦμαι [a] of αἴρω. 
ἄρουρᾶ, ἡ, (apdw) tilled or arable land, seed-land, corn- 
land, Lat. arvum, and in pl. corn-lands, fields, Il.: 
then, generally, land, earth, Ib.; πατρὶς ἄρουρα father- 
land, Od. 2. metaph. of a woman as bearing chil- 
dren, Aesch., Soph. ΤΙ, a measure of land in 
Egypt, nearly=the Roman jugerum, Hdt. Hence 

ἀρουραῖος, a, ov, of or from the country, rural, rustic, 
μῦς ἀρ. a field-mouse, Hdt.; ὦ παῖ τῆς apoupatas θεοῦ, 
of Euripides as the reputed son of ἃ herb-seller, Ar.; ἀρ. 
Οἰνόμαος, of Aeschines who played the part of Oenomaus 
in the country, Dem. 

ἀρουρείτης (or -ἰτης), 6,=foreg., Babr. 
ἀρούριον, τό, Dim. of ἄρουρα, Anth. 
ἀρουρο-πόνος, ov, working in the field, Anth. 
ἀρόω, Ep. inf. pres. dpduwevar: ἔξ. ἀρόσω, Ep. τόσσω: 
aor. i Hpoc'a:—Pass., aor. 1 ἠρόθην : lon. part. pf. ἀρη- 
ρόμενος :—~to plough, Lat. avare, οὔτε φυτεύουσιν, οὔτ' 
ἀρόωσιν (Ep. for dpovor) Od.: Pass., πόντας ἠρόθη δορί 
Aesch. ΤΙ. to sow, ἀροῦν eis κήπους Plat. 4. 
metaph. of the husband, Theogn., Soph. :—Pass., of the 
child, to be begotten, 1d. (The Root is APOF, cf. 
%pov-pa, Lat. arv-um.) 

ἁρπᾶγή, 7, (ἁρπάζω) seizure, rapine, robbery, rape, 
Solon, Hdt., Att. 2. the thing setzed, booty, prey, 
Aesch., Eur.; ἁρπαγὴν ποιεῖσθαί τι to make booty of 
a thing, Thuc.; cf. λεία. Il. greediness, ra- 
pacity, Xen. 
aprayy [a], ἢ, (ἁρπάζω) a rake, Lat. harpago, Eur. 
ἁρπάγιμος, ἡ, ov, (ἁρπάζω) ravished, stolen, Anth. 
dprayuds, ὁ, (ἁρπάζω) a seizing, booty, a prize, N.T. 
ἁρπάζω, f.-tw, Att.-cw and (in med. form) ἁρπάσομαι : 
—aor. 1 ἥρπαξα, Att. praca: pf. ἥρπακα :—Pass., pf. 
ἥρπασμαι, later ἥρπαγμαι: aor. 1 ἡρπάσθην and --χθην : 
—to snatch away, carry off, Hom., Hdt., etc. :—absol. 
to steal, be a thief, Ar. 2. to seize hastily, snatch 
up, λᾶαν Il.; δόρυ Aesch.; apr. τινὰ μέσον to seize 
him by the waist, Hdt.; c. gen. part., dpm. τινὰ ποδός 
by the foot, Eur. 3. to seize, overpower, Aesch. : 
also to seize a post, Xen. II. to plunder, πόλεις 
Thuc., etc. (From Root API come also ἅρπην “Αρπυιαι, 
cf. Lat. rap-io.) 

ἁρπάκτειρα, 7, fem. of sq., Anth. 
ἁρπακτήρ, 5, (ἁρπάζω) a robber, Il. 
ἁρπακτικός, ή, dv, (ἁρπάζω) rapacious, Luc. 
ἁρπακτός, 4, dv, (ἁρπάζω) gotten by rapine, stolen, 
Hes. 2. to be caught, i.e. to be got by chance, 
hasardous, \d. 
ἁρπᾶλέος, a, av, (ἁρπάζω) greedy: Adv. ἁρπαλέως, 
greedily, eagerly, Od., Theogn. ΤΙ. attractive, 
alluring, Od., Pind. 

ἁρπαλίζω, ξ. low, (ἁρπάζω) to catch up, be eager to re- 
ceive, τινὰ κωκυτοῖς Aesch. 2. to exact greedily, Id. 
ἅρπαξ, wyos, 6, 4, (ἁρπάζω) rapacious, Lat. rapax, Ar., 
Xen. as Subst., 1. ἅρπαξ, ἡ, rapine, 
Hes. 2. ἅρπαξ, 5, a robber, plunderer, Ar. 

aprdé-avipos, a, ov, (ἀνήρ) snatching away men, 
Aesch. 
ἅρπασμα, aros, τό, robbery, Plat. 
ἁρπαστός, 4, dv, (ἁρπάζω) carried away, Anth. 
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ἁρπεδόνη, ἡ, α cord, for binding or for snaring game, 
Xen.: a bowstring, Anth. (Deriv. unknown.) 

ἅρπη» ἦ, (v. ἁρπάζω) a bird of prey, a Rite, 1]. 
sickle, τ δρέπανον, Hes. 

“Aprruat, αἱ, (apra(w) the Snatchers, a personification 
of whirlwinds or hurricanes, Od. The Harpies, as 
described by Virgil, belong to later mythology. 
ἀρρᾶβών, ὥνος, 6, earnest-money, caution-money, de- 
posited by the purchaser and forfeited if the purchase is 
not completed,‘ Lat. arrhabo, arrha, Isae.,N.T. (A 
Hebr. word.) 

ἄρ-ρατος, ov, (ῥαίω 3) firm, hard, solid, Plat. 
ap-pados, ov, (ῥάπτω) without seam, N.T. 
Gp-pexros, ov, (ῥέζων wndone, poét. perros, Il. 
ἀρρενικός, ἡ, dv, (ἄρρην) male, Luc. 
ἀρρενό-παις, παιδος, 6, 7, of male children, Anth. 
appeverria, 7, α manly look, manliness, Plat. From 
appev-wnds, dv and 7, dv, (Gp) masculine-looking, mas~ 
culine, manly, Plat., Luc. 

Gp-pykros, ov, (ῥήγνυμι) unbroken, not to be broken, 
Hom., Hdt., Aesch., etc.: unwearied, Il. 

ἄρρην, later Att. for ἄρσην. 
ἀρρηνής, és, fierce, savage, Theocr. (Deriv. unknown.) 
dip-pnros, ov and ἡ, ov, unspoken, unsaid, Lat. indictus, 
Od., etc. ; οὐκ ἐπ᾽ ἀρρήτοις λόγοις not without warning 
spoken, Soph. Il. not to be spoken, not to be 
divulged, of sacred mysteries, Hdt., Eur., etc. ; διδακτά 
τε ἄρρητά 7’,i.e. things profane and sacred,Soph. 2. 
unutterable, inexpressible, horrible, Lat. nefandus, 
Id., Eur.; ἄρρητ᾽ ἀρρήτων ‘deeds without a name,’ 
Soph. 3. shameful to be spoken, Id.3 ῥητὰ καὶ 
ἄρρητα, ‘ dicenda tacenda,’ Dem. ILL. in Mathem., 
ἄρρητα, irrational quantities, surds, Plat. 

᾿Αρρη-φόροι, ai, (φέρω) at Athens two maidens of noble 
birth, chosen in their seventh year, who carried the 
peplos and other holy things of Athena Polias; hence 
ἀρρηφορέω, to serve ας ᾿Αρρηφόρος, Ar. ; the procession 
being called ἀρρηφορία, ἢ, Lysias; the festival “Appy- 
φόρια, τά. (The meaning of ᾿Αρρη-- is uncertain.) 

ἀρ-ρίγητος, ov, (ῥῥγέω) not shivering, daring, Anth. 
&p-pis, ivos, J, ἡ» without power of scenting, Xen. 
dpptxos, 7 or 6, a wicker basket, Ar., Anth. 
ἀρρυθμέω, f. how, not to be in rhythm with, Plat.; and 
ἀρρυθμία, ἡ, want of rhythm or proportion, Plat. From 
ἄρ-ρυθμος, ov, of sounds, not in rhythm or time, un- 
rhythmical, opp. to εὕρνθμος, Plat. :-metaph. in wn- 
due measure, Eur.: tll-proportioned, Xen. 
ἀρ-ρὕτίδωτος, ον, (puris) unwrinkled, Anth. 
ἀρρωδέω, ἀρρωδίη, Ion. for ὀρρωδέω, ὀρρωδία. 
ἀρ-ρώξ, ὥγος, 5, ἡ, (ῥήγνυμι, ἔρρωγα) without cleft or 
breach, unbroken, γῆ Soph. 
ἀρρωστέω, £. how, (ἄρρωστος) to be weak and sickly, 
Xen., Dem. Hence 
ἀρρώστημα; aros, τό, an illness, a sickness, Dem. 2, 

a moral infirmity, Plut. 
ἀρρωστία, ἡ, weakness, sickness, Thuc., etc.; app. Tov 
στρατεύειν inability to serve, Id. From 

&p-pworos, ov, (ῥώννυμι) weak, sickly :—Adv., ἀρρώστως 

ἔχειν to be ill, Aeschin. 2. in moral sense, weak, 

eeble, τὴν ψυχήν Xen. :—remiss, εἴς τι ἴῃ a thing, Thuc. 

apoat, aor. x inf. of ἀραρίσκω. ΤΙ. also, v. ἄρδω. 

IT. a 

ἀρσενο-κοίτης, (κοίτη) lying with men, N.T. 
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ΑΡΣΗΝ, 6, ἡ, ἄρσεν, τό, gen. ἄρσενος; older form of 
ἄρρην : Ion. ἔρσην :—male, Lat. mas, 1]., etc.; ἄρρην, 
ὃ, or ἄρρεν, τό, the male, Aesch.; of ἄρσενες the male 
sex, Thuc. 2. masculine, strong, Eur.: metaph. 
mighty, κτύπος ἄρσην πόντου ϑορῃ. 8. of the gender 
of nouns, masculine, ὀνόματα Ar. 

ἀρσί-πους, δ, 7, contr. for ἀερσίπους, raising the foot, 
active, h. Hom., Anth. 

ἄρσις, ews, ἢ, (αἴρω) a raising of the foot in walking, 
Arist. ΤΙ. in Prosody, arsis, opp. to thesis. 

ἄρσω, f. of ἄρδω. 11. Aeol. for ἀρῶ, £. of αἴρω. 
ἀρτάβη [a], 7,a Persian measure, σγέαδα, ΞΕ Ὶ medimnus 
+3 choenices, Hdt. 

ἀρτἄμέω, f. how, to cut in pieces, rend asunder, Eur. 
From 

ἄρτἄμος, ὁ, a butcher, cook, Xen. (Deriv. uncertain.) 
apravy [ἃ], ἡ, (ἀρτάω) that by which something is hung 
up, a rope, noose, halter, Aesch., Soph. 

ἀρτάω, f. ow: aor. 2 Hprnoa: Pass., pf. ἤρτημαι, lon. 
3 pl. dpréarat: (*tpw):—to fasten to or hang one thing 
upon another, ri ἀπό τινος Thuc.: to fasten in a noose, 
τὴν δέρην Eur. :—Med., βρόχους ἀρτωμένη fastening 
halters to one’s neck, Id. TI. Pass. to be hung 
upon, hang upon, ἠρτῆσθαι & τινος Id.: hence to de- 
pend upon, Lat. pendere ab aliquo, Hdt. Cf. ἀρτέομαι. 
ἀρτεμής, és, (ἄρτιος) safe and sound, Hom. Hence 
aprepia, ἡ, soundness, recovery, Anth. 
“Aprepis, 7: gen. ios: acc. w or wa:—Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chase, daughter of Zeus 
and Latona, sister of Apollo: in Hom., women who die 
suddenly are said to be slain by her ἀγανὰ βέλεα: cf. 
᾿Απόλλων. (Deriv. uncertain.) Hence 

᾿Αρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis, Hat. 
ἀρτέμων, ovos, 6, (dprdw) prob. a foresail, N.T. 
apréopatr, Ion. Verb, I. as Pass. to be prepared, 
get ready, make ready, c. inf., πολεμεῖν ἀρτέοντο, ἀρ- 
τέετο és πόλεμον Hdt.; also, ΤΙ. as Med., c. acc., 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι to prepare a sea-fight, Id. (Akin 
to ἀρτύω, not to ἀρτάω.) 

ἄῤτημα, aros, τό, (aprdw)a hanging ornament, earring, 
Hdt.; cf. λίθινος. II. any hanging weight, Plut. 

ἀρτηρία, ἡ, lon. --ἰη, the wind-pipe or trachea, Plat., 
etc.; πνεύμονος aprnpla the vessels of the lungs, 
Soph: II, ax artery, only in late writers. (Deriv. 
uncertain. ) 

ἄρτι [7], (ἄρω) Adv. just, exactly, 1. of the present, 
just now, even mow, with pres. and pf., Theogn., 
Aesch., εἰς. 2. of the past, just now, just, with 
impf. and aor., Eur., etc. 3. in late writers of the 
future, just now, presently, Luc., etc. 

ἀρτιάζω, f. dow, (ἄρτιος) to play at odd and even, Lat. 
par impar ludere, Ar. IT. to count, Anth. Hence 
ἀρτιασμός, 6, the game of odd and even, Arist. 
ἀρτι-βρεχής, és, (Spéxw) just steeped, Anth. 
apri-yapos, ov, ust married, Anth. 
ἀρτι -γένειος, ον, (γένειον) with beard just sprouting, 

nth. 
ἀρτι-γέννητος, ov, just born, Luc. 
ἀρτι-γλύὔφηής, és, (γλύπτω) newly carved, Theocr. 
épri-yoves, oy, just born, Anth. 
ἀρτι-δἄής, és, (Sdyus) just taught, Anth. 
apri-Sakpus, vu, (δάκρυ) just weeping, ready to weep, Eur. 

*APZHN — ἀρτοποιία. 

ἀρτί-δορος, ov, (δείρω) just stript off or peeled, Anth. 
ἀρτί-δροπος, ov, (ἄρτιος, δρέπω) ready for plucking, of 
tender age, Aesch.: others apti-rpomos, ov, (ἄρτι, 
τρόπος) just of age, marriageable. 

ἀρτιέπεια, 7, pecul. fem. of sq., Hes. 
ἀρτι-εἐπής, ἐς, (ἄρτιος, eros) ready of speech, glib or 
‘veady of tongue, Il., Pind. 
apriliyia, ἢ, (ζυγός) a recent union, ἀνδρῶν apr., ie. 
newly-married husbands, Aesch. 

ἀρτίζω, f. low (“tpw) to get ready, prepure, Anth.: so 
in Med., Theocr. 
ἀρτι-θᾶλής, és, (θάλλω) just budding or blooming, Anth. 
ἀρτι-θἄνής, és, (θνήσκω)Ὶ just dead, Kur. 
ἀρτί-κολλος, ov, (κόλλα) close-glued, clinging close to, 
ἀρτίκολλος ὥστε τέκτονος χιτών -- ἀρτίως κολληθεὶς ds 
ὑπὸ τέκτονος, Soph. ΤΙ. metaph. fitting well 
together, apt. συμβαίνει turns out exactly right, Acsch.; 
ἀρτίκολλόν τι μαθεῖν to hear it 1 the nick of time, op- 
portunely, Id. 
ἀρτι-λόχευτος, ov, (λοχεύω) just Lorn, Anth. 
ἀρτι-μᾶθής, és, (μαθεῖν) having just learnt a thing, c. 
gen., Eur. 

ἀρτι-μελής, és, (μέλος) sound of limb, Plat. 
ἄρτιος, a, ov, (ἄρτι) complete, perfect of its kind, suit- 
able, exactly fitted; ἄρτια βάζειν to speak to the 
purpose (cf. dprierhs), Hom.; ἄρτια ἤδη thought things 
agreeable, was of the same mind, Id. :-—-meet, right, 
proper, Solon, Theogn. 2. c. inf. prepared, ready, 
to do a thing, Hdt. IL. of numbers, perfect, i. ¢. 
even, opp. to περισσός (odd), Plat., etc. TIT. Adv. 
ἀρτίως, just, now first, like ἄρτι, used by Soph. both of 
present time with pres. and pf.; and of past with impf. 
and aor. 

ἀρτιπᾶγής, és, (πήγνυμι) just put together or made, 
Theocr., Anth. IL. freshly coagulated, 1d. 

ἀρτί-πλουτος, ον, newly gotten, χρήματα Kur. 
ἀρτί-πους, ὁ, 7, gen. ποδὸς; Ep. nom. ἀρτίπος : (ἄρ- 
Tis, πούς) sound of foot, Od., Hdt. :~-generally, strong 
or swift of foot, Il. ΤΙ. (ἄρτι, πούς) coming just 
in time, Soph. 

ἄρτϊἴσις, ews, 7, (ἀρτίζω) equipment, Hdt. 
ἀρτί-σκαπτος, ov, (σκάπτω) just dug, Anth. 
ἀρτί-στομος, ov, (στόμα) speaking in good idionty, ov 
with precision, Plut. 

ἀρτι-τελής, és, (τέλος) newly initiated, Plat. 
ἀρτί-τοκος, ov, (rikrw) new-born, Anth., Luc. ΤΙ. 
paroxyt. ἀρτιτόκος, ον, having just given birth, Anth. 

ἀρτι-τρεφής, ἐς, (τρέφω) just nursed, ἀρτιτρεφεῖς 
βλαχαί the wailings of young children, Acsch. 

ἀρτί-φρων, ov, gen. ovos, (ἄρτιος, φρήν) suzend of mind, 
sensible, Od., Eur.: c. gen., γάμων fully conscious of a 
thing, Aesch. 

ἀρτι-φυής, és, and ἀρτί- φῦτος, ov, (φύομαι) just born, 
Fresh, Avth. 
ἀρτι-χἄνής, és, (xdonw) just opening, Anth. 
apri-yvous, ovy, gen. ov, with the first bloom on, Anth. 
ἀρτί-χριστος, ov, fresh-spread, φάρμακον Soph. 
ἀρτίως, Adv., v. ἄρτιος 111. 
ἀρτο-κόπος, 5, 7, a baker, Hdt., Men. 
ἀρτο-πόπος, from πέπ-τω, cf. Lat. cog-u1s.) 

ἀρτο-λάγῦνος, ἡ, with bread and bottle in it, whpa Anth. 
ἀρτοποιΐα, ἡ, a baking, Xen. From 

(Prob. for 
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ἀρτοποιος ---- ἀρχῆθεν. 

ἀρτο-ποιός, 6, (ποιέω) a bread-maker, baker, Xen. 
ἀρτοπώλιον, τό, α baker’s shop, bakery, Ar. From 
ἀρτό-πωλις, wos, ἡ, (πωλέομαι) a bread-woman, Ar. 
apros, 6, a cake or loaf of wheat-bread (barley-bread is 
μᾶζα), mostly in pl., Od.; ἄρτος οὖλος soft bread, Ib. 
(Deriv. uncertain.) 
ἀρτο-σϊτέω, f. fow, (orréouat) to eat wheaten bread, Xen. 
ἀρτοφᾶἄγέω, f. ἤσω, to eat bread, Hdt. From 
apro-payos, ov, (φἄγεϊν) a bread-eater, Batr. 
ἄρτῦμα, τό, (aprvw) seasoning, sauce, spice, Batr. 
aprivas [i], 6, α magistrate at Argos and Epidaurus, 
Thuc.; cf. ἁρμοστής. From 
ἀρτύνω [Ὁ]. f. tv, lon. tvéw: aor. 1 act. ἤρτῦνα, pass. 
-ύνθην : (ἄρω) :—Ep. form of ἀρτύω, to arrange, pre- 
pare, devise, λόχον ἀρτύνειν, Lat. insidias struere, 
Od. ; μνηστῆρσιν θάνατον apt. Ib. :—Med. to prepare 
for oneself, ΤΌ. 
ἀρτύω, impf. ἤρτῦον : ἵ. ἀρτύσω [Ὁ] : aor. 1 ἤρτῦσα:--- 
pf. ἤρτῦκα :—Pass., pf. ἤρτῦμαι : (“tpw) :—like ἀρτύνω, 
to arrange, devise, prepare, δόλον, ὄλεθρον, γάμον 
Hom.; so Hdt., Att. 

ἀρύβαλλος [Ὁ], 6, a bag or purse, Stesich. Il. a 
bucket shaped like a purse, i.e. narrow at top, Ar. 
(Deriv. unknown.) 

ἀρύσσομαι, (ἀρύω) Med. to draw for oneself, Hdt. 
ἀρυστήρ, jpos, 6, (ἀρύω) a cup or ladle, Hdt. 
apvorixos, 6, Dim. of ἀρυστήρ, Ar. 
ἀρυστρίς, δος, 7, ΞΞ ἀρύταινα, Anth, 
ἀρύταινα [Ὁ], ns, 7, (ἀρύω) a small pail, Ar. 
ἀρὕτήσιμος, ov, (ἀρύω) fit to drink, Anth, 
ἀρύω, Att. ἀρύτω [Ὁ], impf. Hpvoy: aor. τ ἤρῦσα :--- 
Med., f. ἀρύσομαι [t]: δοτ. τ ἠρύσάμην, Ep. part. ἀρυσ- 
σάμενος :—~Pass., aor. 1 ἠρύθην [Ὁ] :—to draw water or 
any liquor for others, Hes., Xen.:—~Med. to draw 
water for oneself, ἀρυσσάμενος ποταμῶν ἄπο having 
drawn water from the rivers, Hes.; ἀρύσασθαι ἀπὸ 
τοῦ ποταμοῦ Xen.; c. acc., ἀρύσασθαι πῶμα Eur.; c. 
gen. partit., ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδάτων to draw of the 
waters of the Nile, Ar.; és τὸν κόλπον τρὶς ἀρυσάμενος 
τοῦ ἡλίου having (as it were) drawn the rays of the 
sun into Azs bosom, Hdt. 
apx-ayyedos, ov, an archangel, N.T. 
apx-ayérns, ἀρχ-ἄγός, Dor. and Att. for dpx-ny-. 
apxaixds, ἡ, dv, (ἀρχαῖος) old-fashioned, antiquated, 
primitive, ἀρχαϊκὰ φρονεῖν Ar. 
ἀρχαιό-γονος, ov, of ancient race, of old descent, 
Soph. 

ἀρχαιολογέω, f. how, to discuss antiquities or things 
out of date, Thuc. From 

ἀρχαιο-λόγος, 6, (λέγω) an antigquary. 
apxato~pedi-cidwvo-ppivix-yparos, ov, μέλη apx. 
(μέλι, Siddv, Φρύνιχος, epards) dear honey-sweet old 
songs from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 

ἀρχαῖον, τό, v. ἀρχαῖος IV. 
ἀρχαιό-πλουτος, ov, rich from olden time, of old here- 
dtitary wealth, Aesch., Soph. 

ἀρχαιο-πρεπής, és, (πρέπω) distinguished from olden 
time, time-honoured, Aesch. 

ἀρχαῖος, a, ov, (ἀρχή 1) from the beginning: I. of 
things, ancient, primeval, olden, Hadt., Att. 2. like 
ἀρχαϊκός, old-fashioned, antiquated, primitive, Aesch., 
Ar. 3. ancient, former, τὸ ἀρχ. ῥέεθρον Hat., 
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etc. II. of persons, ancient, old, Aesch., Thuc., 
etc.: of ἀρχαῖοι the Ancients, the old Fathers, Pro- 
phets, N.T. TIL. Adv. ἀρχαίως, anciently, Dem. ; 
so, Td ἀρχαῖον, Ion. contr. τὠρχαῖον Hdt., Att. τἀρχαῖον 
Aesch. 2. 12 olden style, Plat., Aeschin. Iv. 
as Subst., τὸ ἀρχαῖον, the original sum, the principal, 
Lat. sors, Ar., Oratt. 

ἀρχαιοτροπία, 4, old fashions ar customs, Plut. 
ἀρχαιό-τροπος, ov, old-fashioned, Thuc. 
ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (alpeois) an election of magistrates, 
Hdt.; mostly in pl., Xen., etc. Hence 

ἀρχαιρεσιάζω, f. ow, to hold the assembly for the 
election of magistrates, Plut.: to elect, Id. 2. to 
canvass for election, Id. 

apxe-, insep. Prefix (from &pxw), implying superiority. 
ἀρχεῖον, Ion. ἀρχήϊον, τό, (ἀρχή 11) the senate-house, 
town-hall, residence of the chief magistrates, Lat. 
curia, Hdt., Xen. Il. the magistracy, Arist. 

ἀρχέ-κἄκος, ov, (κακόν) beginning mischief, ll. 
apxé-Ados, ov, leading the people, a chief, Aesch. ; 
contr. ἀρχέλᾶς Ar. 

ἀρχέ-πλοντος, ov, = ἀρχαιόπλοντος, Soph. 
ἀρχέ-πολις, t, gen. ews, ruling a city, Pind. 
apxéras, 6, Dor. for apyérns, a leader, prince, Eur.: 
as Adj., ἀρχ. θρόνος a princely throne, Id. 

ἀρχέ-τὕπον, τό, an archetype, pattern, model, Anth.: 
the figure on a seal, Luc. 

ἀρχεύω, only in pres. (ἄρχω) to command, c. dat., Il. 
ἀρχέ-χορος, ov, leading the chorus or dance, Eur. 
ἀρχή, ἡ, (ἄρχω) a beginning, origin, first cause, Hom., 
etc. :—-with Preps. ἐξ ἀρχῆς τ ἀρχῆθεν, from the be- 
ginning, from of old, Od., Att.; ἐξ ἀρχῆς πάλιν anew, 
afresh, Ar. :—so, am’ ἀρχῆς Hdt., Trag. :—ar’ ἀρχάς 
in. the beginning, at first, Hdt. :—absol. in acc. ἀρχήν, 
to begin with, first, Id.; ἀρχὴν od absolutely not, not 
at all, Lat. omnino non, Id., Att.; with numerals, 
ἀρχὴν ἕπτα in all, Hat. 2. the end, corner, 
of a bandage, rope, sheet, Id., Eur., N.T. 11. 
the first place or power, sovereignty, dominion, com- 
mand, Hdt., Att.; c. gen. rei, ἀρχὴ τῶν νεῶν, τῆς 
θαλάσσης Thuc., etc. 2. a sovereignty, empire, 
realm, Hdt., Thuc. 3. in Prose, a magistracy, 
office, Hdt., Att. :—also a term of office, τὴν ἐνιαυσίαν 
ἀρχήν Thuc. :—-these offices were commonly obtained 
in two ways, χειροτονητή by election, κληρωτή by lot, 

Aeschin. 4. in pl., αὖ ἀρχαΐ (as we say) ‘the au- 
thorities,’ 1.e. the magistrates, Thuc., etc. 

ἀρχη-γενής, és, (γίγνομαι) causing the first beginning 
of a thing, c. gen., Aesch. 

apxnyereva, f. ow, to be chief leader, τῶν κάτω Hat. 
ἀρχηγετέω, £. How, to make a beginning, Soph. 
ἀρχ-ηγέτης, ov, 6, fem. ἀρχ-ηγέτις, ios: Dor. ἀρχ- 
ayérns: (hyéoua) :—a first leader, the founder of a 
city or family, Hdt., etc. 2. generally, a leader, 
prince, chief, Aesch., Soph. 3. a first cause, author, 
τύχης, γένους Eur. 

ἀρχ-ηγός, Dor. dpx-ayds, dv, (ἡγέομαι) beginning, 
originating a thing, c. gen., Eur. XT. as Subst., 
like dpxnyérns, founder, of atutelaryhero,Soph. 2. 
a prince, chief, Aesch., Simon., Thuc.. 8. ἃ first 
cause, originator, τοῦ πράγματος Xen. 

ἀρχῆθεν, Dor. -ἄἅθεν, (ἀρχή) Adv. from the beginning, 

From 
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from of old, from olden time, Hdt.:—with a neg., 
ἀρχῆθεν μή not at all, Id. 
ἀρχήϊον, fon. for ἀρχεῖον. 
ἀρχήν, Adv., v. ἀρχή I. 
&pyxi~, insep, Prefix, like apxe-. 
ἀρχι-γραμμᾶτεύς, éws, 6, a chief clerk, Plut. 

ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή (11. 3), @ petty office, petty 
officer, Ar., Dem. 

ἀρχιερατικός, 7, dv, of the high-priest, N.T. From 

ἀρχ-ιερεύς, dws, 5: Ion. ἀρχιέρεως, ew, acc. pl. apxipens 

(from apxipevs):—an arch-priest, chief-priest, Hdt.:— 

at Rome, the Pontifex Maximus, Plut. :—at Jerusalem, 

the High-priest, N.T. 
&py-tepwotvn, ἡ, the high-priesthood, Plut. 
ἀρχι-θάλασσος, ov, (θάλασσα) ruling the sea, Anth. 
ἀρχιθεωρέω, f. ow, to be ἀρχιθέωρος, Dem. From 
ἀρχι-θέωρος, 5, (θεωρός) the chief of a θεωρία or sacred 
embassy, Andoc., Arist. 

&pyurds, f, dv, (ἀρχή) of or for rule, royal, Aesch., 

Thue. 2. of persons, fit for rule, skilled in go- 

vernment or command, Xen., Plat.: c. gen. having 

command of, Arist. 
ἀρχι-κὔβερνήτης, ov, δ, a chief pilot, Plut. 
Gpxi-pipos, 6, a chief comedian, Plut. 
ἀρχι-πειρᾶτής, ov, 6, 2 pirate-chief, Plut. 
ἀρχί-πλᾶνος, 6, a Nomad chieftain, Luc. 
ἀρχι-ποίμην, δ, α chief shepherd, N.T. 
ἀρχ-ιρεύς, ὁ, Ion. for ἀρχιερεύς. 
ἀρχι-συνάγωγος, 6, (συναγωγή) the ruler of a syita- 

ogue, N.T. 
εἶ χυτεκτονέω, ἔξ, how, to be the architect, Plut. 2. 
generally, to construct, contrive, Ar. From 

ἀρχι-τέκτων, ovos, ὁ, a chief-artificer, master-builder, 
director of works, architect, engineer, Hdt. 2. 
generally, a constructor, author, Eur., Dem. 11. at 
Athens, the manager of the state theatre and of the 
Dionysia, Id. . 

ἀρχι-τελώνης, ov, 6, α chief toll-collector, chief-pub- 
ican, N. T. 

ἀρχιςτρίκλινος, ὃ, the president of a banquet (tricli- 
ntiunt), N. T. 

ἀρχι-υπασπιστής, οὔ, ὁ, chief of the men at arms, Plut. 
ἀρχοντικός, 4, ὄν, (ἄρχων) of an archon, Anth. 
apxds, 6, a leader, chief, commander, Il. 
“APXQ, Ep. inf. ἀρχέμεναι : impf. ἦρχον, Dor. ἄρχον : 

f. ἄρξω: aor. τ ἦρξα : pf. Apya:—Med., f. ἄρξομαι ; 
Dor. ἀρξεῦμαι :-—Pass., pf. ἤργμαι (only in med. sense): 
aor. 1 ἤρχθην, inf. ἀρχθῆναι: £. ἀρχθήσομαι; also ἄρξομαι 
in pass. sense :—to be first, I. of Time, to begin, 
make a beginning, both in Act.andMed.:  I.c. gen. 
to make a beginning of, πολέμοιο, μάχης, etc., Hom. ; 
so Hdt. and Att.:— Med. also in a religious sense, 
like ἀπάρχεσθαι, ἀρχόμενος μελέων beginning the sa- 
evifice with the limbs, Od.; ἄρχειν oroviGyThuc. 2. 
c. gen. also ¢o begin from or with, ἐν σοὶ μὲν λήξω oo 
δ᾽ ἄρξομαι 1]. ; so, ἄρχεσθαι te rivos Od. ; ἀρξάμενοι ἀπὸ 
παιδίων ever from boyhood, Hdt. δ8Β8. ο. gen. rei et 
dat. pers., px. θεοῖς δαιτός to make preparations for a 
banquet to the gods, Il.; τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε Ib., 
etc. 4. ς. acc., ἄρχειν ὁδόν rim, like Lat. praeire 
viam alicui, to shew him the way, Od.; absol. (sub. 
ὁδόν), to lead the way, Hom.; then generally ἄρχειν τι 

, ἀσάμινθος, ἡ, a bathing-tud, Od. 

9 ? ? 

ἀρχήιον ---- ἀσασθαι. 
Aesch., Soph. 5. c. inf. zo degin to do a thing, 
Hom., etc. ; c. part. of continued action or condition, 
ἦρχον χαλεπαίνων Il.3 ἄρχ. διδάσκων Xen. Θ, absol., 
ἄρχε begin! Hom.; ἄρχει ἡ ἐκεχειρία Thuc.; ἅμα ἦρι 
ἀρχομένῳ, θέρους ἀρχομένου Id. IL. of Authority, 
to lead, rule, govern, only in Act.: Ll. c. gen. to 
rule, be leader of .., τινός Hom., Att. 2. c. dat. 
to rule over, Hom., Acsch. 3. absol. ¢o rule, 
govern, Id.: esp. to hold a subordinate office, δικοῖον 
εἴη ἄρχειν μετὰ τὸ βασιλεύειν Hdt.:-~at Athens, to be 
archon, Dem.; cf. ἄρχων. 4, Pass. to δ ruled, 
governed, Hdt., Att.3 of ἀρχόμενοι subjects, Xen, 
apx-odds, 6, a precentor, Byz. 
ἄρχων, ovros, ὁ, (part. of ἄρχω) a ruler, commander, 
chief, captain, Hdt., Aesch., ete. ἃ. Ἄρχοντες, of, 
the chief magistrates at Athens, nine in number, the 
first being ὁ Ἄρχων or Ἄρχων ἐπώνυμος, the second 6 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, the remaining six of 
Θεσμοθέται. 8. title of the chief magistrates in 
other places, as the Ephors at Sparta, Hdkt. 

*”APQ, radical form of dpaptoxw, whence come ἄρθρον, 
ἁρμόζω, ἄρτι, ἄρτιος, ἀρτύω, etc. 

ἀρῶ [ἅ], ξ. of defpw: but ITT. ἀρῶ [ἄ], of αἴρω. 
ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγων help, aid, succour, protection, Ζηνὸς 
ἀρωγή aid given by Zeus, 1]. ; ἐπ᾽ ἀρωγῇ in anyone’s 
favour, \b.3 ἀρ. νόσου, help against .., Plat, II. 
of persons, az aid, succour, Aesch., Soph. 

apwyo-vaurns, ov, δ, helper of sailors, Anth. 
ἀρωγός, dv, (ἀρήγω) aiding, succouring, propitious, 
serviceable, run Aesch.; absol., Id., Soph. 2. ας 
gen. serviceable towards a thing, Aesch., Soph. ; πρός 
τι Thuc. ΤΙ. as Subst. a helper, atd, esp. in 
battle, [l.: a defender before a tribunal, advocate, Ib. 
ἄρωμα, aros, τό, any spice or sweet herb, Xen. 
Gpwpa, atos, τό, (dpdw) arable land, corn-land, Lat. 
arvun, Ar. 

ἀρώμεναι, Ep. for ἀροῦν, inf. of ἀρόω. 
apwpatos, Dor. for ἀρουραῖος. 
ἀρώσιμος; ον, poet. for ἀρόσιμος. 
ἄρωστος, ον, poct. for ἄρρωστος, Anth. 
ἃς, also ἅς and ἄς, Aeol. and Dor. for ἕως. 
Dor. for hs, gen. fem. of ὅς, 4, 8. 

σαι, contr. for ἀάσαι, aor. τ ink. of ddw, fo hurt. 
ἄσαι, aor. 1 inf. of &w, to satiate :---ἄσαιμι, opt. 
ἶσαι, aor. t inf. of dw. 
ἄ-σακτος, ov, (cdrrw) wot trodden down, Nen. 
ἀ-σἄλδμίνιος [ui], ov, not having been at Salamis, 
Ar. 

ἀ-σάλευτος, ov, (σάλεύω) not agitated, tranquil, of 
the sea :-~-metaph. of the mind, Eur. 

ἄσαμεν, x pl. aor. 1 of ἄω, to slecp. 

ΤΙ. ds, 

(Deriv. unknown.) 
ἄ-σᾶμος, Dor. for &-onos. 
ἀ-σάνδᾶλος, ov, (σάἀνδαλονὶ) unsandalled, nnshod, Bion. 
ἄ-σαντος, ov, (calyw) ποὲ to be soothed, ungentle, Aesch. 
dodopat, Pass. imper. do, part. do@mevos: aor. 1 
ἠσήθην : (kon) -—to feel loathing or nausea, to be dis- 
gusted or vexed at a thing, c. dat., Theogn.; τὴν 
ψυχὴν ἀσηθῆναι Hdt.; ἀσώμενος ἐν φρεσί Theocr. 
ἀ-σαρκής; és, (σάρξ) not fleshly, i.e. spiritual, Anth. 
G-rapkos, ov, (σάρξ) without flesh, lean, Xen. 
ἄσασθαι, aor. τ med. inf. of dw, to satiate. 
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σατο —— ἀσκευῆς, 

ἄἅσατο, contr. for ἀάσατο, 3 sing. aor. 1 med. of ἀάω, to 
hurt. 
ἀσάφεια, ἡ, indistinctness, obscurity, Plat. From 
ἀ-σἄφής, és, indistinct to the senses, dim, faint, Thuc.; 
or to the mind, dim, obscure, Soph., Thuc.; νὺξ ἀσα- 
φεστέρα ἐστίν by night one sees less distinctly, Xen. : 
—Adv. -o&s, obscurely, ἀσαφῶς ποτέρων ἀρξάντων 
without knowing which began, Thuc. 
ἀσάω, only in Pass.: v. ἀσάομαι. 
ἄ-σβεστος, ov and 7, ov, unquenchable, inextinguish- 
able, of fire, Il.; of laughter, etc., Hom.; ἄσβ. πόρος 
ὠκεανοῦ ocean’s ceaseless flow, Aesch. IT. as Subst., 
ἄσβεστος (sc. tiravos), ἢ, unslaked lime, Plut. 

aoe, contr. for dace, 3 sing. aor. 1 of ddw, to hurt. 
ἀσέβεια, ἡ, ungodliness, impiety, profaneness, Eur., 
Xen., etc. ; and 
ἀσεβέω, f. How, to be impious, to act profanely, sin 
against the gods; εἴς τινα or τι Hdt., Eur.; περί τινα 
or τι Hdt., Xen. 2. c. acc. pers. to sin against him, 
Aesch.; hence in Pass., ἠἡσέβηται οὐδέν no sin has 
been committed, Andoc.; and 
ἀσέβημα, aros, τό, an impious or profane act, Thuc., 
Dem. From 

ἀ-σεβής, és, (σέβω) ungodly, godless, unholy, profane, 
Soph.: τὸ ἀσεβές = ἀσέβεια, Xen. 

a-ceipwros, ov, (σειρά) not drawn by traces (but by 
the yoke), Eur. 

ἀσελγαίνω, impf. ἠἡσέλγαινον : ξ. dvG:—pf. pass. ἠἡσέλ- 
γημαι :---ἶο behave licentiously, Plat. :—Pass., of acts, 
τὰ ἠσελγημένα outrageous acts, Dem.; and 

aoédyeia, ἡ, licentiousness, Plat., Dem. From 
ἂ-σελγής, ἐς, licentious, wanton, brutal, Dem.:—Adv., 
ἀσελγῶς πίονες extravagantly fat, Ar.; ao. (ἣν Dem. 
(The origin of --σελγής is uncertain.) 

ἀ-σέληνος, ov, (σελήνη) moonless, νύξ Thuc. 
ἀσεπτέω, = ἀσεβέω, Soph. From 
ἅ-σεπτος, ov, (σέβω) unholy, Soph., Eur. 
ἄσεσθε, 2 pl. f. med. of &w, to satiate. 
ἀσεῦμαι, Dor. for dooua, £. of ddw. 
aon [ἃ], 7, (dw to satiate) nausea, distress, vexation, 
Hdt., Eur. 

ἀσηθῆναι, aor. 1 inf. of ἀσάομαι. 
ἀ-σήμαντος, ov, (σημαίνω) without leader or shepherd, 
Il. ΤΙ. unsealed, unmarked, Hdt. 

ἄ-σημος, Dor.d-vapos, ον, (σῆμα) without mark or sign, 
to. χρυσός uncoined gold, Hdt.; ἄσ. ἀργύριον Thuc. ; 
ἄσ. ὅπλα arms without device, Eur. IT. of sacri- 
fices or oracles, giving no sign, unintelligible, Hadt., 
Trag. ILL. leaving no mark, indistinct, Soph. ; 
of sounds, inarticulate, unintelligible, Hdt.; ἄσημα 
βοῆς = ἄσημος Boh, Soph. :—generally, wnperceived, un- 
noticed, Aesch., Soph. IV. of persons, cities, 
etc., of no mark, unknown, obscure, Eur. 
ἀ-σήμων, ov, gen. ovos, =%onpos 111, Soph. 
ἀσθένεια, gen. as, lon. ns, 7, want of strength, weakness, 
feebleness, sickliness, Hdt., Thuc., etc.; ἀσθένεια βίου 
poverty, Hdt. 2. sickness, a disease, Thuc.; and 

ἀσθενέω, f. how, to be weak, feeble, sickly, Eur., Thuc., 
etc.; ἠσθένησε he fell sick, Dem. From 

a-abevis, és, (σθένος) without strength, weak, feeble, 
weakly, Hdt., etc.; ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν too 
weak to bear labour, Dem. :—rd ἀσθενὲς = ἀσθένεια, 
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Thuc. 2. of property, weak, poor, Hdt., Eur.; of 
ἀσθενέστεροι the weaker sort, i.e. the poor, Xen. 8. 
insignificant, ove ἀσθενέστατος σοφιστής Hdt.; of 
Streams, petty, small, Id. ΤΙ. Adv. ἀσθενῶς, 
feebly, slightly, Plat.: Comp. --ἔστερον or --ἔστερα 
Id., Thuc. Hence 

ἀσθενόω, f. dow, to weaken, Xen. 
ἄσθμα, aros, τό, (&w, to blow) short breath, panting, 
from toil, Il., Aesch. II. generally, a breath, breath- 
ing, Mosch.: a@ blast, Anth. 

ἀσθμαίνω, (dodua) to breathe hard, gasp for breath, 
of one out of breath or dying, mostly in pres. part., 
Il. 

᾿Ασία [a], lon. ~ty, ἢ, Asia, Hdt., Att. :—Adj. ᾿Ασιᾶνός, 
ἡ, ὄν, Asiatic, Thuc., etc.; fem. ᾿Ασιάς, ddos, ᾿Ασίς, 
{Sos [the latter with a], Aesch., Eur.; ᾿Ασιάς (sc. κιθάρα) 
the lyre as improved in Lesbos :—also ᾿Ασιάτης, fem. 
-aris, Ion. -ἥτης, -ἣτις, Aesch., Eur. 

᾿Ασι-άρχης. ov, 6, (ἄρχω) an Asiarch, the highest re- 
ligious official under the Romans in the province of 
Asia, Ν T. 

"Acids, ᾿Ασιάτης, v. "Agia. 
μαι) of Astan birth, Aesch. 

ἀ-σίδηρος [1], ov, not of iron, Eur.: not made dy iron, 
Anth. ΤΙ, without sword, unarmed, Eur. 

᾿Ασιῆτις, Ion. for "Actaris, v. "Agta. 
ἄ-σικχος, ov, not nice as to food, Plut. 
certain.) | 

ἀ-σἵνής, és, (σίνομαι) unhurt, unharmed, of persons, 
Od., Hdt.: secure, happy of lifeandfortune,Aesch. 2. 
of things, undamaged, Hdt. IL. act. not harming, 
Id.: harmless, Xen. 2. protecting from harm, 
Aesch. TIL. Adv. ἀσινῶς, innocently, Sup. -έστατα 
Xen. 

“Actos [a], a, ov, Asian, 1]. 
“AZIZ [a], ews, ἡ, slime, mud, such as a river brings 
down, Il. 

᾿Ασίς [ἃ], v. "Acta. 
ἀσϊτέω, ἔξ. how, to abstain from food, fast, Eur., 
Plat.; and 

ἀσϊτία, Ion. -in, ἡ, want of food, Hdt., Eur. 
a-ciros, ov, without food, fasting, Od., Att. 
ἀσκἄλαβώτης, ov, 6, the spotted lizard, Lat. stellio, 
Ar. (Deriv. unknown.) 

ἄ-σκᾶλος, ov, (σκάλλω) wnhoed, Theocr. 
ἀσκάντης, ov, 6, a poor bed, pallet, Ar. 
Anth. (Deriv. unknown.) 
ἀσκαρδᾶμυκτί, Adv., without winking, with unchanged 
look, Xen. From 

ἀ- σκαρδάμυκτος, ov, (σκαρδαμύσσω) not blinking or 
winking, Ar. 

ἀσκεθής, és, Ep. for ἀσκηθής, Od. 
ἀ-σκελής, és, (a euphon., σκέλλω) dried up, withered, 
Od. 2. neut. ἀσκελές as Adv. toughly, obstinately, 
stubbornly, ἀσκελὲς αἰεί 10. ; so, ἀσκελέως αἰεί Il. 
ἀ-σκέπαρνος, ον, (σκέπαρνον) without the axe, un- 
hewn, Soph. 
ἄ-σκεπτος, ov, (σκοπέω) inconsiderate, unreflecting, 
Plat. :—Adv. -Tws, inconsiderately, Thuc., etc. II, 
unconsidered, unobserved, Xen. 
ἀ-σκενής, és, (σκενή) without the implements of hts 
art, Hdt. 

᾿Ασιᾶτο-γενής, és, (γίγνο- 

(Deriv. un- 

From 

II. a bier, 
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ἄ-σκενος, ον, (σκευὴ) unfurnished, unprepared, Soph. : 
c. gen. unfurnished with a thing, Id. 
ἈΣΚΕΏ, £. how: aor. 1 ἤσκησα: pf. ἤσκηκα :—to work 
curiously, form by art, fashion, Hom.; ἀσκῆσας with 
skilful art, Id. 2. of adornment, to dress out, trick 

out, decorate, adorn, deck, Hdt.: Pass., πέπλοισι 

Περσικοῖς ἠἡσκημένη Aesch. :—Med., σῶμ᾽ ἠσκήσατο 

adorned his own person, Eur. IL. in Prose, to prac- 

tise, exercise, train, Lat. exercere, properly of athletic 

exercise : 1. of the person trained, Ar.; ἀσκεῖν τὸ 
σῶμα εἴς or πρός τι for an object or purpose, Xen., 
etc. 2. of the thing practised, don. τέχνην Hdt. ; 
metaph., ἀσκ. Thy ἀλήθειαν Id. ; κακότητα Aesch. ; 
ἀσέβειαν Eur. 8. c. inf., ἄσκει τοιαύτη μένειν en- 
deavour to remain such, Soph.; ἀσκ. ἀγαθὰ ποιεῖν to 
make a practice of doing good, Xen. 4. absol. te 
practise, go into training, of ἀσκοῦντες those who 
practise gymnastics, Id. 
ἀ-σκηθής, és, unhurt, unharmed, unscathed, Hom. 
(Deriv. uncertain.) 

ἄσκημα, aros, τό, (ἀσκέω) an exercise, practice, Xen. 
G-oKnvos, ov, (σκήνη) without tents, Plut. _ 
ἄσκησις, ews, 7, (ἀσκέω) exercise, practice, training, 
Thuc., Xen., etc.; in pl. exercises, Plat.:—-c. gen., 
tion. τινος practice of or ix a thing, Id. IT. gener- 
ally, a mode of life, profession, art, Luc. 

ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj. of ἀσκέω, to be practised, 
Xen. ΤΙ. ἀσκητέον, one must practise, σοφίαν Plat. 

ἀσκητής, οὔ, ὃ, (ἀσκέω) one who practises any art or 
trade, ἀσκ. τῶν πολεμικῶν Xen.: esp. an athlete, one 
trained for the arena, Ar., Plat. 
ἀσκητός, ἡ, ὀν,(ἀσκέω) curiously wrought,Od.: adorned, 
πέπλῳ with a robe, Theocr. 2. to be acquired by 
practice, Plat., Xen. IL. of persons, practised in a 
thing, c. dat., Plut. 

ἄ-σκιος, ov, (σκιά) wnshaded, Pind. 
᾿Ασκληπιός, 5, Asclepius, Lat. Aesculapius,a Thessalian 
prince, famous as a physician, 1]. :—later, son of Apollo, 
tutelary god of medicine :—AokrAnmdda: or --ἶδαι, of, a 
name for physicians, Theogn., Soph. :-—Aakdymetov, 
στό, the temple of Asclepius, Ἰὰς. τ-- Ἀσκληπίειος, a, 
ov, of, belonging to Asclepius, ᾿Ασκληπίεια (sc. ἱερά) 
his festival, Plat. 
ἄσκοπος, ov, (σκοπέω) inconsiderate, heedless, 1]. : 
unregaraful of a thing, c. gen., Aesch. IT. pass. 
unseen, inutstble, Soph. 2. not to be seen, unin- 

_ telligible, obscure, Aesch., Soph. : tnconceivable, incal- 
culable, Id. 

ἅ-σκοπος, ov, (σκοπός) aimless, random, Luc. 
"AXKO'E, 6, a leathern-bag, a wine-skin, Hom.; donds 
Bods the bag of ox-skin in which Aeolus bottled up the 
winds, Od. ; ἀσκὸς Mapovéw a bag made of the skin of 
Marsyas, Hdt. :~—a bladder, Eur. 2. proverb. usage, 
ἀσκὸν delpew τινά to flay one alive, maltreat wantonly, 
Ar.; ἀσκὸς δεδάρθαι Solon. 

᾿Ασκώλια, rd, (ands) the 2nd day of the rural Dionysia, 
when they danced upon greased wine-skins, ‘ unctos 
salueve per utres. Hence 

ἀσκωλιάζω, f. ow, to dance as at the ᾿Ασκώλια, Ar. 
ἄσκωμα, aros, τό, (doxds) the leather padding of the 
hole which served for the row-lock, put there to make 
the oar move easily, Ar. 

ἄσκευος ---- ADXITI'S. 

dopa, aros, τό, (ᾷδω) a song, a lyric ode or lay, Plat, 
ἀσμᾶτο-κάμπτης, ov, 6, (κάμπτω) twister of song, Ar. 
ἀσμενίζω, f. ow, to be well-pleased, Polyb. From 
ἄσμενος, ἡ, ov: (ἥδομαι, the pf. part. of which would be 
fouévos):—well-pleased, glad, always with a Verb, φύ- 
γεν ἄσμενος he escaped gladly or he was glad to have 
escaped, Hom., etc.; ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη glad would 
it make me! Il; ἀσμένῳ δέ σοι νὺξ ἀποκρύψει φάος 
glad wilt thou be when night shuts out the light, Aesch.: 
—Adv. ἀσμένως, gladly, readily, Id., Eur.: Sup. 
dopevatrara, --ἔστατα, Plat. 

ᾷἄσομαι, f. of ᾷδω. 
ἀσοφία, ἡ, unwisdom, stupidity, Plut., Luc. 
ἄ-σοφος, ov, wuwise, foolish, silly, Theogn. 
"AZMA’ZOMAI, f. doouat: Dep. :—to welcome kindly, 
bid welcome, greet, Lat. salutare, rive Hom., οἷς, ; as 
the common form on mecting, ἀσπτάζομαί σε or ἀσπά- 
μαι alone, Ar.; πρόσωθεν αὐτὴν dom. I salute her at 
a respectful distance, i.e. keep away from her, Eur.: - 
also to take leave of, Id., Xen. 2. to embrace, 
hiss, caress, Ar.; of dogs, Lat. dlaudirt, Xen. 3. 
of things, to follow eagerly, cleave to, Lat. amplector, 
dow. τὸν οἶνον Plat. 4. dom. ὅτι to be glad that, Ar. 

ἀ-σπαίρω, (a euphon., oralpw) to pant, gusp, struggle 
convulsively, o£ the dying, Hom., Hdt.; but, μοῦνος 
Homwaipe he was the only one who still made a strugele, 
Hdt. 

ἀσπάλᾶἄθος, ὁ or ἢ, aspalathus, a prickly shrub, yielding 
a fragrant oil, Theogn.; used as an instrument of tor- 
ture, Plat. (Deriv. unknown.) 
d-oraptos, ov, (σπείρω) of land, uwnsown, wrntilled, 
Od. 2. of plants, not sown, growing wild, Ib. 
ἀσπάσιος, a, ov, and os, ov, (ἀσπάζομαι) welcome, gladly 
welcomed, Hom. Il. well-pleased, glad, Id.: -- 
Ady. -lws, gladly, Id., Hdt. 
ἄσπασμα, aros, τό, (ἀσπάζομαι) a greeting, esp. in pL 
embraces, Eur. 
ἀσπασμός, ὁ, (ἀσπάζομαι) a greeting, embrace, saliute- 
tion, Theogn., N. T. 
ἀσπαστός, 4, dv, = ἀσπάσιος, welcome, Od., Hdt. Adv. 
--.τῶς, Id. 
ἄ-σπειστος, ov, (σπένδω) to be appeased by no libations, 
implacable, Dem. 
ἄ-σπερμος, ov, (σπέρμα) without seed or posterity, Il. 
ἀ-σπερχές, (a euphon., σπέρχω) a neut. form used as 
Adv. hastily, hotly, vehenently, Yom. 

di-omeros, ov, (εἰπεῖν) unspeckable, uniutteradle, τινι: 
speakably great, Hom. :-—neut. as Adv. wnspeakadly, I. 
ἀσπῖδιαποβλής, ἡ, (ἀποβάλλω) one that throws away 
his shield, a runaway, Ar. 
ἀσπῖδη-φόρος, ov, (φέρω) shield-bearing, Aesch., Kur, 
ἀσπὶδιώτης, ὁ, (ἀσπίς) shield-bearing, a warrior, Ul. 
ἀσπῖδό-δουπος, ov, clattering with shields, Pind. 
ἀσπῖδο-πηγεῖαν, τό, (πήγνυμι) the workshop of ὦ shield- 
maker, Dem. 
ἀσπὶδ-οῦχος, 5, (ἔχω) a shield-bearer, ur. 
ἀσπῖδο-φέρμων, ov, (φέρβω) living by the shield, i. α. 
by war, Eur. 

d-oarthos, ov, (orlros) without spot, spotless, Anth.,N.T. 
"AZMIN'S, (80s, ἡ, α round shield, Lat. clipeus, of bull’s 
hide, overlaid with metal plates, with a boss (ὀμφαλός) 
in the middle, and fringed with tassels (θύσανοι) : 

From 



? 3 ἀσπιστήρ ---- ἄστος. 
different from the oblong shield (ὅπλον, Lat. δοιεξμγη) 
used by the éaAtra. 2. in Prose, used for a body 
of soldiers, ὀκτακισχιλίη ἀσπίς 8,000 men-at-arms, 
Hdt. 3. military phrases: ἐπ᾿ ἀσπίδας πέντε καὶ 
εἴκοσι τάξασθαι to be drawn up 25 deep, Thuc.; so, 
ἐπ᾿ ἀσπίδων ὀλίγων τετάχθαι Id.; ἐπ᾽ ἀσπίδα, παρ᾽ 
ἀσπίδα (opp. to ἐπὶ δόρυ) on the left, towards or to the 
left, because the shield was on the left arm, Xen.; 
παρ᾽ aor. στῆναι to stand in battle-array, Eur. ΤΙ. 
an asp, an Egyptian snake, Hdt. Hence 

ἀσπιστήρ, ἤρος, 6,=sq., Soph., Eur.; and 
Gowers, ov, 6, one armed with a shield, a warrior, 
gen. pl. ἀσπιστάων, 1]. :—as Adj., ἀσπισταὶ μόχθοι τευ- 
χέων, i.e. the shield of Achilles, Eur.; and 

ἀσπίστωρ, opos, 6,=foreg., κλόνοι ἀσπίστορες turmoil 
of shielded warriors, Aesch. 

ἄ-σπλαγχνος, ov, (orrayxvov) without bowels : metaph. 
heartless, spiritless, Soph. 

ἄ-σπονδος, ov, (σπονδὴ) without drink-offering, of a 
god, to whom no drink-offering is poured, tow. θεός 
i.e. death, Eur. IL. without a regular truce 
(which was ratified by σπονδαί), Thuc.; ἀσπόνδους τοὺς 
νεκροὺς ἀνελέσθαι to take up their dead without leave 
asked, \d.; τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty or 
covenant with others, neutrality, Id. 2. admitting 
of no truce, implacable, deadly, Lat. internecinus, 
of war, Aesch., Dem. 

G-orropos, ov, (σπείρω) = ἄσπαρτος, Dem. 
ἀ-σπούδαστος, ov, (σπουδάζω) not to be zealously pur- 
sued, not worth pursuing, Eur. 

ἂἄ-σπουδί [1] or -el, (σπουδή) Adv. without seal, with- 
out a struggle, ignobly, 1]. 
ἅσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. of ὅστις, which, which- 
soever, what, whatever, Τὶ., Hdt. 11. doa, Ion. for 
τινά, some, drmot ἄσσα what sort ? Od.; πόσ' ἄττα; Ar. 
aoodptov, τό, Dim. of Lat. as, a farthing, N.T., Plut. 
ἄσσον, Adv. Comp. of ἄγχι, nearer, very near, Hom.: 
c. gen., ἄσσον ἐμεῖο nearer to me, Il.; with a double 
Comp., μᾶλλον ἄσσον Soph. :—hence, as a new Comp., 
ἀσσοτέρω, with or without gen., Od.; Sup. ἀσσοτάτω, 
Anth.; whence Adj. ἀσσότατος Id. 

᾿Ασσύριοι [i], of, the Assyrians, Hdt.:—Acovpla, 
Ion. —ty (sc. γῆ), ἢ, their country, Id. 

acow, Att. contr. for ἀΐσσω. 
ἀ-στἄθής, és, (Ἰσταμαι) znsteady, unstable, Anth. 
ἀ-στάθμητος, ον, (σταθμάομαι) unsteady, unstable, ἀστέ- 
pes Xen.; 6 δῆμος ἀσταθμητότατον πρᾶγμα Dem.: τι71- 
certain of life, Eur.; τὸ ἀστάθμητον uncertainty, Thuc. 

ἀστακτί, Adv. πο i drops, i.e. in floods, Soph., Plat. 
From 

ἅ-στακτος, ov, (ord w) not in drops, gushing, Eur. 
ἀ-στάλακτος, ον, (σταλάσσω) not dripping, Plut. 
ἀστάνδης, 6, @ courier, Persian word, Plut. 
ἀ-στἄσίαστος; ov, (στασιάζω) not disturbed by faction, 
Thuc.: of persons, free from party-spirit, not fac- 
tiows, Plat. 

acraréw, f. ἤσω, to be unstable, N.T. From 
ἅ-στἄτος, ov, (ἴσταμαι) unstable, Plut. 
ἀσταἄφιδίτης [1], ov, δ, fem. —iris, ios, of raisins, 
Anth. 

ἀ-στἄφίς, f5os, ἡ, (a euphon., σταφίς) as collect. noun, 
‘dried grapes, raisins, Lat. uva passa, Hdt. 

125 

ἄ.στἄχυς, vos, ὃ, (a euphon., σταχύς) an ear of cori, 
Il., Hadt. 

G-oréyarros, ov, (στεγάζω) uncovered : διὰ τὸ ἀστέ- 
γαστον from their having no shelter, Thuc. 

doretLopat, Dep. to talk cleverly, Plut. From 
ἀστεῖος, a, ov, (ἄστυ) of the town: hence, like Lat. 
urbanus, town-bred, polite, courteous, opp. to &ypot- 
kos, Plat.:—vrejfined, elegant, pretty, witty, clever, 
Ar., Plat. :—ironically, aor. κέρδος a pretty piece of 
luck, Ar. 

ἀ-στεμφής, és, (στέμβω) wnmoved, unshaken, Il. ; 
ἀστεμφὲς ἔχεσκε [τὸ σκῆπτρον) he held it stiff, Ib. :-—~ 
Adv., ἀστεμφέως ἐχέμεν to hold fast, Od.: also neut. 
ἀστεμφές, as Adv. stig’, stark, Mosch. _— 2. of persons, 
stiff, unflinching, Theocr. 
ἀ-στένακτος, ov, (στενάζω) without sigh or groan, 
Soph., Eur. 

ἀστέον, verb. Adj. of dw, one must sing, Ar., Plat. 
G-ocrenros, ov, (στέφω) uncrowned, Eur. 
a-oTepy-dvap [ἂν], opos, 6, 7, (στέργω, ἀνήρ) without 
love of man, shunning wedlock, Aesch. 

ἀ-στεργής; ἐς, (στέργω) without love, implacable, hate- 
Sud, Soph. 
aorepdets, εσσα, ev, (ἀστήρ) starred, starry, Il. 
like a star, glittering, lb. 

ἀ-στεροπή; 7, (aeuphon., στεροπή) lightning, I. Hence 
ἀστεροπητής; ov, δ, the lightener, of Zeus, Il. 
ἀστερ-ωπός, dv, (ἀστήρ, OY) star-faced, bright-shining, 
Eur. Il. starry, Id. 

ἀ-στέφἄνος, ον, without crown, ungarianded, Eur. 
ἀ-στεφάνωτος, ov, (στεφανόω) uncrowned, not to be 
crowned, Plat., etc. 

ἀστή, 7, fem. of dords, Hadt., etc. 
ἄ-στηλος, ov, (στήλη) without tombstone, Anth. 
ἀστήρ, 6, gen. épos, dat. pl. ἄστρασι (not ἀστράσι), a 
star, Il., etc.; cf. ἄστρον. 2. a flame, light, fire, 
Eur. (The Root is ZTEP, « being euphon., cf. Lat. 
stella, i.e. ster-ula.) 

ἀ-στήρικτος; ov, (στηρίζω) mot steady, unstable, Anth., 
N.T 

IT, 

a-aTtBrjs, és, (orelBw) ustrodden, Aesch.: desert, path- 
less, Soph. 2. not to be trodden, holy, Id. 

d-oTtBos, ov, =foreg., Anth. 
ἀστικός, ἡ, dv, (ἄστυ) of a city or town, opp. to country, 
Aesch. ; τὰ ἀστικὰ Διονύσια (also called τὰ κατ᾽ ἄστυ), 
Thue. ΤΙ, like ἀστεῖος, polite, neat, nice, ἀστικά 
(as Adv.) Theocr. 

ἄ-στικτος, ov, (στίζω) not marked with στίγματα, nut 
tattooed, Hat. 

ἀ-στλέγγιστος, ov, (orreyyls) not scraped clean, Anth. 
ἄ-στολος, ov, (στέλλω) unequipped, of Charon’s boat, 
used in the same way as γάμος ἄγαμος, Aesch. 

G-rropos, ov, (στόμα) without mouth: of horses, hard- 
mouthed, restive, Soph. ΤΙ, of dogs, soft-mouthed, 
unable to hold with the teeth, Xen. III. of metal, 
soft, incapable of a fine edge, Plut. 
ἀ-στονάχητος, ον, (στοναχέω) without sighs, Anth. 
d-oropyos, ov, (στοργή) without natural affection, 
Aeschin.; ὥστοργος (i.e. 6 &or.) the heartless one, 
Theocr. 

ἀστός, 6, (ἄστυ) a townsman, citizen, Hom., Att. 
goros, Att. contr. for ἄϊστος. 



126 

ἀστοχέω, f. ἤσω, to miss the mark, to miss, fail, Twos 
or περί τινος Polyb.; περί τι N. T. From 

G-croxos, ov, missing the mark, aiming badly at, 
Tivos Plat., Anth. 

aarpapn, 7, a mule’s saddle, an easy padded saddle, 
Dem. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-στρᾶβής, és, -Ξ ἀ-στραφής, not twisted, straight, Plat. 
ἀστρἄγᾶλίζω, f. ow, (ἀστράγαλος) to play with ἀστρά- 
γαλοι, Plat. Hence 

ἀστρἄγάλισις, ews, ἢ, a playing with ἀστράγᾶἄλοι, Arist. 
ἀστράγᾶλος [rpa], δ, one of the neck-vertebrae, 
Hom. Il. the bail of the ankle joint, Lat. talus, 
Hadt., Theocr. TIL. pl. ἀστράγαλοι, dice or a game 
played with dice, ll., Hdt. :—they were at first made of 
knuckle-bones, and never had more than four flat sides, 
whereas the κύβοι had six. They played with four: the 
best zhrow (βόλος), when each die came differently, was 
called ᾿Αφροδίτη, Lat. jactus Veneris ; the worst, when 
all came alike, κύων, Lat. canis. (Deriv. uncertain.) 
ἀστραπή [ἃ], ἡ, Ξ- ἀστεροπή, orepowh, a flash of light- 
ning, lightning, Hdt., Att.; in pl. dightnings, Aesch., 
Soph. 2. any bright light, N.T. 

ἀστρᾶπηφορέω, f. jaw, to carry lightnings, Ar. From 
ἀστρἄπη-φόρος, ov, (φέρω) lightning-bearing, flash- 
ing, Eur. 
ἀστράπτω (a euphon., στράπτω, cf. a-creporh), impf. 
ἤστραπτον, lon. ἀστράπτεσκον : aor. 1 Horpapa:—to 
lighten, hurl lightnings, of omens sent by Zeus, IL, 
Ar. 2. impers., ἀστράπτει it lightens, ἤστραψε it 
lightened, Att. ΤΙ, to jiash like lightning, Soph., 
Eur., etc. :—c. acc. cogn., ἐξ ὀμμάτων δ᾽ ἤστραπτε σέλας 
(sc. Τυφών) he flashed flame from his eyes, Aesch. 

ἄστρασι, (not ἀστράσι) dat. of ἀστήρ. 
é-orpairela, ἡ, exemption from service, Ar. 2. a 
shunning of service, which at Athens was a heavy 
offence, φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to be accused of it, 
Id.; ἀστρατείας ἁλῶναι, ὀφλεῖν to be convicted of it, 
Orait. 

ἀ-στράτευτος [ἃ], ov, (orparevw) without service, never 
having seen service, Ar. 

ἀ-στρἄφής, és, (στρέφω) =sq., Soph. 
ἄ-στρεπτος, ov, = ἄστροφος, Theocr.:— Adv. -τεί, 
Anth. 2. unbending, inflexible, Id. 

ἂἀστρο-γείτων, ov, gen. ovos, near the stars, Aesch. 
ἄστρό-θετος, ov, astronomical, Anth. 
ἀστρολογία, 7, astronomy, Xen. From 
ἀστρο-λόγος, ov, (λέγω) = ἀστρονόμος, Xen. 
ἄστρον, τό, mostly in pl. the stars, Hom., Att. ; in sing., 
mostly of Sirius, Xen., etc.; cf. ἀστήρ. 

ἀστρονομέω, f. how, to study astronomy, Ar.; and 
Gorpovopia, 4, astronomy, Ar., Plat., etc. ; and 
ἀστρονομικός, 9, dv, skilled in astronomy, pertaining 
to astronomy, Plat. From 

ἀστρο-νόμος, 5, (νέμω) an astronomer, Plat., etc. 
G-orpodos, ov, (στρέφω) without turning away, un- 
turning, Lat. irvetortus, ὄμματα Aesch.; ἀφέρπειν 
ἄστρ. to go away without turning back, Soph. 

ἀστρῷος, a, ov, (ἄστρον) starry, Anth.; ἀστρ. ἀνάγκη 
the law of the stars, Id. 

ἀστρ-ωπός, dy, = ἀστερ-ωπός, Eur. 
ἄ-στρωτος, ov, without bed or bedding, Plat. : metaph. 
unsmoothed, rugged, Eur. 

ἀστοχέω ---- ἀσύμμετρος. 

“AZTY, τό; Ep. gen. eos, Att. ews: Att. pl. ἄστη :—g 
city, towi, Hom., etc. ; Σούσων &. the town of Susa, 
Aesch.; ἄ. Θήβης Soph. IT. the Athenians called 
Athens ἴἼΑστυ, as the Romans called Rome Urds, mostly 
without the Art. (as we speak of ‘being in town,’ ‘going 
to tow’), Ar. 

aorvu-dvak, acros, 6, lord of the city, epith. of certain 
gods, Aesch. : in Hom. only as prop. ἢ. 

ἀστῦ-βοώτης, ov, 6, (Bodw) crying through the city, of 
a herald, Il. 

ἀστῦὕ-γείτων, ov, gen. ovos, near or bordering on a city, 
Hdt., Aesch. 2. as Subst. ὦ neighbour to the city, 
a borderer, Hdt., Thuc. 

ἄστῦ-δε, Adv. into, to, or towards the city, Hom. 
ἀστῦ-δρομέομαι, Pass. to have the streets filled with 

ugitives, Aesch. 
ἄ- στῦλος, ov, without pillar or prop, Anth. 
ἀστύ-νϊκος πόλις, (νίκη) 4, Athens the victorious city, 
Aesch. 

ἀστυνομέω, f. ἥσω, to be ἀστυνόμος, Dem. 
ἀστὕνομία, ἢ, the office of ἀστυνόμος, Arist. 
ἀστὕὔνομικός, ἡ, dv, of or for an ἀστυνόμος or his office, 
Plat. 

ἀστῦ-νόμος, 6, (νέμω) protecting the city, θεοί Aesch. ; 
ὀργαὶ aor. the feelings of social life, Soph. IT. as 
Subst. a magistrate at Athens, who had the care of 
the police, streets, and public buildings, five for the 
city and five for Peirzeeus, Plat., ete. 

ἀστύ-οχος, ov, (ἔχω) protecting the city, Anth. 
ἀ-στὕφέλικτος, ov, (στυφελίζω) wrshahken, undisturbed, 
Xen. 

ἀ-στύφελος, 7, ov, and os, ov, not rugged, Theogn., Anth. 
ἀ συγγνώμων, ον, gen. ovos, not pardoning, relentless, 

em. 
ἀ-ασυγκέραστος, ov, (συγκεράννυμι) wnmixed, Anth. 
ἀ-συγκόμιστος, ov, (συγκομίζω) aot gathered in, Xen. 
ἀ σύγκρϊτος, ov, (συγκρίνω) not to be compared, unlike, 

ut. 

ἀ-συὐκοφάντητος; ov, (συκοφαντέω) nut plagued by in- 
formers, not calummniated, Aeschin., Luc. 
ἀσύλαῖϊος, a, ov, (ἄ-συλος) of an asylum, Plut. 
ἀ-σύλητος, ov, (συλάω) not inviolate, Kur. 
ἀσυλία, ἡ, (ἄσυλος) invioladility, of suppliants, Aesch. 
ἀ-συλλόγιστος, ov, (συλλογίζομαι) not reasoning jrstly: 
—Adv., -Tws, ἀσυλλογίστως ἔχειν τινός to be unable to 
veason about a thing, Plut. 

G-cidos, ov, (σύλη) safe from violence, inviolate, of 
persons seeking protection, Eur. :~c. gen., γάμων 
ἄσυλος safe from marriage, Id. LT. of places, γῆν 
ἄσυλον παρασχεῖν to make the land a refujre, Id. 

ἀ-αὐμβᾶτος, old Att. ἀ-ξύμβατος, ov, (ounBalyw) not 
coming to terms, Thuc. :--~Adv., -rws ἔχειν ty be irre 
concilable, Plut. 

ἀ-σύμβλητος, old Att. ἀ-ξύμβλητος, ov, (συμβάλλω) 
not to be guessed, unintelligible, Soph. 

ἀ-σύμβολος, ov, not paying one’s scot or share (συμ- 
Bodat), Lat. tmavunts, δειπνεῖν ἀσύμβολον Acschin. 

ἀσυμμετρία, ἧ, want of proportion or harmony, Plat. 
rom 

ἀσύμμετρος, old Att. ἀ-ξύμμετρος, ov, having no 
common measure, rr with a thing, Plat.; πρός τι 
Plut. IL. unsymmetrical, disproportionate, Xen. 
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ἀσυμπαγής ---- ATWTOS. 
ἀ-συμπᾶγής; ἔς, (συμπήγνυμι) not compact, Luc. 
ἀ-συμπᾶθής, és, without sympathy with, τινι Plut. 
ἀ-σύμφορος; old Att. ἀ-ξύμφορος, ov, inconvenient, in- 
expedient, useless, Hes.: c. dat. inexpedient for, 
prejudicial to, Eur., Thuc.; also és or πρός τι Id. :-- 
Adv. —pws, Xen. 
ἀ-σύμφωνος, old Att. ἀ-ξύμφωνος, ov, not agreeing in 
sound, Plat. :—metaph. discordant, at variance, τινι 
with another, Id.; πρός τινα N. T. 
ἀ-σύμψηφος, ov, not agreeing with, twos Plut. 
ἀ-σύνδετος, ov, unconnected, Xen. 
ἀ-σύνδηλος, ov, πο manifest, Plut. 
ἀσυνεσία, old Att. ἀξυνεσία, 7, want of understanding, 
stupidity, Eur., Thuc. From 

ἀ-σύνετος, old Att. ἀ-ξύνετος, ov, void of under- 
standing, stupid, Hdt., Att.; ot to be understood, 
unintelligible, Eur. 

ἀσυνήθεια, 7, want of experience in a thing, c. gen., 
Arist. From 

ἀ-συνήθης; ες, gen. eos, unaccustomed, inexperienced, 
unacquainted with others, Arist. 

ἀ-συνήμων, old Att. ἀ-ξυνήμων, ov, τε ἀσύνετος, Aesch. 
ἀ-σύνθετος, old Att. ἀ-ξύνθετος, ov, (συντίθημι) un- 
compounded, Plat. IT. (συντίθεμαι) bound by no 
covenant, faithless, Dem., N. T. 

ἂ-σύνοπτος, ov, not easily perceived, Aeschin. 
ἀ-σύντακτος, old Att. ἀ-ξύντακτος, ov, not ranged 
together ; of soldiers, not in battle-order, Xen. 2. 
undisciplined, disorderly, Thuc., Xen. 3. not 
combined in society, Id. 4. not put on the tax- 
roll, free from public burdens, Dem. 

ἀ-σύντονος, ov, not strained, slack :— Adv. —vws, 
lazily, Sup. —érara, Xen. 

ἀ-συσκεύαστος, ov, not arranged, not ready, Xen. 
ἀ-σύστἄτος, old Att. ἀ-ξύστατος, ov, (συνίσταμαι) 
having no cohesion or consistency, Plat. 2. metaph. 
incoherent, trregular, Lat. dispar sibt, Ar.; ἀξ, ἄλγος 
fitful, ever-recurring pain, Aesch. 
ἀσύφηλος [Ὁ], ov, insolent, degrading, 1]. 
uncertain. ) 

aovyfla, ἅσυχος, Dor. for ἡσυχία, ἥσυχος. 
ἀ-σφάδαστος [43], ov, (σφαδάζω) without convulsion 
or struggle, of one dying, Aesch., Soph. 
ἄ-σφακτος, ov, (opd(w) wnslaughtered, Eur. 
ἀσφάλαξ, ἄκος, ὃ, (a euphon., orddrak) a mole, Babr. 
ἀσφάλεια, gen. as, Ion. ns, ἡ, (ἀσφᾶλής) security 
against stumbling or falling, aop. πρὸς τὸν πηλόν 
Thuc.: stability, Soph. 2. assurance from danger, 
personal safety, security, Hdt., Thuc., εἰς, ; ἀσφ. 
διδόναι, παρέχειν Xen. 3. assurance, certainty, 
ἀσφ. μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς certainty that they would not 
come, Thuc.; ἀσφάλεια λόγον the certainty of an ar- 
gument, Xen., N. T. 

᾿Ασφάλειος, ov, of Poseidon, the Securer, Ar. From 
ἀ-σφᾶλής, és, (σφάλλομαι) not liable to fall,immoveable, 
steadfast, firm, θεῶν ἕδος Od., etc. 2. of friends 
and the like, unfailing, trusty, Soph., etc.: c. inf., 
φρονεῖν yap of ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς the hasty in council 
are not safe, Id.: so of things, sure, certain, Thuc., 
etc. 3. assured from danger, safe, secure, Soph., 
etc.; ἐν ἀσφαλεῖ in safety, Thuc.; τὸ ἀσφαλές = ἀσφά- 
λεία, Id.; ἀσφαλές [ἐστι], c. inf., it is safe to.., 

(Deriv. 

127 
Ar. 4. dog. ῥήτωρ a convincing speaker, Id. Τ1. 
Ep. Adv. ἀσφαλέως ἔχειν or μένειν to be, remain fast, 
jirm, steady, Hom.; so neut. ἀσφαλές as Adv., Id. ; 
aop. ἀγορεύει without faltering, Od.; ἔμπεδον ἀσ- 
φαλέως without fail for ever, Hom.; still further 
strengthd., ἔμπεδον ἀσφαλὲς ἀεί 1]. TIT. Att. 
Adv. ἀσφαλῶς in all senses of the Adj., iz safety, 
with certainty, Soph. :—Comp. -ἔστερον, Hdt., Plat. ; 
Sup. --ἔστατα, Id. 

ἀσφᾶλίζομαι, Med., f. Att. —vodjua:—to make safe, se- 
cure, N. T. 

ἄσφαλτος, 7, asphalt, bitumen, forming in lumps, 
(θρόμβοι) on the surface of the river Is near Babylon 
and at Ardericca near Susa, Hdt. (Seems to be a 
foreign word.) 

ἀ-σφάρδγέω, f. ἤσω, (a euphon., opapayéw) to resound, 
clang, of armed men, Theocr. 
arpapayos [pi], ὅ, -- φάρυγξ, the throat, gullet, ΤΊ. 
ἀ-σφάρᾶγος, 6, (a euphon., omapydw) asparagus, Anth. 
ἀσφοδέλινος, 7, ov, of asphodel, Luc. From 
aopodedds, δ, asphodel, hing’s-spear, a plant of the 
lily kind, Hes., Theocr. IT. oxyt., as Adj., ἀσφο- 
δελὸς λειμών the asphodel mead, which the shades of 
heroes haunted, Od. (Deriv. unknown.) 

ἄ-σφυκτος, ov, (σφύζω) without pulse, lifeless, Anth. 
ἀσχἅἄλάω, used by Hom. in Ep. forms, 3 sing. ἀσιχαλάᾳ, 
3 pl. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων :—to be 
distressed, grieved, Hom.: to be vexed at a thing, c. 
gen., Od. (Deriv. uncertain.) 
ἀσχάλλω, f.-GAB, = ἀσχαλάω, Od., Hdt.; τινι atathing, 
Aesch., Eur. ; τι Id. 

ἄ-σχετος, Ep. also ἀά-σχετος, ov, (σχεῖν) not to be held 
in or checked, irrepressible, ungovernable, Hom. 
ἀ-σχημάτιστος, ον, (σχηματίζων without form or figure, 
Plat. 

ἀσχημονέω, f. how, to behave unseemly, disgrace one- 
self, to be put to shame, Eur., Plat.; and 
ἀσχημοσύνη, 7, want of form, ungracefulness, Plat. : 
in moral sense, zndecorum, Id. From 

ἀ-σχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) misshapen, unseemly, 
shameful, Lat. turpis, Eur. 2. of persons, ἀσχ. 
γενέσθαι to be indecorous, Hdt. 
ἀσχολέω, f. ow, to engage, occupy, τινά Luc. 
ἀσχολία, ἡ, an occupation, business, want of leisure, 
Thuc.; ἀσχ. ἔχειν φιλοσοφίας πέρι to have no leisure 
for pursuing it, Plat.; doy. ἄγειν to be engaged or 
occupied, Id.; ἀσχ. παρέχειν τινί to cause one froudle, 
I « 

ἄ-σχολος, ov, (σχολῇ) of persons, without leisure, en- 
gaged, occupied, busy, Plat., Dem.; tox. ἔς τι with no 
leisure for a thing, Hdt.; ἄσχ. περί τι busy about .., 
Plut. :—Adv., ἀσχόλως ἔχειν to be busy, Eur. II. 
of actions, allowing no leisure, Id. 
ἄσχυ, τό, the inspissated juice of a Scythian tree, Hdt. 
ἀ-σώμᾶτος, ov, (σῶμα) unembodied, incorporeal, Plat. 
ἀσωτεύομαι, Dep. to lead a profligate, wasteful life, 
Arist. : and 

ἀσωτία, ἡ, prodigality, wastefulness, Plat. From 
G&awros, ov, (σώζω) having no hope of safety, aban- 
doned, profligate, Lat. perditus, Soph., Arist. 11. 
act., ἄσωτος γένει bringing ruin on the race, fatal to 
it, Aesch. 
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ἀτακτέω, f. how, of a soldier, to be undisciplined, dis- 
orderly, Xen., Dem. 2. generally, to lead a dis- 
orderly life, Xen. From 

ἅ-τακτος, ov, not in battle-order, of troops, Hdt., Thuc., 
etc. 2. undisciplined, disorderly, irregular, law- 
less, Id., etc. ΤΙ. Adv. -rws, in an trregular, 
disorderly manner, of troops, Id.: Comp. ἀτακτό- 
τερον, Id. 

ἀ-ταλαίπωρος; ov, without pains or patience, indiffer- 
ent, careless, Thuc. 

ἀ-τάλαντος, ov, (a copul., τάλαντον) equal in weight, 
equivalent or equal to, τινι Hom. 
ἀταλά-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) tender-minded, of a 
child, Il. 
ἀτάλλω [a], only in pres. and impf. to skip in childish 
glee, gambol, 1]. IT. Act. to bring up a child, rear, 
foster, like ἀτιτάλλω, Soph. :—Pass. to grow up, wax, 
h. Hom.; the Act. is so used by Hes. From 

ἄταλός [ard], 4, dv, (akin to ἁπαλός) tender, delicate, 
of young creatures, Hom.; ἀταλὰ φρονέοντες of young, 
gay spirit, 1]. 
ἀτάλόοψῦχος, ov, (ψυχή) soft-hearted, Anth. 
aragia, lon. -in, ἢ; (ἄτακτος) want of discipline, dis- 
orderliness, properly among soldiers, Hdt., Thuc., 
etc. a. generally disorder, irregularity, Plat., etc. 

ἄτάομαι {dr}, Pass. (ἄτη) to suffer greatly, be in dire 
distress, ἀτώμενος Soph., Eur. 

‘ATA’P, Ep. αὐτάρ, Conjunct. df, yet, Lat. at, to 
introduce an objection or correction, Il., Att. ; it always 
begins a sentence or clause, but is placed after the voc., 
Ἕκτορ, ἀτάρ που ἔφης still thou didst say, 1]. :--- ἀτάρ 
sometimes answers to μέν, more emphatic than δέ, 
Hom., Att. 2. in Att. to mark a rapid transition to 
another thought, Aesch., etc.; so ἀτὰρ δή Eur. 

ἂ-τάρακτος, ov, (ταράσσω) not disturbed, without con- 
4 fusion, steady, of soldiers, Xen. 

ἀ-τάρἄχος, ov, -Ξ- ἀτάρακτος, Arist. 
ἀ-ταρβής, és, (rdpBos) unfearing, fearless, ll.3 ar. τῆς 
θέας having no fear about the sight, Soph. 2. 
causing no fear, Aesch. ὃ 

ἀ-τάρβητος, ov, (rapBéw) fearless, undaunted, Soph. 
ἀ-τάρμυκτος, ov, unNwWincing, unflinching, Pind. (Deriv. 
unknown.) 

ἀταρπῖτός, ἀταρπός, Ion. for ἀτραπιτός, ἀτραπός. 
ἀταρτηρός, dv, Ep. for ἀτηρός, mischievous, baneful, 
Hom. 

ἀτασθᾶλία, lon. -ίη, 4, (ἀτάσθαλος) presumptuous sim, 
recklessness, arrogance, Hom. always in pl.; in sing., 
Hes., Hdt. 
ἀτασθάλλω, only in pres. part. acting presumptuously, 
in arrogance, Od. From 
ἀτάσθάλος [ar], ov, (ἄτη, though a does not agree in 
quantity) presumptuous, reckless, arrogant, Hom., Hdt. 

ἀ-ταύρωτος, ov, (ταυρόομαι) unwedded, virgin, Acsch. 
aradia, 7, want of burial, Luc. From 
ἄ-τἄφος, ov, unburied, Hdt., Att. 
ἀτάω, v. ἀτάομαι.- ᾿ 
ἅτε; properly acc. pl. neut. of ὅστε, used as Adv., just 
as, so as, Il., Hdt., Soph. ΤΙ. in causal sense, 77- 
asmuch as, seeing that, Lat. quippe, with part., dre 
ἔχων Hdt., Thuc., etc.; with gen. absol., ὅτε τῶν ὁδῶν 
φυλασσομένων quippe viae custodirentur, Udt.; with ἅτερος [6], Dor. for ἕτερος, Ar. 

Ν 

4 ? ef 
ATARTEW -~ aATEDOS. 

the part. omitted, δίκτυα δοὺς [aire], ἅτε θηρευτῇ [ὄντι] 

ἄ-τεγκτος, ον, (τέγγω) not to be wetted: metaph. not 
to be softened, relentless, Soph., Eur. 

ἀ-τειρής, és, (relpw) not to be worn away, indestruc- 
tible, of iron, Hom.: metaph. stzubborr, unyielding, Il, 

ἀ-τείχιστος, ov, (τειχίζω) unwalled, unfortified, 
Thuc. 2. not walled in, not blockaded, Τὰ. 

ἀ-τέκμαρτος, ov, (τεκμαίρομαι) not to be guessed, ob- 
scure, bafiing, Hdt., Thuc. :—Adv., ἀτεκμάρτως ἔχειν 
to be im the dark aboutathing, Xen. 2. of persons, 
uncertain, inconsistent, Ar. 

ἀτεκνία, ἡ, childlessness, Arist. From 
ἄ-τεκνος, ov, (τέκνον) without children, childless, Hes., 
Trag. ΤΙ, in causal sense, destroying children, 
Aesch. 

ἀτεκνόω, £. daw, to make childless :—Pass. to be de- 
prived of children, Anth, 
ἀτέλεια, Ion. ~(y, ἡ, (ἀτελήξ) exemption from public 
burdens (τέλη), Lat. immunitas, granted to those who 
deserved well of the state, Att.; c. gen., dr. OT pa- 
τηΐης exemption from service, Hdt. 

ἀ-τέλεστος, ov, (τελέω) without end or issue, to no 
purpose, without effect, unaccomplished, blom. IT. 
uninitiated in mysteries, c. gen., Kur.; absol., Plat. 

ἀ-τελεύτητος, ov, (reAcurdw) not brought to an end or 
issue, unaccomplished, 11. IT. of a person, tm- 
practicable, Soph. 
ἄ-τέλευτος, ov, (τελευτή) endless, eternal, Aesch. 
ἀ-τελής, és, (τέλος) without end, i.e, L. 208 
brought to an end or issue, wnacconiplished, Od., 
Xen. :~—tcomplete, Soph., Thuc., Plat. 2. act. 
not bringing to an end, not accomplishing one’s pur- 
pose, Pind., Plat., etc. IT, (τέλος tv) at Athens, 
free from tax or tribute, scot-free, Lat. immunis, 
absol., or c. gen., ar. τῶν ἄλλων free from all other 
taxes, Hdt., Att. 2. of sums, without deduction, 
nett, clear, ὀβολὸς &r. an obol clear gain, Xen., 
Dem. TIL. (τέλος Vv) uninitiated in mysteries, 
c. gen., h. Hom. 

ἀτέμβω [ἃ], only in pres. to maltreat, to afflict, per- 
plex, Od.: Pass., c. gen., fo be bereft or cheated of 
a thing, Hom. (Deriv. unknown.) 

ἂ-τενής, ἐς, (a copul., τείνω) strained tight, clinging, 
of ivy, Soph. : metaph. ΤΙ, of men’s minds and 
speech, intent, carnest, Ues., Plat.; also stiff, stub- 
born, inexorable, Aesch., Δαν τ -Adv. ἀτενῶς, earnestly, 
ar. ἔχειν πρός τι Plut. 

ἀτενίζω, f. low, (ἀτενής) to look intently, gase earnestly, 
εἴς rt Arist. ; τινί upon one, N.T. 

“ATEP [8], Prep. with gen. without, Hom.; &rep Ζηνός 
without his will, 1], ΤΙ. aloof or aparé from, Ἰὰς, 
Trag. 

a-répapvos, ov, (répnv) unsoftened : metaph. stubborn, 
unfeeling, merciless, Od., Aesch. 

ἀ-τεράμων [ἄμ], ov, Att. for ἀτέραμνος Ar., Plat. 
ἄτερθε, before a vowel -Oev,=Urep, ‘Trag.; c. gen, 
Soph. 

ἀ-τέρμων, ov, gen. ovos, (répua) without bounds; ar. 
πέπλος having no end ov issue, inextricable, Aesch. ; 
ἀτέρμονες αὐγαί the countless rays of the mirror, Eur. 

2. ἅτερος (a), Att. 



crasis for 6 ἕτερος, neut. θάτερον [ἃ], gen. Oarépou, 
etc. 

G-Teptrys, és, (τέρπω) unpleasing, joyless, melancholy, 
Hom., Aesch.; ἀτερπέστερον els ἀκρόασιν less attractive 
to the ear, Thuc. 

ἄ-τερπος, ov, =d-repmijs, Il. Hence 
ἀ-τερψία, ἢ, unpleasaniness, Luc. 
ἀ-τευκτέω, f. how, to fail in gaining a thing, c. gen., 
Babr. From 

ἅ-τευκτος, ov, (τυγχάνω) not gaining. 
ἀ-τευχής, ἔς, (τεῦχος) wuneguipped, unarmed, Eur., 
Anth.: so ἀ-τεύχητος, ον, Id. 

ἀ-τεχνής, és, =trexvos, Babr. 
arexvia, ἢ, want of art or skill, unskilfulness, Plat. 
From 

ἄ-τεχνος, ov, (τέχνη) without art, ignorant of the rules 
of art, unskilled, empirical, Plat. 

ἀτέχνως, Adv. of &rexvos, without rules of art, enpiri- 
cally, Xen., Plat. ΤΙ, ἀτεχνῶς (with penult. short’, 
Adv. of ἀτεχνής, simply, i.e. really, absolutely, Lat. 
plane, omnino, Ar., Plat., etc.; καλὸν ar. simply 
beautiful, Ar.:—in comparisons, ἀτεχνῶς ὥσπερ just as, 
Plat. :—with negat., just not, Ar.; ἀτεχνῶς οὐδείς 
simply no one, Id. 

ἀτέω [ἃ], in part. ἀτέων, fool-hardy, reckless, Il., Hat. 
arn [ἃ], ἢ, (ἀάω, for ἀάτη) bewilderment, infatuation, 
reckless impulse, caused by judicial blindness sent by 
the gods, Hom. :—hence “Ary is personified as the god- 
dess of mischief or reckless conduct, “Arn, ἢ πάντας 
ἀᾶται 1]. : the Aral come slowly after her, undoing the 
evil she has worked, Ib. IT. as a consequence, 1. 
reckless guilt or sim, as that of Paris, Ib. 2. bane, 
ais Hom., Trag. :—-of persons, a bane, pest, Aesch., 
soph. 

ἅ-τηκτος, ov, not melted or to be melted, Plat. 
ἂἀ-τημελής, és, neglected, Plut. ΤΙ. careless :— 
Adv., ἀτημελῶς ἔχειν Id. 

ἂ-τημέλητος, ov, (τημελέω) unheeded, uncared for, 
Xen. 2. bafied, disappointed, Aesch. II. 
taking πὸ heed, slovenly, Alciphro:—Adv., ἀτημε- 
λήτως ἔχειν to take no heed of a thing, c. gen., Xen. 

ἀτηρός [ἃ], a, dv, blinded by ἄτη, hurried to ruin, 
Theogn. II. baneful, ruinous, mischievous, Aesch., 
Soph.: τὸ ἀτηρόν bane, ruin, Aesch.; ἀτηρότατον 
κακόν Ar. 

"Aris, (50s, 7, Attic :—as Subst. (sub. γῆ), Attica, Eur. 
ἀ-τίετος, ov, (tlw) unhonoured, Aesch. ΤΙ. act. 
not honouring or regarding, τινος Eur. 

ἀ-τίζω, (riw, v. a privat.) not to honour, to hold in 
20 honour, θεούς Aesch.: absol. in part., ἀτίζων un- 
heeding, 1]. % 

ἀ-τίθάσευτος, ov, (τὶθᾶσεύω) untamable, wild, Plut. 
aripayedéw, ξ. how, to forsake the herd, Theocr. From 
arip-ayédys, ov, 6, (ἀγέλη) despising the herd, i.e. 
straying, feeding alone, Theocr., Anth. 

ἀτιϊμάζω, f. dow: aor. 1 ἠτίμασα: pf. ἠτίμακα :—Pass., 
pf. ἠτίμασμαι: aor. 1 ἠτιμάσθην: f. ἀτιμασθήσομαι : 
(ἄτιμος) :---ἴο hold in no honour, to esteem lightly, 
dishonour, slight, c. acc., Hom., Att.: so in Med., 
Soph. :-—c. acc. cogn., rn ἀτιμάζεις πόλιν thou speakest 
words im dishonour of the city, Id. :—Pass. to suffer 
dishonour, Hdt., Att. 2. c. gen. rei, ar. λόγου to treat 
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as unworthy of speech, Aesch.; ar. dv=ar. τούτων &, 
Soph.:—also, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς τὸ μὴ od θανεῖν deem me not 
unworthy to die, [ἅ.; οὐκ ἀτιμάσω προσειπεῖν will not 
disdain to. ., Eur. IT. = ἀτιμόω in legal sense, fo 
deprive of civil rights, Xen. Hence 

ἀτϊμαστέος, a, ov, verb. Adj. to be despised, Plat.; and 
ἀτϊ᾽μαστήρ, ρος, 6, a dishonourer, Aesch. 
aripdw, Ep. impf. driuwy: f. ἀτιμήσω : aor. 1 ἠτίμησα: 
(ἄτιμος) :—to dishonour, treat lightly, Hom. 

ἀ-τίμητος, ov, (riudw) unhonoured, despised, Nl. II. 
(τιμή 11) not valued or estimated, δίκη ar. a cause in 
which the penalty is not assessed in court, but fixed 
by law beforehand, Dem. 

ἀτιμία, lon, ~in [-in Ep.], ἡ, dishonour, disgrace, Od., 
Soph., etc.; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, ἀτιμίην προστιθέναι 
τινί Hdt.; ar. τινός dishonour done to one, Eur. 2. 
at Athens, the loss of civil rights, Lat. deminutio ca- 
pitis, Aesch., Oratt. ΤΙ. ἐσθημάτων ar, i.e. ragged 
garments, Aesch. 

ἀτῖμο-πενθής, és, (πένθος) sorrowing for dishonour 
incurred, Aesch. 

ἄ-τῖμος, ov, (τιμὴ 1) unhonoured, dishonoured, 1]., 
Trag.; Comp. ἀ-τιμότερος less honourable, Xen.: c. 
gen. without the honour of .., not deemed worthy of 
.., Aesch.; also, χάρις οὐκ ἄτιμος πόνων no unworthy 
return for. ., Id. 2. at Athens, deprived of privt- 
leges, Lat. capite deminutus, opp. to ἐπίτιμος, Ar., 
etc.; also c. gen., &r. γερῶν deprived of privileges, 
Thuc. ; &r. τοῦ συμβουλεύειν deprived of the right of 
advising, Dem. IT. (τιμή 11) without price or 
value, οἶκον ἄτιμον ἔδεις thou devourest his sub- 
stance without payment made, Od. 2. unrevenged, 
Aesch. III. Adv. -μως, dishonourably, igno- 
misiiously, Id., Soph. 

ἀτιμόω, f. dow: aor. τ Ariuwoa: pf. yriuwka:—Pass., 
pf. ἠτίμωμαι: aor.1 ἡτιμώθην :---τξο dishonour, Aesch.:— 
Pass. to suffer dishonour or indignity, Hdt., Aesch., 
Eur. II. at Athens, to punish with ἀτιμία (2), 
Lat. aerarium facere, Ar., Oratt. 

G-Tipapytos, ov, wnavenged, i.e., I. unpunished, 
ar. γίγνεσθαι to escape punishment, Hdt., Thuc. :— 
Adv. -rws, with impunity, Plat. IT. for which 
no revenge has been taken, ἀτιμώρητον ἐᾶν θάνατον 
Aeschin. ITI. undefended, unprotected, Thuc. 

ἀτίμωσις [1], ews, i, α dishonouring, dishonour done 
to, c. gen., τραπέζας, πατρός Aesch. 

ations [1], 2 sing. aor. 1 subj. of ἀ-τίζω. 
ἀτίτάλλω, redupl. form of ἀτάλλω, to rear up a child, 
Foster, cherish, tend, Hom.; of horses, Pass., xiv 
ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴκῳ Od. 

ἀ-τίτης [1], ον, 6, (τίομαι) unpunished, Aesch. ΤΥ, 
(tlw) unhonoured, Id. 

atiros, ov, (riw) unhonoured, unavenged, Il. It, 
unpaid, Ib. {where 7]. 

ἀ-τίω [7], =d-ridw, Theogn. 
᾿Ατλᾶ-γενής, és, (γίγνομαι) sprung from Atlas, of the 
Pleiads, Hes. 

᾿Ατλαντικός, ἤ, ὄν, of Atlas, Atlantic, répuoves *Ard. 
the pillars of Hercules, Eur.:—fem. ᾿Ατλαντίς, ίδος, 
θάλασσα 7A. καλουμένη Hat. 

“Arias, avros, δ: acc. also”ArAay Aesch.: (a euphon., 
TAGS, V. *radaw) :—Atlas, one of the elder gods, who 
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bore up the pillars of heaven, Od. :—later, one of the 
Titans, Hes., Aesch. IT. in hist. writers, Mount 
Atlas in Africa, regarded as the pillar of heaven, Hat. 

ἀτλητέω, f. ἤσω, to be unable to bear a thing, to be 
impatient, Soph. From 

G@-TtAytos, Dor. ἄ-τλᾶτος, ov, not to be borne, in- 
sufferable, \l., Orac. ap. Hdt., Soph. 2. not to be 
dared, ἄτλητα τλᾶσα Aesch. IL. act. incapable of 
bearing a thing, c. gen., Anth. 

atpevia, 7, (ἀτμήν) slavery, servitude, Anth. 
arp, 7, -- ἀτμός, Hes. 
ἀτμήν, évos, 6, a Slave, servant. (Deriv. uncertain.) 
ἄ-τμητος, ov, not cut up, unravaged, Thuc., Plut.: of 
mines, not yet opened, Xen. IT. undivided, in- 
divisible, Plat. 

ἀτμίζω, f. low: pf. ἤτμικα : (ἀτμός) :-—to smoke, Soph. : 
of water, to steam, Xen. 

ἀτμίς, δος, 7,=arpds, Hdt. 
ἀτμός, ὁ, (dw to blow) steam, vapour, Aesch. 
ἄ-τοιχος, ov, unwalled, Eur. 
G-rokos, ov, having never yet brought forth, never 
having had a child, Hdt., Eur. ΤΙ. not bearing 
interest, Plat. 

ἀ-τόλμητος, Dor. -μᾶτος, ον, --ἄτλητος, not to be en- 
dured, insufferable, Pind.: of wicked men, Aesch. 

ἀτολμία, 7, want of daring, cowardice, backwardness, 
Thuc., Dem. From 

G-Todpos, ov, (τόλμα) daring nothing, wanting 
courage, spiritiess, cowardly, Ar., Thuc. :—of women, 
unenterprising, retiring, Aesch. :-~c. inf. not having 
the heart to do a thing, Id. 

G-Topos, ov, (τέμνω) uncut, unmown, Soph. 11. 
that cannot be cut, indivisible, Plat.; ἐν ἀτόμῳ in a 
moment, N.T. 

arovéw, f. how, to be relaxed, exhausted, Plut. From 
a-Tovos, ov, (τείνω) not stretched, relaxed, Arist. 
a-rofos, ov, (τόξον) without bow or arrow, Luc. 
ἀτοπία, ἢ, a being out of the way,andso: 1. extra- 
ordinary nature of a thing, Thuc. 2, strangeness, 
oddness, eccentricity, Ar., Plat. 

a-Tomos, ov, out of place, and so, 1. strange, ui- 
wonted, extraordinary, Eur., etc. 2. strange, odd, 
eccentric, δοῦλοι τῶν del ἀτόπων slaves to every new 
paradox, Thuc.; τῶν ἀτοπωτάτων ἂν εἴη Dem. 8. 
unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα Thuc. IT. 
Ady. -1rws, marvellously or absurdly, 14., Plat. 
aos, oy, contr. for Xaros. 
ἀ-τραγῴδητος,ον,(τραγῳδέω) nottreated tragically, Luc. 
arpakros, 6,a spindle, Hdt., Ar.,etc. ΤΙ. an arrow, 
Soph.; cf. ἠλακάτη. (Deriv. uncertain.) 

ἀτρακτῦλίς or ἀτρακτυλλίς, (30s, 4, a thistle-like plant, 
used for making spindles, Theocr. (Deriv. unknown. ) 

arpanirés and ἀταρπιτός, ἡ, =sq., Od. 
ἀ-τρᾶπός, Ep. ἀ-ταρπός, ἡ, (τρέπω) properly a path 
with no turnings, generally a path-way, road, Hom., 
Hdt., Thuc., etc. 

ἀτράφαξυς, vos, ἡ, the herb orach. (Deriv. unknown.) 
ἀ-τράχηλος, ov, without neck, Anth. 
arpéxera, 7, Ion. gen. --εἰης, reality, strict truth, cer- 
tainty, Hdt. If. personified ᾿Αυρέκεια, severity, 
Pind. From 

3 7 . . * a-tpexys, és, veal, genuine, 1). 2. strict, precise, 
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ἀτλητέω ---- ατταγάς. 

exact, ἀριθμός Hdt.:—rd arpexés -- ἀτρέκεια, Id.; τὸ 
ἀτρεκέστερον greater exactness, \d.; τὸ ἀτρεκέστατον 
d 3. sure, certain, Eur. IT. used by Hom. 

mostly in Adv. ἀτρεκέως, with ἀγορεύειν, καταλέξαι, to tell 
truly, exactly ; so also Hdt. 2. also neut. as Adv., 
δεκὰς arpexés just ten of them, Od.; so, τὸ ἀτρεκές 
Theogn. (Deriv. uncertain.) 

ἀ-τρέμᾶ, used by Poets for ἀτρέμας before a conson. oli. 
ἄτρεμαῖος, a, ov, poet. for ἀτρεμῆς, Kur. 
ἀ-τρέμᾶς, (τρέμω) Adv. without trembling, without 
motion, Hom.; ἀτρέμας εὕδειν Id.; ἀτρέμας Foo sit 
still, 11.; ἀτρέμας ἔχειν to keep guiet, Hdt.; arp. 
ἅπτεσθαί τινος gently, softly, Eur.; arp. πορεύεσθαι to 
go softly, Xen. 

ἀτρεμεί or --ἰ, Adv. of ἀτρεμής, Ar. 
ἀτρεμέω, f. yaw: aor. 1 ἠτρέμησα :---ποὐὲ to tremble, to 
heep still or quiet, Hes. ; οὐδαμᾷ κω ἡτρεμήσαμεν, of a 
restless people, Hdt. [From 

ἀ-τρεμής; és, (τρέμω) not trembling, unmoved, Plat., 
Xen. Adv. ἀτρεμέως Theogn. 

ἀτρεμί, v. ἀτρεμεί. 
ἀτρεμία, i, (ἀτρεμής) a keeping still, drpeulay ἔχειν or 
ἄγειν Xen. 

ἀτρεμίζω, f. Att. 18, Ion. inf. ~idew:—to keep quiet, 
Theogn., Hdt.; οὐκ arp. to be restless, Id. 

G-Tpewros, ov, (Tpémw) unmoved, immutable, Plut., luc. 
ἄ-τρεστος, ov, (rpéw) not trembling, unfearing, fear- 
less, Lat. intrepidus, Trag.: c. gen., ἄτρ. μάχας fear- 
less of fight, Aesch.; so, &rp. ἐν μάχαις Soph.; ἄτρ. 
εὕδειν securely, Id.:—also neut. pl. &rpeoraas Adv., Eur. 

ἀ-τρίακτος; ov, (rpid(w) unconguered, Aesch. 
ἀ-τρϊβής, ἐς, (τρίβω) not rubbed: of places, not tra~ 
versed, pathless, Thuc.: of roads, nut worn or used, 
Xen.: generally, fresh, new, Lat. integer, Id. 

arpiov, τό, Dor. for ἤτριον. 
ἄ-τρυπτος, ov, (τρίβω) of hands, not worn by work, 
Od.; of corn, mot threshed, Xen.; trp. ἄκανθαι thorns 
on which one cannot tread, or unutraversed thorns, 
Theocr. 

ἀ-τρόμητος, ov, (rpouéw)=sq., Anth. 
a-rpopos, ον, (τρέμων intrepid, dauntless, I. 
ἀτροπία, ἡ, inflexibility, Theogn. Krom 
a~T pores, ov,(Tpérw unchangeable, eternal,Theocr. ἃ. 
wnflexible, undending, Anth. :—hence “Arporos, 4, 
name of one of the Μοῖραι or Parcae, Iles. 3 v. Κλωθώ. 

ἀτροφέω, f. how, to pine away, suffer from atrophy, 
Plut. From 

ἄ-τροφος, ov, (τρέφω) not fed, ill-fed, Xen. 
ἀ-τρύγετος, ἡ, ov, (τρύγάω) yielding no harvest, wn- 
Sruitful, of the sea, Hom.; of the air, Id. 
ἀ-τρύμων [Ὁ], ον, -- ἄτρυτος, c. gen., arp. κακῶν not 
worn out by ills, Aesch. 

ἄ-τρῦτος, ov, (τρύω) not worn away, UMLEYIINL, Wit 
wearied, Aesch. : indefatigable, Plat. 2. of things, 
unabating, Soph., Mosch.; of aroad, wearisome, Theocr. 

᾿Α-τρυτώνη, ἡ, the Unwearied, a name of Pallas, Hom, 
(Lengthd. form of ἀτρύτη, as ᾿Αἰδωνεύς of “Aldns.) 

ἄτρωτος; ον, unwounded, Aesch., Soph. ΤΙ in 
vulnerable, Eur. 
ἄττα, Att. for ἄσσα-- τινά, some, Plat. 
arra, a salutation used to elders, futher, tom. 
ἀττἄγᾶς, ἃ, ὁ, a bird, prob. a kind of partridge ; or, as 



9 ? 9 f 

ἀτταγήν ---- αὐθαδόστομος. 
others think, the godwit or redshank, Ar. (Deriv. 
unknown.) 

ἀτταγήν, vos, 6, a bird, prob. a kind of grouse, attagen 
Lonicus, Horat. 

ἀτταταῖ, a cry of pain or grief, Trag., Ar. 
ἀττέλαβος, Ion. -eBos, 6, a kind of locust without 
wings, Hdt. (Deriv. unknown.) 

"Ἄττης “Yns, a form of exorcism, used by the priests of 
Cybelé, Dem. 

᾿Αττικίζω, f. Att. «6, CArrixds) to side with the Athe- 
nians, Thuc., Xen. Hence 

᾿Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to 
her, Thuc. 

᾿Αττικιστί, Adv., CArrixés) in the Attic dialect, Dem. 
᾿Αττικίων, a comic Dim., my little Athenian, Ar. From 
᾿Αττικός, 4, dv, (ἀκτὴ) Attic, Athenian, Solon, etc. 3 
ἡ ̓ Αττική (sc. γῆ), Attica, Hdt., etc. ; cf. ᾿Ατθίς. II. 
Ady. --κῶς in Attic style, Dem. 

᾿Αττικωνικός, 4, dv, a comic alteration of ᾿Αττικός, after 
the form of Δακωγικός, Ar. 

arto, Att. for drow, alow. 
ἀτύζομαι, in pres., and in aor. 2 part. ἀτυχθείς : Pass.: 
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αὐάτα, i.e. ἀξάτα, Aeol. for ἄτη, Pind. 
αὐγάζω, f. dow, aor. 1 ηὔγασα : (abyh) :—to view in the 
clearest light, see distinctly, discern, Soph.; so in 
Med., II., Hes. IT. of the sun, zo beam upon, 
illumine, τινά Eur. 
AYTH’, ἡ, the light of the sun, sunlight, and in pl. 
his rays or beams, Hom.; ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, i.e. 
still alive, Od.; so, αὐγὰς ἐσιδεῖν, λεύσσειν, βλέπειν 
Theogn., Aesch., Eur.; but, ὑπ’ αὐγὰς λεύσσειν or 
ἰδεῖν τι to hold up to the light and look at, Id.; 
κλύζειν πρὸς αὐγάς to rise surging towards zhe sun, 
Aesch. :—metaph., βίον δύντος αὐγαί ‘life’s setting 
sun, Id.:—abdyh the dawn, day-break, N. T. ὡς 
generally, any bright light, as of fire, Hom.; of light- 
ning, Il.; of the eyes, Soph.; hence αὐγαί, like Lat. 
lumina, the eyes, Eur. 3. any gleam on the sur- 
face of bright objects, sheen, αὐγὴ χαλκείη 1].; αὐγὰ 
πέπλου Eur. 
αὐδάξομιι, f. --ἄξομαι, Dep. (αὐδή) to cry out, speak, 
Hdt.: an aor. 1 act. αὔδαξα occurs in Anth. 

αὐδάω, impf. nidwy: f. αὐδήσω, Dor. dow [ἃ], Dor. 
3 pl. αὐδασοῦντι : aor. 1 ηὔδησα, Dor. αὔδᾶσα, Ton. 

—to be distraught from fear, mazed, bewildered, 
Hom.; ἀτυζόμενοι πεδίοιο fleeing bewildered o’er the 
plain, Il.: also to be distraught with grief, ἀτυζό- 
μενος Soph., Eur.: c. acc., ὄψιν ἀτυχθείς amazed at 
the sight, Il. ΤΙ. in late Ep. we find the Act. ἀτύζω, 
with 3 sing. aor. 1 opt. ἀτύξαι, to strike with terror, 
Theocr. 

ἀ-τύμβεντος, ov, (τυμβεύω) without burial, Anth. 
ἄ-τυμβος, ov, without a tomb, Luc. 
ἀ-τὕράννευτος;, ov, (τυραννεύω) not ruled by tyrants, 
Thue. 

ἄ-τῦφος, ov, without pride or arrogance, modest, Plat. 
ἀτὔχέω, f. how: aor. τ ἠτύχησα: pf. ἠἡτύχηκα: (ἀτυ- 
xis) τ---ἰο be unlucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hdt., Thuc., etc. 2. c. gen., to fail of a thing, fail 
in getting or gaining it, τῆς ἀληθείας Xen.; so, c. 
part., Thuc. 5. ar. πρός twa to fail with another, 
i.e. to fail in one’s request, Xen. :—Pass., τὰ ἀτυχη- 
θέντα mischances, failures, Dem. Hence 

ἀτύχημα, aros, τό, a misfortune, mishap, Oratt. 
ἀ-τὔχής, és, (τυγχάνω) luckless, unfortunate, Dem.,etc. 
ἀτυχία, ἡ, ill-luck :—a misfortune, miscarriage, mis- 
hap, Xen. 

ATOpat, v. ἀτάω. 
AY’, Adv., again, anew, afresh, once more, Hom., etc. ; 
after numerals, δεύτερον αὖ, τρίτον αὖ, etc., Id. 11, 
generally, again, i.e. further, moreover, besides, Lat. 
porro, Od., Att. 2. a2 turn, on the other hand, 
following δέ, Il., Att. III. the pleon. phrases, 
πάλιν αὖ, αὖ πάλιν, ἔμπαλιν αὖ, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πάλιν, 
are only Att., mostly Trag. 

αὖ, αὖ, bow wow, of a dog, Ar. 
avatvw, Att. αὖ--: f.,avavG: aor. 1 ηὔηνα or at—-:— 
Pass., aor. 1 ηὐάνθην or αὖ-- : £. med. αὐανοῦμαι in pass. 
sense: (atw to dry) :—to dry, Od., Hdt., Xen. 2. 
to dry or parch up, αὐανῶ βίον I shall waste life away, 
Soph.: Pass., adavOels withered, Aesch. ; so inf. med., 
αὐανοῦμαι I shall wither away, Soph. 

.avaréos, a, ov, (abos) dry, parched, Hes.; of eyes, dry, 
sleepless, Anth. 

3 sing. aldjoacKe:—also as Dep. αὐδάομαι: impf. 
ηὐδᾶτο: £. ἤσομαι : aor. 1 αὐδήθην (pass. only): 
(αὐδή): I. c. acc. rei, 1, to utter sounds, 
speak, IL, Eur. 2. c. acc. rei, to speak or say 
something, Π]., Soph.: so as Dep., Id. :—Pass., ηὐδᾶτο 
yap ταῦτα so ’twas said, Id. 3. of oracles, 
to utter, proclaim, tell of, Id.3 to speak out con- 
cerning a thing, Aesch. ΤΙ, c. acc. pers., 1. 
to speak to, address, accost,Hom.: to invoke a god, 
Eur. 2. c. acc. et inf. to tell, bid, order one to 
do, Soph.; avd. τινα μὴ ποιεῖν to forbid one to do, 
Aesch.; αὐδῷ σιωπᾶν Soph.: so as Dep., Id. 3. 
to call by name, call so and so, Eur.: Pass., αὐδῶμαι 
παῖς ᾿Αχιλλέως Soph.; κακιστ᾽ αὐδώμενος most ill re- 
ported of, Aesch. 4, like λέγειν, to mean such an 
one, Eur. 

AY’AH’, Dor. αὐδά, ἡ, the human voice, speech, opp. to 
ὀμφή (a divine voice), Il. 2. the sound or twang 
of the bowstring, Od.; of a trumpet, Eur.; of the 
τέττιξ, Hes. IL. = φήμη, a report, account, Soph., 
Eur. 2. an oracle, Id. Hence 

αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with human voice, Od.: 
when θεὸς αὐδήεσσα is applied to Calypso and Circé, 
it means a goddess who used the speech of mortals, Ib. 

av-epva, Ep. aor. 1 αὐέρῦσα, to draw back or backwards, 
Il.; to draw the bow, Ib.: absol., in a sacrifice, to 
draw the victim’s head Jack, so as to cut its throat, Ib. 
(It can hardly be ἃ compd. of αὖ ἐρύω, for ad is never 
elsewh. used in the local sense of back: perh. for ἂν- 
eptw, i.e. av-Feptw.) 

αὐθάδεια, poet. -la, 7, self-will, wilfulness, stubborn- 
ness, contumacy, presumption, Aesch., etc. From 

αὐθ-άδης [ἃ], es, (ἥδομαι) self-willed, wilful, dogged, 
stubborn, contumacious, presumptuous, Hdt., etc. :— 
metaph. of things, remorseless, unfeeling, Aesch. :— 
Adv. ~8es, Ar.; Comp. -ἔστερον, Plat. Hence 

αὐθᾶδίζομαι, Dep. to be self-willed, Plat. Hence 
αὐθάδισμα [ἃ], ατος, τό, an act of self-will, wilfulness, 
Aesch. . 
αὐθᾶδό-στομος, ov, (στόμα) self-willed in speech Ar. 

2 
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αὐθ-αίμων, ov, gen. ovos, (αἷμα) of the same blood, a 
brother, sister, kinsman, Soph.; so, αὔθαιμος, ov, Id. 

αὐὖὐθ-αίρετος, ov, self-chosen, self-elected, Xen. 11. 
by free choice,of oneself,Eur.: independent,Thuc. ILI. 
of things taken upon oneself, self-incurred, voluntary, 
Soph., Thuc., etc. 

αὐθ-ἐκαστος;, ov, oe who calls each thing by tts name, 
Arist. 

αὐθεντέω, £. How, to have full power over, τινός N. T. 
avé-évrns, ov, 6, contr. for αὐτοέντης, one who does 
anything with his own hand, an actual murderer, 
Hdt., Eur., etc. :—more loosely, oe of a murderer’s 
family, Id. 2. an absolute master, autocrat, 
Id. ΤΙ. 45 Adj., αὐθέντης φόνος, αὐθένται θάνατοι 
murder by one of the same family, Aesch. (The part 
—&rys is of uncertain deriv.) 
αὐθ-ἤμερος, ov, (ἡμέρα) made or done on the very day, 
Aeschin. IL. Adv. αὐθημερόν (oxyt.), on the very 
day, on the same day, immediately, Aesch., etc. ; 
Ion. αὐτημερόν, Hdt. 

αὖθι, Adv. shortened for αὐτόθι, of Place, on the spot, 
here, there, Hom.; αὖθι ἔχειν to keep him there, as he 
ts, Od. 2, of Time, forthwith, straightway, ll. 

αὐθι-γενής, Ion. αὐτιγ--, és, (γίγνομαι) born on the 
spot, born in the country, native, Lat. indigena, 
Hdt.; αὖτ. ποταμοί rivers that rise in the country, 
Id.; ὕδωρ avr. a natural spring, Id. :—~genuine, sin- 
cere, Eur. 

αὖθις, Ion. atris, Adv., a lengthd. form of αὖ: I, 
of Place, back, back again, Il. ; ἂψ αὖτις Ib.; this sense 
rare in Att. 11. of Time, again, afresh, anew, Hom., 
Att.; strengthd., ὕστερον αὖτις, ἔτ᾽ αὖτις, πάλιν αὖτις 1]., 
εἰς. ; βοᾶν αὖθις to cry encore! Xen. 2. of future 
Time, again, hereafter Il.,Aesch. ITLL. of Sequence, 
amoreover, in turn, on the other hand, Id., Soph. 

αὐθ-όμαιμος; strengthd. for ὅμαιμος, Soph. 
a-laxos, ov, (i.e. &-Flaxos), epith. of the Trojans in 
Il., either, 1. (a copul., ἰαχή) loud-shouting, noisy, 
or, 2. (from a privat.) noiseless, silent. 

αὐλᾶκ-εργάτης [a], ov, 6, tracing furrows, Anth. 
avAag, ἄκος, 7, also Gok, oxos with Ep. acc. dana, 
ὥλκας :—a furrow made in ploughing, Lat. sulcus, 
Hom., etc. ; αὔλακ᾽ ἐλαύνειν to draw a furrow, Hes, 2. 
metaph. of a wife as the bearer of children, Soph., 
Eur. 3. metaph. also, a furrow in the skin, a 
gash, wound, Aesch., Eur. 4. -εὔγμος, @ swathe, 
Theocr. (Prob. from same Root as ὅλκός, Lat. sulcus, 
from ἕλκω.) 

αὕὔλειος, a, ον and os, ov, of or belonging to the αὐλή 
or court, ἐπ᾽ αὐλείῃσι θύρῃσι at the door of the court, 
1.6. the outer door, house-door, Od.; so in Hdt. and 
Att. 

αὐλέω, f. now, (αὐλός) to play on the flute, Hdt., Plat., 
etc.; αὐλ. ἔξοδον to play a finale, Ar. IL. Pass., 
of tunes, to be played on the flute, Xen.; but, αὐλεῦται 
μέλαθρον is filled with music, Eur. 2. in Pass. 
also of persons, to be played to, hear music, Xen. 
αὐλή, 7, (prob. from ἄημι (&F nus) to blow, for the αὐλή was 
open to the air) :—~in Hom. the court-yard, surrounded 
with out-buildings, and having the altar of Ζεὺς Ἕρκεῖος 
in the middle, so that it was at once the meeting-place 
of the family, and the cattle-yard, Il.: it had two doors, 

αὐθαίμων ---- ATEA'NQ. 

viz. the house-door (cf. αὔλειος), and another leading 
through the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 2. the 
wall of the court-yard, 1]. ΤΙ, after Hom., the 
αὐλή was the court or quadrangle, round which the 
house itself was built, having a corridor (περιστύλιον)", 
from which were doors leading into the men’s apart- 
ments; opposite the house-door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος (q.v.), leading into the women’s 
part of the house, Hdt., Att. Tif. generally, ary 
court or hall, Hom., Trag. 

αὔλημα, aros, τό, (avrAdw) a piece of music for the flute, 
Ar., Plat. 

αὔλησις, ews, 7, (αὐλέω) flute-playing, Plat. 
αὐλητήρ, ἢρος, 6, ΞΞ αὐλητής, Hes., etc. 
αὐλητής, οὔ, 6, (avrAdw) a flute-player, Lat. tibicen, 
Theogn., Hdt., etc. Hence 

αὐλητικός, ἡ, dv, (αὐλέω) of or for the flute, Plat.; ἡ 
-κή (sc. τέχνη) flute-playing, Id. 

avrAyT pls, ίδος, 7, (αὐλέω) a flute-girl, Lat. tibreina, 
Ar., Xen., etc. 

Αὐλιάδες Νύμφαι, (αὐλή) Nymphs protecting cattle. 
folds, Anth, 
αὐλίδιον, τό, Dim. of αὐλή, Theophr. 
αὐλίζομαι: aor 1 med. ηὐλισάμην, pass. ηὐλίσθην : 
(αὐλή) :—to lie in the court-yard, of cattle, Od.; ἐν 
pass the night, lodge, Evr.; of soldiers, to divouac, 
Hat. 

αὔλιον, τό, (αὐλή) a country house, cottage, h. Hom.: 
a fold, stable, Eur., Xen. ΤΙ. a chamber, cave, 
grotto, Soph. 

αὕλιος, a, ov, (αὐλή) of or for farm-yards, rustic, Eur. 
αὖλις, wos, 7, (αὐλή) a place for passing the night in, 
a tent, voosting-place, Hom., Eur. 

αὐλίσκος, 6, Dim. of αὐλός, a small reed, pipe, Theogn. 
αὐλιστρῖς, {Sos, ἡ, (αὐλίζομαι) a howse-mate, Theocr. 
αὐλο-δόκη; ἡ, (δέχομαι) a fute-case, Anth. 
αὐλο-θετέω, (τίθημι) to make flutes or pipes, Anth. 
αὐλοποιϊκή, (sc. τέχνη), ἡ, flute-making, Plat. Irom 
αὐλο-ποιός, 6, (ποιέω) a flute-maker, Plat. 
αὐλός, 6, (anus to blow) a flute or rather clarionet (for it 
was played by a mouthpiece, γλωσσίς, Acschin.), 11. οἷς; 
αὐλοὶ avdphios and γυναικήϊοι, Lat. tibiae dextrae and 
sinistrae, bass and treble, Hdt.; sometimes one person 
played two αὐλοί at once, Theocr.; αὐλὸς ᾿Ἐνναλίου, ic. 
ἃ trumpet, Anth. :—t’ αὐλοῦ to the sound of the flute, 
Hdt.; so, πρὸς αὐλόν, ὑπὸ τὸν αὐλόν Xen. 2. any 
tube or pipe, as the socket of a spear-head, the groove 
into which the tongue of a buckle fitted, Hom.; the 
pipe of bellows, Thuc. :--- αὐλὸς παχύς, in Od., seems 
to mean a jet of blood through the tube of the nostril. 

αὐλών, ὥνος, 6, post. also ἢ, (αὐλός) a hollow way, 
defile, glen, h. Hom., Hdt., Ar. 2..0 canal, aque~ 
duct, trench, Hdt. 3. a channel, strait, Aesch. ; 
αὐλῶνες πόντιοι the sea straits, i.e. the Archipelago, 
oph. . 

αὐλ-ῶπις, (Sos, H, (Sw) of ahelinet, with a tube in front, 
to hold the λόφος, 1]. 
AY'EA'NQ and αὐ ΞΏΩ, (poet. ἀέξω, q.v.): f. αὐξήσω: aor. τ 
ηὔξησα: pi. nbinna:—Pass., pf. ηὔξημαι: aor. 1 ηὐξήθην: 
f. αὐξηθήσομαι and in med. form αὐξήσομαι :.-- ἐο make 
large, increase, augment, Hdt., etc. (Hom. only uses 
ἀέξων. 2. to increase in power, strengthen, exalt, 



αὔξη ---- αὐτοδαξ, 

dggrandise, Hdt., Att.: also to promote to honour, 
glorify, magnify, Trag., Plat. IT. Pass. to grow, 
wax, increase, Hes., Hdt., εἰς. ; αὐξ. és πλῆθος, és ὕψος 
Id.; of a child, to grow up, Id.; ηὐξανόμην I grew 
taller, Ar.; so with an Adj., αὐξάνεσθαι μέγας to wax 
great, Eur. Hence 

αὔξη, ἦ,-Ξ αὔξησις, Plat. 
Αὐξησία, 7, (αὔξω) the Goddess of growth, Hdt. 
αὔξησις, ews, ἧ, growth, increase, Thuc.; of crops, Hdt. 
αὔξϊἵμος, ov, (αὔξω) promoting growth, Xen. 
αὐξο-σέληνον, τό, (σελήνη) the waxing moon, Anth. 
αὔξω, to increase, v. αὐξάνω. 
avovy, 7, (αὖος) dryness, withering, Aesch. 
αὖος, 7, ov, Att. αὖος, a, ov, (aw) dry, of timber, Od.: 
dried, of fruit, Hdt.: withered, of leaves, Ar.:—neut. as 
Adv., αὖον aurety or ave to ring dry and harsh, of 
metal, II. 2. dried up, exhausted, Theocr. 

ainvia, ἡ, sleeplessness, Plat. From 
ἄ-ὕπνος, ov, [Ὁ], sleepless, wakeful, of persons, Od., 
Att.: metaph. sleepless, never-resting, πηδάλια Aesch. ; 
κρῆναι Soph. 2. of sleepless nights, Hom. 3. 
ὕπνος tumvos a sleep that is no sleep, from which one 
easily awakes, Soph. 

αὔρα, Ion. αὔρη, ἡ, (ἄημι) air in motion, a breeze, esp. 
a cool breeze, the fresh air of morning, Lat. aura, Od., 
Hdt., Att. Poets; rare in Prose:—metaph. steam, 
Ar. 2. metaph. also, of changeful events, Eur., Ar.; 
of anything thrilling, Eur. 

αὔριον, Adv., (akin to ἠώς) to-morrow, Lat. cras, 
Hom., etc.; és αὔριον on the morrow or till morning, 
Id. IL. as Subst., the morrow, Il.; in Att., 7 
αὔριον (sc. ἡμέρα) the morrow, Eur.; ἡ αὔρ. ἡμέρα 
Xen.; ἡ ἐς αὔρ. ἡμέρα Soph. ; 6 αὔριον χρόνος Eur. 

ἀῦσαι, aor. 1 inf. of αὕὔω, to shout. 
αὔσιος, v. τηὔσιος. 
αὐσταλέος, a, ov, Ep. ἀϊσταλέος, (αὔω to dry) sun- 
burnt, squalid, Lat. siccus, Od., Hes. 

αὐστηρός, d, ὄν, (αὔω to dry) making the tongue dry 
and rough, harsh, rough, bitter, Plat. :—metaph. 
austere, harsh, \d.,N.T. Hence 

αὐστηρότης, ητος, ἢ, harshness, roughness, οἴνου Xen.: 
metaph. austerity, harshness, Plat. 

αὐτ.-άγγελος, ὃ, carrying one’s own message, bringing 
news of what oneself has seen, Soph., Thuc. ; c. gen. 
rei, λόγων αὖτ. Soph. 

αὐτ-ἄάγρετος, ov, (ἀγρέω) self-chosen, left to one’s 
choice, Od., h. Hom. 

αὐτ-άδελφος, ov, related as brother or sister, Aesch., 
Soph. IL. as Subst. one’s own brother or sister, 
Id 

avt-avdpos, ov, (ἀνήρ) together with the men, men and 
all, Polyb. 

αὐτ-ανέψιος, 6, an own cousin, cousin-german, Aesch., 
Eur. 

αὐτάρ, Ep. form of &rap, Hom. 
αὐτάρκεια, ἡ, suficiency in oneself, independence, Plat. 
From 

αὐτ-ἄάρκης, es, (ἀρκέω) sufficient in oneself, having 
enough,. independent of others, Hdt., Plat.; νηδὺς 
abrapnhs acting of itself, Aesch.; χώρα αὖτ. a country 
that supplies itself, independent of imports, Thue. ; 
ait. πρός τι strong enough for a thing, Id., Xen. ; 
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c. inf. able of oneself to do a thing, Dem. ; αὖτ. βοή a 
sufficient, vigorous shout, Soph. 

αὖτε, Adv. (αὖ, re,—where τε is otiose, asin8ore): I. 
of Time, again, 1]. IT. to mark Sequence, again, 
furthermore, next, \b., Soph. 2.01 the other hana, 
on the contrary, following μέν like δέ, Hom., Att. Poets. 

αὐτ-εξούσιος, ov, (ἐξουσία) in one’s own powers Td ad- 
τεξούσιον free power, Babr. 

ait-emdyyeATos, ov, (ἐπαγγέλλω) offering of oneself, 
of free will, Hdt., Eur., Thuc., etc. 
αὐτ-επώνῦμος, ov, of the same surname with, τινος 

ur. 
αὐτ-ερέτης, ov, 6, one who vows himself, i.e. rower and 
soldier at once, Thuc. 
atréw [Ὁ], only in pres. and impf.: (αὔω to cry) :—to 
cry, Shout, Il., Aesch. :—c. acc. cogn., βοὰν ἀὐτῷ Eur.; 
avret δ᾽ ὀξύ Aesch. 2.c. acc. pers. to call to, IL, 
Eur. :—c. acc. pers. et inf., Eur. From 
ἀτή [Ὁ], ἡ, (αὔω to cry) a cry, shout, esp. battle-shout, 
war-cry, Hom.: generally a sound, Aesch. 

αὐτ-ἤκοος, ov, (ἀκούω) one who has himself heard, an 
ear-witness, Thuc., Plat. 

αὐτ-ῆμαρ, Adv., = αὐθημερόν, on the self-same day, Il. 
αὐτ-ημερόν, Ion. for αὐθ-ημερόν. . 
αὐτι-γενής, és, Ion. for αὐθι-γενής. 
avtixa [1], Adv. (αὐτός) forthwith, straightway,at once, 
Hom., etc.; which notion is strengthened in αὐτίκα viv, 
μάλ᾽ αὐτίκα Od.; c. partic., αὐτίκ᾽ ἰόντι immediately on 
his going, Ib.; so, αὐτίκα γενόμενος as soon as born, Hdt.; 
αὐτίκα καὶ μετέπειτα now and hereafter, Od.; so, τὸ 
αὐτίκα and τὸ μέλλον, Thuc. :—with a Subst., τὴν 
αὐτίχ᾽ ἡμέραν Soph.; ὃ αὐτίκα φόβος momentary fear, 
Thue. 2. also in a slightly frture sense, presently, 
Lat. mox, Soph., etc. ΤΙ. for example, to begin 
with, Ar., Plat., etc.; αὐτίκα δὴ μάλα Dem. 
ἀϊτμή, ἡ, (ἄημι) breath, 1]. ; avruy Ἡφαίστοιο the fiery 
breath of Hephaestus, Ib.; πυρὸς dvruh Od.; of 
bellows, IL; of wind, Od. 2. odour, scent, fra- 
grance, Hom. 
ἀτμήν, evos, 6, -- ἀδτμῆ, Hom. 
αὐτο-άγθρωπος, ὁ, the ideal man, the Form of man, 
Arist. 

avro-Boel, (Boh) Adv. by a mere shout, at the first 
shout, αὖτ. ἑλεῖν to take without a blow, Thuc. 

αὐτό-βουλος, ov, self-willing, self-purposing, Aesch. 
αὐτο-γέννητος, ov, self-produced : αὐτογέννητα κοιμή- 
ματα μητρός a mother’s intercourse with her own child, 
Soph. 

αὐτογνωμονέω, f. how, to act of one’s own judgment, 
Xen. From 

αὐτο-γνώμων, ov, gen. oves, Ο1 one’s own judgment, 
at one’s own discretion, Arist.: Adv. --όνως, Plut. 

αὐτό.-γνωτος, ov, (γνῶναι) self-determined, self-willed, 
Soph. 

airé-yvos, ov, (yins) of a plough, having the share- 
beam of one piece with the pole, Hes. 

αὐτο-δαής, és, (*Sdw) self-taught, unpremeditated, 
Soph. 

αὐτο.δάϊκτος, ον, (δαΐζω) self-slain or mutually slain, 
Aesch. 

air-oddk, Adv. with the very teeth, 6 αὐτοδὰξ τρόπος 
your ferocious temper, Ar. 
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αὐτό-δεκα, just ten, Thuc. 
αὐὑτό-.δηλος, ov, self-evident, Aesch. 
αὐτο-δίδακτος, ov, self-taught, Od., Aesch. ΝΝ 
aitd-8tKos, ον, (δίκη) with independent jurisdiction, 
with one’s own law-courts, Thue. 

αὐτόδιον, Adv. straightway, Od. (It seems to be 

lengthd. from αὐτός, as μαψίδιος from μάψ, μινυνθάδιος 
from μίνυνθα.) 

αὐτο-έκαστος, ον, τ- αὐθέκαστος : τὸ avr. the ideal or 

form of each object, Arist. 
αὐτο-έντης, ov, ὁ, τε αὐθέντης, a murderer, Soph. 
αὐτο-ετεί, Adv. in the same year, Theocr. From 
αὐτο-ετής, és, (ἔτος) ix or of the same year: Adv. 
αὐτόετες, in the same year, within the year, Od. 

Airo-Oats, ἡ, Thais herself, Luc. 
αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 
αὐτοθελεί, Adv. voluntarily, Anth. From 
αὐτο.-θελής, és, (θέλω) of one’s own will, Anth. 
αὐτόθεν, before a conson. -θε, Adv.: (abrov):—of Place, 
from the very spot, Lat. illinc, Hom., Att.; avr. ἐξ 

ἕδρης straight from his seat, without rising, Il. 3 adr. ἐκ 

Σαλαμῖνος Hdt., etc.; αὐτόθεν from where thou standest, 
Soph. ; αὖτ. βιοτεύειν to find a living from the place, 
Thuc. :—ol abr. the natives, Id. II. of Time, 
om the spot, at once, Lat. tilico, Il., Hdt., Att. 

αὐτόθτ, Adv. for αὐτοῦ, o2 the spot, Ul., Hdt., Att. 
αὐτο-κάβδἄᾶλος, ov, wrought or done carelessly, slovenly, 
randont, Arist.:—Adv. ~Aws, Id. (Deriv. unknown.) 

αὐτο-κἄσιγνήτη, 4, a2 own sister, Od., Eur. 
αὐτο-κἄσίγνητος, 6, αἴ own brother, Il., etc. 
αὐτο-κατάκρἵτος, ov, (κατακρίνω) self-condemned, N.T. 
αὐτο-κέλευθος, ov, going one’s own road, Anth. 
αὐτο-κέλευστος, ov, self-bidden, i.e. unbidden, of one’s 
ow accord, Xen., Anth. 

αὐτο-κελής, és, (κέλομαι) =foreg., Hdt. 
αὐτό-κλᾶἄδος, ov, branches and all, Luc. 
αὐτό-κλητος, ov, self-called, i.e. uncalled, unbidden, 
Aesch., Soph. 

αὐτό-κομος, ov, (κόμη) with natural hair, shaggy, 
Ar. ΤΙ, hair or leaves and ail, Lue. 

αὐτο-κρᾶτής, és, (kparéw) ruling by oneself, absolute, 
autocratic, Eur., Plat. 

αὐτοκρἄᾶτορικός, 4, dv, of or for an autocrat: Adv. 
-κῶς, despotically, Plut. From 

αὐτο-κράτωρ, opos, 6, 7, (κρᾶτ ἕω) one’s own master: 1. 
of persons or states, free and independent, Lat. sut 
juris, Thuc., Xen. 2. of ambassadors, possessing 
full powers, plenipotentiary, Ar., Thuc., etc. 3. of 
rulers, absolute, arbitrary, despotic, Id., etc. 4, 
of reasoning, peremptory, Id. IT. c. gen. Ccom- 
plete master of, éavrod Id.; τῆς ἐπιορκίας abr. at 
liberty to swear falsely, Dem. 

αὐτό-κτἴτος, ov, (κτίζω) self-produced, i.e. natural, 
ἄντρα Aesch. 

αὐτοκτονέω, f. ἤσω, to slay one another, Soph. 
From 

αὐτο-κτόνος, ov, (κτείνω) self-slaying; Adv. —vws, 
with one’s own hand, Aesch. :—so χεὶρ avr., of Medea, 
mo slew her own children, Eur. 2. slaying one 
another, Aesch.; θάνατος avr. death by each other’s 
hand, Id. 
αὐτο-κὔβερνήτης, ou, 5. one who steers himself, Anth. 

4 ᾽ 

αὐτόδεκα ---α αὐτοπωλῆς. 

αὐτό-ικωπος, ov, (κώπη) together with the hilt, up ta 
the hilt, Aesch. 

αὐτο-λήκῦθος, 6, one who carries his ow2 oil-flask, a 
shabby fellow, Dem. 

αὐτο-μᾶθής, és, (μαθεῖν) having learnt of oneself, self- 
taught, Anth. 

αὐτό-μαρτῦς, tpos, 6, 7, onesclf the witness, an eyes 
witness, Aesch. 

αὐτοματίζω, f. low, to act of oneself, act unadvisedly, 
Nen. From 

αὐτόμᾶτος, ἡ, ov, and os, ov: 1. of persons, acting 
of one’s own will, of oneself, Il., etc. 2. of things, 
self-moving, self-acting, spontaneous, of the gates of 

Olympus, the tripods of Hephaestus, Il. :—of plants, 
growing of themselves, Hat. 3. without apparent 
cause, accidental, 1d.; avr. θάνατος a natural death, 
Dem. Il. αὐτόματον, τό, mere chance, ἀπὸ “τοῦ 
αὐτομάτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, Lat. sponte, by chance, 
naturally, Hdt., Thue. IIT. Adv. --τῶς = ἀπὸ 
ταὐτομάτου, Hdt. 

Αὐτο-μέδων, ovros, δ, Self-ruler, name of Achilles’ 
chariotcer, 1]. 

Αὐτο-μέλιννα, ἡ, Melinna herself, Anth. 
αὐτομολέω, f. ow, to desert, Hdt., Att.; avr. πρὸς 
τοὺς Πέρσας Hdt.; ἐς ᾿Αθήνας ἐκ Περσέων Id. ; and 

αὐτομολία, ἡ, desertion, Thuc. From 
aitré-podos, ov, (μολεῖν) going of oneself, without 
bidding : as Subst. a deserter, Hdt., Att. 

αὐτονομέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to live ὧν one’s own laws, 
be independent, Thuc., Dem.; and 

αὐτονομία, ἡ, freedom to use one’s own laws, inde- 
pendence, Thuc., ete. 
αὐτό-νομος, ov, (νέμομαι) living under one’s own laws, 
independent, Hdt., Att. 2. generally, of one’s 
own free will, Soph. 83. of animals, feeding and 
ranging at will, Anth. 

αὐτός-νοος, ov, contr. - νους, our, self-willed, Aesch. 
αὐτο-νῦχί [1], Adv. (νύξ) that very nighé, ll. 
αὐτό-ξῦλος, ov, (ξύλον) of mere wood, Soph. 
αὐτο.πᾶγής, és, (πήγνυμι) self-joined, self-built, Anth. 
αὐτοπάθεια, 7, one’s own feeling or experience, Polyb. 
From 

αὐτο-πᾶἄθής, ἐς, speaking front one’s own feeling or 
experience :—Adv. πθως, Polyb. 

αὐτό.παις, παιδος, δ, 9, απ own child, Soph. 
αὐτο-πήμων, ov, (πῆμα) for one’s own woes, Acsch. 
αὐτό-ποιος, ov, (ποιέω) self-produced, as the Athenian 
olive, Soph. 

αὐτό-πολις, ἡ, free as a state, independent, Thuc. 
αὐτο-πολίτης, ov, 6, citizen of a free state, Xen. 
αὐτο-πόνητος, ov, (πονέω) self-wrought, Anth. 
avrdé-rous, 6, 7, -πουν, τό, on one’s own feet, 
Luce. 

αὐτό-πρεμνος, ov, (mpéuvov) together with the root, 
root and branch, Soph., Ar.; adr. τι διδόναι to give in 
absolute possession, Acsch. | 
αὐτο-πρόσωπος, ov, (πρόσωπον) in one’s own person, 
without a mask, Lue. 

αὐτ-όπτης, ov, 6, (ὄψομαι, f. of dpdw) seeing oneself, an 
eyewitness, Hdt. 

αὐτο-πώλης, ov, ὅ, (πωλέω) selling one’s own goods or 
products, Plat. Hence 



αὐτοπωλικός ---- αὐτοφιής. 
αὐτοπωλικός, ή, ὄν, Ξε ἔοτερ. :  —Kn (sc. τέχνη), the 
trade of an αὐτοπώλης, Plat. 

αὐτόρ-ριζος, ov, (ῥίζα) roots and all; poet. αὐτόριζος, 
Babr. II. self-rooted, self-founded, Eur. 

αὐτόρορῦτος, ov, (ῥέω) self-flowing, flowing unbidden, 
Anth. 

ΑΥ̓ΤΟΣ, αὐτή, αὐτό, reflexive Pron., self, Lat. ipse :-— 
in the oblique cases simply for the personal Pron., him, 
her, it :—with the Artic. ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό (or 
Tavréyv), etc., the very one, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to the person of the 
Verb.,Hom.,etc.: 1. oneself, one’s true self, the soud, 
not the dody, Od. ; or opp. to others, as king to sub- 
jects, parent to children, man to wife, etc., Hom.; hence 
absol. for the Master, τίς οὗτος ;—Adrés, i.e. Socrates, 
Ar.; similarly in neut. αὐτὸ δείξει the result will 
shew, Eur, 2. of oneself, of one’s own accord, Lat. 
sponte, Hom., Soph. 3. by oneself, alone, αὑτός 
wep ἐών although alone, Il.; αὐτοί ἐσμεν we are by 
ourselves, i.e. among friends, Ar. 4. in Plat., rd 
δίκαιον αὐτό right in itself, the idea of right, etc. ; cf. 
αὐτοάνθρωπος. 5. in dat. with Subst., together 
with, ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγι he sprang up lyre 
in hand, 1]. ; αὐτῇ σὺν whan helmet and all, Ib.; 
and without σύν, αὐτοῖς ἀνδράσι men and all, Hat., 
etc. 6. added to ordinal Numbers, e.g. πέμπτος 
αὐτός himself the fifth, i.e. Aimself with four others, 
Thuc. 7. in connexion with the person. Pron., ἐγὼ 
αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς, σὲ αὐτόν, etc., Hom.; in Hat. 
and Att. it coalesces with oblique cases of Pron., ἐμ- 
auTOU, σε-αυτοῦ, é-avTov:—it is joined with these 
reflexive Pronouns to add force, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, avro) 
ὑφ᾽ αὑτῶν Aesch., etc. 8. gen. αὐτοῦ is used with 
the possessive Pron., πατρὸς κλέος ἠδ᾽ ἐμὸν αὐτοῦ 
Il. 9. αὐτὸς ἑαυτοῦ is also: used with Comp. and Sup. 
Adj. to express something unusual, αὐτὸς ἑωυτοῦ 
πολλῷ ὑποδεέστερος Hat. 

IL. he, she, τέ, for the simple Pron. of 3 person, 
only in oblique cases, and never at the beginning of a 
sentence, Hom., Att.: cf. éavrod. 

TIL. with Article 6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, and 
Att. contr. airds, αὑτή, ταὐτό and ταὐτόν, gen. 
ταὐτοῦ, dat. ταὐτῷ, pl. neut. ταὐτά: Ion. ᾧὐτός, 
tauTé:—the very one, the same, Lat. idem, Hom., 
Hdt., Att.:—it freq. takes a dat., like ὅμοιος, to denote 
sameness, τὠυτὸ ἂν ὑμῖν ἐπρήσσομεν we should fare 
the same as you, Hdt.; also, ὃ αὐτὸς καί, cf. Lat. 
stmul ac, Id. 

IV. atro-in Compos.: 1. of itself, i.e. natural, 
native, not made, as in αὐτόκτιτος. 2. of mere.., 
of nothing but .., asin αὐτόξυλος. 3. of oneself, 
self-, aS in αὐτοδίδακτος, αὐτόματος : and so inde- 
pendently, as in αὐτόνομος. 4. just, exactly, as in 
αὐτόδεκα, 5. with reflex. sense of αὑτοῦ and ἀλλή- 
λων, as αὐθέντης, αὐτοκτονέω. 6. together with, as 
in avrémpeuvos, αὐτόρριζος. 

αὗτός, v. sub αὐτός 111. 
αὐτόσε, Adv. (αὐτοῦ) thither, to the very place, Lat. 
iliuc, Hdt., Thuc. 

αὐτο-σίδηρος [1], ov, of sheer iron, with stroke of sword, 
ur. 

αὐτόσ-σὔτος, ov, (σεύομαι) self-sped, Aesch. 

“4 35 
αὐτο-στἄδίη, (σταμαιν a Stand-up fight, close fight, 
ἔν γ᾽ αὐτοσταδίῃ 1]. 

αὐτό-στολος, ον, (στέλλω) self-sent, 
of oneself, Soph., Anth. 

αὐτόνστονος, ον, (στένω) lamenting by or for oneself, 
esch. 

αὐτο-σφᾶγής, és, (σφάζω) slain by oneself or by kins- 
men, Soph., Eur. 

αὐτο-σχεδά, = abrooxeddy, Il. 
αὐτοσχεδιάζω, ἔ, dow, to act or speak off-hand, 
Xen. 2. c. acc. to devise off-hand, extemporise, 
Thuc., Xen. tf. in bad sense, to act, speak, or 
think unadvisedly, try rash experiments, Plat. 3; and 

αὐτοσχεδίασμα, aros, τό, an impromptu, Arist.; and 
αὐτοσχεδιαστής, οὔ, δ, one who acts or speaks off- 
hand: avraw hand, bungler, Lat. tivo, Xen. From 

αὐτο-σχέδιος, a, ov and os, ov, hand to hand, abro- 
oxedin (sc. μάχῃ) in close fight, in the fray, \.: adro- 
σχεδίην as Adv.,=abrooxedév, Hom. IT. off-hand, 
of an improvisatore, h. Hom. 

αὐτο-σχεδόν, Adv. near at hand, hand to hand, Lat. 
cominus, of close fight, Hom. 

αὐτο-τέλεστος, ον, (τελέω) self-accomplished, spon- 
taneous, Anth. 

abro-redys, és, (réros) ending in itself, complete in 
itself, supporting oneself, ἱππεῖς Luc. ΤΙ, (τέλος 
IV) taxing oneself, self-taxed, Τ ας. 

αὐτό-νοκος, ov, (τίκτω) young and all, Aesch. 
αὐτο-τρᾶἅγικός, 4, dv, arrant tragic, Dem. 
αὐτο-τροπήσας, aor. 1 part. (as if from αὐτο-τροπάω), to 
turn straightway, h. Hom. 

αὐτοῦ, Adv., properly gen. of αὐτός, at the very place, 
just here, just there, Lat. illico, Hom., Hdt., Att.; 
with the place added, αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ 11.; αὐτοῦ τῷδ᾽ 
ἐνὶ χώρῳ Od. ; αὐτοῦ ταύτῃ exactly here, Hdt., etc. 

αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ. 
αὐτουργέω, f. How, (abroupyds) to work with one’s own 
hand, Luc. Hence 

αὐτούργητος, ov, self-wrought, rudely wrought, Anth. 
αὐτουργία, 7, a working on oneself, i.e. self-murder 

going or acting 

or the murder of one’s own kin, Aesch. IL. per- 
sonal labour, opp. to slave-labour, Plut. From 

avr-ovpyds, dv, (*Epyw) self-working, Soph. 2. as 
Subst., one who works his land himself (not by slaves), 
ahusbandman, poor farmer,Eur.; ofthe Pelopennesians, 
Thuc. :—metaph., αὐτουργὸς τῆς φιλοσοφίας one that 
has worked at philosophy by himself, without a teacher, 
Xen. IT. passe self-wrought, simple, native, Anth. 

αὐτόφι, —iv, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of αὐτός, 
Hom.; ἀπ. αὐτόφιν, rap’ αὐτόφιν or -φι, from the very 
spot, Il.3 ἐπ᾿ αὐτόφιν on the spot, lb. 

atré~drovos, ov, with the bark on, Theocr. 
αὐτο-φόνος, ov, (*pévw) self-murdering, murdering 
those of one’s own family, Aesch. 

avtro-péyTns, ov, 6,=foreg., a murderer, Eur. 
airdé-poptos, ον, bearing one’s own baggage, Aesch. ITI. 
cargo and all, vais Plut. 

αὐτο-φυής, és, (φύομαι) self-grown, Plat. :—of home 
growth, Xen. 2. natural, opp. to artifictal, Hes., 
Thuc.; κορύνα αὐτοφυής rough as it came from the 
tree, Theocr. 8. τὸ αὐτοφυές, one’s own nature, 
Plat. 
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αὐτός φῦτος, ov, self-caused, ἕλκεα Pind. 2. natural, 
αὖτ. ἐργασία, = adroupyla, i.e. agriculture, Arist. 

αὐτό-φωνος, ov, (φωνή) self-sounding, χρησμὸς adr. 
an oracle delivered by the god himself, Luc. 

αὐτό-φωρος, ov, (φώρ) self-detected, caught in the act 
of theft, Soph.; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν to catch ἐπ 
the act, Eur., Dem.; ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι Hdt: ina 
more general sense, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ καταλαμβάνειν τινα 
ἀμαθέστερον ὄντα to detect him point blank of igno- 
rance, Plat.; ἐπ᾿ abr. εἴλημμαι πλουσιώτατος ὥν Xen. 

αὐτό-χειρ, pos, 6, ἡ, with one’s own hand, Aesch., 
Soph., etc.: c. gen. the very doer or author of a 
thing, Id., Dem. II. absol., like αὐθέντης, one 
who kills himself or one of his kin, Soph.: then, 
simply, a murderer, homicide, Id., Dem.; in full, τὸν 
αὖτ. τοῦ φόνον the perpetrator of .., Soph. 111. as 
Adj. murderous, Eur.; πληγέντες αὐτόχειρι μιάσματι 
of brothers smitten by mutual slaughter, Soph. Hence 

αὐτοχειρία, 7, murder perpetrated by one’s own hand, 
Plat.: dat. αὐτοχειρίᾳ, Ion. -fn, with one’s own hand, 
αὖτ. κτείνειν Hdt., etc. 

αὐτό-χθονος, ov, (χθών) country and ail, Aesch. 
αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, sprung from the land itself, 
Lat. terrigena: αὐτόχθονες, of, like Lat. Jndigenae, abo- 
rigines, natives, Hdt., Thuc.; of the Athenians, Eur., 
Ar., etc. IT. as Adj. indigenous, Hdt. 

αὐτο-χόλωτος, ov, (χολόομαι) angry at oneself, Anth. 
αὐτο-χόωνος, ov, Ep. for αὐτοχόανος, —xwvos, (xdavos) 
rudely cast, massive, of a lump of iron used as a 
quoit, II. 

αὐτόςχρημα, Adv. in very deed, really and truly, 
Ar. ΤΙ, just, exactly, Luc. ᾿ 

αὐτ-οψία, ἡ, (ὄψομαι, f. of dpdw) a seeing with one’s 
own eyes, Luc. 

αὐτῶ, Dor. for αὐτοῦ, there. 
αὕτως, Adv. of αὐτός : I. in this very manner, 
even $0, just so, as it is, γυμνὸν ἐόντα, attrws—bore 
γυναῖκα, unarmed just asl am—likeawoman, Il. 2. 
in a contemptuous sense, just so, no better, τί ob Kh- 
deat αὕτως ἀνδρῶν ; why take you uo better care? Ib. ; 
νήπιος αὔτως a mere child, lb.; αὔτως ἄχθος ἀρούρης 
Od. IT. in reference to the past, still so, just as 
before, as it was, Hom.; λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως still white 
as when new, Il. TIT. in vain, without effect, 
οὐκ αὕτως μυθήσομαι Od. 

αὐχενίζω, Γ. Att. χῶ, (αὐχήν) to cut the throat of a 
person, behead, c. acc., Soph. 

αὐχένιος, a, ov, (αὐχήν) of the neck, Od. 
ΑΥ̓ΧΕΏ, f. how: aor. 1 ηὔχησα: (αὔχη) :—like καυχά- 
ομαι, to boast, plume oneself, Udt., Eur. ; τινι or ἐπί 
vivt on a thing, Id., Anth. IT. c. acc. et inf. fo 
boast or declare loudly that, protest that, Hdt., Thuc., 
Eur. :—c. inf. only, Aesch.; οὐ γάρ ποτ᾽ ηὔχουν μεϑέ. 
few 7 never thought that..,Id. Hence 

αὐχήεις, εσσα, ev, braggart, proud, Anth.; and 
αὔχημα, aros, τό, a thing boasted of, a pride, boast, 
Soph.: cause for boasting, glory, Id., Thuc. 11. 
boasting, self-confidence, Id. 

αὐχήν, evos, 6, the neck, throat, of men and beasts, 
Hom., etc. ΤΙ. metaph. any narrow passage, a 
neck of land, isthmus, Hdt., Xen. 2. a narrow 
sea, strait, Hdt., Aesch.; of the point at which the 

αὐτόφυτος — ἀφανής. 

Danube spreads into several branches, Hdt. 3. a 
narrow mountain-pass, defile, ld. (Deriv. uncertain.) 

αὔχησις, ews, 7, (αὐχέω) boasting, exultation, Thuc. 
αὐχμάω, = αὐχμέω, Luc. 
αὐχμέω, f. qow, (αὐχμός) to be squalid or unwashed, 
Lat. sgualeo, Od., Ar., Plat. 

αὐχμηρός, d, dv, (αὐχμέω) ary, dusty, rough, squalid, 
Eur., Plat.; esp. of hair, Eur. 

αὐχμός, 6, (αὔω to bur) drought, Hdt., Thuc. 2. 
the effects of drought, squalor, Plat. 

αὐχμ-ώδης, es, (εἶδοΞ) looking dry, squalid, κόμη Eur. : 
τὸ αὐχμῶδες drought, Hdt. 

ΑΥ̓Ώ, Att. ato, to burn, light a fire, get a light, Od, 
(Akin to efw: hence αὐαίνω, αὐχμός.) 

AY’Q, ξ. ἀύσω [Ὁ]: aor. 1 Hioa:—to shout out, shout, call 
aloud, Hom.; ave δ᾽ ᾿Αθήνη, μακρὸν ἄϊσε, etc., Id: 
~—also in Trag.; ¢. acc. cogn. to wtter, στεναγμόν, ad- 
ddy Eur. 2. c. ace. pers. to call upon, Hom. 3. 
rarely of things, to ring, ἀσπὶς ἄῦσεν Il. ; cf. αὖος. (The 
Root is Af, akin to ἄημι: hence ἀστή.) 

ἀφαγνίζω, Att. £. 13:—Med., aor. 1 -ηγνισάμην :—to 
purify :——Med. to purify oneself by offerings, τοῖς 
θεοῖς to the gods, Eur. 

ἀφαίρεσις, ews, ἢ, (ἀφαιρέω) a taking away, carrying 
off, Plat.; and 

adatpéreov, verb. Adj. one must take away, Plat. 
ἀφαιρετέος, éa, éov, to be taken away, ld.; and 

ἀφαιρετός, dy, to be taken away, separable, Plat. From 
ad-aipéw, Ion. ἀπ-αιρέω: f. ἤσω: pf. ἀφήρηκα, Ion. 
ἀπαραίρηκα: aor. 2 ἀφεῖλον :—to take from, take away 
jrom a person, τί rim Od., etc.3 also rf τινος, Ar., 
Xen.; and τί τινὰ Aesch., Soph. :—c. acc. solo, ἀπελὼν 
τὰ ἄχθεα having taken them off, Hdt.; ὀργὴν ἀφ. to re- 
move it, Kur. ; ἀφ. χωρίς separate, set aside, Plat. IY, 
Med., f. ἀφαιρήσομαι, and later ἀφελοῦμαι : aor. 2 ἀφει- 
λόμην :—to take away for oneself, take away, in sense 
and construction much like Act., Hom., etc. 2. fol- 
lowed by μή c.inf.to prevent, hinder from doing, Soph., 
Eur. 3. ἀφαιρεῖσθαί τινα els ἐλευθερίαν, Lat. vindicare 
in libertatem, to set a man free, Plat., Dem. ITY, 
Pass., f. --αιρεθήσομαι : aor. τ ἀφῃρέθην : pf. ἀφήρημαι, 
lon. ἀπαραίρημαι ----ἰο be robbed or deprived of a thing, 
to have it taken from one, ti Hdt., Att. 2. c. ink, 
ἀφῃρέθη εἰσορᾶν was hindered from seeing them, Eur. 

Λφαιστος, Dor. for Ἥφαιστος. 
ἀφ-άλλομαι, £. -αλοῦμαι: aor. 1 -λάμην - Ep. aor. 2 
part. ἀπάλμενος :—to spring off or from, ek veds 
Aesch.; ἀφήλατο jumped off, Ar. IT. ¢o rebound, 
glance off, Anth. 
d-pidos, ov, without the φάλος or boss, in which the 
plume was fixed, II. 
ἀφ-ἅμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι: aor. 2 -ἦμαρτον, Kp. 
—huBporov:—to miss one’s mark,c. gen., ll., Xen. 
to be deprived of what one has, Il. 

ἀφαμαρτο-επής, és, (ἔπος) randometalhking, MU. 
ἀφ-ανδάνω, f. -αδήσω: Ion. aor. 2 inf. ἀπαδεῖν ;--- 20 
displease, not to please, Od., Hdt., Soph. 
ἀφάνεια, ἡ, obscurity, ἀξιώματος ἀφ. want of illustrious 
birth, Thuc. Il. disappearance, utter destruction, 
Aesch. From 

ἀ-φἄνής, és, (φαίνομαι) unseen, invisible, vicwless, of 
the nether world, Aesch.; χάσμα ἀφ. a blind pit, Hdt.; 

IT, 



ἀφανιζω --- ἀφετήριος. 

ἢ ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. 2. ἀφ. γίγνεσθαι 
= ἀφανίζεσθαι, to disappear, be missing, Hdt., Eur. :— 
of soldiers missing after a battle, Thuc.: cf. ἀφα- 
γίζω. 3. unseen, unnoticed, secret, Solon, Thuc.: 
—c. part., ἀφ. εἶμι ποιῶν τι I do it without being 
noticed, Xen. 4. unknown, uncertain, obscure, 
Hdt., Att.: of future events, τὸ ἀφανές uncertainty, 
Hdt :—Adv. ἀφανῶς, Thuc.; so ἐκ τοῦ ἀφανοῦς as Adv., 
Id.; and neut. pl. ἀφανῆ, Eur. 5. of persons, 
unnoticed, obscure, Id., Thuc. 6. ἀφανὴς οὐσία 
personal property, as money, which can be made away 
with, opp. to φανερά (real), as land, Oratt. 
ἀφᾶνίζω, f. Att. 13: pf. ἠφάνικα: (ἀφανής) :—to make 
unseen, hide from sight, Xen., Thuc., etc. 2. to do 
away with, remove, ἄχος Soph.; ap. τινὰ πόλεος to 
carry off one from the city, Eur.; ἀφ. αὑτὸν εἰς τὸν 
vewy to disappear into the temple, Ar. :—of state 
criminals, to remove from sight, make away with, 
Hdt., Xen.: Pass. to be concealed or suppressed, 
Thuc. 3. to destroy utterly, rase to the ground, 
erase writing, Id., Dem.: 20 obliterate traces, 
Xen. 4, to obliterate, tarnish one’s good name, 
Thuc., Plat. :—but in good sense, ἀφ. ἀγαθῷ κακόν to 
wipe owt ill deeds by good, Thuc.; δύσκλειαν Id. δ, 
to disfigure, ap. τὰ πρόσωπα, of hypocritical sadness, 
N. T. 6. to make away with property, Aeschin., 
Dem. IL. Pass. to become unseen, to disappear, 
Hdt., Soph.; of persons buried by a sand-storm, Hdt.; 
or, lost at sea, Thuc., Xen. Hence 

ἀφάνισις, ews, 7, a getting rid of, τῆς δίκης Ar. 
(from Pass.) disappearance, Hdt. 

adaviordos, ἔα, gov, verb. Adj. of ἀφανίζω, to be sup- 
pressed, Isocr. 
a-davros, ov, (φαίνομαι) niade invisible, blotted out, 
forgotten, 11. - hidden, Aesch., Soph.; ἀφ. βῆναι, οἵ- 
χεσθαι, ἔρρειν, ΞΞ- ἀφανισθῆναι, to disappear, Trag. 2. 
in secret, Pind. 3. obscure, Id. 
ἀφ-άπτω, f. yw, to fasten from or upon, &upara ἀφ. to 
tie knots on a string, Hdt.:—Pass. fo be dung on, 
hang on, pf. part. ἀπάμμενος (lon. for apnupmévos), 
Hdt.; ἀφημμένος ἔκ τινος Theocr. 

ἄφαρ ζω ul, poét. Adv. straightway, forthwith, at 
once, quickly, presently, Hom., Trag. 2. there- 
upon, after that, Hom. II. in Theogn. as Adj. 
swift, fleet (cf. dpaprepos). 

a-dapKros, -- ἄ-φρακτος, Trag. 
ἀφ-αρπάζω, f. Ep. ἄξω, Att. doouat:—Pass., pf. —hp- 
πασμαι; aor. 1 -ηρπάσθην ----ἰο tear off or from, c. 
gen., Il.; to snatch away, steal from, τί τινος Ar.: c. 
acc. only, to snatch eagerly, Soph., Eur. 

addaprepos, a, ov, Comp. Adj. (v. ἄφαρ 11), more fleet, 1]. 
ἀφᾶσία, ἡ, (ἄ-φατος) speechlessness, Eur., Plat. 
ἀφάσσω: aor. τ ἤφᾶσα: (apn, ἅπτομαι) :—to handle, 

eel, c. acc., Hdt. 
a-haros, ov, not uttered, nameless, Hes. 2. untold, 
unutterable, ineffable, extraordinary, Hdt., Soph. ; 
ἄφατον ὡς there’s no saying how, i.e. marvellously, 
immensely, Ar. 
ἀφαυρός, d, dv, feeble, powerless, παιδὸς ἀφαυροῦ 1]. ; 
mostly in Comp. and Sup., Hom., Hes. :-~Adv. —pés, 
Anth. (Deriv. uncertain.) 
ἀφ-αύω, (αὔω, Att. αὕω) to dry up, parch, Ar. 

11. 
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ἁφάω, Ep. part. ἁφόων, (aph, ἅπτομαι) to handle, rub, 
polish, Il. 
ἀ-φεγγής, és, (φέγγος) without light, φῶς ao. a light 
that is no light (i.e. to the blind), Soph.; νυκτὸς 
ἀφεγγὲς βλέφαρον, of the moon, as opp. to the sun, 
Eur. 2. obscure, dim, faint, Aesch. 38. metaph., 
ill-starred, unlucky, Soph. ᾿ 

ἀφ-εδρών, ὥνος, 6, (ἕδρα) a privy, Ν. Τ. 
ἀφ-έηκα, Ep. for ἀφ-ῆκα, aor. 1 of ἀφ-ίημι. 
ἀφειδέω, f. ow, to be unsparing or lavish of, ψυχῆς 
Soph. ; ἑαυτοῦ Thuc. :—absol. ἀφειδήσας (sub. éavrov) 
recklessly, Eur.; but 2. ἀφειδεῖν πόνου to be care- 
less of it, i.e. neglect, avoid, labour, Soph. From 

ἀ-φειϑής, es, (φείδομαι) wusparing or lavish of a thing, 
c. gen., Aesch. 2. of actions, done without regard 
to cost or risk, Thuc. ΤΙ. Adv. -δῶς, Ion. —déws, 
Freely, lavishly Hdt., Dem. :—also sparing no pains, 
with all seal, Ἰᾶ. 2. unsparingly, without 
mercy, Hdt.; Comp. -ἔστερον, Sup. -ἔστατα, Xen. 
Hence 

ἀφειδία, 7, profuseness, Plat. 
neglect, N. T. 

ἀφ-είθην, aor. x pass. of ἀφίημι. 
ἀφ-εἴκα, pf. of ἀφίημι. 
ad-etrov, aor. 2 of ἀφαιρέω. 
ἄφ-ειμεν, ἀφ-εῖτε, τ and 2 pl. aor. 2 of ἀφ-ίημι. 
ἀφ-ελεῖν, —ehéo Oar, aor. 2 inf. act. and med. of ἀφαιρέω. 
ἀφεκτέον, verb. Adj. of ἀπέχομαι, one must abstain 
from, tivés Xen. 
ἀ-φελής, és, (φελλεύς 2) without a stone, even, smooth, 
Ar.: metaph. of persons, simple, plain, blunt, Dem., 
Luc. :—Adv. ἀφελῶς, simply, roughly, Theogn. 

ἀφ-ἕέλκω, Ion. ἀπ-έλκω : £.-éAtw: but aor. 1 --οεἰλκῦσα: 
—to drag away suppliants, ἐκ τοῦ ἱροῦ Hdt., etc.; zo 
drag or tow ships away, Thuc.:—to draw aside, ἐπί 
τι Xen. 11. to draw off liquor, drink up, 
Aesch. a. Med. to draw off for oneself, Ar. 
ἀφελότης, τος, ἢ, (ἀφελής) simplicity, N. T. 
3 
ἀφ-ελών, aor. 2 part. of ἀφ-αιρέω. 

2. harsh treatment, 

“APENOX, τό, riches, wealth, plenty, Il., Theogn. 
(From same Root as Lat. of-es.) 

ἄφερκτος, ov, (ἀπ-είργω) shut out from a place, Aesch. 
ἀφ-ερμηνεύω, f. ow, to interpret, expound, Plat. 
ἀφ-ἕέρπω, aor. 1 —elpric’a:—to creep off, steal away, 
retire, Soph. 

ἄ-φερτος, ov, (φέρω) insufferable, intolerable, Aesch. 
ἄφ.ες, aor. 2 imper. of ἀφο-ίημι. 
ἄφεσις, ews, 7, (ἀφίημι) a letting go, dismissal, Philipp. 
ap. Dem. :—a guittance or discharge from a bond, 
Id.: exemption from service, Plut.: a@ divorce, 
Id. 2. a letting go (Lat. missio) of horses from 
the starting-post, and then the starting-post itself, 
ἰσώσας τἀφέσει τὰ τέρματα having made the winning- 
post oxe with the starting-post, i. e. having come back 
to the starting-post, Soph. 

ἀφ-εσταίη, 3 sing. pf. opt. of ἀφ-ίστημι. 
ἀφ-εστήξω, old Att. fut. formed from ἀφ-έστηκα (pf. of 
aplornus) I shall be absent, away from, τινός Plat., 
Xen. 

ἀφ-ετέον, verb. Adj. of ἀφίημι, one must dismiss, 
Plat. 2. aderéos, ca, doy, to be let go, Id. 

ἀφετήριος, a, ov, (ἀφίημι) for letting go or starting 
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fora race: ἀφ. Διόσκουροι whose statues stood at the 
starting place, Anth. 
ἄφετος, ov, (ἀφίημι) let loose, at large, ranging at 
mill, of sacred flocks that were free from work, Aesch., 
Plat.: metaph. of persons, dedicated to a god, Eur.: 
τὸ ἄφετον, freedom from restraint, Luc. 
ἄ-φευκτος, late form of ἄφυκτος. 
ἀφ-εύω, aor. 1 ἄφ-ευσα, to singe off, Ar. 2. to fry, 
toast, Id. 

ἀφ-έψω, Ion. ἀπ-ἔψω, f. -εψήσω, to refine by boiling 
off the refuse, to boil down, Hdt.:—esp. to boil free 
of dirt and dross, to refine, χρυσίον Id.: to botl young 
again, Ar.:—Pass., ὕδωρ ἀπεψημένον Hdt. 

ἀφ-έωνται, later form of ἀφ-εῖνται, 3 pl. pf. pass. of 
ἀφίημι, N.T.3 cf. ἀν-έωνται from ἀν-ίημι. 

ἀφή, ἡ, (ἅπτω) a lighting, kindling, wep) λύχνων ads 
about lamp-lighting time, Hdt. IT. (ἅπτομαι) a 
touching, touch, Aesch.: the sense of touch, Plat., etc. 

ἀφ-ηγέομαι, Ion. am-ny-, f. ἤσομαι, Dep. to lead 
from a point, and so, generally, to lead the way, 
£0 first, of ἀφηγούμενοι the van, Xen. IL. to tell 
or velate in full, explain, Hdt.: pf. in pass. sense, 
τὸ ἀπηγημένον what has been told, ld. Hence 

ἀφήγημα, lon. ἀπηγ- τό, a tale, narrative, Hdt.; and 
ἀφήγησις, Ion. awny-, ews, lon. sos, ἢ, a telling, 
narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος worth telling, Hdt.; and 

ἀφηγητήρ, pos, 6, a guide, Anth. 
ἀφ-ηδύνω, f. ὕνῶ, to sweeten, Plut., Luc. 
ἀφ-ῆκα, aor. 1 of ἀφίημι. 
ἀφ-ήκω, to arrive at, Plat. 
ἀφ.-ἢλιξ, lon. ἀποῆλιξ, ἱκος, δ, ἡ, beyond youth, elderly, 
mostly in Comp. ἀπηλικέστερος, Hdt. 

ad-ynywat, Pass. to sit apart, part. ἀφήμενος 1]. 
ἀφήτωρ, opos, ὃ, (ἀφ-ίημι) the archer, of Apollo, 1]. 
ἀφθαρσία, ἡ, incorruption, N.T. From 
ἄ-φθαρτος, ov, (φθείρω) uncorrupted, incorruptible, 
Arist., etc. 

a-p8eyKTOos, ov, (φθέγγομαι) voiceless, Aesch., Anth. IT. 
of places, where none may speak, Soph. III. pass. 
unspeakable, Plat. 
a-POiros, ον and 7, ov, (φθίνω) not liable to perish, im- 
perishable, Hom., Trag.: of persons, immortal, h. 
Hom. 

ἅ-φθογγος; ov, voiceless, speechless, Hdt., Aesch., etc. 
ἀ-φθόνητος, ov, (φθονέω) unenvied, Aesch. 
ἀφθονία, ἢ, freedom from envy or grudging, readiness, 
Plat. ΤΙ, of things, plenty, abundance, Pind., 
Plat. From 

ἄ-φθονος, ov, without envy: 
Hadt., Plat. 2. ungrudging, bounteous, Lat. be- 
nignus, Trag. IT. pass. not grudged, bounteously 
given, plentiful, abundant, Hat., Att.; ἐν ἀφθόνοις βιο-- 
τεύειν to live in plenty, Xen. 2. unenvied, pro- 
voking no envy, ὄλβος Aesch. IIT. irreg. Comp. 
-ἔστερος, Sup. -ἔστατος, Plat.; but -érepos, —draros, 
Xen. IV. Adv. in abundance, ἀφθ. ἔχειν τινός 
to have enough of it, Plat. 

ἀφθορία, ἡ, incorruption, N.T. From 
a-P8opos, ov, uncorrupt, of young persons, Anth. 
ἀφ-ῖγμαι, pf. of ἀφικνέομαι. 
ἀφ ιδούω, f. vow [Ὁ], to remove to another settlement : 
Med. to cause to be transported, Eur. 

I. act. free from envy, 

" , 

ἄφετος --- ἀφικνέομαι. 
ἀφ-ιτερόω, f. dow, to purify, hallow: Pass., pf. ταῦτ᾽ 
ἀφιερώμεθα 1 have had these expiatory rites performed, 
Aesch. 

ἀφ-ἔημι, and (as if from &p-réw) 3 sing. ἀφίει, Ion. ἀπίει, 
imperat. apler:—impf., ἀφίην, with double augm. ἠφίην, 
3 sing. ἀφίει, Ion. ἀπίει, also ἠφίει, ἤφιε, 3 pl. ἀφίεσαν, 
ἠφίεσαν, ἠφίουν :—f. ἀφήσω, lon. ar-:—pf. ἀφεῖκα : 
—aor. 1 ἀφῆκα, Ion. ar~, Ep. ἀφέηκα only in indic. : 
—aor. 2 ἀφῆν, indic. only in dual and pl., ἀφέτην, ἀφεῖ- 
μεν, ἀφεῖτε, ἀφεῖσαν or ἄφετε, ἄφεσαν; imper. ἄφες, subj. 
ἀφῶ, opt. ἀφείην, inf. ἀφεῖναι, part. dpels:—Med., impf. 
ἀφιέμην, 3 sing. ἠφίετο: £. ἀφήσομαι: aor. 2 ἀφείμην; 
imper. ἀφοῦ, ἄφεσθε; inf. - σθαι, part. --ἔμενος :— 
Pass., pf. ἀφεῖμαι :--ταογ. 1 ἀφείθην, lon. ἀπείθην : ξ, 
ἀφεθήσομαι. |i Ep., except in augm. tenses: 7 Att. } 
To send forth, discharge, Lat. emittere, of missiles, 

Hom., etc.:—hence to let loose, utter, give vent to 

words, Hdt., Trag. 2. to let fall, 1]. 3. to send 
forth an expedition, dispatch it, Hdt.: Pass., of troops, 
Id. 4. to give up or hand over to, τινι τί Id, 
Att. :—Pass., ἢ “Artixh ἀπεῖτο ἤδη Hat. II. z¢o 
send away, let go, loose, set free, Il., Att. —c. acc. 
pers. et gen. rei, to set free from a thing, let off from, 
Hdt.: in legal sense ¢o release from an engage- 
ment, accusation, etc., ἀφ. τινὰ φόνου Dem. 2. to 
dissolve, disband, break wp an army, Hdt. :—to dis- 
muss the council or law-courts, Ar. 3. ta put away, 
divorce, Hdt. 4. to let go as an &eros, consecrate, 
Xen. 5. of things, to get rid of, δίψαν Il.; to shed 
its blossoms, of plants, Od.; to slacken its force, of a 
dart, Il. 6. ἀφ. πλοῖον és . . to loose ship for a 
place, Hdt. 7. in legal sense, c. dat. pers. et ace. 
rei, ἀφ. τινὶ αἰτίην to remit him a charge or a fine, 
Hdt., Dem. LIL. to leave alone, give up, let pass, 
neglect, Hdt., Att.; foll. by a predicate, ἀφύλακτον 
ap. to leave unguarded. 2. c. acc. et inf., ἀφ. τι 
δημόσιον εἶναι to give up ta be public property, Thuc. ; 
ἀφ. τὸ πλοῖον φέρεσθαι to let the boat be carried away, 
Hdt. .3. c. acc, pers. et inf. to det, suffer, permit 

one to do a thing, Id., Plat., etc. IV. seemingly 
intr. (sub. στρατόν, ναῦς, etc.), fo break up, march, 
sail, ete., Hdt. 

B. Med. to send forth from oneself, send forth, 
Att. 2. δειρῆς ἀφίετο πῆχεε she loased her arms 
from off my neck. 3. c. gen. only, τέκνων ἀφοῦ Let 
#0 hold of the children, Soph., Thue. 
ἀφ-ἴκάνω [ἃ], only in pres. and impf. to arrive at, to 
have come to, c. acc., Hom. 

ἀφο-ικνέομαι, lon. ἀπ΄--: f. ἀφίξομαι, Ion. 2 sing. ἀπίξεαι: 
pf. ἀφῖγμαι, Ion. 3 pl. plapf. ἀπίκατο: aor. 2 ἀφϊκόμην 
Il., Ion. 3 pl. ἀπικέατο sto come ta one place from 
another, to arrive at, reach: oc. ace. loci, Hom.; or 
ἀφ. és.., ert .., κατά. ., πρός... Id., Att. (in 
Prose the Prep. is seldom omitted); absol. to arrive, 
Od. :—~Hom. also puts the person reached in acc., 
μνηστῆρας ἀφ. came wp to them, Od.; so, to come up 
to a throw (of the quoit), Ib.:—d@. ἐπὶ or εἰς πάντα 
to try every means, Soph., Eur. 2. to come into a 
certain condition, dar. és πᾶν κακόν or κακοῦ, és ἀπορίην, 
etc., Hdt., Att. 3, ἀπ. τινι és λόγους to hold converse 
with one, Hdt.; so, ἐς ἔριν, és ἔχθεα ἀφ. τινι Id.3 διὰ 
μάχης, δὲ ἔχθρας ἀπ. τινί to come to battle, or into 
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enmity with one, Id.; διὰ λόγων τινί Eur. 4. és 
τόξευμα ἀφ. to come within shot, Xen. 

ἀ-φίλ-ἄγαθος, ov, not loving the good, N.T. 
a-dir-dpytpos, ov, not loving money, N. T. 
ἀ-φίλητος [1], ov, (φιλέω) unloved, Soph. 
a-dtdos, ov, of persons, without friends, friendless, 
Trag. ΤΙ. unfriendly, hateful, Ib.—Adv. ἀφί- 
Aws in unfriendly manner, Aesch. 

ἀ-φίλόσοφος, ov, wnphilosophic, Plat. 
ἀ-φίλο-στάχυος, ov, without ears of corn, starving, 
Anth. 

ἀφίλοτιμία, ἡ, want of due ambition, Arist. From 
ἀ-φίλότιμος, ov, without due ambition, Isae., Arist. 
ἀ-φίλοχρηματία, ἢ, contempt for riches, Plut. 
ἄφιξις, ews, Ion. ἄπιξις, tos, 7, (ἀφικνέομαι) an arrival, 
Hdt., Dem. IL. departure, N. T. 

ἀφ-ιππάζομαι, Dep. to ride off or away, Plut. 
ἀφ-ιππεύω, f. ow, to ride off, away, or back, Xen. 
ἀφιππία, ἡ, awkwardness in riding, Xen. From 
ἄφιππος, ov, 2w2suited for cavalry, χώρα Xen. 
of persons, znused to riding, Plat. 

ad-iornpr: A. Causal in pres. and impf., in f. ἀπο- 
στήσω, aor. 1 ἀπέστησα, as also in aor. 1 med. :—to 
put away, remove, c. acc., Aesch., etc.; ad. τινὰ 
λόγου to hinder from speech, Eur.; ἀφ. τὴν ἐπιβουλήν 
to frustrate it, Thuc.; ἀφ. τὸν ἄρχοντα to depose him, 
Xen. ; soin aor. 1 med., δόρν πυλῶν ἀπεστήσασθε re- 
moved war from your own gates, Eur. 2. to make 
to revolt, move to revolt, Hdt., Thuc. ΤΙ, to weigh 
out, Xen. :—aor. 1 med., ἀποστήσασθαι χρεῖος to weigh 
out or pay the debt im full, Il.; ἀποστήσασθαι τὸν 
χαλκόν to have the money weighed out to one, Dem. 

B. intr., in Pass., as also in aor. 2 act. ἀπέστην, 
imperat. ἀπόστηθι, ἀπόστα, pf. ἀφέστηκα in pres. sense, 
syncop. pl. ἀφέστᾶμεν, --στἄτε, --στᾶσι, inf. ἀφεστάναι, 
part. ἀφεστώς, -ῶσα, --ς or -ὧς : fut. med. ἀποστή- 
omar: aor. 1 ἀπεστάθην | a] :—to stand away or aloof 
from, keep far from, c. gen., Hom., Att.; μακρὰν τό- 
mois καὶ χρόνοις ἀφ. Diod.; ἀφεστάναι φρενῶν to lose 
one’s wits, Soph.; ἀφ. πραγμάτων to withdraw from 
business, Dem., etc. 2. in Prose, to revolt from, τι- 
vos or dd Tivos, Hdt., Att.: absol. to revolt, Hdt. 3. 
ἀφ. τινός τινι ἐὸ give up a thing to another, Dem.; hence, 
ἀφ. τινι to make way for him, give way to him, Eur. ; 
c. inf. to shrink from doing, Id. 4. absol. to stand 
aloof, Il., Att. 

&d-tx Oar, pf. inf. of ἀφ-ικνέομαι. 
ἄφλαστον, τό, Lat. aflustre, the curved stern of a 
ship with its ornaments, Il., Hdt. 

ἄ-φλεκτος, ov, (φλέγων unburnt, unconsumed by fire, 
πέλανοι Eur. 

ἄ-φλοιος, ov, without bark, Epigr. ap. Plut. 
ἀφλοισμός, 6, of an angry man, sfluttering or perh. 
foaming, Nl. 
ἀφνειός, όν and ἡ, ὄν, (ἄφενος) rich, wealthy, Il.; c. 
gen., ἀφνειὸς βιότοιο rich in substance, Hom. ; c. acc., 
Hes.; c. dat., Theocr. 

_ ἄφνεός, d, dv, τε ἀφνειός, Theogn., Aesch., Soph. 
ἌΦΝΩ, Adv. unawares, of a sudden, Eur., Thuc.; cf. 

ἐξ-αἰφνης. 
ἀ-φόβητος, ον, (poBéoua) without fear of, δίκης Soph.: 
absol. fearless, Anth. 

IT. 
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ἀφοβία, ἡ, fearlessiess, Plat. From 
ἄ-φοβος, ov, without fear: 1. fearless, intrepid, 
dauntless, Pind., Soph. :—Adv. -βως, Xen. 2. 
causing no fear, free from fear, Aesch. 3. ἄφοβοι 
θῆρες beasts which no one fears, i.e. cattle, Soph. 
ἀφοβό-σπλαγχνος, ον, (σπλάγχνον) fearlessof heart,Ar. 
ἄφ-οδος, 7, a going away, departure, Hdt., Xen. 8. 

a@ going or coming back, return, Ib. 
ἀ-φοίβαντος, ov, (φοιβαίνω = φοιβάω) uncleansed, un- 
clean, Aesch. 

ἀφ-ομοιόω, f. dow, to make like, τί τινί Plat.: to com- 
pare, ti\d. :—Pass. to be or become like,rwiltd. II. 
c. acc. rel only, to pourtray, copy, Id., Xen. Hence 

ἀφομοίωμα, ατος, τό, a resemblance, copy, Plat. 
ἀφ-οπλίζω, f. low, to strip of arms, τινά τινος Luc. : 
to disarm, τινά Anth. :—Med., ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα to 
put off one’s armour, Il. 
ἀφ-οράω, Ion. --ω : £. ἀπ-όψομαι : aor. 2 ἀπ-εῖδον : pf. 
ἀφ-εόρᾶκα :--οἰο look away from all others at one, to 
have in full view, to look at, τι or πρός τι Thuc.; 
also in Med., Ar. 2. to view from a place, ἀπὸ 
δενδρέου Hdt. IT. to look away, have the back 
turned, Xen. 

ἀ-φόρητος, ov, intolerable, insufferable, Hdt., Thuc. 
ἀφορία, ἢ, (ἄφορος) a not bearing: Δ. non-pro- 
duction, dearth, καρπῶν Xen. 2. barrenness, ste- 
vility of land: metaph., ἀφ. φρενῶν Id. 

ἀφ-ορίζω, f. Att. 14, to mark off by boundaries, Dem. : 
—Med. to mark off for oneself, abpropriate, Eur. 2. 
to distinguish, determine, define, Plat. ΤΙ. c. 
acc. pers., 1. to banish, Eur. 2. to set apart, 
separate, N.T.: then, 3. to cast out, excommuni- 
cate, lb.  b. to set apart for some office, to appoint, 
ordain, |b. Hence 

ἀφοριστέον, verb. Adj. one must put aside, Arist. 
ἀφ-ορμάω, f. how, to make to start from a place:— 
Pass. to go forth, start, depart from a place, c. gen., 
Hom., Att. II. intr. in same sense as Pass., Eur., 
Thuc.: of lightning, to break forth, Soph.; c. acc. 
cogn., ἀφορμᾶν πεῖραν to begin an enterprise, Id. 

ἀφ-ορμή, 7, a starting-point, esp. in war, a base of 
operations, Thuc. :—also a place of safety, Eur. 2. 
generally, a starting-point, the origin, occasion or 
pretext of a thing, Id.; ἀφορμὴν παρέχειν, διδόναι 
to give occasion, Dem. 3. the means with which 
one begins a thing, resources, Xen., Dem.; ἀφ. ἔργων 
means for undertaking works, Xen. 4. the capital 
of a banker, Id., Dem. 

ἀ-φόρμικτος, ov, (popul(w) without the lyre, Aesch. 
ἄφ-ορμος, ov, (ὁρμῇ) departing from a place, c. gen., 
Soph. 

ἄ Φορος, ον, (φέρω) not bearing,barren,Hdt.,Xen. 2, 
causing barrenness, blighting, Aesch. 

ἀ-φόρυκτος, ov, (φορύσσω) unspotted, unstained, Anth. 
ἀφ.-οσιόω, Ion. ἀποσ-- f. dow, to purify from guilt or 
pollution, τὴν πόλιν Plat. 11. Med. fo purify 
oneself from sins of negligence, Id.; ἀφοσιοῦσθαι 
τῇ θεῷ to make expiatory offerings to the goddess, 
Hdt. 2. c. acc. rei, to acquit oneself of an obliga- 
tion, ἀποσιοῦσθαι τὴν ἐξόρκωσιν to quit oneself of one’s 
oath, Id.; ἀπ. Aoyloy quitting oneself of the orders 
of an oracle, Id. Hence 
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ἀφοσίωσις, ews, 4, expiation: ἀφοσιώσεως ἕνεικα for 
form's sake, Plut. 
addwv, Ep. for addy, part. of apd. 
ἀφρᾶδέω, only in pres. to be senseless, act thoughtlessly, 
Hom. From 

&-ppadrs, és, (φράζομαι) insensate, reckless, Od.; of 
the dead, senseless, Lifeless, Ib. Adv. &ppadéws, seise- 
lessly, recklessly, 0. Hence 
ἀφρᾶδία, lon. —in, ἡ, folly, thoughtlessiess, mostly in 
Ep. dat. pl., ἀφραδίῃσι Hom. ; δι’ ἀφραδίας Od. 

ἀ-φράδμων, ov, gen. ovos, = ἀφραδῆς, without sense, h. 
Hom. 

ἀφραίνω, (ἄφρων) to be silly, senseless, Wom. 
d-dpaxras, ov, old Att. ἄφαρκτος, (φράσσω) wifenced, 
unfortified, unguarded, Thuc.; c. gen., agp. φίλων 
by friends, Soph.; c. dat., &pp. ὅρκοις Eur. 2. not 
to be kept in, irrepressible, Aesch. II, unguarded, 
off one’s guard, Thue. 
ἀφράσμων, ov, Att. for ἀφράδμων, Aesch. Adv. -dvws, Id. 
ἄφραστος, ov, (ppalw) wnutterable, inexpressible, h. 
Hom., Aesch., Soph. II. (φράζομαι) not perceived 
or thought of, Aesch.; τὸ ἀφραστότατον χωρίον the 
place least likely to be thought of, Hdt. :—Adv. -rTas, 
beyond thought, Soph. 
ἀφρέω, f. ἤσω, (ἀφρός) to befoam, cover with foam, 
ἵπποι ἔφρεον στήθεα Il. 
ἀφρη-λόγος, ον, (ἀφρός, λέγω) gathering froth, skim- 
ming, τινός Anth. 

ἀφρηστής; οὔ, ὁ, (ἀφρός) the foamer, of a dolphin, Anth. 
ἀ-φρήτωρ, 6, lon. for ἀ-φράτωρ, without brotherhood 
(pparpa), i.e. bound by no social tie, 1]. 

ἀφρίζω, f. low, (ἀφρός) to foam, Soph. 
ἀφριόεις, εσσα, ev, (ἀφρός) foamy, Anth. 
ἀφρο-γενής, ἐς, (γίγνομαι) foam-born, of Aphrodité, 
Hes.: fem. ᾿Αφρο-γένεια, Mosch. 

᾿Αφροδίσια, wy, rd, v. ᾿Αφροδίσιος. 
ἀφροδισιάζω, f. dow, to indulge lust, Plat., Xen. 
᾿Αφροδισίας, ἡ, sacred to Aphrodité, name of an island, 
Hadt. 

᾿Αφροδίσιος [δ1], a, ov and os, ov, belonging to Aphro- 
adité, Plat. ΤΙ. "Αφροδίσια, rd, sexual pleasures, 
Xen. 2. a festival of Aphrodité, Id. III. 
᾿Αφροδίσιον, τό, the temple of Aphrodité, Id. From 

᾿Αφροδίτη [1], ἡ, (ἀφρός) Aphrodité, Lat. Venus, god- 
dess of love, said to be born from the sea-foam, h. 
Hom., Hes. II. as appellat. love, pleasure, Od.: 
—~Adgp. kaxayvenfoyment, Eur. 2, attractive beartty, 
grace, Lat. venustas, Aesch., Luc.; cf. Lat. venus. 
ἀφρονέω, f. How, (ἄφρων) to be silly, act foolishly, only 
in part., [f., Anth. 

ἀφροντιστέω, f. Row, to have no care of, pay no heed 
to a thing, c. gen., Xen. From 

ἀς«φρόντιστος, ον, (φροντίζω) thoughtless, heedless, 
taking no care, Lat. securus, Xen., Theocr. :---άν, 
~rws, inconsiderately, Soph.; app. ἔχειν to be heed- 
Less, Xen.; also to be senseless, demented, Soph. ‘IT. 
pass. uzthought of, unexpected, Aesch, 

ἀφρόνως, Adv., v. ἄφρων. 
ἌἈΦΡΟΣ, 6, foam, of the sea, 1]. : of an angry lion, foam, 
Froth, Ib.; ἀπ’ ἀνθρώπων ἀφρόν frothy blood, Aesch. 
ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) folly, thoughtlessness, senseless- 
ness, in sing. and pl., Hom., Soph., Thuc. 

ἀφοσίωσις — "Axatts. 

ἄ-φρουρος, ov, (φρουρά) unguarded, unwatched, Plat, 
ἀφρο-φυής, ἔς, (fiw) foam-producing, Anth. 
adp-odys, es, (εἶδος) foamy, Eur. 
ἄ-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) without sense, of statues, 
Xen. :—~—crased, frantic, or silly, foolish, Hom., Att. : 
τὸ ἄφρον Ξ- ἀφροσύνη, Thuc. Adv. ἀφρόνως, senselessly, 
oph. 

abu ρίζω, f. Att. 16, to give loose to passion, Plut. 
ad-v8paive, to wash clean from dirt :-—-Med., aor. ¢ 
-υδρηνάμην, to wash oneself clean, bathe, Kur, 

ἀφύη, ἧ, in gen. pl. ἀφύων (not apudr), a sort of anchovy 
or sardine, Ar. 

ἀ-φυής, ἔς, acc. ἀφυῆ, (oun) without natural talent, 
witless, dull, Plat.; ἀφνὴς πρός rt naturally unsuited 
to a thing, Id., Xen. 2. simple, wnschovled, Soph. 
&pucros, ov, (φεύγω) not to be shunned, from which 
none escape, Aesch., Soph.; of an arrow, wverring, 
Id., Eur.; of a question, admitting 10 escape, in- 
evitable, Plat. IT. act. zable to escape, Ar. 
ἀφύλακτέω, f. how, to be off one’s guard, Xen.: c. 
gen. to be careless about, 1d. From 

ἀ-φύλακτος, ov, (φύλάσσω) unguarded, unwatched, 
Hdt., Thuc. IL. (φυλάσσομαι) unguarded, off one’s 
guard, Id.; ἀφύλακτον εὕδειν to sleep securcly, Aesch. ; 
ao. τινα λαμβάνειν to catch one off his guard, Xen.; 
τὸ ἀφ. want of precaution, Thuc. Adv. -rws, 
Xen. LIL. ποῦ to be guarded against, tncuitable, 
Arist. 

ἀφ-Ὀλίζω, f. low, to strain off, Anth. 
ἄςφυλλος, ov, (φύλλον) leafless, of dry wood, Il; ἄφ. 
στόμα words wot seconded by the suppliant’s olive- 
branch, Eur. ΤΙ. act. stripping off the leaves, 
blighting, Aesch. 
ἀφυξῶ, Dor. f. of ἀφύσσω. 
ἀφυπνίξω, f. Att. τῷ, te wake one from sleep, Kur., Plut. 
ἀφυπνόω, f. dow, to wake from sleep, Anth. IL. to 
fall asleep, N.Y. 
ἀφυσγετός, 6, the mud and filth which astream carries 
with it, rwbdish, I. (Deriv. unknown. ) 
ἀφύσσω, f. tw, Dor. --ξῶ, also ἀφύσω [Ὁ : aor. τ ἤφῦσα, 
Ep. ἄφυσσα, imper. ἄφυσσον :---Μοᾷᾶ,, aor. 1 ἡφύσάμην, 
Ep. 3 sing. ἀφύσσατο :--ἰὸ draw liquids, esp. from ἃ 
larger vessel with a smaller, οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἠφύ- 
σαμεν Od. :—Pass., πίθων ἡφύσσετο οἶνος was drawn 
from the wine-jars, Ib. :~metaph., πλοῦτον ἀφύξειν to 
draw full draughts af wealth, ic. heap tt up, τινί for 
another, Il. ΤΙ, Med. to draw for oneself, οἶνον 
Ib.; ῥοάς Eur. :—~metaph., φύλλα ἠφυσάμην I heaped 
me up a bed of leaves, Od. 

ἀ-φώνητος, ov, (pwréw) voiceless, speechless, Soph. 
di-dwvos, ov, (φωνῇ) voiceless, speechless, dumb, silent, 

‘heogn., Hdt., Dem.: c. gen., ἄφωνος ἀρᾶς znadble to 
utter a curse, Soph. :—Ady. ~yws, withowel speaking, 
Id.; neut. pl. as Adv., Aesch. ἃ, ἄφωνα (Sc. γράμ- 
fara), consonants, opp. to φωνοῦντα or φωνήεντα 
(vowels), Eur., Plat. 

& x4, Dor. for 7x4, 7). 
"Ayala, Ion. ᾿Αχαιίη, ἡ, name of Demeter in Attica, 
Hdt. (Deriv. unknown.) 

᾿Αχαιϊκός, 4, dv, (᾿Αχαιός) of or for the Achaians, 
Achatan, Aesch., Eur. 

᾿Αχαιΐς, (30s, ἡ, the Achaian land, with or without 

aot 



ayalvns — ᾿Αχιλλεύς, 

γαῖα, Il. 2. (sub. γυνή) απ Achaian woman, Ib. ; 
also ᾿Αχαιιάς, ddos, Ib. 
ἀχαΐνης [1], 6, (duis) with single points to his horns, a 
young deer, Babr. 
*Axatds, a, dv, Achaian, Lat. Achivus, Hom. :—Axauol, 
oi, the Achaians or Greeks generally, Id. :—Ayata, 
ἡ, Achaia in Peloponnese, Thuc. 

ἀ-χάλϊνος, ov, wznbridled, Eur., Ar., etc. 
ἀ-χἄλίνωτος [1], ov, without bridle, Xen. 
ἀ-χάλκεος, OY, (χαλκοῦς) penniless, Anth. 
ἀ-χάλκευτος. ov, (χαλκεύω) not forged of metal, Aesch. 
ἀχαλκέω, f. ow, to be penniless, Anth. From 
a-yadkos, ov, without brass, ἄχαλκος ἀσπίδων, i.e. ἄνευ 
ἀσπίδων χαλκείων, Soph. 

ἀ-χάλκωτος, ον, (χαλκόω) not brasened; without 
money, Anth. 

ἀχάνη (xal, ἢ, a Persian measure, = 45 μέδιμνοι, Ar. 
ἀ-χἄνής, és, (χανεῖν, aor. 2 inf. of χάσκω) not opening 
the mouth, Luc. IX. (a euphon.) yawning, wide, 
Plut., Anth. 

ἂἀ-χἄράκωτος, ov, (xapaxdw) not palisaded, Plut. 
& yapis, 6, 7, ἄχαρι, τό, gen. ros, without grace or 
charms, graceless, Theogn. 2. unpleasant, dis- 
agreeable, οὐδὲν ἄχαρι παθέειν Hdt.; as euphem. for 
grievous, ἄχ. συμφορή Id. II. ungracious, 
thankless, Id.; χάρις ἄχαρις a graceless grace, thank-~ 
fess favour, Aesch., Eur. 
ἀχἄριστέω, f. now, to be thankless, shew ingratitude, 
Xen. 2.=00 χαρίζομαι, to discourage, τινί Plat. ; 
and 
Gyiptoria, ἡ, thanklessness, ingratitude, Xen., 
Dem. 2, ungractousness, Plat. From 

ἀ-χάριστος, ov, (χἄρίζομαι) ungracious, unpleasant, 
unpleasing, Od.; irreg. Comp., δόρπου axaplorepoy 
(for -τιστότερον) Ib.: without grace or charms, 
Xen. IT. of persons, ungracious, unfavourable, 
Theogn. 2. ungrateful, thankless, Hdt., Att. ; 
τινι Eur.; πρός τινα Xen. IIT. Adv. -τως, with 
an ill-will, Id.; ἀχαρίστως ἔχει por thanks are 
wanting to me, Id. 

&-yaptros, ον,-Ξ ἀχάριστος or ἄχαρις, Hdt. 2. wz- 
grateful, thankless, Id.3 χάρις ἂχ., like χάρις ἄχαρις, 
Eur. 

*Ayapvat, dv, af, Acharnae, a demos of Attica, Thue. : 
——Ayapvevs, dws, 6, an inhabitant of Acharnae, pl. 
᾿Αχφρνεῖς, poet. ᾿Αχαρνηΐδαι Ar. :---͵-Ο ά]. ᾿Αχαρνικός, 7, 
v, Id. 

ayedav [ἃ], Dor. for ἤχεδών. 
ἀ-χείμαντος, ov, (χειμαίνω) πιοΐ vexed by stornrs, Alcae. 
ἀ-χειροποίητος; ov, ποῖ wrought by hands, N.T. 
a-yerpos, ov, (χείρ) without hands: τὰ ἄχειρα of the 
hinder parts of the body, Xen. 

ἀ-χείρωτος, ov, (χειρόω) untamed, unconquered, 
Thuc. ΤΙ. ποῖ planted by man’s hand, Soph. 

᾿Αχελωίδες (sc. νῆσοι), ai, islands at the mouth of the 
Acheloiis, Aesch. 

᾿Αχελῷος, poét. ᾿Αχελώϊος, δ, Acheloiis, name of several 
rivers; the best known ran through Aetolia and Acar- 
nania, Il., Hes. , 11, any stream, or, generally, 
mater, Eur. 

ἄχερδος, 7, a wild prickly shrub, a wild pear, Od., 
Soph.; masc. in Theocr. (Deriv- unknown.) 
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᾿Αχερόντιος, a, ov, of Acheron, Eur. 
᾿Αχερούσιος, ov,=foreg., Aesch.: fem. ᾿Αχερουσιάς, 
dos, Plat., Xen. 

ἀχερωΐς, δος, 47, the white poplar, said to have been 
brought by Hercules from the banks of Acheron, Il. 

᾿Αχέρων, ovros, ὃ, (ἄχος) Acheron, River of Woe (cf. 
Kwevrds), one of the rivers of the world below, Od. 

axéras or ἀχέτα, Dor. and Att. for ἠχέτης. 
ἀχεύω and ἀχέω [a], (ἄχος) only in pres. part. 
grieving, sorrowing, nourning, Hom. ΤΙ͵ from 
the same Root AX came also 1. aor. 2 ἤκᾶχον, inf. 
ἀκαχεῖν, in Causal sense, fo grieve, vex, annoy, dis- 
tress, Hom.: so also, redupl. £. ἀκαχήσω, Ep. aor. 1 
ἀκάχησα, Id.; and a pres. ἀκαχίζω, Od. 2. pass. 
forms ἄχομαι, ἄχγῦὕμαι, ἀκαχίζομαι : imper. ἀκαχίζεο, 
—iCev:—pf. ἀκάχημαι, 3 sing. ἀκάχηται, Ep. 3 pl. ἀκη- 
xara, plapf. ἀκαχείατο; inf. ἀκάχησθαι ; part. ἀκαχή- 
μενος (accent. as a pres.), Ep. also ἀκηχέμενος : aor. 2 
Ep. 3 pl. ἀκάχοντο :—to be grieved, distressed, Hom. ; 
c. gen. causae, to grieve for a person, Id.; rarely c. 
dat. to grieve at a person’s death, Od.; the cause of 
grief also in partic., μή τι θανὼν ἀκαχίζεο Ib. 3. 
later c. acc. to lament, Soph. 

ἀχέω [&], old form for ἰἄχέω, h. Hom., Eur. 
axéw [ἃ], Dor. for ἠχέω. 
ἀχήν [az], ὅ, ἡ, poor, needy, Theocr. (Deriv. uncertain. } 
ἀχηνία, 7, need, want, χρημάτων Aesch. ; ὀμμάτων ἀχη- 
vious tn the eyes Blank gaze, Id. 

ἀχθεινός, 7, dy, (ἄχθος) burdensome, oppressive, weari- 
some, Lat. molestus, of persons, Eur., Xen. :—Adv. 
~vas, unwillingly, Id. 

ayGeis, aor. 1 pass. part. of ἄγω. 
ἀχθηδών, ὄνος, 7, a weight, burden, Aesch. 2. 
metaph. grievance, distress, vexation, annoyance, 
Thuc., Plat.; 8° ἀχθηδόνα for the sake of teasing, 
Thuc. (From ἄχθος, as ἀλγηδών from ἄλγος.) 

ἀχθίζω, f. low, to load, Babr. 
“AXOOMAI, Pass.: f. ἀχθεσθήσομαι or (in med. form’ 
ἀχθέσομαι: aor. 1 ἠχθέσθην :---ἰο be loaded, νηῦς 
ἤχθετο Od. ΤΙ. of mental oppression, to be 
weighed down, vexed, annoyed, grieved, Hom.; τινι 
at a thing, or with a person, Hdt., etc.; so, ἐπί τινι 
Xen.; περί τινος Hdt.; ὑπέρ τινος Plat. :—also c. acc., 
ἄχθομαι ἕλκος Il. ;—-also c. part., either of subject, as 
ὄχθομαι ἰδών Soph.; or of object, ἤχθετο δαμναμένους 
at their being conquered, 1]. ; but the object ts also in 
gen., οὐδὲν ἤχθετο αὐτῶν πολεμούντων he had no ob- 
jection to going to war, Xen. 
ἄχθος, cos, τό, (ἄχθομαι) a weight, burden, load, Hom.; 
ἄχθος ἀρούρης a dead weight on earth, cumberers of 
the ground, Id. II. a load of grief, grief, 
trouble, distress, sorrow, Trag. 

ἀχθοφορέω, f. how, to bear burdens, Plut. 
bear asa burden, τὶ Anth. From 

ἀχθο.-φόρος, ov, (φέρω) Learing burdens, Hat. 
᾿Αχίλλειος, a, ov, Ion. -ἤϊος, η, ov, of Achilles, Hdt., 
Eur. 11. ᾿Αχιλλείη κριθή Achilles-barley, a fine 
kind: hence ᾿Αχίλλειαι (mada) cakes of fine barley, 
Ar. 

᾿Αχιλλεύς, gen. ᾿Αχιλλέως, Ep. fjos, acc. ᾿Αχιλλέᾶ, νος. 
᾿Αχιλλεῦ : Ep. nom. also ᾿Αχιλεύς : (from ἄχος, the 
grief of the hero being the subject of the 1]., cf. ᾽Οδυσ- 

2. to 
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seis) :-—Achilles, son of Peleus and Thetis, prince of 

the Myrmidons. 
ἀ-χίτων [1], ov, gen. wvos, without tunic, i. e. wearing 

the ἱμάτιον only, of Socrates, Xen. 
ἀχλαινία, ἡ, want of a cloak or mantle, Eur. From 

ἄ-χλαινος, ov, (χλαῖνα) without cloak or mantle, Simon. 

&-yAoos, ov, contr. ἄχλους, ovy, (xAda) without her- 

bage, Eur. 
ἀχλυόεις, εσσα, ev, gloomy, Simon. ap. Hdt. From 

ἈΧΛΥΣ [Ὁ], bos, ἣν a mist, Lat. caligo, Od.; a mist 

over the eyes of one dying, Il.; or of a person deprived 

of the power of knowing others, Ib. :—metaph. gloom, 

trouble, Aesch. Hence 
ἀχλύω, aor. 1 ἤχλῦσα, to be or grow dark, Od. 

“AXNH, Dor. ἄχνα, ἦ, anything that comes off the 

surface: IL. foam, froth, of the sea, Od.; of 

wine, Eur.; ἄχνη οὐρανία the dew of heaven, Soph. ; 

δακρύων ἄχνη dewy tears, Id. IL. of solids, the 

chaff that flies off in winnowing, in pl. Il. ; the down 

on fruits, Anth. ILL. ἄχνην in acc. as Adv., ὦ 
morsel, the least bit, Ar. 

ἄ-χνοος, oy, contr. &-xvous, ovy, without down, Anth. 
ἄχνυμαι, v. ἀχεύω, ἀχέω 11. 2. 
ἄνχολος, ον, allaying bile or anger, Od. 
ἄχομαι, v. ἀχεύω, ἀχέω Il. 2. 
axdpevros, ov, (xopedw) not attended with the dance, 

joyless, melancholy, Soph., Eur. 
&-xopos, ov, without the dance, of death, Soph.: melan- 

choly, Eur. 
“AXOX, cos, τό, pain, distress, Hom., Pind., Att. Poets. 
ἄχος, Dor. for ἦχοϑ. 
ἀ-χρᾶής; és, gen. éos, =sq., Anth. 
d-xpavros, ov, (xpatvw) undefiled, immaculate, Plat. 
&-xpetos, lon. ἀχρήϊος, oy, useless, unprofitable, good 

for nothing, Hes.,Soph.,etc. 2. esp. waserviceable, 

unfit for war, Hdt.; τὸ ἄχρ. τοῦ στρατοῦ the unser- 
viceable part of anarmy, Id., Thuc., etc. ΤῸ τὴ Hom. 

neut. ἀχρεῖον as Adv., ἀχρεῖον ἰδών giving a helpless 
look, looking foolish, of Vhersites after being beaten, 
Il. ; ἀχρεῖον éyéracc'e laughing without cause or mean- 
ing, laughed with a forced laugh, Od.; so, ἀχρεῖον 
κλάζειν to bark without cause, Theocr. 

ἀχρημᾶτία, 7, want of money, Thuc. From 

&-xpyparos, ov, (χρήματα) without money or means, 
Hdt., Aesch. 

ax pypoctvy, 7, want of money, Od., Theogn. From 
ἀ-χρήμων, ov, gen. ovos, (χρήματα) without money, 
poor, needy, Solon, Eur. 
axpnoria, 7, uselessness, Plat. 
of a thing, Id. From 

ἄ-χρηστος, ov, (χράομαι) useless, unprofitable, unser- 
viceable, Hdt., Thuc.: of an oracle, without effect, 
Eur. :-—dyp. ἔς or πρός τι unfit for a thing, Hdt. ; 
ἄχρ. τινι useless to a person, Id., Eur. 4. like 
&xpeios, of useless, do-nothing persons, Oratt. 3. 
act. making no use of, ς, dat., Kur. IL. (χρηστός) 
unkind, cruel, Hdt. 

“AXPI, Ep. also ἄχρις : 1. Adv. to the uttermost, 
utterly, Π. ὃ. after Hom., before Preps., ἄχρι εἶς... 
ἄχρι πρὸς... Lat. usgue ad .., Xen., Luc. IT. 
Prep. with gen. even to, as far as: 1. of Time, 
until, ἄχρι μάλα κνέφαος until deep in the night, Od.; 

Il. the son-usance 

ἀχίτων — ἄψορρος. 
2. of Space, as far as, ever 

to, ἄχρι τῆς ἐσόδου Hat. 8. of Degree, ἄχρι τούτον 
up tothis point, Dem.; ἄχρι τοῦ μὴ πεινᾶν Nen. 111. 
as Conj., ἄχρι οὗ or ἄχρι alone: 1. of Time, Lat. 

donec, until, so long as, ἄχρι οὗ ὅδε ὃ λόγος ἐγράφετο 
Id.; ἄχρι ἄν with Subj., ἄχρι ἂν σχολάσῃ till he 

should be at leisure, Id. 2. of Space, so far as, 

Id., Luc. 
ἀ- χρώματος, ov, (xpaua) colorless, Plat. 
ἄ-χρως, wv, gen. ὦ, colourless, Plat. 
ἄ-χρωστος, ov, (xpilw) untouched, χερῶν ἐμῶν dy my 
hands, Eur. ; 

axitpiris, dos, 7, fem. Noun, =sq.; Anth,. 

ἀχυρμιά, 4, (axupov) a heap of chaff, ll., Anth. 
ἀχυρμός, ot, 6, v. ἀχυρύς. 
ἄχὕρον [a], τό, mostly in pl. ἄχυρα, husks, chaff, bran, 

Hadt.; metaph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν Ar. 

ἀχῦρός or ἄχῦρος; 6, a chaf-eap, Ar.; but ἀχυρμός is 
prob. the true form. 

ἀχὕρό-τριψ, (Bos, ὃ, 4, (τρίβω) threshing out the fretsks, 

Anth. 
ἀχώ, ἡ, Dor. for ἠχώ. 
ἀχώριστος, ον, (xwpl(w) πού parted, not divided, 

Plat. ΤΙ. (χῶρος) with no place assigned one, Sen. 

ἄψ, (ἀπό) Adv. of Place, backwards, back, Gack again, 

Hom. 2. of actions, again, in return, Id.3 so, 

ἂψ αὖτις, ἂψ πάλιν, yet again, Il. 

ἄψαυστος, ον, (ψαύων untouched, not ta be touched, 

sacred, Thuc. ΤΙ. act. wot touching a thing, Ὁ, 

gen., Soph. 
ἀ-ψεγής, ἐς, (ψέγω) endblamed, blameless, Soph. 
ἄ-ψεκτος, ov, = ἀψεγής, Theogn. 
ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness, Plat.; and 
ἀψευδέω, f. how, not to lie, to speak truth, πρός Tive 

Soph., Plat. From 
ἀ-ψευδής, és, (ψεῦδος) without lte and deceit, truthful, 

sincere, trusty, Hes., Hdt., etc. Adv. -δέως, Att. 
-ὃδῶς, really and truly, Id. 
ἄ-ψευστος, ov, Ξ- ἀψευδής, Plut., Anth. 
ἀ-ψήφιστος, ov, (ψηφίζομαι) not having vated, Ar. 
ἁψιδόομαι, pf. ἠψίδωμαι, (ἀψίς) Pass. to be encircled, 
Anth. 

dapiuaxopos, ov, (drrouat, épos) satisfied with touching, 

ic. fastidious, dainty, Plat. :- τὸ ἁψ. faustidiousness, 

Plut., Tue. 
ἁψὶμᾶχέω, f. how, to skirmish with an eneniy, lead on 
to fight, Plut.; and 

&Wipayla, ἡ, ἃ skirmishing, Acschin. from 

ἁψί-μᾶχος, ov, (ἅπτομαι, μάχη) skirmishing. 
ἀψίνθιον, τό, wormwood, Xen. From 
ἄψινθος, #,N.T.  (Deriv. unknown.) 
ἁψίς, Ion. ἀψίς, os, ἡ, (ἅπτω) a juncture, loop, mesh, 

such as form a net, Il. 2. the felloe or felly of a 
wheel, the wheel itself, Hles., Hdt., Mur. 3. any 
circle or disk, of the sun, Id. 4, an arch or vault, 
Plat., Lue. 

ἀψ-όρροος, ov, contr. ~povs, ou, (ἅψ, péw) hack- 

flowing, refluent, of Ocean, regarded as a stream en- 

circling the earth and flowing éack into itself, Hom. 
ἄψοορρος, ov, post. form of foreg., going back, back- 
wards, \l., Soph. :—neut. ἄψορρον as Adv., backward, 
back again, Il, Aesch., Soph. 

ἄχρι τῆς ἡμέρας Dem. 



; ἅψος --- βαθύγαιος. 
ἅψος, eos, τό, (ἅἄπτω) a joint, Od. 
ἀ-ψόφητος, ov, (ψοφέω) noiseless; c. gen., dip. κωκυ- 
μάτων without sound of wailings, Soph. 

ἄ-ψοφος, ov, = ἀψόφητος, Soph., Eur. 
ἄ-ψυκτος, ov, (ψύχω) not capable of being cooled, Plat. 
ἀψυχία, 7, want of life: want of spirit, faint-hearted- 
ness, Aesch., Eur. From 

G-ixos, ov, (ψυχή) lifeless, inanimate, Simon., Eur., 
Plat. 2. ἅψ. βορά non-animal food, Eur. ΤΙ, 
spiritless, faint-hearted, Aesch. 

"AQ (A), = ἄημι, to blow. ΤΙ. =latw, to sleep, used 
only in aor. 1 &eoa, Ep. ἄεσσα Od.; also 1 pl. contr. 
ἄσαμεν, Ib. 

“AQ (8), to Azrt, contr. from ddw. 
“AQ (c), Ep. inf. ἄμεναι (contr. for ἀέμεναι) : f. tow: 

aor. 1 subj. dow, inf. doa: :—Med., Ep. 3 sing. &ara: f. 
ἄσομαι: aor. 1 ἀσάμην : I. trans. to satiate, αἵματος 
doa “Apia to give him his fill of blood, 1]. IT. intr. 
to take one’s fill of a thing, c. gen., xpods ἄμεναι, χροὸς 
aoat Ib. ; soin Med., ἄσεσθε κλαυθμοῖο, ποτῆτος ἄσασθαι 
Ib. 

ἀῶθεν, Dor. for ἠῶθεν. 
dev, ddvos, }, Dor. for hidy. 
ἀωρί, Adv. of ἄωρος, at an untimely hour, too early, 
Luc., Anth.; ἀωρὶ τῆς νυκτός at dead of night, 
Antipho, Theocr. 

ἀωρία, 7, (ἄωρος A) a wrong time: acc. as Adv., 
awplay ἥκειν to have come too late, Ar.; ἀωρίᾳ at an 
unseasonable time, so late, Luc. 

ἀώριος, a, ov, = ἄωρος, Anth. 
ἀωρό-νυκτος, ov, (νύξ) at midnight, Aesch. 
d-wpos (A), ov, (Spa) untimely, unseasonable, Lat. in- 
tempestivus, Aesch., Eur.:—c. gen., γήρως ἀωρότερα 
things unbecoming old age, Plut. 2. unripe, ἄωρος 
πρὸς γάμον Id. ΤΙ. without youthful freshness, 
ugly, Xen., Plat. 

ἄωρος (B), ov, (delpw, ch. wer-ewpos) pendulous, waving 
about, of the πλεκτάναι or polypus-like legs of Scylla, 
Od 

ἄωρτο, Eq. plqpf. pass. of ἀείρω. 
᾿Αώς, ἡ, Dor. for Ἤώς, Ἕως. 
᾿Αωσφόρος, 6, Dor. for  ωσφόρος. 
ἀωτέω, (ἄω to sleep) only in pres., fo sleep well, Hom. 
ἄωτον, τό, and ἄωτος, 6, fine wool, flock, olds ἄωτον, or 
without οἷός, the sheep’s finest wool, Hom.; λίνοιο 
λεπτὸν ἄωτον the delicate flock of flax, i. e. the finest 
linen, I. ΤΙ, metaph. the finest, dest of its kind, 
the flower of a thing, &wros (was the flower of life, 
Pind.; Χαρίτων &wros their choisest gift, Id. (Deriv. 
uncertain. ) 

B. 

B, B, Bara, indecl., second letter of the Gr. alphabet : 
hence as numeral, β΄ Ξε δύο, δεύτερος, ,B = 2000. 

I. B is the medial labial mute, between tenuis 7 and 
asp. θ. The dialectic variations of 8 seem to be mostly 
due to uncertainties of pronunciation: 1. for y, as 
βληχών γληχών, βλέφαρον Dor. γλέφαρον, βουνός 
youvds’ βεμβράς for μεμβράς, βροτός for μορτός (ηιογέ- | 
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alis). 2. B is sometimes inserted between pA, up to 
give a fuller sound, as in ἄμβροτος, μεσημβρία, γαμβρός, 
μέμβλεται. 

Ba, shortd. form of νος. Βασιλεῦ, King! Aesch. 
BaBat, Lat. papae/ exclamation of surprise, bless me ! 
Eur., Ar. 

BaBadé, strengthd. for BaBal, Ar. 
βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, Arist. ap. Plut. 
Baypa, aros, τό, (βάζω) a speech, Aesch. 
βάδην [a], Adv. (Balyw) step by step, Lat. pedetentim, 

Il. ; 2 marching step, Hdt.; β. ταχύ at quick step, 
Xen. 2. gradually, more and more, Ar. ΤΙ, 
walking, marching, opp. to riding, driving, sailing, 
Aesch. 

Badifo, f. Att. βαδιοῦμαι: aor. 1 ἐβάδισα : pf. βεβάδικα: 
(Bddos, βαίνω) :—to go slowly, to walk, Lat. ambulare, 
ἃ. Hom., Xen.: to go, march, of horsemen, Id.: 
to go by land, Dem. :—c. acc. cogn., βάδον, ὅδὸν B. 
Ar., Xen. 2. generally, ἐπ᾿ οἰκίας Bad. to enter 
houses, Dem.: to proceed (in argument), Id. :—of things, 
αἱ τιμαὶ ἐπ’ ἔλαττον ἐβάδιζον prices were getting lower, 
Id. Hence 

βάδισις, ews, 7, α walking, going, Ar.; of hares, Xen.; 
and 

βάδισμα, aros, τό, walk, gait, Xen., Dem.; and 
βαδισμός, ὁ, = βάδισις, Plat. 
βαδιστέον, verb. Adj. of βαδίζω, one must walk or go, 
Soph. :—so pl. Badioréa, Ar. 

βαδιστής, οὔ, 6, (Badifw) a goer, ταχὺς Bad. a quick 
runner, Eur. 

βαδιστικός, 4, ὄν, (βαδίζω; good at walking, Ar. 
βάϑος, 6, (Batyw) a walk, βάδον βαδίζειν Ar. 
BA’ZQ, chiefly in pres. and impf., 3 sing. pf. pass. Bé- 
Baxra::—to speak, say, Hom.; βάζειν τί τινα to say 
somewhat to a man, II.; also, ri τινί Aesch.; c. dat. 
modi, χαλεποῖς βάζειν ἐπέεσσι to address with sharp 
words, Hes. :—Pass., ἔπος BéBaxrat a word has been 
spoken, Od. 
βαθέως, Adv., v. βαθύς τι. 
βαθίων, βάθιστος, Comp. and Sup. of βαθύς. 
Babpis, ἡ, gen. fS0s and ios, a step, Anth. 
βαθμός or βασμός, 5, (Balyw) a step: metaph. a step, 
degree, N. T. 
βάθος, cos, τό, (βαθύς) depth or height, acc. as measured 
up or down, Lat. altitudo, Taprdpov βάθη Aesch. ; 
αἰθέρος βάθος Eur.: in military sense, the depth of a 
line of battle, Thuc., Xen. :—8. τριχῶν depth, 1.6. 
thickness or length, of hair, Hdt. :—in N.T., τὸ βάθος 
the deep water. 2. metaph., κακῶν βάθος Aesch.;: 
πλούτου βάθος Soph. 

βάθρον, τό, shortd. from βατήριον, (βαίνω) that on 
which anything stands : 1. a base, pedestal, Hat., 
Aesch. 2, a stage or scaffold, Hadt. 3. generally 
solid ground, Σαλαμῖνος B. Soph.; ὦ πατρῷον ἑστίας 
βάθρον i.e. house of my father, Id.:—in pl. found- 
ations, Eur.; ἐν βάθροις εἶναι to stand firm, Id. 4. 
a step, Soph.: the round of a ladder, Eur. 5. a 
bench, seat, Soph., Dem. 6. metaph., κινδύνου 
βάθρα the verge of danger, Eur. 

βαθυ-αγκής, és, (Ryxos) with deep dells, Anth. 
βαθύ.βουλος, ov, (βουλὴ) deep-counselling, Aesch. 
βαθύ-γαιος, ov, (γαῖα) with deep soil, productive, Hdt. 
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βαθυ-γήρως, wy, gen. w, (γῆρας) i great old age, de- 
crepit, Anth. 
Ba0v-Sivns [7], ov, ὃ, (δίνη) deep-eddying, Il., Hes. :— 
so also Ba0U-divyets, εσσα, ev, Il. 

Badu-Lwvos, ov, (ζώνη) deep-girded, i.e. girded not 
close under the breast, but over the hips, so that the 
gown fell over the girdle in folds (cf. βαθύκολπος), Hom. 

βᾶθύ-θριξ, --τρῖχος, 6, 7, of sheep, with thick wool, h. 
Hom. 

βᾶἄθὕ-καμπής, és, (κάμπτω) strongly curved, Anth, 
BaOt-KyTHS, ες, (κῆτος 11) deep yawning, of the sea, 
Theogn. 

βἄθυ-κλεής, és, (κλέος) illustrious, Anth. 
βάθύ-κολπος, ov, with dress falling in deep folds (cf. 
βαθύζωνος), of Trojan women, Il. IL. with deep, 
full breasts, deep-bosomed, Aesch.; of the earth, 
Pind.: cf. βαθύστερνος. 

βἄθύ-κρημνος, ov, with high cliffs, GAs Pind.; B. ἀκταί 
deep and rugged headlands, Id. 

βἄθυ-κτέάνος, ov, (κτέανον) with great possessions, 
plenteous, Anth. 
βἄθύ-λειμος, ov, (λειμών) with deep, rich meadows, Il.: 
—so, βαθυ-λείμων, ovos, 6, ἡ, Pind. 

Babv-Arjios, ov, (λήϊον) with deep crop, very fruitful, Il. 
B&0u-voos, contr. —vous, ou, of deep mind, Anth. 
Badvve [Ὁ], Badiivd, (βαθύς) to deepen, hollow out, of a 
torrent, Il.: fo dig deep, N.T. 2. as military term, 
to deepen, τὴν φάλαγγα Xen. 

βαἅθύ.ξῦλος, ov, (ξύλον) with deep wood, Eur. 
Badu-wedpos, ov, (πέλμαὶ) thick-soled, Anth. 
βαθύ-.πλουτος, ov, exceeding rich, Aesch. 
Babt-wdérepos, ov, plunged deep in war, Pind. 
βἄθυρ-ρείτης, ov, ὃ, (ῥέω) = Babippoos, Ep. gen. βαθυρ- 
peirao Il., Hes. 
βᾶθύρ-ρηνος, ov, (qv) with thick wool, Anth. 
Badvp-pilos, ov, (ῥίζα) deep-rooted, Soph. 
Ba OUp-poos, ov, contr. —povs, ovv, (ῥέω) deep-flowing, 
brimming, Il., Soph. 
BA’OY’S, βαθεῖα lon. βαθέᾶ, βαθύ : gen. βαθέος, βαθείας 
Ion. βαθέης : dat. Babel, βαθείῃ lon. βαθέῃ :—Comp. 
βαθύτερος, post. βαθίων [τ], Dor. βάσσων : Sup. βαθύ- 
τατος, poét. Babioros:—deep or high, acc. to one’s 
position, like Lat. altus, Hom., etc.; βαθέης αὐλῆς 
from high-fenced court, Il. ; ἠϊόνος προπάροιθε βαθείης 
the deep, i.e. wide, shore, Ib.; in Prose, of a line of 
battle, Xen. 2. deep or thick in substance, of a 
mist, Hom.; of ploughed land, opp. to stony ground, 
IL, Eur. :—deep, thick, of woods, corn, clouds, Il., 
Hdt., etc. ; of hair, Xen. 3. violent, of a storm, 
ΤΙ. 4. generally, large, copious, abundant, κλέος, 
κλῆρος Pind.; βαθεῖα τέρψις Soph. ; βαθὺς ἀνήρ a rich 
man, Xen.; β. ὕπνος deep sleep, Theocr. 5. of the 
mind, deep, Il., Aesch.; βαθύτερα ἤθεα Hdt. 6. of 
Time, far-advanced, late, βαθὺς ὄρθρος (v. ὄρθρος) ; 
βαθὺ τῆς ἡλικίας Ar.; B. "γῆρας Anth. IT, Adv. 
βαθέως, Theocr. 

βἄθυ-σκἄφής, és, (σκάπτω) deep-dug, Soph. 
βἄθύ-σκιος, ov, (σκιά) deep-shaded, h. Hom., Theocr. 
βἄθύ-σπορος, ον, (σπείρω) deep-sown, fruitful, Eur. 
βἄθύ-στερνος, ov, (στέρνον) deep-chested, €wv Pind., 
cf. βαθύκολπος. 

βἄθύ-στολμος, ov, with deep, full robe, Anth. 

βαθύ.στρωτος, ov, deep-strewit, well-covered, Babr. 
βαθύ. σχοινος, ov, deep-grown with rushes, 1]. 
Badurns, nros, ἡ -- βάθος, depth, Luc. 
Badv-dpev, ov, (φρήν) = βαθύβουλος, Solon, Pind. 
βάθύ-φυλλος, ov, (φύλλον) thick-leafed, Mosch. 
BaOU-xairns, ov, 6, (χαίτη) with deep, thick hair, Hes. 
βἅθύ-χθων, ον, gen. ovos, = βαθύγαιος, Aesch. 
βαίνω (Root BA): ἢ. βήσομαι, Dor. βᾶσεῦμαι, Ep. βέομαι 
or βείομαι : pf. βέβηκα, Dor. βέβᾶκα, with Ep. syncop. 3 
pl. βεβάᾶσι, contr. βεβᾶσι; inf. βεβάναι a], Ep. βεβάμεν 
[&]; part. BeBads, -avia, Att. βεβώς: plapf. ἐβεβήκειν, 
Ep. βεβήκειν, sync. 3 pl. βέβᾶσαν :—aor. 2 ἔβην, Dor. 
ἔβᾶν, Ep. 3 sing. βῆ, 3 dual βάτην [ἅ], 3 pl. ἔβᾶν ; 
imper. 6761, Dor. Bats, 2 pl. Bare; subj. BO, Kp. Belw, 
3 sing. βήῃ, Dor. βᾶμες (for βῶμεν) ; opt. βαίην ; inf, 
βῆναι, Ep. Bhuevar; part. Bas Baoa βάν :—Med., Ep. 
3 sing. aor. 1 ἐβήσετο. 

A. in the above tenses, I. intr. to walk, step, 
properly of motion 02 foot, ποσσὶ or ποσὶ βαίνειν Hom., 
etc.; c. inf. in Hom., βῆ ἰέναι, βῆ ἱἰέμεν set out to go, 
went his way, 11. ; βῆ θέειν started to run, Ib.; βῆ δ᾽ 
ἐλάαν, Ib., etc.:—c. acc. loci, Soph.; and with all Preps, 
implying motion, as, ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν was going on 
board ship, Od.; ἐφ᾽ trawyv βάντες having mounted 
the chariot, Ib.; βαίνειν δι αἵματος to wade through 
blood, Eur., ete. 2. in pf. te stand or be in a place, 
χῶρος ἐν ᾧ βεβήκαμεν Soph.; often almost = ell (stem), 
εὖ βεβηκώς on a good footing, well established, pros- 
perous, Hdt., etc.; so, of ἐν τέλει βεβῶτες they who 
are in office, Id., Soph. ; cf. ξυρόν. 3. to gv, £0 
away, depart, \l., Soph.; βέβηκα cuphem. for τέθ- 
ynia, Aesch., Soph. :—of things, ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι 
nine years have come and gone, 1]. 4. to come, 
τίπτε βέβηκας; Ib.: to arrive, Soph. 5. to go 
on, advance, és τόδε τόλμης, ἐξ τοσοῦτον ἐλπίδων 
Id, II. c. acc. to mount, Hom. only in aor. 1 
med., βήσασθαι δίφρον :-—Pass., ἵπποι βαινόμεναι brood 
mares, Hdt. 2. χρέος ἔβα we debts came on me, 
Ar. 3. in Poets, with acc. of the instrument of 
motion, which is simply pleonastic, βαίνειν πόδα tv ad- 
vance the foot, step on, Eur., etc. 

B. Causal, in 1. Bhow, aor. 1 ἔβησα τ-- to make to 
£0, βῆσεν ap ἵππον, ἐξ ἵππων βῆσε brought them down 
from the chariot, Il. The pres. in this sense is βιβάζω. 

βάϊον, τό, = Bais, N. T. 
BAIO’S, d, dy, little, small, scanty, and of number, few, 
Pind., Aesch., Soph. ; ἐχώρει βαιός he was going with 
scanty escort, i.e alone, Id.: of condition, low, 
mean, humble, Id.: of time, short, Solon, Soph. :-- 
neut. βαιόν, as Adv. ἃ little, Id.; so pl. βαιά, Ar. 
Cf. ἡβαιός. 

Bais, ἡ, a palnt-branch,N.T. (Coptic word.) 
βαίτη, ἡ, α shepherd’s or peasant’s coat of skins, Udt., 
Theocr. (Deriv. unknown.) 

βακέλας, 5, aw eunuch in the service of Cybelé, Anth., 
Luc. 
Baile, to prophesy like Bacis, Ar. From 
Βακίς, 6, an old Boeotian prophet, Hadt. 
βάκλον, τό, Lat. baculum, a stick, Aesop. 
βακτηρία, 4, = βάκτρον, a staff’, cane, Ar., Thuc.: borne 
as a badge of office by the δικασταί, Dem. 

βακτήριον, τό, Dim. of βακτηρία, Ar. 



βάκτρευμα ---- βάλλω. 

βάκτρευμα, ατος, τό, a staff’, βακτρεύματα ποδός support 
lent to one's foot, Eur. From 

βακτρεύω, to lean on a staff. 
βάκτρον, τό, (Bi-Badw) Lat. baculus, a staff, stick, 
cudgel, Aesch., Eur. 
βακτρο-προσαίτης, ov, 6, going about begging with a 
staff, of a Cynic, Anth. 

βάκῦὕλον, τό, = βάκλον : pl.=Lat. fasces, Plut. 
Βακχάω, (Βάκχη) to be in Bacchic frenzy, to rave, 
Aesch. 
Βακχέβακχον doat, to sing the song Βάκχε Βάκχε! Ar. 
Baxyela, ἡ, the feast of Bacchus, Bacchic frenzy, 
revelry, Aesch., Eur.: generally, frenzy, Plat. :—in pl. 
Bacchic orgies, Kur. 
Βακχεῖον, τό, the temple of Bacchus, Ar. ΤΙ, 
Bacchic revetry, Eur.:—in pl. Bacchic orgies, Ar.; 
also Βάκχια, Eur. 
Βάκχειος or Bakyetos, in poets also Βάκχιος, a, ov, 
\Baryos) Bacchic, of or belonging to Bacchus and his 
rites, Eur., Xen.; frenated, frensy-stricken, Hdt., 
Soph.; τὸν B. ἄνακτα, of Aeschylus, Ar. IT. as 
Subst., Βάκχιος, ὃ, = Βάκχος, Soph., Eur. 2. =olvos, 
Id. 3. Βάκχειος (sc. mots), 6, a foot of three 
syllables, -- v, opp. to antibacchius. 
Βάκχευμα, aros, τό, (Baxxevw) in pl. Bacchic revelries, 
Eur., Plut. 

Bakyevs, dws, 6, = Βάκχος, Soph., Eur. 
Βακχεύσιμος, ov, Bacchanalian, frenzied, Kur.; and 
Βάκχευσις, ews, 7, Bacchic revelry, Eur. 
Βακχευτής, οὔ, 6, a Bacchanal : as Adj. Bacchanalian, 
Anth. Hence 
Βακχευτικός, 4, dv, disposed to Bacchic revels, Arist. 
Βακχεύτωρ, opos, ὃ, -- Βακχευτής. From 
Βακχεύω, f. ow, (Βάκχος) to keep the feast of Bacchus, 
celebrate his mysteries, Hdt. 2. to speak or act 
like one frantic, Lat. bacchari, Soph., Eur. 11. 
Causal, to inspire with frenay, Id. :—Pass., Id. 
Bdaxyn, 7,4 Bacchanté, Aesch., Soph., etc. :—-generally, 
Βάκχη “Αἰδου frantic handmaid of Hades, Eur.; β. 
νεκύων Id. 
Βακχιάζω, = Βακχεύω, Eur. 
Βακχιάς, ddos, 7, poét. fem. of Βάκχειος, Anth. 
Βάκχιος, a, ov, = Βάκχειος, q.v. 
Βακχίς, ίδος, 7, =  Βάκχη, Soph. 
Βακχιώτης, ov, 6, = Βακχευτής, Soph. 
Βάκχος, 6, Bacchus, a later name of Dionysus, Soph., 
etc.: called Διόνυσος Βάκχειος and 6 Βάκχειος in 
Hdt. IT. as appellat. wine, Eur., etc. IIT, 
a Bacchanal, any one inspired, frantic, Id., Plat. 
(The Root seems to be FAX, so that Βάκχος represents 
Farxos; and Ἴακχος is for Fifaxxos; prob. from 
ἰάχω, = Fifdxw, to shout.) 

Badav-aypa, 7, a key or hook for pulling out the door- 
pin (βάλανος 11), Hdt., Xen. 
Badaveiov, τό, Lat. dalineum, balneum, a bath or 
bathing-room, Ar.; in pl., Id. From 

Badravets, dws, δ, a bath-man, Lat. balnedtor, Ar. 
(Deriv. uncertain. ) 

βᾶἅλδνεύω, f. cw, (Baraveds) to wait upon a person at 
the bath, B. ἑαυτῷ to be one’s own bath-man, Ar. 
βἄλἄνη-φάγος, ον, ἰφἄγεϊν) acorn-eating,Orac. ap. Hdt. 
Badravn-ddpos, ov, (φέρω) bearing dates, Hdt. 
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Badravite δρῦν, to shake acorns from the oak: as a 
proverb. answer to beggars, ἄλλην δρῦν βαλάνιζε Anth. 

βάλάνισσα, ἢ, fem. of βαλανεύς, a bathing-woman, 
nth. 

βᾶλἄνο-δόκη, ἡ, (δέχομαι) the socket in a door-post to 
receive the βάλανος (11). ° 

βάλᾶνος [Ba], 7, av acorn, Lat. glans, the fruit of the 
φηγός, given to swine, Od. :—~any similar fruit, the 
date, Hdt., Xen. II. from similarity of shape, 
an ivon peg, a bolt-pin, Lat. pessulus, passed through 
the wooden bar (μόχλος) into the door-post, so that the 
bar could not be removed till the pin was taken out 
with a hook (βαλανάγρα), Ar., Thuc. (Deriv. uncer- 
tain. } 
βἄλδνόω, f. dow, to fasten with a bolt-pin (βάλανος 
11), βεβαλάνωκε τὴν θύραν Ar. :—Pass., βεβαλανωμένος, 
ἢ, ov, shut close, secured, Id. 

βᾶλάντιον, βᾶλαντιοτομέω, Badravrio-Tépos, ὁ, ν. 
βαλλ-- 

βαλβίς, ἴδος, ἦ, properly, the rope drawn across the 
race-course: mostly in pl., Lat. carceres, the posts 
marking the line whence the racers started, and to 
which they returned, Ar. :—then, any starting point, 
Eur., Ar.; metaph., πρὸς βαλβῖδα βίου Eur. ΤΙ, 
also any point to be gained, as the battlements (by 
one scaling a wall), Soph. (Deriv. uncertain.) 

βαλήν, 6, v. βαλλήν. 
Badruds, ά, dv, spotted, dappled, Eur. II, parox. 
BaAlos, one of the horses of Achilles, Dapple, Il. (Deriv. 
uncertain. ) 

βαλλάντιον, less correctly βαλάντιον, τό, a bag, pouch, 
purse, Simon., Ar. 
βαλλαντιοτομέω, f. how, to cut purses, Plat., Xen. 
From 

βαλλαντιο-τόμος, 6, (τέμνω) a cut-purse, Ar., Plat. 
βαλλήν, 6, a king, Aesch. (Prob. from Baal, Bel.) 
BadAnvadse βλέπειν, a pun between βάλλω and the 
Attic deme ΠΠαλλήνη, Ar. 
βάλλευ, Ep. for βάλλου, imper. med. of βάλλω. 
βάλλω (Root BAA): £. 846, Ion. Badréw, rarely βαλλήσω: 
aor. 2 ἔβᾶλον, Ion. inf. βαλέειν : pf. βέβληκα : plapf. 
ἐβεβλήκειν, Ep. βεβλήκειν :—Med., 3 sing. Ion. impf. 
βαλλέσκετο : £. βᾶλοῦμαι : aor. 2 ἐβάλόμην, Ion. imper. 
βαλεῦ :—Pass., £. βληθήσομαι and βεβλήσομαι : aor. i 
ἐβλήθην :—Hom. also has an Ep. 3 sing. syncop. aor. 
2 pass., ἔβλητο ; subj. BAherat (for βλῆται), opt. 2 
sing. βλῇο or BAeio;- ink. βλῆσθαι ; part. βλήμενος: pf. 
βέβλημαι, Ion. 3 pl. BeBAharat, plqpf. ἐβεβλήατο. 

A. Act. to throw: I. with acc. of person or 
thing aimed at, fo throw so as to hit, to hit one witha 
missile, opp. to striking (τύπτω, οὐτάω), βλήμενος ἠὲ 
τυπείς Il.; c. dupl. acc. pers. et partis, μιν βάλε μηρὸν 
ὀϊστῷ Ib.: c. acc. cogn. added, ἕλκος, τό μιν Bare the 
wound which he gave him, Ib. :—also, βάλε κατ᾽ ἀσπίδα 
smote upon it, Ib. 2. of things, ἡνίοχον ῥαθάμιγγες 
ἔβαλλον Ib.; of the Sun, ἀκτῖσιν ἔβαλλεν [χθόνα] Od.: 
to strike the senses, of sound, κτύπος οὔατα βάλλει 
Il, 3. metaph., B. τινὰ κακοῖς to smite with re- 
proaches, Soph., etc.; φθόνος βάλλει τινά Aesch. II. 
with acc. of the weapon thrown, to throw, cast, hurl, 
βαλὼν βέλος 1]. ; ἐν νηυσὶν πῦρ βάλλειν Ib. :——with 
dat. of the weapon, to throw or shoot with a thing, 
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χερμαδίοισι Ib.; βέλεσι β. τινα Hom.; β. ἐπί τινα to 
throw at one, Thuc.; ἐπὶ σκοπόν or σκοποῦ Xen. 2. 
generally of anything thrown, els ἅλα Aduar’ ἔβαλλον 
ll., etc. :—of persons, 8. τινὰ ἐν κονίῃσιν, ἐν δαπέδῳ 
Hom., etc.; metaph., és κακὸν β. τινά Od.; β. τινὰ és 
φόβον Eur. ; also, ἐν αἰτίᾳ οὐ αἰτίᾳ B. τινά Soph, 3. 
to let fall, ἑτέρωσε κάρη βάλεν Il.; B. ard δάκρυ ma- 
peay Od. 4. of the eyes, ἑτέρωσε βάλ᾽ ὄμματα cast 
them the other way, Ib., etc. 5. in a loose sense, 
to throw, to put, place, ἐν στήθεσσι μένος βάλε Il. ; 
ὅπως φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι βάλωμεν παν pitt 
friendship between them, Ib.; β. τί τινι ἐν θυμῷ Od. ; 
ἐς θυμὸν β. to lay to heart, Soph. 6. to put round, 
ἀμφ᾽ ὀχέεσσι βάλε κύκλα Il.; and of clothes or arms, 
ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη ὥμοις Bad αἰγίδα Ib. 7. βαλών is 
sometimes added, like λαβών or ἔχων, at the end of a 
sentence, almost as an expletive, w/t, Soph. IIT. 
intr., ποταμὸς els ἅλα βάλλων falling, IL; ἐν πέδῳ 
βαλῷ ‘sc. ἐμαυτήν) Aesch. 2. so in familiar lan- 

. . / 3.5 , . sey | guage, Baar’ és κόρακας away with you! be hanged! 
Lat. pasce corvos! abi in malam rem ! Ar. 

B. Med. to put for oneself, ἐνὶ ϑυμῷ βάλλευ lay it 
to heart, Od.; és θυμὸν βάλλεσθαί τι Hdt.; ἐφ᾽ ἑωντοῦ 
βαλόμενος on one’s own judgment, of oneself, ld. 2. 
τόξα or ξίφος ἀμφ᾽ ὥμοις βάλλεσθαι fo throw about 
one’s shoulder, []. 3. és γαστέρα βάλλεσθαι, of a 
woman, to conceive, Hdt. 4. to ἐὰν the foundations 
of, begin to form, οἰκοδομίαν, στρατόπεδον, Plat., etc. ; 
B. ἄγκυραν to cast anchor, Hdt. IL. rarely, χρόα 
βάλλεσθαι λουτροῖς to das/t one’s flesh with water, 
bathe, h. Hom. 
βαλός, ὁ, Dor. for Byrds. 
βάλῶ, f. ind. and aor. 2 subj. of βάλλω. 
Baye, rd, Dor. for βῆμα. 
βαμβαίνω, only in pres. fo chatter with the teeth, ll: 
to stammier, Bion. ‘(Formed from the sound.) 

Bayes, Dor. for βῶμεν, 1 pl. aor. 2 subj. of βαίνω. 
βάμμα, aros, τό, (Bawrw) thaé in which a thing is 
dipped, dye, Plat., v. βάπτω 1. 3. 
βάν [a], Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω, 
βἄναυσία, ἡ, handicraft, the practice of ἃ mere me- 
chanical art, Hdt. ; and 

Bavavorkds, 4, ὄν, of or for mechanics: réxvn βιὰ 
mere nuechanical art, Lat. ars sellularia, Xen. From 

βάναυσος, ov, mechanical, and as Subst. a mechanic, 
Arist. 11. τέχνη βάναυσος a mere mechanical 
art, a dase, ignoble art, Soph., Plat. (Deriv. uncer- 
tain.) 

βαναυσ-ουργία, ἡ, (*epyw) handicraft, Plut. 
βάξις, ews, ἢ, (βάζω) a saying, esp. an oracular saying, 
like φήμη, Aesch., Soph. 2. a report, rumour, 
Theogn., Soph., Eur.; ἁλώσιμος B. tidings of the 
capture, Aesch. 

βαπτίζω, f. Att. 1, to dip in or under water; metaph., 
βεβαπτισμένοι soaked in wine, Plat.; ὀφλήμασι Bef. 
over head and ears in debt, Plut. 2. to baptize, 
τινά N.T.:—-Pass., βαπτίζεσθαι els μετάνοιαν, els 
ἄφεσιν auapriay Ib.:—Med. to get oneself baptized, 
Ib. Hence 

βάπτισμα, τό, baptism, N. Το; and 
βαπτισμός, ὅὁ, ὦ dipping in water, ablution, Ν. Τὶ; 
an 

Bados — βάρις. 
βαπτιστής, οὔ, 6, one that dips: a baptizer, 6 B. the 
baptist, N. T. 
βαπτός, ἡ, dv, dipped, dyed, bright~coloured, Ar. 2. 
for dyeing, χρώματα Plat. IT. of water, drawn 
by dipping vessels (cf. βάπτω 1.31, Eur. From 
βάπτω (Root BAP), f. βάψω: aor. 1 Baa: Pass., £. Ba- 
φήσομαι: aor. τ ἐβάφθην : aor. 2 ἐβάφην [ἃ]: pf. βέ- 
βαμμαι: I. trans. to dif tx water, Lat. tine 
mergere, Od., Plat.:—-of slaughter, ἐν σφαγαῖσι 

βάψασα ξίφος Aesch. ; ἔβαψας ἔγχος Soph.; φάσγανον 
εἴσω σαρκὸς ἔβαψεν Eur. 2. to dip in portson, ἰούς, 
χιτῶνα Soph. 3. to dip in dye, to dye, Hadt., 
Aesch.:~-Comic, βάπτειν τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν to 

dye one in the [red] dye of Sardis, i.e. give him a 
bloody coxcomb, Ar. 4. to draw water ὧν dipping 
a vessel, Theocr. ; βάψασα ἁλός (sc. τὸ retxos) having 
dipped it so as to draw water from the sea, Mur. IT. 

intr., ναῦς ἔβαψεν the ship dipped, sank, Id. 
βάραθρον, lon. βέρεθρον, τό, ὦ gulf, pit: at Athens 
a cleft behind the Acropolis, into which criminals were 
thrown, Hdt., Ar. 2. metaph. ruin, perdition, 
Dem. (Deriv. uncertain. ) 

BapBapife, f. Att. 12, (βάρβαρος) to behave like a bar~ 
barian, speak like one, Hdt.: fo speak broken Greek, 
speak gibberish, Plat. ΤΙ. to hold with the bar- 
bariaits, i.e. the Persians, Xen. 

βαρβᾶρικός, ἡ, dv, barbaric, forvign, like a foreigner, 
opp. to Ἑ) λληνικός, Simon.; τὸ βαρβαρικόν, = of Bdp- 
βαροι, Thuc. ; esp. of the Persians, Xen.: Adv., Bap- 
βαρικῶς καὶ Ἑλληνικῶς icc. both fz Persian and 
Greck, Id. Hence 
βαρβᾶρισμός, ὁ, (βαρβαρίξζω) barbarism, Arist. 
αρβᾶἄρόομαι, Pass. ta become barbarous, ur.; Be 
BapBapwpévos of barbarous or outlandish sound, Soph. 

BapBapos, ov, darbarous, i.e. not Greek, foreign, 
known to Hom., as appears from the word BapBapd- 
φωνος in Il.:--as Subst. βάρβαροι, of, originally all that 
were not Greeks, specially the Medes and Persians, 
Hdt., Att. : so the Hebrews called the rest of mankind 
Gentiles. rom the Augustan age however the name 
was given by the Romans to all tribes which had no 
Greek ov Roman accomplishments. IL. after the Per- 
sian war the word took the sense of outlandish, ἀμαθὴς 
καὶ βάρβαρος Ar,; BapBapdraros Id., ‘Phuc. (Deriv. 
uncertain. ) 

BapBapd-puvos, ον, (φωνὴ) speaking a foreign tongue, 
Κᾶρες Il. 

βαρβαρόω, v. βαρβαρόομαι. 
BapBitos, 7 or 6, a@ musical instrament of many 
strings (πολύχορδος Theocr.), like the lyre, and often 
used for the lyre itself, Anacr., Kur, ete. (Prob. an 
Oriental word.) 
βάρδιστος, ἡ, ov, by Ep. metath. for βράδιστος, Sup. 
of Bpadds, 1]. : BapSvrepos, for Bpad—, Theocr. 

βαρέω, f. haw: pf. βεβάρηκα: (Bapts):---to weigh down, 
depress, Luc. ΤΥ. intr. in Ep. pf. part. βεβαρηώς, 
weighed down, heavy, οἴνῳ BeBapndres Od.: later in 
part. pass. βεβαρημένος, Theocr., Anth., ete, 

βαρέως, Adv. of βαρύς. 
Bapts, ios Ion. wos, ἧ τ pl. βάρεις, Jon, Bdpis ; poct. dat. 
pl. βαρίδεσσι a flat-bottomed beat, used in Kgypt, 
Hdt., Aesch. 



Bapos — βξασεῦμαι. 

βάρος [ἃ], ews, rd, Bapts\ weight, Hdt., etc. Il. ἃ 
weight, burden, load, Aesch., etc. ITI. metaph. a 
heavy weight, πημονῆς, συμφορᾶς B. Soph. ; then alone 
for grief, misery, Aesch.: βάρος ἔχειν Arist. IV. 
abundance, πλούτου, ὄλβου Eur. 

βἄρυ-αλγής, és, (ἄλγος) -Ξ- 54.» Anth. 
βἄρυ-ἄλγητος. ον, (ἀλγγέω) very grievous, Soph. 
βἄρυ-ἄχής, és, (ἄχος) heavy with woe, Soph. 
apv-axys, és, Dor. for βαρνηχής, Ar. 

Baipv-Bpepérns, ov, ὃ, | Bpéuw) loud-thundering, Soph. : 
so, βαρυ-βρομήτης (βρομέω), Anth. 
ἄρύ-βρομος, ov, (βρέμω) loud-roaring, loud-sounding, 
Eur. 

βἄρυ-βρώς, 6, 7, (βι-βρώσκω) gnawing, corroding, 
Soph. P 

Bipv-yauvos, ον, (γόνυ) heavy-kneed, lazy, Call.; and 
Bapi-yotvatos, Theocr. 

Bapv-yutos, ον, (γυῖον) weighing down the limbs, 
wearisome, Anth. 
Piptdapovew, f. how, to be grievously unlucky, Ar. 
Baipt-Saipwy, ov, gen. ovos, pressed by a heavy fate, 
luckless, Eur. oo 

βἄρύ-δακρυς, v, (δάκρυ) weeping grievously, Anth. 
Bapvu-dixos, ov, (δίκη) taking heavy vengeance, Aesch. 
βάἄρυ-δότειρα, 7, eiver of { οἱ δ, Aesch. 
βᾶρύ-δουπος, ov, loud-sounding, Mosch. 
Bapt-Cydos, ov, exceeding jealous, Anth. 
Bapv-Opoos, ov, deep or loud-sounding, Mosch. 
Bipvbupda, f. how, to be weighed down: to be heavy 
at heart: τὰ Med., Plut.; and 
βἄρθυμία, 4, sullenness, Plut. From 
βάρύτθυμος, ov, heavy in δῤίγιέ: indignant, sullen, 

fur, 
βἄρύθω [Ὁ], (βαρύς) only in pres. and impf. to be 
weighed down, Il., Hes. 2. to be heavy, Anth. 

Bipt-Koros, ov, heavy in wrath, Aesch. 
βαρύ-κτῦπος; ov, heavy-sounding, loud-thundering, h. 
Hom., Hes. 

Bapt-prvios, ov, =sq., Theocr. 
βἄρύ-μηνις, 4, heavy in wrath, exceeding wrathful, 
Aesch. 

βἄρύ-μισθος, ov, largely paid, Anth. 
Bapv-pox8os, ov, very totlsome, painsul, Anth. 
βἄρύνω [Ὁ], f. ty@: aor. 1 éBdpiva:—Pass., aor. 1 
ἐβαρύνθην : (Bapis):—to weigh down, oppress by 
weight, depress, Hom. :—Pass., γυῖα βαρύνεται he is 
heavy, 1.8. weary, in limb, 1]. ; χεῖρα βαρυνθείς dis- 
abled in hand, Ib.; Bapdveral τινι τὸ σκέλος Ar.; 
ὄμμα B., of one dying, Eur. 2. metaph. to oppress, 
weary, τοὺς δικαστάς Xen. :—~Pass. to be oppressed, 
distressed, Lat. gravari, Aesch., Soph. 

βἄρυ-όργητος, ov, (épydw) exceeding angry, Anth. 
Bipt-wdAdpos, ov, (παλάμη) heavy-handed, Pind. 
Bapt-revOns, ἐς, (πένθος) causing grievous woe, Anth. 
βἄρὕ.πένθητος, ov, (πενθέω) mourning heavily, Anth. 
βάρῦ-πεσής, és, (πεσεῖν) heavy-falling, Aesch. 
βἄρύ-ποτμος, ov, = βαρυδαίμων, of persons, Soph. ; of 
sufferings, grievous, Id.: irreg. Sup. βαρυποτμώτατος 
(metri grat.) Eur. 

βἄρύ-πους, 6, 4, που», τό, heavy at the end, Anth. 
BA’PY’2, εἴα, J; poét. gen. pl. fem. Bapedy (for --εἰῶνῚ 
Aesch.: Comp. βαρύτερος, Sup. βαρύτατος :—heavy in 
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weight, opp. to κοῦφος, Hdt., etc.: in Hom. mostly 
with a notion of strength and force, χεῖρα βαρεῖαν 1]., 
etc. : also, heayy with age or suffering, γήρᾳ, νόσῳ 
Soph. 2. heavy to bear, grievous, Hom.; βαρὺ or 
βαρέα orevaxety to sob heavily, Id. :—in Att., burden- 
some, grievous, oppressive :—Adv., βαρέως φέρειν τι to 
take a thing 7//, Lat. graviter ferre, Hdt., etc. ; βαρέως 
ἀκούειν to hear with disgust, Xen. 3. violent, 
Theocr., Plat., etc. 4. weighty, impressive, 
N.T. IT. of persons, severe, stern, Aesch., 
Soph. :—~also, wearisome, oppressive, Eur., Dem.: in 
good sense, grave, dignified, Arist. 2. of soldiers, 
heavy-armed, Xen. ITI. of impressions on the 
senses, 1, of sound, strong, deep, bass, Od., Aesch., 
Soph. 2. of smell, strong, offensive, Hdt., Soph. 

Bapt-ci8ypos [1], ov, heavy with ivon, Plut. 
Bapv-craGpnos, ov, weighing heavy, Ar. 
Bipv-crovos, oy, (στένων) groaning heavily, bellowing, 
Dem. :—Adv. —vws, Aesch. IL. of things, heavily 
lamented, grievous, Soph. 
βἄρυ-σφάρᾶγος [a], ov, loud-thundering, Pind. 
Baipirns [Ὁ], nros, #, (βαρύς) weight, heaviness, 
Thue. IT. of men, iviportunity, disagreeable- 
ness, Dem., Plut. 2. in good sense, gravity, dig- 
μέν, Arist., Plut. ITT. of sound, strength, 
depth, Plat. 

βἄρύ.τῖμος, ov, (τιμή) very costly, N. T. 
βἄρύ-τλητος, ov, bearing aheavy weight, Anth. 
pass. 212 to bear, Id. 

Bapv-roves, ov, deep-sounding, Xen. 
βάἄρύ.φθογγος, ov, loud-sounding, roaring, h. Hom. 
βαρυφροσύνη [iv], 7, gloominess, indignation, Plut. 
Bipv-dpav, ov, gen. ovos, (φρήν) weighty of purpose, 
grave-minded, Theocr. 
βἄρύ.χειλος, ov, thick-lipped, Anth. 
βἄρύ.χορδος, ov, (χορδή) deep-toned, Anth. 
Bapu-wiyos, ov, (ψυχή) heavy of soul, dejected, Soph. 
Bas, βᾶσα, βάν, aor. 2 part. of Balyw. 
βᾶσανίζω, f. Att. 1@: aor. 1 ἐβασάνισα, ἐβασανίσθην : 
pf. βεβασάνισμαι :---ο rub gold upon the touch-stone 
(βάσανος), Plat.: hence, to ¢ry the genuineness of a 
thing, to put to the test, make proof of, Id. I. 
of persons, to examine closely, cross-question, Hdt., 
Ar. 2. to question by applying torture, to torture, 
Id. :—Pass. to be put to the torture, for the purpose 
of extorting confession, Thuc.: to be tormented by 
disease or storm, N.T. Hence 

βἄσᾶνιστέος, a, ov, verb. Adj. ἐσ be put to the proof, 
Plat. II. βασανιστέον one must put to the tor- 
ture, τινά Id., Dem. 

βἄσὰανιστής, οὔ, 6, (βασανίζω) questioner, torturer, 
tormentor, Dem., N. T.:—-fem. βᾶσᾶανίστρια, an ex- 
caminer, Ar. 

βάσᾶνος [ Bi-|, ἡ, the touch-stone, Lat. lapis Lydius, 
a dark-coloured stone on which pure gold, when rubbed, 
leaves a peculiar mark, Theogn.: hence. ΤΊ. 
generally, a test, trial whether a thing be genuine or 
veal, Hdt., Soph. ITI. inguiry by torture, the 
‘question,’ torture, used to extort evidence from 
slaves, Oratt. 2. torture of disease, N.T. (Deriv. 
uncertain. ) 

Bacedpar, Dor. for βήσομαι, f. of βαίνω. 

11. 
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βἄσίλειᾷ, ἡ, (Bacireds) a queen, princess, Od., Aesch. 

βάσιλεία, Ion. -ηΐη, 7, (βασιλεύω) a kingdom, do- 

minion, Hdt.: hereditary monarchy, opp. to τυρανγίς, 

Thuc., etc. 
βἄσϊλείδιον, τό, Dim. of βασιλεύς, a petty hing, Plut. 

Baoldenoy, lon. -qiov, τό, (βασιλεύς) a kingly dwelling, 

palace, Xen. ; mostly in pl., Hadt., etc. 2. the royal 

treasury, Id. 
βἄσίλειος, ov, or a, ov, lon. —Hios, ἡ, ον, of the king, 

kingly, royal, Hdt., etc. From 
βᾶσϊλεύς, 6, gen. éws, lon. fos, acc. βασιλέα, βασιλῆ : 

nom. pl. βασιλεῖς, lon. —Hes, old Att. βασιλῆς acc. pl. 

βασιλεῖς, old Att. Bactrijs:——a hing, chief, Hom. : 

later it was an hereditary king, opp. to τύραννος, 
Hdt., Att.; ἄναξ B. lord sing, Aesch.: c. gen., B. 

νεῶν Id.; οἰωνῶν B., of the eagle, Id. :—Hom. has a 

Comp. βασιλεύτερος more of a king, more kingly, Sup. 

βασιλεύτατος most kingly. 2. of the king’s son, 

prince, or any one sharing in the government, 
Od. 3. generally, a lord, master, householder, Il., 

Pind. II. at Athens, the second of the wine 

Archons was called βασιλεύς; he had charge of the 

public worship, and the conduct of criminal processes, 

Plat., etc. ILI. after the Persian war, the king 

of Persia was called βασιλεύς (without the Art.), Hdt., 
Att.; more rarely 6 βασιλεύς, or 5 μέγας Bao. Hat. 
(Deriv. uncertain.) 

βἄσϊλεύω, £. cw, (βασιλεύς) to be king, to.rule, reign, 
Hom., etc.; of a woman, fo be guween, Id.; c. gen. to 

be king of, Od.; also, ὄφρ᾽ ᾿Ιθάκης κατὰ δῆμον βασι- 
Aevot lb. ; in aor. to have become king, Hdt.; c. dat. 
to be king among others, Od. :—~Pass. to be governed 
by a king, Plat.: to submit to the king, Plut. 2. 
to be master of a thing, c. gen., Theocr. 

Bicirnin, βᾶσϊλήϊος, Ion. for βασιλεία, βασίλειος. 
βἄσϊληΐς, 50s, 4, post. fem. of βασίλειος, royal, Il., Kur. 
Bacirife, f. ow, (Bactreds) to be of the king’s party, 

Plut. 
βἄσϊλικός, ἡ, dv, like βασίλειος, royal, kingly, Hdt., 
Att. - 2. like a king, kingly, princely, βασιλικώ- 
τατος Xen. :—Adv., βασιλικῶς as a king, with kingly 
authority, Id. ΤΙ, as Subst., 1. βασιλική (sub. 
στοά), ἡ, a colonnade at Athens, Plat.; v. στοά. 2. 
βασιλικός, 6, Ring’s officer, N. Τὶ 
βασϊλϊναῦ, barbarism for βασίλιννα, Ar. 
Baciduwva, ἡ, -- βασίλισσα, Dem. 
βἄσϊλίς, (dos, ἧ, -- βασίλειᾶ, a queen, princess, Soph., 
Eur., etc. 2, as Adj. royal, Id. 

βἄσίλισσα, ἡ, later for βασίλειᾶ, a queen, Xen., Theocr. 
βάσιμος [ἃ], ον, (βαίνω) passable, accessible, Dem., Plut.. 
βάσις [ἃ], ews, ἡ, (βαίνω) a stepping, step, and col- 
lectively steps, Aesch., Soph., etc.; οὐκ ἔχων βάσιν 
power to step, Id.; τροχῶν βάσεις the rolling of 
the wheels, Id. ΤΙ. that with which one steps, a 
foot, Eur., N.T. IIL. that whereon one stands, 
a base, Plat. 

Backaive, f. dvG: aor. 1 ἐβάσκηνα, -ἄνα :—Pass., aor. 
1 ἐβασκάνθην : 1, c. acc. fo slander, malign, belie, 
disparage, Dem. 2. c. dat. to envy, grudge, 
Id. ΤΙ, ¢o bewitch, by means of spells: Pass., ὡς 
μὴ βασκανθῶ (aor. τ subj.) that 7 be not ὀθωϊέολοα, 
Theocr. 

βασίλεια ---- βαφή. 
βασκᾶνία, 7, stander, envy malice, Plat., Dem. From 
βάσκἄνος, ov, slanderous, envious, malignant, Ar., 
Dem. II. as Subst. a slandever, Nd. 2. ἃ 
sorcerer, Id. (Deriv. uncertain. } 
βασκάς (or -ἂς), 4, a kind of duck, Ar. 
βάσκω (akin to βαίνω, cf. χάσκω, Xaiyw), only used in 
imper., βάσκ᾽ ἴθι, speed thee! away {Ths also cone! 
Aesch. 

βασμός, another form of βαθμός. 
βᾶσσα, ἡ, Dor. for βῆσσα. 
βασσάρα [a], ἡ, -- ἀλώπηξ, ἃ for. IL. a Thracian 
bacchanal, Anth. (Prob. a foreign word.) 

βασσαρικός, 7), ὄν, = βακχικός, Anth. 
βασσάριον, τό, Dim. of βασσάρα τ, a little fox, Hdt. 
βάσσων, ov, gen. ovos, Dor. Comp. of βαθύς. 
βάσταγμα, τό, that which is borne,a burden, Eur. From 
βαστάζω: f. dow: aor. 1 ἐβάστασα, later ἐβάσταξα: - 
to lift, lift up, raise, Od., Soph., Eur. : to bear, carry, 
support, Aesch., Soph. 2. tohold in one’s hands, 
Id. 3. βαστάζειν ἐν γνώμῃ to bear in mind, consider, 
weigh, make proof of, Aesch. IL. fo carry off, take 
away, N.T. TIL. Att. also=wWyrAaddw, to touch, 
Aesch. (Deriv. uncertain.) Hence 
βαστακτός, 7, dv, verb. Adj. to be borne, Anth. 
βάτἄλος, 5, (Barros) a nickname given to Demosthenes, 
from his stuttering, Aeschin. 

Bare, Dor. for βῆτε, aor. 2 imper. of βαίνω. 
βἄτέω, (Balyw) to tread, cover, of animals, ‘Uheocr. 
βάτην (&], Ep. for ἐβήτην, 3 dual aor. 2 of βαίνω. 
Barnpls, ίδος, ἢ, (βατέω) κλῖμαξ B. a mounting ladder, 
Anth. 
βατιδο-σκόπος, ov, looking after skates, Ar. 
Baris, (dos, %, a flat fish, perhaps the skate, Ar. 
βάτο-δρόπος, ov, (Spérw) pulling berries aff, h. Hom. 
BA’ TOS [a], 4, α bramble-bush or wild raspberry, Od. 
βάτος. δ, the Hebrew measure bath, = Att. perpyntas, N. 1. 
Birds, ἡ, dv, (βαίνω) passable, Xen. 
βατράχειος, ov, (Bdrpaxos) of or belonging toa frog: 
βατράχεια (sc. χρώματα), frog-colour, pale-greeny, Ar. 
Barpaxis, (50s, 7, a frog-green coat, Av.; and 
Barpaxo-pvo-paxla, ἡ, (μῦς, μάχη) the battle of the 
frogs and mice. From 
βάτραχος [Barpa-], ὁ, a frog, Batr., Hldt., etc. (Deriv. 
uncertain. ) 

βαττἄρίζω, (Barros) fo stutter, Luc. 

Barro-Aoyéw, f. fow (Adyos) to speak stamnwringly, 
say the same thing over and over again, N.T. From 
Barros, 6, Stammerer, name of a king of Cyrend, Hat. : 
(Formed from the sound. ) 

βαύζω, Dor. βαύσδω, only in pres. fo ery Bad Bad, to 
bark, Theocr.: of angry persons, éo snarl, yelp, Asch. ; 

trans. fo shriek aloud for, τινά ld. (formed from the 
sound. ) 
βαὐκᾶλις, ἡ, α wine-cooler, Anth. 
βαυκο-πανοῦργος, ὅ, a paliry braggart, Arist. 
BAYKO’S, 4, dv, prudish. 
βαύσδω, Dor. for βαὔζω. 
βάφή, ἡ, (βάπτω) a dipping of red-hot iron in water, 

the temper produced thereby, Arist. IL. a dipping 

in dye, dyeing, dye,Acsch., Plat., etc.; κρόκου Bapal the 

saffron-dyed robe, Aesch.; Badal ὕδρας the robe dipped 

in the hydra’s blood, Eur. TIT, χαλκοῦ Bacal, in 



βαφικὸς — βένθος. 

Aesch., is prob. the art of tempering brass, to express 
something which no woman could know. IV. in 
Soph. Aj., βαφῇ σίδηρος ὥς must be construed not 
with ἐθηλύνθην, but with the preceding words καρτερὸς 
γενόμενος, for iron becomes harder, not softer, by being 
dipped. Hence 

βἄφικός, 4, dv, fit for dyeing, Luc. 
βδάλλω (Root BAAA): aor. τ ἔβδηλα, to milk cows, 
Plat.: to suck, Arist. Hence 

βδέλλᾶ, ἡ, a leech, Hdt., Theoer. 
βδέλυγμα, τό, (βδελύσσομαιλ an abomination, i.e. an 
idol, ° 

βδελυγμία, ἡ, βδελύσσομαι) nausea, disgust, Xen. 
βδελυκτός, 4, dv, (βδελύσσομαι) disgusting, abomin- 
able, N. T. 
βδελύκ-τροπος, ov, =foreg., Aesch. 
βδελύρεύομαι, Dep. to behave in a brutal manner, 
Dem.; and 

βδελῦρία, ἡ, brutal conduct, want of shame and de- 
cency, brutality, Oratt. 

βδελῦρός, a, dv, (Bdéw) loathsome, disgusting, brutal, 
Ar., Oratt.; Sup. -éraros, Dem. 

βδελύσσομαι, Att. -rropar: f. --ξομαι : aor. τ ἐβδε- 
λύχθην : (βδέω) :—to feel nausea, to be sick, Ar. ἃ. 
c. ace. to feel a loathing at, to loath, Id. IT. to be 
loathsome: οἱ ἐβδελυγμένοι the abominable (in ref. to 
βδέλυγμα), Ν. Ὁ. 
ΒΔΕΏ, to break wind, Ar. Hence 
βδύλλω, Lat. oppedere, to insult grossly, τινά Ar. 2. 
to be afraid of, Id. 

βέβαιος, os, ov and a, ov, \Balyw) firm, steady, steadfast, 
sure, certain, Aesch., etc.; BeBaidrepos κίνδυνος a 
suver game, Thuc. 2. of persons, steadfast, steady, 
sure, constant, Aesch., etc.; c. inf., βεβαιότεροι μηδὲν 
νεωτεριεῖν nove certain to make no change, Thuc. 8. 
τὸ βέβαιον certainty, firmness, resolution, Hdt., 
Thuc. II. Adv. -ws, Aesch., etc.; Comp. --ότερον, 
Thuc.; Sup. -érara, Id. Hence 

βεβαιότης, τος, 4, firmness, steadfastness, stability, 
assurance, certainty, Thuc., Plat.; and 

βεβαιόω, f. dow, to make firm, confirm, establish, se- 
cure, warrant, make good, Plat., Xen.; ἔργῳ βεβαιού- 
μενα things warranted by fact, opp. to ἀκοῇ λεγόμενα, 
Thuc. 2. B. τί τινι to secure one the possession of 
a thing, Id.:—Med. to establish for oneself, to con- 
firm, secure, Id. 11. Med. also to secure one’s 
ground in argument, to asseverate, maintain, make 
good, Plat. 2. to guarantee a title, Isaeus. Hence 
BeBalwous, ews, ἢ, confirmation, Thuc., Aeschin. 
BeBapev [&!, sync. for βεβήκαμεν, 1 pl. pf. of βαίνω: 
so, βεβάναι for βεβηκέναι, βεβαώς for βεβηκώς. 

βέβἄᾶσαν, sync. for ἐβεβήκεσαν, 3 pl. plapf. of βαίνω. 
βέβηλος, ov, (βηλός, with Be- as a redupl.) allowable 
to be trodden, permitted to human use, Lat. profanus, 
Soph., Eur.; ἐν βεβήλῳ Ἴδας, IT. of persons, z72- 
hallowed, intpure, Id., Plat.: c. gen. uninitiated in 
rites, Anth. Hence 

βεβηλόω, f. dow, to profane, N.'T. 
βεβίηκα, pf. of Bidw. 
βέβλαμμαι, pf. pass. of βλάπτω. 
βεβλήαται, -ατο, Ep. 3 pl. pf. and plapf. of βάλλω. 
βέβληται, -το, 3 sing. pf. and plapf. of βάλλω. 
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βεβολήατο, βεβολημένος, v. *Bordw. 
βεβουλευμένως, Adv. part. pf. pass. of βουλεύομαι, ad- 
visedly, desiguedly, Dem. 
βεβούλημαι, pf. of βούλομαι. 
BéBptOa, pf. of βρίθω. 
βέβρῦχε, v. βρύχω. 
βεβρώθοις, ν. βιβρώσκω ----βέβρωκα pf. of same: βε- 
βρώσομαι, f. pass. 

βέβυσμαι, pf. pass. of Biw. 
βεβώς, Ep. for BeBads, βεβηκώς; pf. part. of Balyw. 
Bén, v. βέομαι. 
Betopar, v. βέομαι. 
βεκκε-σέληνος, ον, (σελήνη) superannuated, doting, 
Ar. (A word coined from the story about βέκος in 
Hdt. 2. 2, and the Arcadian claim of being προ-σέληνοι.) 

βεκός or βέκκος, τό, bread, a Phrygian word, Hdt. 
βελεη-φόρος, ov, (φέρω) bearing darts, Anth. 
βέλεμνον, τό, poet. for βέλος, a dart, javelin, Il., Aesch. 
βελεσσι-χἄρής, ἐς, (βέλος, χαίρω) in darts, Anth. 
βελόνη, 7, (βέλος) any sharp point, a needle, Batr., 
Aeschin. 

βελονο-πώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a needle-seller, Ar. 
βέλος, eos, τό, (βάλλω, as Lat. jaculum from jacio) a 
missile, esp. an arrow, dart, bolt, Hom.; of the rock 
hurled by the Cyclops, Od.; of the ox’s leg thrown at 
Ulysses, Ib.; ὑπὲκ βελέων out of the reach of darts, 
out of shot, Il.; so ἔξω βελῶν Xen. 2. like ἔγχος, 
used of any weapon, as a sword, Ar.: an axe, 
Eur. 3. the ἀγανὰ βέλεα of Apollo and Artemis in 
Hom. always denote the sudden, easy death of men 
and women respectively. 4. after Hom. of anything 
swift-darting, Ζηνὸς βέλη the bolts of Zeus, thunder- 
bolts, Aesch.; πύρπνουν B. Id.; βέλη πάγων the 
piercing frosts, Soph. :— metaph., ὀμμάτων βέλος the 
glance of the eye, Aesch.; ἱμέρου βέλος the shaft of 
love, Id.; of arguments, way τετόξευται βέλος Id. 

βελο-σφενδόνη, ἡ, α dart wrapped with pitch and tow, 
and thrown while on fire, Plut. 

βέλτερος, a, ov, poét. Comp. of ἀγαθός, better, more 
excellent, βέλτερόν [ἐστι] it zs better, c. inf., Hom.; 
in Theogn., Aesch., etc. :— hence Sup. βέλτατος, ἡ, ov, 
Id. (Prob. from same Root as BovaA-ouat.) 

βέλτιστος, 7, ov, Dor. Bévr—, Sup. of ἀγαθός, best, Ar., 
Plat., etc. :-- ὦ βέλτιστε or βέλτιστε, a common mode 
of address, my good friend, Ay., εἴς. :-τὸ βέλτιστον 
the best, what is best, Aesch., Plat. :—of βέλτιστοι or 
τὸ βέλτιστον the aristocracy, Lat. optimates, Xen. 
(C£. BéArepos.) 

βελτίων [1], ov, gen. ovos, Att. Comp. of ἀγαθός, better, 
ἐπὶ τὸ βέλτιον χωρεῖν to improve, advance, Thuc. (CE. 
BéATepos.) 

BepBixrdw, only in pres.,  βέμβιξ) to spin like a top, Ar. 
βεμβϊκίζω, f. Att. 1, (BéuBit)} to set a spinning, Ar. 
BE’MBIE, ixos, 7, Lat. turbo, a top spun by whipping, Ar. 
βεμβράς, dios, 4, v. μεμβράς. 
BevSis, ἴδος, 7, acc. Bevdw, the Thracian Artemis, 
Lue. hence Βενδίδειον, τό, er temple, Xen.: Bevdi- 
Seva, wy, τά, her festival, Plat. 

βένθος, cos, τό, poét. for βάθος, as πένθος for πάθος, the 
depth of the sea, Hom.; also in pl., θαλάσσης βένθεα, 
ἐν βένθεσσιν ἁλός Il., Hom. :—~also of a wood, βένθεσιν 
tans Od. 
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βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτιστος. 
βέομαι and βείομαι, 2 sing. Béy, Homeric fut. with no 
pres. in use, J shall live (akin to Bidwi: -others regard 
it Ep. fut. of βαίνω. 

βερέσχεθος, 6, a booby, Δι. (Deriv. unknown.) 
βῆ, Ep. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 of βαίνω. 
βῆ βῆ, daa, the cry of sheep, Cratin. 
79, βῆναι, aor. 2 imp. and inf. of βαίνω. 

Byrds, Dor. Bards, 6, (βαίνω) that on which one treads, 
the threshold, Lat. limen, U., Aesch. 

βῆμα, aros, τό, (Balyw) a step, pace, stride, h. Hom., 
Aesch., Eur.; Aids εὔφρονι βήματι under the kindly 
guidance of Zeus, Soph. IL. = βάθρον, a step, seat, 
Id. :—a raised place or tribune to speak from in a 
public assembly or law-court, Thuc., Oratt. 
βῆμεν, Ep. for ἔβημεν, 1 pl. aor. 2 of βαίνω. 
βήμεναι, Ep. for βῆναι, aor. 2 inf. of βαίνω. 
BHE, Bnxds, ὃ and ἡ, (βήσσωὶ) a cough, Thue. 
βήσετο, Ep. for ἐβήσατο, aor. 1 med. of βαίνω. 
ῆσσα, Dor. βᾶσσα, 7, ὦ wooded comb or glen, Hom., 
Soph. (Deriv. uncertain.) Hence 
βησσήεις, εσσα, ev, of or like a glen, wooded, Hes. 
BH’32Q, Att. -rrw: £. βήξω Hipp.: aor. 1 &Bnka:—to 
cough, Hdt. (Formed from the sound.) 
βητ-άρμων, ovos, 6, a dancer, Od. (Perth. from βαίνω, 
ἀρμός.) | 

BIA, lon. Bin, 7: Ep. dat. Bindi: - bodily strength, 
force, power, might, Hom., etc.; periphr. βίη “Hpa- 
KAnely the strength of Hercules, i.e. the strong Her- 
cules, Il.; βίη Διομήδεος Ib.; Tvddws Bla, Πολυνείκους 
B. Aesch., etc. 2. of the mind, Il. II. force, 
an act of violence, Od.; in pl., Ib.; in Att., Bla τινός 
against one’s will, in spite of him, Aesch., Thuc., etc. ; 
Bia φρενῶν Aesch.; also βίᾳ alone as an Adv., perforce, 
Od., etc.; so, πρὸς βίαν τινός and πρὸς βίαν alone, 
Aesch. Hence 

βιάζω, f. ow, =Bidw, to constrain, Od. :—Pass., aor. 1 
ἐβιάσθην, pf. βεβίασμαι :—to be hard pressed or over- 
powered, 11.; βιάζομαι τάδε ] suffer violence herein, 
Soph.; βιασθείς Id.; ἐπεὶ ἐβιάσθη Thuc.; βεβιασμένοι 
forcibly made slaves, Xen. :—of things, τοὔνειδος βια- 
addy forced from one, Soph. ΤΙ. Dep. βιάζομαι, 
with aor. 1 med. ἐβιασάμην, pf. βεβίασμαι :---ο vver- 
power by force, press hard, Hom.; βιάζεσθαι νόμους to 
do them violence, Thuc.;—B. airdy to lay violent 
hands on oneself, Plat. :--- β. τινα, c. inf., to force one 
to do, Xen.; and inf. omitted, B. τὰ σφάγια to force 
the victims [ἐο be favourable |, Hdt. 2. ς, acc. rei, 
βιάζεσθαι τὸν ἔκπλουν ἐο force the entrance, Thuc. 8, 
absol. to use force, struggle, Aesch., Soph., etc.: to 
force one’s way, Thuc., Xen.; c. inf., 8. πρὸς τὸν λόφον 
ἐλθεῖν Thuc.: of a famine, to increase in violence, 
Hdt. 

βιαιο-μάχας, ὁ, (μάχομαι) fighting violently, Anth. 
alos, a, ov and os, ov, (Bla) forcible, violent, ἔργα 

βίαια Od.; B. θάνατος a violent death, Hdt., Plat., 
etc.; ὁ πόλεμος B. διδάσκαλος is a teacher of vivlence, 
Thuc. :-—Adv., βιαίως by force, perforce, Od., Aesch., 
etc.; so, πρὸς τὸ βίαιον Id. 11. pass. constrained, 
compulsory, Plat. 

βι-αρκής, és, (βίος, dpréew) supplying the necessaries 
of life, Anth. 

βέντιστος ---- βιοτεία. 
βιαστέον, verb. Adj. οἵ βιάζω, one must do violence 
to, Eur. 

βιαστής, οὔ, 6, (Bidgw) one who uses force, a violent 
man, N. T. 
ιάω, f. fow, pf. βεβίηκα, = βιάζω, to constrain, li,: - 
Pass. to be forcibly driven, of tire, Hdt.; θανάτῳ βιη- 
θείς overpowered, Id. IT. as Dep. in act. sense, 
to constrain, press hard, overpower, Hom.; βιήσατο 
κῦμ᾽ ἐπὶ χέρσον it forced me upon land, Od.; νῶϊ βιή- 
caro μισθόν he did us wrong in respect of our wages, 
Il. :—to force or urge on, Aesch. 
βίβάζω : f. βιβάσω, Att. βιβῶ : aor. τ ἐβίβασα: - Med., 
f. βιβάσομαι, Att. βιβῶμαι: aor. 1 ἐβιβασάμην ---- 
Causal of βαίνω, to make to niount, to lift up, exalt, 
Soph. 

βιβάσθω, = βιβάω, βίβημι, μακρὰ βιβάσθων long strid- 
ing, Ul. 

BiBaw, poet. form of βαίνω, to stride, πέλωρα βιβᾷ he 
takes huge strides, hh. Hom.; ἐβίβασκε, 3 sing. lon. 
impf., Id.; elsewhere in part., μακρὰ βιβῶντα, μακρὰ 
βιβῶσα Hom. 

βίβημι, post. for Balyw, ἐο stride, only in part., μακρὰ 
BiBas Il. 

βιβλάριον, τό, Dim. of βίβλος, Anth.: βιβλαρίδιον, N.T. 
βιβλίδιον [ἰδ], τό, Dim. οὗ βίβλος, Dem., Anth. 
βίβλινος οἶνος, 6, Biblian wine, from Biblis in Thrace, 
Hes., Theocr.: βύβλινος in Kur. 

βιβλιο.-κάπηλος [a], δ, ἃ dealer in books, Tuc. 
βιβλίον, τό, Dim. of βίβλος, a paper, scroll, letter, 
Hdt., Ar., ete. 3 often written βυβλίον. 

βίβλος, ἡ, the inner bark of the papyrus (βύβλος) : 
generally, bark, Plat. ΤΙ. a book, of which the 
leaves were made of this bark, Dem. (Prob. a foreign 
word. ) 

βιβρώσκω, f.Bpdcoua: aor. 1 ἔβρωσα: Fp. aor.  ἔβρων: 
pf. βέβρωκα; syncop. part. BeBpws, @ros: an opt. 
βεβρώθοις, as if from a pf. βέβρωθα, occurs in 1], :--- 
Pass., f. βεβρώσομαι: aor. 1 ἐβρώθην: pf. βέβρωμαι. 
(The Root is BOP, v. Bop-d, Lat. vor-o.) Lo eat, 
cat up, βεβρωκὼς κακὰ pdppar 11. : c. gen. to eat of a 
thing, βεβρωκὼς Bods Od.:-- Pass. to be eaten, xph- 
ματα βεβρώσεται will be devoured, Ib. 

βιη-μάχος, ov, = βιαιο-μάχας, Anth. 
Binds, Ep. for Bin, lon. dat. of Bla. 
tkxos, 6, Oriental word for a wine-jar, Hdt., Xen. 
ΒΙΓΝΕΏ, core, of illicit intercourse, Ar. 
βιο-δότης, 6, giver of life or food, Plat. 
βιό-δωρος, ov, life-giving, Poéta ap. Plat., Soph. 
βιο-δώτης, ov, 6, = βιοδότης, Anth. 
βιο-θάλμιος, ov, (θάλλω; Lively, strong, hale, τι, Wom. 
βιο-θρέμμων, ov, (τρέφω) supporting the life, Ay. 
ΒΙΌΣ, 6, fife, i.e. not animal life (Caf), but @ course 
of life, manner of living, Lat. vita, Od., etc.; in pl., 
τίνες καὶ πόσοι εἰσὶ βίοι; Plat. 2. in Poets = ζωή, 
βίον ἐκπνεῖν Aesch. ; ἀποψύχειν Soph. 8, life-time, 
Hdt., Plat. IL. a living, livelihood, means of living, 
substance, Lat. victus, Hes., Soph., etc.; τὸν βίον 
ποιεῖσθαι ἀπό τινος to make one’s living of a thing, 
Thuc., etc. IIT. a life, biography, as those of Plut. 
ΒΙΟΣ, ὃ, a dow, Il. 
βιο-στερής, és, ἰστερέω) rest of the means of life, Soph. 
βιοτεία, ἡ, (Biorh) a way of life, Xen. 



βιοτεύω — BAE'TIO. 

βιοτεύω, f. cw, to live, Eur. 2. to get food, Thuc.: 
to live by or off a thing, ἀπὸ πολέμου Xen. From 

Bory, ἢ, τε βίοτος, βίος, Od., Att. Poets. Il. a 
living, sustenance, Soph., Ar. 

βιότης, nros, 7, =foreg., h. Hom. 
βιότιον, τό, Dim. of βίοτος, a scant living, Ar. 
βίοτος, 6, (Bidw) = βίος τ, life, 11., Trag. ΤΙ. = βίος τί, 
means of living, substance, Lat. victus, Hom. ITT. 
the world, mankind, Anth. 

βιο-φειδής, ἐς, (φείδομαι) penurious, Anth. 
βιόω, f. Bidcoua: aor. 1 éBlwoa: aor. 2 ἐβίων, 
3 sing. imper. βιώτω, subj. 818, opt. Bigny, inf. βιῶναι, 
part. Biovs: pf. BeBiwxa: (Blos):—to live, pass one’s 
life (whereas (dw properly means to live, exist), I1., 
etc.; am αὐτῶν ὧν αὐτὸς βεβίωκεν from the very 
actions of his own life, Dem.; hence in Pass., τὰ σοὶ 
κἀμοὶ βεβιωμένα the actions of our life, Id.; impers., 

. BeBiwrat μοι J have lived, Lat. vixi, Id. :—Med. in 

act. sense, Hdt. 
Bidwvrat, Ep. for βιῶνται, 3 pl. med. of Bid. 
βίῳ, βιῴην, βιῶναι, βιώτω, v. Bidw. 
βιῴατο, Ep. for βιῷντο, 3 pl. opt. οὗ βιάω. 
βιώσιμος, ov, (Bidw) to be lived, worth living, Eur. ; 
ov βιώσιμόν ἐστί τινι tis not meet for him to live, 
Hdt., Soph. 

βίωσις, ews, 7, (Bidw) manner of life, N. T. 
βιώσκομαι, aor. 1 ἐβιωσάμην, Dep. :—Causal of βιόω, 
to quicken, make or keep alive, Od. 

βιωτέον, verb. Adj. of Bidw, one must live, Plat. 
βιωτικός, 4, dv, (Bidw) of or pertaining to life, N. T. 
βιωτός, dv, (Bidw) to be lived, worth living, Soph., 
Ar., etc. 

βλάβεν, Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 of βλάπτω. 
BAaBepds, d, dv, (βλάπτω) hurtful, noxious, disad- 
vantageous, Hes., Xen. From 
βλάβη [ἄ], ἢ, (BAdwrw) hurt, harm, damage, opp. to 
wilful wrong (ἀδίκημα), Aesch., etc. :-βλ. τινός damage 
fo a person or thing, φορτίων Ar.; but, βλάβη θεοῦ 
mischief froma god, Eur. :—of a person, ἡ πᾶσα βλάβη 
who is naught but mischief, Soph. 2. βλάβης δίκη 
an action for damage done, Dem., etc. 
βλάβομαι, = βλάπτομαι, Il. 
βλάβος, gen. cos contr. ous, τό, = βλάβη, Hdt., Eur., εἰς. 
βλαισός, ἡ, ὄν, having the knees bent inwards, bandy- 
lerged, Lat. valgus, Batr., Xen. :—generally, twisted, 
crooked, Anth. 

βλαίσωσις. ews, ἡ, (as if from βλαισόωὶ distortion, re- 
tortion, Arist. 

βλᾶκεία, 7, laziness, stupidity, Xen., Plat.; and 
βλακεύω, only in pres., to be slack, lazy, Xen. 11. 
c. acc. to lose or waste through laziness, Luc.; and 

βλᾶκικός, ἡ, dv, Lazy, stupid, Plat.: Αἄν. --κῶς, Ar.; and 
Brax-ddys, es, (εἶδος) lazy-like, lazy, Xen. From 
βλάξ, βλᾶκός, 6, ἡ, (μαλακός) slack in body and mind, 
stupid, a dolt, Plat., Xen. :—Sup. βλακίστατος. 
βλάπτω (Root BAAB, v. BAdBn): ἔς Ww: aor. 1 ἔβλαψα, 
Ep. βλάψει: pf. BéBA&da:—Pass., f. βλᾶβήσομαι and 
in med. form βλάψομαι: aor. 1 ἐβλάφθην : aor. 2 
ἐβλάβην [ἃ], Ep. 3 pl. ἔβλαβεν, βλάβεν : pf. βέβλαμ- 
μαι :——to disable, hinder, stop, Hom.; BA. πόδας to dis- 
able the feet, to lame them, Od. :—Pass., ὄζῳ ἔνι βλαφ- 
Gévre [the horses] caught in a branch, Il.; βλάβεν 
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ἅρματα were stopped, ἴὉ.; Διόθεν βλαφθέντα βέλεμνα 
stopped, made frustrate by Zeus, Ib. 2. c. gen. to 
hinder from, βλάπτουσι κελεύθου Od. :—Pass., BAa- 
βέντα λοισθίων δρόμων arrested in its last course, 
Aesch. ΤΙ. of the mind, to distract, delude, de- 
cetve, mislead, of the Gods, Hom.; βλαφθείς, Lat. 
mente captus, 1]. ITT. after Hom. to damage, 
hurt, mar, opp. to wilful wrong (adieiv', Aesch., etc. 
βλαστάνω, f. βλαστήσω : aor. 2 ἔβλαστον : pf. BeBAd- 
ornka or ἐβλάστηκα: plapf. ἐβεβλαστήκειν :-—~to bud, 
sprout, grow, of plants, Aesch., etc. 2. metaph. 
to shoot forth, come to light, of men; ἀνθρώπου φύσιν 
βλαστών born in man’s nature, Soph.; βλαστάνει 
ἀπιστία ἃ. (The Root is BAAZT, f. BAacrety, βλαστή.. 

βλαστέω, late form of βλαστάνω, often introduced by 
Copyists for the aor. 2 forms βλαστεῖν, βλαστών. 
λάστη, ἢ, - βλαστός, Plat., etc.; πετραία BA. the 
growing rock, Soph. TI. of children, βλάσται 
πατρός birth from a father, Id.; παιδὸς βλάσται its 
growth, Id. 
βλάστημα, ατος, τό, = BAdory I, Eur. 
offspring, an offshoot, Aesch., Eur. 
eruption on the skin, Aretae. 
βλαστημός, 6, = βλάστη 1, Aesch. 
βλαστός, ὃ, (βλαστάνω) a sprout, shoot, sucker, Lat. 
germen, Hdt. 
βλασφημέω: pf. βεβλασφήμηκα: (βλάσφημος: :—to 
drop evil or profane words, speak lightly or amiss of 
sacred things, BA. els θεούς Plat.: to utter ominous 
words, Aeschin. 2. to speak ill or to the prejudice 
of one, to speak slander, περί τινος Dem.; els τινὰ 
Id. :—also, BA. τινα Babr., N. T.:—Pass. to have evil 
spoken of one, Ib. 3. to speak impiously or 
trreverenily af God, to blasphente, Ib. 
βλασφημία, ἡ, a profane speech, opp. to εὐφημία, 
Eur., Plat. 2. defamation, evil-speaking, slander, 
Dem. 3. impious and irreverent speech against 
God, blasphemy, N.T.3; τοῦ πνεύματος against the 
Spirit, Ib.; πρός τινα lb. From 
βλάσ-φημος, ov, evil-speaking : of words, slanderous, 
Dem. 2. speaking blasphemy, blasphemous, and 
as Subst. a blasphemer, N.T. (The origin of βλασ-- 
is uncertain: βλάξ and βλάπτω are both suggested. ) 

βλαύτη, ἡ, a kind of slipper worn by fops, Plat. (De- 
riv. unknown.) 
βλαυτίον, τό, Dim. of Braden, Ar. 
βλᾶχά, Dor. for βληχή. 
βλάψις, ews, ἡ, (βλάπτω) a harming, damage, Plat. 
βλαψί-φρων, ov, (φρήν) = φρενοβλαβής, mad, Aesch. 
βλεῖο, Ep. 2 sing. aor. 2 pass. opt. of βάλλω. 
βλεμεαίνω, only in pres. part., to look fiercely, glare 
around, ll. (Deriv. uncertain.) 

βλέμμα, aros, τό, (βλέπω) a look, glance, Eur., Ar. 
βλέπος, τό, = βλέμμα, a look, Ar. 
βλεπτέον, verb. Adj. of βλέπω, one must look, Plat. 
βλεπτικός, 7, dv, of or for sight, Anth. 
βλεπτός, 7, dv, to be seen, worth seeing, Soph. From 
BAETIQ, £. βλέψομαι : aor. 1 ἔβλεψα :—to see, have the 
power of sight, Soph.; ph βλέπῃ 6 μάντις lest he see 
too clearly, Id. ΤΙ, to look, εἴς τινα or τι, Aesch., 

etc.; πῶς βλέπων; with what face ? Soph. ;—with an 

Adv., ἐχθρῶς BA. πρός τινα Xen. :—foll. by a noun, 

IT. metaph. 
III. an 
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φόβον BX. to look terror, i.e. to look terrible, Aesch. ; 
ἔβλεψε var looked mustard, Ar.; πυρρίχην βλέπων 
looking like a war-dancer, Id. ; πεφροντικὸς βλέπειν to 
look thoughtful, Eur. 2. to look to some one from 
whom help is expected, Soph.; εἴς τινα Id., etc. : 

of places, οἰκία πρὸς μεσημβρίαν βλέπουσα looking to- 
wards the south, Xen. 3. to look longingly, expect 
eagerly, c. inf, Ar. 4. to look to, ἑαυτούς N.T.; 

also, BA. ἀπό τινος to beware of .., Ib.; Br. Ta. . fo 

see that .., Ib. IIL. trans. to see, behold, c. acc., 
Trag.: BA. φάος, φῶς ἡλίου to see the light of day, to 
live, Aesch., Eur. ; and, without φάος, to de alive, live, 
Aesch., etc. ; of things, βλέποντα actually existing, Id. 

Bredipis, ίδος, ἢ, ax eyelash, in pl. eyelashes, Lat. cilia, 
Ar., Xen., etc. 
Bréhapov, Dor. γλέφαρον, τό, βλέπω) mostly in pl. 
the eyelids, Hom. IL. the eyes, Trag.: ἁμέρας βλέ- 
φαρον, νυκτὸς βλέφαρον, i.e. the sun, the mvon, Soph., 

ur. 

βλέψις, ews, ἧ, (βλέπω) sight, Plut. 
βλήεται, for βλήηται, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. of βάλλω. 
βληθείς, aor. 1 pass. part. of βάλλω. 
βλῆμα, τό, (βάλλω) a throw, cast, of dice, Kur. 2. 
a@ shot, wound, Hdt. 3. a coverlet, Anth. 

βλήμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of βάλλω. 
βλήσθαι, Ep. aor. 2 pass. inf. of βάλλω. 
βλητέον, verb. Adj. of βάλλω, one must put, N.T. 
βλῆτρον, τό, βάλλω ?) a fastening, a band or rivet, li. 
βληχάομαι, aor. τ éBAnxnodunv, Dep. to dleat, of 
sheep and goats, Ar.; of infants, Id. From 
BAHXH’, Dor. βλᾶχά, 4, a dleating, οἰῶν Od.: the 
mailing of children, Eur. (Formed from the sound.) 
βληχρός, d, dv, (βλάξ) weak, faint, slight, Plut.: cf. 
ἄ-βληχρός. 

BAn x-ddys, ες, (εἶδος) bleating, sheepish, Babr. 
βλήχων, 7, gen. wos, or βληχώ, gen. ots, Ion. γλήχων, 
Dor. γλάχων and -ὦ, pennyroyal, Ar., Theocr. 
(Deriv. unknown.) Hence 

βληχωνίας, ov, ὃ, prepared with pennyroyal, Ar. 
βλιστηρίς, ἰδος, ἡ, (BAltrw) honey-taking, Anth. 
βλίτο-μάμμας, ov, ὁ, a booby, Ar. (Deriv. unknown. 

irr@: aor. 1 &Baioa, to cut out the comd of bees, 
take the honey, Plat. :—-metaph., BA. τὸν δῆμον to rod 
the people of their honey, Ar. :—~Pass., μέλε βλίττεται 
Plat. (The Root is BAIT, of μέλιτεος, gen. of μέλι, 
B being in place of μ᾽, ch. βλώσκω for pAdoKw). 
βλοσῦρός, d, dv, and ds, ὄν, grint, fierce, I: ter- 
ridle, Aesch.: duff, durly, valiant, Plat. (Deriv. 
uncertain. } 

βλοσύῦρ-ὥπις, dos, ἡ, Gp) erim-looking, Γοργώ I. 
BAY’ZQ, f. βλύσω [Ὁ]. aor. 1 ἔβλῦσα; poet. opt. βλύσ- 
wee to bubble or gush forth; c. dat., BA. Avaly 
with wine, Anth. Hence 

βλύσις [Ὁ], ews, ἧ, a bubbling up, Anth. 
βλωθρός, d, dv, tall, stately, of trees, Hom. 
uncertain. ) 
βλώσκω, f. μολοῦμαι: aor. 2 ἔμολον : pf. μέμβλωκα 
(for μεμόλωκα) :—to go or come, Hom., Trag. (The 
Root is MOA, so that βλώσκω is for μολώσκω, μλώ- 
orw; cf. θρώσκω from OOP.) 
yaaa τό, a shield of wild bull's hide, U. 
é-aypos, 6, ‘Bois\ a wild bull. 

ον, 

From 

βλεφαρύ.- “--- βοηλασία. 

βόᾶμα, ατος, Td, βοάων a shrick, cry, Aesch. 
Boars, Dor. fem. of βοητής. 

βό.αυλος, 6, (Bots, αὐλή ai ax-stall, Theocr. 
Bodw, Ep. 3 sing. Bode, 3 pl. βοόωσιν, part. βοόων: 
Att. ἔν βοήσομαι, Dor. βοάσομαι; later βοήσω, (Bodow 
in Eur. is aor. 1 subj.): aor. τ ἐβόησα, Ep. βόησα. 
lon. @8woa:—Pass., Ion. aor. 1 ἐβώσθην: pf. Be- 

βόημαι, Ion. part. βεβωμένος : (Boh) :~--to ery aloud, 
to shout, Hom., Aesch. ; of βοησόμενοι men ready to 
shout in the ἐκκλησία), Dem. 2. of things, to 
sound, resound, roar, howl, as the wind and waves, 
Il., Aesch. ; αὐτὸ βοᾷ it proclaims itself, Ar. ΤΊ. 
c. acc. pers. fe call to one, call om, Mur., Xen. 2, to 
call for, shout out for, Soph. 
βοάν, μέλος, etc., Ar., Soph. 
βεβωμένα ἀνὰ “lwvlyy Hdt.; ἐβώσθησαν ἀνὰ τὴν 
Ἑλλάδα Id. 5. c. inf. to ery aloud or command in 
a loud voice to do a thing, Soph., Eur., Xen. 

βοεικός, ἡ, dv, (Bods) = βόειος, of or for oxen, ζεύγη B. 
wagons draw by oxen, Thuc., Xen. 

Béeros, lon. βόεος, a, ov, (Bods) of an ox or oxen, esp. 
of ox-hide, Hom.; βόξα κρέα Hdt.; γάλα βόειον cows- 
milk, Eur. ; metaph., βόεια ῥήματα great bil/-words (cf. 
βούπαις, etc.), Ar. IL. Boely or βοέη (sc. Soph , 
9, an ox-hide, ox-hide shield, Wom.; gen. pl. Body, 
contr. for Boéwy, 1]. 

Boevs, ἐως, 6, (Bods) a rupe of ox-hide, Od. 
BOH’, Dor. Bod, ἢ, ἃ loud cry, shout, Hom., ete.: a 
battle-cry, βοὴν ἀγαθός good at the battle-cry, Us 
Bods μηδ᾽ ὄνομ᾽ ἔστω let there be not even the name of 
war, Theocr.:- also of the roar of the sea, Od. ; of the 
sovend of musical instruments, 01., Pind.; ¢/e ex of birds 
or beasts, Soph., Eur. ;--τὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεικεν as far 
as sound went, only in appearance, Yhuc., Xen. IL. 
== βοήθεια, aid called for, succour, Aesch., Soph. 

βοη-γενής, és, (γίγνομαι) born of an ox, of bees, Anth. 
βοηδρομέω, f. iow, (Bondpduos) to ruiz to a cry for aid, 
haste to help, Hur. 
Βοηδρόμια, wy, τά, (Bondpdues) games in memory of 
the succour given by Theseus against the Amazons, 
Dem., Plut. 
Βοηδρομιών, avos, 6, the third Attic month, in which 
the Bondpéusa were celebrated, answering nearly to our 
September, Dem. 

βοη-δρόμος, ov, (βοή, δραμεῖν) running to a ery for 
aid, giving succour, a helper, Wur.: cf. βοησθόος. 

βοήθεια, ἡ, help, aid, rescue, support, Thuc.,cte. ὃ, 
medical aid, cure, Plut. IT. an auxiliary force, 
βοήθεια Vhuc., Xen. From 
BonPéw, Lon. βωθέω, f. ~how, (βοηθός) : ta come te 
aid, to succour, assist, aid, c. dat. pers., Hdt., Eur., 
ete. ; πρός τινὰ Xen. 2. absol. fo give aid, come to 
the rescue, Ydt., Thuc., etc. Hence 

βοηθητέον, verb. Adj. one must help, Xen., Dem. 
βοη-θόος, Dor. βοᾶ-, ov, (Boh, Ow) hasting to the 
battle-shout, hasting to batdle, Il.; cf. Bondpéuos. II. 
aiding, helping, Pind.; and as Subst. an assistaut, 
Theoer. 

βοη-θός, dv, shortened form of βοη-θόος, assisting, auxi- 
liary, Thuc.; and as Subst. an assistant, Hdt., Plat. 
βοηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, cattle-lifting, ἢ. ΤΙ, 
a cattle-riujt, Anth. From 

3. ¢. acc. cogn., B. 
4. to nolse abroad, 



βοηλάτης ---- Βόσπορος. 

βο-ηλάτης, ov, 6, fem. -ηλάτις, Sos, 7, Bots, ἐλαὐνωῚ 
one that drives away oxen, acattle-lifter,Anth. ΤΠ, 
ux-driving, Id. Hence 

βοηλᾶτικός, 7, dv, of or for cattle-driving :— ἢ -- κή 
sc. τέχνη) the herdsman’s art, Plat. 

Bon-vopos, ὁ, = Bov-vduos, Theocr. 
βοητής, οὔ, 6, (Bodw) clamorous :— Dor. fem. Boaris 

Aesch. 
βοητύς, vos, 7, \Bodw) a shouting, claimour, Od. 
βόθρος, 6, any hole or pit dug in the grownd, Lat. 
puteus, Hom.: a natural trough for washing clothes 
in, Od. :—a hole, such as a fire makes in the snow, 
Xen. (Prob. from the same Root as Batis: cp. also 
Lat. fod-io. ) 

βόθῦνος, 5, = βόθρος, Xen. 
Bot, like αἰβοῖ, exclam. of disgust, Ar. 
βοιδάριον, τό, Dim. of βοῦς, Ar. 
βοίδιον, τό, Dim. of βοῦς, Ar. 
Βοιωτ-άρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) a Boeotarch, one of the 
chief magistrates at Thebes, Hdt., Thuc., etc.; Βοιώ- 
Tapxos, Xen.— Hence Βοιωταρχέω, f. ἥσω, to be a Boeo- 
tarch, Thuc.; and Βοιωταρχία, ἡ, the office of Boeo- 
tarch, Plut. 
Βοιωτιάζω, ἔξ. ow, (Bowwrds) to play the Boeotian, 
speak Boeotian, side with the Boeotians, Xen. 
Βοιωτίδιον [τ], τό, Dim. of Βοιωτός, Ar. 
Βοιωτι-ουργής, és, (“ἔργων of Boeotian work, Xen. 
Βοιωτός, 6, a Boeotian, Il., etc. :—Bovwria, 7, (βοῦς) 
Bueotia, so called from its cattle-pastures, Hes. :— 
Adj. Βοιώτιος, a, ov, Boeotian: the Boeotians were 
proverbially clownish, whence the saying ts Βοιωτία : 
--fem. Botwris, δος, Xen. 

βολαῖος, a, ov, (βολή) violent, Trag. ap. Plut. 
βόλβα, ἡ, the Lat. vulva, Anth. 
βολβίσκος, 6, Dim. of βολβός, Anth. 
BOABO’S, 6, a dulb: in Theocr. a truffle © 
*BoXéw, pres. only found in pf. pass. part. βεβολημένος, 
to be stricken with grief, Hom.; βεβολήατο Ep. 3 pl. 

plapt. 
Body, ἡ, ιβάλλω) @ throw, the stroke or wound of a 
missile, opp. to πληγή (stroke of sword or pike), Od., 
Eur., Thuc.: βολαῖς opdyyos ὥλεσεν «γραφήν by its 
stroke or touch, Aesch. 2. metaph., like βέλος, a 
glance from the eyes, Od. 3. Boral κεραύνιοι 
thunder-dolts, Aesch.; Boda ἡλίον sun-beams, Soph. ; 
βολὴ χιόνος a snow-shower, Eur. 

βολίζω, to heave the lead, take soundings, N.T. 
From 

BoXrls, (Sos, ἡ, βάλλω) a javelin, Plut. 
the dice, a die, Anth. 

BoXirivos, n, ov, of cow-dung, Ar. From 
BéXtrov, τό, or βόλϊτος, 4, : βάλλω ?) cow-dung, mostly 
in pl., Ar. 
βολο-κτὔπίη, ἡ, κτύπος) the rattling of the dice, Anth. 
βόλομαι, Ep. form of βούλομαι, Hom.: an impf. ἐβολ- 
λόμαν in Theocr. 

βόλος, 6, (βάλλω) ἃ throw with a casting-net, a Cast, 

Orac. ap. Hdt., Theocr.: metaph., εἰς βόλον καθίστασ- 
θαι to fall within the cast of the net, Eur. 2. the 
thing caught, a draft of fish, Aesch., Id. 

βομβ-αύλιος, 6, Ἰβομβέω, αὐλός) a bagpiper, with a. 
play on BouBvaids, Ar. 

2. a cast of 
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βομβέω, f. how, BduBos) to make a booming, humming 
noise, to sound deep or hollow, Hom.; βόμβησαν 
κατὰ ῥόον the oars fell with a loud noise down into 
the tide, Od.; βόμβησεν λίθος the stone flew hium- 
ming through the air, Ib. :—of bees, to hum, Theoer.; 
of mosquitoes, to buss, Ar. 

βομβήεις, exon, ev, (BouBéw) humming, buzzing, Anth. 
βομβητής, οὔ, 6, (BouBéw) a hummer, buszer, Anth. 
BO’MBOX, ὁ, a booming, humming, Plat. (Formed | 
from the sound.) Hence 
βομβὕλιός or -ὕλιος, 6, an insect that hums or buzzes, 
a humble-bee, Ar. 
βοο-σφἅγία, 7, : σφαγή) slaughter of oxen, Anth. 
βορά, 7, ιν. βι-βρώσκω) eatage, meat, properly of 
carnivorous beasts, Trag.; of cannibal-like feasts, 
Hadt., Trag. :—rarely of simple food, Aesch., Soph. 

βορβορό-θῦμος, ov, muddy-minded, Ar. 
BopBopo-Kolrns, ov, 6, (κοίτη) Mudcoucher, name of a 
frog, Batr. 

βόρβορος, ὃ, nud, mire, Lat. coenum, Aesch., Ar., etc. 
βορβορο-τάραξις, 6, (ταράσσω) a mud-stirrer, mud- 
lark, Ar. 
βορβορ-ώδης, es, (εἶδος) muddy, miry, Plat. 
Βορέας, ov, 5; Ion. Βορέης or Bopijs, éw ; Att. Boppas, 
a:—the North wind, Lat. Aquilo, Od.; πρὸς βορῆν 
ἄνεμον towards the North, Hdt.; πρὸς βορέαν τινός 
northward of a place, Thuc. (Prob. from ὄρος, Fdpos, 
wind from the mountains.) Hence 
Bopeds, Ion. Βορειάς, poét. Βορηϊάς, dios, 7, a Boread, 
daughter of Boreas, Soph.; and 

βόρειος, a, ov and os, ov, lon. βορήϊος, n, ον :—from 
the quarter of the North wind, northern, Hdt.; ἀκτὰ 
B. exposed to the north, Soph. 
Bopyids, βορήϊος, lon. for Bopeids, βόρειος. 
Bopjjs, éw, 5, lon. contr. for Βορέας. 
Bopds, a, dv, (βι-βρώσκω᾽ devouring, gluttonous, Ar. 
Boppatos, a, ον and os, ov, = βόρειος, Aesch. 
Boppas, ἃ, 5, Att. contr. for Bopéas. 
Bépves, of, unknown Libyan animals, Hadt. ; cf. dpves. 
Βορυσθένης, ous, ὁ, the Borysthenes or Dnieper, a river 
of Scythia, Hdt.:-- Βορυσθενείτης, ov, lon. -εΐτης, 
ew, 6, an inhabitant of its banks, ld. 

Béors, ews, 7, (βόσκω) food, Il. 
βοσκή, ἡ, ιβόσκω) fodder, food, Aesch., Eur. 
βόσκημα, aros, τό, (βόσκω) that which is fed or fatted : 
in pl. fatted beasts, cattle, Soph., etc. ; of sheep, Eur. ; 
of horses, Id.; of pigs, Ar. 11. food, Aesch. 
βοσκητέον, verb. Adj. of βόσικω, one must feed, Ar. 
βοσκός, 5, a herdsman, Anth. From 
βόσκω, impf. ἔβοσκον, Ep. βόσκον : f. -ἦσω :—Pass., 
Ion. impf. βοσκέσκοντο : ἔ. βοσκήσομαι, Dor. βοσκοῦ- 
μαι: I. of the herdsman, to feed, tend, Lat. pasco, 

Od. 2. generally, to feed, nourish, support, οἵ 

earth, Ib. ; of the Sun, Soph. ; of soldiers, to maintain, 

Hdt., Thuc.: metaph., 8. νόσον Soph.; πράγματα B. 
to feed up troubles, i.e. children, Ar. ΤΙ. Pass., 

of cattle, to feed, graze, Lat. pascor, Hom., c. acc. :— 

to feed on, Aesch. 2. metaph. to be fed or nur- 

tured, Trag.; B. τινί or περί τι to run riot in a thing, 
Anth. (The Root appears to be BOT, cf. βοτήρ, βοτός, 
βοτάνη.) 
Βόσ-πορος, 6, Ox-ford, name of several straits, of which 
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the Thracian and Cimmerian are best known, Hdt. ; 
also of the Hellespont, Aesch., Soph. 

βοστρὕὔχηδόν, (Bdorpuxos) Adv. like curls, Luc. 
βόστρῦὔχος, 6, pl. βόστρυχα, (βότρυς) a curl or lock of 
hair, Aesch., etc. 2. anything twisted or wreathed, 
πυρὸς B., of a flash of lightuing, Id. 
βοτάμια, τά, (βόσκω) pastures, meadows, Thuc. 
βοτάνη [a], 7, (βόσκω) grass, fodder, 11., Plat.; ἐκ 
βοτάνης from feeding, from pasture, Theocr. 

βοτήρ, fpos, 6, (βόσκω) a herdsman, herd, Od.; olw- 
νων B.a soothsayer, Aesch.; κύων Borhp a herdsmai’s 
dog, Soph. Hence 

βοτηρικός, 4, dv, of or for a herdsman, Plut., Anth. 
βοτόν, τό, (βόσκω) a beast, Aesch., Soph.: mostly in 
pl. grazing beasts, Il., Trag., etc.; but of birds, Ar. 

βοτρῦδόν, Adv. (Bdrpus) like a bunch of grapes, in 
clusters, Il. 

Botpvios, a, ov, (βότρυς) of grapes, Anth. 
βοτρυό-δωρος, ov, (δῶρον) grape-producing, Ar. 
Borpudets, εσσα, ev, (βότρυς) clustering, Anth. 
βοτρυό-παις, παιδος, 6, 7, grape-born, child of the 
grape, Anth. 2. act. bearing grapes, Theocr. 
βοτρυο-χαίτης, ov, 6, (χαίτη) with clustering hair, Anth. 
BO'TPY2, vos, 6, a cluster or bunch of grapes, \L, 
Att. 2.= βόστρυχος, Anth. (τοῦ same Root as 
βόστρυχος.) 

βότρῦχος, ὃ, -- βόστρυχος. Hence 
βοτρυχ-ώδης, ες, (εἶδος) like curls, curly, Eur. 
βοτρυ-ώδϑης, es, (εἶδος) like a bunch of grapes, Eur. 
βου-- often used in compos. to express something huge 
and monstrous, e.g. Bovrats, Bovyaios. (Irom βοῦς, 
cf. ἵππος Iv.) 
βούβᾶλις, tos, 7, an African species of avtelope, prob. 
the hartbeeste, Hdt. 

Bov-Boros, ov, grazed by cattle, Od. 
βού-βρωστις, ews, 7, (βι-βρώσκω) eating enormously : 
metaph. grinding poverty or misery, Il. 
BOYBO'N, Gvos, 6, the groin, Lat. inguen, Il. Hence 
βουβωνιάω, to suffer from swellings in the groin, Ar. 
Bov-ydios [ἃ], ὁ, (yalw) a great bully or bragyart, 
voc. Bovydie Hom. 

Bov-Sépos, ov, (Sépw) flaying oxen, Hes. 
Subst. a knife for faying, Babr. 

βου-θερής, ἐς, (θέρος) affording summer-pasture, Soph. 
βον-θοίνης, ov, 6, (θοίνη) beef-eater, Anth. 
βουθῦσία, ἡ, a sacrifice of oxen, Anth.; and 
βουθύτέω, f. How, to slay or sacrifice oxen, Soph., 
Eur.: generally to sacrifice any animals, Ar. From 

βού.θῦὕτος, ov, (θύω) of or belonging to sacrifices, esp. 
of oxen, Aesch., Eur. 2. on which oxen are of- 
ered, sacrificial, Trag., Ar. 

Boveatos, 6, (βοῦκος) Theocr. 
Bov-Kepws, wy, gen. w, (κέρας) horned like an ox or 
cow, Hdt., Aesch. 

βου-κέφᾶλος, ov, (κεφαλή) bull-headed, epith. of Thes- 
salian horses, Ar. :---Βουκεφάλας, gen. —a, the horse 
of Alexander the Great, Plut. 

βουκολέω, Dor. Bax~,f. ἤσω : Ion. impf. βουκολέεσκον : 
(Bouxddros):—to tend cattle, Il.:—Pass. of cattle, to 
range the fields, graze, \b. 2. of persons, to tend, 
serve, worship, Ar.: Med., τόνδε βουκολούμενος πόνον 
being constantly engaged in this toil, Aesch. II. 

ΤΙ. as 

Boorpuyndoy — βουλεύω. 

metaph. to delude, begutle, Id.; Med., ἐλπίσι Bov. 
κολοῦμαι 7 feed niy'self on hopes, cheat myself with 
them, Eur. Hence 
βουκόλημα, aros, τό, a beguilement, τῆς λύπης Babr. ; 
and 
βουκολία, ἢ, a herd of cattle, h. Hom., Hes. 
a byre, ox-stall, Hat. 

βουκολιάζομαι, Dor. Bax , Dor. f. βωκολιαξοῦμαι: Dep. : 
(BouxddAos!: -to sing ov write pastorals, Vheocr. 

Hence 
βουκολιαστής, Dor. βωκ-, 6, a pastoral poet, Theocr. 
βουκολικός, Dor. Bax-, 4, dv, pastoral, Theocr.; and 
βουκόλιον, Dor. βωκ-, τό, a herd of cattle, Hdt., 
Theocr. ΤΙ, a means of beguiling, Anth. From 

βου-κόλος, Dor. βωκ-, 6, a cowherd, herdsman, Hom., 
Plat. (-KoAos is prob. an altered form of --πολος, cf. 
al-wdX0os. ) 

βοῦκος, Dor. B&kos, 6, = βουκαῖος, Theocr. 
Bov-Kpavos, ov, (κάρα) = βούπρῳρος. 
BovAatos, a, ov, (βουλῇ) of the council: βουλαία, a name 
of Vesta, as having a statue in the Senate House, Aeschin. 

βουλαρχέω, f. now, to be a βούλαρχος, Arist. 
BovA-apyxos, 6, chief of the senate. IL. adviser of 
a plan, Lat. auctor consilil, Aesch. 

Bovda-ddpos, Dor. for βουλη-φόρος. 
βούλευμα, ατος, τό, (βουλεύω) a deliberate resolution, 
purpose, design, plan, Wdt., Att. 
βουλευμάτιον, τό, Dim. of foreg., Ar. 
βούλευσις, ews, 7, deliberation, Arist. IL. the 
wrongful enrolment of a person among the public 
debtors, Dem. 

βουλευτέον, verb. Adj. of βουλεύω, one must take 
counsel, Aesch., Soph., Thue. 

βουλευτήριον, τό, (βουλεύω) a council-chamber, senate- 
house, Lat. curia, Hdt., Att. 11. the council or 
senate itself: and pott. a counsellor, Kur. 

βουλευτήριος, ov, (βουλεύω) advising, Aesch. 
βουλευτής, οὔ, 5, (βουλεύω) a councillor, senator, IL, 
Hdt., etc. ;~-at Athens, one of the 500, Oratt. 

βουλεντικός, ἢ, dv, (βουλεύω of or for the council or 
the councillors, Xcen., Dem. 2, able to advise or de- 
liberate, Plat., etc. ΤΙ. as Subst., βουλεντικόν, τό, 
in the Athen. theatre, the seats next the orchestra, re- 
served for the Council, Av. 2. the senatorial order, 
Plut. 

βουλευτός, ἡ, dv, devised, plotted, Aesch. Irom 
βουλεύω, f. ow: aor. 1 ἐβούλευσα, Mp. βούλευσα: pf. 
βεβούλευκα: (βουλή) --- to take counsel, deliberate, 
concert measures, and in past tenses to have consi- 
dered and so to determine, resolve : L. absol., οἷος 
ἔην βουλευέμεν HOE μάχεσθαι such as he was 7x council 
and in battle, Od. ; ἔς ye μίαν βουλεύσομεν (sc. βουλήν] 
we shall agree to one plan, Ib.: - in Prose, this sense be- 
longs chiefly to the Med. 2. οὐ acc. rei, fo deliberate 
on, plan, devise, Od., Wdt., Att.:- Pass. with Εν med., 
aor. 1 ἐβουλεύθην : pf. βεβούλευμαι : - to be determined 
or resolved on, Aesch., ctc.; τὰ βεβονλευμένα -- 
βουλεύματα, Hdt. 8. c. inf. fo resolve to do, Od., 
Hdt. ΤΙ, to give counsel, τὰ λῷστα B. Aesch.; c. 
dat. pers. to advise, 11,, Acsch. ΧΙ, in polit. 
writers, to be a member of Council, Hdt.; esp. of the 
Council of 500 at Athens, Plat., Xen., etc. 

II. 



βουλή — βραβευτής. 
B. Med., [,--εὐσομαι: aor.1 ἐβουλευσάμην, Ep. βουλ-- 

or in pass. form ἐβουλεύθην : pf. βεβούλευμαι : 1. 
absol. to take counsel with oneself, deliberate, Hdt., 
Att. 2. c. acc. rei, to deterniine with oneself, 
resolve on, ll., Hdt. 3. c. inf. to resolve to do, 
Id., Plat.; B. ὅπως... Xen. 

βουλή, 7, Dor. βωλά : (βούλομαι) :—will, determi- 
nation, Lat. consilium, esp. of the gods, II., etc. 2. 
a counsel, piece of advice, plan, design, \b., Hdt., 
Att. :—in pl. counsels, Aesch. IL. a Council of 
the elders or chiefs, a Senate, Hom., Aesch. :—at 
Athens, the Council of 500 created by Cleisthenes, 
Hdt., Ar., etc. :—ovaAjjs εἶναι to be of the Council, a 
member of it, Thuc. 

βουλήεις, εσσα, ev, (βουλή) of good counsel, Solon. 
βούλησις, ews, 7, (βούλομαι) a willing: one’s will, 
‘intention, purpose, Eur., Thuc., etc. II. the 
purpose or meaning of a poem, Plat. 
βουλητός, 7, dv, (βούλομαι) that is or should be willed : 
---τὸ B. the object of the will, Plat., Arist. 
βουλη-φόρος, ov, (φέρω) counselling, advising, Il.3 ς. 
gen. a counsellor, Ib. 

Bov-Atpia, ἡ, (βου--, λιμός) ravenous hunger, a disease, 
Arist. Hence 

βουλϊμιάω, to suffer from βουλιμία, Ar., Xen. 
βούλιος, ov, (βουλή) = βουλευτικός Ὁ, sage, Aesch. 
βούλομαι, Jon. 2 sing. βούλεαι: impf. ἐβουλόμην, Att. 
also ἠβουλόμην, Ion. 3 pl. éBovAdaro: ἔ. βουλήσομαι : 
aor. 1 ἐβουλήθην, Att. also 7B—-: pf. βεβούλημαι : Dep. 
(The Root is BOA, which appears in Ep. βόλομαι, Lat. 
volo: hence βουλή.) To will, wish, be willing, 
Hom., etc.:—mostly c. inf. or c. acc. et inf., Id., 
etc.: when βούλομαι is foll. by acc. only, an inf. may 
be supplied, Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην he willed victory 
to the Trojans, or Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος 6péFat,—-both 
in Il. IT. Att. usages: 1. βούλει or βούλεσθε 
foll. by subj., adds force to the demand, βούλει λά- 
βωμαι would you have me take hold, Soph. 2, εἰ 
Βούλει, a courteous phrase, like Lat. οἷς (sz vis), if 
you please, Id. 3. ὁ βουλόμενος, Lat. guivis, the 
first that offers, Hdt., Att. 4. βουλομένῳ μοί ἐστι, 
nobis volentibus est, c. inf., it 1s according to my 
wish that, ., Thuc. 5. to mean so and so, τί Bov- 
erat εἶναι; guid sibt vult haec res? Plat. :—hence, 
βούλεται εἶναι professes or pretends to be, would fain 
be, Id. III. followed by #, to prefer, for Bov- 
λομαι μᾶλλον, βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπο- 
λέσθαι I had rather the people were saved than lost, Il. 
BovAd-payos, ov, (μάχη) strife-desiring, Ar. 
βου-λῦτός, ὁ, (λύω) the time for unyoking oxen, even- 
ing, Ar.:—in Hom. as Adv. Bovdtrévde, towards 
even, at eventide. 
βου-μολγός, 6, (ἀμέλγω) cow-milking, Anth. 
βουνίτης [1], ov, 6, (Bouvds) adweller on the hills, Anth. 
Bovvo-Bardéw, f. haw, (βαίνω) to walk the hills, Anth. 
βουνο-ειδής, és, (εἶδος) Plut. 
Bov-vopos, ov, (véuoum) grazed by cattle, Soph. 2. 
ἀγέλαι βουνόμοι (parox.) herds of oxen at pasture, Id. 
BOYNO’S, 6, a hill, mound, Hdt. 
βού-παις, aidos, 6, (βου--, παῖς) a big boy, Ar. II. 
(Bots, wats) child of the ox, of bees, in allusion to their 
fabulous origin, Anth. 
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Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e. stupid, Anth. 
βού-πᾶλις, ews, 6, 9, (πάλη: wrestling like a duil, ice. 
hard-struggling, Anth. 
βου-πάμων [ἃ], ov, «πάομαι) rich in cattle, Anth. 
βου-πλάστης, ov, 6, (πλάσσω) cow-modeller, of the 
sculptor Myron, Anth. 
βού-πληκτρος, ov, \wANO Ow! goading oxen, Anth. 
βου-πλήξ, ἢγος, 6, (πλήσσω) an ox-goad, Lat. stini- 
ltts, Il. 2. an axe for felling an ox, Anth. 
βου-ποίητος, ov, = βούπαις 11, Anth. 
βου-ποίμην, evos, 6, a herdsman, Anth. 
Bov-wdpos, ov, \welpw) ox-piercing, Boum. ὀβελός a spit 
large enough to spit an ox, Hdt., Eur. 

Bov-mwpwpos, ov, (wpepa) with the face of an ox, Soph. 
ΒΟΥ͂Σ, ὁ and 7, gen. Bods, acc. βοῦν, Ep. Bay, poét. 
also Béa:—Dual Bde:—-Pl., nom. βόες, rarely Bois: 
gen. βοῶν, Ep. Bay: dat. βουσί, Ep. βόεσσι: acc. βόας, 
Att. βοῦς :---Lat. dvs (bov-is), a bullock, bull, ox, ora 
cow, in pl. oxen or kine, cattle, Hom., etc. ΤΙ, 
Ξε βοείη or βοέη (always fem.), az ox-hide shield, 
Il. IIL. proverb., βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, βοῦς 
ἐπὶ γλώσσης ἐπιβαίνει, of people who keep silence from 
some weighty reason, from the notion of a heavy body 
keeping down the tongue, Theogn., Aesch. 

βού. σταθμον, τό, and βού-σταθμος, 6, an ox-stall, Eur. 
Bov-oraots, ews, 7, =foreg., Aesch. 
βου-στρόφος, ov, ιστρέφω) ox-guiding, and as Subst. 
an ox-goad, Anth. 

Bov-rdayéw, f. how, (σφαγή) to slaughter oxen, Eur. 
βούτης, ov, Dor. βούτας or Boras, a, 6, (βοῦς) a herds- 
wan, Aesch., Eur., Theocr. ΤΙ. as Adj., Sour. 
φόνος the slaughter of Rive, Eur. 

Bov-ropov, τό, or Bov-ropos, 6, (τεμεῖν) butomus, the 
flowering rush, Ar., Theocr. 
βου-φάγος |&|, ov, κφαγεῖν) ox-eating, Anth. 
βουφονέω, f. how, to slaughter oxen, Il.; and 
βουφόνια (sc. ἱεράν, τά, a festival with sacrifices of 
χορ, Ar. From . ᾿ 

βου-φόνος, ov, «᾿φένω) ox-slaying, ox-offering, h. 
Hom. 11. at or for which steers are slain, Aesch. 

βουφορβέω, to tend cattle, Eur.; and 
βουφόρβια, wy, τά, a herd of oxen, Eur. From 
Bov-popBds, dv, (φέρβω) ox-feeding, and as Subst. a 
herdsman, Eur., Plat. 
βού-φορτος, ov, (Bov-, φόρτος) = πολύφορτος, Anth. 
βου-χανδής, ἐς, (χανδάνω) holding a whole ox, Anth. 
βο-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) at Athens, αὐ officer who 
bought oxen for the sacrifices, Dem. 

Bo-Gais, ios, ἡ, (ὥψ) ox-eyed, i.e. having large, full 
eyes, mostly of Hera, Hom. 

βοωτέω, to plough, Hes. From 
βοώτης, ov, ὃ, (βοῦς) a ploughman, Babr. 11. the 
name given to the constellation Arcturus, Od.; v. 
ἄρκτος il. 
BpaBeia, ἡ, (BpaBevs) arbitration, judgment, Eur. 

ciov, τό, a prize in the games, N.T. From 
ρἄβεύς, dws, 6, acc. βραβῆ, Att. pl. βραβῆς, the judge 
who assigned the prizes at the games, Lat. arbiter, 
Soph., Plat. 2. generally, an arbitrator, umpire, 
judge, Eur.: then a chief, leader, Aesch.: an author, 
Eur. (Deriv. unknown.) 
BpaBevrys, οὔ, 6,=foreg., Plat. From 
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BpaBedw, f. ow, βραβεύς͵ to act asa judge or ΝΠ μιῤίγρ, 

Isoer. Τ᾽ c. acc. to arbitrate, decide on, τὰ 

δίκαια Dem. :—to direct, arrange, control, Anth. 
βράβῦλον, τό, a wild plum, Vheocr. 
βράβῦὕλος, 7, = βράβυλον, Anth. 
Bodyxos, 6, hoarseness, or sore throat causing 

ness, Thuc. From 
BPAIXO’X, 4, dv, foarse, Anth. 
the sound.) 

βραδέως, Ady. of βραδύς, q. v. 
βράδος, cos, τό, = βράδύτης, Xen. 
βρἄδύνω [0], ἢ: ὕνῶ: aor. τ éBpddiva: \Bpabus) :— 

trans. to make slow, delay :—Pass. to be delayed, 

Soph. II. intr. to be long, to loiter, delay, Id.: so 

in Med., Aesch. 
βρἄδῦ-πειθής, és, (πείθομαι) slow to believe, Anth. 
Bpadv-wroda, f. now, (πλόο5) to sail slowly, N.T. 
βρἄδύ-πους, 6, 4, - πουν, τό, slow of foot, slow, Eur. 

BPAYAY’S, εἴα, 0: Comp. βραδύτερος, by metath. βαρδύ- 

repos, Ep. βραδίων and βράσσων : Sup. βραδύτατος, 

also βράδιστος, by metath. βάρδιστος :—-slow, Hom., 

etc. :—c. inf., ἵπποι βάρδιστοι Oclew slowest at running, 

Il.; 6. λέγειν Eur. :—Adv., βραδέως χωρεῖν Thuc. 2. 

of the mind, like Lat. tavdus, Il.; c. inf., προνοῆσαι 

βραδεῖς Thuc.; τὸ βραδύ slowness, Id. : —-Adv., βραδέως 

βουλεύεσθαι Id. IL. of Time, tardy, late, Soph., 

‘Thue. 
βρἄδυ-σκελής, ἐς, «σκέλος slow of leg, Anth, 
βρἄδυτής, fros, ἡ, (βραδύς) slowiess, Il., Att. 

of the mind, Plat. 
βράκος, τό, a rich woman’s-garment, Theocr. 
BPA/EEQ, Att. -rra: aor. 1 @Bpdoa:-—-Pass., aor. ἢ 
ἐβράσθην : pf. βέβρασμαι :-- to shake violeutly, throw 
up, of the sea, Anth. 2. to winnow grain, Plat. 

βράσσων, ov, Ep. Comp. of βραδύς. 
Bodyea, τά, as if from a nom. βράχος, τό, or βραχέα, 
neut. pl. of βραχύς, shallows, Lat. brevier, Hdt., Thue. 

βρᾶἄχείς, aor. 2 part. pass. of βρέχω. 
βρᾶἄχϊονιστήρ, fipos, 6, a2 αὐ» ἰοῦ, Plut. From 
Bpaxiev [1], ovos, 6, the arm, Lat. brachium, |b; 
πρυμνὸς βραχίων the shoulder, Ib. (Deriv. uncertain.) 
βρἄχίων | lon. ἵ, Att. 1], βράχιστος, Comp. and Sup. of 
βραχύς. 

βράχος, cos, τό, ν. βράχεα. 
βρἄχύ-βιος, ov, short-lived, Plat. 
βρἄχύ-βωλος, ov, with small or few clods, Anth. 
βρἄχυ-γνώμων, ov, of swiall understanding, Xen. 
Βρἄχύ-δρομος, ov, (δραμεῖν, v. τρέχω) running a short 
way, Xen. 
βρἄχύ-κωλος, ov, ικῶλον) with short limbs or ends, 
Strab. ΤΙ, consisting of short clauses, περίοδοι 
Arist. 

βρᾶἄχὕλογία, ἡ, brevity in speech or writing, Plat. rom 
βρἄχὕ-λόγος, ov, (λέγω) short in speech, of few words, 
Plat. 

Bpdyive [0]; f. ὕνῶ, to shorten, to use as a short 
syllable, Plut. 

βρἄχύ.-πορος, ov, with a short passage, Plat. 
with narrow passage, Plut. 
ΒΡΑ ΧΥΣ, εἴα, Ion. da, 0: Comp. βραχύτερος, βραχίων : 
Sup. βραχύτατος, βράχιστος :---short, Lat. brevis : 

hoarse- 

‘Prob. formed from 

2. 

2. 

βραβεύω -- 

vf Space and Time, Hdt., Att.; ἐν βραχεῖ (Ton. βρα. 

- βρῖθος. 
χέϊ' in a short time, briefly, Hadt., etc. ; διὰ βραχέος 
Thuc. :—Adv. βραχέως, scantily, seldom, Id. 2. 
of Size, short, small, little, Pind., Soph.; Ap. τεῖχος 
a low wall, Thuc.; κατὰ βραχύ little by little, 
Id. 3. of Quantity, few, διὰ βραχέων in few 
words, Plat.; διὰ βραχυτάτων Dem. :--- Adv., βραχέως, 
briefly, in few words, Xen. 4. of quality, A2zmd/e, 
insignificant, Soph.: —of things, small, petty, trifling, 
Id., etc. :—neut. as Adv., βραχὺ φροντίζειν τινός to 
think lightly of, Dem. 
βρἄχὕς-σύμβολος, ov, (σύμβολον) bringing a small 
contribution, Anth. 
βρἄχύτης, nros, 7, (βραχύς) shortness, Thuc. 
narrowness, deficiency, Id. 

βρἄχύ-τονος, ov, (τείνω) reaching but ashort way, Plut. 
βρἄχὕ-τράχηλος, ov, short-necked, Plat. 
βρἄχύο-φυλλος, ov, (φύλλον) with few leaves, Anth. 
BPA’XQ, a Root only found in 3 sing. Ep. aor. 2 ἔβραχε 
ot βράχε, to rattle, clash, ritzy, of arms; of a torrent, 
to roar; of an axle, to creak; of one wounded, to 
shriek or roar,—all τὰ I. 
βρέγμα, aros, τό, the front part of the head, Vat. sin- 
ciput, Batr. (Deriv. uncertain.) 

βρεκεκεκέξ, formed to imitate ¢he croaking of frogs, Ar, 
BPE’MQ, only in pres. and impf., Lat. PREMO, to 
roar, of a wave, Il.; so also in Med., Ib., Soph, Ir. 
in later Poets, of arms, zo clash, ring, Eur. ; of men, to 
shout, rage, Aesch., Eur. 
βρενθύομαι [Ὁ], Dep., only in pres. and impf. to bear 
oneself haughtily, to hold one’s head high, swagger, 
Ar., Plat. 

βρέξις, ews, 7, (Boéxw’ ἃ wetting, Xen. 
βρέτας, τό, gen. Apéreos: pl., nom. and acc. Apérea, 
contr. Bpérn; gen. βρετέων :- a wooden Image of a 
god, Aesch., Eur., Ar. (Deriv. uncertain.) 
ΒΡΕΦΟΣ, cos, τό, the babe in the womd, Lat. foetus: 
of an unborn foal, Ul. ΤΙ, the new-born babe, 
Aesch., Eur.: - of beasts, a foal, whelp, cub, Wdt. :- - 
ἐκ Bpépeos from babyhood, Anth. 

βρεφύλλιον, τό, Dim. of βρέφος, luc. 
βρεχμός, ὅ,-- βρέγμα, the top of the head, Lat. sinci- 
put, Ih. 

BPE’XQ, f. Fw: aor. 1 ἔβρεξα : Pass., aor. τ ἀβρέχθην : 
pf. βέβρεγμαι:- lat. RIGO, to wet, τὸ γόνν, of 
men walking through water, [Idt.: - Pass. to be 
wetted, get wet, Bpexduevor πρὸς τὸν ὀμφαλόν Xen. ; 
βρέχεσθαι ἐν ὕδατι to bathe in water, Edt. : of hard 
drinkers, BpexGels soaked, Kur. ΤΙ, to rain, send 
rain, N. Ἴν; c acc. cogn., Bp. πῦρ to rain fire, 
Ib. 2. impers. βρέχει, like Be, Lat. pluit, it 
rains, Ib. 

Bpi, apocop. for βριαρόν, Hes. 
Βριάρεως, 6, a hundred-handed giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, I. From 

βριᾶρός, d, dv, lon. Bprepds, 4, dv, strong, stout, Il. 
‘Krom same Root as βριθύς, βρίθω, βαρύς.) 

βριάω, to make or to be strony and mighty, Hes. \v. 
βριαρός.) 

βρίζω, aor. 1 ἔβριξα: 
slumber, nod, 11., Aesch. 

βρι-ἠπῦος, ov, ' ἀπύω) loud-shouting, of Ares, Il. 
Bpidos, eos, τό, ’βριθύς) weight, Eur. 

2. 

οβριθύς) :---to be sleepy, to 



βριθοσύνη ---- ϑρῶμα, 

βριθοσύνη, 7), weight, heaviness, ll. 
Bpi00-voos, ov, grave-minded, thoughtful, Anth. 
βριθύς, cia, ὑ, weighty, heavy, 11. ; Comp. βριθύτερος 
Aesch. (Cf. βριαρός.) 
ΒΡΙΘΩ [7], Ep. subj. βρίθῃσι: Ep. impf. βρῖθον : 1. 
βρίσω, Ep. inf. —duev: aor. 1 ἔβρῖσα: pt. BéBpiba: 
3 sing. plqpf. βεβρίθει. 
pds.) To be heavy or weighed down with a thing, 
c. dat., of fruit-trees, Hom.; metaph., ὄλβῳ βρίθειν 
Eur.; ξίφεσι Bp. to visit heavily with the sword, 
Id. 2. c. gen. to groan with weight of a thing, 
σίτου, οἴνου Od. 3. absol. to be heavy, Il.; rare in 
Att., βρίθει 6 ἵππος sinks, Plat. II. of men, to 
outweigh, prevail, ἐέδνοισι dy gifts, Od.: absol. zo 
have the preponderance in fight, to be master, prevail, 
Hi. ITI. trans. to weigh down, Aesch. :—Pass. to 
be laden, καρπῷ βριθομένη laden with fruit, Il. :—e. 
gen., βρίθεσθαι σταχύων Hes. 
Bpipaopor, Dep. to snort with anger, to be indignant, 

Ar. From 
βρίμη, ἡ, strength, bulk, h. Hom. 
as βριαρός.) 

βρϊμόομαι, = βριμάομαι, Xen. 
Bpic-dpparos, ov, (βρίθω) chaviot-loading, Hes. 
βρόγκος or βρόκχος, 5, poet. for βρόχος, Theogn. 
βρομέω, = βρέμω, only in pres. and impf., of flies, zo 
buss, Ul. 

βρομιάζομαι, Dep.,=Baxxetw, Anth. From 
βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, boisterous: whence 
Βρόμιος, ὁ, as a name of Bacchus, Aesch., Eur.; Bpo- 

μίου πῶμα, i. e. wine, Id. 2. as Adj. Βρόμιος, a, ov, 
Bacchic, Id., Ar.:—so Bpopt-o8ns, es, (εἶδος) Anth. 

βρόμος, 6, (βρέμω) Lat. fremitus, any loud noise, as 
the crackling of fire, Il.; roaving of a storm, Aesch. ; 
neighing of horses, Id. 2. rage, fury, Eur. 

Bpovraw, ἢ. ἤσω : Ep. aor. 1 βρόντησα -:---ἰο thunder, 
Od.; metaph. of Pericles, Ar. 2. impers., βροντᾷ 
it thunders, Id. From 

βροντή, 7, thunder, Hom., etc. II. the state of 
one struck with thunder, astonishment, Hdt. (Akin 

to βρέμω, βρόμος.) 
βρόντημα, aros, τό, (βροντάω) a thunder-clap, Aesch. 
Bpdévrns, 6, (Bpovrdw) Thienderer, one of the three 
Cyclopes, Hes. 

βροντησι-κέραννος, ov, sending thunder and light- 
ning, Ar. 

βρόξαι, v. *Bodxw. 
βρότειος, ov, or a, ov, (Bpords) mortal, human, of 
mortal mould, Trag. 

Bpdreos, ἡ; ov, poét. for Bpdreios, Od., Aesch. 
βροτήσιος, a, ov, = βρότειος, Hes., Eur. 
βροτο-βάμων [ἃ], ov, (Batvw) trampling on men, Anth. 
βροτό-γηρυς, v, with human voice, Anth. 
βροτόεις, εσσα, ev, (Bpdros) gory, blood-boltered, Il. 
βροτοκτονέω, f. fow, to murder men, Aesch. From 
βροτο-κτόνος, ον, (κτείνω) man-slaying, homicidal, 

(From same Root 

Eur. 
βροτο-λοιγός, dv, plague of man, bane of men, of Ares, 
Hom. 

Bpordopar, Pass. (Bpdros) to be stained with gore, Od. 
βροτός, 6, α mortal man, Hom., Att. Poets. (The 
orig. form seems to have been poprds, cf. ἄμβροτος." 

(From same Root as Bpia- | B 

15) 
βρότος, 6, blood that has run from a wound, gore, Hom. 
(Deriv. uncertain.) 

βροτο-σκόπος, ov, (σκοπέω) taking note of man, Aesch. 
Bporo-ortyys, és, (orvyéw) hated by men or man- 
hating, Aesch. 
βροτο-φεγγής, ἐς, φέγγος) giving light to men, Anth. 
ροτο-φθόρος, ov, (φθείρων man-destroying, Aesch. 

| Bporda, v. βροτόομαι. 
Bpoxerds, ὁ, | Bpéxw) a wetting, rain, Anth. 
βροχή, ἡ, (Bpéxw) rain, N. Ὁ. 
βρόχθος, ὁ, the throat, Theocr., Anth.  Deriv. πη’ 
certain.) 

Bpoxts, 7, Dim. of sq., Anth. ΤΙ, (Bpéyw) ay tnk- 
horn, Id. 

BPO’XOX, ὁ, a noose or slip-kuot, for hanging or 
strangling, Od., Hdt., Soph.:--a suare for birds, 
Ar.: - the mesh of a net; metaph., ληφθέντες ἐν ταὐτῷ 
βρόχῳ Aesch. 
*BPO'XQ, to gulp dowit, a Root only found in aor. 1 
€Bpota, Anth, :—used by Hom. only in compds., 1. 
ἀναβρόξαι, to swallow again, suck down agatit, ὅτ᾽ ava- 
βρόξειε ὕδωρ, of Charybdis, Od.; and in aor. 2 part. 
pass., ὕδωρ dvaBpoxer Ib. 2. καταβρόξαι, to gulp 
down, ds τὸ καταβρόξεις whoever swallowed the 
potion, Ib. 
BPY’KQ or βρύχω [Ὁ]: £. Bpdtw: aor. 1 EBpvta: for 
βέβρυχα, v. βρνχάομαι ):---ο eat with much noise, tv 
eat greedily, Eur., Ar. :-~metaph. to tear in pieces, 
devour, of a gnawing disease, Soph.; so in Pass., 
βρὕκομαι, Id., Anth. 

βρύλλω, to cry for drink, of children, Ar. From 
βρῦν, in Ar. βρῦν εἰπεῖν to say dry, cry for drink. 
(Formed from the sound. 

βρύον, τό, (βρύω) a kind of mossy sea-weed, Vheocr. 
βρύχάομαι, f. -ἦσομαι : aor. τ ἐβρυχησάμην or in pass. 
form ἐβρυχήθην - Dep. with Ep. pf. act. βέβρῦχα (cf. 
μυκάομαι, μέμυικα) 1----ίο roar, bellow, Lat. rugire, of a 
bull, Soph., Ar. ; of elephants, Plut.:--in Il. mostly of 
the death-cry of wounded men, κεῖτο BeBpvxds; so, 
βρνχώμενον σπασμοῖσι, of Hercules, Soph.; δεινὰ βρυ- 
χηθείς 1ᾶ. :--in Od. of the roaring of waves. (Formed 
from the sound.) Hence 

βρῦχηδόν, Adv. ζ(βρύχω; with gnashing of teeth, Anth. 
βρύχημα, aros, τό, bellowing, roaring, of men, Plut.: 
and 

βρῦχητής, οὔ, δ, a bellower, roarer, Anth. 
βρύχιος [Ὁ], a, ov and os, ov, from the depths of the 
sea, Aesch.; of thunder from the deep, Id. (From 
*Bovt, of which an acc. βρύχα occurs in late poets; cf. 
ὑποβρύχιος.) 

βρύχω, ν. βρύκω : --for βέβρυχα, v. βρυχάομαι. 
BPY’Q, mostly in pres. :---τΐο be full to bursting: I. 
c. dat. to swell or teem with, βρύει ἄνθεϊ teens with 
bloom, [l.:—metaph., βρύων μελίτταις καὶ προβάτοις 
Ar.; of men, θράσει βρύων Aesch. 2. c. gen. to be 
full of, βρύων δάφνης, ἐλαίας, ἀμπέλου Soph.: metaph., 
νόσον Bp. Aesch. 3. absol. to abound, grow luxu- 
viantly, Soph.: of the earth, to teem with produce, 
Xen. 4. c. acc. cogn. to send forth water, N. T. 
(Akin to BAdw, βλύζω, and perh. to φλύω.) 

βρῶμα, aros, τό, (βι-βρώσκω) that which is eaten, food, 
meat, Thuc., Plat., etc. 
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Bpwpdopar, Dep. to bray, Lat. ruderc, βρωμησάμενος 
Ar. ‘Formed from the sound.) ; 
βρωμᾶτο-μιξ- ἀπάτη, ἢ, the false pleasure of eating 
niade dishes, Anth. 

βρώμη, 4, «βι-βρώσκω) = βρῶμα, food, Od. 
βρώσιμος, ov, (βι-βρώσκω) eatable, Aesch. 

βρῶσις, ews, 7, (βι-βρώσκω) meat, Od., Thuc., ete. 

eating, Plat. 2. corrosion, rust, N.T. 

βρωτήρ, ἤρος, 6, \Bi-Bpwoxw) eating, Aesch. 
βρωτός, 4, dv, verb. Adj. of βι-βρώσκω, to be eaten :— 

βρωτόν, τό, meat, Eur., Xen. 
βρωτύς [0], ἡ, lon. for βρῶσις, Hom. 
βυβλάριον, τό, Dim. of βύβλος, Anth. 
βύβλινος, η, ον, (βύβλοΞ) made of ὀγόϊιις, Od., Hat. 

βύβλος, ἡ, ἐλ Εργῤέϊαη papyrus, the root and triangular 
stalk of which were eaten by the poor, Hadt. 2. 
its fibrous coats, as prepared for ropes, Id.; cf. 
βύβλινος. 3. the outer coat of the papyrus, used for 

writing on, hence in pl. leaves of byblus, Id. 4. α 
paper, book, Id.; in this sense more commonly written 
βίβλος (q. v.):—pl. βύβλα, τά, Anth. 

βύζην, . βύω) Adv. close pressed, closely, Thuc. 
βύθίζω, f. ow, (βυθός) to sink a ship: metaph. fo sink 

or «222 men, N. T. 
βύθιος, a, ov, in the deep, sunken, Luc., Anth. ΤΙ. 

in or of the sea, τὰ βύθια (sc. (Pa), water-animals, 

Anth. IIL. metaph. of sound, deep, Plut. ; and 

βύθῦτις, 150s, pecul. fem. of βύθιος, Anth. from 

βῦθός, 6, the depth, esp. of the sea, the deep, Acsch., 

Soph. ‘Akin to βάθος.) 
Buxrns, ov, δ, (Bbw) swelling, blustering, βυκτάων ἀνέ- 
poy (Ep. gen.) Od. 
βῦνέω, = Bbw, to stuff, Ar. 
βύρσα, ἡ, the skin stripped off, a hide, Batr., Hdt. ; 
βύρσης ὄζειν to smell of leather, Ar.: adrum, Eur. 2 
the shin of a live animal, Theocr. (Deriv. unknown. } 

βυρσ-αίετος, δ, leather-eagle, nickname of Cleon the 
tanner, Ar. 

βυρσεύς, dws, ὃ, (βύρσα) a tanner, N.T. 
βυρσίνη [1], 7, (βύρσα) a leathern thong, Av. 
βυρσοδεψέω, to dress or taz hides, Ar. From 
βυρσο-δέψης, ov, 6, (Saw) a tanner, Ar. 
βυρσο-πᾶἄγής, és, «ιπήγνυμιν made of hides, Plut. 
βυρσο-παφλαγών, ὁ, leather-Paphlagonian, nickname 
of Cleon, Ar. 
βυρσο-πώλης, ov, ὃ, (rwréw) a leather-seller, Ar. 
βυρσο-τενής, és, and βυρσό-τονος, ον, (relyw) with 
skin stretched over it, of a drum, Eur. 
βύσσινος, ἡ, ov, made of βύσσος, σινδών B. a fine [ine 
bandage, used for mummy-cloths, Hdt.; for wounds, 
Id.; β. πέπλοι Aesch. 

βυσσο-δομεύω, only in pres. part., (δομέω) to build in 
the deep: metaph. to brood over a thing in the depth 
of one’s soul, ponder deeply, Od. 

Bua dOev,: βυσσός) Adv. from the bottom of the sea,Soph. 
βυσσο-μέτρης, ov, 6 ‘perpéw) measuring the deeps, 
epith. of a fisherman, Anth. 

βυσσός, 5, = βυθός, the depth of the sea, the bottom, 
Π., Ηάι. 

βύσσος, ἡ, a fine flax, and the linen made from it, 
Theocr. (A foreign word; cf. Hebr. dutz.} 

βυσσό-φρων, ον, (φρήν) deep-thinking, Aesch. 

1, 

βρωμάομα. ---- Τ᾿ 
βύσσωμα, ατος. τό, = βύσμα, of nets, which stopped the 
passage of a shoal of tunnies, Anth. 
ΒΥΏ : ἢ. βύσω [Ὁ]: aor. τ ἔβῦσα :--- Pass., aor. 1 ἐβύ- 
σθην: pf. βέβυσμαι : to stuf, 1. c. gen. rei, fo 
stuff full of, only in Pass., νήματος βεβυσμένος stuffed 
full of spun-work or yarn, Od.; τὸ στόμα ἐβέβυστο 
[sc. χρυσοῦ |] Hdt. 2. c. dat. rei, to stop or bung up 
with, plug: Pass., σπογγίῳ βεβυσμένος Ar. 3, 
absol., βεβ. τὰ ὦτα deaf, Luc. 

βῶ, aor. 2 subj. of βαίνω. 
βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 
βωκολιάσδω, -αστής, Dor. for βουκολιάζω, acrhs. 
βωκόλος, βωκολικός, Dor. for Boux-. 
βῶκος, ὁ, Dor. for βοῦκος. 
βωλά, Dor. for βουλή. 
βῶλαξ, ἄκος, ἧ, -- βῶλος, Theocr. 
βωλίον, τό, Dim. of βῶλος, Ar. 
ΒΩΓΛΟΣ, 4, a lump of earth, a clod, Lat. gleba, Od., 
Soph., Xen. 2. like Lat. gleba, land, ground, soti, 
Mosch., Anth. 3. generally, a dump of anything, a 
mass, of the sun, Fur. 

Bwho-ropos, ov, (τέμνω) clod-breakiirg, Anth. 
βώμιος, ov, and a, ov, (Bwuds) of an altar, Soph., 
Keur. 2. of a suppliant, βωμία at the altar, Id. 

Bopis, (Sos, i, Dim. of βωμός, a step, Hat. 
βωμο-ειδής, és, (εἶδος) like an altar, Plut. 
βωμολόχευμα, ατος, τό, a piece of low flattery, in pl. 
base flatteries, ribald jests, Ar. irom 
βωμολοχεύομαι, Dep. fo use low flattery, Indulge in 
ribaldry, Ar., Isoer.; and 

βωμολοχία, ἡ, duffoouery, ribaldry, Plat.; and 
βωμολοχικός, 7, dv, inclined to ribaldry, Luc.  Vrom 
βωμο-λόχος, 6, (λοχάω) properly one that lurked about 
the altars for the scraps that could be got there, a 
half-starved beggar, Vuc. 2. metaph. eve whe 
would do any dirty work to get a meal, a lick-spittle, 
low jester, buffoon, Ar.: as Adj., βωμολόχον τι ἐξευ- 
pety to invent some ribald trick, ld. Ὁ of audgar music, 
[4. 

βωμός, 5, (βαίνω) any raised platform, a stand, Ταῖς. 
suggestus, for chariots, ll.: of a statue, a dase, ped- 
estal, Od. 2. ἃ raised place for sacrificing, an 
aléar, Hom., Trag., ete. 3. ἃ toma, cairn, Anth. 

Bas, Dor. for Bots, βόας. 
βώσας, βῶσον, Jon. aor. τ part. and imp. of Bode. 
Baar, 3 pl. aor. 2 subj. of βαίνω. 
βωστρέω, (Bodw) to call on, esp. to cald to aid, Od., Ar. 
Boras, Dor. for βούτης. 
βωτι-άνειρα, 7, ( βόσικω, ἀνήρ) manu-feeding, murse of 
heroes, li. 

βώτωρ, opos, 6,= βοτήρ, Hom. 

Γ. 

Τ᾽, γ, γάμμα, indecl., third letter in Gr. alphabet ; as 
Numeral 7 = three, third; but sy = 3000. 

I. y is the medial palatal mute, between tenuis Κα 
and asp. x. Before the palatals y, «, x and before &, 
pronounced like in ng, as in ἄγγος, ἄγκος, ἄγχι, 
ἄγξω : before the same letters év— in compos. becomes 
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éy-. II. changes of y, etc. : 1, Ὑ is sometimes 
_ prefixed, ala γαῖα, lac γλάγος, γάλακτος, νοέω γνῶναι, 
νέφος γνόφος. 2. sometimes interchanged with 8, v. 
B 81. 13 sometimes with k, γνάπτω κνάπτω. 

γᾶ, Dor. for γε. 
ya, Dor. and Aeol. for γῆ, earth. 
γάγγᾶμον, τό, a small round net: metaph. a net, 
δουλείας y. Aesch. (Deriv. unknown.) 

Γάδειρα, lon. Γήδειρα, wy, τά, Lat. Gades, Cadiz, 
Hdt. :—Adj. Γαδειραῖος πορθμός the Straits of Gib- 
raltar, Plut. :—Adv. Γαδείραθεν, Anth. 

γάζα, ἡ, Lat. gaza, treasure, Theophr. 
word.) Hence 

γαζο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, a treasurer, whence yalodi- 
ἄκιον, τό, a treasury, N. T. 

γἄθέω, γάθω. Dor. for γηθέω, γήθω. 
γαῖα, 7, gen. γαίης Att. γαίας, dat. γαίᾳ, acc. γαῖαν :--- 
poét. for γῆ, a land, country, Hom., Trag.; φίλην ἐς 
πατρίδα γαῖαν to one’s dear fatherland, Hom. 2. 
earth, soil, 1], IT. Tata, as prop. n., Gaia, Tellus, 
Earth, spouse of Uranus, mother of the Titans, Hes. 

Γαιήϊος, ἡ, ov, (Tata) sprung from Gaia or Earth, Od. 
yatr-oxos, Dor. yatd-oyos, ov, (ἔχω) post. for γηοῦχος, 
earth-upholding, of Poseidon, Hom., Trag. IT. 
protecting the country, Soph. 

γάϊος, ov, Dor. for yiios, o1 land, Aesch. 
FAVQ, to exult, only in part. κύδεϊ γαίων Il. (The 
Root was [AY or TAF, cf. γαῦρος, Lat. gaudium.) 

γάλα [vu], τό: gen. γάλακτος, rarely γάλατος :—milk, 
Hom., etc.; ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and dainty 
things, Ar. (The Root seems to be FAAK or FAAT, 
cf. gen. yaAak-ros, γλάγος, and (with y dropt) Lat. 
lac, lactis.) 

YIAG-Onvds, ἡ, dv, (γάλα, Odw) sucking, young, tender, 
Od., Theocr. ; γαλαθηνά (sc. πρόβατα), Hat. 

γἄλάκτινος, ἡ, ov, (γάλα) milky, milk-white, Anth. 
yadaxro-wayys, és, (πήγνυμι) like curdled milk, Anth. 
γἄλακτο-πότης, ov, 6, (πίνω) a milk-drinker, Hdt. 
γἄλακτο-φάγος, ον, (φαγεῖν) milk-fed, Strab. 
γἄλάνα, γαλᾶνός, Dor. for γαλήνη, γαληνός. 
ΓΑΛΕΉ, contr. γαλῆ, jis, 7, a weasel, marten-cat or 
polecat, Lat. mustela, Hdt., Ar. 
yarepds, d, dv, (γαίω 3) cheerful: Adv. -οῶς, Anth. 
γαλεώτης, ov, 6, (γαλέη) a spotted lizard, Lat. stellio, 
Ar. 

(A Persian 

γαλῆ, 7, contr. for γαλέη. 
γαληναῖος, a, ον, Ξε γαληνός, Anth. 
γαλήνεια, Dor. γαλάνεια, ἡ, -Ξ- γαλήνη, Eur. 
γἄλήνη, ἡ, stillness of the sea, calm, Od.; Χευκὴ γ. 
Ib.5 ἐλόωσι γαλήνην will sail the cali sea, i.e. over 
it, Ib.:—metaph., φρόνημα νηνέμον γαλάνας spirit 
of serenest calm, Aesch.; ἐν γαλήνῃ in cali, Soph. 
(Deriv. uncertain: perh. akin to γελάω.) 

γαληνιάω, to be calm, Ep. part. γαληνιόωσα Anth. 
γαληνός, dv, (γαλήνη) calm, γαλήν᾽ δρῶ (neut. pl.) I see 
a calm, Eur.; of persons, gentle, Id. 

yadous, 7, gen. ydAow, dat. and nom. pl. yard: Att. 
γάλως, gen. ydAw:—a husband’s sister or brother's 
wife, a sister-in-law, Lat. glos, Il., etc. (Deriv. un- 
certain, ) 

γαμβρός, 6, (γαμέω) any one connected by marriage, 
Lat. affinis, Aesch. : 1. a son-in-law, Vat. gener, 
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Hom., Hdt., Eur. 2. a brother-in-law, a sister's 
husband, 1]., Hdt.; or, a wife's brother. Soph. 3. 
=mevOepds, a father-in-law, Eur. 4. Dor. and 
Aeol. a bridegroom, wooer, suitor, Pind., Theocr. 

γᾶμεν, Dor. poét. for ἔγημεν, aor. 1 of γαμέω. 
γἄμετή, 4, fem. of sq., a married woman, wife, γυνὴ 
γαμ. a wedded wife, Hes. 

yaperns, ov, 6, (γαμέω) a husband, spouse, Aesch., 
Eur.; Dor. gen. yauéra, Id.:—Fem. yapéris, εδος, 
a wife, Anth. | 
γἄμέω : f. γαμέω, Att. contr. γαμῶ, aor. τ ἔγημα : pf. 
γεγάμηκα: plqpt. ἐγεγαμήκειν :—Med. f. γαμοῦμαι, Ep. 
3 sing. γαμέσσεται: aor. τ ἐγημάμην :—Pass., aor. 1 
ἐγαμήθην; poét. part. γαμεθεῖσα: pf. γεγάμημαι : 
(γάμοϑ) :--ο marry, i.e. to take to wife, Lat. ducere, 
of the man, Hom., etc.; ἔγημε θυγατρῶν married one 
of his daughters, Il. :—-c. acc. cogn., γάμον γαμεῖν, 
Aesch., Eur. :---ἐκ κακοῦ, ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι to marry 
a wife of mean or noble stock, Theogn. ΤΙ, Med. 
to give oneself or one’s child im marriage: 1. of 
the woman, to give herself in marriage, i.e. to get 
married, to wed, Lat. nubere, c. dat., Od., Hdt.; 
γήμασθαι eis ..to marry into a family, Eur. :—ironi- 
cally of a henpecked husband, κεῖνος οὐκ ἔγημεν ἀλλ᾽ 
ἐγήματο Anacr.; (cf. Martial, wxori nubere nolo meae) ; 
so Medea speaks contemptuously of Jason, as if she 
were the husband, γαμοῦσα σέ Eur. 2. of the 
parents, to get their children married, or betroth 
them, to get a wife for the son, Ἰηλεύς μοι yuvatka 
γαμέσσεται 1]. 
γαμήλευμα, ατος, τό, (γαμέω) -- γάμος, Aesch. 
γαμήλιος, ον, (γαμέω) belonging to a wedding, bridal, 
Aesch., Eur. 2. γαμηλία (sc. θυσία), a wedding- 
feast, Dem. 
Γαμηλιών, ὥνος, 6, the seventh month of the Attic 
year, from γαμέω, because ἐξ was the fashionable 
time for weddings ;—the last half of January and first 
of February, Arist. 

γαμίζω, (γάμος) to give in marriage, N.T. 
γαμικός, 7, dv, (γάμος) of or for marriage, Plat.; τὰ 
you. a bridal, wedding, Thue. 

γάμιος, a, ov, -- γαμήλιος, Mosch. 
γαμο-κλόπος, ov, (κλέπτω) adulterous, Anth. 
yapdpos, 6, Dor. for ynudpos. 
ΓΑΜΟΣ, 6, a wedding, wedding-feast, Hom., etc. IT, 
marriage, wedlock, Id., etc.; τὸν Οἰνέως γ. mar- 
riage with him, Soph. ; mostly in pl., like Lat. n2ptiae, 
nuptials, Aesch., etc. 

γαμο-στόλος, ov, (στέλλω preparing a wedding, Lat. 
pronuda, epith. of Hera and Aphrodité, Anth. 
γαμφηλαί, ὧν, αἱ, the jaws of animals; of the lion, II. ; 
of the horse, Ib.; of Typhon, Aesch.: the δι or beak 
of birds, Eur. (Akin to γόμφος.) 

γαμψός, ἡ, ὄν, (κάμπτω) curved: of birds of prey,= 
γαμψῶνυξ, Ar. 

γαμψ-ῶνυξ, vyos, 6, ἡ, (ὄνυξ) with crooked talons, of 
birds of prey, Hom., Aesch., etc. 

γᾶν, Dor. for γῆν. 
γἄνάω, Ep. 3 pl. γανόωσι, part. γανόων, -οωσα, (γάνος) 
to shine, glitter, gleam, of metals, Hom.: then, like 
Lat. steve, to look bright, of garden-beds, Od. 
PA’NOX [ a), eos, τό, brightness, sheen: gladness, joy, 
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bride, Aesch.; of water διόσδοτον γάνος, of refreshing 
rain, Id.; -y. ἀμπέλον of wine, Id. Hence 

γανόω, f. dow, to make bright :~——Pass. to be made glad, 
exult, Ar.; part. pf. pass. γεγανωμένος, like Lat. 
nitidus, glad-looking, joyous, Plat.; and 

yavéwy, -όωσα, Ep. part. of yavdw: γανόωσι, 3 plur. 
γάνὕμαι [ἃ]. Ep. f.yavdoooua 11. : Dep.: to drighten 
up, γάνυται φρένα he is glad at heart, [l.; c. dat., 
to be glad at a thing, Hom.; c. gen., Aesch. 

γάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον. “ 
γάπονεω, γᾶ-πόνος, Vv. γεωπονέω, γεωπόνοξ. 
γά-ποτας, ov [ἃ], ἐο ὁθ drunk wp dy Earth, of libations, 
Aesch. 
ΓΑΡ [ἃ], Conjunct. for, Lat. ent, and like it, regu- 
larly placed after the first word of a sentence: fo 
introduce the reason : 1. ARGUMENTATIVE, fo tn 
troduce the reason for a statement, which usually 
precedes :——-when it precedes the statement, it may be 
rendered since, as, ᾿Ατρείδη, πολλοὲ γὰρ τεθνᾶσιν 
᾿Αχαιοί, χρὴ πόλεμον παῦσαι Il. 2. the statement 
of which γάρ gives the reason may be omitted, οὐ γάρ 
τί μοι Ζεὺς ἣν 6 κηρύξας τάδε [yes], for it was not 
Zeus, etc., Soph.; ἔστι γὰρ οὕτω [yes], for so it is, 
i.e. yes certainly, Plat.; οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: τοῦτο γάρ 
σε δήξεται [I say this], for it will sting thee, Eur. : 
-—in Conditional Propositions, where the Condition 
is omitted, it may be transl. for otherwise, else, 
οὐ γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν, (sc. ef μὴ ἐπίστευον), 
Xen. II. EpexeGetic, where yap is used to begin 
a promised narration, Aexréa ἃ γιγνώσκω" ἔχει γὰρ 7 
χώρα πεδία κάλλιστα | must relate what | know; ow, 
the country has most beautiful plains, Xen. ; so, after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, δῆλον δέ, rexuh- 
ριον δέ, μαρτύριον δέ, μέγιστον δέ, Plat., etc. ; τούτου 
δὲ τεκμήριον᾽ τόδε ydp.., Hdt.:--in ἀλλὰ γάρ, ἃ 
clause must be supplied between ἀλλά and γάρ, as, 
ἀλλὰ γὰρ ἤκουσα but (say no more], for I heard, 
Aesch. LIL, SvrRENGTHENING, 1. ἃ question, 
like Lat. nan, Engl. why, what, τίς γάρ σε ἧκεν; 
why who hath sent thee? IL; τί yap; guid enim? 
i.e. It must be so, Soph. 2, a wish, with the opt., 
κακῶς yap ἐξόλοιο O that you might perish! Kur.; in 
Hom. mostly ad γάρ, Ait. ef or εἴθε γάρ, Lat. utinam, 
O that! so also πῶς γάρ would that. 

γαργαλίζω, f. ow, to tickle, Lat. dfillare, Plat.:-~Pass., 

generally, to feel tickling ox (rritation, Id. 
yapyipa, rd, heaps, lots, plenty; cf. ψαμμακοσιο-γάρ- 
γαρα. (Deriv. unknown. | 

yapue, f. dow, Dor. for γηρύω. 
γαστήρ, 7: gen. ἔρος, sync. yaorrpds: dat. pl. yao- 
tpdot:——the paunch, belly, Lat. venter, Hom., ete. : 
hence, y. ἀσπίδος the hollow of a shield, Tyrtac. :--often 
to express greed or gluttony, γαστέρες οἷον mere 
bellies, Hes.; γαστρὸς ἐγκρατής master of his belly, 
γαστρὸς ἥττων a slave to it, Xen. 2. the paunch 
stuffed with mince-meat, a black-pudding, sausage, 
Od., Ar. ΤΙ, the womb, Lat. uterus, γαστέρι φέρειν 
to be with child, Il. ; so, ἐκ γαστρός from the womb, 
from infancy, Theogn.; ἐν γαστρὶ ἔχειν Hdt. (Deriv. 
uncertain. ) 

yaorpa, lon. -rpy, 9, the lower fart of a vessel bulging 
out like a paunch (yaornp), Hom. 

yavow — γέγηθα. 
γαστρίδιον, τό, Dim. of γαστήρ, Ar. 
γαστρίζω, f. low, {γαστήρ te punch a man fn the 
belly, Ar. 

yaorTptpapyia, 7, eduttouy, Plat. rom 
γαστρί-μαργος [1]. ov, gfuttonvus cf. Xatuapyos., Pind. 
γάστρις, dos, 6, a glutton, Ar. 
γαστρο-βᾶρής, ἐς, (Bapus) heavy with child, Anth. 
γαστρο-ειδής, és, (εἶδοΞ) puunchlike, round, ναῦς, Plut, 
γαστρο-φορέω, f. how, (φέρω" to bear tit the belly, of a 

bottle, Anth. 
yaoTp-wdns, es, -- γαστροειδής, pot-bellied, Av. 
γάστρων, wos, 6,=ydorpus, ᾿ fat=gitis,’ Ar. 
γᾶ-τόμιος, ov, Dor. for γή-τομος, (réuyw cleaving the 
ground, Anth. 
γαυλικός, 7, dv, of or for a merchant vessel, Xen, 
yavids, 5, a milk-pail, Od.: a water-buchet, Hat. ; 
any round vessel, a bee-hive, Anth.; a drinking- 
bowl, Theocr. ΤΙ, γαῦλος (properisp.), ἃ round- 
built Phoenician merchant vessel, opp. to the μακρὰ 
ναῦς used for war, Hdt. (Deriv. uncertain. | 

yaupiapa, aros, τό, arrogance, exultation, Plat. From 
γαυριάω, mostly in pres. act. and med.:— to dear one- 
self proudly, prance, of horses, Plut.; and in Med., 
Xen.:—~—metaph. to pride oneself on a thing, c. dat., 
Dem.; ὀπί σφισι Vheocr. From 

γαυρόομαι, Pass., like yaupidw, to exult, Batr.: to pride 
oneself on a thing, c. dat., Kur. ; and 

γαῦρος, ov, (yalw) exulting in a thing, c. dat., Eur, : 
absol. haughty, disdatuful, Av.; of a calf, skittish, 
Theocr. :- τὸ γ.-- γαυρότης, ur. Hence 

γαυρότης, ἡτὸς, ἢ, γαῦρος) exultation, ferocity, Plut. 
γαύρωμα, τό, (γαυρόομαι) a subject for bousting, Kur, 
γαύσδᾶπος or -ἅπης, ὁ, rough cloth, ike freese, Strab. 
(A foreign word. | 

γδουπέω, £. How, poet. form for δουπέω, ἐπὶ δ᾽ ἐγδού- 
rynoay Il, ᾿ 

γε, Dor. ya, Enclitic Particle, serving to call attention ty 
the word or words which it follows, by limiting the 
sense (cf. γοῦν), at least, at any rate, Lat. quidem, 
saltem, ὧδέ ye so at least, icc. 50 and not otherwise, . 
Il; 6 γ᾽ ἐνθάδε λεώς at any rate the people here, 
Soph. : with negatives, od δύο γε, Lat. ue duo guidem, 
not even two, IL; οὐ φθόγγος ye not the least sound, 
Kur. 2. with Pronouns 1 -with Pron. of rst Pers. 
so closely joined, that the accent is changed, ἔγωγε, 
Lat. eguidem; also σύγε, ὅγε, κεῖνός ye, τοῦτό γε, 
οἷς. ; in Att. after relat. Pronouns, ὅς ve, of γε; ete., 
much like Lat. gzzppe qui, of γέ σον καθύβρισαν 
Soph. 3. after Conjunctions of all kinds, πρὶν ye, 
before af least; ef ye, ἐάν ye, ἄν ye, Lat. siguidem, if 
that is to say, if really ; ete. IL. exercising an in- 
fluence over the whole clause ; 1. namely, that is, 
Διός γε δίδοντος that is if God grant it, Od. ; ἀνήρ, ὅστις 
πινύτος ye any man,—at least any wise man, tb. Ὁ, 
in Att. dialogue, where something is added to the state- 
ment of the previous speaker, as, ἔπεμψέ rls σοι; Answ. 
καλῶς ye ποιῶν ves and quite right too, Ar.; $0, πάνυ γε, 
etc., Plat. 3. implying concession, εἶμί ye well then 
1 will go, Eur. 

yéyéa, Ep. for γέγονα, pf. of γίγνομαι : 
yeyaare, γεγάδσι; part. yeydds. 

γέγηθα, pf. of γηθέω. 

pl. γέγἄμεν, 



γέγονα — “γενεά. 
γέγονα, pf. οἵ γίγνομαι. 
γέγωνα, Ἐρ. pf. with pres. signf. ., used by Hom. in 3 
sing. yéywve and part. γεγωνώς, 3 sing. plqpf. Gwith 
impf. signf.) ἐγεγώνειν ;—imperat. yéywve, subj. γε- 
γώνω, part. yeywyds:—absol. to call out so as to 
be heard, ὅσσον re yéywve βοήσας as far as a man can 
make himself heard by shouting, Od. :—c. dat. pers. 
to cry out to, Ib. (Deriv. uncertain.) 

γεγωνέω, inf. γεγωνεῖν, Ep. impf. ἐγεγώνευν, γεγώνευν, 
aor. 1 inf. γεγωνῆσαι, formed from γέγωνα, and used 
in same sense, Hom. 2. c. acc. rei, to tell out, pro- 
claim, Aesch., Soph. 

yeyoviokw,lengthd. for γεγωνέω, to cryaloud,Thuc. 2. 
c. ace. rei, to tell owt, proclaim, Aesch., Eur. 

γεγωνός, dv, Adj. (from γεγωνώς, part. of γέγωνα) 
loud-sounding, Aesch.: loud of voice, Anth. :—Comp. 
yeywvdrepos, Id. 
γεγώνω, = γεγωνέω, in Ep. inf. γεγωνέμεν, 1]. 
γεγώς, Goa, ὡς, Att. for yeyaws, γεγονώς, pf. part. of 
γίγνομαι. 

yé-evva, ns, 7,=Hebr. gé-hinndm, i.e. the valley of 
Hinnom, which represented the place of future pun- 
ishment, N. T. 

γεη-όχος, 6, -- γαιηόὄχος, Hes. 
γεη-πόνος, ov, = γεω-πόνος, Babr. 
γει-ἄρότης, ov, 6, a plougher of earth, Anth. 
γείνομαι, (from an obsol. act. *yelyw Ξε γεννάω) : 1. 
as Pass., only i in pres. and impf., to be born, like γίγ- 
vouat, γεινομένῳ at one’s birth, Hom.; 1 pl. Ep. impf. 
γεινόμεθα Ἰ]. IT. Causal in aor. 1 med. ἐγεινάμην, 
Ep. 2 sing. yelveat (for γείνῃ), of the father, to beget, 
Ib., Trag. ; 3 of the mother, fo bring forth, Hom. ; : ἢ 
γειναμένη the mother, Hdt., Eur.; and οἱ γεινάμενοι 
the parents, Hdt., Xen. 2. of Zeus, to bring men 
into being, Od. 

γειο-φόρος, ov, (γῆ, φέρω) earth-bearing, Anth. 
γεῖσον or γεῖσσον, τό, the projecting part of the roof, 
the eaves, cornice, coping, Eur. (Deriv. unknown.) 

γειτνίᾶσις, ἡ, Ξ-γειτονία, neighbourhood: the neigh- 
bours, Plut. From 

γειτνιάω, mostly in pres., to be a neighbour, to border 
on, c. dat., Ar., Dem. 
γειτονέω, = γειτνιάω, Aesch., Soph. Hence 
γειτόνημα, aros, τό, neighbourhood: a neighbouring 
place, Plat. ; and 
γειτόνησις, ews, 7, =sSq., Luc. 
γειτονία, 7, neighbourhood, Plat.; and 
γειτόσῦνος, ov, neighbouring, Anth. From 
γείτων, ovos, 6, 7, (γῆ) one of the same land, a neigh- 
bour, Lat. vicinus (from vicus), Od.; γείτων τινός 
or τινί one’s neighbour, Eur., Xen. :—ék τῶν γειτόνων 
or ἐκ γειτόνων from or in the neighbourhood, Ar., 
Plat.; as Adj. neighbouring, Aesch., Soph. 

γελᾶσείω, Desiderat. of yeddw, to be like to laugh, 
veaady to laugh, Plat. 
γελάσκω, = yeAdw, Anth. 
γέλασμα, ar OS; τό, (γελάω) a laugh, κυμάτων ἀνήριθμον 
γέλασμα “ the many-twinkling smile of Ocean,’ Aesch. 

γελαστής, οὔ, 6, a laugher, sneerer, Soph.; and 
γελαστικός, ή, by, inclined to laugh, Luc.; and 
γελαστός, h, ὅν, laughable, Od. From 
ΓΕΛΑΏ, Ep. γελόω, Ep. part. pl. γελόωντες, γελώοντες, 

τό 
-ὥωντες or --οίωντες : Ep. impf. γελοίων or ~dwy: Dor. 
3 pi. γελᾶντι, part. fem. γελᾶσα :---ἰ, γελάσομαι [ἃ], 
later, -yeAdow:—aor. I ἐγέλᾶσα, Ερ. ἐγέλασσα, Dor. ἐγέ- 
Aata:—Pass., aor. 1 ἐγελάσθην : I. absol. to laugh, 
Hom., etc. ; ἐγέλασσεν χείλεσιν, of feiened laughter, 
Il. :—Pass. 1» ἕνεκα τοῦ γελασθῆναι for “the sake of a 
laugh being raised, Dem. II. to laugh at a 
person, Lat. irrideo, ἐπί τινι Il., Aesch.; also at a 
thing, Xen.; soc. dat., Soph., etc. 3 rarely, like xara- 
γελάω, c. gen. pers., Id. 2. c. acc. fo deride, 
τινά oF τι Theocr., Ar. :—Pass. to be derided, Aesch., 
op 

ΓΕΆἍΓΙΣ, ἡ, gen. γέλγιθος, a clove of garlic, Anth. 
Γελέοντες, οἱ, = Τελέοντες, 4. ν. 
γελοιάω, Ep. for γελάω, h. Hom. 
γελοίϊος, Ep. for γέλοιος. 
γελοιο-μελέω, f. ἤσω, (μέλος) to write comic songs, 
Anth. 

γέλοιος or γελοῖος, Ep. yedolios, a, ov, (γελάω) 
causing laughter, laughable, \l., Hdt., εἴς. ; γελοῖα 
jests, Theogn. ΤΙ, of persons, causing laughter, 
ridiculous, Plat., etc. 

γελοίων, γελοίωντες, γελόω, γελόωντες, Ep. forms; v. 
sub γελάω. 

yero-wpthia, ἢ Ny (ὁμιλία) fellowship in laughing, Anth. 
γέλως, Aeol. γέλος, 6: gen. γέλωτος, Att. γέλω: dat. γέ- 
λωτι; Ep. γέλῳ or (apocop. ) γέλω: acc. γέλωτα, poét. 
γέλων : (γελάω) :—laughter, γέλῳ͵ ἔκθανον they were 
like to die with laughing, Od.; γέλωτα ποιεῖν, κινεῖν, 
etc., χδη, ;-τκατέχειν γέλωτα to restrain one’s laughter, 
Id.; γέλωτα ὀφλεῖν to incur laughter, Eur.; ἐπὶ 
γέλωτι to provoke laughter, Hdt., Ar.; γέλωτος ἄξια 
ridiculous, Eur. II. occasion of laughter, 
matter for laughter, y. γίγνομαί τινι Soph. 

γελωτο-ποιέω, to create, make laughter, esp. by buf- 
foonery, Plat. “2 Xen.; and 

γελωτοποιΐα, ἡ ἢ» buffoonery, Xen. From 
γελωτο-ποιός, dy, (ποιέω) exciting laughter : as Subst. 
a pester, buffoon, Xen. 

γελώων, γελώωντες, Ep. forms; v. sub yeAdw. 
γεμίζω, f. Att. ζῶ, (yéuw) to fild full of, to load or 
Freight with, a cargo of a ship, c. gen., Thuc., etc. ; 
σποδοῦ +. λέβητας charging the urns with ‘ashes, 
Aesch. :—Pass. to be laden or freighted, Dem. II. 
later in Pass., c. acc., οἷνον γεμισθείς Anth. 

γέμος, τό, a load, freight, Aesch. From 
TE’MQ, only in pres. and impf. to be full, of a ship, 
Hdt., Xen. 2. c. gen. rei, to be full of a thing, 
Thuc., etc.; metaph., Trag. 

γενεά, Gs, Ion. yever, ἧς, 7, Ep. dat. γενεῆφι : (γί- 
Ὑνομαι) : I. of the persons in a family, 1, race, 
stock, family, Hom., etc. ; Πριάμου Ύ: Il. ; ἐκ γενεῆς 
according to his family, {b. ; γενεῇ by birth-right, 
Od. ; γενεὴν Αἰτωλός by descent, Il.:—of horses, ἃ 
breed, Ib. :—generally, γενεήν in hind, Hdt. :—also a 
tribe, nation, Ἰϊερσῶν y. Aesch. 2. a race, gener- 
ation, οἵηπερ φύλλων γενεὴ τοιήδε καὶ ἀνδρῶν 1]. ; δύο 
γενεαὶ ἀνθρώπων Ib. 3. offspring, Orac. ap. Hdt.; 
and of a single person, Soph. ΤΙ. of time or place 
in reference to birth: 1, a birth-place, γενεὴ ἐπὶ 
λίμνῃ Τυγαίῃ 1].; of an eagle’s eyrie, Od. 2. age, 
time of life, esp. in phrases γενεῇ νεώτατος, πρεσβύ- 

Μ᾽ 
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raros youngest, eldest, ἐπ age, or by birth, Hom. 3. 
time of birth, ἐκ γενεῆς Hdt.; ἀπὸ y. Xen. 

γενεᾶλογέω, f. ow, to trace by way of pedigree, γεν. 
γένεσιν Hdt. ; γεν. τινα to draw out his pedigree, Id.: 
—Pass., ταῦτα μέν νυν γεγενηλόγηται Id.; γενεαλο- 

γούμενος ἔκ τινος Ν. T.; and 
γενεᾶλογία, ἡ, the making a pedigree, Plat. 
γενεά-λογος, 6, (λέγω) a genealogist. 
γενεῆθεν, (γενεά) Adv. from birth, by descent, Anth. 
γενέθλη, Dor. -θλα, ἡ, I. of persons, vace, stock, 
family, Hom.; of horses, a breed, stock, 1. 2. 
race, offspring, Soph. IL. of place or time, 
birth-place : metaph., ἀργύρου γ. a silver-mine, Il. 

γενεθλιᾶκός, 4, dv, (γενέθλιος) of or for a birthday, Anth. 
γενεθλίδιος, ov, Ξε- γενέθλιος, Anth. 
γενέθλιος, ov, of or belonging to one’s birth, Lat. 
natalis, y. δόσις a birthday gift, Aesch.; ἡ γενέθλιος 
(with or without ἡμέρα) one’s birth-day, Inscrr.; so 
τὰ γενέθλια a birthday feast, birthday offerings, 
Ieur. IL. of one’s race or family, esp. of tutelary 
gods (dii gentiles), Ζεὺς y. Pind.; γ. θεοί Aesch. :— 
γενέθλιον αἷμα kindred blood, Eur. ; y. apat a parent’s 
curse, Aesch. LIL. giving birth, γεν. πόρος thy 
natal stream, Id.; βλασταὶ γεν. Soph. 

γένεθλον, τό, -- γενέθλη, race, descent, Aesch. 2. 
γέννημα, offspring, Id., Soph. 

γενειάζω, Dor. -ἄσδω, = γενειάω, Theocr. 
γενειάς, ddos, 7, (γένειον) a beard, Od., Trag. 2. 
pl. the sides of the face, cheeks, Kur. Hence 

γενειάσκω, -- γενειάζω, to begin to get a beard, Plat. 
γενειάτης [ἃ], ov, 6, bearded, Theocr. From 
γενειάω, f. ἤσω, (γένειον) to grow a beard, get a beard, 
Od., Xen., ete. 

γενειήτης, ov, ὃ, lon. for γενειάτης. 
γένειον, τό, (γενύς), the part covered by the beard, the 
chin, Hom., Trag. :~-proverb. of a lean animal, οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν γένειον καὶ κέρατα nothing but chin and 
horns, Ar. 2.=-yeverds, the beard, Hat. 3. the 
cheek, Anth. 

yéveo, Ep. for ἐγένου, 2 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 
γενέσιος, ov, -- γενέθλιος: —but γενέσια, τά, aday kept in 
meniory of the dead, Hdt.; to be distinguished from 
γενέθλια a birthday-feast, though used for it in N. T. 

γένεσις, ews, 7, (γίγνομαι) an origin, source, produc- 
tive cause, ll. :—a beginning, in dual, τοῖν γενεσίοιν, 
Plat. ΤΙ. manner of birth, Hdt.: race, descent, 
14, ; γένεσιν by descent, Soph. IIL. production, 
generation, opp. to φθορά, Plat., etc. IV. creation, 
created things, Id. V. a race, kind, family, 
Id. VI. a generation, age, Id. 

γενετή, 7, =yeved 11. 3, ἐκ γενετῆς from the hour of 
birth, Hom. 

γενέτης, ov, 6, (yelvoua) the begetter, father, ancestor, 
Eur., and in pl. parents, Id. 2. (γίγνομαι) the 
begotten, the son, Soph., Eur. IT. as Adj.,— 
γενέθλιοι Geol, Aesch., Eur. 
Γενετυλλίς, l50s, ἡ, (γίγνομαι) goddess of one’s birth- 
hour, Ar. 

γενέτωρ, opos, 6,=yevérns, Hdt., Eur. 
γενηΐς, —nldos, Att. γενής, δος, 7, Ξε γένυς ΤΊ, ἃ pickaxe, 
mattock, Soph. 

yévva and γέννα, as, 7, descent, birth, Aesch. 

From 

in 

IT. 

γενεαλογέω ---- ΓΈΓΝΥΣ. 
offspring, 1ἅ.: a generation, Id. 
Id., Eur. Hence 

γεννάδας [a], ov, δ, noble, Lat. generosus, Ar., Plat. 
γενναιο-πρετής, és, (πρέπω) befitting a noble: Adv. 
--ςχκ,ῶς, Ar. 

γενναῖος, a, ov and os, ov, (γέννα) suitable to one’s 
birth or descent, οὔ μοι γενναῖον it fits not my nobility, 
ll. L. of persons, high-born, noble by birth, Lat. 
generosus, Hdt., Trag.; so of animals, well-bred, 
Plat., Xen. 2. noble in mind, high-minded, Hadt., 
Att.: τὸ -y.=yevvaidrys, Soph. :—~also of actions, z00/e, 
Hdt., Trag. IT. of things, good of their kind, 
excellent, notable, Xen.: genuine, intense, δύῃ 
Soph. TIT, Adv. -ws, sobly, Hdt., etc. : Comp. 
~orépws, Plat.: Sup. -ότατα, Kur. 

γενναιότης, τος, ἢ, (γενναῖος) nobleness of character, 
nobility, Eur., Thuc.: of land, fertility, Xen. 

γεννάω, f. how, (γέννα) Causal of γίγνομαι (cf. γείνομαι 
11), of the father, to beget, engender, Aesch., Soph. ; 
rarely of the mother, to bring forth, Aesch.; of γεννή- 
σαντες the parents, Xen.; τὸ γεννώμενον the child, 
Hdt.:—like φύω 1. 2, as κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα even 
if he grow, get a large body, i.e. if he be of giant 
frame, Soph. 2. metaph. to produce, Plat. Hence 

γέννημα, aros, τό, that which is produced or born, a 
child, Soph.:--any product or work, Plat. 2, 
breeding, nature, Soph. IT. act. ὦ begetting, 
Aesch. ; and 

γέννησις, Dor. -ἅσις, ews, ἧ, (γεννάω) an ergenderiity, 
producing, Eur., Plat. : dirth, N. T. 
γεννητής, od, 6, (γεννάω) a parent, Soph., Plat. 11. 
γεννῆται, οἷ, (γέννα) at Athens, heads of familics, Plat. 

γεννητός, 7, dv, (γεννάω) beyotten, Plat.; γενγητοὶ 
γυναικῶν bori of women, N. T 

γεννήτωρ, Dor. -ἄτωρ, opos, 6,=-yevérwp, Fur., Plat. 
γεννικός, 7, dv, τ- γενναῖος, noble, Ar., Plat. 
γένος, eos, τό, Οὐ γνομαὼ vace, stock, family, YWom., 
etc.; absol. in acc., ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμί from Ithaca I 
am by race, Od.; in Att. with the Art., ποδαπὸς rd 
γένος ef; Ar.3; so in dat., γένει πολίτης Dem. ; of ἐν 
γένει -- συγγενεῖς, Soph.; opp. to of ἔξω γένους, Id.; 
γένους εἶναί τινος to be of his race, Id. ΤΊ. of- 
spring, even a single descendant, a child, Lat. genus, 
σὺν γένος Il. ; θεῖον γένος, Ib. ; so in Trag. 2. callect- 
ively, offspring, posterity, Thuc., Dem. III. ἃ 
race, invegard to number, γ. ἀνδρῶν mankind, Il. 3 ἡμιό- 
νων, βοῶν γ. Hom., ete. τ. clan or house, Lat. vers, 
Hdt.; at Athens as a subdivision of the φρατρία, Plat. : 
—a tribe, as a subdivision of ἔθνος, Hdt. :--τ-ὦὦ caste, 
Id., Plat.: of animals, @ dreed, Hdt. 2, ἃ race in 
regard to time, am age, generation, Od.; Ὑ. χρύσειον, 
Hes. :—hence age, time of life, γένει ὕστερος ll. IV. 
sex, Plat.: gender, in grammar, Arist. Vi. a class, 
sort, kind, Xen. 2. in Logic, gents, opp. to εἶδος 
(species), Plat. 

γέντο, he grasped, =traBev, found only in this form, 
Il. :—-said to be Aeol. for ἕλετο (ξέλετο) like ἦνθον 
for ἦλθον. IT. syncop. for ἐγένετο, v. γίγνομαι. 

TE’NY™2, vos, 4: dat. γένυϊ :——pl., gen. γενύων, contr. 
γενῦν, dat. γένυσι, Ep. γένυσσι, acc. γέννας, contr. 
γένῦς :—the under jaw, Od.; in pl. the jaws, the 
mouth, IL, Trag.; so in sing., Theogn., Eur. :—gen- 

2.a vace, family, 



γεραιός -- γεωρυχέω. 

erally, the side of the face, check, Id. ΤΙ, the 

edge of an axe, a biting axe, Soph. \Cf. γένειον, 

γνάθος, Lat. ea.) 
γεραιός, ἀ, dv, (γέρων) Ξε γηραιός, old, in Hom. and 
Trag.; of men, with notion of dignity, like δ ρον, 
ld.; 5 γεραιός that reverend sire, Vl. :—Comp. γεραί- 
repos, Hom.; of γεραίτεροι the elders, senators, Aesch., 

Xen.; cf. yépwv:—Sup. γεραίτατος, Ar.; rarely = 
πρεσβύτατος, eldest, Theocr. IL. of things, ancient, 

Trag. 
γεραιό-φλοιος, ov, with old, wrinkled skin, Anth. 

γεραίρω : Ep. impf. γέραιρον : f. γερᾶρῶ : aor. 1 ἐγέρηρα: 
(γέρας) : ---ἰο honour or reward with a gift, τινά τινι 

Hom., etc. :—~Pass. te be so honoured, Eur. 2. re- 

versely, y. τινί τὶ to present as an honorary gift, ap. 
Dem. IL. to celebrate, χόροισι with dances, Hat. 

γεραίτερος, γεραίτατος, Comp. and Sup. of γεραιός. 
ΓΕΡΑ͂ΝΟΣ, ἡ and 6, a crane, Lat. gris, Il. 
yepads, 4, év, =yepaids, Soph. 
γερᾶρός, a, dv, (γεραίρω) of reverend bearing, majestic, 

I. 2.=ryepaids, Aesch. IT. -yepapot, of, priests, 
Id.; yepapat, priestesses, Dem. 

FE’PA’S, aos, ws, τό; nom. pl. γέρᾶ, apoc. for γέραα ; 

Att. γέρᾶ, lon. yépea:—a gift of honour, Hom. ; τὸ 

γὰρ γέρας ἐστι θανόντων this is the last honour of the 
dead, 11. :-- δὴν privilege or prerogative conferred on 
kings or nobles, Hom., Hdt., etc. Hence 

γεράσμιος, ov, honouring, h. Hom. ΤΙ, =-yepapds, 
honoured, Eur. 

γέρεα, Ion. nom. pl. of γέραϑ. 
γεροντ-ἄγωγέω, f. ἤσω, (aywyds) to guide an old man, 
Soph. 

γεροντία, , Lacon. form of γερουσία, Xen. 
γερόντιον, τό, Dim. of γέρων, a little old man, Ar., Xen. 
γεροντο-διδάσκαλος, 6, 7, an old man’s master, Plat. 

γερουσία, 4, (γέρων) a Council of Eiders, Senate, 
Eur. 11. = πρεσβεία, Id. 

yepovoros, a, ov, (γέρων) for or befitting the seniors or 
chiefs, Ml. 3 γ. ὅρκος an oath taken by them, Ib. 

γέρρον, τό, (εἴρων anything made of wicker-work: 1. 
an oblong shield, covered with ox-hide, such as the 

Persians used, Hdt., Xen. IL. γέρρα, τά, wattled 

huts or booths, used in the Athen. market-place, 

, Dem. IIL. the wicker body of a car, Strab. 
yeppo-pdpor, of, (φέρω) a kind of troops that wsed 
wicker shields, Xen. 

(E’PON, ovros, 6, an old man, Hom., ete. 2. in 

political sense, γέροντες the Elders, Seniors, or Chiefs, 

who formed the King’s Council, Hom. :—then, like 

Lat. Patres, the Senators, esp. at Sparta, Hat. 11. 

as Adj. old, mostly with a masc. Noun, Theogn., 

Aesch., etc. ; but γέρον σάκος occurs in Od. 
γεῦμα, ατος, τό, (γεύω) a taste, snack of a thing, Eur., 

Yr. 

-yevpeba, 1 pl. poet. for γευόμεθα, pf. med. of γεύω. 

γευστέον, verb. Adj. of γεύω, one must make to taste, 

τινά Tivos Plat. 
ΓΕΥΏ, £. γεύσω : aor. 1 ἔγευσα :---Μεᾶ,, f. γεύσομαι : 

aor. 1 ἐγευσάμην, subj. γεύσεται, --σόμεθα, Ep. ἴον --ται, 

-ὧμεθα: pf. γέγευμαι :---το give a taste of, τι Hdt. ; 

rarely τινά τι Eur.; or τινά Tivos Plat.: cf. yevo- 

τέον. ΤΙ. Med. γεύομαι, with pf. pass., ἐο ἐαϑὲθ of 
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a thing, c. gen., Od., Thuc. 2. metaph. to taste, 
feel, δουρὸς ἀκωκῆς, ὀϊστοῦ γεύσασθαι Hom.; γευσόμεθ᾽ 
ἀλλήλων ἐγχείαις let ws try one another with the spear, 
ll. : to taste the sweets of, ἀρχῆς, ércvOepins Hdt.; to 
have experience οἵ, μόχθων, πένθους Soph., Eur. (The 
Root was prob. ΓΕΥ͂Σ, cf. Lat. gus-tare.) 

γέφῦρα, 4, a dyke, dam or mound to bar a stream, in 
pl., Il.; the phrase πολέμοιο γεφύραι seems to mean 
the ground between two lines of battle, Ξε μεταίχμιον, 
Ib. ΤΙ. a bridge, to cross a stream, Hdt., Att. ; 
Hom. also seems to recognise this sense in the Verb 
γεφυρόω. (Deriv. unknown.) 

γεφυρίζω, f. ow, fo abuse from the bridge: there was 
a bridge between Athens and Eleusis, and as the people 
passed it in procession, they had a custom of abusing 
whom they would: hence to abuse freely, Plut.: hence 
also γεφῦριστής, ov, ὁ, a reviler, Id. 

γεφῦρο-ποιός, 6, dridge-neaker, Lat. Pontifex, Plut. 
yehipda, f. dow, (γέφυρα) to bridge over, make passable 
by a bridge, γεφύρωσε δέ μιν (sc. τὸν ποταμὸν 4 πτελεή) 
the fallen tree made a bridge over the river, Il. ; γὙ. τὸν 
ποταμόν to throw a bridge over it, Hdt.; ἐγεφυρώθη 
ὁ πόρος Id. 2. to make [ἃ passage] izke a bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον he made a bridge-way, Il. 
yewypadia, ἡ, geography, Plut. From 

γεω-γράφος (a), 5, (γῆ, γράφω) a geographer. 
γε-ώδης, ες, (γῆ, eldos) earth-like, earthy, Plat.; with 
aeep soit, Xen. 

yewrodia, ἡ, a hill of earth, Strab., Anth. From 
yed-hodos, ov, crested with earth: as Subst., a hiil, 
hillock, Xen.: so γέωλοφον, τό, Theocr. 
yeapetpéa, f. fow, to measure the earth, to practise 
or profess geometry, Plat. Il. to measure, c. 

acc., Xen. From 
γεω-μέτρης, ov, ὃ, (μετρέω) a land-measurer, geometer, 
Plat. Hence 

γεωμετρία, ἧ, geometry, Hdt., Plat.; and 
γεωμετρικός, 4, dv, of or for geometry, geometrical, 
Plat.: γεωμετρικὴ (sc. τέχνη)» geometry, Id. I. 

skilled in geometry, a geometrician, Id. 
yew-popla, ἡ, (γῆ, μείρομαι) a portion of land, 
=-yewpyla, Anth. 

yed-medov, τό, = γή-πεδον, Hdt. 
γεω-πείνης, ov, ὅ, (γῆ, πένης) poor in land, Hdt. 
γεω-πονέω, to till the ground ; ydrovely Eur. From 

γεω-πόνος, 6, a hushandman, Anth.; in Babr. yen- 

πόνος : Dor. form γᾶπόνος in Eur. 
yeopyéa, f. how, (γεωργός) to be a husbandman, far- 

mer, Plat., Xen., etc. ΤΊ. c. acc. to till, plough, 

cultivate, Thuc., Dem. 2. metaph. to work at a 

thing, practise it, Lat. agttare, Id.; γ. ἔκ τινος to 

draw profit from it, dive by it, Id. Hence 

γεωργία, 4, zillage, agriculture, farming, Thuce., 

Plat. 2. in pl. farms, tilled land, Id. ; and 

γεωργικός, 4, dv, of or for tillage, agriculiural, At. ; 

δ᾽ ry. λέως the country folk, Id. "πο γ. (se. τέχνη), 

agriculture, farming, Plat. IL, skilled in farm- 

ing ; and as Subst. a good farmer, 1d. From 

ye-wpyds, ὄν, (γῆ; *epyw) tilling the ground, Ar. :—as 

Subst., γεωργός, 6, a husbandman, Hdt., Ar., Plat. 

γεωρὕὔχέω, f. how, to dig in the earth, dig a mine, 

Hdt. From ᾿ 

IT. 

M2 
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γε-ωρύχος [Ὁ], ov, (γῆ, ὀρύσσωὶ throwing up the earth, 

trab. 
γεω-τόμος, ov, (τέμνω) cutting the ground, ploughing, 
Anth. 

ΓΗ", 7, contr. for yéa: dual gen. and dat. γαῖν : pl. 
γαῖ, γέαι, Ion. gen. γεῶν, acc. yas:—earth opp. to 
heaven, or land opp. to sea, Hom., etc.; κατὰ γῆν 
on land, by land, Thuc.; κατὰ γῆς Xen. :~—émrl γῆς on 
earth, Soph. ; κατὰ γῆς below the earth, Trag. :-—the 
gen. with local adverbs, ἵνα γῆς, ποῦ γῆς, whi terrarium, 
where in (in what quarter of ) the world, where on 
earth, Soph., ete. 2. earth, as an element, opp. to 
air, water, fire, Plat. IL. a land, country, Aesch., 
etc. ; γῆν πρὸ γῆς from land to land, Id. IIT. the 
earth or ground as tilled, Soph., Plat. LV. a lump 
of earth, in the phrase γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν, γῆν καὶ 
ὕδωρ διδόναι, in token of submission, Hdt. 

γη-γενής, és, (γί-γνομαι) like αὐτό-χθων, earthborn, of 
the primeval men, Hdt., Plat. 11, born of Gaia 
or Tellus, of the Titans and Giants, Aesch., Soph. ; 
—so of things, portentous, furious, Ar. 

γήδιον, τό, Dim. of γῆ; α piece of land, Ar., Xen. 
γῆ-θεν, Adv. out of or from the earth, Aesch., Soph. 
γηθέω, Dor. yabéw: f. -Qow: aor. τ ἐγήθησα, Ep. 
γήθησα: pi. γέγηθα, Dor. γέγᾶθα (in pres. sense): 
plapf. ἐγεγήθειν, Ep. γεγήθειν : (yalw):~—to rejoice, 
Hom. ; c. acc. rei, τίς ἂν τάδε γηθήσειεν; Il. ; c. part., 
γηθήσει mpopaveloa (dual acc.) will rejoice at our ap- 
pearing, Ib.; yéynOas ζῶν thou rejoicest in living, Soph.; 
γεγηθέναι ἐπί τινι Id. : part. γεγηθώς, like χαίρων, Lat. 
tmpuire, Id. 

yn Qos, cos, τό, =8q., (γηθέω) Plut. 
γηθοσύνη. ἡ, joy, (γηθέω) delight, Il. 
γηθόσυνος, 7, ov and os, ov, (ynbéw) joyfitl, glad at a 
thing, c. dat., Il.; absol., [b. 

γήϊνος, ἡ; ov, (γῆ) of earth, Xen., Plat. :—also γήϊΐος, 
nth. 

γηΐτης, contr. γήτης, ov, 6, (γῆ) a husbandman, Soph. 
γή-λοφος, 5b, -- γεώλοφος, ἃ hill, Xen. 
γη-μόρος, 6, Dor. and Trag. ya-pdpos, Att. γεω-μόρος : 
(melpouat):—one who has a share of land, a land- 
ower: of y. the landowners, landlords, Lat. opti- 
mates, Hdt. 

γη-οχέω, (ἔχω) to possess land, Hdt. 
γή-πεδον, Dor. and Trag. γά-πεδον, τό, a plot of 
ground, Aesch.; cf. γεώ-πεδον. 
γη-πετής, és, (πίπτω) falling or fallen to earth, Eur. 
γη-πόνος, = γεωπ-πόνγος. 
γή-ποτος, ov, ν. γά-ποτος. 
γηραιός, a, dv, (γῆρας) longer form of yepaids, aged, in 
old age, Hes., Hdt., Aesch. 

ynparéos, a, ov, =foreg., Aesch. 
γηράναι [a], aor. 2 inf. of γηράσικω, as if from Ἐγήρημι. 
Yupa&os, dv, Ξ- γηραιός, Anth. 
γηράς, aor, 2 part. of γηράσκω, as if from Ἐγήρημι. 
γῆρας, rd: gen. γήραος, contr. γήρως : dat. γήραϊ, contr. 
γήρᾳ : (γέρων) :-~old age, Lat. senectus, Hom., etc. 

γηράσκω, £. ynpdow and γηράσομαι [ἃ]: aor. 1 ἐγή- 
paca: pf. yeyhpdka:—there is also a pres. γηράω: 
there are also some aor. 2 forms, as if from a pres. 
γήρημι or γήρᾶμι, 3 sing. ἐγήρα, inf. γηράναι [a], part. 
ynpas, Ep. dat. pl. γηράντεσσι: (yiipas) :—to grow 

yempuxos — γίγνομαι. 
old, become old, and in aor. and pf. ¢o be so, Hom,, etc.; 
κηρύσσων γήρασκε grew old in his office of herald, Il. ; 
of things, χρόνος γηράσκων Aesch. ; c. acc. cogn., βίον 

γηράναι Soph. ΤΙ. Causal in aor. τ ἐγήρᾶσα, tu 
bring to old age, Aesch., Anth. 

γηροβοσκέω, f. ἤσω, to feed or tend in old age, Eur. : 
~~-Pass. to 6e so cherished, Ar. From 

γηρο-βοσκός, dv, (βόσκω) feeding or tending in old 
age, Soph., Eur. 

γηρο-κομία, = γηροβοσκίέα, Plut. Trom 
γηρο-κόμος, ov, (κομέω) tending old age, Hes. 
γηρο-τροφέω, f. how, = γηροβοσικέω, Plat. :—-f. med. in 
pass. sense, Dem. [from 

γηρο-τρόφος, ov, (τρέφω) = γηροβοσκός, Kur. 
γηρυ-γόνη, 2, (γενέσθαι) burn of sound, of echo, Theoer. 
γήρῦμα, aros, τό, (γηρύω) a voice, sound, tone, Aesch, 
Γηρυόνης, ov, 6, (γηρύωὶ the three-bodied Giant Geryon, 
i.e. the Shouter, Pind. ; Γηρυονεύς, éws Ip. jos, Hes. ; 
Γηρυών, dvos, Acsch. 
CH PY, vos, ἢ, voice, speech, Il., Soph., Eur. Hence 
γηρύω, Dor. γᾶρύω [dv]: f. vow [Ὁ] : aor. 1 ἐγήρῦσα 

τ. το Μεά., f. -τύσομαι: aor. τ ἐγηρυσάμην and in 
pass. form ἐγηρύθην :-—to sing or say, speak, cry, Trag.;, 
c. acc. cogn. fo utter, Kur. IT. the Med. is used 
in the same way, to stag, h. Hom.: c. ace. cogn., Hes., 
fur. ; τοὶ σκῶπες ἀηδόσι γαρύσαιντο let the owls sing 
against the nightingales, Theocr. (Cf. Lat. garrio, 
garrultus.) 
γήρως, contr. gen. of γῆρας. 
γήτειον, τό, Att. for γήθυον, a leek, Ar. 
γήτης, 6, contr. for yytrns. 
Γϊγάντειος, a, ov, (γίγαξ) wivantic, Lue. 
Γϊγαντ-ολέτης, ov, (ὄλλυμι) wianthiller, Anth. ; ~odé- 
Twp, opos, 6, Lue. 
Γϊγαντο-φόνος, ov, (*pévw) giant-hilling, Eur. 
γίγαρτον [7], ἃ grape-stone, Simon. : in pl. erapes, Ar. 
ΓΙΊΑΣ [1], avros, 6: pl., dat. Γἰγᾶσιν, Ep, Γιγάντεσσιν: 
(yf, yata?):---mostly in pl. Tiyavres, the Glants, a 
savage race destroyed by the gods, Od.; the sons of 
Gaia, Hes. TY. as Adj. mighty, Ζέφυρος γίγας Aesch. 

ylyyAtpos or γιγγλυμός, 6, @ Ainge jotut: a sotnt in 
a coat of mail, Xen. 

yi-yvopat, Ion. and in late Gr. yl-vopar [1], £. γενή- 
Towa. :—aor. 2 ἐγενόμην, lon. 2 sing. γένευ, 3 sing. 
γενέσκετο, syncop. &yevro: pf. yéyeva: plapf. éye- 
γόνειν, lon. eyeydven:- for the Ep. forms γέγαα, γε- 
γάᾶσι, etc., v. yeyaa:-- besides these we have some 
pass. forms, aor. 1 ἐγενήθην, pf. γεγένημαι: 3 sing. 
plapf. ἐγεγένητο or γεγένητο. (γί-γνομαι is syncopated 
from γι-γένομαι, the Root being TEN; cf. aor. 2 γεν- 
ἔέσθαι, γένος, etc. ; so Lat. gi-gno for gi-geno.) 
Radical sense, to come tnto being, Lat. gigni: 1. 

of persons, to be born, νέον γεγαώς new born, Od. ; 
γεγον ἔναι ἔις τινος Hdt.; more rarely ἀπό τινὸς Id.; 
τινὸς Kur. τον Numerals, ἔτεα τρία καὶ δέκα γε- 
γονώς, Lat. natus annos tredecim, EHdt., ete. 2. of 
things, to be produced, Plat., Xen., etc. :~-of sums, 6: 
γεγονὼς ἀριθμός the result or amount, Plat. 3. of 
events, to take place, come to pass, come on, happen, 
and in past tenses to be, Hom., etc. τ-- ὃ μὴ γένοιτο, 
Lat. guod dii prohibeant, Dem. :—c. dat. et part., γί- 
yverat τί μοι βουλομένῳ, ἀσμένῳ Lam glad at its bering’ 
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so, Thuc., etc.:—of sacrifices, omens, etc., ta be 
favourable, Id., Xen.:—in neut. part., τὸ γενόμενον 
the event, the fact, Thuc.; τὰ γενόμενα the facts, Xen. ; 
τὰ γεγενημένα former events, the past, Id.; τὸ γενησό- 
μενον the future, Thuc.:—of Time, ὡς τρίτη ἡμέρη 
ἐγένετο arrived, Hdt. II. followed by a Predi- 
cate, to come into a certain state, to become, Lat. fierz, 
and (in past tenses), to be so and so, Hom.,etc.; πάντα 
γιγνόμενος turning every way, Od.; 50, παντοῖος Ύ. 
Hdt.; τί γένωμαι; what am Ito become? i.e. what 1s 
to become of me? Aesch.; οὐκ ἔχοντες ὅ τι γένωνται 
Thuc. 2. with Adverbs, κακῶς ἐγένετό μοι it went il 
with me, Hdt.; εὖ, καλῶς, γίγνεται it goes well, etc., 
Nen. 8. followed by oblique cases of Nouns, δι. C. 
gen.,y. τῶν δικαστ ἔων to become one of thejurymen, Hdt., 
etc. :—to fall to the share of, belong to, ἢ νίκη γίγνεταί 
Tivos Xen. :—to be master of, ἑαντοῦ y. Soph.,etc.; Ὑ. 
ἐντὸς éwv Tov Hadt. :—of things, to be at, i.e. to cost, so 
much, c. gen. pretii, Ar. b, with Preps., γ. ἀπὸ or 
ἐκ δείπνου to be done supper, Hdt.; γ. εἰς τόπον to be 
at. . ,Id.:—y. ἐξ ὀφθαλμῶν τινι to be out of sight, Id.; 
γ. ἐν τόπῳ to be in a place, Id.; also, y. ἐν ποιήσει to 
be engaged in poetry, Id., etc. ; γ. δι᾽ ἔχθρας, δι᾽ ἔριδος 
y. τινι to be at enmity with, Ar., etc. :—y. ἐπί τινὶ to 
fall into or be im one’s power, Xen. :—y. μετά Tivos to 
be on his side, Id.:—y. παρά τινα to come to one, 
Hdt. :—~y. πρὸς τόπῳ to be at or near .., Plate: +. 
“τρός τινὶ to be engaged in..,Dem.; πρός τι Plat. :— 
Ύ. πρὸ ὁδοῦ to be forward on the way, 1]. 

γι-γνώσκω, lon. and in late Gr. γινώσκω, f. γνώσομαι: pf. 
éyvwra:—aor. 2 ἔγνων (as if from a Verb in --μιὴ, Ep. 
νῶν; subj. γνῶ, Ep. γνώω, γνώομεν, γνώωσι; inf. γνῶναι, 
Ep. γνώμεναι :---- 855., f. γνωσθήσομαι: aor. 1 ἐγνώσθην: 
pf. éyvwopat:—tolearntoknow,to perceive, nark,learn, 
and in past tenses, ἐο know, c. acc., Hom., etc. :-~also 
to discern, distinguish, ὡς eb γιγνώσκῃς ἠμὲν θεὸν 
HOE καὶ ἄνδρα that thou mayst discern between gods 
and men, Il.: c. gen., γνώτην ἀλλήλων were aware 
of each other, Od.; γνῶ χωομένοιο was aware of his 
being angry, Il. :—c. part., ἔγνων μὶν οἰωνὸν ἐόντα per- 
ceived that he was a bird of omen, Od.3 ἔγνων ἧττη- 
μένος I felt that I was beaten, Ar.:—but c. inf., 
ἵνα γνῷ τρέφειν that he may learn how to keep, 
Soph. IL. to observe, to form a fudgment on a 
matter, to judge or think so and so, Hdt., Att.: in 
dialogue, ἔγνων I understand, Soph.:—Pass. to be 
pronounced, of a sentence or judgment, Thuc., etc. :— 
also, to judge, determine, decree that..,c. acc. et inf., 
Hdt., etc. (yeyvéorw is redupl. from Root FNQ, 
cf. γνῶναι, γνωτός, etc.: so Lat. gnosco.) 

γίνομαι, γινώσκω, v. γίγνομαι, γιγνώσκω. 
γλἄγάω, (yAdyos) to be milky, juicy, Anth. 
yAdyepos, d, dv, (yAdyos) full of milk, Anth.: so γλᾶ- 
γόεις, εσσα, ev, Id 

γλἄγο-πήξ, ἢγος, 6, ἡ, (τήγνυμι) curdling miik, Anth. 
yAayos [ἃ], eos, τό, poet. for γάλα, milk, Il. 
γλακτο-φάγος [ἃ], ov, (φαγεῖν) syncop. for γαλακτο-, 
living on milk, Il. 

γλάμων, ov, dlear-eyed, Ar. 
γλαυκιάω, only in Ep. part. γλαυκιόων, glaring fiercely, 
of a lion, Il. 

γλαυκ-όμματος, ov, 'ὄμμαλ gray-eyed, Plat. 
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ΓΛΑΥΚΟΣ, 4, dv, in Hom., prob. without any notion of 
colour, gleaming, silvery, of the sea, Il., Trag. 11. 
later, certainly, with a notion of colour, bluish green, 
gray, Lat. glaweus, of the olive, Soph., Eur. :—esp. of 
the eyes light blue or gray, Lat. caesius, Hdt., Eur.. 

yAauk-Omis, ἢ : gen. wos: acc. 18a or w: (Hy):—in 
Hom. as epith. of Athena, with gleaming eyes, bright- 
eyed ; v. γλαυκός. 

γλαυκ-ώψ, ὥπος, 6, ἧ, --, γχαυκῶπις, Pind. 
γλαύξ, Att. γλαῦξ, γλαυκός, 4, the owl, so called from 
its glaring eyes (v. γλαυκός, and cf. ond); γλαῦκ᾽ 
᾿Αθήναζε, γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας = ‘carry coals to Newcastle,’ 
Ar. : Athen. silver coins were called γλαῦκες, because 
they were stamped with an owl, Id. 

yAadipia, ἡ, sioothness, polish, Plut. From 
γλᾶφῦρός, d, dv, (γλάφω) hollow, hollowed, of ships, 
Hom.; of caves, Id.; of the lyre, Od.; yA. λιμήν a 
deep harbour or cove, Ib. IT. polished, finished : 
of persons, subtle, critical, nice, exact, Ar. :—Ady. 
—p&s, and neut. as Adv., Luc. Hence 

γλαφυρότης, τος, ἢ, -- γλαφυρία, Luc. 
ΓΛΑΙΦΩ [ἃ], to scrape up the ground, of a lion, Hes. 
γλάχων and γλακώ [8], Dor. for γλήχων, --Αῶἧώ: v. βλήχων. 
γλευκο-πότης, 6, drinker of new wine, Anth. 
γλεῦκος, eos, τό, (γλυκύς) Lat. mustum, new wine, Arist. 
γλέφαρον, τό, Aeol. for βλέφαρον. 
γλήνη, 7, the pupil of the eye, eyeball, Hom., 
Soph. IT. because figures are reflected small in 
the pupil, a puppet, doll; as ataunt, ἔρρε, κακὴ γλήνη 
away, slight givl, Il. (Deriv. uncertain.) Hence 

γλῆνος, eos, τό, in pl. things to stare at, shows, won- 
ders, Il. 

γλήχων, Dor. γλάχων, v. βλήχων. 
γλισχρ-αντιλογ-εξ-επίτριπτος, ον, greedy-pettifog- 
ging-barefaced-knavish, Ar. 
γλίσχρος; a, ov, (yAlxouat) glitti nos, sticky, clamuty, 
Plat. :—metaph., 1. sticking close, importunate, 
Ar.; γλίσχρως ἐπιθυμεῖν Plat. 2. greedy, grasping, 
nigearadly, Arist. :-—Adv., Plat., Xen.; hence, wth 
difficulty, hardly, γλισχρῶς καὶ μόλις Dem. 8. of 
things, mean, shabby, meagre, Id., Plut. Hence 

γλίσχρων, ovos, 6, a niggard, Ar. 
ΓΛΙΧΟΜΑΙ [7], only in pres. and impf. :—to cling to, 
strive after, long for, a thing, c. gen., Hdt., Plat. ; 
ὡς orparnyhoes γλίχεαι art anxious how to become 
general, Hdt. :—c. inf. to be eager to do, Plat., Dem. 

γλοιο.πότις, dos, 7, sucking up grease, Anth. 
PAOIO’S, 6, any glutinows substance, gluten, gum, 
yA. ἀπὸ τῆς ὕλης tree-gum, Hdt. 11. as Adj., 
γλοιός, &, dv, slippery, Rnavish, Ar. 
PAOYTO’R, 6, the rump, U.:—pl. the buttocks, Lat. 
nates, Ib., Hdt. 

γλύὕκαίνω, f. avd, to sweeten :—Pass. to be sweetened, 
to turn sweet, Mosch. 

γλῦὕκερός, d, dv, --Ἠ γλυκύς, Od., Eur. 
yhixepd-yxpws, wros, 6, 7, with sweet skin, Anth. 
γλὕὔκύ-δακρυς, v, (δάκρυ) causing sweet tears, Anth. 
γλύκύ-δωρος, ov, (δῶρον) with sweet gifts, Anth. 
γλῦκῦ-ηχής, és, (ἦχος) sweet-sounding, Anth. 
γλυκυθυμία, ἡ, sweetness of mind: benevolence, Plut. 
γλῦκύ.-θῦμος, ov, sweet-minded, sweet of mood, Il. ΤΊ, 
act. charming the mind, delightful, Ar. 
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γλυκύ-καρπος, ov, bearing sneet fruit, Vheocr. 
γλύκύ-μᾶλον, Aeol. and Dor. for γλυκύ-μηλον, sweet- 
apple, as a term of endearment, Theocr. 

yAUKU-pelALyos, ov, sweetly winning, h. Hom. , 

γλύκυμυθέω, f. ἥσω, to speak sweetly :—-from γλυκύ- 
μῦθος, ov, sweet-speaking, Anth. 

γλύκύ-παις, 6, ἡ, having a fair offspring, Anth. 
γλύκῦ-πάρθενος, 7, α sweet maid, Anth. 
ΓΛΥΚΥΈΣ, εἴα, ὁ, sweet, Il, etc.:—metaph. sweet, 
delightful, Hom., etc. :—yAukd ἐστι c. inf., Aesch., 
etc. 2. of water, sweet, fresh, opp. to πικρός, 
Hdt. 3. after Hom., of persons, sweet, dear, Soph.; 
& γλυκύτατε my dear fellow, Ar.:- sometimes in bad 
sense, simple, silly, ὡς γλνκὺς ef! Plat. IT. Comp. 

and Sup. γλυκίων [τ Att.,f Ep.], γλύκιστος ; also γλὺυ- 
KUTepos, —Taros, Pind., Att. 

yAUKUTYS, ητος, 7, (γλυκύς) sweetness, Hat. 
γλυπτήρ, Fpos, 5, (γχλύφω) a graving tool, chisel, Anth. 
γλύπτης, ov, 6, (γλύφω) a carver, sculptor, Anth. 
γλυπτός, 4, dv, (γλύφω) carved, Anth. 
yhidavos, 4, (γλύφω) a tool for carving, knife, chisel, 
ἢ. Hom., Theocr. ; yA. καλάμου a pen-kaife, Anth. 

yrtoetor, τό, =yAvpavos, Luc. 
᾿ γλῦφίς, (Sos, ἧ, mostly in pl. γλυφίδες, the notched end 

of the arrow, Hom., Hdt.; mrepwral yAupides the 
arrow itself, Eur. From 
ΓΛΥΦΩ [Ὁ]: f. γλύψω: aor. τ ἔγλυψα: Pass., aor. 1 
part. γλυφθέν, aor. 2 γλυφέν [Ὁ] : pf. γέγλυμμαι : (akin 
to yAdow):—to carve, cut out with a knife, δύ.) 
yr. σφρηγῖδας to engrave them, Hdt.; of sculptors, 
Id. IL. to note dow2 (on tablets], τόκους Anth. 

γλώξ, 4, only in pl. γλῶχες, the beard of corn, Hes. 
(Akin to γλωχίν.) 
γλῶσσα, Att. γλῶττα, ης, 7, the tongue,Hom.,etc. Δ. 
the tongue, as the organ of speech, γλώσσης χάριν 
through love of talking, Hes., Aesch.; ἀπὸ yAooons 
by word of mouth, Hdt., Thuc. ; obm ἀπὸ γλώσσης not 
by word of mouth, not from mere hearsay, Aesch. 3 
so, ob κατὰ γλῶσσαν Soph.; ἱέναι γλῶσσαν to let loose 
one’s tongue, speak without restraint, Id.; pl., epro- 
μίοις γλώσσαις, i.e. with blasphemies, Id.: for βοῦς 
ἐπὶ γλώσσῃ, v. βοῦς. IL. a tongue, language, 
Hom., Hdt., etc. TIL. the tongue or mouthpiece 
of a pipe, Aeschin. (Deriv. unknown.) 

γλωσσαλγία, ἡ, endless talking, wordiness, Kur. 
γλώσσ-αλγος, ov, (ἄλγος) talking tild one’s tongue 
aches. 
γλωσσίς, -Ξ γλωττίς, Luc. 
γλωσσόκομον, τό, (γλῶσσα LI, κομέω) ἃ case for the 
mouthpiece of a pipe: generally, a case, casket, N. 1. 

γλῶττα, ἡ, Att. for γλῶσσα. 
γλωττίς, ίδος, ἢ, Ξ- γλῶσσα 1τ|, Luc. 
γλοωχίν or γλωχίς, ἡ, gen. tvos, any projecting point, 
hence, l. the end of the yoke-strap, ll. 2. the 
point of an arrow, Soph., Anth. (Deriv. uncertain.) 

γναθμοός, ὁ, the jaw, poét. form of γνάθος, Hom. ; also 
in pl., Od.: metaph., γναθμοὶ φαρμάκων the gnawing 
of poison, Eur. ; for ἀλλοτρίοις γναθμοῖσι, v. ἀλλότριος. 
ΓΝΑΙΘΟΣ [ἃ], ἡ, (akin to yévus) the jaw, properly the 
lower jaw, ἡ κάτω γν, Hdt.; ἔπαγε γνάθον take your 
teeth to it! Ar.; oft. in pl., Plat., ete. 2. metaph. 
of fire, Aesch. 3. metaph. also, like Lat. feraces, of a 

γλυκύκαρτος ---- γνωμολογία, 
narrow strait, Id., Xen. 
as of a wedge, Aesch. 

γναμπτός, ἡ, ὄν, (γνάμπτω) curved, bent, Hom. 2, 
supple, pliant, of the limbs of living men, Id. ΤΙ. 
metaph. fo be dent, οὔτε νόημα γναμπτὸν ἐνὶ στήθεσσι 
(of Ασομ 65.., [1. 

γνάμπτω, f. ψω : aor. τ ἔγναμψα Ep. γνάμψα :---ροῦ!, 
form of κάμπτω used by Hom. when a short vowel is to 
be made long before it, fe dend ; yu. τινὰ to bend his 
will, Aesch. 

ἡνάπτω, γναφεύς, v. κνάπτω, κναφεύς. 
γνήσιος, a, ov, (γένος) of or belonging to the race, ice. 
lawfully begotten, legitimate, opp. to νόθος, Hom. ; 
φρονεῖν γνήσια to have a ποῤίρ mind, ur.; yv. γυναῖκες 
lawful wives, opp. to παλλαικίδες, Xen. ; γν. τῆς ‘EA- 
Addos trie sons of Greece, Dem.:- Adv. ~tws, lawfully, 
really, truly, Fur. | , 

γνοίην, aor. 2 opt. of γιγνώσκω : γνούς, part. 
γνόφος, 6, -- δνόφος, Luc. 

γνύξ, Adv. (γόνυ) with bent knee: γνὺξ ἐριπεῖν to fall 
on the knee, Τὶ. 

γνῶ, Ep. for ἔγνω, 3 
γνῷ; 3 sing. subj. 

γνῶθι, aor. 2 imper. of γιγνώσκω. 
γνῶμα, aros, τό, [γι-γνώσκω) a mark, token, like γνώ- 
ρισμα, Hdt., Soph. 11. an opinion, judgment, - 
γνώμη, Aesch., Eur. 

γνωμᾶτεύω, f. ow, (γνῶμα) fo form a judgment of, 
discern, Plat. 

γνώμη, ἡ, (γι-γνώσκων a means of knowing, a ntark, 
token, Theogn. ID. the organ by which one 
knows, the mina: hence, 1. thought, gudgment, 
intelligence, Soph. : acc. absol., γνώμην ikavds intelli- 
gent, Hdt.; γν. ἀγαθός Soph. 3 γνώμην ἔχειν to under- 
stand, Id.; προσέχειν γνώμην to give heed, be on 
one’s guard τ--- ἀπὸ γνώμης with a good conscience, 
Aesch. ; but, οὐκ ἀπὸ γν. not without judgment, with 
good sense, Soph. 2. one’s vuln, will, purpose, 
Aesch., etc. ; ἐν γνώμῃ γεγονέναι τινί to stand high in 
his favour, Hdt. ; τὴν γν. ἔχειν πρός τινα or Tt to have 
a mind, be inclined towards .., λας, ; ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
γνώμης of his own accord, Id. ée μιᾶς yy. of one 
accord, Dem.; so, μιᾷ γνώμῃ Vhuc.: in pl., φίλιαι 
γνῶμαι friendly sentiments, Edt. TIT. ot fudy- 
ment, opinion, πλεῖστός εἶμι τῇ γνώμῃ 1 incline mostly 
tu the opinion that .., Hdt.; so, ταύτῃ πλεῖστος τὴν 
yy. or ἡ πλείστη γν. ἐστί μοι Id. ; γνώμην ἔχειν, like 
λόγον ἔχ., to be right, Av.; κατὰ γν. τὴν ἐμήν mea 
sententia, Hdt. ; absol., γνώμην ἐμήν Av. παρὰ γνώμην 
contrary to general opinion, Vhuc.: of orators, γνώμην 
ἀποφαίνειν, ἀποδείκνυσθαι to deliver av opinion, Hdt. ; 
τίθεσθαι Soph.; δηλοῦν Thuc. 2. like Lat. sentendtia, 
a proposition, motion, γνώμην εἰσφέρειν Hdt. ; εἰπεῖν, 
προθεῖναι Vhuc.; γνώμην νικῶν to carry a motion, 
Ar. 8, γνῶμαι the opinions of wise men, maxinis, 
Lat. sententiae. 4, a purpose, resolve, intent, 
Thuc. :--τινά ἔχουσα γνώμην; with what purpose ? 
Hdt.; ἡ ξύμπασα γν. τῶν λεχθέντων the general pur- 
port .., Thuc. 

γνωμίδιον, τό, Dim. of γνώμη ut, a fancy, Ar. 
γνωμολογέω, £. How, (λόγος) to speak in maxims, Arist. 
γνωμο-λογία, 7, (λέγω) ἃ speaking in maxims, Plat. 

4. the point or edge, 

sing. aor. 2 of γιγνώσκω :—but 



γνωμονικός ---- γόνος. 
γνωμονικός, 7, dv, (γνώμων 1) jit to give judgment, 
Xen.: expertenced in a thing, c. gen., Plat. 1. 
(γνώμων 11) of ox for sun-dials, Anth. 

γνωμοσύνη, ἡ th (γνώμων) prudence, judgment, Solon. 
γνωμοτῦὕπικός, h, dv, clever at coining maxims, Ar. 
γνωμο-τύπος [ὕ], ov, (τύπτω) maxim-coining, senten- 
tious, Ar. 

γνώμων, ovos, 6, (γι-γνώσκω) one that knows or ex- 
anwines, a judge, interpreter, Aesch., Thuc., Xen. IT. 
the gnomon or index of the sundial, Hdt. IIT. 
of γνώμονες, the teeth that mark a horse’s age, 
Xen. IV. a carpenter’s rule: metaph. a rule of 
life, Theogn. 

γνῶναι, aor. 2 inf. οὗ γι-γνώσκω, 
γνώομεν, Ep. “for γνῶμεν, pl. aor. 2 subj. of γι-γνώσκω. 
γνωρίζω, f. Att. 7: pf. ἐγνώρικα : (yiyveoKnw) :—to 
make known, point out, explain, Aesch. :-~Pass. to 
become known, Plat. 2. Cc. acc. pers. to make known, 
τινά τινι Plut. ΤΙ. to gain knowledge of, discover 
that a thing is, c. part., Soph., Thuc. 2. to be ac- 
gquainted with, make acquaintance with, τινά Plat., 
Dem. 

γνώριμος, ον, rarely ἡ, ov, (γι-γνώσκω) well-known, 
familiar, of persons and things, Plat., etc. τ-ττὰβ Subst. 
an acquaintance, Od., Xen., etc. IL. £720w72 to all, 
notable, distinguished, oi γνώριμοι the notables or 
wealthy class, opp. to δῆμος, Id. :—Sup., of γνωρι- 
μώτατοι Dem. IIL. Adv. —pws, intelligibly, Eur. 

γνώρισις, ews, 7, (γνωρίζω) acquaintance, τινος with 
another, Plat.: knowledge, Id. 

γνώρισμα, aros, τό, (γνωρίζω) that by which a thing is 
made known, a mark, token, Xen.; γνωρίσματα tokens 
by which a lost child is recognised, Plut. 

γνωριστέον, verb. Adj. of γνωρίζω, one must know, 
Arist. 

γνῷς, Yv@, 2 and 3 sing. aor. 2 of γι-γνώσκω. 
γνωσι-μᾶἄχέω, (μάχομαι) Ion. Verb, to fight with one’s 
own opinion, i.e. to change one’s mind, to recognise 
one’s own fighting power (as compared with the 
enemy): hence fo give way, submit, Hdt., Eur., Ar.; 
yy. μὴ εἶναι ὅμοῖοι to give way and confess that they 
are not equal, Hat. 

γνῶσις, ews, 7, (γι-γνώσκω) a judicial inguiry 
Dem. Il. aknowing, knowledge, Plat..N.T. 2. 
acquaintance with a person, πρός τινα ap. ‘Aeschin. 3. 
a knowing, recognising, Thuc. III. a being 
known, fame, credit, Luc. 

γνωστέον, verb. Adj. of γι-γνῴώσκω, one must know, Plat. 
γνωστήρ, jpos, 6, (γι-γνώσκω) one that knows: a 
surety, Lat. cognitor, Xen. 

γνώστης, ov, 6, (γι-γνώσκω) one that knows, N.T. 
a surety, Plut. 

γνωστικός, h, Ov, (γι-γνώσκω) good at knowing : ἢ --κή 
(se. δύναμι5) ) the faculty of knowing, Plat. 

γνωστός, 7, ὄν, later form of yvwrds, known, to be 
known, Aesch., Soph., Xen. 

γνωτός, ἡ, dv, older form of γνωστός : 1. of things, 
perceived, understood, known, Hom.; γνωτὰ κοὺκ 
ἄγνωτά μοι Soph. II. of persons, well- known, 
Od. :—as Subst. a kinsman, brother, γνωτοί τε γνωταί 
τε brothers and sisters, Il. 

γοῦτάς, Dor. for yours. 

ΤΙ, 
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you, inf. your, Ep. γοήμεναι, Ερ. part. γοόων, τόωσα : 
Ep. impf. γόων, Ton. γοάασκεν : Ep. aor. 2 γόον: [. 
γοήσομαι, later γοήσω: aor. τ ἐγόησα: (γόος) to 
wail, groan, weep, Hom. —c. acc, to bewail, mourn, 
lament, weep for, 11.; ὑπέρ τινος Mosch. :—so also in 
Med., Aesch., Soph. :—Pass., yo@ra: Aesch. 

γογγύζω, f. ow, to mutter, murmur, N.T. (Formed 
from the sound.) 

γογγύλος [Ὁ], ἡ, ov,=arpoyytaos, round, Ar. (Deriv. 
uncertain. ) 

γογγυσμός, 6, (γογγύ(ω) a murmuring, Ν. Τ. 
γογγυστής, av, 6, (γογγύζω) a miurmurer, Ν. Τ. 
γοεδνός, ἡ nh év,=sq., Aesch. 
γοερός, a, dv, (γόος) of things, mournful, lamentable, 
Aesch., Eur. ΤΙ, of persons, lamenting, Eur. 

γοήμεναι, Ep. for γοᾶν, inf. of γοάω. 
γοήμων, ov, gen. ovos, Ξε γοερός, Anth. 
γόης, ἡτος, 6, (yodw) one who howls out enchantments, 
@ sorcerer, enchanter, Hdt., Eur. ; γόησι καταείδοντες 
charming dy means of sorcerers, Hat. 9.4 juggler, 
cheat, Plat., Dem. 

γοητεία, ἢ, ἰγοητεύω) juggling, cheatery, Plat. 
γοητεύω, f. ow, (yéns) to bewitch, beguile, Plat. 
γοητής, od, Dor. yourds, a, 6, (γοάω) a watley; or, in 
Adv. sense, of lamentation, Aesch. 

γοητικός, h, bv, (yodw) bewitching : fem. γοῆτις, Anth. 
yor, yot, to imitate the sound of pigs grunting, Anth. 
γόμος, δ, (yéuw) a shig’s freight, burden, tonnage, 

dt., Dem. 2. a beast’s load, Babr. 
γομόω, f. daw, (γόμος) to load, Babr. 
γομφιό- OUTS, OV, rattling between the teeth, Anth. 
γομφίος (sc. ὀδούς), 6, (γόμφος; a grinder-tooth, Lat. 
niolaris, Hdt., Ar., etc. 

γομφο-πᾶγής, és, (πήγνυμι) fastened with bolts, well- 
bolted, Ar. 
ΓΟΜΦΟΣ, ὁ, a bolt, for ship-building, Od.; and for 

. other uses, Hes., Aesch.:—~generally, any bond or 
fastening, of the cross-ribs of canoes, Hdt. 
akin to γαμφηλαί. ) Hence 

γομφόω, f. dow, to fasten with bolts, of ships :--in 
Pass., γεγόμφωται σκάφος the ship’s hull is ready 
built, Aesch. Hence 

γόμφωμα, aros, τό, that which is fastened by boits, 
frame-work, Plut. 
γομφωτήρ, ἢ ἦρος, 6, (youpdw) a ship-builder, Anth. 
yovets, ews, δ, (γείνομαι 1) a begetter, father: in pl. 
γονεῖς, ἔων, οἱ, the parents, Hes., Att.: also, a pro- 
genitor, ancestor, Hdt. 
γονή, ἢ; (γίγνομαι produce, offspring, Hom., etc. ; so 
in pl., Soph. . like γενεά, γένος, a race, stock, 
family, Trag. 3. a generation, Aesch. IT. 
that which engenders, the seed, Hes., Hdt., etc. ὦ. 
the womb, Eur. TIL. of the mother, child- birth, 
Id., Theocr. 2. of the child, 7rth, Soph. 

yovias χειμών, perhaps a violent storm, Aesch. 
γόνιμος, ov, (γονή) productive, fruitful: +. μέλεα 8 
parent’s limbs, Eur. 2. metaph. of persons, genzine, 
Ar.3 γ. ὕδωρ Anth. 

γόνος, 6 and ἡ, (γί-γνομαι) like youn, that which is be- 
gotten, offspring, a child, Il., Hdt.; 6 Πηλέως y. his 
son, Soph. 2. any product, of the silver mines at 
Laureion, Aesch.; of tribute, Ar. 8. és ἔρσενα 

(Prob. 
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γόνον to any of the male sex, Hdt. 
one’s race, stock, descent, Od. 

ΓΟ ΝΥ", τό: gen. γόνατος, Ion. γούνατος; Ep. also, 

youvds; dat. γουνί, pl. γοῦνα, “γούνων, γούνεσσι :—the 
[on. forms γούνατος, -ατι in Trag., but never γουνός, 
youvt: —the knee, Lat. genu, Hom., etc. 2. ἅψα- 
σθαι γούνων to clasp the knees as a suppliant, IL. ; 
so ἑλεῖν, λαβεῖν, γούνων Ib.; τῶν γουνάτων λαβέσθαι 

Hdt.; περὶ or ἀμφὶ γούνασί τινος χεῖρας βαλεῖν Οά.; 
ἀμφὶ γόνυ τινὺς πίπτειν Eur. ; γούνων λίσσεσθαι to sup- 
plicate by [clasping] the knees, Hom.; ἄντεσθαι or 
λίσσεσθαι πρὸς τῶν γονάτων Eur. 3. of a sitting 
posture, γόνυ κάμψειν bend the knee so as to sit down, 
11. : --ἐπὶ γούνασι on one’s knees, of a child, Ib. ; πέπ- 
λον θεῖναι ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασιν to lay it on her lap 
as an offering), Ib.; metaph., θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, 
j.e. rests on their will and pleasure, Hom. 4. the 
knees are in Hom. the seat of strength ; hence, γούγατά 
τινος λύειν to weaken, lame, kill him, 1]. : also, metaph., 
és γόνυ βάλλειν to bring down upon the knee, 1. c. to 
humble, conquer, Hdt. 5. proverb., ἀπωτέρω ἢ 
γόνυ κνήμη ‘Charity begins at home,’ Theocr. 11. 
the knee or joint of grasses, such as the cane, Lat. 
geniculum, Hdt., Xen. 
γονὕπετέω, £. ἤσω, to fall on the knee, to fall down 
before one, τινι or τινα N.T. From 

γονῦ-πετής, és, (πί-πτωὴ falling on the knee, ἕδραι γον. 
a kneeling posture, Kur. 

γόον, Ep. aor. 2 or impf. of γοάω. 
ΓΟΌΣ, 6, weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, lamentation, Hom., Trag. 

Γόργειος; a, ov, (Topyd) of the Gorgon, Hom. 
Γοργίειος, ov, of Gorgias, Gorgias-like, Xen. 
Γοργο-λόφας, ov, 6, (Γοργώ, λόφος) he of the Gorgon- 
crest, Ar.; fem. TopyoAdpa, ns, 7, Id. 
Γοργόνειος, ov, =Topyetos, Aesch. 
Γοργό-νωτος. ov, (Γοργώ, νῶτον) with the Gorgon on 
it, of a shield, Ar. 

γοργόομαι, Pass. fo be hot or spirited, of a horse, Xen. 
ΓΟΡΓΟΈΣ, 4, é6v, grim, fierce, terrible, Aesch., Eur. ; 
γοργὸς ἰδεῖν terrible to behold, Xen.; of horses, Aor, 
spirited, Id. 
Fopyo-ddvos, ον, (“pévw) Gorgon-killing : fem. Topyo- 
φόνη, as a name of Athena, Eur. 
Γοργώ, 7, (γοργός) the Gorgon, i.e. the Grim One (cf. 
γοργός), Hom. : Hes. speaks of three Gorgons, Euryale, 
Stheino, Medusa,—the last being ¢ke Gorgon; her 
snaky head was fixed on the aegis of Athena, and all 
who looked on it became stone, Eur.—The regular sing. 
is Topyw, gen. Γοργοῦς, dat. Topyot: later, cases were 
formed as if from a nom. Topydy, sc. gen. Γοργόνος ; 
dat. Topydvt:—in pl., Topydves, acc. -as are the only 
forms. 

γοργ-ωπός, dv, (ay) jfierce-eyed, Aesch., Eur. :——also 
yopyaw, Gros, ὃ, 47, Eur.; fem. γοργῶπις, ios, of 
Athena, Soph. 

your, Ion. and Dor. γῶν, (γε οὖν) a stronger form of 
γε, at least then, at any rate, any way, γνῴσει ὀψὲ 
γοῦν τὸ σωφρονεῖν Aesch.; used in quoting an example, 
Thuc., Xen.; also in answers, yes certainly, ras γοῦν 
᾿Αθήνας οἶδα Soph. 

γοῦνα; γούνων, poét. pl. of γόνυ. 

TI. like γένος, 

TO'NT — γραμματόκος. 
γουνάζομαι, f. coua, Dep. (γόνυ) to clasp another's 
Anees (v. γόνν 1. 2’, and so to implore, entreat, sup- 
plicate, 11. ; ς. inf. to inzplore one to do a thing, Ib. ; 
ὑπέρ τινος in behalf of another, lb.; πρός τινὸς dy 
another, Od. 

γούνατα, γούνασι, Ep. γούνεσσι, Ep. pl. forms of γόνυ. 
youvdopat, contr. --οῦμαι, Dep. only in pres, and impf., 
Ξ-ς γουνάζομαι, Hom. 

γουνο-πἄχής; €5, (πάχος) thick-k need, or (better) youvo- 
παγής; (πήγνυμι) cramping the knees, Hes. 

γουνός, a doubtful word, prob. == Bouvds (v. BB. 1π|᾿, a 
hill, γ. ᾿Αθηνάων the hill or citadel of Athens, Od. ; 
ὃ γ. 6 Souviands the hill of Sunium, Hdt. ; ἀνὰ γουνὸν 
ἀλωῆς up the slope of the threshing floor, Od. 

γραῖα, Ion. γραίη, 7, a2 old woman, lem. of γραῦς, 
γέρων (v. γεραιά), Od., Soph., Eur. ; γραῖαι δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch. 2. as Adj. in the obl. 
cases, old, withered, Id., Kur. ΤΙ, pata, ai, 
daughters of Phorcys and Ceto, with fair faces, but 
hair gray from their birth, Hes. 

γρᾶϊΐδιον, τό, Dim. of γραῖα, an old hag’, old woman, 
Ar., Xen.: contr. γρᾷῴδιον, Ar., Dem. 

γραιόομαι, (γραῖα) Pass. to become an old woman, 
Anth. 

ypatos, ἃ, ov, contr. for γεραιός, σταφυλὴ ypaln raisins, 
Anth. 

γράμμα, aros, τό, (γράφω) that which is drawi, in pl. 
the lines of a drawing or picture, ur., Theor. : in 
sing. @ drawing, picture, Plat. IL. that which is 
written, a written character, letter, Lat. litera, Hdt., 
etc.; and in pl. Zetéers, Acsch.; hence, the alphabet, 
Hdt., Plat.; yp. to have learnt fo read, Id.3 ἐδί- 
δασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων you kept schovl,—| 
went there, Dem. 2. a note in music, Anth. LIT. 
in pl. also, @ piece of writing, and, like Lat. literae, a 
letter, Hdt., Eur. : an inscription, epitaph, dt. 2. 
papers or documents of any kind, records, accounts, 
Ar., Oratt. :—-in sing. a bil/, account, N.'T. 9. ἃ 
mans writings, i.c. ἃ buok, treatise, Nen. :—also, 
letters, learning, Plat. 

ypapparela, ἡ, the office of the γραμματεύς, Plut. 
γραμμᾶτείδϑιον or -ἴδιον, τό, Dim. of γραμματεῖον, smell 
tablets, Dem., Plut. 

Ypapparetov, τό, (γράμμα) that on which one writes, 
tablets, Plat., ete. 2. an account-book, register, 
Dem. 

γραμμᾶτεύς, dws, 6, (γράμμα) a secretary, clerk, Lat. 
seriba, Thue., etc. Hence 

γραμμᾶτεύω, f. ow, to be secretary, Thuc., ete. 3 ¢ gen; 
yp. τοῦ συνεδρίου Iipigr. 

γραμμᾶτη-φόρος, 4, (φέρω) a letter-carricr, Plut. 
γραμμᾶτίδιον, v. γραμματείδιον. 
γραμμᾶτικεύομαι, Dep. fo dea grammarian, Anth. 
ypapparicds, 4, dv, (γράμματα) knowing anes letters, 
well grounded in the rudiments, a grammarian, 
Xen., etc. :----αᾶν, -κῶς, Plat. τ - ἡ -«h (with or without 
τέχνη) grammar, Id. 

γραμμάτιον, τό, Dim. of γράμμα, Luc. 
γραμμᾶτιστής, οὔ, δ, Ξ γραμματεύς, bldt., Plat. 11. 
one who teaches γράμματα, ἃ schoolmaster, Xen., Plat. 

γραμμᾶ.-τόκος, ov, (τίκτω) mother of letters, epith. of 
ink, Anth. 



γραμματοκύφων ---- γύης, 

γραμμᾶτο-κύφων [0], ὠνος, 6, nickname of a γραμματεύς, 
a porer over records, Dem. 

γραμμᾶτο-λικρίφίς, δος, ὁ, a pussle-headed gram~ 
marian, Anth. 

ypappatodopéw, f. How, to carry or deliver letters, 
Strab. From 

γραμμᾶτο-φόρος, ov, (φέρω) letter-carrying, Polyb. 
γραμμᾶτο-φύὕλάκιον, τό, (φυλακή) a box for keeping 
records, Plut. 

γραμμή» ἢ, (γράφω) the stroke of a pen, a line, 
Plat. ΤΙ. -- βαλβίς, the line across the course, to 
mark the starting or winning post, Ar.; metaph. of 
life, Horace’s ultima linea rerum, Eur. TIL. the 
muddle line on a board (like our draught-board), also 
called ἢ ἱερά, proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or ἀφ᾽ ἱερᾶς 
κινεῖν λίθον to move one’s man from this line, 1. 6. try 
one’s last chance, Theocr. IV. ἢ μακρά (sc. 
ypauun), the long line, i.e. the line of condemnation 
drawn by the dicast, Ar. 

γρᾶο-σόβης,ου, ὅ, (γραῦς, σοβέω) scaring old women, Ar. 
γραπτέον, verb. Adj. of γράφω, one must describe, 
Xen. 2. ypawréos, a, ov, to be described, Luc. 

γραπτήρ, ἦρος, é, (γράφω) a writer, Anth. 
γραπτός, ή, όν, (γράφω) marked as with letters, ἃ 
γραπτὰ δάκινθος Theocr. 

yparrus, vos, 7, (γράφωῚ a scratching, tearing, Od. 
γραῦς, gen. γρᾶύς, ἢ τ Ton. γρηῦς, γρηός, voc. γρηῦ: 
poet. also ypyts, voc. γρηῦ :—pl. -» NOM. ypaes, acc. 
γραῦς : (from same Root as γέρων) :—-an old woman, 
Hom., Aesch.; yp. παλαιή Od.; γραῦς γυνή Eur. IT. 
SCUM, as of boiled milk, Ar. 

ypadevs, ἕως, ὃ, (γράφω) a painter, Eur. 
γραμματεύς, xen 

γρἄφηή;, ἡ, (γράφω) representation bymeansoflines: I. 
drawing or delineation, Hdt.; of painting, Id., 
Plat. 2. a drawing, painting, picture, ὅσον γραφῇ 
only im a picture, Hdt.; πρέπουσα ὡς ἐν γραφαῖς 

IT, = 

Aesch. IT. writing, the art of writing, Plat 2. 
a writing, Soph.: a letter, Thuc.; so in pl., like γράμ- 
ματα, Eur. : ψευδεῖς yp. false statements, Id. ITT, 
(γράφομαι) as Att. law-term, a2 indictment in a public 
prosecution, @ criminal prosecution undertaken by the 
state, opp. to δίκη (a private action), Plat., etc. 

γρᾶφικός, ἡ ή, όν, (γράφω) capable of drawing or paint- 
ing, Plat. :---ὦὦἢ —Kh (sc. τέχνη), the art of painting, 
Id. 2. of things, as if painted, as in painting, 
Plut. II. of or for writing, suited for writing, 
Arist. : ὑπόθεσις yp. a subject for description, Plut. : 
Adv. --κῶς, Id. 

ypadis, (50s, ἡ, (γράφω) a stile for writing on waxen 
tablets, Plat., etc.: @ needle for embroidering, 
Anth. ΤΙ. embroidery, Id. 
ΓΡΑΙΦΩ [a], f. Ww: aor. τ ἔγραψα, Ep. γράψα: 
γέγρᾶφα :—Pass., f. γρᾶφήσομαι and γεγράψομαι:: aor. 
2 ἐγράφην [a], later, aor. 1 ἐγράφθην : pf. γέγραμμαι. 
Orig. sense, to scratch, scrape, grase, αἰχμὴ γράψεν 
ὀστέον 1]. ; σήματα γράψας ἐν πίνακι having scratched 
marks as tokens on a tablet, Ib. :—then, to represent by 
lines drawn, to delineate, ‘dram, paint, Hdt., Aesch. ; 
εἰκὼν γεγραμμένη Ar.: also in Med., (ga γράφεσθαι = 
ζωγραφεῖν, Hdt. IT. to express by written char- 
acters, to write, τι Id.; yo. τινά to write a person’s 
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name, Men. ; γ. ἐπιστολήν, etc., Id.; yp. τι els διφ- 
θέρας Hdt. 2. to inscribe, like ἐπιγράφω, yp. εἰς 
στήλην Eur., Dem. 3. 20 write down, yp. τινὰ 
αἴτιον to set him down as the cause, Hat. 4. to 
register, enrol, YP: τινὰ τῶν ἱππευόντων among the 
cavalry, Xen.; Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι, as a 
dependent of Creon, Soph. 5. to write down a law 
to be proposed ; hence to propose, move, γνώμην, νόμον 
Xen.: 80, absol., γράφειν (sub. νόμον), Dem. ; 1. 
πόλεμον, εἰρήνην, etc. ., Id.; c. inf. to move that. 
ἔγραψα ἀποπλεῖν τοὺς πρέσβεις Id. 

. Med. to write for oneself or for one’s own use, 
note romp Hat., Aesch., etc. 2. as Att. law-term, 
γράφεσθαί twa to indict one, τινός for some public 
offence, Plat., εἰς. ; c. acc. et inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν Id. : 
absol., of γραψάμενοι the prosecutors, Id. :—also, γρά- 
φεσθαΐί τι denounce as criminal, Dem. :—Pass. to be 
indicted, Id., etc.; τὰ γεγραμμένα the articles of 
the indictment, Id.; τὸ γεγραμμένον the penalty 
named in the indictment, Id. :—but γέγραμμαι usually 
takes the sense of the Med., to zndict, Id. 

ypa-cdns, es, (εἶδος) like an old woman, Strab., N. T. 
γρηγορέω, late pres., formed from pf. éyphyopa, to be 
awake or wakefut, Ν. T. 

γρηῦς, γρηῦς, Ion. for γραῦς. 

γρϊπεύς, ἕως, ὁ, τε Ξε γρίπων, Theocr., Mosch. 
yptmrnis τέχνη, ἢ. the art of fishing, Anth. From 
ΓΡΙΓΠΟΣ, 6, -- γρῖφος, Anth. 
γρίπων, ὁ, (yptros) a fisherman, Anth. 
ΓΡΙ͂ΦΟΣ, 6, like γρῖπος, a fishing-basket, creel, made of 
rushes, Plut. 2. metaph. anything intricate, a 
dark saying, riddle, Ar. (Perh. akin to ῥίψ, perds.) 

γρῦ, a grunt, as of swine: hence οὐδὲ γρῦ ἀποκρί- 
γεσθαι to answer not even with a grunt, Ar.; οὐδὲ 
γρῦ ἀπαγγέλλειν Dem. (Formed from the sound.) 

γρύζω, f. γρύξω and γρύξομαι : aor. 1 &ypvta:—to say 
ypu, to grunt, grumble, mutter, Ar. 

γρὕλίζω or γρυλλίζω, Dor. 2 pl. fut. γρυλιξεῖτε, to griczt, 
of swine, Ar. From 

γρῦλος, or γρύλλος, 6, a pig, porker, Plut. 
ypum-deros, 6, a kind “of griffin or dragon, Ar. 
rPY no's, ἡ, ‘by, hook-nosed, with aquiline nose, opp. 
to σιμός, Xen, .» Plat. 2. generally, curved, ypu} 
γαστήρ a round paunch, Xen. Hence 

γρυπότης, ros, ἢ, hookedness, of the nose, opp. to ot 
porns, Xen. 
ΓΡΥΨ, gen. 
Hadt., Aesch. 

γρώνη» 7, a cavern, a hollow vessel, kneading-trough, 
Anth. (Deriv. unknown.) 

γύα, N= γύης II. 
γύαια, τά, (γύης 11) Ξε πρυμνήσια, Anth. 
yuarov, τό, a hollow, as of the cuirass (θώρηξ), which was 
composed of a back-piece and breast-piece, called γύαλα, 
joined at the sides by clasps or buckles (πόρπαι, πε- 
ρόναιν, Il. 2. the hollow of a vessel or a hollow 
vessel, Eur. 3. the hollow of a rock, Soph.: a 
cavern, grotto, Eur. 4. in pl., wales, dales, dells, 
Hes., Eur. (Deriv. uncertain.) 
ΓΥΉΣ, ov, 6, the piece of wood in a plough, to which 
the share was fitted, the plough-tvee, Lat. buris, Hes. 

γύης, 6, or γύα, ἦ, a piece of land (cf. Lat. juger’, 

γρῦπός, 6, (γρυπόξ) a griffin or dragon, 
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Eur.: mostly in pl. lands, fields, Aesch., Soph. :--- 
metaph. of a wife, Id. (Prob. akin to yéa, γῆ.) 
γυιο-βᾶρής, és, βαρύς) weighing down the limbs, Aesch. 
yu.o-Bdpos, ov, ιβι-βρώσκω) gnawing the limbs, Hes. 
TYION, τό, a lind, Hom., in pl., γνῖα λέλυντο, τρόμος 
or κάματος λάβε γυῖα, so Trag.; yvia ποδῶν the feet, 
Il. ; γυῖα the hands, Theocr.; and γυῖον in sing. the 
hand, Id. 

γυιο-πᾶγής, és, (πήγνυμι" stiffening the limbs, Anth. 
γυιο-πέδη, 7, a fetter, Aesch. 
ΓΥΙΟΣ, 4, év, lame, Anth. 
γνιο-τἄκής, és, (τήκω) wasting the limbs, Anth. 
pass. with pining limbs, Id. 

γυιό-χαλκος, ov, of brasen limb, Anth. 
yuida, f. dow, (yuids) to lame, ll. 3 γυιωθείς lame, Hes. 
γὔλι-αύχην, evos, 6, ἢ, long-necked, scraggy-necked, 
Ar. From 

γύλιος, 6, α long-shaped wallet, Ar. 
γυμνάζω, f. dow: aor. 1 ἐγύμνασα: pf. γεγύμνακα: --- 
Pass., aor. 1 ἐγυμνάσθην: pf. γεγύμνασμαι : (γυμνός) -- - 
to train naked, train in gymnastic exercise: gen- 
erally, to ¢vain, exercise, Nen.: c. inf. to trazi or 
accustom persons fo do a thing, Id.; so also, γ. τινά 

tivt to accustom him to it, Id. :—-Med. to exercise for 
oneself, practise, y. τέχνην Plat. :—Pass. to practise 
gymnastic exercises, Hdt., efc.: generally, to practise, 
exercise oneself, Thuc., Xen.; γυμνάζεσθαι πρός τι to 
be trained for a thing, Plat.; περί ri in a thing, 
Xen. IT. metaph. to wear out, harass, distress, 
Aesch. :~~Pass., Id. 

yupvas, ddos, fem. of γυμνός, naked, Eur. 
trained, Id. 

γυμνασία, 7, Ξε γύμνασις, exercise, N.T. 
γυμνασιαρχέω, f. now, to be gymnasiarch, at Athens, 
Oratt.: Med., Xen, :—Pass. to de supplied with gym- 
nasiarchs, Id. 

γυμνασι-άρχης or -apxos, 6, a gyninasiarch, who 
superintended the palaestrae, and paid the training- 
masters, Dem., etc. 

γυμνασιαρχία, 7, the office of a gymmnasiarch, Xen. 
γυμνασιαρχικός, 7, dv, of or for a gymiasiarch, Plut. 
γυμνάσιον [a], τό, (γυμνάζω), I. in pl. bodily exer- 
ctses, Hdt., ete. IT. in sing. the public place 
where athletic exercises were practised, the gymnastic 
school, Eur., etc.; ἐκ θημετέρου γυμνασίου from our 
school, Ar.: pl., Ὑ. ἱτπόκροτα the hippodrome, Eur. 

γυμναστέον, verb. Adj. of γυμνάζω, one must practise, 
Xen. 

γυμναστής, οὔ, 6, (γυμνάζω) a trainer of professional 
Athletes, Xen., Plat. 

γυμναστικός, 7, dv, (γυμνάζω) fond of athletic exer- 
cises, skilled in them, Plat.: ἢ --κή (with or without 
τέχνη), gymnastics, 1d. :-—Adv. --κῶς, Ar. 

yupvys, Aros, 6, (yunvds) a light-armed foot-soldier, 
slinger, Hdt., Eur., Xen. Hence 

γυμνητεύω, to be light-armed, Plut. 
γυμνήτης, ov, 6, -- γυμνής, Xen. :-—as Adj. naked, Luc. 
γυμνητία, ἡ, (γυμνής) the light-armed troops, Thuc. 
γυμνητικός, ἡ, dv, of or for a light-armed soldier 
(γύμνης), Xen. 

γυμνικός, ἡ, ὄν, (γυμνός! of or for gyninastic exercises, 
Hdt., Thuc. 

IT. 

11. 

γυιοβαρής ---- “γύναιος. 
γυμνϊτεύω, Ξ- γυμνητεύω : to be naked, N.T. 
Γυμνο-παιδίαι, αἱ, a festival in honour of those who fel] 
at Thyrea, at which boys went through gymnastic ex. 
ercises, Hdt., Thuc., Xen. 
CTYMNO’S, 7, dv, raked, unclad, Od., etc. 2. π|η- 
armed, IL, etc. :---τὰ γυμνά the parts not covered by 
armour, the exposed parts, Thuc., Nen.: esp. the 
right side (the left being covered by the shields’, 
Thue. 3. of things, γυμνὸν τόξον an tncovered 
bow, i.e. taken out of the case, Od. 4. ς. gen. 
stripped of a thing, Hdt., Aesch. 5. in common 
language γυμνός meant lightly clad, i.e. in the tunic 
only (χιτών), without the mantle (iuariov), Lat. uudus, 
Hes., Xen. 6. bare, mere, ΝΟ Τὶ 

Γυμνο-σοφισταί, ὧν, of, the naked philosophers of 
India, Plut, 

γυμνότης, NTOS, 7, (γυμνός) nakedness, N.T. 
γυμνόω, f. dow, (γυμνός) to strip naked, Soph.; τὰ 
ὀστέα τῶν κρεῶν γ. to strip the bones of their Aesh, 
Hdt. :~--in Pass., of warriors, to be left naked or ex- 
posed, Hom. ; so, τεῖχος ἐγυμνώθη the wall was left 
bare, i.e. defenceless, Il.: but also to strip oneself 
naked or to be stript naked, Od.3 c. gen., ἐγυμνώθη 
ῥακέων he stript himself of his rags, lb. ; so later, γυμ- 
νωθὲν ξίφος Hdt. Hence 

γύμνωσις, ews, 7, a stripping. IT. nakedness : 
ἐξαλλάσσειν τὴν ἑαυτοῦ y. his defenceless side ‘cf. 
γυμνός 2), Thuc. 

γυμνωτέος, a, ov, verb. Adj. of yuurdw, to be stript of, 
τινός Plat. 

yivatketos, a, ov or os, ov: lon. γυναικήϊος, ἡ, ov: 
(γυνή) : ~of or belonging to women, like women, be- 
fitting them, feminine, Lat. multebris, Od., ete. : 
ἡ Ὑ. θεός, the Roman bona dea, Plut.: y. πόλεμος war 
with women, Anth. 2. in bad sense, womanish, 
effeminate, Plat., ete. IT. as Subst., ἢ γυναικηΐη 
Ξε γυναικών, the women’s apartments, harm, Hat. 

yivaikias, ou, ὃ, -- γύννις, a weakling, Luc. 
γὕὔναικό-βουλος, ov,(Bovan) devised by a woman, Aesch. 
γὕὔναικο-γήρῦτος, ov, ynpiw) proclaimed by a woman, 
Aesch. 

γὕναικο-κρᾶσία, ἢ, (Kpacis) ἃ women's nature, Plut. 
yivarko-Kpatia, 7, (κρατέω᾽ the dominion of women, 
Arist., Plut. 

γὕναικό-μῖμος, ov, aping women, Acsch., Kur. 
γὕναικό-μορφος, ov, (μορφή) ἐπ" woman's shape, Eur. 
γὕναικονομιία, 4, the office of γυναικονόμος, Arist. From 
γὕναικο-νόμος; 6, (νέμω) one of a board of magistrates, 
appointed ¢o maintain good manners among the 
wonen, Arist. 

γὕναικο-πληθής, ἐς, (wAHdw) full of women, Aesch., 
Eur. 

γὕναικό.-ποινος, ov, (ποινή i woman-avenging, Aesch. 
γὕναικο-φίλης [1], ov, Dor. -as, a, ὅ, (φιλέω wonurn- 
loving, Vheocr. 

γὕναικών, dvos, ὃ, -- γυναικωνῖτις, Xen. 
γὕναικωνϊτις, idos, 4, the women’s apartments in ἃ 
house, opp. to ἀνδρών (cf. γυναικών", Lys. :— the 
woner of the harem, Plut. 

yivat-pavis, ἐς, (μαίνομαι) mad for women, 1]. 
γύναιος, a, ov, = γυναικεῖος, γύναια δῶρα presents made 
tv a woman, Od. IT. as Subst., γύναιον, τό, 



, ; 
γυνὴ —— δαιμόνιος. 

little woman, wifey, asa term of endearment, Ar. :— 
in a contemptuous sense, ὦ weak woman, Dem., etc. 

yivy, Dor. γυνά, gen. γυναικός, acc. γυναῖκα, voc. 
γύναι: pl. γυναῖκες, etc. (as if from γύναιξ) :-—~a 
wontan, Lat. femina, opp. to man, Hom., etc.; with 
a second Subst., γυνὴ ταμίη housekeeper, δέσποινα γ., 
Suwal γυναῖκες, etc., Id. :—in voc. often as a term of 
respect, mzstress, lady, Theocr. :--- πρὸς γυναικός like a 
woman, Aesch. IL. a wife, spouse, opp. to παρθένος, 
Hom., Xen. ITI. a mortal woman, opp. to a 
goddess, Hom. (Prob. from same Root as γί-γνομαι.) 

γύννις, ios, δ, (γυνὴ) a womanish man, Theocr. 
γὕπάριον, τό, Dim. of γύπη, a nest, crarniy, Ar. 
yurn, ἧ, (vid) ἃ vulture’s nest: a hole. 
γύπινος [Ὁ], ἡ. ov, (γύψ) of a vulture, Luc. 
yupevo, f. cw, (yipos) to run round in a circle, Strab., 
Babr. 

γυρη-τόμος, ov, (réuyw) tracing a circle, Anth. 
γυρῖνος or yuptvos, ὁ, (yupds) a tadfole, Plat. 
γῦρο-δρόμος, ov, running round in a cirele, Anth. 
TY POS, a, dv, round, γυρὸς ἐν ὥμοισι round-shouldered, 
Od. 
ΓΥΡΟΣ, ὁ, a ving, circle, Polyb. 
ΓΥΨ, yids, 6, a vulture, 11. 2 cf. αἰγύπιος. 
ΓΥΨΟΣ, 7, chalk, Hdt., Plat. Hence 
γυψόω, f. dow, to rub with chalk, chaik over, Hdt. 
γῶν. lon. for γοῦν. 
γωνία, 4, (γόνυ) a corner, angle, Hat. 
joiner’s square, Plat. Hence 
γωνιασμός, 6, a squaring the angles: ἐπῶν γωνιασμοί 
the finishing of verses by square and rule, Ar. 

γωνίδιον, τό, Dim. of γωνία, Luc. 
γωνιώδης, es, (γωνία, εἶδος) angular, Thuc. 
γωρῦτός, 6, a bow-case, quiver, Od.; as fem., Anth. 
(Deriv. uncertain. ) 

ΤΙ. a 

Cow 

A. 

A ὃ, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alph.: 
as numeral, δ' Ξε τέσσαρες and τέταρτος, but 8 = 4000. 

I. δ is the medial dental mute, between the tenuis 
τ and the aspirate 06. IT. changes of δ in the 
dialects : 1. Aeol. into B, as σάμβαλον for σάν- 
δαλον :—reversely, ὀβελός becomes ὀδελός in Dor. 92. 
Aeol. or Dor. into ¢, or ¢ into 3 and od, v. Ζ ᾧ 
Il. 2. 3. into @, as ψεῦδος Ψύθος. 4, into A, as 
danp, Lat. levir, δάκρυ lacryma, δασύς λάσιος. 5. 
into σ, as ὀδμή ὀσμή, ἴδμεν ἴσμεν. 6. sometimes ὃ 
is inserted to give a fuller sound, (ἀνήρ) ἀνέρος ἂν- 
δρός. 7. ὃ is sometimes lost, cf. διωγμός, δίωξις 
with ἰωκή. 8. it sometimes represents 7 (νὴ, as in 
ἤδη or δή, Lat. jam. 

δᾶ--, intensive Prefix, = ¢a~, as in δά-σκιος, δα-φοινός. 
Sa, explained by the Scholl. as Dor. for γῆ, in the 
phrases δὰ φεῦ, φεῦ δὰ Aesch., Eur.; οὐ δᾶν no by 
earth, Theocr. But it is prob. that 5a or Δᾷ is a Dor. 
voc. of Δάν -Ξ- Ζάν (i.e. Ζήν -- Ζεύς), and Δᾶν acc. = Ζῆν 
(i.e. Ζῆνα). 

δαγύς, ὕδος, 4, a wax doll, puppet, Theocr. 
δᾳδίον, τό, Dim. of dats, dds, used of firewood, Ar. 
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δᾳδίς, ίδος, ἧ, a torch~feast, Luc. 
δᾳδουχέω, f. how, to hold the office of δᾳδοῦχος, to 
carry a torch, esp. in pageants, Eur. 

δᾳδ-οῦχος, 6, (δᾷς, ἔχω) a torch-bearer, an officer at 
the mysteries of Eleusinian Demeter, Arist. 
δᾳδο-φορέω, f. how, (dds, φέρω) to carry torches, luc. 
δαείω, Ep. for δαῶ, aor. 2 pass. subj. of ἔδάω. 
δαήμεναι, Ep. for δαῆναι, aor. 2 pass. inf. of ἔδάω. 
δαήμων, ov, gen. ovos, \*Sdw, δαῆναι) knowing, ex- 
perienced tn a thing, ἔν τινι Il; c. gen., Od. :---δαη- 
μονέστατος Xen. 

δαῆναι, aor. 2 pass. inf. of *Sdw. 
AKH'P, épos, 6, voc. daep, a husband’s brother, brother- 
in-law, Lat. levir, answering to the fem. γάλως, IL. 

δαήσομαι, f. of *Sdw. : 
Sai, colloquial form of δή, used after interrogatives, τί 
δαὶ λέγεις σύ: Ar.; τί Sat; what % how ? 1ᾶ.. Plat. 

Sat [1], Ep. for dala, dat. of Sats. 
δαιδάλεος, a, ov, cunningly or curiously wrought, of 
work in metal or wood, Hom.; of embroidery, Hes., 
Eur. Il. cunning, of the artificer’s skill, Anth. 

δαιδάλλω, mostly in pres. and impf.: (SalSados}: to work 
cunningly, deck or inlay with curious arts, to em- 
bellish, Hom. :—Pass., pf. part. δεδαιδαλμένος, Pind. 

δαίδαλμα, aros, τό, a work of art, Theocr. 
δαιδαλόεις, εσσα, ev, -εδαιδάλεος, Anth. 
δαί.-δᾶλος, ov, (redupl. from Root AAA} cunningly or 
curiously wrought, Aesch.: in Hom. only in neut. 
as Subst., δαίδαλα πάντα all cunning works, 11. ; so in 
sing., Od. Il. as prop. n., Δαίδαλος, 6, Daedalits, 
i.e. the Cunning Worker, the Artist, from Cnosus in 
Crete, contemporary with Minos, mentioned in Il. as 
maker of a χορός for Ariadné. 

Sar8ahd-xerp, 6, ἡ, cunning of hand, Anth. 
δαΐζω, f. gw: aor. 1 dita: (δαίω B):—to cleave 
asunder, cleave, Hom., Aesch. 2. zo slay, smite, 
Il., Aesch. 3. to rend, tear, χερσὶ κόμην ἤσχυνε 
δαΐζων Il. :—Pass., χαλκῷ δεδαϊγμένος Ib. ; δεδαῦγμένος 
ἦτορ through the heart, Ib.; δεδαύγμένον ἦτορ a heart 
torm by misery, Od.; δαΐζχθείς Pind., Eur. 4. 
simply, to divide, ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν his soul 
was divided within him, i.e. was in doubt, Il.; daz- 
ζόμενος κατὰ θυμὸν διχθάδια divided or doubting 
between two opinions, Ib. 

δάϊκτήρ, fipos, 6, a slayer:—as Adj. heart-rending, 
Aesch. 

δαιμονάω, to be under the power of a δαίμων, to suffer 
by a divine visitation, δαιμονὰν κακοῖς to be plunged 
im heaven-sent woes, Aesch.; so, δ. ἐν &ra Id. :— 
absol. to be possessed, to be mad, Eur., Xen. 

δαιμονίζομαι, Med. to be possessed by a demon or evil 
spirit, N. T. 
δαιμόνιον, τό, (Satuwv) the Deity, Lat. numen, or 
divine operation, Hdt., Eur., etc.: a fatality, 
Dem. II. an inferior divine being, a demon, 
xen., Plat. 2. a demon, evil spirit, N.T. 
δαιμόνιος, a, ον and os, ov, of or belonging to a 
δαίμων : I. voc. δαιμόνιε, δαιμονίη, mostly in the 
way of reproach, thou luckless wight! thou wretch ! 
sirrah ! madam! Il.;—more rarely by way of ad- 
miration, zoble sir! excellent man! Yb., Hes.; also 
by way of pity, foor wretch! so in Hdt., δαιμόνιε 
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ἀνδρῶν ; also in an iron. sense, my good fellow! good 
sir! ὦ δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν, ὦ δαιμόνι", ὦ δαιμόνι᾽ ἀνθρώπων 
Ar., Plat. 11. anything proceeding from the 
Deity, heaven-sent, divine, miraculous, Hdt., Att. 5 
el wh τι δαιμόνιον εἴη were it not a divine intervention, 
Xen. ; τὰ δαιμόνια visitations of Heaven, Thuc. 2. 
of persons, dzvine, excellent, Plat. IIT. Adv. —ws, 
by Divine power, marvellowsly, Ar.:—so neut. pl. 
δαιμόνια Id., Xen.; δαιμονιώτατα most clearly by the 
Aand of the gods, Id. 
δαιμονι-ώδης, es, (eld0s\ demoniacal, devilish, N.T. 
δαίμων, ovos, 6, ἢ, a god, goddess, like θεός, θεά, Hom., 
Trag., etc. :—in Hom. also Deity or Divine power (θεός 
denotes a Godin person), Lat. numen; πρὸς δαίμονα 
against the Divine power; σὺν δαίμονι with it, by its 
favour, Il.:—-so, κατὰ δαίμονα, nearly=rdxn, by 
chance, Hdt.; ἐν τῷ δ. Ξε θεῶν ἐν γούνασι, Soph. . 
one’s daemon or genius, one’s lot or fortune, στυγερὸς 
δαίμων Od.; δαίμονος αἶσα κακή Ib.: absol. good or 
ill fortune, Trag.; esp. of the evil genius of a family, 
Aesch. 11. δαίμονες, in Hes., are the souls of men 
of the golden age, forming the link between gods 
and men :—later, of: any departed souls, Lat. manes, 
lemures, Luc. ITT, in N. T. an evtl spirit, a 
demon, devil. (Perh. from Salw Β, to divide or dis- 
tribute destinies. ) 

δαίνῦμι, imper. δαίνῦ : Ep. 3 sing. impf. δαίνῦ : £. dale: 
aor. 1 ἔδαισα: Med., 2 sing. subj. Sawin; Ep. 3 sing. 
opt. δαινῦτο (for -vorro’, 3 pl. δαινύατο : 2 sing. impf. 
δαίνυ", i.e. -vo: (Salw B, fo divide) :—to give a ban- 
guet or feast, δαίνυ δαῖτα γέρουσι 1]. ; δ. γάμον to give 
a marriage-feast, Hom.; δ. τάφον to give a funeral 
feast, id. 2. c. acc. pers. to feast one, Hdt.; ζῶν 
μὲ aloes thou shalt be my living feast, Aesch. 11. 
Med. 29 have ἃ feast given one, to feast, Hom., 
Hdt, 2. c. acc. to feast on, consume, eat, Id.; 
μίαν δ. τράπεζαν to eat at a common table, Theocr. :— 
also of poison, to constme, Soph. 

Sdios [a!, contr. δᾷος, a, ov, Ep. δήϊος, contr. δῇος, 7, 
ov:—hostile, destructive, dreadful, epith. of πῦρ, 
burning, consuming, Il., Trag.:—ddior, δᾷοι enemies, 
Aesch., Soph. ; in sing. av enemy, Ar. ; hence as Adj. 
hostile, Id. 2. unhappy, wretched, Trag. IT. 
knowing, cunning, Anth. (In signf. 11 from ἔδάω, 
δαῆναι : in signf. 1 perh. from dats datrle.) 

δαϊό-φρων, ovos, 5, ἡ, (φρήν) unhappy in mind, miser- 
able, Aesch. 
Salpw, = δέρω, q. v. 
Sats, δαΐδος, Att. contr. Sds, dadds, 7: (δαίω A, to 
kindle):—a_ fire-brand, pine-torch, lat. taeda, 
Hom. 2. as collective noun, pine-wood, such as 
torches were made of, Thuc., Xen. 

δάϊς (Saiw a), war, battle, mostly in apoc. dat. ddi, 
Hom., Aesch. 

Sais, dairds, 7, (δαίω B, to divide), a meal, feast, ban- 
gitet, often in Hom., who calls the usual meal dads ἐΐση, 
equally divided; Θυέστου δαῖτα παιδείων κρεῶν the 
feast of Thyestes om the flesh of his children, Aesch. ; 
in pl., Od. 2. of the meat or food itself, Eur. 

δαισθείς, aor. 1 pass. part. of Salw A. 
Savradets, dws, 6, (δαίνυμι) a bangueter, feaster, 
Aesch., Ar. 

δακρυόεις, εσσα, ev, (δάκρυον): 

δαιμονιώδης ---- δακρυόεις. 

δαίτη, 7, poét. for dals, a feast, banguet, Il. 
δαίτηθεν, (dais) Adv. from a feast, Od., Theocr. 
δαιτρεύω, f. cw, (Sarrpds) to cut up meat, cut into 
joints or to carve, Od.: to cut up for distribution 
among the people, II. 

δαιτρόν, τό, (δαίω B) ove’s portion, δαιτρὸν πίνειν 1]. 
δαιτρός, 6, (δαίω Β) one that carves meat, a carver, Od. 
δαιτροσύνη, 7, the art of carving meat, a helping at 
table, Od. 

δαιτύμών, ὄνος, δ, (Sals) one that is entertained, an 
invited guest, in pl., Hom., Hdt.:—in sing., Plat.; 
6 ξένων δαιτυμών who makes his neal on strangers, Eur, 

δαιτύς, vos, 7, Ep. for dals, a meal, Il. 
δαΐ-φρων, ov, gen. ovos, in Il., mostly, of warriors; in 
Od., of Ulysses. In the first case (from ddis batdle, 
φρήν) of warlike mind, warlike ;-—in the second (from 
*Sdw, φρήν) wise of mind, prudent. Others take *8dy 
as the Root in all cases, and translate skilful, proved. 
ΔΑΙΏ (a), Act. onlyin pres. and impf.: —Pass., 3 sing. aor. 
2 subj. δάηται : so also pf. 2 act. δέδηα (used as pres.), 
plapf. δεδήειν (as impf.) :—aor. 1 part. δαισθείς. To 
light up, make to burn, kindle, Lat. accendo, Ἰ]., 
Aesch. :—Pass. to dlasze, burn fiercely, Il.; πυρὶ ὄσσε 
δεδήει blazed with fire, Od.; metaph., πόλεμος, μάχη 
δέδηε war blazes forth, 11.; ὄσσα δεδήει the report 
spread like wild-fire, Lat. flagrat rumor, Ib. ΤΥ. 
to ὄμγη, burn up, Lat. uro:—Pass., δαισθείς Eur. 
(The Root is AAF, which appears in the pf. pass. part. 
δε-δαυμένος, Simon. Amorg.) 

AAI'Q (8), fo divide; for the Act., δαΐζω is used :— 
Pass., dalera: ἦτορ Od.; Ep. 3 pl. pf., διχθὰ δεδαίαται 
ave divided in two, lb.:—Med. fo distribute, κρέα 
Ib.---The aor. 1 aoa, ἐδαισάμην belong to δαίνυμι; 
£. δάσομαι, aor. 1 ἐδασάμην to δατέομαι. 
δᾶκέ-θῦμος, ov, heart-eating, heart-vexing, Soph. 
δᾶκετόν, τό, --δάκος τ, Ar. 
δακνάζομαι, Dep. Ξ- δάκνομαι : metaph. to be afflicted, 
mournfud, imper. δακνάζου Aesch. 

δάκνω (Root AAK): f. δήξομαι : pf. δέδηχα : aor. 2 ἔδἄ- 
κον, Ep. δάκε, redupl. δέδακε; Ep. inf. δαικέειν :-~Pass., 
f. δηχθήσομαι: aor. τ ἐδήχθην : pf. δέδηγμαι τ---ἔο Lite, 
of dogs, I]. ; στόμιον δ. to champ the bit, Aesch. ; χεῖλος 
ὀδοῦσι δαικών, asa mark of determination, Tyrtae. ; δ. 
ἑαυτόν to bite one’s lips for fear of laughing, Ar. IT. 
metaph. of pungent smoke and dust, ἐο sting or prick 
the eyes, Ar. LIL. of the mind, to dite or sting, 
δάκε φρένας μῦθος 1]. ; ἔδακε ἡ λύπη Hdt.; soin Trag.: 
~—Pass., of love, δηχθεῖσα Eur. ; καρδίαν δέδηγμαι J 
was stung, vexed at heart, Ar. 

δάκος, eos, τό, (δάκνω) an aninal of which the bite is 
dangerous, a noxious beast, Aesch. 3 δάκη θηρῶν raven- 
ous beasts, Eur. 

AA'KPY, τό, poét. for δάκρυον, dat. pl. δάκρυσι, a tear, 
Lat. lacruma (v. Δ δ. 11. 41, Hom., Trag. 
δάκρυον, any drop, δ. πεύκινον Eur. 

11. like 

δάκρῦμα, aros, τό, ἰδακρύω) that which is wept for, a 
subject for tears, Orac. ap. Hdt. 
is wept, a tear, Aesch., Eur. 

11. that which 

1. of persons, tear~ 
ful, much-weeping, Hom. ; δακρνόεν γελάσαι, as Adv., 
to smile through tears, Τὶ. 2. of things, tearful, 
causing tears, πόλεμος, μάχη Tb. 



δάκρυον ---- δανειστής. 

δάκρυον, τό, Ep. gen. pl. δακρυόφι (-Φφινὶ, (δάκρυ) a 
tear, Hom., Hdt., Att., etc. 2. anything Itke 
tears, gum, Hdt. IL. -- δάκρυμα 1, Anth. 

δακρυ-πλώω, (πλέω) fo swim with tears, of a drunkard, 
d. 

Saxpuppoéa, f. jaw, fo melt into tears, shed tears, 
Soph.; ἐπί τινι at a thing, Eur.: of the eyes, to ruin 
with tears, Id. 

Saxpvp-poos, ov, (ῥέω) flowing with tears, Eur. 
δακρυσί-στακτος, ov, (στάζω) dropping tears, Aesch. 
δακρῦτός, dv, (δακρύω) wept over, tearful, Aesch., Anth. 
Sakpu-xapys, és, (χαίρω) delighting in tears, Anth. 
δακρυ-χέων, ovga, a participial form, shedding tears, 
Hom., Aesch. ; τινός for a person, Od. . 

δακρύω, f. dow [Ὁ] : aor. τ ἐδάκρῦσα, Ep. δάκρῦσα : pf. 
δεδάκρῦκα :—Pass., pf. δεδάκρῦμαι : I. intr. fo weep, 
shed tears, Hom., etc.; c. acc. cogn., δ. γόους to 
lament with tears, Soph.: c. gen. causae, to weep for 
a thing, Eur. :—also, 5. βλέφαρα to flood them with 
tears, Id. :—so pf. pass. to be tearful, be all in tears, 
Il. 2. of trees (cf. δάκρυον), Luc. IT. c. acc. to 
weep for, lament, Aesch., Soph., etc. :—Pass. to be 
wept for, Aesch., Eur. 

δακρυ-ώδης, es, (εἶδος) tearful, lamentable, Luc. 
δακτὕὔλήθρα, ἡ, (δάκτυλος) a finger-sheath, Xen. 
δακτὕλικός, 7, dv, (δακτύλιος) set in a ring, Anth. 
δακτύλιο-γλύφία, 7, the art of cutting gems (for 
rings), Plat. From 

δακτὕλιο-γλύφος, 6, (γλύφω) engraver of genrs, Critias. 
δακτύλιος |v], δ, (δάκτυλος) a ring, seal-ring, Hdt., Ar. 
δακτῦλο-δεικτέω, f. how, to point at with the finger, 
Dem. From 

δακτῦλό-δεικτος, ov, (δείκνυμι) pointed at with the 
finger, Lat. digito monstratus, Aesch. 
δακτὕλο-καμψ-Ἔὀδῦνος, ov, (κάμπτω, ὀδύνη) wearying 
the fingers by keeping them bent, Anth. 

δάκτῦλος, 6: poét. pl. δάκτυλα, a finger, Lat. digitus, 
ἐπὶ δακτύλων συμβάλλεσθαι to reckon on the fingers, 
Hdt.; 6 μέγας δ. the thumd, Id. 2. of ὃ. τῶν ποδῶν 
the toes, Xen.; and δάκτυλος alone, like Lat. digitus, 
α toe, Ar. IT. the shortest Greek measure of length, 
a finger’s breadth, =about τίς of aninch,Hdt. 111. 
a metrical foot, dactyl, ~ vv, Plat. (Deriv. un- 
certain: perh. from δείκ.γυμι.) 

δακτύλό-τριπτος, ov, (τρίβω) worn by fingers, Auth. 
δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 
δαλίον, τό, Dim. of dards, Ar. 
Δάλιος, Dor. for Δήλιος : Δᾶλογενής, for Δηλογενής. 
SaAds, 6, (δαίω A) a fire-brand, piece of blazing wood, 
Hom., Aesch. 2. a thunderbolt, 1]. II. a 
burnt-out torch: metaph. of an old man, Anth. 

δαμάζω (Root AAM): f. daudow, Ep. 3 sing. δαμάσσει, 
also dang, Sauda, 3 pl. Saudwor: aor. 1 ἐδάμᾶσα, Ep. 
ἐδάμασσα,δάμασσα; imper. δάμασον --ασσον; 3 sing.subj. 
Saudon, -do'on; part.daudoas, -aocas:—Med., f.Ep. da- 
μάσσομαι, 3 sing. aor. 1 ἐδαμάσσατο, part. dauacoduevos: 
-——~Pass., f. δεδμήσομαι: the aor. has three forms, (1) 
ἐδαμάσθην, Ep. Saudodnv; (2) ἐδμήθην, imper. 3 sing. 
δμηθήτω, part. dunOels, Dor. δμᾶθείς ; (3) edduny (a), 
Ep. dduny, 3 pl. δάμεν; Ep. subj. δαμείω, 2 and 3 
sing. δαμήῃς ~hn, 2 pl. Sapelere, opt. δαμείην, inf. 
δαμῆναι, Ep. δαμήμεναι, part. δαμείς :—pf. δέδμημαι : 
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Ep. 3 pl. -plapf. δεδμήατο. To overpower : I. of 
animals, to tame, break in, to bring under the yoke: 
Med. to do so for oneself, Hom., Xen. IT. of 

maidens, to make subject to a husband, Il.: Pass. ¢o 

be forced or seduced, Hom. IIT. to subdue or 
conquer, 1d.: Pass. to be subject to another, Id.: 
(hence Suds, δμωή). 2. to strike dead, kill, 
Od. 3. of wine and the like, to overcome, ouer- 
power, Hom.: Pass. to be overcome, δεδμημένοι ὕπνῳ 
Il.; of δμαθέντες the dead, Eur. 

δάμάλη, ἢ, -- δάμαλις, Eur., Theocr. 
δᾶμᾶλή-βοτος, ον, (βόσκων browsed by heifers, Anth. 
δᾶμάλης, ov, δ, (δαμάζων a young steer, Anth. 
δάμδᾶλη-φάγος [a], ov, (φαγεῖν) beef-eating, Anth. 
Sdparilw, poét. form of δαμάζω, to subdue, break in: 
Med., Eur. 

δάμᾶλις, ews, 3, (daudlw: a heifer, Lat. juvenca, 
Aesch. ΤΙ. a girl, Anth. 
δάμαρ [a], apros, 7, (Saudlw) a wife, spouse, Il., Trag. 
Sdpaci-pBpotos, ov, taming mortals, man-slaying, 
Simon. 
δᾶμᾶσί-φως, wros, 6, 7, = δαμασίβροτος, Simon. 
δᾶμάτειρα, 7, (δαμάζων oe who tames, Anth. 
Adparep, Dor. voc. of Δημήτηρ. 
δἅμάω, a form assumed as the rst pers. of Saud, Sanda, 
δαμόωσι: but these are Ep. forms of the f. of δαμάζω, 

δᾶμείω, Ep. for Sau, aor. 2 pass. subj. of δαμάζω. 
δάμεν, Ep. for ἐδάμησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of δαμάζω. 
δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, aor. 2 pass. inf. of δαμάζω. 
Sapropyds, Dor. for δημιουργός ; Sdptos, Dor. for 
δήμιος. 

δάμνα, for δάμνασαι, 2 
also 3 sing. of δαμνάω. 
Sapvaw, -- δαμάζω, Hom. only in 3 sing. pres. and impf. 
δάμνᾳ, ἐδάμνα or Sduva; lon. δάμνασκε, h. Hom.; 2 
sing. pres. dauvas, Theogn. 
δάμνημι, = δαμάζω, [l.:—Med., Hom. :—Pass., ὑφ᾽ “Ex- 
τορι δάμνατο Il. 

δαμόσιος, δᾶμος, δαμόομαι, Dor. for Snu~. 
δάᾶμόωσι, δαμόωνται, 3 pl. Ep. f. act. and med. of 
δαμάζω. 
δαμώματα, τά,-- τὰ δημοσίᾳ ἀδόμενα, songs sung in 
public, Ar. 
Say, v. sub δᾶ. 
Sdv, Savaids, Dor. for δήν, Snvatos. 
Δἄναοί, of, the Danaiins, subjects of Advaos, king of 
Argos; in Il., for the Greeks generally :—Aavatédar, 
ὧν, of, the sons or descendants of Danatis, Eur. :— 
Aavaides, αἱ, his daughters. 

δἄνείζω, f. ow: aor. 1 ἐδάνεισα : pf. δεδάνεικα :-—Med., 
pf. δεδάνεισμαι in med. sense :—Pass., aor. 1 ἐδανείσθην : 
pf. δεδάνεισμαι : (Sdvos) :—to put out money at usury, 
to lend, Plat., etc. 2. Med. to have lent to one, to 
borrow, Ar.; ἐπὶ: μεγάλοις τόκοις at high interest, 
Dem. 8. Pass., of the money, to be lent out, Ar., 
Xen. 

δάνειον, τό, (Savos) a loan, Dem. 
δάνεισμα, aros, τό, (δανείζω) a loan, ὃ. ποιεῖσθαι = davel- 
εσθαι (in med. sense), Thuc. 

δάἄνεισμός, 6, (δανείζω) money-lending, Plat., etc. : 
metaph., αἵματος δανεισμός Eur. 

δἄνειστής, οὔ, 6, (Savel(w) a money-lender, Plut., N.T. 

sing. pres. med. of δάμνημι :— 
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δάνειστικός, 1, ὁν, Savel(w) of or for money-lending, 
Plut. 

Saves, 4, dv, (Sale A) burnt, dry, parched, Od.; Sup., 
Savdraros, Ar. 

AA’NOE [4], eos, τό, money lent, a loai, debt, Anth. 
Sdos [da], eos, τό, (δαίω a) a firebrand, torch, Hom. 

δάπᾶνάω, f. ἤσω, etc. :—Pass., aor. 1 ἐδαπανήθην : pf. 

Sedamdvnuat:—-some pass. tenses are also used in 
depon. sense, pres., impf., aor. 1: (δαπάνη) :-—to spend, 

Thuc., εἰς. ; dan. εἴς te to spend upon a thing, lId., 

Nen.; so also as Dep. to spend, Hdt.; ὅσα δεδαπά- 
νησθε els τὸν πόλεμον Dem. 2. to expend, con- 
sume, use up, Arist.:—metaph. of persons, ὑπὸ νόσου 
δαπανᾶσθαι Plut. ΤΊ. Causal, τὴ» πόλιν δαπανᾶν 
to put it to expense, Thue. 
δάπάνη [a], 7, (Sdwrw) outgoing, cost, expemse, ex- 
penditure, Hes.; χρημάτων Thuc.; δ. κούφη the cost 
is little, Eur. :~~also in pl., Thuc. ΤΙ. money spent, 
ἵππων on horses, Pind.; δαπάνην παρέχειν money for 
spending, Hdt. IIL. extravagance, Aeschin. 
δάπάνημα, aros, τό, (Saravdw) money spent, Arist.: in 
pl. costs, expenses, Xen. 

δάπᾶνηρός, a, dv, (Samavdw) of men, lavish, extrava- 
vant, Plat., Xen. ΤΙ. of things, expensive, Dem., 
Arist. :—Adv. -ρῶς, Xen. 

δάπανος, ov, --δαπανηρός, Vhuc. 
δάπεδον [4], τό, (prob. for (ά-πεδον, i.e. διάπεδον, v. 
(α- any level surface: the floor of a chamber, 1]., 
Hdt., Xen.; also, γῆς δάπεδον Ar.; and absol. the 
ground, Od.: pl. plains, Pind., Eur. 
δάπις [ἄ], dos, ἧ, Ξε τάπης, α carpet, rug, Ar., Xen. 
δάπτω (Root AAM), Ep. inf. δαπτέμεν : f. δάψω, to 
devour, as wild beasts, Il.; of fire, 1b.; of a spear, to 
rend, Ib.: metaph., δάπτει τὸ μὴ ᾿νδικοὸν injustice 
gnaws the heart, Soph. ; δάπτομαι κέαρ Aesch. 
AapSavos, 6, Dardanus, son of Zeus, founder of Troy, 

Il. as Adj., Δάρδανος ἀνήρ a Trojan, |b. .---Ἀ 4]. 
AapSdvios, a, ov, Trojan, Ib.: fem. Aapdavis, (dos, 
a Trojan woman, tb. :—AapdSavidys, ov, 6, α 8011 or 
descendant of Dardanus, Δαρδανιῶνες, oi, Ib. 

δαρ-δάπτω, redupl. form of δάπτω, Il.: κτήματα δαρδάπ- 
rove they devour one’s patrimony, Od. 

ἈΑδρεικὸς στατήρ or Aaperkds alone, ὁ, a Persian gold 
coin, a Daric, Hdt., etc. These are said to have been 
first coined by Darius Hystaspes. 

Δαρειο-γενής, és, (yi-yvoua) born from Darius, Aesch. 
Aapetos, 6, Darius, name of several kings of Persia; 
being a Greek form of Persian dard, a king :—also 
Δαρεαῖος, in Xen.; Δαριάν in Aesch. 

δαρθάνω (Root AAPO), aor. 2 Zipadov, to sleep, Od. 
Saipds, Sapd-Bios, Dor. for δηρός, δηρό-βιος. 
Sds, gen. dadds, ἢ, Att. contr. for dats (ΑἹ. 
δάσασθαι, aor. x inf. of δατέομαι :-- ἴοι, 3 sing. δα- 
σάσκετο; 1 pl. opt. δασαίμεθα. 

δά-σκιος, ον, (da-, σκιά) thick-shaded, bushy, Od., 
Eur.; of a beard, Aesch., Soph. 

δάσμευσις.» ews, 7, (Sacuds) a distributing, Xen. 
δασμολογέω, f. haw, to collect as tribute, τι παρά τινος 
Dem. :—c. ace. pers. exact tribute from him, Isocr. 

δασμολογία, 7, collection of tribute, Plut. From 
δασμο-λόγος, 6, (λέγω) a tax-gatherer, Strabo. 
'δασμός, 6, \Saréoun) a division, distribution, sharing 

δανειστικός --- δαφοινος. 

of spoil, Il., h. Hom. ΤΙ. in Att. ax tmpost, 
tribute, ἀοιδοῦ δ. tribute paid to her, Soph.; δασμὸν 

τίνειν 1ᾶ.; δασμὸν φέρειν, ἀποφέρειν, ἀποδιδόναι Xen. 
δασμοφορέω, f. tow, to be subject to tribute, Aesch.: 
~-Pass., δασμοφορεῖταί run tribute is patd one, Xen. 
Sacpo-ddpos, ov, (φέρω) paying tribute, tributary, 
Hdt., Xen. 

δάσομαι, f. of δατέομαι. 
δασ-πλῆτις, ἡ, horrid, frightful, Ἐρινύς Od.; of 
Hecaté, Theocr. ; so also δασπλής, tos, δ, 7, Simon. 
(Perh. from δα, πλήσσω, o being inserted.) 

δάσσασθαι, Ep. for δάσασθαι. 
δάσύ.ϑριξ, ὃ, ἡ, thick-haired, hairy, Anth. 
δάσύ-κερκος, ov, bushy-tailed, ἀλώπηξ Theocr. 
δάσύ-κνημος, ov, (κνήμη) shaggy-legged, of Pan, Anth. 
δάσυ-κνήμων, ov, gen. ovos,=+foreg., Anth. 
δάσύ-μαλλος, ον, thick-fleeced, woolly, Od., Eur. 
δάσύ.-πους, rodeos, 6, rough-foot, 1.e. a hare, Arist. ; 
λαγωὸς 6 δ. Babr. 

ΔΑ ΣΥΣ, εἴα, ὑ, Ion. fem. δασέα, opp. to ψιλός in all 
Senses : 1. thick with hair, hairy, shaggy, rough, 
Od.; of young hares, downy, Hat. 2. thick with 
leaves, Od. 3 θρῖδαξ δασέα a lettuce with all the leaves 
on, Hdt.:--of places, thick with bushes or wood, ld.; διὰ 
τῶν δασέων through the copses, Ar.; δ. tan thick with 
copse-wood, Hdt., etc.; rarely c. gen., δασὺς δένδρων 
Nen. :-- τὸ δασύ bushy country, Id. 
Sact-orepvos, ov, (στέρνον) shagey-breasted, Hes. 
Sacv-xairns, ov, 6, (χαίτη) shaggy-haived, Anth. 
Saréopar, f. δάσομαι: aor. 1 ἐδασάμην (cf. πατέομαι, 
érardunv); lon. 3 sing. δασάσκετο, Ep. 3 pl. δάσσαντο, 
part. δασσάμενος : pf. δέδασμαι, in pass. sense: (Sate 
B) :-—to divide among thenselves, τὰ μὲν εὖ δάσσαντο 
μετὰ σφισίν 1]. ; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι Hom.; μένος 
ἤλρηος δατέονται they share, i.e. are alike filled with, 
the spirit of Ares, Il.; of persons at a banquet, κρέα 
δατεῦντο Od. ; διδόναι τινὰ κυσὶ δάσασθαι to tear in 
pieces, I. 2. [ἡμίονοι] χθόνα ποσσὶ δατεῦντο mea- 
sured the ground with their feet, Lat. carpebant viam 
pedibus, lb. 3. to cut im two, Ib. IT. simply, 
to divide, to divide or give to others, Hdt. τ-τ τρί, in 
pass. sense, to be divided, 1]., Hdt., Eur. Hence 

δάτήριος, a, ov, dividing, distributing, Aesch.; and 
δατητής, οὔ, 6, a distributer, Aesch. 
Δαυλιάς, ἡ, @ woman of Daulis, epith. of Philomela, 
who was changed into the nightingale, Thuc. From 

Δαυλίς, ἰδος, ἡ, Daulis, a city of Phocis, Hom., ete. τ’ 
Δαύλιος, 6, a Daulian, Hdt., AavAveds, dws, Acsch. : 
---Δαυλία (sc. χώραν, ἡ, Phocis, Soph. 

δάφνη, ἡ, the laurel, or rather the bay-tree, Lat. laurus, 
Od., Hes., etc.; sacred to Apollo, who delivered his 
oracles é« δάφνης, ἃ. Hom. (Deriv. uncertain.) 
δαφνηφορέω, f. jow, to bear a laurel crown, Plut. 
δαφνη-φόρος, ov, (φέρω) laurel-bearing, δ. κλῶνες 
laurel branches Lorie ἐπεὶ worship of Apollo, Kur. 

δαφνιακός, 4, dv, (δάφνη) belonging to a laurel, Anth. 
δαφνο-γηθής, ἐς, (γηθέω) delighting in laurel, Anth. 
Sadvd-Kopos, ov, (κόμη) Laurel-crowned, Anth. 
Sadv-adns, es, (εἶδος) like laurel: laurelled, Eur. 
Sadoweds, ὄν, v. δαφοινός. 
δά-φοινός, ὄν, of savage animals, blood-red, tawny, 
δαφοινὸν δέρμα Acdvros Il.; δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινός 10.: 
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the form δαφοινεός bears the same sense, εἶμα δαφοινεὸν 
αἵματι ved with blood, Ib.; δαφοινὸς ἀετός Aesch., 
etc. 2, metaph. savage, cruel, h. Hom., Aesch. 

ϑαψἴλής, ἐς, (δάπτω) abundant, plentiful, Hdt.:— 
Adv. —éws, in abundance, Theocr. IT. of persons, 
liberal, profuse, Plut.:—Sup. Adv., δαψιλέστατα Cay 
Xen. 

*AA’Q, an old Root, Zo learn, Lat. disco, which becomes 
Causal, to teach, Lat. doceo, in redupl. aor. 2 δέδαε 
and in διδάσκω : I. intr. in aor. 2 ἐδάην as if from 
δάημι, subj. 5aé Ep. Saetw, inf. δαῆναι Ep. δαήμεναι, 
part. daefs :—later regul. aor. 2 ἔδαον :—f. (as if from 
δαέω) δαήσομαι: pf. δεδάηκα, δέδαα and in pass. form 
δεδάημαι :-—zto learn, and in pf., to know ; c. gen. pers. 
to learn from one, Od.; c. gen. rei, to hear tidings of a 
thing, Il. From δέδαα again is formed a pres. med. inf. 
δεδάασθαι, to search out, c. acc., Od.—The pres. in 
this sense is διδάσκομαι. IT. Causal, in redupl. aor. 
2 δέδαον, c. dupl. acc. to teach a person a thing, Od. ; 
c. inf. to teach one to do a thing, Ib.—The pres. in this 
sense is διδάσκω. 

AE’, ut: conjunctive Particle, with adversative force: 
it commonly answers to μέν, and may often be rendered 
by while, whereas, on the other hand, v. μέν :—but 
μέν is often omitted, δέ being used merely to pass on 
from one thing to another; ὡς ̓ Αχιλεὺς θάμβησεν, θάμ.- 
βησαν δὲ καὶ ἄλλοι 1]. ; etc.; κινεῖ κραδίην κινεῖ δὲ 
χόλον Eur. ΤΙ. δέ is often redundant, 1. to 
introduce the apodosis, where it may be rendered by 
then, yet, εἰ δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
if they will not give it, then I will take it, Π]. ; so δέ in 
Lat., st fu oblitus es, at Dii meminerint Catull. 2, 
to resume after interruption caused by a parenthesis, 
where it may be rendered by J say, now, so then, Hdt. 

B. POSITION of δέ: properly second, being often 
put between the Art. and Subst., the Prep. and case. 

~Se, enclitic Particle, joined, IT. to names of Places 
in the acc., to denote motion towards that place, οἷ- 
κόνδε (Att. οἴκαδε) home-wards, ἅλαδε sea-wards, 
Οὐλυμπόνδε to Olympus, θύραζε (for θύρασδε) to the 
door, Hom.; sometimes repeated with the possess. 

Pron., ὅνδε δόμονδε; and sometimes even after εἰς, as 
εἰς ἅλαδε Od. ; in*Aiddade it follows the gen., = eis"Ardov 
(sc. οἶκον). In Att. joined to the names of cities, 
Ἐλευσῖνάδε, ᾿Αθήναζε, Θήβαζε (for ᾿Αθήνασδε, Θή- 
Baode’. 2. sometimes it denotes purpose only, μή 
τι φόβονδ᾽ ἀγόρευε speak not aught tending to fear, 
1. II. —Se is also used to strengthen certain Pro- 
nouns, ὅ-δε, τοιόσδε, etc. 

δέάτο, a word of doubtful origin, expl. by ἐδόκει, ἀεικέ- 
Auos Séar’ εἶναι he seemed, methought he was, a pitiful 
fellow, Od.: cf. δοάσσατο. 

déypevos, Ep. aor. 2 part. of δέχομαι. 
δεδάασθαι, Ep. pres. med. of ἔδάω :—S8édaa, pf. 
Sedaiarar, Ep. 3 pl. pf. pass. of dalw B, to divide. 
δέδασμαι, pf. pass. of δατέομαι. 
δεδεγμένος, pf. part. of δέχομαι. 
δεδειπνάναι, irr. pf. inf. of δειπνέω. 
SéSexa, pf. of δέω a, to bind. 
δεδέχαται, Ion. 3 pl. pf. of δέχομαι. 
δέδηγμαι, pf. pass. of δάκνω. 
ScSye, δεδήει, 3 sing. pf. and plapf. of δαίω a, to burn. 

ΝΜ) 
δέδηκα, pf. οὗ δέω A, to bind. 
δέδια, poet. δείδια, pf. with pres. signf. of δείδω. 
δεδίδἄχα, δεδίδαγμαι, pf. act. and pass. of διδάσκω. 
δεδίσκομαι, -- δειδίσκομαι, to greet, Od. 
δεδίττομαι, v. δειδίσσομαι. 
δεδίωγμαι, pf. pass. of διώκω. 
δεδμήατο, Ion. 3 pl. plqpf. of δαμάζω :---δέδμητο, 3 
sing. 

δέδμημαι, pf. pass. both of δαμάζω and δέμω. 
δέδογμαι, pf. pass. of δοκέω. 
δέδοικα, pf. of δείδω. 
δεδοίκω, Dor. pres., Ξε δείδω, δέδια, Theocr. 
δεδοκημένος, irreg. part. of δέχομαι (lon. δέκομαι), in 
act. sense, wazting, lying in wait, Il., Hes. ;—not to 
be confounded with Att. δεδόκημαι from δοκέω. 

SeSdvaro, Dor. for —nro, 3 sing. plapf. pass. of δονέω. 
δεδραγμένος, pf. pass. part. of δράσσομαι. 
δέδρᾶκα, pf. of Spdw. 
δεδράμηκα, pf. of τρέχω: also δέδρομα. 
δέδορκα, pf. of δέρκομαι. 
δεδουπώς, pf. part. of δουπέω. 
δεδύκειν [Ὁ], Dor. for δεδυκέναι, pf. inf. of δύω. 
δέελος, ἡ, ov, resolved form of δῆλος, Il. 
δέημα, aros, τό, (δέομαι) an entreaty, Ar. 
δέησις, ews, 7, (δέομαι) an entreating, asking: a 
prayer, entreaty, Dem., N 
δεητικός, 4, dv, (δέομαι) supdliant, Plut. 
δεῖ : subj. δέῃ, contr. δῇ ; opt. δέοι; inf. δεῖν ; part. δέον, 
contr. δεῖν : impf. ἔδει, Ion. ἔδεε: f. δεήσει: aor. 1 
ἐδέησε :—impers. (from δέω A, to bind): I. c. acc. 
pers. et inf., δεῖ τινὰ ποιῆσαι it is binding on one to do 
a thing, one must, one ought, Lat. oportet, Hom., 
etc. rarely, δεῖ σε ὅπως δείξεις = δεῖ oe δεῖξαι, Soph.: 
—-rarely also ο. dat. pers. et inf., there is need for one 
to do, δεῖ τινὶ ποιήσαι Eur., Xen. 2. c¢. acc. rei et 
inf., δεῖ τι γενέσθαι Thuc., etc. :—for the phrase οἴομαι 

δεῖν, ν. οἴομαι :—when used absol.,an inf. may be sup- 
plied, μὴ wei? ἃ μὴ δεῖ (sc. πείθειν) Soph., etc. II, 
(from δέω B, to want), c. gen. rei, there is need of, there 
is wanting, Lat. opus est re, οὐδὲν δεῖ τινός Hadt., 
Att. :-—-phrases, πολλοῦ δεῖ there wants much, far 
from it; ὀλίγου δεῖ there wants little, all but :—in 
answers, πολλοῦ ye δεῖ, πολλοῦ γε καὶ δεῖ far from it, 
Ar., Dem ; πλεῦνος Set it is still further from it, 
Hdt :—éAlyou δεῖν absol., in same sense, Plat.; μικροῦ 
δεῖν Dem. 2. with a dat. pers. added, δεῖ μοί τινος, 
Lat. opus est miht ve, Aesch., Thuc., etc. 3. with 
acc. pers. added, δεῖ oe προμηθέως Aesch. IIT. 
neut. part. δέον, contr.. δεῖν, absol., like ἐξόν, παρόν, it 
being needful, quwm oporteret, Plat. ; οὐκ ἀπήντα, 

δέον, he did not appear in court, though he ought to 
have done so, Dem.; so, οὐδὲν δέον there being no 
need, Hdt. 2. for δέον. τό, as Subst., v. sub vote. 

δεῖγμα, aros, τό, (δείκνυμι) a sample, pattern, proof, 
specimen, Lat. documentum, Eur., Ar., etc. ; δείγματος 
ἕνεκα by way of sample, Dem. 2. a place in the 
Peirzeeus, where merchants set out their wares for sale, 
a bazaar, Xen., Dem. 

δειγματίζω, f. ow, (δεῖγμα) to make a show of, N.T. 
δείδεκτο, 3 sing. plapf. of δείκνυμι (signf. 11) :--δειδέ- 
Xara, Sedéxaro, Ep. 3 pl. pf. and plapf. 

δειδήμων, ov, gen. ovos, (δείδω) fearful, cowardly, ll. 
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δείδια, Ep. for δέδια, pf. of δείδω : 1 pl. δείδιμεν : Ep. 
inf. δειδίμεν, (with diff. accent). 

δειδίσκομαι, Dep., only in pres. and impf., (δείκγυμι 
tt) to meet with outstretched hand, to greet, wel- 

come, δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρί Od. ; δέπαϊ δειδίσκετο 
pledged him in a cup, Ib. ; also, δεδισκόμενος Lb. 2. 
= δείκνυμι 1, to shew, h. Hom. 

δειδίσσομαι, Att. δεδίττομαι : ἔ. --ίξομαι : aor. τ ἐδειδ- 
ιξάμην - Dep. :—Causal of δείδω, to frighten, alarm, 
μὴ δειδίσσεο λαὸν ᾿Αχαιῶν Il. ; Ἕκτορα ἀπὸ νεκροῦ δει- 
δίξασθαι to scare him from the corpse, Ib. 3 οὔ σε ἔοικε 
δειδίσσεσθαι it beseems not to attempt to frighten thee, 
[b.:—c. inf., φευγέμεν δειδίσσετο Theocr.:—in Att. 
form, Plat., Dem. 

δείδοικα, Ep. pf. of δείδω. 
δείδω, pres. only in first pers., δέδοικα or δέδια being 
always used as pres. in Att. :—f. δείσομαι: aor. 1 ἔδεισα, 
Ep. 28Se.0a:—pf. in pres. sense δέδοικα, Ep. δείδοικα ; 
also δέδια, Ep. δείδια 1, imper. δέδῖθι, Ep. δείδιθι, inf. 
δεδιέναι, Ep. δειδίμεν (to be distinguished from 1 pl. 
indic. δείδιμεν) ; part. δεδιώς, Ep. pl. δειδιότες :——plqpf. 
(in impf. sense) ἐδεδοίκειν, also ἐδεδίειν, Ep. pl. ἐδείδιμεν, 
ἐδείδισαν, δείδισαν. (For the Root, v. dim.) To fear, 
absol., Hom., etc.; foll. by a Prep., δ. περί rum to be 
alarmed, anxious about .., 11., Att.; ἀμφί τινι, περί 
τινος, ὑπέρ τινος Id.:—followed by a relat. clause 
with uh.., Lat. vereor ne.., Jf fear tt is.., fol- 
lowed by subj.; rarely by indic., δείδω μὴ νημερτέα 
εἶπεν Od.; δ. μὴ οὐ... Lat. vereor ut.., 1 fear tt is 
got... , foll. by subj., Hdt., ete. 2.c. inf. to fear 
to do, Il., Thue. 8.c. acc. to fear, dread, Hom., 
etc. 4. τὸ δεδιός, one’s fearing, -- δέος, Thuc. 

δειελιάω, f. how, (Seleros) to wait till evening, σὺ δ᾽ 
ἔρχεο δειελιήσας Od. 

δειελινός, ἡ, dv, -- δείελος, at evening, Theocr. 
δείελος, ον, (δείλη) of or belonging to evening, δείελον 
ἦμαρ eventide, Od., Theocr. 11. as Subst. (sub. 
χρόνος", late evening, εἰσόκεν ἔλθῃ δείελος Il. 
δεικαγάω, -- δείκνυμι, fo point out, shew, in Ion. impf. 
δεικανάασκεν Theocr. II. Hom. uses it only in 
Med. -- δειδίσκομαι, to salute, greet, δεικανόωντ᾽ ἐπέ- 
ecow Od.; δεικανόωντο δέπασσι pledged him, Il. 

δεικηλίκτης. 6,-Lacon. for dwroxpirqs, Lat. minzus, a 
burlesque actor, Plut. From 

δείκηλον, τό, a representation, exhibition, Hdt.: also 
δείκελον, Anth. From 

δείκνῦμι and -ὕω (Root AEIK), imper. δείκνυε, δεικνύτω: 
—impf. ἐδείκνυν and -voy: ἔ. δείξω, Ion. δέξω : aor. 1 
ἔδειξα, lon. Zeta: pf. δέδειχα :----Μ 6 ἅ., with pf. pass. (v. 
inf. 11) :—Pass., f. δειχθήσομαι and δεδείξομαι: aor. 1 
ἐδείχθην, Ion. ἐδέχθην ----ἰο bring to light, display, 
exhibit, Od., etc. :—Med. to set before one, Il. 2. 
to.shew, point out, Ib., Soph. :—absol., αὐτὸ δείξει ex- 
periment will shew, Plat.; so, δείξει alone, Ar. 3. 
to point out by words, to tell, explain, teach, Lat. 
indicare, ὅδόν Od., etc. :—to shew, prove, with part., 
ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες shewed that they were ready, 
Thue. 4. of accusers, to inform against, τινά 
Ar. 5. to offer, proffer, τὰ πιστά Aesch.: to cause, 
πήματα Id. IT. in Med., like δειδίσκομαι, δεξιόομαι, 
to welcome, greet, τὼ καὶ δεικνύμενος προσέφη Hom. : 
—so also in pf. and plapf. pass., δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα he 

pledged him, drank to him, Il.; τοὺς μὲν κυπέλλοις 
δειδέχατο Ib.; δειδέχαται μύθοισι Od. 

δεικτέος, a, ov, verb. Adj. οἵ δείκνυμι, to be shewn, 
Xen. ΤΙ. δεικτέον wo. it is my duty to shew, Dem. 

δειλαίνω, (δείλος) to be a coward or cowardly, Arist. 
δείλαιος, a, ov, lengthd. form of δειλός, wretched, sorry, 
paltry, mostly of persons, Trag.; also, 5. χάρις a sorry 
kindness, Aesch.; 8. σποδός paltry dust, Soph., εἰς, 
[Penult. is often made short in Att. Poets.] 

δειλακρίων, wyos, 6, (δειλός) a Coward : commonly with 
a coaxing sense, poor fellow! Ar. 

δείλ-ακρος, a, ov, very pitiable, Ar. 
δείλη; ἢ, afternoon, ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ 
Π.; divided into carly and late (πρωΐα and ὀψία), περὶ 
δείλην πρωΐην, or δείλης ὀψίης Hdt.; τῆς δείλης in the 
course of the afternoon, Xen. 2. the late after- 
noon, evening, Id. (Deriv. uncertain.) 

δειλία, Ion. -in, 7, (SesAds) cowardice, Hdt., Soph.; 
δειλίην ὀφλεῖν to be charged with cowardice, Hat. 

δειλίᾶσις, ews, 7, fright, faintheartedness, Plut. From 
δειλιάω, to be afraid. 
δειλινός, ἡ, dv, (SelAn) contr. for δειελινός, Luc. 
δείλομαι, Dep. (δείλη) fo verge towards afternoon, 
δείλετό τ᾽ ἠέλιος Od. 

δειλός, ἡ, bv, (δέος) : I. of persons, cowardly, 
craven, 11.; hence, vile, worthless, Wb: :—deirds twos 
afraid of . . , Anth. 2. miserable, luckless, 
wretched, Hom.; with a compassionate sense, like 
Lat. aziser, δειλοὶ βροτοί poor mortals! ἃ δειλέ poor 
wretch ἃ δειλοί poor wretches! Id. IL. of 
things, miserable, wretched, Hes., Soph. 

δεῖμα, aros, τό, (δείδω) fear, affright, 1., Hdt., 
Att. ΤΙ. an object of fear, a terror, horror, ὦ πῦρ 
σὺ καὶ πᾶν δ. Soph.: esp. in pl., δειμάτων ἄχη fear- 
ful plagues or monsters, Aesch. ; δείματα θηρῶν Eur. 
δειμαίνω, f, dvd, (δεῖμα) only in pres. and impf., to be 
afraid, in a fright, h. Hom., Hdt., etc. 2. Cc. acc, 
to fear a thing, Id., Aesch. 

δειμαλέος, a, ov, (δεῖμα) timid, Mosch. IL. horrible, 
fearful, Batr., Theogn. 
δειματόεις, coca, ev, (δεῖμα) frightened, scared, Anth. 
Setparde, f. dow, (δεῖμα) to frighten, Hdt., Ar.:— 
Pass. to be frightened, Aesch., Eur. 

δείμομεν, Ep. for δείμωμεν, 1 pl. aor. 1 subj. of δέμω. 
δειμός, 6, (δέος) fear, terror :—personified Actos, Il. 
δεῖν, inf. of δέω, ν. def 2. contr. for δέον neut. part., 
ν. δεῖ IIL. 

δεῖνα, ὅ, 7, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα; pl. of 
delves, τῶν δείνων : but sometimes indecl. :—such an 
one, a certain one, whom one cannot or will not name, 
6 δεῖνα Ar., etc.; 6 δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσαγγ έλ- 
λει Dem. IL. δεῖνα in Com. as an interjection, Lat. 
malum! plague on’t! Ar. (Deriv. uncertain.) 

δεινο-θέτης, ov, 6, (τίθημι) a knave, Mosch. 
δεινο-λογέομαι, (λέγω) Dep. to complain loudly, Hdt. 
δεινο-πἄθέω, f. fow, (παθεῖν) to complain loudly of 
sufferings, Dem. 

δεινό.πους, 5, 7, --πουν, τό, terrible of foot, ᾿Αρὰ δ. (as 
if she was a hound upon the track), Soph. 

δεινός, 4, dv, (from δέος, properly deeds, cf. ἐλεεινός, 
ἐλεινός, from ἔλεος) :—/fearful, terrible, dread, dire, 
Hom., etc.; δεινὸν ἀὐτεῖν, βροντῶν to shout, thunder 
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terribly, 1]. ; δεινὸν δέρκεσθαι, παπταίνειν, ἰδεῖν to look 
terrible, Hom.; but, δεινὸς ἰδέσθαι fearful to be- 
hold, Od.; δεινὸς μὲν δρᾶν, δεινὸς δὲ κλύειν Soph. :— 
τὸ δεινόν danger, suffering, awe, terror, Hdt., Aesch., 
etc.; so, τὰ δεινά Soph., etc. :----οὐδὲν δεινοί, μὴ ἂπο- 
στέωσιν no fear of their revolting, Hdt. :---δεινὸν ποιεῖ- 
σθαι to take ill, complain of, be indignant ata thing, 
Lat. aegre ferre, Id., etc.; δεινὰ παθεῖν to suffer 
dreadful, illegal, arbitrary treatment, Att.; so in 
Adv., δεινῶς φέρειν Hdt.; δ. ἔχειν to be in straits, 
Xen. 
powerful, δεινὸν σάκος the mighty shield, II. 2. 
simply, wondrous, marvellous, strange, τὸ συγγενές 
τοι δεινόν kin has a strange fone Aesch.; 8. ἵμερος, 
ἔρως, δέος Hdt.; δεινὸν ἂν εἴη, ef. ., it were strange 
that .., Eur.:—Adv. -vés, marvellously, exceedingly, 
5. μέλας, ἄνυδρος Hat. IIT. the sense of powerful, 
wondrous passed into that of able, clever, skilful, 
Id., Att.; ‘esp. of practical ability, opp. to σοφός, 
Plat.: c. inf., δεινὸς εὑρεῖν clever at inventing, Aesch. ; 
δεινὸς λέγειν Soph.; δεινὸς πράγμασι χρῆσθαι Dem. : 
also c. acc., δεινὸς τὴν τέχνην Plat.; δ. περί τι or 
τινος Id. 

δεῖνος, gen. of δεῖνα, 4. v. 
δεινότης, nTos, ἡ, (δεινός) terribleness, Thuc.: harsh- 
ness, Sternness, severity, νόμων Id. IL. natural 
ability, cleverness, shrewdness, Dem.; esp. in an 
orator, Thuc., Dem. 

δεινόω, f. dow, to make terrible: to exaggerate, Thuc. 
δειν-ωπός, dv, -- δεινώψ, Hes. 
δείνωσις, ews, ἦ, (δεινόω) exaggeration, Plat. 
δειν-ὦψ, ὥπος, 6, ἢ, fierce-eyed, of the Erinyes, Soph. 
Setos, τό, Ep. for δέος, 1]. 
Seumvéw, f. -ἤσω : aor. 1 ἐδείπνησα, Ep. δείπνησα : pf. 
δεδείπνηκα, syncop. inf. δεδειπνάναι: Ep. plapf. dedecr- 
γήκειν :—to make a meal, Hom.: in Att. to take the 
chief meal, to dine, 8. τὸ ἄριστον to make breakfast 
serve as dinner, Xen. 2.c. acc., δ. ἄρτον to make 
a meal on bread, Hes.; also, δ, ἀπό τινος Ar. 

δεϊπνηστός, 6, (δειπνέω) meal-time, Od. 
δειπνητήριον, τό, (δειπνέω) a dining-room, Plut. 
δειπνητικός, 4, év, (δειπνέω) of or for cookery: Adv. 
-κῶς, like a cook, artistically, Ar. 

δειπνίζω, Att. f.-1d: aor. 1 ἐδείπνισα, Ep. part. δειπ- 
νίσσας :—to entertain at dinner, Od., Hdt. 

δειπνο-λόχος, 7, ov, fishing for invitations to dinner, 
parasitic, Hes. 
δεῖπνον, τό, (δάπτω) in Hom. the principal meal of 
the day,—sometimes the noonday meal, sometimes = 
ἄριστον, the morning meal, sometimes=Odépmoy, the 
evening meal. In old Att. the midday or afternoon 
meal, dinner or supper :—émrd δείπνου straightway 
after the meal, ll.; καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον ; ὃ. παραθεῖναι, 
etc. 2. generally, fodder, provender, Il., Aesch. 

δειπνο-ποιέω, f. jow, to give a dinner :—Med. to dine, 
Thuc., Xen. 

δειπνο-φόρος, ον, (φέρω) carrying meat-offerings, Plut. 
δειράς, ados, ἡ, (Seiph) the ridge of a chain of hills, 
Hom., Soph. :—in pl., Id., Eur. 

δειρ-αχθής, és, (ἄχθος) heavy on the neck, Anth. 
AEIPH’, ἢ, the neck, throat, Il., Hdt.; Att. --δέρη» 
(not δέρα) Aesch. (Perh. akin to Lat. dors-um.) 

II. with a notion of Force or Power, mighty, 
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δειρο-τομέω, ἔξ. ἤσω, (réuvw) to cut the throat of a 
person, behead, σὺ δ᾽ ἄμφω δειροτομήσεις Hom. 

δείρω, Ion. for δέρω. 
δεισ-ἤνωρ, opos, ὃ, 7, (δείδω, ἀνήρ) fearing man, Aesch. 
δεισιδαιμονία, 7, fear of the gods, religious feeling, 
Polyb. : in bad sense, superstition, Theophr. From 

δεισι-δαίμων, ov, (δείδω) fearing the gods: 1. in 
good sense, like εὐσεβῆς, pious, religious, Xen. 2.. 
in bad sense, superstitious, bigoted, Theophr.—Comp. 
-έστερος, somewhat superstitious, N.T. 

AE’KA’, of, ai, rd, indecl., ten, Lat. decem, Hom., etc. : 
—oi δέκα the Ten, Oratt.: of δέκα [ἔτη] ἀφ᾽ ἥβης 
those who are ἐξ years past 20 (the age of military 
service), Xen. (Some connect it with δάκ-τυλος, from 
the number of the fingers.) 

Sexa-Botos, ov, (Bods) worth ten oxen, τὸ δεκάβοιον a 
coin attributed to Theseus, Plut. 

Sexa-yovia, ἡ, (γένος) the tenth generation, Luc. 
Sexad-apxla, ἡ, the government of the ten, Isocr. 
Sexad-apxos, 6, a commander of ten, Lat. decurio, Xen. 
Sexadevs, dws, 6, (δεκάς) one of a decury, Xen. 
Sexa-Svo, of, ai, τά, late form for δυώδεκα, N. T. 
δεκά-δωρος, ov, (δῶρον 11) ten palms long or broad, 
Hes. 

δεκα-έτηρος, ov, (ἔτος) ten-yearly, Plat. 
Sexa-erns, ἔς, or -érns, es, (ἔτος) ten years old, 
Hat. IT. of or lasting ten years, πόλεμος Thuc. 

δεκάζω, f. dow, (δεκάς 1. 2) to bribe or corrupt judges, 
Isocr., Aeschin. :—Pass. to be bribed, Plut. 

δεκάκις, (δέκα) Adv. ten-times, Il. 
Sexd-KAivos, ov, (κλίνη) holding ten dinner-couches, 
Xen. 

Sexa-Kipia, 7, (κῦμα) the tenth (i.e.an overwhelming) 
wave, Lat. fluctus decumanus, Luc.: cf. τρικυμία. 

δεκά-μηνος, ov, (μήν) ten months old, Xen. 2. i 
the tenth month, Hdt. 

Sexd-pvous, uvour, (uva) weighing or worth ten minae, 
τ. 

δεκ-άμφορος, ον, (dudopevs) holding ten ἀμφορεῖς 
(about go gallons), Eur. 

δεκά-παλαι, Adv. very long ago, like δωδεκάπαλαι, Ar. 
δεκά-πηχὺυς, v, ten cubits long, Hdt. 
δεκα-πλάσιος [ἄ], ov, tenfold, Lat. decuplus, Plat. :—7 
δεκαπλασία (sc. τιμή) a fine of ten times the amount, 
Dem. 

δεκά-πλεθρος, ov, enclosing ten πλέθρα, Thuc. 
δεκα-πλόος, ov, contr. --τλοῦς, ov, = δεκαπλάσιος, Dem. 
δεκά-πολις, 7, a ten-city land, Decapolis, N.T. 
Sex-apyns, ov, 6,=dexaddpyns, Hdt. Hence 
Sexapxia, ἡ, the government of ten, Xen. 
δεκάς, ddos, 7, (δέκα) a decad: a company of ten, Lat. 
decuria, ll., Hdt. 2.a bribed company of ten. 11. 
the number ¢ez, Arist. 

δεκασμός, 6, (δεκάζω) bribery, Plut. 
δεκά-σπορος χρόνος, 6, a lapse of ten seed-times, i. e. 
tem years, Eur. 

Sexaratos, a, ov, (δεκάτη) on the tenth day, Plat. 
ten days old, Luc. 

δεκα-τάλαντος, ov, (τάλαντον) worth ten talents : δίκη 
Sex. an action im which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 

Sexarela, ἡ, Ξ- δεκάτευσις, Plut. 

11, 

Ν 
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δεκατευτήριον, τό, the tenths-ofice, custom-house, 
Xen. From 
δεκατεύω, f. ow, (δεκάτη) to exact the tenth part fron 
a man, to make him pay tithe, τούτους δεκατεῦσαι 

τῷ θεῷ to make them pay a tithe to the god, Hdt. :— 
also of things, 3. τὰ ἐξ ἄγρου ὡραῖα to tithe them (as 
an offering), Xen.: and so, Pass., δεκατευθῆναι τῷ Ait 
Hadt.: hence proverb., ἐλπὶς ἣν δεκατευθῆναι τὰς Θή- 
Bas, i.e. that it would be made to pay tithe, Xen. 

δεκάτη, 7, v. δέκατος ΤΙ. 
δεκατη-λόγος, ὁ, (λέγω) a tithe-collector, Dem. 
δέκατος, 7, ον, (δέκα) tenth, Hom., εἰς. ΤΙ. δεκάτη 
(sc. μέρι5), fj, the tenth part, tithe, Hdt., εἴς. 2. 
δεκάτη (sc. ἡμέρα), 7, the tenth day, Hom.; at Athens, 
the tenth day after birth, when the child has a name 
given it, τὴν ὃ. θύειν to give a naming-day feast, Ar. ; 
τὴν ὃ. ἑστιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Dem. 

δεκατό-σπορος, ov, in the tenth generation, Anth. 
δεκατόω, f. ὥσω, like δεκατεύω, to take tithe of a person, 
τινα N.T.: Pass. to pay tithe, |b. 

δεκά-φῦλος, ov, (φυλή) consisting of ten tribes, Hat. 
Sexd-yadkov, τό, the denarius,=ten χαλκοῖ, Plut. 
Sexd-yiror, αἱ, a, (χίλιοι) ten thousand, 1].; cf. évved- 

ἰλοι. 
αἴκέλεια, Ion. —éy, ἦ, a place in Attica, Hdt., Thuc., 
etc. :— Δεκελεύς, dws, 6, a Decelean, Id. :—Adv., 
Δεκελεῆθεν, from D., Id. 

Sex-ernpos, ov, =sq., Anth. 
Sex-érns, ov, δ, (ros) lasting ten years, Soph., 
Plat. IL. ten years old, Eur.: fem. dexéris, ιδος, 
Plat. 

δέκομαι, Ion. for δέχομαι. 
Sexréos, a, ov, verb. Adj. of δέχομαι, to be received, Luc. 
δέκτης, ov, 6, (δέχομαι) a receiver: a beggar, Od. 
Séxro, 3 sing. Ep. aor. 2 of δέχομαι. 
Sexrds, ἡ, dv, verb. Adj. of δέχομαι, acceptable, N.T. 
Séxrwp, opos, 6, post. for δέκτηξ, one who takes upon 
himself or on his own head, αἵματος 8. νέον Aesch. 

Sex-dpiyos, ov, (dpyula) tex fathoms long, Xen. 
δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) to entice or catch by a bait: 
—Pass., Xen., Dem. 11. c. acc. cogn., νῶτον ὑὸς 
περὶ ἄγκιστρον δ. to put it on the hook as a@ bait, Hdt. 

δέλεαρ, aros, τό, (v. δόλος) a bait, Xen.: metaph., δ. 
rivos batt for a person, Eur. 

Sede-dpwak, ὁ, 7, snapping at the bait, Anth. 
δελέασμα, ατος, τό, -- δέλεαρ, Ar. 
δέλτα, τό, indecl., delta, v. AD. ΤΙ. anything 
shaped like a A,a name for islands formed by the 
mouths of large rivers, as the Nile, Hdt. 

δελτίον, τό, Dim. of δέλτος, Hdt. 
δελτο-γράφος [ἃ], ov, (γράφω) writing on a tablet, re- 
cording, Aesch. 

δέλτος, 7, α writing-tablet, from the letter A (the old 
shape of tablets), Hdt., Trag.: metaph., δέλτοις φρε- 
νῶν on the tablets of the heart, Aesch. 

δελφᾶκόομαι, Pass. fo grow up to pighood, Ar. From 
δέλφαξ, ἄκος, 7, a young pig, porker, Hdt., etc. (Deriv. 
uncertain. ) 

δελφίν, vos, 6, later form of δελφίς, Mosch. 
Δελφίνιον [97], τό, @ temple of Apollo at Athens, τὸ 
ἐπὶ Δελφινίῳ δικαστήριον the law-court there, Plut. 

δέλφιξ, ἵκος, 6, a tripod, Plut. (Perh. from Δελφοί.) 

δεκατευτήριον -- δεννάζω. 
δελφίς, tvos, ὁ, the dolphin, Hom., εἴς. Il. ἃ 
mass of lead, prob. shaped like a dolphin, hung 
at the yard-arm, and suddenly let down on the decks 
of the enemy’s ships, Ar. :—hence, κεραῖαι δελφινο- φόροι 
beams with pulleys to let down the δελφίς, Thuc. 
(Deriv. uncertain.) 

Δελφοί, ὧν, of, Delphi, a famous oracle of Apollo in 
Phocis at the foot of Parnassus (called Pytho by 
Hom. and Hdt.), h. Hom., Soph. ΤΙ, the Del- 
phians, Hdt.: in sing. δελφός, king of Delphi, 
Aesch. :—Adj. Δελφικός, 4, ὄν, Delphic, Id.; fem. 
Aeddis, Soph. 

δελφύς, vos, 7, the womd, Arist. 
hence a-deAdds. ) 

δέμας, τό, (δέμω) the frame of man, the body, Hom. ; 
rarely of other animals, Od. ; properly the living body. 
—Hom. uses it only in acc. sing., absol., μικρὸς δέμας 
small ἐπὶ stature; ἄριστος δέμας, δέμας ἀθανάτοισι ἔοικε, 
etc. 2. in Trag. as a periphrasis, like κάρα, κτανεῖν 
μητρῷον δ. Aesch.; Ἡράκλειον δ. Eur.; Δαματρὸς ἀκτᾶς 
δ., i.e. bread, Id. IL. as Adv., δέμας πυρὸς aido- 
μένοιο in form or fashion like buming fire, Lat. instar 
ignis, 11. 

δέμνιον, τό, (δέμω) mostly in pl. δέμνια, the bedstead or 
matrass, Hom. 2. generally, a bed, bedding, Od., 
etc. 

δεμνιο-τήρης; es, (τηρέω) keeping one to one’s bed, μοῖρα 
δι a lingering fate, Aesch. 

AE’MQ, Ep. impf. δέμον : aor. 1 ἔδειμα, Ep. 1 pl. subj. 
δείμομεν:---Ῥ 855.» pf. δέδμημαι: 3 sing. plqpf. ἐδέδμητο: 
—to build, ll., etc. :—Med., ἐδείματο οἴκους he built 
him houses, Od. :—generally, to construct, δ. ἀλωήν h. 
Hom.; δ. ὅδόν, ἁμαξιτόν, Lat. munire viam, Hdt. 

δενδίλλω, to turn the eyes or glance quickly, δενδίλλων 
és ἕκαστον Il. (Deriv. uncertain.) 

SévSpeov, τό, Ion. for δένδρον, a tree, mostly in pl., 
Hom., Hes., Hdt. 

δενδρήεις, εσσα, ev, (δένδρον) woody, Od. 
δενδριακός, 7, dv, (δένδρον) of a tree, Anth. 
δενδρίτης [1], ov, 6, of a tree :—fem. δενδρῖτις, Strab. 
Sevdpo-Bardw, f. ἤσω, (Balyw) to climb trees, Anth. 
δενδρο-κόμης, ov, 6, (κομέω) of a woodman, Anth. 
SevSpo-Kdpos, ov, (κόμη) grown with wood, Eur,, Ar. 
δενδρο-κοπέω, f. jow, (κόπτω) to cut down trees, esp. 
wines and fruit-trees, Xen.; δὶ χώραν to waste a 
country dy cutting down the trees, ap. Dem. 

δένδρον, τό, also Sév8pos, evs, τό, rare in nom. and 
acc., but freq. in dat. sing. dévdper; nom. and acc. pl. 
δένδρεα, contr. δένδρη : εἴ. δένδρεον : gen. δενδρέων ; 
dat. δένδρεσι :--τὰ tree, Αγ. ; δένδρα fruit-trees (opp. 
to ὕλη timber), Thuc., etc. (Perh. akin τὸ δρῦς.) 

δενδρο-πήμων, ov, (πῆμα) blasting trees, Aesch. 
δένδρος, cos, Td, v. δένδρον. 
δενδροτομέω, f. ἠἡσω-Ξδενδρυκοπέω, to lay waste a 
country, Thuc.: metaph., δ. τὰ νῶτα Ar. 

SevSpo-ddpos, ov, (φέρω) bearing trees ; Sup. ~eraros, 
Plat. 

Sevdpd-hiros, ov, planted with trees, Plut. 
δενδρ-ὠδης, ες, (εἶδος) tree-like : δενδρ. Νύμφαι woud- 
nymphs, Anth. 

SevSparis, δος, fem. Adj. wooded, Eur. 
Sevvale, f. dow, to abuse, revile, τινά Vheogn., Soph. ; 

(Deriv. uncertain : 
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c. acc. cogn., κακὰ ῥήματα δεννάζειν to utter words of 
foul reproach, Id. From 
AE’NNOS, 6, a reproach, disgrace, Hdt. 
δέξαι, aor. 1 imper. of δέχομαι. 
δεξαμιενή, ἡ, (aor. x part. fem. of δέχομαι, with changed 
accent) a reservoir, tank, cistern, Hdt., Plat. 

δεξιά, Jon. -τή, (fem. of δεξιός), 7, the right hand, opp. 
to ἀριστέρα, Il. ; ἐκ δεξιᾶς on the right, Ar.3 ἐν δεξιᾷ 
ἔχειν τὰ οὔρεα to keep them on the right, as you go, 
Hdt.; ἐν 3. λαβεῖν τὴν Σικελίαν Id.; so, ἐν ὃ. ἐσπλέ- 
οντι on your right as you sail in, Id.; used in wel- 

coming, δεξιὰν διδόναι to salute by offering the right 
hand, Ar. 2. the right hand given as a pledge or 
assurance, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν 1]. ; δεξιὰς δόντες καὶ 
λαβόντες having exchanged assurances, made a treaty, 
Xen.; δεξιὰς παρὰ βασιλέως φέρειν μή . . to bring 
pledges that he would not .., Id.—Though δεξιά is 
manifestly fem. of δεξιός, it is always used as a Subst. 
without χείρ; but δ. χείρ occurs in Soph., Eur., Ar. 

δεξί-μηλος, ov, (μῆλον) receiving sheep, i.e. rich in 
sacrifices, Eur. 

δεξιο-λάβος, 6, (λαμβάνω) a spearman: in pl. guards, 
N. T.: others δεξιο-βόλοι, javelin-men. 

δεξιόομαι, Ep. 3 pl. δεξιόωνται as if from δεξιάομαι : 
f. -dooua: aor. 1 ἐδεξιωσάμην : Dep.: (δεξιά) :—to 
greet with the right hand, welcome, greet (cf. δείκ- 
νυμι 11), c. acc. pers., Ar., Xen.; c. dat. pers., de- 
ξιοῦσθαι θεοῖς to raise one's right hand to the gods, 
pay honour to them, Aesch.; c. acc. rei, ἄμυστιν 

. δεξιούμενοι pledging one in a bumper, Eur. :—Plat. 
has aor. 1 δεξιωθῆναι in pass. sense. 

δεξιός, a, dv, (δέχομαι) on the right hand or side, Lat. 
dexter, opp. to ἀριστερός, Hom., etc.; Td 5. (sc. xépas) 
the right of an army, Xen. :—adverb. usages, ἐπὶ δεξιά 
on the right, 11. ; ἐπὶ δεξιόφιν (Ep. gen.) towards the 
right, ΤΌ. ; πρὸς δεξιά Hat. 11. fortunate, boding 
good, of the flight of birds, δεξιὸς ὄρνις, =atoros, Hom. 
—This sense came from the Greek augurs looking to 
the North, so that Zucky omens, which came from the 
East, were om the right, while the walucky ones from 
the West were on the left. IIT. metaph. dex- 
terous, ready, opp. to σκαιός (sinister, French gauche); 
and of the mind, sharp, shrewd, clever, Ar., Thuc., 
εἰς. :-—Adv., δεξιῶς ; Sup. detidrara, Ar. 

deiud-cetpos, ὁ, harnessed by a trace on the right side, 
of a third horse which was outside the regular pair :— 
hence, generally, spirited, impetuous, Soph. 

δεξιότης, nTos, ἣ; (δεξιός) dexterity, cleverness, Hdt., 
Ar.; opp. to ἀμαθία, Thue. 

δεξιόφιν, Ep. gen. of δεξιός. 
δεξιόω, only used as Dep. δεξιόομαι, q. v. 
δεξί-πὕρος, ov, (πῦρ) receiving fire, Eur. 
δεξιτερός, ἡ, dv, poét. form of δεξιός, right, the right, 

Hom. : δεξιτερή, like δεξία (sub. χείρ), the right hand, 
11. ; Ep. dat. δεξιτερῆφι Ib. 

δεξίωμα, aros, τό, (δεξιόομαι) Ξ- δεξίωσι5, a pledge of 
friendship, Soph. 
δεξίωσις, ews, ἡ, (δεξιόομαι) a greeting, canvassing, 
Lat. ambitus, Plut. 

δέξο, Ep. aor. 2 imper. of δέχομαι. 
δέον, ovros, τό, neut. part. of the impers. δεῖ, made 
into a Noun, that which is binding, needful, right, 
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proper,Soph., Xen.; τὰ δέοντα things needful or proper, 
advantages or duties, Thuc., etc.; ἐν δέοντι (sc. 
καιρῷ), in good time, Lat. opportune, Eur.; ἐν τῷ 
δέοντι Hdt.; els τὸ δέον for a needful purpose, Id.; 
hence (at Athens) the phrase for secret service, εἶς τὸ 
δέον ἀπώλεσα Ar. 
ΔΕΌΣ, gen. δέους, τό; rare in pl. δέη: fear, alarm, 
affright, Hom., etc.; τεθνάναι τῷ δέει τινά to be dead 
afraid of a person, Dem. IT. awe, reverence, 

Aesch. IIL. reason for fear, 11.: ἃ means of 
inspiring fear, Thuc. 
AETIAX, aos, τό: pl, nom. δέπᾶ : Ep. dat. δεπάεσσι 
and δέπασσι ----οα beaker, goblet, chalice, Hom. 

δερ-άγκη, 7, (δέρη) a collar, Anth. :—Sep-ayyys, és, 
(ayxw) throttling, Id. 

δέραιον, τό, (δέρη) a necklace, Eur.: a collar, Xen. 
δεραιο-πέδη, ἢ, α collar, Anth. 
δέρας, aros, τό, -εδέρος, Eur. 
δεράς, ddos, ἡ, =deipds, Soph. 
Sépypa, aros, τό, (δέρκομαι) a look, glance, Aesch., Eur. 
δέρη (not Sepa), 4, Att. for δειρή, the neck, throat, Trag. 
δερκιάομαι, poét. for δέρκομαι, Hes. 
AE’PKOMAI, Ion. 3 sing. impf. δερκέσκετο : pf. in pres, 
sense δέδορκα : aor. 2 ἔδρᾶκον: also aor. 1 in pass. 
form ἐδέρχθην, poét. δέρχθην : Dep. :—zo see clearly, 
see, Hom.; δεδορκώς having sight, opp. to τυφλός, 
Soph. :—hence to be alive, living, Hom., Trag. :—like 
βλέπω with a neut. Adj., δεινόν, σμερδαλέον δ. to Look 
terrible, Hom., etc.; c. acc. cogn., πῦρ δεδορκώς 
flashing fire from the eyes, Od.; “Apn δεδορκότων 
Aesch. ; σκότον 663. dlind, Eur. 2. c. acc. to look 
oi or at, Hom., Aesch.:—so, 5. εἴς τινα Eur. ; κατά 
τι Aesch.: generally, to perceive, κτύπον δέδορκα Id. 

δέρμα, aros, τό, (dépw) the skin, hide, of beasts, Lat. 
pellis, Hom., etc. ; δέρμα κελαινόν, of a shield, Il. :-—also 
of skins prepared for bags or bottles, Od.; of a man’s 
skin stript off, 1]., Hdt. 2. later, one’s skin, Lat. 
cutis, wept τῷ δέρματι δεδοικέναι Ar.: the shell of a 
tortoise, Id. 

δερμάτινος, 7, ov, (δέρμα) of skin, leather, Od., Hdt. 
Sépov, Ep. for ἔδερον, impf. of δέρω. 
Sépos and δέρας, τό, poét. for δέρμα, but only in nom. 
and acc., Eur. 

Séppis, ews, 4, (8¢pos) α leathern covering: in pl. 
screens of hide, Thuc.: cf. διφθέρα. 
δέρτρον, τό, (δέρω) the membrane which contains the 

bowels, Lat. omentum, δέρτρον ἔσω δύνοντες eve to 
the bowels, Od. 

AE’PQ, Ion. δείρω, Att. also (metri grat.) δαίρω : impf. 

ἔδερον, Ep. Sépov:—f. ep: aor. τ Weipa :—Pass., f. 

diphrouci: aor. ἐδάρην [a]: pf. δέδαρμαι :---ἕο skin, 

αν, of animals, Hom., etc. --ἀσκὸν δεδάρθαι to have 

one’s skin flayed off, Solon; 80, dep@ σε θύλακον I will 

make a purse of your skin, Ar. IL. also (like the 

slang words to tan or hide) to cudgel, thrash, ld. 
Séopa, aros, τό, (δέω) poét. for δεσμός, a bond, fetter, 

Od. 11. a head-band, 1]. 
δεσμεύω, f. ow, (δεσμός) to fetter, put in chains, h. 

Hom., Eur.: to tie together, as corn in the sheaf, Hes. 

δεσμέω, £. how, =derueva, N. T. 
δέσμιον, τό, Ξ- δεσμός, Anth. 
δέσμιος, ον and a, ov, (δεσμός) binding: metaph. binding 
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as with a spell, enchaining, c. gen., ὕμνος δ. φρενῶν 
Aesch. II. pass. bound, in bonds, captive, Soph., 
Eur., etc. 

δεσμός, 6, pl. δεσμά as well as δεσμοί, (δέω) anything 
for binding, a band, bond, Hom., etc.: ἃ halter, \l.: 

a mooring-cable, Od.: a door-latch, tb.; ἃ yoke- 
strap, Xen. 2. in pl. bonds, fetters, Aesch., Thuc. : 
in sing., collectively, Bonds, imprisonment, Hdt., etc. 
δεσμο-φύλαξ [Ὁ], axos, 6, ἢ, α gaoler, Luc. 
δεσμόω, f. dow, =Seruetw. Hence 
δέσμωμα, eros, τό, 2 bond, fetter, Aesch. 
δεσμωτήριον, τό, (δεσμόω) a prison, Hdt., Thuc. 
δεσμώτης, ov, 6, (δεσμόω) a prisoner, captive, Hdt., 
Att. Il. as Adj. in chains, fettered, Aesch.: fem. 
δεσμῶτις Soph. . 

δεσπόζω, f. —dow: aor. 1 inf. δεσπόσαι : 1. absol. 
to be lord or master, gain the mastery, Aesch., 
Plat. 2. c. gen. to be lord or master of, h. Hom., 
Hdt., etc.; δεσπόζειν φόβης to own the lock of hair, 
Aesch.; metaph. fo master, δ. λόγον Id. 3. 
c. acc. to lord it over, Eur. 
δέσ-ποινα, 4, fem. of δεσπότης, the mistress, lady of 
the house, Lat. hera, of Penelopé, Od. 2. in Att. 
of goddesses, as Artemis, Soph. ; Persephoné, Plat. 
δεσποσύνη, ἡ, (Seondrys) = δεσποτεία, Hdt. 
δεσπόσυνος, ov and y, ov, (δεσπότηΞ5) of or belonging 
to the master or lord, h. Hom., Aesch.; δ. ἀνάγκαι 
arbitrary rule, Id. II, Subst. = δεσπότης, Tyrtae. 

δεσποτεία, 7, (δεσπότης) the power of a master over 
slaves, or the relation of master to slaves, Arist. 2. 
absolute sway, despotism, Isocr. 
δεσποτέω, f. haw, =Seord(w, c. gen., Plat. :—Pass. to 
be despotically ruled, Aesch., Eur. 
δεσ-πότης, ov, 6, voc. δέσποτα, a master, lord, the 
master of the house, Lat. herus, dontinus, Aesch., 
etc.; properly in respect of slaves, so that the address 
of a slave to his master was ᾧὦ δέσποτ᾽ ἄναξ or ὦναξ 
δέσποτα Ar. ἃ. of Oriental rulers, @ despot, abso- 
lute ruler, whose subjects are slaves, Hdt., Thuc. ; 
the pl. is used by Poets of single persons, like τύραννοι; 
Aesch. 3. of the gods, Eur., Xen. IT. generally, ax 
owner, master, lord, κώμου, Aesch., Soph. (The latter 
part -πότης is prob. from same Root as πόσις, and 
Lat. pot-is, pot-tor: the syll. Seo— is uncertain.) 

δεσποτικός, 7, bv, (δεσπότης) of or for a master, δεσπο- 
τικαὶ συμφοραί misfortunes that befall one’s master, 
Xen. IT. of persons, zuclined to tyranny, 
despotic, Plat. 

δεσπότις, 7,=dSéomowa, acc. δεσπότιν, Soph., Eur. ; 
dat. δεσπότιδι, Anth. 

δεσποτίσκος, 5, Dim. of δεσπότης, Eur. 
Ser, 7, (properly fem. of derds, sub. Aauwds) sticks 
bound up, a fagot, torch, 1]., Ar. 

δευήσεσθαι, Ep. f. med. inf. of δεύω, fo want. 
Setpa, aros, τό, (Sew) that which is wet, δεύματα 
κρεῶν botled flesh, Pind. 

Sevopar, Ep. for δέομαι; v. δεύω B. 
δεῦρο, strengthd. in Att. δευρί : Adv. : I. of Place, 
hither, Lat. huc, with Verbs of motion, Hem., etc.; in 
a pregn. sense with Verbs of Rest, to (have come hither 
and) be here, πάρεστι δεῦρο Soph. 2. used in calling 
to one, here / on! come on! Lat. adesdum, ἄγε δεῦρο, 

, δεσμός ---- δεχήμερος. 

δεῦρ᾽ ἄγε, δεῦρ᾽ ἴθι, δεῦρ᾽ Yrw always with a Verb sing. 
(δεῦτε being used with pl.), Hom.; but with a pl. in 
Trag. 8. in arguments, μέχρι δ. τοῦ λόγου up to 
this point of the argument, Plat. IT. of Time, 
until now, up to this time, hitherto, Trag., Plat.: 
also, δεῦρ᾽ def Eur. (Deriv. unknown.) 

Δεύς, Acol. for Ζεύς. 
δευσο-ποιός, dv, (δεύω, ποιέω) deeply dyed, ingrained, 
fast, of colours, Plat., Luc. 
δεύτατος, 7, ov, Sup. of δεύτερος, the last, ll, 
δεῦτε, Adv., as pl. of δεῦρο, hither! come on! come 
here! just like δεῦρο, with pl. imperat., δεῦτ᾽ ἄγετ᾽ IL; 
δεῦτε φίλοι 10.; ded7 ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες Od. 

δευτερ-ἄγωνιστής, οὔ, 6, the actor who takes second- 
class parts: metaph. one who seconds a speaker, 
Dem. 

δευτεραῖος, a, ov, (δεύτερος) on the second day, agrec- 
ing with the subject of the Verb, devrepaios ἦν ἐν 
Σπάρτῃ Hdt.; but also, τῇ Sevrepaly (sc. ἡμέρᾳ] Id. 

δευτερεῖα (sc. ἄθλα), τά, the second prize in a contest; 
hence the second place or rank, ὃ. νέμειν τινί Hat. 

δευτερεύω, f. ow, (δεύτερος) to be second: δευτ. τινί to 
play second to.., Plut. 
δευτερά-πρωτον σάββατον, τό, the first sabbath after 
the second day of the feast of unleavened bread, or 
the first sabbath of the second year (i.e. of the year 
after the sabbatical year), N. T 

δεύτερος, a, ov, second, being Comp. of δύο : I. in 
point of Order, of one who comes tn second in a race, 
Π.: in Att. with Art., 6 δεύτερος Soph., ctc.; αἱ ded- 
repat φροντίδες second thoughts, Eur.; proverb., τὸν 
δ. πλοῦν to try the next best way, Plat. 2. of Time, 
δευτέρῃ ἡμέρῃ on the mext day, Hdt.: c. gen., ἐμεῖο 
δεύτερος after my time, Il.; δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων in 
the year after this, Hdt.: in neut. as Adv., δεύτερον ai, | 
δεύτερον αὖτις secondly, next, afterwards, a second 
time, Hom., Att.3 in Prose also devrepa:—with Art., 
τὸ δεύτερον Hdt., Aesch., etc.; τὰ δεύτερα Vhuc.; ἐκ 
δευτέρου for the second time, Ν. Τ. IT. in point of 
Rank, second, 8. μετ᾽ ἐκεῖνον Hdt.; c. gen., δεύτερος 
οὐδενός second to none, Id.; ἡγεῖσθαι δεύτερον to think 
quite secondary, Soph. 2. the second of two, Sev- 
τέρη αὐτή herself with another, Hdt. IIT. as 
Subst., δεύτερα, τά, -- δευτερεῖα, the second prise or 
place, Il., Hdt. 
AEY’Q (A): impf. ἔδενον, Ep. δεῦον, lon. δεύεσκον : 
f. Sevow: aor. 1 ἔδευσα :---Ῥαβ5., aor. 1 ἐδεύθην: pf. 
δέδευμαι :---ο wet, drench, V.:—-Med., πτερὰ δεύεται 
᾿ἄλμῃ wets his wings in the brine, Od. 2. tu mix a 
dry mass with liguid, so as to make it fit to knead, δ, 
ἄρτον ὕδατι Xen. ΤΙ. Causal, to make to flow, 
shed, αἷμα Soph. 

Sevw (8), f. δευήσω, Aeol. and Ep. for δέω, to miss, want, 
ἐδεύησεν ἱκέσθαι he missed, failed in reaching,Od. 11 
as Dep. Sevopar, £. devforoua,=Att. δέομαι, to feel 
the want or loss of, be without a thing, c. gen,, Il.: 
to stand in need of, βάκτρον Eur, 2. tu be wanting, 
deficient in a thing, c. gen., Il: absol. δευόμενος, 72 
need, Ib. 3. c. gen. pers. to be inferior to, Hom. 

AE’@Q, f. Ww, to soften by working with the hand, Ar. 
δέχαται, Ep. 3 pl. aor. 2 of δέχομαι. 
δεχ-ήμερος, ov, (ἡμέρα) for ten days, lasting ten days, 
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ἐκεχειρία Sex. a truce terminable on giving ten days’ 
‘notice, Thuc.; σπονδαὶ Sex. Id. 
Séx Gar, Ep. aor. 2 inf. of δέχομαι. 
Sdxvupar, poét. for δέχομαι, Anth. 
AE’XOMAI, Ion. and Aeol. δέκομαι : f. δέξομαι, Ep. 
δεδέξομαι: aor. 1 ἐδεξάμην and ἐδέχθην : pf. δέδεγμαι, 
Ep. 3 pl. δειδέχαται, plqpf. -aro: plapf. ἐδεδέγμην : 
—there are also several forms of an Ep. aor. 2 édéy- 
μην, viz. 3 sing. ἔδεκτο or δέκτο, 3 pl. δέχαται, im- 
perat. δέξο, inf. δέχθαι, part. δέγμενος : 1. of things 
as the object, to take, accept, receive what is offered, 
Lat. accipere, Hom., etc. :—8. τί τινι to receive some- 
thing at the hand of another, [l.; also τί τινος Ib.; 
τι παρά τινος Hom.; τι ἔκ τινος Soph. :—but also, 
δ. τί τινος to receive in exchange for .. , χρυσὸν 
φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο Od. :—also, μᾶλλον 6., c. inf., to 
take rather, to choose to do or be, Xen.; and without 
μᾶλλον, οὐδεὶς ἂν δέξαιτο φεύγειν Thuc. 2. to accept 
graciously, Il; δ. τὸν οἰωνόν to accept, hail the 
omen, Hdt., etc. :—to accept or approve, τοὺς Adyous, 
τὴν ξυμμαχίην Id., Thuc. 3. simply to give ear to, 
hear, Lat. accipere, Eur., Thuc. 4. to take or 
regard as so and so, μηδὲ συμφορὰν. δέχον τὸν ἄνδρα 
Soph. II. of persons, to receive hospitably, en- 
tertain, Hom., Att. 2. to greet, worship, Il.; 4. 
τινα ξύμμαχον to accept as an ally, Thuc. 3. to 
receive as an enemy, to await the attack of, Lat. ex- 
cipere, Il.3 of a hunter waiting for game or a wild boar 
waiting for the hunters, Ib.; τοὺς πολεμίους δ, Hdt., 
etc. 4. to expect, c. acc. et inf. fut., Od.: orc. 
acc. to wait for, Ib.3 μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα 
do not expect him to be. . , Soph. IIT. absol. fo 
succeed, come next, δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ 1]. ; ἄλλος 
δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται ὧθλος Hes.; of places, ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται Hdt. 

δέψω, aor. 1 ἐδέψησα, as if from δεψέω, (δέφω) to work 
or knead a thing till it is soft, κηρὸν δεψήσας Od. ; 
δέψει τὸ δέρμα Hat. 
ΔΕΏ (a), imper. 3 pl. δεόντων : ἔ. δήσω: aor. 1 ἔδησα, 
Ep. δῆσα: pf. δέδεκα or δέδηκα :---Μεᾶ,, aor. 1 ἐδη- 
σάμην, Ep. 3 sing. δησάσκετο :—Pass., f. δεθήσομαι, and 
δεδήσομαι: aor. 1 ἐδέθην: pf. δέδεμαι: plqpf. ἐδε- 
δέμην, Ep. 3 sing. δέδετο, Ion. 3 pl. ἐδεδέατο :—to 
bind, tie, fetter, δεσμῷ twa δῆσαι 1]., etc.:—c. acc. 
only, to bind, put in bonds, Od., Att. 2. metaph. 
to bind, enchain, γλῶσσα δέ of δέδεται Theogn. ; ψυχὰ 
δέδεται λύπῃ Eur. 8. ο. gen. fo let or stop one from 
a thing, ἔδησε κελεύθου Od. ΤΙ, Med. to bind, tie, 
put on oneself (cf. ὑποδέωλ, ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ ἐδήσατο πέδιλα 
tied them on Ais feet, Il.; and in Pass., περὶ κνήμῃσι κνη- 
pidas δέδετο he had greaves bound round his legs, Od. 
ΔΕΏ (8), f. dehow: aor. 1 ἐδέησα, Ep. ἔδησα or δῆσα : 
pf. δεδέηκα :—Med., f. δεήσομαι and δεηθήσομαι: aor. 
1 ἐδεήθην : pf. Sedénuat:—to lack, miss, stand in 
need of a person or thing, c. gen., Il., Xen. :--πολλοῦ 
δέω 7 want much, i.e. am far from, c. inf., πολλοῦ 
δέω ἀπολογεῖσθαι 7 am far from defending myself, 
Plat. ; μικροῦ ἔδεον εἶναι Xen.; and absol., πολλοῦ γε 
δέω far from it, Plat.; τοῦ παντὸς δέω Aesch.; v. δεῖ 
It:—so in partic., δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα forty 
lacking two, thirty-eight, Hdt.; ἑνὸς δέον εἰκοστὸν 
ἔτος the 2oth year save one, the 19th, Thuc. ΤΙ, 
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as Dep. δέομαι : f. δεήσομαι : aor. τ ἐδεήθην: 1. to 
be in want or need, κάρτα δεόμενος Hdt.:—to stand 
in need of a person or thing, c. gen., Id., Soph.; οὐδὲν 
δέομαί τινος I have no need of him, Thuc.: c. inf., τοῦτο 
ἔτι δέομαι μαθεῖν Plat. 2. to ask for ἃ thing from a 
person, c. dupl. gen. rei et pers., Hdt., Thuc. ; also, 
τοῦτο δέομαι ὑμῶν Plat.; and c. acc. cogn., Séqua 
or δέησιν δεῖσθαί τινος Ar., etc., rarely with gen. 
pers. only, δεηθεὶς ὑμῶν having begged a favour of 
you, Dem.:—c. gen. pers. et inf. fo beg a person to 
do, Hdt., Plat. (The Aeol. form δεύω (v. δεύω B) shews 
that the Root of this word was AEF.) 

δή, Particle used to give greater exactness, to the word 
or words which it influences (prob. a shortened form of 
ἤδη, Lat. jam) now, in truth, indeed, surely, really. 

1. Usage of δή with single words: 1. after 
Adjectives, οἷος δή, μόνος δή, all alone, Od., etc.; esp. 
such as imply magnitude, μέγας δή, μικρὸς δή, etc. ; 
often with Superlatives, μέγιστος δῆ, κράτιστος δή quite 
the greatest, confessedly the best, Thuc.; so with 
Numerals, ὄκτω δὴ προέηκα ὀϊστούς 1 have shot full 
eight arrows, Il.; εἷς δή one only, Eur., ete. 2. 
after Adverbs, πολλάκις δῇ many times and oft, often 
ere now, Lat. jam saepe, ll.; ὀψὲ δὲ δή Quite late, 
Ib.; νῦν δή even now, now jirst, now at length, Xen., 
etc. --- τότε δῆ at that very time, Thuc.; αὐτίκα δὴ 
μάλα on the very spot, Plat.; also, val δή yea verily, 
Il.; οὐ δὴ sauvely not, Soph. 3. with Verbs, δὴ “γὰρ 
ἔδον ὀφθαλμοῖσι for verily I saw him, 1]. 4. with 
Substantives, és δὴ τὸ Ἄργος τοῦτο .. well to this A. 
they came, Hdt.; τέλος δή its complete end, Aesch. ; 
ironically, Lat. scilicet, εἰσήγαγε τὰς ἑταιρίδας δή the 
pretended courtesans, Xen. 5. with Pronouns, to 
mark strongly, ἐμὲ δή a man like me, Hdt.; σὺ δή 
you of all persons, 1d.3 οὗτος δή this and no other, 
Id.; ὅς δή who plainly, Il.:-—-with indef. Pronouns, 
ἄλλοι δή others be they who they may, \b.3; δή τις 
some one or other, Lat. nescio quis, Plat.; δὴ τι in 
any way, whatever it be, U., Hdt. 

II. in reference to whole clauses: 1. to con- 
tinue a narrative, so then, so, τότε μὲν δὴ ἡσυχίην εἶχε 
Hdt.; in summing up, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. 
haec hactenus, Aesch. 2. in inferences, Hdt., etc. ; 

esp. to express what is unexpected, καὶ ob δή so then 
you too! Aesch. 3. with Imper. and Subj., ἐν" 
νοεῖτε γὰρ δή for do but consider, Xen.; so, ἄγε δῆ, 
φέρε δή, ἴθι δή, σκόπει δή, etc. 4, γε δή to express 
what follows a fortiori, μετὰ ὅπλων γε δή above all 
with arms, Thuc.; μή τί γε δή not to mention that, 
Dem. 5. καὶ δή and what is more, ll.: so, ἐς 
Αἴγυπτον ἀπίκετο, καὶ δὴ καὶ és Σάρδις he came to 
Egypt, and what is more to Sardis also, Hat. ; 
ἰσχὺς καὶ κάλλος Kal πλοῦτος δή and above all riches, 
Plat. Ὁ. καὶ δή is also in answers, βλέψον κάτω. 
Answ. καὶ δὴ βλέπω, well, 1 am looking, Ar. 6. in 
assumptions, καὶ δὴ δέδεγμαι and now suppose 1 have 
accepted, Aesch. 

Syddwros, ov, contr. for δηϊάλωτοξ. 
δῆγμα, aros, τό, (δάκνω) a dite, sting, Xen.: metaph., δ. 
λύπης Aesch. 

δηγμός, ὃ, (Sdxvw) the act of biting : in pl.caustics, Plut. 
| δηθά, Ep. Adv., = δήν, for a long time, Lat. div, Hom. 
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δῆθεν, Adv., a strengthd. form of δή, really, in very | 

truth, τί δὴ ἀνδρωθέντες δῆθεν ποιήσουσι; what then 

will they do when they are veally grown up? Hdt.:— 

also epexegetic, Lat. widelicet, that 1s to Say, Aesch., 

Eur. :—ironically, Lat. scilicet, to imply that a state- 

ment is not true, of μιν ἠθέλησαν ἀπολέσαι δῆθεν as he 

pretended, Hdt.; φέροντες ὡς ἄγρην δῆθεν Id. 

δηθύνω [0], f. wd, (δηθά) to tarry, be long, delay, Xl. 

δηϊ-άλωτος, ov, (δήϊος, ἁλῶναι) taken by the enemy, 

captive, Eur.; contr. δῃάλωτος Aesch. 

Anji-dverpa, ἦ, (δήϊος, ἀνήρ) destroying her spouse, the 

wife of Hercules,—her name expressing the legend of 

his death, Soph. 
δήϊος, 7, ov, Ep. and lon. for Sdios. Hence 

δηϊοτής, Aros, ἢ, batile-strife, battle, death, Hom. 

Syidw, Ep. 3 pl. opt. δηξόφεν, part. Snidwy; Att. pres. 

Syd, δηῃοῦμεν, —odre: impf. ἐδήουν, Ion. ἐδηΐουν or 

ἐδήευν, Ep. δήουν : £. Snow: aor. 1 ἐδήωσα :——Pass., 

aor. 1 ἐδηϊώθην : pf. δεδήωμαι - (Shios) :—to cut down, 

slay, ll.: to cleave asunder, \b.; savage beast, to 

rend, tear, |b.; τὸν πώγωνα δεδῃωμένος having had 

his beard cut off, Luc. Il. to waste or ravage a 

country, Hdt., Thuc. ; ἄστυ δῃώσειν πυρί Soph. 

δηκτήριος, ov, (δάκνω) biting, torturing, c. gen., Eur. 

δήκτης, ov, 6, (δάκνω) a biter, Anth. 
δηκτικός,ἡ,6ν,(δάκνω) able to dite, biting, stinging, Luc. 

δηλαδή or δῆλα δή, Adv. guite clearly, manifestly, 

Soph., Eur., etc. :—also iron., προφάσιος τῆσδε δηλαδή 

on this pretext forsooth, Hdt.:—in answers, yes of 

course, Ar. 
δηλέομαι, Dor. δᾶλ--: f. ἤσομαι: aor. 1 ἐδηλησάμην: 

pf. δεδήλημαι both in act. and pass. sense : Dep. : 

of persons, to hurt, do a mischief to, Hom.: μὴ με 

δηλήσεται (Ep. for -ηταῦ Od.; so in Hdt.; zo hurt 

by magic potions, Theocr. IL. of things, to dam- 

age, spoil, waste, καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽ 1].; γῆν δηλησάμενος 

Hdt.:—esp. in phrase, ὅρκια δηλήσασθαι to violate a 

truce, Il. 2. absol. to do mischief, be hurtful, 

Hom. (Deriv. uncertain.) Hence 

δήλημα, aros, τό, a mischief, bane, Od., Soph.; and 

δηλήμων, ον, gen. ovos, baneful, noxious, βροτῶν δηλή- 

μονα baneful to them, Od.; ἀνθρώπων οὐ δηλήμονες 
doing men no hurt, Hdt. 

δηλήσεται, Ep. for -nrat, 3 sing. aor. 1 of δηλέομαι. 

δήλησις, ews, 7, (δηλέομαι) mischief, ruin, bane, Hdt. 

δηλητήρ, ρος, 6, (δηλέομαι) a destroyer, Ep. Hom. 

Δήλιος, a, ov and os, ov, (AjAos) Delian, Trag., etc. : 

——§ A., name of Apollo, Soph., etc. :--Ηἣλιος, δ, a 

Delian, Hdt., etc.: fem. Δηλιάς, ddos, 4, a Delian 

woman, h. Hom., Eur. II. Δηλιάς (sc. vais), 

the Delian ship, sent from Athens every fourth year in 

memory of Theseus, Plat. TIL. τὰ Δήλια (sc. ἱερά) 

the quinquennial festival of Apollo at Delos, Thuc. 
Δηλο-γενής, és, (γί-γνομαι) Delos-born, Simon. 
δήλομαι, Dor. for βούλομαι, Theocr. 
δηλον-ότι, i.e. δῆλόν [ἐστιν] ὅτι, used parenthetically, 
quite clearly, manifestly, plainly, Plat., etc. 1 

epexegetically, that is to say, namely, Lat. scilicet, 
‘Id., Xen. 
δηλο-ποιέω, f. now, to make clear, Plut. 
Δῆλος, ἡ, Delos, one of the Cyclades, birthplace of 
‘Apollo and Artemis, Od.; called also Ὀρτυγία. (Prob. 

δῆθεν --- Δημήτηρ. 

from δῆλος, because of the legend that it became w7s7dle 

by rising from the sea.) 
δῆλος, ἡ, ov and os, ov: Ep. δέελος: I. properly, 

visible, conspicuous, 1]. IL. clear to the mind, 
manifest, evident, Od. :—d79Ads εἰμι with partic, 

δῆλός ἐστιν ἀλγεινῶς φέρων i.e. 12 is clear that he 

takes it ill, Soph.; δῆλοί εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες it is 

clear that they will not permit, Thuc.; also, acc. to our 

idiom, δῆλόν ἐστιν} ὅτι...» v. δηλονότι, 3. δῆλον 

itself is used like δηλαδή, as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" δῆλον, 

all by himself, ’tis manifest, Soph. :—~also, δῆλον δέ to 

introduce a proof, Thuc. (Deriv. uncertain.) Hence 

δηλόω, f. dow :—Pass., £. δηλωθήσομαι and in med. form 

Syadcoua:—to make visible or manifest, to shew, 

exhibit, Soph. :—Pass. to be or become mantfest, 

Id. 2. to make known, disclose, reveal, Aesch., 

Soph. 3. to prove, Id., Thuc. 4. to declare, 

explain, set forth, indicate, signify, Id.3 c. part., 

δηλώσω σε κακόν [ ὄντα) Soph.; the partic., if it refers to 

the nom. of the Verb, is itself in nom., δηλώσει yeye- 

νημένος Τίνας. ΤΙ. intr. to be clear or plain, Hdt., 

Plat. 2. impers., δηλοῖτε δῆλόν ἐστι, Hdt.5 f. δη- 

adéeet Plat.; aor. 1 ἐδήλωσε Xen. Hence 

δήλωσις, ews, ἦν a pointing out, manifestation, ex- 

blaining, shewing, Thuc. ; δ, ποιεῖσθαι = δηλοῦν, Vhuc. 

ϑημάἄγωγέω, f. ἤσω, to lead the people, in bad sense, 

Ar. 2. c. acc. pers. to win by popular arts, Xen. 

δημάγωγία, ἢ, leadership of the people, Ar.; and 

δημᾶγωγικός, ἡ, dv, fit for or like a demagogue, Ar. 

From 
δημ-ἄγωγός, 6, a popular leader, of Pericles, Isocr. : 

commonly in bad sense, ὦ leader of the mob, a dema- 

gogue, such as Cleon, Thuc., Xen. 

δημᾶκίδιον [xi], τό, Comic Dim. of δῆμος, Ar. 

δημ-ἀρᾶτος, ov, (ἀράομαι) prayed for by the people: 

as prop. n. of a king of Sparta, Hat. 
δημαρχέω, f. jaw, to be demarch, Dem. 

δημαρχία, ἡ, the office or rank of δήμαρχος, Dem. : the 

tribunate, Plut. 
δημαρχικός, 4, dv, tribunician, Plut. From 
δήμ-αρχος, 6, a governor of the people: 1, at 

Athens, a demarch, the president of a δῆμος, who 

managed its affairs, Ar., Dem. 2. at Rome, ἃ tri- 

bune of the plebs, Plut. 
δημ-εραστής, οὔ, ὃ, a friend of the people, Plat. ος 
δήμευσις, ews, 7, confiscation of one’s property, Plat. 

δημεύω, f. ow, (δῆμος) to declare public property, to 

confiscate, Lat. publicare, Thuc., etc. IT. gene- 

rally, to make public, δεδήμευται κράτος the power 7s 
in the hands of the people, Eur. 
δημηγορέω, £. how, (Snunydpos) to speak in the assem- 

bly, Lat. concionari, Ar., etc.: Pass., τὰ SedQunyopn- 

μένα public speeches, Dem. IL. to make popular 

speeches, to speak rhetorically, use clap-trap, Plat., etc. 

δημηγορία, ἡ, @ speech in the public assembly, 

Aeschin. Il. popular oratory, clap-trap, Plat. 

δημηγορικός, 4, dv, of or for public speaking, qualified 

for it, Xen.: ἡ ~kh (sc. τέχνη), ξ- δημηγορία, Plat. 

From 
δημ-ηγόρος, ὁ, (ἀγορεύω) a popular orator, mostly in a 

bad sense, Plat. -:--- τιμαὶ δ. @ speaker’s honours, Eur. 

Δημήτηρ, gen. repos and rpos, 4}, Demeter, Lat. Ceres, 



dnutdtoy — δημοῦχος. 
goddess of agriculture, mother of Persephoné, Hom. 
(The Deriv. from δῆ Ξε γῆ». quasi Γη-μήτηρ is improb- 
able, v. 3a.) 

δημίδιον [75], τό, Comic Dim. of δῆμος, Ar. 
δημίζω, f. ow, (Siuos) to affect popularity, cheat the 
people, Ar. 
δημιο-εργός, dv, poét. for δημιουργός. 
δημιο-πληθής, és, (πλήθω) abounding in public, κτήνη 
δ, cattle of which the people have large store, Aesch. 

δημιό-πρᾶτα, τά, (mpards) goods sold by public au- 
thority: confiscated goods, Ar. 

δήμιος, ov, and a, ov, Dor. δάμιος:: (δῆμος) :—belonging 
to the people, public, Od.; αἰσυμνῆται δ. judges elected 
by the people, Ib.; neut. pl. as Adv., δήμια πίνειν at 
the public cost, Il. IT. ὁ δήμιος (sc. δοῦλος), the 
public executioner, Plat., etc. 
δημιουργέω, ξ. ἤσω, (δημιουργός) to practise a trade, 
do work, Plat. 2. c. acc. rei, to work at, fabricate, 
Id. ΤΙ, to be one of the δημιουργοί (11), Id. 

δημιουργία, 4, a making, creating, Plat. 2. work- 
manship, handicraft, 1d.; δ. τῶν τεχνῶν practising 
them, Id. 

δημιουργικός, ἡ, dv, of or for a δημιουργός or handi- 
craftsman, Plat. From 

δημι-ουργός, Ep. δημιο-εργός, ὃ : (*Epyw) :—one who 
works for the people, a skilled workman, handicrafts- 
man, Od., etc.; of medical practitioners, Plat.; of 
sculptors, Id.:—generally, a framer, maker; λόγων 
Aeschin. ; πειθοῦς δημιουργὸς ἣ ῥητορική Plat.: metaph., 
ὄρθρος δημιοεργός morn that calls man to work, h. 
Hom. 2. the Maker of the world, Xen., Plat. II. 
in some Peloponnesian states, the name of a magis- 
trate, Thuc., Dem. 

δημο-βόρος, ov, (βι-βρώσκω) devourer of the people, 
Il. 

δημο-γέρων, ovros, 5, an elder of the people, chief, 11. : 
᾿δημογ. θεός, =Lat. deus minorum gentium, Anth. 
δημόθεν, (δῆμος) Adv. at the public cost, Od. 11. 
δημόθεν Ἑὐπυρίδης an Eupyrian ὃν deme, i.e. by birth, 
place, Anth. 

δημο-θοινία, ἡ, (θοίνη) a public feast, Luc. 
Syp6-Opoos, oov, contr. -Opovs, οὐν, uttered by the 
people, Aesch,; δ. ἀναρχία lawlessness of popular 
clamour, Id. 

δημο-κήδης, 5, (κῆδος) friend of the people, Lat. popli- 
cola, Plut. 

δημο-κόλαξ, 5, a mob-flatterer, Luc. 
δημοκοπέω, f. how, to curry mob-favour, Plut.; and 
δημοκοπικός, 4, dv, of or for a demagogue, Plat. From 
δημο-κόπος, 6, a demagogue. 
δημό-κραντος, ov, (κραίνω) ratified by the people, Aesch. 
Sypo-Kparéopat, Pass. with f. med. --κρατήσομαι or 
pass. -κρατηθήσομαι: pf. δεδημοκράτημαι: (δῆμος, 
κρατέω) :—to have a democratical constitution, live 
in a democracy, Hdt., Ar., Thuc. Hence 

δημοκρᾶτία, 7, democracy, popular government, Hdt., 
Thuc. ; and 

δημοκρᾶτικός, 4, dv, of or for a democracy, Ar., 
Plat. II. of persons, favouring democracy, Plat. 
δημό-λευστος, ov, (λεύω) publicly stoned, 8. φόνος 
death by public stoning, Soph. 

δημο-λογέω, f. How, (λέγω) = δημόομαι, Anth. 
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δημόομαι, Dor. Sap—, (δῆμος) Pass. to talk popularly, 
Pind., Plat. 

δημο-πίθηκος [i], 6, @ mob-monkey, charlatan, Ar. 
ἡμο-ποίητος; ov, made a citizen, not one by birth, Plut. 

δημορ-ρἴφής, és, (ῥίπτων hurled by the people, Aesch. 
ἥμος, 6, a country-district, country,lamd,Hom. II. 
the people of a country, the commons, Lat. plebs, 
δήμον ἀνήρ, opp. to βασιλεύς, Il., etc.; of a single 
person, δῆμος ἐών being a commoner, 1]. :—in his- 
torians, the commons, commonalty, opp. to of εὐδαί- 
woves, of παχέες, of δυνατοί, Hdt., Thuc.; of soldiers, 
opp. to officers, Xen. 2. like πλῆθος, the commons, 
the democracy, opp. to of ὀλίγοι, Hdt., Ar.,etc. III. 
in Attica, δῆμοι, of, townships or hundreds, =Dor. 
κῶμαι, Lat. pagi, ancient divisions of the county, being 
(in the time of Hdt.) 100 in number, τὸ in each φυλή. 
(Deriv. uncertain.) 

Snpds, 6, fat, Il., Ar., etc. ; δίπλακι δημῷ (of sacrificial 
meat) with fat above and fat below, Il. (Deriv. un- 
known.) 

Δημοσθενίζω, f. cw, to imitate Demosthenes, Plut. 
δημοσίᾳ, Adv., v. δημόσιος. 
δημοσιεύω, f. ow, to conjiscate, like Snuebw, Xen.: 
Pass., τὰ δεδημοσιευμένα popular sayings, Arist. IT. 
intr. to be im the public service, of physicians, Ar., 
Plat.: generally, to be a public man, opp. to ἰδιωτεύω, 
Id. From 

δημόσιος, Dor. Sap—, a, ov, belonging to the people or 
state, Lat. publicus, opp. to ἴδιος, Hdt., Att. :---δημό- 
σιον εἶναι, γίγνεσθαι to be confiscated, Thuc., 
Plat. II. as Subst., ὁ δημόσιος (sc. δοῦλος), 
a public servant, as the public crier, Hdt.; a public 
notary, Dem. ITT. as neut., δημόσιον, rd, the state, 
Lat. respublica, Hdt., Att. 2. any public building, 
α public hall, Hdt. 8. the treasury, elsewhere τὸ 
κοινόν, Dem. 4. the public prison, Thuc. 5. τὰ 
δημόσια (sc. χρήματα) state-property, Ar. IV. as 
fem., ) δαμοσία (sc. σκηνή) the tent of the Spartan 
kings, Xen. V. as Adv. : 1. dat. δημοσίᾳ, 
lon. -ἰῃ, at the public expense, Hdt.; by public con- 
sent, Dem.; δ. τεθνάναι to die by the executioner, 
Id. 2. neut. pl. δημόσια, at the public cost, Ar. 

δημοσιόω, f. dow, to confiscate, like δημοσιεύω, 
Thuc. ΤΙ, Pass. to be published, Plat. 

δημοσι-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) a farmer of the revenue, 
Lat. publicanus, Strab. 

δημο-τελής, és, (τέλος) at the public cost, public, 
national, Hdt., Thuc. 

δημότερος, a, ον, -- δημόσιος, common, vulgar, Anth. 
δημότης, ov, ὃ, (δῆμος) one of the people, a commoner, 
plebetan, Hdt., Att. IT. one of the same people, a 
fellow-cittzen, Eur. TIT. at Athens, one of the 
same deme, Soph. :—fem. δημότις, ios, Theocr. 

δημοτικός, ἡ, dv, (δῆμος) of or for the people, in com- 
mon use, common, δ. γράμματα in Egypt, opp. to the 
hieroglyphics, Hdt. XI. of the populace, one of 
them, Lat. plebetus, Xen., Dem. 2. on the popular 
or democratic side, Lat. popularis, Ar., Thuc., etc: : 
Adv. -κῶς, affably, kindly, Dem. . 

δημ-οῦχος, ov, (ἔχω) protecting the people, of guardian 
‘ deities, Soph. ; δημοῦχοι yas ruling the people of the 
‘land, Id. 
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δημο-φάγος [ἃ], ov, (φαγεῖν) = δημοβόρος, Theogn. 
ἡμο-χἄριστής, οὔ, δ, (χαρίζομαι) a mob-courtier, Eur. 

δημόω, ν. δημόομαι. 
δημ-ώδης, ες, (εἶδος) of the people, popular, Plat. 
δήμωμα, aros, τό, (δημόομαι) a popular pastime, χαρίτων 
δαμώματα odes for public performance, Stesich. ap. Ar. 

δημ-ωφελής, és, (ὄφελος) of public use, Plat. 
AH’N, Dor. δάν, Adv. long, for a long while, Lat. din, 
Il.; οὐ δὴν ἣν he was not long-lived, Ib. 2. long 
ago, Od. 11. of Place, far, much, δὴν χάζετο Il. 

δηναιός, 7, όν, Dor. δᾶναιός, d, dv: (δήν) :—long-lived, 
I., Theocr. 2. old, aged, ancient, Aesch. 

δηνάριον, τό, a Roman coin, a denary, nearly=Gr. 
δράχμη, N.T. 

ϑήνεα, τά, (δήω) only in pl. counsels, plans, arts, 
whether good or bad, Hom., Hes. 

δηξί.θῦμος, ov, -- δακέςθυμος, of love, Aesch. 
δῆξις, ews, 7, (δάκνω) a bite, biting: metaph. of siting 
jokes, Plut. 
Sy Eopar, f. of δάκνω. 
δήξομᾶρα, Att. crasis for δήξομαι ἄρα. 
Syd, contr. for δηϊόω. 
δή-ποθεν or δή ποθεν, indef. Adv., from any quarter, 
Lat. uzndecungue, Aesch. 

δή-ποτε or δή wore, Dor. δή-ποκα, indef. Adv. az 
some time, once upon a time, Od., Aesch., etc. Δ. 
εἰ δή ποτε, Lat. st guando, 11. ; ὅπόθεν δή ποτε from 
some quarter or other, Dem. 3. as interrog., τί δή 
ποτε; what in the world ? quid tandem? Id.; πόσοι 
δή wore; how many do you suppose ? Id. 

δή-που or δή που, indef. Adv. perhaps, it may be, Il. ; 
in Att. doubtless, I suppose, I presume, of course, Lat. 
scilicet, ob δήπου τλητόν Aesch., etc.: often in 
phrases, ἴστε yap δή που, μέμνησθε yap δή που Dem. ; 
so, aS interrog. implying an affirm. answer, τὴν αἶχ- 
μάλωτον κάτοισθα δή που; J presume you know, Soph. 

δή-πουθεν, indef. Adv., much like δήπου, Ar., Plat. 
Snpidopar, Ep. 3 dual δηριάασθον, imper. 3 ΡΪ. -αάσθων, 
inf. —dacOa, 3 pl. impf. δηριόωντο, Dep. (δῆρι5) to 
contend, wrangle, Hom. 

δηρίομαι [7], f. δηρίσομαι : Ep. 3 pl. aor. 1 δηρίσαντο, 
3 dual pass. δηρινθήτην : Dep.,=foreg., Hom. From 

Sijpis, wos, acc. τιν, 7, a fight, battle, contest, U., 
Aesch. (Deriv. uncertain.) 

δηρί-φᾶτος, ov, (φάω) =apelparos, Anth. 
δηρίω, =Snplouat, aor. 1 ἐδήρῖσα, Theogn., Theocr. 
δηρό«-βιος, Dor. Sap—, ov, long-lived, Aesch. From 
Snpds, ἀ, dv, Dor. δᾶρός, (δήν) long, too long, δηρὸν 
χρόνον Il.; so, δηρὸν (sub. χρόνον) as Adv. all too 
long, Ib. ; ἐπὶ δηρόν Ib.; δαρὸν χρόνον Soph. 

δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, aor. 1 med. of δέω (A). 
δῆσε, Ep. aor. 1 of δέω (A). IL. for ἐδέησε, aor. 1 
of δέω (B). 

δῆτα, Adv., more emphatic form of δή, certainly, to be 
sure, of course: ‘1. in answers, added to a word 
which echoes the question, ἴσασιν; do they know? 
Answ. ἴσασι δῆτα aye they know, Eur.; often with a 
negat., ob δῆτ᾽ ἔγωγε faith not I, Ar. 2. in ques- 
tions, mostly to mark an inference or consequence, rf 
δῆτα; what then? πῶς δῆτα; dpa δῆτα, etc. Trag. :-— 
sometimes it expresses indignation, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας ; 
and so thou hast dared? Soph. ; ταῦτα δῆτ᾽ ἀνασχετά; 
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Id.; ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτ᾽ ; your principle of 
justice forsooth, Id. 8. in prayers or wishes, ἀπόλοιο 
δῆτα mow a murrain take thee! Ar.; σκόπει δῆτα only 
look, Plat., etc. 

Sn Gels, aor. 1 pass. part. of δάκνω. 
δήω, to find, meet with, in pres. with fut. sense, Hom. 
(Prob. akin to ἔδάω,) 

Aye, dos, contr. ots, 4,=Anunrnp, Demeter, h. Hom., 
Soph., etc. :—Adj. An@os, a, ov, sacred to her, Anth. 

δῃώσας, δῃωθείς, aor. 1 act. and pass. part. of δηΐοω. 
Δί, poét. for Act, dat. of Ζεύς :---Αία, acc. 
AIA’, poét. διαί, Prep. governing gen. and acc.—Radic. 
sense, through. 

A. WITH GEN.: I. of Place or Space : 1. 
of motion in a@ line, through, right through, διὰ 
μὲν ἀσπίδος ἦλθε ἔγχος Il.; δ ἠέρος αἰθέρ' ἵκανεν 
guite through the lower air even to the ether, Ib.; 
διὰ πάντων ἐλθεῖν to go through all in succession, 
Xen. 2. of motion through a space, but not in a 
line, all through, over, διὰ πεδίοιο 1]. ; δ ἄστεος 
Od. 3. of Intervals of Space, διὰ δέκα ἐπάλξεων at 
every soth battlement, Thuc. ; διὰ πέντε σταδίων at a 
distance of αὶ stades, Hdt. II. of Time: 1. 
throughout, during, διὰ παντὸς τοῦ χρόνου Hat. ; 
δ᾽ ἡμέρης all day long, Id.; διὰ παντός contin- 
ually, Aesch.; δι ὀλίγου for a short time, Thuc. 2. 
of the interval between two points of Time, διὰ χρόνου 
πολλοῦ or διὰ πολλοῦ xp. after along time, Hdt.; διὰ 
χρόνου after a time, Soph.; χρόνος διὰ χρόνου time 
after time, Id. 3. of successive Intervals, διὰ τρίτης 
ἡμέρης every other day, Hdt.; δ ἐνιαυτοῦ every year, 
Xen. IIT. Causal, through, by, 1. οὕ the Agent, 
δ’ ἀγγέλων by the mouth of messengers, Hdt.; δὲ 
ἑρμηνέως λέγειν Xen. 2. of the Instrument or 
Means, διὰ χειρῶν Soph.; διὰ χειρὸς ἔχειν in hand, 
Id. 8. of the Manner or Way, παίω δι’ ὀργῆς 
through passion, im passion, Soph.; διὰ σπουδῆς in 
haste, hastily, Eur. IV. to express conditions or 
states, δ ἡσυχίης εἶναι to be 1x a state of quiet, to be 
tranquil, Hdt.; διὰ πολέμον ἰέναι τινί to be at war 
with one, Xen.; δι ἀπεχθείας ἐλθεῖν τινι to be hated 
by him, Aesch.; δι’ οἴκτον ἔχειν τινά to feel pity for 
one, Eur., etc. 

B. WITH ACC.: I. of Place, in same sense as 
διά c. gen. : 1. through, ἐξ διὰ πτύχας ἦλθε χαλκός 
Il. 2. throughout, over, preov δι ἄκριας Od.; δὲ 
αἰθέρα Soph. ΤΙ, of Time, διὰ νύκτα 1].; διὰ 
ὕπνον during sleep, Mosch. III. Causal: 1. 
of Persons, through, by aid of, by means of, νικῆσαι 
διὰ ᾿Αθήνην Od.; διά σε ὃν thy fault or service, Soph. : 
through, by reason of, αὐτὸς δι᾽ αὗτόν for his own sake, 
Plat.; διὰ τὴν ἐκείνου μέλλησιν Thuc. 2. of things, 
which express the Cause, Reason, or Purpose, δύ ἐμὴν 
idrnra because of my will, Il.; δι’ ἀχθηδόνα for the sake 
of vexing, Thuc.; διὰ τοῦτο, διὰ ταῦτα therefore ; etc. 

C. WitTHovuT CASE as Adv. throughout, Hom. 
D. IN COMPOS. : L. through, right through, 

as in διαβαίνω. ΤΙ. in different directions, as in 
διαπέμπω :—of separation, asunder, as in Lat. dis-, as 
in διασκεδάννυμι :—at variance, as in διαφωνέω ; or of 
mutual relation, one with another, as in diorywrlCopat, 
διάδω. IIT. of preéminence, as in διαπρέπω, δια- 
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φέρω. IV. completion, to the end, utterly, as in 
διαμάχομαι (cf. Lat. decertare). V. to add strength, 
throughly, out and out, as in διαγαληνίζω. VI. 
of mixture, between, partly, as in διάλευκος. 

Sta, 7, fem. of δῖος. ΤΙ. Aia, acc. of Ζεύς. 
δια-βἄδίζω, f. -ἰοῦμαι, to go across, Thuc. 2. to walk 
to and fro, Luc. * 

δια-βάθρα, 7, (βαίνω) a ship’s ladder, Luc. 
δια-βαίνω, f.-Shcoua: aor. 2 -ἐβην: pf.-BéByea: 1. 
to make a stride, walk or stand with the legs apart, 
εὖ διαβάς of a man planting himself firmly for fight- 
ing, I]. ΤΙ. c. ace. fo step across, pass over a 
ditch or river, Ib. 2. absol. (θάλασσαν or ποταμόν 
being omitted), to cross over, Lat. trajicere, ἐς Ἤλιδα 
Od.; πλοίῳ διαβῆναι Hdt., etc. 

δια-βάλλω, ἔ. -βαλῶ : pf. -BeBanka:—to throw over or 
across, to carry over or across, véas Hdt.: hence, 2. 
seemingly intr., like Lat. trajicere, to pass over, cross, 
pass, Id.: also c. acc., δ. γεφύρας Eur.; πέλαγος 
Thuc. II. to set at variance, make a quarrel be- 
tween, ἐμὲ καὶ ᾿Αγάθωνα Plat. :—Pass. to be at vari- 
ance with, τινί Id. IIL. to traduce, slander, 
calumniate, Hdt., etc.; διέβαλον τοὺς Ἴωνας ws . . tra- 
duced them saying that .. , Id. :—Pass., διαβάλλεσθαί 
τινι to be filled with suspicion against another, Id.; 
πρός τινα 1ἅ.; ἔς riwaThuc. 2. c. acc. rei, to mis- 
represent a thing, to state slanderously, Hdt., Dem.: to 
give hostile information, without insinuation of false- 
hood,Thuc. IV. todecetve by false accounts, impose 
upon, τινά Hdt. :—so in Med., Id. :—Pass., διαβεβλῆ- 
σθαι ws .. to be slanderously told that .., Plat. 

δια-βαπτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. to dive for a match: 
metaph. to contend in foul language with, τινι Dem. 

ϑια-βάς, aor. 2 part. of διαβαίνω. 
διά-βἄσις, ews, 7, (διαβαίνω) a crossing over, passage, 
δ. ποιεῖσθαι Hat. 2. a means or place of crossing, 
14. ; δ. ποταμοῦ a ford, Thuc.: ἃ bridge, Xen. 

δια-βάσκω, = διαβαίνω, to strut about, Ar. 
δια-βαστάζω, to weigh in the hand, estimate, Plut. 
διαβᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of διαβαίνω, that can be 
crossed or passed through, Xen. 
διαβατήρια (sc. ἱερά), τά, offerings before crossing the 
border, τὰ 3. προὐχώρει, τὰ 3. ἐγένετο they were 
favourable, Thuc., Xen. 
S.aBards, 7, dv, verb. Adj. of διαβαίνω, to be crossed or 
passed, fordable, Hdt., etc.; νῆσον δ. ἐξ ἠπείρου easily 
got at from the main land, Id. 
δια-βεβαιόομαι, Dep. ἐο maintain strongly, Dem. 
δια-βήμεναι, Ep. for διαβῆναι, aor. 2 of διαβαίνω. 
διαβήτης, ov, ὁ, (διαβαίνω) the compass, so called from 
its outstretched legs, Lat. circinus, Ar. 

διαβιάζομαι, strengthd. for βιάζομαι, Eur. 
δια-βίβάζω, f. Att. —8186, Causal of διαβαίνω, to carry 
over or across, to transport, 3. τὸν στρατὸν κατὰ γε- 
φύρας Hdt.; és τὴν νῆσον τοὺς ὁπλίτας Thuc. 
δια-βιβρώσκω, ἴ. --Αρώσομαι : pf. pass. --Αέβρωμαι ----ἴο 
eat up, Plat. :—Pass., pf. inf. διαβέβρωσθαι Luc. 

δια-βιόω, f. ώσομαι: aor. 2 -εβίων, inf. --βιῶγαι :--ἴο 
live through, pass, χρόνον, βίον Plat., etc. :—absol. zo 
spend one’s whole life, \d., Xen. 

δια-βλέπω, f. Ww, to look straight before one, Plat. 
δια-βοάω, f. ἤσομαι, (-βοάσω is aor. 1 subj.) :—zo 
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shout out,-proclaim, publish, Aesch. :—Pass. to be the 
common talk, Lue. ΤΙ, to cry out, Thuc. II. 
Med. ἐο contend in shouting, Dem. Hence 

διαβόητος, ov, noised abroad, famous, Plut. ὁ 
διαβολή, ἡ, (διαβάλλω) false accusation, slander, 
calumny, ἐπὶ διαβολῇ εἰπεῖν Hdt.; διαβολὰς ἐνδέχεσθαι 
to give ear to false accusations, Ἰὰ.; ἐμὴ δ. the 
slanders against me, Plat. II. a quarrel, enmity, 
Thue. 
διαβολία, 4, poet. διαιβολίη, Ξε διαβολή, Theogn., Pind. 
διάβολος, ov, slanderous, backbiting, Sup.; δεαβολώ- 
τατος Ar. 2. as Subst. a slanderer, Arist.: the 
Slanderer, the Devil, N.T. 3. Adv. -Aws, tnju- 
viously, invidtously, Thuc. 

S1aPdpos, ov, (διαβι-βρώσκω) eating through, devouring, 
Soph. II. proparox. διάβορος, ov, pass. eaten 
through, consumed, Id. 

δια-βουκολέω, f. how, to cheat with false hopes, Luc. 
δια-βουλεύομαι, Dep. to discuss pro and con, discuss 
thoroughly, Thuc. 

διαβούλιον, τό, counsel, deliberation, Polyb. 
δια-βρέχω, f. kw, to wet through, soak, Aesch. Hence 
διάβροχος, ov, very wet, moist, Eur.: ναῦς δ. ships with 
their timbers soaked and rotten, Thuc. :—metaph., 
ἔρωτι, μέθῃ δ. Luc. 

δια-βυνέω or --βῦνω, only in pres. to thrust through so 
as to stop up :—Med., διαβυνέονται ὀϊστοὺς διὰ τῆς 
ἀριστερῆς they pass arrows through their left hand, 
Hdt. :—Pass., πηδάλιον διὰ τῆς Tpdmios διαβύνεται zs 
passed through the keel, Id. 
δια.γἄληνίζω, f. low, (γαλήνη) to make quite calm, Ar. 
Si-dyavakréw, f. how, to be full of indignation, Dem. 
διάγάνάκτησις, ews, ἢ, great indignation, Plut. 
δι-αγγέλλω, f. ελῶ : aor. 1 διήγγειλα :—to give notice 
by αὶ messenger, to send as a message, Xen. :—gen- 
erally, to noise abroad, proclaim, Eur., Plat.; c. inf. 
to order to do, Eur. :—Med. to pass the word of com- 
mand from man to man, inform one another, Xen. 

du-dyyedos, ὁ, a messenger, Lat. internuncius, esp. ἃ 
secret informant, go-between, spy, Thuc. 

δια-γελάω, f. ἀσομαι [a], to laugh at, τινα Eur., Xen. 
δια-γίγνομαι, Ion. and in late Gr. --γἁίνομαι: f. -γεγή- 
copa: Dep.:—te go through, pass, τόσαδε ἔτη Plat. ; 
τὴν νύκτα Xen.: absol. to go through life, survive, 
live, Ar.,etc.; c. part., διαγίγνεσθαι ἄρχων to continue 
in the government, Xen.; οὐδὲν ἄλλο ποιῶν διαγε- 
γένηται he never did anything else, Id. IT. to be 
between, intervene, ap. Dem. 

δια-γιγνώσκω, Ion. and in late Gr. -ἱνώσκω : f. ~yrd- 
σομαι: aor. 2 - ἔγνων ----ἰο distinguish, discern, Lat. 
dignoscere, διαγνῶναι ἄνδρα ἕκαστον ἴ].; δ. εἰ ὁμοῖοί 
εἰσι whether they are equals or no, Hdt.; ὃ. τὸ ὀρθὸν 
καὶ μή Aeschin. :—d. rwas ὄντας, i.e. δ. οἵτινές εἶσιν, 
Ar. 2. to discern exactly, τι Soph. II. fo 
resolve, vote to do so and so, c. inf., Hdt. :—Pass., 
impers. διέγνωστο it had been resolved, Thuc. 2. 
as Athen. law-term, #o decide a suit, Lat. dijudicare, 
δίκην Aesch. :—zo give judgment, περί τινος Thuc. 

δι-αγκὕλίζομαι, Dep. (ἀγκύλη) to hold a javelin by the 
thong :—Pass., pf. part. pass. διηγκυλισμένος, of a 
man, ready to shoot, Xen. :—so (from δι-αγκυλόομαι), 
διηγκυλωμένος Id. 
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δια-γλάφω [a], f. ψω, to scoop out, Od. 
διάγλυπτος, ov, carved in intaglio, engraved, Anth. 
δια-γλύφω [0], £. Wo, to carve in intaglio, Diod. 
διαγνώμη, 7, (διαγιγνώσκω) a decree, resolution, Thue. 
δια-γνωρίζω, f. Att. ἐῶ, ἐο make known, N.T. 
διάγνωσις, ews, 9, (διαγιγνώσκω) a distinguishing, 

discernment, Eur., Dem. 2. power of discernment, 

Eur. Il. a vesolving, deciding, 5. ποιεῖσθαι to 
decide a matter, Thuc.; δ. περί τινος Dem. 

διαγνωστέον, verb. Adj. of διαγιγνώσκω, one must dis- 
tinguish, Luc. 

διαγνωστικός, 4, dv, (διαγιγνώσκω) able to distinguish, 
Luc. 

δια-γογγύζω, to murmur among themselves, N.T. 
δι-ἀγορεύω, f. ow, to speak plainly, declare, Hdt. 
to speak of, κακῶς δ. τινά Luc. 
διάγραμμα, aros, τό, (διαγράφω) that which is marked 
out by lines, a figure, plan, Plat. 2. a geometrical 
figure, diagram, Xen., Plat. Il. a written list, 
register, Dem. LIL. a decree, edict, Plut. 

Siaypady, 7, a marking off by lines, Plat.: a geo- 
metrical figure, diagram, outline, Plut. From 

δια-γράφω, f. Yow, to mark out by lines, delineate, 
Plat. ΤΙ. to draw a line through, cross out, strike 
off the list, Id.; δ. δίκην to strike a cause out of the 
list, cancel, quash it, Ar. 

δι-αγριαίνω, strengthd. for ἀγριαίνω, Plut. 
δι-αγρυπνέω, f. ἤσω, fo lie awake, Ar. 
δι-ἄάγχω, ἔ. -άγξω, strengthd. for &yxw, Luc. 
Si-dyw, £. —dtw, to carry over or across, Od., Thuc., 
etc. II. of Time, to go through, pass, spend, 
βίοτον, βίον Aesch., etc. 2. intr. (without βίον) to 
pass life, live, like Lat. degere, Hdt., etc. :—to delay, 
put off time, Thuc.:—to continue, Xen.: c. part. to 
continue doing so and so, δ. μανθάνων Id.; also with 
Adv., ἄριστα Id, IIL. to make to continue or keep 

"ἴῃ a certain state, πόλιν ὀρθοδίκαιον 3. Aesch. ; διῆγεν 
ὑμᾶς Dem. IV. to entertain a person, Xen. 

διάγωγή, 7, (διάγω 11) a passing of life, a way or 
course of life, Lat. ratio vitae, Plat., etc.; διαγωγαὶ 
τοῦ συξὺὴν public pastimes, Arist. Hence 

διαγωγικός, ἡ, dv, of or for a passage : τέλος δ. a transit 
duty, Strab. 

δι-γωνίζομαι, f. Att. τοῦμαι, Dep. to contend, struggle 
or fight against, rw. and πρός Twa Xen. XI, to 
fight desperately, contend earnestly, Thuc., Xen. 
δια-δάπτω, f. vw, to tear asunder, rend, Il. 
Sta-Saréopar: aor. τ -δάσασθαι: Dep.: 1. in re- 
‘ciprocal sense, to dzvide among themselves, διὰ κτῆσιν 

δατέοντο Il., Hes. 2. in act. sense, 20 divide, dis- 
tribute, διὰ παῦρα δασάσκετο (Ion. for ἐδάσατο), Il. ; 
διεδάσαντο τὴν Aninv Hdt.; és φυλὰς διεδάσαντο dis- 
tribisted them among the tribes, Id. 

δια-δείκνυμι, f. -δείξω, lon. --δέξω :--τίο shew clearly, 
shew plainly, Hdt.; c. part., διαδεξάτω κηδόμενος let 
him shew that he cares, Id. :—Pass., διαδεικνύσθω ἐὼν 
πολέμιος let him be declared the king’senemy, Id. IT. 
intr. in forms διέδεξε, ὧς διέδεξε, τέ was clear, mani- 

IT. 

est, Id. 
Sherap, opos, 6, (διαδέχομαι) as Adj., πλοῦτος δ. in- 
herited wealth, Eur. 

δια-δέξιος,) ov, of good omen, Hdt. 

διαγλάφω -- διάδοχος. 

δια.δέρκομαι, aor. 2 -ἐδρᾶκον : Dep. :—to see through, 
οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι would not see us through (the 
cloud), Il. 

SidSeros, ov, (διαδέω) bound fast, χαλινοὶ διάδετοι 
γενύων ἱππείων bits firm bound through the horse’s 
mouth, Aesch. ᾿ 

δια-δέχομαι, f. ξομαι, Dep. to receive one from another, 
Lat. excipere, ὃ. Adyov to take uf the word, i.e. to 
speak next, Plat.; so διαδέχεσθαι alone, Hdt. II. 
διαδέχεσθαί τινι fo succeed one, Xen. 2. absol. to 
relieve one another, τοῖς ἵπποις with fresh horses, 
Id. :—part. pf. pass. διαδεδεγμένος, ἡ, ov, in 51:ι0- 
cession, in turns, Soph.; so, διαδεξάμενος Hdt. 

δια.δέω, f. -δήσω, to bind round, τὸ πλοῖον Hdt. :— 
Pass., διαδεδεμένος fast-bound, Plat. 

δια.δηλέομαι, f. ἥσομαι, Dep. to do great harm to, tear 
to pieces, Od., Theocr. 

διάδηλος, ov, distinguishable among others, Thuc. 
δια-δηλόω, f. dow, to make manifest, Plut. 
διάδημα, aros, τό, (διαδέω) a band or fillet: esp. the 
band vound the ridpa of the Persian king, Xen. 

διαδημᾶτο-φόρος, ov, (φέρω) wearing a diadem, Plut. 
δια-διδράσκω, f. -δράσομαι : Ion. διαδιδρήσκω, --δρή- 
σομαι: aor. 2 --ἔδραν : pf. -δέδρᾶικα :----ἰο run off, get 
away, escape, Hdt.; διαδεδρακότες shirkers, Ar. 2, 
c. ace. to run away from, escape from, Hadt. 

δια-δίδωμι, f. -δώσω : aor. 2 διέδων :---πο give from 
hand to hand, to pass on, hand over, Lat. tradere, 
λαμπάδια διαδώσουσιν ἀλλήλοις Plat. :—Pass., of re- 
ports, to be spread abroad, Xen. 2. to distribute, 
τινί τι Id. 8. δ. κόρας to cast one’s eyes around, 
Eur. 

Sia-Sixdlo, f. dow, to give judgment in a case, Plat. : 
c. acc. rei, to decide, Xen. ΤΙ. Med. fo go fo lan, 
τινι with another, Plat.; διαδικάσασθαι τὰ πρὸς ἐμέ to 
have a matter settled by arbitration, Dem. 2. to 
submit oneself to trial, Plat., Xen. 

ϑια-δίκαιόω, f. dow, to hold a thing to be right, Thuc. 
διαδικἄᾶσία, ἡ, (διαδικάζω) a suit brought to decide 
who (of several persons) was entitled to any right or 
privilege, Oratt.:—metaph., δ. τῷ βήματι πρὸς τὸ 
στρατήγιον a dispute between the orators and the war- 
office, Aeschin. 

διαδίκασμα, aros, τό, the object of litigation in a διαδι- 
κασία, Lys. 

δια-διφρεύω, f. ow, to drive horses as 1 a chariot- 
race, ur. 

δια-δοκίμάζω, f. dow, to test closely, Xen. 
διά.-δος, aor. 2 imper. of διαδίδωμι. 
διάδοσις, ews, 7, (διαδίδωμι) a distribution, largess, 
Dem., etc. 

δια-δοῦναι, aor. 2 inf. of διαδίδωμι. 
διαδοχή, 7, (διαδέχομα!) a taking from another, 
Dem. 2. succession, ἄλλος παρ᾽ ἄλλον διαδοχαῖς 
by successions or reliefs, Aesch.; ἐκ διαδοχῆς ἀλλή- 
λοις in turns, Lat. vicissim, Dem.; κατὰ διαδοχήν' 
Thuc. ΤΥ. in military sense, ὦ relief, relay, Xen. 
διάδοχος, ὁ, 7, (διαδέχομαι) succeeding a personin a 
thing: 1. c. dat. pers. et gen. rei, δ, Μεγαβάζῳ 
τῆς orparyyins his successor in the command, Hat. ;, 
θνητοῖς διάδοχοι μοχθημάτων succeeding them 12,1. 6." 

| velieving them from, toils, Aesch. 2. c. gen, rel 
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only, δ. τῆς ναυαρχίας succeeding to the command, 
Thue. 3. c. gen. pers. only, φέγγος ὕπνου δ. sleep’s 
successor, light, Soph. 4. c. dat. pers. only, δ. 
Ἐλεάνδρῳψ Ken.; so, κακὸν κακῷ ὃ. Eur.; and in a 
quasi-act. sense, διάδοχος κακῶν κακοῖς bringing a 
succession of evils after evils, Id. δ. absol., διά- 
δοχοι ἐφοίτων they went to work in relays or gangs, 
Hdt., Thuc.: neut. pl. as Adv. in succession, Eur. 

δια-δράκοιμι [a], aor. 2 opt. of δια-δέρκομαι. 
Sia-Spapety, aor. 2 inf. of δια-τρέχω. 
δια-δρᾶναι, lon. -δρῆναι, aor. 2 inf. of διαδιδράσκω. 
διαδρᾶσι-πολίτης [1], δ, a citizen who shirks all state 
burdens, Ar. 
δια-δρηπετεύω, fo run off, go over to, Hdt. :—a cor- 
rection for δι-επρήστευσε, which has no meaning. 

διαδρομή, 4, (διαδραμεῖν) a running about through a 
city, Aesch. 2. a foray, Plut. II. a passage 
through, Xen.: an aqueduct, Plut. 

διάδρομος, ov, (διαδραμεῖν) running through or about, 
wandering, Aesch.; λέχος δ. stray, lawless love, Eur. 

δια-δύνω [Ὁ] or -δύω: more commonly as Dep. δια- 
δύομαι, f.~dboouar: aor. 2 διέδυν :---ἶο slip through a 
hole or gap, Thuc., Xen.: absol. fo slip through, slip 
away, Hdt., Ar. 2. c. acc. to evade, shirk, Dem. 

ϑιάδῦσις., ews, ἢ, a passage through: in pl. evasions, 
τινὸς from a thing, Dem. 

δια-δωρέομαι, Dep. Zo distribute in presents, Xen. 
δια-είδω (i.e. διαξείδω), f. --εἰσομαι, to discern, distin- 
guish, ἣν ἀρετὴν διαείσεται will discern, test his man- 
hood, 1]. :—Pass. to be discerned, 1]. 

δι-αείδω, f. --;αείσομαι : Att. δι-ἄδω, --σόμαι :—to con- 
tend in singing, τινί with one, Theocr. 

δια-ειμένος, pf. pass. part. of διΐημι. 
δια-ειπέμεν, Ep. for δι-εἰπτεῖν, aor. 2 inf. of διεῖπον. 
Si-adptos, ov, Ion. for διηέριος, high in air, tran- 
scendental, Luc. 

δια-ζάω, Ion. —{do, inf. διαζῆν: f. qow:—to live 
through, pass, τὸν βίον Eur. :—then, absol., like Lat. 
degere, Ar., Xen. 2. c. part., like διαβιόω, to live 
by doing so and so, ποιηφαγέοντες διέζωον they sup- 
ported life by eating grass, Hdt.; also, 5. ἀπό τινὸς 
to live off or by a thing, Soph. 

δια-ζεύγνῦμαι, aor. 1 -εζεύχθην, Pass. to be disjoined, 
separated, parted, τινος from one, Aeschin.; ἀπό Tivo 

‘Xen. Hence 
διάζευξις, ews, ἢ, a disjoining, parting, Plat. 
διάζωμα, aros, τό, a girdle, drawers, Lat. subligacu- 
lum, Thuc. 2. an isthmus, Plut. From 

δια-ζώννῦμι or -ὕω, f. -ζώσω, to gird round the 
middle :—Med. to gird oneself with, ἐσθῆτα, Luc. :— 

‘Pass., διεζωσμένοι wearing drawers, Thuc. 11. 
metaph. ἐο engirdle, encompass, Plut. 

δια-ζώω, lon. for δια-(άω. 
δι-άημι, impf. διάην, to blow through trees, εἴς.» c. 
acc., Od., Hes. ; 

δια-θεάομαι, f. ἄσομαι [ἃ], Dep. to look through, ex- 
amine, Plat., Xen. :—verb. Adj., διαθεατέον, Plat. 

δια.-θειόω, f. dow, to fumigate thoroughly, Od. 
δια-θερμαίνω, f. avd, to warm through, Plat., etc. :— 
Pass. to be heated, by drinking, Dem. 

διά.θερμος, ov, heated through: of a hot tempera- 
‘ment, Arist. - 
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διάθεσις, ews, 7, (διατίθημι) a disposition, arrange- 
ment, Plat. 2. the composition in a work of art, 
as opp. to εὕρεσις, Id. 3. a disposition of property, 
Ξε διαθήκη, Id. 4. a disposing of, selling, sale, 
Plut. 11. a man’s disposition, Plat. 

διαθέτης, ov, ὁ, (διατίθημι) an arranger, Hdt. 
δια-θέω, ἔ. —Oevoouat, to run about, Thuc., etc.; of 
reports, of panic fear, Xen. Il. to run a race, 
τινί with or against another, Plat. :—c. acc. cogn., δ. 
τὴν λαμπάδα to rum the torch-race, Plut. 

διαθήκη. 7, (διατίθημι) a disposition of property by 
will, a will, testanzent, Ar., Oratt. 11. an arrange- 
ment between two parties, covenant, Ar., N.T. 

δια-θορὕβέω, f. jow, to confound utterly, τινὰ Thue. : 
absol. to make a great noise, Plut. 

δι-αθρέω, f. naw, to look closely into,examine closely, Ar. 
δια-θροέω, ἔξ. ἤσω, to spread a report, give out, Thuc. 
δια-θρυλέω, f. How, = διαθροέω :—mostly in Pass. to be 
commonly reported, διετεθρύλητο os. . Xen. ΤΙ. 
to be talked deaf, διαθρυλούμενος ὑπό σου Id. 

δια-θρύπτω, f. yw :—Pass., aor. 2 διετρύφην [Ὁ] :—to 
break in sunder, breakin pieces, shiver, Luc. :—Pass., 
τριχθά τε καὶ τετραχθὰ διατρυφὲν [7d ξίφος 1].; ἀσπίδες 
διατεθρυμμέναι Xen. IL. metaph., like Lat. frangere, 
to break down by profligate living and indulgence, to 671-- 
ervate, pamper, make weak ana womanish, Plat., Xen.: 

—Pass. to be enervated, pampered, Aesch., Xen. 2. 
Med. to give oneself airs, of a prude, Theocr.; of a 
singer, διαθρύπτεται ἤδη ts beginning her atrs, Id. 

διαί, διαιβολία, poet. for διά, διαβολία, 
δι-αιθριάζω, f. dow, to become quite clear and fine, 
ἐδόκει διαιθριάζειν it seemed likely to be jine, Xen. 

Si-arOpos, ov, (αἴθρα) quite clear and fine, Plut. 
δί-αιμος, ov, (αἷμα) blood-stained, Eur.; δίαιμον ava- 
πτύειν to spit dlood, Plut. 
Salve, f. διὰνῶ : aor. 1 édinva:—to wet, motsten, 1]. :— 
Med., διαίνεσθαι ὄσσε to wet one’s eyes, Aesch.; absol. 
to weep, Id. 

διαίρεσις. ews, 7, (διαιρέω) a dividing, division, of 
money, Hdt.; of spoil, Xen.; ἐν διαιρέσει ψήφων in 
the reckoning of the votes o either side, Aesch. 

διαιρετέος, a, ov, verb. Adj. of Siatpéw, to be divided, 
Plat. Il. διαιρετέον, one must divide, Id. 

διαιρετικός, ἡ, dv, (διαιρέω) divisible, Plat. 
διαιρετός, ἡ, dv, (Statpew) divided, separated, Xen.: dts- 
tributed, Soph. Il. distinguishable, Thuc. From 

δι-αιρέω, f. fow: aor. 2 -εἶλον : aor. τ pass. -πρέθην --- 
to take one from another, to cleave in twain, to 
divide into parts, \\., Hdt.; δ. λαγόν to cut it open, 
Id.; δ. πυλίδα to break it open, Thuc.; ὃ. τὴν 
ὀροφήν to tear it away, 1d.; 5. τοῦ τείχους to take 
down part of the wall, make a breach in it, Id.; τὸ 
διῃρημένον the breach, Id. II. to divide, δύο 
μοίρας Λυδῶν the Lydians into two parts, Hdt.; so, δ. 
τριχῆ Plat.; els δύο Dem. :—Med. to divide for them- 
selves, ναῦς Thuc.: but also to divide among them- 

- selves, Hes., Hat. :-~Pass., διῃρημένοι κατ᾽ ἀναπαύλας 
divided into relays, Thuc. 2. to divide into com- 
ponent parts, Plat. IIL. fo distinguish, Ar. 2. 
to determine, decide, Hdt., Aesch., etc. 8. to say 
distinctly, to define, interpret, Hdt., Att. 

Si-aipw, f. -ἀρῶ, to raise up, lift up, τὸν αὐχένα 
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Xen. ΤΙ. to separate, remove, Plut. :—Med., 

διαράμενος (sc. τὰ σκέλη) taking long strides, 
Theophr. 2. ὃ. τὸ στόμα to open one’s mouth, Dem. 

δι-αισθάνομαι, f. ἤσομαι, Dep. to perceive distinctly, 
distinguish perfectly, τι Plat. 

δι-αἵἴσσω, f.-altw: Att.-drow or-drrw: f.—d&w: aor. 1 
-Hka:—to rush or dart through or across, Hdt.: c. 
acc., ὄρη διάσσει Soph.; of sound, ἀχὼ διῇξεν μυχόν 
Aesch.; and ς. gen., σπασμὸς διῇξε πλευρῶν Soph. 

δι-αἵἴστόω, f. dow: aor. 1 διηΐστωσα :---ἰο make an 
end of, τινά Soph. 

δι-αισχύνομαι, strengthd. for αἰσχύνομαι, Luc. ὁ 
δίαιτα, 7, (prob. from (dw, v. Z¢. 11. 2) a way of living, 
mode of life, Hdt., Soph., etc.; δ. ποιεῖσθαι to pass one’s 
life, Hdt. 2. a dwelling, abode, room, Ar. IT, 
at Athens, arbitration, Soph., Ar., Oratt. Hence 

δῖαιτάω, f. fow: aor. 1 διήτησα: pf. δεδιήτηκα :—Med. 
and Pass., lon. impf. διαιτώμην : f. διαιτήσομαι: and 
in pass. forms, aor. 1 διῃτήθην, Ion. διαιτήθην : pf. 
Seduftnua:—to feed in a certain way, to diet, δ. τοὺς 
νοσοῦντας Plut. 2. Med. and Pass. to lead a certain 
course of life, to live, Hdt., Soph.; 5. νόμιμα to live 
in the observance of laws, Thuc. TI. to be arbiter 
or umpire (Siairnrhs), Dem., etc. 2, ας acc. rei, to 
deterniine, decide, Theocr. Hence 

δῖαίτημα, aros, τό, mostly in pl. ries of life, a mode or 
course of life, esp. in regard of diet, Xen.: generally, 
institutions, customs, Thuc., Xen. 

δῖαιτητήριον, τό, (δίαιτα τ. 2) in pl. the dwelling rooms 
of a house, Xen. 

δίαιτητής, οὔ, ὁ, (διαιτάω 11.) an arbitrator, umpire, 
Lat. avdbiter, Hdt., Plat., etc. 

διακἄής, és, (διακαίω) burnt through, very hot, Luc. 
δια-κἄθαίρω, f. dpa, to cleanse or purge thoroughly, 
Plat. Hence 

δια-κἄθδἄρίζω, f. 12,=foreg., N.T.; and 
διακάθαρσις, ews, 7, a thorough cleansing, Plat. 
δια-καθέζομαι and --κάθημαι, Med. to sit each in his 
own seat, Plut. : 

δια-καθίζω, to make to sit apart, set apart, Xen. 
δια- καίω, f. -καύσω, to burn through, heat to excess, 
Hdt. :—metaph. to inflame, excite, Plut. 

δια-καλύπτω, f. Wo, to reveal to view, Dem. 
δια-κἄνάσσω, only in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διεκάναξέ 
σου; hasaught run gurgling through thy throat? Eur. 

δια-κἄραδοκέω, f. fow, to expect anxiously, Plut. 
ϑια-καρτερέω, f. now, to endure to the end, last out, 
Hdt., Xen. 

δια-κατελέγχομαι; f. foucu, Med. to confute thoroughly, 
τινι! N.T. 

δια.καυνιάζω, (καῦνος, lot) to determine by lot, Ar. 
δια.κεάζω, f. dow, to cleave asunder, Od. 
Sid-Ketpar, inf. --κεῖσθαι τ £. —Kkeloouo:—serving as 
Pass. to διατίθημι, to be in a certain state, to be dis- 
posed or affected so and so, Hdt., etc.: often, like ἔχω, 
with an Adv., ὁρᾶτε ὡς δ. ὑπὸ τῆς νόσου how I am 
affected by the disease, Thuc.; κακῶς, μοχθηρῶς, φαύ- 
Aws δ. to be in sorry plight, Plat.: εὖ or κακῶς ὃ. τινι 
to be well or ill disposed towards him, Oratt.; ém- 
φθόνως δ. τινι to be envied by him, trdrrws τινι δ. to 
be suspected by him, Thuc. ΤΙ. of things, zo be 
settled, fixed, or ordered, ὥς of διέκειτο so was it 
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ordered him, Hes.; τὰ διακείμενα certain conditions, 
settled terms, Hdt.; of a gift, ἄμεινον διακείσεται it 
will be better disposed of, Xen. 

δια-κείρω, f. -κερῶ and —Képow: pf. -Kécapxa:—to cut 
in pieces: metaph., διακέρσαι ἐμὸν ἔπος to make it 
null, frustrate it, Il.:—Pass., cxevdpia διακεκαρμένος 
shorn of his trappings, Ar. 

διακέλευμα or -κέλευσμα, aros, τό, an exhortation, 
command, Plat. From 

διακελεύομαι, Dep. to exhort, give orders, direct, δ, 
τινι ποιεῖν τι etc., Hdt., etc.; also, δ. τινί τι (sc. 
ποιεῖν), Plat.; δ. τινι alone, Id. 2. to encourage 
one another, Hdt.; δ. ἀλλήλοις Xen.; δ. ἑαυτῷ Id. Hence 

διακελευσμός, 6, an exhortation, cheering on, Thuc. 
διακενῆς or διὰ κενῆς, Adv. for διὰ κενῆς πράξεως, iz 
vain, idly, to no purpose, Eur., Ar. From 

διά-κενος, ov, quite empty or hollow; τὸ δ. the gap, 
vacuum, Thuc. ΤΙ, thin, lank, Plut., Luc. 

δια-κερματίζω, f. 1, to change into small coin, Ar. 
δια-κέρσαι, aor. 1 inf. of διακείρω. 
Sta-KyptKkevopat, Dep. to negotiate by herald, πρός τινα 
Thuc. 

δια-κηρύσσω, f. tw, to proclaim by herald, ἐν διακεκη- 
ρνγμένοις in declared war, Plut. 2. to sell by 
auction, Id. 

δια-κινδυνεύω, f. ow, to run all risks, make a desperate 
attempt, hazard all, Thuc.; πρός τινα Id.3 ὑπέρ or 
πρός τινος Lysias, Xen.; περί rivos Dem. :—Pass. of 
the attempt, to be risked, hazarded, Id. 

Sta-Kivéw, f. fow, to move thoroughly :—Pass. to be 
put in motion, Hdt. 2. to throw into disorder, 
confound, τὰ πεπραγμένα Thuc. ΤΙ, to sift tho- 
roughly, scrutinise, Ar. 

δια-κίχρημι, to lend to various persois :—Pass., δια» 
κεχρημένον τάλαντον Dem. 

δια-κλἄπείς, aor. 2 pass. part. of διακλέπτω. 
δια-κλάω, f. dow [&|: Ep. aor. 1 part. διακλάσσας :—to 
break in twain, Il. II. in Pass., =  διαθρύπτομαι : 
pf. pass. διακεκλασμένος enervated, Luc. 

δια-κλέπτω, f. ψω, to steal at different times, Dem. ; 
τὸ διακλαπέν the quantity stolen (by the soldiers] and 
dispersed, Thuc. 11. to keep alive by stealth, 
τινά Hdt. III. to keep back by stealth, τὴν ἀλή- 
θειαν Dem. 

δια-κληρόω, f. dow, to assign by lot, allot, Aesch. 8. 
to choose by lot, Xen. :—Med. to cast lots, Thuc., Xen. 

δια-κλίνω [1], f. --κλὶνῷ, to turn away, retreat, Polyb. 
διάκλἴσις, ews, ἡ, a retreat, Plut. 
δια-κλύξω, f. dow, fo wash, wash owt, Eur. 
δια-κναίω, f. cw, to scrape to nothing, ὄψιν δ. to grind 
out his eye, Eur. :~-Pass. to de shivered, Aesch. 2. 
to wear out, wear away, Eur. :—Pass. to be worn out, 
destroyed, Aesch., Eur.; τὸ χρῶμα διακεκναισμένος 
having lost all one’s colour, Ar. 

δια-κνίζω, f. ow, to pull to pieces, Anth. 
διά-κολλάω, f. how, to glue together, Luc. 
Siaxoptdy, ἡ, a carrying over, τινὸς els τόπον Thuc. 
δια-κομίζω, ξ, Att. 1%, to carry over or across, Hat, 
Thuc. :—Med. ἐο carry over what ts one’s own, Hdt.: 
—Pass. to be carried over, to pass over, cross, Thue. 

διᾶκονέω, lon. διηκ-- : impf. ἐδιακόνουν, later διηκόνουν : 
f. τήσω: aor. 1 διηκόνησα: pf. δεδιηκόνηκα :—Pass., 
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gor. 1 ἐδιακονήθην : pf. δεδιακόνημαι : (διάκονος) :—to 

ηιϊηιϊςέον, serve, do service, absol., Eur.; τινι to a 

person, Dem.; 6. πρός τι to be serviceable towards, 

Plat. :—Med. zo minister to one’s own needs, Soph. ; 

αὑτῷ διακογεῖσθαι Ar. 8. tobeadeacon,N.T. 11. 

c. acc. rei, to furnish, supply, Lat. mintstrare, τί τινι 

Hdt. :—Pass. to be supplied, Dem. Hence 

διᾶκόνημα, aros, τό, servants’ business, service, Plat. 

διακονία, 4, the office of a διάκονος, service, Thuc., 

Plat. 29. attendance on a duty, ministration, 

Dem.; ἡ δ. ἢ καθημερινή ministering to daily wants, 

N.T.; ἢ δ. τοῦ λόγου the ministry of the word, Ib. 

Siaxovixds, 4, dv, serviceable, Ar., etc. ; Comp.—wrepos, 

Plat. From 
διάκονος [ἃ], lon. διήκονος, 6, a servant, waiting- 
man, Lat. minister, Hdt., etc.: a messenger, Aesch., 

Soph.:—asfem.,Dem. IT. a minister of the church, 
a deacon, N.T.: as fem. a deaconess, Ib. (Akin to 
διάκτορος - both perh. from διώκω.) 

δι-ἄκοντίζομαι, Med. to contend with others at throw- 
ing the javelin, Xen. 

διακοπή, ἢ, a gash, cleft, Plut.; from 

δια-κόπτω, f. ψω, to cut in two, cut through, Thuc. 2. 
to break through the enemy’s line, τὴν τάξιν Xen.: 
then, to break through the line, Id. 

διακορής, és, = διάκορος, Plat. 
S.a-KopKoptyéw, to rumble through, τὴν γαστέρα Ar. 
S.d-Kopos, ov, satiated, glutted, τινός with a thing, Hdt. 
Sraxdoror, Ion. Suyk-, αἱ, a, (δίς, ἕκατον) two hundred, 
Lat. ducenti: sing. with n. of multitude, ἵππος δια- 
κοσία two hundred horse, Thuc. 
δια-κοσμέω, f. how, to divide and marshal, muster in 

array, 1]., Thuc.:—Pass., εἴπερ ἐς δεκάδας διακοσμη- 

θεῖμεν᾿Αχαιοί (Ep. for --εἴημεν, τ pl.aor.ropt.) Il. 2. 

generally, to regulate, set in order, Hdt., εἰς. : Med., 
μέγαρον διεκοσμήσαντο got it set in order, Od. Hence 
διακόσμησις, ews, , a setting in order, regulating, Plat. 
διάκοσμος, 6, -- διακόσμησις, battle-order, Thuc. 
δι-ἄκούω, ἔ. --ακούσομαι : pf.—-axhxoa:—to hear through, 

hear out or to the end, τί Xen.:—to hear or learn 

from another, τί τινος Plat. ΤΙ, c. gen. pers. to be 
a hearer of, Plut. 

δια- κράζω, f. tw,'to scream continually, Ar. 
δ. τινί to match another at screaming, Id. 

δια-κρἄτέω, f. how, to hold fast, hold one’s own, Plut. 

δια-κρέκω, f. ἕω, to strike the strings of the lyre, Anth. 
δια-κρηνόω, Dor. --κρᾶνόω, to make to flow, Theocr. 

Si-akptBdw, f. dow, to examine or discuss minutely or 

with precision, τι Xen.:—Pass. to be brought to per- 

fection, Arist. Hence S:axptBwréov, verb. Adj. one 
must discuss minutely, Plut. 

SiaxptSdv, Adv. (διακρίνω) eminently, above all, Lat. 
eximid, 11., Hdt. 
δια-κρἵνέεσθαι, f. med. inf. (in pass. sense) of διακρίνω. 
δια-κρινθήμεναι, Ep.for—fvai, aor.t pass. inf. of διακρίνω. 

δια-κρίνω [i], f. -xpiv, to separate one from an- 

other, \l.: to part combatants, and in Pass. ἐσ be 

parted, Hom.; so in f. med. διακρὶνέεσθαι, Od.; also, 

διακριθῆναι ἀπ ἀλλήλων Thuc. ; διακρίνεσθαι πρός .. 

to part and join different parties, Id. 2. Pass. 

to be dissolved into elemental parts, Plat. 11. 

to distinguish, Lat. discernere, τὸ σῆμα Od.; ov- 
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δένα διακρίνων making no distinction of persons, Hdt. : 
—Pass., διεκέκριτο οὐδέν no distinction was made, 
Thuc. III. zo settle, decide, of judges, Hadt., 
Theocr.:—Med., veixos ὃ. to get it decided, Hes.: 
—Pass. to come to a decision, 1]. ; περί τινὸς Plat.: 
—to contend with one, ran N.T.3 μάχῃ διακρινθῆναι 
πρός τινα Hdt. IV. Pass. to doubt, hesitate, N.T. 

Δι-άκριοι, of, (ἄκρα) the Mountaineers, one of the 
three Attic parties after Solon, Ar. 

διάκρίἴσις, ews, 7, (διακρίνω) separation, dissolution, 
Emped. 11. a decision, judgment, Xen. 

διακριτέον or —éa, verb. Adj. of διακρίνω, one must 
decide, Thuc. 

Sudxptros, ov, (διακρίνω) separated : choice, excellent, 
Theocr. 

διάκρουσις, ews, ἦ, a putting off, Dem. From 
δια-κρούω, f. cw, to prove by knocking or ringing, as 
one does an earthen vessel, Plat. IT. in Med. zo 
drive from oneself, get rid of, elude, τινὰ or Tt Hdt., 
Dem.: to evade his creditor dy delays, of a debtor, 
Id.: absol. to practise evasiows, Id.:—Pass., δια- 
κρουσθῆναι τῆς τιμωρίας to escape from punishment, Id. 

διακτορία, the office of a διάκτορος, service, Anth. 
διάκτορος, 6, epith. of Hermes, the Messenger or 
Minister of Zeus, Hom. (Perh. akin to διάκονος.) 

διάκτωρ, opos, 6, =foreg., Anth. 
Sia-Kt Bevo, f. cw, fo play at dice with, πρός τινα Plut. 
δια-κύὔκάω, to mix one with another, Jumble, Dem. 
δια-κῦμαίνω, to raise into waves, Luc. 
δια-κύπτω, £. yw, to stoop and creep through a narrow 
place, Hdt. 2. to stoop so as to peep in, Ar., Xen. 

δια-κωδωνίζω, ἔξ. ow, strengthd. for κωδωνίζω, Dem. 
διακώλῦσις, ews, ἢ, @ hindering, Plat.; and 
διακωλῦτέον, verb. Adj. one must hinder, Plat.; and 
διακωλῦτής, ov, ὁ, a hinderer, Hdt., Plat. From 
δια-κωλύω [0], f. dow, to hinder, prevent, τινὰ μὴ 
ποιεῖν τι Hdt.; or without μή, Eur., Plat.; δ. τινά 
Thuc.; δ. φόνον Soph. :—Pass., ἃ διεκωλύθη (sc. 
ποιεῖν) which he was prevented from doing, Dem. 

διακωμῳδέω, f. how, to satirise, Plat. 
διακωχή, v. sub διοκωχή. . 
δια-λαγχάνω, f. -λήξομαι, to divide or part by lot, 
Hdt., Aesch., Xen.; δῶμα σιδήρῳ δ. Eur. :—zto tear in 
pieces, Id. 
δια.-λᾶκέω, f. jow, to crack asunder, burst, Ar. 
δια-λακτίζω, f. cw, to kick away, spurn, Theocr. 
δια-λάλέω, ἔξ, fow, to talk over a thing with another, 

τί τινι Eur. :—Pass. to be much talked of, N.T. 
δια-λαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 2 διέλαβον : pf. δι- 

εἰληφα: pf. pass. -εἰλήμμαι or -λέλημμαι, lon. -λέ- 
λαμμαι:--τῖο take or receive severally, i.e. each for 

himself, each his share, Xen., etc. 11. to grasp 
or lay hold of separately, διαλαβόντες τὰς χεῖρας καὶ 

ποὺς πόδας Hdt.:—generally, ἐσ seize, arrest, τινά 

14. 2. asa gymnastic term, to seize by the middle, 

Ar.: metaph. of the soul, διειλημμένη ὑπὸ τοῦ σωμα- 
τοειδοῦς Plat. IIL. to divide, τὸν ποταμὸν és 

τριηκοσίας διώρυχας ὃ. Hdt.:—Pass., ποταμὸς διαλε- 

λαμμένος πενταχοῦ divided into five channels, Id. ; 

θώρακες διειλημμένοι τὸ βάρος breast-plates having 

their weight distributed, Xen. 2. to mark at 

intervals, Decret. ap. Dem. 3. to cut off, inter- 
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cept, Thuc. 4, to mark off, distinguish :—Pass. 
χρώμασι διειλημμένη, marked with various colours, 
Plat. 5. to distinguish in thought, Id.: to state 
distinctly, ap. Dem. 

δια-λάμπω, f. pw, to shine through, to dawn, Ar. 
δια-λανθάνω, f. -λήσω: aor. 2 διέλαθον :—to escape 
notice, διαλαθὼν εἰσέρχεται Thuc.: c. acc. pers. zo 
escape the notice of, Xen. 

δια-λἄχεϊν, aor. 2 inf. of διαλαγχάνω. 
δι-αλγής, ἔς, (ἄλγος) grievous, Aesch. 
great pain, Plut. 
δια-λέγω, f. tw, to pick out one from another, to pick 
out, Hdt., Xen. 

B. Dep. δια-λέγομαι: 1. -λέξομαι and -λεχθήσομαι : 
aor. 1 δι-ελεξάμην and διελέχθην : pf. διείλεγμαι: 3 sing. 
plapf. drefAexro:—to converse with, hold converse with, 
τινί Il., etc.; πρός τινα Plat.; 3. τί τινί or πρός τινα Zo 
discuss a question with another, Xen.; δ. τινὲ μὴ ποιεῖν 
to argue with one against doing, Thuc. :—absol. zo 
discourse, argue, Plat., Xen. II. towse a dialect or 
language, Hdt. 

διάλειμμα, aros, τό, an interval, Plat.; ἐκ διαλειμμάτων 
at intervals, Plut. From 

δια-λείπω, f. yw: aor. 2 -ἔλϊπον :-ττο leave an in- 
terval between :—Pass., διελέλειπτο a gap had been 
left, Hdt. 2. of Time, διαλιπὼν ἡμέρην having 
left an interval of a day, Hdt.; ἀκαρῆ διαλιπών 
having waited an instant, Ar.; διαλιπών absol. after 
a time, Thuc. TI. intr. to stand at intervals, δύο 
πλέθρα ἀπ’ ἀλλήλων δ. Thuc. 2. c. part. ἐ0 cease 
doing a thing, Xen. 3. of Time, διαλιπτόντων ἐτῶν 
τριῶν after an interval of three years, Thuc. 

δια-λείχω, f. tw, to lick clean, Ar. 
διαλεκτέον, verb. Adj. of διαλέγομαι, one must ais- 
course, Plat. 

διαλεκτικός, ἡ, dv, (διαλέγομαι) skilled in logical argu- 
ment, Plat.:— διαλεκτική (sc. τέχνη) the art of 
discusston, dialectic, Id.: Adv. --αὥς, lagically, Id. 

διάλεκτος, 7, (διαλέγομαι) discourse: discussion, debate, 
arguing, Plat. Il. language: the language of a 
country, dialect: alocal word or phrase, Plut. ITT. 
a way of speaking, enunciation, Dem. 

διάλεξις, ews, 7, (διαλέγομαι) discourse, arguing, Ar. 
δια-λεπτολογέομαι, (Aemro-Adyos) Dep. to discourse 
subtly, chop logic, run with one, Ar. 

διαληπτέον, verb. Adj. of διαλαμβάνω, one must dis- 
tinguish, Plat. 

διαλλάᾶγή, ἡ, (διαλλάσσω) interchange, exchange, 
fur. I. a change from enmity to friendship, ἃ 
reconciliation, truce, Hdt., Ar.; in pl., Eur.; διαλ- 
λαγαὶ πρός τινα Dem. 

διάλλαγμα,ατος, τό, a substitute, changeling,Eur.; and 
διαλλακτήρ; 6, a mediator, Hdt., Aesch.; and 
διαλλακτής, οὔ, ὃ, -- διαλλακτήρ, Eur., Thuc. From 
δι-αλλάσσω, Att.~rrw: f. Ew: pf. δι-ἠλλᾶχα :—Pass., 
f. δι-αλλαχθήσομαι and -αλλἄγήσομαι: aor. 1 -ηλ- 
AdxOnv and -ηλλάγην [&]: pf. -ἤλλαγμαι: I. 
Med. to change one with another, interchange, Hadt.: 
absol. to make an exchange, Xen. ΤΙ. Act. to 
exchange, 1. 6., 1. to give in exchange, τί rm 
Eur. ; τι ἀντί τινος Plat. 2. to take in exchange, 
Id.; δ. τὴν χώραν to change one land for another, 

IL. suffering 

διαλάμπω — διαμαθύνω. 
i.e. to pass through a land, Xen. 3. simply, to 
change, τοὺς yvavdpyous Id. Til. to change 
enmity for friendship, to reconcile one to another, 
τινά τινι Thuc.; τινὰ πρός τινα Ar.; or c. acc. pl. 
only, Eur., etc.: absol. to make friends, Plat. :—Pass. 
to be reconciled, to be made friends, Aesch., etc. IV. 
intr., c. dat. pers. et acc. rei, to differ from onein a 
thing, διαλλάσσειν οὐδὲν τοῖσι ἑτέροισι Hdt.: absol., 
τὸ διαλλάσσον the difference, Thuc. V. Pass. to be 
different, Lat. distare, Id. 

δι-άλλομαι, aor. 1 --ηλάμην, Dep. to leap across, τά. 
φρον Xen. 

δια-λογίζομαι, f. Att. ιοῦμαι, Dep. to balance accounts, 
πρός τινα Dem. 2. to take full account of, to stop to 
consider, Id.: to distinguish betwee, Aeschin. ITI, 

to converse, debate, argue, περί τινος Xen. Hence 
διαλογισμός, 6, a balancing of accounts, Dem. 
διάλογος, ὁ, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue, Plat, 
δια-λοιδορέομαι, f. Aroua, Dep. to vail furiously at, 
τινι Hdt.; διαλοιδορηθείς Dem. 

δια-λυμαίνομαι, Dep. to maltreat shamefully, undo 
utterly, Hdt., Eur. 2. to cheat grossly, Ar. 3. 
to falsify, corrupt, ld. XI. no Act. occurs, but 
pf. part. διαλελυμασμένος is used in pass. sense, Hdt. ; 
aor. 1 διελυμάνθην Eur. 

διαλῦσις [Ὁ], ews, 7, (διαλύω) a loosing one from 
another, separating, parting, τῆς ψνχῆς καὶ τοῦ od- 
ματος Plat; δ. τοῦ σώματος its dissolution, Id.; ἡ δ. 
τῆς γεφύρας the breaking down the bridge, Thuc.: the 
disbanding of troops, Xen.; ἦ δ. τῆς ἀγορᾶς the time 
of its breaking up, Hdt.; τὴν δ. ἐποίησαντο broke off 
the action, Thuc.; δ. γάμου a divorce, Plut. ΤΙ. an 
ending, cessation, κακῶν Eur. ; πολέμου Thuc.: absol. 
a cessation of hostilities, peace, Dem. 

διαλύτέον, verb. Adj. one must dissolve, φιλίαν Arist. 
διαλύτής, οὔ, ὃ, a dissolver, breaker-up, Thuc.; and 
διαλῦτός, dv, capable of dissolution, Plat. From 
δια-λύω, f.-Avdow [Ὁ]: pf.-AéAtea: Pass., aor. 1 --ελύ- 
θην [Ὁ]: pf. --λέλῦμαι :—to loose one from another, to 
part asunder, undo, Hdt.: to dissolve an assembly, 
Id., Thuc., etc. ; τὴν σκηνὴν els κοίτην δ. to break up 
the party and go to bed, Xen.; δ. τὴν στρατιάν to dis- 
band it, Thuc. :—Pass., of an assembly, to break up, 
Hat., etc.: of a man, to die, Xen. 2. to dissolve 
into its elements, fo break 2p, Plat. 3. to put an 
end to friendship, break off a truce, Thuc., etc. :—so 
in Med., διαλύσασθαι ξεινίην Hdt. 4. to put an 
end to enmity, Thuc.; and in Med., Dem., etc. b. 
c. acc. pers. to reconcile, τινὰ πρός τινα Id.; οὐ γὰρ 
ἣν ὃ διαλύσων Thuc.:—Pass. and Med., διαλύεσθαι 
velxous to be parted from quarrel, i.e. to be reconciled, 
Eur., Xen., etc. 5. generally, to put an end to, 
do away with, διαβολήν Thuc.; so in Med., Id., 
etc. 6. to solve a difficulty, Plat. 7. 3. τιμάς to 
pay the full value, discharge a debt, Hdt., ete.: c. 
acc. pers. to pay him off, Dem. IT. absol. to 
slacken one’s hold, undo, Theocr. 

Si-ardirda, f. dow, (ἄλφιτον) to fill full of barley 
meal, Ar. 

διαλωβάομαι, Dep. strengthd. for λωβάομαι, Plut. 
δι-ἁμάθύνω, aor. 1 —nudbiva, to grind to powder, 
utterly destroy, Aesch. 



διαμαλάττω — διανέμω. 

δια-μαλάττω, f. tw, strengthd. for μαλάττω, Luc. 
δια-μαντεύομαι, Dep. to determine by an oracle, τι Plat. 
δι-αμαρτάνω, f. -αμαρτήσομαι : aor. 2 -ἥμαρτον :—to 
go astray from, τῆς ὁδοῦ Thuc.: to fail of obtaining, 
τινός Id., Dem. 2. absol. to fail utterly, Plat. 

Si-apapria, ἡ, a total mistake, Plut.; δ. τῶν ἡμερῶν a 
wrong reckoning of the days, Thuc. 

Sia-paptipéw, f. ἤσω, as Att. law-term, ἐο use a δια- 
μαρτυρία (q. v.), Dem. 2. c. inf. to affirm by a 
διαμαρτυρία that a thing is, c. acc. et inf., Id.: Pass., 
τὰ διαμαρτυρηθέντα things so affirmed, \socr. 
Sia-papripia, #, as Att. law-term, evidence given to 
prevent a case from coming to trial, Dem., etc. 
δια-μαρτύρομαι [Ὁ], Dep. to protest solemnly, Lat. 
obtestari, Dem.; δ. μή. -, c. inf., Id.:—d. τινι μὴ 
ποιεῖν to protest against his doing, Aeschin. 2. 
generally, to protest, asseverate, Plat. 3. absol. to 
beg earnestly, conjure, Xen. 

Sia-pdoow, Att. -ττω, f. -tw, to knead thoroughly, 
knead well, Ar. 

δια-μαστιγόω, f. daw, to scourge severely, Plat. 
δια-μαστροπεύω, f. cw, to pander, δ. τὴν ἡγεμονίαν 
γάμοις to bargain away the empire by a marriage, Plut. 

διαμᾶἄχητέον or -ετέον, verb. Adj. one must deny abso- 
lutely, Plat. From 
δια-μάχομαι [ud], f. -μαχέσομαι, Dep. to fight or strive 
with, struggle against, τινι or πρός τινι Hdt., etc. ; 
πρός τι Dem.; δ. μὴ μεταγνῶναι ὑμᾶς I resist to the 
uttermost your change of opinion, Thuc.; δ. τὸ μὴ 
θανεῖν Eur. 2. to fight one with another, Id. 3. 
to fight it out, contend obstinately, Lat. depugnare, 
Ar. 4. to exert oneself greatly, ὅπως τι γένηται 
Plat. 5. in argument, to contend or maintain that 
εν δ. τι μὴ εἶναι Thuc.; or without μή, Plat. 

δι-αμάω, f. ἤσω, to cut through, 1]., Eur. 2. to 
scrape away, \d.; Med., διαμᾷσθαι τὸν κάχληκα to get 
the gravel scraped away, Thuc. 

δια-μεθίημι, ξ.--μεθήσω, to let go, give up, leave off, Eur. 
δι-ἀμείβω, f. ψω, to exchange, τι πρός τι one thing 
with another, Plat.; so in Med., διαμείβεσθαί τί τινος 
or ἀντί τινος, Solon, Plat. :---διαμεῖψαι ᾿Ασίαν Ἐὐρώπης 
to take Asia in exchange for Europe, i.e. to pass into 
Asia, Eur. 2. δ. ὁδόν to finish a journey, Aesch. ; 
so in Med., Id. 8. in Med., also, to alter, Hdt. 

δια-μειρἄκιεύομαι, Dep. zo strive hotly with, τινί Plut. 
διάμειψις, ews, 7, (διαμείβω) an exchange, Plut. 
δια-μελαίνω, f. ἄνῶ, to make quite black, Plut. 
δια-μελεῖστί, Adv. limb by limb, limb-meal, Od. 
διαμέλλησις, ews, ἦ, a being on the point to do, πολλὴ 
δ. φυλακῆς long postponement of precautionary mea- 
sures, Thuc. From 

δια-μέλλω, ἔ. --μελλήσω, to be always going to do, 1. 6. 
to delay continually, Thuc. 

δια-μέμφομαι, f. -ψόμαι, Dep. to blame greatly, Thuc. 
δια-μένω, f. -μενῶ: pf. -μεμένηκα -:-τ-ο remain by, 
stand by, τινί Xen.:—to persevere, ἔν rim Plat.; ἐπί 
τινι Xen. :—absol. to stand firm, Dem. :—c. part., 6. 
λέγων to continue speaking, Id. 

δια-μερίζω, f. Att. 14, to distribute, Plat. IL. zo 
divide: Med. to divide or part among themselves, 
N.T. Hence 

Stapepropds, ὃ, division, dissension, N.T. 

ΙΟΙ 

δια-μετρέω, f. how, to measure through, out or off, 
χῶρον δ. to measure lists for combat, Il. :—Pass., 

ἡμέρα διαμεμετρημένη measured dy the clepsydra, 
Dem. 2. to measure out in portions, distribute, 
Xen., etc.:—Med. to have measured out to one, re- 
ceive as one’s share, Orac. ap. Hdt., Xen. Hence 

διαμετρητός, ἢ, bv, measured out or off, 1]. 
διά-μετρον, τό, a measured allowance, rations, Plut. 
διάμετρος (sc. γραμμή), 7, the diameter or diagonal of 
a parallelogram, Plat.; κατὰ διάμετρον diametrically, 
Id.; so, ἐκ διαμέτρον Luc. 11. a rule for drawing 
the diameter, Ar. 

Sia-pnxdvdopat, £. ἤσομαι, Dep. to bring about, con- 
trive, Ar., Plat. 

δια-μῖκρολογέομαι, f. ἦσομαι, Dep. to deal meanly, πρός 
τινα Plut. 

δι-ἄμιλλάομαι, f. ἤσομαι : aor. 1 -ημιλλήθην : Dep.:—to 
contend hotly, strive earnestly, τινι or πρός τινα Plat. ; 
περί τινος Id. 
δια-μιμνήσκομαι, pf. -μέμνημαι, Dep. to keep in 
memory, Xen. 

Sta-piodw, f. how, to hate bitterly, Arist., Plut. 
διαμιστύλλω,δοτ. 1 -εμιστῦλα, to cut up piecemeal, Hdt. 
δια-μνημονεύω, f. ow, to call to mind, remember, Hat. ; 
c. gen., Plat.; c. acc., Xen., etc. 2. to record, 
mention, Thuc.: Pass., διαμνημονεύεται ἔχειν he is 
mentioned as having, Xen. 

δια-μοιράω, f. how, to divide, rend asunder, Eur.; so 
in Med., Id. IT. in Med., also, to portion out, dis- 
tribute, Od. 

διαμπάξ, Adv. strengthd. for διά, right through, through 
and through, c. gen., Aesch., Eur.; also c. acc., Xen. 

δι-αμπερές, (ἀμ-πείρω = ἀνα-πείρω) Adv., 1. of Place, 
through and through, right through, clean through, 
c. gen., Il., Soph. :—c. acc., Il., Aesch. ΤΙ. absol. 
without break, continuously, Hom. 2. of Time, 
throughout, for ever, Id.; διαμπερὲς αἰεί for ever 
and aye, Xl. 

S1a-pvdaros, a, ov, drenching, Aesch. 
δια-μυθολογέω, f. how, to communicate by word, to 
express in speech, Aesch.: to converse, Plat. 
δια-μυλλαίνω, f. ave, to make mouths (in scorn), Ar. 
δι-αμφίδιος [Pi], ov, (ἀμφίς) utterly different, Aesch. 
δι-αμφισβητέω, f. fow, to dispute or disagree, πρός 
τινα περί τινος Dem. :—Pass., τὰ ἀμφισβητούμενα the 
points at issue, Id. Hence 
διαμφισβήτησις, ews, ἡ, a disputing, dispute, Plut. 
δι-αναγιγνώσκω, f. --γνώσομαι, to read through, \socr. 
δι-αναπαύομαι, Med. to vest awhile, Plat. 
δια-νάσσω, f. tw, to stop chinks: to caulk ships, Strab. 
δια-ναυμἄχέω, f. fow, to maintain a sea-fight, Hat. 
δια-νάω, to flow through, percolate, Plut. 
δι-ἀνδῖχα, Adv. two ways, διάνδιχα μερμηρίζειν to halt 
between two opinions, Il.; διάνδιχα δῶκε gave one of 
two things, Ib.; δ. gata broke it im ¢watn, Theocr. 

διᾶνεκής, és, Dor. and Att. for διηνεκής. 
διανέμησις, ews, 7, (διανέμω) a distribution, Plut. 
διανεμητέον, verb. Adj. of διανέμω, one must dis- 
tribute, Xen. 

διανεμητικός, 4, dv, (διανέμω) distributive, Plat. 
δι-ἄνεμόομαι, Pass. to flutter in the wind, Luc., Anth. 
διανέμῳ, f. -νεμῶ : pf. -νενέμηκα :---ἰο distribute, ap- 
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portion, τί τινι Ar., Plat. :—-Med. to divide among them- 

selves, Plat., Arist.:—Pass., aor. 1 inf. διανεμηθῆναι 

to be spread abroad, N.T. 
Sia-véopat, Pass. to go through, Anth. 
Sta-véw, f. —vetoouat, to swim across, és Σαλαμῖνα 

Hat. II. c. acc. to swim through, Plat. 

δια-νήχομαι, f. ξομαι, Dep. = διανέω, Plut. 

δι-ανϑίξω, f. ίσω, to adorn with flowers, Luc. :—Pass. 

to be variegated, Plut. 
Si-aviorapat, Pass. with aor. 2 and pf. act. ἐο stand 

aloof from, depart from, twos Thuc. 

δια-νοέομαι, f. -»μοἠσόμαι: aor. 1 διενοήθην : pf. δια- 

νενόημαι : Dep.: (voéw):—to be minded, intend, pur- 

pose to do, c. inf., Hdt., etc. IL. to think over or 

of, Lat. meditari, τι Id.: c. ace. et inf. to think or 

suppose that, Plat. TIL. with Adv. to de minded 

or disposed so and so, καλῶς, κακῶς δ. Id. Hence 

διανόημα, aros, τό, a thought, notion, Plat. 5 and 

διανοητικός, 4, dv, of or for thinking, intellectual, 

Plat., Arist. ; and 
Sidvoud, ἡ, a thought, intention, purpose, Hdt., Att. ; 

διάνοιαν ἔχειν Ξ- διανοεῖσθαι, c. inf., Thuc. 2. a 

thought, notion, opinion, Lat. cogitatum, Hdt., 

Plat. ID. intelligence, understanding, Id. IIT. 

the thought or meaning of a word or passage, Id.; 
τῇ διανοίᾳ as regards the sense, Dem. 

δι-ανοίγω, f. fw, to open, Plat. ΤΙ. to open and 
explain, ras γραφάς N. T. 

Stavopeds, dws, 6, (διανέμω) a distributer, Plut. 

Stavopy, 7, (διανέμω) Aesch., Plat. 
Si-avratos, a, ov, extending throughout, right through, 

διανταία πληγή a home-thrust, Aesch.; so, διανταίαν 

οὐτᾶν Id.; 3. βέλος Id.; ὀδύνα Eur. :—metaph., μοῖρα 

3. destiny that strikes home, Aesch. 

δι-αντλέω, f. fow, to drain out, exhaust: metaph., 

like Lat. exhaurire, to drink even to the dregs, endure 

to the end, Eur. 
δια-νυκτερεύω, f. ow, to pass the night, Xen. 
δι-ανύω, later -ανύτω [Ὁ]: f. -avdow [Ὁ] :---ἴο bring 

quite to an end, accomplish, finish, κέλευθον, ὁδόν 
ἢ. Hom., etc.;—hence (ὅδόν omitted), διὰ πόντον 

ἀνύσσας having finished one’s course over the sea, 
Hes. :—c. part. to finish doing a thing, Od., Eur. 

δια-ἐϊφίζομαι, (ξίφος) Dep. zo fight to the death, Ar. 
δια-παιδἄγωγέω, f. how, to attend children: generally, 
to entertain, amuse, Plut.; 5. τὸν καιρόν, Lat. fallere 
tempus, Id. 

δια-παιδεύομαι, Pass. to go through a course of educa- 
tion, Xen. 

δϑια-πᾶλαίω, f. ow, to continue wrestling, go on 
wrestling, Ar. 
δια-πάλη [ἅ], ἡ, α hard struggle, Plut. 
δια-πάλλω, aor. τ -ἔπηλα, to distribute by lot, Aesch. 
δια-πἄλύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to shiver, shatter, Eur., Ar. 
διαπαντός or διὰ παντός, throughout. 
δια-παπταίνω, to look timidly round, Plut. 
δια-παρα-τρἵβή, ἡ, violent contention, N.T. 
δια-παρθενεύω, f. ow, to deflower a maiden, Hat. 
δια-πασσἄλεύω, Att. Suamarr—, f. cw, to stretch out 
by nailing the extremities, as in crucifixion, Hdt.: to 
stretch out a hide for tanning, Ar. 
δια-πάσσω, Att. -ττω: f. -rdow [a]: aor. 1 —éréoa: 

διανέομαι ----- διαπλέκω. 
—to sprinkle, δ. τοῦ ψήγήατος ἐς τὰς τρίχας to sprinkle 
some dust on the hair, Hdt. 

δια-παύω, f. ow, to make to cease:—Med. to rest 
between times, pause, Plat.:—Pass. to cease to exist, Xen, 

δι-απειλέω, f. How, to threaten violently, Hdt. :—so in 
Med., Aeschin. 

δια-πεινάω, inf. -πεινῆν, to hunger one against the 
other, to have a starving-match, διαπεινᾶμες (Dor. 
1 pl.), with a play on διαπίνομεν, Ar. 

διά-πειρα, ἡ, am experiment, trial, Hdt. 
δια-πειράομαι, f. ἄσομαι: aor. 1 -επειράθην [a]: pf. 
-πεπείρᾶμαι : Dep. :—to make trial or proof of, to have 
experience of a thing, c. gen., Hdt.; c. acc., Thuc. 

δια-πείρω, f. -περῶ, to drive through, τι διά τινὸς 
Eur. 

δια-πέμπω, f. pw, to send off in different directions, 
send to and fro,send about or round, Hdt.,Thuc. II. 
to send over or across, Ar., Thuc.: to transmit, ém- 
στολήν Id.; so in Med., Id. 

δια-πενθέω, f. How, to mourn through, ἐνιαυτόν Plut. 
δια-περαίνω, f. ἄνῶ, to bring to a conclusion, discuss 
thoroughly, Eur.; διαπέραινέ μοι tell me all, Id. :— 
Med., διαπεράνασθαι κρίσιν to get a question decided, Id. 

δια-περαιόω, f. dow, to take across, ferry over, Plut.: 
—Pass. to go across, Thuc. :--διεπεραιώθη ξίφη swords 
were unsheathed, Soph. ' 
δια-περάω, f. dow [ἃ], to go over or across, ῥοάς, οἶδμα 
Eur.; ὃ. πόλιν to pass through it, Ar.; also, διαπερᾶν 
Μολοσσίαν to reign through all Molossia, Eur. 2. 
to pass through, pierce, Id. ΤΙ. trans. to carry 
over, Luc. 

δια-πέρθω, aor. 2 “-ἐπρᾶθον, Ep. inf. -πραθέειν : aor. 2 
med. —erpd@ero in pass. sense:—to destroy utterly, 
sack, lay waste, of cities, Hom. 
δι-απέρχομαι, Dep. to slip away one by one, Dem. 
δια-πέτἅμαι or -πέτομαι, f. -πτήσομαι: aor. 2 --επτά- 
μὴν and -επτόμην, and in act. form ~émrnyv:—to jly 

through, \l., Eur.: c.acc., Id., Ar.; διὰ τῆς πόλεως 
14. IL. to fly away, vanish, Eur., Plat. 

δια-πεύθομαι, poét. for διαπυνθάνομαι, Acsch. 
δια-πήγνυμι, f. -πήξω, to fix thoroughly :—Mced., δ. 
σχεδίας to get rafts put together, Luc. 

δια-πηϑάω, f. -πηδήσομαι, to leap across, τάφρον Ar., 
Xen. :—absol. to take a leap, Id. 

δια-πῖαίνω, f. ava, to make very fat, Theocr. 
δια-πίμπλᾶμαι, Pass. to be quite full of, τινός Thuc. 
δια-πίνω [1], f. - πίομαι: aor. -ἔτιον :---ἶο drink one 
against another, challenge at drinking, Hdt., Plat. 
δια-πἵπράσκω, to 561} of, Plut. 
δια-πίπτω, f. —recovua, to fall away, slip away, 
escape, Xen. 2. of reports and rumours, to spread 
abroad, Id. IL. to fall asunder, crumblein pieces, 
Plat. 2. to fail utterly, go quite wrong, Ar., Acschin. 

δια-πιστεύω, f. ow, to entrust to one in confidence, 
τί τινι Aeschin.: Pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 

δι-απιστέω, £. How, to distrust utterly, τινι Dem. 
δια-πλάσσω, Att. -ττω, ἔ. -πλάσω [ἅ], ta form com- 
pletely, mould, Plut., etc. 
δια-πλᾶἄτύνω [0], f.-tva, to make very wide, dilate, Xen. 
δια-πλέκω, f. gw, to interweave, to weave together, 
plait, Hdt. II. metaph., δ. τὸν βίον, Lat. per- 
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texere vitam, to finish the web of one’s life, Id.: then, 
simply, to pass life, live, Ar. 

δια-πλέω, f. -πλεύσομαι :—to sail across, Thuc.; els 
Αἴγιναν Ar.: metaph., δ. βίον to make life’s voyage, 
Plat. 

δια-πληκτίζομαι, Dep. to spar with, skirmish with, 
τινι Plut., Luc. 
δια-πλήσσω, Att. -ττω, ἔξ. tw, to break or cleave in 
pieces, 1]. 
διά-πλοος, ον, contr. -πλους, ovr: 1. as Adj. 
sailing continually, διάπλουν καθίστασαν λεών they 
kept them at the oar, Aesch. II. as Subst., 
διάπλους, 6, a voyage across, passage, πρὸς τόπον 
Thuc. 2. room for sailing through, passage, δυοῖν 
veotv for two ships abreast, Id. 

δια-πνέω, Ep. --πνείω, f. -rvedcoua, to blow through : 
—Pass., αὔραις διαπνεῖσθαι Xen. II. to breathe 
between times, get breath, Plut. ITT. intr. to 
disperse in vapour, Plat. 

δια-ποικίλλω, f. -ἰλῶ, to variegate, adorn, Plut. 
δια-πολεμέω, f. how, to carry the war through, end 
the war, Lat. debellare, Hdt.; δ. τινι to fight it out 
with one, Xen. :—Pass., diareroAcuhoerat πόλεμος the 
war will be at an end, Thuc. IL. to carry on the 
war, continue it, Id. III. to spend some time at 
war, Plut. Hence 

διαπολέμησις, ews, ἢ, a finishing of the war, Thue. 
δια-πολϊορκέω, f. ἤσω, to besiege continually, to block- 
ade, Thuc. 

δια-πολϊτεύομαι, Dep. ἐο be a political rival, Aeschin. 
δια-πομπεύω, f.cw, tocarry the procession to anend, Luc. 
διαπομπή, ἡ, (διαπέμπω) a sending to and fro, inter- 
change of messages, negotiation, Thuc. 

δια-πονέω, f. ἤσω, to work out with labour, Lat. ela- 
boro, Plat., etc. :—Med. fo get worked out, Id., Xen.: 
—Pass. to be managed, governed, Aesch. 2. Pass. 
also, to be much grieved, N. T. ΤΙ, intr. to work 
hard, toil constantly, Xen., Arist.; of διαπονούμενοι 
the hardworking, hardy, Xen. Hence 

διαπόνημα, aros, τό, hard labour, exercise, Plat. 
διά.-πονος, ον, of persons, exercised, Plut.; τι Id. 
of things, tozlsome :—Adv. —yws, with toil, Id. 

δια-πόντιος, oy, beyond sea, Lat. transmarinus, Aesch., 
Thue. 

δια-πορεύω, f. ow, to carry over, set across,Xen. IT. 
Pass., with f. med. and aor. 1 pass. διεπορεύθην, to 
pass across, és Εὔβοιαν Hdt.: c. acc. cogn. to go 
through, βίον Plat. 

ϑι-απορέω, f. ἤσω, to be quite at a loss, Plat. :—so in 
Med., with aor. and pf. pass., Id. II. to raise an 
ἀπορία, start a difficulty, Arist.:—so in Med., Plat. : 
—Pass. to be matter of doubt or question, Id., Arist. 

δια-πορθέω, f. how, -- διαπέρθω, Il,, Thuc.:—Pass. to 
be utterly ruined, Trag. 
δια-πορθμεύω, f. cw, fo carry over or across a river or 
strait, Hdt.: to carry a message from one to another, 
Id. 2. metaph. to translate, interpret, Plat. 1. 
δ. ποταμόν, of ferry-boats, to ply across a river, Hdt. 
δι-αποστέλλω, f. -στελῶ, to send off in different direc- 
tions, dispatch, Dem. 

δια-πραγμᾶτεύομαι, f. --οΟὐσομαι, Dep. to examine 
thoroughly, Plat. ΤΙ, to gain by trading, N.T. 

11. 
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διάπραξις, ews, ἢ, dispatch of business, Plat. From 
δια-πράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω: f. -πράξω: 
—to pass over, c. gen., διέπρησσον πεδίοιο they made 
their way over the plain, Il.; also, δ. κέλευθον to 
jinish a journey, Od. :—also of Time, c. part., ἤματα 
διέπρησσον πολεμίζων went through days in fight- 
ing, Il.; διαπρήξαιμι λέγων should finish speaking, 
Od. ΤΙ. to bring about, accomplish, effect, settle, 
Hdt.; 8. τί τινι fo get a thing done for a man, Id.: 
—so in Med., Id.; pf. pass. in med. sense, Plat., 
etc. :—strictly in sense of Med., to effect for oneself, 
gain one’s point, Hdt., Xen.: c. inf. to manage that, 
Id. IIT. to make an end of, destroy, slay, Lat. 
conficere, in part. pf. pass. διαπεπραγμένος, Trag. 

δια-πρεπής, és, (πρέπω) eminent, distinguished, il- 
lustrious, Thuc.; τινί or τι 72 a thing, Eur.; τὸ δ. 
magnificence, Thuc. 

δια-πρέπω, f. yw, to appear prominent or conspicuous, 
to strike the eye, h. Hom. ; διαπρέπον κακόν Aesch. 2. 
to be eminent above others, c. gen., Eur. 

δια-πρεσβεύομαι, Dep. to send embassies to different 
places, Xen. 
δια-πρηστεύω, v. διαδρηστεύω. 
ϑια-πρίω [iw], ἔ. -πριοῦμαι, to saw guite through, saw 
asunder, Ar. z—metaph., διεπρίοντο ταῖς καρδίαις were 
cut to the heart, N. T. ΤΙ. δ. τοὺς ὀδόντας to 
gnash the teeth, Luc. 
Stamps or διὰ πρό, right through, c. gen., Hom. 
διαπρύσιος [Ὁ], a, ov, (Siawepdw) going through, 
piercing: neut.as Adv., πρὼν πεδίοιο διαπρύσιον τε- 
τυχηκώς a hill running far into the plain, ll. 2. of 
sound, piercing, thrilling, ἤῦσεν διαπρύσιον he gave a 
piercing cry, Ib. ΤΙ. later as Adj., of sound, δ. 
ὄτοβος Soph.; κέλαδος Eur. 2. metaph., δ. κεραΐῖ- 
στής a manifest thief, h. Hom. 

δια-πταίω, f. ow, to stutter much, Luc. 
δια-πτάσθαι or -πτέσθαι, aor. 2 inf. of διαπέτομαι. 
Sta-mrodw, f. fow: Ep. aor. διεπτοίησα :--ἰο scare 
away, startle and strike with panic, fear, Od., Eur. 

ϑια-πτύσσω, Att. -ττω, f. Ew, to open and spread out, 
to unfold, disclose, Soph., Eur. Hence 

ϑια-πτυχή [ὕ], 7, a fold, folding leaf, Eur. 
δια-πτύω, f. vow [ὕ], to spit upon, τινά Dem. 
δια-πυκτεύω, f. ow, fo spar, fight with, τινί Xen. 
δια-πυνθάνομαι, ἔ. -πεύσομαι: pf. --πέπυσμαι: aor. 2 
ἐπυθόμην [Ὁ] : Dep. :—to search out by questioning, to 
jind out, τι Plat.; τί τινος something from one, Plut. 
Sid-wipos, ov, (διά, πῦρ) red-hot, Anaxag. ap. Xen., 
Eur. 2. metaph. hot, fiery, Plat. Hence 

δια-πῦὕρόω, f. dow, to set on fire, Eur., in Med. 
δια-πυρσεύω, f. ow, to throw a light over, c.acc., Plut. 
δια-πωλέω, f. How, to sell publicly, Xen. 
δι-ἄράσσω, f. ξω, to strike through, Hes. 
Si-dpyepos, ov, fleckt with white, Babr. 
ι-αρθρόω, f. dow, to divide by joints, to articulate, 
Plat.:—Pass., pf. part. διηρθρωμένος well-jointed,. 
well-knit, Id. a. to endue with articulate speech, 
Luc.; Med., φωνὴν διηρθρώσατο invented articulate 
speech, Plat. 3. to complete in detail, Arist. 

δι-ἄριθμέω, f. how, to reckon up one by one, enumerate, 
Eur. 2. to draw distinctions, distinguish, Plat. : 
—Pass. to be distinguished, Aeschin. 
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δι-αρκέω, f.dow, to have full strength, be quite suficient, 
Xen., etc. ; δ. πρός τινα to be a match for, Luc. 
in point of Time, to hold out, endure, last, Aesch. ; 

c. part., δ. πολιορκούμενος Xen. 11. to supply 
nourishment, τινί Plut. Hence 

διαρκής, ἐς, quite sufficient, Thuc. 2. lasting, 

Dem. :—Adv. --κῶς, Sup. διαρκέστατα 111 coniplete cont 
petence, Xen. 
δι-αρμόζω or -ττω, f. ow, to distribute im various 
places, dispose, Eur. 
δι-αρπάζω, f. άσομαι, to tear in pieces, Il.: to efface, 
τὰ ἴχνη Xen. IL. to spoil, plunder, réAwHdt. 2. 
to seize as plunder, χρήματα Id. 

διαρ-ραίνομαι, Pass. to flow all ways, Soph. 
διαρ-ραίω, f. ow, to dash in pieces, destroy, Hom. :— 
Pass., c. f. med., to be destroyed, perish, 1]. 3 διαρραι- 
σθέντας Aesch. 

Stap-péw, f. διαρ-ρεύσομαι: aor. 2 di-eppuny: pf. δι- 
eppinna:—to flow through, Hdt. 2. to slip through, 
τῶν χειρῶν Luc. 8. of a vessel, to leak, Id. 4, 
of a report, to spread abroad, Plut. 5. χείλη διερ- 
ρυηκότα gaping lips, Ar. 11. to fall away like 
water, die or waste away, χάρις διαρρεῖ Soph. ; of one 
diseased, Ar.; of money, Dem. 

διαρ-ρήγνῦμι, ἔ. --ρήξω :—Pass., f. 2 -ρᾶγήσομαι : aor. 2 
δι-ερράγην [a]:—to break through, cleave asunder, 
Il. (in Med.), Hdt., Soph. :—Pass. to burst, with eating, 
Xen. ; with passion, Ar. ; duappdryelys, as a curse, “ split 
you !? Id. :—pé. διέρρωγα, in same sense, Plat. 
διαρρήδην, Adv. (v. dietrov) expressly, distinctly, ex- 
plicitly, Lat. nominatim, h. Hom., Att. 
διάρριμμα, aros, τό, a casting about, Xen. From 
Siap-pimrw, poét. δια-ρίπτω : Ion. impf. διαρ-ρίπ- 
τασκον: f. Ww: in Att. also a pres. διαρριπτέω :—zo 
cast or shoot through, Od. 2. to cast or throw 
about, a dog, to wag the tail, Xen. 3. to throw 
about, as nuts or money among a crowd, Ar. ΤΊ, 
intr. to plunge, Xen. Hence 

διάρριψις, ews, 4, a scattering, Xen. 
διαρροή, 7, (Siappéw) that through which something 
flows, a pipe, πνεύματος diappoat the wind-pipe, Eur. 
Stap-pobdw, f. ἤσω, to roar through, διαρροθῆσαι κάκην 
τινί to inspire fear by clamour, Aesch. 

διάρροια, 7, (Siappéw) diarrhoea, Thuc. 
Stap-porléw, f. ow, to whizz through, c. gen., Soph. 
Stap-pvdav, Dor. for -pudyv, Adv. flowing away, vai- 
ishing, Trag. 

διαρ-ρυῆναι, aor. 2 pass. inf. of Siappéw. 
Sidppiros, ov, intersected by streams, Strab. 
διαρρώξ, Gyos, 6, 7, (διαρρήγνυμι) rent asunder, Eur. 
δι-αρταμέω, f. how, to cut limb from limb, Aesch. 
δι-αρτάω, f. ow, to suspend, interrupt, Plut. II. 
to separate, Id. 

δια-σαίνω, strengthd. for caivw, to fawn upon, Xen. 
δια-σαίρω, strengthd. for calpw: part. pf. διασεσηρώς, 
grinning like a dog, sneering, Plut. 
δια-σἄλάκωνίζω, f. ow, strengthd. for σαλακωνεύω, 
Ar. 

διᾶ-σἀλεύω, f. ow, to shake violently: to reduce to 
anarchy, Luc. ; διασεσαλευμένος unsteady, Id. 

δια-σἄφέω, f. how, (σαφής) to make quite clear, shew 
plainly, Eur., Plat. 

διαρκέω -- διασπαρακτός. 

δια-σἄφηνίζω, f. ίσω, to make quite clear, Xen. 
διάσειστος, ov, shaken about, Aeschin. From 
δια-σείω, f. cw, to shake violently, τι Plat., δ. τῇ 
οὐρᾷ to wag with the tail, i.e. to keep wagging the 
tail, Xen. 2. to confound, throw into confusion, 
Hdt. 8. to extort money front a person, N. Τὶ 

δια-σεύομαι, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. διέσσῦτο : Pass, 
to dart through, rush across, c. gen., ll.3 c. acc., δ. 
λαὸν ᾿Αχαιῶν Ib. 

δια-σημαίνω, f. dvd, to mark out, point out clearly, 
Hdt., Xen. 2. absol. to beckon, τῇ χειρί Arist. 

Sid-onpos, ov, (σῆμα) clear, distinct: neut. pl. as 
Adv., didonua θρηνεῖ Soph. IL. conspicuous, Plut. 

δια-σήπομαι, Pass. with pf. διασέσηπα, to putrefy, 
decay, Luc. 

Aidowa, τά, the festival of Zeus μειλίχιος, Ar. 
δια-σίζω, to hiss or whistle violently, Arist. 
δια-σιωπάω, f. fooua, to remain silent, Eur., 
Xen. IL. trans. to pass over in silence, Eur, 

δια-σκανδικίζω, properly, to dose with chervil (σκάν- 
dE): in Com. for διευριπιδίζω, to come Euripides over 
one (his mother was a herb-seller), Ar. 

δια-σκάπτω, ξ, ψω, to dig through, c. gen., Plut. 
δια-σκεδάννῦμι, f. Att. --σκεδῶ : aor. 1 ~eoxdddoa, 3 
sing. opt. --σεκεδασεῖεν :—to scatter abroad, scatter to 
the winds, disperse, Lat. dissipare, Od., Soph. 2. 
to disband an army, Hdt.: Pass. to be dispersed, aor. 
1 and pf. part. διασκεδασθέντες, διεσκεδασμένοι Id, 

δια- σκέπτομαι, late form of διασκοπέω, Luc. 
δια-σκευάζω, f. dow, to get quite ready, equip, 
Luc. :—Pass., pf. part. διεσκευασμένοι dressed, Plut.: 
~-Med. to prepare for oneself, provide, Thuc.: to 
equip oneself, Xen. ΤΙ, Med., διασκευασάμενος 
τὴν οὐσίαν having disposed of one’s property, Dem. 
διασκευωρέομαι, Med. to set all in order, Plat. 
δι-ασκέω, f. how, to deck out, Luc. 
δια-σκηνάω or —da, f. ἥσω, to disperse and retire each 
to his quarters (σκηναί), to take up one’s quarters, 
Xen. IL. to leave a comrade’s tent, Id. Hence 

διασκηνητέον, verb. Adj. ome must take up one’s 
quarters, Xen. 

δια-σκηνόω, f. dow, = διασκηνάω 1, Xen. 
δια-σκηρίπτω, to prop on each side, to prop up, Anth. 
δια-σκί wap, = διασκεδάννυμι, Il., Hdt. :—-Pass., Luc. 
δια-σκιρτάω, f. ἤσω, to leap about or away, Plut. 
δια-σκοπέω, f. --σκέψομαι : pf. δι-έσκεμμαι :----δο͵ look 
at in different ways, to examine or consider well, 
Hdt., Eur., etc.; also in Med., διασκοπεῖσθαι πρός τι 
Thue. II. absol. to keep watching, Xen. 
δια-σκοπιάομαι, Dep. to watch as from a σκοπιά, to 
spy out, Il. :—to discern, distinguish, lb. 
δια-σκορπίζω, f. ow, to scatter abroad, N.T. 
δια-σκώπτομαι, f. ψομαι, Med. to jest one with an- 
other, pass jokes to and fro, Xen. 

δια-σμάω, lon. —éw, to wipe or rinse out, Hdt. 
δια-σμήχω, to rub well: aor. 1 pass. -εσμήχθην, Ar. 
Sta-ocpirevo, f. ow, to polish off with the chisel: 
metaph., Anth. 

δια-σοφίζομαι, ἢ. --ἰσομαι; Dep. to quibble like a sophist, 
Ar. 
δια-σπᾶθάω, f. jow, to squander away, Plut. 
διασπᾶρακτός, 4, dv, torn to pieces, Eur. From 
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δια-σπᾶράσσω, Att. -ττω, f. Ew, to rend iit sunder or 
in pieces, Aesch. 

διάσπασμα, aros, τό, a gap, Plut. From 
δια-σπάω, f. -σπάσω, Att. -σπάσομαι: aor. τ -ἐσπᾶσα : 
—~Pass., aor. 1 -εσπάσθην, pf. -ἔσπασμαι :---ἰο tear 
asunder, part forcibly, Lat. divellere, Hdt., Eur., 
εἰς. ; ὃ. τὸ σταύρωμα to tear down the palisade, Xen. : 
—Pass., pf. part. διεσπασμένος torn asunder, Hdt., 
Dem. 2.in military sense, to separate part of an 
army from the rest, Xen. :—-Pass., στράτευμα διεσπασ- 
μένον scattered and in disorder, Thuc.;—of soldiers, 

also, to be distributed in quarters, Xen. 3. metaph. 
to distract, throw into disorder, Id. 

δια-σπείρω, f. --σπερῶ :---ἰο scatter abroad, throw 
about, of money, Hdt.; 8. λόγον Xen.: to squander, 
Soph. :—Pass. to be scattered abroad, aor. 2 διεσπάρην 
[a], Id.; of soldiers, Thuc. Hence 

διασπορά, 4, (διασπείρω) dispersion ; collectively, Ξε οἱ 
διεσπαρμένοι, N. T. 

δια-σπουδάζω, f. ow, to do zealously: Pass. to be 
anxiously done or looked to, τί μάλιστα διεσπούδαστο; 
Dem., who also uses διεσπούδασται in act. sense. 

διάσσω, Att. Sudrrw, contr. for διαΐσσω. 
διασταθμάομαι, Dep. to order by rule, regulate, Kur. 
δια-στἄσιάζω, to form into separate factions, Arist. 
διάστἄσις, ews, 7, (διαστῆναι) a standing aloof, separ- 
ation, Hdt. 2. difference, Plat. :—in Thuc. it has 
a causal sense, an attempt to set some against 
others. 3. divorce, Plut. 

διαστἄτικός, ἡ, dv, (δι-ἰστημι) separative, causing 
discord, Plut. 

δια-στανρόω, f. dow, to fortify with a palisade: Med. 
διασταυρώσασθαι τὸν ἰσθμόν to have it fortified, Thuc. 

δια-στείχω, aor. 2 --ἐστῖχον :—to go through or across, 
c. ace., Eur. 2. to go one’s way, Theocr. 

δια-στέλλω, f. -στελῶ, to put asunder, tear open, 
Plut. 2. to distinguish, define, τὰ λεγόμενα Plat. ; 
so to determine, Id. 3. to give express orders, 
in Med., N. T. 

Sidorevos, ov, very narrow, Galen. 
δι-ἄάστερος, ov, starred, δ. λίθοις Luc. 
διάστημα, aros, τό, (δια-στῆναι) an interval, Plat. 
δια-στῆναι, aor. 2 inf. of δι-ίστημι. 
δια-στηρίζω, f. Ew, to make firm, Anth. 
δια- στήτην, Ep. for δι-εστήτην, 3 dual aor. 2 of δι- 
torn. 

δια-στίλβω, f. ψω, to gleam through, Ar., Anth. 
δια-στοιβάζω, f. dow, to stuff in between, Hdt. 
δια-στοιχίζομαι, Med. ¢o arrange for oneself regu- 
larly, regulate exactly, ἀρχήν Aesch. 

διαστολή, 7, (διαστέλλω) a notch or nick, Plut. 
Sia-orparnyéw, f. ἤσω, to serve as a general, assume 
his duties, Plut. ΤΙ. trans. to conduct a war to 
its close, Id. 

δια-στρεβλόω, strengthd. for orpeBAdw, Aeschin. 
δια-.στρέφω, f. yw, to turn different ways, to twist 
about, distort, Xen. :—Pass. to be distorted, Plat.: of 
persons, to have one’s eyes distorted, to get a squint, 
Ar. 2. metaph. to distort, pervert, Dem. Hence 

διαστροφή, 7, distortion, Arist.; and 
διάστροφος, ov, twisted, distorted, Hdt., Trag. 
δια-σύρω [Ὁ], f. -ctp@: pf. -cdovpra:—to tear in 
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pieces: metaph. to pull to pieces, i.e. to disparage, 
ridicule, Dem. 

δια-σφαιρίζω, f. Att. ἑῷ, to throw about like a ball, 
ur. 

διασφακτήρ, fipos, 6, (σφάζω) murderous, Anth. 
ια-σφάλλω, f. -σφᾶλω, to overturn utterly, Luc. :— 
Pass. to be disappointed of, τινός Aeschin. 

δια-σφάξ, dryos, 4, (-σφάζω) any opening made by 
violence, a cleft, rocky gorge, Hdt. 

δια-σφενδονάω, f. 4ow, to scatter as by a sling :— 
Pass. to fly in pieces, Xen. 

διασφηκόομαι : pf. part. δι-εσφηκωμένος : Pass. : (σφη- 
κόω) to be made like a wasp, be pinched in at the 
waist, Ar. 

δια-σχημᾶτίζω, f. ow, to form completely : Pass. to be 
so formed, Plat. 

δια- σχίζω. f. ow, to cleave or rend asunder, Od., Plat., 
etc. :—Pass. to be cloven asunder, Vl. ; of soldiers, to 
be separated, Xen. 

δια-σώζω, f. -σώσω, to preserve through a danger, 
Hdt., Eur.:—Pass. to come safe through, arrive in 
safety, Thuc., Xen.: to recover from illness, Id. If. 
of things, to preserve, maintain, Eur., Xen.: to keep 
in mind, ld.:—Med. to retain, Thuc. 

δια-τἄγεύω, f. cw, to arrange, Xen. 
διατἄγή, ἧς, ἡ, (Siardcow) an ordinance, N.T. 
δια-τάμνω, f. -τἄμῷ, lon. for δια-τέμνω, f. rend. 
διάταξις, ews, ἡ, (διατάσσω) disposition, arrangement, 
of troops, Hdt., Dem.; of topics, Luc. 

δια-τἄράσσω, Att. -trw, f. tw, to throw into great 
confusion, confound utterly, Xen. 

διάτἄσις, ews, ἢ, (Stareivw) tension, Plat., etc. 
δια-τάσσω, Att. -ττω : £. tw :—Pass., aor. 1 -ετάχθην : 
pf. --τέταγμαι :---ἰο appoint or ordain severally, dis- 
pose, Hes., Hdt.:—absol. to make arrangements, 
Xen. :—Med. to arrange for oneself, get things 
arranged, Plat.:—Pass. to be appointed, c. inf., 
Hdt. 2. to draw up an army, set in array, Id.: 
also to draw up separately, Id. :—~Med., διαταξάμενοι 
posted in battle-order, Ar., Xen.; so in pf. pass. δια- 
τετάχθαι, Hdt. II. Med. to order by will, Anth. 

δια-ταφρεύω, f. ow, to fortify by a ditch, Polyb. 
δια-τείνω, f. -τενῶ : pf. ~rérdxa:—to stretch to the 
uttermost, τόξον Hdt.: ἐο stretch out, τὰς χεῖρας 
Xen. ΤΙ. intr. to extend, continue, Arist. 

B. Med. and Pass. to exert oneself, Xen., etc. ; 
διατεινάμενος at full speed, Τά. ; with all one’s force, 
Theocr. ; διατείνεσθαι πρός τι to exert oneself for a 
purpose, Xen, 2. to maintain earnestly, contend 
for, τι Dem. II. in strict sense of Med. to stretch 
out for oneself, δ. τὰ βέλεα to have their lances poised, 
Hdt.; δ. τὸ τόξον to have one’s bow strung, Id. 

δια-τειχίζω, f. Att. 10, to cut off and fortify by a wall, 
Ar. 2. to divide as by a wall, Xen. Hence 

διατείχισμα, aros, τό, a place walled off and fortified, 
Thue. 

δια-τεκμαίρομαι, Dep. zo mark out, Lat. designare, Hes. 
δια-τελευτάω, f. How, to bring to fulfilment, Il. 
δια-τελέω, f. —reAéow, Att. --τελῶ, to bring quite to 
an end, accomplish, Eur., Xen. IT. absol., mostly 
with a part. added, to continue being or doing so and 
so, Hdt., Plat. :—but the part. is sometimes omitted, 

2 
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δ. πρόθυμος to continue zealous, Thuc.: also simply Zo 

continue, go on, persevere, Plat.: to live on, Id. 

ϑια-τελής, és, (τέλος) continuous, incessant, Soph., 

Plat. 
δια-τέμνω, Ion. -τάμνω, ἔ. -τεμῶ, to cut through, cut 

in twain, dissever, Il., Hdt.; δίχα δ. Plat. :—-metaph. 

to disunite, Aeschin. 2. to cut up, Hdt. :—Pass., 

διατμηθῆναι Aéradva to be cut into strips, Ar. 

δια-τετραίνω : f. -τρανέω, Att. -τρανῶ, or -τρήσω :—to 

bore through, make a hole in, τι Hdt. 

δια-τήκω, f. tw, to melt, soften by heat, Ar. 

Pass., with pf. -τέτηκα, to melt away, thaw, Xen. 

Sia-Typéw,f. qow, towatch closely observe, Plat., etc. 2. 

to keep faithfully, maintain, Dem., Arist. 3. δ. 

ἑαυτὸν ἔκ τινος to keep oneself from.., N.T. 

Stari; better written διὰ ri; Lat. gaamobrem ? where- 

fore ? 
δια-τίθημι, f. 

11, 

-θήσω, to place separately, arrange each 
in their own places, dispose, τὸ μὲν ἐπὶ δεξιά, τὸ δ᾽ ἐπ᾽ 

ἀριστερά Hdt.; so Xen., etc. IL. fo manage well 

or ill, with an Adv., κράτιστα διατιθέναι τὰ τοῦ πολέμου 

Thuc. ; of persons, δ. τινὰ ἀνηκέστως to treat him bar- 

barously, Hdt, :—Pass., ob ῥᾳδίως διετέθη he was not 

very gently treated or handled, Vhuc. 2. οὕτω δια- 
τιθέναι τινά to dispose one so or So, Plat., etc. 117, 
to vecite, Id. 

B. Med. zo arrange as one likes, to dispose of, 

τὴν θυγατέρα Xen., etc. 2. to dispose of one’s pro- 

perty, devise it by will, Plat.: ὃ διαθέμενος the devisor, 
testator, N.T. 3. to set out for sale, dispose of 

merchandise, Hdt., Xen. 4. to avrange mutually, 
3. διαθήκην τινί to make a covenant with one, Ar., 

N.T.; πρός rivalb.; ἔριν δ, ἀλλήλοις zo settle a quarrel 

with one, Xen. 
διά.τιλμα, aros, τό, (τίλλω) a portion plucked of’, Anth. 
Si-atipde, f. ἤσω, to continue to dishonour, Aesch. 
δια-τἵνάσσω, f. tw, to shake asunder, shake to pieces, 
Od., Eur :—f. med. in pass. sense, Id. Il. to 
shake violently, Id. 

Sia-rivOaréos, a, ov, = τινθαλέος, Ar. 
δια-τμήγω, aor. 1 —érunta: aor. 2 -ἐτμᾶγον, pass. 
-μάγην :—Ep. for διατέμνω, to cut in twain, διαπμήξας 
having cut [the Trojan host] im twats, Il.; λαῖτμα 
διέτμαγον I clove the wave, Od.; ὦλκα δ.» of ploughing, 
Mosch. :—Pass., S:érueyer (3 pl. aor. 2 for -μ᾿άγησαν! 
they parted, Hom.: they were scattered abroad, Il. 

διατομή, 4, ἰδιατέμνω) a severance, Aesch. 
δια-τοξεύσιμος, ov, (τοξέυω) that can be shot across, 
δ. χώρα a place within arrow-shot, Plut. 

δια-τοξεύω, f. ow, to shoot through. 
Sid-ropos, ov, (relpw\ piercing, galling, Aesch.; δ. 
φόβος thrilling fear, Id.; of a trumpet, Id. 
pass. pierced, bored through, Soph. 

Siatrpayety, aor. 2 inf. of διατρώγω. 
δια-τρέπω, f. fw, to turn away from a thing :—Pass. 
with Ε med., aor. 2 med. -ετραπόμην and pass. —erpd- 
πὴν [4], to be turned from one’s purpose, to be per- 
plexed, Dem. 
δια-τρέφω, f. -Opdpw, to sustain continually, Thuc., etc. 
δια-τρέχω, £. -Θθρέξομαι : aor. 2 --ἐδρᾶμον : pf. -δεδρά- 
unka:—to run across or over the sea, Od. 2. 
metaph. to run through, τὸν βίον, τὸν λόγον 

διατελής —— διαφαίνω. 

Plat. IL. absol. to run about, Lat. discurrere, Ar., 
Theocr. 2.8. μέχρι to penetrate to, Plut. 

δια-τρέω, f. -τρέσω, to flee all ways, Il. 
διατρίβή, ἡ, α way of spending time: hence, a pgas- 
time (pass-time}, amusement, Ar., Dem. 2. serious 
employment, study, Ar., Plat., 3. a way of life, 
living, 5. ἐν ἀγορᾷ Ar. IT. in bad sense, a waste 
of time, delay, Kur.; in pl, Thuc. From 

δια-τρίβω [1], f. yw:—Pass., aor. 2 -ετρίβην [1]: pf. 
-τέτριμμαι -:---ἰο rub between, rub hard, rub away, 
consume, waste, Hom. :—Pass., διατρ βῆναι to perish 
utterly, Hdt. ΤΙ. 8. χρόνον, Lat. terere tent- 
pus, to spend time, Id., Xen.: Pass,, ἐνιαυτὸς διε- 
τρίβη Thuc. 2. absol. (without χρόνον), to waste 
time, pass it away, οὐ ph διατρίψεις ; i.e. make no 
more delay, Ar.; 5. ἐν γυμνασίοις to pass all one’s 
time there, Id. ; δ. wer’ ἀλλήλων fo go on talking, ld.: 
—hence, to employ oneself on or ina thing, ἔν or ἐπί 
τινι Plat.; περί τι Id.3 c. part., δ. μελετῶν Xen, Ὁ. 
also absol. to lose time, delay, ll., Ar., etc.: c. gen., 
ὃ. ὁδοῖο to lose time on the way, Od. ITT. to 
put off by delay, to thwart, hinder a thing, Hom. ; 
δ. ᾿Αχαιοὺς ὃν γάμον put them of in the matter of her 
wedding, Od. Hence 

διατριπτέον, verb. Adj. one must spend time, Arist. 
Sud-rptxa or διὰ τρίχα, Adv.,=cpixa, ἐπ three di- 
visions, three ways, Ul. 

Sid-rpowos, ov, various in dispositions, Kur. 
διατροφή, 7, (διατρέφω) sustenance, support, Ren. 
δια-τροχάζω, f. dow, of a horse, fo ἐγοΐ, Xen. 
δια-τρύγιος [Ὁ], ov, (rpvyn' bearing grapes tn succes- 
sion, Od. 

Siarpidév, aor. 2 pass. part. neut. of διαθρύπτω. 
δια-τρώγω, f. -τρώξομαι: aor. 2 -ἐτρᾶγον :—to gnaw 
through, τὸ δίκτυον Ar. 

διῴττω or δι-άττω, Att. contr. for δι-αἵἴσσω. 
δια.-τὕπόω, f. dow, to form perfectly ; 3. νόμους to give 
them a lasting form, Luc.: metaph. to imagine, Id. 

διατύπωσις [i], ews, 4, configuration, Plut. 
δι-αυγάζω, f. cw, to shine through τ--διαυγάζει ἡμέρα 
day dawns, N.T. 

δι-αυγής, és, (αὐγή) transparent, Anth. 
διαυλο-δρόμης, ov, ὃ, (δραμεῖν) a runner in the δίαυλος, 
Pind. 

St-avdos, ὁ, (dfs) a double pipe :—in the race, a double 
course, in which the runner ran to the furthest point 
of the στάδιον, turned the post (καμπτήρ), and ran back 
by the other side, Pind., Soph., Eur. :—~metaph., κάμψαι 
διαύλου θάτερον κῶλον to run the backward course, re- 
trace one’s steps, Aesch.; also, δίαυλοι κυμάτων ebb 
and flow, Eur.; δίσσους by ἔβαν διαύλους they would 
twice return, Id. ΤΙ. a strait, Id. 

διαφἄγεϊν, aor. 2 inf. of διεσθίω, to eat through, Hdt. 
δια-φαίνω, f. -φἄνῶ :—to shew through, let a thing be 
seen through, Theocr. 11. Pass., aor. 2 --εφάνην 
[ἃ], to appear or shew through, νεκύων 5. χῶρος shewed 
clear of dead bodies, Il. ; of things seem through a trans- 
parent substance, Hdt. 2. to glow, to be red-hot, 
Od. 8. metaph. to be proved, shew itself, Thuc.: 
to be conspicuous among others, Id. IIT. absol. 
in Act. to shew light through, to dawn, ἡμέρα, ἠὼς 
διέφαινε Hdt.: metaph. to shine through, Xen. 



διαφώνεια — διαφύομαι. 

ϑιαφάνεια, ἡ, -- διάφασις, transparency, Plat. From 
διαφᾶνής, és, (διαφαίνομαι) seen through, transparent, 
Ar., Plat. 2. red-hot, Hdt. ΤΙ. metaph. trans- 
parent, manifest, distinct, Soph., Plat. :—-Adv. -ν»ῶς, 
Thuc., etc. 2. famous, illustrious, Plat. 
δια-φαύσκω. lon. -φώσκω, (φάος, φῶς) only in pres., 
to shew light through, to dawn, Hat. 

διαφερόντως, Adv. part. pres. act. of διαφέρω, differ- 
ently from, at odds with, διαφερόντως H .. , Plat.; c. 
gen., διαφερόντως τῶν ἄλλων above all others, Id. IT. 
absol. eminently, especially, Thuc., etc. 

δια-φέρω, f. -οίσω and --οἰσομαι: aor. 1 -ἤνεγκα, Ion. 
~hveika: aor. 2 -ἤνεγκον : pf. -evhvoxa:—to carry 
over or across, 5. ναῦς τὸν Ἰσθμόν Thuc.: ta carry 
from one to another, κηρύγματα Eur. :—metaph., 
γλῶσσαν διοίσει will put the tongue i motion, will 
speak, Soph. 2. of Time, δ. τὸν αἰῶνα, τὸν βίον to 
vo through life, Hdt., Eur.; absol., ἄπαις διοίσει Id. : 
—in Med., διοίσεται will pass his life, Soph. ; σκοπού- 
μενος διοίσει Xen. 3. to bear through, bear to the 
end, σκῆπτρα Eur., etc. 4. to bear to the end, go 
through with, πόλεμον Hdt., Thuc. :—to endure, sup- 
port, sustain, Lat. perferre, Soph., Eur. II, 10 
carry different ways, to toss or cast about, Id. a. 
to spread abroad, Dem. 3. to tear asunder, Lat. 
differre, Aesch., Eur. 4.8. τὴν ψῆφον to give one’s 
vote a different way, i. €. against another, Hdt.: also 
simply, to give each man his vote, Eur., Thuc. ITT. 
intr. to differ, make a difference, Pind., Eur.: c. gen. 
to be different from, Id., Ar. 2. impers. dta- 
φέρει, it makes a difference, πλεῖστον 9., Lat. mailtim 
interest, βραχὺ δ. it makes little difference, Eur. ; 
οὐδὲν διαφέρει Plat. ;—e. dat. pers., διαφέρει por it 
makes a difference to me, Id.; αὐτῷ ἰδίᾳ τι δ. he 
has some private interest at stake, Thuc. 3. 7d 
ὃ., τὰ διαφέροντα, the difference, the odds, Id., etc.; 
but τὰ δ. also simply points of difference, Id. 4. to 
be different from aman, i. 6. to surpass, excel him, c. 
gen., Id., Plat.:—in a compar. sense, διέφερεν ἀλέ- 
ξασθαι #..it was better to defend oneself than.., 
Xen. 5. to prevatl, of a belief, Thuc. IV. Pass. 
to differ, be at variance, περί τινος Hdt.: τινὶ περί 
τινος Thuc. : οὐ diadépopas, = οὔ μοι διαφέρει, Dem. 
δια-φεύγω, f. - φεύξομαι, to flee through, get away from, 
escape, τινά or Tt Hdt., Plat. :—absol. to escape, Hdt., 
Thuc.; διαφεύγει οὐδὲ νῦν it is not now too late, 
Dem. 2. to escape one, escape one’s notice or 
memory, Plat, etc. Hence 

Siddevéts, ews, ἢ, an escaping, means of escape, Thuc. 
δια-φημίζω, f. low, to spread abroad, N.T. 
δια-φθείρω, f. -φθερῶ Ep. -φθέρσω : pf. -ἔφθαρκα and 
διέφθορα :—Pass., f. -φθᾶρήσομαι, lon, --φθερέομαι : Ion. 
3 pl. plapf. διεφθάρατο :—to destroy utterly, 1]., Hdt., 
Att.: to make away with, kill, destroy, ruin, Soph., 
οἷς, ; δ. χέρα to weaken, slacken one’s hand, Eur.: fo 
disable a ship, Hdt. :—absol. to forget, Eur. 2. in 
moral sense, zo corrupt, ruin, Aesch., Plat., etc. :— 
esp. ta corrupt by bribes, Hdt., Dem.: to seduce, 
Lysias. 3. οὐδὲν διαφθείρας τοῦ χρώματος having 
changed nothing of his colour, Plat. IT. Pass. ¢o 
be destroyed, crippled, disabled, Hdt.3; τὴν ἀκοὴν διε- 
φθαρμένος deaf, Id.: τὰ σκέλεα δ. with their legs 
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broken, Id.; τὰ ὄμματα δ. blind, Plat.; τὰς φρένας 
Eur.; τὸ φρενῶν διαφθαρέν Joss of one’s mind, 
Id. TIL. pf. διέφθορα is intr. in Hom., to have 
lost one’s wits ;—but in Att. trans., Soph., Eur. Hence 

διαφθορά, lon. -p4, 7, destruction, ruin, blight, death, 
Hdt., Att. 2. in moral sense, corruption, τῶν νέων 
xen. ΤΙ. in pass. sense, ἰχθύσιν διαφθ. ὦ prey for 
fishes, Soph. ; πολεμίοις δ. Eur. ; and 

διαφθορεύς, dws, 6, a corrupter, τῶν νόμων Plat. :—as 
fem. in Eur. 

δι-αφίημι, f.-adjow, to dismiss, disband, Xen. 
δια-φϊλονεικέω, f. ow, to dispute earnestly, Plut. 
δια-φίλοτιμέομαι, Dep. to strive emulously, Plut. 
δια-φλέγω, f. Ew, to burn through, Plut. :—metaph. zo 
inflame, Id. 

δια-φοιβάζω, to drive mad: Pass., pf. inf. διαπεῴοι- 
βάσθαι Soph. 

δια-φοιτάω, Ion. —éw, f. how, to wander or roam con- 
tinually, Hdt., Ar. :—of reports, to get abroad, Plut. 
διαφορά, ἡ,(διαφέρω" difference,distinetion,Thuc. ΤΙ, 
variance, disagreenent, Hadt., Eur. 
δια-φορέω, f. ἤσω, = διαφέρω, tospread abroad,Od. 2. 
to carry away, carry off, Thuc.; esp. as plunder, 
Hdt. 3. to plunder, οἶκον, πόλιν Hat. :—Pass., 
διαφορεῖσθαι ὕπό τινος Dem. 4. to tear in pieces, 
Eur. :—Pass., Hdt. ΤΙ, to carry across from one 
place to another, Thuc. Hence 
διαφόρησις, ews, ἢ, a plundering, Plut. 
διάφορος, ov, (διαφέρω) different, unlike, Hdt., Plat., 
etc. 2. differing or disagreeing with another, c. 
dat., Eur.; in hostile sense, at variance with, rwi Hadt., 
Plat.; c. gen., δ. τίνος one’s adversary, Dem. ~ 3. 

distinguished, remarkable, Plut. 4, making a dif- 
ference to one, advantageous, profitable, Thuc. 11, 
as Subst., διάφορον, rd, 1. a difference, Hdt., Eur., 
Dem. 2. what concerns one, a matter of in-port- 
ance, Thuc., Dem. 3. a difference, disagreement, 
Id. 4, in reference to money-matters, one’s balance, 
expenditure, Id. TIL. Adv. ~pws, wth a dif- 
ference, variously, Thuc.:—8. ἔχειν todiffer, Plat. 2. 
excellently, Dem. Hence ἷ 

διαφορότης, τος, 7, difference, Plat. 
διάφραγμα, aros, τό, a partition-wall, barrier, 
Thue. Il. the midriff, diaphragm (Homer’s 
φρένες), Plat. From 

δια-φράγνυμι, f. tw, (φράσσω) to barricade, Plut. 
δια-φράζω, f. cw: Ep.aor. 2 -πέφρᾶδον :—to speak dis- 
tinctly, tell plainly, Hom. 

δια-φρέω, how, to let through, let pass, Ar., Thuc. 
| δια-φυγγάνω, -- δια-φεύγω, Thuc., Aeschin. 
διαφὕγή, ἡ. (διαφεύγω) a refuge, means of escape, τινος 
from a thing, Plat. 

διαφυή, ἡ, (Siaddoum) any natural break, a joint, 
suture, division, Plat., Xen. 

διαφύλακτέος, a, ov, verb. Adj. to be watched, preserved, 
Xen. From 

δια-φύλάσσω, Att.-rrw, f. fw, to watch closely, guard 
carefully, Hdt., etc.; Med. to guard for oneself, 
Eur. 8. 10 observe closely, τὰ μέτρα Hdt. 8. to 
observe, maintain, τοὺς νόμους Plat.; ὃ. τὸ μή; c. inf, 
fo guard against being .. , Id. 

| δια-φύομαι, Pass. with aor. 2 act, διέφῦν, pf. διαπέφῦκα : 
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—of time, to intervene, Hat. 
connected with, rivos Plut. 
δια-φυσάω, f. how, to blow in diferent directions, dis- 

perse, Plat. ΤΊ, to blow through, Luc. 

δι-αφύσσω, f. kw; aor. 1 -ἠφῦσα ----ἰο draw off liquids 

continually: Pass., of wine, Od. 11. to draw 

away, tear away, πολλὸν διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι Tb. 

διαφωνέω, f. ἤσω, to be dissonant, Plat :—generally, to 

disagree, Id. ; τινι with one, Id. 

Sid-dhwvos, ov, (φωνή) discordant, Luc. 
δια-φώσκω, lon. for δια-φαύσκω. 
δια-φωτίζω, f. Att. ζῶ, to clear completely, Plut. 

δια-χάζομαι, Dep. ἐο withdraw, Xen. 

δια-χἄλάω, f. dow, to loosen, unbar, Eur. 

make supple by exercise, Xen. 
δια-χάσκω, aor. 2, -ἐχᾶνον, to gape wide, yawn, Ar. 
δια-χέαι, aor. 1 inf. of διαχέω. 
δια-χειμάζω, f. dow, to pass the winter, Thuc., Xen. 

δια-χειρίζω, f. Att. τῷ, to have in hand, conduct, 

manage, administer, Oratt. :—~Pass., Nen. Hence 

διαχείρισις, ews, 7, management, administration, 

Thuc. 
δια-χειροτονέω, f. haw, to choose between two persons 

or things dy show of hands, to elect, Dem.; soin Med., 

Xen. Hence 
διαχειροτονία, ἡ, election, Dem., Aeschin. 

δια-χέω, f. —xe@: aor. 1 πέχεα, Ep. π-έχενα ----ἶο pour 

different ways, to disperse, Hdt. :—to cut up a victim, 

Hom. 2. fo dissolve, break up, destroy, Xen. 8. 

metaph. to confound, τὰ βεβουλευμένα Hat. II. 

Pass. to be poured from one vessel into another, 

Id. 2. torun through, spread about, Thue. 3. 

to be dissolved, fall away, of a corpse, Hdt.: to dis- 

perse, of soldiers, Xen. 4. metaph. to be or become 

diffuse or dissipated, Plat. 
δια-χλευάζω, strengthd. for χλευάζω, Dem. 
δια-χόω, old form for διαχώννυμι, διαχοῦν τὸ χῶμα to 

complete the mound, Hdt. 
Sia-ypdopat, lon. -χρέομαι: f. ἥσομαι, Dor. 3 sing. 
-χκχρησεῖται : I. Dep., c. dat. rei, to use con- 
stantly or habitually, Hdt.; τῇ ἀληθείῃ 3. to speak 
the truth, Id.; δ. ἀρετῇ to practise virtue, Id. b. 
like Lat. μέον, of passive states, to meet with, suffer 

under, συμφορῇ, αὐχμῷ Id. 2. c. acc. pers. zo use 

up, consume, destroy, 1d., Thuc. 11. Pass., pf. 

-κέχρημαι, to be lent out to different persons, Dem, 
διά.χρῦσος, ov, interwoven with gold, Dem. 
διάχῦσις, ews, ἧ, (διαχέω) diffusion, Plat.; δ. λαμβά- 

νειν to be spread out, Plut. IL. merriment, Id. 

δια-χώννῦμι, =d1axdw, Strab. 
δια-χωρέω, f. how, to go through, pass through : impers., 
κάτω διεχώρει αὐτοῖς they were suffering from diar- 
rhoea, Xen. 2. of coins, to be current, Luc. 

δια-χωρίζω, f. Att. 1, to separate, Xen. Hence 
διαχώρισμα, aros, τό, a cleft, division, Luc. 
δια-Ψψαίρω, mostly in pres., fo brush or blow away, Ar. 
δια-ψεύδω, f. -ψεύσομαι, fo deceive utterly, Dem. :— 
Pass. διαψεύδομαι : pf. -ἐψευσμαι : aor. τ --εψεύσθην :--- 
to be deceived, mistaken, Id.; δ. τινος to be cheated 

of, deceived in a person or thing, Xen., Dem. ; περί τι 

or rut Arist. 
δια-ψηφίζομαι, f. Att. ιοῦμαι, Dep. to vote im order 

Il. to be closely 

If. to 

διαφυσάω -- διδάσκω. 

with ballots (ψῆφοι, calcult}, Thuc. 

cide by vote, Dem. Hence 
διαψήφισις, ews, 7, @ voting by ballot, Xen. 

δια-ψήχω, fo cause to crumble away, Plut. 
δια-ψιθυύρίζω, f. cw, to whisper among theniselves, Luc. 
δια-ψύχω [0], ἢ. tw, to cool, refresh :—to dry and clean, 
vais Thuc.; of misers bringing out their hoards, Xen. 

Sida, = διάημι. 
$i-Bapos, ον, (βῆμα) on two legs, Kur. 
δι-βολία, 7, α double-edged lance, halbert, Plut. From 

$i-Bodos, ov, (δίς, βάλλω) two-pointed, Kur., Anth. 
δί-γληνος, ov, (γλήνη) with two eye-balls, Theocr. 
δίγλωσσος, Att. -ττος, ον, (γλῶσσα) speaking two 

languages, Lat. bilinguis, Thuc. ID. as Subst., 

δίγλωσσος, 6, an interpreter, Plut. 
Si-yovos, ov, (γί-γνομαι) ¢wice-born, of Bacchus, 
Anth. 2. twin: double, Eur. 

δίδαγμα, aros, τό, (διδάσκω) a lessor, Ar. 
διδακτέον, verb. Adj. of διδάσκω, one must teach, Plat. 
διδακτικός, ἡ, dv, (διδάσκω) apt at teaching, N. T 
δῖδακτός, ἡ, dv, (διδάσκω) : I. of things, taught, 
learnt, Soph. 2. that can or ought to be taught 
or learnt, Pind., Soph., etc. IT. of persons, 
taught, instructed, τινός in a thing, N.T. 

δίδαξις, ews, 7, (διδάσκω) teaching, tistruction, Eur. 
διδάξω, ἔ. of διδάσκω. 
διδασκἄλεῖϊον, τό, (διδάσκαλος) a teaching-place, school, 
Thuce., Plat., etc. 
διδασκᾶλία, 7, (διδάσκαλος) teaching, instructor, edu~ 
cation, Lat. disciflina, Xen., Plat., etc. ; διδασκαλίαν 
ποιεῖσθαι or παρέχειν to serve as @ lesson to one, 

IT. to de-~ 

Thue. ΤΙ. the rehearsing of a dramatic chorus, 
Plat. : also, tke drama itself, Plut. 

διδασκἅλικός, ἡ, dv, (διδάσκω) fit for teaching’, capable 
of giving instruction, instructive, Plat., Xen. 

διίδασκάλιον, τό, (διδάσκαλος) a thing taught, a science, 
are, lesson, Hdt., Xen. IL. in pl. a teacher's fee, 

ut. 
διδάσκἄᾶλος, ὁ and ἢ, (διδάσκω) a teacher, master, h. 
Hom., Aesch., etc.: els διδασκάλου (sc. οἶκον) φοιτᾶν 
to go to school, Plat.; διδασκάλων or ἐκ διδασκάλων 
ἀπαλλαγῆναι to leave school, Id.3 ἐν διδασκάλων at 
school, Id. IL. a dramatic poct was called διδάσ- 
καλος because he taught the actors, Ar. 

δῖ-δάσκω, Ep. inf. --ἔμεναι, -ἔμεν - £. διδάξω: aor, 1 
ἐδίδαξα, post. ἐδιδάσιησα : pf. δεδίδἄχα :~-Med., f. διδά- 
ξομαι : aor. 1 ἐδιδαξάμην :—-Pass., f. διδαχθήσομαι : aor. 
τ ἐδιδάχθην : pf. δεδίδαγμαι : (redupl. form of δάω, in 
causalsense.) Ζ00 ἐθαοῖ (i.e. instruct) a person, or teach 
a thing, Hom.,ctc.: c.dupl.acc., σε... ἱπποσύνας ἐδί- 
Satay they taught thee riding, Il.; to teach one a thing, 
Hom., etc.; also, δ. τινὰ περί τινὸς Ar.:-~c. acc. pers. 
et inf. to teach one to be so and so, Od.; c. inf. only, 
δίδαξε βάλλειν taught him how to shoot, 1]. ;—-also with 
inf. omitted, διδάσκειν τινὰ ἑππέα (sc. εἶναι to train one 
as a horseman, Plat.; so, ὃ. τινὰ σοφόν, καικόν Eur. -— 
Med. to teach oneself, learn, Soph.: but the usual 
sense of the Med. is fo have another taught, of a 
father, to have his son taught, Plat., etc. :-—Pass. to 
be taught, to learn, c. gen., διδασκόμενος πολέμοιο 
trained in war, Il.; also c. acc., Ib., etc.; ς. inf., 
δεδιδαγμένος εἶναι Hdt.; διδάσκεται λέγειν ἀκοῦσαί & 



διδαχή --- dreXavvo, 

Eur. ΤΙ. διδάσκειν is used of dramatic Poets, who 
originally taught the actors their parts, Hdt., Att. 

δῖδάχή, 7, = δίδαξις, teaching, Hdt., Thuc., etc. 
δί-δημι, 3 pl. διδέᾶσι: Ep. 3 sing. impf. δίδη : 3 pil. 
imper. διδέντων :—Ep. redupl. form of δέω (as τίθημι 
of *0éw), to bind, fetter, Hom. 

διδοῖς, διδοῖ, or διδοῖσθα, Lon. 2 and 3 sing. of δίδωμι. 
δι-δράσκω, to run away: (redupl. from APA, whence 
the compds. ἀπο-δρᾶναι, etc.) 

δί-δραχμος [1], ov, (Sis, Spaxun) worth two drachms : 
with pay of two drachms a day, Thue. IT. as Subst. 
δί-δραχμον, τό, a double-drachm or half-shekel, paid 
to the temple-treasury at Jerusalem, N. T. 
διδῦμ-άνωρ [a], 6, 4,76, (ἀνήρ) touching both the men, 
Aesch. 

διδύμα-τόκος, ov, Dor. for διδυμητόκος, (τίκκτω) bearing 
twins, Theocr., Anth. 

δίδύμάων [a], ovos, ὃ, ἡ, (δίδυμος) only in dual nom. and 
pl. dat. twin-brothers, twins, 1]. 

διδῦμο-γενής, és, (γί-γνομαι) twin-born, Eur. 
Sidtpos [1], ἡ, ov and os, ov, redupl. from δύο, doudle, 
twofold, twain, Hom., Att.; διδύμη ἅλς, i.e. the Pontus 
and Bosporus, Soph. IL. ¢win, Id., Eur. :—as 
Subst., δίδυμοι twins, Il., Hdt.; also δίδυμα, τά, Id. 
δί-δωμι : 3 sing. impf. ἐδίδω, Ep. δίδω, 3 pl. ἐδίδοσαν : 
(but the more usual forms of the pres. and impf. are 
from *8:5éw, viz. διδοῖς or διδοῖσθα, διδοῖ, διδοῦσι :--- 
imper. δίδον, Ep. δίδωθι; inf. διδοῦν, Ep. διδοῦναι; Dor. 
διδῶν :—impf. ἐδίδουν, Ep. 3 sing. δίδου, also ἔδιδον, 
didov; Ep.also δόσκον) :—f. δώσω, Ep. διδώσω : aor. 1 
ἔδωκα, ἘΡ. δῶκα: aor. 2 wv, Ep. aor. 2 subj., 3 sing. 
δώῃ, δώῃσι, δῷσι, 1 pl. δώομεν, 3 pl. δώωσι, inf. δόμεναι, 
δόμεν : pf. δέδωκα : plapf. ἐδεδώκειν :—Pass., f. δοθήσο- 
μαι: aor. 1 ἐδόθην : pf. δέδομαι : 3 sing. plapf. ἐδέδοτο. 
(Redupl. from Root AO, Lat. do, dare.) 

Orig. sense, to give, τί τινι Hom., etc.; in pres. and 
impf. to be ready to give, to offer, Id. 2. of the 
gods, to grant, κῦδος, νίκην, and of evils, δ. ἄλγεα, 
ἄτας, κήδεα Id.; later, εὖ διδόναι τινί to provide well for 
- « , 9oph., Eur. 3. to offer to the gods, Hom., 
etc. 4. with an inf. added, δῶκε τεύχεα θεράποντι 
φορῆναι gave him the arms to carry, Il.; διδοῖ πιεῖν 
vives to drink, Hdt., etc. 5. Prose phrases, δ. ὅρκον, 
opp. to λαμβάνειν, to tender an oath; δ. χάριν, = χαρί- 
ζεσθαι, as ὀργῇ χάριν δούς having indulged his anger, 
Soph. ;--λόγον τινὶ δ. to give one leave to speak, Xen. ; 
but, δ. λόγον ἑαυτῷ to deliberate, Hdt. IL. c. 
acc. pers. to give over, deliver up, Hom., etc. 2, 
of parents, fo give their daughter to wife, Id. 3. in 
Att., διδόναι τινά τινι to grant any one to entreaties, 
pardon him, Xen. :---διδόναι τινί τι to forgive one a 
thing, vemit its punishment, Eur., Dem. 4. διδόναι 
ἑαυτόν τινι to give oneself up, Hdt., etc. δ. ὃ. δίκην, 
ν. δίκη IV. 3. IIT. in vows and prayers, c. acc. 
pers. et inf. to grant, allow, bring about that, Hom., 
Trag. IV. seemingly intr. zo give oneself up, 
devote oneself, rivt Eur. 

Ste, voc. of δῖος. 11. dle, Ep. for ἔδιε, 3 sing. impf. 
of δίω. 

δι-εγγνάω, ἔ. ἤσω :—of persons, in Act. to give bail for 
another, and in Med. to take bail for him, Isocr. :-— 
Pass. to be bailed by any one, Thuc. Hence 
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διεγγύησις, ews, 7, a giving of bail, Dem. 
δι-έδεξα, Ion. for --ἐδειξα, aor. τ of διαδείκνυμι. 
δι-ἐδρᾶμον, aor. 2 of δατρέχω. 
δι-εέργω, Ep. for δι-είργω. 
δι-έζωσα, aor. τ of δια-ζώννυμι. 
δι-έθετο, 3 sing. aor. 2 med. of δια-τίθημι. 
δι-εἶδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, διοράω 
being used instead (cf. διαείδω) :—to see thoroughly, 
discern, Ar., Plat.; διιδεῖν περί τινος Id. If. 
pf. δίοιδα, inf. διειδέναι to know the difference between, 
to distinguish, Eur., etc.: to decide, Soph. 

διειλημμένως, Adv. (διαλαμβάνω) distinctly, Xen. 
δι-είληφα, pf. of δια-λαμβάνω. 
δί-ειμι, serving as f. to διέρχομαι, impf. dujew, to go i 
and fro, roam about, Ar.; of a report, to spread, 
Plut. 2. c. acc. to go through, go through a thing, 
to narrate, describe, discuss, Plat. 

δι-εἶπον, in Hom. also δια-εἶπον, serving as aor. 2 to 
διαγορεύω, to say through, tell fully or distinctly, 
Hom., Soph.: to interpret a riddle, Id. 2. to 
speak one with another, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι- 
ow Od. (The f. is d1-ep, aor. 1 pass. δι-ερρήθην.) 

δι-είργω, Ep. and Ion. δι-έργω, Ep. also δι-εέργω, fo 
keep asunder, separate, 1]., Hdt., Thuc. IT. 
seemingly intr., to lie between, Xen. 

di-elpyka, serving as pf. to dt-epd, dt-eZroy. 
δι-είρομαι, aor. 2 inf. δι-ερέσθαι, to guestion closely, 
Hom., Plat. 

δῖ-ευρύω, lon. for δι-ερύω, to draw across, τὰς νέας τὸν 
ἰσθμόν Hat. 

St~eipw, pf. διεῖρκα, to pass or draw through, Xen. 
δι-ειρωνό-ξενος, ov, dissembling with one’s guests, Ar. 
du-els, aor. 2 part. of δι-ἔημι. 
Su-€k, Prep. through and out of, c. gen., Hom. 
δι-εκδύομαι, aor. 2 διεξέδυν, to slip out through, c. 
acc., Plut. Hence 

διέκδῦσις, ews, 7, an evasion, Plut. 
δι-εκθέω, f. -θεύσομαι, to run through, Plut. 
δι-εκπταίω, f. aw, to break or burst through, Luc. 
δι-εκπεραίνω, f. ἄνῶ, to go through with, Xen. 
δι-εκπεράω, f. ow and dow, to pass out through, 
pass quite through, c. acc., Hdt.:—to cross over, 
Aesch. II. to pass by, overlook, Ar. 

δι-εἰςπτλέω, ἔ, -πλεύσομαι, aor. τ -ἔπλευσα, lon. -πλώω, 
aor. 1 -ἔπλωσα :---τέο sail out through, c. acc., Hdt.: 
absol. ¢o sail out, Id. IT. in naval tactics, to 
break the enemy’s line by sailing through it, Id., 
Thuc. Hence 

διέκπλοος, contr. διέκπλους, 6, α sailing across or 
through, passing across or through, Hdt. IT. a 
breaking the enemy’s line in a sea-fight, Id., Thuc. 

δι-εκπλώω, Ion. for δι-εκπλέω. 
δι-έκροος, 6, a passage for the stream to escape, Hat. 
δι-εκφεύγω, f. -φεύξομαι, to escape completely, Plut. 
διεκχέω, strengthd. for ékxéw, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 5. 
Sv€Aaots, ews, ἢ, a driving through: a charge or exer- 
cise of cavalry, Xen. From 

δι-έλἄθον, aor. 2 of δια-λανθάνω. 
δι-ελαύνω, f. διελάσω, Att. διελῶ : aor. τ διήλᾶσα :—to 
drive through or across, c. gen., τάφροιο διήλασεν 
ἵππους Il. 2. to thrust through, λαπάρης διήλασεν 
éyxos Ib. 3. δ. τινὰ λόγχῃ to thrust one through 
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with a lance, Plut., Luc. ΤΙ. intr. (sub. ἵππον) 
to ride through, charge through, Xen. 

δι-ελέγχω, f. tw, to refute utterly, Plat. 
δι-ἔέλκω, f. -ελκύσω : aor. 1 -εἰλκῦσα :—to draw asin- 
der, widen, Plat. ΤΙ. to pull through a thing, 
c. gen., Ar. TIL. to keep on drinking, Id. 

Al’EMAI, Pass. (as if from an Act. δίημι τε: δίω), to flee, 
speed, πεδίοιο over the plain, Il.; δίεσθαι to hasten 
away, Ib. ΤΙ. to fear, c. inf., Aesch. 

δι-έμενος, aor. 2 med. part. of διΐημι. 
δι-εμπολάω, f. now, to sell to different buyers, or sell 
in lots, Lat. divendere, Eur., Ar.:—metaph. to sell, 
betray, τινά Soph. 

δι-εμφαίνω, f. —pavd, to shew through, Luc. 
-evéykat, Ion. -ενεῖκαι, aor. 1 inf. of διαφέρω. 

διενεκτέον, verb. Adj. of διαφέρω, one must excel, Luc. 
δι-ενιαυτίζω, f. ow, (ἐνιαυτός) to live out the year, 
Hdt. 

S.-evrépeupa, aros, τό, (ἔντερον) a looking through en- 
trails, Comic word for sharp-sightedness, Ar. 

δι-εξαΐσσω, Att. --ἄττω, f. tw, to rush forth, Theocr. 
δι-έξειμι, inf. --εξιέναι, Ep. --εξίμεναι : (εἶμι 160) :—to go 
out through, pass through, 11., Hdt. IT. fo go 
through in detail, recount in full, relate circum- 
stantially, Id., Plat., etc.; δ. wept τινος to go through 
by way of examining, Eur. 

διεξέλἄσις, ews, ἢ, = διέλασις, Plut. From 
δι-εξελαύνω, f. -ελάσω, Att. -ελῶ, to drive, ride, march 
through, absol., Hdt.; ¢. acc. loci, δ. ras πύλας Id. 

δι-εξελέγχω, f. kw, to refute utterly, Luc. 
δι-εξελίσσω, Att. -ττω, f. tw, to unvoll, untie, Hdt. 
δι-εξερέομαι, to learn by close questioning a person, 
τινά τι 1]. 

δι-εξέρχομαι, ἔ. --οὀλεύσομαι, Ξε διέξειμι, to go through, 
pass through, τὸ χωρίον Hdt. 2. to go through, go 
completely through, πάντας φίλους Eur., etc. : c. part., 
δ. πωλέων to be done selling, Hdt. 3. to gothrough 
in succession, διὰ πάντων δ, τῶν παίδων, i.e. killing 
them one after another, Id.; διὰ πασῶν τῶν (ζημιῶν, 
i.e. trying one after another, Thuc. 4. to £0 
through in detail, recount in full, Hdt., etc. ΤΊ, 
intr. to be past, gone by, of time, Id. 2. to be 
gone through, related fully, Dem. 
δι-εξηγέομαι, f. ἤσομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι, Xen. 
δι-εξίημι, aor. 1 - εξῆκα, to let pass through, Hdt. II. 
intr. (sub. αὑτόν), of a river, to empty itself, Thuc. 

διεξοδικός, ἡ, dv, detailed, Plut. From 
δι-έξοδος, ἡ, a way out through, an outlet, passage, 
channel, Hdt.; διέξοδοι ὁδῶν passage-ways, Id. 2, 
a pathway, orbit, of the sun, Id., etc. 
issue, event, Id. 
scription, Plat. 

du-cEtdatva, f. dvd, to finish the web, Plut. 
δι-εορτάζω, f. ow, to keep the feast throughout, Thue. 
$.-eréppaddov, Ep. redupl. aor. 2 of διαφράζω. 
δι-ἐπρᾶθον, -επρἄθόμην, aor. 2 act. and med. of 
διαπέρθω. 

δι-έπτατο, 3 sing. aor. 2 of διαπέταμαι. 
δι-έπω, f. Pw, fo manage an affair, order, arrange, 1]. ; 
δ. τὰ πρήγματα Hdt. 

δι-εργάζομαι, f. ἀσομαι, Dep. to make an end of, kill, 
destroy, Lat. conjicere, Hdt., Soph. :—plqpf. in pass. 

3. an 
Il. a detailed narrative, de- 

διελέγχω — διευθύνω. 

sense, διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat de rebus, 
Hdt.; so in aor. 1 διεργασθεῖτ᾽ ἄν Eur. 

διέργω, Ion. for διείργω. 
διερείδομαι, f. —efcouar, Med. to lean upon, τινὶ Eur. 
δι-ερέσσω, f. -ερέσω : aor. 1 -ἥρεσα, poet. -ἤρεσσα ---- 
to row about, χερσὶ δ. to swim, Od. 2. c. ace., δ. 
τὰς χέρας to swing them about, Eur. 

δι-ερευνάω, f. how, to search through, examine closely, 
Plat. : also in Med., Id. Hence 

διερευνητής, οὔ, 6, a scout or vidette, Xen. 
διερίζω, f. ow, to strive with one another :—Med. to 
contend with, rivt Plut. 

διερμηνευτής, ov, 6, an interpreter, N.T. From 
L-eppnveva, f. ow, to interpret, expound, N.T. 

ΔΙΕΡΟΎΈΣ, ad, dv, fresh, active, nimble, of men, Od.; 
διερῷ ποδί with nimble foot, Ib. If. after Hom. 
=liguidus, wet, liquid, Aesch.; of birds, which float 
through the air, Ar.; δ. μέλεα of the nightingale’s 
notes, Lat. liguidae voces, Id.; δ. πώγων of one 
drowned in the sea, Anth. (The sense of ligzid is not 
in Hom.: his usage seems to connect it with df-w, zo 
run, flee.) 
ἱ-έρπω, f. -ερπύσω [Ὁ], to creep or pass through, πῦρ 
5., of the ordeal of fire, Soph. 

δι-έρρωγα, pf. intr. of διαρρήγνυμι. 
δι-ερύκω [Ὁ], to keep off, to hinder, Plut. 
δι-έρχομαι, f. διελεύσομαι (but δίειμι is Att. f., and dujew 
impf.), aor. 2 διῆλθον : Dep.:—to go through, pass 
through, absol. or c. gen., Il., Soph. :—c. acc., also, 
Il., Thuc., ete. 2. to pass through, complete, Hadt., 
Plat., etc. 3. of reports, βάξις διῆλθ'᾽ ᾿Αχαιούς Soph. ; 
absol., λόγος διῆλθε went abroad, spread, Thuce., 
Xen. 4. of pain, to shoot through one, Soph.; of 
passion, Id.; ἐμὲ διῆλθέ τι a thought shot through me, 
Eur. 5. to go through in detail, tell all through, 
Aesch., Thuc. II. intr. of Time, to pass, elapse, 
Hdt., Dem. ; so, σπονδῶν διελθουσῶν Thuc.; but, διελ- 
θὼν és βραχὺν χρόνον having waited, Eur. 

Si-ep@ serving as f., διείρηκα as pf., of διαγορεύω, cf. 
διεῖπον :—to say fully, distinctly, expressly, Plat., 
Dem. :—Pass., aor. 1 διερρήθην, pf. διείρημαι, Plat. 

δι-ερωτάω, f. ἤσω, to cross-question, twa Plat. 11. 
to ask constantly or continually, Dem. 

δίεσθαι, inf. of δίομαι. ΤΙ. also of δίεμαι. 
δι-εσθίω, f.—dSouer: aor. 2 διέφἄγον :—to eat through, 
δ. τὴν μήτραν, of young vipers, Hdt. 

δι-εσκεμμένως, Adv. of διασκοπέω, prudently, Xen. 
δι-εσπάρην [ἄ], aor. 2 pass. of διασπείρω. 
διέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. 2 of διασεύομαι. 
du-éorretAa, aor. 1 of διαστέλλω. 
δι-έστην, aor. 2 of διίστημι :---δι-εστώς, lon. δι-εστεώς, 
pf. part. 

δι-έσχον, aor. 2 of διέχω. 
δι-ετής, ἐς, or δι-έτης, es, (ἔτος) of or lasting two 
years, Hdt.:—dierés, τό, Lat. biennium, ἐπὶ διετὲς 
nBay to be two years past puberty, Aeschin. 

δι-ετήσιος, ov, lasting through the year, Lat. perennis, 
Thuc. 

Seria, ἡ, (διετή5) @ space of two years, N.T. 
ι-ἐτμᾶγεν, Ep. for διετμάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of 
διατμήγω :— —étpayov, aor. 2 act. 

δι-ευθύνω [0], f. ὕνῶ, to set right, amend, Luc. 



διευκρινέω ---- διισχυρίζομαι. 
δι-ευκρϊνέω, f. ἤσω, to separate accurately, arrange 
carefully, Xen. 

δι-ευλᾶβέομαι, aor. τ -ηυλαβήθην, Dep. to take good 
heed to, beware of, be on one’s guard agaist, c. acc. 
or gen., Plat. Hence 

διευλαβητέον, verb. Adj. oe must take heed to, Plat. 
δι-ευνάω, f. dow, to lay asleep, τὸν βίοτον Eur. 
δι-ευσχημονέω, f. iow, to preserve decorum, Plut. 
δι-ευτὕὔχέω, f. how, to continue prosperous, Dem. 
δι-εφθάρᾶτο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of διαφθείρω. 
δι-έχω, f. δι-έξω : aor. 2 διέσχον : I. trans. to keep 
apart or separate, Lat. distinere, Hdt., Plut. 2. 
to keep off, 1ᾶ. ΤΙ. intr. to go through, hold its 
way, of arrows and lances, 1]. :—to extend or reach, 
Hdt. 2. to stand apart, be separated or distant, 
Theogn., Thuc.; διέχοντες ἤεσαν they marched with 
spaces between man and man, \d.; σταδίους os πεντή- 
κοντα διέχει ts about 50 stades wide, Xen. 3. of 
Time, to intervene, Soph. 4. to differ, Arist. 

δι-εψευσμένως, Adv. altogether falsely, Strab. 
Sifqpat, Ep. 2 sing. δίζηγαι, part. διζήμενος : 3 sing. 
impf. ἐδίζγτο : f. διζήσομαι : Dep. :—to seek out, look 
for, twa Ul. II. to seek for, seek after a thing, 
Od.; ἐέδνοισιν διζήμενος seeking to win her-by gifts, 
Ib.; δ. τὸ wpayrnioy to seek out, seek the meaning of, 
Hdt.; ἀγγέλους ὃ. εἰ... to inguire of them whether 
.., Id. :—c. inf. to seek, desire to do, Id.; c. acc. et 
inf. to demand or require that, Id. (Prob. redupl. 
from the same Root as ζη-τέω.) 

δί-ζυξ, γος, 6, ἡ, (Guydv) double-yoked, ἵπποι 1]. : 
double, Anth. 

δίζω, Ep. impf. δῖζον, to be in doubt, at a loss, 1]., 
Orac. ap. Hdt. (Prob. from the same Root as δίς ;— 
but) ΤΙ. Med. δίζμαι, = δίζημαι, Theocr., Bion. 

Si-Lwos, ov, (ζωή) with two lives, Sisyphus, who re- 
turned from Hades, Anth. 

δι-ἡγἄγον, aor. 2 of διάγω. 
ι-ηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to set out in detail, de- 
scribe in full, Thuc., etc. Hence 

διήγησις, ews, ἡ, narrative, statement, Plat. 
δι-ηθέω, £. how, to strain through, filter, Lat. percolare, 
Plat. 2. to wash out, cleanse, purge, Hdt. ΤΙ, 
intr., of the liquid, to percolate, Id. 

διηκονέω, διήκονος, Jon. for διᾶμ--. 
δι-ηκόσιοι, Ion. for δι-ἄκ--, 
δι-ήκω, f. ξω, to extend or reach from one place to 
another, Hdt., Thuc. IT. c. acc. to go through, 
pervade, Aesch., Soph. 2. to pass over, Aesch. 
δι-ἠλᾶἄσα, aor. 1 of διελαύνω. 
δι-ἦλθον, aor. 2 of διέρχομαι. 
δι-ημερεύω, f. ow, to stay through the day, pass the 
day, Plat., Xen. 

δι-ήνεγκα, Ion. -ἥνεικα, aor. 1 of διαφέρω. 
δι-ηνεκής, Att. also δι-ἄνεκής, és, (δι-ἠνεγκαὶ) :—contin- 
ous, unbroken, Lat. continuus, Od. ; νώτοισι διηνε- 
κέεσσι with slices cut the whole length of the chine, 
Il. :—-Adv. Sinvexéws, continuously, from beginning 
to end, Lat. uno tenore, Od.: also distinctly, posi- 
tively, lb., Hes. 

δι-ήνεμος, ov, (ἄνεμος) blown through, wind-swept, 
Soph. 

δι-ήνοιξα, aor. 1 of διανοίγω. 
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δι-ῆξα, contr. aor. x of διαΐσσω. 
δι-ηπειρόω, f. dow, to make dry land of, Anth. 
δι-ἤρεσα, aor. 1 of διερέσσω. 
δι-ἤρημαι, pf. pass. of διαιρέω. 
δι-ἤρης, es, (*kpw) double, μελάθρων διῆρες an upper 
story, upper room, Eur. 

Sinrat, 3 sing. subj. med. of δίω. 
δι-ἠφὕῦσα, aor. 1 of διαφύσσω. 
δι-ηχέω, f. ἤσω, to transmit the sound of, rt Plut. 
δι-θάλασσος, Att. -rros, ov, (θάλασσα) between two 
seas, where two seas meet, N.T. 

δί-θηκτος, ov, two-edged, ξίφος Aesch. 
di-Bpovos, ov, two-throned, ᾿Αχαιῶν δ. κράτος the two- 
throned might of the Achaeans, 1. e. the brother-kings, 
Aesch. 

Διθύραμβο-γενής, ὁ, (γί-γνομαι) Bacchus-born, Anth. 
διθύραμβο-δίδάσκἄλος, 6, the dithyrambic poet who 
taught his own chorus, Ar. 

διθύραμβος [Ὁ], 6, the dithyramb; a kind of lyric 
poetry, Hdt., Ar., etc.: its proper subject was the 
birth of Bacchus, Plat. (Deriv. uncertain.) 

δί-θῦρος, ov, (θύρα) with two doors, Plut. : 
leaves, of tablets, Luc. 

Si-Oupaov, τό, (θύρσος) a double thyrsus, Anth. 
Διί " vl; Ai, dat. of Ζεύς. 

δι-ιδεῖν, inf. of διεῖδον. 
δι-ἴημι, ἔ, --ήσω, aor. τ -ἧκα, to drive or thrust through 
a thing, c. gen., Od., Eur. ; also c. dupl. acc., λόγχην 
5. στέρνα Id. 2. to let people go through a 
country, give them a passage through, Xen., Dem. :— 
c. gen., ξυμφορὰς τοῦ σοῦ διῆκας στόματος didst let 
them pass through thy mouth, gavest utterance to 
them, Soph. ΤΙ, to send apart, to dismiss, disband, 
Xen. 2. to dissolve: in Med., διέμενος ὄξει having 
diluted it with vinegar, Ar. 

δι-ιθύνω [Ὁ], to direct by steering, Anth. 
δι-ικνέομαι, f. -ἰξομαι, aor. 2 ~iundunv: Dep. :—to go 
through, penetrate, Plut.:—to reach, with missiles, © 
Thuc. 2. in speaking, to go through, recount, Il. 

Afios, ov, (Als=Zeds) of Zeus, Plat. 
Ati-werys, és, (πί-πτω) fallen from Zeus, i.e. from 
heaven, of streams, fed or swollen by rain, Hom. ἃ. 
generally, divine, bright, pure, Eur. 

Aci-werys, és, (wéroua) hovering in air, h. Hom. 
δι-ἵστέον, verb. Adj. of δίοιδα, one must learn, Eur. 
δι-ἴστημι, f. -στήσω, to set apart, to place separately, 
separate, Thuc., Dem. 2. to set one at variance 
with another, τινά twos Ar., Thuc.; δ. τὴν Ἑλλάδα to 
divide it into fractions, Hdt. ΤΙ. Med. and Pass., 
with aor. 2, pf., and plapf. act., to stand apart, to be 
divided, ll.; θάλασσα Stloraro the sea made way, 
opened, \b.; τὰ διεστεῶτα chasms, Hat. 2. of 
persons, to stand apart, be at variance, Il., Thue. ; 
διέστη és ξυμμαχίαν ἑκατέρων sided with one or the 
other party, Id.:—simply ¢o differ, be different, 
Xen. 3. to part after fighting, Hdt. 4. to stand 
at certain distances or intervals, Id.; of soldiers, δ. 
κατὰ διακοσίους Thuc. IIT, aor, 1 med. is trans. 
to separate, Plat., Theocr. 

δι-σχυρίζομαι, f. Att. --οῦμαι, Dep. to lean upon, rely 
on, τινι Aeschin. 11. to affirm confidently, rt Plat. ; 
δ. rt εἶναι Id. 

with two 
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δι-ιτέον, verbal of δίειμι, one must go through, Plat. 
Διϊ-τρεφής, és, later form of Διοτρεφής, Ar. 
δίκάζω, f. cw, Ion. Sued: aor. 1 ἐδίκασα Ep. δίκασα, δί- 
κασσα :~-—Pass., f. δικασθήσομαι and δεδικάσομαι : aor. 
1 ἐδικάσθην : pf. δεδίκασμαι : (δίκη) : I. to judge, 
to give judgment on a thing, decide or determine a 
point, Il., etc. 2. c. acc. cogn., δίκας §., to 
adjudge a penalty, Hdt.; δ. φυγήν τινι to decree it as 
his punishment, Aesch.; δ. φόνον ματρός to ordain 
her slaughter, Eur.; ὃ. τοῦ ἐγκλήματος (sc. δίκην] 
Xen. :—Pass. to be decided, Thuc. 3. to pass 
judgnent on, condemn, Soph. 4. φόνον δ. to plead 
772 a. case of murder, Eur. 5. c. dat. pers. to decide 
between persons, judge their cause, Τρωσί τε kal Aava- 
οἷσι δικαζέτω Il.; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε Ib.: 
—Pass. to be judged or accused, Xen. 6. absol. fo 
be judge, give judgment, 1]. :—to sit as gudges or 
jurymen, Dem. IL. Med. of the culprit, to plead 
one’s own case, defend one’s right, have one’s case 
tried, go to law, Od., εἰς. : --δίκην δικάζεσθαί τινι to 
go to law with one, Plat.; πρός τινα Thue. ; Tivos or 
περί τινος for a thing, Dem. 

Sixarevv, Ion. for δικαιοῦν, inf. of δικαιόω :---δικαιεῦσι, 

3 pl. 
Sixato-Kpicia, ἡ, (κρίσις) righteous judgment, N.T. 
Sixaro-Aoyéopat, f. —foouat: aor. τ ἐδικαιολογησάμην 
or ἐδικαιολογήθην - (Adyos): Dep.:—to plead one’s 
cause before the judge, Aeschin. IT, in Act., of 
δικαιολογοῦντες advocates, Luc. 

δικαιό-πολις, ews, 6, 7, Strict in public faith, Pind. 
Sixato-mpayéw, f. ἤσω, to act honestly, Arist. Hence 
δικαιοπράγημα, aros,7d,a just or honest act, Arist.; and 
δίκαιοπρᾶγία, ἢ, just or honest dealing, Arist. 
δίκαιος [1], a, ov, and os, ov: (δίκη) : A. in Hom. 
and early writers, I. of persons, observant of 
custom and social rule, well-ordered, civilised, Od. ; 
so, δικαΐη (én a regular way of living, Hdt. :—Adv., 
δικαίως μνᾶσθαι to woo in due form, decently,Od. 2. 
observant of right, righteous, Hom., etc.:—so of 
actions, ix accordance with right, righteous, Id. 

B. later usage: I. of things, even, well- 
balanced, ἅρμα δίκαιον Xen.:—vregular, exact, rigid, 
dpyuiad δίκαιαι Hdt.; τῷ δικαιοτάτῳ τῶν λόγων to 
speak guite exactly, Id.; πάντα δικαίως τετήρηται 
Dem. 2. right, lawful, just, τὸ δίκαιον right, 
opp. to τὸ ἄδικον, Hdt., etc.; also, a right, a law- 
ful claim, Thuc., etc.:—Adv. πῶς, rightly, justly, 
Hdt., εἰς. ΤΙ. of persons, as well as things, like 
Lat. justus, meet, right, fitting, Aesch.; ἵππον δ. 
ποιεῖσθαί τινι to make a horse fit for another’s xse, 
Xen. 2. veal, genuine, true, Dem., συγγραφεύς 
Luc. :——Adv. -ws, veally and truly, Soph. 3. fair, 
moderate, like μέτριος, Thuc. :---δικαίως with reason, 
Soph., Thuc. 

C. in Prose, δίκαιός εἶμι with inf., δίκαιοί ἐστε ἰέναι 
you are bound to come, Hdt.; δ. εἰμι κολάζειν I have 
a right to punish, Ar.; δίκαιοί εἶσι ἀπιστότατοι εἶναι 
they have reason to be most distrustful, Thuc.; δ. 
ἐστιν ἀπολωλέναι dignus est qui pereat, Dem. :—we 
should say δίκαιόν ἐστι, which also occurs. 

δἵκαιοσύνη, ἡ, righteousness, justice, Theogn., Hdt., 
etc. ; and 

διιτέον ----- ΔΙ ΚΗ. 

δικαιότης, Tos, 7, Ξε δικαιοσύνη, Xen., Plat., etc. 
Stkatde, Ion. impf. δικαιεῦν : f. dow and ὥσομαι : aor. 

1 €dixalwoa:—Pass., aor. 1 ἐδικαιώθην : (Sixaios): I, 
to set right: Pass., δικαιωθείς proved, tested, 
Aesch. II. to hold or deem right, think fit, 
demand, c. inf., Hdt., etc.; inf. omitted, as οὕτω 

δικαιοῦν (sc. γενέσθαι) Id. :—to consent, δουλεύειν Id. ; 
οὐ δ. to refuse, Thuc. :—c. acc. pers. et inf. to desire 
one to do, Hdt. ' ITI. to do a man right or 
justice, to judge, 1. 6.» 1. to condemn, Thuc.: to 
chastise, punish, Hdt. 2. to deen. righteous, 71ι5- 
tify, N. T. Hence 

δικαίωμα, aros, τό, an act by which wrong is set right: 
--a judgment, punishiient, penalty, Plat. ΡῈ 
plea of right, Thuc.: justification, N.T.: and 3. 
an ordinance, decree, Ib. 

δίκαίωσις, ews, ἢ, a setting right, doing justice to: 
punishment, Thuc. 2. a deeming righteous, jus- 
tification, N. T. ΤΙ. a demand of right or as of 
right, a just claim, Vhuc. IIL. judgment of what 
is right, Id. 

δίκαιωτήριον, τό, (δικαιόω) a house of correction, Plat. 
δικανικός, H, dv, I. of persons, skilled in law, 
versed in pleading, lawyer-like, Plat., Xen., etc. IT. 
of things, belonging to trials, judicial, Av., Plat., 
etc. : like a lawyer’s speech, tedious, Id. 

Si-xapyvos, ov, two-headed, (Sls, κάρηνον) Batr., Anth. 
δίκασ-πόλος. 6, (τολέω) one who administers law, a 
judge, Hom. 
δίκαστήρ, ῆρος, 6,= δικαστής, Babr. 
δίκαστηρίδιον [pi], τό, Dim. of δικαστήριον, Ar. 
δικαστήριον, τό, (δικάζω) a court of gustice, Hdt., Ar., 
etc. :-τὑπὸ δ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά Hdt.; els δ. ἄγειν 
Plat. 2. the court, i. e. the judges, Ar., Dem. 

δίκαστής, οὔ, 6, (δικάζω) a judge, Hdt., Aesch., 
etc. 2. at Athens, the δικασταί, like the Roman 
judices, were more like our jurymen (the presiding 
judge being ὁ κριτή5), Soph., etc. ΤΙ. δ. αἵματος 
an avenger, Eur. Hence 

δίκαστικός, 4, dv, of or for law or trials, practised in 
them, Xen. ΤΙ. as Subst., τὸ δ. the juror’s fee, 
at first oe obol, then three obols, Ar. 

Sixdorpia, ἢ, (δικαστής) a she-judge, luc. 
AYKEIN, inf. of tov, aor. 2, with no pres. in use, fo 
throw, cast, Aesch., Eur. 2. to strike, Pind., Kur. 

δί-κελλα [1], ns, 7 (Sls, κέλλω) ἃ mattock, a two- 
pronged hoe, Soph., Eur. Hence 
δικελλίτης [Az], ov, δ, a digger, Luc. . 
δῖ-κέραιος, ov, (κέρας) two-horned, two-pointed, Anth. 
Si-Kkepws, wros, 6, ἡ, (κέρας) two-horied, h. Hom. 
AIKH [1], ἢ, custom, usage, αὕτη δίκη ἐστὶ βροτῶν this 
is the custom of mortals, Od.; 4 γὰρ δίκη ἐστι γερόν- 
τῶν Ib. :—-acc. δίκην as Adv., after the manner of, c. 
gen., δίκην ὕδατος Aesch., Plat. ΤΙ, right as de- 
pendent on custom, law, right, Hom., etc. 2. δίκη 
ἐστι, like δίκαιόν ἐστι, Aesch. :--- δίκῃ duly, rightly, 1]., 
Trag.; κατὰ δίκην Hdt.; μετὰ δίκης Plat. ; πρὸς δίκης 
Soph. ITI. a judgment, δίκην εἰπεῖν to give 
judgment, Il.: pl. righteous judgments, Hom. IV. 
after Hom., a lawsuit, properly, a private suit or 
action, opp. to γραφή (a public suit or indictment), 
Plat., etc. 2. the trial of the case, mpd δίκης 



δικηφόρος --- διοικέω. 

Thuc. 3. the penalty awarded by the judge, δίκην 
τίνειν, ἐκτίνειν Hdt., Soph.; δίκην or δίκας διδόναι 
to make amends, suffer punishment, Lat. poenas 
dare, Hdt., Att.; δίκας δοῦναι, also, to submit to 
trial, Thuc.:—8lkas λαμβάνειν is sometimes=6. dt 
Sévat, Lat. dare poenas, Hdt., Dem.; but also like 
Lat. sumere poenas, to inflict punishment, take ven- 
geance, λαβεῖν δίκην παρά τινος Id. :—also, δίκας or 
δίκην ὑπέχειν to stand trial, Hdt.,Soph.; δίκην παρέχειν 
Eur. :--- δίκην ὀφλεῖν tad τινος to incur penalty, Plat. ; 
δίκην φεύγειν to be the defendant in the trial (opp. to 
διώκειν to prosecute), Dem. :—dlxas αἰτέειν to demand 
satisfaction, τινός for a thing, Hdt.; δίκην τίσασθαι, 
ν. τίνω τι :---δίκας διδόναι καὶ λαμβάνειν παρ᾽ ἀλλήλων 
to have their causes tried, οἵ subject-states whose 
causes were tried in the courts of the ruling state, 
14. ; δ. δοῦναι καὶ δέξασθαι to submit differences to a 
peaceful settlement, Thuc. 
δκη-φόρος, ov, (φέρω) bringing justice, avenging, 
Ζεύς Aesch.; ἡμέρα δ. the day of vengeance, Id. :—as 
Subst. az avenger, Id. 
δίκίδιον [13], τό, Dim. of δίκη, a little trial, Ar. 
δικλίς, δος, 7, (κλίνω) doudble-folding, of doors or 
gates, in pl., Od.; rarely in sing., Theocr., Anth. 
Sixo-ypadia, 7, (γράφω) the composition of law- 
speeches, lsocr. 
δικο-λέκτης, ov, 6, τ-εδικολόγος, Anth. 
Sixo-Adyos, 6, (λέγω) a pleader, advocate, Plut. 
dixoppadéw, f. ow, to get up a lawsuit, Ar. From 
dixop-pddos [&], 6, (ῥάπτω) a pettifogger. 
δῖ-κόρυμβος, ov, two-pointed, two-peaked, Luc. 
δῖ. κόρῦφος, ov, (κορυφή) two-peaked, of Parnassus, Eur. 
δί-κρᾶνον, τό, (δίς, κάρα) a pitch-fork, Luc. 
Si-xparys, ἐς, (κράτος) co-mate im power, Soph. ; 
δικρατεῖς λόγχαι double-slaying spears, Id. 

Si-kpoos, contr. Sixpous, a, ovy; or δικρόος, contr. 
δικροῦς, a, οὖν, forked, cloven, bifurcate, Xen. 

di-kporos, ov, double-beating, κῶπαι Eur, 2. of 
ships, double-oared or with two banks of oars, 
Xen. IL. ὃ. ἁμαξιτός a road for two cars, Kur. 

δικτάτωρ [a], opos or wpos, 6, the Roman dictator, 
Polyb. Hence 

δικτατωρεία or -ἴα, 7, the dictatorship, Plut. 
δικτύβολέω, f. jaw, to cast the net, Anth. From 
δικτύ-βόλος, ov, (βάλλω) a fisherman, Anth. 
Δίκτυννα, 4, (δίκτυον) Artemis as goddess of the chase, 
Hadt., Eur. 

δικτυό-κλωστος, ov, (κλώθω) woven in ineshes, σπεῖραι 
δ. the net’s meshy coils, Soph. 
δίκτυον, τό, (δικεῖν) a casting-net, a net,Od., Aesch.: a 
hunting-net, Hdt., Ar.:—metaph., δ. ἄτης, Αἰδου Aesch. 

δικτυόομαι, Pass. to be caught in a net, Babr. 
Sixtus, vos, 6, an unknown Libyan animal, Hdt. 
*Sikw, v. δικεῖν. 
δικωπία, 7, a pair of sculls, Luc. From 
S(-Kwrros, ov, (δίς, κώπη) two-oared, σκάφος Eur. 
διλογέω, f. how, to say again, repeat, Xen.; and 
διλογία, ἢ, repetition, Xen. From 
3{-Noyos, ov, (dls) double-tongued, doubtful, N. T. 
δί-λογχος, ov, (Sis, λόγχη) double-pointed, two-fold, 
Aesch. 

δί-λοφος, ov, double-crested, of Parnassus, Soph. 

203 

δι-μναῖος, a, ov, or δι-μνέως, wy, (δίς, μνᾶ, worth or 
costing two minae, διμναίους ἀποτιμήσασθαι to value 
at two minae, Hdt. 

δῖμουρία, H, a double share, Xen.: double pay, Id. From 
Si-porpos, ov, (Sis, μοῖραὶ divided in two, double, Aesch. 
δί-μορος, ον, =foreg., Aesch. 
Siveupa [1], τό, a whirling round, in dancing, Xen. 
δινεύω, lon. impf. δινεύεσκον : f. evow :-—also divéw, 
impf. ἐδίνεον, Ep. δίνεον : f. fow: aor. 1 ἐδίνησα :--- 
Pass.,aor. 1 ἐδινήθην : pf. δεδίνημαι: (δίνη :----ἶο whirl or 
twirl round, or spin round, Hom.: to drive round a 
circle, \l.:-—Pass. to whirl or roll about, Hom.: of a 
river, to eddy, Eur.: to whirl round in the dance, 
sen. 2. Pass., also, to voam about, Lat. versari, 
Od. ΤΙ, intr. in Act., just like Pass. fo whirl 
about, of dancers or tumblers, Il.; of a pigeon circling 
in tts flight, \b.; generally, to roam about, Hom.; 
δινεύειν βλεφάροις to look wildly about, Eur. 
AINH [7], 7, a whirlpool, eddy, Lat. vortex, IL, etc. 2. 
a whirlwind, Ar. 3. generally, a whirling, rota- 
tion, Id., Plat.: metaph., ἀνάγκης δίναι Aesch. Hence 

δινήεις, Dor. —deus, εσσα, ev, whirling, eddying, 
Hom. ΤΙ. rounded, Mosch. 

Sivnrdés, ἡ, dv, (δινέω) whirled round, Anth. 
ΔΙΙ͂ΝΟΣ, 6, a whirling, rotation, Ar. IT. a round 
area, where oxen trod out the corn, a threshing-floor, 
Xen. TIT. a large round goblet, Ar. 

δίνω, only in pres. to thresh out on the δῖνος (Il, 
Hes. 

Siv-dns, es, (εἶδος) eddying ; τὰ δινώδη eddies, Plut. 
Sivwrds, 7, ὄν, (as if from δινόω) turned, rounded, 
Hom.; νώροπι χαλκῷ δινωτήν (sc. ἀσπίδα) covered al! 
round with brazen plates, Il. 

διό, Conjunct., for δὲ 8, wherefore, on which accourdt, 
Lat. quapropter, quocirca, gitare, Thuc., Plat., etc. 

Aud-Bodos, ov, (βάλλω) hurled by Zews, Soph., Eur. 
Διο-γενέτωρ, opos, 6, giving birth to Zeus, Eur. 
Διο-γενής [1 in Hom.], és, (γί-γνομαι) sprung from 
Zeus, of. kings and princes, ordained and upheld by 
Zeus, Hom.; of gods, Trag. 

Διό-γνητος, ov, contr. for Awoyévnros, = Διογεγής, Hes. 
Aid-yovos, ov, = Διογενής, Eur. [with ὦ]. 
δι-οδεύω, f. cw, to travel through, c. acc., Plut. 
δι-οδοιπορέω, f. ἥσω, = διοδεύω, Hdt. 
Si-o80s, ἡ, a way through, thoroughfare, passage, 
Hdt., etc.; ἄστρων δίοδοι their pathways, Aesch.; δ. 
αἰτεῖσθαι, to demand a passport or safe-conduct, Ar. 

Διό.δοτος, ov, = Διόσδοτος, Aesch. 
Διόθεν, (Aids, gen. of Ζεύς) Adv. sené from Zets, ὧν 
his will or favour, 1ὶ., Trag. 

δι-οίγνυμι, f. dw, to open, Ar.:—also Svotye, Soph., Eur. 
δίοιδα, pf. : v. διεῖδον. 
δι-οιδέω, ἔ. Aow, strengthd. for οἰδέω, Luc. 
δι-οικέω, impf. διῴκουν : ἔ. τήσω: aor. 1 διῴκησα : pf. 
Sigknka:—Pass., aor. 1 διῳκήθην : pf. διῴκημαι :---ρτο- 
perly to manage a house: then generally, to manage, 
control, govern, administer, τὴν πόλιν Thuc., ete. ; 
esp. of financial matters, Dem. :—Med. fo manage 
after one’s own will and pleasure, τὰ πράγματα Id. ; 
pf. pass. (in same sense), Id. 2. to provide, fur- 

nish, Xd. ΤΙ. to inhabit distinct places, Plat. :— 

Med. to live apart, Xen. Hence 
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διοίκησις, ews, 9, government, administration, τῆς 

πόλεως Plat., etc.; esp. the treasury-depart ment, Dem.; 

ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως the coitroller, treasurer, ap. 

Dem. ΤΙ. one of the lesser Roman provinces, 

Cic. 2. as an Eccles. division, a diocese. 

δι-οικίζω, {, Att. τῷ, to cause to live apart, Dem. : 

—Pass., Xen. Hence 
ϑιοικισμός, 6, a dispersion, Plut. 
δι-οικοδομέω, £. how, to build across, wall off, Thuc. 
Si-ovgréov, verb. Adj. of διαφέρω (Solow, £. of διαφέρω) 
one must move round, Eur. 

δι-οἵστεύω. f. cw, to shoot an arrow through, c. gen, 
Od. IL. absol., καί κεν διοϊστεύσειοας thou mightest 
reach it with an arrow, i.e. but a bow-shot off, Ib. 

δι-οίσω, δι-οίσομαι, f. act. and med. of διαφέρω. 
Siouro, 3 sing. opt. med. of δίω. 
δι-αιχνέω, f. fow, to go through, c. acc., Aesch. 
absol. to wander about, h. Hom. 

δι-οἴχομαι, f. -οιχήσομαι : pf. --οἰχημαι : Dep. :—to be 
quite gone by, of time, Hdt.: of persons, to be cleair 
gone, to have perished, Lat. pertisse, Soph., Eur. I. 
to be gone through, ended, Soph., Kur. 

διοκωχή, ἡ, (διέχω) a cessation, Thuc. 
διωολισθάνω, f. -ολισθήσω, to slip through, to give onc 
the slip, c. acc., Ar.: absol. #o slip away, Luc. 

δι-όλλυμι or —Uw: f. -ολέσω, Att. -ολῶ :--ο destroy 
utterly, bring to naught, Soph., Plat., etc.:—Pass., 
with fut. --ολοῦμαι, pf. -dAwAa, to perish utterly, core 
to naught, Trag., Thue. Al. to blot out of one’s 
mind, forget, Soph. 

δι-ομᾶλίζω, f. ow, to be always evenniinded, Plut. 
Διομει-αλαζών, 6, a braggart of the deme Diomeia, Ar. 
Διομήδειος, a, ov, of or like Diomedes, ἣ Διομήδεια 
λεγομένη ἀνάγκη, i.e. absolute, fatal necessity, Plat. 

Διο-μήδης (μῆδος), eos, 6, Fove-counselled ; in Hom. 
as prop. n. Diomedes. 

δι-όμνῦμι, f. -oudow: aor. 1 -ώμοσα: pf. -ομώμοκα : 
—to swear solemnly, to declare on oath that..,c. 
inf. fut., Soph,:—Med. διόμνυμαι, f. -ομοῦμαι, Id., 
Plat., etc. ; διομνύμενος on oath, Dem. 

δι-ομολογέω, f. ἤσω, to make an agreement, under- 
take, Xen.:—Pass. to be agreed oi, Plat. :—-Med. to 
agree mutually, to agree upon certain points, take as 
granted, concede, 5. τι εἶναι 1d. ; περί τινος Id. 
διομολόγησις, ews, 7, ὦ convention, Polyb. 
διομολογητέον, verb. Adj. oe must concede, Plat. 
διομολογία, ἡ,:Ξ διομολόγησις, Isaeus. 
δῖον, acc. of δῖος; but IL. Siov, Ep. impf. of dlw. 
δι-ονομάζω, f. cw, to distinguish byaname, Plat. IT. 
Pass. to be widely known, Isocr. 

Διονύσια [Ὁ], (sc. fepd), τά, the feast of Dionysus 
or Bacchus at Athens, of which there were four: 
viz. 1. τὰ Kar’ ἀγρούς or τὰ μικρά, in Poseideon 
(December). 2. τὰ ἐν Λίμναις or τὰ Λήναια (in the 
suburb Δίμναι, where the Δήναιον stood), in Gamelion 
(January). 8. τὰ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion 
(February). 4, τὰ ἀστικά or τὰ Kar’ ἄστυ, also 
called τὰ μέγαλα or simply τὰ Διονύσια, in Elaphebolion 
(March), when Athens was full of strangers, and new 
Dramas were performed. Hence 

Διονῦσιάζω, f. ow, to keep the Dionysia: hence to live 
extravagantly, Luc. 

ΤΙ, 

r ᾽ 

διοίκησις ---- Διόσκοροι. 

Avoviciakds, 7, ὄν, belonging to Dionysus, Thuc., 
Arist. 

Διονῦσιάς, ddos, 7, fem. of Διονυσιακός, Eur. 
Διόνῦσος, Ep. also Διώνῦσος, ὁ, Dionysus, Od., etc. : 
v. Βάκχος. (Deriv. uncertain.) 

Διό.-παις, muidos, 6, son of Zeus, Anth. 
διόπερ or δι᾽ ὅπερ, = διό, Thuc. 
Διο-πετής, és, (τί-πτω) that fell from Zeus, Eur. 
διοπεύω, to be in charge of a ship, ap. Dem. From 
δίοπος, 6, (διέπω) a ruler, commander, Aesch., Eur. 
διοπτεύω, f. ow, fo watch accurately, spy about, Il: 
to look into, στέγος Soph. From 

δι-οπτήρ, ἦρος, ὁ, (ὄψομαι, f. of dpdw) a spy, scout, 1]. 
δι-όπτης, ov, 6, (ὄψομαι, ἔ. of dpaw) a looker through, 
ὦ Ζεῦ Sidwra! says Dicaeopolis, holding up a ragged 
garment to the light, Ar. IT. =foreg., Eur. 

δι-όπτρα, 4, (ὄψομαι, f. of dpdw) an instrument for 
measuring heights, a Facob’s staf, Polyb. Hence 

διοπτρικός, 4, bv, of, belonging to the use of the 
διόπτρα, Strab. 

δι-οράω, ἢ. -ὀψομαι, to see through, see clearly, Xen. 
δι-ὄόργυιος, ov, (ὄργυια) two fathoms long, high, Hdt. 
δι-ορθεύω, f. ow, to judge rightly, Kur. 
δι-ορθόω, £. dow, to make quite straight, set right, 
amend, δ. ἔριν to make up a quarrel, Eur. :---Med. to 
amend for oneself, διορθοῦσθαι περί τινος to take full 
security for.., Dem. Hence 
διόρθωμα, τό, making straight,amendment, Plut.; and 
διόρθωσις, ews, 7, α making straight, restoration, re- 
form, Arist.; and 
διορθωτής, ov, 6, a corrector, reformer, Plut. 
Si-opifw, Ion. ϑι-ουρίζω, f. Att. -opia@, to draw a 
boundary through, divide by limits, separate, Hdt., 
Plat. 2. to distinguish, determine, define, Hdt., 
Aesch., etc. 3. to determine, declare, Soph.; c. inf.ty 
determine one to be so and so, Dem. ; with inf. omitted, 
μικρὸν καὶ μέγαν διώρισαν με Soph. :—~Med., with pf. 
pass. in med. sense, Dem. 4, absol. to draw dis- 
tinction, lay down definitions, Id.:-~so in Med., 
Ar., ete. IL. to remove across the frontier, to 
banish, Eur., Plat.: generally, to carry abroad, Eur. ; 
ὃ. πόδα to depart, [d. Hence 

διόρισις, ews, 7, and διορισμός, 4, distinction, Plat. 
διόρυγμα; aros, τό, α through-cut, canal, Thuc. From 
δι-ορύσσω,; Att. -rTe, f. fw, to dig through or across, 
τάφρον Od.; τοῖχον δ. --τοιχωρυχέω, Hadt., Ar. 

δι-ορχέομαι, ἔ. ἤσομαι, Dep. to dance a match with 
one, τινί Ar. 

δῖος, δῖα, δίον (fem. δῖος and δία in Eur.), contr. for 
dios: (Διός, gen. of Als) :-—god-like, divine, ll.; δῖα 
γυναικῶν noblest of women, Od. :-—also worthy, trusty, 
the swincherd, Ib.; of whole nations or cities, Hom. ; 
of a noble horse, Il. 2. of things, like θεῖος, θεστέ- 
σιοξ, ἱερός, divine, wondrous, Hom. ΤΙ, in Jiteral 
sense, of or fron: Zeus, Aesch. 

Διός [7], gen. of Ζεύς, from “Als. 
Διόσοδοτος, ov, (δί-δωμι) given by Zeus, Aesch. 
Ato-onpla, ἢ, (σῆμα) a sign from Zeus, an omen from 
the sky, of a sudden storm, Ar. 

Διοσκόρειον, τό, the temple of the Dioscuri,Thuc. Krom 
Διόσ-κοροι, Ion. -κουροι, of, the sons of Zeus and 
Leda, Castor and Pollux, h. Hom. ΤΙ, the con- 



διότι ----- dupaw. 

stellation named from them, zhe Twins, Lat. Gemint, 

Luc. 
δι-ότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι, for the reason that, 

since, Hdt., etc. 2. indirect, wherefore, for what 

reason, μανθάνειν διότι Id. 11. =8r., that, Id., Dem. 

Διο-τρεφής, és, (τρέφω) cherished by Zeus, of kings 

and nobles, Hom. 
διουρίζω, Ion. for διορίζω. 
δι-οχετεύομαι, Pass. to be watered by canals (axerot), 

Strab. 
δι-οχλέω, f. How, to trouble or annoy exceedingly, Dem. 

δι-όψομαι, f. of διοράω. 
δί-παις, παιδος, ὃ, ἡ, with two children, Aesch. 2. 

ὃ. θρῆνος a dirge chanted by one’s two children, Id. 

δι-πάλαιστος, ov, (παλαιστή) two palms broad, Xen. 

Si-wadtos, ov, (πάλλω) brandished with both hands, 

two-handed, Eur. ----δίπαλτος ἄν με φονεύοι would kill 
me each with two spears, Soph. 

δί-πηχυς, v, two cubits long, broad, etc., Hdt., etc. 

διπλάδιος [a], ov, double, poét. for διπλάσιος, Anth. 

διπλάζω, = διπλασιάζω, to double, Eur. II. intr., 

τὸ dirracoy κακόν the twofold evil, Soph. 
δί-πλαξ, ἄκος, 6, 7, twofold, doudle, in double folds, 

I. TI. as Subst., δίπλαξ, 7, a doudle-folded 

mantle, Hom. 2. in pl. ship-planks (doubled one 
over the one below), Aesch. 

διπλάσιάζω, f. dow, to double, Xen.; and 
διπλᾶσιόομαι, Pass. to become twofold, Thuc. From 

δι-πλάσιος [a], a, ov, Ion. δι-πλήσιος, 7, ον, (dis), 

twofold, double, twice as much as, twice as many 

as, as long as, etc., Hdt., etc.; as Comp. foll. by 

%..,1d.3 orc. gen. twice the size of, Id. 2. as 

Subst., διπλάσιον, τό, as much again, Lat. duplum, 

Id. 3. διπλασίαν (sc. ζημίαν). ap. Dem. 4, Adv. 

—ws, doubly, Thuc., Aeschin. (The deriv. of -πλάσιος 

is uncertain.) 
δί.πλεθρος, ov, two πλέθρα long or broad, Luc. 
διπλῇ, Adv. twice, twice over, Soph., Eur. 
διπλήσιος, Ion. for διπλάσιος. 
διπλοίζω, = διπλασιάζω, Aesch.; and 
διπλοῖς, ἴδος, ἡ, α double cloak, like δίπλαξ, Anth. From 

δι-πλόος, 7, ov, contr. δι-πλοῦς, ἢ, οὖν : (Sis, cf. 

ἁπλόος) :-—twofold, double, Lat. duplex, of a cloak, 

Hom. ; ὅθι διπλόος ἤντετο θώρηξ where the cuirass met 

[the buckle] so as to be double, Il. :---παῖσον διπλῆν (sc. 

πληγήν), Soph.; διπλῆ ἄκανθα spine bent double by age, 

Eur. ; διπλῇ χερί by mutual slaughter, Soph. 11. 

in pl., =dvo, Aesch., Soph. ILL. double-minded, 

treacherous, Plat., Xen. 
Surdds, 4, dv, poet. for διπλόος, Anth., N. T. 
διπλόω, f. dow, (διπλόος) to double, Xen. :—Pass., of 

a sword, to be bent double, Plut. II. to repay 

twofold, N.T. Hence 

δίπλωμα, aros, τό, a doubled or folded paper, a letter 

of recommendation, diploma, Cic., Plut. ; and 

δίπλωσις, ews, 7, a compounding of words, Arist. 

δι-πόδης, ες, (πούς) two feet long, broad, etc., Xen. 

Δι-πόλεια or Δι-πόλια, τά, contr. from Ati-w-, *Ais) 

an ancient festival of Zeus at Athens, Ar. Hence 

Διπολι-ώδης, es, (εἶδος) like the Διπόλια, i.e. obsolete, 

out of date, Ar. 
δί-πορος, ov, with two roads or openings, Eur. 
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Si-wdrapos, ov, between two rivers, Eur. 
δί-πους, modes, 6, 7, two-footed, Lat. bipes, Aesch., 
Plat., etc. 2. δίπους, 6, the jerboa, which springs 
from its two hind feet, like the kangaroo, Hdt. It. 
two feet long, Lat. bipedalis, Plat. 

δί.πτῦχος, ov, (πτυχή) double-folded, doubled, Od.; 
5. δελτίον a pair of tablets, Hdt. :—neut. pl. as Adv., 
δίπτυχα ποιήσαντες [τὴν κνῖσαν], having doubled the 
fat, i.e. putting one layer of fat under the thighs 
(unpol) and another over them, Il. 11. twofold, 
Lat. geminus, Eur.: and in 9]. Ξε δισσοΐ, two, Id. 

δί.-πῦλος, ov, (πύλη) double-gated, with two entrances, 
Soph. ΤΙ. δίπυλον, τό, a gate at Athens, Plut. 

δί-πῦρος, ov, (wip) with double flame, Ar. 
Sip-pupos, ov, with two poles, i.e. three horses, Aesch. 
Sis (for δυΐς, from δύο), Adv. twice, doubly, Lat. dis, 
Od., Hdt., Att. 

-δις, inseparable Suffix, signifying motion to a place, 
like -3e, as in ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδις. 

*Als, an old nom. for Ζεύς, which appears in the oblique 
cases Aids, Act, Ala, and Lat. Dis, Dies-piter, Djovts. 

δίσ-ἄβος [1], ov, Dor. for δίσηβος, twice young, Anth. 
Sic-evvos, ov, (εὐνή) with two wives, Anth. 
δισ-θἄνής, és, (θανεῖν, θνήσκω) twice dead, Od. 
δισκεύω, f. ow, =d:0Kéw: Pass. to be pitched, Eur. 

δισκέω, ἢ, fow, to pitch the quoit (δίσκος), play at 
quoits, Od. :—Pass. to be pitched, Anth. Hence 

δίσκημα, aros, τό, a thing thrown, Eur. 
Si-cnynwrpos, ov, (σκῆπτρον) two-sceptred, Aesch. 
δισκο-βόλος, 6, (βάλλω) the quoit-thrower, a famous 
statue by Myron, Luc. 

δίσκος, 6, ἰδικεῖν) a sort of quoit, made of stone, 

Od. IL. anything quoit-shaped, a trewncher, 
Anth. :—a mirror, Id. 

δίσκ-ουρα, τά, (odpos) @ guoit’s cast,as a measure of 
distance, 1]. 

δισκο-φόρος, ov, (φέρω) ringing the discus, Luc. 
δισ-μύριοι [Ὁ], αἱ, a, twenty thousand, Hdt., etc. 
δισσ-άρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) joint-ruling, Soph. 
δισσός, Att. Surrdés, Ion. διξός, ἡ, dv, (Sis) two-fold, 

double, Hdt. 11. in pl. two, Id., Trag., etc. 111. 

metaph. double, divided, doubtful, Aesch., Soph. 

διστάζω, f. dow, (δίς) to be in doubt, hesitate, Plat. 

δί-στἴχος, ov, of two verses, Anth. II, as Subst., 
δίστιχον, τό, a distich, Id. 

Si-crodos, ov, (στέλλω) in pairs, two together, Soph. 

Si-cropos, ov, (στόμα) doubdle-mouthed, with two 

entrances, Soph.; δίστομοι ὁδοί branching roads, 

Id. IL. of a weapon, two-edged, Eur. 

δι-σύλλαβος, ov, (συλλαβή) of two syllables, Luc. 

δισ-χίλιοι [1], a, a, ¢wo thousand, Hat. :—sing. with 

collective nouns, δισχιλίη ἵππος 2000 horse, Id. 

St-rdhavros, ov, (τάλαντον) worth or weighing two 

talents, Hdt.: costing two talents, Dem. 

διττός, Att. for δισσός. 
Si-dAlLo, £. cw, to strain off, τὶ N.T. 

δι-υπνίζω, f. cw, (ὕπνος) to awake from sleep, Luc. 

Si-toaive, f. avd, to fill up ὃν weaving, Luc. 

δι-φάσιος [a], a, ov, Ξεδιπλάσιος, two-fold, double, Lat. 

bifarius, Hdt. ΤΙ. in pl. =dvo, Id. 

Siddw, only in pres., to search after, Il., Hes, :—Ion. 

διφέω, Anth. Hence 



266 

διφήτωρ, opos, 6, a searcher, χρυσοῦ after gold, Anth. 
διφθέρα, 7, ‘Seow, a prepared hide, tanned skin, piece 
of leather, Hdt.; opp. to δέρρεις (an undressed hide), 
Thuc. :---διφθέραι were used for writing-material in 
ancient times, before papyrus came in, Hdt. IT. 
a leather garment such as peasants wore, aAr., 
Plat. 2. a wallet, bag, Xen. 3. in pl. skins 
used as tents, Id. Hence 

διφθερίας, ov, 6, one clad in leather, Luc.; and 
διφθέρινος, 7, ov, of tanned leather, Xen. 
διφθερίς, f50s, ἢ, ΞΞ διφθέρα, Anth. 
δίφραξ. ἄκος, ἢ, poet. for δίφρος, a seat, chair, Theocr. 
διφρεία, ἢ, ᾿διφρεύω; chariot-driving, Xen. 
διφρ-ελάτειρα, 7, poét. fem. of διφρηλάτης, Anth. 
Sudpevtys, ov, 6, a charioteer, Soph. From 
διφρεύω, f. ow, δίφρος; to drive a chariot, Eur.; 
αἴγλαν ἐδίφρευε drove his beaming caz, Id. 

διφρηλᾶτέω, f. how, to drive a chariot through, τὸν 
οὐρανόν, of the Sun, Soph. From 
διφρ-ηλάτης [a], ov, 6, (ἐλαύνω) a charioteer, Trag. 
Sidpios, a, ov, of a chariot: neut. pl. as Adv., dippia 
συρόμενος dragged at the chariot wheels, Anth. 

διφρίσκος, 6, Dim. of δίφρος, Ar. 
Si-dpovtis, ἰδος, 6, 4, divided in mind, distraught, 
Aesch. 

δίφρος, 6, syncop. for διφόρος, the chariot-board, on 
which ¢wo could stand, the driver (fvloxos) and the 
combatant ‘rapa:Bdrns), Hom. 2, the war-chariot 
itself, I].:—in Od. a@ travelling-chariot. ΤΙ, a 
seat, chair, stool, Hom., Att. 
διφρ-ουλκέω, f. Now, (EAkw) to draw a chariot, Anth. 
διφρο-φορέω, f. How, to carry in a chair“or litter :— 
Pass. to travel in one, Hdt. II, to carry a camp- 
stool, Ar. From 
διφρο-φόρος, ov, φέρω) carrying a camp-stool ; of the 
female μέτοικοι, who carried seats for the κανηφόροι, 
Ar. Il. carrying another zpon a δίφρος, Plut. 

δι-φνής, és, gun) of double form, Hdt., Soph. 
Si-dutos [7], ov, τε δειφυής : also=dvo, Aesch. 
dixa [1], δίς), I. Adv. in two, asunder, Od., 
etc. :—-generally, apart, aloof, Hdt., etc. 2. 
metaph. 7z zwo ways, at variance or in doubt, Hom., 
etc. 11. Prep. with gen. apart from, Aesch., 
Soph.:—differently from, unlike, |d.; τοῦ ἑτέρου from 
the other, Thuc. 2. πόλεως δ. against the will of, 
Soph. 3. besides, except, like χωρίς, Aesch. 
δῖχα, Dor. for διχῆ. 
δῖχάδε, Adv., = δίχα, Plat. 
διχάζω, f. dow, δίχα) to divide in two, Plat.: ὃ. τινὰ 
κατά Tivos to divide one against another, N. Τὶ 

δί- χαλκον, τό, a double chalcos,=+} of an obol, Anth. 
δίχᾶλος, Dor. for δίχηλος. 
δίχαστής, ov, 6, (διχάζω) a divider, Arist. 
δίχη, Adv.=diya, im two, asunder, Aesch., Plat., 
etc. 2. in two ways, Id., Dem. 

δίοχηλος, ov, Dor. δίχᾶλος, (χηλή) cloven-hoofed, Hat., 
Eur. 11. δίχηλον, τό, a forceps, pincers, Anth. 

δῖχ-ήρης, es, (*tpw) dividing the month in twain, c. 
gen., of the moon, Eur. 

Sux 6a, Adv., Ep. for δίχα, 3. δεδαίαται they are parted 
in twain, Od.; 8. κραδίη μέμονε my heart is divided, II. 

διχθάδιος, a, ov, twofold, double, divided, Il. 

διφήτωρ — διωθέω. 

Stxoyvwpovew, f. iow, to differ in opinion, Xen. From 
διχο-γνώμων, 6, 7, «γνώμη; divided between two 
opinions, Plut. 

διχόθεν, (Sixa; Adv. from both sides, both ways, Aesch.. 
Thuc., etc. ; 

di-xoivixos, ov, holding 2 χοίνικες, near 3 pints, Ar. 
διχομηνία, 7, the fuliszess of the moon, Plut.; and 
δἴχόςμηνις, idos, 6, 7,=sq., Eur. From 
δῖχό-μηνος, ov, (μὴν) dividing the moith, i.e. at or of 
the full moon, h. Hom., Plut. 

Sixd-pubos, ov, double-speaking, λέγειν διχόμυθα to 
speak ambiguously, Eur. 

διχόνοια, 7, discord, disagreement, Plat. From 
δίχόωνοος, ov, contr. —vovs, ovv, dowble-minded. 
δῖχο-ρρἄγής, és, (ῥήγνυμι) broken in twain, Eur. 
Sixdp-potros, ov, (ῥέπω) oscillating: Adv. --πως, 
waveringly, doubtfully, Aesch. 

Stxooricia, 7, a standing apart, dissension, Hdt.: 
sedition, Solon, Theogn. From 

δῖχο-στατέω, f. ἤσω, (στῆναι; to stand apart, disagree, 
Aesch. ; πρός τινα Eur. 

διίχοτομέω, f. ἥσω, to cut in two, cut in twain, Plat., 
N.T. From . 

δἴχό-τομος, ov, ᾿τέμνω) cut in half, divided equally, 
Arist. 

Stxov, Adv.,=diva, Hat. 
δίχό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) at variance, discord~ 
ant, Aesch. 

δί-χρωμος, ov, (χρῶμα) two-coloured, Luc. 
διχῶς, (δίχα) Adv. dowbly, in two ways, Aesch. 
AI'WA [ἃ], ns, ἢ, thirst, Il., etc.; ποτοῦ for drink, Plat. 
Supardos, a, ον, -- δίψιος, thirsty, Batr. 
διψάς, ddos, fem. of δίψιος, Anth. 
Subaw (forms in ae contr. into ἢ not a, as In πεινάω), 
3 sing. διψῇ, inf. διψῆν : 3 sing. impf. ἐδίψη : ἔ. -ήσω : 
aor. 1 ἐδίψησα : pf. δεδίψηκα : (δίψα) :-—zo thirst, διψάων 
[ἃ] Od.; of the ground, to δὲ thirsty, parched, 
Hdt. 2. metaph. fo thirst after a thing, c. gen., 
Plat.: later c. acc., Anth., N.T.; c. inf. to long to 
do, Xen. 

δίψιος, a, ov, and os, ov, (δίψας thirsty, athirst, and of 
things, thirsty, dry, parched, Trag. 

δίψος, eos, τό, -- δίψα, Thuc., etc. 
δί-ψῦχος, ον, (ψυχή) = δίθυμος, double-minded, N.T. 
ΔΙΏ [1], only in pres. and Ep. impf. δίον, (for δέδια, etc., 
ν. δείδω: 1, to run away, take to flight, flee, 
like δίεμαι Il. 2. to be afraid, Sle ποιμένι λαῶν 
μήτι πάθῃ Ib. IT. Causal in Med., subj. δίωμαι, 
δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο, inf. δίεσθαι, to drive away, 
chase, put to flight, Hom., Aesch. :—simply to drive 
horses, II. 2. to pursue, give chase, ἐπί twa 
Aesch.: δ. λάχος to pursue, discharge an office, Id. 

δι-ωβελία, ἡ, (dfs, ὀβολός) at Athens, the allowance of 
two obols to each citizen during the festivals, to pay for 
their seats in the theatre, Xen. 

δίωγμα, aros, τό, (διώκω) a pursuit, chase, Aesch., 
Eur. Il. that which is chased, ‘ the chase,’ Xen. 
ἴωγμός, ὁ, ‘didnw) the chase, Xen. IT. pursuit, 
persecution, harassing, Aesch., Eur. 
δι-ὠδῦνος, ov, (ὀδύνη) with thrilling anguish, Soph. 
δι-ωθέω, f. -w0jow and -ὥσῳ, to push asunder, tear 
away, Il., Eur. 2. to thrust through, Plut. 11. 
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Med. fo push asunder for oneself, force one’s way 
through, break through, c. acc., Hdt., Xen. 2 
to push from oneself, push one another away, of sea- 
men keeping ships from collision, Thuc. :—to drive 
back, repel, repulse, Hdt., Eur. :—absol. to get rid of 
danger, Hdt. 3. to reject, Lat. respuere, Id., 
Thuc. :—absol. to refuse, Hdt. 

δι-ωθισμός, 6, a pushing about, a scuffie, Plat. 
διωκαθεῖν [&|, aor. 2 inf. of διῴκω, cf. ἀμυναθεῖν. 
διωκτέος, a, ov, verb. Adj. of διώκω, to be pursued, 
Hadt., Ar. IL. διωκτέον, one must pursue, Plat. 

διωκτήρ, ἦρος, 6, «διώκων a purswer, Babr. :---διώκτης, 
ou, 6, N. 

διώκω, Ep. inf. διωκέμεναι, -ἔμεν : f. ξω and —koua: 
aor. 1 ἐδίωξα : aor. 2 ἐδιώκἄᾶθον, inf. διωκαθεῖν :—Pass., 
f. διωχθήσομαι and in med. form διώξομαι: aor. 1 
ἐδιώχθην : pf. δεδίωγμαι : (δίω 11) :-—to pursue a per- 
son, to chase, hunt, Il., etc.:—so in Med., διώκεσθαί 
τινὰ πεδίοιο to chase one over or across the plain, Hom.: 
-—to be a follower of a person, attach oneself to him, 
Xen. 2. to pursue an object, seek after, Od., etc. ; 
ὃ. τὰ συμβάντα to follow or wait for the event, 
Dem. Il. to drive or chase away, banish, Od., 
Hat. ITI. of the wind, to drive a ship, of rowers, 
toimpel, speed on her way, Od.; of a chariot, to drive, 
Orac. ap. Hdt.; δ. πόδα to urge on, Aesch. :—then, 
intr. Zo drive, drive on, Il.: fo gallop, speed, run, 
Aesch. IV. as law-term, to prosecute, bring an 
action against a man, 6 διώκων the prosecutor (opp. 
to 6 φεύγων the defendant), Hdt., etc.; ὁ διώκων 
τοῦ ψηφίσματος he who impeaches the words of the 
decree, Dem.; c. gen. poenae, θανάτου or περὶ θανάτου 
ὃ. τινά, Lat. capitis accusare, Xen.: but c. gen. crimi- 
nis, to accuse of, to prosecute for, ὃ. τινὰ τυραννίδος 
Hadt.-; δειλίας Ar. ; φόνου Plat.; but, φόνον τινὸς δ. to 
avenge another’s murder, Eur. 

δι-ωλένιος, ov, (ὠλένη) with out-stretched arms, Anth. 
διωλύγιος, a, ov, far-sounding, enormous, immense, 
Plat. (Deriv. unknown.) 

δι-ώμοσα, aor. 1 of διόμνυμι. 
διωμοσία, 7, απ oath taken by both parties before the 
trial came on, Oratt. 

διώμοτος, ov, (διόμνυμι) bound by oath, Lat. juratus, 
c. inf., Soph. 
δι-ὠνὕμος, ov, (Sis, Svuua=dvoua) with two names, or, 
of two persons, zamed together, Eur. ΤΙ, (διά) 
far-famed, Plut. 
Διώνῦσος, etc., Ep. for Διόνυσος. 
Ἰωξι-κέλευθος, ov, urging on the way, Anth. 
ἴώξοιππος, ov, horse-driving, Anth. 

δίωξις, ews, 7, (διώκω) chase, pursuit, of persons, 
Thuc. 2. pursuit of an object, Plat. 11. as 
law-term, prosecution, Dem., etc. 

διώρυγος, ov, = didpyuios, Xen. 
διῶρυξ, ὕχος, 7, (διορύσσω) a trench, conduit, canal, 
Hdt., Thuc. ; κρυπτὴ δ. an underground passage, Hdt. 

διωρὕχή;, 7, (διορύσσω) a digging through, Dem. 
δι-ῶσα, aor. 1 of διωθέω. 
δίωσις, ews, 7, a pushing off, delaying, Arist. 
di-wros, ov, (δίς, obs) two-eared : two-handled, Plat. 
δὃμηθῆναι, aor. 1 pass. inf. of Saud. 
δμῆσις, ews, 7, (Saudlw) a taming, breaking, ἵππων Il. 
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δὃμητήρ, fipos, 6, (δαμάζω) a tamer, ἵππων h. Hom. -—~ 
fem., νὺξ Sunretpa θεῶν II. 

δμωή, ἢ, (δαμάζω) a female slave taken in war, Τ]. ---- 
then, generally, a female slave, serving~woman, Lat. 
ancilla, Hom., Trag. 

ὃμώϊος, ov, in servile condition, βρέφος Anth.; and 
Spots, ἰδος, 7,=dueh, Aesch., Eur. From 
ὃμώς, wds, 6, ‘Saudlw) a slave taken in war, Od. :— 
then, generally, a slave, Ib., Soph., Eur.; Ep. dat. 
pl. δμώεσσι Od. 

δνοπᾶλίζω, f. tw, to shake violently, fing down, Il. ; 
τὰ σὰ ῥάκεα δνοπαλίξεις “ wrap thy old cloak about thee,’ 
Od. (Deriv. unknown. | 

Svodepds, d, ὄν, dark, dusk, murky, Hom., Trag. From 
δνόφος, 6, darkness, dusk, gloom, Simon., Aesch. 
(Akin to κνέφας." 

Svod-wHdns, ες, = Svopepds, Eur. 
δοάσσατο, 3 sing. Ep.aor.1 med., = Att. ἔδοξε, it seemed, 
Hom. ; ὡς ἄν σοι πλήμνη δοάσσεται ἱκέσθαι (Ep. subj. 
for -ταιὺὶ till the nave appear to graze, 1]. : cf. δέατο. 

δόγμα, aros, τό, (δοκέω) that which seems to one, an 
optnion, dogma, Plat. 2. a public decree, ordinance, 
Xen., Dem. Hence 

δογματίζω, f. cw, to decree, δ. τινὰ Kadhy to declare 
her beautiful, Anth. 2. in Pass., of persons, to s2- 
mit to ordinances, N.T. 

δοθήσομαι, f. pass. of δίδωμι. 
8601, δός, 2 sing. aor. 2 imper. of δίδωμι. 
δοθϑιήν, Hvos, 6, a small abscess, boil, Ar. 
known.) 

δοιδῦκο-ποιός, ὃ, “woréw' a pestle-maker, Plut. From 
δοῖδυξ, ὕκος, 6, a pestle, Ar., etc. ‘| Deriv. unknown. 
δοιή, 7, ᾿δύο) doubt, perplexity, ἐν δοιῇ 1]. 
δοιοί, αἱ, ά, Ep. for δύο, two, both, 1ἰ., Hes., εἰς. : 
neut. δοιά as Adv. ἐπ two ways, in two points, 
Od. ΤΙ. two-fold, double, Anth. Hence 

δοιο-τόκος, ov, ἱτίκτω) Searing twins, Anth. 
δοιώ, -- δοιοί (of which it is properly the dual:, Ξε δύο, 
indecl., Hom. 

*Soxdw, assumed as pres. of δεδοκημένος : v. δέχομαι. 
δοκεύω, f. ow, (δέχομαι) to keep an eye upon, watch 
narrowly, 1]., Pind., Eur. 

AOKE’Q, impf. ἐδόκουν : ἔ. and other tenses are two- 
fold, 1. from ἔδόκω, f. δόξω, aor. 1 ἔδοξα, pass. 
ἐδόχθην ; pf. pass. δέδογμαι. 2. from δοκέω, ἴ. 
δοκήσω, Dor. δοκησῶ or -ἃσῶ : aor. τ ἐδόκησα, Ep. 
δόκησα, pass. ἐδοκήθην; pf. δεδόκηκα, pass. δεδόκημαι. 

I.=wvideor mihi, to think, suppose, imagine, ex- 
pect, c. acc. et inf., δοκέω νικησέμεν 1]. ; οὔ σε δοκέω 
πείθεσθαι Hdt.; τεκεῖν δράκοντ᾽ ἔδοξεν she thought a 
serpent bare young ones, Aesch.; ἔδοξα ἰδεῖν, Lat. visus 
sum videre, methought 1 saw, Eur.; ἀείδειν δοκῶ J 
think to sing, Aesch. 2. absol. to have or form an 
opinion, περί τινος Hdt.; in parenthetic phrases, ὡς 
δοκῷ Trag.; πῶς δοκεῖς; how think you ? Eur. 3. 
δοκῷ μοι in Att., just like δοκεῖ μοι, as Lat. videor 
mihi for videtur mihi, I seem to myself, methinks, 
c. inf., Hdt., etc. ; also, J am determined, resolved, 
c. inf., Ar. 4. ς. inf., also, to seem or pretend to 
be doing, Lat. simulo, or with a negat. fo seem or 
pretend not to be doing, Lat. dissimulo ; ἤκουσά του 
λέγοντος, οὔ δοκῶν κλύειν Eur. Il.=videor, to 

(Deriv. un- 
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seem to one, δοκέεις δέ μοι οὐκ ἀπινύσσειν Od., | 
etc. 2. absol. to seem, as opp. to reality, οὐ δοκεῖν, 
ἀλλ᾽ εἶναι θέλει Aesch. 8. to seem good, Lat. 
placere, εἶ δοκεῖ σοι ταῦτα Id. 4, impers., δοκεῖ μοι 
much in the same sense as δοκῶ μοὶ (supr. I. 3), it 
seems to me, meseems, methinks, ὥς pot δοκεῖ εἶναι 
ἄριστα 1]., etc.:—in decrees and the like, ἔδοξε τῇ 
βουλῇ, placuit senatui, Ar., Thuc., etc.; τὸ δόξαν 
the decree, Hdt.; τὰ δόξαντα Soph.; παρὰ τὸ δοκοῦν 
ἡμῖν Thuc.:—so in Pass., δέδοκται, Lat. visum est, 
Hdt., Trag., etc. b. ace. absol. δόξαν, when it 
was decreed or resolved, δόξαν αὐτοῖς ὥστε διαναυ- 
paxety (i.e. ὅτε ἔδοξεν αὐτοῖς) Thuc.; so, δεδογμένον 
αὐτοῖς Id. 5. to be thought or reputed so and 
so, ἄξιοι δοκοῦντες Id.; of δοκοῦντες εἶναί τι men 
who are held to be something, men of repute, Plat. ; 
so of δοκοῦντες alone, Eur.; τὰ δοκοῦντα, opp. to τὰ 
μηδὲν ὄντα, Id. ; also in Pass., of δεδογμένοι ἀνδρόφογοι 
those who have been found guilty of homicide, Dem. 

ϑοκή, 7, (δοκέω) = δόκησις, a vision, fancy, Aesch. 
δόκημα, atos, τό, \Soxéw) a vision, fancy, Eur.; of 
δοκήμασιν σοφοί the wise in appearance, Id. 2. 
opinion, expectation, Id. 

δόκησις, ews, 7, (Sonéw) an opinion, belief, conceit, 
fancy, Hdt., Soph.; δ. ἀγνὼς λόγων ἦλθε a vague 
suspicion was thrown out, Id. 2. an apparition, 
phantom, Eur. 11. good report, credit, 1d., Thuc. 
δοκησί-σοφος, ov, wise 11 one’s own conceit, Ar. 
δοκιμάζω, f. dow, (δόκιμος) to assay or test metals, to’ 
see if they be pure, Isocr., etc. ΤΙ of persons, to pur 
to the test, make trial of, scrutinise, Hdt., Thuc.: 
—then, to approve, Id., Plat., εἰς. ; c. inf., ἐκπονεῖν 
ἐδοκίμαζε he approved of their working, Xen. 117. 
at Athens, to approve as fit for an office, and in Pass. 
to be approved as fit, Plat., etc.; c. inf., ἑππεύειν δε- 
δοκιμασμένος Xen. 2. to examine and admit boys 
to the class of ἔφηβοι or ἔφηβοι to the rights of man- 
hood; and in Pass. to be so admittd, Ar., etc. ; ἕως 
ἀνὴρ εἶναι δοκιμασθείην Dem. IV. c. inf. ἐο think 
jit to do, or with negat. to refuse to do, N.T. Hence 
δοκιμᾶσία, ἡ. a2 assay, examination, scrutiny: 1. 
of magistrates, to see if they fulfil the legal require- 
ments, Plat., ete. 2. δ, τῶν ἐφήβων, before ad- 
mission to the rights of manhood, Dem. 3. δ. τῶν 
ῥητόρων, a process to determine the right to speak in 
the ἐκκλησία or law-courts, Aeschin. 

δοκιμαστής, οὔ, ὁ, (δοκιμάζω) an assayer, scrutineer, 
Plat., Dem. IL. an approver, panegyrist, Id. 

δοκιμεῖον or δοκίμιον, τό, (δόκιμος) a test, means of 
testing, Plat., N.T. From 

δοκιμή, 7, 2 proof, test: tried character, N.T. From 
όκιμος, ov, (δέχομαι) assayed, examined, tested, pro- 
perly of metals, Dem. II. generally, 1. of 
persons, approved, esteemed, notable, Lat. probus, 
Hat. ; δοκιμώτατος Ἑλλάδι most approved by Hellas, 
Eur. 2. of things, excellent, notable, considerable, 
Hdt. 3. Adv. —pws, really, truly, Aesch., Xen. 

Soxis, iS0s, 7, Dim. of δοκός, Xen. 
Soxds, 7, later 6, (δέχομαι) a bearing-beam, in the roof 
or floor of a house, Od. : generally, a balk or beam, 
Il., Thuc.: the dar of a gate or door, Ar. 

Soxe, dos, contr. ods, 4, --δόκησις, Eur. 

δοκή ---- δόμος. 

δολερός, a, dv, (δόλος; deceitful, deceptive, treacherous, 
Hdt., Soph., etc. 

δολιό-πους, 6, 7, πουν, τό, stealthy of foot, Soph. 
δόλιος, a, ov, and os, ov, crafty, deceitful, treacherous, 
Od., Trag. 

δολιό-φρων, ὁ, 7, (φρήν) crafty of mind, Aesch., Eur. 
δολιόω, f. dow, to deal treacherously with one, N.T. 
δολίχ-αυλος, ov, with a long tube or socket, Od. 
δολϊχ-εγχής, ἔς, (ἔγχος) with tall spear, 1]. 
δολϊχεύω, f. ow, -- δολιχοδρομέω, Anth. 
δολϊχ-ἤρετμος, ον, (ἐρετμός) long-oared, of ἃ ship, Od.; 
of men, wsing long oars, Ib. 

Sodtxo-ypadia, 7, γράφω; prolix writing, Anth. 
δολϊχό-δειρος, Ep. Sovd-, ov, (δειρή) long-necked, Τ]. 
SoAtxoSpopéw,f. jaw, to rin the δόλιχος, Aeschin. From 
δολῖκο. δρόμον, ον, (δόλιχος, 6, δραμεῖν) running the 
long course, Plat., Xen. 

SoAtxdets, εσσα, ev, Ion. δουλ--, -ΞΞ δολιχός, Anth. 
ΔΟΛΙ͂ΧΟΣ, 4, dv, long, Hom. : neut. δολιχόν as Adv., 
Π., Plat. Hence 

δόλιχος, 6, the long course, opp. to στάδιον, Plat., Xen. 
δολϊχό-σκιος, ov, (Sorixds, oxla: epith. of ἔγχος, 
casting a long shadow; or for δολιχ-όσχιος (ὄσχος, 
long-shafted, Il. 

δολόεις, εσσα, ev, (δόλος; subtle, wily, Od. 
things, craftily contrived, Eur. 

δολο-μήτης, ov, 6,and SorAd-pytts, ὁ, crafty of counsel, 
wily, Hom. 

δολό-μῦθος, ov, subtle-speaking, or conveyed in crafty 
speech, Soph. 
δολοπλοκία, 4, subtlety, craft, Theogn. From 
δολο-πλόκος, ov, πλέκω; weaving wiles, Sappho, 
Arist. 

δολο-ποιός, dy, (ποιέω) treacherous, ensnaring, Soph. 
Sodop-pados [a], ov, (ῥάπτω) contriving wiles. 
δόλος, 6, (from Root AEA, v. δέλ-εαρ) properly, α bait 
for fish, Od.: then, any cunning contrivance for de- 
ceiving or catching, as the Trojan horse, the robe of 
Penelopé, Ib. :—generally, any trick or stratagem, 
Il.; in pl., wiles, Ib. 2. guile, craft, cunning, 
treachery, Lat. dolus, Hom., Trag. 

δολοφονέω, f. ἤσω, to murder by treachery, Dem. From 
δολο-φόνος, ov, (*Pévw) slaying by treachery, Aesch. 
δολο-φρᾶδής, és, (φράζω) wily-minded, h. Hom. 
δολο-φρονέων, ovga, ov, only as a partic., planning 
craft, wily-minded, Hom. 

δολοφροσύνη, 7, craft, subtlety, wiliness, Il. From 
δολό-φρων, ov, (φρήν) -εδολοφραδής, Aesch., Anth. 
δολόω, f. dow, (δόλος) to beguile, ensnare, take by 
craft, Hes., Hdt., Att. IL. to disguise,Soph. Hence 

δόλωμα, aros, τό, a trick, deceit, Aesch. 
δόλων, wos, 6, (δόλος) a secret weapon, poniard, 
stiletto, Plut. 

δολ-ῶπις, 150s, 4, (GW) artful-looking, treacherous, Soph. 
δόλωσις, ews, ἡ, (δολόω) a tricking, Xen. 
Sopatos, a, ov, (Souq) for building, Anth. 
δόμεναι, δόμεν, Ep. aor. 2 inf. of δίδωμι. 
Sony, ἢ, (δέμω) a building. 
δόμονδε, Adv. home, homeward, Hom.; ὅνδε δόμονδι 
to his own house, Od. 

δόμος, 6, (δέμω) Lat. domus : 1. a house, Hom.. 
etc.: also part of ἃ house, a room, chamber, Od. :— 

ITI, of 



δομοσφαλής — δόρυ. 

hence in pl. for a Aouse, Hom., Trag. 2. the house 
of a god, a temple, Hom., Trag. 3. of animals, a 
sheep-fold, 11.1.1 a wasps’ or bees’ nest, Ib. 4, 
xédpivot δόμοι a closet or chest of cedar, Eur. II. 
the house, i.e. the household, family, Trag.:—also 
one’s father's house, Aesch. ITT. @ layer or 
course of stone or bricks in a building, διὰ τριήκοντα 
δόμων πλίνθου at every thirtieth Jayer of brick, Hdt. 

δομο-σφᾶλής, és, (σφάλλω) shaking the house, Aesch. 
Sovaxevopar, Dep. to fowl with reed and birdlime, 
Anth. From 

δονᾶκεύς, dws, 6, (Sdvat) a thicket of reeds, 1]. 
= δόναξ, Anth. 

δονακῖτις, dos, 7, (δόναξ) of reed, Anth. 
δονάκο-γλύφος [Ὁ], ov, (γλύφω) reed-cutting, pen- 
making, Anth. 

Sovaxdets, econ, ev, (Sdvat) reedy, Eur. ; δόλος δ.. of a 
reed covered with birdlime, Anth. 

Sovaxo-Tpddos, ov, (τρέφω) producing reeds, Theogn. 
SovGxd-yAoos, ov, contr. —xAous, οὐ»; (χλόη) green 
with reeds, Eur. 

Sovak, ἄκος, 5, lon. Sotvak, Dor. δῶναξ : (from doréw, 
“a reed shaken by the wind,’ cf. php from ῥίπτω) :—a 
γερά, Hom.; δόνακες καλάμοιο reed-stalks,h.Hom. II. 

11, 

anything made of reed, 1. the shaft of an arrow, 
Il. 2. a shephera’s pipe, Aesch., Theocr. 3. a 
Jishing-rod or limed twig (cf. δονακόει5), Anth. 4. 
the bridge of the lyre, Ar. 

δονέω, f. ἤσω :—Pass., Dor. 3 sing. plqpf. δεδόνᾶτο :— 
to shake, of wind, 1]. ; δ. γάλα to shake it, as to make 
butter, Hdt. 2. to drive about, Lat. agitare, Od., 
Pind. :—Pass., ἡ ᾿Ασίη éSovéero Asia was in com- 
motion, Hdt.; αἰθὴρ δονεῖταε Ar. Hence 

δόνημα, aros, τό, an agitation, waving, δένδρον Luc. 
δόξα, 7, (δυκέω) a notion, true or false: and so, 1. 
expectation, ἀπὸ δόξης otherwise than one expects, 
Hom. ; παρὰ δόξαν ἤ . . Hdt.; opp. to κατὰ δόξαν, 
Plat., etc.; ἀπὸ δόξης πεσέειν, Lat. spe excidere, Hdt. ; 
δόξαν παρέχειν τινί to make one expect that, c. inf., 
Xen. 2. an opinion, judgment, Pind., Att. 3. 
like δόκησις, a mere opinion, conjecture, Aesch., etc. ; 
δόξῃ ἐπίστασθαι to imagine, suppose (but wrongly), 
Hdt.:—also, a fancy, wiston, dream, Aesch., 
Eur. Il. the opinion which others have of one, 
estimation, reputation, credit, honour, glory, Lat. 
existimatio, Solon, Aesch., etc. ; δόξαν φέρεσθαι, ἔχειν 
Thuc., etc.; rivés for a thing, Eur.:—rarely of ilZ 
vepute, Dem. 2. the estimate popularly formed of 
a thing, Id. ΤΥ, of external appearance, glory, 
splendour, effulgence, N.T. Hence 
δοξάζω, f. ἄσω, to think, imagine, suppose, fancy, 
conjecture, c. acc. et inf., Aesch., etc. ; inf. omitted, 
πῶς ταῦτ᾽ ἀληθῆ δοξάσω; how can I suppose this to be 
true ? Id. :—Pass., δοξάζεται (sc. εἶναι) is supposed to 
be, Plat. 2. c. acc. cogn., δόξαν δοξάζειν to enter- 
tain an opinion, Id. 8. absol. fo hold an opinion, 
Soph., Thuc. ΤΙ, to magnify, extol, id. Hence 

δόξασμα, aros, τό, an opinion, notion, conjecture, 
Thuc., etc. :—a fancy, Eur.; and 
δοξαστός, 4, dv, matter of opinion, conjectural, Plat. 
δοξοκοπέω, £. ἤσω, to court popularity, Plut.; and 
δοξοκοπία, 4, thirst for popularity, Plut. From 
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δοξο-κόπος, ov, (κόπτω) thirsting for popularity. 
δοξο-μᾶνής, és, (μαίνομαι; mad after fame. Hence 
Sotopavia, 7, mad desire for fame, Plut. 
δοξο-μᾶταιό-σοφος, ov, a would-be philosopher, Anth. 
δοξόομαι, pf. δεδόξωμαι : Pass. :—to have the character 
or credit of being, c. inf., Hdt. 

δοξοσοφία, 7, conceit of wisdom, Plat. From 
δοξό-σοφος, ov, wise im one’s own conceit, Plat. 
δορά, ἡ, (δέρω) a skin, hide, Theogn., Hdt. 
δοράτιον, τό, Dim. of δόρυ, Hdt., Thuc. 
Sopatiopds, ὁ, a fighting with spears, Plut. 
Soparo-1ax7s, ἐς, (πάχος) of a spear’s thickness, Xen. 
Séparos, gen. of δόρυ. 
δορήϊος, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 
δορι-άλωτος, ov, (ἁλῶναι) captive of the spear, taken 
in war, Hdt., Eur.; lon. δουριάλωτον λέχος, of 
Tecmessa, Soph. 

Sopi-yapBpos [i], ov, dride of battles, i.e. causing 
mar by marriage, or wooed by battle, of Helen, Aesch. 

δορϊ-θήρᾶτος, ov, (θηράω) taken by the spear, Eur. 
δορϊ-κἄγή vis, és, (xéveiv) slain by the shear, Aesch. :— 
so δοριεκμής, ἢτος, 6, 7, lon. Soup—, Id. 

Sopi-kpavos, ov, (κάρα) spear-headed, Aesch. 
Sopi-krytos, ov, won by the spear, Eur.: Hom. has 
lon. fem. δουρικτητή. 

δορί-ληπτος, ov, (λαμβάνω) won by the spear, Soph., 
Eur. ; Ion. SovptA-, Soph. 

Sopt-pavys, és, (μαίνομαι) raging with the spear, Eur. 
Sopi-wapyos, ov, raging with the spear, Aesch. 
δορϊ-μήστωρ, ορος, 6, master of the spear, Eur. 
δορί.παλτος, ov, (wdAAw) wielding the spear, ἐξ χερὸς 
δοριπάλτου, i.e. on the right hand, Aesch. 

Sopi-rerys, és, (πί-πτω) fallen by the spear, Eur. 
δορί-πονος, ov, toiling with the spear, Aesch., Eur. 
δορι-πτοίητος, ov, (πτοιέω) scattered by the spear, Anth. 
δορισθενής, és, -σθένος) mighty with the spear, Aesch. 
Sopt-orépavos, ov, crowned for bravery, Anth. 
Sopt-rivaxtos [vi], ov, (τινάσσω) shaken by baitie, 
Aesch. 

Sopi-rpnros, ov, (réuvw) pierced by the spear, Aesch. 
Sopi-rodpos, ov, (τόλμα) bold in war, Anth. 
δορκάδειος [a], α, ov, (δορκάς) of an antelope, Theophr. 
δορκᾶλίς, iSos, ἦ, Ξεδορκάς, Anth.: παίγνια δορκαλίδων 
dice made of the vertebrae of an antelope, Id. 

δορκάς, ddos [a], 4, (δέδδορκα) a kind of deer (so called 
from its large bright eyes}, in Greece, the roe-deer, 

Eur., Xen. ; in Syria and Africa, the gazelle, Hdt. -— 

so δόρξ, dopxds, 7, Eur., etc. ; ζορκάς, Hat. 
δορός, 6, (δέρω) a leathern bag or wallet, Od. 
δορπέω, f. ἤσω, (δόρπον) to take supper, Hom. 
δορπηστός, 6, supper-time, evening, Ar., Xen. 
δορπία, ἢ, the eve of a festival, Hdt. 
δόρπον, τό, in Hom. the evening meal, whether called 

dinner or supper, Lat. coena :—later, generally, @ 

meal, h. Hom. (Deriv. uncertain.) 

δόρπος, = foreg., Anth. , 

δόρυ, τό, gen. δόρατος:---Ἐ. decl., gen. δούρατος, dat. δού- 

part, pl. δούρατα, δούρασι; also δουρός, δουρί, dual δοῦρε, 
pl. δοῦρα, δούρων, δούρεσσι ----ἰτι Att. Poets, gen. δορός, 

dat. δορί or δόρει, pl. nom. δόρη : (from same Root as 

pis) : I. a stem, tree, Od. :—commonly a plank 

or beam, Hom.; δόρυ νήϊον a ship’s plank, Id. :-- 
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hence, 2. a ship is called δόρυ, like Lat. trabs, 
Aesch., Eur. IL. the shaft of a spear, 11.: then, 
generally, a spear, pike, Hom., etc.; εἰς δόρυ ἀφικνεῖσ- 
θαι to come within a sfear’s throw, Xen.; ἐπὶ δόρυ to 
the spear-side, i.e. the right hand, opp. to ἐπ᾽ ἀσπίδα, 
Id. :—also, the pole of a standard, Id. 2. metaph., 
δουρὶ κτεατίζειν to win wealth by the spear, 1]. ; δορὶ 
ἑλεῖν Thuc.; in Trag. to express an armed force. 

δορυ-δρέπᾶνον, τό, a kind of halbert, Plat. 
Sopt-Oapors, és, (θάρσος) = δορίτολμος, Anth. 
δορύ-κρανος, δορύ-κτητος, δορύ-παλτος, δορυ-σθενής, 
less correct forms for δορι--. 

δορύ-ξενος, 6, 7, α spear-friend, i. e., properly, one who 
having been captive to one’s spear becomes one’s 
friend ; then generally, a firm friend, Aesch., Soph.: 
as Adj., δόμοι δορύξενοι Aesch. ; ἑστία Soph. 

δορυ-ξόος, contr. --ξοῦς, 6, (ξέω) a maker of spears, 
Plut.: also, δορυξός, 6, Ar. 

δορύ-σοος, ov, Ξε δορύσσοος, Aesch. 
δορυσ-σόης, τος, δ, τε δορύσσοος, μόχθων δορυσσοήτων 
of the toils of battle, Soph. 

δορυσ-σόος, ov, (σεύομαι) charging with the lance, 
Hes., Theogn. ; δορυσσοῦς, Soph. 

Soptdopdw, f. How, (δορυφόρος) to attend as a body- 
guard, τινα Hdt., Thuc.: generally, to keep guard 
over, Dem. :—Pass. to be guarded, Id. ΤΙ, ὃ. τινι 
to serve as guard, Xen. Hence 

δορὕφόρημα, aros, τό, a body of guards, Luc. 
Soptdopia, 4, guard kept over, τινός Xen. From 
δορῦ-φόρος, ov, (φέρω) spear-bearing, Aesch. 11. 
as Subst. a spearman, pikeman, Xen. 2. δορυφόροι, 
oi, the body-guard, of kings and tyrants, Lat. satellites, 
Hadt., etc. :——-metaph., ἡδοναὶ δ. satellite pleasures, Plat. 

δόσις; ews, 7, (δί-δωμι) a giving, Hdt., etc. 11. a 
gift, Hom., etc. 
δόσκον, Ion. aor. 2 of δίδωμι. 
δότειρα, 7, fem. of δοτήρ, Hes. 
Soréos, a, ov, verb. Adj. of δίδωμι, to be given, 
Hdt. II. δοτέον, one must give, Id. 

δοτήρ, Fipos, ὅ, (δί-δωμι) a giver, dispenser, 11., Aesch. 
δότης, ov, 6, late form of δοτήρ, N.T. 
δουλ-ἄγωγέω, f. how, (aywyds) to make a slave, treat 
as such: metaph. to dring into subjection, N.T. 

δουλεία, ἦ, Ion. δουληΐη, (δουλεύω) servitude, slavery, 
bondage, Ἡάϊΐ., etc. IT. in collect. sense, the slaves, 
slave-class, Ib. 

δούλειος, a, ov and os, ov, (δοῦλος) slavish, servile, Od., 
Theogn., Att. 
δούλευμα, aros, τό, a service, Eur. 
Soph.; and 

δουλευτέον, verb. Adj. one must be a slave,Eur. From 
δουλεύω, f. ow, (δοῦλος) to be a slave, τινί to one, Plat., 
etc.; παρά τινι Dem.; c. acc. cogn., δουλείαν ὃ. 
Xen. 2. to serve or be subject to, opp. to ἄρχω, 
Hdt., etc.; τῇ γῇ δ. to be a slave to one’s land, i.e. 
submit to indignities that one may keep it,Thuc. 

δούλη, 4, ν. δοῦλος. 
δουλικός, ή, dv, (δοῦλος) of or for a slave, servile, Xen., 
Plat.: Adv. --κῶς, Xen. 

δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, servile, δούλιον ἦμαρ 
the day of slavery, Il.: δ. φρήν a slave’s mind, Aesch. 

SovXis, δος, 7, = δούλη, Anth. 

II. a slave, 

δορυδρέπανον ---- AOXMO’S. 
δουλϊχό-δειρος, ov, Ion. for δολιχό-δειρος. 
δουλϊχόεις, lon. for δολιχόεις. 
δουλο-πρέπεια, 7, 2 slavish spirit, Plat. From 
δουλο-πρεπής, és, (πρέπω) befitting a slave, servile, 
Hdt., Xen., etc. 

δοῦλος, 6, properly, a bor bondman or slave, opp. to 
one made a slave (ἀνδράποδον), Thuc.; then, generally, 

a bondman, slave, Hdt.: Hom. has only the fem. 
δούλη, 7, α bLondwoman :----χρημάτων δ. slave to money, 
Eur. ΤΙ, as Adj., δοῦλος, ἡ, ov, slavish, servile, 
subject, Soph.,etc. ITIL. τὸ δοῦλον = οἱ δοῦλοε, Ἐπτ. : 
αἶξο Ξε δουλεία, Id. (Deriv. uncertain.) Hence 

δουλοσύνη, 7, slavery, slavish work, Od., Aesch., Eur. 
δουλόσυνος, ov, δοῦλος 11, enslaved, τινι Eur. 
δουλόω, ξ. dow, (δοῦλος) to make a slave of, enslave, 
Hdt., Att. :—Pass. to de enslaved, Hdt., Thuc. :—Med., 
with pf. pass. to make one’s slave, make subject to 
oneself, enslave, Thuc., etc. Hence 

δούλωσις, ἢ, enslaving, subjugation, Thuc. 
δοῦναι, aor. 2 inf. of δίδωμι. 
δοῦναξ, Sovvaxders, Ion. for δον--. 
δουπέω, f. ἤσω : Ep.aor. 1 δούπησα, also ἐγδούπησα fas 
if from γδουπέω) : pf. δέδουπα : (Sovaos) :—zto sound 
heavy or dead, δούπησεν πεσών with a thud he fell, 
Il. ; δουπεῖ χεὶρ γυναικῶν falls with heavy sound upon 
their breasts, Eur. Hence 
δουπήτωρ, opos, 6, a clatterer, Anth. 
AOYNOZ, ὁ, any dead, heavy sound, a thud, Il.; of 
the distant din of battle, the sound of footsteps, of the 
measured tread of infantry, the hum of a multitude, 
the roar of the sea, Hom.: rarein Trag. (The form 
γδουπ-έω, connects the word with xrvz-os.) 

Sotpas, τό, formed from Homeric pl. δούρατα, Anth. 
δουράτεος, a, ov, (δόρυ) of planks or beams of wood, 
ἵππος 5. the wooden horse, Od. 

δούρειος, a, ov, =dovpareos, Eur., Plat. 
δουρ-ηνεκής, és, (ἐνεγκεῖν) a spear’s throw off or dis- 
tant, only in neut. as Adv., Il. 

δουρι-ἄλωτος, ov, Ion. for δοριάλ--. 
δουρι-κλειτός and δουρι-κλῦτός, dv, famed for the 
spear, Hom. 

δουρι-κμής, -κτητός, —An ros, -μανής, Ion. for dopi- 
Soviptos, a, ov, =dovperos, Ar. 
δουρί-πηκτος, ov, fixed on spears, Aesch. 
δουρι-τὕπής, és, (τύπτω) wood-cutting, Anth. 
δουρο-δόκη, 7, (δέχομαι) a case or stand for spears, Od. 
δουρο-μᾶνής, és, Ion. for δοριμανής, Anth. 
δουρο-τόμος, lon. for Sopurduos, cutting wood, Anth. 
Sox}, 7, (δέχομαι a receptacle, Eur. IL. a re- 
ception, entertainment, N.T. 

δοχήϊον, τό, Ion. for δοχεῖον, a holder: μέλανος δ. an 
ink-korm, Anth. 
δοχμή or Sdxpn, 7, (δέχομαι) the space contained in a 
hand’s breadth, the same as παλαστή, Ar. 
δόχμιος, a, ov, (Soxpds) across, athwart, aslant, like 
πλάγιος, Lat. obliguus, Il., Eur. 
δοχμό-λοφος, ov, with slanting, nodding plume, Aesch. 
δοχμόομαι, Pass. to turm sideways, δοχμωθείς, of a 
boar turning to rip up his enemy, Hes.; so of Hermes 
turning to dart through the key-hole, h. Hom. 

AOXMO’S, dv, Lat. obliguus, δοχμὼ &locovre rushing 
on slantwise, Il. (Deriv. uncertain.) 



δράγμα --- δρίος. 

δράγμα, ατος,τό, ᾿δράσσομαι" cs much as one can grasp, 
a handful, truss of corn, Lat. manitpulus, 1. :—also a 
sheaf, Ξε ἄμαλλα, Xen. IL. wzxeut corn, Anth., 
Luc. 

Spaypaty-ddpos, ov, (φέρω) carrying sheaves, Babr. 
Spaypevo, f. cw, (δράγμα; to collect the corn into 
sheaves, il. 

Spaypds, 6, ᾿δράσσομαιλ a grasping, Eur. 
δραθεῖν, aor. 2 inf. of δαρθάνω. 
ὅρᾶθι, aor. 2 imper. of διδράσκω :—Spalnv opt. 
Spaive, much like Spaceiw, tu be ready to do, Il. 
δράκαινα, ys, 7, fem. of δράκων (cf. Λάκαινα), a she- 
dragon, h. Hom., Aesch., Eur. 

δρᾶκεϊῖν, δρακῆναι, aor. 2 inf. act. and pass. of δέρκο- 
μαι :—Spakov, Ep. aor. 2 of act. form. 

δρᾶκόντειος, ov, ιδράκων) of a dragon, Eur., Anth. 
δρᾶκοντ-ολέτης, ov, 6, (ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. 
δρἄκοντό-μαλλος, ov, with snaky locks, Aesch. 
δρᾶκοντο-ώδης, es, (εἶδος) snake-like, Eur. 
δρᾶκών, aor. 2 part. of δέρκομαι. 
δράκων [a], ovros, 6, (δρἄκεϊῖν) a dragon, or serpent of 
huge size, a python, Hom., etc. 

Spapa, aros, τό, (Spdw) a deed, act, Aesch., Plat. 
ax action represented on the stage, a drama, Ar.; 5p. 
διδάσκειν to bring out a play, v. διδάσκω 11 :—metaph. 
stage-effect, Plat. 

Spapariov, τό, Dim. of δρᾶμα, Plut. 
Spaparoupyia, ἢ, dramatic work, adrama, Luc. From 
dpapar-oupyds, dv, (*Zpyw' a dramatist. 
Spapety, inf. aor. 2 of τρέχω. 
δράμημα or δρόμημα, ατος, τό, δραμεῖν) a running, 
course, ἃ race, Hdt., Trag. 

Spapotpar, ξ. of τρέχω: Spapav, aor. 2 part. 
Spavat, aor. 2 inf. of δι-δράσκω. 
Spak, ἄκός, ἧ,-Ξ- δράγμα, Batr. 
δραπετεύω, f. ow, to run away, Xen.; τινά from one, 
Plat. ; δραπετεύσουσι ὑπὸ rats ἀσπίσιν will skulk be- 
hind their shields, Xen. From 

δραπέτης, ov, lon. δρηπέτης, ew, 6, (δι-δράσκων a riun- 
away, Lat. fugitivus, βασιλέος from the king, Hdt. :— 
arunaway Slave, \d. 2. as Adj., runaway, fugi- 
tive, δραπέτης κλῆρος a lot of fugitive kind, i.e. 
crumbling clod of earth, which could not be drawn out of 
the urn, Soph. Hence 

δρᾶπετίδης, ov, 6, =foreg., Mosch. 
δρᾶπετικός, ἡ, dv, of or for a δραπέτης, Sp. θρίαμβος a 
triumph over a vunaway slave, Plut. 

Sparéris, 50s, 7, fem. of δραπέτης, Anth. 
δρᾷπετίσκος, 6, Dim. of δραπέτης, Luc. 
Spaceiw, Desiderat. of δράω, to have a mind to do, to 
be going to do, Soph., Eur. 

Spdotpos [a], ov, =Spacrhpios: τὸ Sp. activity, Aesch. 
Spacpds, lon. δρησμός, 6, (διδράσκω) a running away, 
flight, Hdt., Aesch. ; in pl., Eur. 
δράσομαι [ἃ], f. of Space. 
APA’ZXOMAI, Att. Sparropar: f. δράξομαι: aor. 1 
ἐδραξάμην : pf. δέδραγμαι or δέδαργμαι, 2 pers. δέδαρξαι : 
Dep. :—to grasp, c. gen. rei, κόνιος δεδραγμένος clutch- 
ing a handsful of dust, I].; so, ἐλπίδος δεδραγμένος 
Soph. 2. tolayhold of, τί μου δέδαρξαι; Eur.; dpa- 
ξάμενος papvyos having seized [them] by the throat, | 
Theocr. IL. c. acc. rei, to take by handsful, Hdt. 
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δραστέος, a, ον, verb. Adj. of Spdw, ta ze ἐἷ, πᾶ, 
Soph. . δραστέον, one must do, Id., Eur. 

δραστήριος, ov, (Spdw' vigorous, active, eficacicus, 
Aesch., Eur.: τὸ Sp. activity, energy, Thue. 2. in 
bad sense, audacious, Eur. 

δραστικός, 7, dv, =dpacrhpios, Plat. 
δρᾶτός, ἡ, dv, metath. for daprds, verb. Adj. of δέρω, 
shinned, flayed, 1]. 

Spaxpy, ἢ, \Spdrcoua:) properly, a handful, like 
dpaypa:—an Attic weight, a2 drachm, weighing about 
6Gy grains, the Aeginetan being=12 Attic. 2. an 
Att. silver coin, @ dracima, worth 6 obuls, i.e. οἷά, 
nearly = Roman denarius and Fr. franc, Hadt., ete. 
Hence 

Spaxptatos, a, ov, worth a drachma, to the amonat of 
a drachma, Arist. 
ΔΡΑΏ, subj. δρῶ, δρᾷς, δρᾷ; opt. δρῷμι, Ep. δρώοιμε : 
impf. ἔδρων : Ἐ. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα, lon. ἔδρησα : pf. 
δέδρᾶκα :—Pass., aor. 1 ἐδράσθην : pf. δέδρᾶμαι :—to 
do, esp. to do some great thing, good or bad, cf. Lat. 
facinus, Att.; often opp. to πάσχω, ἄξια δράσας ἄξεα 
πάσχων Aesch.; κακῶς δράσαντες οὐκ ἐλάσσονα πάσ- 
xoverld.; proverb., “δράσαντι παθεῖν ᾽ doers must suffer, 
Id.; πεπονθότα μᾶλλον ἢ Sedpaxdra things of suffering 
rather than of doing, Soph.; so, τὸ δρῶν the doing uf 
a thing, Id. :—ed or κακῶς Spay τινὰ to do one a good 
or ill turn, Theogn., Soph. 

Speravy [ἄϊ, 7, δρέπω τε δρέπανον, a sickle, reaping- 
hook, U.: ἃ pruning-hoek, Hes. 

δρεπᾶνη-φόρος, ov, φέρω bearing a sevine, ἅρμα ὃ. a 
sceythed car, Xen. 

δρεπᾶνο-ειδής, és, “εἶδος. sickie-shaped, Thuc. 
δρέπᾶνον, τό, δρέπω = δρεπάνη, Od., Hdt., Att.: a 
scythe, Xen. 2. a curved sword, scimitar, Hdt. 

δρεπᾶν-ουργός, 6, “epyw, ἃ sword-maker, armourer, 
Ar. 

δρέπτω, poét. for δρέπω, to pluck, Ep. περί. δρέπτον, 
Mosch.: so in Med., Anth. 

APE'NQ, Ep. impf. Spéror: aor. 1 peda: aor. 2 ἔδρᾶ- 
mov :—Med., Dor. f. dpepedua::—tu pluck, cull, Lat. 
carpo, Hdt., Eur., etc. :—metaph. to cull Hewers fram 
a field, dp. Ἀειμῶνα Μουσῶν, of a poet, Ar. . 
Med. zo pluck for oneself, cull, Od.: metaph., dperd. 
μενοι τὰ μέλη Plat.; even, αἷμα δρέψασθαι to shed it, 
Aesch. 

δρηπέτης, Spyopos, lon. for δραπέτης, δρασμύς. 
δρησμοσύνη, ἢ, Ξε δρηστοσύνη, Lat. culties, h. Hom. 
ρηστήρ, ρος, 6, ἰδράω, a labourer, working man, 
Od.: fem. δρήστειρα, a workwuman, lb. 11. 3: 
δράσκω a rvunaway, Babr.: fem. δρῆστις, Anth. 

δρηστοσύνη, ἡ, lon. for ὅραστ--, Spaw, service, Od. 
Spiptros [Ὁ], ov, = δριμύς, piercing, Mosch. 
APIFMY’X, εἴα, u, piercing, sharp, keen, Lat. acer, cf a 
dart, Il.: metaph., δριμεῖα μάχη, δριμὺς χόλος Ib.; 
δριμὺ μένος Od. ΤΙ. of things which affect the 
eyes or taste, pungent, acrid, as smoke, Ar.; herbs, 
Xen. 3 smell, Ar. III. metaph. of persons, £eez, 
éitter, Aesch., Ar.; also 2een, shrewd, Eur. :—Bpiup 
βλέπειν to look Gitier, Ar. Hence 

Sptpurys, nros, ἦ, pungency: metaph. keenness, ve- 
hemence, Plat. 

δρίος, τό, a copse, wood, thicket, δρίος ὕλης copse-wood, 
P 2 
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Od.; δρίος ὅλῆεν Anth.:—in pl. δρία, τά, (as if from 
Spfov), Hes., Soph., Eur. (From same Root as δρῦς.) 

Spotty, 7, a bath, Aesch. (Deriv. unknown.) 
δρομαῖος, α, ον and os, ov, (δρόμος) running at full 
speed, swift, fleet, Soph., Eur. ; 3p. κάμηλος a drome- 
dary, Plut. 

δρομάς, ddos, 6, 7, (δραμεῖν) running, Eur. ; ἄμπυξ Sp. 
the whirling wheel, Soph. ; also with a neut. Noun, 
Eur. 2. like φοιτάς, wildly roaming, frantic, Id. 

Spopdw, Frequent. of δρᾶμεῖν, to ru, only in pf. δεδρό- 
μῆκα, Aeol. --ἄκα, Sapph., Babr. 

δρομεύς, dws, ὃ, (δραμεῖν) a runner, Eur., Ar. 
δρόμημα, τό, v. δράμημα. 
δρομικός, ἡ, dv, (δραμεῖν) good at running, swift, fleet, 
Plat. ; τὰ δρομικὰ τοῦ πεντάθλου the race, Xen. 

δρομοικῆρυξ, ὕκος, 6, a runner, postman, Aeschin. 
δρόμος, ὁ, (δραμεῖν) a course, running, race, Hom. (v. 
τείνω) ; οὐρίῳ δρόμῳ in straight course, Soph. :—of any 
quick movement, e.g. flight, Aesch. :—of time, ἡμέρης 
Sp.a day’s running, i.e. the distance one can go ina 
day, Hdt.:—dpduw at a run, Id., Att. 2. the foot- 
race :—proverb., wep) τοῦ παντὸς δρόμον θεῖν to run for 
one’s all, Hdt.; τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν Ar. 8. 
the length of the stadium, a course or heat in a race, 
Soph. Il. a place for running, a run for cattle, 
Od. 2. a race-course, Hdt.: ἃ public walk, Lat. 
ambulatio, Eur., Plat. :—proverb., ἔξω δρόμου or ἐκτὸς 
δρόμου φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to get off the 
course, i.e. wander from the point, Aesch., Plat.; ἐκ 
δρόμου πεσεῖν Aesch. 

δροσερός, ἀ, dv, (δρόσος) dewy, watery, Eur., Ar. 
δροσίζω, f. ow, (δρόσος) to bedew, besprinkle, Ar. 
δροσινός, 4, dv, = δροσερός, Anth. 
δροσόεις, coon, ev, =dporepds, Eur. 
APO’XO%, #, dew, Lat. ros, Hdt.; in pl., Aesch., 
etc. 2. pure water, Aesch., Eur. 3. of other 
liquids, 5p. φονία, of blood, Aesch. ΤΙ. any thing 
tender, like pon τι, the young of animals, Id. 

δροσ-ὠώδης, es, (εἶδος) like dew, moist, Eur. 
Δρυάς, ddos, 7, (δρῦς) a Dryad, nymph whose life was 
bound up with that of her tree, Plut.; cf. “Awadpuds. 

Spvivos, 7, ov, (δρῦς) oaken, Od., Eur. ; dp. πῦρ a wood 
fire of oak-wood, Theocr.; μέλι 5p. honey from the 
hollow of an oak, Anth. 

δρυ-κολάπτης, 6, κεδρυοκολάπτης, Ar. 
Spipds, 6, heterog. pl. δρῦμά, (pts) an oak-coppice ; 
and, generally, ὦ coppice, wood, only in pl. δρυμά, 
Hom.; δρυμός in Soph., Eur. Hence 

Spupav, vos, 7, = δρυμός, Babr. 
Spvo-Koirys, ov, 6, (κοίτη) dweller on the oak, τέττιξ 
Anth. ᾿ 

δρυο-κολάπτης, ov, 6, (κολάπτωλ the woodpecker, Arist. 9 
ρυκολάπτης in Ar. 

δρύοχοι, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the props or trestles upon which 
was laid the keel (τρόπις) of a new ship, Od.: metaph., 
Spudxous τιθέναι δράματος to lay the keel of a new 
play, Ar. ; ἐκ δρνόχων from the beginning, Plat. ΤΙ, 
Ξε δρυμά, woods, Anth.; so heterog. pl. δρύοχα Eur. 

δρύοψ, οπος, δ, a kind of woodpecker, Ar. 
δρύππα, 7, Lat. druppa, an over-ripe olive, Anth. 
δρύπτω (Root APY?): £. δρύψω : aor. 1 pupa, Ep. 
Spuva:—Pass., aor. 1 ἐδρύφθην Babr. :—to tear, strip, 

Sporrg — AY’NAMAI. 
Il. :—Med., δρυψαμένω παρειάς tearing each other's 
cheeks, Od. ; in sign of mourning, δρύπτεσθαι παρειάν 
to tear one’s cheek, Eur. 
APY, 7, gen. dpids, acc. δρῦν : pl., nom. and acc. δρῦς 
ot δρύες, Spdas; gen. δρυῶν :—originally a tree (which 
indeed comes from the same Root), commonly the oak, 
Lat. guercus, Hom., etc.; sacred to Zeus, who gave 
his oracles from the oaks of Dodona, Od.;—hence, af 
προσήγοροι δρύες Aesch. :—proverb., οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός 
ἐσσι οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης thou art no foundling from ree or 
rock, i.e. thou hast parents and a country, Od.; οὐ 
νῦν ἐστιν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης δαρίζειν tis no time 
now to talk at ease from tree or rock, Il. Il. of 
other trees, πίειρα δρῦς the resinous wood (of the pine), 
Soph. ; of the olive, Eur. » metaph. a worn- 
out old man, Anth. 

δρὕ-τόμος, 6, (τέμνω) a wood-cutter, Il. 
δρύ-φακτος, 6, for Spu-ppaxres, (δρῦς, φράσσω) a fence or 
railing, serving as the bar of the Iaw-courts or council- 
chamber, Ar.; in pl., like Lat. canceliz, Id. 

δρύψα, Ep. for pupa, aor. 1 of δρύπτω. 
δρύψια, τά, (δρύπτω) parings, Anth. 
δρώοιμι, Ep. for δρῷμι, opt. of δράω. 
δρωπᾶκίζω, f. cw, to get rid of hair by pitch-plasters, 
Luc. From 
δρῶπαξ, ἄκος, 6, (δρέπω) a pitch-plaster. — - , 
80, Ep. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of δύω. 
Sta, Dor. for δύη. 
δυάς, ddos, 7, (δύο) the number two, Plat. 
Sude, (S07) to plunge in misery, Ep. 3 pl. δυόωσιν Od. 
AY’H, Dor. 80a, 4, woe, misery, anguish, pain, Od., 
Trag.; δυηπᾶθίη, 7, misery, Anth. 

Sunv, Ep. aor. 2 opt. of δύω. 
ξυή-πᾶἄθος, ov, (παθεῖν) much-suffering, h. Hom. 
ϑῦθι, aor. 2 imper. of δύω. 
δύμεναι [0], Ep. for δῦναι, aor. 2 inf. of δύω. 
AY’NAMAI, Dep., decl. in pres. and impf. like ἵσταμαι; 
2 sing. δύνασαι, Att. δύνᾳ, Ion. δύνῃ, Ion. 3 pl. δυνέα- 
rar; subj. δύνωμαι, Ep. 2 sing. δύνησι, Att. δύνῃ — 
impf. 2 sing. ἐδύνω, lon. 3 pl. ἐδυνέατο :—f. δυνή- 
copar:—aor. 1 ἐδυνησάμην, Ep. δυνησάμην ; also ἐδυ- 
νάσθην, Ep. δυνάσϑην, in Att. ἐδυνήθην :—pf. δεδύνημαι. 
The aor. 1 also has double augm., ἤδυνάμην, ἢδυνήθην. 

I. to be able, capable, strong enough to do, c. inf., 
Hom., etc.; but the inf. is often omitted, Ζεὺς δύναται. 
ἅπαντα [sc. ποιεῖν) Od.; so also, μέγα δυνάμενος very 
powerful, mighty, lb.3; of δυνάμενοι men of power, 
Eur., Thuc.; δυνάμενος παρά τινι having influence 
with him, Hdt., etc. 2. to be able, i.e. to dare or 
bear to do a thing, οὐδὲ ποιήσειν δύναται Od. ; οὐκέτι 
ἐδύνατο βιοτεύειν Thuc. 8. with ds and a Sup., as 
ἐδύναντο ἀδηλότατα as secretly as they could, Id.; 
ὡς δύναμαι μάλιστα as muchas TJ possibly can, Plat. ; 
or simply ὧς ἐδύνατο in the best way he could, 
Xen. II. to pass for, i.e. 1. of money, fo de 
worth so much, c. acc., 6 σίγλος δύναται ἑπτὰ ὀβολούς 
the shekel zs worth 20 obols, Id. 2. of number, 
to be equivalent to, τριηκόσιαι γενεαὶ δυνέαται μύρια 
ἔτεα Hat. 3. of words, to signify, mean, Lat. 
valere, 1d., εἰς. ; Yoov δύγαται, Lat. idem valet, Id.; 
τὴν αὐτὴν δύνασθαι δουλείαν to mean the same slavery, 
Thuc. :—also to avail, οὐδένα καιρὸν δύναται avails to 



δύναμις — δύσβουλος, 

no good purpose, Eur. TIL. impers., od δύναται, 

c. inf., it cannot be, is not to be, Hdt. Hence 

δύναμις [0], 4, gen. ews, lon. sos, Lon. dat. δυνάμι, power, 

might, strength, Hom.: then, generally, strength, 

power, ability to do a thing, Id. ; παρὰ δύναμιν beyond 

ene’s strength, Thuc.; ὑπὲρ δ. Dem.; κατὰ 5. as 

far as lies in one, Lat. pro wirtli, Hdt. 2. power, 

might, authority, Aesch., etc. 3. a force for war, 

forces, Xen. 4. a quantity, Lat. vis, χρημάτων δ. 

Hdt., etc. IL. 2 power, faculty, capacity, af τοῦ 

σώματος δυνάμεις Plat., etc.; also of plants, εἴς. 

Xen. LIU. the force or meaning of a word, Plat., 

etc. 2. the worth or value of money, Thuc. Hence 

Siviipde, f. dow, to strengthen: Pass., N. T. 

Sivaors [Ὁ], ews, 7, poet. for δύναμις, Soph., Eur. 

Sivacrela, ἡ, power, lordship, sovereignty, Soph., 

Thuc., etc. 11. an oligarchy, Id., Xen. From 

δύναστεύω, £. cw, to hold power or lordship, be power- 

ful, Hat., Thuc., etc. From 

δυνάστης, ov, 6, (δύναμαι) 2 lord, master, ruler, of 

Zeus, Soph.; of 3., Lat. optimates, Hdt.: in Aesch., 

the stars are λαμπροὶ δύνασται. Hence 

δυναστικός, 4, ὄν, arbitrary, Arist. 
δύνδτέω, f.fow, (δυγατός) to be powerful, mighty, N.T- 

δύνάτης [a], ov, 5, poét. for δυνάστης, Aesch. 

Stvards, ἢ, ὄν, and os,ov, (δύναμαι) strong, mighty, able, 

esp. in body, rd δυνατώτατον the ablest-bodied men, 

Hdt. :—of ships, fit for service, Thucs 2. c. inf. 

able to do, Hdt., etc. 3. powerful, 1d.3 of δυνατοῖ 

the chief men of rank and influence, Thuc. II. 

pass., of things, possible, Lat. quod fier possit, Hdt., 

etc. :—-duvardv [ἐστι], c. inf., Id., Aesch., etc.; ὁδὸς 

δυνατὴ καὶ τοῖς ὑποζυγίοις πορεύεσθαι practicable, Xen. : 

--- κατὰ τὸ δυνατόν, quantum Περὶ possit, Plat., ete. 5 

so, ἐς τὸ ὃ. Ηάϊ. ; ὅσον δυνατόν Eur., etc. 

Adv. -τῶς, strongly, powerfully, Aeschin. 5 δ. 

is possible, Hdt. 
Sive, Ep. for ἔδυνε, 3 sing. impf. of δύνω. 

Suvéarat, Ion. for δύνανται, 3 pl. of δύναμαι. 

δύνηαι, Ep. for δύνῃ, 2 sing. subj. of δύναμαι. 

δύνω, v. sub δύω. 
ΔΥΌ, Ep. δύω: gen. and dat. δυοῖν :—lon. also gen. pl. 

δυῶν, dat. δυοῖσι, and in later Att. δυσί :—and indecl., 

like ἄμφω, by Hom., τῶν δύο μοιράων, δύω κανόνεσσι Il. ; 

ἔχει it 

so in Hdt. and Att. Prose; but declined in Trag. :——?wo, 

Il., etc.;—in Poets δύο or δύω may be joined with pl. 

Nouns, δύο δ᾽ ἄνδρες Ib. :—els δύο two and two, Xen. ; 

σὺν δύο two together, 1]., Hdt. 

Svo-xal-Sexa, of, al, τά, zwelve, Il. 

Svoxardexd-pnvos, ov, (μὴν) Ξ- δωδεκάμηνοκ, Soph. 

δύρομαι [0], poet. for ὀδύρομαι. 

δυόωσιν, Ep. for δυῶσιν, 3 pl. of δυάω. 

Sus, δῦσα, Say, aor. 2 part. of δύω. 

Sto-, insepar. Prefix, like wn- or mis- (in un-lucky, 

mis-chance), destroying the good sense of a word, or 

increasing tts bad sense. 
δυσ-αγκόμιστος, poét. for δυσ-αγακόμιστος. 

ϑύσ-αγνος, ov, unchaste, Luc. 

δυσαγρέω, f. how, to have bad sport in fishing, Plut. 

δυσ-αγρής, és, (ἄγρα) unlucky in fishing. 

ξυσ-ἄγων, wyos, 6, ἡ, having seen hard service, Plut. 

δυσ-άδελφος, ov, unhappy in one’s brothers, Aesch. 
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Sug-ays, és, (anus) ill-blowing, stormy, of winds, 
Hom.; Ep. gen. pl. dvc-afjwy for --αέων, Od. 

ϑυσ-άθλιος, ov, most miserable, Soph. 
δυσ-αιᾶνής, és, most melancholy, Aesch. 
δυσ-αίθριος, ov, 208 clear, murky, Eur. 
Suc-alwy, wyos, 6, 4, living a hard life, most miser- 

able, Aesch., Soph.; αἰὼν δυσαίων a life that is no 

life, Eur. 
δυσ-αλγής, és, (ἄλγος) very painful, Aesch. 

δυσ-άλγητος, ov, ἀλγέω) hard-hearted, Soph. 
δυσωάλιος, ov, Dor. for δυσ-ἤλιος. 
δυσ-άλωτος, ον, (ἁλῶναι) hard to catch or take, ἄγρα 

Plat. 2. hard to conguer, Aesch.; c. gen., 5. 
κακῶν beyond reack of ills, Soph. 

δυσᾶμερία, Dor. for δυσημερία. 
δύσο-άμμορος; ov, most miserable, ll. 

δυσ-ανάκλητος, ov, (ἀνακἄλέω) hard to cail back, Plut. 

δυσανακόμιστος, ov, (ἀνακομίζω) hard to bring back 

or vecal, Plut.; poét. ϑυσαγκόμιστος, Aesch. 

δυσ-ανάπλους, ouv, (ἀναπλέω) hard to sail up, Strab. 

ϑυσ-ανάπλωτος, ov, =foreg., Strab. 
δυσανασχετέω, f. How, to bear ill, Lat. aegre Serres 

Thuc. : to be greatly vexed, ἐπί τισι Plut. From 
Sug-avdoxeros, ov, hard to bear. 
δυσανάτρεπτος. ov, (ἀνατρέπω) hard to overthrow, Plut. 
Suc-dvexres, ov, = δυσανάσχετοΞ, Xen. 
Suc-dvepos [a], ον, Dor. for δυσ-ἤνεμος, Soph. 

δυσ-άντητος, ov, (ἀντάω) disagreeable to meet, beding 

of ill, Luc. 
δυσ-αντίβλεπτος, ov, (ἀντιβλέπω) hard to look in the 

face, Plut. 
δύσαντο, Ep. for ἐδύσαντο; 3 pl. aor. t med. of duw. 

δυσ-απάλλακτος, ον, (ἀπαλλάσσω) hard to get rid of, 

Soph. 
δυσ-άπιστος, ov, very disobedient, Anth. 

δυσ-απόϑεικτος, ov, ιἀποδείκνυμι) hard to demon- 

strate, Plat. 
δυσ-απόκρϊἴτος, ov, (ἀποκρίνωμαι) hard to answer, Luc. 

δυσ-απότρεπτος, ov, (ἀποτρέπω) hard tod issuade, Xen. 

Suc-dpeatos, ov, hard to appease, implacable, Aesch.: 

—ill to please, peevish, morose, Eur., Xen. 2. 1. 

pleased, twt with one, Eur.: τὸ δυσάρεστον dis- 

pleasure, Plut. 
ϑυσ-ἄριστο-τόκεια, 7, (τέκτω) unhappy mother of the 

noblest son, Il. 
δύσ-αρκτος, ov, (ἄρχω) kard to govern; Aesch., Plut. 

δυσαρμοστία, 7, disagreement, Plet. From 

δυσ-άρμοστος, ov, (apuola; ill-united, Plut. 

δυσαυλία, ἡ, 11 or hard lodging, Aesch. From 

Stc-avdos, ov, (αὐλή) inhospitable, Soph. 

δύσο-αυλος ἔρις, an unhappy contest mith the fiute 

(αὐλός), Anth. 
δυσ-αφαίρετος. ov, (Aparpew) hard to take away, Arist. 

δυσ-ἄχής, és, (ἄχος; most painful, Aesch. 

δυσ-βάστακτος» ov, | βαστάζωὶ grievous to bear, N. T. 

δυσβατο-ποιέομαι, Med. to make impassable, Xen. 

Sto-Buros, ov, inaccessible, impassable, Xen. 

trodden in sorrow, Aesch. 

δυσ-βάκτος, ov, (βαύζω) sadly wailing, Aesch. 

δυσ.βίοτος, ov, making life wretched, πενίῃ Anth. 

δυσβουλία, ἢ, 11} counsel, Aesch., Soph. From 

δύσ-βουλος, ov; (Bovah) ill-advised. 
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δύσ-βωλος. ον, of ill soil, unfruitful, Anth. 
Sio-yapos, ov, ill-wedded, Eur. 
δυσ-γάργαλις, 1, γαργαλίζω͵ very ticklish, skittish, Xen. 
δυσγένεια, 7, low birth, Soph., etc. 11. meanness, 
Eur. From 

δυσ-γενής, és, (γένος) low-dorn, Eur., etc. 
minded, low, mean, Id. 

δυσ-γεφύρωτος, ov, hard to bridge over, Strab. 
δύσ-γνοια, ἡ, (γι-γνώσκω) ignorance, doubt, Eur. 
δυσ-γνωσία, ἡ, (γι-γνώσκω᾽, difficulty of knowing, Eur. 
δυσ-γοήτευτος, ov, (γοητεύω) hard to seduce by en- 
chantments, Plat. 

δυσδαιμονία, ἢ, misery, Eur. From 
δυσ-δαίμων, ov, of ill fortune, ill-fated, Trag., etc. 
δυσ-δάκρῦτος, ov, sorely wept, Aesch. . act. 
sorely weeping, Anth. 

δύσ-δάμαρ, apros, 6, 4, ill-wived, ill-wedded, Aesch. 
ϑυσ-διάθετος, ov, (διατίθεμαι) hard to settle, Plut. 
δυσ-διαίτητος, ov, (διαιτάω) hard to decide, Plut. 
ϑδυσ-διάλῦτος., ov, hard to reconcile, Arist. 
δυσ-διερεύνητος,ον, (διερευνάω) hard to search through, 
Plat. 

δυσ-δίοδος, ov, hard to pass through, Polyb. 
δύσ-εδρος, ov, (ἕδρα) bringing evil by one’s abode, 
Aesch. 

δυσ-ειϑής, és, (εἶδος) wnshapely, ugly, Hdt., Plat. 
Suo-eiparos, ov, (εἷμα) meanly clad, Eur. 
δυσ-είσβολος, ov, (elo-BddAAw’ hard to enter: Sup. 
~draros, ov, least accessible, Thuc. 

δυσ-είσπλους, ovv, hard to sail into, Strab. 
ϑυσ-ἐκθῦτος, ov, (ἐκ-θύομαιΣ hard to avert by sacrifice, 
Plut. 

δυσ-ἐκλῦτος, ov, (ἐκλύω) hard to undo: Adv. —rws, 
inatssolubly, Aesch. 

δυσ-έκνιπτος, ov, (ἐκνίζω) hard to wash out, Plat. 
ϑυσ-εκπέρᾶτος, ov, hard to pass out from, Eur. 
δυσ-έκφευκτος, ov, (ἐκφεύγω) hard to escape from: 

. Adv. -τως, Anth. 
δυσ-έλεγκτος, ov, (ἐλέγχωὶ hard to refute, Luc. 
Avo-edéva, ἡ, ill-starred Helen, Eur. 
Svo-eXmis, idos, ὃ, 7, hardly hoping, desponding, 
Aesch., Xen. ; 

δυσ-έλπιστος, ov, = δύσελπις, Plut. 
_for, ἐκ δυσελπίστων, unexpectedly, Xen. 
δυσ-έμβᾶἄτος, ov, hard to walk on, Thuc. 
δυσ-έμβολος, ov, Aard to enter, inaccessible, Xen. 
ϑυσ-εντερία, 7, (ἔντερον) dysentery, Hdt., Plat. 
Suc-évreuxtos, ov, hard to speak with, Theophr. 
δυσ-εξάπάτητος, ov, hard to deceive, Plat., Xen. 
δυσ-έξαπτος, ov, hard to loose from bonds, Plut. 
ϑδυσ-εξαρίθμητος, ov, hard to enumerate, Polyb. 
δυσ-εξέλεγκτος, ov, (ἐξελέγχω) hard to refute, Plat. 
Buo-ckéXixros, ov, (ἐξελίσσω) hard to unfold, Plut. 
δυσ-εξερεύνητος, ον, hard to investigate, Arist. 
δυσ-εξημέρωτος, ov, (ἐξημερόω) hard to tame, Plut. 
δυα-εξήνυστος, ov, (ἐξανύω) indissoluble, Eur. 
«διισ-έξοδος, ov, hard to get out of, Arist. 
δύσεο, Ep. aor. 1 med. imper. of δύω. 
δυσ-επιβούλεντος, ov, hard to attack secretly, Xen. 
ϑυστέραστος, ov, (ἔραμαι) unfavourable to love, Anth. 
δυσεργία, 7, difficulty in acting, Plut. From 
Svc-epyos, ον, (*Epyw) unfit for work, Plut. 

It. low- 

Il. unhoped 

δύσβωλος ---- δυσκάθεκτος. 
δυσ-έρημος, ov, very lonely, desolate, Anth. 
δύσ-ερις, 1, gen. ios, very guarreisonie, contentious, 

Plat. IL. act. producing unhappy strife, Plut. 

δυσ-έριστος, ov, shed in unholy strife, Soph. 
δυσ-ερμήνευτος; ov, (ἑρμηνεύω) hard to interpret, N.T. 
δύσ-ερως, wros, 6, ἢ, sick in love with, τινος Eur., 
Thuc. ΤΙ. hardly loving, stony-hearted, Theocr. 

δυσ-ευνήτωρ, Dor. -ἄτωρ, opos, 6, \eivdw) an ill bed- 
fellow, Aesch. 
Suc-evperos, ov, hard to find out, Aesch. 2. hard 
to find or get, Xen. 3. hard to find one’s way 
through, impenetrable, Eur. 

δύσ-ζηλος, ov, exceeding jealous, Od., Plut. :—Adyv., 
δυσζήλως ἔχειν πρός τινα Plut. 

δυσ-ζήτητος, ov, hard to seek or track, Xen. 

δύσ-ζωος, ov, (wh) wretched, Anth. 
δυσ-ήκεστος, ov, hard to heal or cure, Anth. 
δυσ-ήκοος, ov, (ἀκούω) hard of hearing, Anth. 
δυσ-ηλεγής, és: (λέγω to lay asleep, cf. ray-nreyts) : 
—laying one on a hard bed, of death, Hom., Hes. 

δυσ-ήλιος, Dor. —dALos, ov, sunless, Aesch., Eur. 
δυσ-ηνιόχητος, ov, (ἡνιοχέω" ungovernable, Luc. 
δύσ-ηρις, idos, 6, 7, post. for δύσερις 1, Pind. 
δυσ-ηχής, Dor. δυσ-ἄχής, ἐς, (ἠχέω; ill-sounding, 
hateful, ll. 
δυσ.θαλπής, és, (θάλπω) hard to warm: chilly, Il. 
δυσ-θάἄνδᾶτέω, f. ἤσω, to die hard, die a lingering 
death, Hdt.: te struggle against death, Plat. From 
δυσ-θάνἄτος, ov, bringing a hard death, Eur. 
δυσ-θἄνής, és, (θανεῖν) having died a hard death, Anth. 
δυσ-θέᾶτος. ov, 111 to look on, Aesch., Soph. 
δύσ-θεος, ov, godless, ungodly, Aesch.; hateful to the 
gods, Soph. 
δυσ-θεράπευτος, ov, (θεραπεύω) hard to cure, Soph. 
δυσϑετέομαι. Dep. to be much vexed, Xen. From 
δύσ-θετος, ov, (τίθημι) in bad case. 
δυσ-ϑήρᾶτος, ov, (θηράωὶ hard to catch, Plut. 
δυσ-θνήσκω, = δυσθανατέω, only in part., Eur. 
δυσ-θρήνητος, ov, (Opnvéw) loud-wailing, most mourn- 
ful, Soph., Eur. 
δύσ-θροος, ov, ill-sounding, Aesch. 
δυσο-θυμαίνω, to be dispirited, to despond, h. Hom. 
δυσθυμέω, f. jow,=foreg., Hdt., Plut.:—Med. zo be 
melancholy, angry, Eur.; and 

δυσθυμία, ἡ, despondency, despair, Eur., Plat., εἰς. 
From 

δύσ-θῦμος, ov, desponding, melancholy, repentant, 
Soph.,etc.: τὸ δύσθυμον -- δυσθυμία, Plut. Adv., -μως, 
Comp. —érepoy, Plat. 

δυσ-ίατος [1], ov, hard to heal, incurable, Aesch., Eur. 
δυσ-ιερέω, f. ἤσω, (ἱερά, ra) to have bad omens in a 
sacrifice, Plut. 
δυσι-θάλασσος, Att. -ττος, ov, (δύω, θάλασσα) dipped 
in the sea, Anth. © 

δύσ-ιππος, ov, hard to ride in; τὰ δ. parts unfit for 
cavalry-service, Xen., Plut. 

δύσις [Ὁ], ews, ἢ, (δύω) a setting of the sun or stars, 
Aesch., etc. 2. the quarter in which the sun 
sets, the west, Thuc., etc. 
δυσ-κάθαρτος, ov, (καθαίρω) hard to satisfy by purifi- 
cation or atonement, Soph., Ar. 

δυσ-κάθεκτος, ov, (κατέχω hard to hold in, ἵπποι Xen. 
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δύσ-καπνος, ov, 20isome from smoke, smoky, Aesch. 
δυσ-καρτέρητος, ov, Kaptepéw, hard to endure, Plut. 
ϑδυσ-καταμάθητος, ov, (καταμανθάνω, hard to learn or 
understand, Isocr. Adv., —rws ἔχειν Id. 

δϑυσ-κατάπαυστος, ov, ‘Karamravw) hard to check, rest- 

‘less, Aesch., Eur. 
δυσ-κατάπρακτος, ον, ‘Karampdcow) hard to effect, Xen. 
ϑυσ-κατάστᾶτος, ov, (Kad-lornut) hard to restore or 
vally, Xen. 
δυσ-καταφρόνητος, ov, not to be despised, Xen. 
δυσ-κατέργαστος, ον, = δυσκατάπρακτος, Xen. 
δύσκε, Ion. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 of δύω. 
δυσ-κέλᾶδος, ον, ill-sounding, shrieking, discordant, 
Il., Aesch., Eur. 

δυσ-κηδής; ἐς, (κῆδος) full of misery, Od. 
δύσ-κηλος, ov, (κηλέω) past remedy, Aesch. 
δυσ-κίνητος, ov, ‘Kivéw hard to move, Plat. :—immov- 
able, resolute, Plut.: inexorable, Anth. 

δυσ-κλεής, ἔς, (κλέος) poet. acc. δυσκλέᾶ for δυσκλεέα : 
—infamous, shameful, Il., Aesch., Xen. Δάν. —EWS, 
Soph., Eur. Hence 
ϑύσκλεια, 7, zll-fame, an ill name, infamy, Eur., 
Thuc.; ἐπὶ δυσκλείᾳ tending to disgrace him, Soph. 
δυσ-κλής, post. for δυσ-κλεῆς, Anth. 
δυσ-κοινώνητος, ov, (κοινωνέω) unsocial, Plat. 
δυσκολαίνω, f. ἄνῶ, \Sbexodros) to be peevish or discon- 
tented, Ar.: to shew displeasure, Xen. 
δυσκολία, ἢ, (δύσκολος) discontent, peevishness, Ar., 
Plat. IL. of things, difficulty, Dem. 

δυσ-κόλλητος, ov, (KOAAdw) ill-glued or fastened, 
loose, Luc. 
δυσκολό-καμπτος, ov, (κάμπτω) hard to bend: 6. 
καμπή an intricate flourish in singing, Ar. 

δυσκολός-κοιτος, ov, (κοίτη) making bed uneasy, Ar. 
δύσ-κολος, ov, opp. to εὔκολος, I. of persons, 
properly, hard to satisfy with food ; then, generally, 
hard to please, discontented, fretful, peevish, Eur., 
Ar., etc. :—Adv., δυσκόλως ἔχειν, διακεῖσθαι to be 
peevish, Plat. II. of things, troublesome, haras- 

sing, Id.; generally, wnpleasant, Dem. τ-ττδυσκολόν 
ἐστι it is difficult, N.T.:—Adv. -Aws, hardly, with 
difficulty, tb. (Deriv. of --κολος uncertain.) 
δύσ-κολπος, ov, with zll-formed womb, Anth. 
ϑυσ-κόμιστος, ov, (κομίζω) hard to bear, intolerable, 
Soph., Eur. 
δυσκρᾶσία, ἡ, bad temperament, Lat. intemperies, of 
the air, Plut. From 
δύσκρᾶτος, ov, ἱκεράννυμι) of bad temperament, Strab. 
δύσ-κρἴτος, ov, hard to discern or interpret, Aesch., 
Soph.: δύσκριτόν ἐστι, c. inf., Plat. Adv. —Tws, 
doubtfully, darkiy, Aesch.; δ. ἔχειν to be in doubt, Ar. 
δυσοκύμαντος, ον, arising from the stormy sea, Aesch. 
δυσκωφέω, f. ἤσω, to be stone-deaf, Anth. From 
δύσ-κωφος, ov, stone-deaf. 
ϑύσ-λεκτος, ov, hard to tell, Lat. infandus, Aesch. 
δύσ-ληπτος, ov, (λαμβάνω) hard to catch, Luc. 
δυσ-λόγιστος., ov, (λογίζομαι) idl-calculating, Soph. 
δύσ-λοφος, ov, hard for the neck, hard to bear, 
Theogn., Aesch. Il. impatient of the yoke: Adv., 

impatiently, Eur. 
ϑύσ.-λῦτος, ov, (λύω) indissoluble, Aesch., Eur. 
δυσμᾶθέω, 20 be slow at recognising, Aesch. From 
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δυσ-μᾶθής, és, (μανθάνω) hard to learn, Aesch.; δ, 
ἰδεῖν hard to know at sight, Eur.: τὸ δυσμαθές diffi- 
culty of knowing id. IT. act. slow at learning, 
Plat. :—Adv., δυσμαθῶς ἔχειν to be so, Id. Hence 

δυσμᾶθία, ἢ, slowness at learning, Plat. 
δυσμᾶἄχέω, f. fow, to fight in vain against, or, to fight 
an unholy fight with, τινί Soph.: so verb. Adj. 
δυσμἄχητέον, one must fight desperately with, Id. 

Svo-payos, ov, (μάχομαι) Aard to fight with, uncon- 
guerable, Aesch., Eur., etc. : generally, difietd?, Aesch. 

Svopevaivea, to bear ill-will, τινί against another, Eur., 

Dem.; and 
δυσμένεια, 7, ill-will, enmity, Soph., Eur., etc.; and 
δυσμενέων, a participial form only in masc., bearing tll- 
witl, hostige, Od. From 

δυσ-μενής, és, (μένος) full of zll-will, hostile, Ul., Hdt., 
Trag.; rarely c. gen., ἄνδρα δ. χθονός an enemy of 
the land, Soph. LI. rarely of things, Id., Xen. 
δυσ-μεταχείριστος, ov, (μεταχειρίζω; hard to manage: 
hard to attack, Hdt. 

δυσμή, ἡ, (δύω) Ξε δύσις, mostly in pl., Soph., etc. ; ἐπὲ 
δυσμῇσιν at the point of setting, Hdt. 11. the 
quarter of sunset, the west, Id., Aesch. 

δύσ-μηνις, 1, wrathful, Anth. 
ϑυσ-μήνϊτος, ov, (unviw) visited by heavy wrath, Anth. 
δυσ-μήτηρ, Epos, ἢ, not a mother, Od. “ 
δυσμηχᾶνέω, f. ἤσω, fo be at loss how to do, c. inf., 
Aesch. From 

δυσ-μήχᾶνος, ov, (μηχανή hard to effect. 
δυσ-μίμητος, ov, (uiueouat) hard to imitate, Luc. 
Suc-potpos, ov, (μοῖρα) = dvapopos, Soph. 
Svopopia, 7, a hkard fate, Anth. From 
δύσ-μορος, ov,=dve-porpos, ill-fated, ill-starred, Ul, 
Soph. :—Adv. —pws, with ill fortune, Aesch. 
δυσμορφία, ἡ, badness of form, ugliness, Udt. From 
Svc-popdos, ov, (μορφή) misshapen, tll-favoured, 
ἐσθής Eur. 

δύσο-μουσος, ov, (μοῦσαλ)εε ἄμουσος, unmusical, Anth. 
δυσ-νίκητος, ov, ‘vikdw) hard to conquer, Plut. 
δύσογιπτος, ov, ἱνίζωι hard to wash out, Soph. 
δυσνοέω, f. tow, (Sicvoos) to be ill-affected, τινὲ Plut. 
δύσνοια, ἡ, (δύσνοος") disaffection, ill-will, malevolence, 
Soph., Eur. 

Svovopia, ἡ, lawlessness, a bad constitution, Solon. 
Svc-vopos, ov, lawless, unrighteous, Anth. 
δύσ-νοος, ov, contr. ~vous, οὐ», tl-~affected, disaffected, 
7Tivt Soph., Eur., ete. 
δύσ-νοστος νόστος, a return Zhat is no return, Eur. 
δυσ-νύμφευτος, ov, ᾿γυμφεύω) unpleasing to marry, 

Anth. 
Sio-vupdos, ov, (νύμφη) ill-wedded orill-betrothed, Eur. 

δυσ-ξύμβολος, ov, (συμβάλλω) hard to deal with, 
driving a hard bargain, Plat., Xen. 
δυσξύνετος, ov, (συνίημι 11) hard to understand, unin- 

telligible, Eur., Xen. 
δύσ.ογκος. ov, over heavy, burdensome, Plut. 
δυσ-οδέω, f. fow, to make bad way, get on slowly, Plut. 
δύσοδμος, Ion. for δύσοσμος. 
δυσ-οδο-παίπᾶλος, ov, (ὁδός, παιπαλόει5) difficult and 
rugged, Aesch. ᾿ 

ϑύσ.οϑος, ov, hard to pass, scarce passable, Thuc. 
δυσ-οίζω, to be distressed, to fear, Eur. :---δυσοΐζω φόβῳ 
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to tremble with fear af a thing, c. acc., Aesch. (of{w is 
formed from of ok / as οἰμώζω from οἴμοι.) 

δυσ-οίκητος, ov, bad to dwell in, Xen. 
Suc-orpos, ov, -- δύσοδος, Aesch. 
δύσοοιστος, ov, hard to bear, insufferable, Aesch., Soph. 
δύσομαι, f. med. of δύω. 
δύσ-ομβρος, ov, stormy, wintry, Soph. 
Svo-dpihos, ov, hard to live with, bringing evil in 
one’s company, Aesch. 

Svo-dpparos, ov, (ὄμμα) scarce-seeing, purblind, Aesch. 
δυσ-ὁρᾶτος, ov, hard to see, Xen. 
δυσ-όργητος, ov, Ξεδύσοργος, Babr. 
δύσ-οργος; ov, (ὀργή) quick to anger, Soph. 
Sic-oppos, ov, with bad anchorage, Aesch.:—ré 
δύσορμα rough ground, where one can scarce get foot- 
ing, Xen. II. act., πνοαὶ δ. that detained the 
fleet in harbour, Aesch. 

δύσ-ορνις, Gos, 6, 4, ill-omened, boding ill, Aesch., 
Eur. :—with ill auspices, Plut. 

δυσ-όρφναιος, a, ov, (ὄρφνη) dusky, Eur. 
δυσοσμία, 7, an ill smell, ill savour, Soph. From 
δύσ-οσμος, Ion. —odpos, ov, (ὄσμή) tll-smelling, stink- 
ing, Hdt. Il. bad for scent, in hunting, Xen. 

δυσ-ούριστος, ov, (οὐρίζω) driven by a too favourable 
wind, fatally favourable, Soph. 

δυσπάθεια, ἢ, firmness in resisting, Plut. From 
δυσπάθέω, f. fow, fo suffer a hard fate, Mosch. 
to be impatient, ἐπί τινι, πρός τε Plut. From 

δυσ-πᾶἄθής, ἔς, (παθεῖν) impatient of suffering, Plut.: 
hardly feeling, impassive, Luc. 

δυσ-πάλαιστος, ov, (πᾶλαίω) hard to wrestle with, 
Aesch., Eur., Xen. 
δυσ-πάλᾶμος, ov, (πάλάμη) hard to conquer, Aesch. 
ϑυσ-πᾶλής, és, (πάλη), hard to wrestle with, Aesch. 
δυσ-παράβλητος, ov, (ταραβάλλω) incomparable, Plut. 
δυσ-παραίτητος, ov, (παραιτέομαι) hard to move by 
prayer, inexorable, Aesch., Plut. 
υσ-παρακόμιστος, ov, (παρακομίζω) hard to carry 
along, dificuit, Polyb. 
δυσ-παραμύθητος, ov, hard to appease, Plut. 
δυσ-πάρευνος, ov, iZl-mated, Soph. 
δυσ-παρήγορος, ov, hard to appease, Aesch, 
δυσ-πάρθενος, ov, unhappy maiden, Anth. 
Avo-wapis, 150s, 6, unhappy Paris, ill-starred Paris, 
Il.; cf. Αὐυσελένα, 

δυσ-πάρἵτος, ov, (παριέναι) hard to pass, Xen. 
δυσ-πειθής, és, (πείθομαι) hardly obeying, self-willed, 
intractable, Xen. :—Adv., δυσπειθῶς ἔχειν Plut. 

δύσ-πειστος, ov, =foreg., Xen. 
δύσ-πεμπτος, ov, (πέμπω) hard to send away, Aesch. 
δυσ-πέμφελος, ov, (perh. from same Root as πέμφ-ιξ) : 
—of the sea, rough and stormy, Il., Hes. :—~metaph. 
rude, uncourteous, Hes. 

δυσ-πενθής, és, bringing sore affliction, direful, Pind. 
δυσ-πέρᾶτος, ov, hard to get through, Eur. 
δυσ-περίληπτος, ον, hard to encompass, Arist. 
δυσ-πετής, és, (πί-πτω) falling out ill, most difficult, 
Soph. Adv. δυσπετῶς, Ion. -éws, Aesch. 

δυσ-πήμαντος, ov, (πημαίνομαι) full of grievous evil, 
disastrous, Aesch. 

δυσ.πὶνής, és, (πίνος) squalid, Soph. 
δύσ-πλᾶνος, ov, (πλάνη) wandering in misery, Aesch. 

11, 

δυσοίκητος ---- δυστλήμων. 
ϑδυσπλοΐα, Ion. -πλοΐη, 7, dificulty of sailing, Anth, 
δύσ-πλοος, ov, contr. -πλους, ovy, bad for sailing, Anth. 
δύσ-πλωτος, ov, τε δύσπλοος, Anth. 
δύσπνοια, 7, difficulty of breathing, Xen. From 
δύσ-πγοος, ον, contr. —3vous, ovy, scant of breath, 
Soph. IL. 3. πνοαί contrary winds, Id. 
δυσ-πολέμητος, ov, (πολεμέω) hard to war with, Dem. 
δυσ-πόλεμος, ov, unlucky in war, Aesch. 
δυσπολιόρκητος, ov, Aard to take by siege, Xen. 
δυσ-πονής, és, (πονέω) toilsome, Od. 
δυσ-πόνητος, ov, (xovéw) bringing toil and trouble, 
Aesch. 2. laborious, Soph. 

δύσ-πονος, ov, toilsome, Soph. 
δυσ-πόρευτος, ov, (πορεύομαι) hard to pass, Xen. 
δυσπορία, ἢ, (δύσπορος) difficulty of passing, Xen. 
δυσ-πόριστος, ov, (πορίζω) gotten with much labour: 
τὸ δ. difficulty of getting, Plut. 

δύσ-πορος, ov, hard to pass, scarce passable, Xen. 
δύσ-ποτμος, ov, unlucky, ill-starred, unhappy, 
wretched, Trag.; δ. εὐχαί i.e. curses, Aesch.; Comp. 
δυσποτμώτερος Eur. Adv. —yws, Aesch. 

δύσ-ποτος, ov, unpalatable, Aesch. 
Svo-tpayéw,f. ἤσω, (wpayos) to be unlucky, Aesch., Plut. 
δυσ-πραξία, 4, (πράσσω) ill success, ill luck, Aesch., 
Soph. 

δυσ-πρεπής, és, (πρέπων base, undignified, Eur. 
δυσ-πρόσβᾶτος, ov, hard to approach, Thuc. 
δυσ-πρόσϊἵτος, ov, dificult of access, Eur. 
δυσ-πρόσμἄχος, ov, xporudyouat) hard to attack, Plut, 
δυσ-πρόσοδος, ov, hard to get at, difficult of access, 
Thuc.; of men, umsocial, Id., Xen. 
ϑυσ-πρόσοιστος, ov, (προσοίσομαι, f. med. of προσ- 
φέρω) hard to approach, Soph. 

δυσ-πρόσοπτος, ov, (προσόψομαι, f. of προσ-οράω) hard 
to look on, horrid to behold, Soph. 
δυσ-προσπέ os, ov, hard to get at, Plut. 
δυσ-πρόσωπος, ov, (πρόσωπον) of ill aspect, Plut. 
δυσ-ρἄγής, és, (ῥήγνυμι) hard to break, Luc. 
δύσ-ρῖἴγος, ov, impatient of cold, Hdt. 
δυσσέβεια, 7, impiety, ungodliness, Trag. 
charge of impiety, Soph. ; and 

ϑυσσεβέω, f. how, to think or actungodly, Trag. From 
δυσ-σεβής, és, (σέβω) ungodly, impious, profane, Trag. 
δυσσεβία, ἢ, poét. for δυσσέβεια, Aesch. 
δύσ-σοος, ov, hard to save, ruined, Theocr. 
δυσ-σύμβολος, Att. for δυσ-ξύμβολος. 
δυσ-σύνοπτος, ov, hard to get a view of, Polyb. 

2. a 

| δυσ-τάλᾶς, ava, ἄν, most miserable, Soph., Eur. 
δυσ-τέκμαρτος, ov, (τεκμαίρομαι) hard to make out 
from the given signs, hard to trace, inexplicable,Trag. 
δύσ-τεκνος, ov, (τέκνον) unfortunate in children, Soph. 
δυσατερπής, és, (réprw) ill-pleasing, Aesch. 
δύστηνος, Dor. δύστᾶνος, ov, wretched, unhappy, un- 
fortunate, disastrous, mostly of persons, Hom., Trag. ; 
δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μένει ἀντιόωσιν unhappy 
are they whose sons encounter me, II. 2. of 
things, Trag., Ar.: Sup. Adv.,duvordvordrws Eur. ΤΙ. 
after Hom., in moral sense, wretched, like Lat. miser 
(2 wretch), Soph. (Prob. for δύσιστηνος; but the 
origin of -ornyos is uncertain.) 
δυσ-τήρητος, ov, (rnpéw) hard to keep, Plut. 

| δυσ-τλήμων, ov, suffering hard things, h. Hom. 



δύστλητος ---- δύω, 

ϑύσ-τλητος, ov, hard to bear, Aesch. 
δυσ-τοκεύς, dws, 6, an unhappy parent, Anth. 

δυστοκέω, f. How, to be in sore travail, of women :— 

metaph., δυστοκεῖ πόλις Ar. From 
δύσ-τοκος, ον, (τίκτω) bringing forth with pain. 

Sucropéw, to speak evil of, τινά τι Soph. From 
Si-cropos, ov, (δυσ--, στόμα) bad of mouth: hard- 
mouthed, Anth. 

δύ.στονος, ov, for δύσ-στονος, lamentable, Aesch. 

δυσ-τόπαστος, ov, (τοπάζω) hard to guess, Eur. 

δυ-στόχαστος; ov, ἰδυσ-, στοχάζομαι) hard to hit, 

Plut. 
δυσ-τράπεζος, ov, fed on horrid food, Kur. 
δυσ-τράπελος, ov, (rpérw) hard to deal with, intract- 

able, stubborn, Soph. :—Adv. —Aws, awkwardly, Xen. 

δύσ-τροπος, ov, (τρέπω) hard to turn, intractadle, 
Eur., Dem. 

δυστὕχέω, Ion. impf. ἐδυστύχεον : ἔξ. fow: aor. τ ἐδυ- 
στύχησα: pi. δεδυστύχηκα : (δυστυχής) :—to be un- 
lucky, unhappy, unfortunate, Hdt., Att.; τινι ina 
thing, Eur. ; περί τινος Id.; ἔν rim Ar. ; also, πάντα 
δυστυχεῖν Eur. Hence 
δυστύχημα [0], τό, a piece of ill luck, a failure, Plat. 
δυσ.-τὔχής, és, (τύχη) unlucky, unfortunate, Trag., 
etc.; Ta δυστυχῆ --δυστυχίαι, Aesch. :—Adv. —x@s, 
Id. 2. ill-starred, harbinger of ill, 1d. Hence 

Svorixia, ἢ, 111 luck, ill fortune, Eur., Thuc., etc. 
δυσ-υπόστᾶτος, ov, hard to withstand, Plut. 
δυσ-φαής or -φἄνής, és, (φάος or φαίνομαι) scarce 
visible, Plut. 
Sic-diros, ov, hard to speak, unutterable, Lat. ne- 
Jfandus, Aesch. 
υσφημέω, f. fow, (δύσφημος) to use zl words, esp. 
words of ill omen, Trag. II, trans. to speak ill of, 
Soph., Eur. Hence 
ϑυσφημία, ἡ, il language, words of ill omen, Soph. 
δύσιφημος, Dor. -φᾶμος, ov, (φήμη) of ill omen, 
boding, Hes., Eur. 11. slanderous, Theogn. 
δυσ-φϊλής, és, (φιλέω) hateful, Aesch., Soph. 
δυσφορέω, f. how, impf. ἐδυσφόρουν : (δύσφορος) :-—to 
bear with pain, bear ill, Lat. aegre ferre: intr. to be 
impatient, angry, vexed, Hdt., Soph. ; τινὶ at a thing, 
Aesch., Eur.; ἐπί τινὶ Aesch. Hence 

δϑυσφόρητος, ov, hard to bear, Eur. 
δυσ-φόρμιγξ, cyyos, ὃ, 7, unsuited to the lyre, Eur. 
δύσ-φορος, ov, (φέρω) hard to bear, heavy, Ken. 2, 
mostly of sufferings, hard to bear, grievous, Trag. ; 

δύσφοροι γνῶμαι false, blinding fancies, Soph.; τὰ 
δύσφορα our troubles, sorrows, Id. ----δύσφορόν ἐστι) 
Xen. :—Adv., δυσφόρως ἔχειν to be hard to bear, 
Soph. 8. of food, oppressive, Xen. IL. (from 

Pass.) moving with difficulty, slow of motion, Id. 
δυσφρόνη, ἡ, =dveppociry: in pl. troubles, Hes. 

δυσφρόνως, Adv. of δύσφρων, rashly, Aesch. ~ 

δυσφροσύνη, 4, anxiety, care, Hes., in Ep. gen. pl. 
δυσφροσυνάων. From 

Sio-dpev, ov, gen. oves, (φρήν) sad at heart, sorrowful, 

melancholy, Trag. Il. ill-disposed, malignant, 

Aesch., Eur. IIL. = ἄφρων, insensate, Aesch., Soph. 

δυσ-φύλακτος, ον, hard to keep off or prevent, Eur. 

δυσ-χείμερος, ov, (χεῖμα) suffering from hard winters, 
very wintry, freezing, 11., Hdt., Aesch. 
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δυσ-χείρωμα, aros, τό, a thing hard to be subdued, a 
hard conquest, Soph. 
δυσ-χείρωτος, ον, (xelpdw) hard to subdue, Hdt., Dem. 
δυσχεραίνω, f. -ἄνῶ: aor. 1 ἐδυσχέρᾶνα : δυσχερής) τ--- 
to be unable to endure ἃ thing, bear with anill grace, 
Lat. aegre ferre, c. acc., Plat.; οἱ acc. et part. fo be 
annoyed at his doing, Aeschin. 2. intr. to feel 
annoyance, to be discontented, displeased, vexed, τινός 
for or because of a thing, Plat., etc.; τινέ at a thing, 
Dem. :—Pass. to be hateful, Plut. 3. c. inf. to 
scorn to do a thing, Plat. 11. Causal, fo cause 
vexation, ῥήματα τέρψαντα ἢ δυσχεράναντ᾽ Soph. IT. 
ὃ. ἐν τοῖς λόγοις to make difficudties in argument, to be 
captious, Plat. 

δυσχέρεια, 7, of things, annoyance or disgust caused 
by a thing, Soph. 2. difficulty in doing a thing, 
Plat. 11. of persons, peevishness, ἐξ temper: 
loathing, nausea, Id., Theophr. From 

δυσ-χερής, és, (χείρ) hard to take in hand or manage, 
of things, annoying, vexatious, discomfortable, Trag.: 
τὸ δυσχερές, -- δυσχέρεια, Eur.; δυσχερὲς ποιεῖσθαί τι, 
Lat. aegre ferre, Thuc.; τὰ δυσχερῆ difficulties, 
Dem. 2. of arguments, contradictory, capttous, 
Plat., etc. IL. of persons, ill tempered, unfriendly, 
hateful, τινε ἕο one, Soph., Eur., etc.; δ. περί τι fase 
tidious, Plat. IIL, Adv., δυσχερῶς ἔχειν to be 
annoyed, Id. 

δύσ-χἵμος, ov, (χεῖμα, cf. μελάγχιμος) wintry, troubles 
some, dangerous, fearful, Lat. horridus, Trag. 
δυσ-χλαινία, 4, (χλαῖνα) mean clothing, Eur. 
δύσ-χορτος, ov, with little grass, ill off for food, Eur. 
δυσχρηστέω, f. ἤσω, to be in difficulty or distress, 
Polyb. From 
δύσχρηστος, ov, (xpdoua:) hard to use, nearly use- 
less, Xen. ; intractable, Id. :—Adv.-rws ἔχειν to be 
in distress, Plut. 
δυσ-χωρία, ἡ, (χώρα) dificult, rough ground, Xen. 
δυσ.-ώδης, es, (ὄζω) ill-smelling, Hdt., Soph., Thuc. 
Sva-dSivos, ov, (ὠδίν) causing grievous pangs, Anth. 
δυσωνέω, to deat down the price, cheapen, Anth. 
δυσ-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) one who beats down the 
price. 
δυσ-ὠνὕμος, ov, (ὄνυμα, Aeol. for ὄνομα) bearing an 

ili name, ill-omened, Hom., Soph., etc.; esp. dearing 

a name of ill omen, such as Alas, Id. 
δυσ-ωπέω, £. ήσω, (Gy) to put out of countenance, put 

to shame, τινά Luc.: absol. to be importunatie, 

Plut. ΤΙ. in good authors only Pass. to de put out 

of countenance, to be troubled, Plat.; of animals, fo 

be shy, timid, Xen. 2. to be ashamed of, τι Plut. 

δυσ-ωρέομαι, f. ἤσομαι : (ὦρος -- οὖρος a watcher) :—to 
keep painful watch, 11. 
δύτης [Ὁ], ov, 6, (δύω) a diver, Hdt. 
δύω, Ep. for δύο. 
δύω, δύνω [Ὁ]: A. Causal in f. and aor. 1, to strip 

off clothes, etc., Od. (in compd. ἐξ-ἐδῦσα). 
B. Non-causal, pres. δύω [Ὁ], or δύνω [5] - Ep. impf. 

δῦνον : Med. δύομαι, impf. éduduqy, Ep. 3 pl- Sverre : 

—f. δύσομαι [Ὁ] :—aor. 1 ἐδύσάμην : Ep. 2 and 3 sing. 

ἐδύσεο, ἐδύσετο, imperat. δύσεο : aor. 2 Mur (as if from 

*35u): 3 dual ἐδύτην [0], pl. Wiper, ἔδῦτε, ἔδῦσαν 

| Ep. Zsuv; lon. 3 sing. δύσκεν ; imperat. δῦθι, dure; 
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subj. δύω [0], Ep. opt. Suny [Ὁ] (for dulny), inf. δῦναι, 
Ep. δύμεναι [Ὁ], part. dus, δῦσα: pf. δέδῦκα, Ep. inf. 
SedvreEly : I. of Places or Countries, to enter, make 
one’s way into, τείχεα δύω (aor. 2 subj.) Il.; ἔδυ νέφεα 
plunged into the clouds, of a star, Ib. ; δῦτε θαλάσσης 
κόλπον plunge tnto the lap of Ocean, Ib. ; δύσεο μνη- 
στῆρας goin to them, Od.: also with a Prep., δύσομαι 
els ᾿Αἴδαο ΤΡ. ; δύσετ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα 1].; ὑπὸ κῦμα 
ἔδυσαν lb.; δύσκεν εἰς Αἴαντα he got himself unto Ajax, 
1.6. got behind his shield, Ib. 2. of the sun and 
stars, to sink into [the sea, v.supr.], fo set, ἠέλιος μὲν 
ἔδυ Ib.; Bodrns ὀψὲ δύων late-setting Bootes, Od.; 
apo δύντος ἡλίου Hdt.:—metaph., βίου δύντος αὐγαί 
Aesch.; ἔδυ δόμος the house sank, Id. ΤΙ. of 
clothes and armour, to get into, put on, Il. ; metaph., εἶ 
μὴ σύγε δύσεαι ἀλκήν if thou wilt not put on strength 
(cf. ἐπιειμένος ἀλκήν) :—aud ὥμοισιν ἐδύσετο τεύχεα 
Ib.; Spotty τεύχεα δῦθι Ib. IIL. of sufferings, 
passions, and the like, to enter, come over or upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε Ib. ; ἄχος ἔδυνεν Frop, etc., Ib.; δῦ 
pty” Apns the spirit of war jlled him, Ib. 
υώ-δεκα, poét. for δώ-δεκα (δύο καὶ δέκα), twelve, in all 
genders, Lat. duo-decim, Hom., etc. __ 

δυωδεκά-βοιος, ov, (Bots) worth twelve beeves, Il. 
δυωδεκά-μηνος, ov, (μήν) twelve months old, Hes. 
δυωδεκά-μοιρος, ov, divided into twelve parts, Anth. 
δυω-δεκάς, -Sexaratos, -δέκατος, Ep. for δωδεκ--. 
δυω-και-εικοσί-μετρος, ov, (μέτρον) holding 22 mea- 
sures, Il. 

δυω-και-εικοσί-πηχυς, v, 22 cubits long, Il. 
δῶ, τό, shortd. Ep. nom. and acc. for δῶμα, a house, 
dwelling, Hom. 

δῶ, 1 sing. aor. 2 subj. of δίδωμι :---δῷ 3 sing. 
δώ-δεκα, of, af, τά, (δύο, δέκα) twelve, Hom., etc.: v. 
δυώδεκα. Ὁ 

δωδεκά-γναμπτος, ον, (γνάμπτω) bent twelve times, 
δωδεκ. τέρμα the post (in the race-course) that has 
been doubled twelve times, Pind. 

Swdexad-apxos, 6, a leader of twelve, Xen. 
SwSexa-Spayxpos, ov, (δράχμη) sold at 12 drachmae, 
Dem. 

δωδεκά-δωρος, ov, (δῶρον 11) twelve palms long, Anth. 
Swdex-deOAos, ov, (ἄεθλον) conqueror in 12 contests, 
Anth. 

δωδεκα-ετής, és, or -ἔτης, ες, (ἔτος) 12 years old, Plut. 
δωδεκάκις, (δώδεκα; Adv. twelve times, Ar. 
Sadexd-Atvos, ov, (λίνον) of twelve threads, Xen. 
Swdexa-pyyavos, ov, (μηχανή) knowing twelve arts or 
tricks, Ar. 

δωδεκά-παις, 6, ἢ, with twelve children, Anth. 
Swdexa-rarar, Adv. fwelve times long ago, ever so 
long ago, Ar. 

δωδεκά-πηχυς, νυ, twelve cubits long, Hdt. 
δωδεκά-πολις, tos, formed of twelve united states, Hat. 
δωδεκ-ἄρχης, ov, 6, Ξεδωδεκάδαρχος, Xen. 
δωδεκάς, ddos, 7, the number twelve, Anth. 
δωδεκά-σκαλμος, ov, twelve-cared, Plut. 
ϑωδεκά-σκῦτος, ov, of twelve pieces of leather, Plat. 
δωδεκᾷταῖος, a, ov, on the twelfth day, Plat. ΤΙ. 
twelve days old, Hes. Gin Ep. form δυωδ--. _ 

δωδέκἄτος, 7, ov, the twelfth, Hom., etc.: Ep. δυωδ--, Id. 
δωδεκᾶ-φόρος, ov, bearing twelve times a year, Luc. ‘received, Aeschin. 

δυώδεκα — δωροδοκέω. 

δωδεκά-φῦλος, ov, (φυλή) of twelve tribes, τὸ δ. the 
twelve tribes of Israel, N. T. 

δωδεκ-έτης or -ετής, 6, twelve years old, Plut. :—fem. 
~éris, dos, Anth. 
Δωδώνη, 7, Dodona, in Epirus, the seat of the most 
ancient oracle of Zeus, Hom., etc.:—-Soph. uses the 
heterocl. forms Awd@vos, --ῶγι, -@va (asif from Awdér), 
—Adj. Δωδωναῖος, a, ov, 11., Aesch. — 

δώῃ, δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. aor. 2 subj. of δῴην -Ξ 
δοίην, aor. 2 opt. of δίδωμι. 

δῶκα, Ep. for ἔδωκα, aor. τ of δίδωμι. 
δώλα, δῶλος, Dor. for δούλη, δοῦλος. 
δῶμα, ατος, τό, (δέμω) a house, Hom., Trag. : part of a 
house, the chief room, hall, Hom. :—hence in pl. for 

a single house, Od., Trag. ΤΙ, a house, house- 
hold, family, Aesch., Soph. 

δωμάτιον, τό, Dim. of δῶμα, Ar. 
bed-chamber, Plat. 

δωματῖτις, ἰδος, fem. Adj. of the house, Aesch. 
δωματο-φθορέω, f. ἤσω, (φθορά) to ruin the house, 
Aesch. 

δωμάω, f. ἤσω, to build: Med. to cause to be built, Anth. 
δῶναξ, ὁ, Dor. for δόναξ. 
δώομεν, Ep. for δῶμεν, pl. aor. 2 subj. οὗ δίδωμι. 
δωρεά, Jon. -εή, 7, a gift, present, esp. a free gift, 
bounty, Lat. beneficiun:, Hdt., Aesch., etc. IT. acc. 
δωρεάν as Adv., as a free gift, freely, Lat. gratis, 
Hdt. 2. to no purpose, in vain, N.T. 

δωρέω, f. ἤσω (δῶρον) to give, present, Hes., Pind. :— 
Pass., aor. 1 ἐδωρήθην, to be given or presented, Hadt.; 
of persons, fo be presented with a thing, Soph. II. 
also as Dep., Il. ; δωρέεσθαΐ τί τινι to present a thing 
to one, Lat. donare aliquid alicui, Hdt., Aesch., etc. ; 
also, 3. τινά τινι to present one with a thing, Lat. 
donare aliquem aliguo, Id.; 5. τινά to make him 
presents, Hdt. Hence 
ϑώρημα, aros, τό, that which is given, a gift, present, 
Hdt., Trag.; and 

δωρητήρ, jipos, 6, a giver, Anth.; and 
ὡρητός, dv, of persons, ofex to gifts or presents, 
Il. II. of things, freely given, Soph., Plut. 

Δωριάζω, = Δωρίζω, Anacreont. 
Awptets, dws, 6, a Dorian, descendant of Dorus: pl. 
Δωριεῖς, Att. --Ἡς, of, the Dorians, Od., Hdt., etc. 

Awpife, Dor. -ἴίσδω, f. ίσω, to imitate the Dorians in 
life, dialect, or music, to speak Doric Greek, Theocr, 

Awpikés, 4, ὄν, Doric, Hdt., Trag., etc. 
Δώριος, a, ov, and os, ov, Dorian, Pind., Arist. 
Awpis, iSos, 4%, fem. Adj. Dorian, Hdt., Thuc.: 
hence, 1. Δωρὶς νᾶσος the Dorian island, i.e. 
Peloponnesus, Pind., Soph. 2. (with or without γῆ) 
Doris, in Northern Greece, Hdt., Thuc., etc. 3. Δ. 
κόρα a Dorian damsel, Eur. 

Awpiade, Dor. for Awpi(w. 
Δωριστί [ἢ], Adv. ἐγ Dorian fashion: ἡ A. ἁρμονία the, 
Dorian mode or measure in music, Plat., etc. 

δωροδοκέω, f. jaw, ἰδωροδόκος) to accept as a present, 
esp. to fake as a bribe, ἀργύριον, χρυσόν Hdt., Plat. 2. 
absol. zo take bribes, Hdt., Ar. IT. Pass., 1. of 
persons, to have a bribe given one, δεδωροδόκηνται 
Dem. 2. of the bribe, τὰ δωροδοκηθέντα the bribes 

Hence 

If. a chamber, 



δωροδόκημα ---- ’EA’Q, 
δωροδόκημα, aros, τό, acceptance of a bribe, corrup- 
: tion, Dem.; and 
δωροδοκία, 7, a taking of bribes, openness to bribery, 
Oratt. 

δωροδοκιστί, Adv. in bride-fashion, Ar., with a play 
on Awpiori. From 

δωρο-δόκος, ov, (δέχομαι; taking presents or brides, 
Plat., Dem. 

δωρο-δότης, ov, 6, a giver of presents, a giver, Anth. 
Sdpov, τό, ιδί-δωμι) a gift, present, Hom.: a votive 
gift, 11. :—8wpa τινος the gifts of, i.e. given by, him, 
δῶρα θεῶν Hom.; dap “Adpodirns, i.e. personal 
charms, Il. ; c. gen. rei, ὕπνου δ. the blessing of sleep, 
Ib. 2. δῶρα, presents given by way of bribe, Dem., 
etc. ; δώρων ἑλεῖν twa to convict him of receiving 
presents, Ar. II. the breadth of the hand, the 
palm, as a measure of length; v. éxra:dexddwpos. 
δωρο-φάγος [a], ov, (φαγεῖν) greedy of presents, Hes. 
δωροφορέω, f. how, to bring presents, τινί Plat.: to 
give as presents or bribes, ri τινι Ar, From 

Swpo-dédpos, ov, (φέρω) bringing presents, Pind., Anth. 
δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, Theocr. 
dds, ἡ, Lat. dos, Ξε δόσις, only in nom., Hes. 
δωσί-δἴκος, ov, (δίκη) giving oneself up to justice, 
abiding by the law, Hdt. 

δώσων, ovros, ὃ, f. part. of δίδωμι, always going to give: 
Δώσων as a name of Antigonus 11, Promiser, Plut. 

δωτήρ, pos, 6, (δί-δωμὴ a giver, Od., Hes. :—so δώτης, 
ov, 6, Hes. 

Swrivdle, to receive or collect presents, Hdt. From 
δωτίνη [1], ἡ, (δίδωμι) a gift, present, Hom., Hat. 
Δωτώ, οὖς, ἢ, (δί-δωμι) Giver, a Nereid, ll., Hes. 
ϑώτωρ, opos, ὃ, --δωτήρ, Od., ἢ. Hom. 

E. 
E ε, fifth letter of the Gr. alphabet: as numeral εἰ τῷ 
πέντε and πέμπτος, but ,e=5000. The ancients called 
this vowel εἶ (as they called 0, of). When in the 
archonship of Euclides (Β. c. 403) the Athenians 
adopted Jong ὁ (H 7} from the Samian alphabet, the 
Gramm. gave to short e the name of @ ψιλόν, i.e. ε 
without the aspirate, because E had been. used for the 
aspirate. 

In Ion., ε sometimes stood for a&, βέρεθρον ἔρσην 
τέσσερες for βάραθρον ἄρσην τέσσαρες, and in contr. 
-Verbs in —dw, as dpéw port éw. 
ἢ ἔ, or € @ @ ἔ, an exclamation, woe / woe! Aesch., etc. 
é, Lat. se, v. sub οὗ, sui. 
ἔα, exclam. of surprise or displeasure, ka! oho! Lat. 
wah! esp. before a question, ἔα, τί χρῆμα; Aesch.; 
ἔα, τίς οὗτος. . ; Eur. . 

€a, lon. for ἦν, impf. of εἰμί (sum). 
ἔα, Ion. for εἴα, 3 sing. impf. of éaw. 
ἑάᾳ, 3 sing. pres. 

gaya [a], pf. (with pres. signf.) of &yvuus:—édynv [a], 
aor. 2 pass. 

Za8a, part. ἑᾶδώς, pf. of ἀνδάνω οἰ άϑον, aor. 2. 
ξάλην or ἐάλην [a], aor. 2 pass. of εἴλω. 
ἑάλωκα [Δ], pf. of ἁλίσκομαι :---άλων, aor. 2. 
ἐάν [a], Conjunct. compounded of εἰ ἄν, also contracted 

ΤΥ, ἐς, Ep. 
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into ἤν and ἄν, ἐξ haply, if, followed by subj. (whereas 
εἰ 15 foll. by indic. or opt.:, Ep. εἴ xe, αἴ xe. It, 
in N. Τὶ ἐάν is used just like the adverb ἄν after rela- 
tive Pronouns and Conjunctions, as ὃς ἐάν whosoever, 
ὅσος ἐάν, ὅστις ἐάν, ὅπου ἐάν, etc. 

ἐάνδανε, lon. for ἥνδανε, 3 sing. impf. of ἀνδάνω. 
ἑανός, 4, dv, (ἕννυμι. fit for wearing, ξάνῷ Arri with 
linen good for wear, i.e. fine and white, Il.; πέπλος 
édvds a fine, light veil, Ib. ; ἑᾶνοῦ κασσιτέροιο tin beat 
out and so made jit for wear, Ib. If. as Subst., 
éavds, ὁ, a fine robe, fit for the wear of goddesses and 
great ladies, Hom. 

ἔαξα, Ep. for ἦξα, aor. 1 of ἄγνυμι. 
“EAP, ἔρος, τό, later Ep. clap, εἴᾶρος ; contr. 4p, ἦρος :— 

Lat. ver, spring, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο in time of early 
spring, Od.; ἅμα τῷ ἔαρι at the beginning of spring, 
Hdt.; ἐξ ἦρος els ᾿Αρκτοῦρον Soph. :—metaph. of the 
prime or flower of anything, Hdt., εἰς. ; Zap δρᾶν to 
look fresh and bright, Theocr.; γενύων ἔαρ, i. 6. the 
first down on a youth’s face, Anth. Hence 
ἐαρίζω, f. Att. εῶ, to pass the spring, Xen. 
éapives, 4, dv, Ep. elapivds ; in other Poets, ἠρινός ---- 
Lat. vernus, of spring, dapwh ὥρη spring-time, Il., 
etc. :-—~neut. ἠρινόν, -vd, as Adv., in spring-time, 
Eur. ; ἠρινὰ κελαδεῖν, of the swallow, Ar. - 

ἐαρο-τρεφής, és, (τρέφω) flourishing in spring, Mosch. 
€as, Jon. 2 sing. impf. of εἰμί (seem). 11. ἐᾷς, 
2 sing. of ἐάω. 

ἔασι, Ep. for εἰσί, 3 pl. of εἰμέ ‘sum). 
ἔασκαν, Ion. and Ep. impf. of éde. 
ἔασσα, Dor. part. fem. of εἰμί (sum. 
ἕάται, aro, lon. for Avra, ἦντο, 3 pl. pres. and impf. 
of Fat. 

ἔάτε, Ion. 2 pl. impf. of εἰμί ‘sum. 
éiréos, a, ov, verb. Adj. of édw, to be suffered, Hdt., 
Eur. 2. ἐατέον, one must suffer, Id., Plat. 

ἑ-αυτοῦ, ἧς, οὔ, dat. ἑαυτῷ, 7, ᾧ, acc. ἑαυτόν, ἦν, ὁ : pl. 
ἑαυτῶν, ἑαυτοῖς, ἑαυτούς -ἀς : Ion. ἑωυτοῦ, εἴς. : Att. 
contr. αὑτοῦ, etc. :—reflex. Pron. of 3rd pers., Lat. 
sut, sibi, se, of himself, herself, itself, etc.; first in 
Hdt. and Att.; Hom. has ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, é αὐτόν : 
---Οὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτό itself by itself, absolutely, Plat.; so 
τὸ ἐφ᾽ ἑαυτόν Thuc.; αὐτὸ καθ᾽ αὑτό Plat. ;---ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
of himself, Thuc., etc.; ἐν ἑαυτοῦ, ἐντὸς ἑαυτοῦ, Lat. 
Sut compos :—wap ἑαυτῷ at his own house, Xen. ; 
often with Comp. and Sup., ἐγένοντο ἀμείνονες αὐτοὶ 
ἑωυτῶν they surpassed themselves, Hdt.; πλουσιώτεροι 
ἑαυτῶν, i. 6. continually richer, Thuc. ΤΙ. in Ait. 
αὑτοῦ, sometimes for 1st or 2nd pers., Aesch., Soph. 

ἑάφθη, prob. Ep. for ἤφθη, aor. 1 pass. of ἅπτω, ἐπ᾿ 
αὐτῷ ἀσπὶς ἑάφθη upon him his shield was fastened 
upon or clung to him, i.e. they fell together, ἢ]. 

"EA’Q, Ep. ei, Ep. 2 and 3 sing. édas, éda, inf. éday: 
—impf. εἴων, as,a,lon.and Ep. ἔων, ἔασκον or εἴασικον»: 
--ἰ. ἐάσω [a]:—aor. 1 εἴᾶσα, Ep. Yara:—pf. εἴᾶκα: 
—Pass., f. ἐάσομαι in pass. sense, aor. 1 εἰάθην: 
pf. εἴᾶμαι :---τἶἰο let, suffer, allow, permit, Lat. 
Sinére, c. acc. pers. et inf., Hom., Att.:—Pass. to d¢ 
given up, Soph. 2. οὐκ ἐὰν not fo suffer, and 
then to forbid, hinder, prevent, c. acc. et inf., Hom., 
etc.: often an inf. may be supplied, οὐκ ἐάσει σὲ τοῦτο 
will not alZow thee [to do] this, Soph. IL. to fet 
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alone, let be, c. acc., Hom., etc.;—absol., ἔασον let | 
be, Aesch. :—Pass., ἡ δ᾽ οὖν ἐάσθω Soph. 2. in 
same sense, c. inf., κλέψαι μὲν ἐάσομεν we will have 
done with stealing, Il.; θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει 
(sc. Sodvat]} he will give one thing, the other he will et 
alone, Od.; v. χαίρω fin. 

ἐάων [a], Ep. for ἐῆων, gen. pl. of és. 
ἔβᾶλον, aor. 2 of βάλλω. 
eBay, Ep. for ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of Balyw. 
ἐβδομ-ἀγέτης, ov, ὃ, (ἄγω) name of Apollo, to whom 
the Spartans sacrificed onthe 7th of every month, Aesch. 

ἑβδομαῖος, a, ov, on the seventh day, Thuc., Xen. 
ἑβδομάς, ddos, 7, the number seven or a number of 
seven, Anth. IL. a period of seven days, a week, 
Arist.: also of seven years, a septenary, Id. 

ἑβδόματος, ov, = ἕβδομος, the seventh, 1]. 
ἑβδομήκοντα, of, αἱ, τά, (ἕβδομος) indecl. seventy, 
Hadt., etc. 

ἑβδομηκοντ-ούτης, ov, 6, (Eros) seventy years old: 
fem. —oUris, Luc. 

ἕβδομος, 7, ov, (ἑπτά) seventh, Lat. septimus, Hom., 
εἰς. ; ἡ ἑβδόμη the seventh day, Hat. 

ἜΒΕΝΟΣ, 4, the ebony-tree, ebony, Hdt., Theocr. 
ἔβην; aor. 2 of βαίνω. 
ἔβησα, aor. x (in causal sense) of βαίνω. 
ἐβήσετο, Ep. for —aro, 3 sing. aor. 1 med. of Baivw. 
ἐβίων, aor. 2 of βιόω. 
ἐβιώσαο, Ep. for ἐβιώσω, 2 sing. aor. 1 of βιώσκομαι. 
€BAGBev, Ep. for -σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of βλάπτω- 
ἐβλάστησα, ἔβλαστον, aor. 1 and 2 of βλαστάνω. 
ἔβλητο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of βάλλω. 
ἐβουλήθην, aor. 1 pass. of βούλομαι. 
Ἕβραῖος, 6, a Hebrew, N. T.:—Adj. “EBpaixds, ἡ, dv, 
with fem. ‘Efpats, ίδος, Hebrew, Ib. :—Adv. βραϊστί, 
in the Hebrew tongue, Ib. 

ἔβρἄκε, 3 sing. aor. 2 of *Bpayw. _ 
ἐγ, for ἐκ in compos. before y x x &. 
€y-yatos, a, ov, and éy-yetos, ov, (γαῖα, γῇ) in or of 
the land, native, Lat. indigena, Aesch. - 0 
property, inland, consisting of land, Dem., etc. ITT. 
in or of the earth, Plat. 

ἐγ-γέγαα, Ep. pf. of ἐγ-γίγνομαι. 
ἐγ-γείνωνται, 3 pl. aor. I subj. in causal sense (no 
pres. ἐγ-γείνομαι being found), μὴ μυῖαι εὐλὰς ἐγγεί- 
γωνται lest the flies breed maggots im (the wounds], 
Ih. 

ἔγ-γειος, ov, (γέα, γῆ) v. ἔγγαιος. 
ελαστής, οὔ, 6, a mocker, scorner, Eur. From 

ἐγ-γελάω, f. ̓ άσομαι [4], to laugh at, mock, Lat. irri- 
dere, τινί Soph., Eur.; κατά τινος Soph. 

ἐγ-γενής; és, (yl-yvouat) inborn, native, Lat. indigena, 
Hdt., Att.; θεοὶ éyyeveis gods of the race or country, 
Aesch. 2. born of the same race, kindred, Soph.: 
—Adv. --νῶς, like kinsmen, \d. TL. of qualities, 
inborn, innate, Trag. 

ἐγγήρᾶμα, τό, a comfort for old age, Plut. From 
ἐγ-γηράσκω, ξ. ἄσομαι [ἃ], to grow old in one, decay, 
Thuc. 

ἐγ-γίγνομαι, Ion. and later - γίνομαι [1]: ἔξ. -γενή- 
σομαι: 3 pl. Ep. pf. ἐγγεγάᾶσι: Dep. :—to be born or 
bred in a place, c. dat., Hom., Hdt. 2. of quali- 
ties, to be inborn, innate, Id., Eur. 3. of events 

ἐάων -----: ἐγγύτατος. 

and the like, to happen in or among, τισι Hdt. 11. 
to come in, intervene, pass, of Time, Id., Thuc. ITT. 
ἐγγίγνεται, impers., it is allowed or possible, c. inf., 
Hadt., Att. 

ἐγγίων [1]; ov, éyyeoros,7, ov, Comp. and Sup. Adj., from 
Ady. ἐγγύς, nearer, nearest: neut. ἔγγιον, ἔγγιστα, 
as Adv., Dem., etc. 
ἐγ-γλύσσω, only in pres. (yAukis) to have a sweet 
taste, Hdt. 
ἐγ-γλύφω [0], f. po, to cut in, carve, Hdt. 
ἐγ-γλωττο-γάστωρ, opos, 6, 7, one who lives by his 
tongue, Ar. 
éy-yAwrro-Tumée, to talk loudly of, Ar. 
€y-yovos, 6, 7, a grandson, granddaughter, Plut. 
ἐγγρᾶφή, 7, a registering, registration, Dem. From 
ἐγ-γράφω [ἅ], f. yw, fo mark in or on, to paint on, 
Hdt. Tt. toinscribe, write in or on, ld. :—Pass., 
ἐγγεγραμμένος τι having something written on it, 
Soph.; so Virg. flores inscriptt nomina. 2. to 
enter in the public register, éyyp. τὸν υἱὸν els ἄνδρας 
Dem. :—~Pass., els robs δημότας ἐγγραφῆναι Id. 3. 
to enter on the judge’s list, to indict, Ar., Dem. 

ἐγ-γυδλίζω, f. tw, (γύαλον) properly, fo put into the 
palm of the hand, put into one’s hand, Hom. 
ἐγγυάω, f. fow: aor. τ Rryyinoa:—Med., f. -σομαι : 
—the forms év-eydwr, ἐγ-εγύησα, ἔγ-γεγύηκα (as if the 
Verb were a compd. with Prep. ἐν or éy) are erroneous : 
(eyyin) :—to give or hand over as a pledge, Lat. 
spondere, and in Med. to have a thing pledged ta 
one, accept as a surety, Od., Plat. 2. of a father 
to give his daughter in marriage, to plight, betroth, 
Hdt., Eur. :—Med. fo have a woman betrothed to one, 
Dem. IT. Med. also fo pledge oneself, give security, 
Plat., etc. : c. acc. et inf. f. to promise or engage that 
.., Ar., Xen. 2. ς. acc. rel, to answer for, Dem. 

ἐγ-γύη, not éyyva, 4, (ἐν, yi-arov) a pledge put into 
the hand: surety, security, Lat. vadimonium, Od., Att. 

ἐγγύησις, ews, 4, (ἐγγνάω) betrothed, Isaeus. 
ἐγγνητής, οὔ, 6, (ἐγγυάω) one who gives security, ἃ 
surety, Hdt., Att. 

ἐγγυητός, 4, dv, (ἐγγυάω) of a wife, wedded, Dem. 
ἐγγύθεν [Ὁ], Adv. (ἐγγύξ) from nigh at hand, 11.» 
Att. 2. with Verbs of rest, hard by, nigh at hand, 
Hom. 8. c. dat., ἐγγύθεν τινί hard by him, 1]. 
also c. gen., Ib. 

ἐγγύθι [Ὁ], Adv. Aard by, near, c. gen., Il.3 also c. 
dat., Ib. 11. of Time, xigh at hand, Ib. 

ἐγ-γυμνάζω, £. dow, to exercise a person im a thing, c. 
dat., Luc. :—Med. to practise oneself in, Plut. 

éyyvos, ov, (ἐγγύη) giving security, Theogn., Xen. 
ἐγγύς [Ὁ], Adv.: Comp. éyyurépw, Sup. ἐγγυτάτω or 
-~trara; also éyyiov, ἔγγιστα : I. of Place, near, 
nigh, at hand, Hom.; c. gen. hard by, near to, Id., 
Soph. ; also c. dat., Eur. ΤΙ. of Time, nigh at 
hand, Hom., Xen. IIL. of Numbers, etc., nearly, 
Thuc., Xen.; οὐδ᾽ ἐγγύς i.e. not by a great deal, 
nothing like it, Plat., Dem.; ἐγγὺς τοῦ τεθνάναι very 
nearly dead, Plat. IV. of Relationship, akin to, 
Aesch., Plat. (From the same Root as ἄγχι, cf. &y- 
χιστος, ἔγγιστοκ.) 

ἔγγύτατος, 7, ov, Sup. Adj., δὲ ἐγγυτάτου -- ἐγγυτάτω, 
Thuc. 
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ἐγγώνιος ---- ἐγκαταπίπτω. 

ἐγ-γώνιος, ον, (γωνία) forming an angle, esp. a right 
angle, λίθοι ἐν τομῇ ἐγγώνιοι cut square, Thuc. 

ἐγδούπησα, Ep. for ἐδούπησα, aor. 1 of δουπέω. 
ἐγείρω Root ETEP): Ep. impf. ἔγειρον -----ἴ, eyep@: aor. 

1 ἤγειρα, Ep. ἔγειρα : pf. ἐγήγερκα :—Pass., f. ἐγερθή- 
σομαι: aor. 1 ἠγέρθην, Ep. 3 pl. ἔγερθεν :-—pf. ἐγήγερ- 
pat:—Ep. aor. 2 ἠἡγρόμην, 3 sing. ἔγρετο, imper. ἔγρεο, 
inf, éypécOar:— intr. pf. ἐγρήγορα (as pres.): plapf. ἔγρη- 
όρη or --εἰν (as impf.), Ep.3 pl. ἐγρηγόρθασι, 2 pl.imper. 
ἐγρήγορθε, inf. ἐγρήγορθαι : I. Act. to awaken, 
wake up, rouse, \l., Trag. 2. to rouse, stir up, 
ἐγείρειν “Apna to stir the fight, 1].» etc. 3. to raise 
from the dead, N.T.; or from a sick bed, Ib. 4. 
to raise or erect a building, Ib. ΤΥ. Pass., with 
pf. act. ἐγρήγορα, to awake, Od., Hdt., etc.: in aor. 2 
also to keep watch or vigil, Il.:—in pf. to be awake, 
Hom., Att. 2. to rouse or stir oneself, be excited 
by passion, Hes., Thuc. . 

Zyevro, Ep. for ἐγένετο, 3 sing. aor. 2 of γίγνομαι. 
ἐγερσί-γελως, wros, 6, 7, laughter-stirring, Anth. 
ἐγερσϊ-θέατρος, ov, exciting the theatre, Anth. 
éyepoi-pdyas, ov, 6, fem. -μάχη» datile-stirring, Anth. 
éyépoipos, ov, from which one wakes, ὕπνος ἐγ.» opp. 
to the sleep of death, Theocr. From 

ἔγερσις, ews, 7, ὦ waking from sleep, Plat. :—awaking 
from death, N. T 

ἐγερσϊο-φαής, és, 
flint, Anth. 

ἐγερτέον, verb. Adj. of éyelpw, one must raise, Eur. 
ἐγερτί [1], (ἐγείρω) Adv. eagerly, busily, Soph.: wake- 
fully, Eur. 
ἐγερτικός, 7, dv, (eyelpw) waking, stirring, tivos Plat. 
ἐγήγερμαι, pf. pass. of ἐγείρω. 
ἐγήρα, 3 sing. aor. 2 of γηράσκω. 
ἐγ-καθέζομαι, f. -εδοῦμαι, Dep. to siz or settle oneself 
ina place, els θᾶκον Ar. :—to encamp in a place, Thuc. 

ἐγ-καθηβάω, f. ἤσω, to pass one’s youth in, Eur. 
ἐγ-κάθημαι, Dep. fo sit in or on, Xen.: to lie in 
ambush, Ar. 

ἐγ-καθιδρύω, ξ. vow [Ὁ], to erect or set up in, Eur. 
ἐγ-καθίζω, Ion. -κατίζω, f. Att. 1, to seat in or upon, 
Plat. :—-so in aor. 1 med., ναὸν ἐγκαθείσατο founded 
a temple there, Eur. ΤΙ. Med. fo take one’s seat 
on, Hdt. 
ἐγ-καθίημι, ξ. -καθήσω, to let down: to send in asa 
garrison, Plut. 

ἐγ-καθίστημι, f. -καταστήσω, to place or establish tn 
a place, as king or chief, Eur., Thuc.: ἐσ place as a 
garrison in a place, Dem. ΤΙ, Pass., with aor. 2, 
pf. and plapf. act., to be established in a place, Thuc. 

ἐγ-καθοράω, to look closely into, Plut. ΤΙ, to re- 
mark something in a person or thing, Id. 

ἐγ-καθορμίζομαι, f. Att. soduat, Med. to run into har- 
bour, come to anchor, Thuc. 

ἐγ-καθυβρίζω, f. ow, to riot or revel in a thing, Eur. 
ἐγκαίνια, τά, (xaivds) a feast of renovation, esp. that 
established by Judas Macc. at the re-consecration of 
the Temple, N. T. 

ἐγ-καινίζω, f. ow, to renovate, consecrate:—Pass., N.T. 
ἐγ-καίω, f.-Katow, to burn or heat in fire, Eur. {1. 
to make a fire in a place, Plat. 

ἐγ-κἄκέω, f. how, (κακός) tolose heart, grow meary, N.T. 

(φάος) light-stirring, ἐγ. λίθος the 
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ἐγ-κἄλέω, ξ, -έσω - pf. —KékAnna:—to call in a debt, 
xen., etc. ΤΙ, to bring a charge against a person, 
φόνον ἐγκαλεῖν τινὶ to bring a charge of murder 
against one, Soph., Plat.:—to accuse, τινί Thuc., 
etc. :—eéyx. tt fo bring as a charge, Soph., Thuc. 
ἐγ-καλλωπίζομαι, Pass. to take pride or pleasure in a 
thing, c. dat., Plut. Hence , 
ἐγκαλλώπισμα, τό, an ornament, decoration, Thuc. 
ἐγκαλυμμός, 6, a covering, wrapping up, Ar. From 
ἐγ-κἄλύπτω, f. bw, fo veil in a thing, te wrap wp, Ar.: 
~——Pass. to be veiled or enwrapt, Id., Xen. XI. 
Med. to hide oneself, hide one’s face, Ar., etc.; of 
persons at the point of death, Xen., Plat.; as a mark 
of shame, Id. 
ἐγκάμπτω, f. bw, to bend in, bend, Xen. 
ἐγ-κἄνάσσω, f. fw, to pour in wine, Eur., Ar. 
ἐγ-κἄνάχάομαι, Dep. to make a sound in a thing, ἔγκ. 
κόχλῳ to blow on a conch, Theocr. 
ἐγ-κάπτω, f. Yo: pi. -Kékdda:—to gulp in greedily, 
snap up, Ar. 

ἔγ-κἄρος, 6, (κάρ, κάρα) the brain, Anth. 
ἔγ-καρπος, ov, containing fruit, Soph. 
ἐγ-κάρσιος, α,ον».(Υ. ἐπι-κάρσιος, athwart, obligue, Thuc. 
ἐγ-καρτερέω, ἔξ, ἤσω, fo persevere or persist in a thing, 
c. dat., Thuc., Xen. 2. c. ace. to await stedfasily, 
Eur. 3. absol. fo hold out, remain firm, Plut. 

ἔγκᾶτα, τά, dat. ἔγκἄᾶσι, (ev) the inwards, entrails, 
bowels, Lat. tntestina, Hom. 
ἐγ-καταγηράσκω, ξ. ἄσομαι, to grow old in, ἐν πενίᾳ 
Plut. 

ἐγ-καταδέω, f. -δήσω, to bind fast in, Plat. 
ἐγ-καταδύνω, aor. 2 --κατέδυν, sink beneath, ὕδασιν Anth. 
ἐγοκαταζεύγνυμι, f. -Ceviw, to adapt to, τί τινι Soph. 
ἐγ-κατάθοιτο, 3 sing. aor. 2 opt. of ἐγκατατίθεμαι, 
ἐγ-κατακαίω, f. -καύσω, to burn in, Luc. 
ἐγ-κατάκειμαι, Pass. to lie in, Ὁ. dat., Theogn. 3. 
to lie in bed, sleep, Ar. 

ἐγ-κατακλίνω [1], f. -KAlva, to put to bed in a place, 
Ar. :-—Pass. to lie down in, Id. 
ἐγ-κατακοιμάομαι, Pass. to lie down to sleep in a 
place, Hdt. 

ἐγ-κατακρούω, f. cw, fo hammer in: éyx. χορείαν τοῖς 
μύσταις to tread a measure among the mystae, Ar. 
ἐγ-καταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to catch im a place, to 
hem in, Thuc.; éyx. τινὰ ὅρκοις to trammel by oaths, 
Aeschin. 
ἐγ-καταλέγω, £. tw, fo build in: Pass., 3 pl. aor. 2 
ἐγκατελέγησαν were built into the wall, Thuc. . 
to count among, Luc.: to enlist soldiers, Anth. 

ἐγ-καταλείπω, f. tw, to leave behind, Hes., Thuc., 

etc. 2. to leave in the lurch, Id., etc. ἃ. to 

leave out, omit, Hdt. Il. Pass. to be left behind 
in a race, Id. 
ἐγ-κατάληψις, ews, 7, a being caught ina place, ἃ 

being hemmed in, interception, Thuc. 
ἐγικαταλογίζομαι, Dep. to reckon in or among, 1588. 
ἐγ-καταμίγνυμαι, Pass. to be mixed in or with, c. dat, 

Tsocr. 
ἐγ-καταπήγνυμι, £. -πήξω, to thrust firmly im or into, 
c. dat., Od. ἢ 
ἐγικαταπίπτω, ροξξ. aor. 2 ἐνικάππεσον, to fall im or 
| upon, c. dat., Anth. 
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ἐγ-καταπλέκω, ἔ, --πλέξω, to interweave, entwine, Xen. 
ἐγ-καταρράπτω, f. ψω, to sew in, Xen. 
ἐγ-κατασκήπτω, f. vw, to fall upon, like lightning: of 
epidemics, to break out among, Thue. IT. trans. 
to hurl down among or upon, properly of a thunder- 
bolt, Aesch., Soph. 

éy-karaomeipw, f.+crepa, to disperse in or among,Plut. 
ἐγ-καταστοιχειόω, f. dow, to implant as a principle 
zz, τί τινι Plut. 

ἐγ-κατασφάττω, f. tw, to slaughter in a place, Plut. 
ἐγ-κατατέμνω, f.-reud, to cut up among a number, Plat. 
ἐγ-κατατίθεμαι, Med., ἱμάντα τέῳ ἐγκάτθεο κόλπῳ (Ep. 
aor. 2 imper.) put the band τοῖς or round thy waist, 
IL. 3 ἄτην &@ ἐγκάτθετο θυμῷ stored up, devised mis- 
chief in his heart, Od.; τελαμῶνα &f ἐγκάτθετο τέχνῃ 
designed the belt by his art, Ib. 
ἐγ-καταχέω, f. --χεῶ, to pour in besides, Anth. 
ἐγ-κάτθεο, Ep. for ἔγ-κατάθου, aor. 2 imper. of ἐγκατα- 
τίθεμαι ----γκάτθετο, 3 sing. indic. 
ἐγ-κατιλλώπτω, f. Ww, to scoff at, τινί Aesch. 
ἐγ-κατοικέω, f. qow, to dwell in a place, Hdt. 
ἐγ-κατοικοδομέω, f. How, to buildin a place, Thuc. 
to tmmure, Aeschin. 

éykarov, v. ἔγκατα. 
ἔγκαυμα, aros, τό, \éyxalw) a sore from burning, Luc. 
ἔγ-κειμαι, ἔ. - κείσομαι - usedas Pass. of ἐντίθημι : 1. 
to ἐξέ in, be wrapped in clothes, Il., Hdt. 2. ἔγ- 
κεισθαί τιγε to be involved in a thing, Eur. 11. 
to press upon, of troops pressing upon the enemy, 
Thuc. :—with an Adj. or Adv., πολλὸς ἐνέκειτο was 
very urgent, Hdt.; πολὺς ἔγκειται he insists much 
upon a thing, c. dat., Dem. 2. to be devoted to one, 
Theocr. 

ἐγ-κείρω, only in pf. pass. part., ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ with 
shorn head, Eur. 
éy-KéxAtpat, pf. pass. of ἐγκλίνω, 
ἐγ-κεκολάμμαι, pf. pass. of ἐγκολάπτω. 
ἐγκέλευμα or -ευσμα, τό, an encouragement, Xen. ; and 
ἐγκέλευστος, ov, urged on, bidden, commanded, Xen. 
From 

ἐγ-κελεύω, f. ow, to urge on, cheer on, Aesch.; c. dat., 
Xen. ; to sound a charge, Plut. 

ἐγ-κεντρίς, ίδος, 9, (κέντρον) a sting, Ar.: a goad, Xen. 
ἐγ-κεράννῦμι or -ὕω, f. -κεράσω [a], to mix in, mix, 
esp. wine, Il.:—Med. to mix for oneself: metaph. to 
concoct, Hdt. 

éy-Keptropéw, f. fow, to abuse, mock at, τινί Eur. 
ἐγ-κέἐφᾶλος, ὁ, (κεφαλή) that which is within the head, 
the brain, Hom., etc. Il. the edible pith of 
young palm-shoots, Xen. 

ἐγ-κεχρημένος: pf. part. pass. of éyxpdw. 
ἐγ-κιθαρίζω, £. tow, to play the harp among, h. Hom. 
ἐγ-κλείω, Ion. -κληΐω, Att. -κλήω: £. --κλείσω, Ion. 
-κληΐσω :—to shut in, close gates, Hdt., Plat. TT. 
to shut or confine within: Pass., épxéwy ἐγκεκλῃμένος 
(for ἐντὸς ἑρκέων κεκλήμενος), Soph.; δόμοις ἔγκεκλῃ- 
μένος Id. Ξ2., generally to confine, γλῶσσαν ἐγκλήσας 
Id. ITT. Med. ¢o shut oneself up in, Xen. 

ἔγκλημα, aros, τό, (ἐγκαλέω) an accusation, charge, 
complaint, Soph., εἰς. ; ἐγκλήματα ἔχειν tivds= ἐγκα- 
λεῖν τινι, Thuc.; ἔγκλημα διαλύεσθαι Id. Hence 

ἐγκληματικός, ἡ, dv, litigious, Arist. 

11. 

ἷ f 
ἐγκαταπλέκω — ἐγκροτέω. 

ἔγ-κληρος, ον, having ἃ lot or share in a thing, c. gen., 
Soph.; λαχεῖν ἔγκληρά τινι to have an egual shan 
with another, Id. 2. having a share of an in. 
heritance, an heir, heiress, Eur. 8. ἔγκληρος εὐνή a 
marriage which brings wealth, Id.; ἔγι. πεδία land 
possessed as an inheritance, l\d. 
ἐἔγκλήω, Att. for ἐγκλείω. 
ἐγκλῖδόν, Adv. leaning, bent down, ἢ. Hom. From 
ἐγ-κλίνω [7]: £. -κλὶνῷ τ pf. pass. -κέκλϊἵμαι :----ἰο bend 
tn or inwards, Xen. 2. Pass. to lean on, rest or 
weigh upon one, Id.; metaph., πόνος ὕμμι ἔγκέκλιται 
labour lies upon you, Il. 3. ἐγκλίνειν νῶτόν τινι to 
turn one’s back towards another, Eur. IT. intr. 
to give way, fiee, Lat. inelinari, Xen., etc. 2, 
to decline, become worse, Plut. 

ἐγ-κοιλαίνω, f. ἄνῷ, to hollow or scoop out, Hdt. 
ἔγ-κοιλος, ov, sinking in hollows, hollow, Plat. 
ἐγ-κοιμίζω, f. tow, to dull to sleep in a place, Anth. 
éy-koirtpdopat, Pass. to be luxurious as Coesyra ‘a 
woman of the Alcemaeonid family), ἐγκεκοισυρωμένη Ar, 

ἐγ-κοιτάς, ddos, 7, (κοίτη) serving for a bed, Anth. 
ἐγ-κολάπτω, f. ψω, to cut or carve upon stone, Hdt, 
ἐγ-κοληβάζω, to fall heavily upon, or to gulp down, 
swallow up, Ar. (Deriv. unknown.) 
ἐγ-κολπίζω, f. iow, to form a bay, Strab. 
ἐγ-κομβόομαι, Med. to bind a thing on oneself, gird 
oneself, N.T. 

ἐγ-κονέω, f. jaw, to be quick and active, make haste, 
haste, Hom., Soph., etc. 

éy-Koviopar, Med. (xoviw) to sprinkle sand over one- 
self before wrestling, Xen. 

ἐγκοπεύς, ews, 6, a tool for cutting stone, chisel, Luc.; 
and 

ἐγκοπή, ἢ, a hindrance, Ν. Το; and 
Eykotros, ov, wearied, Anth. From 
ἐγ-κόπτω, f. Ww, to hinder, thwart, N.T. 
ἐγ-κορδυλέω, f. how, (κορδύλη) to wrap up in coverlets : 
Pass., ἐγκεκορδυλημένη Ar. 

ἐγ-κοσμέω, f. fow, fo arrange in a place, c. dat., Od. 
ἐγ-κοτέω, f. how, to be indignant at, τινί Aesch. 
ἔγ-κοτος, ov, bearing a grudge, spiteful, malignant, 
Aesch. IT. as Subst., a grudge, ἔγκοτον ἔχειν 
τινί to bear a grudge against one, Hdt. 

ἐγ-κράζω, f.-xpdiowa:: aor. 2 --ἐκρᾶἄγον :—to cry aloud 
at one, τινί Ar. ; ἐπί τινα Thuc. 

ἐγκράτεια, 7, mastery over a person or thing, éyxp. 
ἑαντοῦ self-control, Plat. ITI. absol. self-control, 
Lat. continentia, Xen. From 

ἐγ-κρᾶτής, és, (Kpdros) in possession 
Soph. ΤΙ. holding fast, stout, strong, Aesch., 
Soph. OT. c. gen. rei, having possession of a 
thing, master of it, Lat. compos rei, Hdt., Soph.; ναὸς 
ἐγκρατῆ πόδα the sheet that controls the ship, Id.; 
eykparis ἑαυτοῦ master of oneself, Plat. LV. Ady. 
-τῶς, with a strong hand, by force, Thuc. 
éy-kpivw [7], f. -κρίνῶ, to reckon in or amung, 
Eur. Il. to admit as elected, εἰς τὴν γερουσίαν 
Dem.: generally, to admit, accept, Plat. Hence 

ἔγκρἴσις, ews, 7, admission to the contest, Luc.; and 
ἐγκρἵτέον, verb. Adj. one must admit, Plat. 
ἐγ-κροτέω, f. fow, to strike on the ground, fo beat time, 
Theocr. :—Med. to dash one against the other, Eur. 

of power, 



εγκρούω --- ἔγχος. 

ἐγ-κρούω, f. cw, to knock or hammer in, Ar.: 
Anth. ΤΙ. to dance, Ar. 
ἐγ-κρύπτω, f. pw: aor. 1 -éxpupa:—to hide or conceal 
iz a place, c. dat., Od. 2. to keep concealed, Ar. 

éy-Kptdidla, ‘pidios) intr. to keep oneself hidden, act 
underhand, Ar. 

éy-Kpudias ‘pros, 6, 
ashes, Luc. 
éy-krdopat, f. ἤσομαι, Dep. to acquire possessions in a 
foreign country, Hdt., Dem. Hence 
EykTHpa, aros, τό, land held in a district by a person 
not belonging to it, Dem. ; and 
ἔγκτησις, Dor. ἔγκτᾶσις, ews, 9, tenure of land in a 
place by a stranger, θη. :—the right of holding such 
land, granted to foreigners, Decret. ap. Dem. 

ἐγ-κύκάω, f. how, to mix up in, Ar. 
ἐγ-κυκλέομαι, Pass. to γοέαέθ ἦγε the sockets: metaph. 
to turn in, Ar. 

éy-KUKALOS, ov, (KUKAOS) circular, rounded, round, Eur., 
Aeschin. Il. revolving in a cycle, periodical, 
Dem. ordinary, Lat. guotidianzs, Isocr., εἴς. 

ἐγ-κυκλόω, f. dow, to move round in a circle, τι 
Eur. II. Pass. to encircle, pwrh μέ τις ἐγκεκύ- 
kKAwTat a voice has echoed around me, Ar. Ir. 
Med. to roam about a place, c. acc., Plut. Hence 

ἐγκύκλωσις, fer Ty a surrounding, Strab. 
ἐγ-κὔλίνδω, ἔ, --κυλίσω [τ|, to voll up in: metaph. in 
Pass. to be involved in, εἴς τι Xen. 

ἐγ-κύμων, ov, gen. ovos, (κῦμα 11) pregnant, Xen.; ἐγ- 
κύμων τευχέων big with arms, of the Trojan horse, 
Eur. 

ἔγ-κυος, ov, (κύω) =foreg., Hdt. 
ἐγ-κύπτω, £. ψω, to stoop down and peepin, Plat.; ἐγκ. 
els τι to look closely into, Hdt. :—absol., ἐγκεκῦφότες 

_Stooping to the ground, Ar., Thuc. 
ἐγ-κυρέω, f. now, = ἐγκύρω, Hat. 
ἐγ-κύρω [Ὁ], f. --κύρσω: aor. 1 —ékupoa:—to fall in 
with, light upon, meet with, c. dat., ll., Hes., Hdt. 

ἐγκωμιάζω, impf. ἐν-εκωμίαζον : f. -άσω and - dooma : 
pf. éyxexwulaxa: (the augmented tenses are formed as 
if the Verb were a compound of ἐν and κῶμος, not a 
deriv. from ἐγκώμιον) τ--τῖο praise, laud, extol one, 
ἐπί τινι for a thing, Plat. :—Pass. to be praised, Hdt. 

ἐγ-κώμιος, ον, (κώμη) im or of the same village, native, 
Hes. I. (κῶμος) of or belonging to a Bacchic 
revel, in wwhigh the victor was led home in procession 
with music and dancing :—hence 2. ἐγκώμιον, τό, 
2 SOnE in honour of a conqueror, aw eulogy, Ar., Plat. 
ἔγνωκα, ἔγνωσμαι; pf. act. and pass. of γιγνώσκω. 
ἔγνων, aor. 2 οὗ γι-γνώσκω. 
ἐγράφην [Δ]. » aor. 2 pass. of γράφω. 
ἔγραψα, aor. 1 act. of γράφω. 
ἐγρε-κύδοιμος, vs rousing the din of war, Hes. 
ἐγρε-μάχης, ov, 6, (μάχη) rousing the fight, Soph. 
ἔγρεο, ἔγρετο, 2 2 and 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐγείρω. 
ἐγρεσί-κωμος, ov, stirring up to revelry, Anth. 
ἐγρήγορα, ἐγρήγορθε, --θαι, -θασι, pf. forms of ἐγείρω. 
ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a pres. ἐγρηγοράω, 
( == éyelpouat), matching, waking, Od. 

ἐγρηγορτί [1], (ἐγείρω) Adv. awake, watching, ll. 
ἐγρήσσω, (ἐγείρω) to be awake or watchful, Hom. 
ἔγρω, later form of éyelpw; imper. ἔγρετε. 

to strtke, 

(κρύφιος) a loaf baked in the 

€ypotro, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. opt. of ἐγείρω τα- ἐγρό- 
eves part. 

*éyxaive, v. sub  ἐγχάσκω. 
ἐγ-χἄλινόω, f. dow, to put a bit in the mouth of a 
horse, c. acc., Babr. :—Pass. of horses, to have the bit 
in their mouths, Hdt., Xen. 

ἔγ-χαλκος, ov, in or with brass : 
ἐγ-χάνῃ; 3 sing. aor. 
bat, fut. 
ἐγ-χἄράσσω, f - —gw, to engrave upon a thing, Plut. 
ἐγ-χάσκω, ΐ, -χανοῦμαι : aor. 2 inf, ἐγχανεῖν “as if from 
*éyyatyw,:—to gape, Luc. IT. fo grin or scoff 
at one, c. dat., Ar. 

ἐγ-χέζω, ξ. --χέσω οτ--χεσοῦμαι : pf. dyxéxoda:—Lat 
cacare, Ar.: 
Id. 

ἐγχείη; Te Ep. form of ἔγχος, a spear, lance, Hom.; 
gen. pl. ἐγχειάων, dat. ἐγχείησι. 

ἐγ-χείῃ, Ep. for éy-xén, 3 sing. pres. subj. of ἐγ-χέω. 
ἐγ-χειρέω, f. ἥσω, ιἰχείρν to put one’s hand in or fo a 
thing, to attempt it, c. dat. rei, Eur., Thuc.; c. inf., 

moneyed, rick, Anth. 
2 subj. of ἐγ-χάσκω :—éy-yavov- 

in 
c. acc. to be in a horrid fright at one, 

Xen., etc.: absol. to “make an attempt or beginning, 
Soph., Thue. 2. to lay hands on, attack, assail, 
Tit Id., Xen. Hence 

ἐγχείρημα, aros, τό, an undertaking, attempt, Soph., 
Plat., etc. ; and 

ἐγχείρησις, EWS, ἢ, a 
Thuc., Plut.; and 

ἐγχειρητέον, verb. Adj. one must undertake, Xen.; and 
ἐγχειρητής, οὔ, 6, an undertaker, an adventurer, Ar. ; 
and 
ἐγχειρητικός, 7, ov, enterprising, adventurous, Xen. 
ἐγ-χειρίδιος, ov, (ἐν, χείρ᾽ in the hand, Aesch. 11. 
as Subst. » ἐγχειρίδιον, τό, a hand-knife, dagger, Hdt. 
ἐγαχειρίξω, f. Att. --ῷ - pf. -π-κεχείρικα ---τοῖο put into 
one’s hands, entrust, τί or τινά run Hdt., Thuc., etc.: 
—Pass., ἐγχειρίζεσθαί τι to be entrusted with a thing, 
Luc. IT, Med. to take in hand, encounter, wiy- 
Suvous Thuc. 

ἐγ-χειρί-θετος, ov, put into one’s hands, Hdt. 
ἐγχέλειος, a, ov, of an eel, τἀγχέλεια ‘sub. xpéa) eel's 
jiesh, Ar. 
ἔγχελυς or ἐγχέλυς, ἢ, rarely ὅ, gen. ews or vos: pl. 
ἐγχέλεις, —ves or -ὖς, gen. —éwy or -ὕων, dat. --εσὶ or 
—vot: (v. ἔχις) :—an eel, Lat. anguilla, Ul., Ar., ete. 

ἐγχελυ-ωπός, ὄν, ary) eel faced, Luc. 
ἐγχεσί-μωρος, ov, eager with the spear, Hom. The 
deriv. of --μωρος is uncertain, cf. ἰὄ-μωρος, ὑλακό-μωρος." 

ἐγχέσ-πᾶλος, ov, ΄πάλλω) wielding the spear, 11. 
éy- χέω: : f. -χεῶ: aor. t ἐν-ἐχεα, Ep. ἐν-ἐχευα, Ep. 3 sing. 
subj. ἐγχέῃ, Ep. ἐγχείῃ : pf. pass. -κέχῦμαι :-τοΐο pour 
in, μέθυ ἐγχ. δεπκάεσσι Od.; οἶνον és κύλικα Hdt.; ἐγ- 
χεῖν alone, to pour in wine, to fill the cup, Sen., etc.: 
—Med. to fill one’s cup, Ar. 2. of dry things, ta 
pour in, shoot in, Od. EL. with acc. of the cup, 
to fill by pouring in, Men. TIL. ἐγχεῖν ὕδωρ revi, 
i.e. to fill the κλεψύδρα (q.v. , Dem. 

ἐγ-χθόνιος, ov, 72 or of the country, Anth. 
ἔγχος, τό, a spear, lance, often in Hom., consisting of 
two parts, αἰχμή and δόρυ, head and shaft, i. ΤΥ. 
any weapon, a sword, Soph., Eur. :—metaph., oporr ides 
ἔγχος Soph. ‘Prob. akin to Root AK, in cach, ἀκών. 

taking tn hand, undertaking, 
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ἔγχουσα, ἦ, the plant alkanet, the root of which yields 
a red dye, Xen. (Deriv. unknown.) 

ἐγ-χράω and -χραύω, like ἐγχρίμπτω, to dash against, 

Lat. impingere, Hdt. :—pf. part. pass., ἔσαν ἐγκεχρη- 

μένοι (sc. πόλεμο there were wars urged on, Id. 

ἐγ-χρέμπτομαι, Dep. to expectorate, Luc. 

ἐγ-χρήζω, to have need: ἐγχρήζοντα necessaries, Luc. 

ἐγ-χρίμπτω οτ -χρίπτω : aor. τ: -έχριμψα :—Pass., aor. 

1 ἐνεχρίμφθην :—to bring near 10, τῷ [réppari| éy- 

χρίμψας so as almost to touch the post, Il. 3; éyxp- τὴν 

βᾶριν τῇ γῇ to bring the boat close to land, Hdt. rr. 

intr. to come near, approach, τινί Soph. :—so in Pass., 

ἐγχριμφθεὶς πύλῃσιν 1]. : αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα the 

point driven zo the very bone, Ib. ; ἀσπίδ᾽ (1.6. ἀσπίδι) 

ἐνιχριμφθείς dashed against his shield, Ib. 
ἔγχριστος, ov, rubbed in asan ointment, Theocr. From 

ἐγ-χρίω [7], f. ow, to rub, anoint, τινί with a thing, 

Anth. Il. to sting, prick, τινί Plat. 

ἐγ-χρονίζω, f. Att. 1@, to be long about a thing, to 

delay, Thuc. :—Pass. to become chronic, Plat. 

ἐγ-χρώζομαι, pf. ἐγκέχρωσμαι, Pass. to be engrained : 

—metaph. to be amalgamated with, c. dat., Arist. 

ἐγ- χύνω, late form of éyxéw, Luc. 
ἐγ-χυτρίζω, f. ow, to expose children in an earthen- 
ware vessel: hence, to make an end of, Ar. 

ἐγ-χωρέω, f. fow, to give room for doing a thing, 20 

allow, permit, Hdt., Xen. :—éyxwpei, impers. ἐξ is 

possible or allowaédle, c. dat. pers. et inf., Plat., Xen., 

etc. : absol., ἔτι ἐγχωρεῖ there is yet time, Plat. 

ἐγ-χώριος, ov, and a, ov, (χώρα) i or of the country, 

Hadt., Att. 2. as Subst. a dweller in the land, 

inhabitant, Soph., Eur. 8. τὸ ἐγχώριον as Adv. 

according to the custom of the country, Thuc. 
Zy-ywpos, ov, (xépa)=foreg., Soph. 
ἘΓΩ͂΄, Ep. ἐγών before vowels, pron. of the first person ; 

Lat. ego, 1 :—strengthd. ἔγωγε» Lat. eguidem, I at 
least, for my part, for myself, Hom., Att.; Dor. ἐγώγα, 

ἐγώνγα Ar.: Boeot. ἰώνγα, idya Id. ΤΙ, a Root ME 

appears in the oblique cases, viz. Gen. ἐμοῦ, enclit. nou, 

Ion. and Ep. ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, Ep. also €uédev:—Dat. euot, 

enclit. μοί, Dor. éuly, Acc. ἐμέ, enclit. με. 1Π. 

Dual, nom. and acc. NQ’, Ion. and Ep. νῶϊ (cf. Lat. 

mos), gen. and dat. νῶν. Ep. νῶϊν. IV. ΡΙ., nom. 

‘HMEFZ; Aecol. dupes; Dor. dues :—Gen., ἡμῶν, Ion. 

ἡμέων, Ep. ἡμείων, Dor. auav:—Dat. ἡμῖν, in Att. 

Poets also ἡμίν (Ὁ or ἧμιν; Aeol. and Dor. ἄμμϊν, 

ἄμμϊ, Dor. also duly :—Acc. ἡμᾶς, lon. ἡμέας ; Acol. 

ἄμμε, Dor. μέ. 
ἐγῷδα, ἐγῷμαι, crasis for ἐγὼ οἶδα, ἐγὼ οἶμαι. 
ἐγών, ἐγώγα, ἐγώνγα, dialectic forms of ἐγώ, ἔγωγε. 
ἐδάην, aor. 2 οἵ *ddw. 
ἔδαισα, aor. τ of δαίνυμι. 
ἔδἄκον., aor. 2 of δάκνω. 
ἐδάμην [a], Ep. aor. 2 pass. of δαμάζω. 
ἐδᾶνός, ἢ, dv, (Zw) eatadle: ἐδανόν, τό, food, Aesch. 
éduvés, 4, ὄν, (prob. from ἁδεῖν, ἡδύς) sweet, delicious, IL, 

ἐδάρην [a], aor. 2 pass. of δείρω. 
ἔδαρθον, metath. form of ἔδρᾶθον, aor. 2 of δέρκομαι. 
ἐδασάμην, aor. 1 med. of δατεόμαι. 
ἐδἄφίζω, ξ. Att. τῷ, ἐο dash to the ground, N.T. From 
ἔδάφος, eos, τό, (prob. from same Root as ὀδός, οὖδας) 
the bottom, foundation, base of anything, Thuc. ; 

ἔγχουσα ---- ἔδρα. 

ἔδαφος νηός the bottom, hold of a ship, Od. ; ἔδ. ποτα- 
μοῦ Xen. 2. the ground-floor, pavement, οἴκου 
Hat. ; καθαιρεῖν eis τὸ ἔδαφος to rase to the ground, 
Thuc. 8. ground, soil, land, Aeschin., Dem. 

ἔδϑεισα, Ep. for ἔδεισα, aor. 1 of δείδω. 
ἐδέγμην, Ep. sync. aor. 2 of δέχομαι. 
ἐδεδέατο, lon. for -evro, 3 pl. plapf. pass. of δέω to bind. 
ἐδεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο; 3 pl. plapf. pass. of δέμω. 
ἐδεήθην, aor. 1 of δέομαι to want. 
ἐδέθην, aor. τ pass. of δέω to bind. 
ἔδεθλον, τό, (50s) a seat, abode, Aesch. 
ἔδειρα, aor. 1 of δέρω. 
eeldtper, -δῖσαν, Ep. 1 and 3 pl. plqpf. of δείδω. 
ἔδεκτο, 3 sing. Ep. sync. aor. 2 of δέχομαι. 
ἔδεσμα, ατος, τό, (ἔδω) meat: pl. meats, Batr., Plat. 

ἐδεστέον, verb. Adj. of ἔδω, oxe must ear, Plat. 
ἐδεστής, ov, 6, (ἔδω) an eater, Hdt. 
ἐδεστός, 4, dv, (ἔδω) eatable: eaten, consumed, Soph. 
ἐδήδεσμαι, pf. pass. of ἐσθίω : ἐδήδοκα, pf. act. 
ἐδήδοται, 3 sing. pf. pass. of dw. 
ἐδηδώς, pf. part. of ἔδω. 
ἐδητύς, vos, ἧ, meat, food, (€iw) Hom. 
ἐδήχθην, aor. 1: pass. of δάκνγω. 
ἐδίδαξα, pf. of διδάσκω. 
ἔδμεναι, Ep. for ἔδει», inf. of Zw. 
ἐδμήθην, aor. 1 pass. of δαμάω. 
éSvdopat, = ἑδνόομαι, Eur. 
ἕδνον, τό, (prob. from ἁδεῖν, ἥδύς) mostly in pl. 
ἕδνα, Ep. éeSva, α wedding-gift, presented by the 
suitor to the bride or her parents (φερνή being the 
bride’s portion}, Hom., Aesch. IL. of wedding- 
gifts made to the bride dy those of her own household, 
Od., Eur. 

éSvdu, f£. dow, (Svar) to promise for wedding-presents, 
to betroth one’s daughter, Theocr.:—so in Med., 
Od. ΤΙ. in Med. also, to marry, Anth. Hence 
ἐδνωτής, Ep. ἐεδν-- οὔ, δ, a betrother, 1]. 
ἐδοκεῦμες, Dor. for ἐδοκοῦμεν, τ pl. impf. of δοκέω. 
ἔδομαι, ξ. of ἔδω and ἐσθίω. 
ἔδοντι, Dor. for ἔδουσι, 3 pl. of ἔδω. 
ἔδοξα, aor. 1 of δοκέω. 
ἕδος, cos, τό, (ἔζομαι) a sitting-place : 1. a2 seat, 
chair, stool, bench, 1]. 2. a seat, abode, dwelling- 
place, Hom., etc. :—a temple, Plat., Xen., etc. 3. 
a foundation, base, Hes., Anth. ΤΙ. the act of 
sitting, οὐχ ἕδος ἐστί ’tis no time to sit still, 1]. 

ἐδοῦμαι, f. of ἔζομαι. 
ἔδρα, Ep. and Ion. ἕδρη» 4: (€50s): L. 2 sitting- 
place: l. a seat, chair, stool, bench, Hom.: 
a seat of honour, Il., Xen. 2. a seat, of the 
gods, a sanctuary, temple, Pind., Trag. 3. 
the seat or place of anything, Hdt.; ἐξ ἕδρας out of 
its right place, Eur. :—a foundation, base, Plut. 4. 
ἡ ἕδρα τοῦ ἵππου the back of the horse, on which the 
rider sits, Xen. 5. ἕδραι are the quarters of the 

sky in which omens appear, Aesch., Eur. Il. a 

sitting, Aesch., Soph.: of a position, γοννπετεῖς ἕδραι 
kneeling, Eur. 2. asitting still, inactivity, delay, 
Hat., Thuc.; οὐχ ἕδρας ἀκμή tis not the season for 
sitting still, Soph. 3. the sitting of a council, 
Id. Ill. the seat, breech, fundament, Hat. 

Hence 



ἑδράζω -- ἕθεν. 

ἑδράζω. f. dow, to make to sit, place, Anth. 
Zpabov, post. for ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
ἑδραῖος, a, ov, and os, ov, (ἕδρα) sitting, sedentary, 
Xen., Plat. 2. ἑδραία ῥάχις the horse’s back on which 
the rider sits, Eur. Il, sitting fast, steady, 
steadfast, \d., Plat. Hence 

ἑδραίωμα, aros, τό, a foundation, base, N. T. 
€dpakov, aor. 2 of δέρκομαι. 
éSpapov, aor. 2 of τρέχω. 
ἔδρᾶν, aor. 2 of διδράσκω :—éSpav, 3 pl. 
ἕδρᾶνον, τό, poet. form of ἕδρα, a seat, abode, Aesch., 

Soph. Il. a stay, support, of an anchor, Anth. 

ἕδρη, ἡ, Ep. and Ion. for ἕδρα. 
ἔδρησα, Ion. for ἔδρᾶσα, aor. 1 of dpdw. 
ἑδριάω, to seat or set :—Pass. zo sit, in Ep. forms 3 pl. 
pres. and impf. ἑδριόωνται, ἑδριόωντο, Hom., Hes. ; 
inf. ἑδριάασθαι, Id. IL. intr. in Act. zo s¢#, Theoer. 

ἑδρο-στρόφος, ὁ, (ἕδρα, στρέφω) a wrestler who throws 
his adversary by a cross-buttock, Vheocr. 

ἔδῦν, aor. 2 of 3v@:—also Ep. 3 pl. for ἔδυσαν. 
ἐδυνέατο, Ion. for ἐδύναντο, 3 pl. impf. of δύναμαι. 
“EAQ, old Ep. pres. for Att. ἐσθίω (q.v.), Ep. inf. ἔδμε- 

vat: impf. ἔδον, Ion. 3 sing. ἔδεσκε: f. ἔδομαι : pf. 
part. éindés:—Pass., pf. ἐδήδοται :—to eat, Hom. : 
of beasts, to eat, devour, Id.; of worms, to guaw, 
Id. ΤΙ. to eat up, devour, consume, βίοτον, 
κτήματα Od.: also, ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες Ib. Hence 

ἐδωδή, ἡ, food, meat, victuals, Hom., Plat. 2, 

fodder for cattle, Il. 3. a bait for fish, Theocr. 
ἐδώδιμος, ov, in Hdt. ἡ, ov, eatable, Hdt., Thuc., etc. : 
ἐδώδιμα, τά, eatadbles, provisions, Thuc. 

ἔδωκα, aor. 1 οὗ δίδωμι, 
ἑδώλιον, τό, (50s) a seat, mostly in pl., abodes, Aesch., 
Soph. II. in a ship, ἐδώλια are the rowing- 

benches, or rather a half-deck, Hat., Soph., Eur. 
Ze, poét. for ἕ, Aim, acc. of οὗ. 
ἔεδνα, Ep. for ἕδνα : ἐεδνόω, -ωτής, Ep. for édy-. 

ἐεικοσάβοιος, ἐείκοσι, ἐεικόσορος; ἐεικοστός, Ep. for 
εἶκοσ--. 

ἐείλεον, Ep. for εἵλεον, impf. of εἴλω. 

ἔειπα, ἔειπον, Ep. for εἶπα, εἶπον, qq. ¥. 
gers, Ep. for εἷς. 
ἐεισάμην, -αο, Ep. aor. of εἴδομαι (v. *eldw a) :—part. 
ἐεισάμενος. 

ἐείσατο, 3 sing. 
2 dual. 

᾿ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδομαι, ἔλδωρ. 
ἐέλμεθα, Ep. 1 pl. pf. pass. of εἴλω : part. ἐελμένος. 
ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 
ἐέλσαι, Ep. aor. 1 inf. οἵ εἴλω. 
ἐεργάθω, ἔεργε, ἐεργμένος, eépyvupt, ἐέργω, Ep. for 
εἶργ--. 

ἐεμμένος, Ep. pf. pass. part. of εἴρω. 
ἐέρση, ἐερσήεις, Ep. for Epon, ἑρσήεις. 
dépro, Ep. 3. sing. plqpf. pass. of eZpw. 
ἐέρχατο, Ep. 3 pl. plapf. pass. of εἴργω. 
ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἵζω. 
ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. med. of ἕνγνυμι. 

ἕεστο, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of ἕννυμι. 
ἔζευγμαι, pf. pass. of ζεύγνυμι, 
ἐζεύχθην, aor. 1 pass. of ζεύγνυμι. 
€Lopar (Root EA): impf. and aor. 2 

Ep. aor. of εἶμι (do): ἐεισάσθην, 

ἑζόμην : aor. 1 
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pass. ἔσθην ----ο seat oneself, sit, ἐν λέκτρῳ, ἐπὶ 
δίφρῳ, κατὰ κλισμούς Hom.; ἐπὶ χϑονὶ ἐζέσθην ther 
sank to the earth, of a pair of scales, Il. :—cf καθέζο- 
μαι. II. there is no act. pres., ἕζω, fo set, place . 
though, as if from it, we have trans. tenses εἶσα, med. 
εἱσάμην, £. med. εἴσομαι, pf. pass. εἶμαι; v. εἶσα. 

ἔζωσμαι, pf. pass. of ζώνγυμι. 
ἑή, fem. of éds, his. 
éy, exclam., like Zor ἔ @. 
ἔῃ: lon. for ἢ, 3 sing. subj. of εἰμέ ‘sum . 
ἔην, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. of eiut stem . 
éqvdavov, Ep. for ἥνϑανον, impf. of ἀνδάνω. 
ἔῆος, gen. masc. of és. 
éns, Ep. for ἧς, gen. fem. of ὅς, who ;—but ἑῆς, gen. of 
ὅς, Ais. 

ἔησθα, 2 sing. Ep. for js, 2 sing. impf. of εἰμί sim . 
ἔῃσι, Ep. for 7, 3 sing. pres. subj. of efui szzz). 
ἔθἄνον, aor. 2 of θνήσκω. 
ἐθάς, άδος, 6, 4, (ἔθος) customary, accustomed to a 
thing, c. gen., Thuc., Plut. 

ἔθειρα, 7, Hair, used by Hom. in pl., either of a horse's 
mane, or of the horsehair crest on helmets :—later in 
sing. and pl. of the hair of the head, Aesch., Eur., 
etc.; of alion’s mane, Theocr. Hence 

ἐθειράζω, f. dow, to have long hair, Theocr. 
ἐθείρω, once in Hom., to tend, take care of a field. 
(Deriv. unknown.’ 

ἐθελημός, dv, «ἐθέλω; willing, voluntary, Hes. 
ἐθέλῃσθα, Ep. for ἐθέλῃς, 2 sing. subj. of ἔθελω. 
ἐθελοδουλεία, ἡ, willing slavery, Plat. From 
ἐθελό.-δουλος, ov, a willing slave, Plat. 
ἐθελο-θρησκεία, ἢ, will-worship, N.T. 
ἐθελοκἄκέω, f. How, to be slack in duty, play the coward 
purposely, Hdt. From 
ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad or cowardly. 
ἐθελοντηδόν, ἐθέλω) Adv. voluntarily, Thuc. 
ἐθελοντήν. (ἐθέλω) Adv. voluntarily, Hdt. 
ἐθελοντήρ, ἦρος, 6, (ἐθέλω) a volunteer, Od. 
ἐθελοντής, ov, 6, later form of foreg., Hdt., Thuc., etc. 
ἐθελοντί, Adv., = ἐθβελοντηδόν, Thuc. ° 
ἐθελό-πονος, ov, willing to work, Xen. 
ἐθελο-πρόξενος. ov, one who voluntarily charges him- 
self with the office of πρόξενος (α. ν.)» Thuc. 

ἐθελ-ουργός, dv, (*Epyw) willing to work, Xen. 
ἐθελούσιος, a, ov, . ἐθέλω) voluntary, Xen. 
of things, optional, matter of [ree choice, Id. 

"E@E’AQ or ΘΕ ΛΩ, Ep. subj. ἐθέλωμι:---ἰταρξ. ἤθελον, Ep. 

also ἔθελον, lon. ἐθέλεσκον :—f. ἐθελήσω and θελήσω : 

aor. 1 ἠθέλησα, Ep. ἐθέλησα :—pf. ἠθέληκα ----ο will, 

wish, purpose ; c. acc. et inf. to wish that .., ς. inf. 

to wish to do, Hom., Att.; c. acc., inf. being omitted, 

τί θέλων ‘sc. πρᾶξαι) Aesch. 2. with a negat., 

almost = δύναμαι; μίμνειν οὐκ ἐθέλεσκον they cared ποὲ 

to make a stand, i.e. they were unadle, Il. EI. 

of things, 1. much like μέλλω, merely to express 

a future event, εἰ θελήσει ἀναβῆναι ἢ τυραννίς if the 

monarchy wild revert, Hdt. 2. fo be wont or 

accustomed, c. inf., Id., Thuc. 3. fo mean, pur- 

port, τί ἐθέλει τὸ ἔπος; Lat. guid sibi vult ἢ French 
que veut-tl dive ? Hdt., etc. 

ἐθέλχθην, aor. 1 pass. of θέλγω. 
ev, post. gen. for ἕο, οὗ, his, her, of him, of her. 

11. 

ad 
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ἔθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of τίθημι. 
ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, 
ἐθεῶντο, 3 sing., 1 and 3 pl. of θεάομαι. 

ἐθηήσαντο, lon. for ἐθεάσαντο, 3 pl. aor. 1 of θεάομαι. 
ἔθηκα, aor. 1 of τίθημι. 
ἐθημο-λογέω, (ἔθος, λέγω) to gather customarily, Anth. 
ἔθην, aor. 1 pass. of ἕημι :—but ΤΙ. ἔθην, aor. 2 act. 
of τίθημι. 

ἔθίγον, aor. 2 of θιγγάνω. 
ἐθίζω, f. Att. ἐθιῷ : aor. 1 εἴθισα: pf. εἴθικα : Pass., 
aor. 1 εἰθίσθην : pf. εἴθισμαι : (€00s):—to accustom, use, 
ἐθ. τινὰ ποιεῖν τι Plat., Xen. :—Pass. to be or become 
accustomed or used to do, c. inf., Thuc. Hence 

ἐθιστέον, verb. Adj. one must accustom, Xen.; and 
ἐθιστός, ἡ, dv, to be acquired by habit, Arist. 
ἐθν-ἄρχης, ov, 6, (ἄρχω) an ethnarch, N.T., Luc. 
ἐθνικός, 4, dv, (ἔθνος) foreign, heathen, gentile, N.T.: 
Ady. —vix@s, Ib 

ἔθνος, cos, τό, (20m) a number of people accustemed to 
live together, a company, body of men, Il., etc. ; ἔθνος 
λαῶν a host of men, Ib.; also of animals, swarms, 
jiocks, ΤΌ... Soph. 2. after Hom., a sation, 
people, Hdt., etc.:—in N.T. τὰ ἔθνη the nations, 
Gentiles, i.e. all but Jews and Christians. 3. a 
special class of men, a caste, tribe, Plat., Ken. 4. 
sex, Id. 

ἔθορον, aor. 2 of θρώσκω. 
ἔθος; eos, τό, (ἔθω) custom, habit, Aesch., etc.; ἐν ἔθει 
εἶναι to be in the habit, Thuc.; ἔθει habitually, Arist. 

ἐθρέφθην, aor. 1 pass. of τρέφω :--ἔθρεψα, aor. τ act. 
ἔθρἴσα, poét. for ἐθέρισα, aor. τ of θερίζω, 
ἜΘΩ, zo be accustomed : the pres. only in partic., κακὰ 
πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων much ill he wrought dy custom, 
i.e. was accustomed to work, Il.; otherwise, pf. εἴωθα, 
Ion. ἔωθα is used as a pres., and plapf. εἰώθειν, Ion. 
ἐώθεα, as impf. :—zto be wont or accustomed, be in the 
habit, c. inf., 1]., Hdt., etc.:—in part. absol. accus- 
tomed, customary, usual, 1]., Soph., etc.; in neut., 
κατὰ τὸ eiwOds according to custom, παρὰ τὸ εἰωθός 
contrary to custom, Thuc. :—Adv. εἰωθότως, more 
solito, Soph. 

El’, Ep. and Dor. also al, a Conditional Conjunction, 
Lat. sz, 7; and in indirect questions, whether. 

A. with a verb in protasis, answered by a similar 
tense in apodosis : 1. with pres. and fut. indic., to 
express mere Possibility, ef τοῦτο ποιεῖ (or ποιήσει), 
ἁμαρτάνει (or ἁμαρτήσεται) if he is doing ‘or shall do’ 
this, he is (or will be) wrong. 2. with impf. and 
aor. indic., to express Impossibility, εἰ τοῦτο ἐποίει, 
ἡμαρτάνεν ty if he was doing this, he would be wrong ; 
εἶ τοῦτο ἐποίησεν, ἥμαρτεν ty if he did (or had done) 
this, he would be wrong. 3. with optat. to 
express a mere Assumption, ef τοῦτο ποιοῖ, ἁμαρτάνοι 
ἄν if he were to do this, he would be wrong. 4. 
with Subjunctive, to express Possibility with some 
degree of Probability: in this case ἄν is always added, 
and εἰ ἄν becomes ἐάν, Hy, ἄν, (Ep. ef κεν), ἐὰν τοῦτο 
ποιῇ, ἁμαρτήσεται if he do this, he will be wrong. 11. 
sometimes the apodosis is omitted, so that ef expresses 
a wish, ef μοι γένοιτο φθόγγος if I had a voice, [1 
would . .], i.e. Oh that I had a voice! so εἰ γάρ, εἴθε, 
Ep. αἱ γάρ, αἴθε. 2. sometimes the protasis is 

ἔθεντο ----- εἴδω. 

omitted, εἰ δ᾽ ἄγε come on,=el δὲ [ βούλει], ἄγε, Od.; 
εἰ δέ, σὺ μὲν ἄκουσον Il. 8. εἰ δὲ un=Lat. sin 
minus, otherwise, for ei δὲ μὴ τοῦτό ἐστι], Hdt., ete. 

B. In Indirect Questions, whether, Lat. an, fol- 
lowed by the indic., subj., or opt., according to the 
principles of oratio obliqua: 1. with Inpic. or SvuBj. 
after primary tenses, οὐκ οἶδ᾽, εἰ θεός ἐστιν whether he 
is a god, Il.; οὐκ off εἰ δῶ whether I shall give, 
Xen. 2. with OpTAT. after past tenses, ἤρετο ef ris 
ἐμοῦ εἴη σοφώτερος he asked whether any one was 
wiser than I, Plat. If. after Verbs expressive of 
wonder, indignation, etc., θαυμάζω εἰ μηδεὶς ὀργίζεται, 
where ef nearly=871, Dem.; ἀγανακτεῖ εἰ μὴ στεῴφανω- 
θήσεται Aeschin. 

εἶα, poét. trisyll. éta, Lat. eza, Interj. on! up! away | 
with imper., Trag.; εἶα δή come then! Aesch.; εἶα νῦν 
well now! Ar., etc. 

eta, 3 sing. impf. of édw. 
elGpevy, ἢ, a river-side pasture, meadow, ἐν εἰαμενῇ 
ἕλεος in a marshy meadow, Il.  (Deriv. uncertain.) 

elavds, 7, dv, Ep. for éavds, 1]. 
€iap, elapivds, Ep. for Zap, éapivds. 
εἰαρό-μασθος, ov, with youthful breasts, Anth. 
elas, 2 sing. impf. of édw. 
εἴασκον, Ion. impf. of édw. 
εἵαται, εἵατο, Ep. for ἦνται, ἦντο, 3 pl. pres. and impf. 
of ἣμαι. 

εἵατο, Ep. for εἶντο, 3 pl. plapf. pass. of ἕννυμι. 
ΕΙ ΒΩ, Ep. form of λείβω, to drop, let fall in drops, 
Hom. :—Pass. zo trickle down, Hes. 

el yap, in wishes, v. ef A. II. 1. 
εἰ δ᾽ ἄγε, v. ef A. 11. 2. 
εἰδάλιμος, 7, ov, (εἶδος) shapely, comely, Od. 
like, looking like, Anth. 

εἶδαρ, aros, τό, (25) food, and of horses, fodder, Hom. 
εἰδείην, opt. of οἶδα, εἰδέναι, inf.: v. Ἐεΐδω Β. 
εἶ δὲ μή, v. ef A. 11. 2. 
εἴδετε, Ep. for εἴδητε, 2 pl. subj. of οἶδα : v. ξεΐδω Β. 
εἰδήμων, ov, gen. ovos, (*elSw B) knowing or expert in 
a thing, τινός Anth. 

εἰδησέμεν, Ep. f. inf., v. Ἐεΐδω B 
εἰδοί, ὧν, af, the Roman Jdus, Plut. 
εἴδομαι, εἶδον, v. sub ξεΐζδω a. 
εἴδομεν, Ep. for εἴδωμεν, τ pl. subj. of οἶδα : v. *e%Sw Β. 
εἰδο-ποιέω, f. ἤσω, to make an image of a thing, to 
mould, Plut.; and 

εἰδοποιΐα, ἢ, the specific nature of a thing, Strab. From 
εἰδο- ποιός, dy, (ποιέω) forming a species, specific, Arist. 
εἶδος, eos, τό, (*eldw a) that which is seen, form, shape, 
Jigure, Lat. species, forma, Hom.; absol. in acc., εἶδος 
ἄριστος, etc. IL. a form, sort, particular kind or 
nature, Hdt., ete. 2. a particular state of things 
or course of action, Thuc. Til. a class, kind, sort, 
whether genus or species, Plat., etc. 

εἰδότως, Adv. of εἰδώς, knowingly, Aeschin. 
εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος : a short descriptive poem, 
mostly ox pastoral subjects, an idyll, Theocr., etc. 

Ἐεΐδω (Root FIA, Lat. vid-eo) to see: not used in 
act. pres., dpdw being used instead; but pres. is used 
in Med., v. infr.:—aor. 2 εἶδον retains the proper 
sense of fo see: but pf. οἶδα (7 have seen) means J 
know, and is used as a pres. 

1, 
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A. aor. 2 εἶδον, Ep. without augm. ἴδον, Jon. 3 sing. 
ἴδεσκε ; imper. ἴδε (as Adv. ἰδέ, ecce;; subj. ἴδω, Ep. 
wpe; opt. Dour; inf. ἰδεῖν, Ep. ἰδέειν ; part. ἰδών :---- 
hence is formed a fut. ἰδησῶ :—aor. 2 med. is used in 
same sense, εἰδόμην, Ep. ἰδόμην; imper. ἰδοῦ (as Adv. 
ἰδού, ecce}; subj. ἴδωμαι ; opt. ἰδοίμην ; inf. ἰδέσθαι; part. 
ἰδόμενος :---ψομαι is used as fut., ἑόρᾶκα or ἑώρᾶκα as 
pf. : 1. to see, perceive, behold, Hom., etc.; after 
a Noun, θαῦμα ἰδέσθαι a marvel to behold, 11.; otxrpts 

ἰδεῖν Aesch. 2. to look at, eis ὦπα ἰδέσθαι to look 
him in the face, Il., etc. 3. fe look so and so, ἀχρεῖον 
ἰδών looking helpless, Ib. 4. to see mentally, ἰδέσθαι 
ἐν φρεσίν ‘to see in his mind’s eye,’ Hom. IT, 
Med., pres. εἴδομαι, Ep. 3 sing. ἐείδεται; aor. 1 
eloduny, Ep. 2 and 3 pers. éeloao, aro, Lat. videor, to 
be seen, appear, εἴδεται ἄστρα they are visible, appear, 
I] 2. c. inf. ἐο appear or seem to be, τοῦτό μοι 
κάλλιστον εἴδεται εἶναι Od.; also with inf. omitted, 
τόγε κέρδιον εἴσατο Ib.; also, εἴσατ᾽ ἔμεν he made a 
show of going, Ib. 3. in strictly middle sense, c. 
dat., ἐείσατο φθογγὴν Πολίτῃ she made herself like 
Polites in voice, Il. :—also to be like, Ib. 

B. pf. οἷδα J have seen, i.e. £ know, as pres.; 
plapf. ἤδειν, ἤδεα, Att. ἤδη, J knew, asimpf.; 2 sing. 
οἷσθα, rarely, οἶδας ; pl. ἴσμεν (Ep. and Dor. fduer), 
ἴστε, ἴσασι, rarely οἴδαμεν, -are, --σι :—imperat. 
ἴσθι, ἴστω (Boeot. ἔττω) :—subj. εἰδῶ, Ep. ἰδέω; pl., 
εἴδομεν Ep. for εἰδῶμεν, εἴδετε for εἴδητε :---ορίδε. 
εἰδείην ; inf. εἰδέναι, Ep. ἴδμεναι, ἴδμεν ----ρατέ. εἰδώς, 
εἰδυῖα, Ep. ἰδυῖα :---ΕἸαρξ. ἤδη, ἤδησθα (rarely ἤδηςὶ, 
ἤδη; Att. also ἤδειν, lon. ἤδεα, ἤδεε; Ep. also ἢείδης, 
ἠείδη, Att. 1 pl. ἤδειμεν, ἤδεμεν, 2 pl. ἤδειτε, 3 pl. 
ἤδεσαν; also shortened ἧσμεν, Hore, ἦσαν, Ep. 3 pl. 
Yoay.—The fut., in this sense, is εἴσομαι or εἰδήσω, Ep. 
inf. εἰδήσεμεν. To know, εὖ οἷδα I know well; εὖ ἴσθι 
be assured: often c. acc. rei, νοήματα olde, μήδεα οἷδε 
he is versed in counsels, Hom. ; with neut. Adjs., remvv- 
μένα, φίλα, ἀθεμίστια εἰδώς Id.; also c. gen., τόξων εὖ 
εἰδώς cunning in the use of the bow; οἰωνῶν σάφα 
εἰδώς Od. -:---χάριν εἰδέναι τινί to acknowledge a debt to 
another, thank him, ll., etc. :—the Imperat. in protes- 
tations, ἴστω Ζεὺς αὐτός be Zeus my witness, Tb.; Dor. 
trtw Ζεύς, ἴττω Ar.:—eldés absol. one who knows, 
εἰδυίῃ πάντ᾽ ἀγορεύω Il. 3 ἰδυίῃσι πραπίδεσσι with know- 
ing mind, Ib. 2. c. inf. zo know how to do, Ib., 
Att. 3. with the part. fo know that so and so is 
the case, ἴσθε μοι δώσων know that thou wilt give, 
Aesch.; τὸν Μῆδον ἴσμεν ἐλθόντα Thuc. 4. οὐκ οἶδ᾽ 
ei, J know not whether, expresses disbelief, like Lat. 
μεδοῖο aN NON, οὐκ O18 ἂν ef πείσαιμι Eur. 5. οἶδα 
or ἔσθι are often parenthetic, off ἐγώ Id.; off ὅτι, 
οἷσθ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι, πάρειμι Soph.3 so, εὖ off ὅτι Dem. : 
—in Trag. also, οἷσθ᾽ ὃ δρᾶσον ; equivalent to δρᾶσον 
--οῖσθ᾽ ὅ; do—know’st thou what? i.e. make haste 
and do; οἷσθ᾽ ὧς ποίησον, etc. 

εἰδωλεῖον, τό, (εἴδωλον) an idol’s temple, N.T. 
εἰδωλό-θῦτος, ov, (θύω) sacrificed to idols: εἰδωλόθυτα, 
τά, meats offered to idols, N.T. 

εἰδωλολατρεία, 7, idolatry, N.T. From 
εἰδωλο-λάτρης, ov, d, ἡ, (λάτρις) an idol-worshipper, 
idolater, N. T.. 

εἴδωλον, τό, (εἶδος) an image, a phantom, Hom., Hdt.; 

βροτῶν εἴδωλα καμόντων phantoms of dead men, Od. ; 
of any unsubstantial form, oxias εἴδωλον Aesch. ; 
οὐδὲν ἄλλο πλὴν εἴδωλα Soph. Il. an image in 
the mind, idea, Xen. :—also a fancy, Plat. IIr. 
an image, likeness, Hdt. IV. an image, idol, 
N. T. 

εἰδωλοποιέω, f. tow, to form: an image in the mind, 
Plat.; and 

εἰδωλοποιΐα, 7, formation of images, as in a mirror, 
Plat. From 

εἰδωλο-ποιός, 6, (ποιέω) an image-maker, Plat. 
εἰδώς, part. of ofda: v. *eiSw Β. 
elev, Particle, only used in Att. dialogue, τοὶ, Lat. 
esto! be itso! elev’ rh δῆτα; Soph.; ciev’ καὶ δὴ τεθνᾶσι 
Eur. 

εἴην, opt. of εἰμί (sum) :—elev 3 pl., for εἴησαν. 
εἴην, aor. 2 opt. of ἴημι. 
εἶθαρ, Adv. (εὐθύς) at once, forthwith, \l., Theocr. 
εἴθε, Ep. and Dor. αἴθε, interj. would that ? Lat. uti- 
nam: Vv. εἴ A. Il. I. 

εἰθίζω, £. tow, poét. for ἐθίζω. 
elxa, Att. for ἔοικα, but, II. elxa, pf. of ἵημι. 
εἰκάζω, impf. ἤκαζον, Ion. εἴκαζον :—f. --ἄσω :—aor. 1 
ἤκασα, Jon. efkaoa:—Pass., 1. εἰκασθήσομαι : aor. 1 
ἠκάσθην : pf. ἤκασμαι, lon. dkacua:—to make like 
to, represent by a likeness, portray, Nen.; εἰκὼν Ὑραφῇ 
εἰκασμένη a figure painted to the life, Hdt.; αἰετὸς 
εἰκασμένος a figure like an eagle, Id. ΤΙ, to itken, 
compare, τί rwtAesch., Ar. ele. τὶ kai tt Hdt.: to de- 
scribe by a comparison, \d.:—Pass. fo resemble, tert 
Eur. IIL. to infer from comparison, form a 
conjecture, Hdt., Soph.; ὧς εἰκάσαι, so far as one can 
guess, Hdt. :—c. acc. et inf. 20 guess that it 1s so, guess 
it to be, Id., Thuc. :—elk. τὶ ἔκ τινος Aesch., Thuc. ; 
ἀπό τινος Id.3 εἰκ. τι to make a guess about it, Aesch. 

eixabetv, inf. of εἴκαθον, poét.aor.2 of εἴκω to yield, Soph. 
εἰκαῖος. a, ov, “εἰκῇ; random, purposeless, Luc. 
eixas, ddos, 7, (εἴκοσι) the twentieth day of the month 
(sub. ἡμέρα), Hes.: the days from 21 to 30 were called 
ai εἰκάδες Ar. ΤΙ. the sixth day of the Eleusinian 
mysteries, Eur. 

ἐϊκάσδω, Aeol. and Dor. for εἰκάζω. 
εἰκάᾶσία, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, image, Xen. If. a 
comparison, a conjecture, Plat. 
εἴκασμα, aros, τό, (εἰκάζω) a likeness, image, Aesch. 
εἰκασμός, 6, (εἰκάζω) a conjecturing, Plut., Luc. 
εἰκαστής, οὔ, 6, (εἰκάζω) one who conjectures, a di- 
viner, τῶν μελλόντων Thuc. 
εἰκαστικός, ἡ, ὄν, able to represent or conjecture: τὸ 
εἰκαστικόν the faculty of conjecturing, Luc. 

εἰκαστός, ἡ, ὄν, (εἰκάζω) comparable, similar, Soph. 
εἴκαᾶτι, Dor. for εἴκοσι. 
εἴ κε, εἴ Kev, ν. εἰ A. I. 4. 
εἰκελ-όνειρος, ov, dream-like, Ar. 
εἴκελος, 7, ov, (εἰκός. like, Lat. similis, τινε Hom., Hdt. 
eixedd-ovos, ov, (φωνή) of like voice, Anth. 
eikévat, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 
ΕἸ ΚΗ", Adv. without plan or purpose, heediessly,rashly, 
at random, at a venture, Lat. temere, Aesch., etc. 

εἰκονικός, 4, όν, (εἰκών) counterfeited, pretended, Anth. 
εἰκός, lon. οἶκός, dros, τό, neut. partic. of ela or ἔοικα, 
like truth, i.e. likely, probable, reasonable, Lat. veri- 
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simile, Trag. 2. as Subst. εἰκός, rd, a likelihood or 
probability, τὰ οἰκότα likelihoods, Hdt.; κατὰ τὸ εἰκός 
in all likelihood, Thuc.; ἐκ τοῦ εἰκότος Id.; ἤν γ᾽ ἐρω- 
Tas εἰκότ᾽, εἰκότα κλύεις Eur. IL. reasonable, fair, 
equitable, Thuc. 

εἰκοσά-βοιος, Ep. éex—, ov, ‘Bots worth twenty oxen, 
Od. 

εἰκοσα-ετής, ἔς, or -έτης, ες, ἔτος͵ of twenty years, Hdt. 
εἰκοσάκις, (εἴκοσι, twenty times, Il. 
εἰκοσά-μηνος, ov, ιμήν; twenty months old, Anth. 
εἰκοσά-πηχῦυς; v, = elxooim—, Luc. 
eixoods, ddos, 7, = elkas, Luc. 
εἰκοσ-έτης, ὁ, Ξ- εἰκοσαετής, Anth.; fem. -eris, (des, lb. 
EI’KOXI, indecl., twenty, Lat. viginti, Il., etc.; also in 
Ep. form ἐείκοσι, before a vowel ἐείκοσιν, Ib. 

εἰκοσι-ετής, és, εἰκοσα-ετής, Plat. 
εἰκοσι-νήριτος, ov, twenty-fold without dispute, Il. 
εἰκοσί-πηχυς, v, of twenty cudits, Hdt. 
εἰκόσ-ορος, poét. ἐεικ--» ov, εἴκοσι, ἐρ-έσσω, with 
twenty oars, Od. 

εἰκοστή, 7, Vv. εἰκοστός τι. 
εἰκοστο-λόγος, 6, 7, λέγω, one who collects the twen- 
tieth, a tax or toll collector, Ar. 

εἰκοστός, 4, dv, (εἴκοσι; the twentieth, Od.; Ep. also 
ἐεικοστός, 1]. IL. εἰκοστῆ, 7, a tax of a twentieth, 
Lat. vicesima, levied by the Athenians on imports and 
exports from the allies in lieu of tribute, Thuc. 

eixoo-dpvyos, ov, (ὀργυία; af 20 fathoms, Xen. 
εἰκότως, Adv. of εἰκώς, Att. pf. part. of ἔοικα, in all 
likelihood, suttably, fairly, reasonably, naturally, 
Aesch., etc.; εἰκότως ἔχει "tis reasonable, Eur.; οὐκ 
εἰκότως unreasonably, Thuc. 

thes ἔϊκτον, ἐΐκτην, 3 dual pf. and impf. of ἔοικα :---ἔϊκτο, 
3 sing. plqpf. 

*EL’KQ, to be like, seem likely, v. ἔοικα. 
εἴκω (Root FIK, cf. Lat. vi-¢o for vic-to,: f.effw: aor. 1 
elfa, Ion. 3 sing. εἴξασκε; cf. elxabety:—to yield, give 
way, draw back, retire, 1]. 2. c. dat. pers. et gen. 
loci, μηδ᾽ εἴκετε χάρμης ᾿Αργείοις shrink not from the 
fight for them, [b.; εἴκειν τινὶ τῆς ὁδοῦ, Lat. comcedere 
alicui de via, Hdt. 3. with dat. pers. only, fo 
yield to, give way to, either in battle or a mark of 
honour, Hom.:—then, to give way to any passion or 
impulse, ᾧ θυμῷ εἴξας 11]. : αἰδοῖ Od. :—also of circum- 
stances, περίῃ εἴκων Ib.; κακοῖς, ἀνάγκῃ Aesch. 4. 
εἴκειν τινί τι, where the acc. is adverbial, μένος οὐδένι 
εἴκων yielding to none ix force, Hom.; c. acc. cogn., 

εἴξαντας ἃ δεῖ yielding in. ., Soph. II. trans. fo 
yield up, give up, εἶξαί τέ of ἥνια give the horse the 
rein, Ul. :—to grant, allow, Lat. concedere, ὅπηνίκ᾽ ἂν 
θεὸς πλοῦν ἡμὶν εἴκῃ Soph. ITT. impers., like πα- 
ρείκει, it is allowable or possible, Il. 

εἰκών, 7, gen. dvos, acc. dva, etc.: poét. and Ion. forms 
as if from εἰκώ) gen. εἰκοῦς, δος. εἰκώ, pl.eixovs: *elkw, 
ἔοικα) :—a likeness, image, portrait, Hdt.,Aesch. 8. 
an image in a mirror, Eur., Plat. IT. a semblance, 
phantom, Eur., Plat., etc.: an image in the mind, 
Id. TIL. a similitude, similé, Ar., Plat. 

εἰκώς, part. of ἔοικα: cf. εἰκός, εἰκότως. 
εἰλάδόν, Adv. .efA7} = ἰληδόν, Hdt. 
εἰλἄπϊνάζω, only in pres., fo revel in a large company, 
Od.; and 

εἰκοσάβοιος --- ἘΠ AQ. 
εἰλάπϊναστής; οὔ, 6, a feaster, guest, boon-companion, 

Ul. From 
εἰλάπίνη [1], ἢ, afeast or banquet, given by a single host, 
opp. to ἔρανος q.v.,Hom., Eur. θεν. uncertain. . 

εἶλαρ, τό, only in nom. and acc. sing., εἴλω a close 
covering, shelter, defence, εἷλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν 
shelter for ship and crew, Il.; εἶλαρ κύματος a fence 
against the waves, Od. 

εἰλ-ἄρχης, ou, 6, \<fAn, ἄρχω᾽ a commander of a troop 
of horse, esp. at Thebes, Plut. 

εἰλάτινος, Ep. for ἐλάτινος. 
εἴλεγμαι, for λέλεγμαι, pf. pass. of λέγω. 
Εἰλείθυια, ἡ, lithyia, the goddess who comes to aid 
women in child-birth, Lat. ZLucina, Il.: Εἰλήθυια 
Theocr. ‘A quasi-participial form, as if éAnAvéuta, the 
Ready-comer.. 

.εἰλεός, ὁ, (eiAdw, a lurking-place, den, hole, Theocr. 
εἱλεῦντο, lon. for εἱλοῦντο, 3 pl. impf. pass. of εἱλέω, 
εἰλέω, Att. εἱλέω, lengthd. form of εἴλω. 
ethn, ἦ, Ξ- ἴλη, Hdt.; κατ᾽ εἴλας in troops, Id. 
ΕἼΛΗ, ἡ, the sun’s heat or warmth, Ar. 
εἴληγμαι, pf. pass. of λαγχάνω. 
εἰληδόν, -δά, Adv. (εἰλέω) by twisting round, Anth. 
εἱληθερέομαι, Med. to bask in the sun, Luc. 
εἱλη-θερής, és, (θέρω) warmed by the sun. 
εἰλήλουθα, εἰληλούθειν, Ep. for ἐλήλῦθα, -ὔθειν, pf. 
and plapf. of ἔρχομαι :—eiAyAovOpev, Ep. 1 pl. pf. 

etAnots, ews, ἢ, \efAn) sun-heat, heat, Plat. 
εἴληφα, εἴλημμαι, pf. act. and pass. of λαμβάνω. 
εἴληχα, pf. of λαγχάνω. 
εἰλϊ-κρϊνής, és, unmixed, without alloy, pure, Lat. sin~ 
cerus, Xen., Plat. ; εἰλικρινεῖ τῇ διανοίᾳ χρώμενος using 
pureintellect, Id.; eid. ddixtasheerinjustice, Xen. ΤΙ. 
Adv. -v@s, without mixture, of itself, simply, abso-~ 
iutely, Plat. (The origin of εἰλι-- is uncertain.) 

εἷλιξ, ικος, 7, Ion. and poét. for ἕλιξ. 
εἰλί-πους [1], 6,7, πουν, rd: gen. wodos: (εἴλω, πούς : 
—rolling in their gait, with rolling walk, Hom. 

εἱλίσσω, poét. and Ion. for ἑλίσσω. 
etAu-revyjs, és, epith. of the plant &ypworis, Theocr.,. 
prob. (from ἕλος, relyw) spreading through marshes. 

εἱλίχἄτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of ἑλίσσω. 
εἵλκῦσα, aor. 1 of ἕλκω. 
εἴλλω, v. εἴλω. 
εἷλον, εἱλόμην, aor. 2 act. and med. of αἱρέω :---εἴλευ, 
Ion. 2 sing. aor. 2 med. 

etAvarat, Ion. 3 pl. pf. pass. of εἰλύω. 
εἴλῦμα, aros, τό, 2 wrapper, Od. 
εἰλῦός, 6, (εἰλύω) a lurking place, den, Xen. 
εἰλυσπάομαι, = ἰλυσπάομαι. 
εἴλῦτο, 3 sing. ρίᾳρξ. pass. of εἰλύω. 
eihidalw,=eiAdw, only in pres. and impf., to roll 
along (trans.), Il. ΤΙ, intr. zo voll or whirl about, 
of a torch, Hes. 

εἰλυφάω, =foreg., Ep. part. εἰλυφόων, Il., Hes. 
εἰλύω, f. εἰλύσω [0] :—Pass., pf. εἴλῦμαι Ep. 3 pl. efat- 
arat [Ὁ]; plapf. εἴλῦτο : (εἴλω) ---ο enfold, enwrap,. 
Il.:—Pass. to be wrapt or covered, νεφέλῃ εἰλυμένος 
ὥμους, etc., Hom. ΤΙ, Pass., also, ΞΞξ  ἰλυσπάομαι, to 
crawl or wriggle along, of a lame man, Soph. 2. 
in Theocr. εἰλυσθείς means rolled up, crouching. 

EI"AQ, also εἰλέω, ἴλλω or εἴλλω : Ep. aor. 1 ἔλσα, 
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inf. ἕλσαι, @éAca:—Pass., aor. 2 ἐάλην [a], inf. 
ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, part. ἀλείς : Ep. pf. ἔελμαι: 3 

sing. Ep. plapf. ἐόλητο.-- From εἰλέω, come f, εἰλήσω, 
aor. 1 elAnoa;—Med., Ep. 3 pl. impf. efAevyro; part. 

εἰλεύμενος j—Pass., pf. εἴλημαι. To roll up, pack 

close, Lat. conglobare, κατὰ τείχεα λαὸν ἐέλσαι Lo roll 
up the host and force it back to the walls, Il. ; ᾿Αχαιοὺς 
ἐπὶ πρύμνῃσιν ἐείλεον Ib.; εἰλεῖν ἐν μέσσοισι to coop 

wp or hem in on all sides, Ib.; θῆρας ὁμοῦ εἰλεῖν to 
drive game together, Od.:—Pass. to be cooped or 
huddled up, els ἄστυ ἄλεν (for ἄλησαν) Ib.; νηυσὶν 
ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐελμένοι Ib. :—metaph., Διὸς βουλῇσιν 
ἐελμένος straitened, held in check by the counsels of 
Zeus, Ib. 2. to smite, νῆα κεραυνῷ Ζεὺς ἔλσας 
having smitten the ship with lightning, Ib. 11, 
to collect: Pass., ἀλὲν ὕδωρ water collected, pouded, 
1. IIL. Pass., also, to draw oneself up, shrink 
up, ἀλῆναι ὑπ᾽ ἀσπίδι Ib; ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν collecting 
himself he waited the attack of Achilles, Ib. Iv. 
Pass. also, to go to and fro, like Lat. versari, 
Hat. V. to wind, turn round :—Pass. to turn 
round, revolve, ἰλλομένων ἀρότρων moving to and 
fro, Soph.; ἕλιξ εἰλεῖται is twined round, Theocr. 
Eidos, wros, and Εἱλώτης, ov, 6, a Helot, name of the 
Spartan serfs, Hdt., Thuc., etc. (Deriv. uncertain.) 

Εἱλωτεία, 4, the condition of a Helot, Plat.; and 
Εἱλωτεύω, f. ow, to be a Helot or serf, Isocr.; and 
Εἱλωτικός, 7, dv, of Helots, Plut. 
εἷμα, aros, τό, (ἔννυμι) a garment, in pl. clothes, clothing, 
Hom., etc. ΤΙ. a cover, rug, carpet, Aesch., Soph. 

εἶμαι, pf. pass. of ἔἕννυμι. ΤΙ. pf. pass. of 
ἴημι. III. pf. pass. of ἕζω, rarer form of ἦμαι. 
εἵμαρται, εἵμαρτο, 3 sing. pf. and plapf. of μείρομαι : 
—eipappévos, part. 

eipév, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. of εἰμί (sum), II. 
εἶμεν, εἴμεναι, Dor. inf. of same. 

eipévos, pf. pass. part. of ἕννυμι. 
εἰμές, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. of εἰμί (sum). 
εἰμί ‘siem), Aeol. ἐμμί (the orig. form being EX-MI); 
and pers. εἶν Ion. εἷς, Dor. ἐσσί; 3rd ἐστί, Dor. évri; 

3 dual ἐστόν; pl. 1 ἐσμέν, Ion. εἰμέν, Dor. εἰμές; 3rd 
εἰσί lv), Ep. ἐᾶσί (fv), Dor. ἐντί :—Imper. ἴσθι, Ep. 
also in med. form ἔσσο; 3 sing. ἔστω (ἤτω in N.T.); 
3 pl. ἔστωσαν or ἔστων, Att. ὄντων :—Subj. ὦ, Fs, ἢ, 
Ep. ἔω, éfs, é7 or ἔῃσι, Ep. also ele, εἴῃς, etc. :—Opt. 
εἴην, —ns or -ησθα, Ep. ἔοις, ἔοι; 2 dual εἴτην for 
elhrny ; pl. εἶμεν, εἶτε, εἴησαν or εἶεν :—Inf. εἶναι, Ep. 

ἔμμεναι, ἔμμεν, ἔμεναι, ἔμεν, Dor. εἰμέν, εἴμεναι :— 

Part. ὥν, Ep. ἐών, ἐοῦσα, ἐόν ; Dor. neut. pl. εὖντα :— 

Impf. ἣν or ἔον, in old Att. also ἢ, contr. from the Ion. 

Za, Ep. also ἔην, ἤην; 2 sing. ἦσθα, Ep. ἔησθα; 3 

sing. ἦν, Ep. ἔην, ἤην, ἦεν, Dor. hs; 3 dual ἤτην or 

ἤστην; 3 pl. ἦσαν, Ion. and poét. ἔσαν : a med. form 

ἤμην occurs in N. T.; Ep. 3 pl. efaro for ἦντο; lon. 

and Ep. also Zoxoy:—Fut. ἔσομαι, ἔσται, Ep. also 
ἔσσομαι, ἔσεται, ἔσσεται; Dor. 2 and 3 sing. ἐσσῇ, 
ἐσσεῖται (as if from éoootpar).—The whole of the pres. 

indic. (except 2 sing. εἶδ may be enclitic when εἶμί is 

the Copula; but the 3 sing. is written ἔστι in certain 
cases of emphasis, e. g. ἔστι wot, J have: when used as 
Verb Subst., it retains the accent in all persons. To 

be: A. as Substantive Verb, to be, to exist, οὐκ 

ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται Od.; τεθνηῶτος, und ἔτ᾽ 
ἐόντος lb.; οὐκέτ᾽ ἔστι he is no more, Eur.; θεοὶ αἱὲν 
ἐόντες Il. ; ἐσσόμενοι posterity, Ib.; ζώντων καὶ ὄντων 
᾿Αθηναίων Dem. :—so of cities, etc., ὄλωλεν, οὐδ᾽ ἔτ᾽ 
ἔστι Τροία 'ci. Lroja fuit:, Eur. 11. of things, to 
be, exist, εἰ ἔστιν ἀληθέως [ἡ τράπεζα) Hdt.; ἕως ἂν ὅ 
πόλεμος ἢ So long as it ἰασέ, Thuc. IIL. zo be, opp. 
to appearing to be, as esse to videri, τὸν ἐόντα λόγον 
the true story, Hdt.; τὰ ὄντα ἀπαγγέλλειν Thuc.; τῷ 
ὄντι, Lat. revera, in reality,in fact, Plat. IV. foll. 
by the Relative, οὐκ ἔστιν ὅς, no one, Il., etc. ; εἰσὶν of, 
Lat. sunt gui, Thuc., etc.; ἐστὶν & some things, Id. ; 
also ἔστιν of, for εἰσὶν of, Hdt., etc. :—so with relat. 
Particles, ἔστιν ἔνθα, Lat. est ubi, Xen., etc. ; ἔστιν 
ὅπη, ἔσθ᾽ ὅπου, somewhere, or somehow, Plat., etc. ; 
ἔστιν ὅπως in some manner, Hdt., εἴς. ; ἔστιν ὅτε, 
ἔσθ᾽ ὅτε, sometimes, Soph., etc. V. ἔστι impers., 
c. inf., like πάρεστι, it is possible, Hom., Att. 

B. ¢o be, Copula connecting predicate with subject, 
both being in the same case, Hom., etc. 2. some-~- 
times εἶναι with Part. represents finite Verb, ἦν τεθ- 
νηκώς, for ἐτεθνήκει, Aesch.; πεφυκός ears = πέφυκε, 
Ar. IL. the Inf. is redundant in some phrases, ἑκὼν 
elvat v. ἑκών 11); τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι quantum in illis 
esset, Thuc.; τὸ σύμπαν εἶναι Hdt.; τὸ νῦν εἶναι Plat., etc. 

ely, ἰδο, Root 1), 2 sing. εἶ, Ep. and Ion. εἷς, εἶσθα, 3 

sing. εἶσι; pl. ἔμεν, tre, taot, tot or εἶσι :—imper. ἴθι, 3 

pl. ἔσωσαν, troy, idyrwy:—subj. ἴω, Ep. 2 and 3 sing. 

ἴῃσθα, tpot; Ep. pl. tomer for—wpey} :—opt. ἴοιμι, iolny 3 

Ep. ἐείην :—inf. ἰέναι, Ep. ἔμεναι, ἴμεν. ἔμμεναι :-—part- 
ἰών, ἰοῦσα, 1όν.---ἰταρέ. few, fers or ἤεισθα, ἤει or --εἰν ; 

Ep. and Ion. ἤϊα, 3 sing. ἤϊε, contr. ye; dual τὴν 5 

pl. 1 and 2 ἦμεν, ἦτε, 3 pl. Ep. and lon. ἤϊσαν, ἴσαν, 
Att. σαν :—also 3 sing. tev, ἴε Hom.; Ep. 1 pl. poner, 
3 dual trnv; 3 pl. Hiov.—There is also an Ep. fut. med. 

εἴσομαι, aor. 1, 3 sing. εἴσατο, ἐείσατο, 3 dual ἐεισά- 

cénv.—In Prose εἶμι serves as fut. to ἔρχομαι, J shall 

go, shall come. To come or go, Hom., etc.; c. 

acc. cogn., ὁδὸν ἰέναι to go a road, Od.:—in Hom., c. 

gen., ἰὼν πεδίοιο going across the plain; χροὸς εἴσατο 

went through the skin. 2. to goin a ship, Od. ; of 

birds, to fly, Ib.: of things, πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός the 

axe goes through the beam, Il. ; φάτις εἶσι the report 

goes, Od.; metaph. usages, ἰέναι és λόγους tiwt to 

enter on a conference with one, Thuc., εἰς. ; leva: és 

χεῖρας to come to blows, Id.; iévas dia δίκης πατρί to 

contest the point with him, Soph. ; ἰέναι διὰ μάχης, διὰ 

φιλίας to live in conflict, in friendship with others, 

etc. II. the Imper. 7%: is used like ἄγε, Lat. 

age, come, come now, mostly followed by 2 sing. imper., 

ἴθι χέξον Ar., etc.; with 1 pl. ἴθι ἐπεσκεψώμεθα Xen. 2. 

trw let it pass, well then, Soph., Eur. 111, the 

part. is added by Trag. to Verbs, φρονείτω ἰών let him 

go and think, Soph. 
εἶν, Ep. and Lyric for ἐν, iz, Hom. 
eiva-erys, és, or -έτης, ες, ἔτος) of nine years: neut. 
elyderes, as Adv. nine years long, Od. 

εἶναι, inf. of εἰμί (sum). IT. in Hes., for ἰέναι, inf. 
of εἶμι (ido). 

εἶναι, aor. 2 inf. of ἴημι to send. 
civdxis, εἰνάᾶκισ-χίλιοι, εἰνακόσιοι, v. Sub ἐνάκις. 
εἰνάλιος, 7, ov, poet. for ἐνάλιος. 
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elvadi-dotros, ov, roaming the sea, of nets, Anth. 
εἰνά.-νῦχες [ἃ], as Adv. nine nights long, 1]. 
eivds, dios, ἡ, ΄ ἐννέα) the ninth day of the month, Hes. 
εἰνάτερες [a], αἱ, sisters-in-law, ἢ. 
εἴνάτος, ἡ, ov, lon. for ἔνατος, ninth, Il., Hdt. 
εἵνεκα, elvexev, Ion. and poét. for ἕνεκα. 
eivi, Ep. and Lyr. for ἐν, zx. 
εἰνόδιος, Ep. and Lyr. for ἐνόδιος. 
εἰνοσί-φυλλος, ov, (evoois) with quivering foliage, 1]. 
εἴξασι, Att. for ἐοίκασι, 3 pl. of ἔοικα. 
εἴξασκε, Ion. 3 sing. aor. 1 of εἴκω. 
eto, Ep. for οὗ, of him. 
εἰοικώς, Ep. for ἐοικώς, part of ἔοικα. 
εἷος, old Ep. form of ἕως, a2¢1/, Hom. 
εἶπα, aor. τ-- εἶπον : imper. εἶπον, part. εἴπας. 
εἰπέμεν, -ἔμεναι, Ep. for εἰπεῖν, inf. of εἶπον. 
εἴπερ, strengthd. for εἶ, ἐξ really, if indeed, Hom., 
etc.; also, even if, even though, Ib. ΤΙ, in Att. 
tf that is to say, implying doubt of the fact, εἴπερ ἦν 
πέλας if I had been (but I was not), Soph. 

εἶπον, aor. 2 of *érrw (pres.in use being φημί, ἀγορεύω, 
f. ἐρέω, ἐρῶ, pf. εἴρηκα); Ep. ἔειπον; imper. 2 pl. Ep. 
ἔσπετε, subj. εἴπω, Ep. εἴπωμι, ῆσθα, -ἢσι: opt. 
εἴποιμι : inf. εἰπεῖν, Ep. --έμεναι, --ἐμεν :-ττέο speak, 
say, Hom., εἴς. ; in parenthesis, ὡς ἔπος εἰπεῖν so to 
say, Lat. wt zta dicam, Thuc., etc. ; so, ds εἰπεῖν, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν Id. IT. c. acc. pers. to speak to, ad- 
adress, accost one, Il. 2. to name, mention, lb. 3. 

to call one so and so, πολλοὶ δέ μιν ἐσθλὸν ἔειπον 
Od. 4. c. dupl. acc. pers. et rei, to say or teli of 
one, ἀτάσθαλόν τι εἴπεῖν τινα Ib.; κακὰ εἰπεῖν τινα 
Ατ. ITT. at Athens, to propose or move a measure 
in the ἐκκλησία, Thuc., etc. 

εἱπόμην, impf. med. of ἕπω. 
et-rrote, if ever, Lat. si-guando, Hom. 
v or whether ever, Ib. 

εἰ- που. if anywhere, if at all, Lat. si-cubi, Hom., 
etc.; εἴ τί που ἐστίν, if it is any way possible, Od. 

εἰργαθεῖν, poét. aor. 2 inf. of εἴργω. 
εἴργασμαι, pf. of ἐργάζομαι. 
eipypds or εἰργμός, 6, (ἔργω) a cage, prison, Plat. 
εἰργμο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, ἢ, a gaoler, Xen. 
elpyvip, =elpyw, Epyw, to shut in or up, Ep. impf. 
ἐέργνυν, Od. 

εἴργω or etpyw, Att. for the earlier form ἔργω, aq. v. 
εἰρέαται, lon. for εἴρηνται, 3 pl. pf. pass. of ἐρῶ. 
εἴρερος, 6, (elpw) bondage, slavery, Od. 
εἰρεσία, Ion. -ἴη, 4, (ἐρέσσω) rowing, Od., Hdt., etc. : 
—metaph., eip. πτερῶν Luc. ΤΙ, in collective sense, 
the rowers, oarsmen, Lat. remigium, Eur., Thuc. 2. 

‘a boat-song, Plut., Luc. 
εἰρεσιώνη, 7, (elpos) a harvest-wreath of olive or laurel 
wound round with wool, borne about by singing boys 
at the Πυανέψια and Θαργήλια and then hung up at 
the house door, Ar. 

eipéw, Ion. for ἐρέω, to say, Ep. part. fem. εἰρεῦσαι Hes. 
εἴρη, 7, (εὔρω B) Ion. for &yopd, a place of assembly, 
Ep. gen. pl. εἰράων 1]. 

εἴρην, evos or ἱρήν, vos, 6, a Lacedaemonian youth 
who had completed his 20th year, when he was en- 
trusted with authority over his juniors, Plut. (Deriv. 
uncertain.) 

II. indirect, 

εἰναλίφοιτος — ELS. 

eipyvatos, a, ov, peaceful, peaceable, Hdt.: τὰ εἰρηναῖα 
the fruits of peace, Id.: Adv. πως, Id.; and 

εἰρηνεύω, f. cw, tobring to peace, reconcile, Babr. ‘IT. 
intr. to keep peace, live peaceably, Plat., N.T. From 

εἰρήνη; ἢ» peace, time of peace, Hom., etc. ; ἐπ᾽ εἰρήνης 
in peace, ll.; elp. γίγνεται peace is made, Hdt.; εἰρή- 
Μὴν ποιεῖν or ποιεῖσθαι to make a peace ; eip. ἄγειν ty 
keep peace, Ar.; λύειν to break ἐξ, Dem. (Deriv. un- 
certain.) 

εἰρηνικός, 7, dv, of or for peace, peaceful, Plat., etc. : 
Adv. -κῶς, peaceably, Xen. 

εἰρηνο-ποιός, 6, ᾿ ποιέω) a peace-maker, Xen. 
εἰρηνο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6,7, a guardian of peace, Xen. 
eipiveos, εἴριον, Ion. for ἐρίνεος, ἔριον. 
εἱρκτέον, verb. Adj. of elpyw, one must prevent, Soph. 
εἱρκτή, Ion. ἑρκτή, 7H, (elpyw) an inclosure, prison, 
Hdt. :—also the inner part of the house, the women’s 
apartments, Xen. 

εἰρο-κόμος, ov, (κομέω) dressing wool, Il. 
εἴρομαι, Ion. for ἔρομαι, to ask; v. εἴρω (B). 
εἰρο-πόκος, ov, wool-fleeced, woolly, Hom. 
εἶρος, τό, wool, Od. (From Root EP, cf. ἔριον.) 
εἰρο-χἄρής, és, \xalpoua) delighting in wool, Anth. 
εἰρύαται, lon. for εἴρυνται, 3 pl. pf. of ἐρύω. 
εἰρύω, eipvopar, Ep. for épdw, ἐρύομαι. 
εἴρω (A): aor. 1 elpa or épaa:—Pass., pf. part. épudvos, 
Ep. ἐερμένος :—to fasten together in rows, to string, 
ἠλέκτροισιν ἑερμένος a necklace strung with pieces of 
electron, Od. (The Root is prob. ZEP, cf. Lat. ser-o, 
serut, σειρά.) 

εἴρω (B': to say, speak, tell,Od.: so in Med., Hom.: 
but in Ion. Prose, the Med. means to cause to be told 
one, i.e. to ask, like Att. ἐροῦμαι. (The Root is FEP, 
cf. Lat. verbum, our word.) 

εἴρων, wos, ὃ, a dissembler, one who says less than he 
thinks, Lat. dissimulator, Arist., etc. Hence 

εἰρωνεία, ἢ, dissimulation, i.e. assumed ignorance, 
zrony, Plat, etc.; and 

εἰρωνεύομαι, Dep. to dissemble, i.e. feign ignorance, 
Plat., etc.: generally, to dissemble, shufile, Ar. 

εἰρωνικός, 4, ὄν, (εἴρων) dissembling, putting on a 
feigned ignorance, Plat.: Adv. --κῶς, Ar. 
εἰρωτάω Ep., and eipwréw Ion., for épwrdw. 
ΕἸΣ or ΕἼΣ, PRep. WITH ACC. ONLY. Radical sense, 
imto, and then fo: I. oF PLACE, the commonest 
usage, εἰς ἅλα into or to the sea, Hom., etc. :—properly 
opposed to ἐκ, és σφυρὸν ἐκ πτέρνης from head Zo foot, 
Il. ; εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος from year fo year, Theocr. :—then, 
with all Verbs implying motion or direction, ἰδεῖν els οὐ- 
ρανόν 1]. ; els ὦπα ἰδέσθαι to look in the face, Ib. :—in 
Hom. and Hdt. also c. acc. pers., where the Att. use ds, 
πρός, mapa. ἃ. with Verbs which express rest in a 
place, when a previous motion zzto or fo it is implied, 
és μέγαρον κατέθηκε, i.e. he brought it izzo the house, 
and put it there, Od.; παρεῖναι és τόπον to go toa 
place and be there, Hdt. 3. with Verbs of saying 
or speaking, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸ πλῆθος to come 
before the people and speak, Id., etc. 4. elliptical 
usage εἰς ᾿Αἴδαο, Att. εἰς “Aidou [δόμους], és ᾿Αθηναίης 
[ἱερόν] to the temple of Athena, etc.; as in Lat. ad 
Apollinis, ad Castoris (sc.aedem); so with appellatives, 
ἀνδρὸς ἐς ἀφνείου to a rich man’s, II. Il. oF 
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TIME, 1. to denote a certain point or limit of time, 
to, up to, until, és ἠῶ (Att. els τὴν ἕω) Od.; és ἠέλιον 
καταδύντα till sun-set, Ib.; és ἐμέ wp to my time, 
Hdt. :—so with Advs., els ὅτε (cf. ἔς re) against the 
time when, Od.; so, εἰς πότε; until when? how long? 
Soph.; és ὅ until, Hdt. 2. to determine a period, 
eis ἐνιαυτόν for a year, i.e. a whole year, Hom.; és 
θέρος ἢ ἐς ὀπώρην for the summer, Od.; εἰς ἑσπέραν 
ἥκειν to come at even, Ar.; εἰς τρίτην ἡμέραν or εἰς 
τρίτην alone, om the third day, in three days, Plat.; és 
τέλος at last, Hdt.; οὐκ és ἀναβολάς with no delay, 
Id. ;—so with Advs., és αὔριον Il.; és αὖθις or ἐσαῦθις 
Thuc.; εἰς ἔπειτα Soph., etc.; cf. εἰσάπαξ, εἰσ- 
ὁτε. TIT. to express MEASURE OR ΤῊΜΙΤ, ἐς 
δέσκουρα λέλειπτο was left behind as far as a quoit’s 
throw, Il.; és δράχμην διέδωκε paid them as much as 
a drachma, Thuc. 2. with Numerals, ναῦς és τὰς τε- 
τρακοσίους to the number of 400, Id.; els ἕνα, els δύο, 
one, two deep, etc., Xen. IV. to express RELATION, 
to or towards, ἁμαρτάνειν εἴς τινα Aesch. ; ἔχθρα ἔς τινα 
Hdt. 2. in regard to, like Lat. quod attinet ad, 
εὐτυχεῖν és τέκνα Eur.; és τὰ ἄλλα Thuc.; τό γ᾽ εἰς 
ἑαυτόν, τὸ εἰς ἐμέ Soph., Eur. 8. periphr. for Advs., 
ἐς κοινόν τὸ κοινῶς, Aesch.; ἐς τὸ πᾶν --πάντως, Id.; εἰς 
τάχος -- ταχέως, Ar. V. of an END, ἔρχεσθαι, τε- 
λευτᾶν és .., to end in.. , Hdt., etc.; καταξαίνειν 
és φοινικίδα to cut into red rags, Ar.:—also, of a 
Purpose, els ἀγαθόν for good, for his good, Il.; εἰς 
κάλλος Civ to live for show, Xen. 
ΕἸΣ, ula, ἕν; gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός :—Ep. lengthd. gets : 
—Ep. fem. 14, gen. ἰῆς; dat. if; a neut. dat. (ἰῷ κίον 
ἤματι) also occurs in Il (The orig. form was prob. 
EN-%, cf. Lat. un-us. The fem. μία points to a 
second Root, cf. οἷος with μόνος 1. one, Hom., etc. ; 
eis οἷος, μία οἴη a single one, one alone, Id.; εἷς μόνος 
Hat. 2. with a Sup., like Lat. unus omnium max- 
ime, εἷς ἀνὴρ πλεῖστον πόνον παρασχών Aesch.; κάλ- 
λιστ᾽ ἀνὴρ εἷς Soph.; πάντων εἷς ἀνὴρ τῶν μεγίστων 
αἴτιος κακῶν Dem. 3. In oppos., made emphatic by 
the Art., 6 εἷς, ἡ pla Hom., Att. 4. witha negat., 
εἷς οὐδείς nullus unus, no single man, Hdt., Thuc. ; 
ovx εἷς, i.e. more than one, Aesch.; and more em- 
phatic, οὐδὲ εἷς, μηδὲ εἷς, v. οὐδείς, μηδείς. 5. εἷς 
ἕκαστος each one, each by himself, Lat. unusquisque, 
Hdt., Plat. 6. often with κατά, καθ᾽ ev ἕκαστον 
each singly, piece by piece, Hdt., etc.; so, καθ᾽ ἕνα, 
καθ᾽ ἕν one by one, Plat. 7. with other Preps., ἂν 
ἀνθ᾽ ἑνός above all, Id.:—éy πρὸς ἕν, in comparisons, 
Hdt., Plat.; εἷς πρὸς ἕνα Dem. :---παρ᾽ ἕνα alter- 
nately, Luc. IT. one, i.e. the same, εἷς καὶ 
ὅμοιος Plat.: c. dat. one with .., Eur. IIL. one, 
as opp. to another; so, 6 μὲν... εἷς δὲ, εἷς δ᾽ αὖ 
..,Od.; εἷς μέν... ἕτερος δέ... Xen. IV. in- 
definitely, εἷς ris, some one, Lat. unus aliquis, Soph., 
Plat. ;—then alone, like our indef. Art. a, an, (as faber 
unus Horat.), Eur. Μ΄. οὐδὲ εἷς οὐδὲ δύο not one 
or two only, Dem. 

εἷς, 2 sing. of εἰμί (sm). 
elo, aor. 1 of Iw, to place. 
εἰσαγγελεύς, ews, 5, one who announces, a gentleman- 
usher at the Persian court, Hdt.; and 

εἰσαγγελία, 7, at Athens, an impeachment, brought 

11. of εἶμι (do). 
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before the Senate of 500, or ‘sometimes’ the ἐκκλησία, 
Xen. From . 

εἰσ-αγγέλλω, ἔξ. ελῶ, Zo go in and announce a person 
(cf. εἰσαγγελεύς), Hdt., Eur., etc. 2. to anneource, 
report a thing, Thuc. :—Pass., ἐσαγγελθέντων Sri. . 
information having been given that .., Id. 11. 
to impeach, Dem., etc,; cf. εἰσαγγελία. Hence 

εἰσαγγελτικός, ἡ, dv, of or for impeachment, ap. Dem. 
εἰσ-ἄγείρω, f. ep@, to collect into a place, Hom. :— 
Med., νέον δ᾽ ἐσαγείρατο θυμόν he gathered fresh 
courage, [l.: but also in pass. sense, θοῶς δ᾽ ἐσαγεΐρατο 
λαὸς [els τὰς ναῦς] Od. 

εἰσ-ἄγω [ἃ], ξ. fa: pf. -αγήοχα :---ο lead in or into, 
to introduce, c. dupl. acc., αὐτοὺς εἰσῆγον δόμον Od. : 
also, εἰσάγειν τινὰ és .., Hdt.; or c. dat., τινὰ 
δόμοις Eur. :—Med. Zo admit forces into a city, Thuc.: 
also to introduce into a league, Hdt. 2. ἐσάγειν 
or ἐσάγεσθαι γυναῖκα to lead a wife into one’s house, 
ducere uxorem, Id. 3. to import foreign wares, 
Id., Att.; so in Med., Hdt., etc. 4. ἰατρὸν εἰσάγειν 
τινί to call in a physician, Xen. 5. to introduce 
new customs, Hdt., Eur. ΤΙ, to bring in, bring 
forward, esp. on the stage, Ar., Plat. 2. εἰσάγειν 
τι és τὴν βουλήν to bring beforethe Council, Xen. 8. 
as law-term, εἰσάγειν δίκην or γραφήν to bring a cause 
into court, Lat. litem intendere, Aesch., Dem.: εἶσ. 
τινά to bring into court, prosecute, Plat. Hence 
εἰσάγωγεύς. ws, δ, one who brings cases into court, 
Dem.: and 

εἰσάγωγή, 7, importation of goods, Plat. IT. as 
law-term, @ bringing causes into court, Id.; and 

εἰσάγώγιμος, ov, that can or may be imported, 
Plat. ἘΠ. as law-term, within the jurisdiction of 
the court, δίκη Dem. 

elo-aet, for εἰς ἀεί, for ever, Aesch., Soph. 
εἰσ-αείρομαι, Med. to take to oneself, Theogn. 
εἰσ. αθρέω, f. Row, to discern, descry, Il. 
εἰσ -αίρω, f. —ap&, to bring or carry in, Ar. 
εἰσαΐσσω, contr. -doow, Att. -drre, f. -ἄξω, to dart 
im or into, Ar. 

εἴσαιτο, aor. 1 opt. med. of *efSw. 
εἰσ-αἴω, to listen or hearken to, c. gen., Theocr. 
cio-dxovtif£fe, ξ. Att. τῷ, te throw or hurl javelins at, 
τινά Hdt.; els τὰ γυμνά Thuc. 2. absol. fo dart or 
spout, of blood, Eur. 

εἰσ-ἄκούω, f. σόομαι, to hearken or give ear to one, U.; 
c. acc. rei, ἃ. Hom.; c. gen. pers., Soph., Eur.,etc. 2. 
in Poets, simply, to tear, Soph., Eur. 11. ες. 
dat. pers. to hearken to, give heed to, Hdt. 

εἰσακτέον, verb. Adj. one must bring into couré ον. 
εἰσάγω τι. 3), Ar., Xen. 

εἰσ-ἄλλομαι, ξ. --ἃλοῦμαι : Ep. 3 sing. aor. 2 ἐσᾶλτο: 
aor. 1 med. -ηλάμην : Dep. :—to spring or rush into, 
c.acc., Il.; ἐσάλλ. és τὸ πῦρ to leap into it, Hdt. 

εἰσ-ἄμείβω, f. Ww, to go into, enter, Aesch. 
εἰσάμην, Ep. aor. 1 of εἶμε (zbe). IL. of *e¥Se τι. 
εἱσάμην, aor. 1 med. of Tw. 
elc-avaBaive, fo go up to or inio, c. acc., Hom. 
εἰσ-ἄναγκάζω, f. dow, to force into a thing, fo con~ 
strain, τινά Aesch. 
εἰσ-ανάγω, f. tw, to lead up into, c. acc., Od. 
εἰσ-ανεῖδον, aor. 2 (v. dw) to look up to, c. acc., Ib. 
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εἰσ-άνειμι, Zo go up into, c. acc., Il. 
εἰσανϊδῶν, part. of εἰσανεῖδον. 
εἰσανιών, part. of εἰσάνειμι. 
εἴσ-αντα, Ep. ἔσ-αντα, Adv. right opposite, ἔσ. ἰδεῖν 
to look in the face, Hom. 

εἶσ-ἀπαξ, for εἴς ἅπαξ, at once, once for all, Hdt., Att. 
εἰσ-ἄράσσω, Att. -ττω, f. kw, to drive or force in 
upon, Hdt. 

εἰσάττω, Att. for εἰσαΐσσω. 
εἰσ-αυγάζω, f. ow, to look at, view, Anth. 
εἰσ-αὔθις, for εἰς αὖθις, hereafter, afterwards, Eur., Plat. 
εἰσ-αύριον, for eis αὔριον, on the morrow, Ar. 
eig-avtis, Dor. and Ion. for εἰσ-αῦθις. 
εἰσ- ἀφίημι, f. --αφήσω, to let in, admit, Xen. 
εἰσ-ἄφικάνω [a], to come to, τινά Od. 
εἰσ-αφικνέομαι, Ion. ἐσ-απικνέομαι, f. --αφίξομαι : aor. 
2 -αφικόμην : Dep.:—to come into or to, reach or 
arrive at a place, c. acc., Od., Eur.; ἐσαπ. és τόπον 
Hdt.; also c. dat., Id. 

εἰσ-βαίνω, f. --Αήσομαι, to go into a ship, to go on 
hoard ship, embark, Od.; ἐσβ. és ναῦν Hdt. 2. 
generally, to go into, enter, δόμους Eur.; εἰσβ. κακά 
Zo come into miseries, Soph. IT. Causal in aor. 1 
ἀνέβησα, to make to go into, put on board, Il. 

εἰσ-βάλλω, f. -βἄλῶ, to throw into, put into, foll. by 
eis, Hdt., Att.:—Med. to put on board one’s ship, 
Hdt. IT. intr. to throw oneself into, make an in- 
road into, eis χώραν Id., Att.; πρὸς πόλιν εἶσβ. to 
fall upon it, Thuc. :—poét., c. acc., ἐσ come upon, fall 
in with, Eur. 2. of rivers, to empty themselves 
into, fall into, Hdt. 

εἴσβᾶσις, ews, 7, (εἰσβαίνω) an entrance, means of. 
entrance, Eur.: embarkation, Thuc. 

εἰσβᾶτός, 4, dv, (elo Balyw) accessible, Thuc. 
εἰσ-βιάζομαι, Dep. to force one’s way into, els οἶκον 
Plut. 2. to force oneself into the citizenship, Ar. 

εἰσ-βίβάζω, Att. f. -Αἰβῶ, Causal of εἰσβαίνω, to put 
on board ship, τὸν στρατὸν és ras νέας ἨΔ. 2. 
generally, fo make to go into, és τόπον Id. 

εἰσβλέπω, f. Ww, to look at, look upon, mostly with els, 
Hdt.; but c. acc., Eur. 

εἰσβολή, ἡ, (εἰσβάλλω 11) an inroad, invasion, attack, 
Hdt., Eur. 2. an entrance, pass, h ἐσβ. ἢ ᾿Ολυμ- 
πική the pass of Mount Olympus, Hdt.: a strait, 
Eur. :—so in pl., of Thermopylae, Hdt. :—in pl. 
also, the mouth of a river, Id. 3. an entering 
into a thing, a beginning, Eur., Ar. 

εἰσ-γράφω [a], f. Ww, fo write in, inscribe :-—Med., és 
τὰς σπονδὰς εἰσγράψασθαι to have oneself written or 
received into the league, Thuc. 

εἰσ-δέρκομαι, Dep., with aor. 2 act. --ἐδρᾶκον, pf. 
εἰσδέδροκα :—zto look at or upon, Hom., Eur. 

εἰσ-δέχομαι, Ion. ἐσ-δέκομαι : ἔξ, --δέξομαι : Dep. :—zto 
take into, admit, és τὸ ipdy Hdt.; c. acc., Eur.; ς. 
dat., ἄντροις εἰσδέξασθαί τινα to receive him in the 
cave, Id.; εἰσδ. τινα ὑπόστεγον Soph. 

εἰσ-δίδωμι, used intr. like εἰσβάλλω 11. 2, of rivers, to 
flow into, Hadt. ; 
εἰσδοχή, ἡ, (εἰσδέχομαι) reception, εἰσδοχαὶ δόμων a 
hospitable house, Eur. 

eioSpapety, aor. 2 inf. of εἰστρέχω. Hence 
εἰσδρομή, 7, a inroad, onslaught, Eur., Thuc. 

“ r 5 , 
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| εἰσ-δύνω [0]. and as Dep. εἰσ-δύομαι (ν. δύων : f, - δύ- 
gouat, with aor. 2 act. -ἔδῦν, pf. --δέδῦκα :-—zo get or 
go into, with εἷς, Od., Hdt., etc. 2. c. acc. to enter, 
Lat. swdire, Il., Hdt.:—of feelings, εἰσέδυ με μνήμη 
κακῶν Soph.; also c. dat., δεινόν τὶ ἐσέδυνε σφίσι 
great fear came upon them, Hdt. 

εἴσεαι, Ep. 2 sing. fut. of *efSw 11. 
eioédpapoyv, aor. 2 of εἰστρέχω. 
εἰσέδῦν, aor. 2 of εἰσδύνω. . 
εἰσ-εἶδον, Ep. -ἰδον, serving as aor. 2 to εἰσοράω. 
εἴσ-ειμι, inf. -1évat, serving as fut. to εἰσέρχομαι : 
impf. eioyew:—to go into, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλ- 
μοὺς εἴσειμι 1 will not come before Achilles’ eyes, 
Il.:—-more commonly with a Prep., εἰσ. per ἀνέρας 
Od.; παρὰ βασιλέα Hdt.; εἰς... or πρός... 1ᾶ., Att.; 
εἶσ. εἰς σπονδάς to enter into a treaty, Thuc. ΤΙ. 
of the Chorus or of actors, to come upon the stage, to 
enter, Plat. 2. as Att. law-term, fo come into 
court, Dem. 3. to enter on an office, 6 ἐσιών the 
new king, Hdt. ITT. metaph. to come into one’s 
mind, c. acc., Id., Att., Eur.; also c. dat., Id.:— 
impers., εἰσήει αὐτοὺς ὅπως. . , if came into their 
minds that .., Xen. IV. of things, τὰ εἰσιόντα 
what enters into one, food, Id. 

εἰσ-ελαύνω, Ep. -ελάω: f. —eadow [ἅ], Att. --ελῶ :—to 
drive in, of a shepherd driving in his flock,Od. ΤΙ, 
intr. to row or sail in, tb.: to ride in, Xen. :—to 
enter in triumphal procession, Plut. 

εἰσελθεῖν, aor. 2 inf. of εἰσέρχομαι. 
εἰσ-ἔέλκω, to draw, haul, drag in or into: aor. 1 -- εἰλ- 
κῦσα, Hdt., Ar. 

εἰσ-εμβαίνω, to go on board, Anth. 
εἰσενεγκεῖν, aor. 2 inf. of εἰσφέρω. 
εἰσένθωμες, Dor. for εἰσέλθωμεν, τ pl. aor. 2 of εἰσέρχομαι. 
εἰσ-έπειτα, Adv. for hereafter, Soph. 
εἰσ-ἔπτατο, 3 sing. aor. 2 of eloméropa::—elo-érrn, 
act. form of same. 

εἰσ-ἐργνῦμι, to shut up in (a mummy-case), Hadt. 
εἰσ-έρπω, aor. 1 εἰσείρπῦσα, to go into, Plut. 
εἰσ-έρρω, fo go into, get in; aor. 1 εἰσήρρησα, Ar. 
εἰσ-ερύω, f. ow, to draw into, Od. 
εἰσ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 2 -ἠλῦθον, --ἢλθον : 
but Att. fut. is supplied by εἴσειμι, and impf. by εἰσ- 
jew: Dep.:—to go in or into, enter, c. acc., Il., etc.; 
in Prose, εἶσ. εἰς. . , Xen., etc.; elo. els ras σπονδάς 
to come into the treaty, Thuc.; εἰσ. els τοὺς ἐφήβους 
to enter the Ephebi, Xen.: of money, to come in, 
Id. If. of the Chorus or of actors, to come upon 
the stage, to enter, Plat., Xen.:—to enter the lists, 
Soph. 2. as Att. law-term, of the accuser, fo come 
into court, Plat..Dem. ITT. metaph., [μένος] ἄνδρας 
ἐσέρχεται courage enters into the men, Il.; Κροῖσον 
γέλως εἰσῆλθε :—also c. dat., δέος εἰσ. τινι Plat. :—also 
to come into one’s mind, Hdt.; so, impers., εἰσῆλθε 
αὐτόν, c. inf., it comes into one’s head that .., Id. 

εἰσ-έσθαι, aor. 2 med. inf. of εἰσίημι. 
εἰσ-έτι, Adv., still yet, Theocr. 
εἰσ-ἔέχω, f. fw, intr. to stretch into, reach, extend, ἐπὶ 
Αἰθιοπίης towards Ethiopia, Hdt.; θάλαμος ἐσέχων ἐς 
τὸν ἀνδρεῶνα a chamber opening into the men’s apart- 
ment, Id. 

εἰσ-ηγέομαι, Dor. εἰσᾶγ--: f. ἥσομαι : Dep.:—to bring 
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2. to propose, Thuc., 
3. elon- 

4. 

i, introduce a practice, Hat. 
etc.; εἰσηγουμένου τινός on his motion, Id. 
γεῖσθαί τινι to represent a matter to a person, Id. 
to relate, narrate, explain, τινί τι Plat. Hence 

εἰσήγημα; aros, τό, a proposition, motion, Aeschin.; and 
εἰσήγησις, ews, 7, a proposing, moving, Thuc.; and 
εἰσηγητέον, verb. Adj. one must move, Thuc.; and 
εἰσηγητής, οὔ, 6, one who brings in, a mover, author, 
κακῶν Thuc. 

εἰσ -ηθέω, f. qow, to inject by a syringe, Hdt. 
εἰσ -ἤκω, f. fw, to have come in, Ar.:—in fut. to be 
about to come in, Aesch. 

εἰσ -ἡλῦθον, -ἢλθον, aor. 2 of εἰσ-έρχομαι. 
εἰσηλυσία, 4, a coming in, entrance, Anth. 
εἶσθα, Acol. and Ep. for εἷς, 2 sing. of εἶμι (ido). 
εἶσθαι, pf. pass. inf. of ἵημι. 
εἰσ-θέω, f. -θεύσομαι, to run into, run up to him, Ar. 
εἰσ-θρώσκω, aor. 2 -ἔθορον, to leap into or in, Il.; c. 
acc., ἐσθορεῖν δόμον Aesch. 

εἰσί, εἰσίν, 3 pl. of εἰμί (sum). 
εἶσι, εἶσιν, 3 sing. of εἶμί (ido). 
εἰσ -[δεῖν, Ep. --ἰδέειν, aor. 2 inf. of εἰσεῖδον : ν. εἰσοράω. 
εἰσιδρύω, pf. pass. εἰσίδρῦμαι, to build in, Hdt. 
eio-iLopat, Med. to sit down in, c. δος.» Il. 
εἰσ-ίημι, f. fow, to send into, és τὴν [λίμνην] εἶσ. τὸ 
ὕδωρ, of rivers, Hdt.; εἰσ. τοὺς Πέρσας és τὸ τεῖχος to 
let them in, Id. :—Med. to let in, Xen. If. in 
Med. also, to betake oneself into, enter, c. acc., Od. 

elo lOun, ἡ, ᾿εἴσειμι) an entrance, Od. 
elo-ikvéopat, f. --ἰξομαι, Dep. to go into, penetrate, Hat. 
εἰσϊτήριος, ov, elves) belonging to entrance :— 
εἰσιτήρια (sc. ἱερά), τά, α Sacrifice at entrance on an 
office, Dem. 

εἰσϊτητέον, verb. Adj. of εἴσειμι, one must go in, Luc. 
εἰσ-κἄλάμάομαι (κάλαμος 11. 2) Dep. to haul in as an 
angler the fish which he has hooked, Ar. 

εἰσ-κἄλέω, f. ἔσω, to call in, Ar., Xen. 
εἰσ-καταβαίνω, fo go down into, c. acc., Od. 
εἴσ-κειμαι, as Pass. of εἰστίθημι, to be put on board 
ship, Thuc. 
εἰσ-κηρύσσω, Att. Tre, f. tw, te summon by public 
evier, Soph., Ar. 

εἰσκομιδή, ἡ. importation of supplies, Thuc. From 
εἰσ-κομίζω, f. Att. id, to carry into the house, carry in, 
Hes., Aesch., etc.:—Med. to dring in for oneself, 
import, Thuc. :—Pass., εἰσκομίζεσθαι εἰς τόπον to get 
into a place for shelter, Id. 

εἰσ-κυκλέω, f. qow, in a theatre, to turn a thing 
inwards by machinery, of changing scenes in a theatre : 
—metaph., δαίμων πράγματα εἰσκεκύκληκεν εἰς Thy 
οἰκίαν some spirit has brought scenes of trouble into 
the house, Ar. 

étoxw, Ep. Verb, only in pres. and impf., to make like 
cf. tonw), Od. 11. to deem like, liken, compare, 
τινά or τί τινι Hom. 2. c. acc. et inf. fo deem, 
suppose, Id. 8. absol., ὡς σὺ ἐΐσκεις as thou 
deemest, Od. (Deriv. uncertain.) 

εἰσ-λεύσσω, to look into, Soph. 
εἰσ-μαίομαι, 3 sing. Ep. aor. 1, éreudooara:—to touch 
to the quick, affect greatly, Il. Il. to put in the 
hand to feel, ἐσεμάξατο χεῖρας \Dor. form’ Theoer. 

eio-véopat, Pass. to go into, Anth. 

Hence 

to 
Ca Ge 

elo-véw, f. --νεύσομαι, to swim into, Thuc. 
eio-voéw, ἔξ. now, to perceive, remark, Hom. 
εἴσ-οδος or ἔσοδος, 7, a way in, entrance, i.e., place 
of entrance, entry, Od., Hadt., etc. It. entrance, 

a right or privilege of entrance, Id., Xen. 
εἰσ-οικειόω, f. dow, to bring in as a friend, Plut.:— 
Pass. to become intimate with another, Xen. 

εἰσ-οικέω, f. ἤσω, to settle in, Anth. Hence 
εἰσοίκησις,εως, ἢ; α place for dwelling in, a home,Soph. 
εἰσ-οικίζω, f. Att. 14, to bring in as a settler :—Med. 
and Pass. to establish oneself in, settle in, εἰς τόπον 
Hdt.; c. acc., Plut. 

εἰσ-οικοδομέω, ἔξ, how, to build inte, els τεῖχος Thuc. 
εἰσοιστέος, a, ov, verb. Adj. of εἰσφέρω, to be braughi 
in, Dem. 

εἰσ-οιχνέω, Aeol. 3 pl. πτοιχνεῦσι, fo go into, enter, c. 
acc., Od. 

εἰσ-όκε, before a vowel, —Kev, Dor. eio-dxa, (εἰς ὅ xe; 
antil, with subj., Il, (in 3. 409, ποιήσεται is Ep. for 
ποιήσηται". . so long as, Il. 

εἴσομαι, f. of ofda (v. *e¥w B). 
εἶμε ‘ib0). 

elooy, imperat. of εἶσα ἵν. ἵζωι. 
εἰσ-οπίσω [1], Adv. 72 time to come, hereafter, h. 
Hom., Soph. 

εἴσοπτος, ov, “elodWouat, f. of eloopdw) visible, Hdt. 
εἰσοπτρίς, ίδος, 7, = εἴσοπτρον, Anth. 
εἴσ-οπτρον, always in the form ἔσ-οπτρον, τό, ὄψομαι, 
£. of εἰσοράω; a mirror, Pind. 

εἰσ-οράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. med. εἰσοράασθαι : f. 
--όψομαι: aor. 2 --εἶδον, Ep. inf. --πἰδέειν :—to look into, 
look upon, view, behold, c. acc., Hom., etc. :—so in 
Med., ἢ, 2. to look upon with admiration, Lat. 
suspicere, θεοὺς ὧς eloopdwotvlb.:—hence to pay regard 
to, respect, τι Soph., Eur.; so, ἐσ. ἔς τι Hdt.; εἰσορ. 
πρός τι to look at, eye eagerly, Soph. 3. to look 
on with the mind’s eye, perceive, Id. 4. of angry 
gods, to visit, punish, Id. 5. followed by uh, ta 
take care lest... , Id. 

εἰσ-ορμάω, f. ἤσω, to bring forcibly inte, Auth. :— 
Pass. to force one’s way into, c. acc., Soph. 

εἰσ-ορμίζω, f. Att. τῶ, fo bring into port :—Pass. and 
Med. to run into port, Xen., Plut. 

ἔϊσος, 7, ov [1], Ep. form of ἶσος, alike, equal : 1. 
of a feast, equal, i.e. equally shared, of which each 
partakes alike, 1], 2. of ships, evex or well- 
balanced, Hom. 3. of a shield, equal all ways, 
i.e. perfectly round, Il. 4. of the mind, even, 
well-balanced, Lat. aequus, Od. 

elo-dre or εἰς ὅτε, against the time when, Od. 
elooxy, ἡ; (εἰσέχω) a hollow, recess, Strab. 
εἴσοψις, ews, ἢ, @ spectacle, Eur. From 
εἰσ-όψομαι., f. of εἰσοράω : v. ὁράω. 
εἰσ-παίω, aor. 1 -έπαισα, to burst or rush in, Soph. ; 
c. ace. loci, Eur. 
εἰσ-πέμπω. f. Ww, to send in, bring in, let in, Eur., 
Thuc. : to prompt or suborn agents, Soph. 

εἰσ-περάω, f. dow [ἃ], lon. few, to pass aver into, c. 
acc., Hes. 

εἰσ-πέτομαι, f. -πτήσομαι : acr. 2 elo-errdpny ‘as if 
from εἰσ-ίπταμαι), also in act. form —érrqr :—to fly 
into, c. acc., Il. ; metaph. of reports, Hdt-. 

IT. Ep. f. of 
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εἰσ-πηδάω, f. -πηδήσομαι, to leap into, c. acc., Hdt.; 
els τόπον Xen. 2. to burst in upon, πρός τινα 
Dem. 

εἰσ-πίπτω, ἔξ. -πεσοῦμαι : aor. 2 --ἔπεσον :—to fall inte, 
but generally with a notion of violence, to rush or 
burst in, és πόλιν Hdt.; és οἴκημα Thuc. :—poét. c. 
dat., ἐσπίπτει δόμοις Eur. 2. simply to fall into, 
ἐς χαράδρας Thuc.; εἶσπ. els εἰρκτήν to be thrown into 
prison, Id.; in Poets, c. acc., Eur. 3. to fall 
into a certain condition, ξυμφοράν Id. II. to 
fall upon, attack, τινά Hdt., Soph. 
εἰσ-πίτνω, poét. form of εἰσ-πίπτω (v. πίτνω), Eur. 
εἰσ-πλέω, £. --πλεύσομαι, to sail into, enter εἰς τόπον 
Thuc.: poét.c. acc., Soph., Eur. :—absol., ἐπ᾿ ἀριστερὰ 
ἐσπλέοντε on the left as one sails in, Hdt.; οὐδὲν 
εἰσπλεῖ nothing comes into port, Thuc.: of corn, to be 
imported, Dem. Hence 

εἴσπλοος, contr. - λους, 6, a sailing in of ships, Thuc., 
xen., ΤΙ, the entrance of a harbour, Thuc. 

εἰσ-πνέω, ἔξ. -πνεύσομαι, to breathe upon, τινά Ar. 
Hence 

εἰσπνήλας, 6, oe who inspires love, a lover, Theocr. 
εἰσ-ποιέω, f. ἤσω, to give in adoption, εἰσποιεῖν υἱόν 
τινι Plat.; εἶσπ'. ἑαυτὸν ᾿Αμμῶνι to make himself sox to 
Ammon, Plut.:— Med. to adopt as one’s son, 
Dem. 2. generally, εἰσπ. τινὰς els λειτουργίαν to 
introduce nem persons zzto the public service, Dem. 

εἰσποιητός, 7, dv, adopted, Dem. 
εἰσ-πορεύω, f. cw, to lead into, Eur. :—Pass. with f. 
med. to go into, enter, Xen. 

εἴσπραξις, ews, ἢ, a getting in or collection of dues, 
Thuc., Dem. From 

εἰσ- πράσσω, Att. -ττω, f. fw, to get in or exact debts, 
taxes, dues, Dem. ; τινά from a person, Id. :—Med. to 
exact for oneself, have paid one, Eur. :—Pass., of the 
money, to be exacted, Dem. 

elo-péw, f. —pedoouar: aor. 2 pass. (in same sense) 
—eppiny :—to stream in or into, Eur., Plat. 

εἰσ-τίθημι, f. -θήσω, to put into, place in, τινα or τι 
els χεῖράς τινι Hdt., Thuc.; τινὰ és ἅμαξαν Hat. 2. 
ἐστ. ἐς ναῦν to put on board ship, Lat. navi imponere, 
Id.; τέκνα ἐσθέσθαι (aor. 2 inf.) fo put their children 
on board, Id. 

εἰσ-τοξεύω, f. cw, to shoot arrows at, Hdt. 
εἰσ-τρέχω, ἔ. --δράμοῦμαι : aor. 2 --ἔδρᾶμον :—to run in, 
Thuc. ; c. acc. to γε into, Theocr. 

εἰσ-φέρω, f. -olow; aor. 1 -hveyxa; pf. -evnvoxa: 
plapf. --ενηνόχειν :-—to carry into or to, Od., Hdt. ἃ. 
to bring in, contribute, Plat., Xen., etc. :—at Athens, 
to pay the property-tax \v. εἰσφορά 11), Thue. 3. 
to bring (suffering) 72 or wpon, πένθος εἶσφ. δόμοις 
Eur., etc. 4. to introduce, bring forward, pro- 
pose, Hdt.; γνώμην ἐσφ. és τὸν δῆμον Thuc.; εἰσφ. 
νόμον, Lat. legemrogare,Dem. :—absol., like Lat. veferre 
ad senatum, Thuc. ΤΙ, Med. with pf. pass. eloev?- 
veyuat, to carry with one, sweep along, 1]. 2. to 
bring in for oneself, to import, Hdt., Thue. 3. 
to bring in with one, introduce, Hdt., Eur. Tir. 
Pass. to be brought in, introduced, Hdt. 2. to 
rush in, Thuc. 

εἰσ-φοιτάω, f. ἥσω, to go often to or into, Eur., Ar. 
εἰσφορά, ἡ, (εἰσφέρω) a gathering in, Xen. 11. 

εἰσπηδάω ---- ἜΚ. 

at Athens, a property-tax levied to supply a deficit in 
the revenue, to meet the exigencies of war, Thuc., etc, 

εἰσ-φορέω, = eladépw, Od., Thuc. 
εἰσ-φρέω, impf. -ἐφρουν: f. -φρήσω and --φρήσομαι: 
impf. med. εἰσ-εφρούμην ----ἰο let in, admit, Lat. ad- 
mittere, Ar., Dem. :—~Med. to bring in with one, Eur. 
‘The Root φρέω, prob. akin to φέρω, is only found in 
compos. with δια-- els—, ἐπεις--, ex-.) 

εἰσ-χειρίζω, f. Att. τῶ, τε ἐγχειρίζω, to put into one's 
hands, entrust, τί τινι Soph. 

εἰσ-χέω, f. -χεῶ, to pour in or into, Hdt., Eur. :— 
Pass. with Ep. syncop. aor. 2 ἐσεχύμην [ὕ], to strean 
in, ἐσέχυντο és πόλιν 1]. 

εἴσω, ἔσω, Adv. of εἰς, és to within, into, absol., μή 
πού τις ἐπαγγείλῃσι καὶ εἴσω lest some one may carry 
the news into the house, Od.; εἴσω ἀσπίδ᾽ Eake he 
brake it even to the inside, 1]. 2. ς. acc., δῦναι 
δόμον "Αἴδος εἴσω Il., etc.; “Aidos εἴσω (sc. δόμον; 
Ib. ΤΊ. = ἔνδον, inside, within, Od.; etc. 2. ς. 
gen., μένειν εἴσω δόμων Aesch.; εἴσω τῶν ὅπλων within 
the heavy-armed troops, i. 6. encircled by them, Xen. 

εἰσ-ωθέω. f. -ωὠοθήσω and —dow, to thrust into :—Med. 
to press in, Xen. 

εἰσ-ωπός, dv, (Op) in sight of, εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν 
{the Greeks] stood facing the ships, 1]. 
ETA, Adv. I. to denote Sequence of Time, thex, 
next, Lat. deinde, πρῶτα wey .., elra.., Soph, 
Plat., etc. : soon, presently, Soph. ΤΙ. to denote 
Consequence, and so, then, therefore, accordingly, 
esp. in questions or exclamations to express surprise 
or sarcasm, and then ..? and so..? nar ov δέχονται 
Airas; Soph.; εἴτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε; Dem. 

εἶται, 3 sing. pf. pass. of ἕννυμι. 
et-re, Dor. at-te, (εἰ, re) generally doubled, efre.., 
elre.., Lat. sive .., stve, either ..,o0r.. , whether 
..,07%..:-——the first εἴτε is sometimes omitted in 
Poets :—the first εἴτε is sometimes replaced by ei, as 
εἶ... elre.., Hdt., Trag. II. also used, like εἰ, 
in indirect questions, Od., etc. 

etre, for εἴητε, 2 pl. pres. opt. of εἰμί (sz72). 
etw, Ep. for ἔω, ὦ, pres. subj. of εἰμί (sum). 
εἴωθα, pf. 2 Gin pres. signf.) of ἔθω. 
εἰωθότως, Adv. of εἴωθα, in customary wise, as usual, 
Soph., Plat. 

εἰῶσι, Ep. for ἐῶσι, 3 pl. of édw. 
etws, Ep. for ἕως. 
ἜΚ, before a vowel ἘΞ, and “ET before B y 3A nw :— 
Prep. governing GEN. only, Lat. δ, ex :—Radical sense, 
From out of, opp. to eis: I. oF PLACE: 1. 
of Motion, out of, forth from, Hom., εἰς. : ἐκ θυμοῦ 
φίλεον 1 loved her from my heart, with all my heart, 
Il. 2. to denote change from one place or condition 
to another, κακὸν ἐκ κακοῦ one evil from (or after) 
another, Ib.; λόγον ἐκ λόγου λέγειν Dem. 3. to 
express distinction from a number, ἐκ πόλεων πίσυρες 
four out of many, Il. 4. of Position, like ἔξω, 
outside of, beyond, ἐκ βελέων out of shot, Ib.; ἐκ καπνοῦ 
out of the smoke, Od. 5. with Verbs of Rest, 
ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο washed his body with water 
from the river, Ib.:—with Verbs signifying to 
hang or fasten, ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα he 
hung his lyre from (i.e. on) the peg, Ib.; ἐκ τοῦ 



e , e , 

HEixaepyos ——— EKATOVTOUTNS. 

βραχίονος ἐπέλκουσα leading it [by a rein] upon her 
arm, Hdt.:—also, sitting or standing, στᾶσ' ἐξ 
Οὐλύμποιο from Olympus where she stood, Il. ; καθῆ- 
σθαι ἐκ πάγων to sit on the heights and look from them, 

Soph. ΤΙ. or Time, ἐξ οὗ or ἐξ obre [ypdvou], 
Lat. ex quo, since, Hom., Att.; é« τοῦ or ἐκ τοῖο from 
that time, Il. ; ἐκ πολλοῦ (sc. χρόνου) for a long time, 
Thuc. 2. of particular points of time, ἐκ νέου or 
ἐκ παιδός from boyhood ; ἐξ ἀρχῆς, etc.; 50, éx θυσίας 
γενέσθαι to have just finished sacrifice, Hdt.; ἐκ τοῦ 
ἀρίστου after breakfast, Xen. 3. when we say 7” 
or dy, ἐκ νυκτῶν Od.; ἐκ νυκτός Xen., etc. ITT. 
OF ORIGIN, 
which things are made, ποιεῖσθαι ἐκ ξύλων τὰ πλοῖα 
Hdt. 2. of the Father, ἔκ τινος εἶναι, γενέσθαι, 
φῦναι, etc., 1]. ; ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν Plat. 8. of 
the Author or Occasion of a thing, ὄναρ ἐκ Διός ἐστιν 
Il.; θάνατος ἐκ μνηστήρων death by the hand of the 
suitors, Od.; τὰ ἐξ Ἑλλήνων τείχεα walls bust dy 
them, Hdt. 4, with the agent after Pass. Verbs, 
where ὑπό is more common, ἐφίληθεν ek Διός they were 
beloved of (. 6. dy) Zeus, II. 5. of the Cause, In- 
strument or Means ὅν which a thing is done, ἐκ πατέ- 
ρων φιλότητος in consequence of our father’s friendship, 
Od.; so, ἐκ τίνος ; ἐκ τοῦ; wherefore ? Eur. ; ποιεῖτε 
ὑμῖν φίλους éx τοῦ Μαμωνᾷ τῆς ἀδικίας make yourselves 
friends of (i.e. by means of), N.T. 6. from, 
i.e. according to, ἐκ τῶν λογίων according to the 
oracles, Hdt.; ἐκ νόμων Aesch. 7. periphr. for 
an Adv., (as in Lat. ex consulto, ex composito), ἐκ 
Bias by force, = βιαίως, Soph. ; ἐκ τοῦ φανεροῦ = φανε- 
ρῶς, Thuc., etc. 8. with numerals, ἐκ τρίτου in 
the third place, Eur. 

“Exd-epyos, 6, (éxds, Ἐἔργω) the far-working : of Apollo, 
the far-shooting, far-darting, like ἐκηβόλος, Hom. 

ἐκάην, aor. 2 pass. of καίω. 
caOev, Adv. (éxds) from afar, 1]. ; c. gen., ἕκαθεν 
πόλιος Ib. ΤΙ. =éxds, far off, far away, Od. 

ἐκάθηρα, aor. 1 of καθαίρω. 
éxdpptoa, poét. for κατ-ἐμῦσα, aor. 1 of κατα-μύω. 
éxapov, aor. 2 of κάμνω. 
“EKA’S [a], Att. cas, Adv. far,afar, far off, Lat. procul, 
Hom., Trag.; οὐχ ἑκάς Thuc. :—c. gen. far from, far 
away from, Il.; also, ἑκὰς ἀπὸ τοῦ τείχεος Ib. 2. 
Comp. ἑκαστέρω, farther, Od., etc. :—c. gen., Hdt. ; 
also éxaororépw Theocr.:—Sup. ἑκαστάτω, farthest, 
Il., Hdt.; ἑκαστάτω τινός farthest from .., Id. 11. 
of Time, οὐχ ἑκὰς χρόνου in no Zong time, Id. 

ἑκαστάτω, Sup. of éxds, q. v. 
éxaoray dbev, ( ἕκαστος) Adv. from each side, Thuc., Xen. 
ἑκασταχόθι, (ἕκαστος) Adv. on each side, Plut. 
ἑκασταχοῖ, (ἕκαστος) Adv. to each side, every way, Plut. 
ἑκασταχόσε, (ἕκαστος) Adv. to each side, Thuc. 
ἑκασταχοῦ, (ἕκαστος) Adv. everywhere, Thuc., etc. 
ἑκαστέρω, Comp. of ἑκάς, q. v. 
ἑκάστοθι, Adv. for each or every one, Od. From 
ἝΚΑΣΤΟΣ, n, ov, every, every one, each, each one, 
Lat. guisque, Hom., etc.; the sing. is often joined 
with a pl. Verb, ἔβαν οἴκονδε ἕκαστος they went home 
every one of them, Ἐ. ; ἕκαστος ἐπίστασθε Xen, :—the 
sing. is also put in apposition with a pl. Noun, Τρῶας 
ἕκαστον ὑπήλυθε τρόμος (for Τρώων ἕκαστον) fear seized 

1, of the Material, ozt of or of 
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them every one, I. ΤΙ, in pl. ali and each one, 
Hom. ITT. more definitely, εἷς ἕκαστος, Lat. wns. 
quisque, every single one, Hdt., etc. :—xaé’ ἕκαστον 
singly, by itself, Lat. singulatim, Plat., etc. 2. 
ὡς ἕκαστοι each by himself, Hdt., etc. 

ἑκάστοτε, “ἕκαστος, Adv. each time, on each occasiui, 
Hdt., etc. ; ἑκάστοτ᾽ ἀεί Ar. 

ἑκαστοτέρω, Adv., like ἑκαστέρω, y. sub éxds. 
‘Ex&ratos, a, ov, of Hecaté: ‘Exdraiov or ‘Exareiov, τό, 
a statue or chapel of Hecaté, Ar. 

ἑκᾶτεράκις (al, Adv. (ἑκάτερος) at each time, Xen. 
ἑκάτερθε [ἅ], before a vowel -θεν, Adv. for ἑκατέρωθεν, 
on each side, on etther hand, Lat. utringue, Hom. : 
—c. gen. on each side of, Id. 

‘“EKA’TEPOZ [G], a, ov, each of tio, either, each 
singly, Hdt., etc.:-—~in sing., with a pl. noun, like 
Lat. uterque, ταῦτα εἰπόντες ἀπῆλθον ἑκάτερος Men. ; 
except when each party is a plur., Plat. Hence 

éxarépwlev, Adv. on each side, on either hand, like the 
poét. ἑκάτερθεν, Hdt.,Thuc. ; c. gen., éx. τῆς πόλεως Id. 

éxarépwOt, Adv. om each side, Hdt.; and 
éxirépwoe, Adv. fo each side, each way, both ways, 
Plat., Xen. 

Ἑκάτη, 7, (exdros) Hecdté, the Far-darter, Hes.; later, 
identified with Artemis. ΤΙ. Ἑκάτης δεῖπνον 
Hecaté’s dinner, a meal set out by rich persons at the 
foot of her statue on the 30th of each month for 
beggars and paupers, Ar. 

éxarn-Bedérys, ov, 6,=sq., Il. 
ἑκἄτη-βόλος, ov, (Exds, βάλλω, far-skooting, epith. of 
Apollo, Hom., Hes.; as Subst. the Far-darter, U. 

ἕκατι, Dor. and Att. for ἕκητι. 
éxatoy-Kdpyvos, ov, ἰ Κάρηνον) =sq., Aesch. 
ἑκᾶτογ-κεφάλας, gen. a, δ, «κεφαλή. Aundred-headed, 
Pind. : so ἑκατογ-κέφαλος, ov, Eur., Ar. 

éxardéy-yepos, ov, (χείρ) hundred-handed, of Briareus, 
Il. :—éxatdy-xerp, 6, ἢ, Plut. 

ἑκᾶτό.-ζύὕγος, ov, (Guydv) with 100 benches for rowers, Il. 
ἑκατομβαιών, Gvos, δ, the month Hecatombaeon, the 
first of the Att. year, answering to the last half of July 
and the first half of August, Att. From 

ἑκἄτόμ.--βη. 7, ζ(έκατόν, Bots} properly an offering of a 
hundred oxen,—but generally, a great public sacri- 
fice :—thus, in I. we find a hecatomb of twelve oxen, 
in Od. of eighty-one. 

éxardp-Botos, ov, ( βοῦς) worth a hundred beeves, i. 
ἑκάτόμ-πεδος, ov, (πούς; measuring a hundred feet, ll. 
ἑκάτόμ-πολις, i, with a hundred cities, Τὶ. 
ἑκάἄτόμοπους, 6, 7, hundred-footed, Soph. 
ἑκάτόμ.-πὕλος, ov, (πύλη! hundred-gated, 1]. 
ἝΚΑ ΤΟΝ, οἱ, αἱ, τά, indecl. a hundred, Lat. centtm, 
ll., ete. 

éxa&rovra-ernpis, (Sos, ἡ, “ἔτος, a term of 100 years, Plat. 
éxarov-TdAavros, ov, rated at 100 talents, Ar. 
éxarovta-tAdciwy, ov, gen. ovos, a hundred times as 
much or many, Xen. 

ἑκάτοντά.-πῦλος, ov, (πύλη) Ξε ἑκατόμπυλος, Anth. 
ἑκάἄτοντ-άρχης, ov, ὅ, (ἄρχωὶ leader of α hundred, Hdt. 
ἑκἄτόντοεαρχος, 6, = ἑκατοντάρχης, Xen. 
ἑκάτοντάς, ddos, 7, the number a hundred, Hdt. 
éx&irovt-dpyutos, ov, of 100 fathoms, Ar. 
ἑκάτοντ-ούτης, ov, 6, contr. for éxarovraerhs, Luc. 
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κἄτος, ὁ, ἑκάς far-shooting, epith. of Apollo, ἢ], 
ἑκᾶτό-στομος, ov; στόμα; hunudred-mouthed, Eur. 
ἑκᾶτοστός. 4, ov, the hundredth, Lat. centesimus, 
Hdt., εἰς. ; ἐπ᾽ ἑκατοστά a hundred-fold, Id. 11. 
ἑκατοστή, ἧ, the hundredth part, a tax or duty at 
Athens, Arey Xen, 

EKATOOTUS, VOS, ii = ἑκατοντάς, Xen. 
ἐκ- βάζω, f. fw, to speak out, declare, Aesch. 
éx-Baive, f. -αΑήσομαι: aor. 2 ἐξέβην :—to step out of 
or off from a place, c. gen., Il., etc.; ἐκβ. &e& .., 
Thuc. :—absol. to disembark, dismount, ll., etc. 2. 
to go out of a place, c. gen. or ἐκβ. ἐκ .., Eur., 
etc. 3. c. acc. to outstep, overstep, Id., Plat. 4. 
in Poets, the instrument of motion is added in acc., ἐκβὰς 
πόδα Eur.; cf. Baiyw A. 11. 3. II. metaph., 1. 
to come out so and so, come to pass, turn out, Hdt., 
Thuc. :—to be fulfilled, of prophecies, Dem. ; κάκιστος 
éxB. to prove a villain, Eur.:—rd ἐκβησόμενα things 
likely to happen, Hdt., etc. 2. to go out of due 
bounds, to go far, és τοῦτ᾽ ἐκβέβηκ᾽ Eur. 

B. Causal, in aor. 1 - έβησα, to make to go out, to 
put out of a ship, Hom., Eur. 

ἐκ- βακχεύω, f. ow, to excite to Bacchic frenzy, to make 
frantic, Eur., Plat.:—Pass. to be frensied, Id.; so in 
Med., Eur. 

ἐκ- βάλλω, f. —B&AG, pf. -βέβληκα: aor. 2 ἐξέβᾶλον :— 
to throw or cast out of a place, c. gen., Il., etc.; or 
absol. to throw out, throw overboard, Od.: also, like 
Lat. ejicere, to throw ashore, ΤΌ... Hdt.; but, éxB. és 
τὸ πέλαγος carry out to sea, Id.:—Med. to put 
ashore, \d. 2. to cast out of a place, banish, Id., 
etc. 3. to expose on a desert island, Soph.; to 
expose a dead body, Id. 4. to divorce a wife, 
Dem. 5. to cast out of his seat, depose a king, 
Aesch., etc. IT. to strike out of, Lat. excu- 
tere, χειρῶν ἔκβαλλε κύπελλα Od. ;—absol., δοῦρα ἐκβ. 
to fell trees (properly, zo cat them out of the forest), 
Ib. 2. to strike open, break i in, πύλας Eur. iit. 
to let fall, χειρὸς ἔκβαλεν ἔγχος 1]. :—metaph., ἔ ἔπος 
éxB. to let fall a word, Hom., etc.; so, δάκρυα exp. 
Od.; ἐκβ. ὀδόντας to cast one’s teeth, Eur. Iv. 
to throw away, reject, Soph., etc. :-—to reject a candi- 
date for office, Dem. ; fo drive an actor from the stage, 
Lat. explodere, Id. V. to lose, properly by one’s 
own fault, Soph., etc. VI. to produce, of women, 
Plut.; so, of wheat, ἐκβ. σταχύν Eur. VIZ. intr. 
‘sub. €avrdy: to go out, depart, Id.; of a river, to 
empty, discharge itself, Plat. 
κβαλεῖν, aor. 2 inf. of ἐκβάλλω. 
Bas, aor. 2 part. of ἐκβαίνω. 
βάσις, ews, 7, (éxBalyw) a way out, egress, Od., 

Xen. 2. a going out of, escape from, c. gen., Eur. 
éx-Baw, Dor. for éxBalvw, ἐκβῶντας Foed. in Thuc. 
éx-BeBaidw, ἔξ. ώσω, to establish, Plut.; in Med., Id. 
ἐκ-βιάζω, to force out :—Pass., τόξον χειρῶν ἐκβεβιασ- 
μένον the bow forced from mine hands, Soph. 

ἐκ- βίβάζω, f. Att. --᾿Αιβῶ, Causal of ἐκβαίνω, to make 
to step out, Ar.; ἐκβ. ποταμόν to turn a river out of 
sts channel, Hdt. :—metaph., ἐκβ. τινὰ δικαίων λόγων 
to stop one from discussing the question of justice, 
Thue. 2. to land one from a ship, disembark, ld. 

ἐκ-βιβρώσκω, pf. - βέβρωκα, to devour, Soph. 
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éxaTos — ἔκγονος, 
ἐκ-βλαστάνω, aor. 2 ἐξ-έβλαστον, to sprout out, Plat. 
ἐκβλητέον, Verbal of ἐκβάλλω, one must cast out, 
Plat. 

ἔκβλητος, ov, ἐκβάλλω: thrown out or away, Eur. 
ἐκ- βλύζω, to gush out, Plut. 
éx-Bodw, zo call out, cry aloud, Xen., Plat. 
ἐκβοήθεια, 7, a going out to aid, a sally of the be- 
sieged, Thuc. From 

ἐκ- βοηθέω, f. ἥσω, to march out to aid, Hadt.: 
a sally, Thue. 

ἐκ-βολβίζω,α f. Att. 16, (βολβός) to peel, as one does an 
onion of its outer coats, Ar. 

ἐκβολή, ἡ ἡ, ἐκβάλλω) a throwing out, ψήφων ἐκβ. turn- 
ing the votes out of the urn, Aesch. 2. a throwing 
the cargo overboard, Id. ΤΙ, ejectment, banish- 
ment, Id., Plat. TIL. a letting fall, δακρύων 
Eur. IV. a bringing forth :— éxB. σίτου the 
time when the corn comes into ear, Thuc. Vv. 
‘from intr. signf. of ἐκβάλλω) a going out, outlet, Lat. 
exitus, ἐκβ. ποταμοῦ the discharge of a river from 
between mountains, Hdt.: a mountain-pass, Id.: the 
mouth of a river, Thuc. 2. ἐκβ. λόγον α digression, 
Id. VI. from Pass.), that which is cast 
out, éeB. δικέλλης earth cast or scraped up by a hoe 
or mattock, Soph.; ovpela ἐκβολή children exposed on 
the mountains, Eur. 2. a cargo cast overboard, 
ἐκβολαὶ νεώς wrecked seamen, Id. 

ἔκβολος, ov, (ἐκβάλλω) cast out of a place, c. gen., 
Eur. :—as Subst., ἔκβολον, τό, an outcast, Id. :—but, 
ναὸς ἔκβολα rags cast out from the ship, Id. 

ἐκ-βράζω or -βράσσω, f. -βράσω, to throw out foam, 
of the sea :—Pass. ., of ships, to be cast ashore, Hdt. 

ἐκ-βροντάω, f. how, to strike out by lightning, ἐξε- 
βροντήθη σθένος he had strength struck out of him by 
lightning, Aesch. 

éx-Bpiydopat, Dep. to bellow forth or aloud, Eur. 
ἔκβρωμα, ατος, τό, (ἐκβιβρώσκω) anything eaten out, 
πρίονος ἔκβ. saw-dust, Soph. 

éx-yapila, £. ow, to give in marriage, and Pass. to be 
given in marriage, N.T. :—so, ἐκγαμίσκομαι, Ib. 
éx-yavpdopat, Pass. to exult greatly in, c.acc., Eur. 
éxyéyaa, poét. pf. of ἐκγίγνομαι. 
ἐκ- γελάω, f. ἄσομαι, to laugh out, laugh loud, Od., 
Xen.: metaph. of a liquid, to rush gurgling out, Eur. 

ἐκγενέσθαι, aor. 2 inf. of ἐκγίγνομαι. 
ἐκγενέτης, ov, 6, Ξ- ἔκγονος, Eur. 
ἐκ- γίγνομαι, later and Ion. ἐκ-γίν- [i]: 1. -,γγενήσομαι: 
Ep. pf. ἐκγέγᾶα, 3 dual ἐκγεγάτην [a], part. ἐκγεγαώς : 
Dep. :—to be born of a father, c. gen., Ἑλένη Διὸς ἐκ- 
yeyavia 1]. 2. c. dat. to be born to, Τιορθεῖ τρεῖς 
παῖδες ἐξεγένοντο Ib. IT. in aor. 2 to have gone 
by, χρόνου ἐκγεγονότος time having gone by, Hadt.: 
c. gen., ἐκγενέσθαι τοῦ ζὴν to have departed this life, 
Xen. III. impers., ἐκγίγνεται, like ἔξεστι, it is 
allowed, tt is granted, c. dat. pers. et inf., mostly with 
a negat., οὐκ ἐξεγένετό τινι ποιεῖν it was not granted 
him to do, Hdt.: absol., οὐκ ἐξεγένετο it was not in 
his power, Id. 

éx-yAvdo [Ὁ], f. pw, to scoop out: irr. pf. pass. ἐξέ- 
_ YAuppaL Plat. IL. to hatch, Plut. 
ἔκγονος, ov, ́ ἐκ-γίγνομαι) born of, sprung from, τινός 
Hom. II. as Subst. a child, whether son or 

to make 
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ἐκγράφω ---- ἐκεατο. 

daughter, 1d.; and in pl. ἔκγονοι, descendants, Hadt., | 
etc.; neut., ἔκγονά τινος one’s offspring, Aesch. 
ἐκ-γράφω [a!, f. bw, to write out :—Med. to write out 
or copy for oneself, Ar., Dem. 

éx-yupvdopat, Pass. fo be stript utterly, Babr. 
éx-daxpte, f. cw, to burst into tears, weep aloud, 
Soph., Eur. 

éxSeSappévos, pf. pass. part. of ἐκδέρω. 
ἐκδεδωριεῦνται, 3 pl. pf. of éxdwprevouat. 
ἐκ-δεής, és, (δέομαι; defective. Hence 
ἔκδεια, ἡ, a falling short, being in arrear, Thuc. 
ἐκ-δείκνῦμι, f. -δείξω, to shew forth, exhibit, display, 
Soph., Eur. 

ἐκ-δειματόω, f. dow, strengthd. for δειματόω, Plat. 
ἐκδέκομαι, lon. for ἐκδέχομαι. 
ἔκϑεξις, ews, 7, (ἐκδέχομαι) a receiving from another : 
succession, Hdt. 

ἐκϑέρω, lon. -δείρω : f.-depa:—to strip off the skin from 
a person, c. acc., Hdt.: also c. acc. rei, to strip off, Bup- 
σαν ἐκδ. Eur. | IL. tocudgel soundly, to‘ hide,’ Ar. 

exderos, ov, (ἐκδέω) fastened to, Anth. 
ἐκ-δέχομαι, Ion. ἐκδέκ-- : f. -δέξομαι : Dep.: I. 
mostly of persons, 1. to take or receive from 
another, τί τινι Il., Aesch. 2. to take up, of a suc- 
cessor, τὴν ἀρχὴν παρά τινος Hdt., etc.; often also 

with the acc. omitted, ἐξεδέξατο Sadudrrys (sc. τὴν 
βασιληΐην) he succeeded, \d. 3. to take up the 
argument, ὥσπερ σφαῖραν ἐκδ. τὸν λόγον Plat. 4, 
to matt for, expect, Soph. IT. of events, fo awazt, 
Lat. excipere, Hat. ITI. of contiguous countries, to 
come next, Id. 

ἐκ-δέω, f. -δήσω, to bind so as to hang from, to fasten 
to or on, c. gen., Il.: absol., σανίδας ἐκδῆσαι to bind 
planks (to his back), Od. :—Med. to bind a thing to 
oneself, hang it round one, Hdt. 

€x-8y dos, ov, conspicuous, ll. :—guite plain, Dem. 
ἐκ-δημέω, f. fow, to be abroad, to be on one’s travels, 
Hdt., Soph.; and 

ἐκδημία, 7, α being abroad, exile, Plat. From 
ἔκ-δημος, ov, from home, gone ona journey, Xen.; ἐκδ. 
στρατεῖαι service in foreign lands, Thuc.; &d. φνγή 
Eur. II. c. gen. departed from, Id. 

ἐκ-διαβαίνω, aor. 2 -διεξέβην, to pass quite over, c. 
acc., I]. 

ἐκ-διαιτάομαι, f. ἤσομαι, Pass. to depart from one’s 
accustomed mode of life, change one’s habits, Thuc. 

ἐκδιαίτησις, ews, 7, change of habits, Plut. 
ἐκδίδαγμα, aros, τό, prentice-work, a sampler, Eur. 
ἐκ-διδάσκω : f. tw :—to teach thoroughly, Lat. edocere, 
Aesch., εἰς. ; ἐκδ. τινά τι Soph. :—Med. to have an- 
other taught, of the parents, Hdt., Eur.:—Pass., αἰσχρὰ 
ἐκδιδάσκεται is taught disgraceful things, Soph. ; ἐκδι- 
δαχθεὶς τῶν Kar οἶκον having learnt of things at home, 
Id. 2. c. acc. pers. et inf. to zeach one to be so 
and so, Id.; inf. omitted, γενναῖόν τινα ἐκδ. Ar. 

ἐκ-διδράσκω, lon. -διδρήσκω : ἔ. - δράσομαι faj: aor. 
2 ἐξ-ἔδραν, part. ἐκδράς :—to run out from, run away, 
escape, ἐκ τόπου Hdt.; absol., Ar. 

ἐκ-δίδωμι, 3 sing. ἐκδιδοῖ (as if from -διδόω) - ξ, -δώσω : 
—to give up, surrender, esp. something seized unlaw- 
fully, Lat. reddere, Il., Hdt. -:---ἐκδ. δοῦλον to give up 
a slave to be examined by torture, Dem. 2. ἐκδ, 
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Ouyarépa to give one’s daughter ix marriage, Lat. 
nuptum dare, Hdt., Att.; so in Med., ἐκδιδοσθαι 
θυγατέρα Hdt., Eur. | 3. to give υἱέ for money, 
let out for Aire, Hdt.:—c. inf., like Lat. focare aviqui.t 
factendum, Dem. 4. tolend owt money on security, 
such as the cargo of a ship, ap. Dem. I. intr. 
(sub. ἑαυτόν or -ovs, of rivers, fo empty themselves, Hdt. 

ἐκ-δίκάζω, f. dow, to decide finally, settle, of a judge, 
Ar. ΤΙ, to avenge, Eur. Hence 

ἐκδίκαστής, οὔ, 6, an avenger, Eur. 
ἐκδίκέω, f. ήσω, ᾿ἔκδικος to avenge, punish a crime, 
N.T.: also to exact vengeance fora crime, Ib. ΣΙ, 
to avenge a person, Ib.; ἐκδ. τινὰ ἀπό τενος to avenge 
one on another, Ib. Hence 

ἐκδίκησις, ews, ἡ, ait avenging, ἐκδίκησιν ποιεῖν τινι to 
avenge him, N.T. 

éx-Stkos, ov, (δίκη; without law, lawless, unjust, Lat. 
exlex, Aesch., etc.:—~Adv. ~xws, Id. It. main- 
taining the right, avenging, Anth. 

ἐκ.διφρεύω, f. ow, to throw from a chariot, Lue. 
ἐκδιώκω, ἔ. -διώξομαι, to chase away, banish, Thuc. 
éx-Sovéw, f. how, to shake utterly, confound, Anth. 
ἔκδοσις, ews, 7, (exdliwms; a giving out or wp, sur- 
rendering, Fidt., Plat. 2. a giviug in marriage, 
portioning out, Τά. 3. a lending money om ships 
or exported goods, bottomry, Dem. 

éxdoréoy, verb. Adj. of ἐκδίδωμι, one must giv 
Plut. 2. one must give in marriage, Ar. 

ἔκδοτος, ov, [ἐκδίδωμι, given up, delivered over, sur- 
rendered, Hdt., Att. 

ἐκδοχή, 7, ἐκδέχομαι͵ a receiving from another, suc- 
cession, Aesch., Eur. IL. = προσδοκία, N.T. 

ἐκδόχιον, τό, ἐκδέχομαι a reservoir, Anth. 
éx-Spakovrdopat, δράκων, Pass. tv become a very ser- 
pent, Aesch, 
éxSpapetv, aor. 2 inf. of éxrpéxw. Hence 
ἐκδρομή, 7, @ running out, sally, charge, Xen. 2. 
a party of skirmishers, Thuc.; and 

éxSpopos, 6, one that sallies out from the ranks, a 
skirmisher, Thuc., Xen. 

ἔκδῦμα, aros, τό, that which is stript off, a skin, gar- 
ment, Anth.; and 

ἐκδῦμεν, Ep. for ἐκδῦναι, aor. 2 inf. of ἐκδύω. 
ἐκδύνω [0]. v. ἐκδύω 11. 
ἔκδῦσις, ews, ἢ» a getting out, way out, Hdt. From 
ἐκ- δύω and -δύνω [Ὁ]: I, Causal in pres. éxddw,impf. 
ἐξέδυον, f. ἐκδύσω, aor. τ ἐξέδῦσα ----ἰο take of, strip 
off, Lat. exuere, c. dupl. acc. pers. et rei, ἐκ: μὲν pe 
χλαῖναν ἔδυσαν they stripped me of my cloke, Od.: c. 
acc. pers. only, ¢o strip him, Xen., etc. 2. Med. 

ἐκδύομαι, aor. τ ἐξεδυσάμην :--- ἰο strip oneself of a 
thing, put off, Il., etc.: absol. to put off one's clothes, 
strip, Ar., Xen. IL. in pres. ἐκδύνω, impf. ἐξέ- 
δῦνον, aor. 2 ἐξέδυν, pf. ἐκδέδῦκα, in same sense as Med. 
ἐκδύομαι, to put off, Od., Hdt. 2. in aor. 2 ἐξέδυν, 
pf. ἐκδέδῦκα, to go or get out of, c. gen., ἐκδὺς μεγάροιο 
Od.; ἐκδ. τῆς θαλάσσης fo emerge from the sea,, 
Plat. Ὁ. c. acc. to escape, ἐκδῦμεν ὄλεθρον Il. 

éx-Swprevopar, (Δώριος Pass. to decome a thorough 
Dorian, Hdt. 

ἐκέασσα, Ep. aor. 1 of real. 
éxéaro, Ion. for ἔκειντο, 3 pl. impf. of κεῖμαι, 

uP, 
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ἐκεῖ, Dor. ryvet, Adv. there, in that place, Lat. illic, 
Att. 2. euphem. for ἐν ἽΔιδου, in another world, 
Aesch., etc.; of ἐκεῖ, i.e. the dead, Id. IT. with 
Verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we say there for thither, 
ἐκεῖ πλέειν Hdt., etc. Hence 

ἐκεῖθεν, poét. κεῖθεν, Dor. τηνῶθεν :—Adv. from that 
place, thence, Lat. illinc, opp. to ἐκεῖσε, Soph., 
etc. 2.=éxet, Aesch., Thuc.:—c. gen., τοὐκεῖθεν 
ἄλσους on you side of the grove, Soph. II. thence, 
front that fact, Isocr., Dem. IIL. of Time, there- 
after, next, 1]. 

ἐκεῖθι, poét. κεῖθι : Dor. τηνόθι Ξ- ἐκεῖ, Hom. 
ἐκείνῃ, ν. sub ἐκεῖνος III. 
ἐκεῖνος, poét. κεῖνος, 7, 0, Aeol. κῆνος, Dor. τῆγος :--- 
in Att. strengthd. ἐκεινοσί : Demonstr. Pron.: (ἐκεῖ) : 
—the person there, that person or thing, Hom., etc.: 
when οὗτος and ἐκεῖνος refer to two things before men- 
tioned, ἐκεῖνος, 1116, belongs to the more remote, i.e. 
the former, οὗτος, hic, to the nearer, i.e. thelatter. 2. 
like zZle, to denote well-known persons, ἐκεῖνος Θουκυ- 
δίδης Ar. 3. with demonstr. force, Ἶρος ἐκεῖνος 
ἧσται Irus sits there, Od. 4. in Att. the Subst. 
with ἐκεῖνος properly has the Article, and ἐκεῖνος may 
precede or follow the Subst., ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, TH ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ τ when the Art. is omitted in Prose, ἐκεῖψος 
follows the Subst., νῆες ἐκεῖναι Thuc. ΤΙ. Adv. 
ἐκείνως, in that way, in that case, Id. ITI. dat. 
fem. ἐκείνῃ as Adv., 1. of Place (sub. ὁδῷ), there, 
at that place, on that road, Hdt., Thuc. 2. of 
Manner, zz that manner, Plat., etc. IV. with 
Preps., ἐξ éxelvou from that time, Xen.; so, aw ἐκείνου 
Luc.: κατ᾽ ἐκεῖνα in that place, there, Xen.: μετ᾽ 
ἐκεῖνα afterwards, Thuc. 

ἐκεῖσε, poét. κεῖσε, Adv. thither, to that place, Lat. 
illuc, opp. to ἐκεῖθεν, Hom., etc. 2. to the other 
world, Eur., Plat.; cf. ἐϊκεῖ τ. 2. 3. c.gen., ἐκ, τοῦ 
λόγου from that part of the story, Hdt. 

ἐκέκαστο, 3 sing. plapf. of καΐνυμαι. 
ἐκεκεύθει, 3 sing. plapf. of κεύθω. 
ἐκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of κέλομαι. 
éxékAtro, 3 sing. plapf. of κλίνω. 
ἐκεκοσμέᾶτο, Ion. for ἐκεκόσμηντο, 3 pl. plapf. of κοσμέω. 
éxéAev, Dor. for ἐκέλου, 2 sing. impf. of κέλομαι. 
ἐκέλσαμεν, 1 pl. aor. 1 of KéAAw. 
ἐκε-χειρία, ἡ, (ἔχω, χείρ) a holding of hands, a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, Thuc., Xen. 2. 
generally, rest from work, vacation, holiday, Luc. 

ἐκ-ζέω, f. -ζέσω, to boil out or over, break out, of 
curses, Aesch. 2. c. gen., εὐλέων ἐξέζεσε boiled 
over with worms, i.e. bred worms, Hdt. 

ἐκ-ζητέω, f. ἤσω, to seek out, enquire, N.T. 
to demand an account of a thing, c. acc., Ib. 

ἐκ-ζωπῦρέω, £. how, to rekindle, Ar., Plut. 
€xyna, Ep. aor. 1 of καίω. 
éxnBodia, 7, skillin archery, ll. From 
ἑκη-βόλος, Dor. ἑκα- βόλος, ov, (éxds, βάλλω) far- 

- darting, far-shooting, epith. of Apollo, 1]. 
ἕκηλος, Dor. ἕκᾶλος, ον, -- εὔκηλος, at rest, at one’s 
ease, Lat. securus, of persons enjoying themselves, 
Hom. ; ἕκηλοι συλήσετε ye will plunder them at your 
ease, i.e. without let or hindrance, ll.; ἕκ. εὕδειν 
Soph. ; neut. as Adv., Id. 

IT, 

ἐκεῖ — ἐκκαθεύδω. 

ἝΚΗΤΙ, Dor. and Att. ἕκατι, ὃν means of, by virtue 
of, by the aid of, Διὸς ἕκητι Od., etc. 11. = ἕνεκα, 
on account of, for the sake of, Trag.: also, as to, Lat. 
quod attinet ad, Aesch., Eur. 

ἐκθαμβέομαι, Pass. to be amazed, N.T. From 
éx-BapBos, ov, amazed, astounded, N.T. 
ἐκ-θαμνίζω, (θάμνοΞ) to root out, extirpate, Aesch. 
ἐκθᾶἄνεϊν, aor. 2 inf. of ἐκθνήσκω. 
éx-Oappéw, f. ow, strengthd. for θαρρέω, to have full 
confidence in a person, c. dat., Plut. 

ἐκ-θεάομαι, Dep. to see out, see to the end, Soph. 
ἐκ-θεᾷτρίζω, f. cw, to make a public show of, to expose 
to public shame, N.T. 

ἐκ-θειάζω, f. ow, to make a god of, deify, Luc.: to 
worship as a god, Plut. IT. of things, to make 
matter of religion, Id. 

ἐκθείς, aor. 2 part. of ἐκτίθημι. 
ἐκ-θέμεναι or -θέμεν, Ep. for ἐκθεῖναι, aor. 2 
ἐκτίθημι. 

ἐκ-θεράπεύω, f. cw, strengthd. for θεραπεύω, to gain 
over entirely, Aeschin., Plut. 

ἐκ-θερίζω, f. Att. 14, to reap or mow completely, Dem. 
ἐκθέσθαι, aor. 2 inf. med. of ἐκτίθημι. 
ἔκθεσις, ews, 7, (ἐκτίθημι) a putting out, exposing, of 
a child, Hdt., Eur. 

éx-Geopos, ov, out of law, lawless: horrible, Plut. 
ἔκθετος, ov, (ἐκτίθημι) exposed, Eur. 
ἐκ-θέω, f. --θεύσομαι, to run out, make a sally, Xen. 
éx-Oypdopat, Dep. to hunt out, catch, Xen., Plut. 
éx-Onpeva, f. ow, =foreg., Hdt. 
ἐκ-θηριόομαι, Pass. to become quite savage, Lat. effe- 
vari, Eur. 

éx-OAiBw [i], £. Ww, to squeeze much: to distress 
greatly, Xen. 
ἐκ-θνήσκω : f. -θᾶἄνοῦμαι: aor. 2 ἐξέθᾶνον :—to die 
away, γέλῳ (for γέλωτι) ἔκθανον were like to die with 
laughing, Od. 2. to be in a death-like swoon, be at 
the point of death, Soph. 

ἐκ-θοινάομαι, f. Aooua, Dep. to feast on, c. acc., 
Aesch. 

ἔκ-θορον, Ep. for ἐξ-ἔθορον, aor. 2 of ἐκθρώσκω. 
ἐκ-θρηνέω, f. ἤσω, to lament aloud, Luc. 
ἐκ-θρώσκω, f. —Gopodua:: aor. 2 ἐξέθορον :—to leap out 
of, c. gen., ἔκθορε δίφρου Il.; κραδίη δέ μοι ἔξω στηθέων 
ἐκθρώσκει of the violent beating of the heart, Ib. :-- 
rarely c. acc., Anth. 

ἐκ-θυμιάω, f. dow, to burn as incense, Eur. 
ἔκ-θῦμος, ov, out of one’s mind, senseless, Lat. demens, 
Aesch. Il. wery spirited, ardent, Plut. 

ἔκθῦσις, ews, ἢ, atonement, Lat. expiatio, Plut. From 
ἐκ-θύω, f. dow [Ὁ], to offer up, sacrifice, slay, Soph., 
Eur. 2. Med. zo atone for, expiate by offerings, 
Lat. lustrare, expiare, c. acc. rei, Hdt.; but c. acc. 
pers. to propitiate, appease, Eur. 

ἔκἴχον, aor. 2 of κιχάνω. 
ἐκ-καγχάζω, f. ow, to burst into loud laughter, Xen. 
ἐκ-κἄθαίρω, f. --κἀθᾶρῷ, to cleanse out : 1. with acc. 
of the thing cleansed, to clear out ditches, etc., Il.; 
χθόνα ἐκκαθαίρει κνωδάλων he clears this land of mon- 
sters, Aesch. :—Pass. to be purified, Xen. 2. with 
acc. of the dirt removed, to clear away, Plat. 

ἐκ- καθεύδω, f.—evdqjow, to sleepout of one’s quarters, Xen. 

inf. of 
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éx-xai-Sexa, indecl. szxteen, Lat. sedecim, Hdt., etc. 
ἑκκαιδεκά-δωρος, ov, (δῶρον) sixteen palms long, 1]. 
éxxatdexa-Alvos, ov, (Alvoy) consisting of sixteen 
threads, Xen. 
ἑκκαιδεκά-πηχυς, Dor. --πᾶχυς, v, gen. eos, contr. ovs, 
sixteen cubits long or high, Decret. ap. Dem. 
ék-kaL-dékaTos, 7, ov, sixteenth, Hdt., etc. 
ἑκκαιδεκ-έτης, ov, 6, fem. -ἔτις, 30s, τό years old, Anth. 
ék-Katpos, ον, out of date, antiquated, Anth. 
ἐκ- καίω, Att. éx-xdw: ξ. -καύσω : aor. 1 part. éxxéas:—to 
burn out, Adt., Eur. IT. tolight uf, kindle, Hdt., Ar. 

éxkakew, £. ἤσω, to be faint-hearted, N.T. 
ἐκ-κἄλάμάομαι, (κάλαμος 11.2) Dep. to pull out with a 
jishing-rod, Ar. 
éx-Karew, ξ. έσω, fo call out or forth, summon forth, 
Hom., Hdt., Eur. It. Med. to call out to oneself, 
Od., Hdt. 2. zo call forth, elicit, Aesch.,etc. 8, 
c. inf. to call on one to do, Soph. 
ἐκ-καλύπτω, £. dw, to uncover, Hdt.: to disclose, 
Aesch., Soph. :—Med. to uncover one’s head, unveil 
oneself, Od., Plat. 

ἐκ- κάμνω, f. --κἀμοῦμαι, to grow quite weary of a thing, 
c.acc., Thuc.; c. part., ἐξέκαμον πολεμοῦντες Plut. ; 
éxk. πληγαῖς to yield to blows, Id. 

ἐκ-καρπίζομαι, Med. to yield as produce, Aesch. 
ἐκ-καρπόομαι, f. ὥσομαι, Med. to enjoy the fruit of, 
ἄλλης γυναικὸς παῖδας ἐκκ. to have children dy another 
wife, Eur. Il. to derive advantage from being, c. 
part., Thuc. 

ἐκ- κατεῖδον, aor. 2 with no pres. ἐκκαθοράω in use, to 
look down from a place, c. gen., II. 
ἐκ-κατα-πάλλομαι, Ep. 3 sing. aor. -κατέπαλτο, Pass. 
to leap down from a place, c. gen., U. 

ἐκ-καυλίζω, f. ow, to pull out the stalk: metaph. to 
pull up root and branch, Ar. 
ἐκ-καυχάομαι, f. ἥσομαι, to boast loudly, c. inf., Eur. 
éxxaw, Att. for éxxalw. 
ἔκ-κειμαι, serving as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast ozt 
or exposed, Hdt. 2. of public notices, to de set up 
in public, posted up, Dem. II. c. gen. to fall from 
out, be left bare of, Soph. 

ἐκ-κενόω, poét. ἐκ-κεινόω, f. dow, fo empty out, leave 
desolate, Aesch.; ἐκκενοῦν θυμὸν és σχεδίαν γέροντος 
to pour out one’s spirit into Charon’s boat, i.e. give 
up the ghost, Theocr.; ἐκκ. lous to shoot ail one’s 
arrows, Anth. :—Pass. to be left desolate, Aesch. 

ἐκ-κεραΐζω, f. cw, to cut off root and branch, Anth. 
éx-kéxUpar, pf. pass. of éxxéw. Hence 
ἐκκεχὕμένως, Adv. part. pf. pass. profusely, Plat. 
ἐκ- κηραίνω, to enfeeble, exhaust, Aesch. 
ἐκ-κηρύσσω, Att. —rre, f. tw, to proclaim by voice 
of herald, Soph. ΤΙ, to banish by proclamation, 
Hdt. :—Pass., ἐξεκηρύχθην pvyds Soph. 

ἐκ-κϊνέω, f. fow, to move out of his lair, to put up, 
ἔλαφον Soph.: metaph. zo stir up, rouse, excite, Plut. 

ἐκ-κίω, to go out, Od. 
ἐκ-κλάζω, f. —KAdytw, to cry aloud, Eur. 
ἐκ-κλείω, Ion. -κληΐω, Att. -«κλήω - f. Att. -κλήσω : 
—to shut out from a place, c. gen., Eur. 2. 
metaph. to exclude from a thing, Hdt., Aeschin. :— 
Pass., ἐκκληϊόμενοι τῇ ὥρῃ being hindered by [want of] 
time, Hdt. 
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ἐκ-κλέπτω, f. Ww, to steal and bring off secretly, tu 
purloin, ll., Hdt., etc. ; ἐκκλ. πόδα to steal away, Eur. : 
-ἐκκλ. μὴ θανεῖν Id. ΤΙ, ἐκκλ. τινὰ λόγοις to 
deceive him, Soph.; μὴ ἐκκλέψῃς λόγον disgitise not 
the matter, speak not falsely, Id. 

ἐκκληΐω, Ion. for ἐκκλείω. 
ἐκκλησία, 7, (ἔκκλητος, an assembly of the citizens 
regularly summoned, the legislative assembly, Thuc., 
etc. :—-at Athens, the ordinary Assemblies were called 
κύριαι, the extraordinary being σύγκλητοι, ap. Dem. ; 
ἐκκλ. συναγείρειν, συνάγειν, συλλέγειν, ἀθροίζειν to 
call an assembly, Hdt., etc.; ἐκκλ. ποιεῖν ‘to make 
a house,’ Ar.3 ἐκκλ. γίγνεται, καθίσταται an assembly 
is held, Thuc.; ἐκκλ. διαλύειν, ἀναστῆσαι to dissolve 
it, _Id., etc. ; ἀναβάλλειν toadjourn it, Id. 1. in 
N. 7. the Church, either the body, or the place. Hence 
ἐκκλησιάζω : ἔξ, —dow, impf. ἐκκλησίαζον, aor. 1 ἐκκλῆ» 
σιασα, but also in irr. form, ἐξεκλησίαξζον, ἐξεκλησίασα : 
(cf. ἐγκωμιάζω) :—to hold an assembly, debate therein, 
Ar., Thuc., etc. 2. to bea member of the Assembly, 
ἐκκλ. ἀπὸ τιμήματος οὐθένος Arist. Hence 

ἐκκλησιαστής, οὔ, 6, a member of the ἐκκλησία, Plat. 
ἐκκλησιαστικός, 7, dv, of or for the ἐκκλησία, Dem. :— 
τὸ ἐκκλησιαστικὸν [ἀργύριον) the public pay received 
by each citizen who sat in the ἐκκλησία, Luc. 

ἐκ-κλητεύω, f. ow, to summon into court, Aeschin. 
ἔκκλητος, ov, (ἐκκαλέω) selected to judge or arbitrate 
on a point, ἐκκλ. πόλις an umpire city, Aeschin. :—of 
ἔκκλητοι, in Sparta, a committee of citizens chosen for 
special business, Xen. 

ἐκκλήω, f. ἤσω, old Att. for ἐκκλείω. 
ἐκ-κλίνω, f. iva, to bend out of the regular line: intr. 
isub. ἑαυτόν; to turn away, give ground, retire, 
Thuc., Xen. :—alsoc. acc. to avoid, shun, τὰ Plat. 2. 
to turn aside towards, κατά τι Xen. 

ἐκ-κλύζω, f. tow, to wash out stains, Plat. 
éx-xvaiw, fo wear out: metaph. of troublesome lo- 
quacity, like Lat. execare, Theocr., in Dor. fut. 3 pl. 
ἐκκναισεῦντι. 

éx-kvaw, f. ἤσω, to scrape off from, c. gen., Hdt. 
ἐκ-κοβᾶλικεύομαι, Dep. to cheat by juggling tricks, 
cajole, Ar. 

ἐκ-κοκκέζω, f. Att. 10, fo take out the kernel: metaph., 
ἐκκ. σφυρόν to put out one’s ankle, Ar.; ἐκκ. τὰς 
πόλεις to sack, gut the cities, Id. 
ἐκ-κολάπτω, f. bw, to scrape out, obliterate, Thuc. 
ἐκ-κολυμβάω, f. qow, to swim out of, c. gen., Eur. 
ἐκκομϊδή, 7, α carrying out, Hdt.: of a corpse, burial, 
Anth. From 

ἐκ-κομίζω, f. Att. 10, to carry out, esp. to a place of 
safety, Hdt.; ἐκκ. τινὰ ἐκ πρήγματος to keep him out 
of trouble, Id.: so in Med., Id., Thuc. 2, toe carry 
out a corpse, bury, Lat. efferre, Plut. ΤΙ. to 
endure to the end, ri Eur. 
ἐκκομπάζω, f. ow, to boast loudly, Soph. 
éx-koppevopat, Med. to set forth in fair terms, Eur. 
éxxomn, 7, 2 cutting out of an arrow-point from the 
body, Plut. From 
ἐκ-κόπτω, f. Pw: pi. -κέκοφα : aor. 2 pass. éf-exdany : 
—to cut out, knock out :-—~Pass., ἐξεκόπη τὠφθαλμώ he 
had both hiseyes knocked out, Ar. 2. to cut [trees] 
out of a wood, to fell (cf. ἐκβάλλω;, Hdt., Xen. 5 ἔκικ, 
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τὸν παράδεισον cut down all the trees in the park, 
Xen. 3. metaph. fo cut off, make an end of, Hdt., 
etc. 4. as military term, to deat off, repulse, 
Aen. 5. to cut off, N.T. 

éx-xopéa, f. How, to sweep out, to sweep clean, Ar. 
ἐκ- κορίζω, f. cw, ‘xdpis\ to clear of bugs, Anth. 
ἐκ-κορύφόω, Zo tell summarily, stem up, Hes. 
ἐκ-κουφίζω, f. Att. 16, to raise up, exalt, Plut. 
fo relieve, Id. 

ἐκκράζω, fo cry out, Plut. 
ἐκ-κρέμαμαι, Pass. to hang from, depend upon, c. gen., 
Plut. 

ἐκ- κρεμάννῦμι, f. -κρεμάσω, to hang from or upon a 
thing ; rs ἔκ τινος Ar. II. Pass. to hang on by, 
cling to, c. gen., Thuc.:—metaph. to be devoted to, 
Eur. Hence 

ἐκκρεμής, ἐς, hanging from or upon, τινος Anth. 
ἐκ-κρήμναμαι, = ἐκκρέμαμαι, c. gen., Eur.; ῥόπτρων 
χέρας ἐκκρημνάμεσθα we hang on to the door-handle 
by the hands, Id. 

ἐκ- κρίνω [1], f. iv@, to choose or pick out, to single ort, 
Thuc. :—Pass., aor. 1 part. ἐκκριθείς Soph. 2. to 
single out for disgrace, expel, like Lat. trib movere, 
Xen. ὁ vous ἐκκριθῇ 

ΤΙ. 

3. to secrete, separate, ὅταν ὃ 
Id. Hence 

éxxptros, ov, picked out, select, Aesch., Soph. :—neut. 
ἔκκριτον, as Adv. above all, eminently, Eur. 

ἔκκρουσις, ews, ἢ, a beating out, driving away, Xen. 
ἔκκρουστος, ov, beaten out, embossed, Aesch. 
ἐκ-κρούω, f. ow, to knock out, τι ἐκ τῶν χειρῶν Sen. 2. 
to drive back, repulse, Thuc., Xen.: metaph. to frus- 
trate one of a thing, c. gen., Plut. 3. to hiss an 
actor off the stage, explodere, Dem. 4. to put off, 
adjourn by evasions, \d.; ἐκκρ. τοὺς Adyous to baffle 
by putting off, elude, Plat. 

ἐκ-κυβεύομαι, Pass. to lose at play, c. acc., Plut. 
ἐκ-κὔβιστάω, f. iow, to tumble headlong out of a 
chariot, c. gen., Eur.; ἐκκ. ὕπέρ τινος to throw a 
somersault over a thing, Xen. 

éx-xvéw, ξ. now, to put forth as leaves, Anth. 
ἐκ-κυκλέω, f. jow, to wheel out, esp. by means of the 
ἐκκύκλημα (q.v.): ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι come, wheel 
yourself out! i.e. shew yourself, Ar. Hence 
ἐκκύκλημα, eros, τό, a theatrical machine, which served | 
the purpose of drawing back the scenes, and disclosing 
the interior to the spectators. 

ἐκ-κῦλίνδω, f. -κυλίσω [i]: aor. 1 pass. ἐξεκυλίσθην : 
—to roll out, Ar. :—to overthrow, Anth.:—Pass., ἐκ 
δίφροιο ἐξεκυλίσθη rolled headlong from the chariot, 
Il. 2. to extricate :—Pass. to be extricated from, 
τῆσδ᾽ ἐκκυλισθήσει τύχης Aesch.; ἐκκυλισθῆναι eis 
ἔρωτας to plunge headlong into intrigues, Xen. 

éx-xtpatve, f. ἄνῶ, to wave from the straight line, of 
a line of soldiers, Xen. 

ἐκ-κὔνέω, f. ἤσω, (Zxxvvos) to keep questing about, of 
hounds, Xen. 

ἐκ-κὔνηγετέω, ἔξ. how, to pursue in the chase, hunt 
down, τινὰ Eur. 

ἔκ-κῦὔνος, ov, (κύων) of a hound, guesting about, not 
keeping on one scent, Xen. 

ἐκ-κύπτω, ἔ, Ww, to peep out of a place, c. gen., Babr. 
ἐκ-κωμάζω, f. ow, Zo rush wildly out, Eur. 

ἐκκορέω — ἐκλινθῆμες. 

ἐκ-κωφέω, f. ἥσω, to make guite deaf, Ar.:—Pass., 
metaph., ἐκκεκώφηται ξίφη swords are blunted, Eur. 

éx-xwdda, f. daw, to make quite deaf, Plat. :—Pass. to 

become so, Luc. 
éx-Aayxave, ἔ. -λήξομαι, to obtain by lot or destiny, 

Soph. 
ἐκ-λακτίζω, f. cw, to kick out, fling out behind, Ar. 
ἐκ-λᾶλέω, f. fow, to speak out, blab, divulge, Dem. 
ἐκ- λαμβάνω, ἔ. -λήψομαι, to receive from others, receive 
in full, Soph., εἰς. 11. ἔργα ear. = ἐργολαβέω, to 
contract to do work, opp. to ἐκδίδωμε (to let it out,, 
Hdt. ILL. to take in a certain sense, to under- 
stand, Lat. accipere, Plat.; ἐκλ. τι ἐπὶ τὸ χεῖρον Arist. 

ἐκ- λάμπω, f.ww, to shine or beam forth, Hat., Aesch., etc. 
ἐκ- λανθάνω, aor. 2 ἐξ-ἐλᾶθον :---ο escape notice utterly : 

Med., with pf. pass. ἐκλέλησμαι, to forget utterly, 
c. gen. rei, Soph. IT. Causal in pres. ἐκληθάνω, 
with aor. 1 ἐξέλησα, Dor. ἐξέλᾶσα; Ep. redupl. aor. 2 
ἐκλέλᾶθον :—to make one quite forgetful of a thing, 
c. gen. rei, Od.: c. acc. rei, ἐκλέλαθον κιθαριστύν made 
him quite forget his harping, II. 

éx-AGrdlw, to cast out from a place, c. gen., Aesch. 
ἐκ-λάπτω, f. --λάψομαι, to drink off, Ar. 
ἐκ- λέγω, f. tw: pf. pass. ἐξείλεγμαι and ἐκλέλεγμαι : 
—to pick or single out, Thuc., Xen. :—Med. to pick 
out for oneself, choose out, Hdt., Plat., etc. 2. Med. 
also, ἐκλέγεσθαι τὰς πολιὰς τρίχας to pull out one’s 
gray hairs, Ar. II. to levy taxes or tribute, Thuc. ; 
c. acc. pers., ἐκλ. τέλη τινάς to levy tolls on them, 
Aeschin. ; so c. gen. pers., Aen. . 

ἐκ-λείπω, f. Ww, to leave out, omit, pass over, Hdt., 
Aesch., etc. :—Pass., ὄνειδος οὐκ ἐκλείπεται fails not 
to appear, Aesch. 2. to forsake, desert, abandon, 
Hdt., Aesch., etc. 3. in elliptic phrases, ἐκλείπειν 
τὴν πόλιν eis τὰ ἄκρα to abandon the city and go to 
the heights, Hdt.; εἴ ris ἐξέλιπε τὸν ἀριθμόν (of the 
Persian immortals) if any one left the number iz- 
complete, Id. IT. intr., of the sun or moon, fo 
suffer an eclipse, Thuc. ;—in full, 6 ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν 
€k τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην Hdt.; cf. ἔκλειψις. 2. to die, 
oi ἐκλελοιπότες the deceased, Plat.; in full, ἐκλ. βίον 
Soph. 3. generally, to leave off, cease, stop, Hdt., 
etc. 4, to fail, be wanting, Eur. 

ἔκλειψις, ews, ἢ, chandonment, τῶν νεῶν Hdt. 
(from intr.) of sun or moon, an eclipse, Thuc. 

ἐκλεκτός, ἡ, dv, (ἐκλέγω) picked out, select, Thuc., 
Plat., etc. 11. of ἐκλεκτοί, the elect, N. T. 

ἐκλελἄθεϊν, Ep. redupl. aor. 2 of ἐκλανθάνω. 
ἐκ-λέλῦμαι, pf. pass. of ἐκλύω. Hence 
ἐκλελύμένως, Adv. loosely, carelessly, Plut. 
ἔκλεο, Ep. for ἐκλέεο, 2 sing. impf. of κλέω. 
ἐκ-λέπω, f. Ww, to bring the young brood out of the 
shell, to hatch, Hdt., Ar. 

éx-Acukaivw, to make quite white, Eur. 
ἐκ- λήγω, f. fw, to cease utterly, Soph. 
éx-AnBdve, v. ἐκλανθάνω τι. 
ἐκλήθην, aor. 1 pass. of καλέω. 
ἔκλησις, ews, 7, (ἐκλαθέσθαι) a forgetting and for- 
giving, Od. 
ἐκ-λιμπάνω, = ἐκλείπω, to abandon, Eur. 
to cease, Id. 

ἐκλινθῆμες, Dor. for -μεν, 1 pl. aor. 1 pass. of κλίνω. 

If. 

2. intr. 
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ἐκ-λίπαίνω, to fatten :—Pass. to grow fat, Plut. 
ἐκ-λίπεῖν, aor. 2 inf. of ἐκλείτω. Hence 
ἐκλίπής, és, failing, deficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετο 
Ξε ἔκλειψις, Thuc. | ΤΙ. omitted, overlooked, \d. 

éxAoyy, 7, (ἐκλέγω) a picking out, choice, election, 
Plat. Il. that which ts chosen out, an extract, 

choice collection of passages, Horat. 
ἐκ-λογίζομαι, f. Att. --πιοῦμαι, Dep. to compute, calcu- 
late, Plut. 2. to consider, refiect on, τι Hdt., Eur. ; 
περί τινος Thuc. 8. to reckon on, οὐδεὶς αὑτοῦ θάνατον 
ἐκλογίζεται Eur. Hence 

éxdoytopds, 6, a computation, calculation, Plut. 
ἐκλόμην. sync. for ἐκελόμην, aor. 2 of κέλομαι. 
ἐκ-λοχεύω, f. ow, to bring forth, Eur., in Med. :—Pass. 
to be born, ld. 

ἔκλῦσις, ews, ἡ; (ἐκλύω) release or deliverance from a 
thing, c. gen., Aesch., etc. Il. feebleness, faint- 
xess, Dem. 

ἐκλύτήριος, ov, (ἐκλύω) of or for release :---ἐκλυτήριον, 
τό, a release, Soph.: an expiatory offering, Eur. 

ἔκλῦτος, ov, (ἐκλύω) easy to let go, light, buoyant, 
of missiles, Eur. 11. Adv. ἐκλύτως, remissly, Plut. 

ἐκ-λύω, f. dow [Ὁ] : pf. pass. ἐκλέλῦμαι: aor. 1 ἐξελύ- 
θην [Ὁ] :—to loose, release, set free, from a thing, c. 
gen., Aesch., Soph.:—-Pass. te be set free, Plat. :— 
Med. to get one set free, to release from, c. gen., Od., 
etc. ΤΙ, to unloose, unstring a bow, Hdt.; ἐκλύσων 
στόμα likely to let loose the tongue, Soph. 2. to 
put an end to, Id., Eur. 3. to relax, enfeeble :— 
Pass. to be faint, fail, give way, Dem. 4, to pay 
in full, Plut. 

éx-Aw@Bdopat,aor.1 ἐξελωβήθην, Pass.tosustaingrievous 
zujuries, Soph. 

ἐκ-λωπίζω, f. ow, (λῶπος) to lay bare, Soph. 
éxpayetoy, τό, (ἐκμάσσω) that on or in which animpres- 
sion is made: also the impression made, an impress, 
mould, Plat.:—metaph., ἐκμαγεῖον πέτρης counterfeit 
of rock, of a fisherman who is always on them, Anth. 

éx-paive, f. ἄνῶ, to drive mad with passion, Eur., 
Theocr.; ἐκμῆναί τινα δωμάτων to drive one raving 
from the house, Eur. :—Pass., with pf. 2 act. ἐκμέμηνα, 
to go mad with passion, de furtous, Hdt. 2. c. acc. 
rei, ἐκμῆναι πόθον to kindle mad desire, Soph. 

ἔκμακτρον, τό, (ἐκμάσσωλ an impress, Eur. 
ἐκμᾶνῆναι, aor. 2 inf. pass. of ἐκμαίνω. 
éx-pavOave, f. --ὠμκάθήσομαι, to learn thoroughly, and, 
in past tenses, to have learnt thoroughly, to know 
full well, Hdt., Aesch., etc. II. to examine closely, 
search out, Hdt., Eur., etc. 

ἐκμάξαι, aor. 1 inf. of ἐκμάσσω. 
éx-papaive, f. ἄνῶ, fo make to wither away, Anth. :— 
Pass. to wither away, Theocr. 

ἐκ-μαργόομαι, Pass. to go raving mad, Eur. 
éxpaptupéw, f. ἤσω, to bear witness to a thing, c. acc., 
Aesch. Hence 

éxpaptupta, 7, the deposition of a witness, Dem. 
ἐκ-μάσσατο, 3 sing. aor. 1, he devised or invented, τι 
ἢ. Hom.; v. μαίομαι. 

éx-paoow, Att. -ττω, f. tw, to wipe off, wife away, 
Soph., Eur. :—Med. to wipe away one’s tears, 
Anth. ΤΙ, of an artist, to mould or model in wax or 
plaster, Lat. exprimere, Plat.:—Med.,roxéwy ἐκμάσσεται 
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ἴχνη he impresses anew the footsteps of his fathers, 
1.e. walks in their steps, Theocr. 

ἐκ-μεϑύσκω, f. dow [Ὁ], 20 make quite drunk, to saturate 
with a thing, c. gen., Anth. 

ἐκ-μείρομαι, in pf. 2 ἐξέμμορε τιμῆς obtained a chief 
share of honour, Od 

ἐκ-μελετάω, f. ἤσω, to train carefully, τινα Plat. 2. 
to learn perfectly, con over, practise, rt Id. 

ἐκ-μελής, és, (μέλος; out of tune, dissonant, Plut. 
ἐκ-μετρέω, f. now, to measure out, measure, χρόνον 
Eur. :—Med. to measure for oneself, take measure of, 
τι Xen.; ἄστροις ἐκμετρούμενος χθόνα calculating its 
position by the stars, Soph. 

ἔκ. μηνος, ov, (ἕξ, why, of six months, half-yearly, Soph. 
ἐκ-μηνύω, f. dow [Ὁ], to inform of, betray, Plut. 
ἐκ-μηρύομαι, Dep. to wind out like a ball of thread: 
of an army, to make it defile out of a place, c. gen., 
Polyb., Plut. II. intr., of the army, to defile, Xen. 

éx-pipéopat, f. ἤσομαι, Dep. to imitate faithfully, 
represent exactly, Eur., Xen. 

ék-ptoéw, f. ἤσω, to hate much, Plut. 
ἐκ-μισθόω, f. dow, to let out for hire, τί τινι Xen. 
ἐκ- μολεῖν, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, Ep. 3 sing. ἔκμολε : 
—to go out, go forth, \\._—For the pres., v. βλώσκω. 

ἐκ-μουσόω, f. dow, to teach fully, τινά τι Eur. 
ἐκ-μοχθέω, f. fow, to work out with toil, Lat. εἰαδο- 
rare, Eur. 2. to struggle through, πόνους Id. 8. 
to win by labour, achieve, Id. 4. to struggle out 
of danger, c. acc., Id. 

ἐκ-μυζάω, f. ow, to squeeze out, Il. 
éx-puxty pile, f. ow, to turn up one’s nose at, mock at, 

éx-vapkaw, f. jaw, to become quite torpid, Plut. 
éx-vépopat, Med. with aor. 1 pass. ἐξενεμήθην, to ga 
forth to feed: metaph., ἐκνέμεσθαι πόδα to turn away 
one’s foot, Soph. 

ἐκνεοττεύω, to hatch, Arist. 
ἐκ-νευρίζω, f. aw, (νεῦρον) to cut the sinews :—Pass., 
ἐκνεγευρισμένοι unnerved, Dem. 

éx-vevo, f. cw, aor. 1 ἐξένευσα (cf. ἐκνέω) :—to turn 
the head aside, Xen. 2. c. acc. fo shun, avoid, 
Orph. IL. to fall headlong, Eur. III. to give 
one @ sign to move away, c. inf., Id. 

éx-véw, f. —~vevoouar: aor. τ éfévevea:—to swim out, 
swim to land, escape by swimming, Eur., Thuc.: 
generally, to escape, Eur. 

éx-vyibe, f. pw, to sleep off a drunken fit, become sober 
again, Anth. 

ἐκινήχομαι, f. ξομαι: Dep. =éxvéw, to swine out or 
away, Luc. 

éx-vilw, ἔ, --ὥνίψω (formed from --νίπτω), to wash out, 
purge away, Eur.:—Med. to wash off from oneself, 
Lat.diluere, οὐδέποτε ἐκνίψῃ τὰ πεπραγμένα Dem. 
to wash clean, purify, Anth. 

éx-vika, f.qow, to achieve by force, Eur.: focarry one’s 
point, Plut. TL. intr. to win a complete victery : 
metaph. to gain the upper hand, prevail, Thuc. 

ἐκνίψω, fut. of ἐκνίζω. 
ἐκονόμιος, ον, (νόμος) unusual, marvellous: Adv. —tes, 
Ar.; Sup. ἐκνομιώτατα Id. 

éx-vopos, ov, outlawed, Lat. exlex, Aesch.:—Adv. 
-μως, out of tune, discordanily, Id. 
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éx-voos, ov, contr.—vous, our, senseless, Lat. amens, Plut. 
ἐκωνοσφίζομαι, Dep. to take for one’s own, Anth. 
ἑκοντί, Adv. willingly, Plut. 
ἑκούσιος, a, ov and os, ov, (ἑκών) of actions, volun- 
tary, Soph., Eur., etc.; τὰ ἑκούσια voluntary acts, 
opp. to τὰ ἀκούσια, Xen. 2. rarely, like ἑκών, of 
persons, willing, acting of free will,Soph.,Thuc, ΤΙ, 
Adv. —lws, Eur., etc.; so, é& ἑκουσίας (sc. γνώμη5) 
Soph. ; καθ᾽ éxovolay Thuc. 

ἐκπαγλέομαι, Pass. to be struck with amazement, to 
wonder greatly, only in part., Hdt. ΤΙ. to wonder 
at, admire exceedingly, c. acc., Aesch., Eur. From 

ἔκπαγλος, ov, metath. for ἔκπλαγος (from ἐκπλήσσω) 
terrible, fearful, of persons; Superl. ἐκπαγλότατος 
ll. :—of things, Od. 2. as Adv. terribly, vehe- 
mently, exceedingly, Hom.:—also neut. as Adv., 
ἔκπαγλον and ἔκπαγλα, Il. ΤΙ. in later Poets, 
marvellous, wondrous, Aesch., Soph.; Adv. ἔκπαγλα 
marvellously, Id. 

ἐκπαίδευμα, aros, τό, a nursling, a child, Eur. From 
ἐκ- παιδεύω, f. cw, to bring up from childhood, educate 
completely, Eur., Plat. 

ἐκ-παιφάσσω, to rush madly to the fray, Il. 
ἐκ-παίω, f£.—rahow: aor. 1 ét-éraca:—like ἐκβάλλω, 
to throw out of a thing, dash one from it, c. gen., 
Eur. ΤΙ, Med. zo dash out, escape, Plut. 

ἐκ. πάλλω, fo shake out :—Pass. fo spurt owt from, c. 
gen., ἔκπαλτο (syncop. Ep. aor. 2 med. as pass.) I. 

ἐκ.-πάᾶτάσσω, f. tw, to strike, afflict, Eur. :—Pass., 
φρένας ἐκπεπαταγμένος stricken in mind, Od. 

ἐκ- πάτεος [a], a, ov, (dros) out of the common path: 
excessive, vehement, Aesch. 

ἐκ- παύω, f. ow, to set quite at rest, put an end io, 
Eur. :—Med. fo take one’s rest, Thuc. 

ἐκ- πείθω, f. ow, to over-persuade, Soph., Eur. 
ἐκ-πειράζω, f. dow, to tempt, c. acc., N. T. 
ἐκ- πειράομαι, f. droua [a], aor. 1 ἐξεπειράθην [ἃ] :— 
to make trial of, prove, tempt, c. gen. pers., Hdt.; 
c. inf., ἐκπειρᾷ λέγειν; art thou tempting me to 
speak ? Soph. 2. toinguire of another, τί τινος Ar. 

ἐκ- πέλει, impers., = ἔξεστι, 'tis permitted, Soph. 
ἐκ- πέμπω, ἴ. bw: I. of persons, zo send out or 
forth from a place, c. gen., Hom., Aesch., etc. :—-Med., 
Od., Soph., εἰς. 2. to bring out by calling, call or 
fetch out, Id.; so in Med., Id. :—Pass. to go forth, 
depart, Id. 3. to send forth, dispatch, Thuc. 4, 
to send away, cast out, Hdt., Aesch.; to divorce a 
wife, Hdt. :—so in Med., Soph. IT. of things, zo 
send out, send abroad, Il., Hdt. 2. to send forth, 
give out, σέλας Aesch. Hence 
ἔκπεμψις, ews, ἢ, a sending out or forth, Thuc. 
ἐκ- πεπαίνω. to make quite ripe or mellow, Theophr. 
ἐκπεπέτασμαι, pf. pass. of ἐκπετάννυμι. 
ἐκπεπληγμένως, Adv. pf. pass. of ἐκπλήσσω, in panic 
Jear, Dem.- 
ἐκπέποται., 3 sing. pf. pass. of ἐκπίνω, Od. 
ἐκπεπταμένως, Adv. pf. pass. of ἐκπετάνγυμι, extrava- 
gantly, Xen. 

ἐκ- πέπτω, later form of é«-récow. 
ἐκπέπτωκα, pf. of ἐκπίπτω. 
ἐκ- περαίνω, f. dvd, zo finish off, Eur.:—Pass. to be 
accomplished, Id., Xen. 

of 
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ἐκπέραᾶμα, τό, a coming out of, δωμάτων Aesch. From 
ἐκ- περάω, f. dow [ἃ], lon. ἤσω, to go out over, pass 
beyond, Od., Aesch.; ἐκπ. βίον to go through life, 
Eur. 2. absol. of an arrow, to pass through, pierce, 
Ul. 3. £0 go or come out of a place, c. gen., Eur. 

ἐκ-περδικίζω, f. ow, (πέρδιξ) to escape like a par- 
tridge, Ar. 

ἐκ-πέρθω, f. --πέρσω, to destroy utterly, Il., Aesch. 
ἐκ-περίειμι, to go out and round, go all round, Xen. 
ἐκ-περιπλέω, f. --πλεύσομαι, to sail out round, so as to 
attack in flank, Plut. 

ἐκ- περισσῶς, Adv. more exceedingly, N.T. 
ἐκ- πέρυσι, Adv. more than a year ago, Luc. 
ἐκ- πετάννῦμι, f. -πετάσω: aor. 1 pass. ἐξεπετάσθην : 
pf. éxmreméracua::—to spread out, of a sail, Eur.; of 
wings, Anth.; of a net, Orac. ap. Hdt. 2. metaph., 
ἐπὶ κῶμον ἐκπετασθείς wholly given up to revel, Eur. 

ἐκπετήσιμος, ov, ready to fly out, just fledged, Ar. 
ἐκ- πέτομαι or—wérapat: ἔ. -πτήσομαι: aor. 2 ἐξεπτόμην 
or -άμην, and in act. form ἐξέπτην :---ἰο fly out or 
away, Hes., Eur. 

ἐκπεύθομαι, = ἐκπυνθάνομαι, Aesch. 
ἐκπεφῦὕυϊαι, pf. part. pl. fem. of ἐκφύω. 
ἐκ-πηδάω, £. --πηδήσομαι :----ἰο leap out, Hdt. 2. to 
make a sally, Xen. 3. to leap up, start up, Soph. 

ἐκπήδημα; aros, τό, ἃ leap out, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδή- 
ματος a height too great for out-leap, Aesch. 

ἐκ- πηνίζομαι, f. Att. --ἰοῦμαι, to spin out:—metaph., 
of an advocate, αὐτοῦ ἐκπηνιεῖσχαι ταῦτα will wind 
these things out of him, Ar. 

éx-midvopat [0], Dep. to gush forth, Aesch. 
ἐκ-πίμπλημι, f. -πλήσω, to fill up a bowl, Eur.; ἐκπ, 
κρατῆρας δρόσου to fill them full of liquid, Id. 2. to 
satiate, Id., Thuc. ΤΙ. ἐο fulfil, Hdt.; ἁμαρτάδα 
ἐξέπλησε paid the full penalty of sin, Id. ITI, 
to accomplish, complete, Trag. Ὁ 

ἐκ- πίνω [7]: f.~wlowar: aor. 2 ἐξέπιον, Ep. ἔκπιον :—to 
drink out or off, quaff liquor, Od.: so, in pf. pass., 
ἐκπέποται Ib., Hdt.; αἵματ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ χθονός 
Aesch. 2. to drain a cup dry, πλῆρες ἐκπκ. κέρας 
Soph.: metaph., ἐκπ. ὄλβον Eur. 
ἐκ-πιπράσκω, to sell out, sell off, Dem. 
ἐκ- πύπτω, f.-mecoduat: aor. 2 ἐξέπεσον : pf.-rérroxa: 
—to fali out of a chariot, c. gen., Hom., etc. ; c. dat. 
pers., τόξον δέ of ἔκπεσε χειρός 1]. 2. of seafar- 
ing men, to be thrown ashore, Lat. ejici, Od., Hdt., 
etc.: of things, to suffer shipwreck, Xen. 3. to 
fall from a thing, i.e. be deprived of it, Lat. excidere, 
τινός or ἔκ twos Aesch., etc. 4. to be driven out, 
of persons banished, Hdt., etc. 5. to go out or 
forth, sally out, Id., Xen. 8. to come out, of 
votes, Id. 7. toescape, Thuc. 8. of oracles, 
to issue from the sanctuary, be imparted, Luc. 9. 
to depart from, digress, Xen., Aeschin. 10. to fall 
off, come to naught, N.T. 11. of actors, #o be 
hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 
ἐκπίτνω, = ἐκπίπτω, Aesch. 
ἐκπλᾶγείς, aor. 2 pass. part. of ἐκπλήσσω. 
ἔκ- πλεθρος, ov, ἕξ, πλέθρον) six plethra long, Eur. 
ἔκ. πλεος, poet. -πλεῖιος, a,- ov, Att. -πλεῶως, wy :— 
guite full of a thing, c. gen., Eur. 2. complete, 
of a body of soldiers, Xen.: abundant, Id. 
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ἐκ- πλέω, f. --πλεύσομαι : Ion. -πλώω, aor. τ πέπλωσα: 

—to sail out, sail away, weigh anchor, Hat., εἰς. : 

c. gen. to sail away from, Soph. 2. metaph., 

ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρενῶν to go out of one’s mind, 

lose one’s senses, Hdt. 11. ἐκπλ. τὰς ναῦς to 

outsail the ships, Thuc. 
ἔκπλεως, wy, Att. for ἔκπλεος : nom. pl. ἔκπλεῳ. 

ἔκπληγεν, Ep. for --εσαν, 3 pl. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐκ-πλήγνῦμιι,-- ἐκπλήσσω, Thuc. 
ἐκπληκτικός, ή, dv, (ἐκπλήσσω) striking with con- 

sternation, astounding, Thuc. 
ἔκπληκτος, ov, terror-stricken, amazed, Luc. 
ἔκπληξις, ews, ἡ, (ἐκπλήσσω) consternation, Thuc., 

εἰς. ; ἔκπλ. κακῶν terror caused by misfortunes, Aesch. 

ἐκ-πληρόω, f. dow, Ξ-- ἐκπίμπλημι, to fill guite up, 

Eur. 2. to make up to a certain number, Hdt., 

Soph. 8. to man completely, ναῦς Hdt. 4. 

to fulfil, Id. ΤΙ. ἐκπλ. λιμένα to make one’s 
way over the harbour, Lat. emetiri, Eur. 

ἐκ-πλήσσω, Att.-tre: £. ξω :—to strike out of, drive 
away from, Aesch. :—absol. todriveaway, Thuc. ΤΙ. 

to drive out of one’s senses, to amaze, astound, Od., 

Eur. :—often in aor. 2 pass., Ep. ἐξεπλήγην, Att. 
ἐξεπλάγην [ἃ]; aor. τ ἐξεπλήχθην ; pf. ἐκπέπληγμαι : 

—to be panic-struck, amazed, astonied, 11., Soph., 

etc.; ἐκπλαγῆναΐ τινι to be astonished at a thing, Hdt., 

so διά τι, ἐπί τινι, etc. 3 ἐκπλαγῆναί τινα to be struck 

with panic fear of .., Soph., Thuc. 2. generally, 

of sudden passion, to be stricken, Aesch., etc. 

ἔκπλοος, contr. - πλους, 6, (ἐκπλέω) a sailing out, 
leaving port, Aesch., Thuc., etc. ΤΙ. @ passage 

out, entrance of a harbour, Aesch., Xen. 
ἐκ- πλύνω [0], aor. 1 ἐξέπλυνα :---ἶο wash out, esp. to 

wash out colours from cloths, Plat.:—Pass. to be 
washed out, Hat. 11. to wash clean, Ar. Hence 

ZemdUTos, ov, to be washed out, of colours, Plat. :— 

metaph. washed out, Aesch. 
ἐκπλώω, lon. for ἐκπλέω. 
éx-mvéw, Ep. -πνείω : f£. -πνεύσομαι or -οὔμαι :---ἰο 

breathe out οὐ forth, Plat.; κεραυνὸς ἐκπνέων φλόγα 
Aesch. 2. βίον ἐκπν. to breathe one’s last, expire, 

Id., Eur. ; also, ἐκπν. θυμόν, ψυχήν Id. II. absol. 

to cease blowing, to become calm, Id. 2. to blow 

outwards, of wind, Hdt., Thuc.: to burst out, Soph. 

ἐκπνοή, ἡ, a breathing out, expiring, Plat. 
ἐκ-ποδών, Adv. (ἐκ ποδῶν) opp. to ἐμποδών, away from 

the feet, i.e. out of the way, Hdt., Aesch., etc. :-— 

c. dat., ἐκπ. χωρεῖν tit to get out of his way, Eur. : 

- ἐκποδὼν ποιεῖσθαι to put out of the way, Xen.: c. 

gen., ἐκπ. χθονός far from it, Eur. 
ἐκ-ποιέω, f. fow, to put out: I. to put out a 

child, i. 6. give him in adoption, Isae. 11, Med. 

to produce, bring forth, Ar. III. to make con- 

plete, finish, finish off, Hdt.:—c. gen. materiae, 

Παρίου λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξηποίησαν they made all 
the front of Parian marble, Id. Hence 

ἐκποίησις, ews, ἢ, a putting forth, emission, Hat. 

ἐκποίητος, ov, given in adoption, Aeschin. 

ἐκ- πολεμέω, f. how, to excite to war, make hostile, Xen. 

ξκ-πολεμόω, f. dow, to make hostile, toinvolve in war, 

Hadt., Thuc. :—Pass. to become an enemy to, be at feud 

with, τινι Hdt. Hence 

| 
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ἐκπολέμωσις, ews, ἢ, a making hostile, Plut. 
ἐκ-πολιορκέω, f. yow, to force a besieged town to sur- 
render, Thuc., Xen. :—Pass. to be forced to surrender, 
Thuc. 

ἐκ-πομπεύω, f. ow, to walk in state, to strut, Luc. 
ἐκπομπή, ἢ, exméure) a sending out or forth, Thue. 
ἐκ- πονέω, f. ow, to work out, finish off, Lat. elaborare, 
Ar.3; κἢμὲ μαλθακὸν ἐξεπόνασε σιδαρέω wrought me 
soft-hearted from iron-hearted, Theocr.; éxm. riva to 
deck him out, Eur. :—Pass. to be brought to perfection, 
Thuc.; ἐκπεπονημένος σῖτος corn fully prepared for use, 
XNen.; ἐκπεπονῆσθαι τὰ σώματα to be in good training 
or practice, Id. 2. to execute, Eur.; so.in Med., 
Id. 3. to provide by labour, earn, Id. :—c. acc. et 
inf., τοὺς θεοὺς ἐκπ. φράζειν to prevail on the gods to 
tell, Id. 4, absol. to work hard, id., Xen. 5. te 
work out by searching, to search out, Eur. 6. of 
food, to digest it by labour, Xen. ἢ. to wWG6re at, 
work well, Theocr. 8. in Pass. fo δ worn out, Lat. 
confici, Phut. 

ἐκ- πορεύω, f. ow, to make to go out, fetch out, Eur. : 
—Med., with fut. med. and aor. 1 pass., fo go oz? or 
forth, march out, Xen. 
ἐκ- πορθέω, f. ήσω, to pillage, Eur., etc. :—Pass., of a 
person, fo be wndone, Soph., Eur. IL. to carry 
off as plunder, Thuc. Hence 

ἐκπορθήτωρ, opos, 6, a waster, destrayer, Eur. 
ἐκ- πορθμεύω, f. aw, to carry away by sea :—Eur. has 
pf. pass. ἐκπεπόρθμευται in both pass. and med. sense. 

ἐκ- πορίζω, f. Att. .&, to invent, contrive, Eur. IT. 
to provide, furnish, Soph., Ar., etc. :—Med. to provide 
for oneself, procure, Thuc. 
ἐκ- πορνεύω, f. cw, to commit fornication, N. T. 

ἐκ-ποτάομαι, lon. -ἔομαι, Dep. to fly out or forth, of 
snow-flakes, Il.: metaph., πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι 

(2 sing. Dor. pf.) ;=gzae te dementia cepit ? Theocr. 
ἐκ-πράσσω, Att. -ττω, f. fw, to do completely, to 

bring about, achieve, Lat. efjicere, Aesch., etc. ; τὸν 

καλλίνικον ἔξεπράξατε és γόον ye have made the hymn 

of triumph evd in wailing, Eur. 11. to make an 
end of, kill, destroy, Lat. conficere, Trag. : 

to exact, levy, Eur.; c. dupl. acc., χρήματα ἐκπρ. τινά 

to exact money from ἃ person, Thuc. 2. toexact 

punishment for a thing, to avenge, Soph., Eur. :-—s/ 

in Med.,. Hdt. 
ἐκπρεπής, és, (ἐκπρέπω) distinguished out of all, pres 

éminent, remarkable, 1]. ; μεγέθει ἐκπρεπεστάτα 

Aesch. ; εἶδος ἐκπρεπεστάτη Eur. IL. -- ἔξω τοῦ 

πρέποντος, unseemly, monstrous, Thuc.: so Adv.-—7ws, 

without reasonable grounds, \d. 
ἐκ- πρέπω, to be excellent in a thing, τινί Eur. 

ἔκπρησις, ews, ἧ, ex, πίπρημι; a setting on Sires itt- 

flaming, Plut. 
tempyoow, lon. for ἐκπράσσω. 
ἐκ- πρίασθαι, aor. 2 iv. *mplauat), to buy of; Oratt. 

ἐκ-πρίω, f. --πριοῦμαι, to saw our, Thuc. 
ἐκ-πρόθεσμος, ον, Leyond the appointed day, too laie 
for a thing, c. gen., Luc. 
ἐκ-προθυμέομαι, to be very sealous, Eur. 
ἐκ-προΐημι, f. -προήσω, to send forth, Eur. 

ἐκ-προκἄλέομαι, Med. to call te oneself or summon 

out of, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγάρων Od. 
2 
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ἐκ- προκρίνω [7], f. +xpiv®, to choose out, πόλεος ἐκ- 
wpoxpibeion Eur. 

ἐκ-προλείπω, f. pw, to forsake, abandon, Od. 
ἐκ- προρέω, f. -ρεύσομαι, to flow forth from, Anth. 
éx-rpotipaw, f. jow, to honour above all, Soph. 

ἐκ-προφεύγω, f. -φεύξομαι, to flee away from, Anth. 
ἐκ- προχέω, f. -χεῶ, to pour forth, Anth. 
ἐκ-πτερύσσομαι, Dep. to spread the wings, Luc. 
ἐκ-πτήσσω, ἴ. dw, to scare out of, οἴκων με ἐξέπταξας 
(Dor.)} Eur. 

ἐκ- πτοέω, f. how, =foreg., Tzetz. :—Pass. to be struck 
with admiration, Eur. 

ἐκ. πτύω, £. tow, also -ύσομαι [Ὁ], to spit out of, c. 
gen., Od. ΤΙ. to spit in token of disgust, Ar. :— 
to spit at, abominate, N.T. 

ἐκ. πύθέσθαι, aor. 2 inf. of sq. 
ἐκ- πυνθάνομαι, f.-revooua:: aor. 2 efentOdunr : 
—to search out, make enquiry, Il., Eur. 
acc. to enguire about, hear of, learn, Soph.; ἐκπ. 
τινος to make inguiry of him, Ar. 

ἐκ- πύρόω, f. dow, to burn to ashes, consume utterly, 
Eur.: Pass. to catch fire, be burnt up, 1d. Hence 

ἐκπύρωσις [Ὁ], ews, ἢ, a conflagration, Luc. 
ἔκπυστος, ov, (ἐκπυνθάνομαι) discovered, Thuc. 
ἔκπωμα, aros, τό, (ἐκπίνω) a drinking-cup, beaker, 
Hdt., Soph., etc. 

ἐκπωτάομαι, poét. for ἐκποτάομαε, Babr. 
ἐκράανθεν, Ep. for -σαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κραίνω. 
ἐκρἄγῆναι, aor. 2 pass. inf. of ἐκρήγνυμι. 
ἐκράγήσομαι, fut. 2 pass. of ἐκρήγνυμι. 
ἐκράηνα, for ἐκρήηνα, Ep. aor. 1 of κραίνω. 
ἐκράθην [a], aor. 1 pass. of κεράννυμι. 
éx-paive, f. ava, to scatter out of, make to fail in 
drops from, Soph. 

ἐκρέμω, for ἐκρέμᾶσο, 2 sing. of κρέμαμαι. 
éx-péw, f. -ρεύσομαι: pf. ἐξερρύηκα : aor. 2 pass. 
ἐξερρύην in act. sense :—to flow out or forth, 11.. Hdt., 
Plat. 2. of feathers, to fall off, Ar. 3. 
metaph. to fail away, disappear, Lat. effiuere, 
Plat. IT. c. acc. cogn. fo shed, let fall, χάριν Anth. 

ἐκ-ρήγνῦμι, f. -ρήξω, to break off, snap asunder, 1].; 
c. gen., ὕδωρ ἐξέρρηξεν ὅδοϊο the water broke off a 
piece of the road, Ib. :—Pass. to break or snap asunder, 
Hdt. IT. ς. acc. cogn. to let break forth, break 
out with, Plut., Luc. :—Pass. fo break out, of an ulcer, 
Hdt., Aesch.; of a quarrel, és μέσον ἐξερράγη it broke 
out in public, Hdt.; of persons, to break out into 
passionate words, Id. ITE. sometimes also intr. 
in Act., οὔ ποτ᾽ exphtet μάχη Soph. 

éx-pildw, f. dow, to root out, N. T. 
éx-pimilw, f. low, to fan the flame, stir up, Plut. 
ἐκ-ρίπτω, f. Ww, to cast forth, Aesch., Soph. 
ἐκροή, ἡ, (ἐκρέω) =Expoos, Plat. ΤΙ, an issue, 1d. 
€xpoos, contr. -ρους, 6, (ἐκρέω) a flowing out, outflow, 
outfall, Hdt. 

éx-podéw, f. how, to drink out, gulp down, Ar. 
ἐκρύβην [i], aor. 2 pass. of κρύπτω. 
éx-pvopat, f. -ρύσομαι [Ὁ], to deliver, Eur. 
ἐκρύφθην, aor. 1 pass. of κρύπτω. 
ἐκ.σάλαάσσω, to shake violently, Anth. 
ἐκσάόδω, aor. 1 ἐξεσάωσα, Ep. for ἐκσώζω, Hom. 
ἐκ.σείω, f. ow, to shake out of, τί τινος Hdt.:—Pass., Ar. 

Dep. : 
2. ς. 

; 9 , 
ἐκπιροκρίνω —— EKTALU®, 

ἐκ-σεύομαι : pf. ἐξέσσῦμαι : 3 pl. plapf. ἐξέσσῦτο : aor, 
1 ἐξεσύθην [Ὁ] :-ττῖο rush out or burst forth from a 
place, c. gen., Hom.: absol. to rush out, Id. 

éx-onpaive, f. -év@, to disclose, indicate, Soph. 
éx-otydopat, Pass. to be put to utter silence, Anth. 
ἐκ- σκεδάννῦμι, f. -cxeddow, to scatter to the wind, Ar. 
ἐκ- σκευάζω, f. cw, to disfurnish of tools and imple. 
ments, Dem. 

éx-opdw, to wipe out, wipe clean, Hat. 
éx-coBéw, f. ήσω, to scare away, Anth. 
éx-o7rdw, f. dow, to draw out, Il. ; so in Med., ἐκσπασ- 
σαμένω ἔγχεα having drawn out their spears, Ib. 

ἐκ- σπένδω, f.—orelow, 20 pour out as a libation, Eur. 
ἔκ-σπονδος, ov, (σπονδή) = ἔξω τῶν σπονδῶν, out of the 
treaty, excluded from it, Thuc., Xen. 

ἐκ-στάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον; six stades long, Luc. 
ἔκστασις, ews, 7, (ἐξίστημι) any displacement: en- 
trancement, astonishment, N.T.; @ trance, Ib. 

ἐκστἄτικός, 7, dv, inclined to depart from,c. gen., Arist. 
ἐκστέλλω, f. -στελῶ, to fit out, equip, Soph. 
ἐκ-στέφω, ἔξ, bw, to deck with garlands, Eur.; of 
suppliants, xparas ἐξεστεμμένοι Id.; but, ἱκτηρίοις 
κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι with garlands on the suppliant 
olive-branches, Soph. 

ἐκστρᾶτεία, 7, a going owt on service, Luc. From 
ἐκ-στρἄτεύω, f. ow, to march out, Thuc., Xen. 11. 
in Med., absol. to take the field, Hdt., Thuc. 2. 
to have ended the campaign, Id. 

ék-orparotredevopat, f. -εαὐσομαι, Dep. with pf. pass. 
to encamp outside, Thuc., Xen. 

ἐκ- στρέφω, f. yw, to turn out of, root up from a place, 
c. gen., Il. ΤΙ. fo turwinside out, Ar.: metaph. 
to alter entirely, \d. 

éx-cupioow, Att. -ττω, f. -ξω, to hiss off the stage, Lat. 
explodere, Dem. 

ἐκ-σύρω [0], to drag out, Anth., in aor. 2 pass. ἐξε- 
σύρην [Ὁ]. 

ἐκσφραγίζομαι, f. Att. -τοῦμαι, Pass. to be shut out 
from, Eur. 
éx-c Ol, f. -σώσω, to preserve from danger, keep safe, 
Hdt., Soph., etc.; ἐκσ. τινά tivos to save one from 
another, Eur.; ἐκσ. τινὰ ἐς φάος to bring one safe to 
light, Id. :—Med. to save oneself, Hdt.; or to save for 
oneself, Aesch. :—Pass. to flee for safety, Id. 

ἐκ-σωρεύω, f. ow, to heap or pile up, Eur. 
ἔκτἄ, Ep. 3 sing. aor. 2 of xrelyw:—krapev, exrav, 

t and 3 pl. 
ἐκτάδην [a], Adv. (ἐκτείνω) outstretched, Eur. 
ἐκτάϑιος [a], η, ov, (ἐκτείνω) outstretched, outspread, Il. 
éxradev, Ep. for ἐκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω. 
ἐκτάθήσομαι, fut. pass. of ἐκτείγω. 
éxratos, a, ov, (ἕξ) on the sixth day, Xen. 
éxros, stxth, Anth. 

ἐκτάμην, Ep. aor. 2 med. of κτείνω. 
ἐκτάμνω, Ion. for ἐκτέμνω. 
éxtapoy, Ep. for ἐξέταμον, aor. 2 of ἐκτέμνω. 
ἔκταν, Ep. 3 pl. aor. 2 of κτείνω. 
éxtdvov, aor. 2 of κτείνω. 
éx-raviw, f. dow: Ep. aor. 1 ἐξετάνυσσα, = ἐκτείνω, to 
stretch out {on the ground), /ay low, Il. :—Pass. to 
lie outstretched, ἐξετανύσθη Ib. 2. to stretch 
tight, Od. 

IT, = 



“ f 3 ὔ 

εκταβάσσω -- CKT ρΕέΤΩ. 

ἐκ-τἄράσσω, Att. -ττω, f. tw, fo throw into great 
trouble, to agitate, Plut. 

ἔκτᾶσις, ews, 7, (exTelyw) extension, Plat. 
ἐκ-τάσσω, Att. —Trw, f. fw, fo draw out in battle-order, 
of the officers :—Med. Zo draw themselves out, of the 
soldiers, Xen. 

éxtéato, lon. for ἔκτηντο, 3 pl. plapf. of κτάομαι. 
ἐκ-τείνω, f. -τενῶ : pf. -τέτἄκα, pass. ~TéTdpat:—to 
stretch out, Hdt., Att.: τὰ γόνατα éxr. to straighten the 
knees, Ar.: ἐκτ, véxuy to lay one dead, Eur. :—Pass. 
to be outstretched, lie at length, Soph. 2. to 
stretch or spread outa net, Aesch.: toextend the line 
of an army, Eur. II. to stretch out, prolong, 
λόγον Hat., Att. III. to put to the full stretch, 
of a horse put to full speed, Xen. ; πᾶσαν προθυμίην 
ext. to put forth all one’s zeal, Hdt. :—metaph. in 
Pass. to be on the rack, Soph. 

ἐκ-τειχίζω, f. Att. 14, to fortify completely, Thuc., 
Xen.; τεῖχος ἐκτ. to build it from the ground, Ar. 

ἐκ-τεκγόω, f. daw, to generate, Eur., in Med. 
ἐκ-τελευτάω, f. how, to bring quite to an end, accom- 
plish, Aesch.:—Pass. to be quite the end of, τινός 
Soph. 

ἐκ-τελέω, Ep. impf. ἐξετέλειον : f. -τελέσω :—to bring 
quite to an end, to accomplish, achieve, Hom., Hdt. : 
—Pass., ἔν inf. ἐκτελέεσθαι, to be accomplished, Il., etc. 

ἐκ- τελής, és, (τέλος) brought to an end, perfect, Aesch. ; 
of corn, vie, Hes.; of persons, Eur. 

ἐκ-τέμνω, Ep. and lon.-rdpve: ἔ, --τεμῶ :—-to cut out, 
Π., Hdt. ; ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ to cut an arrow from 
the thigh, I. 2. to cut trees out of a wood, cut 
down, lb.; of planks, to hew out, hew into shape, ds 
νήϊον ἐκτάμνῃσιν (Ep. for -réuyn) Ib. 3. to cut 
away, sever, Pind., Plat. IT. to castrate, Hdt. 

ἐκτένεια, ἡ, intensity, seal, earnestness, N.T. From 
ἐκτενής; és, (ἐκτείνω) intense, zealous, instant, N.T. 
éxtéos, a, ov, verb. Adj. of ἔχω, to be held, Ar. IT. 
ἑκτέον, one must have, Xen. 

ἐκτεφρόω, f. dow, to burn to ashes, calcine, Strab. 
ἐκ-τήκω, f. fw: aor. 2 ἐξέτἄκον :—to melt out, destroy 
by melting, Eur., Ar. 2. metaph. to let melt away, 
let pine or waste away, Eur. IT. Pass., with pf. 
ἐκτέτηκα, aor. 2 ἐξετάκην [a], to melt, pine or waste 
away, Id.; τόδ᾽ μήποτ᾽ ἐκτακείη may it never melt 
rom. my remembrance, Aesch. 

ἔκτημαι, for κέκτημαι, pf. of κτάομαι. 
ἐκτη-μόριοι, oi, those who paid Σέ of the produce, Plut. 
ἐκτησάμην, aor. 1 of κτάομαι. 
ἐκ-τίθημι, f. -θήσω, to set out, place outside, Od.: to 
expose on a desert island or to expose a new-born child, 
Hdt., Att. :—-Med. to export, Plut. ΤΙ. to set upin 
public, exhibit publicly, νόμους Dem. 
ἐκ-τίλλω, f. -TIAd, to pluck out hair :—Pass., κόμην 
ἐκτετιλμένος having one’s hair plucked out, Anacr. 

éx-tipaa, f. how, to honour highly, Soph. 
ἔκ-τῖμος, ov, (Tinh) not shewing honour, Soph. 
ἐκ-τἵνάσσω, f. fw, to shake out :—Pass., ἐκ δ᾽ ἐτίναχθεν 
Ep. for -σαν) ὀδόντες Il. 2. to shake off dust from 
one’s feet, N. T.: so in Med., Ib. 

ἐκ-τίνω [i], f.-riow [τ| : aor. 1 ἐξέτῖσα :—to pay off, 
pay in full, Hdt., Ατί. ;---δίκην ἐκτ. to pay full 
penalty, Eur.; τινός for a thing, Hdt. ΤΙ. Med. 
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to exact full payment for a thing, avenge, c. acc. rei, 
Soph., Eur. ; to take vengeance on, τινά Id. 

ἐκ-τιτρώσκω, f. -τρώσω, to bring forth untimely : ta 
miscarry, Hdt. 

ἔκτοθεν, poét. Adv. “ἐκτός, τ-- ἔκτοσθεν, from without, 
outside, c. gen., ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων outside 
their circle, apart from them, Od.; πύργων δ᾽ ἔκτ. 
βαλών having struck them from the wall, Aesch. 2. 
absol. outside, Trag.; ἔκτ. γαμεῖν to marry from ax 
alien house, Eur. 

ἐκ-τόθεν, for ἐκ τόθεν, v. τόθεν. 
ἔκτοθι, Ep. Adv. (ἐκτός, out of, outside, c. gen., Τι. 
ἐκ-τολύπεύω, f. gw, to wind a ball of wool quite of : 
metaph. to bring quite to an end, Hes., Aesch. 

ἐκτομή-. ἢ, (ἐκτεμεῖν) a cutting out, Plut. 2. cas- 
tration, Hdt., etc. II. a segment, piece, Plut. 

ἐκτομίας, ον, 6, (ἐκτέμνω) a eunuch, Hdt. 
ἐκτομίς, δος, (éxréuvyw) fem. Adj. cutting down, Anth. 
ἐκ-τοξεύω, f. cw, to shoot ont, shoot away, Hdt. :— 
metaph., ἐξετόξευσεν has shot away all its arrows, 
1,6. has no resource left, Eur. ΤΙ, absol. to shoot 
from a place, shoot arrows, Xen. 
ἐκ-τοπίζω, f. aw, to take oneself from a place, go 
abroad, like arodnuéw, Arist. :—metaph. of a speaker, 
to wander from the point, Id. 

ἐκτόπιος, a, ον, --ἔκτοπος, Soph.; ἠἡνύσατ᾽ ἐκτοπίαν 
φλόγα ye have put away the fire, Id. 

ἔκ-τοπος, ov, away from a place, away From, c. gen., 
Soph. 2. absol. distant, Id.; ἔκτοπος ἔστω let him 
leave the place, Eur. ΤΙ, foreign, strange, οὐδενὸς 
πρὸς ἐκτόπου by no strange hand, Soph. 2. out of 
the way, strange, extraordinary, Ar. 

ἐκ-τορέω, f. How, to Rill by piercing, h. Hom. 
ἕκτος, 7, ov, ‘€&) sixth, Lat. sextus, Hom., ete. 
ἐκτός, Adv., (éx) outside, opp. to ἐντός : 1. as 
Prep. with gen. outside, out of, far from, c. gen., 
Hom.: outside of, free from, Hdt., Att.; ἐκτὸς ἐλ- 
πίδος beyond hope, Lat. praeter spem, Soph. 2. of 
Time, devyond, Hdt. 3. except, ἐκτὸς ὀλίγων 
Xen. ΤΙ. absol., τὰ ἐκτός external things, 
Eur. TIT. with Verbs of motion, ῥέπτειν ἐκτός to 
throw ozt, Soph., etc. Hence 

ἔκτοσε, Adv. outwards: c. gen, out of, Od. 
ἔκτοσθε and before vowels —Oev, Adv., = ἔκτοθεν, out- 
side, c. gen., Hom. :—absol., Od. 

ἐκ-τρἄγῳδέω, f. fow, to deck out in tragic phrase, 
exaggerate, Luc. 

éx-rpatrelos, ov, τράπεζα banished from the table, Luc. 
ἐκτράπελος [ & |, ov, (ἐκτρέπομαι turning from the cam- 
mon. course, devious, strange, Theogn. 

ἐκτράπω., lon. for ἐκτρέπω. 
ἐκ-τρἄχηλίζω, f. Att. 10, of a horse, Zo throw the rider 
over its head, Xen. :—Pass. to break one’s neck, Ar.: 
metaph. to plunge headlong ἐμέο destruction, Dem. 

ἐκτραχύνω [0]. f. tve, to make rough, Luc. :—metaph. 
to exasperate, Plut. 

ἐκ-τρέπω, lon. -τράπω, f. yw, to turn out of the 
course, to turn aside, c. acc., Hdt., Att. :—Pass. and 
Med., c. gen. Zo turn aside from, Soph.: absol. fo 
turn aside, Hdt., Xen. 2. to turn a person off 
the road, order him out of the way, Soph. :—Pass. 
and Med., ἐκτοέπεσθαί τινα fo get out of one’s way, 
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avoid him, Dem. 3. τὴν δρῶσαν ἐκτρέπειν to pre- 
vent her from acting, Soph. 4. ἀσπίδας θύρσοις 
ἐκτρ. to turn shields and flee before the thyrsus, Eur. 

ἐκ-τρέφω, f. --Θρέψω, to bring up from childhood, rear 
up, Hdt., Att. :—Med. for oneself, h. Hom., Soph. 

ἐκ-τρέχω, f. -θρέξομαι and --δρᾶμοῦμαι :—to run out or 
forth, make asally,i., Thuc. 2. fovun off or away, 
Ar. 3. torun beyond bounds, exceed bounds, Soph. 

éx-rpiBo [1], δ. dw: ἔξ, 2 pass. -τρίβήσομαι : pf. --τέ- 
τριμμαι ---τἰο rub out, πῦρ ἐκτρ. to produce fire by 
rubbing, Xen.:—to rub hard, Soph. ΤΙ, torud out, 
i.e. to destroy root and branch, Hdt., Eur.; βίον éxrp. 
to bring life tv a wretched end, Soph. :—Pass., πρόρ- 
pios ἐκτέτριπται Hdt. IIL. zo rub constantly, 
wear out, Eur. 
ἐκτροπή. ἡ, (ἐκτρέπω) a turning off or aside, Thuc. ΤΙ. 
(from Med.) a@ turning aside, escape, μόχθων from 
labours, Aesch. 2. éxtp. 6300 a place to which one 
turns from the road, a resting-place, Lat. dever- 
ticulum, Ar. 

éx-Tpixdw, f. dow, to wear out, exhaust, Thuc. 
ἐκ- τρώγω, f. --τρώξομαι, to eat up, devour, Ar. 
ἔκτρωμα, τό, a child untimely born, ax abortion, N.T. 
exrutov, Ep. aor. 2 of κτυπέω. 
éx-rumos, ov, worked in high relief: ἔκτυπος, 6, a 
figure worked in relief, a cameo, Inscr. Hence 
ἐκ-τύπόω, f. dow, to model or work in relief, Xen. 
ἐκ-τυφλόω, f. dow, to make quite blind, Hdt., Nen., 
etc. Hence 
éxriddoois, ews, 7, a making dlind, Hdt. 
éxtipa, ἡ, α mother-in-law, step-mother, τε πενθερά, 1]. 
ἑκῦρός, 6, a father-in-law, step-father, τε πενθερός, Il. 
€xvora, aor. 1 of κυνέω :—but ἔκῦσα, aor. 1 of κύω. 
éxdayety, used as aor. 2 of ἐξεσθίω. 
ἐκ-φαιδρύνω [Ὁ], to make quite bright, clear away, Eur. 
ἐκ-φαίνω, f. -φἄνῶ, lon. -φανέω: aor. 1 ebépnva:—to 
shew forth, bring to light, disclose, reveal, make 
manifest, ll., Hdt., etc.:—Pass. to shew oneself, 
shine forth, come forth to view, Il. 2. to exhibit, 
κακότητα Hdt. 3. éxd. πόλεμον to declare war, 
Xen. Hence 

ἐκφᾶνής, és, shewing itself, manifest, Aesch., Plat. 
ἐκφάσθαι, inf. med. of ἔκφημι. 
ἐκφᾶσις, ews, Ion. tos, 9, (Expyus) a declaration, Hdt. 
éx-haTos, ov, beyond power of speech: Adv. --τῶς, ii- 
effably, impiously, Aesch. 

ἐκ-φαυλίζω, f. Att. 16, to depreciate, Luc. 
ἐκ-φέρω, f. ἐξοίσω : fut. med. ἐξοίσομαι in pass. sense :— 
to carry out of a place, c. gen., or ἐκ τόπον, 1].. 
Hdt. 2. to carry out a corpse for burial, Lat. 
efferre, Il., etc. 3. to carry off as prize or re- 
ward, Ib.: so in Med., Hdt., Att. 4. to carry out 
of the sea, to throw ashore, Hdt., Eur. :—Pass., 
with fut. med., to come to land, be cast ashore, 
Hdt. II. to bring forth, 1. of women, of the 
earth, fo bring forth, produce, Id. 2. to bring 
about, accomplish, 1]. 3. to bring out, publish, 
Ar.: ἐκῷ. χρηστήριον to deliver an oracle, Hdt. :—of 
public measures, to bring forward, ἐκφ. és τὸν δῆμον 
Id., Dem. 4. generally to disclose, teil, betray, 
Hdt.:—Med., ἐκφέρεσθαι γνώμην to declare one’s 
opinion, Id. 5. to put forth, exert, Sivacw Eur. ; 

+ 
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and in Med., Soph. 6B. ἐκφέρειν πόλεμον, Lat. ζ;- 
ferre belium, to begin war, Ἐάϊς., Xen. 7. tobearthe 
marks of a thing, Eur. Til. Pass. to δὲ carried be- 
yond bounds, be carried away,Soph.,Thuc.,etc. IV, 
to carry to a certain point, Soph., Plat. V.. intr. 
(sub. ἑαυτόν; to shoot forth before the rest,, Il: to 
run away, Aen. 2. to come to fulfilment, come ta 
an end, Soph. 

ἐκ- φεύγω, f. ξομαι and ξοῦμαι, to flee out or away, es- 
cape, Od., Aesch., etc.:—to be acquitted, Ar. 2. 
c. gen. fo escape out of, flee from, Hom. 9. c. acc. 
to escape, ll., Hdt., etc. b. of things, ἐκφεύγει μέ 
τι something escapes me, Soph., Eur. 

éx-gypt, fo speak out or forth, speak loudly: Med., 
ἔπος ἐκφάσθαι aor. 2 inf., Od. 

ἐκ-φθείρω, f. -φϑερῶ : aor. 2 pass. ἐξέφθαρην [ἃ] :—tv 
destroy utterly :—Pass. ἐκφθείρομαι, to be undone, 
ruined, Eur.: to vanish, pack off, Ar. 

ἐκ-φθίνω [1], in 3 plapf.pass., ἐξέφθίτο οἶνος νηῶν the wine 
had all been consumed out of the ships, had vanished 
from the ships, Od.; 3 pl. pf. pass. ἐξέφθινται they 
have utterly perished, Aesch. 

ἐκ-φίλέω, £. how, to kiss heartily, Anth. 
ἐκφλαυρίξω, Att. for ἐκφαυλίζω, Plut. 
ἐκ- φλέγω, f. tw, to set o7 fire, Ar. 
éx-doBéw, f. now, to frighten away, affright, Aesch., 
Plat., etc. ; τὸ ἐκφοβῆσαι so as to cause alarm, Thue. ; 
ἐκῴ. τινὰ ἐκ δεμνίων Eur. :—Pass. to be much afraid, 
to fear greatly, c. acc., Soph. 

ἔκ. φοβος, ov, affrighted, N.T. 
ἐκ-φοινίσσω, f. fw, fo make all ved or bloody, Eur. 
ἐκ-φοιτάω, Ion. —éw, f. qow, to go out constantly, be in 
the habit of going out, Hdt., Eur. 2. of things, fo 
be spread abroad, Plut. 

ἐκφορά, ἡ, (ἐκφέρω) a carrying out of a corpse to 
burial, Aesch., Ar. IL. (from Pass.) of horses, a 
running away, Xen. 

ἐκ-φορέω, f. ἤσω, Ξε ἐκφέρω, to carry out a corpse for 
burial, Od.:—generally to carry out, Hdt.:—Med. 
to take out with one, Eur., etc.:—Pass. to move forth, 
Il. 2. to carry quite out, leave none behind, of 
earth dug from a trench, Hdt. 3. Pass. to be cast 
on shore, Id. 

ἐκφόριον, τό, (expépw) payment on produce, rent, tithe, 
Hdt. 

ἔκφορος, ov, (ἐκφέρω) to be carried out, exportable, 
Ar. 2. to be made known or divulged, Eur. 
act. prepared to weed out, as a gardener does noxious 
plants, Aesch. 

ἐκ-φορτίζομαι, Pass. to be sold for exportation, to be 
kidnapped, betrayed, Soph. ~ 

ἐκ-φράζω, f. ow, fo fell over, recount, Aesch., Eur. 
ἔκφρᾶσις, ews, ἢ, a description, Luc. 
ἐκ- φρέω (v. elappéw) : poét. 1 pl. impf. ἐξεφρείομεν : f. 
πφρήσω: aor.1—éppnoa:—to let out, bring out, Eur., Ar. 
éx-povrife, f. Att. 1@, to think out, discover, Lat. 
excogitare, Eur., Ar., ete. 
ἔκφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) out of one’s mind, sense- 
less, Dem.: also, frenzied, enthusiastic, of poets, Plat. 

ἐκφυγγάνω, = ἐκφεύγω, Aesch. 
Extyov, Ep. for ἐξέφυγον, aor. 2 of ἐκφεύγω. 
ἐκ-φύλάσσω, f. tw, to watch carefully, Soph., Eur. 



ἐκφυλλοφορέω --- ἜΛΑ ΤΉ. 

ἐκ-φυλλο-φορέω, f. ἤσω, to condemn by leaves, used 
of the Athen. βουλή, which gave their votes written on 
olive-leaves, Aeschin. 

éx-idos, ov, (φυλή; out of the tribe, alien :—metaph. 
strange, unnatural, Plut. 

ἐκφῦναι, aor. 2 inf. of ἐκφύω. 
ἐκ-φυσάω, f. ἤσω, to blow out, ποταμὸς ἐκφυσᾷ μένος 
pours forth its strength, Aesch. : metaph., ἐκφ. πόλεμον 
to blow up a war from a spark, Ar. IL, to breathe 
out, ὕπνον ἔκφ. i.e. to snore, Theocr. 

ἐκ-φυσιάω, poét. for ἐκφυσάω, Aesch. 
ἐκ-φύω, f. vow [Ὁ], to generate from another, to beget, 
of the male, Soph., etc. 2. of the female, to bear, 
Id. : also, to produce a plant, Dem. If. Pass., with 
pf. and aor. 2 act., to be born from another, c. gen., Il., 
Soph., etc.; λάλημα ἐκπεφυκός a tattler ὧν nature, Id. 

éx-dovew, f. now, to cry out, Plut. 
ἐκ-χἄλάω, f. dow [a], to let go from, τί τινος Anth. 
éx-yadtvow, f. dow, to unbridle, Plut. 
ἐκ- χαυνόω, f. dow, to stuff out, to make vain and ar- 
rogant, Eur. 
ἐκ-χέω, f.-xe®: aor. 1 ἐξέχεα, Ep. ἔκχευα, med. ἐκ- 
χευάμην :—to pour out, properly of liquids, Π., Aesch., 
etc.: metaph., (in Med.) ἐκχεύατ᾽ ὀϊστούς he poured 
forth his arrows, Od. 2. of words, Aesch.,etc. 3. 
to pour out like water, squander, waste, one’s sub- 
stance, Id., etc. iI. Pass., 3 pl. _Plapf. ἐξεκέ. 
χυντο, Ep. syncop. aor. 2 ἐξέχῦτο or ἔκχῦτο, part. 
ἐκχύμενος [t|:—to pour “oud, stream out or forth, 
properly of liquids, Hom. :—metaph. of persons, Id. : 
—generally, to be spread out, Od. 2. to be poured 
out like water, forgotten, Theogn., Plat. 3. to give 
oneself up to joy, to be overjoyed, Ar.; ἐκχ. γελῶν to 
burst out laughing, Anth. 4. to lie languidly, 1d. 

ἐκ-χορεύω, f. ow, to break out of the chorus: Med. to 
drive out of the chorus, Eur. 

ἐκ-χράω, ἔ, --χρήσω : aor. 2 ééxpny:—to declare as an 
oracle, tell out, Soph. IL. to suffice, Hdt. :— 
impers., like borax pd, c. inf., κῶς βασιλέϊ ἐκχρήσει ; how 
will tt suffice him? how will he be content to ..? Id. 

ἐκ-χρηματίζομαι, Dep. to squeeze money from, levy 
contributions on, τινὰ Thuc. 

ἐκχύμενος [Ὁ], Ep. aor. 2 pass. part. of ἐκχέω. 
ἐκχύτης [0], ov, 6, (ἐκχέω) a spendthrift, Luc. 
Exxito, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐκχέω. 
exxtros, ov, (ἐκχέω) poured forth, unconfined, out- 
stretched, Anth. 

tx-ydvvipan, pf. -κέχωσμαι: aor. 1 ἐξεχώσθην :—Pass. 
to be vatsed on a bank or mound, Hdt. 

ἐκ- χωρέω, f. now, to go out and away, depart, emi- 
grate, Hat. 2. to slip out of, ἐξεχώρησεν ἐξ ἄρθρων 
was dislocated, Id. 3. to give way, Soph., Eur. 
ἐκ ψύχω [0], f. ξω, to give up the ghost, expire, N.T. 
EKQ’N, ἑκοῦσα, ἑἕκόν, willing, of free will, readily, 
Hom., etc. 2. wittingly, purposely, € ἑκὼν ἡμάρτανε 
φωτός Il., Att. 3. in Prose, ἑκὼν εἶναι or ἑκών, as ; 
far as depends on my will, as far as concerns me, 
mostly with a negat., Hdt., Plat. 

ἐλάα, Att. for ἐλαία. 
ἐλάαν, Ep. for ἐλᾶν, inf. pres. of ἐλάω ; also Ep. fut. inf. | 
of ἐλαύνω. 
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oliva, Hom., etc.; said to have been produced by 
Athena in her contest with Poseidon, Hdt., Soph. ; 
φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν to run beyond the olives, 
which stood at the end of the Athenian race-course, i.e. 
to go too far, Ar. Il. the fruit of the olive-tree, 
an olive, Id. Hence 

ἐλαιήεις, εσσα, εν, planted with olives, Anth. 
ἐλαιηρός, ἡ ή, Ov, oily, of otf, Anth, 
ἐλαΐνεος, a, ov, =sq., Od. 
éXdivos, 7, ov, (ἐλαία) of olive-wood, Hom. 
ἐλαιο-λόγος, Att. €Aao-, ov, (λέγω) an olive-gatherer, Ar. 
ἔλαιον, τό, (ἐλαία; olive-oil, Lat. oleum, olivunt, Hom. 
ἐλαιο-πώλης, ou, ὁ, (πωλέομαι: } an otl-merchant, Dem. 
€Aatos, 6, (€Aata; the wild olive, Lat. oleaster, ‘Soph. 
ἐλαιο-φόρος,. Att. ἐλαο-φόρος, ov, olive-bearing, Eur. 
ἐλαιο-φυής, ἔς, (dw, olive-planted, Eur. 
ἐλαιό-φῦτος, ov, olive-planted, Aesch. 
éAdis, δος, ἢ, (ἐλαία) an olive-tree: Att. pl. ἐλξδες Ar. 
ἐλαιών, ὥνος, 6, (ἐλαία; an olive-yard, Lat. olivetum : 
the Mount of Olives, Olivet, N. T 

ἕλεανδρος; ov, (ἑλεῖν) man-destroyt ng, of Helen, Aesch. 
ἐλαολόγος, ἐλαοφόρος, v. sub ἐλαιο-- 
ἔλᾶσα, Ep. for ἤλασα, aor. 1 of ἐλαύνω : 
ἐλάσασικε :—Ilon. 3 pl. opt. ἐλασαίατο. 

ἐλασᾶς, 6, an unknown bird, Ar. 
ehicelo, ‘(adve) Desiderat. to wish to march, Luc. 
ἐλᾶσία, 7, = ἔλασις : riding, Xen. 
éhici-Bpovros, ov, (ἐλαύνω, βροντὴ) hurled like thun- 
der, Ar. 

EXGous, ews, 7, (ἐλαύνω) a driving away, banishing, 
Thuc. 2. (sub. orparov., a march, expedition, 
Hdt.: a procession, Xen. :—,sub. ἵππου) a riding, 1d. 

ἔλασσα, Ep. for ἤλᾶσα, aor. 1 οἵ ἐλαύνω. 
ἐλασσόω, Att. -ττόω : aor. 1 HAAGTTwoa:—Pass., f. 
ἐλασσωθήσομαι, so in med. form ἐλασσώσομαι : aor. τ 
ἡλασσώθην, —rre&éyny:—to make less or sinaller, to 
lessen, diminish, lower, Oratt.: c. gen. to detract 
from, Thue. IT. Pass., 1. absol. to become 
smaller, be lessened, suffer loss, be depreciated, Id.: 
—also to take less than one’s due, waive one’s rights 
or privileges, Id. 2. c. dat. rei, to have the worst 
of it, to be inferior, τινὶ in a thing, Id., Xen. 3. 
c. gen. pers. fo be at disadvantage with a person, Dem. 

ἐλάσσων, Att. -ττῶν, ov, gen. oves:—smaller, less, 
formed from ἐλαχύς (with Sup. ἐλάχιστος, q.v.), but 
serving as Comp. to μικρός, Il: ἔλασσον ἔχειν to have 
the WOTSE, be worse off, τινί in a thing, Hdt., Dem.; so, 
ἐλάττω γίγνεσθαι Ar. 2. c. gen. pers. worse than, 
inferior to, Thuc., etc.; but c. gen. rei, like ἥσσων, 
subservient to, Xen. 3. in neut. with Preps., περὶ 
ἐλάσσονος ποιεῖσθαι to consider of fess account, Hdt.; 
wap ἔλαττον ἡγεῖσθαι Plat.; δ ἐλάττονος at less dis- 
tance, Thue. 11, of Number, fewer, of ἐλάσσονες 
the smaller number, Hdt., Thuc. TIT. neut. 
ἔλασσον, as Adv. less, Aesch., etc. 

Ion. 3 sing. 

ἐλαστρέω, Ep. and lon. for éAatvw, to drive, Il.; ἐλ. 
τινα to drive about, of the Furies, Eur.:—Pass., of 
ships, to be rowed, Hdt. 
ἐλάσω [ἃ], f. of ἐλαύνω. 

| ἐλάτέον, verb. Adj. οὗ ἐλάω, ἐλαύνω, one must ride, Xen 

_ EAA’TH [4], 4, the silver fir, pinus picea, Ul. 
"EAAIA, Att. ἐλάα [aa], ἢ, the olive-tree, Lat. olea, | 

11. 
an oar, Hom.: also a ship or boat, like Lat. abtes, Eur. 
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ἐλάᾶτήρ, ρος, 6, (ἐλάω, ἐλαύνω) a driver of horses, @ | stag, or female, a hind, Il. :—xpadiny ἐλάφοιο [ἔχων 

charioteer, \\., Aesch. 11. a sort of broad, fiat | with heart of deer, i.e. a coward, Ib. 

cake, Ar. ἐλάφοσ-σοΐα, ἡ, (σεύω) deer-hunting, Anth. 

ἐλᾶτήριος, ον, (ἐλαύνω) driving away, c. gen., Aesch. éhadpia, ἡ, lightness : levity, N.T. From 

ἐλάτινος [a], Ep. εἰλάτινος, 7, ov, erdrn) of the fir, Lat. | “EAA®PO'S, d, ὄν, (ἐ-λαφ-ρός = Lat. lev-is) light in 

abiegnus, Il., Eur. :—of fir or pine-wood, Od., Eur. weight, Il., Hdt., Att.: —Adv. lightly, buoyaitly, 

ἐλάττωμα, aros, τό, (ἐλαττόω) a disadvantage, Dem. Od. 2. light to bear, not burdensome, easy, ll. ; 

ἐλάττων, ἐλαττόω, Att. for ἐλάσσων, ἐλασσόω. ἐλαφρόν [ἐστι] ’tis light, easy, Aesch., εἰς. ; ἐν ἐλαφρῷ 

"EAAY'NQ ΄ἐλάω α.ν.), f. ἐλάσω [a], Ep. ἐλάσσω and! ποιεῖσθαί τι to make light of a thing, Hdt. 11. 

éadw, Att. €A@:—aor. 1 ἤλᾶσα, Ep. ἔλᾶσα and ἔλασσα,, light in moving, nimble, Lat. agilis, Hom., Aesch. ; 

lon. 3 sing. ἐλάσασκεν :—pf. ἐλήλᾶκα : plapf. éanad-| ἐλαφρὰ ἡλικία the age of active youth, Xen. ; of ἐλαφροί 

xew:—Pass., aor. 1 ἠλάθην [a], later ἠλάσθην :—pf. | light troops, Lat. levis armatura, Id. WII. light- 

ἐλήλαμαι: 3 sing. plapf. ἠλήλατο, Ep. ἐλήλατο; 3 pl. | minded, thoughtless, Eur. Hence 

ἠἡλήλαντο, Ep. ἐληλέδατ᾽. Radic. sense: To drive, ἐλαφρύνω [Ὁ], to make light, lighten, Babr. 

drive on, set in motion, of driving flocks, Hom.; so | ἐλάχιστος [a], 1, ov, Sup. of ἐλαχύς, Comp. ἐλάσσων, 

aor. med. ἠλασάμην Il.: often of chariots, to drive,| the smallest, least, οὐκ ἐλ. ἢ. Hom., Hdt., εἴς. ; ἐλα- 

Ib., Hdt.; also, ἐλ. ἵππον to vide it, Id.; ἐλ, νῆα to| χίστου λόγου of least account, Id.; περὶ ἐλάχιστου 

vow it, Od. :—in this sense the acc. was omitted, and | ποιεῖσθαι Plat. 2. of Time, shortest, δὲ ἐλαχίστου 

the Verb became intr., fo go in a chariot, to drive,| [sc. χρόνου] Thuc. ; δύ ἐλαχίστης βουλῆς with shortest 

μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν (sc. frmous) he whipped them on, I].;| deliberation, Id. 8. of Number, fewesr, Plat. IT. 

βῆ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα he drove on over the waves, | Td ἐλάχιστον, τοὐλάχιστον, at the least, Hdt., Xen., 

Ib. ; διὰ νύκτα ἐλάαν to travel the night through, Od.; | etc.; also ἐλάχιστα, Thuc., Plat. IT. there is also 

—to ride, Hdt., etc.; to march, 1d.; torew,Od. b. {| anew Comp. ἐλαχιστότερος, less than the least, N.T. 

in this intr. sense, it sometimes took an acc. loci, ya- | 7EAAXY’Z, ἐλάχεια {not ~eta', ύ, small, short, little, 

λήνην ἐλαύνειν to sail the calm sea, i.e. over it, Ib.; | old Ep. Positive, whence ἐλάσσων, ἐλάχιστος are 

ἐλαύνειν δρόμον to run a course, Ar. 2. to drive | formed, h. Hom.: cf. λάχεια. 

away, like ἀπελαύνω, of stolen cattle, Hom., Xen.: | EAA’Q, old form of ἐλαύνω, Ep. inf. ἐλάαν (which is 

—so in Med., Hom. 3. to drive away, expel,| also fut., Hom.; 3 pl. impf. ἔλων Od. 

Il., Trag. 4. to drive to extremities, ἄδην ἐλόωσι | “EAAOMAI, Ep. ἐέλδομαι, only in pres. and impf. ἐὺ 
πολέμοιο will harass him till he has had enough of | wisk, long to do a thing, c. inf., Hom. :—c. gen. to 

war, Il; ἄδην ἐλάαν κακότητος shall persecute him| long for, 1d.: c. acc. to desire, Id :—~as Pass., vuy rot 

till he has had enough, Od.:—then in Att. to per-| eerdéoOw πόλεμος be war now welcome, ll. Hence 

secute, attack, harass, Soph., etc. 5. intr. in ex- | Z\8wp, only found in Ep. form ἐέλδωρ, τό, a wish, 

pressions like és τοσοῦτον ἤλασαν, they drove it so far | longing, desire, 1]., Hes. 
(where πρᾶγμα must be supplied), Hdt.:—hence, ¢o | ἐλεαίρω, = ἐλεέω, to take pity on, τινά Hom., Ar. 
push on, go on, Eur., Plat. II. to strike, ἐλάτῃσιν ἐλεᾶς, 6, a kind of owl, Ar. 
πόντον ἐλαύνοντες, cf. Lat. remis impetlere, Il. 2. | éheyela, 7, ax elegy, Plut. 
to strike with a weapon, but never with a missile, Ib. :— | ἐλεγεῖον, τό, (ἔλεγος) a distich consisting of hexameter 

c. dupl. acc., τὸν μὲν ἔλασ᾽ ὦμον him he struck on the | and pentameter, the metre of the elegy, Thuc. ΤΙ, 

shoulder, Ib.; χθόνα ἤλασε μετώπῳ struck earth with | in pl., ἐλεγεῖα, τά, an elegiac poem, Plat., εἰς. :--80 in 
his forehead, Od. 3. to drive or thrust through, | sing., Plut. 
δόρυ διὰ στήθεσφιν ἔλασσε Il.; and in Pass. ¢o go | édéyev, Dor. for ἐλέγου, 2 sing. impf. pass. of λέγω. 
through, Ib. ITI. in metaph. senses: 1. to | ἐλεγκτήρ, ρος, or ἐλεγκτής, οὔ, 6, one who convicts 
beat with a hammer, Lat. ducere, to beat out metal, Il.; | or detects, τῶν ἀποκτεινάντων Antipho. 
περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε κασσιτέρου around he made a fence | ἐλεγκτικός, 7, dv, (ἐλέγχχω) of persons, fond of cross- 
of beaten tin, Ib. 2. to draw aline of wall or α 1 questioning or examining :—Adv. -κῶς, Xen. 
trench, Lat. ducere muvum, Hom., etc.; τεῖχος és roy | éheypds, 6, = ἔλεγξις, N. T, 
ποταμὸν τοὺς ἀγκῶνας ἐλήλαται the wall has its angles ἐλεγξί- γάμος, ov, proving a wife’s fidelity, Anth. 
carried down to the river, Hdt.; ὄγμον ἐλαύνειν to work | ἔλεγξις, ews, 7, = ἔλεγχος, 6, a conviction, N.T. 
one’s way down a ridge or swathe in reaping or mowing, | “EAE[OX, 6, a song of mourning, a lament: at first 
Ils ὄρχον ἀμπελίδος ἐλ. to draw a line of vines, i.e. | without reference to metrical form, later always in 
plant them in line, Ar. 8. κολῳὸν ἐλαύνειν to| alternate hexameters and pentameters, Eur., etc. 
prolong the brawl, 1]. ἐλεγχείη, 7, reproach, disgrace, Il.; and 
ἐλαφα-βόλος, ov, Dor. for ἐλαφη-βόλος. ἐλεγχής, és, worthy of reproof; of men, cowardly, Il. : 
ἐλάφειος, ov, (ἔλαφος) of a stag, ἐλ. κρέα venison, Xen. | —lIrreg. Sup. ἐλέγχιστος, Ib. From 
ἐλᾶφη-βολία, 7, a shooting of deer, Soph.; and ἔλεγχος, τό, (ἐλέγχω) a reproach, disgrace, dishonour, 
ἐλάφηβολιών, Svos, 6, the ninth month of the Attic | Hom.: of men, κάκ᾽ ἐλέγχεα base reproaches to your 
year, in which the Elaphebolia were held, answering to | name, II. 
the last half of March and first of April, Thuc. From | ἔλεγχος, 6, (ἐλέγχω) a cross-examining, testing, for 
ἐλάφη-βόλος,ον, ἔλαφος, βάλλω) shooting deer,|l.,Soph. | purposes of disproof or refutation, ἔχειν ἔλεγχον to 
ἐλᾶφο-κτόνος, ov, (κτείνω; deer-killing, Eur. admit of disproof, Hdt., Thuc.; ἔλ. διδόναι τοῦ βίου to 
ἜΛΑΦΟΣ, ὁ and 7, α deer, whether male, a hart or | give an account of one’s life, Plat.; els ἔλ. πίπτειν to 
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be convicted, Eur.; of περὶ Παυσανίαν ἔλ. the evidence 
on which he was convicted, Thuc. 

"EAET XQ, f. ἐλέγξω: aor.1 HAeyga:—Pass., f. ἐλεγχθήσο- 
μαι: aor. 1 ἠλέγχθην : pf. ἐλήλεγμαι:----ἰο disgrace, put to 
shame, μῦθον ἐλ. to treat a speech with contempt, I1.; 
ἐλ. τινά to put one to shame, Od. IT. to cross- 
examine, question, for the purpose of disproving or re- 
proving, tu censure, accuse, Hdt., Att.; c. acc. et inf. 
to accuse one of doing, Eur. :—Pass. zo be convicted, 
Hdt., Xen., etc. 2. of arguments, to bring to the 
proof, to disprove, confute, Aesch., Dem. :—absol. to 
bring convincing proof, Hdt.: then generally to prove, 
Lat. arguere, Thuc. 

ἑλέειν, Ep. for ἑλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 
ἐλεεινός, 7, dv, in Att. Poets ἐλεινός : (ἔλεος, ) :—finding 
pity, pitied or moving pity, pitiable, piteous, Hom., 
εἴς. ; ἐλεινὸς εἰσορᾶν piteous to behold, Aesch.; ἐλεινὸν 
ὁρᾷς thou lookest piteous, Soph.; ἐσθῆτ᾽ ἐλεινὴν Ar.; 
ποιῶν ἑαυτὸν ws ἐλεεινότατον Dem. 2. shewing 
pity, pitying, ἐλ. δάκρυον a tear of pity, Od.; οὐδὲν 
ἐλεεινόν no feeling of pity, Plat. IT. Adv. ἐλεεινῶς, 
in Att. Poets ἐλεινῶς, pitiably, Soph. ; neut. pl. ἐλεεινά 
as Adv., II. 

ἐλεέω, impf. ἠλέουν : ἔξ. how: aor. 1 ἠλέησα: ἔλεος : 
—like ἐλεαίρω, to have pity on, shew mercy upon, 
c. acc., Od., Att.:—Pass. to be pitied, have pity or 
mercy shewn one, Plat. 2. absol. to feel pity, Ar. 

ἐλεημοσύνη, 7, pity, mercy: a charity, alms (which 
is a corruption of the word), N.T., etc. From 

ἐλεήμων, ov, gen. ovos, [ἐλεέω) pitiful, merciful, com- 
passionate, Od., Dem. 
ἐλεητύς, vos, 7, Ion. for ἔλεος, pity, mercy, Od. 
"EdefOura, ἢ, poét. for Εἰλείθυια. 
ἐλεῖν, aor. 2 inf. of αἱρέω. 
éXetvos, ἡ, dv, in Att. Poets for ἐλεεινός. 
ἑλειο-βάτης [a], ov, 6, 'Balyw) walking the marsh, 
marsh-dwelling, Aesch. 

ἕλειος, ov or a, ov, «ἕλος; of the marsh or meadow, 
ἕλ. δάπεδον the surface of the meads, Ar. 2. grow- 
ing or dwelling in the marsh, Aesch., Thuc. 

ἔλεκτο, Ep. syncop. aor. 2 pass. of λέγω, he lay down. 
ἐλελεῦ, or doubled ἐλελεῦ ἔλελεῦ, a war-cry, Ar.: 
generally any cry, Aesch. 

ἐλελήθεε, lon. for ἐλελήθει, Ep. 3 sing. plapf. of λανθάνω. 
ἐλελίζω (a), Ep. lengthd. form of ἑλίσσω : aor. 1 ἐλέ- 
Arka :—sync. aor. 2 pass. ἐλέλικτο :--- ίο whirl round, 
Od. ἃ, to rally soldiers, Il.: Pass., of δ᾽ ἐλελίχθησαν 
Ib. 3. generally, to make to tremble or quake, 
Ib.:—-Pass. to tremble, quiver, Ib. 11. Med. 
and Pass. to move in coils or spires, of a serpent, Ib. 

ἐλελίζω “B): aor. 1 ἠλέλιξα: ‘€AeAED? -:---ο raise the 
battle-cry, Xen.: generally, to raise a loud cry, Eur.: 
—in Med., of the nightingale, to trill her sad lay, Id.; c. 
acc., Ἴτυν ἐλελιζομένη trilling her lament for Itys, 
Ar. 

ἐλέλικτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐλελίζω “ad. 
ἐλελίχθην, aor. 1 pass. of ἐλελίζω (A). 
ἐλελί- χθων, ov, 'ἐλελίζω A) shaking the earth, Soph. 
ἐλελόγχειν, plapf. of λαγχάνω. 
édé-vaus, ἡ, (ἐλεῖν) shif-destroying, of Helen, Aesch. 
ἑλεό-θρεπτος, ον, (ἕλος, τρέφω) marsh-bred, Il. 
ἐλεόν, Adv., like ἐλεεινόν, piteously, Hes. 
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ἜΛΕΟΣ, 6, a kitchen-table, a board on which meat 
was cut up, a dresser, Hom. :—also ἐλεόν, τό, Ar. 

ἜΛΕΟΣ, 6, pity, mercy, compassion, ll., Att.; 2d. τινος 
pity for .., Eur. :—in N. Τὶ also ἔλεος, τό. Ir. 
an object of compassion, a piteous thing, Eur. 

ἐλέ-πολις, poet. ἐλέ-πτολις,ι, ews, (ἔλεῖν city-destroy- 
ing’, of Helen, Aesch., Eur. 

ἑλέσθαι, aor. 2 med. inf. of afpéw. 
ἕλετός, ἡ, dv, (ἑλεῖν, that can be taken or caught, 1]. 
ἐλευθερία, Ion. -in, ἢ, ἐλεύθεροξ, freedom, liberty, 
Hdt., Aesch., etc.; δύ ἐλευθερίας μόλις ἐξῆλθες, 1. e. 
μόλις ἐλευθερώθης, Soph. 2. licence, Plat. 

ἐλευθέριος, oy or os, a, ov, speaking or acting like a free- 
man, free-spirited, frank, related to ἐλεύθερος, as Lat. 
liberalis to liber, Plat., Xen. b. freely giving, 
bountiful, liberal, Id. 2. of pursuits, fiz for a 
freeman, liberal; τὸ ἐλευθέριον = ἐλευθεριότης, 
Id. 3. of appearance, free, noble, Id. ΤΙ, 
Ζεὺς "Ἐλευθέριος Jove the Deliverer, Hat. 

ἐλευθεριότης, nros, ἧ, the character of au ἐλευθέριος, 
liberality, Plat. 

ἐλευθερό-παις, 6, ἡ, having free children, i.e. a free 
man, Anth. 

ἐλευθερο-πρεπής, ἐς, (πρέπω) worthy of a freeman, Plat. 
ἘΛΕΥΘΕΡΟΣ, a, ov, or os, ov: (ἐ-λεύθερ-ος = Lat. 
liber} :—free, opp. to δοῦλος : ἐλεύθερον ἦμαρ the day 
of freedom, i.e. freedom, 11. 3 κρητὴρ ἐλεύθερος the 
cup drunk fo freedom, Ib. :—of persons, Hdt., Att. : 
--τὸ ἐλ. freedom, Hdt. :—c. gen. free or freed from a 
thing, Trag. 2. of things, free, open to ail, 
Xen. ITI. like ἐλευθέριος, fit for a freeman, free, 
Frank, Hdt., Att. :—Adv., ἐλευθέρως εἰπεῖν Hdt., Soph. 
ἐλευθερο-στομέω, f. ow, ordua, to be free of speech, 
Aesch., Eur. 
ἐλευθερ-ουργός, dv, “*tpyw, bearing himself freely or 
nobly, of the horse, Xen. 

ἐλευθερόω, f. dow, (ἐλεύθερος) to free, set free, Hdt., 
Aesch., etc.; ἐλ. τὸν ἔσπλουν zo set the entrance free, 
clear it, Thuc.; ἐλευθεροῖ στόμα he keeps his tongue 
free, i.e. does not commit himself by speech, Soph. : 
to free from blame, acquit, τινά Xen. :—Pass. to be 
set free, Hdt. 2. c. gen. 20 set free, loose or release 
From, Eur.; so, ἐλευθεροῦντες ἐκ δρασμῶν πόδα, i. e. 
ceasing to flee, Id. Hence 

ἐλευθέρωσις, ews, ἡ, a setting free, Hdt., Thuc.; and 
ἐλευθερωτής, ov, 6, a liberator, Luc. 
Ἐλευσίνιος, a, ov, of Eleusis, h. Hom., Hdt., etc. From 
Ἐλευσίς, ivos, 7, Eleusis, an old city of Attica, sacred 
to Demeter and Proserpine, ἢ. Hom., etc. :—Advs., 
Ἐλευσῖνι at Eleusis, Andoc., Xen., etc. : Ἐλευσίνᾷδε, 
Adv. tu Eleusis, ld.: ᾿Ελευσινόθεν, from Eleusis, 
Lys., etc. 

ἔλευσις, ews, 7, @ coming :—the Advent of our LORD, 
N.T. 

ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι. 
ἐλεφαίρομαι, aor. 1 part. ἐλεφηράμενος :—Ep. Dep. zo 
cheat with empty hopes, said of the false dreams that 
come through the ivory gate (ἐλέφας), Od. : generally, 
fo cheat, overreach, Il. IL. to destroy, Hes. 

ἐλεφαντ-ἄάρχης, ov, 6, the commander of a squadron 
of elephants, Plut. 

ἐλεφαντίνεος, a, ov,=sq., Anth. 
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édedhavrivos, 7, ov, (ἐλέφας, of ivory, ivory, Lat. ebur- 
neus, AY. 

ἐλεφαντό-δετος, ov, inlaid with ivory, Ar. 
ἐλεφαντό-κωπος, ov, (κώπη, ivory-hilted, Luc. 
ἐλεφαντο-μᾶχία, 4, (μάχη; a battle of elephanis, Plut. 
ἐλεφαντό-πους, 6, 7, ivory-footed, Luc. 
ἜΛΕΦΨΦΑΣ, avtos, 6, the elephant, Hdt. 
elephant’s tusk, ivory, Ul., Hes. 

ἔλῃ, 3 sing. aor. 2 subj. of aipéw :—but also, with Ep. 
form €Anat, 2 sing. aor. 2 med. subj. 

ἐλήλᾶκα, ἐλήλαμαι, pf. act. and pass. of ἐλαύνω. 
ἐλήλεγμαι, pf. pass. of ἐλέγχω. 
ἐληλέδατο, Ep. 3 pl. plapf. pass. of ἐλαύνω. 
ἐλήλιγμαι, pf. pass. of ἑλίσσω. 
ἐχήλῦθα Ep. εἰλήλουθα, pf. of ἔρχομαι. 
ἐλήφθην, aor. 1 pass. of λαμβάνω. 
ἐλθεῖν, Ep. ἐλθέμεναι, ἐλθέμεν, aor. 2 inf. of ἔρχομαι. 
ἐλίγδην, Adv. (ἑλίσσω whirling, rolling, Aesch. 
ἕλιγμα, aros, τό, (ἑλίσσω) a curl, lock of hair, Anth. 
ἐλιγμός, 6, (ἑλίσσω; a winding, convolutiozx, as of the 
Labyrinth, Hdt., Xen. 

éXixo-Brépapos, ov, (βλέφαρον) with ever-nioving eye- 
lids, guick-glancing, h. Hom. 

ἑλϊκο-δρόμος, ov, running in curves, circular, Eur. 
ἑλϊκο-ειδής, poet. etAux-, és, (εἶδος) of winding or 
spiral form, Plut. 
ἑλικτός, ἡ, dv, (ἑλίσσω) curved, twisted, wreathed, 
h. Hom., Soph. ; ἐλ. κύτος a wheeled ark, Eur. ; cvpry 
περὶ χεῖλος ἑλικτά moving quickly, Theocr. 11. 
metaph. tortuous, Eur. 

“Ἑλϊκών, avos, 6, Helicon, a hillin Boeotia, Hes. Hence 
“Ἑλϊκωνιάδες (sc. παρθένοι), af, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes.: so, Νύμφαι Ἑλικωνίδες Soph. 

ἑλίκ-ωψ, wos, 6, 7, fem. ἐλικῶπις:, dos, with rolling 
eyes, quick-glancing, 1]. 
ἘΛΙΓΝΥΏ: ξ.-- ὐῳσω [0]: aor. 1 ἐλίνθσα:---ξο keep holiday, 
to take rest, be at rest, keep quiet, stand idle, Hdt., 
Aesch. 2. c. part. to rest or cease from doing, Id. 

ἕλιξ, ixos, 6, 9, (ἑλίσσω) Adj. twisted, curved, of oxen, 
either with twisted, crumpled horns, or rolling as they 
walk,-Hom., etc.:—later, ἕλικα ἀνὰ yAday on the 
tangled grass, Eur. 

ἕλιξ, poét. εἶλιξ, ἵκος, 4, (EAlcow: anything which 
assumes a spiral shape: 1, an armilet or earring, 
Il. 2. a twist, whirl, convolution, ἕλικες στεροπῆς 
jfiashes of forked lightning, Aesch. 3. the tendril 
of the vine, Eur.: of ivy, Id. 4. a curl or lock of 
hair, Anth. 5. the coil or spire of a serpent, Eur. 

ἐλιξό-κερως, wros, 6, ἡ, with crumpled horns, Anth. 
€Xtrrov, aor. 2 of λείπω. 
ἑλίσσω, Ep. inf. -ἔμεν : Ion. ethioow: f. ἑλίξω : aor. 

τ εἵλιξα :-—Pass., aor. 1 εἰλίχθην : pf. εἵλιγμαι, lon. 
3 pl. εἱλίχατο: 3 sing. plapf. εἴλικτο: (efAw):—to turn 
round, to turn a chariot round the doubling-post, Il. ; 
so of the chariot of Day, Aesch., Eur.; €A. κόνιν ἐσ 
roll the eddying dust, Aesch. ; ἐλ. divas of the Euripus, 
Eur.; €A. βλέφαρα Id. 2. of any rapid motion, 
esp. of a circular kind, A. wAdray to fly the oar 
swiftly, Soph.; ἕλ. πόδα to move the swift foot, 
Eur.: absol. fo dance, Id. 3. to voll or wind 
round, as the wool round the distaff, Hdt., Eur. 4. 
metaph. fo turnin one’s mind, revolve, Soph.: éA. 

ΤΙ, the 

ἐλεφάντινος - ἜΛΚΩ. 

λόγους to speak wily words, Eur. fI. Pass. and 
Med. to turn oneself round, turn quick round, tur: 
to bay, Il.; of a serpent, te coil himself, tb.; of a 
missile, to spin through the air, Ib. 2. to turn 

hither and thither, go about, Ib.:—also, like Lat. 
versari, to be busy about a thing, Ib. 3. to whiri 

in the dance, Eur. 4. Med. in Act. sense, with a 
whirl, like a sling, I. 5. τὰς κεφαλὰς εἰλίχατο 
μίτρῃσι have their heads rolled round with turbans, Hdt. 
ἑλώτροχος, ov, (ἑλίσσω͵ whirling the wheel, Aesch. 
ἔλιφθεν, Acol. for ἐλείφθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of λείπω. 
ἑλίχρῦσος, ὁ, a creeping plant with yellow flower or 
fruit, Theocr. 
ἑλκαίνω, ἕλκος, to fester, Aesch. 
ἑλκεσί.πεπλος, ov, trailing the robe, with long train, ΤΊ. 
ἑλκεσί-χειρος, ov, drawing the hand after it, Anth. 
ἑλκε-χίτων [i], wos, 6, trailing the tunic, with long 
tunte, Il. 

édxéw, f. tow, strengthd. for €Anw, to drag about, tear 
asunder, ll.: to attempt violence to one, Od. 

ἑλκηδόν, Adv. dy dragging or pulling, Hes. 
ἑλκηθμός, 6, (€Andw) a being carried off, violence suf- 
Jered, Xl. 
ἕλκημα, aros, τό, (ἑλκέω) that which is torn in pieces, 
a prey, Eur. 

ἑλκητήρ, pos, 6, one that drags, Anth. 
ἑλκῆτον, 3 dual subj. of ἕλκω. 
ἑλκο-ποιέω, f. ἤσω, fo make wounds or sores: metaph. 
to rip up old sores, Aeschin. 

ἑλκο- ποιός, dv, (ποιέω) having power to wound, Aesch. 
ἕλκος, εος, τό, ιἔλκω" a wound, Il., Att. 2. a fester- 
ing wound, ἕλκος ὕδρου the festering bite of a serpent, 
ll: of plague-ulcers, Thuc. IT. metaph. a 
wound, loss, Aesch., Soph. 

ἑλκόω, ἔξ. dow, (ἕλκος) fo wound sorely, lacerate, 
Eur. :—metaph., ἕλκ. φρένας οἴκους Id. 

ἑλκτέον, verb. Adj. of ἕλκω, one must drag, Plat. 
ἑλκτικός, ἡ, dv, (EAnw, fit for drawing, attractive, Plat. 
ἑλκύδριον, τό, Dim. of ἕλκος, a slight sore, Ar. 
ἑλκυστάζω, Frequentat. of ἕλκω, to drag about, Il. 
ἑλκυστέος, a, ov, verb. Adj. of ἕλκω, to be dragged, 
Xen. 
ἝΛΚΩ : impf. εἷλκον, Ep. ἕλκον :---ῖ. €Atw:—aor. 2 
εἵλκῦσα ‘as if from éAxvw); later εἴλξα, poét. ἕλξα :--- 
pf. εἴλκῦκα :—Pass., f. ἑλκυσθήσομαι: aor. 1 εἷλκύσ- 
Ony: pf. εἵλκυσμαι, lon. ἕλκυσμα. To draw, drag, 
Lat. traho, with a notion of force, ποδὸς ἕλκε begar 
to drag [the dead body] by the foot, Il.; to draw 
ships down to the sea, Od.; of mules, to draw a 
chariot, [b.; ἐσ draw the plough through the field, 
Ib. 2. to draw after one, 1]. ; πέδας ἕλκ. to trail 
fetters after one, Hdt. 3. to tear in pieces, Id., 
Eur. :— Med., ἕλκεσθαι χαίτας to tear one’s hair, 
Il. 4. to draw a bow, Hom., etc. 5. to draw 
a sword, Soph. ; and in Med., fo draw one’s sword, 
I. 6. fax. ἱστία to hoist or haul up the sails, 
Od. 7. to hold up scales, so as to poise or balance 
them, 1]. IL. after Hom., in many ways: 1, 
to pull an oar, Hdt. 2. to drag into court, Ar.: 
to drag about, esp. with lewd violence, Dem., etc. 3. 
to draw or suck up, Hdt.: of persons drinking, te 
drink in long draughts, quaff, Eur., etc.; €Ak. 
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μαστόν to suck the breast, Id. 4. ἕλκ. βίοτον. 
Cénv to drag outa weary life, Id.: te drag on, prolong 
tediously, “Hdt.: κόρδακα ἑλκύσαι to dance in long, 
measured steps, Ar. 5. todraw to oneself, attract, 
Hdt., ete. 6. ἕλκ. σταθμόν to draw down the 
balance, i.e. to weigh so much, \d.; absol., τὸ δ᾽ ἂν 
ἑλκύσῃ whatever it weigh, Id. 7. ἑλκύσαι πλίνθους, 
like Lat. ducere, to make bricks, Id. 8. Med. to 
draw to oneself, amass riches, Theogn. 

ἑλκώδης, es, (εἶδος, [tke a sore, ulcerated, Eur. 
ἕλκωσις, ews, 7, (ἑλκόω, ulceration, Thuc. 
€XNGBov, Ep. for ἔλαβον, aor. 2 of λαμβάνω. 
ἐλ-λαμπρύνομαι, (év, λαμπρύνω, Pass. to gain distine- 
tion, Thuc. 

ἐλ-λάμπω, f. bw, “ἐνὴ to shine upon, to illuminate :— 
metaph. in Med. to distinguish oneself, gain glory ii 
or with a thing, Hdt. 

“Ἑλλάνιος, Dor. for Ἑλλήνιος, 
“EXAGvo-Sikat, wy, of, the chief judges at the Olympic 
games, Pind. IT. at Sparta, 2 court-martial to 
try disputes among the allied troops, Xen. 

ἝΛΛΑΖΣ, ddos, 7, Hellas, a city of Thessaly, founded 
by Hellen, 1]. 2. that part of Thessaly in which 
the Myrmidons dwelt, also called Phthiotis, Hom. 8. 
Northern Greece, as opp. to Peloponnesus, Od. 4, 
later, the name for Greece, from the South to Epirus 
and Thessaly inclusively, Hes., Hdt., etc. ID. as Adj. 
with a fem. Subst. Hellenic, Greek, Id., etc. 
ἔλλἄχον, Ep. for ἔλαχον, aor. 2 of λαγχάνω. 
ἑλλέβορος, 6, hellebore, Lat. veratrum, a plant used as 
a specific for madness, wi? ἑλλέβορον drink helledore, 
i.e. you are mad, Ar. (Deriv. unknown. | 

ἐλλεδᾶνός, 6, (εἴλω) the band for binding corn-sheaves, 

ἐλ-λείπω, f. Ww, (ἐν) to leave itn, leave behind, 
Eur. 2. to leave out, leave undone, Lat. omitto, 
Soph., etc. ΤΙ. intr. to fail short, fail, h. Hom., 
Soph. ; τὸ ἐλλεῖπον τῆς ἐπιστήμης deficiency of know- 
ledge, Thuc. 2. c. gen. rei, like δέω, to be in want 
of, fall short of, lack, Aesch., Thuc. ; πολλοῦ ἐλλείπω 
1 am far from it, Aesch. 3. c. gen. pers. zo be in- 
ferior to, Plat. 4, foll. by μή c. inf., τί yap ἐλλ. 
μὴ παραπαίειν ; in what does he fall short of madness? 
Aesch. 5. with a part., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν he 
fails not to give thanks, ap. Dem. 6. of things, fo 
be wanting or lacking to .., c. dat., Xen. ITT. 
Pass. to be left behind in a race, Soph.: to be sur- 
passed, Xen. 2. to be left wanting, to fail, Id. 
ἔλ-λεσχος, ov, (ἐν, λέσχη) commonly talked of, Hdt. 
“Ἕλλην, nvos, 6, Hellen, son of Deucalion, Hes. 2. 
the Ἕλληνες of Hom. are the Thessalian tribe of which 
Hellen was the reputed chief (cf. ‘EAAds 1), Il. 3. 
later, Ἕλληνες was the regul. name for Greeks, opp. to 
βάρβαροι, Hdt., etc. 4, later still, of Gentiles, opp. 
to Jews, N.T. ΤΙ. as Adj.=‘EAAnvinds, Thuc., 
etc. :—even with a fem. Subst., Aesch., Eur. Hence 

Ἑ λληνίζω, f. ow: Pass. aor. 1 without augm. :—fo 
speak Greek, Plat. :—Pass., Ἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσ- 
σαν to be made Greeks in language by another, Thuc. 

Ἕλληνικός, 7, dv, (Ἕλλην) Hellenic, Greek, Hdt., 
Att. 2. τὸ Ἑλληνικόν the Greeks collectively, Hdt. ; 
the Greek soldiery, Xen. 3. τὰ Ἑλληνικά the 
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history of Grecian affairs, Thuc. ΤΙ. [ize tire 

Greeks, Eur., Ar. :—Adv. --κῶς, in Greek fashion, Hat. 
“Ἑλλήνιος, a, ον, =foreg., Hdt., etc. 11. “Ἑλλήνιον, 
τό, the temple of the Hellenes in Egypt, Id. 111. 
“EAAavia, 7, = “EAAds, Eur. 

Ἑλληνίς, Dor. Ἑλλᾶνίς, i805, 4, fem. of Ἕλλην, 
nit. IT. ‘EAAnvis ‘sub. γυνή) a Grecian woman, 

ur. 
“Ἑλληνιστής, οὔ, 6, (Ἑλληνίζω) one who uses the Greez 
language ; t.e.,in N. T., α Hellenist, a Greek-Few. 

Ἑλληνιστί, Adv. in Greek fashion, Luc. ; ‘EAA. ξυνιε- 
ves to understand Greek, Xen. 

“EXAnvo-répiat, wy, of, the stewards of Greece, i.e. 
officers appointed by Athens B.C. 477 to levy the con- 
tributions paid by the Greek states towards the Per- 
stan war, Thuc. 

“Ἑλλησποντιακός, ἡ, dv, of the Hellespont, Nen. :—so 
Ἑλλησπόντιος, a, ov, Hdt., Nen.; and 

“Ἑλλησποντίας, Ion. —ins (sc. ἄνεμος), a wind blowing 
from the Hellespont, i.e. from the N.£.,Hdt. From 
Ἕλλήσ-ποντος, 6, the Hellespont or sea of Hellé 
(daughter of Athamas, who was drowned therein), now 
the Dardanelles, Hom., Hdt., etc. 

ἐλ-λιμενίζω, (ἐν, λιμήν) to collect harbour-dues. Hence 
ἐλλϊμενιστής, οὔ, 6, a collector of harbour-dues, Dem. 
ἐλλϊπεῖϊῖν, aor. 2 inf. of ἐλλείπω. 
ἐλλϊπής, és, (ἐλλείπω) pass. wanting, lacking, defec- 
tive, Thuc., etc.; also c. dat.; τὸ μὴ ἐπιχειρούμενον 
ἀεὶ ἐλλιπὲς ἦν τῆς δοκήσεως whatever was not attempted 
was so much lost of their reckoning, Thuc.; τὸ ἐλλιπές 
defect, failure, 1d. 

é\Nioapny, Ep. for ἐλισάμην, aor. τ of λίσσομαι. 
ἐλλϊτάνευον, Ep. for éArr-, impf. of Arravetw. 
ἐλλόβιον, τό, ἐν, λοβός; that which is in the lobe of 
the ear, an earring, Lat. inauris, Luc. 

ἐλ-λογέω, (ἐν, λόγος; fo reckon in, to impute, N. T. 
ἐλ-λόγιμος, ov, held in account (ἐν λόγῳ. notable, 
famous, Hdt., Plat. - 

ἐλλοπιεύω, (ἔλλοψ) to fish, Theocr. 
ἝΛΛΟΣ or ἐλλός, 6, a young deer, fawn, Od. 
ἐλλός, ἡ, dv, = ἔλλοψ, Soph. 
ἐλ-λοχίζω, (ἐν, fo lie in ambush, Eur.: c. ace. to le 
im wait for, Plut. 

“EAAOW, oros, mute, of fish, Hes. 
ἐλ-λύχνιον, τό, (ἐν, λύχνος) a lamp-wick, Hdt. 
ἕλξις, ews, ἧ, (ἕλκωλ a drawing, dragging, trailtig, 
Plat. 

ἑλοίμην, aor. 2 med. opt. of aipéw. 
ἕλοιμι, aor. 2 opt. of αἱρέω. 
ἕλον, ἐλόμην, Ep. for eiA~, aor. 2 act. and med. of alpew. 
ἝΛΟΣ, εος, τό, low ground by rivers, a marsh-meador, 
Hom., Hdt., etc. 

ἑλοῦσα, aor. 2 part. fem. of αἱρέω :-—but 
aor. 1 of Aovw. 
ἐλόωσι, Ep. for ἑλῶσι;, 3 pl. fut. of ἐλαύνω. 
ἐλπῖδο-δώτης, ov, 6, giver of hope, Anth. 
ἐλπίζω, f. Att. 7: aor. 1 ἤλπισα: pf. ἤλπικα :—Pass., 
aor. 1 ἠλπίσθην - (ἔλπωὶ :—to hope for, look for, ex- 
pect, τι Aesch., etc.: c. inf. fut. or aor. te Aofe or 
expect that, Hdt., Att. 2. of evils, to look for, fear, 
Soph., etc. 3. with inf. pres. it means little more 
than fo think, deem, suppose, believe that, Hadt., 

II. ἔλουσα, 
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Att. 4. c. dat. to hope in .., τῇ τύχῃ Thuc.; εἴς 
τινα, ἐπί τινα N.T. 

ἐλπίς, ἰδος, 7, ἔλπω) hope, expectation, Od.; in pl., 
πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων after the wreck of many 
hopes, Aesch.;—with gen. both of subject and object, 
Πελοποννησίων τὴν ἐλπίδα τοῦ ναυτικοῦ the hope of the 
P. zn their navy, Thuc. 2. the object of hope, a 
hope, Opérrns, ἐλπὶς δόμων Aesch. ΤΙ, appre- 
hension, fear, Id. 

ἜΛΠΩ, only in pres. to make to hope, πάντας ἔλπει 
feeds all with hope, Od. ΤΙ. Med. ἔλπομαι, Ep. 
ἐέλπομαι : 3 sing. impf. ἤλπετο, Ep. also ἔλπετο and 
ἐέλπ-- - pf. ἔολπα; 3 sing. plapf. ἐώλπει :—to hope or 
expect, indulge hope, Hom., Hdt.; like Att. éAmi- 
ζω. 2. to expect anxiously, to fear, Hom., 
Hat. 3. generally, to think, deem, suppose, 1]. 

ἐλπωρή, 7, Ep. form of ἐλπίς, Od. 
ἔλσαι, aor. 1 inf. of εἴλω :---ἔλσας, part. 
éhipa, aros, τό, (ἐλύω) the tree or stock of the plough, 
on which the share was fixed, Lat. dentale, Hes. 

ἔλὕτρον, τό, (ἐλύω 11) the case of a spear, Ar. 2. 
the body as the case of the soul, Plat.ap. Luc. 11, 
a place for holding water, a reservoir, Hat. 

éXv@, Att. ἑλύω, to roll round (cf. εἰλύω) :—only in 
aor. I pass. ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη rodled to the ground, Il. ; 
προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλῆος ἐλυσθείς rolled up, crouch- 
ing before Achilles’ feet, Ib.; ὑπὸ γαστέρ᾽ ἐλυσθείς 
huddled under [the ram’s | belly, Od. IT, = εἰλύω, 
to wrap up, cover, Ap. Rh. 

ἕλωρ, τό, only in nom. and acc. sing. and pl.: 
(ἑλεῖν) :—booty, spoil, prey, of unburied corpses, 
Hom. IL. in pl., Πατρόκλοιο ἕλωρα penalty for 
the slaughter of Patroclus, Il. 

ἑλώριον, τό, =foreg., 1]. 
€paGov, aor. 2 of μανθάνω. 
ἐμάνην [a], aor. 2 of μαίνομαι. 
ἐμάρνατο, 3 sing. impf. of μάρναμαι. 
épaoauny, aor. τ of μαίομαι. 
ἐμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, Ion. ἐμεωυτοῦ (or éuwurov), ἧς :— 
Reflexive Pronoun of first person, of me, of myself: 
only used in gen., dat., and acc. sing., Hom., etc. 

épBa, Att. for ἔμβηθι, aor. 2 imperat. of ἐμβαίνω. 
ἐμβάδιον [ἃ], τό, Dim. of ἐμβάς, Ar. 
ἐμβαδόν, Adv. (ἐμβαίνω) on foot, ὃν land, Il. 
ἐμ-βαίνω, f. --Αήσομαι: pf. —BéByxa, Homeric part. 
—BeBads: aor. 2 ἐνέβην, Ep. 3 sing. guy, dual ἔμβη- 
cov: (év) :—fo step in, μή τις ἐμβήῃ let none step in (to 
interfere), I]. 2. to go on, go quickly, ἔμβητον, 
says Antilochus to his horses, Ib.; €uBa advance, 
Eur. 3. to step into a ship, embark, go on board, 
Hom., etc.:— pf. to be mounted on, ἐμβεβαὼς 
ἵπποισι 1]. : also c. acc., Ἴλιον ἐμβεβώς Eur. 4. to 
step upon, c. dat., Od., Aesch. 5. to enter upon, 
eis κίνδυνον Xen.; c. acc., ἐμβ. κέλευθον Eur., 
Plat. 6. rarely c. gen. to step upon, "γῆς ὅρων 
Soph. 7. in Poets, with acc. of the instrument 
of motion ‘cf. βαίνω 11. 3), ἐμβήσει (2 sing.) πόδα 
Eur. ΤΙ, Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to 
stepin, put in, Od., Eur.; ἐμβῆσαΐ τινα εἰς φροντίδα 
to make him anxious, Hdt. 

ἐμ-βάλλω, f. —BGAG: pf. —BéBAnka: aor. 2 ἐνέβᾶλον : 
(ἐν) :—to throw in, put in, Il., etc.; ἔμβ. τινὰ els τὸ 

ἐλπίς —— eu Bory. 

δεσμωτήριον to throw one into prison, Dem. ; ἔμβαλλε 
χεῖρα δεξιάν, asa pledge of good faith, Soph. 2. ἐμβ. 
τινί τι θυμῷ to put it into his mind, Hom.; so, ἐμβ. 
ἵμερον, μένος τινί Id.3 βουλὴν euB. περί τινος tu 
give one counsel about a thing, Xen. 3. to throw 
at, wpon or against, νηΐ κεραυνόν Οἄ. ; ἐμβ. πληγάς 
to inflict stripes, Xen.; ἐμβ. πῦρ to apply it, Thuc. :— 
metaph., ἐμβ. φόβον τινί to strike fear into him, Lat. 
incutere timorem, Hdt. 11. intr. (sub. στρατόν" 
to make an inroad or invasion, Id. b. generally 
to break, burst, rush in, Aeschin.; ἐμβάλωμεν eis 
ἄλλον λόγον Eur. 2. to strike ει ship with the ram, 
to charge or ram it, c. dat., Hdt., Thuc. 3. κώπΊ, 
ἐμβάλλειν ‘sub. χεῖρας, to lay oneself to the oar, Lat. 
incumbere remis, Od.; and ἐμβάλλειν alone, to lay to, 
pull hard, Ar. 4. of a river, to empty itself, 
Plat. 111. Med. fo throw in what is one’s own, 
Dem. 2. metaph., éuBdrAdAcoOat τι θυμῷ to lay it to 
heart, consider it, Il. 3. c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν 
λαγῴων fali upon the hare’s flesh, Ar. IV. Pass. 
of ships, to charge, Thuc. 

ἔμβαμμα, aros, τό, (ἐμβάπτω) sauce, soup, Xen. 
ἐμβαπτίζω, =sq., Plut. 
ἐμ-βάπτω, f. bo, (ἐν) to dip in, Ar. 
ἐμβάς, ddos, 7, (ἐμβαίνω" a felt-shoe, Hdt., Ar. 
épBads, aor. 2 part. of éuBaivw. 
ἐμ-βἄσϊλεύω, f. ow, (ἐν) to be king in or among others, 
c. dat., Hom. 

ἔμβἅσις, ews, 7, ᾿ἐμβαίνω) that o1 which one goes or 
steps, ἔμβασις ποδός, i.e. a shoe, Aesch. 2. the 
foot, hoof, Eur. 3. a bath, Anth. 
épBaci-yutpos, 6, pot-visiter, name of a mouse in Batr. 
ép-Barevo, f. ow, (euBdrns) to step im or on, to fre- 
guent, haunt a place, c. acc., of tutelary gods, Aesch., 
etc. :—c. gen., simply, to set foot upon, Soph. 11. 
ἐμβατ. κλήρους to enter on, come into possession of, 
Eur.; so, ἐμβ. ets τε Dem. 

ἐμβᾶτήριος, ov, ᾿ἐμβαίνω) of or for marching in, ἐμβ. 
παιάν a march, Plut. 
ἐμβάτης [a], ov, 6, ( ἐμβαίνω) a half-boot of felt, Xen. 
ἐμβάφιον, τό, ἐμβάπτω) a flat vessel for sauces, Hat. 
épBéBaa, Ep. pf. of ἐμβαίνω :—épBéBacay, 3 pl. plapf. 
ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 2 of éuBatvw ----ἔμβη- 
τον, 3 dual:—épByy, for ἐμβῇ, 3 sing. subj. 

ἐμβίβάζω, Att. f. --Αιἰβῶ, Causal of ἐμβαίνω, to set in or 
on, Plat.:—to put on board ship, cause to embark, 
Thuc., Xen. 2. to lead toa thing, Eur., Dem. 

ἔμβλεμμα, aros, τό, a looking straight at, Xen. From 
ἐμ-βλέπω, f. ψω, (ev) to look in the face, look at, τινι 
or εἷς τινα Plat.; absol., Xen. 

ἔμβλημα, aros, τό, .(ἐμβάλλω) an insertion, τὸ els τὸν 
σίδηρον ἔμβλ. the shaft fitted into the spear-head, Plut. 

ép-Bode, f. ἤσομαι, (ἐν) to call upon, shout to, τινί 
Xen.; absol., Thuc. 

ἐμβολεύς, dws, ὁ, (ἐμβάλλω) anything putin: a dibble 
for setting plants, Anth. 
ἐμβολή, 4, ἰἐμβάλλω) a putting into its place, inser- 
tion of a letter, Plat. IT. intr. a@ breaking in, 
inroad into an enemy’s country, foray, Xen. 2. 
an assault, attack, charge, Eur.:—esp. the charge 
made by one ship upon another, Aesch., Thuc.; 
ἐμβολαῖς χαλκόστομοις with shocks of brasen beaks, 



ἐμβόλιμος ---- ἐμός. 

Aesch. 3. the stroke of a missile, Eur. 4.4 

way into, entrance, pass, Hdt., Xen. Til. the 
head of a batiering-ram, Thue. 

ἐμβόλιμος, ov, (ἐμβάλλω) inserted, intercalated, Hdt. 

ἔμβολος, ὅ, or ἔμβολον, τό, (ἐμβάλλω) anything pointed 
so as to be easily thrust in: τῆς χώρης ἔμβολον a 
tongue of land, Hdt. 2. in ships of war, the beak 

or ram of a ship of war, masc. in Hdt.; neut. in 

Thuc. b. of ἔμβολοι the vostra of the Roman forum, 
Plut. 3. the wedge-shaped order of battle, Lat. 

cuneus, neut. in Sen. 4. a bolt, bar, neut., Eur. 

ἐμ-βρᾶδύνω [a], f. ὕνω, (ἐν) to dwell on, τινί Luc. 
ἔμ-βρᾶχυ, (ἐν; Adv. in brief, shortly, Ar., Plat. 
ἔμ-βρεφος, ov, (ἐν) dey-like, Anth. 
ἐμβριθής, és, (ἐν, βρίθω) weighty, Hdt., Plat. 2. 
metaph., like Lat. gravis, weighty, grave, dignified, 
Plut. 3. in bad sense, heavy, grievous, Aesch. 

éu-Bptudopat, (ἐν) Dep. c. aor. med. et pass., to snort 
ἔπ, of horses, Aesch. 2. of persons, to be deeply 
moved, N.T. II. c. dat. pers. to admonish 
urgently, rebuke, tb. 

ἐμ-βροντάομαι, (ἐν, βροντάω) Pass. to be stricken by 
lightning, Xen. Hence 

ἐμβρόντητος, ov, thunderstruck, stupoefied, stupid, Lat. 
attonitus, Xen., Dem. 

ἐμ-βρύ-οικος [Ὁ], ov, (ἐν, βρύον, οἰκέω) dwelling in 
sea~weed, Anth. 

ἔμβρυον, τό, (ἐν, βρύω) a young one, Od. 
an entbryo, Lat. foetus, Aesch. 

ἐμβύθιος, a, ov, or os, ov, (ἐν, Bvdds) at the bottom of 
the sea, Anth. 

ἐμ-βύω [0], f. dow, (ἐν) fo stugf in, stop with a thing, 
Ar. 

ἐμέγηρα, aor. 1 of μεγαίρω. 
ἔμεινα, aor. 1 of μένω. 
ἐμέθεν, ἐμεῖο, Ep. genitive of ἐγώ. 
ἐμέλλησα, aor. 1 of μέλλω. 
ἐμέμηκον, Ep. redup]. aor. 2 of μηκάομαι. 
ἐμέμικτο, 3 sing. plapf. pass. of μίγνυμι. 
ἐμέν, poét. for ἐσμέν, 1 pl. of εἰμί (sumz). 
ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, inf. of εἰμί (snr). 
ἕμεν, ἕμεναι, Ep. for εἶναι, aor. 2 inf. of ἴημι :—€evos, 
part. med. 

ἐμέο, Ep. gen. of ἐγώ. 
ἐμέσαι, aor. 1 of ἐμέω. 
ἐμετικός, ἡ, ὄν, one who uses emetics, like the Roman 
gourmands, Plut. From 

ἔμετος, 6, (éuéw) vomiting, Lat. vomitus, Hdt. 
ἐμεῦ, Ep. gen. of ἔγώ : épevs, Dor. 
ἘΜΕΏ, impf. ἤμουν, Ion. Hueov: £. ἐμέσω, Att. ἐμῶ, 
med. ἐμοῦμαι : aor. 1 ἥμεσα, Ep. ἔμεσσα: pf. ἐμήμεκα : 
—to vomit, throw up, ll., Hdt., etc.: absol. to vomit, 
to be sick, Hdt., Att.; ἐμ. πτίλῳ to make oneself sick 
with a feather, Ar. 

ἐμεωυτοῦ, lon. for ἐμαυτοῦ. 
ἔμηνα, aor. 1 in causal sense, of μαίνομαι. 
ἔμικτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of μίγνυμι. 
ἐμίν, ἐμίνγα, Dor. for ἐμοί, ἐμοίγε, dat. of ἔγώ. 
ἐμ-μαίνομαι, (ἐν) Dep. to be mad at a thing, c.dat.,N.T. 
ἔμ-μαλλος, ov, (ἐν) woolly, fleecy, Luc. 

ἐμ-μᾶνής, és, (ἐν μανίᾳ dy) in madness, frantic, raving, 
Hdt., Aesch., etc. 
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ἐμ-μᾶπέως, Adv. quickly, readily, hastily, Hom. 
(Perh. from μαπέειν, μάρπτω, to seize eagerly., 

ἐμ-μάττομαι, Dep. to knead bread in, Ar. 
ἐμ-μάχομαι [ἅ], : ἐν) Dep. to fight a battle tn, Hdt. 
ἐμ-μειδιάω, f. dow [ἃ], (év) tosmile or be giad at, Xen. 
ἐμμέλεια, 7, (ἐμμελῆ) Aarmony: a stately Tragic 
dance, Plat.: the tune of this dance, Hdt. 

ἐμ-μελετάω, f. how, (ev) to exercise or train in a thing, 
Plat. Hence 

ἐμμελέτημα, aros, τό, an exercise, a practice, Anth. 
ἐμ-μελής, és, (ἐν, μέλος; sounding in unison, in tune 
or time, harmonious, Plut. ΤΙ. metaph., of per- 
sons, 72 tune or harmony, orderly, suitable, proper, 
Plat. :—gracefil, elegant, id. 11, Adv. -λῶς, 
lon. --ἔως, harmoniously, suitably, decorously, Simon., 
Plat. 

éu-pepads, via, ds, (ἐν, *udw) in eager haste, eager, of 
persons, Il. 

ἐμ-μέμονα, (ἐν) to be lost in passion, Soph. 
ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, inf. of εἰμέ (sum). 
ἐμμενής, és, abiding in: neut. eupevés as Adv., éupeves 
αἰεί unceasing ever, Hom. :—so éupevéws, Hes. From 

ἐμ-μένω, f. --μενῶ, (ἐν) to abide in a place, Thuc. 2. 
to abide by, stand by, cleave to, be true to one’s word, 

oath, etc., c. dat., Hdt., Att.: also, ἐμμ. ἐν σπονδαῖς 
Thuc. :—absol. to stand fast, be faithful, Eur. 3. 
of things, to stand fast, hold good, be fixed, Aesch., etc. 

ἐμμετρία, ἢ, ft measure, proportion, Plat. From 
ἔμ-μετρος, ov, (ἐν, μέτρον) in measure, proportioned, 
suitable, moderate, Plat. ΤΙ, in metre, metricat, Id. 

ἐμμετρότης, ητος, 7, Proportion, fitness, Aristaen. 
ἔμ-μηνος, ov, (ἐν, μήν) in a month, done or paid every 
month, monthly, Soph., Theocr. 

ἔμ-μητρος, ov, (ἐν, μῆτρα) with pith in τέ, Theocr. 
ἐμμί, Aeol. for εἰμί (sz). 
éu-ptyvipat, (év) Pass. to be mixed or mingled tn, 
Aesch. 11. intr. in Act. fo encounter, c. dat., Soph. 

ἔμ-μισθος., ov, (ἐνὶ ἐγι pay, in receipt of pay, hired, Thuc. 
ἐμμονή, 4, (ἐμμένω) an abiding by, cleaving to, τινὸς 
Plat. 

ἔμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding by, steadfast, Xen.; Eu. 
τινι abiding ὃν a thing, Id. 

ἔμμορα, pf. 2 of μείρομαι. 
ἔμ-μορος, ον, (ἐν, welpomat) partaking in, endued witr: 
a thing, c. gen., Od. IL. (μόρος) fortunate, Anth. 
u-popdos, ov, (ἐν, μορφή) in bodily form, Plut. 
ἔμεμοτος, ov, (ἐν, μοτός) needing to be stopped with 
lint: metaph., ἔμμοτον τῶνδ᾽ ἄκος a cure to heal these 
wounds, Aesch. 

ἔμ-μοχθος, ov, (év) foilsome, βίοτος Eur. 
ἐμ-μυέω, f. jou, (ev) toinitiate in: Pass., μῶν ἐνεμυήθη: 
δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα; what, were you initiated at 
the great mysteries 172: that shabby coat ? Ar. 

ἔμνησα, aor. 1 of μιμνήσκω : ἐμνήσθην aor. 1 pass. 
ἐμνώοντο, Ep. for ἐμνῶντο, 3 pl. impf. of μνάομαι. 
ἐμοί, dat. of ἐγώ. 
ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 
ἐμός, 4, dv, possess. Pron. of first pers., (ἐγώ, uot) mine, 
Lat. mews, Hom., etc.; by crasis with the Art., οὗὑμάς, 

τοὐμόν, τοὐμοῦ, τὠμῷ, τἀμά ----ἴο strengthen the sosses- 

sive notion, ἐμὸν αὐτοῦ mine own, IL; τὸν ἐμὺν αὑτοῦ 

βίον Ar. 2. objectively, to me, relating to me, ρα! RSE 
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me, ἐμὴ ἀγγελίη Hom.; τὴν ἐμὴν αἰδῶ respect for me, 
Aesch. ; α ἐμαὶ διαβολαΐ slanders against me, Thuc.; 
τοὐμὸν αἷμα πατρός his blood shed dy me, Soph. 3. 
τὸ ἐμόν, τὰ ἐμά my property, Ar., etc. :—but also, τὰ 
ἐμά or τὸ ἐμόν, my part, my affairs, my interest, οὕτω 
τὸ ἐμὸν ἔχει things stand thus with me, Hdt.; ἔρρει 
v&ud Xen. ;—hence periphr. for ἐγώ or ἐμέ, Soph.; or 
absol., τό γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my part, as far as 
conceris me, Hdt., ete. 4. % ἐμὴ (sub. γῆ) my 
country, Thuc. 

ἐμοῦμαι, f. med. of ἐμέω. 
ἔμπᾶ, Adv., v. ἔμπᾶς. 
ἐμπᾶγείς, aor. 2 pass. part. of ἐμπήγνυμι. 
ἐμπάζομαι, (perh. from ἔμπαιος) Dep. only in pres. fo 
busy oneself about, take heed of, care for a thing, c. 
gen., Hom.; once c. acc. pers., Il. 

ἐμ-πᾶθής, és, (πάθος) in a state of emotion, much 
affected by or at a thing, Plut. 

ἔμπαιγμα, τό, and ἐμπαιγμονή. 7, mockery, N.T. From 
ἐμ-παίζω, f. ξομαι, ev) to mock at, mock, Lat. illudere, 
τινί Hdt.: absol., Soph. II. to sport iz or ona 
place, c. dat., Eur. Hence 

ἐμππαίκτης; ov, 6, a mocker, deceiver, N.T. 
ἐμπαῖξαι, aor. 1 inf. of ἐμπαίζω. 
ἔμπαιος, oy (A), possessed of or practised in a thing, c. 
gen., Od. (Perh. from ἐν, πάομαι.) 

ἔμ-παιος, ov (8), (παίω) bursting in, sudden, Aesch. 
ἐμπαίω, f. -παίσω or -παιήσω, to strike in, stamp, 
emboss, Ath. ΤΙ, intr. to burst in upon, c. dat., 
Soph. 
ἐμ-πακτόω, f. dow, (ev) to close by stuffing in or caulk- 
ing, Hdt. 

ἐμ-πἄλάσσομαι, Pass. to be entangled in, Hdt.: absol., 

ἐμπαλασσόμενοι entangled one with another, Thuc. 
ἔμπαλϊ, poét. for sq., Anth. 
ἔμ-πᾶλιν, ἐν) Adv., in Att. and Prose often with the 
Art., τὸ ἔμπαλιν or τοὔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν or τἄμπαλιν: 
—backwards, back, h. Hom., Hes., etc. ΤΙ, con- 
trariwise, the opposite way, ἐκ τοὔμπαλιν from the 
opposite side, Thuc. 2. c. gen. contrary to, Hdt, ; 
τοὔμπ. ov βούλονται Xen. 

ép-ravnyupife, f. ow, (év) to hold assemblies in, Plut. 
ἐμ-παρέχω. f. fw, (ἐν) to give into another’s hands, put 
into his power to do, c. inf., Thuc. 

ἐμ-παροινέω, (ἐν) to behave like one drunken, Luc. 
“EMMA, Ep. ἔμπης, poét. also ura, Adv. notwith- 
standing, nevertheless, Hom.; with a negat., not at 
all, Id, : after a part. with περ, like ὅμως, πίνοντά περ 
ἔμπης, busy though he was with drinking, Il. :—so in 
Trag., at any rate, yet. 
ἐμ-πάσσω, Αἰξ. -ττω: ἔ. -πάσω [a], (év) to sprinkle 
im or on, Plat.: metaph. to weave as patterns in a 
web of cloth, ἢ. 

ἐμ-πᾶτέω, f. now, (év) to walk in or into a place, enter, 
c. acc., Aesch. 

ἔμπεδα, Adv., v. ἔμπεδος. 
ἐμπεδ-ορκέω, f. now, to abide by one’s oath, Hdt., Xen. 
ἔμ-πεδος, ov, (ἐν, πέδον) in the ground, firm-set, stead- 
fast, Hom.; of events, sure and certain, Od. 2. 
of Time, lasting, continual, Hom. IT. neut. 
ἔμπεδον as Adv., μένειν ἔμπεδον to stand fast, Il. ; θέειν 
ἔμπεδον to run on and on, run without resting, lb. ; 

a 

ἐμοῦμαι ---- ἐμπίπρημι. 
strengthd., ἔμπεδον αἰέν Ib. :—so in pl., τίκτει δ᾽ ἔμπεδα 
μῆλα the flocks bring forth without fail, Od. :—also in 
Att. Poets, of a surety, Soph.; but more often ἐμπέδως, 
Aesch., Soph. Hence 

ἐμπεδόω, impf. ἠμπέδουν, f. cw, to fix in the earth: 
generally, to make firm and fast, establish, Eur., Xen. 

épareipapos, ον, poet. for ἐμπέραμος. 
ἐμπειρία, 7, experience, Eur., Thuc., etc. 2. c. gen. 
rei, experience in, acquaintance with, Thuc., etc. ; 
also, ἐμπ. περί τι Nen. From 

ἔμ-πειρος, ov, (ἐν, πεῖρα) experienced or practised in a 
thing, acquainted with it, c. gen., Hdt., Att. :—absol., 
of ἔμπειροι the experienced, Soph., Plat., etc.; ναυσὶν 
ἐμπείροις with ships proved by use, Thuc. :—rd ἐμπειρό- 
τερον αὐτῶν their greater experience, Id. IT. Adv., 
ἐμπείρως Tivos ἔχειν to know a thing by experience, by 
its issue, Xen. 

ἐμπελᾶδόν, Adv. near, hard by, c. dat., Hes. From 
ἐμ-πελάζω, f. cw, (év) to bring near, Hes. :—Pass. 20 
come near, approach, c. gen., Soph. IL. intr. in 
Act., like Pass. to approach, c. dat., ἢ. Hom., Soph. 

ἐμπεπλησμένος, pf. pass. part. of ἐμπίπλημι. 
ἐμπέρᾶμος, ov, -- ἔμπειρος, skilled in the use of a thing, 
c. gen., Anth.; also ἐμπείρᾶμος, Id. 

ἐμ-περιπἄτέω, f. jaw, (ἐν) to walk about in, Luc. :— 
absol. to walk about, Id. 
ἐμ-περόνημα, Dor. -ἅμα, aros, τό, (ἐν) a garment 
astened with a brooch on the shoulder, Theocr. 

ἔμπεσον, Ep. for ἐνέπεσον, aor. 2 of ἐμπίπτω. 
ἐμπεσοῦμαι, f. of ἐμπίπτω. 
ἐμ-πετάννῦμι or --ω, ξ. -πετάσω, (ἐν) :-—to unfold and 
spread in or on, Xen. 

ἔμπετες, Dor. for ἐγέπεσες, 2 Sing. aor. 2 of ἐμπίπτω. 
ἐμ-πήγνῦμι and -tw: f. -πήξω, (év) to fix or plant 
im, c. dat., [l.:—Pass., with pf. and plapf. act. zo be 
jixed or stuck in, to stick in, τινί or ἔν τινι Ar. 
ἐμ-πηϑάω, f. ἤσομαι, (ἐν) to jump upon a person, c. 
dat., Hdt. 2. toleapin or into, absol. in aor. 1 part. 
ἐμπηδήσας, eagerly, greedily, Luc. 

ἔμ: πηρος, ov, (ev) crippled, maimed, Hat. 
ἔμπης, Ep. for ἔμπας. 
ἐμ-πικραίνομαι, (ἐν, wixpés) “Med. or Pass. to be bitter 
against a person, c. dat., Hdt. 

ἐμ-πίμπλημι, -πίμπρημι, v. ἐμ-πίπλημι, -πίπρημι. 
ἐμ-πίνω [1]. ξ. -πίομαι : δοτ. 2 ἐνέπιον : pf. ἐμπέπτωκα: 
(ἐν): — to drink in, drink greedily, Eur., εἰς. ; 
ἐμπ. τοῦ αἵματος to drink greedily of the blood, 
Hdt. 2. absol. to drink one’s fill, Theogn., Xen. 

ἐμ-πίπλημι, not ἐμ-πίμπλημι but impf. med. ἐνεπιμπλά- 
Any; imper. ἐμπίπληθι, Att. ἐμπίπλη - £. ἐμπλήσω : pf. 
ἐμπέπληκα :—Pass., aor. 1 ἐνεπλήσθην : Ep. aor.2 éu- 
πλήμην : (év):—to fill quite full, Od., Xen. 2. 
c. gen. to fill full of a thing, Hom., etc. ΤΙ, Med. 
to fill for oneself or what is one’s own, ἐμπλήσατο 
νηδύν Od.; μένεος ἐμπλήσατο θυμόν he filled his heart 
with rage, Il. ITI. Pass. to be filled full of a 
thing, c. gen., Hom. :—metaph., υἷος ἐνιπλησθῆναι to 
take my fill of my son, i.e. to sate myself with looking 
on him, Od.; so c. part. to be satiated with doing, Eur., 
Xen. 2. c. dat., καρπῷ ἐμπ. to be filled with.., 
Hdt. 3. absol. to eat one’s fill, Id., etc. 

ἐμ-πίπρημι, not ἐμπίμπρημι : also (as if from ἐμπι- 
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apdw)inf, ἐμπιπρᾶν - impf. ἐνεπίμπρων, 3 Ρ].--πίμπρασαν: 
ξ, ἐμπρήσω: aor. τ ἐνέπρησα :—Pass., f. ἐμπεπρήσομαι 
er fin med. form) ἐμπρήσομαι : aor. 1 ἐνεπρήσθην : pf. 
ἐμπέπρησμαι : (ἐνὶ :—to kindle, burn, set on fire, Ἰ]., 
Hdt., Soph. ; alsoc. gen., πυρὸς νῆας ἐνιπρῆσαι to burn 
them by force of fire, Il.:—Pass. to be on fire, Hdt. 

ἐμ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι: aor. 2 ἐνέπεσον, Ep. ἔμπεσον : 
—to fall in or upon or into, ς. dat., Hom., etc. 2. 
to fall upon, atiack, 1d.; also ἐμπ. eis .., Hdt., etc.; 
rarely c. acc., Soph., Eur. 3. to light or chance 
upon a thing, to fall in with, τινί Hdt., etc.; more 
commonly ἐμπ. els . . , Lat. incidere in . . , Soph., 
etc. 4. to break in, burst in or into, c. dat., Id., 
etc.; aor. 2 part. ἐμπεσών violently, Hdt. 

"EMMI’S, ἰδος, 6, @ mosquito, gnat, Lat. culex, Ar. 
ἐμ-πιστεύω, f. cw, (ἐν) to entrust, τινί rt Plut. :—Pass. 
to be entrusted with, τι Luc. 

ἐμπίτνω, poét. for ἐμπίπτω, to fall upon, τινί Aesch., 
Soph. 
ἐμ-πλάσσω, f. -πλάσω [ἄ], to plaster up, Hdt. 
ἔμπλειος, 7, ov, Ep. for ἔμπλεος. 
ἐμ-πλέκω, Ep. ἐνι-πλέκω, f. ξω :—Pass., aor. 2 ἐνεπλά- 
Knv, part. ἐμπλᾶκείς: (€v):—to plait or weave in, Lat. 
implicare, χεῖρα ἔμπλ. to entwine one’s hand im an- 
other’s clothes, so as to hold him, Eur. :—Pass. to de 
entangled in a thing, c. dat., Soph., Eur. 

ἔμπλεος, a, ov: Att. -πλεως, wv: Ep. ἔμπλειος, évi- 
πλεῖιος, ἡ, ov :—guite full of a thing, Od., Hdt., etc. 

ἐμ-πλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν) to sail in, πλοίῳ Hdt.: 
absol., of ἐμπλέοντες the crews, Thuc. 

ἐμπλήγδην, Adv. (ἐμπλήσσω) madly, rashly, Od. 
ἐμπληκτικός, ή, dv, (ἐμπλήσσω) easily scared, Plut. 
ἔμπληκτος, ov, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, stupe- 
fied, Lat. attonitus, Xen., Plut. 2. unstable, 
capricious, Soph., Eur. ΤΙ. Adv. -τῶς, vashly ; τὸ 
ἐμπλήκτως ὀξύ startling rapidity of action, Thuc. 

ἐμπλήμενος, Ep. aor. 2 part. 2 pass. of ἐμπίπλημι. 
ἔμπλην, Adv. near, next, close by, c. gen., Il. (Prob. 
from ἐμπελάζω.) 

ἔμπλην, Adv. strengthd. for πλήν, besides, except, c. 
gen., Archil. 

ἔμπετληντο, Ep. 3 pl. aor. 2 pass. of ἐμπέπλημι. 
ἐμπληξία, 7, amazement, stupidity, Aeschin. 
ἐμπλήσας, -σάμενος, aor. 1 part. act. and med. of ἐμ- 
πίπλημι :---ἐμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο. 
ἐμ-πλήσσω, Att. - ττω, évurd-, f. tw, to strike against, 
fall upon or into, c. dat., Hom. 
ἐμπληστέος, a, ov, verb. Adj. of ἐμπίπλημι, to be filled 
with, τινός Plat. 

ἔμπλητο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐμπίπλημι. 
ἐμ-πνέω, poet. --πνείω : ξ, -πνεύσομαι : aor. 1 ἐνέπνευσα: 
—to blow or breathe upon, c. dat., 11]., Eur. 2. 
absol. to breathe, live, be alive, Aesch., Soph., Plat., 
etc. ; βραχὺν βίοτον ἐμπνέων ἔτι Eur. 3. c. gen. fo 
breathe of, éumv. φόνου, Lat.caedem spirare,N.T. II. 
trans. to blow into, ἱστίον ἐμπν. to swell the sail, h. 
Hom. 2. to breathe into, inspire, μένος or 
θάρσος τινί Hom. Hence 

ἔμπνοια, ἡ, tnbreathing, inspiration, Luc.; and 
ἔμπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ov, with the breath in one, 
breathing, alive, Hdt., Att. 

ἐμ-ποδίζω, f. Att. >: Pass., pf. -πεπόδισμαι: (ἐν, 
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mous) :—to put the feet in bonds, to fetter, Hdt.: 
— Pass., ἐμπεποδισμένος τοὺς πόδας Id. 11. 
generally, to hinder, thwart, impede, Lat. impedire, 
τινά Ar., Xen.; πρός τι im a thing, Isocr.:—Pass., 
Soph. TID. ὥσπερ ἐμποδίζων ἰσχάδας like one 
stringing figs or treading figs flat for packing, Ar. 

ἐμπόδιος, ov, at one’s feet, coming in the way, meeting, 
ap. Plut. 2. in the way, impeding, c. dat. pers., 
Eur.:—c. gen. rei, ἐμπ. εἶναι εἰρήνης Thuc. 

ἐμ-ποδών, Adv.=éy ποσὶν &y, but formed by anal. tu 
ἐκποδών :—at the feet, in the way, in one’s path, 
Hadt., etc. 2. 12 one’s way,i.e. presenting an 
hindrance, éur. εἶναι to be in the way, Aesch.; ἐμπ. 
στῆναί τινι 1ὰ. : κεῖσθαι Eur. :—c. inf., ἐμπ. εἶναι τῷ 
ποιεῖν Xen.; eum. εἶναι or γίγνεσθαί τινι μὴ πράττειν 
to prevent ἃ person’s doing, Thuc., εἰς, :—rd ἐμπ. the 
hindrance, obstacle, Hdt. 

ἐμ-ποιέω, f. How, (ἐν) to make im, Ul.:—Pass., χελι- 
Soy ἐμπεποιημένη introduced by the poet’s art, 
Ar. 2. to foist in, interpolate, Hdt. 11. to 
produce or create in, of states of mind, ἐπιθυμίαν τοῖς 
᾿Αθηναίοις gum. Thuc.; κακόν τι ἐμπ. ταῖς ψυχαῖς 
Plat. 82. of conditions, fo introduce, produce, cause, 
φθόρον, στάσιν Thuc. 

ἐμπολαῖος, a, ov, concerned in trafic, Ar. From 
ἐμπολάω: impf. ἠμπόλων: £. fow: aor. 1 ἠμπόλησα: pf. 
ἠμπόληκα:----Ῥα55. aor. 1 ἡμπολήθην: pi. ἠμπόλημαι, lon. 
éum—: (€uwoAt):—to get ὧν barter or traffic, earn, 
Soph., Xen. :—Med., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο they were 
getting much substance by trafic, Od. 2. to deal 
or trafiicin a thing, to purchase, buy, Soph. :—metaph., 
ἐμπ. τὴν ἐμὴν φρένα to make profit of my mind, dy 
dealing with me, Id. II. absol. to deal as a mer- 
chant, traffic, Ar.:—metaph., ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ 
ἀμείνονα havingdealtin most things with success, Aesch. 

ἐμ-πολέμιος, ov, (ἐν) pertaining to war, Hdt. 
ἐμπολεύς, dws, 6, α merchant, trafficker, Anth. From 
ἐμ-πολή, ἡ, (ἐν, πωλέω) merchandise, Ar., Xen. I. 
traffic, purchase, Kur., Xen. 
ἐμπόλημα, aros, τό, (ἐμπόλαω) matter of trafic, 
the freight of a ship, merchandise, Soph. (metaph.), 
Eur. IL. gain made by trafic, Theophr. 

ἐμπολητός,ή, ὄν, (ἐμπολάω) bought, οὐμπολητὸς Σισύφου 
Λαερτίῳ the son of Sisyphus bought dy or palmed off 
upon Laértes, Soph. 

ἔμ-πολις, ews, 6, ἢ, (ἐν) in the city or state: ὃ Eur. 
τινι one’s fellow-citisen, Soph. 

ἐμ-πολϊτεύω, f. ow, (ἐν) to be one of a state, to be a 
citisen, hold civil rights, Thuc. 
ἐμπολόωντο, Ep. for —avro, 3 pl. pres. med. of ἐμπολάω. 
ἐμ-πομπεύω, f. ow, (er) Zo swagger in procession, Luc. 
ἐμπόρευμα, aros, τό, merchandise, Xen. From 
ἐμ-πορεύομαι, ἔξ. -πορεύσομαι : aor. τ ἐνεπορεύθην : 
(év): Dep. :—to travel, Soph. IL. to travel for 
traffic, to be a merchant, to trade, traffic, Thuc. 2. 
c. acc. rei, to import, Luc. 8. c. acc. pers. to make 
gain of, to overreach, N.T. Hence 
ἐμπορευτέα, verb. Adj. one must go or tramp, Ar. 
ἐμπορία, Ion. —ty, ἢ, (ἔμπορος) commerce, trade, traffic, 
Hes.,etc. 2. atrade or business,N.T.,Anth IL 
merchandise, Xen., Dem. 

ἐμπορικός, 4, dv, commercial, mercantile, Stesich. ; 
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ἐμπ. τέχνη = ἐμπορία, Plat.; eum. δίκαι mercantile 
actions, Dem.; τὰ éum. χρήματα money fo be used 
in trade, Id. 2. imported, foreign, Ar.; and 

ἐμπόριον, τό, Lat. emporium, a trading-place, mart, 
factory, such as were formed by the Phoenicians and 
Carthaginians, Hdt., etc. 2. τὸ ἐμπ.. at Athens, fhe 
Exchange, where the merchants resorted, Dem. iT, 
ἐμπόρια, Ta, merchandise, Xen. From 

ἔμ-πορος, oy, (ἐν, πόρος, cf. περάω) one who goes on 
shipboard as a passenger, Lat. vector, Od. II. 
=6 ἐν πόρῳ dy, any one on a journey, a traveller, 
wanderer, Trag. IIL. a merchant, trader, Lat. 
nercator, Hdt., etc.:—-metaph., ἔμπορος βίου a tray: 
jicker in life, Eur. 
ἐμ-πορπάω, lon. -ἔω, f. ἤσω, (ἔν to fasten with a 
brooch :—Pass., εἵματα éveropréaro (lon. for —nvro 
they wore garments fastened with a brooch, Hdt. 

Ἔμπουσα, ἢ, Empusa, a hobgoblin assuming various 
shapes, Ar. (Deriv. unknown.) 
ἔμ-πρακτος, ov, (ἐν) practicable :—Adv. —rws, Plut. 
ἐμ-πρέπω, (ἐν) to be conspicuous in, c. dat., Aesch.; 
Βάκχαις among them, Ar. 2. to be conspicuous 
or famous for a thing, Trag. 3. to suit, τινί Plut. 
ἐμ-πρήθω, f. cw, (ἐν) to blow up, inflate, Il.:—Pass., 
ἐμπεπρημένη bs a bloated sow, Ar. I, = ἐμπίπρημι, 
to burn, Il. Hence 

ἔμπρησις, ews, Ion. tos, 4, a conflagration, Hdt. 
ἐμ-πρίω [1], f. [ow (ἐν) to saw into, to gnash the teeth 
together, Luc. 

ἔμπροθεν, poét. for ἔμπροσθεν, Theocr. 
ἐμ-πρόθεσμος, ov, (ἐνὴ within the stated time, Luc. 
ἔμ-προσθεν, poet. -θε: I. Adv. : 1. of Place, 
before, in front, Hdt., Xen.: τὸ and τὰ ἔμπροσθεν 
the front, fore-side, Hdt., etc.; eis τὸ tum. forwards, 
14. ; ἐκ τοῦ dump. opposite, Xen. 2. of Time, defore, 
earlier, of old, Plat. II. as Prep. with gen. before, 
in front of: 1. of Place, éump. αὐτῆς (sc. τῆς νηός; 
Hdt. 2. of Time, ἔμπρ. ταύτης (sc. τῆς γνώμης; Id. 
Hence 

ἐμπρόσθιος, ov, fore, front, of an animal’s feet, Hdt., Xen. 
épemrrve, f. cw, (ἐν) to spit into, és ποταμόν Hdt. ΤΙ. 
to spit wpon, N.T. 

ἐμ-πύκάζω, (ἐν) to wrap up in :—Pass., νόος of ἐμ- 
πεπύκασται his mind zs veiled, dark, Mosch. 

ἔμ--πνος, ov, (ἐν, πύον) suppurating, Soph. 
ἐμ-πὕρεύω, (év) to roast in or on the fire, Ar. 
ἐμ-πῦρτ-βήτης, ov, 6, (ἐν, mip, Balyw) made for 
standing on the fire, of a tripod, 1]. 

ἔμ-πῦρος, ov, (ἔν, wip) in the fire, ἢ ἔμπ. τέχνη the 
work of the fire, the forge, Plat.; also the art of di- 
vining by fire, Eur. ΤΙ exposed to fire or sun, 
scorched, burnt, Id. 2. burning, fiery, of the 
sun, Anth. 3. lighted, of a lamp, Id. 111. 
of or for a burnt-offering, Eur. 2. as Subst., ἔμ- 
πυρα (sc. ἱερά), τά, burnt sacrifices, Soph., Eur. 

ἐμ-φἄγεῖϊν, inf. of aor. 2 ἐν-ἐφαγον, no pres. ἐν- εσθίω 
being in use:—to eat hastily, Xen. IT. to eat 
in or upon, Luc. 

ἐμ-φαίνω, f. -φᾶνῶ, (év) to let a thing be seen in a 
mirror, Plat. :—¢o exhibit, display, Plut., etc. XT. 
Pass., with fut. med. ¢o de seen in a mirror, to be 
vefiected, Plat., Xen. 2. to become visible, Id. 

’ ἢ , , 
ἐμπόριον ---- ἐμφύω. 

ἐμφᾶνής;, ἐς, shewing in itself, reflecting, of mirrors, 
Plat. Il. wisible to the eye, manifest, esp. of the 
gods appearing bodily among men, Soph., εἴς. ; so, 
ἐμφανῆ τινα ἰδεῖν to see him bodily, Id. :—of things, 
τἀμφανῇ κρύπτειν Id.; ἐμῷ. τεκμήρια visible proofs, 
Id.3 τὰ ἐμῷ. κτήματα the actual property, Xen. 2. 
ποιεῖν τι ἐμφανές to do it tx public, Lat. in propatulo, 
Hdt.; τὸ ἐμῷ. opp. to τὸ μέλλον, Thuc.; εἰς τοὐμφανὲς 
ἰέναι to come into light, Ken. 3. open, actual, 
palpable, Ar., Thuc., etc. 4. manifest, well-known, 
τὰ ἐμφανῆ Hdt. III. Ady. --»μνὥς, Ion. —véws, 
visibly, openly, Lat. palam, Id., Aesch., etc.; openly, 
i.e. mot secretly or treacherously, Soph.; οὐ λόγοις, 
ἀλλ᾽ ἐμφανῶς but really, Ar. 2. so in neut. Adj., 
ἐξ ἐμφαν ἐο5 or ἐκ τοῦ ἐμφ., Hdt.; ἐν τῷ ἐμφανεῖ Thuc. 

ἐμφᾶνίζω, f. Att. ιῶ, to make manifest, exhibit, ἐμφ. 
τινὰ ἐπίορκον, φίλον to represent him as .., Xen. :—- 
Pass. to become visible, N.T. 2. to make clear or 
plain, τινί τι Xen. 
ἐμφέρβομαι, poét. évid—, Pass. to feed in a place, c. 
dat., Mosch. 

ἐμφέρεια, ἡ, likeness, Plut. From 
ἐμφερής, és, (eupepw. answering to, resembling, τινί, 
Hdt., Att.: cf. προσφερής. 

ἐμ-φέρω, f. év-olcw, to bear or bring in, cf. ἐμφορέω. 
ἐνεφέρετο an account was given, Not. ad Polyb. 

ἐμ-φεύγω, f. --ζομαι, (év) to fy in or into, Luc. 
ἐμ-φίλοχωρέω, f. jow, (év) to be fond of dwelling in, 
to dwedl in, τῇ μνήμῃ Luc. 

ἐμ-φλέγω, f. Ew, (év) to kindle in, τινί Anth. 
ἔμ-φλοξ, ογος, 6, ἢ, (ev: with fire in it, wérpos Anth. 
ἔμφοβος, ον, (ἐν) terrible, Lat. formidolosus, Soph. 
ἐμ-φορβιόομαι, (ἐν, popBela) Pass. to have the mouth- 
band en, Ar. ° 

ἐμ-φορέω, = ἐμφέρω :—Pass. to be borne about in or 
on, c. dat., Od. ΤΙ. to pour in, ἄκρατον Diod. :— 
Med. and Pass. ἐο take one’s fill or make much use of 
a thing, c. gen., Hdt., Plut. IIL. metaph. zo 
put upon, inflict oi, ἐμφορεῖν πληγάς τινι Id. 2. 
to object to, throw in one’s teeth, Soph. 

ἐμ-φράσσω, Att. -ττω, f. Ew, (ἐν) fo block up, Thuc. 
ἐμ-φρουρέω, f. ήσω, (ἐνὶ to keep guard in a place, Thuc. 
ἔμ-τφρουρος, ον, (év) on guard in a place; οἷ ἔμφρουροι 
the garrison, Xen. If. pass. garrisoned, Dem. 

ἔμ-φρων, ov, gen. ovos, (ἐν, φρήν) in one’s mind or 
senses, Aesch., Soph. 2. alive, Id. Il. rational, 
intelligent, Xen., Plat. 2. sensible, shrewd, pru- 
dent, Theogen., Soph., etc. 

ἐμφύλιος, ov, =sq., ἐμφύλιοι kinsfolk, Soph.; αἷμ 
ἐμφύλιον Id.; γῆ ἐμφύλιος one’s native land, Id. II. 
in one’s tribe,” Apns ἐμφύλιος Aesch.; μάχη Theocr. 

ἔμ-φῦλος, ov, (ἐν, φῦλον) of the same tribe or race, 
. IL. in one’s tribe, Eup. στάσις civil strife, Hat. 

ἐμ-φυσάω, f. ἥσω, (év) to blowin: to play the flute, Ar. 
ἐμ-φύσιόω, (ἐν, φύσις) to implant, instil into, Xen. 
ἔμ-φὕῦτος, ov, implanted, innate, natural, Hdt., Att. 
ἐμ-φύω, ἔ.--φύσω, (ev) toimplant,ritritOd., Xen. I. 
Pass., with pf. ἐμπέφῦκα and aor. 2 évépiy: 1, to 
grow in or om, c. dat., ὅθι τρίχες κρανίῳ ἐμπεφύασι 
(Ep. for ἐμπεφύκασω Il. :—of qualities, φθόνος ἐμφύε- 
ται ἀνθρώπῳ is implanted in him, Hdt.; οὐδεὶς 
χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι no mark is set by nature 

if, 



ἔμῴωνος ---- 

on the body, Eur. 2. to be rooted tn, cling closely, 
bs ἔχετ᾽ ἐμπεφύυϊα “Ep. for ἐμπεφύκυϊα, she hung on 
clinging, IL.; ἔφυν ἐν χερσί clung to his hand, Od. ; 
ἐμφὺς ὡς βδέλλα clinging like a leech, Theocr. 

ἔμ-φωνος, oy, (ἐν, φωνή, loud of voice, Xen. 
ἔμ-Ψψοφος, ov, (ev) sounding, Anth. 
ἔμ-ψῦχος, ov, (ἐν, ψυχή) having life in one, alive, 
living, Hdt., Att. 2. of a speech, animated, Luc. 
ἐμψυχόω, to animate, Anth. 
ἐν, Aeol. and Dor. for εἰς zzzto, v. εἰς sub init. 
ἘΝ, poét. Ep. and poét. évi, εἶν, eivi, Lat. 21. 

PREP, WITH DatT.: I. OF PLACE, 1. in, 
ἐν νήσῳ, ἐν Τροίῃ, etc., Hom., etc.:—elliptic, ἐν 
᾿Αλκινόοιο (sc. οἴκῳ) Od.; εἰν ᾿Αἴδαο 1].; ἐν παιδο- 
τρίβον at the school of the training master, Ar. 2. 
in, upon, ἐν οὔρεσι Hom., εἰς. 3. in the num- 
ber of, amongst, ἐν Δαναοῖς, etc., Hom.; and with 
Verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν πολλοῖς to be 
first or lord among many, i.e. over them, Id.; cf. 
6, 97, τό B. 111. 2. 4. in one’s hands, within 
one’s reach or power, Lat. penes, Hom., εἴς. ; ἐν σοὶ 
yap ἐσμεν Soph.; ἐν τῷ θεῷ τὸ τέλος ἦν Dem. 5. 
in respect of, ἐν γήρᾳ in point of age, Soph. 6. 
when ἐν is used with Verbs of motion, where we 
use the Prep. izZo, the construction is called pregnant, 
πίπτειν ἐν κονίῃσι to fall [to the dust and lie] zz 
it; οἶνον ἔχευεν ἐν Sérai Od., etc. Il. oF THE 
STATE, CONDITION, POSITION, in which one is: 1. 
of outward circumstances, ἐν πολέμῳ, etc., Hom.; 

ἐν λόγοις εἶναι to be engaged i oratory, Plat.; 
of ἐν τοῖς πράγμασι ministers of state, Thuc.; of ἐν 
τέλει the magistrates, Id. 2. of inward states, of 
feeling, etc., ἐν φιλότητι Il.; ἐν φόβῳ εἶναι to be in 
fear, ἐν αἰσχύνῃ. etc.; also, ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά to make 
him the object of one’s anger, Thuc.; ἐν αἰτίᾳ ἔχειν 
τινά to blame him, Hdt. 3. often with a neut. Adj., 
ἐν βραχεῖ = βραχέως, Soph.; ἐν τάχειΞε ταχέως, 1Ἰά.; ἐν 
ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι Hdt.; ἐν to~=tows, Thuc. ΤΙ. 
OF THE INSTRUMENT, MEANS or MANNER, 77 or with, 

ἐν πυρὶ πρῆσαι 1]. : ἐν ὀφθαλμοῖς or ἐν ὄμμασιν δρᾶν 
have the object zz one’s eye, Lat. iz oculis, Hom. ; 
ἐν λιταῖς by prayers, ἐν δόλῳ ὃν deceit, Aesch., 
etc. IV. OF TIME, in, in.the course of, ὥρῃ ἐν 
εἰαρινῇ 11.; ἐν ἡμέρᾳ, ἐν νυκτί Hdt., Att.; ἐν @ (sc. 
χρόνῳ), while, Hdt. ----ἐν ταῖς σπονδαῖς in the time of 
the truce, Xen. 2. in, within, ἐν ἔτεσι πεντήκοντα 
Thuc.; ἐν τρισὶ μησί Xen. 

B. WITHOUT CASE, AS ADVERB, in the phrase ἐν 
δέ. .: 1, and therein, Hom. 2. and among 
them, 1]. 3. and besides, moreover, Hom., Soph. 

C. IN COMPOS.: 1. with Verbs, the Prep. 
retains its sense of being im or at a place, etc., c. dat., |. 
or foll. by εἰς or ἐν. 2. with Adjs., it qualifies, 
asin ¢umxpos, rather better; or expresses the possession 
of a quality, as in ἔναιμος, with blood ix it, ἔμφωνος 
with a voice. IL. ἐν becomes éu— before the 
labials B uw ow; ἐγ- before the gutturals y x & x; 
éA—before A; and in a few words ép— before p. 

ἕν, neut. of εἷς. 
ἐναβρύνομαι, Pass. tobeconceited in orofathing, rut Luc. 
év-ayrs, és, = ἐν dye dy, (ἅγο5) under a curse, excom~ 
municate, accurst, Lat. piacularis, Hdt., etc. 
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év-ayile, f. ow, to offer sacrifice to the dead or maze., 
Lat. parentare, τινί Hdt., etc. Hence 

3 , » 

ἐγάγισμα, aros, τό, an offering to the manes, Luc. ; and 
a 

| ἐγἄγισμός, 6, an offering to the manes, Plut. 
ἐν-αγκαλίζομαι, Med. to take in one’s arms, Anth. 
ἐν-αγκύλάω, f. fow, to fit thongs (ἀγκύλαι, to javelins, 
for throwing them by, Xen. 

évaypopevos, ἡ, ov, Ep. aor. 2 part. pass. of ἐναγείρω. 
ἔνεαγχος, Adv. (ἄγχι) just now, lately, Ar., Plat. 
ev-dye, f. tw, to lead in or on, Lat. inducere, Hdt., 
Thuc., etc.; mostly c. inf., μαίνεσθαι ἐνάγει ἀνθρώπους 
(sc. Bacchus) Hdt. 2. c. ace. rei, fo urge on, pro- 
mote, Tov πόλεμον Thuc. 

ἐν-ἄγωνίζομαι, lon. f. --εῦμαι, Dep. tu contend or fight 
among others, c. dat., Hdt. ΤΙ. +i εὐμενὴς 
ἐναγωνίζεσθαι favourable to fight in, Thuc. 

év-Gyavios, ov, af or for a contest, Plut., Luc. :—of 
gods who presided over games, Simon., ete. 

ἐν. ἀέριος, ov, zz the air, Luc. 
év-a8Adw, = ἀθλέω ἐν : absol. in Med., Anth. 
ἐν.αιμήεις, ἐσσα, ev, =sq., Anth. 
ἔν.αιμος, ov, (alua}) with blood in one, Hdt. 
ἐναίρω, Ep. évvaipw, Ep. inf. ἐναιρέμεν : aor. 2 ἥνᾶρον, 
inf. évapety :—Med., aor. 1 3 sing. ἐνήρατο : (Evapa) :— 
poét. zo slay in battle, generally, zo £712, slay, Il., Soph. ; 
of things, to destroy, Od. 

ἐν-αἰσΐμος, ov, ominous, boding, fateful, Lat. fatalis, 
Od. ; neut. ἐναίσιμον and —paas Adv. ominously, Hom.: 
—in good sense, seasonable, Lat. opportunus, of 
omens, I]. II. of persons, righteous, Hom. 2. 
of things, fit, proper, Il. :—~Adv. τως, fitly, decomingly, 
Aesch., Eur. 

ἐναίσιος, ov, =foreg. 11, Soph. 
ἐν-αιχμάζω, f. ow, to fight in, Anth. 
év-at@péopat, Pass. fo float or drift about in the sea, 
c. dat., Eur. 

ἐνάκις [a], Ep. elvdxus, (ἐννέα) Adv. nine times, Od., 
Plat. Hence 

ἐνακισ-χίλιοι, αἱ, a, wine thousand, lon. εἰνακισχίλιοι, 
Hdt. 

évixdotot, Ion. eiv-, αἱ, a, (ἐννέα, Exarov) nine hun- 
dred, Hdt., Thuc. 

ἐν- ἀκούω, f. coat, to listen to a thing, c. gen., Soph. 
ἐν-ἀλείφω, f. dw: pf. pass. -αλήλιμμαι :--- ο anoint 
with ointment, c. dat., Plat. :—Med. fo anoint oneself, 
Anth. 

ἐν.ἅλήθης, ες, 22 accordance with truth: Adv. —Ows, 
probably, Luc. 
év-GAlyKtos, ov, like, resembling, c. dat., Hom. 5 ϑεοῖς 
ἐναλίγκιος αὐδὴν like the gods in voice, Od. 

év-ddtos [a], a, ov or os, ov, post. εἰνάλιος : (As) :— 
in, on, of the sea, Lat. marinus, Od., Aesch., etc. ; 
ἐν. λεώς seamen, Soph.; πόντου εἰναλία φύσις, i.e. 
fish, Id. 

ἐναλλάγῆναι, aor. 2 pass. inf. of ἐναλλάσσω. 
ἐναλλάξ, Adv. crosswise, Ar. 2. alternately, Lat. 
vicissim, πρήσσειν ἐν. to have alternations of fortune, 
Hdt. From 

ἐν.αλλάσσω, Att.-rre: f. te: pf. -ἠλλᾶχα, pass. ~HA- 
λαγμαι: aor. 2 -λλάγην [a]:—to exchange, φόνον 
θανάτῳ ἐν., i.e. fo pay for murder by , Eur; 
ἐνήλλαξεν τὴν ὕβριν diverted his assault, Sore. if. 

€ 

€ 
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Pass. to be changed, τί δ᾽ ἐνήλλακται τῆς ἡμερίας νὺξ 
ἥδε βάρος; what heavy change from the day hath this 
night szffered ? Soph. 2. to have dealings with, Tim 
Thuc. 

ἐν-άλλομαι, ἢ, -ἀλοῦμαι : aor. 1 -ηλάμην, aor. 2 -λόμην : 
Dep. :—to leap in or upon,c. dat., Aesch.,Soph. 2. 
to rush against, Id. 3. absol. to dance, Ar. 

év-ahAos, ov, changed, contrary, Theocr., Anth. 
év-ahos, ov, = ἐνάλιος, ἢ. Hom., Eur. 
ἐν-αμβλύνω [Ὁ], to deaden or discourage besides, Plut. 
év-dperyo, f. tw, to milk into, γαυλοῖς Od. 
ἐν-ἄμιλλος [a], ov, (ὅμιλλαὶ engaged in equal contest 
with, a match for, τινι Plat. 

év-avta, Adv. opposite, over against, face to face, c. 
gen., Il; ἔν, προσβλέπειν νεκρόν Soph.; ἔν. ἐλθεῖν 
Eur. 

év-avrt, Adv., ἐγ the presence of, c. gen., N.T. 
ἐν-αντίβϊἴος, ov, set against, hostile, Anth.:—as Adv. 
face to face, against, μαχέσασθαι, πολεμίζειν Il. 
ἐναντίον, Adv., v. ἐναντίος. 
ἐναντιόομαι, ἔ. -ἤὥὦσομαι : aor. τ ἡναντιώθην : pf. ἦναν- 
τίωμαι : Dep.:—to set oneself against, oppose, with- 
stand, τινὶ Hdt., Thuc., etc. ; οὐκ ἐναντιώσομαι τὸ μὴ 
οὗ γεγωνεῖν I will not refuse to speak, Aesch.; τοῦτό 
μοι ἐναντιοῦται πράττειν this prevents me from doing, 
Plat. 2. to contradict, gainsay, Eur., Thuc., 
etc. 3. of the wind, to be adverse, Soph., Thuc. 

év-avrTios, a, ov, opposite, Lat. adversus: 1. of 
Place, over against, opposite, c. dat., Hom.: fronting, 
face to face, Od., Eur. :—with Verbs of motion, iz 
opposite directions, meeting, I. 2. in hostile sense, 
opposing, facing in fight, Ib., etc.; c. gen., évap- 
tio. ᾿Αχαιῶν Ib., etc.: also c. dat., Ib. :—ol ἐν. one’s 
adversaries, Aesch., etc. :—generally, opposed to, τινί 
Soph., Xen. 3. of qualities, acts, etc., fhe opposite, 
contrary, reverse, Aesch., Soph. ; mostly c. gen., τὰ ἐν. 
τούτων the very reverse of these things, Hdt., etc.; also 

c. dat., Aesch. IT. in Adv. usages : 1. neut. 
ἐναντίον, opposite, face to face, Od., Att.:—as Prep. 
c. gen. 72 the presence of, before, Lat. coram, c. gen., 
Soph., Thuc., etc. b. in hostile sense, against, c. 
gen., [l.; also c. dat., Ib., Eur. c. contrariwise, 
in Att. τοὐναντίον, on the other hand: so also neut. 
pl. ἐναντία Hdt., Thuc., etc. 2. ἐκ τοῦ ἐναντίου, 
over against, opposite, Lat. ex adverso, 6 regione, 
Xen., etc.: so, ἐξ ἐναντίας, lon. -ins, Hdt., Thuc. 8. 
‘regul. Adv. ἐναντίως, contrariwise, c. dat., Aesch.: 
—also c. gen., Plat. :—éy. ἔχειν to be exactly opposed, 
Dem. Hence 

ἐναντιότης, NTos, 7, contrariety, opposition, Plat. 
ἐναντιόω, not used in Act.; v. ἐναντιόομαι. 
ἐναντίωμα, aros, τό, (ἐναντιόομαι) an obstacle, hindrance, 
Thuc., Dem. 3. a contradiction, discrepancy, Plat. 

ἐναντίωσις, ews, 7, (ἐναντιόομαι) a contradiction, Thuc. 
évaga, aor. 1 of γάσσω. 
ἐναπῆκε, Jon. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 of ἐναφίημι. 
ἐναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 sing. impf. of ἐναφάπτω. 
ἐν-αποδείκνῦὕμαι, Med. or Pass. fo gain distinction 
among others, ἐναπεδεικνύατο (Ion. 3 pl. impf.) Hdt. 

ἐν-αποθνήσκω, to die in a place, Hdt., Thuc. 
ἐνα-ποθραύω. f. cw, to break off in a wound, c. dat., Plut. 
ἐν-απόκειμαι, Pass. Zo be stored up in, c. dat., Plut. 
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ενάλλομαῖι ---- εναρχομαῖι. 

ἐν-αποκλάω, f. ow, ἐο break off short in a shield, Thuc. 
ἐν-απόλλῦμαι, ξ. -απολοῦμαι, Pass. to perish in a place, 

c. dat., Xen. 

ἐν.-απολογέομαι, Dep. to defend oneself in, Aeschin. 
ἐν-απονίζω, ξ. --γίψω, to wash clean tn a thing :—Med., 

ἐναπονίζεσθαι τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι to wash 
one’s feet in the foot-pan, Hdt. 

év-atromvew, f. -πνεύσομαι, to expire in the act of doing 
a thing, c. dat., Plut. “ 

ἐν-.αποπνίγομαι, Pass. to be suffocated in, Luc. 
ἐν-αποσημαίνω, f. ava, to indicate or point out in, 
Plut. 

év-atrotive, f. -τίσω [1], to spend on lawin a place, Ar. 
ἐν-αποψύχω (ii, f. fw, to give up the ghost in a place, 
Hes., Anth. 

ἐν-άπτω, ἔξ. ψω, to bind on or to a person, Eur. :— 
Pass., pf. ἔνημμαι, of persons, to be fitted with, clad 
im, C. acc., λεοντέας ἐναμμένοι (lon. for éynuy-) Hdt., 
Ar. Il. to kindle, set on fire, Id. 

“ENA’PA, ων, rd, only in pl., the arms and trappings 
of a slain foe, spoils, booty, Lat. spolia, Il. 

év-ipaipioxw: aor. 1 ἐνῆρσα, to fit or fasten in, 
Od. IL. ἐνάρηρα, intr., to be fitted in, Ib. 

évapyet, Dor. for ἐνήργει, impf. of évepyéw. 
ἐν-αργής, és, (ἀργός, visible, palpable, in bodily shape, 
properly of gods appearing in their own forms, Hom.; 
so of a dream or vision, Od., Hdt., εἰς. ; ἐναργὴς 
ταῦρος in visible form a bull, a very bull, Soph. 2. 
manifest to the mind’s eye, distinct, \d., Dem. :~— 
Adv. —y@s, manifestiy, Aesch., etc. 3. of words, 
etc., distinct, manifest, Id., Plat., etc. :—Adv., évap- 
γέως λέγειν Hat. 

Ἔναρέες or —ies, of, prob. a Scythian word, answering 
to the Greek ἀνδρόγυνοι, a band who plundered the 
temple of Aphrodité at Ascalon, Hdt. 

évapetv, aor. 2 inf. of évalpw. 
ἐνᾶρηρώς, pf. 2 part. of ἐναραρίσκω. 
évapy-ddpos, ov, (φέρω) wearing the spoils, Anth. 
évapilw, ἔ. -ἰξω: aor. τ ἠνάριξα, Ep. évapita:—Pass., 
aor. 1 ἠναρίσθην, pf. ἠνάρισμαι :---ἰο strip a slain foe 
of his arms (ἔναρα), Lat. spoliare, ἔντεα ἐν. τινά I. ---- 
hence, to slay in fight, and, generally, to slay, Ib., 
Aesch. :—Pass., νὺξ ἐναριζομένα night when dying, i.e. 
when yielding to day, Soph. 

ἐν-ἄριθμέω, f. now, to reckon in or among: to reckon, 
account, οὐδέν as nothing, Soph. :—Med.,=& ἀριθμῷ 
ποιεῖσθαι, to make account of, Eur. 

ἐν-ἄρίθμιος, ov, (ἀριθμός) in the number, to make up 
the number, Od.: counted among, i.e. among, c. 
dat., Theocr. IT. taken into account, Lat. in 
numero habitus, Τὶ. 

év-appole and -ττω, f. ow, to fit or fix ina thing, c. 
dat., Eur. 2. metaph. to fit, adapt, τι εἴς τι Plat. ; 
ἐν, αὖὗτόν to make himself popular, Plut. :—Med., τὰν 
Δωριστὶ (sc. ἁρμονίαν) ἐναρμόττεσθαι τὴν λύραν to have 
it famed to the Dorian mode, Ar. IL. intr. to fit, 
suit, be conventent, Id. :—c. dat. pers. to please, Plut. 

év-appdvios, ον, (ἁρμονία) in accord or harmony, Luc. 
ἐναρμόττω, v. ἐναρμόζω. 
ἔνάρον, τό, sing. of ἔναρα, but not in use. 
év-apddpos, ov, syncop. for ἐναρηφόρος, Hes. 
év-dpyxopat, f. ξομαι, Dep. in sacrifices, fo begin the 
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offering, by taking the barley “οὐλοχύται, from the 
basket ‘xavovv', Eur. :—pf. in pass. sense, Id. 

ἐν-ασκέω, f. ἤσω, to train or practise in a thing, Plut.: 
Pass. with fut. med., to be so practised, Luc. 

ἐν-ασπἴδόομαι, ἀσπίς) Pass. to fit oneself with a 
shield, Ar. 

ἔνασσα, aor. τ of valw Il. 
ἐν-ασχημονέω, Zo behave oneself unseemly in, Plut. 
"ὦ - fz ᾿ i" 
évaratos, a, ov, (ἔνατος, on the ninth day, Thuc. 
évaros, Ion. and Ep. elvaros, ἡ, ov, (ἐννέα) ninth, Lat. 
nonus, Il., Hes. II. in pl. ΞΞ ἐννέα, Anth. 

ἐν-αυλᾶκο-φοῖτις, ἡ, (αὖλαξ, poirdw) wandering in 
the fields, Anth. 

ἐναύλειον, τό, = ἔναυλος (A). 11. 
ἐν-αυλίζω, f. cw, intr. fo dwell or abide in a place, 
Soph. II. Dep. évavAifopar, to take up one’s 
quarters in a place during night, to take up night- 
quarters, bivowac, Hdt., Thuc., Xen., etc. Hence 

ἐναυλιστήριος, ov, habitable, Anth. 
ἔν-αυλον, τό, (αὐλή) an abode, Anth. 
ἔναυλος, 6, (A) Subst. : I. (αὐλός) the bed of a 
stream, atorrent, mountain-stream, 1]. ΤΥ, (αὐλή) 
in pl. the haunts of the country-gods, Hes., Eur. 

évaudos, ov, (BY Adj. : I. (αὐλός) on or to the fiute : 
metaph., λόγοι ἔν. words ringing in one’s ears, Plat. : 
hence fresh in memory, Aeschin. IL. (αὐλή); 
dwelling in dens, Eur.: in one’s den, Soph. 

ἐν.αυξάνω, f. - αὐξήσω, to increase, enlarge, Xen. 
évaupos, ov, (αὔρα) exposed to the air, Theophr. 
ἔναυσις, 7, a kindling, Plut. 
ἔναυσμα, aros, τό, évatw) a spark, remnant, Plut. 
éy-avyévios, ov, or ἡ; ov, (αὐχήν) on the neck, Anth. 
év-ave, impf. ἔναυον : aor. 1 ἔναυσα :---ἰο kindle, ἐν. 
πῦρ τινι to light one a fire, give him a light, Xen. :-— 

Med., πῦρ ἐναύεσθαι fo get a light, Plut., Luc. 
ἐν-αφάπτω, lon. évaw-, to fasten up in a thing, Hdt. 
ἐν-αφίημι, f. -αφήσω, to let drop into, v. 1., Hdt. 
éy-Sas, aldos, or &v-Sas, ados, 6, 7, with lighted torch, 
Aesch. 

ἐν-δαίω, to kindle in: Med. to burn or glow in, Od. 
ἐν-δάκνω, f. δήξομαι : aor. 2 ἐδάκον [&]:—zto bite into, 
évd. στόμια γνάθοις to take the bit between the teeth, 
of runaway horses, Eur. 

ἐν-δακρύω, f. cw, fo weep in: ed. ὄμμασι to suffuse 
them with tears, Aesch. 

ἐνδαμέω, ἐνδαμία, Dor. for évinu-. 
ἐνδάπιος, a, ov, (ἔνδον) native of the country, Mosch. 
ἐν-δάτέομαι, Dep. fo divide, δὶς τοὔνόμ᾽ ἐνδατούμενος 
dividing the name of Polynices (into πολὺ veikos), 
Aesch. ; évd. λόγους ὀνειδιστῆρας to distribute or fling 
about reproaches, Eur. 2. c. acc. objecti, to speak 
of in detail, i.e., in bad sense, to reproach, revile, or, 
in good sense, to tell of, celebrate, Soph. 

ἐνδέδμημαι, pf. pass. of ἐνδέμω. 
ἐνδεής, és: neut. pl. ἐνδεᾶ : (évdéw) :—in need ofa thing, 
c. gen., Hdt., Att. 2. absol. in need, indigent, 
Xen., Plat., etc. b. lacking, deficient, mostly οἴη 
Comp., Hdt., Thuc.; τινὲ zn a thing, Id.:—7d ἐν- 
δεές lack, want, defect, deficiency, Id. 3. inferior 
to, c. gen., Xen.; τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι to act 
short of your real power, Thuc. ; τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετο 
(sc. τὰ πράγματα) their power was unequal to the 
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purpose, Id. 4. insufficient, 1d. :—Adv., ἐνδεῶς, 
defectively, insufficiently, Plat.; μὴ ἐνδεῶς γνῶναι to 
judge not insufficiently, Thue. 

ἔνδεια, ἡ, (ἐνδεής) want, need, lack, Thuc., ete. 2. 
defect, deficiency, Plat. 3. want of means, need, 
poverty, Lat. egestas, Id., Dem. 

ἔνδειγμα, aros, τό, a proof, token, Dem. From 
ἐνδείκνῦμι or --ὅω, -δείξω, to mark, point out, Lat. 
indicare, Soph., etc. 2. as Att. law-term, to tx- 
form against one, Plat.; so in Med., Plut. :—in Pass., 
ἐνδεδειγμένος Plat.; ἐνδειχθέντα δεκάζειν being in- 
formed against for bribing, Dem. IT. Med. zo 
shew forth oneself or what is one’s own, Πηλείδη 
ἐνδείξομαι 1 will declare myself to Achilles, Tl.; ἐν- 
δείκνυσθαι τὴν γνώμην Hdt. 2. with a part. fo 
shew, give proof of doing, Eur., etc. 3. c. acc. rel, 
to display, exhibit, Lat. prae se ferre, Aesch., 

Thuc. 4. ἐνδείκνυσθαί τινι to display oneself to 
one, make a set at him, court him, Dem., Aeschin. 

ἔνδειξις, ews, 7, a pointing out :—as Attic law-term, a 
laying information agaitst one who discharged public 
functions for which he was legally disqualified, Dem., 
etc. ΤΙ. a dispiay of good will, Aeschin. 

éy-Sexa, of, al, τά, indecl. eleven, Lat. undecim, Hom., 
etc. IT. at Athens, of ἕνδεκα, the Eleven, the 
Police-Commissioners, who had charge of the prisons, 
and the punishment of criminals, Ar., etc. Hence 
évSexa-mrn us, v, gen. eos, eleven citdits long, Τ|. 
évOexds, ddos, 7, the number Eleven, Plat. 
ἑνδεκαταῖος, a, ov, on the eleventh day, Thuc.; and 
évdeKaros, 7, ov, the eleventh, Hom., etc. 
ἐνδέκομαι, lon. for ἐνδέχομαι. 
ἐνδελεχής. ἐς. continuorts, perpetual, Plat., etc. Adv. 
-χῶς, Id. ‘Deriv. uncertain.) 

ἐν-δέμω, f. δεμῷ, to wall up, Hdt. 
a place, Theocr. 

ἐν.-δεξιόομαι, Dep. to grasp with the right hand, Eur. 
ἐνδέξιος, a, ov, towards the right hand, from left to 
right: neut. pl. as Adv., θεοῖς ἐνδέξια φνοχόει he filled 
for the gods from left to right, Il. :—-contrary pro- 
cedure was avoided as unlucky, hence, ἐνδέξια σήματα 
propitious omens, Ib. 2.=Betis, on the right, 
Eur. ΤΙ. clever, expert, h. Hom. 

ἔν.ϑετος, ov, Bound to, entangled in, τινι Anth, 
ἐν-δέχομαι, Ion. -δέκομαι : f. -ξομαε : pf. -δέδεγμαι : 
Dep. :—to take upon oneself, Lat. suscipere, Hdt. ΤΙ, 
to accept, admit, approve of, Lat. accipere, Id., 
Thuc. 2. te give ear to, believe, Hdt.: absol.to give 
ear, attend, Eur. ΤΙ, of things, to admit, allow 
of, Thuc., Plat.:—c. inf., οὐκ ἐνδέχεται μελετᾶσθαι 
does not admit of being practised, Thuc. 2. absol. 
to be possible, ἐνδέχεται Id.: esp. in part. ἐνδεχόμενος, 
ἢ, ov, possible, ἐς τῶν ἐνδεχομένων by all possidle 
means, Xen. :—évdéxera: impers., i¢ admits of being, . 
it is possible that, c. acc. et inf., Thuc., etc. 

ἐνδεχομένως, Adv. of foreg., as far as possible, ap. 

ΤΙ, to build in 

em. 
ἐν-δέω (a), f.-3400, to bind in, on or to, ts ἔν τινι Od. ; 
τί τινι Ar., etc.; so in Med., ἐνεδήσατο δεσμῷ bound 
them fast, Theocr.; ἐνδησάμενος having packed it up, 
Ar.:—Pass., ἱρὰ ἐνδεδεμένα ἐν καλάμῃ Hdt.; ἐνδεθῆναι 
els σῶμα or ἐν τῷ σώματι Plat. II, metaph., Zeus 
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pe ἄτῃ ἐνέδησε entangled me in it, Il.:—Pass., evde- 
δέσθαι ὁρκίοις, etc., Hdt.; ἐνδεδέσθαι τὴν ἀρχήν to have 
the government secured, Id. :—-Med. to dind to oneself, 
Eur. 

ἐν-δέω (Β,, f.-Sehow, to be i want of a thing, c. gen., 
Eur., Plat.; c. inf., τίνος ἐνδέομεν μὴ οὐ χωρεῖν; what 
do we lack of going? Eur. :—so in Med., Xen.; and in 
Pass., στρωμάτων ἐνδεηθέντες Id. 2. of things, to 

be wanting or lacking, Hdt.:—impers. ἐνδεῖ, there 1s 
need or want, c. gen. rei, Plat., Xen. 

ἐνδεῶς, Adv. of evdens, q. ν. 
ἔν-δηλος, ov, = δῆλος, visible, manifest, clear, Soph., 

Thuc. 2. of persons, manifest, discovered, known, 
Ar., Thuc. ΤΙ, Adv. —Aws, Sup. -ότατα, Id. 

ἔνδημέω, Dor. -δαμέω, Zo livein a place, Lys. From 
ἔν-δημος, ov, dwelling in a place, a native, Hes., etc. ; 
ἐνδημότατος the greatest ‘ stay-at-home, Thuc. I. 
of or belonging to a people, national, Id. 

év8.idacKov, Ep. impf. of ἐνδιάω. 
ἐν-διαβάλλω, to calammniate in a matter, Luc. 
ἐνδῖάξω, (ἔνδιος 1) to pass the noon, Plut. 
ἔν-διαθρύπτομαι, Pass. to play the prude towards, 
trifle with, τινὶ Theocr. 

ἐν-διαιτάομαι, lon. -ἔομαι, Dep. Zo dive or dwell ina 
place, Hdt., Thuc., etc. 

ἐν-διατάσσω, f. tw, to draw an army up in, Hat. 

ἐν-διατρίβω [7], f. ww, to spend or consume in doing, 
χρόνον Ar., Thuc. IL. absol. (sub. χρόνον), to 
spend time in a place, Dem. 2. to waste time by 
staying in a place, linger there, Thuc., Plat. 3. 
to continue in the practice of a thing ἔν τινι Nen.: 
absol. to dwell upon a point (in speaking), Aeschin. 

ἔνδιατριπτέον, Verbal, one must dwell upon, τινί 
Luc. 

éySide, Ep. impf. ἐνδιάασκον, (dios) to stay in the 
open air ; generally, to linger in or haunt a place, c. 
dat., Anth. :—in Med., h. Hom. TL. trans., ποὶ- 

péves μῆλα ἐνδιάασκον shepherds were driving their 
sheep afield, Theocr. 

ἐν.διδύσκω, to put on another, τινά τὶ N.T.:— Med. 
to put on oneself, Ib. 

ἐν- δίδωμι, f. -δώσω. to give in: 1. to give into 
one’s hands, give up to, τινά or τί τινι Eur., εἴς. ; a 
city, esp. by treachery, Thuc., Xen. 11. like Lat. 
praebere, to give, lend, afford, ἐνδιδόναι τινὶ χέρα to 
lend him a hand, Eur.; évd. Ἀαβήν τινι to give one a 
handle, Ar.:—to cause, excite, Thuc. IIL. to 
shew, exhibit, Hdt., Eur., etc. Iv. fo allow, 
grant, concede, Eur., Thuc. ν. intr. to give in, 
allow, permit, Hdt.: to give in, give way, Thuc. :— 
évd. τινι to yield to, Id. 

ἐν-διημερεύω, zo pass the day in, Theophr. 
ἔνϑίημι, to chase, pursue, 3 pl. impf. ἐνδίεσαν, Ep. for 
ἐνεδίεσαν, Τὶ. 

@y-dixos, ov, (δίκη) : I. of things, according to 
right, right, just, legitimate, Trag. :—7d μὴ νδικον 
= τὸ ἄδικον, Soph. ; μὴ λέγων γε τοὔνδικον not speaking 
truth, Id. IL. of persons, righteous, just, upright, 
Aesch., etc.; τίς ἐνδικώτερος ; who has better right or 
more reason ἢ Id. TIL. Adv. -κως, right, with 
justice, fairly, Id. 2. truly, indeed, Eur. 3. 
justly, naturally, as one has a right to expect, Trag. 

ἐνδέω —— ἐνδύω. 

ἔνδινα, τά, (ἔνδον, the entrails, or rather the dudy σης 
closed in armour, Il. " 

ἐν-δινέω, f. ἥσω, to revolve, go about, ἐνδινεῦντι, Dor. 
for ἐνδινοῦσι, Theocr. 

év-Sios, ov, (ἐν, Ards, cf. Lat. sab divo :—at midday, 
at noon, Hom., Theocr. 11. ἔνδϊος, in the open 

air, Anth.: neut. ἔνδιον, ai abode, \d. 
ἐν-δίφριος, ov, (Sigpos) sitting ou the same seat with 
another, c. dat., Xen. 

ἔνδοθεν, (ἔνδον Adv. from within, Lat. intrinsecus, 
Od., Trag., etc.:—c. gen., ἔνδοθεν στέγη from inside 
the tent, Soph. 2. like οἴκοθεν. of vueself, ὧν one's 
own doing, Aesch. IL. withiz,c.gen.,U.,Hes. ὁ, 
absol., Hdt.; of ἔνδοθεν the domestics, Ar.3 or the 
people inside the city, Thuc. 

ἔνϑοθι, (ἔνδον) Adv. within, at home, Lat. iutus, 
Hom. 2, c. gen., Il. 

ἔνϑοι. Aeol. and Dor. for ἔνδοθι, Theocr. 
ἐνδοιάζω, = ἐν δοίῃ εἰμί, to be in doubt, at a loss how to 
do a thing, c. inf., Thuc.: absol., of ἐνδοιάζοντες the 
waverers, Id. :—Pass. to be matter of doubt, ἐνδοι- 
ασθῆναι id. Hence 

ἐνδοιάσιμος, ον, doubiful, Luc. ; and 
ἐνδοιαστός, 4, ὄν, doubtful, ambiguous: Adv. --τῶς, 
doubifully, προθύμως Hdt., Thuc. 

ἐνδόμησις, ews, ἧ, (ἐν, δόμοΞ) structure, N.'T. 
ἐνδό-μῦχος, ov, 1: the inmost part of a dwelling, 
lurking within, Soph. 

ἔνδον, Adv. (ἐν) in, within, in the house, at home, 
Lat. intus, Hom.,etc.; τἄνδον as Adv. 77 one’s heart, 
Eur. :—of ἔνδον those of the house, the family, Soph. : 
τὰ ἔνδον family matters, id. 2. c.gen., Ards ἔνδον 
in the house of Zeus, \\.; σκηνῆς ἔνδον Soph.; φρενῶν 
&vdov im one’s senses, Eur. 

ἔν.ϑοξος, ov, (δόξα) held in esteem or honour, of high 
repute, Xen., Plat. 2, of things, zofable, Aeschin. : 
—Adv. —tws, hence Sup., évdotérara Dem. 

ἐνδοτέρω, Adv. Comp. of ἔνδον, guite within, Plut. 
ἐν-δουπέω, f. fow, to fall in with a heavy sound, Od. 
év-Spopis, (80s, ἢ, (δρόμος) α high shoe, worn by 
Artemis, Anth. ΤΙ. a thick wrapper worn ay 
runners, after exercise, Juven. 

év-Spoaos, ov, dedewed, Aesch. 
ἔν--δρῦον, τό, (Spis) the oaken peg or pin by which the 
yoke is fixed to the pole (ἑστοβοεύς), Hes. 

ἐν-ϑύκέως, (ἐν, δοκέω) Adv. thoughtfully, carefully, 
sedulously, Hom. 

ἔνδῦμα, aros, τό, (ἐνδύω) a garment, N.T., Plut. 
ἐνδύνάμόω, f. dow, (δύναμι5) to strengthen, N.T. 
ἐν. δύναστεύω, f. ow, to exercise dominion in or among 
people, c. dat., Aesch. ΤΙ. to procure by one’s 
authority, Xen. 

ἐνδύνω [0], v. ἐνδύω. 
ἔνϑῦσις, ews, fj, (ἐνδύομαι) a putting on, N.T. 

ἐν-δυστύχέω, f. ἤσω, to be unlucky in or with, c. dat., 
Eur. 

ἐνδύτήρ, jipos, ὃ, for putting on, Soph.; and 
ἐνθῦτός, ὄν, put on, Aesch., Eur. 2. ἔνδυτον (sc. 
ἔσθημα), τό, α garment, dress, 1d.:—metaph., ἐνδ, 
σαρκός, i.e. one’s skin, Id. 11. clad in, covered 
with, στέμμασιν id. From 

ἐν-δύω and --δύνω [0], with Med. ἐνδύομαι, ξ. ~dvcouas, 
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acr. 1 -εδυσάμην and aor. 2 act. -δυν : T. c. acc., 

ru go into, 1. of clothes, ἐσ put on, Lat. induere 

stéi, ἔνδυνε χιτῶνα Il.; πέπλον Soph. :—so in Med., 
I}.,etc.:—pf. ἐνδεδύκα, to wear κιθῶνας Hdt.:—metaph. 
to put on, assume the person of .., N.T. 2. to 
enter, to press into, c. acc., Il., etc. :—also, ἐνδ. εἷς 
ἐν thuc., ete. :—also c. dat., Xen. :—absol. ze exter, 
Hdt. ΤΙ. Causal in pres. evSiw, f. -δύσω, aor. 1 
-ἔδυσα :—Lat. induere alicui, to put on another, to 
Jothe in, ce. dupl. acc., Xen. 2. to clothe, τινὰ 

Hdt. 
évéBaAov, aor. 2 of ἐμβάλλω. 
ἐνέγκαι, ἐνεγκεῖν, aor. 1 and 2 inf. of φέρω. 
ἐνεγύησα, irreg. aor. of ἐγγυάω. 
ἐνέδρα, ἢ, a sitting in: a lying in wait, ambush, 
Thuc., Men. 2, the men laid in ambush, Id. 

ἐνεδρεύω, impf. ἐνήδρευον : f. ἐνεδρεύσω : aor. τ ἐνή- 
δρευσα :—to lie ἔῃ wait for, Lat. insidiari, τινά Dem. : 
—-Pass. to be caught in an ambush, to be ensnared, 
Xen. 2. absol. to lay or set an amibush, Thuc., 
Xen.; so in Med., Id. :—Pass. to lie in ambush, Id. 

ἔν-εδρος, ov, (ἕδρα) an inmate, inhabitant, Soph. 
ἐνέδυν, aor. 2 of ἐνδύω. 
ἐν-έζομαι, f. -εδοῦμαι, Dep. to have one’s abode in a 
place, c. acc., Aesch. 

ἐνέηκα, Ep. for ἐνῆκα, aor. 1 of ἐνίημι. 
ἐνέην, Ep. for ἐνῆν, impf. of vers (εἰμί sam). 
évetSov, aor. 2 with no pres. in use, ἐνοράω being used 
instead, to observe something im a person, τὶ ἔν τινι 
Thuc. ; τί τινὶ Xen.: absol. to observe, Soph. 

ἐν-ειἰδο.φορέω, of a sculptor, to work tuto shape, 
Anth. 

ἕἔνεικα, Ep. for ἤνεγκα, Ep. imper. ἔνεικε, inf. --ἐμεν, 
aor. 1 of φέρω. 

évetxeov, Ion. impf. of γεικέω. 
év-echéw, ξ. ow, - ἐνείλλω, to wrap in: metaph. in 
Pass. ἐο be engaged in or with, rots πολεμίοις Plut. 

ἐνειλίσσω, Jon. for ἐνελίσσω. 
ἐν-είλλω, fo wrap up in a thing, c. dat., Thuc. 
ἔνειμεν, Ep. for ἐνέσμεν, τ pl. of ἔνειμε Γεἰμέ, sum): 
but 11. ἔνειμεν, 3 sing. aor. 1 of νέμω. 

ἔν-εἰμι (εἰμί sum), f. --έσομαι, to bein a place, c. dat., 
Hom., etc.: c. dat. pl. ἐσ be among, Hat. 2. 
absol. to be there, be in abundance, Od., etc.; σέτου 
οὐκ ἐνόντος as there was no corn there, Thuc.; ἱερῶν 
τῶν ἐνόντων of the temples that were in the place, 
Id. ΤΙ. to be possible, Trag., etc. 2. impers. 
c. dat. pers. et inf. ἐξ is in one’s power, one may or 
can, Soph., etc. 3. part. neut. ἐνόν 4050]. since it 
mas in them, was possible, Luc. 4. τὰ ἐνόντα all 
things possible, Dem. 

év-eipw, to string on a thing, Pass., Hdt. 
év-eis, aor. 2 part. of ἐνίημι. 
ἕνεκα or —kev, Jon. and poét. εἵνεκα or --κεν :—Prep. 
with gen., mostly after its case, Il., etc.: οὐ account 
of, for the sake of, because of, for, Lat. gratia, Ib., 
etc. 2. as far as regards, as for, ἐμοῦ γε ἕνεκα as 
far as depends on me, Ar.; εἵνεκέν ye χρημάτων Hdt., 
etc. 8. pleon., ἀμφὶ cotvexa Soph. ; ὅσον ἀπὸ βοῆς 
évexa as far as shouting went, Thuc. 11. as 
Conjunct., for οὕνεκα, because, h. Hom. 

ἐνέκυρσα, aor. 1 of ἐγκύρω. 
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ἐν-ελαύνω, f. -ελάσω, Att. τελῶ, to drive is or iite, c. 
dat., ἢ, 

ἐν-ελίσσω, Ion. εἰλ--» f. fw, fo voll up in :-—Med. to 
wrap oneself in, Hdt. 

ἐν-εμέω, f. ἔσω, to vomit in or info, εἴς te Hdt. 
ἐνενήκοντα, of, al, τά, (ἐννέα) indecl. ntuety, H., etc. 
ἐνενηκοντα-ετής, ἐς, zinety years old, Luc. 
ἐνένϊπε, 3 sing. Ep. redupl. aor. 2 of évirre. 
ἐνενώκα, lon. for ἐνεγόηκα, pf. of ἐννοέω. 
évévwro, Ion. for ἐνενόητο, 3 sing. plqpf. of évvoew. 
ἐν-εορτάζω, f. ow, fo keep holiday in, Plut. 
"ENEO’S or évveds, a, ὄν, dumb, deaf and dumb, Xen. 
év-er-ayopat, Ved.tomake an irruptionamong, Aesop. 
év-erraiyOny, aor. 1 pass. of ἐμπαίζω. 
év-ertopkéw, to forswear oneself by a god, Aeschin. 
ἐνεπλάκην [ἃ], aor. 2 pass. of ἐμπλέκω, 
ἐνέπλησα, aor. 1 οἱ ἐμπίπλημι. 
ἐνέπνευσα, aor. τ οὗ ἐμπνέω. 
ἐνέπρησα, aor. 1 of ἐμπίπρημι. 
ἐνέπτῦσα, aor. 1 of ἐμπτύω. 
ἐνέπω, lengthd. ἐννέπω : aor. 2 ἔνισπον, imperat. ἐνίσπες 
and éviowe: fut. ἐνισπήσω and évhbw:—a lengthd. 
form of *érw, εἰπεῖν, to tell, tell of, relate, describe, 
Hom., Trag. :-—~absol. to tell mews or tales, Od. 2. 
simply zo speak, Hes., Trag. 3. c. acc. et inf. ta 
bid one do so and so, Soph. 4. to call so and so, 
évy. τινὰ δοῦλον Eur. 5. -- προσεννέπω, to address, 
τινά, Soph. 

év-epydLopat, f. σομαι, Dep. to make or produce in, c. 
dat., Xen., etc. :—aor. 1 ἐνειργάσθην in pass. sense, fo 
be placed in, {d. 2. to work for hire in a place, 
Hdt.; ἐνεργ. τῇ οὐσίᾳ to trade with the property, Dem. 

ἐνέργεια, 77, action, operation, energy, Arist.; and 
ἐνεργέω, f. ἤσω, to be in action, to operate, Arist. ; 50 
in Med., N.T. From 

évepyys, és, = ἐνεργός : of land, productive, Plut. 
évepyo-AdBéw, f. how, fo make profit of a thing, Aeschin. 
év-epyds, dv, 'ἔργον) at work, working, active, busy, 
Hdt., etc.: of soldiers, ships, effective, fit for service, 
Thuc., Men. ID. of land, in work, productive, 
opp. to ἀργός, Id.; ἐν. χρήματα capital which brings 
in a return, Dem. 11. Adv. ἐνεργῶς with 
activity, Xen. 

ἐν-ερείδω, f. ow, to thrust in, fix im, τί rot Od. :— 
Med., ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ having planted his omit 
knee on the rock, Theocr. 

ἐν-ερεύγομαι, Dep. with aor. 2 act. -ἠρῦγον, to belch on 
one, c. dat., Ar. 

év-epevthjs, és, somewhat ruddy, Luc. 
ἔνερθε, before a vowel —bev, poét. also νέρθε, -θεν: 

(from ἐν, ἔνερ-οι, cf. ὑπέρ, ὕπερθε) : I. Adv., 
from beneath, up from below, Il., Aesch., Eur. 2. 

without sense of motion, beneath, below, Hom.; of 

ἔνερθε Geol the gods below, Lat. diz infer, 11. II. 

as Prep. with gen. beneath, below, Hom., Trag. 2. 

subject to, in the power of, Soph. 
vepor, ων, of, (év) Lat. inferi, those below, those be- 
neath the earth, \\., Hes., Aesch. 

ἔνερσις, ews, ἢ, (evelpw) a fitting in, fastening, Thuc. 
évéprepos, a, ov, Comp. of ἔνεροι, lower, of the world 

below, U., Aesch.: c. gen. below, Il. Cf. véprepos. 
| ἔνεσαν, Ep. for ἔνησαν, 3 pl. impf. of ἔνειμι (elpl, 5:52). 
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ἐνεσία, Ep. ἐννεσία, ἡ, ἐνίημι, a suggestion, κείνης 
ἐννεσίῃσι (Ep. dat. pl.) at her suggestron, ll. 

ἐνέσκληκα, pf. of ἐνσκέλλω. 
-ἐνέστακται, 3 sing. pf. pass. of ἐνστάζω. 
ἐνεστεώς, Ion. for ἐνεστηκώς. pf. part. of ἐνίστημι. 
ἐνεστήρικτο, 3 sing. plgpf. pass. of ἐνστηρίζω. 
évérevAa, aor. 1 of ἐντέλλω. 
ἐνετή, ἢ, éverds, a pir, brooch, 1]. 
ἐνετύλιξα, aor. 1 of ἐντυλίσσω. 
ἐνέτῦχον, aor. 2 of ἐντυγχάνω. 
ἐν-ευϑαιμονέω, f. now, to be happy in one’s life, Thuc. 
év-evSoxipéw, f. fow, to gain glory in another’s ill for- 
tune, Dem. 

ἐν-εὐδω, ξ. --ευδήσω, to sleep in or on a thing, c. dat., Od. 
év-evdoydéopat, Pass. to be blessed in one, c. dat., N. T. 
év-evvatos, ov, «εὐνή) on which one sleeps, for sleeping 
on, Od.; ἐνεύναια, bed-furniture, Ib. 

évéyea, aor. τ of ἐγχέω : ἐν-εχενάμην, Ep. aor. 1 med. 
ἐνεχθῆναι, aor. 1 pass. inf. of φέρω :—évéyOyre imper. ; 
ἐνεχθείην opt.; évex 6a, subj. 

ἐνεχϑήσομαι, f. pass. of φέρω. 
év-extpalw, f. dow, (évéxipov) to take a pledge from 
one, τινός Lex ap. Dem. 2. c. acc. rei, to take in 
pledge, Dem., Aeschin. :—Pass. to have one’s goods 
seized for debt, Ar.:—Med. to have security given 
one, take it for oneself, 1d. 

ἐνεχύρᾶσία, 7, a taking in pledge, a security, pledge, 
Plat. 

évextpacpds, 6,=évexupacia, Plut. From 
ἐν-ἐχὕρον, τό, (exupds) a pledge, surety, security, Hdt., 
Xen. ; ἐν. τιθέναι τι to make a thing a pledge, put it 
in pawn, Ar. 

ἐν-έχω, f. --ξω or-ox how, to hold within, χόλον évéxew 
τινί to lay up, cherish inward wrathatone, Hdt. ΤΙ. 
Pass., with f. and aor. med., to de held, caught, en- 
tangled in a thing, c. dat., Id., Xen.: metaph., 
ἐνέχεσθαι ἀπορίησιν Hat. ; ἐν κακῷ Id. ; ἐν θωύματι ἐνέ- 
σχετο was seized with wonder, Id. 2. to de obnoxi- 
ous, liable or subject to, ζημίᾳ, αἰτίᾳ Plat., etc. 111. 
intr. to enter in, pierce, εἴς τὶ Xen. 2. to press 
upon, be urgent against, τινί N.T. 

év-Levyvipi, f. -ζεύξω, to yoke in, bind, involve in 
misfortune, Aesch. IT. to bind fast, Soph. 

évy, ἕνη καὶ νέα, v. ἔνος, ἡ; ov. 
ἐν-ηβητήριον, τό, (ἡβάω) a place of amusement, Hdt. 
ἐνηείη, 7, «κἐνηής) 2indness, gentleness, 1]. 
ἐνῆεν, Ep. for ἐνῆν, 3 sing. impf. of ἔνειμι (εἰμί, seem). 
ἐνηής, és, gen. ἐνηέος, kind, gentle, Hom. (Perh. akin 
to ἀπ-ηνῆς, mpoo-nvis. ) 

ἐνήλάτον, τό, (évedatyw) anything driven in: as 
Subst., ἐνήλατα (sc. ξύλα), τά, the rounds of a ladder, 
which are fixed im the sides, Eur. 11. ἀξόνων 
ἐνήλατα the pins driven into the axle, linchpins, Id. 

ἐνήλϊκος, ov, of age, in the prime of manhood, Plut. 
ἐνήλλαγμαι, pf. pass. of ἐναλλάσσω. 
ἐνήλλου, 2 sing. pres. imper. of ἐνάλλομαι. 
ἐνῆμαι, properly pf. of ἐνέζομαι, to be seated in, Od. 
ἔνημμαι, pf. pass. of ἐνάπτω. 
évyveypat, pf. pass. of φέρω. 
ἐνήνοθε, 3 sing. pf. without any pres. évé@w in use: only 
found in compds. : I. ἐπενήνοθε, of Thersites’ 
head, ψεδνὴ ἐπ. λάχνη a thin coat of downy hair grew 

évOeros. 

thereon, ll.; of a cloak, οὐλὴ ἐπενήνοθε λάχνη a thick 
pile was on it, Ib.; c. acc., of ambrosial unguent, οἷα 
θεοὺς ἐπενήνοθε such as zs on the gods, Od. Tr. 
κατ-ενήνοθε, to be over, lie upon, Hes., Hom. 

ἐνήνοχα; pf. of φέρω. 
ἐνήρἄμην, aor. 1 med. of ἐναίρω. 
ἐν-ήρης, ες, (“k&pw) with oars, Plut. 
ἔνθα, ἐν) Adv.: I. Demonstr., 1. of Place, 
there, Lat. ἰδὲ, Hom., etc. :—also with Verbs of motion, 
thither, Lat. illuc, Id.; ἔνθα καὶ ἔνθα here and there, 
hither and thither, Lat. hic illic, huc ilfuc, Id. 2, 
of Time, thereupon, then, gust then, Id., etc. 11. 
Relat., 1. of Place, where, Lat. «57, U., etc.; c. 
gen., γαίας ἔνθα in that spot of earth in which, Soph.; 
ἔνθα πημάτων κυρῶ αὐ what point of misery lam, Eur.: 
—with Verbs of motion, whither, Lat. gzo, Soph. 2. 
of Time, when, Xen.; ἔστιν ἔνθα, Lat. est ubi, some- 
times, Soph. 

ἐνθάδε, Adv.: I. of Place, thither, hither, Lat. 
illuc, Auc, Od., etc. Z. in Att. like ἔνθα, here or 
there, Lat. hic, Ar., εἴς. ; of ἐνθάδε those here, opp. to 
of κάτω, Soph.; also the people of this country, 
Id. ΤΙ. of circumstances, iz this case or state, 
XNen.; so, ἐνθάδ᾽ ἥκων having come fo this point, 
Soph. ; c. gen., ἐνθάδε τοῦ πάθους at this stage of my 
suffering, Id. 2. of Time, here, now, Id., Xen. 

ἐνθαδί, Att. strengthd. for foreg., Ar. 
év-Bakéw, f. fow, to sit in or ov a thing, c. dat., Soph. 
ἐνθάκησις [a], ews, ἢ, ἃ Sitting in, ἡλίου ἐνθ. a seat in 
the sun, Soph. 

ἔνθα-.περ, Adv. there where, where, stronger form of 
ἔνθα, Il., etc.: whither, Soph. 

év-Odrre, f. bw, to bury in a place: aor. 2 pass. évera- 
φην Aeschin. 

ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. 
ἐν.θεάζω, f. ow, to be inspired, Hat. 
ἐνθέμεν, -θέμεναι, Ep. for ἐνθεῖναι, aor. 2 inf. of ἐντίθημι. 
ἔνϑεν, “ἐν, Adv.: I. Demonstr., 1. of Place, 
Lat. inde, thence, Hom.; ἔνθεν μὲν... ἑτέρωθι δέ... 
on the one side and the other, Od.; ἔνθεν καὶ ἔνθεν on 
this side and on that, Lat. hine illinc, Hdt., etc. :-— 
c. gen., ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τροχῶν on both sides of the 
wheels, Xen. 2. of Time, thereupon, there- 
after, 1]... Aesch. 3. of occasion, thence, from that 
point, Od. 11. Relat., for ὅθεν, 1. of Place, 
Lat. unde, whence, from which, \b., Soph. 2. of 
occasion, whence, like Lat. wnde, Aesch., Eur. Hence 

ἐνθένδε, Adv. hence, from this quarter, Lat. hinc, Hom., 
Att.; ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν from this very city, Ar. 2. 
of Time or Consequence, from that time, Thuc.; é- 
θένδε or τοὐὔνθένδε, thereafter, Soph., Eur.; τἀνθένδε 
what followed, the event, Id. 

év-Beos, ov, full of the god, inspired, possessed, Trag., 
Xen. :—c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης gifted of heaven with 
prophetic art, Aesch. IT. of divine frenzy, iz- 
spired by the god, \d. 
ἐν-θερμαίνω, fo heat:—Pass., ἐντεθέρμανται πόθῳ is 
heated by passion, Soph. 

ἔνθεσις, ews, 7, (evTlOnus, a putting in: also a piece 
put in, a mouthful, Ar. 
ἔν-θεσμος, ov, lawful, like ἔννομος, Plut. 
evOeros, ov, ἐντίθημι; put in, implanted, Theogn. 
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ἐνθεῦτεν ----- ἐνίστημι. 

ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐντεῦθεν. 
ἔγ-θηρος, ov, ᾿θήρ; full of wild beasts, infested by them, 
Eur. . metaph. savage, wild, rough, Aesch.: 
untended, undressed, Soph. 

ἐν.θνήσκω, f. -θάνοῦμαι, to die in a place, Soph., 
Eur. 2. of the hand, fo grow torpid in, τινί Id. 

ἐνθουσιάζω and ἐνθουσιάω, (ἔνθεος) zo be inspired or 
possessed by the god, be rapt, be in ecstasy, Ken., 
Plat. :—c. dat., ἐνθουσιᾶν κακοῖς Eur. Hence 

ἐνθουσιαστικός, ἡ, dv, izspired, Plat., etc. 
ἐνθουσιάω, v. ἐνθουσιάζω. 
ἐνθουσιώδης, ες, (ἐνθουσιάω, εἶδος) possessed, Plut. 
ἐνθρέψασθαι, aor. 1 med. inf. of ἐντρέφω. 
évOpurras, ov, θρύπτω) crumbled and put into liquid : 
τὰ ἔνθρυπτα sops, Dem. From 

ἐν-ϑρώσκω, f. -θοροῦμαι : aor. 2 ἐνέθορον, Ep. ἔνθορον : 
—to leap in, on, or among, c. dat., Il, Eur.:—aAadé 
ἔνθορεν ἰσχίῳ leapt with his feet against his, Od. 

ἐν-θυμέομαι, f, -ἥσομαι: aor. 1 ἐνεθυμήθην : pf. ἐντεθύ- 
μημαι : θυμός) :----ἰο lay to heart, consider well, reflect 
on, ponder, Aesch., Thuc., etc. b. c. gen., ἐνθυ- 
μεῖσθαί τινος to think much or deeply of a thing, Id., 
Xen. ec. foll. by a relative, as by ὅτι, to con- 
sider that, Ar., ete. ἃ. with part., οὐκ évre- 
θύμηται ἐπαιρόμενος was not conscious that he was be- 
coming excited, Thuc. 2. ἐο take to heart, be 
hurt or angry at, τι Aesch., Dem. 8. to think out 
a thing, form a plan, Thuc. 4. to infer, con- 
clude, Dem. Hence 

ἐνθύμημα, τό, a thought, piece of reasoning, argument, 
Soph., Aeschin. ΤΙ. az invention, device, Xen. 

ἐνθύμησις [Ὁ]. ews, 7, consideration, esteem, Thuc.; and 
ἐνθυμητέον, verb. Adj. one mutst consider, Dem.; and 
évOtpia, 7, a scruple, misgiving, Thue. 
ἐν-θύμιος [0], ov, (θυμός) taken to heart, ph σοι ἐνθύ- 
μιος ἔστω take not much thought for him, Od.; ἐνθύ- 
μιόν of ἐγένετο he had trouble of heart, Hdt.; τί δ᾽ 
ἐστί σοι τοῦτ᾽ ἐνθύμιον; what is’t that weighs upon 
thy heart? Soph.; ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι to have a 
scruple about it, Thuc. 

ἐν-θῦμιστός, ἡ, dv, = ἐνθύμιος, taken to heart, Hat. 
ἔνϑω, Dor. for ἔλθω, aor. 2 subj. of ἔρχομαι. 
ἐν-θωρακίζω, f. Att. ἐῶ, to arm, equip with armour: 
part. pf. pass. ἐντεθωρακισμένος mailed, Xen. 

évi, poét. for ἐν. ΤΙ, ἑνί, dat. of εἷς. 
ἔνι, for ἔνεστι or ἔνεισι, 3 sing. and pl. of ἔνειμι (εἰμί sw). 
ἐνιαύσιος, a, ov, or os, ov, of a year, one year old, avs 
Od., Dem., etc. ΤΙ. yearly, annual, year by 
year, Hdt.:—neut. pl. as Adv., Hes. IT. for a 
year, lasting a year, Eur., Thuc.; xavtatotos βεβώς 
gone, absent for a year, Soph. From 

ἐνιαντός, 5, (vos =annus) any long period of time, a 
cycle, period, περιπλομένων ἐνιαυτῶν as times rolled on, 
Od.; ἐτῶν ἐνιαυτούς Ar. 11. -- ἔτος, a year, Hom., 
etc.; ἐνιαυτόν during a year, Od.; τοῦ ἐνιαυτοῦ every 
year, Xen.; els éviaurdy for a year, 1]. ;---κατ᾽ ἐνιαυτόν 
for a year, Thuc.; or every pear, Att. 

ἐνιιαύω, f. -ιαύσω, to sleep among others, c. dat., Od. 
ἐνιάχῆ, Adv. (ἔνιοι) in some places, Hdt.; c. gen. loci, Id. 
ἐνιᾶχου, Adv. (ἔνιοι) in some places, here and there, 
now and then, Plat. 

ἐνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poét. for ἐμβάλλω, ἐμβλάπτω. 
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évidety, inf. of ἐνεῖδον. 
ἐν-ιδρόω, f. daw, fo sweat in, labour hard in, Xen. 
ἐν-ιδρύω, f. dow [0], fo se¢ in a place:—Med. to found 
or build for oneself, Hdt.:—Pass. tu de placed or 
settled in a place, Id. 

évi-Levyvipt, poét. for ἐν- ζεύγνυμι. 
ἐν- ἴζω, Zo sié in or on a seat, c. acc., Eur. ; c. dat., Plat. 
ἐν-ίημν [1], f. τήσω : aor. 1 ~jxa, Ep. -ἔηκα τ---ἶο send 
tn or into, Hom. 2. to put in, implant, inspire, 
c. ace. rei et dat. pers., καί of θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε Τὶ. ; ἐνεὶς λύσσαν Eur. 3, reversely, c. acc. 

pers. et dat. rei, to plunge into, τὸν Ζεὺς ἐνέηκε wo- 
vows Τὶ. 4. generally, to throw in or upon, τ. dat., 
Hom. :—of ships, zo Jansch them into the sea, Od. :— 
metaph. to incite one to do athing,c.inf., Mosch. 5. 
to send into the assembly, employ, Ἴδας. 6. fe 
inject poison, Xen. ΤΙ. intr. fo press o7i, ἴα, 

ἐνι-θνήσκω, ἐνι-θρύπτω, Ep. for év-€vqjoKkw, ἐν-θρύπτω. 
ἐνικάββαλον, Ep. for ἐγκατέβᾶλον, aor. 2 of éyxara- 
βάλλω. 

ἐνικάππεσον, Ep. for ἐγκατέπεσον, aor. 2 
TilTTSa. 

ἐνικάτθανον, Ep. for éyxar Bavov, aor. 2 of ἐγκαταθνήσκω. 
ἐνικάτθεο, ἐνικάτθετο, Ep. for ἐγκαταθοῦ, ἐγκατέθετο 
and 2 sing. aor. 2 med. of ἐγκατατίθημι. 

ἐνι-κλάω, post. for éyx-, to break in, break off: me~ 
taph., ἐνικλᾶν ὅττι γοήσω te frustrate what 1 devise, Il. 

ἐνι-κλείω, Ep. for ἐγ-κλείω. 
ἐνι-κνώσσω, poét. for ἐγ-κγνώσσω. 
ἐνι-ναιετάεσκον, Ep. impf. of év-vaseraw. 
ἔνιοι. at, a, some, Lat. aligui, = ἔστιν οἵ, Hdt., Xen., ete. 
ἐνίοτε, Adv. for ἔνι ére= ἔστιν ὅτε, sometimes, Eur., etc. 
ἐνϊπή, ἡ, (ἐνίπτω; a rebuke, veproof; also abuse, coi- 
tumely, Hom. 

ἐνί.πλειος, ov, Ep. for ἔμ-πλευς. 
ἐνιπλήσασθαι; -σθῆναν, aor. 1 med, and pass. inf. of 
ἐμπίπλημι. 

ἐνι-πλήσσω, Ep. for ἐμ-πλήσσω. 
ἐν-ιππάΐζομαι, Dep.=sq., Plut. 
ἐν-υππεύω, f. ow, to ride in, Hdt. 
ἐνυπρῆσαι, Ep. aor. 1 inf. of ἐμπίπρημι. 
"ENITITQ, ἔ. Give: Ep. aor. 2 ἠνίπᾶπον [i], and also 
évévirov :—to reprove, upbraid, Lat. objurgo, Hom. 

ἐνι-σκέλλω, ἐνι-σκήπτω, ἐνι-σκίμπτω, Ep. for ἐν- 
σκέλλω, etc. 

ἐνισπεῖν, aor. 2 inf. of ἐνέπω. 
ἐνισπήσω, fut. of ἐνέπω :—aor. 2 ἔνισπον. 
ἐνίσσω, collat. form of é@viwrw, to attack, reproach, 
Hom.; Ep. inf. ἐνισσέμεν Il. :—Pass., ἐνισσόμενος mis- 
used, lb. 

év-iornpt, Causal in pres., fut. and aor. 1 act., and in 
aor. 1 med.:—to put, set, place in, ἐν λίθοις Xen. ; 
és τὰς χώρας Hdt. 2. aor. 1 med. to degin, Dem. 

B. Pass., with aor. 2 pf., and plqapf. act. :—to be 
set in, to stand in a place, c. dat., Eur.; ἐν τῷ rng 
Hdt. II, to be appointed, βασιλεὺς ἐνίστασθαι 
Id. ITI. to be upon, to threaten, Lat. imminere, 
c. dat. pers., Id. :—absol. to ὅς at hand, begin, arise, 
Ar., Dem. :—of time, 6 ἐνεστὼς πόλεμος the present 
war, Aeschin.; τὰ éveornkéra πράγματα present cir- 
cumstances, Xen. IV. ἐσ stand in the way, resist, 
τινι Thuc. :—absol. to stand in the way, 1d. 

of éyxara- 
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ἐγ.ίσχω, =evéxw: Med., ἐνίσχεσθαι τὴν φωνήν to keep 
in one’s voice, Plut. :—Pass. to be held fast, Hdt., Xen. 

ἐνι-τρέφω, évi-rpiBw, Ep. for ἐν-τρέφω, ἐν-τρίβω. 
ἐνι-φέρβομαι, Ep. for ἐμ-φέρβομαι. 
ἔνι-χραύω, ἐνι-χρίμπτω, Ep. for éy-xpatw, ἐγεχρίμπτω. 
ἐνίψω, fut. both of évérw and ἐνίπτω. 
ἐνναετήρ, pos, 7, also évvaéretpa, (évvaiw) an inmate, 
inhabitant, Anth. 

évva-etypis, (dos, 7, (eros) a period of nine years, Plat. 
ἐννα-ἔτηρος, ov, (ἔτος) =sq., nine years old, Hes. 
ἐννα-ετής, ἐς, (ἔτος) nine years old, Theocr. :—neut. 
evvaeres, as Adv. for nine years, Hes. :—fem. évvaéris, 
tSos, Anth. 

évvaérys, ov, 6, (évvalw) an inhabitant, Anth. 
ἐνναίρειν, Ep. for évaipew, Batr. 
év-vaiw, to dwell in a place, c. dat., Eur.; ἐνν. ἐκεῖ 
Soph. :—c. acc. loci, to inhabit, Mosch. 

évvanis [a], Adv., = ἐνάκις, nine times, Anth. 
ἐν-ναυπηγέομαι, Pass. to have ships duilt in it, of a 
place, Thuc. 

"ENNE’A’, indecl. xine, Lat. novem, Hom., etc. 
évved-Botos, ον, (βοῦς; worth nine beeves, Il, 
évvea-xai-Sexa, indecl. xzneteen, Il., etc. 
ἐννεακαιδεκά-μηνος, ον, (μήν) nineteen months old,Anth. 
évvea-kat-Sex-erys, és, ‘Zros) eleven years old, Anth. 
ἔννεά-κρουνος, ov, with nine springs, name of a well at 
Athens, also called Καλλιρρόη, Hdt., Thuc. 

éyved-Atvos, ov, (λίνον) of nine threads, Xen. 
éyved-pyvos, ov, (μήν) of or in nine months, Hat. 
évved-mnyus, v, nine cubits broad or long, Il. 
évveds, ddos, 4, (ἐννέα) a body of nine, Theocr. 
ἐννεά-φωνος, ov, (φωνή) = ἐννεάφθογγος, Theocr. 
ἐννεά.χῖλοι, ai, a, Ep. for ἐνάκις χίλιοι, nine thousand, ll. 
ἐν-νενώκασι, lon. for ἐν-νενοήκασι, 3 pl. pf. of évvodw. 
evveoy, Ep. for éveov, impf. of véw to swim. 
évve-dpyutos, ον, (Spyuia) nine fathoms long, Od. 
ἐν-νεοσσεύω, Att. ἐν-νεοττεύω, f. evow, to hatch young 
zm a place, Ar. ΤΙ. c. acc. to hatch asin anest, Plat. 

ἐννέπω, lengthd. for ἐνέπω. 
ἐννεσία, 7, Ep. for ἐνεσία. 
ἐν-νεύω, f. cw, fo make signs to, to ask by signs, N.T. 
évvé-wpos, ov, (Spa) of or for nine years, Hom. 
mine years old, Od. 

ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα. 
ἐννῆμαρ, Ep. Adv. for nine days, Il. 
ἔννηφιν, v. sub gos. 
éy-voéw, f. ow: Ion. aor. 1 part. ἐννώσας, pf. ἐννένωκα:---- 
in Att. also as Dep. évvoodpat, with aor. pass. ἐνενοή- 
θην : lon. 3 sing. plapf. ἐννέψωτο :---ἰο have in one’s 
thoughts, to think, consider, reflect, Hdt., Plat.; ἐνν. 
ph ..,to be anxious lest . . , Xen. 2. c. acc. to 
think or reflect upon, consider, Hdt., Soph.; ἐννοεῖν 
περί τινος Eur. 3. c. gen. to have thought of a 
thing, Id., Xen. ΤΙ. to understand, Trag. 111. 
to intend to do, c. inf., Hdt., Soph. IV. to think 
of, invent, Lat. excogitare, Id., Xen. V. to 
have in one’s mind, to conceive, form a notion of, τι 
Plat., Xen. Hence 

«ἔννοια, ἢ, a thought in the mind, notion, conception, 
_ Plat. 2. a thought, intent, design, Eur., Xen. 
ἔνενομος, ov, within the law, lawful, legal, Trag., etc. ; 
ἔννομα πάσχειν to suffer lawful punishment, Thuc. 2. 

+ ¢ ? ? 

ἐνίσχω —— ενοπή. 

of persons, keeping within the law, upright, Aesch, 
etc. :—subject to law, N.T. 

év-voos, ov, contr. €v-vous, ouv, thoughtful, intelligent, 
sensible, Aesch., etc.; ἔννους γίγνομαι 1 come z¢o my 
senses, Eur. 

évvos, v. sub ἔνος. 
Ἐννοσί-γαιος, 6, Ep. for Ἔνοσί-γαιος, ζἔνοσις, γαῖα) the 
farth-shaker, name of Poseidon, Hom. 
év-voyAéw, poét. for ἐνοχλέω. 
ἕννυμι or ἑννύω, lon. εἵνυμι, elvdw: f. gow, Ep. ἕσσω : 
Ep. aor. 2 ἕσσα :---ΔΙεά., Ep. fut. 3 sing. caro, Ep. 
ἕσσατο, ἑέσσατο :—Pass., pf. εἶμαι, εἶται, Ep. 2 sing. 
ἕσσαι: 2 and 3 sing. plapf. ovo, ἕστο, Ep. ἕεστο, 3 dual 
ἕσθην, 3 pl. εἵατο. (The Root was FEX, cf. Lat. 
westioy. To put clothes on another, c. dupl. acc., 
κεῖνός σε χλαῖνάν τε χιτῶνά τε ἕσσει he will clothe 
thee 772 cloak and frock, Od. It. Med. and Pass., 
c. acc. rei, to clothe oneself in, to be clad in, put on, 
to wear, Hom.; ἀσπίδας ἑσσάμενοι, of tall shields which 
covered the whole person, 11.; [tvord] εἰμένα χαλκῷ 
shafts clad with brass, Ib.; and by a strong metaph., 
λάϊνον ἔἕσσο χιτῶνα thou hadst been clad in coat of 
stone, i.e. stoned by the people, Ib. :—metaph. also, 
φρεσὶ εἱμένοι ἀλκήν Ib. 

ἐν-νύχεύω, f. ow, to sleep in or on a place, Soph. 
ἐννύχιος [Ὁ], a, ov, or os, ov, (yuk) in the night, by 
night, nightly, Lat. nocturnus, Hom., Soph. :--- ἐννύχιοι 
dwellers in the realms of Night, the dead, \d. 

ἔγ-νῦχος, ov,=foreg., Il., Aesch.:—Adv. ἔννυχον or 
—xa, N. T. IT. epith. of Hades, Soph. 

ἐννῶσαι, —veoas, Ion. for ἐννοῆσαι, —vohoas, aor. 1 inf. 
and part. of évyvodw. 

év-d810s, a, ov, Ep. εἰν-όδιος, ἡ, ov, ' ὁδός) 27 or on the 
way, by the way-side, Il., Aesch. :—epith. of gods, whe 
had their statues dy the way-side, Lat. triviales, as of 
Hecaté, Soph., Eur. ; *Evodia,=Lat. Trivia, Id. 

ἐν-οικέω, f. ήσω, fo dwell in a place, c.dat.,Eur.; ἐν τόπῳ 
Xen.; [Θυρέαν] ἔδοσαν ἐνοικεῖν gave it them to dwell 
in, Thue. I. c. acc. loci, to inhabit, Hdt., Soph., 
εἰς. ; of ἐνοικοῦντες the inhabitants, Hdt., Thuc., etc. 

ἐνοίκησις, ews, 7, a dwelling in a place, Thuc. 
ἐν-οικίζω, f. Att. 13, to settle in a place :—Pass. to be 
settled in a place, to take up one’s abode there, Hdt. ; 
so in Med., Thuc. 

ἐν-οίκιος, ov, ‘olxos) in the house, keeping at home, ἐν. 
ὄρνις a dunghill cock, Aesch. IL. as Subst., 
ἐνοίκιον, τό, house-rent, Dem., Anth. 

ἐν-οικοδομέω, f. ἥσω, to build in a place, Thuc. :—Med., 
ev. τεῖχος to build themselves a fort there, Id. 11. 
to build up, block up, Id. 

ἔν-οικος, ov, in-dwelling : an inhabitant, Trag., Thuc., 
etc. 2. pass. dwelt in, Eur. 

ἐν-οικουρέω, £. ἤσω, to keep house, dwell in a place, Luc. 
év-otvoxoéa, f. ἤσω, to pour in wine, Hom. 
ἐνο-λισθάνω or —alve, f. -ολισθήσω, aor. 2 --ώλισθον, to 
fall in, of the ground, Plut.: te slip and fall, Id. 
ἐνομϊλέω, = ὁμιλέω ἐν, to be well acquainted with a 
thing, c. dat., Plut. 

év-opdpyvipat, Med. to impress, Plut. 
ἐνοπή; 7, ιἐνέπω) a crying, screaming, as of birds, Il. : 
awmar-cry,ib. 2. generally, avoice,Od.,Eur. 3. 
of things, α sound, Il., Eur. 



ἐνόπλιος —— ENTEA. 

ἐνόπλιος. ov, = sq.:—évdrAlos ‘sc. puOuos’, 6, a war- 
rune, march, Ar., Xen. 

év-omAos, ov, ' ὅπλον" in arnis, armed, Soph., Eur. 
with armed men within, of the Trojan horse, Id. 

ἔν-οπτρον, τό, ᾿ὄψομαι, f. of épdw, a mirror, Eur. 
ἐν-οράω, Ion. -ἔω : f. -όψομαι : aor. 2 --εἶδον :—to see, 
remark, observe something i a person or thing, τί 
τινι Thuc., εἰς. ; τι ἔν τινι Hdt., εἰς. ; c. acc. et part. 
fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομένην he saw that vengeance 
would come, Id. IL. to look at or upon, Xen. 

év-opKos, ov, bound by oath, Lat. juraties, Soph., 
Thuc.: c. dat. pers., Lat. addictus, Soph. IT. 
that whereto one is sworn, Id., etc. 

ἐν-ορμίζω, f. Att. 16, to bring a ship to harbour :—Pass. 
to come to anchor, Theogn. Hence 

ἐνορμίτης [i], ov, 6, 2% Aarbour, Anth. 
év-Opvipt, aor. τ —@poa: Ep. aor. 2 pass. évapro:—to 
arouse, Stir up in a person, Il.:—Pass. to arise in or 
anlong, ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν Ib. 

ἐν-ορούω, f. odow, to leap in or upon another, c. dat., Il. 
ἐνόρχης; ov, 6, = ἔνορχος, Ar. :—a he-goat, Theocr. 
évopxts, tos, 6, 7, lon. for ἐνόρχης, Hdt. 
év-opxos, ov, (Spxis) uncastrated, entire, ἔνορχα μῆλα 
rams, ll. 

“"ENOX, 6,=the Lat. annus, a year, hence ἐνιαυτός, 
cf. ἄφ-ενος, Lat. bi-ernis, etc. 

ἜΝΟΣ, 7, ov, the day after to-morrow, Lat. perendie, 
only in oblique cases of fem., gen. ἔνης Ep. ἔννηφι 
‘sub. juépas) Hes.; Dor. ἔνας Theocr.; εἰς ἕνην Ar. 

ἝΝΟΣ, x, ov, belonging to the former of two periods, 
last year’s, ἕναι ἀρχαί last year’s magistrates, Dem. :— 
dat. ἕνῃ as Adv., long ago, Ar. 2. ἕνη καὶ νέα (sc. 
ἡμέρα), the old and new day, i.e. the last day of 
the month, which consisted of two halves, one belong- 
ing to the old, the other to the new moon, Id. 

ἑνός, gen. of εἷς and ἕν, one. 
évoots, ews, 7, a shaking, quake, Hes., Eur. 
obsol. Root *évd@w to shake.) 

Ἐνοσί-χθων, ovos, 6, Earth-shaker, of Poseidon, Hom. 
év-ovpavios, ov, in heaven, heavenly, Anth. 
ἐνοχλέω, poét. 2 sing. ἐννοχλεῖς - impf. with double 
augm. ἠνώχλουν : f. ἐνοχλήσω : aor. τ ἠνώχλησα: pf. 
ἠνώχληκα: ----ἰο trouble, disquiet, annoy, τινά Plat., 
Xen., etc. :—Pass. to be troubled or annoyed, Id. 2. 
c. dat. to give trouble or annoyance to, Id., Dem., 
etc. 3. absol. to be a nuisance, Ar. 

ἔνοχος, ov, (évéxw) held in, i.e. liable to, subject to, 
c. dat., Plat.; ἔν. θανάτου (sc. (nula) liable to the 
penalty of death, N.T. 
év-pamra, f. tw, to sew up in, τι εἴς τι; So Med., Hdt.: 
—Pass. to be sewed up in, c. dat., Eur. 
év-piyow, f. dow, to shiver or freeze in a garment, Ar. 
év-oetw, f. ow, to shake in or at, Soph.; κέλαδον éve. 
πώλοις to drive a sound into their ears, Id. 2. ¢. 
acc. pers. fo drive into, ἐνσ. τινὰ ἀγρίαις ὅδοῖς Id. 

ἐν-σημαίνομαι, f. --ἄνοῦμαι, Med. fo intimate, Xen. 
ἐν-σκέλλω, pf. ἐνέσκληκα, to be dry, withered, Anth. 
év-oxevaly, f. dow, to get ready, prepare, Ar. 2. 
to dress in a garment, Plut.; Ἡρακλέα ᾽νεσκεύασα 
dressed you up as Hercules, Ar. :—Med. to dress one- 
self up in other clothes, Id.: to arm oneself, Xen.: 
—Pass. to be equipped, Hat. 

IT. 

(From an 
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ἐν-σκήπτω, f. bw, to hurl, dart in or upon, τί tive 
Hat. ΤΙ, intr. to fall in or on, Id., Soph. 

ἐν-σκίμπτω, poet. évi-ox—, Ep. form of foreg., to let fall 
upon, οὔδει ἐνισκίμψαντε καρήατα, of horses hanging 
their heads in grief for their master’s loss, Il. :—Pass. 
to stick in the ground, Ib. 

ἐν-σκιρρόω, f. dow, to harden :—Pass. to become in- 
weterate, of diseases, Xen. 

€v-codos, ov, wise in a thing, Anth. 
ἔν-σπονδος, ov, (orovdh' included in a truce or treaty, 
Thuc.; ἔνσπ. τινί in alliance with one, Eur., Thuc. ; 
and as Subst. az ally, Id. ΤΙ, wnder truce or 
safe-conduct, Eur. 

ἐνεστάζω, f. fw, to drop in or into a thing, c. dat., Ar.: 
—Pass. to be instilled into, Od., Hat. 

ἐν-στἄλάζω, f. tw, τε ἐνστάζω, εἴς τι Ar. 
ἔνστάσις, ews, ἧ, (evicrapa:) a beginning, plan, 
management, Aeschin. 

ἐνστάτης [a], ov, 6, (ἐνίσταμαι) an adversary, Soph. 
ἐν-στέλλω, f. --στελῶ, to dress in :-—Pass., στολὴν éve~ 
σταλμένος clad in a dress, Hdt. 

ἐν-στηρίζω, f. tw, to fix in :—Pass., γαίῃ ἐνεστήρικτο it 
stuck fast in earth, I. 
ἐν-στρᾶτοπεδεύομαι, Dep. fo encamp in, Hdt. ;—so in 
Act., Thuc. 

év-orpéda, f. bw, to turn in :—Pass. to turn or move 
in a place, c. dat., Il. 2. c. acc. loci, σηκοὺς évorpée- 
pew to vistt them, Eur. 

ἐν-σφραγίζω, lon. -σφρηγίζω, zo impress on a thing, 
c. dat., Anth. 

ἔνταλμα, aros, τό, = ἐντολή, N.T. 
ἐν- τάμνω, fon. for ἐν-τέμνω. 
ἐν-τἄνύω, f. cw, poét. and Ion. for ἐντείνω, to stretch or 
strain tight with cords or straps, Hom.; ἐντανύσας 
[τὸν θρόνον ἱμᾶσιν) to cover it with stretched straps, 
Hdt. 2. to stretch a cord tight, of the bow-string, 
Od.: also to stretch a bow tight, i.e. to string it, Ib.: 
—Med., δυνήσεται ἐντανύσασθαι to string one’s bow, Ib. 

ἔντἄσις, ews, 7, (ἔντασις) tension: limitation, Plat. 
ἐν-τάσσω, Att. -ττω, f. tw, to place or post in :—Pass., 
σφενδονᾶν ἐντεταγμένος posted to use the sling, Xen. 

ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, Adv., (ἔνθα) : I. of Place, 
here, there, Lat. hic, illic, Hdt., εἰς. ; ἐνταῦθά που 
here-abouts, Ar. 2. like évrav@o?, with sense of 
motion towards, Aither, thither, Lat. huc, iliuc, I1., 
Att. 3. c. gen., evr. τῆς ἠπείρου Thuc.; er. 
τῆς πολιτείας in that department of government, 
Dem. 11, of. Time, at the very time, then, Aesch., 
ete. 2. c. gen., ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc aetatis, 
Plat. IIT. of Sequence, = Lat. deinde, thereupon, 
then, Hat. IV. generally, herein, Soph., Plat., 
etc.: in this state of things, in this posttion, Dem. 

ἐνταυθί [7], Att. strengthd. form of foreg., Ar. 
ἐνταυθοῖ, Adv. (ἔνθα) hither, here, Hom. 
ἐντἄφιάζω, to prepare for burial, N.T.; and 
ἐντἄφιασμός, 6, burial, N.T. From 
ἐν-τάφιος [ἃ], ov, (τάφος) of or used in burial: 
hence as Subst., ἐντάφιον, τό, a shroud, winding- 
sheet, Simon., Anth. 2. ἐντάφια, τά, offerings 
to the dead, obsequies, Soph. 

“ENTEA, wv, τά, fighting gear, arms, armour, 
Hom. Il. furniture, appliances, ἔντεα dards Od. ; 
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ἔντεα νηός rigging, tackle, h. Hom.; ἔντη δίφρου the 
harness, Aesch. 

ἐν-τείνω, f. -τενῷ : pf. -rérdxa, pass. -τέτἄμαι :---ἔο 
stretch or strain tight :—Pass., δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέταται ἐς 
hung on tight-stretched straps,ll.; γέφυραι ἐντεταμέναι 
a bridge with the mooring-cabivs made taught, Hdt. ; 
ἐντεταμέγου τοῦ σώματος being braced up, Plat. 2. 
to stretch a bow tight, i.e. string it for shooting (cf. ἐν- 
τανύω), Eur.; soin Med. tostring one’s bow, Id.:—Pass., 
τόξα ἐντεταμένα bows ready strung, Hdt. 8. ἐν- 
τείνειν ναῦν ποδί to keep a ship’s sail taught by the 
sheet, Eur. 4. to tie tight, Id. IT. metaph. 
to strain, exert:—so in Med., φωνὴν ἐντεινάμενος 
Aeschin. ; ἐντεινάμενοι τὴν ἁρμονίαν pitching the tune 
high, Ar. :—and in Pass., ἐντειγόμεγος, on the stretch, 
eager, Xen. 2. to carry on vigorously, Plut. 3. 
so intr. in Act. to exert oneself, be vehement, 
Eur. IIL. fo stretch out at or against, πληγὴν 
évrelyew τινί, Lat. plagam intendere, to lay a blow on 
him, Xen. IV. to put into verse, Plat. 

ἐν-τειχίζω, f. Att. τῷ, to duild or fortify im a place, 
Xen. ΤΙ. in Med. to wall in, i.e. blockade, Thuc. 

évrexvdopar, Dep. to beget children in, Plut. From 
év-rekvos, ov, (τέκνον) having children, Luc. 
ἐν-τελευτάω, f. ἤήσω, to end one’s life in a place, Thuc. 
ἐν-τελής, és, (τέλος) complete, full, Ar., Thue. 2. 
of victims, perfect, unblemished, Soph. 8. of soldiers 
and their equipments, ix good condition, effective, 
Thuc. 4, of men, full-grown, Aesch. 

ἐν-τέλλω, mostly in Med., f. -τελοῦμαι, to enjoin, com- 
mand, τί τινι Hdt., εἰς. ; ἐντέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης to 
command by word of mouth, Id. :—Pass., τὰ ἐντεταλ- 
μένα commands, Id., Xen. 

éy-répve, Lon. -τάμνω, f. -τεμῶ, to cut in, engrave 
upon, ἐν τοῖσι λίθοισι γράμματα Hdt. Il. fo cut 
up, 1. to cut up the victim, sacrifice, Thuc. 2. 
to cut in, shred in, as herbs in a medical mixture, ἄκος 
ἐντ. Aesch, 3. to cut in two, Luc. 

ἔντερον, τό, (ἐντός) an intestine, piece of gut, ἔντερον 
οἷός a string of sheep’s gut, Od. :—mostly in pl. ἔντερα, 
the guts, bowels, ll., Att. Hence 

ἐντερόνεια, 7, the timber of a ship, belly-timber, Ar. 
évreat-epyds, bv, (ἔργον) working in harness, ἡμίονοι 
evr. dvaught-mules, ἢ 

évrérapat, pf. pass. of évrefyw. Hence 
évrerapévas, Adv. vehemently, vigorously, Hdt. 
ἐντεῦθεν, lon. ἐνθεῦτεν, Adv. (ἔνθεν) : I. of Place, 
hence or thence, Lat. hinc or illinc, Od., etc. II. 
of Time, henceforth, thenceforth, thereupon, Hdt., 
εἰς. ; τοὐντεῦθεν Eur.; ravrev@ey what rentains, 
Aesch. Til. Causal, fram that source, Thuc. 

ἐντευθενί [1], strengthd. form of foreg., Ar. 
ἐντευκτικός, 7, όν, affable, Plut. From 
ἔντευξις, ews, ἢ, (ἐντυγχάνω) a lighting upon, meeting 
mith, converse, intercourse, Tivos with a person, 
Aeschin. 2. a petition, Plut.: intercession for a 
person, Ν, Τὶ 

ἐν-τευτλᾶνόομαι, Pass.to be stewed in beet (τεῦτλον),Ατ. 
ἔν-τεχνος, ov, (τέχνη) within the province of art, arti- 
ficial, artistic, Plat. 
ἐν-τήκω, f. ξω, to pour in while molten, μόλιβδον 
Plut. II. Pass., with pf. act. ἐντέτηκα, 1. of 

ἐντείνω -- ἐντρέχω. 

feelings, to sink deep in, Soph. 2. of persons, ty be 
absorbed by a thing, Id. 

évri, Dor. for ἐστί or εἰσί, 3 sing. and pl. of εἰμί “ssn. 
ἐν-τίθημι, f.-Ojow: poét. aor. τ inf. ἐνθέμεν :---ἰο put 
in orinto a ship, Od., Att.; so in Med., Od. :—then, 
generally, to put in or into, Hes., Hdt., ete. 2. 
metaph. fo putinto a person, inspire, Theogn., Xen. ;— 
Med., χόλον ἔνθεο θυμῷ thor didst store up wrath in: 
thy heart, 1]. ; πατέρας ἔνθεο τιμῇ hold our fathers in 
honour, Ib. 3. to put in the mouth, τί run Ar; 
and in Med., év@ou, put in, i.e. eat, Id. 

ἐν.τίκτω, f. -τέξομαι, to dear or produce in a place, c. 
dat., Eur.; @& évr. és τὴν ἰλύν to drop eggs into the 
mud, Hdt. 2. to create or cause in a person, τί 
τινι Eur. ΤΙ. pf. part. ἐντετοκώς intr., inborn, 
innate, Ar. 

ἐνττλάω, f. ήσω, Lat. incacare, to squirt upon, τίτινι Ar. 
év-ripdo, f. jew, to value in or among, Dem. 
év-rinos,ov,(ryuh), 1. ofpersons,inhonour, honoured, 
prized, Soph., etc. :—c. dat. rei, honoured with or ina 
thing, Eur.:—of ἔντιμοι men in office, men of rank, 
Xen. 2. of things, honoured, held ix honour, 
Soph. 3. Adv., ἐντίμως ἔχειν to be ἐπ honour, Xen. 

ἔντμημα, aros, τό, (ἐντέμνω) an incision, notch, Xen. 
ἕντο, 3 pl. aor. 2 med. of ἴημι. 
ἐντολή, ἢ, (ἐντέλλω) an injunction, order, command, 
behest, Hdt., εἰς. 

ἔντομος, ov, (ἐντέμνω) cut in pieces, cut up: neut. pl., 
ἔντομα victims, Hdt. 

ἔντονος, ov, (évrelyw) of persons, well-strung, sinewy : 
metaph. intense, earnest, eager, vehement, Hdt., Att.: 
—<Adv. ἐντόνως, eagerly, violently, Thuc., Xen. 

ἔγνωτοπος, ov, in or of a place, Soph. 
évropeva, f. cw, to carve in relief on a thing, Plut. 
évros, τό, ν. ἔντεα, τά. 
ἐντός, Adv. (ἐν) within, instde, Lat. intus, opp. to 
ἐκτός : I. as Prep. with gen., τείχεος ἐντός IL. ; 
ἐντὸς Ολύμπον Hes., etc.; ἐντὸς ἐμαυτοῦ in my senses, 
Hdt.; so absol., ἐντὸς ὧν Dem. :—also with Verbs of 
motion, τείχεος ἐντὸς ἰέναι Il. 2. within, i.e. on 
this side, Lat. citra, ἐντὸς τοῦ “AAvos ποταμοῦ Hdt., 
etc. 3. of Time, within, ἐντὸς εἴκοσιν ἡμερῶν Thuc. ; 
ἐντὸς ἑσπέρας short of, i.e. before, evening, Xen. 11. 
absol. within, ἐντὸς ἐέργειν Hom.; ἐντὸς ἔχειν Thuc. ; 
τὰ ἐντός the inner parts, inwards, Id. 

ἔντοσθε, before a vowel —Oev, Adv. from within, Od.: 
—also = ἐντός, within, absol. or c. gen., Il. 

évrpayety, aor. 2 inf. of ἐντρώγω. 
ἐν-τρἄγῳδέω, f. qow, to strut among, τισί Luc. 
ἐν-τρέπω, f. --τρέψω, to turn about, τὰ vara Hdt.: Zt 
alter, Luc. ΤΙ. Med. or Pass., aor. 2 ἐνετράπην 
[a], to turn about, linger, hesitate, Soph. 2. ς. 
gen. pers. fo turn towards, give heed to, pay regard 
to, to respect or reverence, Hom., Trag. 3. c. inf. 
to take care that, Theogn. 4. absol. to feel shame 
or fear, N.T. 

ἐν-τρέφω, f. -θρέψω, to bring up in the house, Eur. :— 
so in Med., Hes.:—-Pass. to be reared in a place, c. 
dat., Eur. 

ἐν-τρέχω. f. -δρᾶμοῦμαι, to run in, el ἐντρέχοι ἀγλαὰ 
γυῖα if his limbs moved freelyin (the armour], ll. ‘IT. 
to slip in, enter, Anth. 



evr pias — ἐξάγνυμι. 

ἐντρίβής, ἐς, metaph. from the touchstone, proved by 
rubbing, versed in a thing, c. dat., Soph. From 

ἐν-τρίβω [τ], f. bw, to rub im or into a thing, c. dat., 
Luc. 2. metaph., évrp. κόνδυλόν τινι to give-him a 
drubbing, Plut.; so in Med., Luc. EL. c. acc. 
pers. to rub one with cosmetics, Xen. :—Pass. to have 
cosmetics rubbed in, to be anointed, painted, 
Id. ITT. to wear away by rubbing, Ar. Hence 

ἔντριμμα, aros, τό, a cosmetic, Plut. 
ἐντριτωνίζω, (év, τρίτος) to third with water, i.e. to 
mix three parts of water with two of wine,—with a pun 
on ἢ Tprroyerns, Ar. 

év-Tptxos, ov, (θρίξ, hairy, Anth. 
Evrpipis, ews, ἢ, evrplBw) a rubbing in, Xen. 
év-Tpopos, ov, .τρέμω; trembling, Plut., N. T. 
ἐν-τροπἄλέζομαι, Pass., Frequent. of ἐντρέπω, to keep 
turning round, of men retreating, Il. 

ἐντροπή, 7, ιἐντρέπω, a turning towards, ἐντροπήν 
τινος ἔχειν respect or reverence for one, Soph.: shame, 
reproach, N.Y. Hence 

ἐντροπία, ἢ, a trick, dodge, h. Hom. 
evr podos, ov, (ἐντρέφω) living in or acquainted with 
a thing, c. dat., Soph. 2. as Subst., zursling, Anth., 

év-Tpiddaa, f. jow, to revel ina thing, c. dat., Menand.: 
—absol. to be luxurious, Xen. 11. to mock at, 
τινί Eur. 

ἐν-τρώγω, f. ξομαι: aor. 2 ἐνέτρἄγον :—to eat greedily, 
to gobble up, Ar. :-—c. gen. to eat greedily of, Luc. 

év-Tuyxave, f. -τεύξομαι : aor. 2 ἐνέτῦχον : pf. évre- 
τύχηκα: aor. 1 pass. part. ἐντευχθείς in act. sense :— 
to light upon, fall in with, meet with a person or 
thing, c. dat., Hdt., etc. :—absol., 6 ἐντυχών the first 
who meets us, any chance person, Thuc.; of thunder, 

to fall upon, c. dat., Xen.; so of misfortunes, 
Aesch. 2. rarely, like τυγχάνω, c. gen., λελυμένης 
τῆς γεφύρης ἐντυχόντες having found the bridge 
broken up, Hdt.; ἐντυχὼν ᾿Ασκληπιδῶν having fallen 
in with them, Soph. 11. to converse with, talk to, 
τινί Plat. 2. to intercede with, intreat, τιν N.T., 
Plut. :—c. inf. to intreat one to do, Id. ITIL. of 
books, to meet with, Plat.: hence, to read, Luc. 

ἐν-τύλίσσω, f. tw, to wrap up, Ar. 
év-rive [Ὁ], impf. ἔντῦνον : ἔξ. évrive: aor. 1 ἔντῦνα: 
—also ἐντύω [0], impf. ἔντυον :—to equip, deck out, 
get ready, Hom.; δέπας δ᾽ ἔντυνον (aor. 1 imperat. ' 
prepare the cup, i.e. mix the wine, Il.; εὖ ἐντύνασαν @ 
αὐτήν having decked herself well out, ΤΌ. :—Med., 
ὄφρα τάχιστα ἐντύνεαι (Ep. for ἐντύνῃ) may’st get thee 
ready, Od. :—Med., c. acc., to prepare for oneself, 
ἐντύνεσθαι δαῖτα, δεῖπνον Hom. 

ἐν-τῦπάς, (τύπος) Adv., ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκαλυμ- 
μένος (of Priam in his grief), wrapt up in his mantle so 
closely as to shew his limbs, 1]. 

év-Timda, f. dow, to cut in intaglio, Plut. 
ἐν-τύφω [Ὁ]. f. -θύψω, to smoke as one does wasps, Ar. 
ἐντύω, v. ἐντύνω. 
Ἐνάλιος [a], ὅ, the Warlike, name of Ares (Mars), IL, 
Soph., etc. 2. as appellat. war, battle, Eur. II. 
as Adj. warlike, furious, Theocr. 

ἐν-υβρίζω, f. Att. ἐῶ, to insult or mock one in a thing, 
c. dat., Soph.; τινὰ ἐν κακοῖς Eur. 

&v-vSpis, ἡ, gen. sos, (ὕδωρ) an otter, Hdt. 
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ἐνυδρό-βῖος, ον, living in the water, Anth. 
év-vdpos, ov, (ὕδωρ, with water in it, holding water, 
ἔν. τεῦχος, i.e. a bath, Aesch.; of countries, wel. 
watered, Udt.; ἔν. φρούριον provided with water, 
xen. 2. of water, watery, Eur. 3. livivg in 
or ὃν water, of Nymphs, Soph.; of plants, Ar. 

ἔνυξα, aor. 1 of νύσσω. 
év-vmviov, τό, (ὕπνος; a thing seen in sleep, ἐνύπνιον 
ἦλθεν ὄνειρος a dream or vision in sleep came to me, 
Od. :—hence as Adv., ἐνύπνιον ἐστιᾶσθαι ‘to feast with 
the Barmecide,’ Ar. 2. simply a dream, Hdt., Att. 

ἐν-ύπνιος, ov, (ὕπνος in dreams appearing, Aesch. 
ἐνύσταξα, aor. 1 of νυστάζω. 
év-tcbaive, f. ἄνῶ, to weave in as a pattern :—Pass. ta 
be inwoven, Hdt. Hence 

évidavrds, dv, t7woven, Theocr. 
Ἐνυώ, gen. dos contr. ods, ἡ, Enyo, goddess of war, 
answering to the Roman Bellona, Il., Aesch. 

ἐν-ωθέω, aor. 1 —éwoa, to thrust in or upon, Plut., Luc. 
évapor-apxns or —apxos, ov, 6, leader of an évwporia, 
Thuc., Xen. 

évaporia, 7, a band of sworn soldiers, a company ix 
the Spartan army, the λόχος contained 4 πεντηκοστύες. 
each πεντηκοστύς 4 évwuoria,and each évwuorta 32 men, 
Thuc., Xen. From 

év-dporos, ov, (ὄμνυμι) bound by oath, Soph. :—Adv. 
—Tws, on oath, Plut. ΤΙ, a consptrator, Id. 

évaradins, Adv. ix one’s face, to one’s face,Od. From 
év-ony, ἢ, (ὥψ) the face, countenance, dat. ἔνωπῇ as 
Adv., defore the face, openly, TU. 
ἐνώπια, τά, the inner wail fronting those who enter a 
building or the side-walls of the entrance, Hom. From 

ἐν-ὦπιος, ov, (ὥψ, face to face, Theocr. 11. neut. 
ἐνώπιον, Prep. with gen., like Lat. coram, N. Τὶ 

évapoa, aor. τ of ἐνόρνυμι :---ν-ὥρτο, 3 sing. Ep. aor. 
2 pass. 

ἐνῶσα, Ion. contr. for ἐνόησα, aor. 1 of νοέω. 
ἐν-ωτίζομαι, Dep. (οὖς; to hearken to a thing, τὰ N. T. 
ἐξ, Lat. ex, the form of the Prep. ἐκ, before a vowel 
and before some consonants, 85 ῥ σ΄. 

ἝΞ, of, al, rd, indecl. six, Hom., etc.—In composition, 
before ὃ « π, it becomes &k, as ἔκδραχμος, ἑκκαίδεκα, 
ἔκπλεθρος ; or has a inserted, as ἐξάκλινος, etc. 

ἐξαγγελία, ἡ, information sent out to the enemy, Xen. 
é-ayyédAw, ξ, ελῶ, to send out tidings, report, of trai- 
tors and the like, Il., Att. :—Med. to cause fo be pro- 
claimed, Hdt., Soph. ; c. inf. to promise to do, Eur. : 
—Pass. to be reported, Hdt.; impers., ἐξαγγέλλεται 
it is reported, Id. 

ἐξιἄγγελος, 6, 7, a messenger who brings out news 
from within, ax informer, Thuc., etc. IT. on the 
Greek stage, ἄγγελοι told news from a distance, eay- 
γελοι what was a-doing behind the scenes, as in Soph. 
Hence 

ἐξάγγελτος, ov, told of, denounced, Thuc. 
ἐξ. ἁγίζω, to drive out as accursed :—Pass., aor. 1 part. 
ἐξαγισθεῖίς, Aesch. 

ἐξά γινέω, Ion. for éfdyw, to lead forth, Hdt. 
ἐξάγιστος, ov, (ἐξαγίζω) devoted to evil, accursed, 
abominable, Dem., Aeschin. I. ἐξάγιστα holy 
things, matters of religion, Soph. 

ἐξ- ἀγνῦμι, f. -diw, fo break and tear away, to rend, Τὶ, 
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ἐξ. ἀγοράζω, f. ow, to buy 2p, Plut. 
N. Το; so in Med., Ib. 

éfa-yopeutixds, 7, dv, fit to explain, τινος Luc. From 
ἐξ- ἀγορεύω the aor.is supplied by ἐξεῦπον, the fut. and 
pi. by ἐξερῶ, ἐξείρηκα;, to tell out, make known, de- 
clare, Od.: to detray a secret or mystery, Hdt. 

ἐξ-αγριαίνω, f. ἄνῷ, to make savage, Plat. :— Pass. to 

be or become savage, \d. 
ἐξ. αγριόω, f. dow, to make wild or waste :—Pass. to be 
or e made so, Aeschin. IT, like foreg. to make 
savage, exasperate, Hdt., Eur. 

ἐξ- ἄγω, f. kw: aor. 2 -ἤγᾶγον :—to lead out: 1. 
of persons, to lead or carry out from a place, Hom., 
etc.: to bring forth into the world, l.: to lead out 
to execution, Hdt. —b. ἐσ march out (sub. στρατόν), 
Xen.: generally, to go out, Id. 2. to eject aclaimant 
from property, Dem., etc. 11. of merchandise, to 
carry out, export, Ar., etc.:—~Pass., τὰ ἐξαγόμενα 

ΤΙ. to redeem, 

exports, Xen. 2. to draw off water, Id. 3. of 
building, to carry further out, Thuc. II. to call 
forth, excite, δάκρυ Eur.:—Med., γέλωτα ἐξάγεσθαι 
Xen. IV. to lead on, carry away, excite, τινά 
Eur., Thuc.; and in bad sense, to lead on, tempt, 
Id. :—Pass. to be led on, c. inf., Xen. Hence 

ἐξάγωγή, 7, @ leading owt of soldiers, Xen. 2. a 
drawing out of a ship to sea, Hdt. 3. ὦ carrying 
out, exportation, Id., Att. 

ἐξ- ἀγωνίζομαι, f. Att. τιοῦμαι, Dep. to struggle hard, Eur. 
ἐξ- αγώνιος, ov, beside the mark, irrelevant, Luc. 
é£ad-apyos, ov, (ἐξάς) Leader of a body of six, Xen. 
ἐξ- άδω, ξ. --άσομαι, to sing out, sing one’s last song, of 
the swan, Plat. 11. trans. to sing of, laud, Eur. 

ἐξαείρω, Ion. for ἐξαίρω. 
ἐξ-ερόω, f. dow, “ahp) to make into air, volatilise, Luc. 
ξξα-ετής, és, or -έτης, es, (ros) six years old: fem. 
ἑξαέτις, cdos, Theocr. Il. of six years, χρόνος 
Plut. :—Adv., éfderes, for six years, Od. 

ἐξ-αθροίζομαι, Med. to seek out and collect, Eur. 
ἐξ- αθυμέω, f. How, to be quite disheartened, Plut. 
ἐξ-αιάζω, to wail loudly, Eur. 
ἐξ-αιμάσσω, Ατε. -ττω, f. fw, to make quite bloody, Xen. 
éf-aivipar, Ep. Dep. to carry off, Od.; c. dupl. acc., 
ἐξαίνυτο θυμὸν ἀμφοτέρω took away life from both, Ui. 

ἐξαίρεσις, ews, 7, a taking out, Hdt. :—a way of taking 
out, Id.; and 

éEatperéos, a, ov, verb. Adj. to be taken out or re- 
wioved, Xen. II. ἐξαιρετέον, one must take out : 
one must pick out, select, Id.; and 

ἐξαιρετός, ἡ, dv, that can be taken out, removable, 
Hdt. ΤΙ, ἐξαίρετος, ov, taken out, picked out, 
chosen, Lat. eximius, Hom., etc. 2. excepted, Eur., 
Thuce., etc.: special, remarkable, Dem. From 

éf-atpéw, f. how: aor. 2 ἐξεῖλον, Ep. ἔξελον, inf. ἐξελεῖν : 
——Pass., pf. ἐξήρημαι, lon. --αραίρημαι Hdt.:—to take 
out of a thing, τί τινος Hom., etc.; ἔκ twos Hadt., 
etc.:—simply to take out, ynddy Id. :—Med. to take 
out for oneself, 1]. : ἐξ. τὰ φορτία to discharge their 
cargoes, Hdt. Il. to take from among others, to 
pick out, choose, Hom., etc. :—-Med. to choose for one- 
self, carry off as booty, Id. :—Pass. to be given as a 
special honour, rive to one, Thuc.; ἐξαραιρημένος 
Ποσειδέωνι dedicated to him, Hdt. 2. fo take out 

ἐξαγοράζω ---- ἐξακριβόω. 
of a number, to except, Id., Att. TTL. to expel 
people from their seats, Hdt., Thuc. 2. to take 
out, vemove, Hdt., Att. 3. in Med. to bereave a 
person of life, c. dupl. acc., μὲν ἐξείλετο θυμόν IL, 
Att.; or c. gen. pers., μευ φρένας ἐξέλετο Il. ; rarely 
c. dat. pers., Ib.:—Med. to take away from one, 
Soph. :—Pass., ἐξαιρεθέντες τὸν Δημοκήδεα having 
had him taken out of their hands, Hat. IV. 
in Med. to set free, deliver, Aesch., Dem. ν΄ to 
make away with, annul, Soph.: to demolish a city, 
Hdt., etc. 2. to bring to an end, accomplish, Eur. 

é-aipw, f. -ἀρῶ, contr. from lon. ἐξαείρω, zo lift up, 
lift off the earth, Hom., Hdt.; ἐξάραντες having bade 
me vise ‘from suppliant posture,, Soph. 2. to raise 
in dignity, exalt, Hdt.,Aeschin. 8. zo razse, arouse, 
stir up, Theogn., Soph. ; ἐξ, σε θανεῖν excites thy wish 
to die, Eur. 11. Med., 3 sing. aor. 1 ἐξήρατο, to 
carry off for oneself, earn, win, gain,Od. 2. to take 
on oneself, Soph. ILI. Pass. to δὲ raised, Hdt.: to 
rise up, rise, Eur. :—to be excited, agitated, Soph. 

ἐξαίσιος, ov, or a, ov, beyond what is ordained or 
fated: hence, 1. lawless, Od. 2. extraordi- 
nary, violent, Hdt., Xen.; ἐξ. φυγή headlong flight, Id. 

ἐξ. αἵἴσσω, Att. -doow and -drto, f. ξω, to rush forth, 
start out from, c. gen., Il; ἐκ τοῦ ved Ar.:—so in 
Pass., Il. 

ἐξ. ἀϊστόω, ἕξ. ὥσω, to utterly destroy, Aesch. 
ἐξ.-αὐτέω, f. jow, fo demand or ask for from another, 
c. dupl. acc., τήνδε μ᾽ ἐξαιτεῖ χάριν Soph.; ἐξ. τινα 
πατρός to ask her in marriage ἔτοτα .. Id. :--έξ, τινα 
to demand the surrender of a person, Hdt., Dem. ;—~ 
σμικρὸν ἐξ. to beg for little, Soph. ΤΙ. Med. zo 
ask for oneself, demand, Hdt., Soph., εἰς. 2, in 
Med. also, Ξ- παραιτοῦμαι, to beg af, gain his pardon 
or release, Lat. exorare, Aesch., Xen.; c. inf. to beg 
that one may obtain, Eur.:—c. acc. rei, fo avert by 
begging, Lat. deprecari, Id. Hence 

ἐξαίτησις, ews, ἥ, ademanding one for punishment, 
Dem. Tl. intercession, Id. 

ἔξιαιτος, ov, ,airéw' much asked for, much desired, 
choice, excellent, Hom. 

ἐξ-αίφνης, “ἄφνω: Adv. on a sudden, Il., Att. ; ἐξ. ἀπο- 
θανόντος the moment he is dead, Plat. 

ἐξ- ἄκέομαι, f. ἔσομαι, Dep. to heal completely, heal 
the wound, make amends, Τὶ. TL. c. acc. to ap- 
pease, Hom.; to make up for, Xen. 2. to mend 
clothes, Plat. Hence 

éEaxeots [a], ews, 7, a thorough cure, Ar. 
ἑξάκϊς [ἃ]. Adv. (€€) six times, Lat. sexies, Plat., etc.: 
poét. ἐξάκι, Anth. 

ἑξάκισ-μύριοι [0], sixty thousand, Hdt., Xen. 
ἑξᾶκισ-χίλιοι [1], αἱ, a, six thousand, Hdt., Thuc., 
etc. 

éE-axovrife, f. Att. 16, ἐσ dart or hurl forth, Xen.; 
φάσγανον πρὸς ἧπαρ ἐξ. to strike it home, Eur. 2. 
metaph., ἐξ. κῶλον τῆς γῆς i.e. to flee precipitately, 
Id. ; τοὺς πόνους ἐξ. to proclaim loudly, Id. 

ἑξακόσιοι; a, a, (ἔξ) six hundred, Hdt. 
ἐξ. ἀκούω, f. --ακούσομαι, fo hear a sound, esp. from a 
distance, Aesch., Soph. ; c. gen. pers., Xen. ; rei, Plut. 
ἐξ-ακριβόω, ἔξ. dow, to make exact, ἐξ. λόγον to make a 
distinct or precise statement, Soph. 
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ἐξακρίζω --ε 

ἐξ-ακρίζω, ξ, ow, to reach the top of, ἐξ. αἰθέρα to skim 
the upper air, Eur. 

ἐξακτέον, Verbal, (ἐξάγω 1. τ. Ὀὺ one must march out, Xen. 
ἐξ- ἀλαόω, f. dow, to blind utterly, Od. IT. to put 
an eye gzite out, Ib. 

ἐξ-λάπάζξω, f. tw, to sack a city, 1]., etc. :—also, to 
empty a city of its inhabitants, clear it out, so as to 
plant new settlers in it, μίαν πόλιν ἐξαλαπάξας Od.: 
generally, to destroy utterly, Il. 

ἐξάλειπτρον, τό, an unguent-box, Ar. From 
ἐξ. λείφω, f. ww: Pass. pf. ἐξτήλιμμαι, Att. - αλήλιμμαι: 
—to plaster or wash over, Hdt., Thuc. IL. to 

wipe out, obliterate, Eur. :—ét. τινά to strike his name 
of the roll, Ar., etc. 2, metaph., like Lat. delere, 
to wipe out, destroy utterly, Aesch., Eur. :—Med., 
ἐξαλείψασθαι φρενός to blot it out of one’s mind, Id. 

ἐξ. ἅλέομαι, Dep. to beware of, avoid, escape, 1]. ; Ep. 
aor. 1 inf. ἐξαλέασθαι, Hes., Ar. 

ἐξαλεύομαι, = foreg., Soph. 
é€-aAivde, only in aor. 1 part. ἐξαλίσας [1], pf. ἐξήλιϊκα : 
—to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας 
take him away when you have given him a goed roll 
on. the ἀλινδήθρα, Ar.; ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ ἐκ τῶν ἐμῶν you 
have rolled me out of house and home, Id. 

ἐξαλλᾶ γή, 7, a complete change, alteration, Plat. From 
ἐξιαλλάσσω, Att. -ττω, f. tw, to change utterly or 
completely, Eur. :—Med., μηδὲν ἐξαλλάσσεται he sees 
no change take place, Soph. 2. to withdraw from 
a place, c. acc., Eur. IL. ἐξαλλάσσειν τί τινος to 
remove from, c. gen., Thuc. 2. intr. to change, 
turn another way, move back and forward, Eur. ; ποίαν 
ἐξαλλάξω; which other way shail I take? Id.; ἐξαλ- 
λάσσουσα χάρις unusual grace, Id. 

ἐξ-άλλομαι, ἴ. -ἀλοῦμαι: Ep. aor. 2 part. ἐξάλμενος : 
Dep. :—to leap out of or forth from a place, c. gen., 
Il.; προμάχων ἐξάλμενος springing out from the 
front rank, Ib.; ἐξάλατο ναός (Dor. for ἐξήλατο νηδς) 
Theocr. :—absol. to jump off, hop off, Ar.; ἵν᾿ ἐξήλλου; 
to what point didst thou leap forth, i.e. to what 
misery hast thou come? Soph.; of wheels, to start 
From the axle, Xen. ΤΙ. to leap up, Id.: of 
horses, to rear, Id. 

ἐξ- ἄλύσκω, f. iw: aor. 1 é&fAvéa:—like ἐξαλέομαι, to 
jlee from, c. acc., Eur.; absol. to escape, Aesch., Eur. 
ἐξάλύω, = ἐξαλύσκω, h. Hom. 
ἐξ- ἁμαρτάνω, f. ἤσομαι : aor. 2 -ἥμαρτον :—to err from 
the mark, fail, Xen.: to miss one’s aim, Soph. 2. 
to err, do wrong, sin, Hdt., Att.; c. acc. cogn., ἐξ. τι 
to commit a fault, Hdt., Soph., etc. TI. in Pass. 
to be mismanaged, Plat. Hence 

éfapapria, 4, an error, transgression, Soph. 
ἐξ ἅμάω, f. jow, to mow or reap out, to finish mowing 
or reaping, Trag. :—~metaph. to cut out, tin Med., 
Eur.:—Pass., γένους ῥίζαν ἐξημημένος (part. pf.) 
having the race cut off root and branch, Soph. 

ἐξιαμβλόω, f. ὥσω, to make to miscarry, Eur. 2. 
to make abortive, Ar. 

ἐξ-αμβλύνω [0], to blunt, weaken, Plut. 
ἐξ-ἀμείβω, f. ψω, to exchange, alter, ἐξαμείψασαι τρόμον 
having put away fear from one, Eur. :—Med. fo take 
the place of, c. gen., Id.; so intr. in Act., c. dat., 

, φόνῳ φόνος ἐξαμείβων murder following after murder, 
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Id. ΤΙ, of Place, to change one for anutiei, puss 
over, c. acc., Aesch., Eur.: absol. to withdraw, depurt, 
Id. III. in Med. also to reguite, repay, Aesch. 

ἐξ. μέλγω, f. tw, to milk out, suck out, Aesch. It, 
to press out, Eur. 

ἐξιμελέω,ἐο be utterly careless of a thing,c.gen., Hd:. 
ἑξά-μετρος [&', ov, of six metres, hexameter, Hdt., etc. 
ἑξά-μηνος [7], ov, of, lasting six months: étdu. sc. 
xpovos,, 6, a half-year, Xen.; ἢ ἐξάμ. (sc. ὥρη, Hdt. 
ἐξιμηχἄνέω, ξ, how, togetoutofadificulty,c.gen., Eur. 
ἐξιμιλλάομαι, f. ἥσομαι: aor. r part. ἐξαμιλλησάμενος 
and ~—néeis: Dep. :—to struggle vehemently, c. acc. 
cogn., τὰς τεθρίππους ἁμίλλας ἐξαμιλληθείς having 
contested the chariot-race, Eur. Il. tu drive out 
of a place, c. gen., Id.: to drive out of his wits, 
d. ILL. aor. 1 in pass. sense, to δὲ furced out, of 

the Cyclops’ eye, Id. 
ἐξ-ἀμύνομαι [Ὁ]. f. —auivoduar, Med. ἐν ward off fru 
oneself, drive away, Aesch., Eur. 
ἐξ-αναβρύω, fo gush or cause to gush forth, Aesch. 
ἐξ-αναγιγνώσκω, f. --γνώσομαι, to read through, Plut. 
éE-avaykalw, f. dow, fo force or compel utterly, τινὰ 
ποιεῖν Tt Soph., Eur., etc.; c. acc. only, Soph. 11. 
to drive away, Xen. 

ἐξ-ανάγω, f. ἄξω, to bring out of or up from, c. gen., 
Eur. :—Pass. to put out to sea, set sail, Hdt., etc. 

é€-avadvopar, Dep. with aor. 2 act. ἐξανέδυν, to rise 
aut of, emerge from water, c. gen., Od. 2. fe 
escape from, c. gen., Theogn., Plut. 

éE-avaléw, ἔξ. -(έσω, to boil up with, c. ace. cogn., 
ἐξαναζέσει χόλον will let fury boil forth, Aesch. 

ἐξαναιρέω, to take out of, c. gen.,h. Hom.; Med., Eur. 
ἐξ-ανακρούομαι, f. couat, Med. to retreat out of a place 
by backing water, Hdt. 

ἐξιανᾶλίσκω, f. -ανάλώσω : pf. pass. -ανήλωμαι :---ἰω 
spend entirely, Dem.:—to exhaust, Plut. 2. ἢ 
destroy utterly, Aesch. :—-Pass., Dem. 

ἐξιαναλύω, f. vow [Ὁ], to set guite free from, c.gen., Il. 
ἐξανάλωσις, ews, ἡ, (ἐξανᾶλίσκω entire consumption, 
Plut. 

ἐξ-ανάπτω, f. tw, to hang from or ὧν a thing, c. gen., 
Eur. :-—Med. to attach to oneself, tt Id. 11. ta 
vekinale, Anth. 

ἐξιαναρπάζω, f. ow or tw, to snatch away, Eur. 
ἐξ-ανασπάω, f. dow [a], to tear away from, Hdt., Eur. : 
to tear up from, χθονός Id. 

ἐξανάστἄσις, ews, 7, (ἐξανίσταμαι. a rising up from, 
resurrection from the dead, N. T. 

ἐξ-αναστέφω, f. ψω, to crown with wreaths, Eur. 
ἐξ-αναστρέφω, f. Pw, to hurl headlong fron a place, c. 
gen., Aesch. 

ἐξ-ανατέλλω, f. --τελῶ, intr. ἐο spring up from a place, 
c. gen., Mosch. 

ἐξ-αναφανδόν, Adv. all openly, Od. 
éf-avadépw, f. -ανοίσω, to bear up out of the water, 
Plut. ΤΙ. intr. to recover from an iliness, Id. 

ἐξ-αναχωρέω, f. ἤσω, to go out of the way, withdraw, 
retreat, Hat. XI. c. acc. to evade, Thuc. 

ἐξ-ανδράποδίζω, and in Med. ἐξανδραποδίζομαι, f. 
Att. --ιοῦμαι, to reduce to utter slavery, Hdt., Xen., 
etc. II. also as Pass., Hdt., Dem. Hence 

ἐξανδράᾶπόδισις, ews, ἢ, a selling for slaves, Hat. 



270 ἐξανδρόομαι ----- ἐξαρκέω. 
Ὁ f . 

ét-avSpdopar, pf. —fvdpwua:, Pass. to come to man’s ἐξἄπᾶτητέον, Verbal of arardw, one must deceive, Plat. 

years, Hdt., Eur. 
having grown to men from serpent’s teeth, Id. 

ἐξ-ανεγείρω, f. --εγερῶ, to excite, Eur. 
ἐξ-άνειμι, to vise from the horizon, of stars, Theocr. 

to come back from, &ypns h. Hom. 
ἐξ- ἄνεμόω, f. dow, to blow out with wind, inflate, Eur. : 
—metaph., ἐξηνεμώθην I was puffed up, id. 

ἐξ-ανέρχομαι, to come forth from, c. gen., Eur. 
ἐξ-ανευρίσκω, to find out, invent, Soph. 
ἐξιανέχω, f. -έξω : to hold up from: but mostly intr. 
to jut out from, c.gen., Theocr. IT. Med., impf. 
andaor. 2 with double augm. ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, 
to bear up against, endure, with part., ἐξανασχοίμην 
κλύων Soph.; ταῦτα παῖδας ἐξανέξεται πάσχοντας Eur. ; 
ταῦτα δόξαντ᾽ ἐξηνέσχετο endured that these things 
should be decreed, Id. 

ἐξ-ανθέω, f. ἤσω, to put out flowers, Xen. 2. metaph. 
to burst forth, like an efflorescence, bloom forth, 
Aesch., Eur. :—of ulcers, to break out, Thuc., Luc. 

ἐξ-ανίημι, f. -ανήσω or -ἤσομαι, to send forth, let 
loose, ll., Soph. :—c. gen. to send forth from,Eur. ἃ. 
to det go, Id. 83. to slacken, undo, Id. :—and intr. to 
slacken, relax, Soph.; c. gen., ὀργῆς ἐξανείς Eur. 

ἐξ-ανίστημι, I. Causal in pres., impf., fut. and 
aor 1: 1, to vaise up: to make one rise from his 
seat, did one vise from suppliant posture, Eur.; ἐξ. 
τὴν ἐνέδραν to order the men in ambush Zo rise, 
Xen. 2. to make a tribe emigrate, to remove or 
expel, Hdt., Soph. 3. to depopulate, destroy, πόλιν 
Hdt., Eur., etc. 4. ἐξ. θηρία to rouse them from 
their lair, Xen. IL. intr. in Pass., with aor. 2, 
pi. and plqpf. act.: 1. to stand up from one’s 
seat, Hdt., etc.; tovise tospeak, Soph.; from ambush, 
Eur., Thuc.; from bed, Eur. 2. c.gen. to arise and 
depart from,emigrate from, Hat. :—absol.to break up, 
depart, Thuc., etc. 3. tobe driven out from one’s 
home, to be forced to emigrate, Hdt., Aesch. 4. of 
places, to be depopulated, Hdt., Eur. 

éf-avoiya, f. tw, to lay open, Ar. 
ἐξ-αντλέω, f. fow, to draw out water :—metaph. to 
endure to the end, see out, Lat. exantlare, exhaurire, 
Eur. 2. metaph. also fo rob, plunder, Luc. 

ἐξ. ἄνύω, Att. -ανύτω [Ὁ] : f. dow [Ὁ] :---ο accomplish, 
fulfil, make effectual, \\., Soph. :—Med. to accomplish 
or finish for oneself, Eur. 2. to finish or dispatch, 
i. e. Rill, Lat. conficere, Ul. 3. of Time and Distance, 
to bring to an end, finish, accomplish, βίοτον Soph. ; 
δρόμον Eur. :—absol. to finish one’s way to a place, 
arrive at it, és or ἐπὶ τόπον Hdt.; also c. acc. loci, 
Soph., Eur. 4. c. inf. to manage to do, Id. 5. 
Med. to obtain, τι παρά τινος Id. 

ἐξα.πάλαιστος,ον, παλαιστῆ) of sixhands-breadth,Hat. 
ἐξιαπαλλάσσω, Att. —rre, f. kw, to set free from, 
remove from, κακῶν Eur. :—Pass. to ged rid of, escape 
from, Hdt., Thuc. 
é£-atraptdopat, Pass. to hang from or on,c.gen., Luc. 
ἐξ- ἁπάτάω, Ion. impf. ἐξαπάτασκον : ἔ. ἤσω :—Pass., 
fut. --απατηθήσομαι or in med. form -απατήσομαι :---ἰο 
deceive or beguile thoroughiy, Hom., Hdt., etc. :— 
also, ἐξ. τινά τι ἐπ a thing, Xen. 

Ὁ . 5 - 

ἐξ. ἃπάτη» 7, gross deceit, Hes., Xen. 

It. 

ΤΙ. ὀδόντων ὄφεος eEnvdpwpevos | ἐξᾶπᾶτητικός, ἡ, ὄν, calculated to deceive, Xen. 
ἐξὰ πἄτύλλω, Comic Dim. of ἐξαπατάω, to cheat a little, 
humbug, Ar. 

ἐξά πάφίσκω, Ep. form of ἐξαπατάω, Hes.: aor. 2 ἐξή- 
πάφον: subj. ἐξαπάφω, part. ἐξαπαφών, Od., etc.: 
3 sing. aor. 2 med. opt. ἐξαπάφοιτο in act. sense, I]. 

éEd-edos, ov, “mwous six feet long, Hdt. 
ἐξ. απεῖδον, inf. -απιδεῖν, aor. 2 without any pres. éfa- 
φοράω in use, to observe from afar, Soph. 

éEd-mnyus, v, six cubits long, Hdt., Xen. 
éfdaiva, later form of ἐξαπίνης, N.T. 
ἐξαπίναιος, a, ov, or os, ov, ΞΞ ἐξαιφνίδιος, Xen. 
—ws, Thuc. From 

ἐξάπίνης [1], Adv.,=étaiprys, Ul., Hdt., Thuc. 
ἐξᾶ.-πλάσιος, a, ov, lon. -πλήσιος, 7, ov, six Limes as 
large as, τινος Hdt. 

ἐξά.πλεθρος, ov, (πλέθρον; six πλέθρα dong, i.e. about 
1200 feet, Hdt. 

ἑξάπλήσιος, 7, ov, Ion. for ἑξαπλάσιος. 
ἐξ. αποβαίνω, f. --Αήσομαι, to step out of, νηός Od. 
ἐξ-αποδύνω [0], fo put off, εἵματα Od. 
Ἕξά.πολις, ews, 7, α League of six cities, of the Asiatic 
Dorians, Hdt. 

ἐξιαπόλλῦμι, f. -ολέσω, Att. -oA@, to destroy utterly, 
Trag., etc. IL. Med., with pf. 2 ἐξαπόλωλα, aor. 2 
ἐξαπωλόμην :—to perish utterly out of a place, c. gen., 
Hom., Aesch. :—absol. to perish utterly, Hdt. 

é£-arrovéopat, Pass. to return out of, U. 
ἐξ. απονίζω, f. -vibw, to wash thoroughly, Od. 
é 
é 

Adv. 

ξιαποξύνω [0], to sharpen well, Eur. 
E-arropéw, to be in great doubt or difficulty: so in 
Med. and Pass., N.T., Plut. 
ἐξαποστέλλω, f. --στελῶ, to send guite away :—Pass. 
to be dispatched, Philipp. ap. Dem. 
F-atrotive [i], fo satisfy in full, Il. 
Σά. πους, 6, 7, πουν, τό, =éfdmedos, Plut. 
ξ. αποφαίνω, strengthd. for ἀποφαίνω, Luc. 
ς αποφθείρω, ξ. -φθερῶ, to destroy utterly, Aesch., Soph. 

éé-darrw, f. Ww, to fasten from, i.e. to, a thing, c. gen., 
Hom., Eur.; 7: ἔκ τινὸς Hat. 2. metaph., ἐξ. 
στόματος Arras to let prayers fall from one’s mouth, 
Eur. 3. ἐξ. τί τινι fo place upon, Id. II. Med. 
to hang on, 1]. 2. to hang athing fo oneself, carry 
it about one, wear, Eur. 

ἐξιαπωθέω, f. -ἦὥῴσω and -wijcw, to thrust away, Eur. 
ἐξαραίρημαι, pf. pass. of ἐξαιρέω. 
éf-apdopar, Dep. fo utter curses, Soph. 
ἐξ. ἄράσσω, Att. -ττω, f. fw, to dash out, shatter, Od., 
Ar. II. ς. acc. pers. to assail furiously, Id. 

éé-apyéw, f. jaw, to be quite torpid :—Pass. to be quite 
neglected, Soph. 

ἐξ-αργὕρίζω, f. ow, to turn into money, Thuc., Dem. 
ἐξ-αργύρόω, f. dow, =foreg., Hdt. 
ἐξ-ἄρέσκομαι, f. ἔσομαι, Dep. to make oneself accept- 
able, Xen. 2. c. acc. pers. to win over, Dem. 

ἐξ-ἀριθμέω, f. qow, to count throughout, number, Lat. 
enumerare, Hdt., Att. IL. to count out, pay in 
ready money, Lat. numeratim solvere, Dem. 

éf-apKéw, f. ἔσω: L. of objects, to be quite enough 
for, suffice for, τινί Soph., Plat., etc. ; πρός τι Xen.: 
absol. fo suffice, de sufficient, Eur., Dem. 2. impers., 

ν fv fw fin fie 



ἐξαρκής ---- ἔξειμι, 271 

ἐξαρκεῖ it is enough for, suffices for,c. dat. pers., Hdt., 
Att. IL. of persons, to be satisfied with, to be 
a match for, c. dat., Eur.:—c. part. to be content 
with having, Id. Hence 

ἐξαρκής, és, enough, sufficient, Aesch., Soph. 
ἐξαρκούντως, Adv. part. pres. of ἐξαρκέω, enough, 
sufficiently, Ar. 

ἐξ-αρνέομαι, f. ἤσομαι, aor. 1 ἐξηρνησάμην and ἐξηρνή- 
θην : Dep. :—to deny utterly, Hdt., Eur. Hence 

ἐξάρνησις, ews, ἢ, a denying, denial, Plat.; and 
ἐξαρνητικός, ἡ, dv, apt at denying, negative, Ar. 
ἔξιαρνος, ov, \apveouat denying ; ἔξαρνός εἶμι or γίγ- 
νομαι = ἐξαρνέομαι, Ar., etc.; foll. by μή ς. inf., ἔξ. ἦν 
uh ἀποκτεῖναι με denied that he had killed, Hadt., etc. 

ἐξιαρπάζω, f. fw and ow, also—doopa:: aor. 1 ἐξήρπαξα, 
or —aca:—to snatch away from a place, c. gen., Od. ; 
τι παρά τινος Hdt.;" τι ἐκ χερῶν τινος Eur. :— to 
vescue, Il. :—Pass., οἷ ἐξηρπασμένοι the captured ones, 
Soph. ΤΙ, ¢o tear out, Ar. 

ἐξιαρτάω, f. fow, to hang upon, to make dependent 
upon, c gen., Plut.: also in Med., Eur. XT. 
Pass., f. in med. form --αρτήσομαι, pf. —jprnuat:—to 
be hung upon, hang upon, χειρός Id. 2. to de- 
pend upon, be dependent upon, be attached to, σοῦ 
yap ἐξηρτήμεθα Id. 3. of countries, to border 
upon, τινος Plut. 4. to be hung up or exposed to 
wiew, Thue. 5. pf. pass. part., c. acc. rei, having 
a thing hung on one, be furnished with, Ar., Aeschin. 

ἐξ-αρτίζω, f. Att. 1, to complete, finish, τὰς ἡμέρας 
N. T. :—Pass. to be thoroughly prepared or furnished, 
Ib. :—Med. to provide oneself with, τι Luc. 

ἐξαρτύω [Ὁ], f. tow, to get ready, equip thoroughly, 
jit out, Eur., Thuc.:—Med. fo get ready for oneself, 
fit out, Id.: ς. inf., ἐξαρτύεται γαμεῖν Aesch. : — 
Pass. to be got ready, πάντα σφι ἐξήρτυτο Hdt. :—in 
‘pf. pass. part., eqguipt, harnessed, Eur.; c. dat. ret, 
furnished or provided with, Hdt., Aesch., etc. 
et-apxos, 6, 4, α leader, beginner, Lat. auctor,0. 2. 
the leader of a chorus, Lat. coryphaeus, Dem. 

ἐξ-άρχω, f. tw, to begin with, make a beginning of, 
Lat. auctor esse, c. gen., ἐξῆρχε “γόοιο Il., etc. :—so in 
Med., ἐξήρχετο βουλῆς Od. 2. c. acc., βουλὰς 
ἐξάρχων 1]. ;—also ἐξάρχειν or ἐξάρχεσθαι παιᾶνά τινι 
to begin a hymn to one, address it to him, Xen. 

ἑξάς, ddos, ἢ, (ἔξ) the number six, Plut., etc. 
ἐξ-ασκέω. f. fow, to adorn, deck out, equip, Soph.; c. 
dupl. acc., ἀγώ νιν ἐξήσκησα with which I equipped 
him, Eur. ΤΙ. 10 train or teach thoroughly, τινά 
Plat. 2. to practise, τι Plut. 

ἐξ-αστράπτω, f. ψω, to flash as with lightning, N.T. 
ἐξ-ατιμάζω, f. ow, to dishonour utterly, Soph. 
ét-drrw, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 
ἐξ-αυαίνω, f. ava, to dry quite up, Hdt. 
ἐξ.αυγής, és, (αὐγή) dazaling white, Eur. 
ἐξ.αυδάω, f. fow, to speak out, 11., Soph. :—so in Med., 
Aesch. 

ἐξ-αυλίζομαι, f. ἔσομαι, Dep. to leave one’s quarters, 
to go out of camp into villages, Xen. 

ἐξ-αυτῆς, Adv., for ἐξ αὐτῆς [τῆς ὥρας], at the very 
point of time, at once, Theogn. 
ἐξαῦτις, Adv. over again, once more, anew, Il. 
of place, back again, backwards, lb. 

11. 

ἐξ-αυτομολέω, f. ἤἥσω, to desert from a place, Ar. 

ἐξ-αυχέω, f. How, aor. 1 -ηύχησα, to boast loudly, pro- 

Jess, Trag. 
ἐξ-αὐω, f. ow, to cry out, Soph. 
ἐξ-αφαιρέω, f. ἤσω, to take right away: in Med., aor. 
2 -αφειλόμην Od. 
ἐξ- αφίημι, ξ.--αφήσω, fo send forth, discharge, Xen. 
to set free from labour, c. gen., Soph. 

ἐξιαφίσταμαι, Pass., with aor. 2, pf., and plapf. act., 
to depart or withdraw from, τινος Soph., Eur. 

ἐξ- ἀφρίζσμαι, Med. to throw off by foaming :—metaph. 
from a horse, ἐξαφρίζεσθαι μένος Aesch. 
ἐξ ἄφύω, (agvocow) to draw forth liquor, Od. 
ἐξά.χειρ, eipos, 6, 7, six-handed, Luc. 
ἑξά.χοος, oov, contr. —xovs, ovy, holding six xoes, Plut. 
éEéBaXdov, aor. 2 of ἐκβάλλω. 
ἐξ- ἔβαν, Acol. of --ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 
ἐξ-εγγυάω, f. ἤσω, to free a person by giving bail, 
Dem. :—Pass. to be bailed, 1d. Hence 

ἐξεγγύησις-. ews, ἢ, a giving of bail, Dem. 
ἐξ-εγείρω, f. ep@, to awaken, Soph. :—Pass. to be 
awaked, wake up, Hdt., etc.; syncop. aor. 2 ἐξηγρόμην 
Ar.; Ep. 3 pl. ἐξέγροντο Theocr.; pf. 2 ἐξεγρήγορα 
Ar. 2. toraise from the dead, Aesch. 8. metaph. 
to awake, arouse, bring on, Eur. ° 

ἐξέγλυμμαι, pf. pass. of ἐκ-γλύφω. 
ἐξέδομαι, fut. of ἐξεσθίω. 
ἐξ-έδρα, ἡ, Lat. exhedra, a hall or arcade in the gym- 
nasia, a sort of cloister, Eur. 

Zé~edpos, ov, (pa, away from home, Soph. 2. ς, gen. 
out of, away from, Eur.: metaph., ἔξεδροι φρενῶν 
λόγοι insensate words, Id. IT. of birds of omen, 
ἔξ. χώραν ἔχειν to be in an unlucky quarter, Ar. 

ἐξεθέμην, aor. 2 med. of ἐκτίθημι. 
ἐξέθορον, aor. 2 of ἐκθρώσκω. 
ἔξει, for ἔξιθι, imperat. of ἔξειμι {εἶμι 160). 
ἐξ. εἶδον, inf. --ἰδεῖν, aor. 2 in use of the pres. ἐξοράω, to 
look out, see far, \l.: also imperat. med., ἐξιδοῦ see 
mell to it, Soph. 

ἑξείης, Adv., poét. for ἑξῆς. 
ἐξ. εικάζω, f. dow, to make like, to adapt, Xen. :—Pass., 
ἐξείκαστό τινι was like it, Id.; part. pf., οὐδὲν ἐξῃ- 
κασμένα not mere semblances, but the things themselves, 
Aesch.; στέρνα ἐξηκασμένα portrayed, Eur.; ob ἐξῃ- 
Kao pévos not represented by a portrait-mask, Ar. 

ἐξ.ειλέω, f. ἤσω, = ἐξείλλω, to unfold, Luc. 
ἐξείλλω, to disentangle, Xen. IL. fo keep forcibly 
from, debar from, τινά twos Dem. 
ἐξεῖλον, aor. 2 of ἐξαιρέω. 
ἐξ.ειλύω, fo unwrap :—Pass. to glide along, aor. τ 
ἐξειλύσθην, Theocr. 

ἔξειμι (εἶμι ibo) Ep. 2 sing. ἔξεισθα: Att. imper. ἔξει, 
for ἔξιθι : serving as Att. fut. of ἐξέρχομαι, but with 
impf. ἐξήειν, lon. e&jia:—to go out, come out of the 
house, Hom.; c. gen. loci, Od., Soph.; ἐξ. ἐκ τῶν 
ἱππέων to leave the knights, Hdt.; εἰς ἔλεγχον && 
ιέναι to come forth to the trial, Soph. 2. to march 
out with an army, Thuc., Xen. :—c. acc. cogn. to go 
out on an expedition or enterprise, Soph., Eur.,etc. 3. 
to come forward on the stage, Ar. ΤΙ. of Time or 
incidents, to come to an end, expire, Hdt., Soph. 

ἔξ-ειμι (εἶμί sim), only used in impers. forms, v. ἔξεστι. 
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ἐξ. εἶπον, inf. --εἰπεῖν, aor. 2 in use of ἐξαγορεύω, ἐξ- 
ἐρέω ἴα. v.) being the fut.: also 2 sing. aor. 1 ἐξεῖπας 
Soph. :—to speak out, tell out, declare, Lat. effart, 
Hom., Thuc. 2. c. dupl. acc. to tell something of 
a person, Soph., Eur. 

ἐξειργασμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐξεργάζομαι, 
carefully, accurately, fully, Plut. 

ἐξείργω, Att. for ἐξέργω. 
ἐξείρομαι, lon. for ἐξέρομαι. 
ἐξειρύω, Ion. for ἐξερύω. 
ἐξ-είρω, aor. 1 -εἶρα, to put forth, Lat. exsero, τὴν χεῖρα 
Hdt.; τὸ κέντρον Ar. ΤΙ. fo pull out, τὴν γλῶσσαν Id. 

ἔξεισθα, Ep. for ἔξει, 2 sing. of ἔξειμι (εἶμι tbo. 
ἐξεκέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐκχέω. 
ἐξελάαν, Ep. pres. inf. of ἐξελαύνω :---ἐξελᾶν, Att. fut. 
inf. of same. 

ἐξέλἄσις, ews, 7, a driving out, expulsion, Hat. 
intr. a marching out, expedition, 1d., Xen. From 

ἐξ-ελαύνω, f. -ελάσω, contr. -eA@: pf. --ελήλᾶκα :---δ8ῃ 
Ep. part. ἐξελάων, inf. ἐξελάαν, occurs in Hom. :—to 
drive out from, ἄντρου ἐξήλασε μῆλα Od.; absol. zo 
drive afield, of a shepherd, Ib. :—esp. to drive out or 
expel from a place, Ib., Aesch., etc. 2. to drive 
out horses or chariots, Il.: Med. to drive out one’s 
horses, Theocr.; so, ἐξελαύνειν στρατόν to lead out 
an army, Hdt.: hence 3. intr. zo march out, 
Hdt.: Zo drive or ride owt, Thuc. ΤΙ, to Anock 
out, Od. III. to deat out metals, Hdt. 

ἐξελεγκτέος, a, ov, verb. Adj. to δὲ refuted, Plat. From 
ἐξ-ελέγχω, f. gw, to convict, confute, refute, Soph., 
Ar., etc. 2. c. dupl. acc. pers. et rei, to convict 
one of a thing, Plat.: Pass. to be so convicted of, 
Dem. 8. with predicate added in part. to convict 
one of being .. , Plat. :—Pass., κἀξελέγχεται κάκιστος 
éy Eur. I. zo search out, put to the proof, Aesch: 
—Pass., ἦσαν ἐξεληλεγμένοι all had had their senti- 
ments well ascertained, Dem.; ἐξηλέγχθη és τὸ ἀληθές 
mas fully proved to be true, Thuc. 

ἐξελεῖν, aor. 2 inf. of ἐξαιρέω. 
ἐξελευθερικός, 5, of the class of freedmen or their of- 
spring, Lat. libertinus, Plut. From 

ἐξ-ελεύθερος, 6, ἡ, set at liberty, a freedman, Lat. 
libertus, libertinus, Cic. 

ἐξελευθερο-στομέω, f.jow,to be very free of speech, Soph. 
ἐξελεύσομαι, fut. of ἐξέρχομαι. 
ἐξελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐξέρχομαι. 
ἐξ. ελίσσω, Att. -ττω, f. ξω, to unvoll, Eur.: metaph. 
to unfold, Lat. explicare, Id. 2. of any rapid 
motion, ἴχνος ἐξ. ποδός to evolve the mazy dance, 
Id. :—hence intr. fo wheel about, Plut. IT. as 
military term, Ξε ἀναπτύσσειν, Lat. explicare, to extend 
the front by bringing up the rear men, fo deploy, 
Xen. 2. to draw off, Plut. 

ἐξελκτέον, verb. Adj. one must drag along,Eur. From 
é&-é\xw: aor. τ--εἰλκῦσα, and 3 sing. pass. subj. -ελκυσθῇ 
(formed from éAxtw) :—to draw or drag out, Il. ΔΆ. 
fo drag out from a place, c. gen., Od., Eur. ΤΙ. te 
drag along, Soph., Eur. 

ἐξ-ελληνίζω, f. ow, to turn into Greek, to trace to a 
Greek origin, Plut. 

ἔξελον, Ep. for ἐξεῖλον, aor. 2 of ἐξαιρέω. 
ἐξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, aor. 2 inf. of ἐξίημι. 
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εξεῖπον --- ἐξερεύγομαι. 

ἑἐξέμεν, Ep. for ἕξειν, fut. inf. of ἔχω, 
ἐξ-εμέω, f. dow, to vomit forth, disgorge, Od.:—metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. 2. absol. fo vum:t, 
be sick, Id. 

éféppope, 3 sing. pi. of ἐκμείρομαι. 
ἐξ-εμπεδόω, fo keep quite firm, strictly observe, Xen. 
ἐξ-εμπολάω, lon. -έω, f. qow, to traffic, κέρδος ἐξ. ἐν 
drive a gainful trade, Soph. ; ἐξημπόλημαι I am bought 
and sold, betrayed, Id. ΤΙ, to sell off, Hdt. 

éé-evalpw, fo kill outright, aor. 2 inf. ἐξενᾶρεϊν Hes. 
ἐξ-ενἄρίζω, f. tw, to strip or spoil a foe slain in fight, 
Il.; τεύχεα ἐξ. to strip off his arms, Ib. 2. to Rill, 
slay, Hom. 

ἐξενεῖκαι, lon. for --ενέγκαι, aor. 1 inf. of ἐκφέρω. 
ἐξένευσα, aor. 1 of ἐκνέω. 
ἐξ. ένθοις, ἐξ-ενθών, Dor. for ἐξεελθ--, aor. 2 
part. of ἐξέρχομαι. 

ἐξ- ἐπ᾿άδω, f.-dooua, to charm away’, Plat. :—Pass., ἐξ- 
επάδεσθαι φύσιν to be charmed out of their nature, Soph. 

ἐξ. ἐπεύχομαι, Dep. to boast loudly that, c. inf., Soph. 
ἐξ. επι-και-δέκατος, 7, ov, = ἑκκαιδέκατος, Anth. 
ἐξεπίστἄμαι, Dep. fo know thoroughly, know well, 
Hdt., Att.; c. inf. to krow well how to do, Soph. 

ἐξ-επίτηϑες, Adv. of set purpose, Ar., Plat.: with malice 
prepense, Dem. 
ἐξεπλάγην [a], aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 
ἐξέπνευσα, aor. 1 of ἐκπνέω. 
ξεπόνᾶσα, Dor. for -ησα, aor. 1 of ἐκπονέω. 
:ἐπρᾶθον, aor. 2 of ἐκπέρθω, 
séwrata, Dor. for --ηξα, aor. 1 of ἐκπτήσσω. 
férryy, aor. 2 act. of ἐκπέτομαι. 

ἐξέραμα, aros, τό, a vomit, thing vomited, N.T. From 
ἐξ-εράω, aor. 1 ééépioa:—to disgorge, Ar.; φέρ᾽ ἐξε- 
ράσω τὰς ψήφους let me disgorge the ballots from the 
urn (in order to count them), Id.; ἐξέρα τὸ ὕδωρ pour 
it out, Dem. 

ἐξ-εργάζομαι, f. -ἄσομαι: pf. --είργασμαι, lon. —ép- 
γασμαι both in act. and pass. sense):—to work out, 
make completely, finish off, bring to perfection, Hdt., 
Att. 2. to accomplish, perform, achieve a work, 
Soph.; κακὸν ἐξ, τινα to work him mischief, Hdt. :—as 
Pass., ἔργὸν ἐστὶν ἐξειργασμένον Aesch.; ἐπ᾽ ἐξεργασ- 
μένοισι after the deed had been done, Hdt. 3. to 
work at: as Pass., ἀγροὶ εὖ ἐξεργασμένοι well cultivated 
lands, Id.; [ἡ γῆ] ἐξείργασται Thuc. IL. to undo, 
destroy, overwhelm, ruin, Hdt., Eur :—as Pass., ἐξειρ- 
γάσμεθα we are undone, Id. Hence 
ἐξεργαστικός, ἡ, dv, able to accomplish, riwos Xen. 
ἐξ-έργω. Att. é&-eipyw, to shut out from a place, debar, 
Hadt., etc.; ἐξείργειν τινα χθονός Eur.; éx τοῦ θεάτρου 
Dem. :—Pass., ἐξείργεσθαι πάντων Thuc. 2. to de- 
bar, hinder, prevent, preclude, Soph., Eur. 3. to 
force :—Pass. to be constrained, Hdt., Thue. 
ἐξ-ερεείνω, Ep. Verb, 1. cc. acc. rei, to inquire into, 

d. 2. c. ace. pers. to inquire after, Ib.: absol. 
to make inguiry, Il.; so in Med., Ib. II, to 
search thoroughly, Od. 

ἐξ-ερέθω, to irritate greatly, Anth. 
ἐξ-ερείπω, zo strike off: intr. in aor. 2 ἐξήρίπον, inf. ἐξ- 
ερϊπεῖν, to fall to earth, ll.; χαίτη CevyAns ἐξεριποῦσα 
the mane streaming downwards from the yoke, Ib. _ 

ἐξ-ερεύγομαι, Pass., of rivers, to empty themselves, Hat. 

opt. and 
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ἐξερευνάω — ἐξεφρείομεν. 
ἐξ-ερευνάω, ξ. ἤσω, to search out, examine, Soph., Eur. 
ἐξ-ερέω (a), Att. contr. -ep@, fut. of ἐξεῖπον, I will 

speak out, tell out, utter aloud, Hom., Soph.: so in 
pf. act. ἐξείρηκα Id.; 3 sing. plqpf. pass. ἐξείρητο 
Id.; fut. pass. ἐξειρήσεται Id. 

2t-epéw (B), = ἐξέρομαι (of which it isthe Ep.form): 1. 
to inquire into a thing, Od.; soin Med., Ib. 2. fo 
inquire of a person, Ib.; and in Med., Ib. ΤΙ. to 
search through, Ib. 
ἐξ-ερημόω, f. dow, to make quite desolate, leave desti- 
tute, abandon, Soph., Eur.; ἐξ. γένυν δράκοντος 
making it destitute of teeth, Id.:—Pass. to be left 
destitute, Ar. 

ἐξ-ερίζω, f. cw, to be contumacious, Plut. Hence 
ἐξεριστής, οὔ, 6, α stubborn disputant, Eur. 
ἐξ-ερμηνεύω, f. ow, to interpret accurately, Luc. 
ἐξ-ἐρομαι, lon.—efpopar: f. -ερήσομαι : aor. 2 -ρόμην, 
inf. --ερέσθαι: Dep.: 1. to inguire into a thing, 
Od., Soph. 2. to inguire of a person, Il., Soph. 
ἐξ-έρπω : aor. 1 -εἰρπῦσα :---ἰο creep out of, ἔις Twos 
Ar. 2. absol. to creep out or forth, Soph., Ar.; of 
an army, οὗ ταχὺ ἐξέρπει Xen. 

ἐξέρρω, only in imperat., ἔξερρε γαίας away out of the 
land! Eur. 

ἐξ-ερύκω [0], f. fw, to ward off, repel, Soph. 
ἐξ-ερύω, lon. -εἰρύω : aor. 1 -εἰρῦσα, Ep. -ἐρῦσα and 
-εἰρυσσα, Ion. 3 sing. aor. 1 -ερύσασκε:---ἰο draw 
out of, c. gen., 11. ; ἰχθύας ἔκτοσθε θαλάσσης ἐξέρυσαν 
Od. :—also, to snatch out of, ἐξείρυσε χειρὸς τόξον 
Il.: to tear out, Od. 

ἐξ- ἔρχομαι, f. -ελεύσομαι (but in Att. ἔξειμι supplies 
the fut.,as also the impf. ἐξήειν) : aor. 2 ἐξῆλθον: Dep. :— 
to go or come out of, c. gen. loci, Hom., Hdt., etc.; of 
an actor, to come out on the stage, Ar. :—also c. acc., 
ἐξ. τὴν χώρην Hdt.:—absol. to go away, march off, 
Il.: also, to march out, go forth, ἐπί τινα Hdt. :—c. 
acc. cogn. to go out on an expedition, Xen.: to go 
through a work, Soph. 2. ἐξ. εἰς ἔλεγχον to stand 
forth and come to the trial, Eur.: to turn out so and 
so, Soph. 8. c. acc. rei, fo execute, Thuc. 11. 
of Time, to come to an end, expire, Udt.,Soph. 17. 
of prophecies, dreams, events, to be accomplished, 
come true, Hdt.; ὀρθὸν ἐξ. to come out right, Soph. ; 
μὴ ἐξέλθῃ σαφῆς lest he turn out a true prophet, Id. 

ἐξερῶ, v. ἐξερέω A. 
ἐξ-ἐρωέω, f. how, to swerve from the course, 1]. 
ἐξεσάωσα, aor. 1 of ἐκσαόω. 
ἐξ-εσθίω, f. -dSouar: τῇ. --εδήδοκα : aor. 2 --ἐφἄγον :— 
to eat away, eat up, Ar. 

ἐξ- έσθω, =foreg., Aesch. 
ἐξεσία, lon. -in, ἡ, (eEinut) a sending out, mission, 
embassy, Hom. . 

ἔξεσις, ews, ἡ, (etinus) a dismissal, divorce, Hdt. 
ἐξέσσὔτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. of ἐκσεύω. 
ἔξεστάναι [a], for ἐξεστηκέναι, pf. inf. of ἐξίστημι. 
ἔξ. ἐστι, imper. ἐξέστω, subj. ἔξῃν» opt. ἐξείη, inf. ἐξεῖναι, 
part. ἐξόν - impf. ἐξῆν - f. ἐξέσται, opt. ἐξέσοιτο : im- 
pers. (the only forms in use of ἔξεειμι) :—it is allowed, 
tt is in one’s power, is possible, c. inf., Hdt.: c. dat. 
pers. et inf., Id., Att.; ἔξ. σοι ἀνδρὶ γενέσθαι Xen. :— 
c. ace. pers. et inf., Ar. :—part. neut. absol., ἐξόν since 
it was possible, Hdt., Aesch., etc. 
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éé-erafw: £. -erdow: aor. 1 -ἦτασα, Dor. ~frata: 
pf. -raxa:—Pass., ἕ. --ετασθήσομαι: aor. 1 “--ητάσθην : 
pf. -fracpa::—to examine well or closely, inquire 
into, scrutinise, review, Theogn., Att. 2. of troops, 
to inspect, review, Thuc., etc. :—generally, to pass in 
review, enumerate, Dem. Ii, ¢o examine or 
guestion a person closely, Hdt., Soph., etc. 111. 
to estimate, compare, τὶ πρός vt one thing by or with 
another, Id. IV. to prove by testing, of gold, Id.: 
—in Pass. with part., ἐξετάζεται παρών he is proved to 
have been present, Plat.; ἐξετάζεσθαι φίλος (sc. ὧν) 
Eur.; c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετάζεσθαι to be found 
in the number of the enemies, Dem. 2. to present 
oneself, appear, 1d. Hence 

ἐξετάκην [a], aor. 2 pass. of ἐκτήκω. 
éférapov, aor. 2 of ἐκτέμνω. 
ἐξέτἄσις, ews, ἢ, (ἐξετάζω) a close examination, scri- 
tiny, review, Thuc., Plat., etc. 2. a military 
inspection or review, Thuc., Xen. 

ἐξετασμός, 6, =foreg., Dem. 
ἐξεταστέον, Verbal, one must scrutinise, Plat. 
ἐξεταστής, οὔ, 6, (ἐξετάζω) an examiner, inquirer, 
Plut.: at Athens, a paymaster, Aeschin. 

ἐξεταστικός, ἡ, dv, (ἐξετάζω) capable of examining 
into, τινός Xen. :—absol. inguiring, Id.:—Adv.—kés, 
Dem. ΤΙ. ἐξ. (sc. ἀργύριον), τό, the salary of an 
ἐξεταστής, Id. - 

ἐξετέλειον, Ep. for -ετέλεον, impf. of ἐκτελέω. 
ἐξετελεῦντο, Ep. for -οὖὔντο, 3 pl. impf. pass. of ἐκτελέω. 
ἐξετετόξευτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐκτοξεύω. 
ét-érns, es, (ἔτος) six years old, ll., Ar. 
ἐξ- ἔτι, Prep. with gen., even from, ἐξέτι πατρῶν even 
from the fathers’ time, Od. 
ἐξ-ευλᾶβέομαι, f. ἥσομαι, to guard carefully against, 
τι Eur., Plat. 

ἐξ-ευμᾶἄρίζω, f. cw, to make light or easy, Eur. ΤΙ. 
Med. to prepare, Lat. expedire, Id. 

ἐξ-ευμενέζω, (εὐμενής; to propitiate :—Med., Plut. 
ἐξεύρεσις, ews, 7, a searching out, search, Hdt. 2. 
a finding out, invention, Id.; and 

ἐξευρετέος, a, ov, verb. Adj. to be discovered, Ar. 11, 
ἐξευρετέον, one must find out, Plat.; and 

ἐξεύρημα, aros, τό, a thing found out, an invention, 
Hdt., Aesch. From 

ἐξ-ευρίσκω, f. -ευρήσω : aor. 2 --εὕρον :—to find out, 
discover, Il., Thuc., etc. 2. to invent, Hdt., 
Aesch. 3. simply fo jind, Soph. 4. to seek out, 
search after, Hdt. 5. to find out, win, get, pro- 
cure, Soph. 

ἐξ-ευτελίζω, f. cw, (εὐτελής) to disparage greatly, Plut. 
ἐξευτρεπίζω, to make quite ready, Eur. 
ἐξ-εύχομαι, f. -touat, Dep. to boast aloud, proctaim, 
Aesch. Il. to pray earnestly, Id., Eur. 
ἐξεφαάνθην, Ep. for --εφάνθην, aor. 2 pass. of ἐκφαίψω : 
Ep. 3 pl. -φάανθεν. 

ἐξεφάνην [a], aor. 2 pass. of ἐκφαίνω. 
ἐξέφθαρμαι, pf. pass. of ἐκφθείρω. 
ἐξέφθινται, Ep. 3 pl. pf. pass. of ἐκφθίνω. 
ἐξέφθττο, 3 sing. plapf. pass. of ἐκφθίνω. 7 
ἐξ-εφίημι, strengthd. for épfnus:—Med. ἐξεφέεμαι, to 
enjoin, command, Soph., Eur. 

ἐξεφρείομεν, poét. for --εφρέομεν, τ pl. impf. of ἐκφρέω. 
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ἐξέφρησα, aor. 1 of ἐκφρέω. 
ἐξέχεα, aor. τ of ἐκχέω :---ἐξεχύθην [Ὁ], aor. 1 pass. 
ἐξέχρην, ἐξέχρησα, aor. 1 and 2 of ἐκχράω. 
ἐξ. έχω, f. -ἔξω, to stand out or project from, τινός 
Ar. 2. absol. fo stand out, appear, id. 

ἐξ. έψω, ξ. -εψήσω, to boil thoroughly, Hdt. 
ἔξ. ηβος, ov, (Bn) past one’s youth, Aesch. 
ἐξήγἄγον, aor. 2 of ἐξάγω. 
ἐξ-ηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to be leader of others, 
c. gen., Il. :—also c. acc. pers. to lead, direct, govern, 
Thuc. ΤΙ, to go first, lead the way, h. Hom., 
Hdt. ἃ. c. dat. pers. to shew one the way, go 
before, lead, \d., Soph., ete. 3. c. gen. rei, to 
conduct a business, Xen. 4. ἐξ. εἰς τὴν Ἑλλάδα fo 
lead an army into Greece, Id. ITT. like Lat. 
praecire verbis, to prescribe or dictate a form of 
words, Eur., Dem.:—generally to prescribe, order, Hdt., 
Aesch., etc.:—io prescribe or expound the form to 
be observed in religious ceremonies, Hdt., Att. IV. 
to tell at length, relate in fuil, Hdt., Att. Hence 

ἐξήγησις, ews, 7, a statement, narrative, Thuc. II. 
explanation, interpretation, Plat.; and 

ἐξηγητής, οὔ, 6, one who leads on, an adviser, Lat. 
auctor, Hdt., Dem. ΤΙ, an expounder, inter- 
preter, of oracles, dreams, omens, and sacred customs, 
Hdt., Plat., etc.; and 

ἐξηγητικός, 7, dv, of or for interpretation, Plut. 
ἐξηγρόμην, aor. 2 med. of ἐξεγείρω. 
ἑξήκοντα, of, af, rd, (ἕξ) indecl. sixty, Hom., etc. 
ξξηκοντα-έτης; es, (Eros) sixty years old, Mimnerm. 
ἑκηκοντα-ετία, 7, a time of sixty years, Plut. 
ἑξηκοντα-τἄλαντία, 7, (τάλαντον) a company con- 
tributing a sum of 60 talents to the state, Dem. 

ξξηκοστός, 7, dv, (ἑξήκοντα) sixtieth, Hdt., etc. 
ἐξ. ἤκω, £. fw, to have reached a certain point, Soph., 
Plat. IT. of Time, to have rum out or expired, to 
be over, Hdt., Soph., etc. 2. of prophecies, dreams, 
etc. fo turn out true, Id., Hat. 

ἐξήλασσα, Ep. for ἐξήλᾶσα, aor. 1 of ἐξελαύνω. 
ἐξήλᾶτος, ov, (ἐξελαύνω) beaten out, of metal, 1]. 
ἐξῆλθον, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 
ἐξήλῦσις, ews, 7, (ἐξήλῦθον aor. 2 of ἐξέρχομαι) a way 
out, outlet, Hdt. 

ἐξ-ἢμαρ, Adv. for six days, six days long, Od. 
éf-npepow, f. wow, to tame or reclaim quite, Hdt., 
Eur. :—metaph. fo soften, humanise, Plut. Hence 

ἐξημέρωσις, ews, 7, 2 reclaiming, humanising, Plut. 
ἐξημημένος, pf. pass. part. of ἐξαμάω. 
ἐξημοιβός, dv, (ἐξαμείβω) serving for change, εἵματα 
δ᾽ ἐξημοιβά changes of raiment, Od. 

ἐξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 and 2 of ἐκφέρω. 
ἐξήπᾶφον, aor. 2 of ἐξαπαφίσκω. 
ἐξήραμμαι, ἐξηράνθην, pf. and aor. 1 pass. of ξηραίνω. 
ἐξήρᾶτο, 3 sing. aor. 1 med. of ἐξαίρω. 
ἐξ- ἤρετμος, ov, (eperuds) of six banks of oars, Anth. 
ἐξ-ἤρης, ες, ([ἄρω) with six banks of oars, vais, 
Plut. 

ἐξηρώησα, aor. 1 of ἐξερωέω. 
ἑξῆς, Ep. also ἐξείης. Adv.: (ἕξω, fut. of ἔχω) :—~one 
after another,in order,in a row, Hom.: in order, 
in a vegular manner, Plat. 2. of Time, there- 
after, wext, Aesch., etc.; 7 ἑξῆς ἡμέρα the next day, 

ἐξέφρησα ---- ἐξίστημι. 
N. T. ΤΙ. c. gen. next to, ἅτ. ; τούτων ἑξῆς next 
after this, Dem.; c. dat. next to, Plat. 
ήταξα, aor. 1 of ἐξετάζω. 
ξηττάομαι, strengthd. for ἡττάομαι, Plut. 
ξήῦνα, aor. 1 οὗ ἐξαναίγω. 
ξήφυσσα, Ep. for --ἠφῦσα, aor. 1 of ἐξαφύσσω. 
ξιηχέω, f. ἤσω, to sound forth :—Pass. to be made 
known, N.T. 

ἐξ-ιάομαι, f. —dcoua, Ion. 
thoroughly, Hdt., Plat. 

ἐξιδεῖν, inf. of ἐξεῖδον. 
ἐξ. Ἰδιόομαι, to appropriate, Xen. 
ἐξ. τδίω, f. few [7], to exsude, Ar. 
ἐξ.ιδρύω, f. dow [Ὁ]. to make to sit down, Soph. 
ἐξιέναι, inf. of ἔξειμε (εἶμι ido). 
ἐξ-ίημι, ἔ. -ήσω, Ep. aor. 2 inf. ἐξ-έμεναι, --ἐμεν ----ἶο 
send out, let one go out, Od.; γόου ἐξ ἔρον εἴην had 
dismissed, satisfied the desire of lamentation, Π.; ἐξιέναι 
πάντα κάλων (v.sub KdAws;:—to take out, Hdt. 2. 
intr. of rivers, to discharge themselves, 1d., 
Thuc. It. Med. to put off from oneself, get rid 
of, πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο Hom. 2. to send 
From oneself, divorce, γυναῖκα Hdt. 
ἐξ-τθύνω [0], f. iva, to make straight, Ui. 
ἐξ. Ἰκετεύω, f. ow, to intreat earnestly, Soph. 
ég-uxvéopat, f. -ἴξομαι : aor. 2 -ἰκόμην [1]: Dep. :—to 
reach, arrive at a place, c. acc., Hom., Trag. iT. 
c. acc. pers. to come to as a suppliant, Od. 2. 
c. acc. rei, 40 arrive at or reach an object, to complete, 
accomplish, Thuc.3 so c. gen., Eur. 3. absol. to 
reach, Hdt., Xen. :—of mental operations, ὅσον δυνατός 
εἶμι ἐξικέσθαι sofar asl can get by inguiry,Hdt. ib. 
of things, to be sufficient, Plat. 

ἐξιτλάσκομαι; f. ἄσομαι [&], Ep. ἄσσομαι, Dep. to pro- 
pitiate, Orac. ap. Hdt., Xen. 
Sipevat, Ep. for ἐξιέναι, inf. of ἔξειμι (εἶμι ido). 
-ππάζομαι, f. dcoua, Dep. to ride out or away, Plut. 

ἕξις, ews, ἢ, (ἕξω, fut.of exw): IT. (trans.) a having, 
possession, Plat. ΤΙ. intr.) a habit of body, esp. 
a good habit, Xen., Plat. 2. a habit of mind, Id. 

ἐξ. Ἰσόω, f. dow, fo make equal or even, bring to a level 
with, Lat. exaequare, τινά or τί τινι Soph., Thuc. :— 
Med. to make oneself equal, Babr.:—Pass. to be or 
become equal, rit Plat., etc.; fo be a match for, ἐσ 
rival, tive Thuc. 2. to put on a level, τοὺς πολίτας 
Ar. IL. intr. to be egual or dike, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν 
ἐξισοῖ acts in no way like a mother, Soph.; ἐξ. τοῖς 
ἄλλοις Thuc.: so in Pass., Soph. 

ἐξιστάνω, later form of ἐξίστημι, N. T. 
ἐξ.ίστημι, A. Causalin pres., impf., fut., aor. 1: 
—to put out of its place, to change or alter utterly, 
Arist., Plut. 2. metaph., ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν to 
drive one out of his senses, Eur.; τοῦ φρονεῖν Xen. ; 
absol. to derange, Dem. 

B. intr. in Pass. and Med., with aor. 2, pf., 
and plqpf. act.: 1. of Place, fo stand aside 
from, ἐκστάντες τῆς 5800 out of the way, Hdt.; 
so, ἐκστῆναΐ τινι Soph., etc.:—metaph., ἐξ ἕδρας ἐξ- 
ἔστηκε is displaced, disordered, Eur. 2. c. acc. to 
shrink from, shun, Soph., Dem. IT. c. gen. to 
retire from, give up possession of, τῆς ἀρχῆς Thuc. : 
—to cease from, abandon, τῶν μαθημάτων Xen, 2. 
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ἐξιστορέω ---- ἐξονομάζω. 

ἐκστῆναι πατρός to lose one’s father, give him up, 

Ar. 3. φρενῶν ἐξεστάναι to lose one’s senses, Eur.: 

—then, absol. to be out of one’s wits, to be astonished, 

amazed, N.T. 4. to degenerate, οἶνος ἐξεστηκώς 

changed, sour wine, Dem.; πρόσωπα ἐξεστηκότα dis- 

figured faces, Xen. 5. absol. to change one’s 
position, one’s opinion, Thue. 
ἐξοιστορέω, ἔ,. ἥσω, to search out, inquire into, 

Aesch. 2. to inguire of, τινά τι Hdt., Eur. 

ἐξ-ισχύω [0], f. dow, fo have strength enough, to be 
guite able to do, c. inf., N. T. 

ἐξ- ίσχω, = ἐξέχω, to put forth, Od. 
ἐξίσωσις, ews, ἡ, (ἐξισόω) equalisation, Plut. Hence 

ἐξισωτέον, verb. Adj. one must make equal, Soph. 

ἐξίτηλος [1], ov, (ἐξιέναι) going out, losing colour, 
fading, evanescent, Xen. :—metaph., ἐξ. γενέσθαι, of 
a family, to become extinct, Hdt.; of things, lost to 
memory, forgotten, \d. 

ἐξίτητέον, verb. Adj. of ἔξειμι (εἶμι tbo) one must go 
forth, Xen. 
ἐξίτός, 4, dv, verb. Adj. of ἔξειμι (εἶμι tbo), to be come 
out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν ἐστι for whom there is no coming 
out, Hes. 

ἐξιχνευτέον, verb. Adj. one must trace owt, Luc. From 
ἐξ-ιχνεύω, f. ow, to trace owt, Aesch., Eur. 
ἐξ-ιχνοσκοπέω, f. ἤσω, to seek by tracking, Soph. ; so 
in Med., Id. 

ἐξ-μέδιμνος, ov, of, holding six medimnt, Ar. 
ἐξιογκόω, f. dow, to make to swell: metaph., μητέρα 
τάφῳ ἐξογκοῦν to honour her by raising a tomb, Eur.: 
Pass. to be swelled out, πάντα ἐξώγκωτο he had all his 
garments stuffed out, Hdt. :—metaph. to be puffed up, 
elated, \d., Eur.; τὰ ἐξωγκωμένα fuill-sailed pros- 
perity, Id.; so in fut. med., Id. Hence 

ἐξόγκωμα, aros, τό, anything swollen, ἐξ. λάϊνον a 
mound of stones, Eur. 

ἐξοδάω, f. jaw, to sell, Eur. 
ἐξοδία, Jon. —in, 7, ΞΞ ἔξοδος 1. 2, Hdt. 
ἐξόδιος, ov, (ἔξοδος) of or belonging to an exit :—as 
Subst., ἐξόδιον (sc. μέλοςι, τό, the finalé of a tragedy, 
Plut.: metaph. a catastrophé, Id. 

ἐξ-οδοιπορέω, f. ἤσω, to get out of, c. gen., Soph. 
#-080s, ἡ, 2 going out, Hdt., Att. 2. a marching 
out, military expedition, Hdt., Att. 3. asolemn pro- 
cession, Hdt., Dem. Il. a way out, outlet, Lat. 
exitus, Hdt., Aesch., etc. IIT. like Lat. exitus, an 
end, close, Thuc., Xen.: the end or issue of an argument, 
Plat.: absol. departure, death, N.T. 2. the end 
of a tragedy, or music played at its close, Ar. 

ἐξ-οδύνάω, £. how, to pain greatly, Eur. 
ἐξ. όζω, intr. to smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to smell 
foully, Theocr. 

Zt-ov5a, --οἰσθα, pf. in pres. sense, plapf. ἐξήδη as impf., 
2 sing. -7Snoba: (v. *elw):—to know thoroughly, 
know well, 1]., Soph., etc. 

ἐξιοιδέω, f. ow, to swell or be swollen up, Eur., 
Luc. 

ἐξ-οικέω, ξ. qow, to emigrate, Dem. 
be completely inhabited, Thuc. Hence 

ἐξοικήσιμος, ov, habitable, inhabited, Soph. 
ἐξ. οικίζω, f. Att. τῷ, to remove one from his home, 
eject, banish, Eur., Thuc.:—Pass. and Med. to go 

IT. Pass. to 

from home, remove, emigrate, Ar., Aeschin. 
to dispeople, empty, Eur. 

éf-orxodopéw, f. now, to build completely, finish a 
butdding, Hdt., Ar. 

ἐξ-οιμώζω, f. -οιμώξομαι, to wail aloud, Soph. 
ἐξ-οινόομαι, Pass. to be drunk, pf. part. ἐξῳνωμένος 

| drunken, Eur. 
ἐξοιστέος, a, ov, verb. Adj. of ἐξοίσω (fut. of expepe , 
fe Ze brought out: ἐξοιστέον, one must bring oitt, 

ur. 
ἐξ-οιστράω or -ἔω, f. jow, to make wild, madden, Luc. 
ἐξ-οίσω, fut. of ἐκφέρω. 
ἐξ-οιχνέω, to vo out or forth, ἐξοιχνεῦσι Jon. for-oter , ll. 
ἐξ-οίχομαι, to have gone out, to be quite gone, ll., Soph. 
ἐξ-οιωνίζομαι, Dep. to avoid as ill-omened, Plut. 
é&-ox€AAw, aor. 1 --ὠκειλα, intr., of a ship, fo run 
aground or ashore, Hdt., Aesch. IT. trans. fo ruz 
(a ship) aground :—metaph. to drive headlong, Eur. 

ἐξ-ολισθάνω. f. --ολισθήσω : aor. 2 -dAicboy :—io glide 
off, slip away, ll.: to glance off, as a spear from a 
hard substance, Eur.: to slip out, escape, Ar. :—c. acc. 
to elude, Id. 

ἐξιόλλῦμι and -Uw: f. πολέσω, Att. -oAG: aor. I 
᾿πώλεσα: pf. —oAdaAexa:—to destroy utterly, Od., 
Eur., etc. ΤΙ. Med., with pf. 2 ἐξόλωλα, to perisk 
utterly, Soph., etc. 

ἐξ-ολοθρεύω, f. ow, to destroy utterly, N.T. 
éf-ohodifLa, f. tw, to howl aloud, Batr. 
ἐξ-ομᾶλίζω, f. cw, to smooth away, Babr. 
ἐξομήρευσις, 7, 2 demand of hostages, Plut. 
ἐξ-ομηρεύομαι, Med. to take as hostages, Plut. 
ἐξομιλέω, f. jaw, fo have intercourse, live with, τινί 
Xen.: to bear one company, Eur. ΤΙ. Med. to δὲ 
away from one’s friends, be alone in the crowd, ld. 

ἐξ-όμϊλος, ov, vut of one’s own society, alien, Soph. 
ἐξ-ομμᾶτόω, f. dow, fo open the eyes of: Pass. to be 
restored to sight, Soph. ap. Ar. Ail. metaph. fo 
make clear or plain, Aesch. 

ἐξ-όμνῦμι and —vw: £. ἐξομοῦμαι : aor. τ ἐξώμοσα ---- 
to swear in excuse, Dem.: fo swear in the negative, 
ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι Soph. :—mostly in Med., to deny 
or disown upon oath, swear formally that one does 
not know a thing, Dem., etc. 2. to decline an 
office Sy cath that one cannot perform it, Aeschin., etc. 

ἐξιομοιόω, f. dow, to make quite like, to assimilate, 

Hdt., Plat. :—Pass. to become or be like, Soph., Eur. 
ἐξομοίωσις, ews, 7], a becoming like, Plut. 
ἐξομολογέομαι, ξ. hooua:, Dep. to confess in full, Plut., 
N. T. 2. to make full acknowledgments, give 
thanks, tb. 11. in Act. to agree, promise, Ib. 

ἐξ- ομόργνῦμι, ἔ. -oudpiw:—to wipe off from, Eur. :— 
Med. to wife off from oneself, purge away a pol- 
lution, Id. II. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μωρίαν 

to wipe off one’s folly ou another, i.e. give him part of 
it, Id. 2. to stamp or imprint upon, Plat. 

ἐξ. ονειδίζω, f. Att. ia, 1. c. acc. rei, fo cast in one’s 

teeth, Soph., Eur.; ἐξονειδισθεὶς κακά having foul re- 
proaches cast upon one, Soph.:—simply, 70 bring 

forward, Lat. objicere, Eur. 2. c. acc. pers. fo 

reproach, Soph. 
ἐξ- ονομάζω, f.cw,to utter aloud, announce, Hom. IT. 
to call by name, Plut. Τ 

From 
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éé-ovopaive, f. ava, to name, speak of by name, Hom. 
ἐξιονομα-κλήδην, Adv. (καλέω) dy name, calling by 
name, Hom. 

ἐξόπϊθεν and -θε, Adv., Ep. for ἐξόπισθεν, behind, in 

rear, Il. 2. as Prep. with gen. dehind, ἐξ. κεράων lb. 
ἐξόπιν, Adv.,=foreg. 1, Aesch. 
ἐξόπισθεν, post. -θε, Adv., Att. for ἐξόπιθεν, Ar, 2. 

as Prep. with gen., Id. 
ἐξοπίσω [7], Adv., 
again, Il. 2. as Prep. with gen. behind, Ib. 
of Time, hereafter, Od. 

ét-omhiLu,f.ow, to arm completely, accoutre, Hdt., Xen.: 

—Med. and Pass. to arm or accoutre oneself, Eur.: to 

get under arms, stand in armed array, \d., Xen. :— 

generally, ἐξωπλισμένος fully prepared, all ready, Ar. 
ἐξοπλῖσία, 4, a being under arms, Xen.; and 
ἐξόπλισις, ews, 4, a getting under arms, Xen. 
ἐξ.οπτάω, f. qo, to bake thoroughly, Hdt., Eur. 2. 

to heat violently, Hdt. 
ἐξ-οράω, to see from afar: Pass., Eur. :—cf. ἐξεῖδον. 

ἐξ-οργίζω, f. Att. 16, to enrage, Xen., Aeschin. :—Pass. 

to be furious, Batr. 
ἐξ-ορθιάζω, Zo lift up the voice, to cry aloud, Aesch. 
ἐξ-ορθόω, f. dow, to set upright : metaph. to set right, 
secure, restore, Soph.: Pass., Eur. 

ἐξ-ορίζω, f. Att. ἰῷ, to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur., ete. 2. to expose a child, 
Id. 3. to get rid of a thing, Plat. ITI. c. acc. 

loci only, ἄλλην ἀπ’ ἄλλης ἐξ. πόλιν to pass from one 

to another, Eur. III. in Pass. to come forth 
from, τινος Id. 
ἐξ-ορίνω [i], to exasperate, Aesch. 
ἐξόριστος, ov, (ἐξορίζωλ expelled, banished, Dem. 
ἐξ-ορκίζω, f. Att. ιῶ, Ξε ἐξορκόω, to adjure, N.T. Hence 
ἐξορκιστής, od, 6, an exorcist, N.T. 
ἐξ-ορκόω, £. dow, to swear a person, administer an 
oath to one, c. acc. pers., or absol., ἐξορκούντων of 
πρυτάνεις Foed. ap- Thuc., Dem.; followed by ἦ μήν 
(lon. ἢ μέν) c. inf. fut., Hdt., etc. : c. acc. rel, to make 
one swear by a thing, Id. Hence 

ἐξόρκωσις, ews, ἢ, a binding by oath, Hat. 
ἐξιορμάω, f. ἤσω, to send forth, send to war, Aesch., 
Eur.; ἐξ. τὴν ναῦν to start the ship, set it agoing, 
Thuc. :-—Pass. fo sef out, start, Hdt., Eur., etc.; of 
arrows, to spring from the bow, Id. 92. to excite to 
action, urge on, Id., Thuc. II. intr., like Pass., 
to set out, start, of a ship, Od., Xen.: c. gen. fo set 
out from, Eur. :—metaph. to break out, of a disease, 
Soph.; σφοδρὸς ἐφ᾽ ὅ τι ἐφορμήσειε eager in all that he 
attempted, Plat. 

ἐξοορμέω, f. how, to be out of harbour, run out, Aeschin. 
ἐξ-ορμίζω, f. Att..&, to bring out of harbour, Dem. 2. 
to let down, Eur.: pf. pass. in med. sense, ἐξώρμισαι 
σὸν πόδα thou hast come forth, \d. 

ἔξοορμος, ov, sailing from a harbour, c. gen., Eur. 
é£-opovw, f. ow, to leap forth, Hom. 
ἐξ-ορύσσω. Att. -ττω, f. ξω, fo dig out the earth from 
a trench, Hdt. IL. to dig out of the ground, dig 
up, Id., Ar.: metaph., ἐξ. αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμούς Hat. 

ἐξιορχέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to dance away, hop off, 
Dem. ΤΙ. c. acc. rei, fo dance out, i.e. to let 
out, betray secrets, Luc. 

I. of Place, backwards, back 
ΤΙ, 

ἐξονομαίνω ---- ἐξύφασμα. 
ἐξόσϑω, Dor. for ἐξόζω. 
ἐξ-οσιόω, £. dow, to dedicate, devote, Plut. 
ἐξιοστρἄκίζω, f. ow, to banish by ostracism, Hdt., 
Plat. Hence 

ἐξοστρᾶκισμός, ὁ, banishment by ostracism, Plut. 
dé-dre, Adv., (ἐξ ὅτε) -- ἐξ οὗ, from the time when, Ar. 
dE-orpive [0], ἕξ. ὕνῶ, to stir up, urge on, excite, τινὰ 
ποιεῖν τι Aesch., Eur.; τινὰ ἐπί re Thuc. 

ἐξ- ουδενόω, f. dow, (οὐδείς) to set at naught, N.T. 
ἐξ. ουθενέω, f. How, (οὐθείς) = ἐξουδενόω, N. T. 
ἐξούλης δίκη, ἢ, (belArw) an action against exclusion, 
brought by one who was excluded from property by the 

defendant in a suit, Dem. 
ἐξουσία, ἡ. (ἔξεστι) power or authority to do a thing, 
c. inf., Thuc., Xen.3 c. gen. power over, licence ina 
thing, Thuc., Plat. II. absol. power, authority, 
might,as opp.to right, Thuc.: alsolicence,Dem. ἃ. 
an office, magistracy, Lat. potestas, Plat. 3. as 
concrete, also like Lat. potestas, the body of the magis- 

trates, in pl., the authorities, N. T. TTL. abund- 
ance of means, resources, Thuc. IV. poms, Plut. 

ἐξουσιάζω, f. ow, to exercise over, c. gen., N.T. 
ἐξιοφέλλω, to increase exceedingly, ἐξώφελλεν ἔεδνα 
offered still higher dowry, Od. 

ἐξ-όφθαλμος, ov, with prominent eyes, Xen. 
ἔξοχα, Adv., v. sub ἔξοχος. 
ἐξοχή, ἡ, (ἐξέχω) prominence : οὗ κατ᾽ ἐξοχήν the chief 
men, N.T. 

ἔξοχος, ov, (ἐξέχω) standing out: metaph. eminent, 
excellent, Hom. 2. c. gen. standing out from, 
most eminent, greatest, mightiest, used like a 
Superl., ἔξοχος ἡρώων, ἔξ. ἄλλων Il.; but a real 
Sup. ἐξοχώτατος Aesch., Eur. :—also c. dat., μέγ᾽ ἔξο- 
χοι αἰπολίοισιν eminent among the herds, Od.; so, 
ἐν πολλοῖσι ἔξοχος ἡρώεσσιν I. II. neut. pl. 
ἔξοχα as Adv., especially, above others, Hom.; ἐμοὶ 
δόσαν ἔξοχα gave me as a high honour, Od.; ἔξοχ᾽ 
ἄριστοι beyond compare the best, Hom. 2. c. gen., 
ἔξοχα πάντων far above all, id. 

ἐξιοχὕρόω, f. ὦσω, to fortify strongly, Plut. 
ἐξ.υβρίζω, f. Att. ἰῷ, ta break out into insolence, to 
run riot, max wanton, Hdt., Thuc., etc.; ἐξ. és τόδε 
to come to this pitch of insolence, 1d.: with an Adj. 
neut., παντοῖα ἐξ. to commit all kinds of violence, Hdt. 

ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκα, for ξυνῆκα, poét. aor. 1 with double 
augm. of συνίημι. 

ἐξ-υπανίστημι, only in intr. aor. 2, σμῶδιξ pwerappévov 
ἐξυπανέστη a weal started up from under the skin of 
the back, 1]. 
é&-vwevweiv, Ξ- ὑπειπεῖν, to advise, Eur. 
ἐξ-ύπερθε [0], Αάν., τε ὕπερθε, from above, Soph. 
ἐξινπηρετέω, f. ἤσω, to assist to the utmost, Soph. 
ἐξ-υπνίζω, f. cw, (ὕπνος) to awaken from sleep, N.T.: 

——Pass. to wake up, Plut. 
ἔξουπνος, ov, awakened out of sleep, N. T. 
ἐξ-υπτιάζω, f. ow, to turn upside down, Lat. resupi- 
mare, Aesch.; ἐξ. ἑαυτόν throming back his head 
haughtily, Luc. 

ἐξύράμην, aor. 1 med. of ξυρέω :---ἐξύρημαι, pf. pass. 
ἔξυσμαι, pf. pass. of Edw. 
ἐξιὔφαίνω, f. ava, to finish weaving, Hdt. 
ἐξύφασμα [Ὁ], aros, τό, a finished web, Eur. 

Hence 



ἐξυφηγέομαι ---- ἐπαγγέλλω. 

ἐξονφηγέομαι, f. ἤσομαι, to lead the way, Soph. 

Ziw, Adv. of ἐξ, as εἴσω of eis: I. of Place, 1. 

with Verbs of motion, out, ἔξω ἰών Od.5 χωρεῖν ἔξω 

Hdt., etc.:—c. gen. out of, Hom., etc. :—c. acc., ἔξω 

στὸν Ἑλλήσποντον outside the H., Hdt. 2. without 

any sense of motion, like ἐκτός, outside, without, 

Od.: τὸ ἔξω the outside, Thuc.; τὰ ἔξω things out- 

side the walls, Id.; τὰ ἔξω πράγματα foreign affairs, 

Id.;—of ἔξω those outside, Id. ἀπ N.T. the heathen) ; 

-- 2 ἔξω θάλασσα, the Ocean, opp. to ἡ ἐντός ‘the Medi- 

terranean sea), Hdt.:—c. gen., of ἔξω γένους Soph. ; 

ἔξω τοξεύματος, ἔξω βελῶν out of shot, Thuc., Xen. ; 

ἔξω τινὸς εἶναι to have nothing to do with it, Thuc. ; 

ἔξω τοῦ φρονεῖν out of one’s Senses, Eur. :—proverb., 

ἔξω τοῦ πηλοῦ αἴρειν πόδα to keep clear of difficulties, 

Aesch.; πημάτων ἔξω πόδα ἔχειν Id. IL. of Time, 

beyond, over, ἔξω μέσου ἡμέρας Xen. TIL. without, 
but, except, c. gen., Hdt., Thue. 

ἕξω, fut. of ἔχω. 
ἔξωθεν, Adv. (ἔξω) from without, Trag., Plat., ete. :--- 

c. gen., ἔξ. δόμων from without the house, Eur. ΤΙ, 

= ἔξω, Hdt., Plat., εἰς. ; of ἔξωθεν foreigners, Hdt. ; 

τὰ ἔξωθεν matters outside the house, Aesch., etc. :—c. 

gen. without, free from, Soph., Eur. 
ἐξι θέω, f. -ωθήσω and --ὥὦσω: aor. 1 ἐξέωσα ----ἰο 

thrust out, force out, wrench out, ll.: to expel, eject, 

banish, Soph.:—to thrust back, Id., Thuc. :—Pass., 

ἐξωθέεσθαι ex τῆς χώρης Hdt.; πατρίδος ἐξωθούμενος 

Soph. 2. ἐξ. γλώσσας ὀδύναν to put forth painful 

words, to break forth into cruel words, Id. ΤΙ, 

to drive out of the sea, drive on shore, Lat. ejicere, 

Thuc.: metaph., ἐξωσθῆναι és χειμῶνα Id. 

ἐξώλεια, 4, utier destruction, κατ᾽ ἐξωλείας ὁμόσαι to 

swear with deadly imprecations against oneself, Dem. ; 
ἐπαρᾶσθαι ἐξώλειαν αὑτῷ ld. From 

ἐξώλης, ες, (ἐξόλλυμι) utterly destroyed, Hdt., Dem. : 
in imprecations, ἐξ. ἀπόλοιο Ar.3 cf. προώλης. 

ἐξ-ωμίας, ov, δ, (@uos) one with arms bare to the 

shoulder, Luc. 
ἐξωμιδο-ποιΐα, ἡ, (ποιέω) the making of an ἐξωμίς, Xen. 

ἐξ-υμίς, ίδος, ἡ, (ὦμος) a man’s vest without sleeves, 

leaving both shoulders bare, or with one sleeve, leav- 

ing one shoulder bare, Ar., Xen. 
ἐξωμοσία, ἡ, (ἐξόμνυμι) denial on oath that one knows 

anything of a matter, Ar., Dem. IL. a declining 

an office on oath, in case of ill health, Id. 

ἐξ-ὠνέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to buy off, redeem :— 

generally, to buy, Hdt., Aeschin. 

ἐξ-ῳνωμένος, pf. pass. part. of ἐξοινόω. 
ἐξ. ὠπιος, ov, (Sy) out of sight of, c. gen., Eur. 

ἐξ-ὡριάζω, (Spa) to leave out of thought, Aesch. 

ZE-wpos, ov, (ὥρα) untimely, out of season, unjitting, 

Soph. :—superannuated, Aeschin. ᾿ 

ἐξῶσαι, aor. 1 inf. of ἐξωθέω. 
ἐξώστης, ov, 6, (ἐξωθέω) one who drives out, Eur. :— 

ἐξ. ἄνεμοι violent winds which drive ships ashove, Hdt. 

ἐξωτάτω, Adv., Sup. of ἔξω, outermost, Plat. 

ἐξωτέρω, Adv., Comp. of ἔξω, more outside, c. gen., 

Aesch. :—hence Adj. ἐξώτερος. outer, utter, N.T. 

Zo, Ep. for οὗ, Lat. sui :—éot, Ep. for of, Lat. sidi. 

ἔοι, Ep. for ef, 3 sing. pres. opt. of εἰμί (sum). 

ἜΟΙΚΑ, as, ε, pf. with pres. sense, to be like, (from 

ἐοῦσα, Ion. and Ep. for οὖσα, part. fem. of εἰμέ 
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εἴκω, of which we have 3 sing. impf. elke, ἐξ seemed 
good, 11.; fut. εἴξω, will be like, Ατο :—besides the 
common forms ἔσικα, as, ε, we have Ep. 3 dual éixroy 
for ἔοίκατον, 1 pl. ἔοιγμεν, 3 pl. εἴξασι; inf. εἰκέναι; 
part. elxés:—Ion., οἶκα, part. οἰκώς :——plqpf. ἐῴκειν, 

es, εἰ; 3 pl. ἐῴκεσαν, Ἐφ. ἐοίκεσαν; Ep. 3 dual ἐΐκ- 

τὴν, for ἐῳκείτην; plapt. ἤϊκτο; ἔϊκτο: I. to 
be like, look like, τινι Hom., etc. :—with the part., 

where we use the inf., αἰεὶ γὰρ δίφρου ἐπιβησομέ- 

vows: @terny seemed always just about to set foot 
upon the chariot, Il.; ἔοικε σπεύδοντι seems anxious, 
Plat. ΤΙ. to seem likely, c. inf., in phrases 
which we render by making the Verb impersonal, as 

in the Lat. videor videre, methinks | see, χλιδᾶν 

ἔοικας methinks thou art delicate, Aesch.; ἔοικα ove 

εἰδέναι Soph. 2. impers., ἔοικε ἐξ seems; ὡς ἔοικε 
as it seems, Id., etc. ; ὧς ἔοικε used to modify a state- 

ment, probably, J believe, Plat. :—so also personal, ὡς 
ἔοικας Soph. TIL. to beseem, befit, c. dat. pers., 

Xen. 2. impers., ἔοικε if is fitting, right, seemly, 

reasonable, mostly with a negat. and foll. by inf., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, ἀρνήσασθαι it is not possible, nor zs zt 

seemly, to deny, Hom. IV. part. ἐοικώς, εἰκῶς, Ion. 

οἰκώς, via, ds, 1. seeming like, like, Id., etc. 2. 

fitting, seemly, meet, 1d." 3. likely, probable, εἰκός 

ἐστι, for ἔοικε, Soph. ; also ὡς εἰκός, lon. ὡς οἶκός, for 
ὡς ἔοικε, Hdt., ete. 

ἐοικότως, Att. εἰκότως, Jon. οἰκότως, Adv. of part. 

ἐοικώς, similarly, like, Aesch. 2. reasonadly, 

fairly, naturally, Hdt. ; οὐκ εἰκότως unfairly, Thuc. 

oto, Ep. for ἑοῦ, gen. of δός :—€ots, dat. Ὁ]. 

Zous, Ep. for εἴης, 2 sing. opt. of εἰμί (sum}. 
ἐοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί (stm). 

ἐόλητο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of εἴλω. 
ἔολπα, Ep. pf., with pres. sense, of ἔλπω. 

Zov, Ep. for ἦν, 1 sing. impf. of εἰμί (sim. 

ἐόν, Ion. for ὄν, part. neut. 
Zopya, Ep. pf. of ἔρδω : lon.g sing. plqpf. ἐόργεε. 

ἑορτάζω, Ion. ὁρτάζω: impf. édpratoy (with irreg. 

augm. in second syll.): f. dow: aor. 1 ἑώρτασα with 

irreg. augm.), inf. ἑορτάσαι : (ἑορτή) :—to keep festival 

or holiday, Hdt., Eur. Il. zo celebrate as or by 

a festival, Plut. 
ἑορτάσιμος, ov, of or for a festival, Luc. 
ἑορτή, lon. Spry, 4, a feast or festival, holiday, Od., 

Hdt., etc. ; ὁρτὴν or ἑορτὴν ἄγειν to keep a feast, Id., 

Thuc.; ἑορτὴν ἑορτάζειν Xen. 2. generally, hodiday- 

making, amusement, pastime, Aesch., Thuc. 
ids, ἑή, ἐόν, Ep. for ὅς, ἥ, ὅν :- [E, ἔο, το οὗ :—possessive 

Adj. of 3 pers. sing. his, her own, Lat. suus, Hom., 

etc. ; never in Att. Prose. 

It. 

(sum. 

ἐπ-ἄγάλλομαι, Pass. fo glory in, exult in a thing, c. 
dat., Il. ; ἐπί τινι Xen. 
ἐπ-ἄγάνακτέω, f. iow, to be indignant at, Plut. 

ἐπαγγελία, 4, a public denunciation of one who, being 

subject to ἀτιμία, yet takes partin public affairs, Aeschin., 

Dem. 2. an offer, promise, profession, Id. From 

ἐπ-αγγέλλω, f. -ελῶ 5 aor. 1 -ἤγγειλα : pf. -ἠγγελκα: 

—to tell, proclaim, announce, Od., Hdt., εἷς. :— 

Med. to let proclamation be made, Id. 2. ἐσ 

give orders, command, \d., Thuc.; c. acc. στρατιὰν 
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ἐπ., like Lat. milites imperare, to order an army to be ἐπ-αθροίζομαι, Pass. to assemble besides, N.T., Plut. 

furnished, Thuc. :—also in Med., Hdt. 3. as Att. | ἐπιαιάζω, f. gw, to cry αἰαὶ over, mourn over, τινί 

law-term, to denotence one who, having incurred ἀτιμία, Lue. 11. to join in wailing, Bion. 

yet takes part in public affairs, Aeschin., etc. 4. to | ἐπ-αιγιαλῖτις, dos, 7, (αἰγιαλός, ον the beach, Anth. 

promise, τί τινε Aesch. :—so in Med., Hdt., Att. :—absol. | éwr-aryife, f. ew, (aiyls 11) to rush furiously upon, of 

to make offers, Hdt. 5. to profess, make profession | a stormy wind, Hom. 

of, τι Dem.:—so in Med., like Lat. profitert, Xen., | ἐπ-αιδέομαι, f. -αιἰδεσθήσομαι: aor. 1 -ηδέσθην : Dep.: 

Plat. 6. to demand, require, Foed. ap. Thuc.; so | —?to be ashamed, c. int., Eur.; σὺ δ᾽ οὐκ ἐπαιδεῖ, εἰ... 

in Med., Dem. Hence te non pudet, si .., Soph. 

ἐπάγγελμα, aros, τό, a promise, profession, Dem. :— | ἐπ- αίθω, zo kindle, set on fire, Anth. 

one’s profession, Plat. ἐπαίνεσις, ews, ἢ, praise, Eur.; and 

ἐπ-ἀγείρω, f. -ἄγερῶ, to gather together, collect, of ἐπαινετέον, verb. Adj. one must praise, Plat.; and 

things, Il. :—Pass., of men, fo assemdle, Od. Hence ἐπαινέτης, ov, 6, a commender, admirer, Thuc.; and 

ἐπάγερσις. ews, 7, a mustering of forces, Hat. ἐπαινετός, 7, dv, t0 be praised, laudable, Plat. From 

ἐπάγην [a], aor. 2 pass. of πήγνυμι. ἐπ-αινέω, Ep.impf. ἐπηήνεον: £.-dow or --ἐσομαι, poét. “but 

ἐπ-ἄγινέω, lon. for ἐπάγω, to bring to, Hdt. not Att.) #ow: aor. 1 ἐπήνεσα: poét. (but not Att.” 
ἐπ-αγλαΐζω, f. Att. τῶ, to honour still more :—Pass. ἐπήνησα: pf. ἐπήνεκα :---ΘΑ55., fut. -παινεθήσομαι : aor. 

to pride oneself on a thing, glory or exult in it, Il. 1 ἐπῃνέθην:---ἰο approve, applaud, commend, Lat. 

ἐπ-ἄγνυμι, to break: pf. ἐπέᾶγα intr., Hes. laudare, Hom., etc. ; ἐπ. τινά τι to commend one fora 

ἐπ-αγρυπνέω, f. how, to keep awake and brood over,| thing, Aesch. 2. to compliment publicly, panegyrize, 
τινί Plut., Luc. Thue. 3. to undertake to do, c. inf., Eur. 4, 

ἐπ-άγω [a], ξ. ξω : δοτ. 2 ἐπήγαγον :---ο bring on, Od., | the aor. ἐπήνεσα is in Att. used in a pres. Sense, ἐπηήνεσ᾽ 
Aesch.: to bving upon, τί τινι Hes., Att. 2. to set | ἔργον I commend it, Soph.: and absol., well done! 
on, urge on, as hunters do dogs, Od., Xen. b. fo | Ar. IL. to recommend, exhort, advise, c. inf., 

lead om an army against the enemy, Hdt., Thuc., | Soph. IIL. asa civil form of declining an offer, 

etc. 3. to lead on by persuasion, influence, Od.,| I thank you, I am much obliged, κάλλιστ᾽, ἐπαινῷ 

Eur.; c. inf. to izduce him to do, Id. 4. to bring | Ar.; 80, ἐπ. τὴν κλῆσιν to decline it, Xen. IV. 

in, invite as aiders or allies, Hdt., Dem. 5. ἐο of Rhapsodists, zo declarm, Plat. 

bring to a place, bring in, Hdt., etc.:—to bring | ἔπαινος, 6, approval, praise, commendation, Hdt., Att. 

in, supply, Thue. 6. to lay on or adply to one, | ér-atvds, only found in fem. ἐπαινή, dread, Hom. 

ἐπ. κέντρον ἵπποις, of a charioteer, Eur.; ἔπαγε γνάθον | ér-aipw, Ion. and poét. ἐπαείρω : ἵ. -ἄρῶ : aor. 1 -ἦρα 

lay your jaws to it, Ar. 7. to bring forward, | Wdt.:—Pass., aor. 1 ἐπήρθην ----ἔο lift up and set ona 

propose a measure, Thuc., Xen.; so, ἐπ. δίκην, γραφήν | car or stand, c. gen., Il. 2. to lift, raise, Ib., Soph., 

rim, Lat. intendere litem alicui, Plat., etc. 8. to| etc.: Med., ὅπλα ἐπαίρεσθαι Eur. 3. to exalt, 

bring in over and above, to add, rt Aesch., Ar.:—to | magzify, Xen. 4, intr. to lift up one’s leg or rise 

intercalate days in the year, Hdt. 11. Med. to} uf, Hdt. IL. to stir up, excite, Id., Soph., etc. : 

procure or provide for oneself, Thuc. :—metaph.,“Aida | —to induce or persuade one to do, c. inf., Hdt., Ar. : 

φεῦξιν ἐπ. to devise, invent a means of shunning death, | ——Pass. Zo be led on, excited, Hdt., etc. 2. Pass., 

Soph. 2. of persons, to bring into one’s country, | also, zo be elated at a thing, Id., Thuc., etc. :—absol. 

bring in or introduce as adlies, Hdt., Thue. 3. to| tobe conceited or proud, Ar. 
call in as witnesses, adduce, Plat.,etc. 4. to bring | ἔπαισδον, Dor. for ἔπαιζον, impf. of παίζω. 

upon oneself, φθόνον Xen.; δουλείαν Dem. 5. to | ἐπ-αισθάνομαι, ξ. --αισθήσομαι : aor. 2 -ηησθόμην :- Dep.: 
bring with one, Xen. 6. to bring over to oneself, | —to have a perception or feeling of, c. gen., Soph. 2. 

min over, Thuc. Hence c. acc. to perceive, hear, Aesch., Soph. 

ἐπᾶγωγή, 7, a bringing in, supplying, Thue. 2. a | ἐπιαΐσσω, f. fw: contr. Att. -άσσω or -ττω, f. -dtw: 

bringing in to one’s aid, introduction, Id. 85. αἱ —to rush at or upon, c. gen., Il. 2. c. dat. pers. 

drawing on, alluring, Dem. to rush upon her, Od. 8. c. ace. to assail, assault, 

ἐπἄγώγιμος, ov, (ἐπάγω) imported, Plut. Ἕκτορα Il.:—Med., ἐπαίξασθαι ἄεθλον to rush at (i.e. 

ἐπάγωγός, ὄν, (ἐπάγω) attractive, tempting, alluring, | seize upon) the prize, Ib. 4. absol., of a hawk, 
seductive, Hdt., Thuc. :—érayarydy ἐστι, c. inf., it is | ταρφέ ἐπαΐσσει makes frequent swoops, Ib.3 of the wind, 

a temptation, Xen. Ib., Att. ΤΙ. later, ἐπ. πόδα ἐο move with hasty step, 

ἐπᾶἄγωνίζομαι, Dep. to contend with, τινι Plut. 2.| Eur. :—Pass., χεῖρες ἐπαίσσονται they move lightly, Il. 
c. dat. rei, to contend for a thing, N.T. ἐπάϊστος, ov, (ἐπαΐω) heard of, detected, Hdt. 

ἐπ- ἁγώνιος, ov, (ἀγών) helping in the contest, Aesch. | éw-atoytvopar, f. -αισχυνθήσομαι, Dep. :— to be 

ἐπ-αείδω, contr. Att. -d8e: £. —doopa::—zo sing to or | ashamed at or of, Tt Hdt.; τινα or τι Xen. :—c. inf. 

in accompaniment, Hdt., Eur. 2. to sing as an| tobe ashamed to do, Aesch.; c. part. to be ashamed 

incantation, Xen., Plat. 3—absol., ἐπαείδων by means | of doing or having done a thing, Hdt., Soph., etc. 
of charms, Aesch. ἐπ-αιτέω, f. ἤσω, to ask besides, 1]., Soph.:—so in 

ἐπ-αείρω, poét. for ἐπαίρω. Med., Id. 
ἐπ-αέξω, to make to grow or prosper, Od. ἐπ-αιτιάομαι, f. --ἄσομαι [ἃ], Ion. -ἥσομαι : Dep. :—to 
ἔπ-αθλον, τό, the prize of a contest, Plut. bring a charge against, accuse, twa Hadt., Att.; ἐπ. 
ἂν Ad - 

ἔπᾶθον, aor. 2 of πάσχω. τινά twos to accuse one of a thing, Thuc., Dem.; c. 
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ἐπαίτιος —— ἐπανακαλέω. 

inf. to accuse one of doing a thing, Soph., etc. :—c. 
acc. rei, to lay the blame upon, Thuc., Plat. 

ἐπ-αίτιος, ov, (αἰτία; blamed for a thing, blameadie, 
Llameworthy, \l., Aesch., etc. 

ἐπ-αΐω, contr. érdw, to give ear to, c. gen., Aesch., 
Eur. 2. to perceive, feel, c. gen., Hdt. 3. to 
understand, c.acc.,Soph., Ar. 4. to profess know- 
ledge, to be a professor in any subject, Plat. 

ἐπ-αιωρέω, f. how, to keep hovering over, keep in sus- 
pense, Anth. II. Pass. to hover over, to buoy up, 
Luc. 2. to overhang, threaten, τινί Plut. 

ἐπ-ακμάζω, f. dow, to cone to its bloom, Luc. 
ἐπ-ἀκολουθέω, ἔξ. wow, to follow close upon, follow 
after, τινί Ar., Plat.;—absol., Thuc., ete. 2. to 
pursue as an enenty, Id., etc. 3. to follow men- 
tally, τῷ λόγῳ Plat. 4. to follow, i.e. comply 
mith, rows πάθεσι Dem. Hence 
ἐπᾶκολούθημα, aros, τό, a consequence, Plut. 
ἔπᾶκουός, dy, attentive to, c. gen., Hes. From 
ἐπ- ἀκούω, f, -ακούσομαι, to listen or hearken to, to 
hear, c. acc., Hom., Att.: also c. gen., Hdt., Eur. :— 
c. acc. rel et gen. pers. fo hear a thing from a person, 
Od. 2. absol.togive ear, hearken, Aesch.,etc. II. 
to obey, τινός Il., Soph. 

ἐπ-ακρίζω, f. ow, to reach the top of a thing, αἱμάτων 
ἐπήκρισε he reached the highest point in deeds of 
blood, Aesch. 

ἐπακτέον, verb. Adj. of ἐπάγω, one must apply, Luc. 
ἐπακτήρ, ἦρος, 6,=6 κύνας ἐπάγων, a hunter, Hom. 
ἐπάκτιος, ov, and a, ov, (ἀκτή) on the shore, Soph., Eur. 
ἐπακτός, dv, (ἐπάγω) brought in, imported, Hdt., 
Thuc., etc. 2. of persons, alien, Eur. ;—of foreign 
allies or mercenaries, Aesch., Soph. ;—also, ἐπακτὸς 
ἀνήρ, i.e. an adulterer, Id. ; ἐπ. πατήρ a false father, 
Eur. IL. brought upon oneself, Soph., Eur. 

ἐπακτρίς, iS0s, ἢ, (ἐπάγω) a light vessel, skiff, Xen.:— 
so, ἐπακτρο-κέλης, 6, a light piratical skiff, Aeschin. 

éw-GAGAdLo, f. tw, to raise the war-cry, Aesch., Xen. 
éraAakkéwev, Ep. for -αλαλκεῖν, aor. 2 inf. of ἐπαλέξω. 
ἐπ- ἅλάομαι, Dep. with aor. 1 pass. to wander about or 
over, πόλλ᾽ ἐπαληθείς Od. 

ἐπ-ἅλαστέω, f. jow, (ἄλαστος) to be full of wrath ata 
thing, Od. 

ἐπ-αλγέω, f. ἤσω, to grieve over, c. gen., Eur. 
ἐπ-ἄλείφω, f. fw, to smear over, plaster up, Od. 
ἐπ-ἀλέξω, f. -αλεξήσω, to defend, aid, help, τινί 
Il. ΤΙ, zo ward off, keep off, c. acc., Ib. 

dnd hn cis, aor. 1 part. of ἐπαλάομαι: -αληθῇ» 3 sing. 
subj. 

ἐπ-ἀληθεύω, f. cw, to prove true, verify, Thuc. 
ἐπ-ἅλής, és, (ἀλέα) open to the sun, sunny, Hes. 
ἐπ-αλκής, és, (ἀλκή) strong, Aesch. 
ἐπαλλᾶγή, 7, (ἐταλλάσσω) an interchange, Hdt. 
ἐπ-αλλάξ, Adv., = ἐναλλάξ, Xen. 
ἐπ-αλλάσσω, Att. -ττω, f. ἄξω: pf. -ἠλλᾶχα, pass. 
πήλλαχμαι: aor. 1 and 2 pass. -ηλλάχθην, -ηλλάγην 
[a]:—zo interchange, πολέμοιο πεῖραρ ἔπαλλάξαντες 
making the rope-end of war go now this way, now that, 
i.e. fighting with doubtful victory, (metaph. from a 
game like ‘soldiers and sailors’), Il. :—Pass. to cross 
one another, Xen.; ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί closely 
joined, Eur.: to be entangled, perplexed, Xen. 
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ἐπάλληλος, ov, (ἀλλήλων) one after another, ἐπαλλή- 
Aow χεροῖν by one another’s hands, Soph. 

ἐπάλμενος, Ep. aor. 2 part. of ἐφάλλομαι. 
ἔπαλξις, ews, ἢ, (ἐπαλέξω) a means of defence: in pl. 
battlements, Il., Hdt., etc. :—in sing. the battlements, 
parapet, Il., Thue. 2. generally, a defence, pro- 
tection, Aesch., Eur. 

ἐπ -ἄλτο, Ep. 3 sing. aor. 2 of ἐφιάλλομαι: but ἔπαλτο, 
aor. 2 pass. of πάλλω. 
ἐπᾶμαξεύω, f. ow, lon. for ἐφαμ--, to traverse with 
cars, γῆ ἐπημαξευμένη τροχοῖσι marked with the tracks 
of wheels, Soph. 
éw-Gpdopar, f. ἤσομαι, Med. to scrape together for 
oneself, εὐνὴν eraphoaro heaped him up a bed (of 
leaves;, Od.; γῆν ἐπαμησάμενος having heaped up a 
grave, Hdt. 
érr-apBaryp, jpes, 6, poét. for ér-avaBdrns, one whe 
mounts upon, an assailant, Aesch. 
ἐπ-ἀμείβω, f. Ww, to exchange, barter, I1.:—Med. to 
come one after another, come in turn to, tb. 
ἐπαμμένος, lon. for ἐφημμένος, pf. pass. part. of ἐφάπτω. 
ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω, Aesch. 
ἐπᾶμοιβἄδίς, Adv. (ἐπαμεέβω) interchangeably, Od. 
ἐπᾶμοίβιος, ov, (ἐπαμείβω) in exchange, h. Hom. 
ἐπ-αμπέχω, ἔξ. -αμφέξω : aor. 2 --ἤμπισχον, inf. ~ap- 
πισχεῖν :—to put on over, Eur. 
ἐπᾶμύντωρ, opos, 6, a helper, defender, Od. From 
ἐπ-ἄμύνω, f.-tvd, to come to aid, defend, assist, τινῖ 
Il., Thuc., etc. :—absol., f1., Hdt., etc. 

ἐπ-αμφέρω, poet. for ἐπαναφέρω. 
ἐπ-αμφοτερίζω, f. Att. 1, (ἀμφότερος) of words, to 
admit a double sense, Plat.; of persons, to play ἃ 
double game, Thuc. 

ἐπάν, Conjunct., later form of ἐπήν. 
ἐπ-αναβαίνω, ἔ. -Αήσομαι, to get wp on, mount, Ar.; 
ἐπαναβεβηκότες mounted on horseback, Hdt. XI. 
to go up inland, Thuc. :—to go up, ascend, Xen. 
ἐπ-αναβάλλω, £. —Bar8, to throw back over: in Med. 
to throw back, defer, Hat. 

ἐπ-αναβίβάζω, Causal of ἐπαναβαίνω, to make to mount 
upon, Thuc. 
ἐπαναβληδόν, Adv. thrown over, Hdt. 
ἐπ-αναβοάω, f. --βΑβοήσομαι, fo cry out, Ar. 
ἐπ-ἄναγκάζω, f. dow, to compel by force, constrain to 
do a thing, c. inf., Aesch., Ar. 

ἐπ-ἄνάγκης, (ἀνάγκη) only in neut.: ἐπάναγκες [ἐστί] 
it is necessary, c. inf., etc.: as Adv. dy compulsion, 
Hdt. 

ἔπ-ανἄγορεύω, fo proclaim publicly :—impers. in Pass., 
éravaryopeverai proclamation is made, Ar. 

érr-avayw, f. -dtw, to bring up: to stir up, excite, 
Hdt. Il. to draw back an army, Thuc. 2. 
to bring back to the point, Xen., Dem. 3. intr. to 
withdraw, retreat, Xen. IDL. to put out to sea, 
ναῦς Id.; and without ναῦς, N.T.: so in Pass. to put 
to sea against, tw Hdt.; absol., Id., Thuc. 

ἐπ- αναθεάομαι, Dep. to contemplate again, Xen. 
ér-avatpéopat, Med. to take upon one, enter into, Lat. 
suscipere, Plat. 2. to withdraw, Plut. 

éravaipw, to lift up, Xen. :—Med. to raise one against 
another, Soph., Thuc. :—Pass. to rise up, Ar. 

ἐπ-ανακἄλέω, f. dow, to invoke besides, Aesch. 
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ἐπ.ανάκειμαι, Pass. to be imposed upon as punish- 
ment, revi Xen. 

ἐπ-ανακλαγγάνω, to give tongue again and again, Xen. 
ἐπ-ανακύπτω, f. bw, Zo have an upward tendency, Xen. 
ἐπ-αναλαμβάνω, f. -᾿λήψομαι, to take up again, resume, 
repeat, Plat. II. to vewise, correct, id. 

ἐπιαναᾶλίσκω, to consume still more, χρόνον Dem. 
ἐπ-αναμένω, ροξί. -αμμένω, to wait longer, Hdt. II. 
to wait for one, τινά Ar.:—impers., τέ pw érappéver 
παθεῖν; what zs there in store for me to suffer? Aesch. 

ἐπ-αναμιμνήσκω, f. -αναμνήσω, to remind one of, τινά 
τι Plat. 

ér-avavedopat, Med. to renew, revive, Plat. 
ἐπ-αναπαύομαι, Med. zo rest upon, depend upon, τινι 
and ἐπί τινα N.T. 
ér-avarnddw, f. ἤσομαι, to leap upon, Ar. 
ér-avawiéw, lon. -πλώω : f. -wAedcoua:—ito put to 
sea against, ἐπί τινα Hdt.; ἐπί τι for a purpose, 
Xen. 2. to sail back again, Id. ΤΙ, metaph., 
ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά ill language floats upwards, 
rises, to your tongue, Hdt. 

ἔπ-αναρρήγνῦμι, f. -οήξω, to tear open again, Plut. 
ἐπ-αναρρίπτω, f. Ww, to throw up in the air: intr. (sub. 
ἑαυτόν) to spring high in the air, Xen. 

ἐπανάσεισις. ews, 7, a brandishing against,Thuc. From 
ἐπ-ανασείω, to lift up and shake. 
ἐπ-ανασκοπέω, f. --οσνασκέψομαι, to consider yet again, 
Plat. 

ἐπ-ανάστἅσις, ews, 7, a rising up against, an insur- 
rection, Hdt., Thuc.; ἐπαναστάσεις θρόνων rebellions 
(i.e. rebels) against the throne, Soph. 

ἐπαναστήσομαι, fut. med. of ἐπ-ανίστημι. 
ér-avaorpépw, f. yw, intr. fo turn back upon one, 
wheel round and return to the charge, Ar., Thuc. :— 
so in Pass., Ar. 

ἐπ-ανατείνω, f. —avarev®, fo stretch out and hold up, 
Xen.; ἐπ. ἐλπίδας to hold out hopes, Id. 1τ 
Med. to hold over as a threat, Luc. 

ἐπ-ανατέλλω, poet. --αντέλλω, aor. I --ανέτειλα, to lift 
up, raise, Eur. IT. intr. fo rise, of the sun, Hdt.; 
to rise from bed, Aesch. :—to appear, Id., Eur. 

ἐπ.-ανατίθημι, f. -αναθήσω, to lay upon, τί rim Ar. 
ἐπ-ανατρέχω, = ἀνατρέχω, to recur, πρός τι Luc. 
ἐπ-αναφέρω, poct. -αμφέρω, f. -avolow, to throw back 
upon, ascribe, refer, τι τίνι or εἴς τινα Solon, Ar., 
etc. 2. to put into the account, Dem. 3. 20 
bring back a message, in Med., Xen. IT. intr. 
to come back, return, ἐπί τι Plat. III. Pass. to 
rise, as an exhalation, Xen. 

ἔπ-αναχωρέω, f. fow, to go back again, to retreat, re- 
turn, Hdt., Att. Hence 

ἐπαναχώρησις, ews, ἢ, a return, Thuc. 
ἔπ-ανδιπλάζω, poét. for ἐπ-αναδιπλάζω, to reiterate 
questions, Aesch. 

ἐπ-άνειμι, (εἶμι, bo) used as fut. of ἐπ-ανέρχομαι, to go 
back, return, Thuc. :—in writing or speaking, to return 
to a point, Hdt., etc. 2. c. acc. rei, to recapitulate, 
Plat. 

ἐπ-ανεῖπον, aor. 2 with no pres. in use, fo offer by public 
proclamation, Thuc. 
ér-avépopat, Ion. -avefpopat, Med., fo question again 
and again, Hdt.:—Att. aor. 2 ἐπανηρόμην Aesch., 
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ἐπανάκειμαι ------ ἐπάνω. 
Ar.; τὸν θεὸν ἐπανήροντο εἰ. . Thuc. 2. to ask 
again, ἔπ. τινά τε Plat. 

ἐπ-ανέρχομαι, ζ. -ανελεύσομαι (but ν. ἐπάνειμῷ - Dep. 
with aor. 2 and pf. act. :--ἄἰο go back, return, ἐκ τόπου 

Thue. :—in writing or speaking, to return toa point, 
Eur., Xen., Dem. 2. c. acc. rei, to recapitulate, 
Xen. 11. to go up, ascend, Id.: to go up or 
pass from one place to another, Hdt. 
ἐπ-ανερωτάω, f. ἤσω, of persons, Zo guestion again, 
Xen. 2. of things, to ask over again, Plat. 

ἐπ-ανέχω, f. --ανέξω, to hold up, support, Plut. 
ἐπανήκω, to have come back, to return, Dem. 

ἐπ- ανηλογέω, aor. 1 ἐπανηλόγησα, to recount, recapitu- 
late, Hdt.: but perh. ἐπαλιλλόγησα is the true form: 
V. παλιλ-λογέω. 

érr-avOéw, f. ow, to bloom, bein fiower, Theocr. ΤΙ. 
metaph. of any thing that forms on the surface, asa 
salt crust, Hdt.; the down on fruit, Ar., etc.: generally, 
to be upon the surface, shew itself, appear plainly, 
Id. IIL. to be bright, Babr. 

ἐπ-ανθίζω, f. cw, to deck as with flowers, te make 
bright-coloured, Luc. :—metaph. fo decorate, Aesch. 

ἐπ-ανθοπλοκέω, fo plait of or with flowers, Anth. 
ἐπ-ανθρᾶκίδες, wy, al, (ἀνθρακίς) small fish for frying, 
small fry, Ar. 

ἐπ-ανίημι, f. -avjow: aor. τ --ανῆκα :---ἰο let loose at, 
τινά τινι 1]. ΤΙ. to let go back, relax,Dem. 2. 
intr. to relax, leave off doing, c. part., Plat.: absol., 
ἐπανῆκεν 6 otros corn fell tn price, Dem. 

ἐπ-ανισόω, f. dow, to make quite equal, to balance 
evenly, equalise, τινα πρός τινα Thuc.: absol. to pro- 
vide compensation, Plat. 

ἐπ-ανίστημι, ἔξ. -αναστήσω : aor. 1 -ανέστησα :—to set 
up again, Plat. 2. to make to rise against, 
Plut. II. Pass., with fut. med., aor. 2 and pf. 
act. fo stand up after another or at his word, Il.: to 
rise from bed, Ar.: to rise to speak, Dem. :—of build- 
ings, to Je raised, Ar. 2. to rise up against, rise 
im insurrection against, τινὶ Hdt., Thuc.: absol. ἐσ 
rise in tnsurrectton, Id. 

ἐπανϊτέον, verb. Adj. of ἐπάνειμι one must return toa 
point, Plat. 

ἐπ- ἄνοδος, 7, α rising 1p, Plat. 
recapitulation, Id. 

ἐπ-ανορθόω, f. ὥσω, impf. and aor. 1 with double augm., 
ἐπηνώρθουν, ἐπηνώρθωσα----ΜΜεᾶ.,ξ. --ανορθώσομαι: impf. 
ἐπηνωρθούμην - aor. τ: ἐπηνωρθωσάμην :-—Pass., £. -avop- 
θωθήσομαι: aor. 1 ἐπηνωρθώθην : pf. ἐπηνώρθωμαι :—to 
set up again, restore, Thuc., etc. 2. to correct, 

amend, revise, Plat.; soin Med.,Id. Hence 
ἐπανόρθωμα, aros, τό, a correction, Plat., Dem.; and 
ἐπανόρθωσις, ews, ἢ, & correcting, revisal, Dem. 
ἐπ-αντέλλω, poet. and Ion. for ἐπ-ανατέλλω. 
ἐπ-άντης, ες, (ἄντα) = ἀνάντης, steep, Thuc. 
ἐπαντιάζω, f. dow, to fall in with others, h. Hom. 
ἐπαντλέω, f. fow, to pump over or upon, pour over, 
Plat. :—Pass. to be filled, Id. 

ἐπ-νύω, f. --σω [Ὁ], to complete, accomplish, Hes. :— 
Med. to frocure, Soph. 

ἐπ- ἄνω [a], Adv. (ἄνω) above, atop, on the upper side 
or part, Plat.; 6 ἐπάνω πύργος the upper tower, 
Hdt. 2. c. gen. above, Id., Plat. IT. above, 

11. in speaking, 
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in ἃ book, Lat. supra, Xen. IIT. of Number, 
above, more than, N.T. 

ér-davwGev, before a vowel —Ge, Adv. from above, above, 
Eur., Thuc. 2. of ἔπ. men of former time, Theocr. 

ἐπ-ἄξιος, a, ov, worthy, deserving of, tivos Aesch., 
Eur. :—~c. inf., Soph. II. of things, deserved, 
meet, Aesch., Soph., etc.; κυρεῖν τῶν ἐπαξίων to meet 
with one’s deserts, Aesch. :—so, Adv. —fws, Soph. = 2. 
worth mentioning, Hdt. Hence 

ἐπ-αξιόω, f. dow, to think right, deem right to do a 
thing, c. inf., Soph. 2. to expect, believe, c. acc. et 
inf., Id.; ἐπ. τινά to deem one worthy of honour, Id. 

ἐπ--αξόνιος, ov, (ἄξων) upon an axle, δίφρος Theocr. 
ἐπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 1 med. of πήγνυμι. 
ἐπαοιδή, 7, Ion. and poét. for ἐπῳδή. 
érr-atretAew, f. How, to hold out as a threat to one, τί 
τινι Hom., Hdt., Soph. :—c. dat. only, fo threaten, 
Il.:—c. inf. to threaten to do, Hdt., Soph.; inf. 
omitted, ὡς ἐπαπείλησεν as he threatened, 1]. :—Pass. 
to be threatened, Soph. 

ératrodvopat, Med. to strip and set upon, τινι Plut. 
ἐπ-αποθνήσκω, f. -Gdvotpuat, to die after, τινί Plat. 
ἐπ-αποπνίγω [i], to choke besides :—Pass. aor. 2 opt., 
eranonviyeins, may you be choked besides, Ar. 

ἐπάπτω, Ion. for ἐφάπτω. 
ἐπᾶπύω, Dor. for ἐπηπύω. 
ἔπ-αρά, lon. -apy [a], ἢ, an imprecation, Il. 
ém-apaopat: ἔξ, -ἄσομαι, Ion. -ἤσομαι: pf. --ἠρᾶμαι : 
Dep.:—to imprecate curses upon, τινὶ Hdt.; ἐπ. λόγον 
to utter an imprecation, Soph. 

ἐπ-αραρίσκω, f. -ἄρσω: aor. -ἠρᾶρον :---ο fit to or 
upon, fasten to, τί τινι Ul. IT. ‘intr. in Ion. pf. 
ἐπάρηρα, plapf. ἐπαρήρειν, to fit tight or exactly, to be 
fitted therein, Ib. : ἐπάρμενος, ἡ, ov, Ep. aor. 2 pass. 
part. prepared, Hes. 

év-apacow, Att. -ττω, f. tw, fo dash to, θύραν Plat. 
ἐπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accursed, laid under a curse, 
Thuc.; ἐπάρατον ἦν μὴ oixeiy there was an imprecation 
against inhabiting it, Id. 

ἔπ-ἄργεμος, ov, having a film over the eye: metaph. 
dim, obscure, Aesch. 

ém-apyvpos, ov, overlaid with silver, Hat. 
ἐπ- ἄρδω, f. ow, to irrigate, refresh, Luc. 
ἐπ-ἀρήγω, f. iw, ἐσ come to aid, help, τινί Hom., Eur.: 
absol., aor. 1 imper. ἐπαρῆξον Aesch. 
ἐπάρην [ἃ], aor. 2 pass. of πείρω. 
éwapypa, lon. pf. of ἐπαραρίσκω ----ἐπαρήρειν plapf. 
ἐπ-ἄρίστερος, ov, towards the left, on the left hand, 
τὰ ἐπαρίστερα as Adv., Hdt. II. metaph. left- 
handed, awkward, French gauche, Plut. 

ἐπάρκεσις, ews, ἡ, aid, succour, Soph., Eur. From 
ἐπ-αρκέω, f. drw, to ward off a thing from a person, rf 
τινι 1]. 2. c. acc. rei only, to ward aff, prevent, 
Od.; ἐπ. μὴ πεσεῖν, prohibere quominus, Aesch. 3. 
c. dat. pers. only, to help, assist, Hdt., Ar. :—rarely c. 
acc. pers., like ὠφελεῖν, Eur, :—absol., ris ἄρ᾽ ἐπαρκέ- 
get; who will aid? Aesch. IT. to supply, fur- 
nish, τι Id.3 ἐπ. rut rivos to impart to him ὦ 
share of, Xen.; c. dat. rei, to supply with a thing, 
Eur. IID. absol. to be sufficient, to prevail, 
Soph. 

ἐπ-άρκιος, ov, sufficient, Anth. 
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ἐπαρκούντως, Ady. part. of ἐπαρκέω, sufficiently, Soph. 
ἐπ-άρουρος, ov, (ἄρουρα) attached to the soil as a serf, 
ascriptus glebae, Od. 
ἐπ-αρτάῳ, to hang on or over, ἐπ. φόβον τινί Aeschin.: 
—Pass. to hang over, impend, Lat. imminere, Dem. 
ἐπ-αρτής, ἐς, (apraw) ready for work, equipt, Od. 
ἐπ-αρτύω and —tvw [Ὁ], fo ft on, Od. II. zo 
prepare, |b. :—Med. to prepare for oneself, h. Hom. 
ἐπαρχία, ἡ, the government of a province, Plut.; and 
ἐπαρχικός, ἡ, dv, provincial, Plut. From 
r-apxos, ov, (ἀρχή) a commander, Aesch. 
Roman praefectus, Plut. 
ér-dpxw, f. fw, to be governor of, τῆς χώρας Xen.; of 
consular authority, Plut. 2. to rule in addition fo 
one’s own dominions, Ken. 11. Med. in the 
phrase δεπάεσσιν ἐπάρχεσθαι, to begin with the cups, 
i.e. by offering libations to the gods before the wine 
was served, Hom. 2. generally, to offer, ἢ. Hom. 

ἐπᾶρωγή, ἢ, help, aid, against a thing, Luc. 
éw-apwyds, ὁ, a helper, aider, Od., Eur. 
ἐπ-ασκέω, f. How, te labour or toil at, finish carefully, 
Od., etc. ΤΙ, to practise, τέχνην Hdt., Ar. 

ἐπ-ασσύτερος [Ὁ], a, ov, (ἄσσον, ἀσσύτερος, one upon 
another, one after another, mostly in pl., Hom.; in 
sing., κῦμα ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον wave upon wave, Il. 
éragctrepo-Tpipys, és, (τρίβω) following close one 
upon another, Aesch. 

éraoréov, verb. Adj. of érddw, one must enchant, Plat. 
ἐπ-αστράπτω, f. yw, to lighten upon, Anth.; ἐπ. πῦρ 
to flash fire, Id. 

ἐπ- άττω, Att. for ér-aicow. 
ér-auydafopat, Med. to look at by the light, Anth. 
éw-avddopat, Med. to call upon, invoke, Soph. 
ἐπαύθην or ἐπαύσθην, aor. 1 pass. of παύω. 
ἐπ-αυλέω, £. ἥσω, to accompany on the flute, c. dat., 
Luc. 2. Pass. to be played on the fiute, Eur. 

ἐπ-αυλίζομαι, Dep. with aor. med., to encamp on the 
field, Thuc. 2. to encamp near, rit Plut. 
€r-aulis, ews, 7,=Sq-, Hdt.; a fold, ld. 
ἔποαυλος, 6, (αὐλή) a fold for cattle at night, ἔπαυλοι 
Od.; heterog. pl. ἔπαυλα Soph. 2. generally, 2 
dwelling, home, Aesch., Soph. 

ἐπανυξάνω or—atéw: £.—avthow :—to increase, enlarge, 
augment, Thuc., Dem.:—Pass. to grow, increase, Xen. 

ἐπ-αύξησις, ews, ἢ, increase, increment, Plat. 
ἐπαύρεσις, ews, 7, fruition, Hdt., Thuc. From 
ἐπ-ανρέω and -ανυρίσκω, aor. 2 —ntpay, poét. -αὖρον, 
Ep. inf. --παυρέμεν :—Med., --αυρίσκομαι : f. --υρή- 
σΌμαι: aor. 1 -ηυράμην : aor. 2 —qupduny, Ep. 2 sing. 
subj. -αὐρηαι. (For the Root, v. ἀπ-αυράω. i. 
Act. to partake of, share, c. gen. rei, Il. 2. of 
physical contact, fo touch, graze, c. acc., esp. of slight 
wounds, Ib.; also c. gen. to touch, Ib. ΤΙ, Med. 
to reap the fruits of athing, whether good orbad: 1. 
c. gen., in good sense, Ib., Eur. b. in bad sense, 
ἵνα πάντες ἐπαύρωνται βασιλῆος that all may enjoy their 
king, i.e. feel what it is to have such a king, Il; c. 
acc. et gen., τοιαῦτ᾽ ἐπηύρω τοῦ φιλαγθρώπον τρόπου 
such profit didst thou gain from .. , Aesch.; and 
absol., μὲν ἐπαυρήσεσθαι ὀΐω 1 doubt not ke witl feet 
the consequences, II. 

ἐπαῦσας [Ὁ]. aor. 1 part. of ἐπαύω. 

2. the 
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ἐπ-αὐτέω [0], to creak besides, Hes. 
in applause, Theocr. 

ἐπ-αυχένιος, ov, αὐχήν) on or for the neck, Anth. 
ἐπ-αυχέω, aor. 1 -ηύχησα, to exult in or at a thing, c. 
dat., Soph. 2. c. inf. to be confident that, Id. 

ἐπ-αύω, to shout over a thing, c. dat., Aesch. 
ἐπ-αφαναίνομαι, Pass. to be withered, ἐπαφαυάνθην 
γελῶν I was quite spent with laughing, Ar. 
ἐπ.ἄφάω iv. apaw), to touch on the surface, stroke, 
Aesch. :—Med., c. gen., Mosch. Hence 

ἐπάφή, 7, touch, touching, handling, Aesch. 
ἐπ-αφίημι, f. -apnow, to discharge at, c. dat., Xen. 
ἐπ-αφρίζω, f. ow, to foam up or on the surface, Mosch. 
érr-adpddtros, ov, (᾿Αφροδίτη) lovely, charming, Lat. 
venustus, of persons, Hdt., etc. It. used to 
translate Sulla’s epithet Felix, favoured by Venus, 
i.e. fortune’s favourite, Plut. 
ἐπ-αφύσσω, aor. 1 -ἠἠφῦσα, to pour over, Od. 
ἐπ-αχθής, és, (ἄχθος) heavy, ponderous, Ar. TI. 
metaph. burdensome, annoying, grievous, Aesch., 
Plat. 2. of persons, Thuc., Dem. 

ἐπ-ἄχθομαι, Pass. to be annoyed ata thing, c. dat., Eur. 
émr-axvidtos, a, ov, (ἄχνη) Lying like dust upon, Anth. 
ἔπεάν, i.e. ἐπεὶ ἄν, Ion. for ἐπήν. 
ἐπέβἄλον, aor. 2 of ἐπιβάλλω. 
ἐπέβην, aor. 2 of ἐπιβαίνω: ἐπεβήσετο Ep. 3 sing. 
aor. 1 med. 

ἐπέβρἄᾶχε, v. sub ἐπιβραχεῖν. 
ἔπ-εγγελάω, f. ἄσομαι, to laugh at, exult over a 
person, c. dat., Soph., Xen.; κατά twos Soph. 

ἐπ-εγείρω, f. -eyepd, to awaken, rouse up, τινά Od., 
Hdt., etc. :—Pass. to be roused, wake up, Hom., in 
forms éréypero, ἐπεγρόμενος (which are from an Ep. 
aor. ἐπ- γρόμην). It. metaph. to awaken, excite, 
Solon, Soph. ;—Pass., ἐπηγέρθη μῆνις Hdt. 
ἐπ-εγήθει, 3 sing. impf. of ἐπι-γηθέω. 
ἐπ-εγκάπτω, f. bw, to snap up besides, Ar. 
ἐπ-εγκελεύω, f. ow, fo give an order to others, Eur. 
ἐπέγνων, aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω. 
éméypero, Ep. 3 sing. aor. 2 pass. of ἐπεγείρω. 
ἐπεγρόμενος, Ep. aor. 2 pass. part. of ἐπεγείρω. 
ἐπ-εγχέω, f. -χεῶ, to pour in besides, Aesch., Eur. 
ἐπέδρᾶμον, aor. 2 of ἐπιτρέχω. 
éréSpn, 7, lon. for ἐφέδρα. 
ἐπέδυν, aor. 2 of ἐπιδύω, 
ἐπέδωκα, aor. 1 of ἐπιδίδωμι. 
éwénv, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί sam). 
ἐπέθηκα, aor. τ of ἐπιτίθημι. 
ἐπεί, lon. ἐπείτε, also ἐπειδή, conjunct., temporal and 
causal, like Lat. guzmz ; 

A. OF TIME, after that, after (postquam’, since, 
when (quum)}, with aor. to express a complete action, 
or impf. to express one not yet complete, ἐπεὶ ὑπηντίαζεν 
ἢ φάλαγξ καὶ ἣ σάλπιγξ ἐφθέγξατο after the phalanx 
began to advance and the trumpet Aad sounded, 
Xen. 2.=é οὗ, from the time when, ever since, 
ἐπείτε παρέλαβον τὸν θρόνον since | came to the throne, 
Hdt. IT, with Subjunct., ἄν or xe being added, so 
that ἐπεί becomes ἐπάν, ἐπήν, lon. ἐπεάν. or ἐπεί κε: 
—referring to future time, ἐπὴν ἕλωμεν when we shall 
have taken the city, Il.:—also whenever, ἐπεί κε λίπῃ 
ὕστεα θυμός Od. IIL. with Opt. without ἄν, re- 

IT. to shout 
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ferring to future time, ἐπειδὴ πρὸς τὸ φῶς ἔλθοι after he 
had come into the light, Plat.:—also whenever, ἐπεὶ πύ- 
θοιτο Xen. 2. in oratione obl. after past tenses, repre. 
senting a subj. in orat. rect., ἐπεὶ StaBalns, the direct 
form being ἐπὴν διαβῶ, Id. LV. with other 

words, ἐπεὶ τάχιστα, as soon as, Lat. gutm primum, 
Id.; ἐπεὶ εὐθέως Id.; ἐπειδὴ τάχιστα Plat.; ἐπειδὴ 
θᾶττον Dem. 

B. CAUSAL, since, seeing that, with Indic. or Opt. 
with ἄν, Hom., etc.; with Imp., ἐπεὶ δίδαξον for teach 
me, Soph.; ἐπεὶ πῶς ἂν καλέσειας; for how would 
you call him? Ar.:—sometimes it may be rendered 
by although, or by else, otherwise. 2. with other 
Particles, ἐπεὶ ἄρα, ἐπεὶ ἂρ δή since then, Od.; ἐπεί 
γε, Lat. quandoguidem, since indeed, Hdt.; ἐπείπερ 
seeing that, Aesch., etc.; éwel τοὶ since surely, Soph. 
"ENEITQ, impf. ἤπειγον, Ep. Greryoy: aor. 1 ἤπειξα -:--- 
Med. and Pass., f. ἐπείξομαι : aor. 1 ἠπείχθην: pf. 
Hrerypat:—to press down, weigh down, Il. 2. to 
press in pursuit, to press hard, press upon, absol. 
and c. acc., Hom. ΤΙ, to drive on, urge for- 
ward, ἐρετμὰ χερσὶν ἔπειγον Od.; of a fair wind, Ib., 
Soph. 2. to urge on, hurry on a thing, Od., Soph. : 
~—Pass., of a ship, Il.:—Med. to urge on for oneself, 
τὸν ἐμὸν γάμον Od.; τὴν παρασκευὴν Thuc. :—absol., 
ἐπειγομένων ἀνέμων by the force of winds, 11. : ὁπὸς γάλα 
ἐπειγόμενος συνέπηξεν the fig-juice by its force curdled 
the milk, Ib. 3. Pass. to hurry oneself, haste to 
do, c. inf., Ib. :—absol. to Aasten, hurry, speed, make 
haste, \b., etc.: part., ἐπειγόμενος in eager haste, 
eagerly, tb.; c. inf., δῦναι éweryduevos eager for its 
setting, Od.; c. gen., ἐπειγόμενός περ d80t0 longing 
for the journey, Ib. EIT. intr. in Act.,=Pass. to 
hasten to a place, Soph., Eur. :—ra ἐπείγοντα neces- 
sary matters, Plut. 

ἐπειδ-ἄν, i.e. ἐπειδὴ ἄν, = ἐπεάν, ἐπήν, whenever. 
ἔπει-δή or ἐπεὶ δή, a stronger form of ἐπεί. 
ἐπ-εῖδον, inf. ἐποιδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, 
ἐφοράω being used instead :-—to look upon, behold, Il. ; 
also in Med., Eur., Ar.:—of the gods, to look upon 
human affairs, Aesch. 2. to continue to see, i.e. 
to live to see, Hdt.: to experience, χαλεπά Xen. 

ἐπεὶ 7, not ἐπειή, “ef in Hom.) since in truth, Hom. 
ἐπείη, 3 sing. opt. of ἔπειμι {εἰμί sam}. 
ἐπ-εικάζω, f. ow, to make like or liken, δάμαρτα τήνδ᾽ 
ἐπεικάζων κυρῶ; am I right in identifying her with 
his wife, i.e. in conjecturing that she is so? Soph. II, 
to conjecture, ὡς ἐπεικάσαι as far as one may guess, 
Hdt., Soph. 

ἐπεί-κεν, ἐπεί-κε, or rather ἐπεί κεν, ἔπεί κε, Ep. for 
ἐπεάν, ἐπῆν. 

ἐπεικώς, Att. part. of ἐπέοικα. 
ἐπ-είληφα or —efAnppar, pf. act. and pass. of ἐπιλαμ- 
βάνω. 

ἔπ-ειμι (εἰμί sum), inf. --εἶναι : £. --ἔσομαι, Ep. - εσσο- 
μαι-:---τἰο be upon, c. dat., Il., Aesch.; but in Prose 
with Prep., ἐπὶ τοῦ καταστρώματος Hdt.; ἐπὶ ταῖς 
οἰκίαις Xen. 2. to be set upon, Hdt.:—of rewards 
and penalties, to be affixed or attached, Aesch., 
etc. ΤΙ, of Time, to be hereafter, remain, Od.; 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι generations to come, Orac. ap. 
Hdt. :—also to be at hand, Soph., Xen. 111. 
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to be set over, Lat. praeesse, τισὶ Hat. IV. 

to be added, be over and above, of numbers, Id. 

ἔπειμι εἶμι ido), inf. -τέναι, serving in Att. as fut. of 

ἐπέρχομαι :—Ep. 3 sing. impf. ἐπήϊεν, pl. ἐπήϊσαν and 

ἐπῆσαν, Att. ἔπηειν, 3 pl. ἐπήεσαν : f. ἐπιείσομαι, part. 

fem. aor. 1 med. ἐπιεισαμένη τ---ίο come upon: 1, 

come near, approach,Od. ΦῬ. mostly in hostile sense, 

to come or go against, attack, assault, c. acc., l.; 

c. dat., Ib., Hdt., Att.; absol., Hom.3 οὗ ἐπιόντες the 

invaders, assailants, Hdt.; but ὁ emidy=5 τυχών, 

the first comer, Soph. ἃ. to get on the βῆμα to 

speak, Thuc.: fo come on the stage, Xen. 2. of 

events, etc., fo come upon one, overtake, c. acc., Il., 

Aesch.: c. dat. £0 come near, threaten, Il., etc. b. 

c. dat. pers. fo come into one’s head, occur to one, 

Plat., Xen. ;—absol., τοὐπιόν what occurs to one, 

Plat. Il. of Time, to come on or after: mostly in 

part. ἐπιών, οὖσα, dv, following, succeeding, instant, 

ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα the coming day, Hdt.; ὃ ἐπιὼν βίοτος 

Eur.; τὰ ἐπιόντα the consequences, Dem.; 6 ἐπιών the 

successor, Soph. Ill. to go over a space, to 

traverse, visit, c. acc., Od., Hdt., etc. 2. to go 

over, i.e. count over, Od. 
ἐπείνυσθαι, Ion. for ἐφέννυσθαι, inf. med. of ἐφέννυμι. 
ἔπειξις, ews, 7, ‘ éwelyw) haste, hurry, Plut. 
ἐπεί-περ or ἐπεί περ, Conj. seeing that, Aesch., etc. 
ἐπ-εἴπον, aor. 2 with no pres. in use, to say besides, 
Hdt., Thue. 

ἐπ-είρομαι, lon. for ἐπ-έρομαι. 
ἐπειρύω, lon. for ἐπερύω. 
ἐπ-ειρωτάω, -ειρώτημα, Ion. for érep-. 
ἐπ-εισάγω, f. tw, to bring in besides, to bring in 
something new, Aeschin. :—Med. fo introduce desides, 

Plat. Hence 
ἐπεισάγωγή, 7, a bringing in besides, a means of 

bringing or letting in, Thuc. Hence 
ἐπ-εισἄγώγιμος, ov, brought in besides the products of 
the country ; τὰ ἐπ. imported wares, Plat. 

ἐπ-είσακτος, ov, brought in besides: brought in from 
abroad, imported, alien, foreign, Eur., Dem. 

ἐπ-εισβαίνω, f. -βήσομαι, to go into upon, ἵππῳ εἰς 
θάλασσαν Xen.; ἐπ. és τὴν θάλασσαν to go into the 
sea so as to board ships, Thuc. 

ἐπ-εισβάλλω, f. ~BdAG, to throw into besides, τί τινι 

Eur. IL. intr. fo invade again, Thuc. 
ἐπεισβάτης [ἃ], ov, 6, (ἐπεισβαίνω) an additional 

passenger, supernumerary on board ship, Eur. 

ἐπ-είσειμι (εἶμι ido), to come in or besides, in battle, 
Hadt.: to come next upon the stage, Aeschin. 

ἐπ-εισέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act. :—to come 
in besides, Thuc. ; as stepmother, Hdt. 2. to come 

in after,1d. 3. ἐο come tnto besides, c. acc., or dat., 

Eur.: of things, to ὅδ imported, Thuc. II. to 
come into one’s head, occur to one, Luc. 

ἐπ-εισκυκλέω, f. ἤσω, to roll or bring in one upon 

another, Luc.:—Pass. to come in one upon another, \d. 

ἐπ-εισκωμάζω, f. cw, fo rush in like revellers, Plat. 

ἐπ-εισόδιος, ov, coming in besides, adventitious, 

Plut. ΤΊ. as Subst., ἐπεισόδιον, τό, an addition, 

episode, Anth. From 
ἐπ-είσοδος, 7, α coming in besides, entrance, Soph. 

ἐπ-εισπαίω, f. cw, to burst in, els τὴν οἰκίαν Ar. 

ἐπεισπηδάω, f. —jooua, to leap in upon, εἴς te Ken. 5 
absol., Ar. 

ἐπ-εισπίπτω, £. —recodua, to fall in upon, c. dat., 
Eur., Χρῆν; c. acc., Eur.:—absol. to burst in, 
Soph. 2. to fall upon, of lightning, Hdt. 
ἐπ-εισπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail in after, Thuc., 
Xen. Il. fo sail against, attack, Thuc. 

ἐπ-εισρέω, f. --οεύσομαι, to flow in upon or besides, 
Plut., Lue. 

ἐπ-ειἰσφέρω, f. -olow, to bring in besides or next, 
Aesch., Ar. :—Med. to bring in for oneself, Thuc. :— 
Pass., τὸ ἐπεσφερόμενον πρῆγμα whatever comes upon 
us, occurs, Hdt. 

ἐπ-εἰσφρέω, aor. 1 -ἔφρησα, to introduce besides, Eur. 
ér-ecra, Ion. -etrev, Adv.: (ἐπί, εἶτα :—marks 
sequence, chereupon, Lat. deinde, when strongly 
opposed to the former act or state, with past tenses, 
thereafter, afterwards, with future, hereafter, Hom., 

etc.; in narrative, πρῶτον μέν. .., followed by ἔπειτα 

Sé.., Lat. primum .., deinde.. , Thuc., etc.; πρὶν 
μὲν .., ἔπ. δὲ... Soph.:—with the Article, τὸ ἔπ. 
what follows, Ἰᾶ.; οἱ ἔπ. future generations, 
Aesch.; 6 ἔπ, βίος Plat.; ἐν τῷ ἔπ. (sc. xpdvy. 
Id. 2. like εἶτα, with a Verb after a part., μειδήσασα 
δ᾽ ἐπ. ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ she smiled and rhen placed 
it in her bosom, Il.; often to mark surprise or the like, 

and then, and yet, τὸ μητρὸς αἷμα ἐκχέας ἔπ. δώματ' 
οἰκήσεις πατρός; after shedding thy mother’s blood, 

wilt thou yet dwell in thy father’s house? Aesch. 3. 
after a Temporal Conjunct. then, thereafter, ἐπειδὴ 

σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ ἔπ. when they had 
done playing at ball, then they danced, Od. ἃ. 

after ef or ἥν, then surely, εἶ δ᾽ ἐτεὸν ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα 

δή τοι ἔπ. θεοὶ φρένας ὥλεσαν if thou speakest sooth, 

then of a surety have the gods infatuated thee, Il. 3 so 

when the apodosis is a question, εἰ κελεύετε, πῶς ἂν 

érerr ᾿δυσῇος λαθοίμην ; how can 1 in such a case? 

Tb. II. of Consequence or Inference, why then, 

therefore, ov σὐγ᾽ ἔπειτα Τύδεος Exryovds ἔσσι Ib. 2. 

to begin a story, well then, Od. 8. in Att. to intro- 

duce emphatic questions, why then ..? ἔκ. τοῦ δέει; τι; 

to express surprise, and so forsooth ? and so really ? 

ἔπειτ᾽ οὐκ οἴει φροντίζειν [τοὺς θεοὺς τῶν ἀνθρώπων] ; 
Xen.; ἔπειτα δῆτα δοῦλος ὧν κόμην Exes; Ar. 

ἐπεί.-τε or ἐπεί τε, Ion. for ἐπεί. 
ἔπειτεν, Ion. for ἔπειτα. 
ἐπ-εκβαίνω, f. -εκβήσομαι, aor. 2 —ekéBny, to go out 
upon, disembark, Thuc. 

ἐπ-εκβοηϑέω, £. jaw, to rush out to aid, Thuc. 

ἐπεκδιδάσκω, f. —tw, to teach or explain besides, Plat- 

ἐπ-εκδιηγέομαι, £. ἤσομαι, Dep. to explain besides, 

Plat. 
ἐπ-εκδρομή, ἢ, a excursion, expedition, Thuc. 

ἐπ-έκεινα, Adv., for ἐπ᾿ ἐκεῖνα, on yonder side, beyond, 

Lat. ultra, c. gen., Plat., Xen.:—with Article, τὸ 

ἐπέκεινα, Att. τοῦπ., or τὰ ἐπ.» Att. raw., the part 

beyond, the far side, τὰ ἐπ. τῆς Ἑὐρώπης Hdt. ; rovm. 

τῆσδε γῆς beyond it, Eur.: absol., ἐν τῷ ἐπ. om the 

far side, Thuc.; εἰς τὸ ἐπ. Plat. | 

ἐπεκέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐπικέλομαι. 
ἐπ-εκϑέω, f. --εκθεύσομαι,-- ἐπεκτρέχω, Thuc., Xen. 

ἐποεκπίνω [ἢ], f. -εκπίομαι, to drink off after, Eur. 
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dar-éxroos, contr. -πλους, 6, α sailing out against, 
an attack by sea, Thuc. 

ἐπ-εκτείνω [1], £. -exrev@, to extend :—Pass. to be ex- 
tended, reach out towards, τινί N.T. 

ἐπ-εκτρέχω, f. -εκδραμοῦμαι: aor. 2 --εξέδρᾶμον :—zo 
sally out upon or against, τινί Xen. 

ἐπ-εκφέρω, f. -εξοίσω, to carry out far, Plut. 
ἐπ-εκχωρέω, f. -fow, to advance next or after, Aesch. 

ἐπελάβον, aor. 2 of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπελάθον, aor. 2 of ἐπιλανθάνω. 
ἐπέλᾶσις, ews, 7, a charge, of cavalry, Plut. From 
ἐπ-ελαύνω, f. -ελάσω [&], Att. --ελῶ : pf. --εξελήλακα : 
—to drive upon, τὰς ἁμάξας ἐπελαύνουσι, i.e. upon 
the ice, Hdt. 2. to lay metal beaten out into 
plates over a surface (cf. ἐλαύνω III. 1}, ἐπὶ δ᾽ ὄγδοον 

ἤλασε χαλκόν Il. 3. metaph., ὅρκον ἐπελαύνειν τινί 
to force an oath upon one, Hat. 11. zo ride or lead 
against, ἵππον στρατιὴν τινι Xen., Hat. 2. intr. to 
march against, |d.; to charge, Id.: of ships, Zo 
drive upon a rock, Id. Hence 

ἐπελήκεον, impf. of ἐπιληκέω. 
ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐπελαύνω. 
ἐπελήλῦθα, pf. of ἐπέρχομαι. 
ἐπέλησα, aor. 1 of ἐπιλήθω. 
ἐπελθεῖν, aor. 2 inf. of ἐπέρχομαι. 
ἐπ-ελίσσω, ἐπ-ἔλκω, Ion. for ἐφελ--. 
ἐπέλλᾶβε, Ep. for ἐπέλαβε, 3 sing. aor. 2 of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπελπίζω, f. ow, to buoy up with hope, to cheat with 

false hopes, Thuc. 11. intr. = ἐλπίζω, Eur. 
ἔπ-έλπομαι, Ep. ἐπι-έλπομαι, (ἔλπω; to have hopes of, 
to hope that . . , c. inf. fut., Hom., Aesch. 

ἐπεμασσάμην; aor. 1 of ἐπιμαίομαι. 
ἐπ-εμβάδόν, Adv. step upon step, ascending, Anth. 
ἐπ-εμβαίνω, f. -εμβήσομαι, aor. 2 -ενέβην, to step or 
tread upon, and in pf. to stand upon, c. gen., IL, 
Soph.: also c. dat., Aesch., etc. ; sometimes c. acc., 
Eur. 2. to embark on ship-board, Dem. IT. c. 
dat. pers. to trample upon, Lat. insultare, Soph., 
Eur. Ὡ. τῷ καιρῷ ἐπ. to take advantage of the 
opportunity, Dem. 

ἐπ-εμβάλλω, f. -εμβἄλῶ, to put on, τί τινι Eur.: to 
throw down upon, δόμους Id. 2. to throw against, 
c. acc., Id. 8. to put in besides, insert, Hdt. :— 
metaph., σωτῆρα σαυτὸν ἐπεμβάλλεις thou intrudest 
thyself as saviour, Soph. IL. intr. to flow in 
besides, of rivers, Xen. 

ἐπ-εμβάτης (a), ov, 6, one mounted, c. gen., Eur. 
éwepBaws, pf. part. of ἐπεμβαίνω. 
ἐπεμηνάμην, aor. τ of ἐπιμαίνομαι, 
ἐπ-εμπηδάω, £. -εμπηδήσομαι, to trample upon, τινί Ar. 
ἐπ-εμπίπτω, ξ. -εμπεσοῦμαι, to fall upon besides, attack 
furiously, τινί Soph. 2. to fall to, set to work, 
Lat. incumbere, Ar. 

ἐπενᾶρίζω, f. tw, fo kill one over another, Soph. 
ἐπ-ενδίδωμι, f. -δώσω, to give over and above, Aesch. 
éwév8tpa, aros, τό, an upper garment, Plut. From 
ἐπ-ενδύνω [0] or -ενδύω, to put on one garment over 
another, Hdt. :—Pass. fo have on over, Plut. 

ἐπενεῖκαι, Ion. for ἐπενέγκαι, aor. 1 inf. of ἐπιφέρω. 
ἐπενήνεον, impf. of ἐπινηνέω. 
ἐπ-ενήνοθε, pf. with no pres. in use, v. ἐνήνοθε. 
ἐπ-ενθρώσκω, f. --ενθοροῦμαι : aor. 2 --ενέθορον :— to 
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ἐπέκπλοος —— επέπταρον. 

leap upow a thing, c. dat., Aesch.; ἐπ. ἐπί τινα to 
leap upon one, as an enemy, Soph. 

ἔπενθών, Dor. for ἐπελθών, aor. 2 part. of ἐπέρχομαι. 
ἐπ-εντἄνύω : f£. tow [Ὁ], Ep. -ύσσω, to make fast, Od. 
ἐπ-εντείνω.ξ. -εντενῶ, to stretch tight upon: Pass., ἐπὲν- 
ταθείς stretched upon his sword, Soph. ΤΙ. intr. 
to press on ama@in, Ar. 

ἐπ-εντέλλω, ξ. -τελῶ, to command besides, Soph. 
ἐπ-εντύνω [Ὁ] and -εντύω, to set right, get ready, Τί.; 
χεῖρα ἐπεντύνειν ἐπί τινι to arm it for the fight, Soph. : 
—Med. to prepare or train oneself for, ἄεθλα Od. 

ἐπ-εξάγω [a], f. tw, to lead owt an army against the 
enemy, Thuc. 2, intr. ‘sub. τάξιν, to extend the 
line of battle (by taking ground to right or left’, Id. ; 
so of ships, to extend their line, Id. Hence 

ἐπεξἄγωγή, ἡ, extension of a line of battle, Thuc. 
ἐπ-εξαμαρτάνω, f. ἤσομαι, to err yet more, one must 
err yet more, Dem. 

ἐπ-έξειμι (εἶμι ido), serving as Att. fut. to ἐπεξέρχομαι : 
impf. -yew, lon. 3 pl. ~ficay:—to go out against an 
enemy, c. dat., Hdt., Thuc. ΤΙ. to proceed 
against, take vengeance on, Hdt.: in legal sense, to 
prosecute, τινὲ Dem.:—also c. acc. pers., Eur., 
Dem. Ill. to go over, traverse, go through in 
detail, c. ace., Hdt., Ar. 2. to go through with, 
execute, παρασκευάς, τιμωρίας Thuc. 

ἐπ-εξελαύνω, f. Att. -εξελῶ, to send on to the attack, 
ἱππεῖς Xen. 

ἐπ-εξεργάζομαι, f. --εξεργάσομαι, Dep. to effect besides, 
Dem. 2. to slay over again, Soph. 

ἐπ-εξέρχομαι, (v. ἐπέξειμι), to go out against, make a 
sally against, τινι Hat., Thuc., etc. ; of a message, ἐπ. 
riitoreachhim,Hdt. 2. to proceed against, prose- 
cute, τινε Thuc., etc.:—c. acc. pers. to punish, Eur. 8, 
to proceed to an extremity, Soph., Eur. IT. c. ace. 
loci, to go through or over, traverse, Hdt. 2. to 
carry out, accomplish, execute, Thuc.; πᾶν ἐπεᾷξ. to 
try every course. 3. to discuss, relate or exantine 
accurately or fully, Aesch., Thuc.; ἀκριβείᾳ περὶ 
ἑκάστου ἐπ. Id. 

ἐπ-εξέτἄσις, ews, ἢ. a fresh review or muster, Thuc. 
ἐπ.-εξευρίσκω, f. -εξευρήσω, to invent besides, Hat. 
ἐπ-εξηγέομαι, Dep. to recount in detail, Plut. 
ἐπεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς. 
ἐπ-εξιακχάζω, to shout in triumph over another, Aesch. 
ἐπεξόδιος, ov, of a march: ἐπεξόδια (sc. ἱερά), τά, 
sacrifices before the march of an army, Xen. From 

ἐπ- ἔξοδος, 7, @ march out against an enemy, Thuc. 
éa-éouxe, pf. with no pres. in use, to be like, to suit, c. 
dat. pers., ὅστις of 7° ἐπέοικε 1]. II. mostly impers. 
it is fit, proper, c. dat. pers. et inf., Ib.; νέῳ ἐπέοικε 
κεῖσθαι “tis a seemly thing for a young man to he 
dead, Ib. :—c. acc. pers. et inf., λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε 
ἐπαγείρειν Ib. :—c. inf. alone, ἀποδώσομαι ὅσσ᾽ ἐπέοικε 
[ἀποδόσθαι] Ib. :—part. pl. ἐπεικότα, seemly, fit, Aesch. 

ἐπέπεσον, aor. 2 of ἐπιπίπτω. 
ἐπεπήγειν, plqpf. of πήγνυμι. 
ἐπέπιθμεν, Ep. for ἐπεποίθαμεν, pl. pf. of πείθω. 
ἐπέπλως, 2 sing. Ep. aor. 2 of ἐπιπλέω. 
ἐπεποίθειν; piqpf. of πείθω. 
ἐπεπόνθειν. plqpf. of πάσχω. 
érémtapov, aor. 2 of ἐπιπταίρω. 



Ἵ a 3 4 

ETET TAUNY —— ἐπέχω. 

ἐπεπτάμην, aor. 2 of ἐπιπέτομαι. 
ἐπέπυστο, 3 sing. plapf. of πυνθάνομαι. 
ἐπ-έπω, lon. for é6-érw. 
ἐπ-έραστος, ov, “épaw, lovely, amiable, Luc. 
ἐπ-εργάζομαι, f. -ἄσομαι, Dep. to cultivate besides, 
encroach upon ground consecrated to a god, Aeschin. 

ἐπεργᾶσία, ἡ, cultivation of another's land, encroach- 
ment upon sacred ground, Thuc. ΤΙ, the right 
of mutual tillage on each other’s ground, Xen. 

ἐπ-ερεθίζω, f. ow, to stimulate, urge on, Plut. 
éx-epetdw, f. -ερείσω, to drive against, drive home, 
ἔγχος ll.5 ἐπέρεισε δὲ ἵν᾽ ἀπέλεθρον put vast strength 
to it, Ηϊοπι. : ---π. τὴν φάλαγγά τινι to bring the whole 
force of the phalanx against, ΡῬΙαξ, :—Med., λαΐφη 
προτόνοις ἐπερειδόμεναι staying their sails on ropes, 
Eur. :—Pass. to lean or bear upon, τινι Ar.: absol. to 
resist with all one’s force, Id. 

ἐπ-ερέφω, f. bw, to put a cover upon, deck, Il. 
éwr-€popar, lon.—elpouot; ἴ. -ερήσομαι :---δοτ. 2 --πρόμην, 
inf. --ερέσθαι :---ο ask besides or again, Xen. II. 
to question a person besides about a thing, consult him 
about, τινά τι Hdt. ; to enquire of a god, θεόν Id., Thuc. 

ἐπερρώσαντο, 3 pl. aor. 1 of ἐπιρρώομαι. 
ἐπερρώσθην, aor. 1 pass. of ἐπιρώνγυμι. 
ἐπ-ερύω, lon. -εἰρύω : f. dow [8]: aor. τ ~elptoa, Ep. 
-έρυσσα :—to pull to a door, Od.: to drag toa place, 
Ib. :—Med. to draw on one’s clothes, Hdt. 

ἐπ-έρχομαι, impf. ἐπηρχόμην, but the Att. impf. is 
ἐπήειν, and the fut. ἔπειμι : (εἶμι ido): Dep., with act. 
aor. 2 ἐπῆλθον, Ep. -ἠλῦθον, pf. --ελήλυθα : I. to 
cone upon, come near, come suddenly upon, τινι 
Hom., Hdt.:—to come to for advice, Lat. adire ali- 
guem, Eur. Ὁ. in hostile sense, to go or come 
against, to attack, assault, absol. or c. dat., Il., Eur., 
etc.; c. acc., τὴν τῶν πέλας ἐπ. to invade it, Thuc.; 
hence, fo visit, reprove, tia Eur. 6. to come 
forward to speak, \d., Thuc.; also, ἐπ. ἐπὶ τὸν δῆμον 
Hdt. 2. of conditions, events, etc., fo come sud- 
denly upon, ὕπνος ἐπήλυθέ τινὰ or τινι Od. b. c. 
dat. pers. to come into one’s head, occur to one, ἵμερος 
ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι Hdt.; or impers. c. inf., καί of 
ἐπῆλθε wrapety it happened to himtosneeze,Id. ΤΙ, 
of Time, to come on, return, of the seasons, Od.; 
so, γὺξ ἐπῆλθε Ib. 2. to come in after or over 
another, of a second wife, Hdt. TIT. to go over 
or ΟἿ a space, to traverse, Lat. obive, c. acc., Od. :-— 
of water, to overflow, Hdt.:—so in Att. to go the 
round of, visit, Soph., Eur. 2. to go through, 
treat of, recount, Id., Ar. 3. to go through, 
execute, Thuc. 

ἐπερωτάω, lon. ἔπειρ-- f. now, to inquire of, question, 
consult, τὸν θεόν Hdt., Thuc., etc.; τινὰ περί τινος 
Hdt.:—Pass. to be questioned, asked a question, 
Thuc. 2. c. acc. rei, to ask a thing or about a 
thing, Hdt.:—c. acc. pers. et rei, ἐπ. τοὺς προφήτας τὸ 
αἴτιον Id.:—absol. to put the question, Dem. Hence 

ἐπερώτημα, lon.émetp—,7d,a question, Hdt.,Thuc. ; and 
ἐπερώτησις, Jon. ἔπειρ-» ews, 4, a questioning, con- 
sulting, Hdt., Thuc. 
ἔπεσαν, Ep. for ἐπῆσαν, 3 pl. impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 
ἐπεσβαίνω, = ἐπεισβαίνω. 
ἐπεσβολία, ἡ, hasty speech, scurrility, Od. From 
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ἐπεσ-βόλος, ov, (ἔπος, βάλλω᾽ throwing words about, 
rash-talking, abusive, scurrilous, Ul. 

ἐπ-εσθίω, f. --ἐδομαι : aor. 2 ἐπ-ἐφἄγον :—to eat after 
or with other food, Xen. IT. to eat up, Ar. 

ἐπεσκεψάμην, aor. 1 med. of ἐπισκοπέω. 
ἔπεσον, aor. 2 of πίπτω. 
ἔπεσπον, aor. 2 of ἐφέπω. 
ἐπέσσεται, Ep. for ἐπέσεται, 3 sing. fut. of ἔπειμι εἰμί 
SUML). 

ἐπέσσευον, impf. of ἐπισεύω : 3 pl. med. ἐπεσσεύοντο. 
ἐπέσσῦται, ἐπέσσῦτο, 3 sing. pf. and plapf. of ἐπισεύω." 
ἐπεστεώς, lon. part. pf. of ἐφίστημι. 
ἐπέστην, aor. 2 of ἐφίστημι. 
ἔπεσ φέρω, = ἐπεισφέρω. 
ἐπ-εσχάριος, ον, “ἐσχάρα) on the hearth, Anth. 
ἐπέσχον, -εσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπέχω: 
ἐπέσχεθον, poét. 

ἐπ-έτειος, ov, or a, ov, lon. ἐπ-έτεος :—annual, yearly, 
Hdt.: ἐπέτειοι τὴν φύσιν changeful as the seasons, 
Ar. 2. annual, lasting for a year, Hdt., Dem. 

ἐπετήσιος, ov, = ἐπέτειος, from year to year, yearly, Od. 
ἐπέτράἄπον, aor. 2 of ἐπιτρέπω: ἐπιτραπόμην, aor. 2 
med.: ἐπετράπην, aor. 2 pass. 

ἕπευ, Ion. for ἕπου, imperat. of ἕπομαι. 
ἐπ-ευθύνω [Ὁ], to guide faa point: to administer, Aesch. 
ἐπ-ευκλείζω, f. ow, to make illustrious, Simon. 
ἐπ-ευρίσκω, Ion. for ἐφ-ευρίσκω. 
ἐπ-ευφημέω, f. ἤσω, to shout assent, Il. 2. c. acc. 
rel, to sing over or with a thing, c. dat., Aesch., 
Eur. 3. c. dupl. acc., ἐπ. παιᾶνα "Ἄρτεμιν to sing: 
a paean 272 praise of her, Id. 

ἐπ-εύχομαι, f. ξομαι, Dep. to pray or make a vow toa 
deity, c. dat., Hom., Hdt., etc. :—c. inf. to gray to one 
that .., Od., εἴς, —c. ace. rei, fo pray for, Aesch.: 
also, c. acc. cogn., ἐπ. Artas Soph. IL, to impre- 
cate a curse upon, τί rim Aesch.; c. inf., ἐπεύχομαι 
[avrg] παθεῖν Soph.: absol. to utter imprecations, 
Id. IMT. to glory over, τινι U1. IV. to boast 
that, c. inf., h. Hom., Aesch., etc. 

ἐπ-ενωνίζω, f. ow, to lower the price of a thing, Dem. 
ἐπέφαντο, 3 sing. plqpf. pass. of φαίνω. 
ἔπεφνον, Ep. redupl. aor. 2 of *péve. 
ἐπεφόρβειν, plqpf. of φέρβω. 
ἐπέφρᾷδον, Ep. redupl. aor. 2 of dpa tw. 
ἐπέφυκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 pl. plapf. of φύω. 
ἐπεχεύατο, Ep. aor. 1 med. of ἐπιχέω. 
ἐπέχνυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐπιχέω. 
ἐπέχθην, aor. 1 pass. of πέκω. 
ἐπ-έχω, Ε. ἐφ- ἔξω : aor. ἐπ- ἔσχον, imperat. ἐπίσχες, inf. 
ἐπισχεῖν ; pot. ἐπ-ἔσχεθον :---ἰο have or hold upon, 
πόδας θρόνῳ 1]. ΤΥ, to hold out to, present, offer, 
οἶνον Ib., Eur.3; so c. inf., πιεῖν ἔπεσχον Ar. :— 
Med., ἐπισχόμενος (sc. τὴν κύλικα, having put it to 
his lips, Plat. IIL. to direct towards, τόξα ἐπ. 
τινί Eur.:—intr. to aim at, attack, τινί Od.; ἐπί 
τινα Hdt.; ἐπί τινι Thuc. :—aor. 2 med. part. ἔπισχό- 
μενος having aimed at him, Od. 2. ἐπέχειν (sc. τὸν 
vouv\, fo intend, purpose, c. inf., Hdt. 3. fo stand 
facing, to face in a line of battle, τινάς Id. Iv. 
to keep in, hold back, check, Lat. inhibere, Ul., Soph., 
etc. 2. ἐπέχειν τινά Tivos to stop him, hinder bim 
from it, Id., Eur.: so c. inf., ἐπ. τενὰ μὴ πράσσειν τι 
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Soph. :—absol. to stay proceedings, Thuc. 2. absol. 
also to stay, stop, wait, pause, Od., Hdt.; ἐπίσχες tor’ 
ἂν προσμαθῇς Aesch.; ér.éws..Dem. . c. gen. rei, 
to stop or cease from, ἐπίσχες τοῦ δρόμου Ar.3 τῆς 
πορείας Xen. :—so c. inf. to leave off doing, Id. Vv. 
to reach or extend over a space, ἑπτὰ δ᾽ ἐπέσχε πέλεθρα 
ll.; ὁπόσσον ἐπέσχε πῦρ so far as the fire reached, Ib. ; 
aor. 2 med., ἐπέσχετο he lay outstretched,Hes. VI. 
to occupy a country, Thy ᾿Ασίην Hdt., etc. :—of things, 
ἡ ὀπώρη ἔπεσχεν αὐτούς occupied or engaged them, 
Id. 2. absol. to prevail, predominate, of a wind, 
Id.; of an earthquake, Thuc. 

ἐπ-ηβάω, Ion. for ἐφ-ηβάω. 
ἐπή-βολος, ov, poét. for ἐπί-βολος, (ἐπιβάλλω) having 
achieved or gained a thing, c. gen., Od., Hdt-, Aesch. ; 
ἐπ. φρενῶν compos mentis, Id. 2. of things, 
pertaining to, befitting, c. dat., Theocr. 
ἐπηγκενίδες [1], al, the long side-planks bolted to the 
ribs (oraplves) of the ship, Od. (Prob. from ἐνεγκεῖν.) 

ἐπ-ηγορεύω, to state objections against, τί rim Hdt. 
ἐπήειν, impf. of ἔπειμε (εἶμι 70). 
ἐπῆεν, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 
ἐπηετᾶνός, dv, also 4, dv, abundant, ample, sufficient, 
Od.; wAuvol ér.troughs always full, lb.; ἐπηετανὸν γὰρ 
ἔχεσκον for they had great store, Ib.; ἐπηεταναὶ τρίχες 
thick, full fleeces, Hes.; érneraval rxaravioro:Theocr.: 
—neut. as Adv. abundantly, Od. (Deriv. uncertain : 
that from ἔτος, sufficient the whole year through, will 
not suit all passages and is not necessary in any.) 

ἐπήϊεν, -ἠΐσαν, Ep. 3 sing. and pl. impf. of ἔπειμι 
(εἶμι 1δο). 

ἐπῆκα, lon. for ἐφῆκα, aor. 1 of ἐφίημι. 
ἐπήκοος, Dor. ἐπάκοος, ov, (ἐπακούω) listening or 
giving ear to a thing, c. gen., Aesch., Plat.; also c. 
dat., Id. Il. within hearing, within ear-shot, 
els ἐπήκοον Xen. 

émn Aa, aor. 1 of πάλλω. 
ἐπῆλθον, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
éranrtydle, (ἠλύγη) to overshadow :—Med., τῷ κοινῷ 
φόβῳ τὸν σφέτερον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a shade 
over (i.e. conceal) one’s own fear by that of others, 
Thuc.; ἐπηλυγάζεσθαί τινα to put him as a@ screen 
before one, Plat. 

ἔπήλῦθον, Ep. aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἐπηλυξ, ὕγος, 6, 7, overshadowing, sheltering, Eur. 
ἔπηλῦς, ὕδος, 6, 7, ernav, τό, (ἐπήλυθον) one who 
comes to a place, ἐπήλυδες αὖθις coming back to me, 
Soph. Il. anincomer, stranger, foreigner, Lat. 
advena, opp. to αὐτόχθων, Hdt., Aesch. 

ἐπηλῦσίη, ἢ, (ἐπήλυθο») a coming over one by spells, a 
bewitching, h. Hom. 

ἐπήλῦσις, ews, 7, (ἔπηλυς) an approach, assault, Anth. 
ἐπηλύτης [Ὁ], ov, ὅ, Ξε ἔπηλυς 11, Thuc. 
ἐπ-ημοιβός, dv, (ἀμείβω) alternating, crossing, of 
door-bolts, 1]. 2. serving for change, χιτῶνες Od. 

ἐπ-ημύω [Ὁ], to bend or bow down, of a corn-field, 1]. 
ἐπήν, Conj. = ἐπεὶ ἄν, v. ἐπεί A. 11. 
ἐπήνεον, impf. οὗ ἐπαινέω ----ἔπήνεσα and -νησα, aor. I. 
ἔπηξα, aor. 1 οὗ πήγνυμι. 
ἐπ-ῃόνιος, ov, (dv) on the beach or shore, Anth. 
ἐπ-ηπύω, to shout in applause, 1]. 
ἐπ-ἡρᾶτος, ov, (épdw) lovely, charming, Hom. 
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ἐπηβάω ---- ἘΠΙ΄. 
ἐπηπείλησα, aor. 1 of ἐπαπειλέω. 
ἐπηρεάζω, to threaten abusively, Hdt. II. to 
deal despitefully with, act despitefully towards, τινί 
Xen., Dem. :—absol. to be insolent, Xen. From 

ἐπήρεια, 7, Zespiteful treatment, spiteful abuse, Lat. 
contumelia, Dem., etc.; κατ᾽ ἐπήρειαν by way of in- 
sult, Thuc.; ἐν ἐπηρείας τάξει Dem. \Deriv. uncertain. ' 

ἐπ-ἤήρετμος, ov, (éperuos) at the oar, Od. 2. equipt 
with oars, νῆες Ib. 

éx-npedys, és, (ἐρέφω) overhanging, beetling, of cliffs, 
Hom. - pass. covered, sheltered, Hes. 

ἐπῆρα, aor. 1 of ἐπαίρω : ἔπήρθην, pass. 
ἐπῆρσα, Ep. aor. 1 of ἐπαραρίσκω. 

| ἐπῆσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἔπεεμι {εἶμι ib0'. 
érno beter, Ion. 3 pl. opt. aor. 1 of ἐφήδομαι. 
ἐπῃσθόμην, aor. 2 of ἐπαισθάνομαι. 
ἐπήσκημαι, pf. pass. of érackéw. 
ἐπητής, οὔ, 6, (ἔπος) affable, gentle, Od. 
ἐπῃτιασάμην, aor. 1 οὗ ἐπαιτιάομαι. 
ἐπ-ἠτρΐμος, ov, (ἤτριον, properly, woven upon, closely 
woven: then, close-thronged, one upon another, Il. 

ἐπητύς [Ὁ], vos, 7, (ἐπητής) courtesy, kindness, Od. 
ἔπησυρον, —dpyy, aor. 2 act. and med. of ἐπαυρίσκομαι. 
ἐπηχέω, f. ow, to resound, re-echo, Eur. 
ἐπήφῦσα, aor. 1 of ἐπαφύσσω. 
"EMI’, Prep. with gen., dat., and acc.: Radic. signf. upozz. 

A. WITH GEN.: I. of Place, 1. with 
Verbs of Rest, z4p02 or on, κεῖσθαι ἐπὶ χθονός Il.; ἐφ᾽ 
ἵππου on horse-back, etc.; ἐπὶ γῆς upon earth, Soph. ; 
ἐπ᾿ ἀγροῦ in the country, Od.; also a¢ or near, ἐπὶ 
Λήμνου off Lemnos, Hdt., etc. :—with Verbs of motion, 
the sense is pregnant, ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν drew the 
ship upon the land and left it there, 1].. etc.; ἄνα- 
βῆναι ἐπὶ τῶν πύργων Xen. 2. not strictly of 
Place, μένειν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς to remain zm the command, 
Id.; ἐπὶ τῶν πραγμάτων engaged zx business, Dem. : 
—of ships, ὁρμεῖν ἐπ᾿ ἀγκύρας to ride at (1. 6. in de- 
pendence on an) anchor, Hdt. 3. with the person. 
and reflex. Pron., ἐφ᾽ ὑμείων ὃν yourselves, Il.; ἐφ᾽ 
αὑτοῦ by himself, Thuc.; αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ Xen. 4. 
with numerals, to denote the depth of a body of soldiers, 
ἐπὶ τεττάρων four deep, Id.; ἐπ᾽ ὀλίγων i.e. in a long 
thin file, Id.; ἐφ᾽ ἑνός im single file, Id. 5. c. gen. 
pers. before, in presence of, Lat. coram, ἐπὶ πάντων 
Dem. 6. with Verbs of observing, 72, ὁρᾶν τι 
ἐπί τινος Xen. 7. of motion towards, προτρέποντο 
ἐπὶ νηῶν 1]. ; πλεῖν ἐπὶ Χίου to sail for Chios, Hdt.; 7 
ἐπὶ Βαβυλῶνος δδός the road leading to B., Xen. 11. 
of Time, im the time of, ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων Il.; 
ἐπὶ Κύρου Hdt.; ἐπ᾽ ἐμοῦ i my time, Id. III. in 
various Causal senses: 1. over, of persons in au- 
thority, 6 ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν, 6 ἐπὶ τῶν ἵππέων Dem.; 6 
ἐπὶ τῆς διοικήσεως the paymaster, Id. 2. κεκλῆ- 
σθαι ἐπί τινος to be called after him, Hdt.; ἢ ἐπ᾽ 
᾿Ανταλκίδου εἰρήνη καλουμένη Xen. 8. of occasions, 
and the like, ἐπὶ πάντων on all occasions, Dem.; so in 
phrases which became adverbial, ἐπ᾿ ἴσης (sc. μοίρας) 
equally, Soph. 

B. WITH DAT.: I. of Place, upon, ἕζεσθαι 
ἐπὶ δίφρῳ Il.:—with Verbs of Motion, Ib.; in preg- 
nant construction, πέτονται ἐπ᾽ ἄνθεσιν fly on to the 
flowers and settle there, \b.:—at or near, ἐπὶ θύρῃσι 
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Ib. :—o07 or over, ἐπ᾿ ᾿Ιφιδάμαντι over the body of Iphi- 

damas, Ib. 2. in hostile sense, against, Hdt. 3. 

towards, in reference to, ἐπὶ πᾶσι 1]. : νόμον τίθεσθαι 

ἐπί τινι to make a law for his case, whether for or 
against, Plat. 4. of accumulation, upon, after, 

ὄγχνη ἐπ᾽ ὄγχνῃ one pear after another, Od. 5. in 
addition to, ἐπὶ τοῖσι besides, ἐπὶ τούτοις Att. 6. 
of position, after, behind, of soldiers, Xen. 7. in 

dependence upon, in the power of, Lat. penes, ἐπί 

τινί ἔστι tis in his power to do, c. inf., Hdt.; τὸ ἐπ᾽ 

ἐμοί as far as isin my power, Xen. 8. of condition 
or circumstances, Il., etc.; ἐπὶ τῷ παρόντι Thuc. II. 
of Time, ἐπὶ νυκτί dy night, 1]. ; αἰεὶ ἐπ᾽ ἤματι every 

day, Od. 2. after, ἕκτῃ ἐπὶ δεκάτῃ or τῇ ἕκτῃ 
ἐπὶ δέκα, on the 16th of the month, ap. Dem.; τὰ 
ἐπὶ τούτοις, Lat. guod superest, Thuc.; τοὐπὶ τῷδε 
Eur. IIT. in various Causal senses: 1. of the 
occasion or cause, ἐπὶ σοί for thee, 1]. ; μέγα φρονεῖν 
ἐπί τινε to be proud αὐ or of a thing, Plat.; ἀγανακτεῖν 
ἐπί τινι Xen. 2. of an end or purpose, ἐπὶ δόρπῳ 
for supper, Od.; ἐπὶ κακῷ for mischief, Hdt.; δῆσαι 
ἐπὶ θανάτῳ Id., Xen.; ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ for exportation, 
Hdt. 8. of the condition upon which a thing 15 
done, ἐπὶ τούτοις om these terms, Id.; ἐφ᾽ ᾧ or ἐφ᾽ 
ᾧτε on condition that, 1d.; ἐπὶ οὐδενί on no account, 
Id.; ἐπ᾽ ἔσῃ καὶ ὅμοίᾳ om fair and equal terms, 
Thuc. 4. of price, ἔργον τελέσαι μεγάλῳ ἐπὶ 
δώρῳ Il.; ἐπὶ πόσῳ; Plat.; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ Dem.; of 
the interest payable on money, δανείζεσθαι ἐπὶ τοῖς 
μεγάλοις τόκοις Id. 5. κεκλῆσθαι ἐπί τινι to 
be called after, Plat. 6. of persons in authority, 
ἐπὶ βουσίν over the kine, Od.; ἐπὶ ταῖς ναυσίν Xen. ; 
oi ἐπὶ τοῖς πράγμασιν Dem. 

C. WITH ACC.: I. of Place, wfon or on toa 

height, ἐπὶ πύργον ἔβη 1].;: προελθεῖν ἐπὶ τὸ βῆμα 
Thuc.; ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸν ἵππον Xen.: simply fo, 
ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας 1]., etc.:—metaph., ἐπὶ ἔργα τρέ- 
πεσθαι Ib.; ἐπὶ τὴν τράπεζαν ὀφείλειν to owe to the 
bank, Dem. 2. up to, as far as, ἐπὶ θάλασσαν 
Thuc. :—in measurements, πλέον ἢ ἐπὶ δύο στάδια 
Xen.; with a neut. Adj., ὅσον 7° ἔπι as far as, 1].; 
ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν Xen.; ἐπὶ σμικρόν, a little way, a 
little, Soph.; ἐπ᾽ ἔλαττον, ἐπ ἐλάχιστον Plat., etc. 8. 
ἐπὶ πλέον still more, Hdt.; before, Lat. coram, ἦγον 
αὐτὸν ἐπὶ τὰ κοινά Id. 4. in Military phrases, 
ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσιν, i.e. 25 in file, 
Thuc. 5. towards, to, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾿ ἀριστερά Hom., 
etc.:—also in Military phrases, ἐπὶ δόρυ ἄναστρέψαι, 
ἐπὶ ἀσπίδα μεταβαλέσθαι, to the spear or shield side, 
i.e. to right or left, Xen.; ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν to 
retire on the foot, i.e. facing the enemy, Id.; ἐπὶ τὸ 
μεῖον, with exaggeration, Thuc.; ἐπὶ τὰ γελοιότερα so 
as to provoke laughter, Plat. 6. in hostile sense, 
against, ll., etc. 7. of extension over a space, ἐπὶ 
ἐννέα κεῖτο πέλεθρα over nine acres he lay stretched, 
Ib.; ἐπὶ πολύ over a large space, Thuc. :—-so in many 
cases, where we say 07, rather than over, δράκων ἐπὶ νῶτα 
δάφοιγνος Il.; ἵππους ἐπὶ νῶτον ἐΐσας Ib. ΤΙ. of Time, 
for or during a certain time, πολλὸν ἔπὶ χρόνον Ib. ; ἐπὶ 
δέκα ἔτη Thuc. 2. up to or till acertain time, ἐπ᾽ ἠῶ καὶ 
μέσον ἦμαρ Od. III. in various Causal senses: 1. 
of the object or purpose for which one goes, ἐπὶ Τυδῆ for 
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Gi. e. to bring; tidings of Tydeus, I].; ἐλθεῖν ἐπ᾽ ἀργύριον 
Xen. :—with neut. Pron., ἐπὶ τοῦτο ἐλθεῖν for this piur- 
pose, Id.; ἐπὶ ri; to what end? Lat. guorsum ὦ 
Ar.3 ἐπὶ τόκον for (i.e. to gain) interest, Dem. 2. 
as regards, Tour ἐμέ, τοὐτί σὲ Eur. 3. of persons 
set over others, ἐπὶ τοὺς πεζοὺς καθιστάναι ἄρχοντα 
Xen. 4. according to, by, ἐπὶ στάθμην by the rule, Od. 

D. Position :—éxf may follow its casé, when it 
becomes ἔπι by anastrophé. 

ἘΠ. ABso_., ἐπέ without anastrophé, esp. ἐπὶ δέ, and 
besides, Hat. IL. ἔπι, for ἔπεστι, “tis here, Hom. 

EF. rn COMPOS. : I. of Place, denoting Rest 
upon, as in ἐπίκειμαι, or Motion, por or over, as in 
ἐπιβαίνω; to or towards, as in éwapiorepos, ἐπιδέξιος ; 
against, as in éraloow, ἐπιστρατεύω; wp to a point, 
as in ἐπιτελέω; over or beyond boundaries, as in ἐπινέ- 
Howat, ἐπεργασία. 2. Extension over a surface, as 
in ἐπαλείφω, ἐπάργυρος, exixypyoos. 838. Accumulation 
or addition, as in ἐπιβάλλω, ἐπίκτητοξ. 4, Accom- 
paniment, fo, with, as in ἐπάδω, ἐπαυλέω. 5. In- 
terest, ἐπέτριτος one and 4 more, τοῦ ἢν Lat. sesqui- 
tertius ; so ἐπιτέταρτος, etc. ΤΙ. of Time and 
Sequence, after, as in ἐπιγίγνομαι. ITT. in Causal 
senses, of Superiority felt ever or at, as in ἐπιχαίρω, 
ἐπιγελάω; of Authority, over, as in éwiumparéw, ἐπι- 
βούκολος; of Motive, for, as in ἐπιθυμέω, ἐπιθάνατος ; 
to give force or intensity to the Verb, as in ἐπαινέω, 
ἐπιμέμφομαι. | 

ἐπι-άλλομαι, Ep. for ἐφ-άλλομαι, of which Hom. has 
Ep. aor. 2 part. émidApevos. 

éw-tddAw, f. --ἀλῶ: aor. 1 --ἰἰίηλα [with @]:—fe send 
upon, lay upon, ἕτάροις ἐπὶ χεῖρας ἴαλλεν laid hands 
upon them, Od. ; ἐπίηλεν τάδε ἔργα brought these deeds 
to pass, lb. ; ἐπιαλῶ (sc. τὸ κέντρον) Iwill lay it on, Ar. 

ἐπιανδάνω, Ep. for ἐφανδάνω. 
ér-iatw, to sleep among, c. dat., Od. 
upon, Anth. 
ér-tdyw [al, to shout out, to shout applause after a 
speech, Il.: also simply to shout aloud, Ib. 

ἐπίβα, for ἐπίβηθι, aor. 2 imper. of ἐπιβαίνω. 
ἐπιβάθρα, 7, (ἐπιβαίνω) a ladder or steps: metaph. ἃ 
means of approach, τινός towards .., Plut. 

ἐπίβαθρον, τό, (émiBatvw) a passenger's fare, Lat. 
naulum, Od. IL. a roosting-place, perch, Anth. 

ἐπι-βαίνω, f. Broome: pf. -BéSnka: aor. 2 --ἔβην, im- 
per. ἐπιβῆθι or ἐπίβᾶ: aor. 1 med., ἐπεβησάμην ‘of 
which Hom. always uses the Ion. form ἐπεβήσετο, 
imper. ἐπιβήσεο) : A. in these tenses, intr., to go 
Upon : I. c. gen. to set foot on, tread or walk 
upon, Hom., Att. :—also, ἐπ. ἐπί τινος Hdt. 2. to 
get upon, mount on, νεῶν, ἵππων Hom., Hdt. ;—also, 
ἐπ. ἐπὶ νηός Id. 3. of Time, fo arrive at, Plat. 4. 
metaph., ἐπ᾽ dvaidelns ἐπ. to indulge in impudence, 
Od.; εὐσεβίας ἐπ. to observe piety, Soph. ΤΙ. 
c. dat. to mount upon, get upon, ναυσί Thuc. :—also, 
ἐπ. ἐπὶ πύργῳ Hdt. 2. c. dat. pers. ἐσ set upon, 
attack, assault, τινί Xen. IIT. c. acc. loci, to 
light upon, Hom.: simply, to go on to a place, te 
enter it, Hdt. 2. c. acc. zo attack, like ἐπέρ- 
χομαι, Soph. 3. to mount, νῶθ᾽ ἵππων Hes. ; ἵππον 
Hdt. IV. absol. fo get a footing, Od. 2. to 
step onwards, advance, Hes., Soph. 3. fo mount 

2. to sleep 
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on a chariot or on horseback, be mounted, Il., Hdt.: 
to go or be on board ship, 11., Soph., etc. 

B. Causal in aor. 1 act. (ἐπιβιβάζω serves as pres.), 
to make one mount, set him upon, ἵππων ἐπέβησε 1]. ; 
πυρῆς ἐπέβησε Ib. 2. metaph., εὐκλείης ἐπίβησον 
bring to great glory, Ib.; σαοφροσύνης ἐπέβησαν they 
bring him to sobriety, Od. 

ἐπι-βάλλω, f.~BdA@; aor. 2 ἐπέβἄᾶλον : I. trans. to 
throw or cast upon, Lat. injgicere, τρίχας ἐπ. (sc. rupt) 
Il. ; ἐπ. ἑωυτὸν és τὸ wtp Hdt. 2. to lay on, Lat. 
applicare, [ἵπποις] ἐπέβαλλεν ἱμάσθλην Od.; ἐπιβ. 
πληγάς τινι Xen. :—zZo lay on as a tax, tribute, fine or 
penalty, τί τινι Hdt., Att. 3. ἐπιβ. σφραγῖδα to 
affix a seal, Hdt. 4. to add, ἐπ. (sc. χοῦν) to throw 
on more and more earth, Thuc. :—metaph. to mention, 
Lat. mentionem ingicere rei, rt Soph. ΤΥ, intr. 
(sub. éaurdy), to throw oneself upon, go straight to- 
wards, c. acc., Od. 2. to fall upon or against, 
τινί Plat. 3. (sub. τὸν νοῦν) to apply oneself to 
a thing, devote oneself to it, c. dat., Plut.: fo give 
one’s attention to, think on, N.T. 4. to follow, 
come next, Plut. 5. to belong to, fall to, τινί 
Hdt., Dem.:—also impers. c. acc. et inf. τέ falls to 
one’s very lot, it concerns one to doa thing, Hdt. :-— 
τὸ ἐπιβάλλον (sc. μέρος) the portion that falls to one, 
Id., N. T. 111. Med., c. gen., to throw oneseif 
upon, desire eageriy, 1]. 2. c. acc. fo put upon 
oneself, Eur.: metaph. to take possession of, take 
upon oneself, Thuc. IV. in Pass. to be put upon, 
ἐπιβεβλημένοι τοξόται archers with their arrows on 
the string, Xen. 

ἐπιβάς, aor. 2 part. of ἐπιβαίνω, 
ἐπίβάσις, ews, 4, (ἐπιβαίνω) a stepping upon, ap- 
proaching: a means of approach, access, Plat.; ets 
τινα ποιεῖσθαι ἐπ. to find a means of attacking one, Hat. 
ἐπι-βάσκω, Causal of ἐπιβαίνω, c. gen., κακῶν ἐπι- 
βασκέμεν vias ᾿Αχαιῶν to lead them into misery, Il. 

ἐπι-βαστάζω, f. cw, to weigh in the hand, Eur. 
ἐπιβάτεύω, f. ow, (ἐπιβάτης) to set one foot upon a 
place, c. gen., Plut.:—metaph. to take one’s stand 
upon, οὐνόματος ἐπ. to usurp a name, Hdt.; ῥήματος 
ἐπ. to rely upon a word, Id. ΤΙ, to be a soldier 
ot board ship, Id. 

ἐπιβάτης [ἃ], ov, 6, (ériBalyw) one who mounts or 
enibarks ; 1. ἐπιβάται, of, the soldiers on board 
ship, the fighting men, as opp. to the rowers and sea- 
men, Hdt. b. ἃ merchant on board shif, super- 
cargo,Dem. 2. the fighting man in a chariot, Plat. 

ἐπιβᾶτός, ἡ, dv, (ἐπιβαίνω) that can be climbed, acces- 
stble, Hdt.; χρυσίῳ ἐπ. accessible to a bribe, Plut. 

ἐπιβείομεν, Ep. for -βΑῶμεν, aor. 2 subj. of ἐπιβαίνω : 
ἐπιβήμεναι, Ep. for -- βῆναι, inf. 

ἐπιβήσσω, to cough after or besides, Hipp. 
ἐπιβήτωρ, opos, 6, (ἐπιβαίνω) one who mounts, ἔπ. 
ἵππων a mounted horseman,Od. 2. of male animals, 
e. g. a boar, Ib.; a bull, Theocr. 

ἐπι-βίβάζω, Causal of ἐπιβαίνω, to put one upon, τοὺς 
ὅπλίτας ἐπὶ τὰς ναῦς Thuc. 

ἐπι-βιόω, £. -ίιώσομαι : aor. 2 --εβίων :—to live over or 
after, survive, Thuc. 

ἐπι-βλέπω, f. ψομαι, to look upon, look attentively, 
εἷς τινα Plat.; τινί Luc. 2. c. acc. to look well at, 
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observe, Plat. Il. fo eve with envy, Lat. 7 nvidere, 
c. dat., Soph. Hence 

ἐπίβλεψις, ews, 7, a looking at, gazing, Plut. 
ἐπίβλημα, ατος, τό, (ἐπιβάλλω; that which is thrown 
over, tapestry, hangings, Plut. Il. that which is 
put on, a patch, N.T. 

ἐπιβλής, Tiros, δ,(ἐπιβάλλω a bar fitting into a socket, Il. 
ἐπι-βλύζω, to well or gush forth, Anth. 
ἐπι-βοάω : f.—Bojooua, lon. - βώσομαι ----ἰο call upon 
or to, cry out to, ἐπ. τινὶ ὅτι. .,0rc.inf., Thuc. 2. 
to utter or sing aloud over, τί τινι Ar.:—so in 
Med., Id. 3. to cry out against, τινά: Pass. 
ériBowpevos cried out against, Id. IT. to in. 
voke, callupon, θεούς Od.; soin Med., ἐπιβοᾶσθαι Θέμιν 
Eur. :—to call to aid, τὴν στρατιὴν ἐπεβώσαντο Hat. 

ἐπιβοήθεια, ἡ, a coming to aid, succour, Thuc., Xen. 
ἐπι-βοηθέω, Ion. -βωθέω, f. ow, to come to aid, to 
succour, τινί Hdt., Thue. 

ἐπιβόημα, aros, τό, (értBodw) a call or cry to one, Thuc. 
ἐπιβόητος, Ion. -Bwros, ov, (ἐπιβοάω) cried ont 
against, ill spoken of, Thuc. 

ἐπιβολή, 7, (ἐπιβάλλω) a throwing or laying on, 
ἱματίων Thuc.; χειρῶν σιδηρῶν of grappling-irons, 
Id. 2. a hostile attempt, Plut. Il. that which 

ἧς laid on, ἐπιβολαὶ πλίνθων layers or courses of 
bricks, Thuc. 2. a penalty, fine, Ar., Xen. :—an 
impost, public burden, Plut. 
ἐπι-βομβέω, f. ἥσω, to roar inanswer toor after, τινί Luc. 
ἐπι-βόσκομαι, Med., of cattle, zograze or feed upon, rm 
Batr. II. to feed among the herd, c. dat., Mosch. 

ἐπι-βουκόλος, 6, a over-herdsman, Od. 
ἐπιβούλευμα, atos, τό, a plot, attempt, scheme, Thuc. ; 
and 
ἐπιβουλευτής, οὔ, 6, one who plots against, c. gen., 
Soph. From 

ἐπι-βουλεύω, f. cw, to plan or contrive against, κακὸν 
πόλει Tyrtae.; θάνατόν τινι Hdt.:—c. dat. pers. only, 
to plot against, lay snares for, τῇ πόλει Aesch.; τῷ 
πλήθει Ar.3;—absol., οὐπιβουλεύων the conspirer, Soph.: 
—c. acc. rei only, to plaz secretly, scheme, plot, τὸν 
ἔκπλουν Thuc. 2. c. dat. rei, to form designs 
upon, aim at, πρήγμασι μεγάλοισι Hdt.; τυραννίδι 
Plat. 3. c. inf. to purpose or design to do, Hdt., 
Thuc. ΤΥ. Pass., with f£. med. --εοὐσομαι: aor. 1 
—eBovrevény:—to have plots formed against one, to 
be the object of plots, Id. 2. of things, to be 
designed against, πρᾶγμα, ὃ τοῖς θεοῖς ἐπιβουλεύεται 
Ar.; τὰ ἐπιβουλευόμενα plots, Xen. 

ἐπι- βουλή, 7, α plan against another,a plot, Hdt., Thuc. 
ἐπί-βουλος, ov, (ἐπί, βουλή) plotting against, τινι 
Plat.: treacherous, Xen. 

ἐπι-βρέμω, to make to roar, l1.:—Med.toroar,Ar. II, 
c. acc. cogn. to roar out, Eur. 

ἐπιβριθής, és, falling heavy upon, Aesch. From 
ἔπι-βρίθω [7], f. tow, to fall heavy upon, fall heavily, 
of rain, Il.; in good sense, ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι ém- 
βρίσειαν when the seasons produce heawy crops, Od.: 
—metaph., of war, Il.; of persons, ἐπέβρισαν ἀμφὶ 
ἄνακτα pressed closely round him, Ib. 

ém.-Bpovraw,f. ow, to thunder ix response, Plut. Hence 
ἐπιβρόντητος, ον, Ξε ἐμβρόντητος, frantic, Soph. 
ἔπι-βρύκω [0], f. fw, to gnash, Anth. 



ἐπιβρύω ---- ἐπίδειγμα. 
ἐπι-βρύω, f. dow [Ὁ], to burst forth, of flowers, Theocr. 
ἐπι-βύω, f. dow [Ὁ], to stop up, τὸ στόμα τινός Ar. :-- 
Med., ἐπιβύσασθαι τὰ ὦτα to stop one’s ears, Luc. 

ἐπιβωθέω, Ion. for ἐπιβοηθέω. 
ἐπι-βώμιος, ov, “βωμός. on or at the altar, Eur.; ém- 
βώμια ῥέζειν Theocr. ; 

ἐπιβωμιοστἄτέω, fas if from a Subst. ἐπιβωμιο-στάτης͵ 
to stand suppliant at the altar, Eur. 

ἐπιβώσομαι, Ion. for ἐπιβοήσομαι, fut. of ἐπιβοάω. 
ἐπι-βωστρέω, lon. and Dor. for értBodw, to shout to, 
call upon, τινά Theocr. 

ἔπίβωτος, ov, lon. for ἐπιβόητος. 
ἔπι-βώτωρ, opos, 6, (βώτης) an over-shepherd, Od. 
éti-yatos, ov, (γῆ; γαῖα) upon the earth, τὰ ἐπίγαια 
the parts on or near the ground, Hat. 

ἐπι-γαμβρεύω, f. ow, (γαμβρός) to marry as the next 
of Rin, γυναῖκα N.T. 

émi-yapéw, ἔ. --γαμέσω, Att. --γἀμῶ :—to marry besides, 
ἐπ. πόσει πόσιν to wed one husband after another, Eur.; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιάν to marry and set a step-mother 
over one’s children, Id. 

ἐπι-γἄμία, 7j,=Lat. connubium, the right of inter- 
marriage between states, Xen.:—generally, inter- 
marriage, Hdt., Xen. 

ért-yapos, ov, (γαμέω) marriageable, Hdt., Dem. 
ἐπιγαυρόομαι, Pass. to exult im, run Xen. 
ἐπι-γδονπέω, Ep. for ἐπι-δουπέω, to shout in applause, ll. 
ἐπί.γειος, ov, (γέα, -ε γῆ) terrestrial, Plat. 
ἐπι-γελάω, f. ἄσομαι [a], to laugh approvingly, Lat. 
arrideo, Il., Att. 11. = ἐπεγγελάω, Luc. 

ἐἔπι-γεραίρω, to give honour to, τιγά Xen. 
ἐπι-γηθέω, f. ow, to rejoice or triumph over, τινί 
Aesch. 

ἐπι-γίγνομαι, Ion. and later - γίνομαι [7]: ἔ. - γενή- 
σόμαι: aor. --εγενόμην : pf. -γέγονα: I. of Time, 
to be born after, come into being after, ἔαρος δ᾽ ém- 
γίγνεται ὥρῃ other [leaves] come on in spring time, IL. ; 
οἱ ἐπυγιγνόμενοι ἄνθρωποι posterity, Hdt.; of ἐπιγενό- 
μένοι τούτῳ σοφισταί who came after him, Id.; τῇ 
ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ the following day, Thuc.; χρόνου 
ἐπιγιγνομένου as time went on, Hdt., Thuc. IT. 
of events, to come upon, be incident to, Lat. super- 
wenive, χειμών, νὺξ ἐπεγένετο Hdt.; ἄνεμος ἐπεγένετο 
τῇ φλογί seconded the flame, Thuc.; τὰ ἐπιγιγνόμενα 
each in succession, Id. 2. to come im after, ἐπὶ 
τῇ ναυμαχίῃ Hdt.: to come upon, assault, attack, 
τινι Thue. 3. to befall, come to pass, 1d. 

ἐπι-γιγνώσκω, lon. and later~yiveokew: ἔ, --γνώσομαι: 
aor. 2 ἐπ-έγνων, Ep. 3 pl. subj. ἐπιγνώωσι: pi. ἐπέ- 
yvora:—to look upon, witness, observe,Od.,Xen. IT. 
to recognise, know again, Od., Soph.: to acknowledge 
or approve a thing, N. T. 2. of things, also to find 
out, discover, detect, Aesch., Thuc. LIT. to come 
to @ decision, to resolve, decide, rt wept τινος Id. 

ἐπι-γλωσσάομαι, Att. -ττάομαι, Dep., (γλῶσσαι to 
throw forth ill language, utter abuse, Aesch.: c. gen. 
to vent reproaches against a person, Id. 

ἐπιγναμπτός, ἡ, dv, curved, twisted, h. Hom. From 
ἐπι-γνάμπτω, f. dw, to bend towards one, Il. :—metaph. 
to bow or bend to one’s purpose, tb. 

ἔπι-γνάπτω, f. pw, to clean clothes: to vamp up, Luc. 
ἐπι-γνώμων, oves, 6, 7, an arbiter, umpire, judge, c. 
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gen. rei, Plat.; ἐπ. τῆς τιμῆς an appraiser, Dem. TIT. 
Ξε: συγγνώμων, pardoning, τινί Mosch. 

ἐπι- γνωρίζω, f. Att. Ἰῶ, to make known, announce, 
en. 

ἐπίγνωσις, ews, ἢ, (ἐπιγιγνώσκω) full knowl edge, N.T. 
ἐπιγνώωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 of ἐπιγεγνώσκω. 
ἐπι-γονή, 7, increase, growth, produce, Plut., Luc. 
ἐπίγονος, ov, (ἐπιγέγνομαι) born besides :—as Subst., ἐπί- 
γόνοι, ol, offspring, posterity, Aesch. : a breed [of bees], 
Xen. L. of ᾿Ἐπίγονοι the Afierborn, sons of the 
chiefs who fell in the first war against Thebes, Hdt. 2. 
the Successors to Alexander’s dominions. 

ἐπι-γουνίς, (dos, 7, (γόνυ) the part above the knee, the 
great muscle of the thigh, μεγάλην ἐπυγοννίδα θεῖτο 
he would grow a stout thigh-muscle, Od. 

ἐπιγράβδην, Adv. (ἐπιγράφω) scraping the surface. 
grazing, Lat. strictim, Il. 
ἐπίγραμμα, aros, τό, “ἐπιγράφω) an inscription, Hadt., 
Thuc. :—esp. in verse, an efigram, commonly in Ele- 
giacs. ΤΙ, a written estimate of damages, Dem. 

ἐπιγραμμάτιον, τό, Dim. of ἐπίγραμμα, Plut. 
ἐπιγρᾶφή, ἡ, an inscription, στηλῶν on stones, Thuc. 
ἐπι-γράφω [ἃ], f. bw, to mark the surface, just pierce, 
graze, ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα ll. 2. to mark, put a 
mark on the lot, Ib.—In Hom. the word has not any 
notion of writing. Il. to write upon, inscribe, 
Hdt. :—Pass., of the inscription, to be inscribed upon, 
Id.; also, ἐπεγράφου τὴν Fopydva Aadst the Gorgon 
painted on thy shield, Ar. ITT. in Att. law 
phrases : 1. to set down the penalty or damages 
im the title of an indictment, Id.; τὰ ἐπιγεγραμμένα 
the damages claimed, Dem.:—soin Med.,Aeschin. 2. 
to register, Oratt.:—Med. to have one’s name regis- 
tered, Thuc.; also, ἐπεγράψαντο πολίτας had thenz 
registered as citizens, Id. 3. προστάτην ἐπιγρά- 
Ψψασθαι to choose a patron, and have his name entered 
in the public register, as all μέτοικοι at Athens were 
obliged to do, Ar.;——so, ἐπιγράψασθαί τινα κύριον 
Dem. IV. ἐπιγράψαι ἑαυτὸν ἐπί τι fo lend one's 
name fo a thing, ἐο endorse it, Aeschin. ;—so in Pass. 
and Med., to zuscribe one’s mame on, Id. V. Med: 
to assume a name, Plut. 

ἐπί- γρῦπος, ov, somewhat hooked, of the beak of the 
ibis, Hdt.; of men, Plat. 

ἐπι-δαίομαι, Dep. (Salw B) fo distribute, h. Hom. :— 
Pass., pf. δέδασμαι, Hes. 

ἐπι-δακρύω, f. dow [0], to weep over, absol., Ar. 
ἐπι-δάμναμαι, Med. to subdue, Anth. 
ἐπίδαμος, ov, Dor. for ἐπίδημος. 
ἐπι-δανείζω, f. ow, to lend money on property already 
mortgaged, Dem.:—Med. to borrow on such pro- 
perty, Id. 
ἐπι-δαψιλεύομαι, Dep. to lavish upon a person, bestow 
Freely, ti τινὶ Hdt.3 émid. τινί tives to give him freely 
of it, Xen. :—metaph. to illustrate more richly, Luc 

ἐπιδέδρομα, pf. 2 of ἐπιτρέχω. ; 
ἐπιδεής, és, (émdéoua) in want of, τινος Plat., Xen. :— 
Comp., ἐπιδεέστερος ἐκείνων inferior to them, Plat.: 
Sup. -éeraros Id. 

ἐπιδεῖ, impers., v. ἐπιδέω B. | 
ἐπίδειγμα, aros, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen, pattern, 
xXen., Plat. τ 
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ἐπιδείελος, ov, at even, about evening ; neut. ἐπιδείελα 
as Adv., Hes. 

ἐπι-δείκνῦμι and —Jw: f. -δείξω: aor. 1 -ἔδειξα, lon. 
-ἔδεξα :---ἰο exhibit as a specimen, Ar.: generally, to 
shew forth, display, exhibit, Plat., Xen., etc. 
Med. to shew off or display for oneself or what is 
one’s own, Hdt., Plat., etc.; ἐπιδείξασθαι λόγον to 
exhibit one’s eloquence, Id.:—absol. to shew off, 
make a display of one’s powers, Ar., Plat., etc. 11. 
to shew, point out, τί τινι Id.:—c. part. to shew 
that a thing is, Hdt., etc.; also in Med., Xen.; ἐπ. 
τινὰ δωροδοκήσαντα to prove that one took bribes, 
Ar. 2. absol. to lay informations, Id. Hence 

ἐπιδεικτέον, verb. Adj. oxe must display, Xen., etc. 
ἐπιδεικτικός, ἡ, dv, fit for displaying, c. gen., Luc. ; 
ἢ ἐπιδεικτική display, Lat. ostentatio, Plat. 2. 
ἐπιδ. λόγοι speeches for display, declamations, Dem., 
etc. :—Adv. -κῶς, Plut. 

ἐπ-ἴδεῖν, inf. of ἐπ-εἶδον. 
ἐπίδειξις, Ion. ἐπίδεξις, ews, 7, (ἐπι-δείκνυμι) a shew- 
ing forth, making known, és ἐπίδεξιν ἀνθρώπων ἀπίκετο 
became notorious, Hdt. 2. an exhibition, display, 
Thuc.; ἐπ. ποιεῖσθαι to make a demonstration, in 
military sense, Id.; ἐλθεῖν εἰς ἐπίδειξίν τινι to come to 
display oneself to one, Ar. 8. a show-off speech, 
declamation, Thuc., Plat., etc. ΤΙ, an example, 
Lat. specimen, Eur., Aeschin. 

ἐπι-δευιπνέω, f. now, to eat at second course, eat as a 
dainty, Ar. 

ἐπι-δέκάᾶτος, ἡ, ov, one in ten: τὸ ἐπιδέκατον the 
tenth, tithe, Xen., Dem., etc. 

ἐπι-δέμνιος, ov, (δέμνιον) on the bed or bed-clothes, Eur. 
ἐπι-δέξιος, ov, towards the right, i.e. from left to 
right : I. neut. pl. as Adv., ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέξια 
rise in order beginning with the left hand man, Od.: 
—hence auspicious, lucky, ἀστράπτων ἐπιδέξια 1]. 2. 
after Hom., on the right hand, Xen.; τὰἀπιδέξια 
the right side, Ar. II. as Adj., of persons, dexter- 
ous, capable, clever, Aeschin., etc. Hence 

ἐπιδεξιότης, nros, 7, dexterity, cleverness, Aeschin. 
ἐπίδεξις, ἢ, Ion. for ἐπίδειξις. 
ἐπι-δέρκομαι, Dep. Zo look upon, behold, τινα Hes. 
ἐπι-δεσμεύω, f. ow, to bind up, Anth. 
ἐπί-δεσμος, 6, az upper or outer bandage, Ar. 
ἐπι-δεσπόζω, f. cw, to be lord over, στρατοῦ Aesch. 
ἐπιδευής, és, poét. and Ion. for ἐπιδεής, ix need or 
want of, c. gen., Hom., Hdt.: absol. 72 want, 
Il. Il. lacking, failing in a thing, c. gen., Od.; 
Bins ἐπιδευέες ᾿Οδυσῆος inferior to U.in strength, Ib. ; 
absol., ἐπιδευέες ἦμεν too weak were we, Ib. 
ἐπι-δεύομαι, f. -δευήσομαι, Ep. for ἐπιδέομαι, to be in 
want of, to lack a thing, c. gen., Hom., Hdt.: zo need 
the help of, c. gen. pers., II. Il. to be lacking in, 
fall short of a thing, c. gen., Ib.: also c. gen. pers., 
κείνων ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν fallest short of them, [b.; or 
both together, μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν Ib. 

ἐπι-δεύω, to moisten, Anth. 
ἐπι-δέχομαι, Ion. -δέκομαι, f. Eoum, Dep. to admit 
besides or in addition, Hdt.: to allow of, admit of, 
Lat. recipere, Dem. 

ἐπι-δέω A), f. -δήσω, to bind or fasten on, τὸν λόφον 
Ar.; and in Med., λόφους ἐπιδέεσθαι to have crests | 

ἐπιδείελος —— ἐπιδινέω. 

fastened on, Hdt. ΤΙ, to bind up, bandage: 
—Pass., ἐπιδεδεμένος τὰ τραύματα with one’s wounds 
bound up, Xen.; ἐπιδεδεμένοι thy χεῖρα Id. 

ἐπιδέω (B), f.-dehow, to want or lack of a number, τετρα- 
κοσίας μυριάδας, ἐπιδεούσας ἑπτὰ χιλιαδέων 4,000,000 
lacking 7000, Hdt. It. Med., like Ep. ἐπιδεύομαι, 
to be in want of, twos Id., Xen. 

érr-i8nos, ov, (εἶδον) seen clearly, manifest, Hdt. 9. 
distinguished, remarkable, Xen. II. like, re- 
sembling, tit Ar. 

ἐπιδημεύω, f. ow, (ἐπίδημος) to live among the people, 
live in the throng, opp. to living in the country, Od. 

ἐπιδημέω, f. ἤσω, ἐπίδημος) to be at home, lize at 
home, opp. to ἀποδημέω, Thuc., Xen. Il. to 
come home from foreign parts, Id., Aeschin. ITT, 
of foreigners, to stay in a place, ἐν τόπῳ Xen.; ἐπ. 
τοῖς μυστηρίοις to attend them, Dem.:—absol. Zo be 
in town, Plat. Hence 

ἐπιδημία, 7, 2 stay in a place, Plat., Xen. 
ἐπι-δήμιος, ov, (δῆμος) among the people, ἐπιδήμιοι 
ἁρπακτῆρες plunderers of one’s own countrymen, Il.; 
πόλεμος ἐπ. civil war, Ib.; ἐπιδήμιον εἶναι to be at 
home, Od. ; ἐπ. ἔμποροι resident merchants, Hdt. 

ἐπι-δημιουργοῖ, of, magistrates sent annually by Doric 
states to their colonies, Thuc. 

ἐπί-δημος, ov, = ἐπιδήμιος, Ar.; ἐπίδᾶμος φάτις (Dor.) 
popular, current report, Soph. 
ἐπι-διαβαίνω, £.—Bicoua, to cross over after another, 
Hdt.; ἐπ. τάφρον Thuc. ; ποταμόν Xen. 

ἐπι-διαγιγνώσκω, Ion. -ηἱἵνώσκω, to consider anew, 
Hdt. 

ἐπι-διαιρέω, £. how, to divide anew :—Med. fo dis- 
tribute among themselves, Hdt. 

ἐπι-διακρίνω, f. —xpiv®, to decide as umpire, Plat. 
ἐπι-διαρρήγνῦμαι, aor. 2 --διερράγην [a], Pass. to burst 
at or because of a thing, Ar. 

ἐπι-διατάσσομαι, Med. to add an order, N.T. 
ἐπι-διατίθεμαι, Med. to deposit as security, Dem. 
ἐπι-διαφέρομαι, Pass. to go across after, Thuc. 
ἐπι-διδάσκω, f. tw, to teach besides, Xen. 
ἐπι-δίδωμι, f. -δώσω, fo give besides, rt τινι 11., Hdt., 
Att. 2. fo give in dowry, 11.. Xen. 3. to give 
freely, Thuc., Ar.:—esp. to contribute as a ‘ benevo- 
lence,’ for state necessities, opp. to εἰσφέρειν (which was 
compulsory), Xen., Dem. ; cf. ἐπίδοσις. II. Med. to 
take as witness, θεοὺς ἐπιδώμεθα 1]. : (others take it to 
be ἐπ-ιδώμεθα let us look to the gods). TIT. intr. 
to increase, advance, és ὕψος Hdt.; ἐπὶ τὸ μεῖζον Thuc., 
etc.; absol. to grow, wax, advance, improve, Id. 

ἐπι-δίζημαι, Dep. to inquire besides, to go on to in- 
quire, Hdt. 2. to seek for or demand besides, Id.; 
so, ἐπιδίζομαι Mosch. 

ἐπι-δικάζω, f. dow, to adjudge property to one, of the 
judge, Dem.:—Pass., ἐπιδεδικασμένου τὸν κλῆρον having 
had it adjudged to one, Id. IT. Med., of the 
claimant, to go to law to establish one’s claim,Plat. 2. 
c. gen. to sue for, claim at law, Dem., etc. 

éri-dixos, ov, (δίκη) disputed at law :---ἐπίδικος, 4, an 
heiress, whose hand is claimed by her next of kin, 
Oratt. 2. generally, disputed, Plut. 

ἐπι-δινέω, f. fow, to whirl or swing round before 
throwing, Hom.:—Med. to turn over in one’s mind, 



ἐπιδιορθόομαι ---- ἐπιθαλάσσιος. 

revolve, Od. :—Pass., aor. 1 ἐπεδινήθην, to wheel about, 
as birds in the air, Ib. 
ἐπι-διορθόομαι, Med. to set in order also, N.T. 
ἐπι-διπλοίζω, to redouble, Aesch. 
ἐπι-διφριάς, ἀδος, ἢ, δίφρος the rail upon the car, ΤΠ, 
ἐπι-δίφριος, ov, δίφρος, on the car, Od. 
ἐπι-διώκω, f. fw, to pursue after, τινά Hat. 
ἐπι-δόντες, pl. nom. aor.2 part. of ἐπι-δίδωμι : but 2. 
ἐπ.ιδόντες, of ἐπ-εἶδον. 

ἐπί-δοξος, ov, (δόξα, of persons, likely or expected to 
do or be so and so, ς. inf., ἐπίδοξοι πείσεσθαι likely to 
suffer, Hdt. 2. of things, likely, probable, c. inf., 
ἐπ. γενέσθαι Id.: absol., κακὰ ἐπίδοξα such as might 
be expected, Id. 

ἐπι-δορπίδιος, ov, = ἐπιδόρπιος, Anth. 
ἐπι-δόρπιος, ov, «δόρπον. for use after dinner, Theocr. 
ἐπίδοσις, ews, 7, ᾿ἐπιδίδωμι; a giving over and above, 
a voluntary contribution to the state, a‘ benevolence,’ 
Dem. ΤΙ, (ἐπιδίδωμι intr.) increase, growth, 
advance, progress, Plat., etc. 

ἐπι-δουπέω, f. fow, to make a noise or clashing, τινι 
with a thing, Plut. 

ἐπιδοχή, ἢ, ᾿ἐπιδέχομαι) the reception of something 
gzem, Thuc. 

ἐπι-δρᾶμεῖν, aor. 2 inf, of ἐπιτρέχω: —~Spapérny, 3 dual. 
éri-Spagoodpar, Att. -rropar: Dep. fo lay hold of, 
τινος Plut. 
ἐπιδρομή, ἦ, (ἐπιδραμεῖν) a sudden inroad, a raid, 
attack, Thuc.; ἐξ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή plundering by 
means of an inroad, i.e. a plundering inroad, 
Hdt.; hence, ἐξ ἐπιδρομῆς on the sudden, off-hand, 
Dem. Il. a place to which ships run in, a 
landing-place, Eur. 

ériSpopos, ov, ἐπιδραμεῖν) that may be overrun, 
τεῖχος ἐπ. a wall that may be scaled, 1]. ; ἐπίδρ. Ζεφύ- 
potor overrun by the W. winds, Anth,. IL, ézi- 
δρομος, ὃ, a cord which runs along the upper edge of 
a net, Xen. 

ἐπι-δύω, aor. 2 ἐπέδυν, ta set upon an action, so as to 
interrupt it, Il., N. T. 

ἐπιδώμεθα, v. ἐπιδίδωμει 11. 
ἐπιείκεια, ἢ, (ἐπιεικὴς) reasonableness, fairness, equity, 
Thuc., Plat., etc.: clemency, goodness, Dem. 

ἐπι-εΐἴκελος, ov, = εἴκελος, like, resembling, τινι Hom. 
ἔπι-εικής, ἔς, (εἰκός) fitting, meet, suitable, τύμβον 
ἐπιεικέα meetin size, 1]. ; ἐπιεικξ᾽ ἀμοιβήν a_fair recom- 
pence, Od.; ὡς ἐπιεικές as is meet, Hom.; c. inf., 
ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν which word it is meet to 
hear, Il. II. after Hom., 1, of statements, 
rights, etc., a. reasonable, specious, plausible, 
Hdt., Thuc. b. fair, equitable, τῶν δικαίων τὰ 
ἐπιεικέστερα προτιθέασι Hdt.; πρὸς τὸ ἐπ. = ἔπι- 
εἰκῶς 3, Thuc. 2. of persons, able, capable, 
Hdt., Xen. b. in moral sense, veasonable, fair, 
kind, gentle, good, Thuc., Plat, etc.: τοῦὐπιεικές 
goodness, Soph. IIT, Adv. -κῶς, lon. -Kéws, 
fairly, tolerably, moderately, Lat. satis, Hdt., Ar. ; 
τέως μὲν ἔπ. for some little time, Plat. 2. probably, 
reasonably, Id. 3. with moderation, kindly, Plut. 

ἐπι-εικτός, ἢ, dv, (elxw) yielding: with negat. un- 
yielding, unflinching, Hom.; ἔργα οὐκ ἐπιεικτά not 
yielding, harsh, Od. 
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ἐπι-ειμένος, lon. for ἐφ-ειμένος, pf. pass. part. of ἐπιέν- 
γυμι. 

ἐπιείσομαι, fut. of ere: εἶμι ido, :--τἐπτιεισάμενος, 
aor. τ part. 

ἐπι-έλπομαι, Ep. for ἐπ-έλπομαι. 
ἐπι-ἐννῦμι, Ep. for ἐφ-ἔννυμι : aor. 1 éri-eooa :—Med., 
Ion. pres. inf. ἐπιείνυσθαι : aor. 1 ἐπι-εσσάμην :— 
Pass., 3 sing. pf. éri-eora:; part. ἐπι-εἰμέγος :—to 
put on besides or over, Od.: Pass., pf. part. 
metaph., ἐπιειμένος ἀλκὴν clad in strength, Il, etc. ; 
χαλκὸν ἐπιέσται has brass wpon or over it, Orac. ap. 
Hdt. :—Med. fo put on oneself besides, put on as an 
upper garment or covering, Il., Hdt. 

ἐπιζάνω, lon. for ἐφιζάγω. 
ἐπι-ζἄρέω, = ἐπε-βαρέω, Eur.: v. Z ¢. 
ἐπι-ζάφελος [ἅ], ov, vehement, violent, Il. :—Adv. 
ἐπιζαφελῶς (as if from ἐπιζαφελής,., vehemently, 
furiously, Hom. (The simple ζάφελος never occurs: 
it is connected with the Prefix ¢a-., 
ἐπι-ζάω, lon. --ζὠω, f. —Chow, lon. - ζώσω :—to overlive, 
survive, Hdt., Plat. 
ἐπι-ζεὐγνῦμι and ~vw, f. -Cevtw, to jorn at top, Hdt., 
Plut.: simply zo dind fast, Theocr. 2. to join to, 
Lat. adjungere, Aesch. :—metaph. in Pass., μηδ᾽ ἐπὶ» 
ζευχθῇς στόμα φήμαις πονηραῖς nor det thy mouth de 
given to evil sayings, Id. 
ém.-lédipos, ov, towards the west :—the Italian Locrians 
were called Ἐπιζεφύριοι, Hdt. 

ἐπι-ζέω, f.-Céow, to Goil over :—metaph., ἡ νεότης ἔπέ- 
Cece my youthful spirit Gotled over, Hdt.; κέντρ᾽ ἐπι- 
ζέσαντα, of the poison working out of the skin, Soph.; 
πῆμα τιριαμίδαις ἐπέζεσε Eur. ΤΙ, Causal, to make 
to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν λέβητα Id. 

éwi-Enhos, Dor. -ξᾶλος, ov, enviable, happy, Aesch. 
ἐἔπι-ζήμιος, Dor. -ζἄμιος, ov, (ζημία) dringing loss 
upon, hurtful, prejudicial, Thuc., Xen. 2. penal: 
---ἐπιζήμια, ta, penalties, Dem. ΤΙ, liable to 
punishment, Aeschin. 
ἐπι-ζημιόω, f. dow, to mulet, στατῆρι κατὰ τὸν ἄνδρα 
every man a Stater, Xen. 

ἐπι-ξζητέω; f. fow, to seek after, wish for, miss, Lat. 
desiderare, τινά Hdt.; ἐπ. τινά io make further search 
for him, Dem. :—absol., of ἐπιζγτοῦντες the beaters 
for game, Xen. 

ἐπι-ζώννῦμι, f.-(dow, to gird on :—Pass., ἐπεζωσμέναι 
with their clothes girt on so as to leavethe breast bare, 
Hdt.; ἐπεζωσμένος ἐγχειρίδιον girt with a dagger, Xen. 

ἐπιζώω. Ion. for ἐπιζάω. 
ἐπίηλα [i], aor. τ of ἐπιάλλω. 
ἐπ-ίημι, Ion. for ἐφ-ΐημι. 
ἐπιήνδανον, Ep. for ἐφήνδᾶνον, impf. of ἐφανδάνω. 
ἐπί-ηρα, τά, (ἦρα, acceptable gifts, Soph., Anth. 
ἐπι-ἠρᾶνος, ov, pa} pleasing, acceptable, Od. If. 
assisting against, c.gen., Anth.: defending, govern- 
ing, also c. gen., Id. 

émrin pos, ov, v. sub ἐπίηρα. 
ἐπι-ϑάλάμιος, ov, (θάλαμος) nuptial, Luc.: as Subst., 
ἐπιθαλάμιος, ὃ or ἦ (sub. ὕμνος or φδή), the bridal song, 
Theocr., Luc. 
ἐπι-θᾶλασσίδιος, Att. --ττέδιος, ov, =Sq., Thuc., Xen. 
ἐπι-θάλάσσιος, Att. -ττιος, a, ov, or os, ov, lying OF 
dwelling on the coast, Lat. maritimus, Bde, Thuc. 
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ἔπι-θάνᾶτος, ov, sick to death, at death’s door, Dem. 
ἐπι-θαρσέω, Att. ~ppéw, to put trust in, τινί Plut. 
ἔπι-θαρσύνω [Ὁ]. Att. -ppive, to cheer on, encourage, 
τινά Il., Plut. 

ἐπι-θαυμάζω, f. ow, fo pay honour to, τινά Ar. 
ἐπι-θεάζω, =sq., ἐπιθεάζων with imprecations, Plat. 
ἐπι-θειάζω, f. ow, to call uponin the name of the gods, 
to adjure, conjure, Lat. obtestari per deos,Thuc. TT, 
to lend inspiration, τινί Plut. Hence 

ἐπιθειασμός, 6, ax appeal to the gods, Thuc. 
ἐπιθείην, aor. 2 opt. of ἐπιτίθημι :---πιθεῖναι, inf. 
ἐπιθεῖτε, Ep. for ἐπιθείητε, 2 pl. aor. 2 opt.of ἐπιτίθημι. 
ἐπι-θεράπεύω, f. ow, to serve diligently, work zealously 
for, τι Thuc. 
ἐπιθές, aor. 2 imper. of ἐπιτίθημι. 
ἐπίθεσις, ews, ἡ, (ἐπιτίθημι; a laying on, τῶν χειρῶν 
N.T. ΤΙ. ‘from Med.) @ setting upon, attack, Xen. 

ἐπι-θεσπίζω, f. ow, of the Pythian Priestess, zo prophesy 
or divine upon, τῷ τρίποδι Hdt. 

ἐπιθετέον, verb. Adj. of ἐπιτίθημι, one must impose, 
δίκην Plat. IL. one must set to work at, τινί Id. 

ἐπιθετικός, 7, dv, (\emiri@eua) ready to attack, θηρίοις 
Xen.: enterprising, Id. 

ἔπίθετος, ov, :ἐπιτίθημι) added, assumed, Plut. 
ἐπι-θέω, f. -θεύσομαι, to run at or after, Hdt., Xen. 
ἐπιθήκη, ἡ, (ἐπιτίθημι, az addition, increase, Hes.: 
acc. as Adv., κἀπιθήκην τέτταρας and 4 drachmas into 
the bargain, Ar. 

ἐπίθημα, aros, τό, something put on, a lid, cover, Il., 
Hdt. 2. a sepulchral figure, Plut. 

ἐπι-θιγγάνω, aor. 2 ἐπέθίύγον, to touch on the surface, 
touch lightly, c. gen., Plut. 

ἐπι-θοάζω, only in pres., to sit as a suppliant at an 
altar, Aesch., Eur. 

ἐπι-θορύβέω, f. ἤσω, to shout to, Lat. acclamare, in 
token either of approval or of displeasure, Xen. 

ἐπι-θραύω, f. ow, to break besides, Anth. 
ἐπιθρέξας, aor. 1 part. of érirpéxw. 
ἐπι-θρηνέω, f. how, to lament over, c. acc., Babr. 
ἐπι-θρώσκω : f. -θοροῦμαι: aor. 2 --ἔθορον :--ἰο leap 
wpon a ship, c. gen., Il.: also c. dat. to leap (con- 
temptuously} zon, Lat. inszltare, τύμβῳ ἐπιθρώσκων 
Μενελάου Ib. Il. to leap over, τόσσον ἐπιθρώσ- 
κουσι so far do [the horses] spring at a bound, Ib. 

ἐπι-θυμέω, f. ow, (Ouuds) to set one’s heart upon a 
thing, Just after, long for, covet, desire,c. gen., Hdt., 
Aesch., εἰς. ; also c. gen. pers., Xen. :—c. inf. to desire 
to do, Hdt., Soph. :—absol. to desire, covet, Thuc., 
etc.; τὸ ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ -- ἔπιθυμία, eagerness for 
it, Id. Hence 

ἐπιθύμημα [Ὁ], «ros, τό, an object of desire, Xen.; and 
ἐπιθυμητής, οὔ, ὁ, one who longs for or desires a thing, 
c. gen., Hdt., ete. ἃ. absol. a lover, Xen.; and 

ἐπιθύμητικός, ἡ, ὄν, desiring, coveting, lusting after 
a thing, c. gen., Plat., etc.:—Adv., ἐπιθυμητικῶς ἔχειν 
τινός = ἐπιθυμεῖν, Id. 

ἐπιθυμία, Ion. --ἰη, 7, (ἐπιθυμέω) desire, yearning, 
longing, Hdt., Plat., εἴς. ; ἐπιθυμίᾳ by passion, opp. 
to προνοίᾳ, Thuc. 2. c. gen. ἃ longing after a 
thing, desire of or for it, Id., etc. so, ἐπ. πρός τι Id. 

ἐπιθυμίαμα, aros, τό, an inceuse-offering, Soph. From 
ἐπι-θυμιάω, f. dow, to offer incense, Plut. 
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ἐπ-ἰἸϑύνω [Ὁ], to guide straight, direct, Soph. 
ἐπὶ-θύω, θύω A. 1. 3) £. vow [Ὁ], to sacrifice besides or 
after, Aesch., Eur.:—so in Med., Plut. Il. fo 
offer incense on the altar; generally ἐὸ offer, Ar. 

ἐπι-θύω, (θύω B) only in pres., to rush eagerly at, 
Od. 2. c. inf. fo strive vehemently to do a thing, 
Il.,h. Hom. [ἐπτοθύω in Hom. | 

ἐπι-θωρᾶκίδιον, τό, a tunic worn over the θώραξ. 
éri-SwpaxiLopar, Med. to put on one’s armour, Xen. 
ἐπι-θωύσσω, f. tw, to shout aloud, give loud commands, 
Aesch.; ἐπεθώξας τοῦτο didst urge this upon us, Id. 

ἐπι-ίδμων, ov, gen. ovos, = émtiorwp, τινός Anth. 
ἐπι-ίζομαι, lon. for ἐφ-έζομαι, Anth. 
ἐπι-ἔστωρ, opos, 6,7, privy foathing,c.gen.,Od. 2, 
acquainted with, practised in a thing,c. gen., Anth. 

ἐπι-καθαιρέω, f. yaw, to peell down or destroy besides, 
Thue. 

ἐπικαθέζηται, 3 sing. aor. 2 subj. of ἐπικαθίζομαι. 
ἔπι-καθεύδω, f. --καθευδήσω, to sleep upon, τινί Luc. 
ἐπι-κάθημαι, Ion. -κάτημαι, Pass. to sit upon, τινι 
Hdt., Ar.: to press upon, be heavy wponm, ἐπί τινι 
14. 2. ἐπ. ἐπὶ τῆς τραπέζης to sit at his counter, 
of a money-changer, Dem. ΤΙ, to sit down 
against a place, besiege it, Thuc. 

ἐπικαθίζω, to set upon, τινὰ ἐπί τι Hipp. :—Med., aor. 
2 -καθέζομην, φυλακὴν ἐπεκαθίσαντο had εἴ guard set, 
Thuc. IT. intr. zo sit zpon, light upon, Plut. 

ἐπι-καινόω, f, dow, to innovate upon, Aesch. 
ἐπι-καίνυμαι, pf. -κέκασμαι, Dep. fo surpass, excel, c. 
acc., Il. II. as Pass. to be adorned or furnished 
with a thing, c. dat., Ib. 

ἐπι-καίριος, ov, = émikaipos, Xen. 2. important, of 
ἐπικαιριώτατοε the most important officers, Id.; c. 
inf., of θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι those whose cure is al/- 
important, Id. 

ἐπίκκαιρος, ov, in fit time or place, in season, season- 
able, opportune, convenient, Soph., Thuc. ; of places, 
ἐπικαιρότατον χωρίον ἀποχρῆσθαι most convenient to 
use, Id.; τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων Dem. :—also c. 
gen., λουτρῶν érixaipos convenient for..,Soph. 8. 
of parts of the body, wital, Xen. 

émi-kaiw, Att. -κάω, f. --κ᾿αύσω, to light up a place, 
πῦρ h.Hom.: to τιν on an altar, μηρία Hom. 

ἐπι-κἄλδμάομαι, (καλάμη) Dep. to glean after the 
reapers, Luc. 

ἐπι-κἄλέω, f. ἔσω, to call upon a god, invoke, appeal 
to, Hdt., Dem.; ἐπ. θεόν τινι to invoke a god, to watch 
over him, Hdt.:—so in Med., Id., Xen. 2. to in- 
vite, Od.; in Med., Hdt. 3. Med. to call in asa 
helper or ally, Id., Thuc. 4. Med. to call before 
one, summioz, of the Ephors, Hdt. 5. Med. to 
challenge, Id. IT. Pass. zo be called by surname, 
Id.: to be nicknamed, Xen. TIL. to bring as an 
accusation against, τί run Thuc.; ταῦτ᾽ ἐπικαλεῖς ; is 
this your charge ? Ar. :—Pass., τὰ ἐπικαλεύμενα χρή- 
ματα the money he was charged with having, Hdt. 
ἐπι-κἄλύπτω, f. yo, to cover over, cover up, shroud, 
Hes., Plat. IL. to put as a covering over, Bre- 
φάρων ἔπ. φᾶρος Eur. 

ἐπικαμιτή, ἢ» .ἐπικάμπτω) the bend, return or angle of 
a building, Hdt.; ἐπ. ποιεῖσθαι to draw up their army 
angular-wise, i.e. with the wings advanced at angles 
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with the centre, so as to take the enemy in flank, 
Xen. 
ἐπικαμπής, és, curved, curling, Plut., Luc. From 
ἐπι-κάμπτω, f. bw, to bend into an angle :—Pass. to 
move the wings of an army forward, so as to form 
angles with the centre and take the enemy in flank, Xen. 

ἐπι-καμπύλος [Ὁ], ον, crooked, curved, h. Hom. 
ἐπί-κἄρ, Adv. head-foremost,v. κάρ 11. 
ἐπι-καρπία, (καρπός) the usufruct of a property, reve- 
nue, profit, opp. to the principal τὰ ἀρχαῖα), Dem. 

ἐπι-καρπίδιος, ov, ᾿καρπός) on fruit, Anth. 
ἐπι-κάρσιος, a, ον,-- ἐγ-κάρσιοΞ, athwart, cross-wise, 
at an angle, esp. at a right angle, Od., Hdt.; τὰ 
ἐπικάρσια the country measured along the coast, opp. 
to τὰ ὄρϑια (at right angles to the coast), 1d. :—c. gen., 
τριήρεας τοῦ Πόντου émixapolas forming an angle with 
the current of the Pontus, Id. (Deriv. of -κάρσιος 
uncertain. } 

ἐπι-καταβαίνω, f. —Bhooua, to go down to a place, 
Hdt., Thuc. 2. to go down against an enemy, Id. 

ἐπι-καταβάλλω, f. -καταβαλῶ, to let fall down at a 
thing, τὰ ὦτα Xen. 

ἐπι-κατάγομαι, Pass. to come to land along with or 
afterwards, Thuc. 

ἐπι-καταδαρθάνω, aor. 2 -ἔδαρθον, to fall asleep after- 
wards, Thuc., Plat. 

ἐπι-καταίρω, intr. to sink down upon, twit Plut. 
ἐπι-κατακλύζω, to overflow besides, τὴν ᾿Ασίην Hadt. 
ἐπι-κατακοιμάομαι, Dep. fo sleep upon, Hdt. 
ἐπι-καταλαμβάνω, ἔξ, --λ᾿λήψομαι, to catch up, overtake, 
τινά Thuc., Plat. 
ἐπι-καταλλᾶγή, 7, money paid for exchange, discount, 
Theophr. 
ἐπι-καταμένω, f. nueva, to tarry longer, Xen. 
ἐπι-καταπίπτω, f.—wecodpuot, tothrow oneself upon, Luc. 
ἐπι-κατάρᾶτος, ov, yet more accursed, N.T. 
ἐπι-καταρρέω, f. —pevoouat, to fall down upon, τινί Plut. 
ἐπι-καταρρήγνῦμαι, Pass. to fall violently down, Plut. 
ἐπι-καταρριπτέω, to throw down after, Xen. 
ἐπι-κατασφάζω, Att. - ττω, f. tw, to slay upon or over, 
τινὰ τῷ νεκρῷ, ἑαυτὸν τῷ τύμβῳ Hdt. 
ἐπι-κατατέμνω, f. -τεμῶ, to carry the workings of a 
mine beyond one’s boundaries, Dem. 

ἐπι-καταψεύδομαι, Dep. to tell lies besides, Hdt., Thuc. 
ἐπι-κάτειμι, (εἶμι ibo) to go down into, Thuc. 
ἐπι-κατέχω, to detain still, Luc. 
émixavros, ov, . ἐπικαίω) burnt at the end, Lat. praeus- 
tus, Hat. 

ἐπικάω [a], Att. for ἐπικαίω. 
ἐπί-κειμαι, inf. --κεῖσθαι, lon. --κέεσθαι, serving as Pass. 
to ἐπιτίθημι, to be laid upon: I. of doors, to be 
put to or closed, Od., Theogn. 2. to be placed 
im or on, c. dat., Hes., Theocr. 3. of islands, 
νῆσοι ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι lying off Lemnos, Hdt. ; 
so, ἐπ. τῇ Θρηΐκῃ Id.; αἱ νῆσοι af ἐπικείμεναι the islands 
off the coast, Thue. il. ἐο press upon, be urgent 
in intreaty, Hdt.: fo press upon a retreating enemy, c. 
dat., Id., Ar., etc. 2. to hang over, Lat. imminere, 
c. dat., Xen.; of penalties, θάνατος 7 ζημίη ἐπικέεται 
the penalty imposed is death, Hdt.; ζημία ἐπέκειτο 
στατήρ Thue. TID. c. acc. rei, ἐπικείμεναι κάρα 
κυνέας having their heads covered with helmets, Eur. ; 
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πρόσωπον ἐπικείμενος ender ait assumed character, 
Plut. 

ἐπι-κείρω, Ep. aor. 1 ἐπέκερσα, to cut off, cut down, 
1. ΤΙ, metaph. to cut short, Lat. praecidere, ib. 

ἐπικέκλετο, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐπικέλομαι. 
ἐπικέκλϊἴμαι, pf. pass. of ἐπικλίνω. 
ἐπι-κελᾷδέω, f. how, to shout to, shout in applause, Il. 
ἐπικέλευσις, ews, 7, a cheering on, exhortation, Thuc. 
ἐπι-κελεύω, f. ow, to encourage besides, to cheer on 
again, absol. or c. dat., Eur. ; also c. acc. pers., Thuc. 

ἐπι-κέλλω, £. -κέλσω, aor. 1 -ἔκελσα, to bring te shore, 
Lat. appellere, Od. 2. absol. to run ashore, tb. 

ἐπι-κέλομαι, Ep. 3 sing. aor. 2 ἐπικέκλετο:: Dep. ἐσ 
call upon, tive Il. 

ἐπι-κεντρίζω, f. cw, to apply the spur, Anth. 
ἐπι-κεράννῦμι, f. -κεράσω : aor. 1 inf. -κρῆσαι (Ep. for 
-κεράσαι) :—to mix in addition, Od. 

ἐπι-κερδαίνω, fo gain in addition, Plut. 
ἐπι-κέρδια, τά, (κέρδος) profit on traffic or business, Hat. 
ἐπι-κερτομέω, f. ow, to mock, ἐπικερτομέων in mockery, 
Hom.; in milder sense, laughingly, Il. IZ. c. 
ace. to reproach one, Hdt.:—to teaze, plague, Theocr. 

ἐπι-κεύθω, f. cw, to conceal, hide, Hom. 
ἐπι-κήδειος,ον, (κῆδος) of or at a burial, funeral, Eur. ; 
ἐπικήδειον, τό, a dirge, elegy, Plut. 

ἐπικήριος, ον, =sq., Heraclit. ap. Luc. 
ἐπίκηρος, ov, (kip) subject to death, perishable, Arist. 
ἐπικηρῦκεία, 7, fhe sending an embassy to treat for 
peace, entering into negotiation, Dem.; and 
ἐπικηρύκευμα, ατος, τό,α demand dy herald, Eur. From 
ἐπι-κηρυκεύομαι, ᾿κηρυκεύω; Dep. to send a message 
by a herald, τινε or πρός twa Hdt.; ὥς τινα Thuc. :— 
c. dat. et inf. to send a message calling on them to do 
a thing, Id.; ἐπικηρυκενομένων messages being sent, 
Id. 2. to send ambassadors to treat for peace, to 
make proposals for a treaty of peace, Hdt., Thuc. 8. 
of private affairs, to uegociate, Tt with one, Dem. 

ἐπι-κηρύσσω, Att. —trw, f. fw, to announce by pro- 
clamation, Aesch., in Pass. 2. of penalties, ἐκ. 
θάνατον τὴν (ημίαν to proclaim death as the penalty, 
Xen.; ἐπ, ἀργύριον ἐπί τινι to set a price on his head, 
Hdt. 3. to offer as a reward, Plut. IE. za 
put up to public sale, Id. 
ἐπι-κίδνημι, fo spread over, Orac. ap. Hdt. :—Pass., 
ὕδωρ ἐπικίδναταε alav is spread over the earth, II. ; 
ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώς far as the morning light zs 
spread, Ib. 

ἐπι-κινδυνεύομαι, Pass. to be risked, Dem. 
ἐπι-κίνδῦνος, ov, in danger, dangerous, insecure, pre- 
carious, Hdt., Thuc., etc. ; of a person, ἐπικίνδυνος ἦν 
μὴ λαμφθείη was in danger of being taken, Hdt. :— 
Adv. -νως, in a precarious or critical state, Soph.: at 
one’s risk, Thuc. 

ἐπι-κίρνημι, Jon. for ἐπικεράννυμαι :—Pass., ἐπι-κίρνᾷ- 
μαι Hat. 

ἐπι-κίχρημι-. aor. 1 ἐπ-έχρησα, to lend, τί tun Plut. 
ἐπίκλᾶρος, Dor. for ἐπίκληρος. 
ἐπί-κλαυτος, ov, tearful, Ar. 
ἐπι-κλάω, f. dow [a], to bend to or besides :—Pass. tv 
be bent double, Luc. IT. metaph. to bom down, 
τινα Plut. :—Pass., ἐπικλασθῆγαι τῇ γνώμῃ to be broken 
in spirit, Thuc.; butalso, to be bent or turned to pity, 1d. 
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ἐπι-κλείω, Att. -κλήω, f. -κλείσω, -κλήσω :—to shut 
to, close, as a door, Ar. :—Med., Luc. 

ἐπι-κλείω, to extol or praise the more, Od. 
ἐπίκλημα, ατος, τό, (ἐπικαλέω, an accusation, charge, 
Soph., Eur. 

ἐπίκλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname, dy name, Plat. 
ἐπί-κληρος, Dor. -κλᾶρος, 7, an heiress, Ar., etc. 

ἐπι-κληρόω, Dor. -κλᾶρόω, f. dow, to assign by lot, 
τί rive Dem., ete. 

ἐπίκλησις, ews, 7, (ἐπικαλέω) @ surname or additional 
name; the acc. being used absol. as Adv., ὃν surname, 

᾿Αστυάναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι Astyanax, as 
they call him dy surname (his name being Scamandrius}, 
Il., etc. 2. generally, a mame, Thuc. 3. an 
imputation, Id. ΤΙ. a calling upon, invocation, 

appeal, Plut., Luc. 
ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called tn as 
allies, Hdt., Thuc. 2. specially summoned, Hdt. ; 
ἐπίκλητοι privy-councillors, among the Persians, 
Id. 3. 2 supernumerary guest, Lat. umbra, Ar. 

ἐπικλῖνής, és, (ἐπι-κλίνω) sloping, Thuc., Plut. 
ἐπι-κλίνω, f. -κλὶνῶ, to put a door te: Pass., pf. part. 
ἐπικεκλϊμέγαι σανίδες closed doors, ll. Il. te 
bend towards, τὰ ὦτα ἐπ. to prick the ears, Xen. :— 

Pass., κεραῖαι ἐπικεκλιμέναι Spars inclined at an angle 

to the wall, Thuc. 2. intr. to incline towards, πρός 
τι Dem. ΤΙΤ, Pass. to lie over against a place, 
c. dat., Eur. LV. in Pass., also, fo lie down at 
table, Anth. 
ἐπί-κλοπος, ov, κλέττω) thievish,wily,Od.,Aesch. 2. 
c. gen., ἐπίκλοπος μύθων cunning in speech, Hom. 

ἐπι-κλύζω, f. dow, to overfiow, Il., Thuc. 2, metaph. 
to deluge, swamp, Eur.; ἔπ. τινὰ κακοῖς Luc. 3. 
metaph., also, fo sweep away, liquidate the expenses, 
Aeschin. Hence 

ἐπίκλῦσις, ews, 7, an overflow, flood, Thuc. 
ἐπι-κλύω, = ἐπακούω, c. acc., 1]. ; c. gen., Od. 
ἐπι-κλώθω, f. --κλώσω, to spin to one, of the Fates who 
spun the thread of destiny : then, generally, to assign 
as one’s lot or destiny, Od., Aesch.:—so in Med., 
Hom. :—Pass., aor. 1 part., τὰ ἐπικλωσθέντα one’s 
destinies, Plat. 

ἐπι-κνάω, Ep. 3 sing. impf. ἐπικνῆ (for ἐπέκναε), fo scrape 
or grate over, 1]., Ar. 

ἐπ-ικνέομαι, lon. for ἐφ-ικνέομαι. 
ἐπι-κγίζω, f. cw, to cut on the surface, Anth. 
ἐπι-κοιμάομαι, f. Aoouat, Pass. to fall asleep over a 
thing, c. dat., Plat., Luc. 
ἐπι-κοινόομαι, Med. zo consult with, τινι περί τινος Plat. 
ἐπί-κοινος. ov, common to many, promiscuous, Hdt. : 
—~sharing equally in a thing, c. gen., Eur. :—neut. pl. 
ἐπίκοινα as Adv. i2 common, Hat. 

ἐπι-κοιγωνέω, £. ήσω, to communicate with a person, 
c. dat., Plat., etc. 2. to have a share of a thing in 
common with another, τινός τινι Id. 

ἐπι-κομπάζω, f. cw, to add boastingly, Eur., Plut. 
ἐπι-κομπέω, f. iow, =foreg. 1, Thue. 2. to boast of, 
τιϊά. 

ἐπίκοπος, ov, fit for cutting : as Subst., ἐπίκοπον, τό, 
a chopping-block, Luc. From 

ἐπι-κόπτω, f. Ww, to strike upon (i.e. from above), to 
fell, Od. 2. metaph. to cut short, reprove, 
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Plut. 3. in Med. to smite one’s breast, mourn far 
another, c. acc., Eur. 

ἐπι-κορύσσομαι, Med. to arm oneself against, τινι Luc. 
ἐπικοσμέω, f. ἥσω, to add ornaments to, to decorate 
after or besides, Hdt.; θεὰν ἐπ. to honour, celebrate, 
Ar., Xen. 

éwi-koros, ov, wrathful, vengeful, Aesch.; ἐπίκοτος 
τροφᾶς in wrath at the sons he had bred, Id.—Ady. 
πτως, wrathfully, Id. 

᾿Επικούρειος. ov, Epicurean, Anth. ; of “Em. the Epicu- 
reans, Luc. 

ἐπικουρέω, f. ἤσω, “émixoupos) to act as an ally, 1]., 
Hdt., εἰς. ; tiwetoone, Thuc., etc. IT. generally, 
to aid or helpat need, τινί Eur., Ar.: c. dat. rei, νόσοις 
ἐπικουρεῖν to aid one agains? them, Xen. 3 ἐσθὴς ἐπι- 
koupel τινι does him good service, Id.; ἐπ. τροφῇ fo 
make provision for it, Aeschin. 2. c. acc. rei, ém- 
κουρεῖν τινι χειμῶνα to keep it off from one, Lat. 
defendere, Xen. Hence 
ἐπικούρημα, ατος, τό, protection, χιόνος against snow, 
Xen.; and 

ἐπικούρησις, ews, ἢ. protection, κακῶν against evils, Eur. 
ἐπικουρία, lon. -tn, ἢ, (ἐπικουρέω) aid, succour, Hdt., 
Aesch., etc. ΤΙ. an auxiliary or mercenary 
force, Hdt., Thuc. 
ἐπικουρικός, ἡ, ὄν, \émixoupéw) serving for helf, 
assistant, Plat. 2. of troops, auxiliary, allied, 
Thuc. : τὸ ἐπικουρικόν, = ἐπικουρία τι, Id. 

ἐπί-κουρος. 6, απ assister, ally, ll., Hdt.; of the allies 
of Troy, Τρῶες ἠδ᾽ ἐπίκουροι Il. 2. in Att., ἐπίκουροι 
were mercenary troops, opp. to the citizen-soldiers 
πολῖται), Thuc., Xen. 8. -- δορυφόροι, the body- 
guards of kings, Hdt. 11. as Adj. assisting, 
aiding, c. dat. pers., Il., Ar., etc. 2. c. gen. rei, 
defending or protecting against, Soph., Eur., Xen. 

ἐπι-κουφίζω, f. Att. 1, to lighten a ship by throwing 
out part of its cargo, Hdt.: metaph., ἐπ. τοὺς πόνους 
to lighten one’s labours, Xen.:—c. gen. ret, Zo relieve 
of ἃ burden, Eur. Il. to lift up, support, Soph. : 
metaph. to lift up, encourage, Xen. 

ἐπι-κράζω, pf. -κεκρᾶγα, fo shout to or at, τινί Luc. 
ἐπι-κραίνω, Ep.-kpatatve: ἔ.--κρᾶνῶ: aor. τ--ἐκρᾶνα, Ep. 
~éepnva and --εκρήηνα :—to bring to pass, accomplish, 
fulfil, Ul. ; νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ grant me 
now this prayer, fu/fl it, Ib.:—Pass., χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ 
χείλεα κεκράαντο were finished off with gold, Od. 

ἐπί-κρᾶνον, Td, (κράς) that which is put on the head, 
a head-dress, cap, Eur. 11. the capital of a 
column, Id. 

ἐπικράτεια, 7, (emixparys) mastery, dominion, posses- 
sion, Xen. ΤΙ. of acountry, a realm, dominion, Id. 

ἐπι-κρᾶτέω, f. now, to rule over, c. dat., Hom.: absol. 
to have or hold power, Od. ΤΙ. to prevail in 
battle, be victorious, conquer, ll., Hdt. 2. c. gen. 
to prevail over, get the mastery of an enemy, Id., 
Att. :—also to become master of, Lat. potiri, τῆς θαλάσ- 
ons, τῶν Ἑλλήνων Hdt., etc. 3. generally, to be 
superior, τῷ ναυτικῷ Thuc.; κατὰ θάλασσαν Xen. 

ἐπι-κρᾶτής, és, (κράτος) master of a thing: only in 
Comp., ἐπικρατέστερος superior, Thuc.:—Adv., ἐπικρα- 
τέως, with overwhelming might, impetuously, ll., Hes. 
ἐπικράτησις, ews, 7, victory over, τινος Thuc. 
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ἐπικρεμάννυμι ----- επιληκεω. 

ἐπι-κρεμάννῦμι ἀπό -ὕω : ἔξ, -κρεμάσω [ἄ], Att. -κρεμῶ : 
aor. τ -εκέρᾶσα, Ep. inf. --κρῆσαι ----τἰο hang over, τί 
τινι Theogn. IT, Pass. ἐπικρέμαμαι, aor. τ 
-εκρεμάσθην :—to overhang, of a rock, ἢ. Hom., Plut.: 
—metaph. fo hang over, Lat. imminere, Thue. 

ἐπικρήηνον, Ep. aor. 1 imper. of ἐπικραίνω :---ἐπικρή- 
pete 3 Sing. opt. 

ἐπι-κρῆσαι, Ep. for --κεράσαι, aor. τ inf. of ἐπικεράννυμι. 
ἐπι- κρίνω [1], f. --κρϊνῶ, to decide, determine, Plat., etc. 
éw-ixpiov, τό, the yard-arm of a ship, Od. 
ἐπι-κροτέω, f. ἤσω, to rattle over the ground, Hes. 
éwi-xpotos, ov, trodden hard, of ground, Xen. 
ἐπι-κρούω, f.-cw, to strike upon, ἐπ. χθονὰ βάκτροις 
to strike the earth with staffs, Aesch. 

ἐπι-κρύπτω, f. Ww: aor. 2 eréxpigov:—to throw a 
cloak over, conceal, Aesch., Plat.:—Med. ἐο disguzse, 
Id., Dem.:—to disguise oneself, conceal one’s pur- 
pose, Thuc., Plut.; ἐπικρυπτόμενος with concealment 
or secrecy, Xen. Hence 

ἐπίκρῦφος, ov, unknown, inglorious, Plut.; and 
ἐπίκρυψις, ews, 7, concealment, Plut. 
ἔπι-κρώζω, to caw or croak at, Ar. 
ἔπι-κτάομαι, ἔ. -κτήσομαι, Dep. fo gain or win besides, 
Hdt., Aesch., etc. 

ἐπι-κτείνω, f. -κτενῶ, to Rill besides or again, Soph. 
ἔπι-κτέονται, lon. for -κτάονται. 
ἐπίκτησις, ews, h, further acquisition, fresh gain, Soph. 
évi-xtytos, ov, gained besides or in addition, newly 
acquired, Hdt., Att.; ἐπ. γῆ, of the Delta of Egypt, Hdt. 

ἔπι-κτύπέω, f. jow, to make a noise after, re-echo, Ar. 
ἐπι-κυϑδής, és, (κῦδος) glorious, brilliant, successful, 
Xen. 

ἐπι-κυΐσκομαι, Pass. Zo become doubly pregnant, Hat. 
ἐπι- κυκλέω, intr. to come round in turn upon, Soph. 
émt-Kipaive, f. dv, to flow in waves over, Plut. 
ἐπι-κύπτω, f. Ww, to bend oneself or stoop over, ἐπ. ἐπί 
τὶ to stoop down to get something, Xen.:—to lean 
upon, τινί Luc. 

ἐπι-κύρόω, f. ὦσω, to confirm, sanction, ratify, Thuc., 
Xen., etc.; c. inf., Eur. 

ἐπι-κυρτόω, f. dow, to bend forward, Hes. 
ént-xvow [Ὁ]. Ep. impf. ἐπίκῦρον, Ep.aor. 1 ἐπίκυρσα or 
ἐπικύρησα ----ἰο light upon, fall in with, c. dat., U., 
Hes. ΤΙ. c. gen. to have a share of, Aesch. 

ἐπι-κυψέλιος, 6, (κυψέλη) a guard of beehives, Anth. 
ἐπι-κωκύω, f. ow [Ὁ], to lament over a person or thing, 
c. acc., Soph. 

ἐπι-κωλύω, f. tow [Ὁ]. to hinder, check, Soph., Thue. 
ἐπι-κωμάζω, f. ow, to rush in like revellers, to make 
a riotous assault, Ar.; els ras πόλεις Plat. :-~Pass. 
to be grossly maltreated, Plut. 

ἐπι-κωμῳδέω, f. ow, to satirize in comedy, Plat. 
ἐπίικωπος, ov, (κώπη) up to the hilt, through and 
through, Ar. 

ἐπιλᾶβεῖν, aor. 2 inf. of ἐπιλαμβάνω. 
ἐπι-λαγχάνω, f. -λήξομαι, to obtain the lot, to succeed 
another, Aeschin. 
one’s lot next, Soph. 

ἔπι-λάζυμαι, Dep. fo hold tight, close, Eur. 
ἐπιλαθεῖν, -λαθέσθαι, aor. 2 inf. act. and med. of 
ἐπι-λανθάνω. 

ἐπιλάθεται [ἃ], Dor. for -λήθεται. 

IL. pf. ἐπιςλέλογχα, to fall to | 
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ἐπι- λαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 2 -ἐλᾶβον: τῇ. --είληφα, 
pass. -είλημμαι :-ττέο lay hold of, seize, attack, as a 
disease, Hdt., Thuc. :—Pass., τὴν αἴσθησιν ἐπιληφθεῖς 
Lat. senstbus captius, Plut. Ὁ, of events, ta over- 
take, surprise, interrupt, Thuc. 2. to attain to, 
reach, Xen.; ἔτη ὀκτὼ ἐπ, to live over eight years, 
Thue. 3. to seize, stop, esp. by pressure, Ar., etc. ; 
ἐπ. τινὰ τῆς ὀπίσω ὁδοῦ to stop him from getting back, 
Hdt. 4, metaph., πολὺν χῶρον ἐπ. to get over much 
ground, traverse it rapidly, as in Virgil corripere cam- 
pum, Theocr. 11. Med., with pf. pass., to hold 
oneself on by, lay hold of, catch, c. gen., Hdt., 
Thue. 2. to attack, Twos Xen. 3. £0 make a 
seizure of, τινος Dem. 4. to lay hold of, get, cbtain, 
προστάτεω a chief, προφάσιος a pretext, Hdt. 5. of 
place, to gain, reach, τῶν ὁρῶν Plut. 6. to attempt 
a thing, c. gen., Id. 7. to take up, interrupt tn 
speaking (cf. ὑπολαμβάνω), Plat.: to object to, Xen. 
ἐπι-λαμπρύνω, ἔξ, tv, to make splendid, adorn, Plut. 
ἐπίλαμπτος, ov, lon. for ἐπίληπτος. 
ἐπι-λάμπω, f. Ww, to shine after or thereupon, Ui., etc. ; 
ἐπιλαμψάσης ἡμέρης when day Aad fully come, 
Hdt. 2, to shine upon, c. dat., Plut., Anth. 

ἐπιλανθάνομαι, to forget, v. sub ἐπιλήθω. 
ἐπι-λεαίνω, aor. 1 —edénva, to smoothe over, ἐπιλεήνας 
τὴν Ξέρξεω γνώμην, i.e. making it plausible, Hdt. 

ἐπι-λέγω, £. tw, to choose, pick oui, select, Hdt.:— 
Med., τῶν Βαβυλωνίων ἐπελέξατο he chose him certain 
of the Babylonians, Id.; so in Att.:-—Pass., ἐπιλελεγ- 
βέψοι or ἐπειλεγμένοι chosen miei, Xen. Il. zo 
say in addition, add further, Hdt. 2. to call by 
name, Id. II. in Ion. Gr. also, in Med. 1, 
to think upon, think over, τὶ Hdt.; οὐκ ἐπ., nihil 
curave, ld.; c. inf. fe deem or expect that, Id.; so 
also in Aesch. 2. to con over, read, Hdt. 

ἐπι-λείβω, to pour wine over a thing, ll.; fo pour ἃ 
libation, Od. 

ἐπι-λείπω, f. dw, to leave behind, Od., Xen. 2. to 
leave untouched, Plat. ΤΙ. of things, to fail 
one, Lat. deficere, c. acc. pers., ὕδωρ piv ἐπέλιπε the 
water failed him, Hdt.; ἐπιλείψει με λέγοντα ἢ ἡμέρα 
Dem. 2. in Hadt., often of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον 
to leave their stream empiy, run dry, Hdt.; and so 
without ῥέεθρον, to fail, run dry, Id. 3. generally, 
to fail, 6e wanting, Id., Xen., etc. Hence 

ἐπίλειψις, ews, 7, a deficiency, lack, Thuc. 
ἐπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγω) chosen, picked, of soldiers, Xen. 
ἐπι-λέπω, £. Ww, to strip of bark, h. Hom. 
ἐπι-λεύσσω, to look towards or ai, τόσσον τίς τ᾽ ém- 
λεύσσει one can only see so far before one, 1}. 

ἐπίληθος, ον, causing to forget, rwosOd. From 
ἐπι-λήθω, f. ow, to cause to forget a thing, c. gen., Od.: 
-~Pass. to be forgotten, pt. part. ἐπιλελησμένος 
N.T. ΤΙ. Med. ἐπι-λήθομαι and —Aavfdvopaz, 
f, -λήσομαι : aor. 2 --ελἄθόμην :- with pf. act. -AdAnéa 
and pass. —AéAnopa: plapf. -ελελήσμην ----ἰο let a 
thing escape one, to forget, lose thought of, c. gen., 
ὅπως Ἰθάκης ἐπιλήσεται (Ep. for —nra) Od.; so 
Hdt., Att.:—also c. acc., Hdt., Eur., etc.:—c. inf., 
Ar., Plat. 2. toforget wilfully, ἑκὼν ἐπιλήθομαι Hat. 

ἐπι-ληΐς, δος, 7, (λεία) obtained as booty, Xen. 
ἐπι-ληκέω, to beat time to dancers, Od. 
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ἐπι-ληκὐθίστρια, 7, (λήκυθος) nickname of the Tragic 
muse, the bomdastical, Anth. 

ἐπίληπτος, lon.érikaprros, oy, (ἐπιλαμβάνω) caught or 
detected in anything, Soph.; c. part., ἐπίλαμπτος 
ἀφάσσουσα caught in the act of feeling, Hdt. 11. 
suffering, Dem. 

ἐπιλήπτωρ, opos, 6, a censirer, Timo ap. Plut. 
ἐπιλησμονή; 7, forgetfulness, N.T. From 
ἐπιλήσμων, ov, gen. ovos, (ἐπιλήθομαι) apt to forget, 
forgetful, Ar., Plat., etc.; c. gen. rei, Xen., in Comp. 
ἐπιλησμονέστερος, whereas Ar. has ἐπιλησμότατοΞς (as 
if from éxfAnopos). 

ἐπιλήσομαι, f. med. of ἐπιλήθομαι. 
ἐπίληψις, ews, 7, ἃ Seizing, seizure, Plat. 
epilepsy, Lat. morbus comittalis. 

ἐπι-λίγδην, Adv. grazing, Il. 
ἐπι.-λιμνάζομαι, (λίμνη) Pass. to be overflowed, Plut. 
ἐπι-λϊπαίνω, to make fat or sleek, Plut. 
ἐπιλϊπής, és, (ἐπιλείπω 11) = ἐλλιπής, Plut. 
ἐπι-λιχμάω, (λιχμάομαι) = ἐπιλείχω, Babr. 
ἐπ-ιλλίζω, only in pres., fo make signs to one by wink- 
ing, Od.: to wink roguishly, h. Hom. 

ἐπι-λογίζομαι, f. Att. -λογιοῦμαι : aor. 1 -ελογισάμην 
and -ελογίσθην : Dep.:—to reckon over, conclude, 
ὅτι. Hdt.; ἐπ. τι to take account of a thing, Xen. 

ἐπίλογος, 6, (ἐπιλέγω) a conclusion, inference, Hdt. 
ἐπί-λογχος, ov, (λόγχη) barbed, Eur. 
ἐπί-λοιπος, ov, still left, remaining, Hdt., Att. 2. 
of Time, to come, future, χρόνος Hdt., Plat., ete. 

ἐπι-λυπέω, f. fow, to annoy or offend besides, τινα Hdt. 
ἐπίλῦσις, ews, 7, release from a thing, c. gen., Aesch. 
ἐπι-λύω, £.-Avow [Ὁ], to loose, untie, Theocr.: fo set free, 
release, Luc.: so in Med., Plat.; ἐπελύεσθαι ἐπιστολάς 
to open letters, Hdt. 

ἔπι-λωβεύω, to mock at a thing, Od. 
ἐπι-μάζιος, ov, (uads) = ἐπιμαστίδιος, Anth. 
ἐπι-μαίνομαι, Pass., with aor. 2 —eudyny [4], but also 
med. -εμηνάμην : pf. —uéunva:—ito be mad after, 
dote upon, c. dat., Il., Ar. :—~absol. to be mad, to rage, 
Aesch. II. to attack furiously, rivt Anth. 

ἐἔπι-μαίομαι : Ep. f. -μάσσομαι, aor. 1 -εμασσάμην: 
Dep. :—to strive after, seek to obtain, aim at, c. gen., 
σκοπέλου ἐπιμαίεο make for (i.e. steer for) the rock, 
Od. ; metaph., ἐπιμαίεο νόστου strive after a return, 
Ib. 11. c. ace. to lay hold of, grasp, érepatero 
κώπην he clutched his sword-hilt, Ib.; yelp’ (ie. 
χειρὶ) ἐπιμασσάμενος having clutched {the sword] with 
my hand, Ib. 2. to handle, feel, Ib.3 ἕλκος lyrhp 
ἐπιμάσσεται will probe the wound, Il. 

ἐπι-μανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, to learn besides or after, 
Hdt., Thuc. 

éri-paptipée, f. ἤσω, to bear witness to a thing, to 
depose, Plat., etc. IT. in Med. to adjure, τινὶ μὴ 
ποιεῖν τι Hdt. Hence 

éripaptipta, 7, 2 witness, testimony, Thuc. 
ἐπι-μαρτύρομαι [0], ξ. --ὑροῦμαι, Dep. to call to witness, 
appeal to, τοὺς θεούς Xen.:—also, to call a person as 
one’s witness, Lat. antestari, Ar. 2. to call on 
earnestly, to conjure, Lat. obtestari, Hdt.; ἐπιμ. τινα 
μὴ ποιεῖν τι to call on one not to do, Id. 3. to 
affirm or declare before witnesses that .., Dem. 

ἐπι-μάρτῦρος, 6, α witness fo one’s word, Hom. 

ΤΙ, 
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ἐπιληκυθίστρια ---- ἐπιμένω. 

ἐπιμάρτυς, ὕρος, 6,=foreg., Ar. ; acc. -μάρτυρα, Anth. 
ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμαΐομαι. 
ἐπι-μάσσομαι; Med. to kuead again, stroke, Anth. 
ἐπι-μαστίδιος, ov, (μαστόβξ) at the breast, not yet 
weaned, Trag. 

éripactos, ov, ἐπιμαίομαι) seeking for help,begging, Od. 
ἐπιμἄχέω, f. jew, to help one in war, τῇ ἀλλήλων 
ἐπιμαχεῖν to make a league for the mutual defence of 
their countries, Thuc.; and 

ἐπιμᾷχία, i, a defensive alliance, Thuc., Dem. From 
ἐπί-μᾶχος, ov, (μάχομαι; easily attacked, assailable, 
Hdt., Thuc., etc.: of a country, open to attack, Id. 

ἐπι-μειδάω, f. ἤσω, to smile at, ἐπιμειδήσας προσέφη 
addressed him with a smile, Wl. 

ἐπι-μειδιάω, f. dow [a], to smile upon, Xen. 
ἐπι-μείζων, ov, gen. ovos, strengthd. for μείζων, still 
larger or greater, Democr. 

ἐπι-μείλια, τά, ΞΞ μείλια, Il. 
ἐπιμέλεια, 7, (ἐπιμελής) care, attention, Att. Prose; 
also in Hdt.; pl. carves, pains, Xen., etc. :—c. gen. 

care for a thing, attention paid to it, Hdt., Thuc. 
etc.; also, rep! τινος Id.; πρός τινὰ or τι Dem. ΤΙ 
a public charge or commission, Lat. procuratio, 
Aeschin.: any pursuit, Lat. studinm, Xen., etc. 

ἐπι-μελέομαι and —péAopar:—f. -μελήσομαι: aor. 1 
—eneanOny: pi. --μεμέλημαι: Dep.:—to take care 
of, have charge of, have the management of a thing, 
c. gen., Hdt., Att.; περί τινος, ὑπέρ τινος Xen. :—c. 
acc. et inf. fo take care that .., Thuc., εἰς. ; so, ἐπ. 
ὅπως Plat.:—absol. to give heed, attend, Hdt. 11, 
in public offices, to de curator of, Xen., Plat. Hence 

ἐπιμέλημα, aros, τό, a care, anxiety, Xen. 
ἐπι-μελής, és, (μέλομαι) careful or anxious about, put 
in charge of a thing, c. gen., Plat.. Xen.:—7d ém- 
μελές τινος -- ἐπιμέλεια, Thuc. 2. absol. careful, 
attentive, Ar., Xen. 11 Pass. cared for, an object 
of care, Hdt.; ἐπιμελές μοι ἦν it was my business, 
Id., Att. 

ἐπιμελητέον, verb. Adj. of ἐπιμελέομαι, one must take 
care, pay attention, Plat., Xen. 

ἐπιμελητής, οὔ, 6, (ἐπιμελέομαι) one who has charge of 
a thing, a governor, manager, Curator, superinten- 
dent, Ar., Xen., etc. Hence 

ἐπιμελητικός, i, Ov, able to take charge, managing’, Xen. 
ἐπιμέλομαι, ν. ἐπιμελέομαι. 
ἐπι-μέλπω, f. ψω, to sing to, Aesch. 
ἐπι-μέμονα, poet. pf. 2 with pres. sense, fo desire to do 
a thing, Soph. 

ἐπι-μέμφομαι, f. ψομαι, Dep. to cast blame upon a 
person, c. dat., Od., Hdt., etc.; rarely c. acc. pers., 
Soph. :—c. gen. rei, to find fault for or because of a 
thing, complain of it, εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται complains 
of the vow [neglected], Il.:—absol. to jind fault, 
complain, Hadt., etc. 2. to impute as matter of 
blame, τί τινι Id. 

ἐπι-μένω, f. -μενῶ : aor. 1 -έμεινα :---ο stay on, tarry 
or abide still, Hom., Att.; ἐπίμεινον wait, Il. 2 
absol. to remain in place, continue as they are, of 
things, Thuc., Plat. :—7to keep his seat, of a horseman, 

3 

Xen. 3. to continue in a pursuit, ἐπί tive Plat., 
etc. 4. to abide by, ταῖς σπονδαῖς Xen. 11, 
c. acc. fo await, Eur., Plat.; soc. inf., Thuc. 
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ἐπι-μεταπέμπομαι, Med. to send for a reinforcement, 
Thuc. 

ἐπι-μετρέω, f. now, to measure out besides, Hes. :— 
Pass., 6 ἐπιμετρούμενος σῖτος the corn paid by measure 
to the Persians, Hdt. ΤΙ. to add to the measure, 
give over and above, Plut., Luc. 

éri-petpov, τό, over-measure, excess, Theocr. 
ἐπι-μήδομαι, Dep. to contrive against one, τί τινι Od. 
᾿ΕἘπι-μηθεύς, dws, 6, μῆδος. Epi-metheus, After-thought, 
brother of Pro-metheus, Fore-thought, Hes. 

ἐπι-μηθής, és, (μῆδος, thoughtful, Theocr. 
ἐπιμηθικῶς, Adv. like Epimetheus, Eust. 
ἐπι-μήκης, es, μῆκος, longish, oblong, Luc. 
Ἐπι-μηλίδες, αἱ, μῆλα; Flock-protectors, Nymphs, 
Theocr. 

ἐπι-μήνιος, ov, “μήν; monthly: as Subst., ἐπιμήνια, ra, 
(sub. lepa, monthly offerings, Hdt. 

ἐπι-μηνίω, to be angry with, Πριάμῳ ἐπεμήνϊε 1]. 
ἐπι-μηχἄνάομαι, Dep. to devise plans against, take 
precautions, Hdt., Luc. IT. to devise besides, Xen. 
ἐπι-μήχἄνος, ov, μηχανή; craftily devising, κακῶν 
ἐπιμήχανος ἔργων contriver of ill deeds, Orac. ap. Hadt. 

ἐπιμίγνῦμι and -ὕω : f. -—uitw:—to add to by mixing, 
mix with, τί τινι Plat. IT. intr. to mingle with 
others, to have intercourse or dealings with them, τισί 
Thuc.; πρός τινας Xen.:—so also in Pass., ἐπιμίγ- 
γυσθαι ἀλλήλοις Id.; παρ᾽ ἀλλήλους Thuc. 

ἐπι-μιμνήσκομαι, lon. also -μνάομαι, --νῶμαι: ἕξ. --μνή- 
σοόμαι οἵ --μνησθήσομαι: δοτιῖ ἐπεμνήσθην or ἐπεμνησά- 
μὴν : pf. ἐπιμέμνημαι: Pass. :---ἶο bethink oneself of, 
to remember, think of a person or thing, c. gen., 
Hom. 2. t6 make mention of, τινος Od., Hdt., 
etc.; περί τινος Id., Xen. 

ἐπι-μίμνω, poét. for -μένω, to continue in a work, 
c. dat., Od. 

ἐπιμίξ, Ep. Adv. (ἐπιμίγνυμι) confusedly, promiscu- 
ously, péle-méle, Hom. 

ἐπιμιξία, lon. --ἰίη, 7, (ἐπιμίγνυμι) a mixing with others, 
intercourse, dealings, Lat. commercium, πρός τινας 
Hdt., Nen.; παρ᾽ ἀλλήλους Thuc. 

ἐπίμιξις, ews, 4, =foreg., Theogn., Babr. 
ἐπι-μίσγω, older form of ἐπιμίγνυμι, intr. to have inter- 
course, wap’ ἀλλήλους Thuc. :—so Pass. in same sense, 
c. dat. pers., Od., Hdt., etc.; αἰεὶ Τρώεσσ᾽ ἐπιμίσγομαι 
I have always to be dealing with the Trojans, am 
always clashing with them, H.: absol. to associate 
together, Hdt., Thuc. 

ἐπι-μοίριος, ov, (μοῖρα) fated, Anth. 
ἐπιμολεῖν; inf. aor. 2 of ἐπιβλώσκω, to come upon, 
befall, Soph. 

ἐπί-μολος, 6, (μολεῖν) an invader, Aesch. 
ἐπί-μομφος, ov, (μέμφομαι) inclined to blame, Eur. 
blameable, unlucky, Aesch. 

ἐπιμονή, ἡ, (ἐπιμένω) a staying on, tarrying, delay, 
Thuc. 

ἐπι-μύζω, f. fw, to murmur at one’s words, Il. 
émi-puOdopar, Dep. to say besides, 1]. 
ἐπι-μύθιος, ov, (μῦθος) coming after the fable: τὸ ἐπ. 
the moral, Luc. 

ἐπίμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) scoffed at, Theogn. 
ἐπι-μύω, f. dow [Ὁ], to wink in token of assent, Ar. 
ἔπι-μωμητός, ἡ, dv, Jlameworthy, Hes., Theocr. 

ae 

IT. 

ἐπιμώομαι, Dor. for ἐπιμαίομαι I. 
ἐπινάχομαι, Dor. for ἐπινήχομαι. 
ἐπίονειον, τό, (vais) the sea-port where the navy lies, 
the state harbour, Hdt., Thuc. 

ἐπινέμησις, ews, 7, (ἐπινέμομαι) a spreading, Plut. 
ἐπινέμω, f. -veud and -»νρεμήσω : aor. τ ἐπένειμα :—to 
allot, distribute, Hom. ΤΙ. to turn one’s cattle 
to graze over the boundaries, Plat.:~in Med., of 
cattle, to feed over the boundaries, trespass on one’s 
neighbour’s lands: metaph., of fire, to spread over a 
place, Hdt.:—so of an infectious disease, Thuc.; in 
Pass., ὅρος ἐπινέμεται the boundary is exposed to en- 
croachment, Aesch.: cf. ἐπινομία. 

ἐπι-νεύω, f. -vevow, to nod, in token of approval, to 
nod assent, ΠῚ; ἔπ, τι to approve, sanction, promise, 
Eur.; ἐπένευσεν ἀληθὲς εἶναι he nodded in sign that 
it was true, Aeschin. 2. to make a sign to another 
to do a thing, zo order him to do, Hom. 3. to nod 
forwards, κόρυθι éréveve he nodded with his helmet, 
i.e. it nodded, II. 4. to incline towards, Ar. 

ἐπι-νέφελος, ov, (νεφέλη) clouded, overcast, ἐπινεφέλων 
ὄντων σεῦ. absol.) the weather being cloudy, Hdt. 

ἐπι-νεφρίδιος, ον, (vedpés) upon the kidneys, I. 
ἐπι-νέω “A i,f.-viow, fo allot by spinning, of the Fates, I. 
ἐπιεγέω 8), to heap up or load witha thing, c. gen., Hdt. 
ἐπι-νήϊος, ov, (ναῦς, νηῦ5) on board ship, Anth. 
ἐπι-νηνέω, only in impf., fo heap or pile upon a thing, 
c. gen., Il. 
ἐπι-νήχομαι, ἔξ. ξομαι, Dep. to swinmt upon, Batr. ; 
ἐπενάχετο φωνὰ the voice came up to earth, Theocr. 

ἐπινίκειος, ov, =sq., Soph. 
ἐπινίκιος [1], ov, (νίκη of victory, triumphal, Pind., 
etc. II. as Subst., ἐπινίκιον (sc. μέλος", τό, ἃ 
song of victory, triumphal ode, Aesch. 2. ἐπινίκια 
(sc. ἱερά), rd, a sacrifice for a victory or feast in 
honour of i#, Plat., etc. b. sc. ἄθλα, the prise of 
victory, Soph. 
ἐπι-νίσσομαι, Dep. fo go over, c. gen., Soph. 
visit, Theocr. 
ἐπι-νίφω [1], fo snow upon: impers., ἐπινίφει fresh 
snow falls, or it keeps snowing, Xen. 

ἐπι-νοέω. f. ήσω, fo think on or of, contrive, Hdt., Att. : 
—c. inf., Ar. :—absol. to form plans, ta plan, invent, 
Thuc. 2. to have in one’s mind, intend, purpose, 
Id., etc.: c. inf., Hdt., Xen. II. aor. 1 pass. 
ἐπινοήθην is used like Act., Hdt. Hence 

ἐπίνοια, ἡ, α thinking on or of a thing, a thought, 
notion, Thuc. 2. power of thought, inventiveness, 
invention, Ar. 3. a purpose, design, Eur. Ir. 
after-thought, second thoughts, Soph. 

ἐπινομή, ἢ, (érivéuouat) a grasing over the boundaries: 
—metaph., ἐπ. πυρός the spreading of fire, Plut. 
érwopla, 7, (ἐπινέμομαι) a grasing over the boundaries: 
a mutual right of pasture, vested in the citizens of two 
neighbouring states, Aen. 

ἐπι-νύκτιος, ov, (νὐξὶ dy night, nightly, Anth. 
ἐπι-νύμφειος, ov, =sq., Soph. 
ἐπι-νυμφίδιος, ov, of or for a bride, bridal, Anth. 
ἐπι-νυστάζω, £. ow and kw, to drop asleep over, c. dat., 
Plut., Luc. . 

ἐπι-νωμάω, f. qow, to bring or apply to, Soph., 
Eur. IL. to distribute, apportion, Aesch., Soph. 

2. to 
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ἐπι-νωτίδιος, ov, (νῶτον on the back, Anth. 
ἐπι-νωτίζω, f. cw, to set on the back, Eur. 
ἐπι-νώτιος, ov, (νῶτον" on the back, Batr. 
érri-EavOos, ov, inclining to yellow, tawny, of hares,Xen. 
ἐπι-ξενόομαι, pf. ἐπεξένωμαι, Pass. to have hospitable 
relations with, be intimate with, Dem. IT. as 
Med. ¢o claim friendly services, Aesch. 

ἐπί.ξηνον, τό, (invés| achopping-block: the executioner’s 
block, Aesch., Ar. 

éwi-Evvos, ov, poét. for ἐπίκοινος, a common, Il. 
ἐπι-οίνιος, ov, (οἶνος) at or over wine, Theogn. 
ἐπι-οινοχοεύω, fo pour out wine for others, h. Hom. 
éwt-opKew, f. fow: aor. 1 -ὥρκησα: pf. πώρκηκα: 
(értopkos) :—to swear falsely, forswear oneself, πρὸς 
δαίμονος by a deity, Il.; c.acc., τοὺς θεούς by the gods, 
Ar., Xen.; and 

ἐπιορκία, ἢ, a false oath, Lat. perjuria, Xen., Plat. 
émri-opkos, ov, sworn falsely, of oaths, Il.: as Subst., 
ἐπίορκον ὀμνύναι ἴο take a false oath, swear falsely, Il., 
Hes.: but also, ἐπ. ἐπώμοσε he swore a@ dootless oath, 
I. II. of persons, forsworn, perjured, Hes., Eur., 
etc. 

ἐπιορκοσύνη, ἢ, = ἐπιορκία, Anth. 
ἐπι-όσσομαι, Dep. fo have before one’s eyes, Il. 
érri-oupa, v. οὖρον. 
éri-ovpos, 6, a2 over-keeper, a guardian, watcher, 
ward, c. gen., ὑῶν ἐπίουρος Od., etc.; c. dat., Κρήτῃ 
ἐπ. guardian over Crete, of Minos, Il. 

ἐπιούσιος, ov, for the coming day, sufficient for the 
N.T. (From ἡ ἐπιοῦσα [ἡμέρα] the coming 

day. 
ἐπι-ὄόψομαι. poét. for ἐπ-όψομαι, fut. of ἐφοράω. 
ἔπί-παγχῦ, Adv. altogether, Theocr. 
ἔπι-παιανίζω, f. ow, to sing a paean over, Plut. 
ἔπι-πάλλω, to brandish at or against, Aesch. 
ἐπίπαν or ἐπὶ wav, Adv. ufon the whole, in general, 
on the average, Hdt., Thuc.; ὡς ἐπίπαν, also τὸ ἐπ. 
and ὡς rb ἐπ. Hdt. 2. altogether, Aesch. 

ἔπι-παρανέω, to heap up still more, to heap up, Thuc. 
ἐπι-παρασκευάζομαι, Med. to provide oneself with 
besides, Xen. 

ἐπι-πάρειμι, (elul sum) to be present besides or in 
addition, Thuc. 

ἐπι-πάρειμι, (elu: tbo; to march on high ground 
parallel with one below, Xen., etc.:—tfo assail in 
flank, c. dat., Thuc. 2. to come to one’s assist- 
ance, \d., Xen. 3. to come to the front of anarmy, 
so as to address it, Thuc. 
ἐπι-πάσσω, Att. -ττω, f. -πάσω [a], to sprinkle upon 
or over, Hdt. Hence 

ἐπίπαστος, ov, sprinkled over :—as Subst. ἐπίπαστον, 
τό, a kind of cake with comfits (or the like) upon it, 
Ar. 2. a plaster, Theocr. 

ἐπίπεδος, ov, (πέδον) to the level of the ground, level, 
Xen., etc. :—irreg. Comp. -πεδέστερος, Id. 

ἔπι-πείθομαι, f. ow: Pass., f. med. --πείσομαι, to be 
persuaded to a certain end, Hom. 2. to trust to, 
put faith in, c. dat., Aesch. 3. to comply with, 
obey, Hes., Soph. 

ἔπι-πελάζω, f. ow, to bring near to, Eur. 
ἐπι-πέλομαι, Dep., (στέλω) to come fo or upon a person, c. 
dat.,Od.; Ep. syncop. part. aor. 2 ἐπιπλόμενος, coming 
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on, approaching, ἐπιπλόμενον ἔτος the coming year, 
Ib.; of a storm, like Lat. txngruens, Soph. 

ἐπίπεμπω, f. ψω, to send besides or again, of messages, 
Hdt. 2. of the gods, zo send upon orto, Id.3 esp. by 
way of punishment, to send upon or against, let loose 
upon, Eur., Plat. Hence 

ἐπίπεμψις, ews, 7, a sending to a place, Thuc. 
ἐπιπέπτωκα, pf. of ἐπιπίπτω. 
ἐπιπέπωκα, pf. of ἐπιπίνω. 
ἐπι-περκάζω, to turn dark, of grapes ripening; ἐπι- 
περκάζειν tpixt to begin to get a dark beard, Anth. 

ἐπί-περκνος, ov, somewhat dark, of the colour of 

certain hares, Ken. 
ἐπιπεσοῦμαι, fut. of ἐπιπίπτω :— trimer ay, aor. 2 part. 
ἐπι-πετάννῦμι, f. -πετάσω [a], to spread over, Xen. 
ἐπι-πέτομαι, f. -πτήσομαι: aor. 2 ἐπεπτάμην or —duny, 
also in act. form ἐπέπτην, part. émmrds: Dep. :—ty 

ν to or towards, Hom., etc. 2. c. acc. to fly over, 
πεδία Eur., Ar. 

ἐπι-πήγνῦμι, f. -πήξω, to freeze at top, Xen. 
ἔπι-πηδάω, f. ἤσομαι, to leap upon, assault, Ar., Plat. 
ἐπι-πιέζω, to press upon, press down, Od. 
ἐπι-πίλναμαι, Dep. only in pres. and impf., fo come 
wear, Od. 

ἐπιπίμπλημι, to fill full of, τί τινος Ar. 
ἐπι-πίνω [1]. f£. --πίομαι : aor. 2 ἐπέπιον : pi. -πέπωκα: 
—to drink afterwards or besides, esp. to drink after 
eating, Od., Att. 

ἔπι-πίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall upom or over another, 
c. dat., Thuc. Il. to fall upon, attack, assail, 
τινί Hdt., Thuc., etc.; of storms, Hdt., Plat.: of 
disease and accidents, Thuc., Eur. 

ἔπιπλα, τά, (from ἐπί, as δίπλα from Sis) implements, 
utensils, furniture, moveable property, Hdt., Att. 

ἐπι-πλάζομαι, f. -πλάγξομαι: aor. 1 ἐπεπλάγχθην: 
Pass. :—to wander about over, πόντον ἐπιπλαγχθείς Od. 

ἐπι-πλάσσω, Att. -ττω, f. dow [a], to spread as a 
plaster over, Hdt. Hence 
ἐπίπλαστος, ov, plastered over :—metaph. feigned, 
false, Luc. 
ἐπι-πλᾶταγέω, f. fow, to applaud loudly, τινί Theocr. 
ἐπι-πλέκω, f. tw, ἐο wreatheintoachaplet,Anth. IT. 
Pass. to be interwoven with, Luc. 

érri-m eos, éalon. &, cov, quite full of athing, c.gen.,Hdt. 
ἐπίπλευσις, ews, 7, ἃ satling against, ἐπ. ἔχειν to 
have the power of attacking, Thuc. From 

ἐπι-πλέω, lon. --πλώω : f.-wAevoowar: Ep. 2 sing. aor. 
2 ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς : aor.1 part. ἐπιπλώσας :—to 
sail upon or over, πόντον Hom. 11. to sail against, 
to attack by sea, c. dat., Hdt., Thuc. ITT. to sail 
on board, Id. IV. to float on the surface, Hdt. 

ἐπίπλεως, wy, Att. for ἐπίπλεος, Plut. 
ἐπιπλήκτειρα, ἢ, (ἐπιπλήσσω) Anth. 
ἐπίπληξις, ews, 7, (ἐπιπλήσσω) rebuke, reproof, Aeschin. 
ἐπι-πληρόω, f. dow, to fill up again :—Med., ἐπιπλη- 
ρωσόμεθα Tas ναῦς we shall man our ships afresh, Thuc. 

ἐπι-πλήσσω, Att. -ττω, f. tw, to strike at, strike 
smartly, 11. ΤΙ, to chastise with words, to rebuke, 
veprove, c. acc., Ib., Plat.; also c. dat., Il. 2. ἐπ. 
τί τινι to cast a thing 77 one’s teeth, Hdt., Aesch. :— 
c. acc. rei only, Soph. 

ἐπίπλοα, τά, longer form of ἔπιπλα, Hdt. 

‘od 

od 

« 
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ἐπιπλόμενος, Ep. sync. part. aor. 2 of ἐπιπέλομαι. 

ἔπιπλον, ἐπίπλοον, τό, ν. ἔπιπλα, ἐπίπλοα. 

ἐπίπλοος, 6, (ἐπῦ the membrane enclosing the entrails, 

the caul, Lat. ementum, Hdt. 
ἐπίπλοος, contr. ἐπίπλους, 4, 
against, bearing down upon, Thuc., Xen. 

friends, a sailing towards, approach, Thuc. 

ἐπιπλώς, Ep. aor. 2 part. of ἐπιπλέω. 
ἐπιπλώσας, Ep. for -πλεύσας, aor. 1 part. of ἐπιπλέω. 

ἐπι-πλώω, Ion. for ἐπιπλέω. 
ἐπι-πνέω, Ep. -πνείω: f. -πνεύσομαι: aor. 1 ἐπέ. 

πνευσα:--ἕο breathe upon, to blow freshly upon, IL. ; 

τινί on one, Ar.:—to blow fairly for one, τινί Οἅ. 4. 

to blow furiously upon, τινί Hdt., Aesch. 3. ο. acc. 

to blow over, Hes. II. metaph. to excite, inflame, 

τινά τινί one against another, Eur.; τινὰ αἵματι one to 

slaughter, Id. 2. to inspire into, Anth. Hence 

ἐπίπνοια, 7, 2 breathing upon, inspiration, Lat. 
afiatus, Aesch., Plat.; and 

ἐπίπνοος, ov, contr. -πνους, ouv, breathed upon, in- 

spired, Plat. 
ἐπι-πόδιος, a, ov, (πούς) upon the feet, Soph. 
ἐπι-ποθέω, £. How, to yearn after, Hdt., Plat. Hence 

ἐπιπόθησις, ews, 7, 2 longing after, N.T.; and 
ἐπιπόθητος, ov, longed for, desired, N. T. 
ἐπιποθία, 4, = ἐπιπόθησις, N. T. 
ἐπι-ποιμήν, évos, 6, 7, a chief shepherd, Od. 
ἐπιπολάζω, f. cw, (ἐπιπολή) to come to the surface, 

froat, Xen. 2. to be uppermost, to be prevalent, 

Id. 3. to be forward ; c. dat. pers. to behave in- 

solently to, Luc, 11. to be engaged upon a 

thing, c. dat., Id. 
ἐπιπόλαιος, ov, on the surface, superficial, Luc. :— 

metaph. superficial, common-place,Dem. 2. promi- 

nent, Xen. From 
ἐπιπολή, 7, (ἐπιπέλομα!) a surface: mostly in gen. 

ἐπιπολῆς as Adv. on the surface, a-top, Hdt., Xen. 2. 

ἐπιπολῆς also as Prep. c. gen. on the top of, above, 

Hdt., Ar. IL. Ἐπιπολαΐί, ai, an eminence near 

Syracuse, with a flat surface, Thuc. 

ἐπίπολος, ον, (πολέω) = πρόσπολος, a companion, Soph. 

ἐπιπολύ, Adv. for ἐπὶ πολύ, toa great extent, generally, 

Hdt., etc. 
ἐπι-πομπεύω, f. ow, to triumph over, τινί Plut. 

ἐπι-πονέω, f. How, to toil on, persevere, Xen. 

ἐπί-πονος,ον, painful, toilsome, laborious, Soph., Thuc., 

etc. :—rarely in good sense, Xen. ----ἐπίπονόν [ἐστι] 

tis a hard task, Thuc. 2. of persons, laborious, 

patient of toil, Ar. 3. of omens, portending dis- 

tress, Xen. IT. Adv. —vws, Lat. aegre, Thuc., 

Xen. :—Sup. -ώτατα, Id. 

ἐπι-πορεύομαι, f. εύσομαι : aor. 1 ἐπεπορεύθην : Dep.: 

(πορεύω) :—to travel, march to, march over, Plut. 

ἐπι-πόρπημα, Dor.—Gpa, aros, τό, any garment buckled 
over the shoulders, a mantle, Plut. 

ἐπι-ποτάομαι, τΐ. -πεπότημαι, Dep., lengthd. for ἐπιπέ- 

τομαι, to fly or hover over, Aesch. 
ἐπιπρεπής, és, becoming ---- τὸ ἐπιπρεπές, propriety, 

Luc. From 
ἐπι-πρέπω, to be manifest on the surface, to be con- 

spicuous, Od., Theocr. ΤΙ. to beseem, fit, suit, 

τινί Xen. 

(énimréw) a sailing 
IL. of 
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ἐπι-πρεσβεύομαι, Dep. tu send an embassy, Piut. 
ἐπι-πρίω, to grind the teeth with rage ata thing, Anth. 
ἐπι-προβάλλω, fo throw forward, ap. Plut. 
ἐπιπροέηκα, Ep. for -προῆκα, aor. τ of ἐπιπροΐημι. 
ἐπιπροέμεν, Ep. for -προεῖναι, aor. 2 inf. of ἐπιπροΐημι. 
ἐπι-προϊάλλω, to set out or place before one, τί τινι 
Il. ΤΙ. to send on one after another, h. Hom. 

ἐπι-προΐημι, to send forth, \l.; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν 
ταχὺν ἰόν to shoot an arrow αὐ him, Ib. 11. 
νήσοισιν ἐπιπροέηκε (sc. τὴν ναῦν" he steered straight 
for them, Od. 
ἐπί-προσθεν, poet. -προσθε: Adv: I. of Place, 
before, Eur., Xen.; γεωλόφους ἐπ. ποιεῖσθαι to make 
the hills cover one, Id. TI. of Degree, ἐπ. εἶναί 
Tivos to be better than another, Eur. Hence 

ἐπιπροσθέω, to be before, ἐπ. τοῖς πύργοις to be in a line 
with them, so as to cover one with the other, Polyb. 

ἐπι-προχέω, f. —xeG, to pour forth, h. Hom. 
ἐπι-πταίρω, aor. 2 —érrdpov, to sneeze at, ἐπέπταρε 

ἔπεσσιν he sneezed as 1 spoke the words, a good omen, 

Od. :—metaph. of the gods, to be gracious to, Til 

Theocr. 
ἐπιπτέσθαι, aor. 2 inf. of ἐπιπέτομαι. 
ἐπι-πτὔχή, ἢ, a over-fold, a flap, Plut., Luc. 
ἐπι-πωλέομαι, Dep. fo go about, go through, Lat. obire, 

ς. acc., ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, of the general 77- 

specting his troops, Il.;—but also ἐσ reconnoltre an 

enemy, Ib. Hence 
ἐπιπώλησις, ews, ἢ, a going round, inspection, name 

given to the latter half of Il. 4. 
ἐπι-πωτάομαι, lengthd. form of ἐπιποτάομαι, Anth. 

ἐπιρ-ραβδοφορέω, f. jaw, tourgea horse dy thewhip, Xen. 

ἐπιρ-ρᾳθυμέω, f. jaw, to be careless about a thing, Luc. 

ἐπιρ-ραίνω, to sprinkle upon or over, τί τινι Theocr. 

ἐπιρ-ράπτω, f. Ww, to sew or stitch on, N.T- 

ἐπιρ-ράσσω, f. fw, τε ἐπιρρήσσω, to dash to, slam to, πύ- 

λας Soph. IL. intr. to dveak or burst upow one, id. 

ἐπιρ-ραψῳδέω, f. iow, to recite in accompaniment, Luc. 

ἐπιρ-ρέζω, Ep. impf. -ρέζεσκον : to offer sacrifices ai a 

place, Od. 2. to sacrifice besides, Theocr. 

ἐπιρρεπής, és, leaning towards, Lat. proclivis, Luc. 

ἐπιρ-ρέπω, £. yw, to lean towards, fall to one's lot, U.3 

c. inf., ἐπιρρέπει τινὶ ποιεῖν τι Aesch. ΤΙ. trans., 

ἐπ. τάλαντον to force down one scale, Theogn.: metaph. 
to weigh out to one, allot, Aesch. 

ἐπιρ-ρέω, f. -ρεύσομαι and in pass. form -ρυήσομαι: 

aor. 2 pass. also in act. sense ἐπερρύην -:---ἔο flow upon 

the surface, float a-top, like oil on water, HL. 2. to 

flom in besides, flow fresh and fresh, Ar. :—metaph. 

of large bodies of men, to stream on and on, ll., Hdt. ; 

also, οὐπιρρέων χρόνος onward-streaming time, i.e. the 

future, Aesch.; ὄλβου émippuévros if wealth flows on 

and on, increases continually, Eur. 

ἐπιρ-ρήγνῦμι, f.—phtw: aor. τ ἐπέρρηξα:---ἰο rend, Aesch. 

ἐπιρ-ρήσσω, f. tw: Ep. impf. -ρήσσεσκον :—lon. for 

ἐπιρράσσω, to dash to, shut violently, θύρην Il. 

ἐπιρ-ρητορεύω, f. cw, to declaim over; τί rot Luc. 

ἐπίρ-ρητος, ov, exclaimed against, infamous, Xen. 

éxip-pixvos, ov, shrunk up, Xen. 

ἐπιρ-ρυπτέω, =sq., only in pres. and impf., Xen. 2. 

intr. to throm oneself upon the track, Id. 

ἐπιρ-ρίπτω, f. bw, to cast at another, c. dat., Od.; χεῖρα 
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ἐπ. to lay hand upou, Anth. :—metaph. fo throw upon 
one, τί τινι Aesch. 

ἐπιρροή, ἢ, «ἐπιρρέω αὐῇτιχ, iitflux, Aesch. :—metaph., 
ἐπ. κακῶν Eur. 

ἐπιρ- -ροθέω, f. how, fo shout in answer or in approval 
‘cf, ἐπευφημέω", Trag.; ἐπ. κτύπῳ to answer to, ring 
with the sound, Aesch. 2. c.acc., λόγοις ἐπιρροθεῖν 
to inveigh against him, Soph. 

ἐπίρ:ροθος, ov, hasting to the rescue, a helper, \l., Hes.: 
το: gen. giving aid against, Aesch. ΤΙ, ἐπ. 
κακά reproaches bandied backwards and forwards, 
abusive language, Soph. Cf. ἐπιτάρροθος. 

ἔπιρ- -ροίβδην, ιῥοῖβδο5) Adv. with noisy fury, Eur. 
ἐπιρ-ροιζέω, f. now, to shriek at one, c. acc. cogn., ἐπ. 
φυγάς τινι to shriek or forebode flight at him, Aesch. 
ἔπιρ- -ροφέω, f. now, to swallow besides, Plut. 
ἔπιρ- -ρύζω, to set a dog on one, Ar. 
ἐπιρρυείς, aor. 2 pass. "part. of ἐπιρρέω. 
ἐπιρ-ρυθμίζω, f. ow, to bring into form, arrange, Luc. 
ἐπιρ-ρύομαι, Dep. to save, preserve, Aesch. 
ἐπίρρῦτος, ον, ( ἐπιρρέω͵, flowing in or to: metaph. over- 
flowing, Aesch. ΤΙ, pass. overflowed, Xen. 

érip-pevvip. and -dw: aor. 1 éréppwoa:—to add 
strength to, strengthen or encourage for an enterprise, 
Fidt., Thue. It. Pass., pf. ἐπέρρωμαι, plqpf. ἐπερ- 
ρώμην used as pres. and impf.: fut. ἐπιρρωσθήσομαι : 
aor. 1 ἐπερρώσθην :—to recover strength, pluck up 
courage, Vhuc., Xen.; κείνοις ἐπερρώσθη λέγειν (im- 
pers.) they took couvage to speak, Soph. 

ἐπιριρώομαι: aor. 1 —eppwoduny:—Med. to flow or 
stream upon, χαῖται ἐπερρώσαντο ἀπὸ κρατός his locks 
flowed waving from his head, 1]. 2. to move nimbly, 
Hes.: c. acc. cogn., ἐπίρρωσαι xopelny urge the rapid 
dance, Anth. IT. to apply one’s strength to a 
thing, work lustily at it, c. dat., Od. 
ἐπίσαγμα; ατος, τό, a load on abeast’s back :—metaph., 
τοὐπίσαγμα τοῦ νοσήματος the burden of the disease, 
Soph. From 

Entoa, aor. 1 of πιπίσκω. ° 
ἐπι-σάττω, f. tw: pf. pass. -cécaypuas:—to pile a load 
upon a beast’s back, Hdt.; troy ἐπ. to saddle it, Xen. 

ἐπίσειστος, ov, waving over the forehead, Luc. From 
ἐπι.-σείω, Ep. ἐπισσ- f. Te, to shake at or against, 
with the view of scaring, τί τινὶ Il., Eur.; Πέρσας ἔπ. 
to hold them out as a threat, Plut.; but, ἐπ. τὴ» χεῖρα, 
in token ofassent,Luc. 2. to set “pon one, c. dat., Eur. 

ἐπι-σεύω, Ep. émioo—, to pit in motion against, set 
upox one, c. dat., Od. IL. Pass. to hurry or hasten 
ta or towards, Hom. ; in hostile sense, te rush upon or 
at, c. dat., IL 2. part. pf. pass. ἐπεσσύμενος, with 
3 sing. pf. and plqpf. ἐπέσσῦται, -τ ~To:-—mostly i in hostile 
sense, to rush on, lb.; c. dat., αὐτῷ μοι ἐπέσσυτο Ib. ; 
c. acc. to assault, Ib.; c. gen., ἐπεσσύμενος πεδίοιο 
rushing, hurrying over the plain, Ib. :—also, without 
hostile sense, to express rapid motion, ἐπέσσυτο δέμνια 
swept over the clothes, Od.; c. inf., ἐπέσσυτο διώκειν 
he hasted on to follow, Il. :—metaph. to be excited, 
Eager: ιθυμὸς ἐπέσσνται Ib, 
ἐπί-σημα, aros, τό, = ἐπίσημον, Aesch., Eur. 
ἐπι-σημαίνω, f. dva, to set a mark upon a person, of 
a disease, Thuc., Xen.: Pass. fo have a mark set on 
one, Eur. AI. to tndicate, Plut. TIT. Med. 

5 4 f 

ἐπιρροή --- ἐπισκιάζω. 

to »ιαγᾷ for oneself, signify, indicate, Plat. 2. to 
set one’s seal toa thing, approve it, Dem., Aeschin. 

ἐπίσημον, τό, Ξε ἐπίσημα, any distinguishing mark, a 
device or badge, the bearing on a shield, the ensign of 
a ship, Hdt. From 

ἐπί-σημος, ov, σῆμα) having a mark on it, of money, 
stamped, coined, Hdt., Thuc., εἴς. ; ἀναθήματα οὐκ ἐπ. 
offerings with no inscription on ‘them, Hdt. 2. 
notable, remarkable, Lat. insignis, Id., Att.: In bad 
sense, sotorious, Eur. 

émw-tons, for ἐπ᾽ ἴσης (sc. μοίρας", v. sub ἴσος. 
ἐπι-σίζω, to set on a dog, Ar. 
ἐπι-σϊμόω, f. dow, to bend inwards: 
aside one’s course, Sen. 

ἐπι-σϊτίζομαι, f. Att. --ἰοῦμαι, Ion. --εῦμαι : Med. ---- 
to furnish oneself with Sood or provender, Hdt., Thuc., 
etc. 2. c. acc. rei, ἐπ. ἄριστον to provide oneself 
with breakfast, Id.; ἔπισ. ἀργύριον Xen. 8. ¢. 
acc. pers. to suppl ry with provisions, Id. Hence 

ἐπισϊτισμύός, 6, a furnishing oneself with provisions, 
JSoraging, Xen. 2. a stock or store of provisions, Id. 
ἐπι-σκάπτω, f. ww, fo dig superficially, Anth. 
ἐπι-σκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω [a], to scatter or sprinkle 
over :——Pass. to be sprinkled over, τινι Plut. 

ἐπι-σκέλϊσις, ews, 7, σκέλος) the first bound, in a 
horse’s gallop, Xen. 
eTLO KET TEOS, a, ov, verb. Adj. to be considered or ex- 
amined,Thuc.,Plat- II. neut.émicxerréov,one must 
consider, Id. From 

ἐπισκέπτομαι; a pres., which furnishes its tenses to 
ἐπισκοπέω; ; ν. σκέπτομαι. 

ἐπι-σκέπω, to cover over, Anth. 
ἔπι-σκευάζω, f. cw, to get ready, to equip, fit out, 
Thuc., Xen. :—Med., ἐπισκευάζεσθαι ναῦν to have a 
ship equipped, Thuc. 2. τὰ χρήματα ep ἁμαξῶν 
ἐπισκευάσαι to pack them upon wagons, Xen. 11. 
to make afresh, to repair, Lat. reficere, Thuc., Xen. 

ἐπισκευαστής, οὔ, 6, one who equips or repairs, Dem. 
ἐπισκευαστός, 7, Ov, repaired, restored, Plat. 
ἐπισκευή, 7, repair, restoration, Hdt., Dem. 11. 
materials for vepair or egzed pment, stores, Thuc., Dem. 

ἐπίσκεψις, ews, ἢ, (ἐπισκέπτομαι) inspection, vistta- 
tion, Xen., Plut. 2. investigation, inguiry, Xen. 

ἐπί.σκηνος, ov, σκηνῇ) at or before the tent, i.e. 
public, Soph. 
ἐπι-σκηνόω, f. daw, to be quartered in a place: metaph. 
to dwell wpon, N.T. 

ἐπι-σκήπτω, f. bw, fo make to lean upon, make to fall 
upon, Aesch.: impose on, τί τινι Soph. 2. intr. to 
fail ipon, like lightning: metaph., δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν it 
came to this point, Aesch. ΤΙ. to lay it upon 
one to do a thing, to enjoin, lay a strict charge 
upon, c. dat. pers. et inf., Id., Soph.; c. acc. et inf., 
Hdt., Eur. ITT. as Att. law-term, generally in 
Med. to denounce a person, so as to begin a prosecu- 
tion, Plut., etc. :—Pass. to be denounced as guilty of 
a crime, c. gen., Soph. 

ἐπίσκηψις, ews, ἢ, an injunction, Plut. 
law-term, a denunciation, Dem. 

ἐπι-σκιάζω, f. dow, fo throw a shade upon, overshadow, 
Hdt., N. T. :—Pass., λαθραῖον dup ἐπεσκιασμένη keep- 
ing ἃ hidden watch, Soph. 

intr. fo turn 

IT. as 
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ἐπίσκιος — ἐπιστασία. 2ΟΙ 
ἐπί-σκιος, ov, ‘oxida, shaded, dark, obscure, Plat. ΤΥ. 
act. shading, c. gen., χεὶρ ὀμμάτων ἐπίσκιος Soph. 
ἐπι-σκοπέω: f. -σκέψομαι, later -σκοπήσω: aor. 1 
-πεσκεψάμην : pf. ἐπέσκεμμαι :---ο look upon or at, 
inspect, observe, exantine, regard, Hdt., Eur.: to 
watch over, of tutelary gods, Soph., Eur. 2. to 
visit, Soph., Xen., etc.:—Pass., εὐνὴν ὀνείροις οὐκ 
ἐπισκοπουμένην visited not by dreams, i.e. sleepless, 
Aesch. 3. of a general, fo inspect, review, 
Xen. 4. to consider, reflect, Soph., Xen. :—Med. 
to examine with oneself, meditate, Plat. 

ἐπισκοπή, 7, a watching over, visitation, N.T. 
the office of ἐπίσκοπος, Ib.: generally, azz office, tb. 

ἐπισκοπία, 4,  ἐπισκοπέω) a looking at, Anth. 
ἐπί-σκοπος, 6, one who watches over, an overseer, 
guardian, Hom., Soph.:—of tutelary gods, Solon, 
etc. 2. c. dat., ἐπ. Τρώεσσι one set to watch them, 
Il. 3. ὦ public officer, intendant, sent to the subject 
states, Ar. 4. a bishop, N.T. 

ἐπί-σκοπος, ov, hitting the mark: metaph. reaching, 
fouching a point, c. gen., Aesch., Soph. :—neut. 9]. 
ἐπίσκοπα, as Adv. successfully, with good aim, Hat. 

ἐπι-σκοτέω, f. fow, (σκότος; to throw a shadow over, 
c.dat., Dem. ; ér. τινὶ τῆς θέας to be in the way of one’s 
seeing, Plat. Hence 

ἐπισκότησις, ews, 7, a darkening, obscurity, of the 
sun or moon in eclipse, Plut. 
ἐπί-σκοτος, ov, 17: the dark, darkened, Plut. 
ἔπι-σκύζομαι, Dep. to be indignant at a thing, IL; 
ἐπισκύσσαιτο (Ep. aor. τ opt.) Od. 

ἐπι-σκὔθίζω, f. τῷ, to ply with drink in Scythian 
fashion, i. e. with unmixed wine, Hdt. 
ἐπι-σκυθρωπάζω, f. cw, to look gloomy or stern, Xen. 
ἐπισκύνιον [Ὁ], τό, the skin- of the brows which is 
knitted in frowning, Π]., Ar. 2. superciliousness, 
Anth. (Deriv. uncertain.) 
ἐπι-σκώπτω, f. vw, to laugh at, quiz, make game of, 
τινά Plat., Xen.:—absol. to joke, make Fun, Ars 
ἐπισκώπτων jestingly, Xen. 

ἐπίσκωψις, ews, 7, mocking, raiilery, Plut. 
ἐπι-σμῦὕγερός, d, dv, gloomy, Hes. :—Adv., ἐπισμυγερῶς 
ἀπέτισεν sadly did he pay for it, Od.; ἐπισμυγερῶς 
ναυτίλλεται to his cost doth he sail, Ib. 
ἐπισπαστήρ, ἤρος, 6, (ἐπισπάω) the latch or handle by 
which a door is pulled to, Hdt. ΤΙ. the angler’s 
vod or line, Anth.; and 
ἐπισπαστός, 4, dv, drawn upon oneself, Od. 
tight-drawn, of a noose, Eur. From 

ἐἔπι-σπάω, ἔ. -σπάσω [ἃ], to draw or drag after one, 
Hdt.; and in Med., Xen.; ἐπισπάσας κόμης by the 
hair, having dragged her by the hair, Eur. :—metaph. 
to bring on, cause, πλῆθος πημάτων Aesch. 2. to 
pull to, τὴν θύραν Xen.; ἐπισπασθέντος τοῦ βρόχου the 
noose being drawn tight, Dem. 3. fo attract, 
gain, win, Soph.:—so in Med., ἐπισπᾶσθαι κέρδος 
Hdt. 4. in Med. todraw on, allure, persuade, Thuc.: 
—c. inf., ἐπισπάσασθαι [av] αὐτοὺς ἡγεῖτο προθυμήσεσθαι 
he thought it would induce them to make the venture, 
Id. :—Pass., φοβοῦμαι μὴ πάντες ἐπισπασθῶσιν πολε- 
μῆσαι Dem. 5. Pass., of the sea, ἐπισπωμένη return- 
ing with a rush, Thuc. IT. in Med. to decome 
uncircumcised, N.T. 

11. 

11. 

ἐπισπεῖν, ἐπισπών, aor. 2 inf. and part. of ἐφέπω. 
ἐπι-σπείρω, f. -σπερῶ, to sow with seed, Hdt. 
ἐπίσπεισις, ews, ἢ, 2 libation over a sacrifice, Hdt. 
ἐπισπένδω, f. -σπείσω, to pour upon or over the head 
of a victim, at a sacrifice, Hdt., Aesch. :—-absol. to make 
a libation, Hdt.:—metaph., ἐπ. δάκρυ Theocr. ΤΙ. 
in Med. to make a fresh treaty, Thuc. 

ἐπισπερχής, és, hasty, hurried: Adv.~xés, Xen. From 
πι-σπέρχω, fo urge on horses, IL; generally, ἐσ urge 
on, press forward, Aesch., Thuc. LT. intr. fo 
rage furiously, of storms, Od. 

ἐπισπέσθαι, aor. 2 med. inf, of ἐφέπω. 
ἐπι-σπεύδω, f. ow, to urge on, further or promote an 
object, Hdt., Soph.: of persons, to urge on, Xen. ΤΙ, 
intr. to hasten onward, Eur.; ἐπισπ. els te to be 
zealous for, aim at an object, Xen. 
ἐπισπόμενος, aor. 2 med. part. of ἐφέπω. 
ἐπισπονδή, ἡ, (ἐπισπένδω; a renewed or renewable 
truce, Thuc. 

ἐπισπορία, 7,=foreg., Hes. 
ἐπίσπορος, ov, (ἐπισπείρω, sown afterwards, of ἐπ. 
posterity, Aesch. 
ἐπι-σπουδάζω, f. ow, intr. to make haste inathing, Lue. 
ἐπίσπω, -σποιῖμι, aor. 2 subj. and opt. of ἐφέπω :— 
ἐπισπών part. 

ἐπισ-σείω, ἐπισ-σεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύω. 
ἐπίσσῦτος, ον, (ἐπέσσυμαι, pf. of ἐπισεύω) rushing, 
gushing, of tears, Aesch.: violent, sudden, of mis- 
fortunes, Id.: c. acc. rushing upon, τὰς φρένας Eur. 

ἐπίσσωτρον, τό, Ep. for éxicwr pov. 
ἐπίστᾳ, tor ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι. 
ἐπιστἄδόν, Adv. (ἐπιστῆναι, standing aver each in 
turn, i.e. one after another, successively, Od. 

ἐπι-σταθμάομαι, Dep. fo weigh well, ponder, Aesch. 
ἐπι-σταθμεύω, f. ow, (σταθμός) to be quartered upon 
others, Plut. ΤΙ. Pass. to be assigned as guarters, 
Id. 

ἐπισταθμία, 7, α liability to have persons quartered 
on one, Plut. 

ἐπί-σταθμος, ov, at the door, Anth. 
ἐπι-στἄλάζω, £. fw, to drop over, τί run Lue. 
ἐπι-σταλάω, to fall in drops over, c. acc., Anth. 
ἐπίσταλμα,ατος, τό, (ἐπιστέλλω) acommission, Theophr. 
ἐπ-ίσταμαι, 2 ρεῖϑ. -ασαι, also ἐπίστᾳ, ἐπίστῃ, lon. ἐπί- 
στεαι: imperat. ἐπίστασο, Ion. ἐπίσταο, contr. ἐπίστω: 
subj. ἐπίστωμαι, ἴοη.--ἔωμαι :----ἰτηρξ. ἠπιστάμην, aco, aro, 
lon. ἐπίστατο, Ion. 3 pl. ἠπιστέατο or ἐπιστέατο ----ἶαξ. 
ἐπιστήσομαι ----,δοτ. 1 ἠπιστήθην: prob. = ἐφ-ίσταμαιὶ : 
Dep.: Το οὐ inf. to know how to do, to be able to do, 
capable of doing, Hom., Att. 2. to be assured or be- 
dteve that a thing is, Hdt. ΤΙ, c. ace. to understand 
a matter, know, be versed in or acquainted with, Hom., 
etc. :—after Hom. to know as a fact, know for certain, 
know well, Hdt., Att. 2. rarely, fo 2now a person, 
Eur. IIT. c. part., to know that one is, has, etc., 
Hdt., Att. IV. part. pres. ἐπιστάμενος, ἡ, ev, is 
often also used as an Adj. knowing, understanding, 
skilful, Hom.:—c. gen. skilled or versed in a thing, 
Id. :—Adv. ἐπιστἄμένως, skilfully, expertly, Id., Hes. 

ἐπι-στάς, aor. 2 pass. of ἐφίστημι. 
émioracta, lon. -in, 9, (ἐπιστῆναι, authority, do- 
mimion, Plut. 
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ἐπιστάσιος Zeus, 6, Fupiter Stator, Plut. 
στημι, he that makes to stand firm.) 

ἐπίστἄᾶσις, ews, ἢ, (ἐπιστῆναι) a stopping, halting, a 
hait, Xen.; φροντίδων ἐπιστάσεις haltings of thought, 
Soph. 2. attention, care, anxiety, N.T. 3. 
superintendence of works, Xen. 
ἐπιστἄτέω, f. ἤσω, (ἐπιστάτης) to be set over, c. dat., 
Soph., Plat.: also to stand by, to support, second, 
Aesch. 2. c. gen. to be in charge of, have the care 
of, Hdt., Xen. IT. at Athens, to be Ἐπιστάτης or 
President of the βουλή and ἐκκλησία, Thuc., etc. 
ἐπιστάτης, ov, 6, (ἐφίσταμαι) one who stands near or 
by, a suppliant, Od. 2. in battle-order, one’s rear- 
rank man (as παραστάτης is the right- or left-hand 
man, προστάτης the front-rank man), Xen. I. one 
who stands or is mounted upon a chariot, c. gen., Soph., 
Eur. 2. one who is set over, a commander, Trag. ; 
ἔπιστ. KoAwvod, of a tutelary god, Soph.; ἐπ. ἄθλων 
president, steward of the games, @ training-master, 
Xen. IIL. at Athens the President of the βουλή 
and ἐκκλησία, Aeschin., Dem. 2. an overseer, super- 
tntendent, in charge of any public works, Id. Iv. 
the caldron for the hot bath which stood over the fire, 
Ar. 

ἐπιστἄτητέον, verb. Adj. of ἐπιστατέω, one must super- 
intend, c. dat., Plat.; c. gen., Xen. 

ἐπιστέαται, lon. for ἐπίστανται, 3 pl. of ἐπίσταμαι. 
ἐπι-στείβω, f. bw, to tread upon, stand upon a place, 
ς. acc., Soph. 

ἐπι-στείχω, f. tw, to approach, c. acc., Aesch. 
ἐπι-στέλλω, f. -στελῶ, to send to, send as a message 
or letter, Hdt., Att. :—absol. to send a message, write 
word, Eur., Thuc. 2. to enjoin, command, τινί τι 
Id.; τινά τι Xen.; also, ἐπ. τινὶ or τινὰ ποιεῖν τι 
Soph., Xen.:—so, in Pass., ἐπέσταλτό οὗ... ς. inf., he 
had received orders to do, Hdt.; ἐπέσταλται τί τινι 8. 
matter has been committed to one, Aesch.; τὰ ἐπε- 
σταλμένα orders given, Id. 3. to order by will, Xen. 

ἐπι-στενάζω, f. ἄξω, to groan over, τινί Aesch. 
ἐπι-στενάχω, =foreg., τινί Aesch.:—absol., Soph. 2, 
Ned. to groan in answer, Il. 

ἐπι-στένω, to groan or sigh in answer, 1]. 2. to 
lament over, τινί Eur. 8. c. acc. to lament, Soph. 

ἐπιστεφής, és, of bowls, ἐτιστεφέες οἴνοιο crowned (1. 6. 
brimming high) with wine, Hom. From 

ἐπι-στέφω, f. Ww, fo surruund with or as with a 
chaplet: metaph. in Med., κρητῆρας ἐπιστέψαντο mo- 
τοῖο crowned them to the brim, filled them brimming 
high, with wine, Hom. ΤΙ. χοὰς ἐπιστέφειν to 
offer libations as an honour to the dead, Soph. 

ἐπιστέωνται, lon. for ἐπίστωνται, 3 pl. of ἐπίσταμαι. 
ἐπίστῃ» for ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι. 
ἐπι-στηλόομαι, (στήλη) Pass. ἐσ be set up as a column 
upon, Anth. 
ἐπιστήμη, ἥ, (ἐπίσταμαι) acquaintance with a matter, 
skill, experience, as in archery, Soph.; in war, Thuc., 
etc. II. generally, knowledge, Soph.: esp. scien- 
tific knowledge, science, Plat., etc. 

ἐπιστήμων, ov, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) knowing, wise, 
prudent, ἐπ. βουλῇ τε νόῳ τε Od. 2. acquainted 
with a thing, skilled or versed in, c. gen., Thuc., 
etc. 3. c. inf. knowing how to do, Plat., etc.— 

(From ἐφί- 
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ἐπιστασίος ----: ἐπιστρέφω. 

Αἄν., ἐπιστημόνως with knowledge: Comp. --ἔστερον, 
Xen.; Sup. -ἔστατα, Plat. if. possessed of 
perfect knowledge, 1d. 
ἐπι-στηρίζω, f. gw, to make to lean on:—Pass. to 
lean upon, Tim Luc. 

ἐπι-στίλβω, fo glisten on the surface, Plut. 
ἐπίστιον, τό, in Od. means a shed in which a ship is 
laid up. (Deriv. uncertain.) 

ἐπ-ίστιος, ov, lon. for ἐφέστιος. 
ἐπιστολάδην [a], Adv. (ἐπιστέλλω 11), girt up, neatly, 
of dress, Hes. 

ἐπιστολεύς, ἔως, 7, secretary: alsoacourier,Xen. It. 
among the Spartans, a vice-admiral, Id. From 

ἐπιστολή, ἢ, (ἐπιστέλλω) @ message, command, coni- 
nuission, whether verbal or in writing, Hdt., Att.; ἐξ 
ἐπιστολῆς by command, Hdt. 2. a@ letter, Lat. 
epistola, Thuc., etc. Hence 

ἐπιστολιμαῖος, ov, commanded :--δυνάμεις ἐπ. forces 
decreed, but never sent, faperv-armies, Dem. 

ἐπιστόλιον, τό, Dim. of ἐπιστολή, Plut. 
ἐπι-στομίζω, f. Att. 18, (στόμα) to curb in a horse: 
metaph. to curd, bridle, τινά Ar., Dem. IT. to put 
on the mouth-piece of a flute; and of a flute, to stop 

the voice, Plut. TIL. to throw on his face, τινά Luc. 
ἐπιστονἄχέω, = ἐπιστένω, of waves, Il. :—so ἐπιστονᾶ- 
χίζω, Hes. 

ἐπι-στορέννῦμι: f. -στρώσω: aor. 1 -εστόρεσα or 
πέστρωσα -:---ἰο strew or spread upon, Od. 2. to 
saddle, Luc. 

ἐπι-στρᾶτεία, Ion. -ηἴη,. 7, a march or expedition 
against, Hdt.; c. gen., Thuc. 

ἐπιστράτευσις, ews, 7, =foreg., Hdt. 
éri-orpareto, f. ow, to march against, make war 
upon, τινί Eur., etc.:—to make an expedition, els 
Θετταλίαν Aesch. ; c. acc., Soph. :—absol., Aesch. :—so 
in Med., with pf. pass., ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ᾿ Αἴγυπτον 
Hdt.; c. dat., Eur., etc. 

ἐπίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφων to be turned towards, to 
be looked at, conspicuous, Aesch. 

ἐπιστρεφής, és, fring one’s eyes or mind to a thing, 
attentive, Xen. 2. earnest, vehement: Adv. —oas, 
lon. -φέως, earnestly, sharply, Hdt., Aeschin. From 

ἐπι-στρέφω, f. Ww, to turn about, turn round, Eur.; 
ἐπ. τὰς ναῦς to make a sudden tack, Thuc.; but also 
to put an enemy to flight, Xen. b. intr. to turn 
about, turn round, I, Hdt., Att. :—to return, 
N. T. 2. to turn towards, τὸ νόημα Theogn.; 
πρός τι, els τινα Plut.:—ér. πίστιν to press a pledge 
upon one, Soph. b. intr. to turn towards, 
Xen. 3. to turn from an error, to correct, make 
to repent, Luc. b. intr. to repent, N. T. 4. to 
curve, twist, torment, Ar. II. Med. and Pass., 
esp. in aor. 2 pass. ἐπεστράφην [&|:—to turn oneself 
round, turn about, ἐπιστρεφόμενος constantly turn- 
ing, to look behind one, Hdt.; with acc., θάλαμον 
ἐπεστράφη turned to gaze on it, Eur.; δόξα ἐπεστράφη 
turned about, changed, Soph. 2. to go back- and 
for-wards, wander over the earth, Hes. :—c. acc. loci, 
to turn to a place, Eur. 3. to turn the mind 
towards, to pay attention to, c. gen., Theogn., Soph. : 
—absol. to vecover oneself, pay attention, Hdt., 
Dem. 4. c. acc. fo visit, Eur. 5, part. pf. 
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pass. ἐπεστραμμένος, = ἐπιστρεφήῆς, earnest, vehement, 

Hdt. Hence 
ἐπιστροφάδην [a], Adv. turning this way and that 

way, right and left, Hom.: also, ἐπ. βαδίζειν back- 
and for-wards, h. Hom. 

ἐπιστροφή, ἡ, .ἐπιστρέφω) a turning about, twisting, 

Plat. IL. intr. a turning or wheeling about, of 

men turning to bay, Soph.; ἐπιστροφαὶ κακῶν re- 
newed assaults of ills, ld. :—of ships, a putting about, 

tacking, Thue. 2, a turn of affairs, reaction, 

Id. 3. attention paid to a person or thing, 

regard, Soph., etc. 4. amoving up and down in 

a place, δωμάτων ἐπιστροφαί occupation of them, 

Aesch.; Zevoriwous ἔπ. δωμάτων, of the duties of hos- 

pitality, Id. 
ἐπίστροφος, ov, (ἐπιστρέφω) having dealings with, 
conversant with, c. gen., Od., Aesch. 
ἐπιστρώννυμι or --ὕω, v. ἐπιστορένγνυμι. 
ἐπι-στρωφάω, Frequentat. of ἐπιστρέφω, to visit or fre- 
guent a place, c. ace. loci, Od. :—Med. to go in and 
out of, frequent, visit, occupy, Aesch., Eur. 

ἐπιστύλιον, τό, (στῦλος) the lintel on the top of pillars, 
the epistyle, architrave, Plut. 

ἐπίστω, for ἐπίστασο, 2 sing. imper. of ἐπίσταμαι. 
ἐπι-συκοφαντέω, f. ήσω, to harass yet more with frivo- 
lows accusations. 

ἐπι-συνάγω, f. tw, to collect and bring to a place, 
to gather together, N.T. Hence 
ἐπισυνάγωγή, 7, a2 gathering or being gathered to- 
gether, N. T. 
ἐπι-συνάπτω, f. Ww, to renew a war, Plut. 
ἐπι-συνδίδωμι, to push forward together, Plut. 
ἐπι-συντρέχω, to run together to a place, N.T. 
ἐπίσυρμα, ατος, τό, the trail or track made by dragging 
a thing, Xen. From 
ἐπι-σύρω [0], to drag or trail after one, in Med., Luc. : 
—Pass. to crawl along, Xen. IT. to do anything 
in a slovenly may, to slur over, Lys.; ἐπισύροντες con- 
fusedly, Dem.; often in part. pf. pass. slovenly, care- 
less, Luc. . 
ἐπι-σύστἄσις, ews, ἢ, a gathering together against, a 
riotous meeting, N.T. 

ἐπι-σφάζω, later -σφάττω, f. tw, to slaughter over or 
2pon, of sacrifices offered at a tomb, Eur., Xen. 11, 
to kill after or besides, \d. 

ἐπι-σφᾶλής, és, ἰσφάλλω) prone to fall, unstable, 
precarious, Plat., Dem. :—Adv., ἐπισφαλῶς διακεῖσθαι 
to be in danger, Plut. 
ἐπι-σφάττω, later form of ἐπι-σφάζω. 
ἐπι-σφίγγω, f. tw, to bind, clasp tight, Anth. 
ἐπι-σφραγίζω, f. Att. ιῶ, to put a seal on, to conjirm, 
ratify, Anth. IT. as Dep. ἐπισφραγίζομαι, zo 
put as a seal upon, impress upon, Plat.; also as Pass. 
to be impressed, marked, Anth. Hence 
ἐπισφραγιστής, ov, 6, one who seals or signs, Luc. 
ἐπισφύρια [i], τά, (σφυρόν) bands, clasps or hooks, which 
fastened the greaves (κνημῖδες) over the ankle, 1. ΤΙ, 
the ankle, Anth. 

ἐπι-σφύριος and -σφῦρος, ov, on the ankle, Anth. 
ἐπι-σχεδόν, Adv. near at hand, hard by, h. Hom. 
ἐπισχεθεῖν, post. for ἐπισχεῖν, aor. 2 of ἐπέχω, to hold 
in, check, Aesch. 
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ἐπι-σχερώ, Adv. (oxepés) in a row, one after another, 
Il. IT. of Time, dy degrees, Theocr. 

ἐπισχεσία, lon. -in, 7, «ἐπέχω) a thing heid out, a 
pretext, Od. 
ἐπίσχεσις, ews, ἢ, (ἐπέχω, a checking, hindrance, de- 
lay, reluctance, lingering, Od., Thuc. 

ἐπ-ισχύω, f. vow [Ὁ], to make strong or powerful, 
xen. Il. intr. to prevail, be urgent, N.T. 

ἐπ-ίσχω, strengthd. for éw-éxw, to hold or direct to- 
wards, ll.; τινί against one, Hes. 11. to restrain, 
withhold, check, \d., Att.:—c. gen. to restrain from 
a thing, Od. 2. intr. to leave of, stop, watt, Thuc.; 
imper. €moxe, hold, Eur. 

ἐπισχών, aor. 2 part. of ἐπέχω. 
ért-cwrpov, Ep. ἐπίσ-σωτρον, τό, the metal hoap 
round the felloe (cérpoy', the tire of a wheel, Il. 

ἐπίταγμα,ατος, τό, ἐπιτάσσω͵ an injunction, command, 
Plat., Aeschin. IL. a reserve force, Plut. 

ἐπιτακτήρ, ρος, 6, ἰἐπιτάσσω; a commander, Xen. 
ἐπίτακτος, ov, (ἐπιτάσσω, drawn up behind, of ἐπί- 
τακτοι the reserve of an army, Thuc. 
ἐπι-τἄλαιπωρέω, f. ἤσω, to labour yet more, Thuc. 
ἐπιτάμνω, lon. for ἐπιτέμνω. 
ἐπι-τἄνύω, = ἐπιτείνω, to push home a bolt, Od. 
ἐπίταξις, ews, }, 'ἐπιτάσσω, an injunction, ἢ ἐπ. τοῦ 
φόρου the assessment of the tribute, Hdt. 

ἐπιτάραξις, ews, ἧ, disturbance, confusion, Plat. From 
ἐπι-τἄράσσω, Att. -ττω, f. fw, fo trouble or disquiet 
yet more, Hdt., Luc. 
ἐπιτάρροθος, 6, 7, Ep. for ἐπίρροθος, a helper, defender, 
ally, Hom.; μάχης ἐπ. in fight, Il. 2. a@ master, 
lord, Orac. ap. Hdt. 

ἐπίτάσις, ews, 7, κἐπιτείνω; a stretching of strings, 
Plat. 

ἐπι-τάσσω, Att. -ττω, f. fw, to put upon one as aduty, 
to enjoin, τί τινι Hdt., ete. :—c. dat. pers. et inf. zo 
order one to do, Id., Att.:—-absol. to impose cont 
mands, Thuc.; rivion one, Soph. :—Pass. with f. med. 
-χἄξομαι, aor. 1 —erdxOnv, pf. -rérayuar:—io accept 
orders, submit to commands, Eur., Ar.3; c. acc. rei, 
Thuc. :—of things, to be ordered, 6 στρατὸς 6 ἐπιτα- 
χθεὶς ἑκάστοισι Hdt.; τὰ ἐπιτασσόμενα orders giver, 
Id. IL. to place next or beside, Id., Xen. :— 
Med., τοὺς ἱππέας éwerdtayro they had the cavalry 
placed next, Thuc. ἃ. to place behind, c. gen., Hdt.: 
absol. to place in reserve, Plut.:—Med., Xen. 3. 
to set in command over, of ἐπιτεταγμένοι Set as guards 
over the waggons, Thuc. 

ἐπι-τάφιος [ἃ], ov, (τάφος) over a tomb, λόγος ἐπ. a 
funeral oration, spoken over citizens who had fallen 
in battle, such as that of Pericles in Thuc. 
ἐπι-τἄχύνω [0], f. tre, to hasten on, urge forward, 
Thuc. 
éwiretXat, aor. 1 inf. of ἐπιτέλλω. 
ἐπι-τείνω, f.-rev@: lon.impf. ἐπιτείνεσκον :—to stretch 
upon or over a place, Hdt. :—Pass., in tmesi, ἐπὶ γὺξ 
τέταται βροτοῖσι Od. 2. to stretch as on a frame, 
tighten, of musical strings, Plat.: metaph. te tncrease 
in intensity, to increase,augment, ld. 3. tourge on, 
incite, τινὰ ποιεῖν τι Xen.; ἐπ. ἑαυτόν to exert himself, 
Plut. IL. Pass. to be stretched as on the rack, 
Plat. 2. to be on the stretch, to be strained or con~ 
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tracted, 1d.; ἐπ. βιβλίοις to devote oneself to books, 
Luc. 3. to hold out, endure, Xen. 

ἐπι-τειχίζω, f. Att. τῶ, to build a fort on the frontier 
as a basis of operations against the enemy, Thuc., 
Xen. :—metaph., ἐπ. τυράννους fo plant them Itke such 
forts, Dem. Hence 
ἐπιτείχἴσις, ews, 9, the building a fort on the enemy’s 
frontier, the occupation of it, Vhuc.; and 
ἐπιτείχισμα, aros, τό, a fort placed on the enemy’s fron- 
tier, Thuc., Xen., etc. 5 c- gen., ἐπιτειχίσματα τῆς αὐτοῦ 
χώρας fortresses which command his country,Dem. 2. 
metaph., ἐπ. πρός τι @ barrier or obstacle to a thing, 
Id.; and 

ἐπιτειχισμός, 6,= ἐπιτείχισις, Thuc., Xen. 
ἐπι.-τελειόω, f. dow, to complete a sacrifice, Plut. Hence 
ἐπιτελείωσις, ews, 7, zccomplishment, completion, Plut. 
ἐπι-τελέω, ξ. ἔσω, to complete, finish, accomplish, Hdt., 
Thuc. : esp. of the fulfilment of oracles, visions, vows 
or promises, Id. Il. to discharge a religious 
service, Hdt. TIT. to pay in full, Id. :—metaph. 
in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως to have to pay, be 
subject to, the burdens of old age, Xen.; ἐπ. θάνατον 
fo have to pay the debt of death, Id. 

ἐπι-τελής, és, (τέλος; brought to an end, completed, 
accomplished, Hdt., etc. 

ἔπι-τέλλω: aor. 1 ér-éretha: pf. --τέταλκα, pass. —Té- 
ταλμαι:---ἰο lay upon, enjoin, prescribe, ordain, com- 
mand, τι or τί τινι Hom. :—c. dat. pers. only, to give 
orders to, Yl.:—-c. dat. pers. et inf. fo order him fo 
do, Ib. :—~also in Med., just like the Act., Ib. II. 
Pass. to rise, οἵ stars, Hes.:—metaph., of love, Theogn. 

ἐπι-τέμνω, lon. -τάμνω : ἔ. -τεμῶ : aor. 2 éréraépov:— 
to cut on the surface, make an incision into, gash, 
Lat. incidere, Hdt., Aeschin.:—Med., ἐπιτάμνεσθαι 
τοὺς βραχίονας to gash their arms, Hdt. II. zo 
cut short, to abridge, Plut. 

ἐπί-τεξ, exos, 4, (τίκτω) at the birth, about to bring 
forth, Hdt., Luc. 
ἐπι-τερπής, és, ἱτέρπω" pleasing, delightful, h. Hom., 
Plut. :—Adv. -πῶς, Id. ΤΙ, devoted to plea- 
sure, ld. 

ἐπι-τέρπομαι, Pass. ἐο rejoice or delight in a thing, c. 
dat., Od., Hes. 

ἐπιτέτἄμαι, pf. pass. of ἐπιτέρπω. 
ἐπιτέτραμμαι, pf. pass. of ἐπιτρέπω: ἐπιτετράφᾶται, 
‘lon. 3 pl. 
ἐπι-τεχνάομαι, f. -ἤσομαι, Dep. to contrive for a pur- 
pose or fo meet an emergency, 7o invent, Hdt. 2. 

to contrive against, ri τινι Luc. Hence 
ἐπιτέχνησις, ews, ἢ, contrivance for a purpose, 7nven- 
tion, Thuc. 3 and 

ἐπιτεχνητός, dy, artificially made, Luc. 
ἐπιτήδειος, a, ov, lon. ~eos, ἔη, eov: regul. Comp. and 
Sup. -εἰότερος, Ion. -εώτερος, -εώτατος : (émirndés} :— 
made for an end or purpose, fit or adapted for it, 
suitable, convenient, ἔς τι, πρός τι Hdt., Plat.; c.inf., 
χωρίον ἐπ. ἐνεππεῦσαι fit to ride in, Hdt.; ἔπ. ὑπεξαιρε- 
θῆναι convenient to be put out of the way, Thuc.; ἐπ. 
ξυνεῖναι a pleasant person to live with, Eur. ; ἐπ. παθεῖν 
deserving to suffer, Dem., also, ἐπιτήδεόν [ἐστί] μοι, c. 
inf., Hdt. Il. useful, serviceable, necessary, 1. 

of things, ft or serviceable -for, c. dat., Thuc.; és τὸ 
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éx.to their advantage,Id.; of treaties, omens, favour- 
able, Hdt.:—esp. as Subst., τὰ ἐπιτήδεια necessaries, 
provisions, Lat. commeatus, Id., Thuc., etc. 2. of 
persons, serviceable, friendly, Hdt., Thuc.; τῷ πατρί 
conformable to his will, Hdt.: as Subst., c. gen., a 
close friend, Lat. necessarius, Thuc. ITT. Adv. 
-είως, lon. --ἔως, studiously, carefully, Hdt. 2. 
suitably, conveniently, fitly, 1d.;—Comp. -πειότερον, 

Id. Hence 
ἐπιτηδειότης, nros, 4, fitness, suitableness, Plat. 
ἐπιτηδές, Adv. sch as niay serve the purpose, enough, 
or of set purpose, advisedly, studiously, Lat. consultu, 
deindustria, Hom. ;—in Hdt.andAtt. written proparox., 

ἐπίτηδες Hdt.; Dor. ἐπίτᾶδες Theocr.:—also de. 
signedly, deceitfully, Eur. (Deriv. uncertain. 

ἐπιτήδευμα, aos, τό, a pursuit, business, practice, Lat. 
studium, Thuc., Plat.; and 

ἐπιτήδευσις, ews, 7, devotion or attention to a pursuit, 
Thuc., Plat., etc. ; βιότου ἐπιτηδεύσεις refinements of 
life, Eur. From 

ἐπιτηδεύω, impf. ἐπετήδευον : aor. 1 ἐπ-ετήδευσα: pf. 
-τετήδευκα, pass. -τετήδευμαι, (as if it were a compd. 
of ἐπί, τηδεύω, but there is nosuch Verb; and ἐπιτηδεύω 
must be formed directly from émirndés) :-—to pursue or 
practise a thing, make a practice of, make it one’s 
business, Lat. studere rei, c. acc., Hdt., Att. :—also, 

ἐπ. τι πρός τι to invent for a purpose, Hdt. :—Pass. to 
be done with pains and practice, to be made so and so 
by art, Id.; of dogs, to be trained, Xen. 2. Cc. inf. 
to take care to do, use to do, Hdt., Plat. 

ἐπιτηδέως, Adv. of ἐπιτήδεος, lon. for ἐπιτήδειος. 
érity ros, ov, overlaid with gold: metaph. counterfeit, 
Anth. From 

ἐπι-τήκω, f. tw, fo melt upon, pour when melted over 
a thing, Hdt., Plut. 

ἐπι-τηρέω, f. iow, fo look aut for, Ar., Thuc., etc. 
ἐπι-τίθημι, f.-Ojow: pf. -τέθεικα :- the Pass. is mostly 
furnished by ἐπίκειμαι : A, Act. to lay, put or 
place upon, of offerings laid ow the altar, meats on 
the table, etc., c. dat., Od., Att.; also c. gen., IL, 
Hdt. :—c. acc. only, ἐπ. φάρμακα to apply salves, Il.; ἐπ. 
στήλην to set it up, Hdt. Il. to put on a covering 
or lid, Od. ; λίθον ἐπέθηκε θύρῃσιν, i.e. put a stone as 
a door to the cave, put it before the door, Ib.: fo put 
a door fo, shut it, Π., Hom. ΤΥΙΙ, to put to, 
grant or give besides, Il. 2. of Time, to add, bring 
on, Od. IV. μύθῳ or μύθοις τέλος ἐπιθεῖναι to put 
an end fo them, 1]. 2. to put on as a finish, ἐπέ- 
θηκε κορώνην Ib.3 ἐπ. κεφαλαῖον (v. sub Kepadraioy; 
Dem. V. to impose or inflict a penalty, θωὴν σοι 
ἐπιθήσομεν Od.; δίκην, (ζημίαν ἐπ. τινί Hdt. VI. 
like ἐπιστέλλω, to dispatch a letter, Id., Dem. VII. 
fo give a name, Hdt., Plat. 

B. Med. Zo put on oneself or for oneself, 1].. 
Eur. ΤΙ, 70 set oneself to, apply oneself to, employ 
oneself on or in, c. dat., Hdt., Thuc., etc. 2. to 
make an attempt upon, attack, tH EvBotn Hadt., 
Thuc., etc. 3. absol., δικαιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε 
he practised justice with assiduity, Hdt. Iv. 
to bring on oneself, ἀράς Aesch.: also fo cause a 
penalty to be imposed, Thuc. V. to lay com 
mands on, τί τινὶ Hdt. VI. ἰο give a name, Od. 
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ἐπι-τῖμάω, f. jew, fo lay a value upon, Lat. aestimare: | éwwtpédw, ἴ, -θρέψω : pf. -rérpo@a: aor. 2 pass. ἐπε- 

2. to hence, 1. to shew honour to, τινά Hdt. 

raise in price :—Pass. to rise in price, Dem. ΤΙ, 
2. C. of judges, to lay a penalty on a person, Hdt. 

acc. to censure, Dem.; also c. dat., Id.: absol., Thuc. 

Hence 
ἐπιτίμησις, ews, 7, censure, criticism, Thue. 3 and 
ἐπιτίμητής, ov, 6, a chastiser, Censurer, Aesch., Eur. 
ἐπιτίμήτωρ, opos, 6, a2 avenger, Od. 
ἐπιτῖμία, ἡ, the condition of an ἐπίτιμος, the enjay- 

ment of civil rights, opp. to ἀτιμία, Aeschin., Dem. 

ἐπιτίμιον, τό, mostly in pl. ἐπετίμια, ra, the value, price, 

or estimate of a thing, 1. 6.; 1. the honours paid to 

a person, Soph. 2. assessment of damages or 
penalties, Hdt., Eur.; τῶνδε for these things, Aesch. ; 
ἐπ. δυσσεβείας the wages of ungodliness, Soph.; in 
sing., τοὐπιτίμιον λαβεῖν to exact the penalty, Aesch. 

éri-ripos, ov, τιμή) of a citizen, iz possession of his 
rights and franchises “τιμαί, opp. to ἄτεμος, Ar., 
Thue. 

ἐπι.τίτθιος, ov, at the breast, a suckling, Theocr. 
ἐπι-τιτρώσκω, ξ.--τρώσω, to wound on the surface, Anth. 
Ἐξχτι.τλάω, only in aor. 2 ἐπ- ἔτλην, inf. —rAfvat:—teo 
bear patiently, be patient, ll. 

ériroAn, f, | ἐπιτέλλω IL, the rising of a star, Eur., Thuc. 
ἐπι-τολμάω, f. how, fo submit or endure to do, c. inf., 
Od.: absol., ἐπετόλμησε he stood firm, Ib. 

ἐπιτομή, 7, ᾿ἐπιτέμνω) a cutting on the surface, in- 
cision, Aeschin. ΤΙ, an epitomé, abridgment, Cic. 

ἐπίτονος, ov, "ἐπιτείνω . on the stretch, strained :—ént- 
τόνος (sc. ἱμάς", 6, a rope for stretching or tightening, 
the back-stay of a mast ‘opp. to mpérovos), Od. 
ἐπίτονοι, of, the sinews of the shoulder and arm, Plat. 

ἐπι-τοξάζομαι, Dep. fo shovt at, c. dat., Il., Luc. 
ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε, q.v. 
ἐπι-τρἄγῳδέω, f. now, to make into a tragic story, ex- 
aggerate, Luc.: to add in exaggeration, Plut. 

ἐπι-τράἄπέζιος, ov, (τράπεζα; on or at table, Luc. 
ἐπιτρἄπέουσι, Ep. for ἐπιτρέπουσι. 
ἐπιτρεπτέον, verb. Adj. one must permit, Xen.3 so in 
pl. ἐπιτρεπτέα Hdt. From 

ἐπι-τρέπω, Ion. -τράπω : f. -τρέψω : aor. 1 -έτρεψα, 
Ion. - ἔτραψα : aor. 2 --ἔτραπον :—Pass. and Med., Ion. 
aor. I -ετράφθην : aor. 2 pass. -ετράπην, med. —erpa- | 
πόμην :—properly fo turn towards, in aor. 2 med., 
θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι thy mind inclined itself to 
ask, Od. 2. to turn over to, to commit or entrust to 
another as trustee, guardian, or vicegerent, Hom., Hdt., 
Att.; c. inf., σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι he left it to you 
to work, II. 8. c. dat. only, Zo trust to, rely upon, 
Hom., Hdt.: zo refer the matter to a person, leave 77 
to his judgment, Ar., Thuc. :—so in Med. zo entrust 
oneself, leave one’s case to, τινι Hdt. 4. Pass. to 
be entrusted, 6 λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται (3 pl. pf. for 
ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 1]. ; τῇς \sc.“OQpais) ἐπετέτρακται 
οὐρανός heaven’s gate is committed to them ‘to open 
and to shut), Ib.;—also c. acc. rei, ἐπιτρέπομαί τι 
Iam entrusted with a thing, Hdt., Thee. II. 
to give up, yield, ποσειδάωνι νίκην ἐπέτρεψας 1].; ἐπ. 
τινί c. inf. to permit, suffer, Hdt., Att. 2. intr. fo 
yteld, give way, \l., Hdt. III. to command, 
τινὶ ποιεῖν Tt Men. 

τράφην [a]:—to vear upon :—generally, to suppor, 
maintain, Hdt. It. Pass. to grow up after, as 
posterity, Lat. susccrescere, Id.3 to grow up ass: 
successor, Id. 
ἐπι-τρέχω ; f, -δρᾶμοῦμιαι : aor. 2 -ἐδρᾶμον : rarely acr. 

1 -ἐθρεξα : pf. -δεδράμηκα Xen. ; pot. - δέδρομα :— 
to run upon or at, for the purpose of attack, 1}, ; of 
dogs, Od.; so in Att. to make an assault upon, τινί 
Thuc., Xen. 2. to run after, ἐπιδραμών in haste, 
eagerly, Hdt., Plat. Il. to rus over a space, H.: 
to run over or graze the surface, tb. 2. to be 
spread over, of a mist, Od. :--c. acc., οἶδμα ὅταν ἔρεβος 
ἐπιδράμῃ when the billow ruizs over the deep, Soph. 8, 
to overrun, aS an army does a country, Hat., 

Thuc. 4. to run over, to treat lightly of, Lat. 
percurrere, Men. TIL. to run close after, tl. 
ἐπι-τρίβω [i], f. ww: aor. 2 pass. ἐπετρίβην .ἴ ro 
rue on the surface, to crush, Ar. :— Pass. to be galled, 
Id. 2. metaph. fo afflict, distress, destroy, rizin, 
Hdt., Ar.; of an actor, fo murder a character, Dem. : 
-—— Pass. to be utterly destroyed or undone, Solon, Ar. ; 
ἐπιτριβείης be hung! Ar. 

ἐπι-τριηραρχέω, f. ἔσω, to be trievarch beyoud the 
legal time, Dem. Hence 
ἐπιτριηράρχημα, aros, τό, the burden of a trierarchy 
continued beyond the legal term, Dem. 

ἐπίτριπτος, ον, ἐπιτρίβω) rubbed down, well worn: 
metaph. of persons, practised, cunning, Soph. ; obm- 
τρίπτος the rogue, Ar. 

ért-tpttos, ov, one and a third, i.e. 1+} or F, 
Plat. ΤΙ. ἐπίτριτον (sc. δάγεισμα᾽. τό, α loan of 
which} ἰς paid as interest, i. e. 33% p. cent., Sen. 

ἐπιτροπαῖος, a, ov, éemitporh delegated, Hdt. 
ἐπιτροπεύω, ( ἐπίτροπος) to be atrustee, administraiur, 
guardian, governor, Hdt., Xen. 2. c. acc. fo 
govern, administer, πατρίδα Hdt., Ar., etc. 3 ἐπ. τινὰ 
to be his guardian, Thuc.:—Pass., κακῶς ἐπιτροπευ- 
θῆναι to be ill treated by one’s guardians, Dem. 

ἐπιτροπή, ἢ, ἐπιτρέπω) a reference to an arbiter, Thuc., 
Dem. ΤΙ. an action against a guardian, ld. 

ἐπίτροπος, ov, ἐπιτρέπω) one to whom ὦ charge is 
entrusted, a trustee, administrator, Hdt.: agovernor, 
viceroy, Id., Dem. 2. a guardian, Hdt., Thue. 

ἐπιτροχάδην [a], (ἐπιτρέχω) Adv. trippingly, fluently, 
gliély, Hom. 
ἐπίτροχος, ov, (emitpéxw voluble, glib, Luc. 
ἐπι-τρύζω, to murmur beside or over, τινί Babr. 
ἐπι-τρώγω, f. - τρώξομαι : aor. 2 -πἐτρᾶγον ----ἰο eat 
mith or after, Luc. 

ἐπι-τυγχάνω, f.-revfoua:: aor. 2 érérixov:—properly, 
to hit the mark: hence to light or fall upon, meet 
with, 1. c. dat., Hdt., Thuc., etc. 2. ς. gen., 
Ar., Thue. 3. absol., 6 ἐπιτυχών, like ὁ τυχών, the 
first person one meets, any one, Hdt., Plat. ΣΙ, 
to attain to, reach, gain one’s end, c. gen. rei, Xen., 
Dem. 2. c. part. to succeed in doing, Hdt. 8. 
c. dat. modi, to be successful in a thing, μάχῃ Aeschin. : 
absol. to succeed, be successful, Plat., Xen. I, 
ἐπ. βιβλίῳ to read it, Luc. 

ἐπι-τυμβίδιος, a, ov, (τύμβος) at or over a tomé, 
Aesch. Il. crested, a name given tolarks, Theocr. 

a 

“” 



306 
ἐπιτύμβιος, ov, =foreg., Aesch., Soph. 
érutidopat [Ὁ], Pass. to be inflamed ; ἐπιτεθυμμένος 
furious, rabid, Plat. 
ἐπιτὔχειν, aor. 2 inf. of ἐπιτυγχάνω. 
éaribayetv, aor. 2 inf. of ἐπεσθίω. 
ἐπι-φαίνω, f. —pavG: aor. 1 -ἔφηνα, later --ἐφᾶνα :— 
to shew forth, display, shew off, Theogn.:—Pass. fo 
come into light, come suddenly into view, Il., Hdt.: 
---ο present oneself, shew oneself, appear, id. 11, 
intr. to shew light, shine upon, c. dat., N.T. 

ἐπιφάνεια [ἅ]., ἢ, manifestation, Plut. Il. wisible 
surface: outward show, distinction, Plat. 

ἐπιφᾶνῆναι, aor. 2 pass. inf. of ἐπιφαίνω, 
éribavys, és, coming to light, appearing, of gods, Hdt., 
etc. 2. in full view, πόλις ἐπ. ἔξωθεν, of a place 
commanded by another, Thuc. 3. manifest, evi- 
dent, of proofs, Id. IL. of men, conspicuots, 
famous, distinguished by rank, Hdt.; notable, for 
well or ill, Thuc., Xen. 2. of things, vemarkadble, 
Hdt. TIT, Adv. ~vés, openly, Thuc.: Sup. -ἔσ- 
Tara, id. 

ἐπίφαντος, ov, (éripalvoua) in the light, alive, Soph. 
ἐπι-φατνίϑιος, ov, φάτνη, at the manger, Xen. 

ἐπι-φαύω, φάος) to shine upon, τιν N.T. 
ἐπι-φέρω, f. ἐποίσω: aor. 1 ἐπήνεγκα: aor. 2 ἐπήνεγ- 
Koy :—to bring, put or lay upon, τί tim IL, ete. 3 ém- 
φέρειν τινὶ πόλεμον, Lat. bellum inferre, to make war 
upon him, Hdt., Att.; so, ἐπ. δόρυ Aesch., etc. :— 
absol. to attack, assail, Ar. 2. to bring offer- 
ings to the grave, Thuc. 3. to bring asa charge 
against, Hdt., Att.; so, ἐπ, μωρίην, μανίην τινί to 
impute it to him, Hdt., etc. 4. to confer or impose 
upon, in good or bad sense, Thuc. 5. to add to, 
increase, \d. IT. Med. zo bring with or upon 
oneself, bring as dowry, Dem. IIT. Pass. to 
rush upon or after, attack, assault, Il., Hdt., Att. 2. 
to be borne onwards, Hdt. 3. to come after or 
next, ensue, τὰ ἐπιφερόμενα coming events, Id. 
ér-dypile, f. cw, to utter words ominous of the event, 
in Med., Hdt. 2. topromise according to anomen, 
c. inf., Eur. ΤΙ, to assign as authority to a 
thing, τοὺς θεούς Dem. 2. c. acc. et inf. fo allege 
that, Plut. TIL. to dedicate or devote to a god, 
Luc. Hence 

ἐπιφήμισμα, aros, τό, a word of ominous import, Thuc. 
ἐπι-φθάνω [ἃ], to reach first, part. aor. 2 ἐπιφθάς, Batr. 
ἐπι-φθέγγομαι, f. γξομαι, Dep. to utter after or in 
accordance, Lat. accinere, Aesch., Plat. 2. toutter, 
pronounce, Id. IT. to call to, Luc. 
ἐπι-φθονέω, ἔξ. how, tobear grudge against,rivi Od., Hdt. 
ἐπί.φθονος, ov, liable to envy or jealousy, regarded with 
jealousy, odious, Hdt., Att. -:---ἐπίφθονόν ἐστι, c. inf. 
*tis invidious, hateful to.., Hdt., Ar.:—rd ἐπίφθο- 
νὸν jealousy, odium, Thuc. 2. act. bearing a 
grudge against, rivtAesch.: absol.injurious,Id. TL. 
Ady., ἐπιφθόνως διακεῖσθαί τινι to be liable to his hatred, 
Thuc.; ἐπ. ἔχειν πρός τινα Xen.; ἔπ. diarpdtacbal τι 
in an odious manner, Thuc. 

ἐπι-φθύζω, = ἐπιπτύω, to spit at, so as to avert a spell, 
ἐπιφθύζοισα (Dor. part.’ Theocr. :—also to mutter, Id. 

ἐπι-φίλοπονέομαι, Dep. to labour earnestly at, τινι 
Xen. 

᾿ 

ἐπιτύμβιος ---- ἐπιχαλάω. 
ἐπι-φλέγω, f. tw, to burn wp, consume, Τἰ., Hdt.; ἐπ, 
τὴν πόλιν to set fire to it, Thuc. 2. metaph. zo 
inflame, excite, Aesch., Plut. il. intr. te be 
scorching hot, Luc. 

éri-hoBos, ov, frightful, terrible, Aesch. 
ἐπι-φοιτάω, f. Row, to come habitually to, visit again 

and again, τὸ ἐπιφοιτέον or of ἐπιφοιτέοντες the 
visitors, Hdt.; ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος the wine-jars which 
are regularly imported, 1d.; ἐπ. és ..to go about to 
different places, Thuc. 2. c. dat., σπάνιος ἐπ. σφι 
visits them rarely, of the Phoenix, Hdt. 3. c. ace. 

pers., of visions, to haunt, Id. 
ἐπιφορά, ἡ, (ἐπιφέρω, a bringing to or besides: a 
donative, addition made to one’s pay, Thuc. 

ἐπι-φορέω, f. How, Ξ- ἐπιφέρω, to put upon, lay over, 
Hadt., Ar., etc. Hence 

ἐπιφόρημα, aros, τό, in pl. dishes served up besides or 
after, dessert, Hdt., εἴς. 

ἐπίφορος, ov, (émipépw, carrying towards, Thuc.: 
favourable, Aesch. ΤΙ. of ground, sloping, 
Plut. IIL. near the time of bringing forth, Xen. 

ἐπι-φράζω, f. cw, to say besides, Hat. It. Med., 
with aor. 1 med. ἐπεφρασάμην and pass. éredpd- 
σθην : 1. c. inf. fo think of doing, take into one’s 
head to do, Hom. 2. c. acc. to think on, devise, 
contrive, Od., Hdt.:—absol., ὧδε émippacbels having 
come to this conclusion, Id.; ἐπιφρασθεῖσα αὐτῇ dy 
her own mother wit, Id. 3. to notice, observe, 
Hom. :—?o recognise, Od. :—to acquaint oneself with, 
take cognisance of, Il. 
ἐπι-φράσσω, Att. -ττω, f. tw, to block up, Theophr. : 
—Med., ἐπ. τὰ ὦτα to stop one’s ears, Luc. 
ἐπιφρασσαίατο, Ep. for -φράσαιντο, 3 pl. aor. 1 med. 
opt. of foreg. 

ἐπι-φρονέω, to be shread, prudent ; in part. fem. ém- 
φρονέουσα, carefully, Od. 
ἐπιφροσύνη, 7, (ἐπίφρων) thoughtfulness, Od. 
ἐπί-φρουρος, ον, keeping watch over, τινι Eur. 
ἐπί-φ ρων, ov, φρήν) thoughtful, sage, Od. 
ἐπι-φύλιος, ov, φῦλή distributed to the tribes, Eur. 
ἐπι-φυλλίς, iSos, ἡ. φύλλον) the small grapes left for 
gleaners, Anth.: hence, Ar. calls poetasters ἐπιφυλλί- 
des, mere gleanings. 

ἐπιφύτεύω, f. cw, to plant over or upon a thing, Ar. 
ἐπι-φύω, £. vow [Ὁ], to produce on or besides, 
Theophr. 11. Pass., with aor. 2 and pf. act. 
ἐπέφῦν, ἐπιπέφῦκα, to grow upon, c. dat., Hdt.:— 
of dogs, to stick closeto,Plut. 2. tobe born after, Id. 

ἐπι-φωνέω, ἔ- ἤσω, to mention by name, tell of, 
Soph. 2. to say upon or with respect to, rivi or εἴς 
vt Plut. 3. to call out or address to, 1d. Hence 

ἐπιφώνημα, aros, τό, a witty saying, Plut.; and 
ἐπιφώνησις, ews, 7, acclamation, a cry, Plut. 
ἐπι-φώσκω, (φάος, φῶς) to draw towards dawn, N.T. 
ἐπι-χαίνω, later form of ἐπιχάσκω, Luc. 
éri-xaipw, to rejoice over, exult over, mostly of malig- 
nant joy, c. dat., Soph., Dem.; absol., Ar., etc. 2. 
rarely in good sense, to rejoice 1 another’s 70}, Cc. acc.y 
σὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω Soph. 

ἐπι-χἅλαζάω, to shower hail upon, τινά Luc. 
ἐπι-χἄλάω, f. dow [&], to loosen, slacken, Luc. 
intr. to give way, relax, Aesch. 

11. 



ἐπιχαλκεύω ---- ἐπι ψηφίζω. 

ἐπι-χαλκεύω, f. cw, to forge upon an anvil: metaph., 
ἐπ. τινά to forge or mould to one’s purpose, Ar. 

ἐπί-χαλκος, ov, covered with copper or brass, Hdt., Ar. 

ἐπι-χἄράσσω, Att.-rTw, to engrave upon, Plut. 
ἐπι-χἄρής, és, χαρά) gratifying, agreeable, Aesch. 
ἐπι-χἄριεντίζομαι, Dep. to quote as a good joke, Lue. 
ἐπι-χἄρίζομαι, f. Att. ἐοῦμαι, Dep. to make a present 
of athing, c. acc., Xen. 2. intr., ἐπιχάριτται (Boeot. 
for ἐπιχάρισαι, aor. 1 imper.) τῷ ξένῳ be civil to him, 
Ar. 

ἐπί-χἄρις, 6, 9, neut. —xapi, pleasing, agreeable, 
charming, Aesch., Xen.:—rd ἐπίχαρι pleasantness of 
manner, \d.—The Comp. and Sup. are ἐπιχαριτώτε- 
pos, -raros ‘as if from émydpiros’, Id.: Adv. is also 
ἐπιχαρίτως, Id. 

ἐπιχαρίττως, Boeot. Adv. of ἐπίχαρις. 
ἐπίχαρμα, aros, τό, ἐπιχαίρω) an object of malignant 
joy, Eur., Theocr. Il. malignant joy, Eur. 
ἐπίχαρτος, ov, ‘éxixalpw) wherein one feels joy, 
delighisome, Aesch., Soph. 2. wherein one feels 
malignant joy, ἐχθροῖς éxtxaptasufferings that afford 
triumph to my enemies, Aesch.; of δικαίως τι πάσχον- 
res ἐπίχαρτοι to see people justly punished is ἃ satis- 
faction, Thuc. 
ἐπι-χειλής, és, (χεῖλοςὶ full to the brim, brim-frll, Ar. 
ἐπι-χειμάζω, f. cw, to pass the winter at a place, Thuc. 
ἐπι-χειρέω, f. fow, (χείρ) to put one’s hand on a thing, 
c. dat., Od., Ar. 2. to put one’s hand to a work, 
set to work at, attempt,c. dat., Hdt., Att. :—rarely 
c. acc., Theogn., Plat.:—Pass. to de attempted, 
Thuc. 3. c. inf. to endeavour or attempt to do, 
Hdt., Att. ΤΙ. to make an attempt on, to set 
upon, attack, τινί Hdt., Att.; πρός τινα Thuc. ;—absol., 
Hdt., etc. Hence 

ἐπιχείρημα,ατος,τό, αἩ attempt, enterprise, Thuc., Xen. 
ἐπιχείρησις, ews, ἢ, an attempt, attack, Hdt., Thuc. ; 
ἐπ. ποιεῖσθαί τινος to attempt a thing, Id. 

ἐπιχειρητέον or —éa, verb. Adj. of ἐπιχειρέω, one must 
attempt or attack, τινί Thuc., Plat. 

ἐπιχειρητής, οὔ, 6, an enterprising person, Thuc. 
ἐπί-χειρον, τό, (χείρ) only in pl. ἐπέχειρα, τά, wages 
of manual labour: generally wages, pay, guerdon, 
reward, Ar., Plat. :—also in bad sense, τῆς ὑψηγόρου 
γλώσσης ἐπ. rewards for proud speech, Aesch. ; ξιφέων 
ἐπ. the wages of the sword, i.e. slaughter by it, Soph. 

ἐπι-χειροτονέω, f. few, to vote in favour of a proposed 
decree, to sanction by vote, Dem. 2. of magistrates, 
to admit one elected to office, ap. Dem. Hence 

ἐπιχειροτονία, 7, a voting by show of hands, Dem. 
ἐπι-χέω: f. --χεῶ (v. χέω), 2 pers. ἐπιχεῖβ : aor. 1 ἐπέ- 
xea:—Ep. pres. ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦαι : 
—to pour water over the hands, Hom., Att. :——-metaph. 
to pour or shed over, ὕπνον τινί, etc., Hom. 2, of 
solids, like χώννυμι, Id. 

B. Med. fo pour or throw over oneself or for hin- 
self, Od. 11. to have poured out for one to drink, 
ἔπ. ἄκρατόν τινος to drink it to any one’s health, Theocr. 

GC. Pass. to be poured over, Xen.: aor. 1 ἐπεχύθην 
[0], pf. - κέχῦμαι :—metaph., of a crowd of persons, to 
stream to a place, ἐπέχυντο (Ep. aor. 2 pass.), I], :— 
to come like a stream over, Hdt. 

ἐπι-χθόνιος, ov, and later a, ov, upon the earth, earthly, 
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as epith. of mortals, Hom.; absol., ἐπιχθόνιοι earthly 
ones, men on earth, 11. 

ἐπι-χλενάζω, f. ow, to make a mock of, τι Plut.: to say 
scornfully, Babr. 

ἐπι-χλιαίνω, f. dvd, to warm slightly, Luc. 
ἐπί.χολος, ov, χολή) act. producing bile, ποίη ἐπιχο- 
Awrarn Hdt. 

ἐπιχορεύω, ἔξ. cw, Zo dance to or in honour of a thing, 
Ar. IT. to come dancing on, Xen. ; 

ἐπι-χορηγέω, f. jaw, to supply besides, τί run N. Το: 
—Pass., Ib. ence 

ἐπιχορηγία, 7, additional help, N.T. 
ἐπι-χράω ‘“xpdw B), only in impf. or aor. 2 ἐπέχραον, to 
attack, assault, c. dat., Il.3; μητέρι μοι μνηστῆρες ἐπέ- 
xpaov beset her, Od. 

Ἐἐπι-χράω, to lend besides, cf. ἐπικίχρημι. XI. 
ἐπιχράομαι, Dep. to make use of besides, c. dat., 
Eur. ᾿ 2. c. dat. pers., Lat. uti, to have dealings 
with, be friends with, Hdt., Thue. 

ἐπι-χρέμπτομαι, Dep. to spit upon, τινι Luc. 
émi-yptatos, ov, smeared over:—metaph. spuriots, 
Lat. fucatus, Luc. 

ἐπι-χρίω, f. ίσω [1], to anoint, besmear, Od. :— Med. 
to anoint oneself, Ib. 2. to plaster over, τι ἔπί τι 
N.1T.3 τινί with a thing, Luc. 

ἐπί-χρῦσος, ov, overlaid with gold, Hdt., Xen. 
ἐπι-χρωματίζω, f. cw, to lay on like colour, Plat. 
ἐπι-χρώννῦμι and —vw, f.-ypdow, to smear over, colour 
on the surface, tinge, τινί with a thing, Luc. 

ἐπι-χωρέω, £. fow, to give way, yield, τινί to one, 
Soph. 2. to forgive, Plut. IT. fo come to- 
mards, join as an ally, Lat. accedere alicui, Thuc., 
Xen. IT. fo go against the enemy, Id. 

ἐπιχωριάξω, fo be in the habit of visiting, Plat.; ἐπ. 
τοῖς ἄνω πράγμασι to be occupied with, Luc. From 

ἐπι-χώριος, a, ov, or os, ov, χώρα) in or of the 
country : 1. of persons, of ἐπ. the people of the 
country, natives, Hdt., al.; of ἐπιχώριοι χθονός Soph., 
Eur, 2. of things, of or used in the country, Hdt., 
Ar. ;—-often, τὸ ἐπιχώριον, τοὐπιχώριον the custont of 
the country, custom, fashion, \d., Thuc., etc.3 ἐπι- 
χώριον ὃν ἡμῖν, c. inf., as is the custom of our country, 
Thuc. II, Adv. —fws, Ar. 

ἐπι-ψάἄκάζω, old Att. for ἐπι-ψεκάζω, 
ἐπι-ψαύω, f, cw, to touch on the surface, touch lightly, 
handle, c. gen., Hes., Hdt., Att. ; κἂν ὀλίγον γυκτός 
wis ἐπιψαύσῃσι, i.e. if one gets ever so little of the 
night, i.e. sleeps ever so little, Theocr.:—metaph. to 
touch lightly upon, Lat. strictim attingere, Hdt. ΤΥ, 
intr., 807° ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν who can reach 
ever so little way by his wits, Od. 

ἐπι-ψεκάζω, old Att: -ψακάζω, fo keep dropping, ὃ θεὸς 
ἐπιψακάζει, of small rain, ’tis drissling, Ar. 

ἐπι-ψέλιον, τό, a curb-chain, Anth. 
ἐπι-ψεύδομαι, Dep. zo lie still more, Xen. 
attribute falsehood to, τί τινε Luc. 
falsify a number, Plut. 
ἐπι-ψηλάφάω, to feel by passing the hand over the 
surface, Plat.; ἐπ. τινός to feel for it, Id, 
ἐπι-ψηφίζω, f. Att. ww, to put a question fo the vote 
(the office of the President) in the Athenian Senate or 
Assembly, ἐπ. ras γνώμας Aeschin., Dem. ὁ. inf. ἐσ 

Χ 2 

I. to 

11. to 
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put it to the vote that .., Thue. 
the question, Id., Xen. 3. ἐπ. τινί to put the question 
For or at the instance of any one, Hadt. 4. ἐπ. 
τοὺς παρόντας to put the question to them, take their 
votes, Plat. ΤΙ. Pass. to be put to the vote, 
Aeschin. Til. Med., of the voters, to vote, Luc. 

évi-woyos, ov, exposed to blame, blameworthy, Xen.: 
—Advy. —yws, Plut. if. act. censorious, Aesch. 

ἐπι-ψύχω [Ὁ], to cool, Plut. 
ém-twyai, av, ai, places of shelter for ships, roadsteads, 
Od. 

ἐποιών, part. of ἔπ-ειμι (εἶμι tbo). 
ἐπλάγχθην, aor. 1 pass. of πλάζομαι. 
ἐπλάθην [a], aor. 1 pass. of πελάζω. 
ἔπλδᾶσα, aor. 1 of πλάσσω. 
ἔπλε, syncop. for ἔπελε, aor. 2 act. of πέλω :--τἔπλεο or 
ἔπλευ, ἔπλετο, sync. for ἐπέλεο, ἐπέλον, ἐπέλετο, 2 
and 3 sing. aor. 2 med. 

ἔπλεξα, aor. 1 of πλέκω. 
ἐπλήγην, aor. 2 pass. of πλήσσω. 
ἔπληντο, 3 pl. Ep. aor. pass. of πελάζω. 
ἔπλωον, lon. impf. of πλέω. 
ἔπνευσα, ἐπνεύσθην, aor. 1 act. and pass. of πνέω. 
ἐἔπ-όγμιος, ov, ὄγμος presiding over the furrows, Anth. 
ἐπόδια, ἐποδιάζω, Ion. for ἐφοδ--. 
ἔπ-οδύρομαι [Ὁ], Dep. ἐο lament over a thing, Anth. 
ἐποδώκει, v. ποδοχέω. 
ἐπόθην, aor. 1 pass. of πίνω. 
ἐποικέω, f. now, (ἔποικος) to go as settler or colonist to 
a place, to settle in a place, c. acc., Eur.; ἐν τόπῳ 
Xen. ΤΙ, zo be settled with hostile views against, 
ὑμῖν Thuc.: Pass., # Δεκέλεια TH χώρᾳ ἐποικεῦται De- 
celeia is occupied as a base of operations against the 
country, Id. 

ἐπ-οικοδομέω, f. fow, to build up, Thue. 2. to 
build upon, Xen. ΤΙ. to rebuild, 1d., Dem. 

ἔπο-οικος, 6, one who has settled among strangers, a 
settler, alien, Soph., Plat. 2. @ colonist, Ar., 
Thue. Il. as Adj. neighbouring, Aesch.: hence 
again as Subst. a neighbour, one near, Soph. 

ἐπ-οικτείρω, to have compassion on, τινά Soph. ; absol., 
Aesch. 

ἐπ-οικτίζω, f. ow, to compassionate, c. acc., Soph. 
ἐποίκτιστος, ov, pitiable, piteous, Aesch. 
ἔπ-οικτος, ov, piteous, Aesch. 
ἐπ-οιμώξω, f.-oiudtouat, to lament over, πάθει Aesch. 
ἐποίσω, fut. of ἐπιφέρω. 
ἐπ-οιχνέω, =sq., Anth. 
ἐπ-οίχομαι, Dep. to go towards, approach, c. acc., Od., 
Theogn. 2. to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c.acc., Il. IL. to go over, traverse, Ib. ὃ. 

to go round, visit in succession (cf. ἔπειμι (εἶμι ib0° 
111), of one who hands round wine, ἐπῴχετο οἰνοχοεύων 
Od.; of a general, to go round, inspect, στίχας Hom. ; 
and absol. fo go the rounds, ΤΙ. 3. of Apollo and 
Artemis to visit with death, Hom. 4. to go over or 
ply one’s work, Id.:; ἱστὸν ἐπ. to ply the loom, Lat. 
percurrere telam, Id. :—absol. in partic., busily, Ih. 
ἐπ-οκέλλω, = ἐπικέλλω, to run a ship ashore, Hadt., 

. Thue. 2. of the ship, to run aground, Id. 
ἐπ-οκριόεις, egoa, ev, 2nEvEN, projecting, Anth. 
ἐπ-ολισθάνω, ἔ, --ολισθήσω, to slip or glide u por, Anth. 

3 f ’ [4 ἐπίψογος --- ἐπορούω. 
2. absol. to put | ἐπ-ολολύζω, £. fw, to shout for joy, τινί ai or to one, 

Aesch.; Ti over or at a thing, Id. ;—also in Med., Id. 
ἕπομαι, to follow: v. ἕπω. 
em-o.Bpéw, f. ἤσω, to pour rain upon, Anth. 
ἐπομβρία, 4, heavy rain, abundance of wet, wet 
weather, Ar. From 

ἔπ-ομβρος, ov, very rainy, Arist. 
ἐπιόμνυμι and --ἤω : f. -ομοῦμαι: aor. 1 —buoca:—t5 
swear after, swear accordingly, Od.: to take ait cath 
besides, Thuc. 2. C. acc. pers., to swear By, Hdt., 
Eur., etc.: so in Med., ap. Dem. 3. 6. ace. rei, te 
swear to a thing, Xen. 4. c. inf. fo swear that, 
Hdt., Eur.; so in Med., Dem. 5. absol. in aor. Σ 
part., ἐπομόσας upon oath, Hdt., Xen. 

ἐπ-ομφάλιος, a, ov, (Guddrds) on the navel or central 
point, on the boss of the shield (Lat. zdo0), ΤΙ. 
erévaca, Dor. for -ησα, aor. 1 of πονέω. 
ἐπ-ονείδιστος, ov, ᾿ὀνειδίζω to be reproached, shameful, 
ignominious, Eur., Plat.; ἐπονείδιστόν ἐστι is matter 
of reproach, Dem. 

ἐπ-ονομάξω, f. ow, to give a surname: to name or call 
so and so, Thuc., Plat. :—Pass. to be named, ἀπό twos 
or τινὸς after one, Thuc., Eur.:—to be surnamed, 
Thue. Il. to pronounce a name, ἨΔΈ. 

ἐπ-οπίζομαι, Dep., only in pres. and impf. to regard 
with awe, to reverence, Od., Theogn. 

éwomot, a cry to mimic that of the Aoopoe ἔποψ, Ar. 
ἐποποιΐα, ἢ, epic poetry or an epic poem, Hdt. From 
ἔπο-ποιός, 6, ποιέω; an epic poet, Hdt. 
ἐπ-οπτάω, f. how, to roast besides or after, Od. 
ἐποπτεύω, f. ow, (ἐπόπτης) to look over, overlook, watch, 
of an overseer, Od., Aesch., etc. :—also, fo visit, punish, 
Id., Plat. II. to become an ἐπόπτης, be ad- 
mitted to the highest mysteries, Ep. Plat.; proverb. 
to attain to the highest earthly happiness, Ar. 

ἐποπτήρ, jpos, 6,=sq., of tutelary gods, Array Aesch. 
ἐπόπτης, ov, 6, (ἐπόψομαι, f. of ἐφοράω) an overseer, 
watcher, ἐπ. πόνων a spectator, Aesch.; ἐπ. τῶν orpa-- 
τηγουμένων Dem. IL. one admitted to the 
highest mysteries, Plut. Hence 

ἐποπτικός, ἡ, ὄν, of or for an ἐπόπτης, τὰ τέλεα Kal ἐπ. 
the highest mysteries, Plat. 

ἐποράω, Ion. for ἐφοράω. 
ἐπ-ορέγω, f. tw, to hold out to, give yet more, Il.: 50. 
in Med., Solon. II. Med. to stretch oneself to- 
wards, ἐπορεξάμενος reaching forward tostrike, Il. 2, 
metaph. fo rise in one’s demands, Hat. 

érropéw, lon. for épopdw. 
ἐπ-ορθιάζω, to set upright, of the voice, to lift πῤ,. 
Aesch.; absol., ἐπορθ. γόοις to lift up the voice in 
wailing, Id. . 

ἔπ.ορθο-βοάω, to utter aloud, Eur. 
ἔπ-ορμάω, ἐπ-ορμέω, Ion. for ἐφ--. 
ἔπ-ὀρνῦμι δη6 —vw : ζ, --όρσω : aor. τ --ὥρσα :—to stir πῤ,. 
arouse, excite, Tl. 2. ta rouse and send against, 
c. dat., ὕπνον ἐπῶρσε sent sleep upon her, Od. 
Pass. ἐπόρνῦμαι, with pf. 2 act. érdpwpa, 3 sing. Ep.aor. 2 
pass. €mipro:—to rise against, assault, fly upon one,. 
c. dat., Il.; absol., Ib. :—of things, c. inf., Od. 

€n-opotw, f. ow, fo rush violently at or upon, c. dat., 
ἢ, ; absol., Ib.: to rush after, i.e. to seek him, Ib.; of 
sleep, to overtake, Od. 



ἔπορσον -- “ΒΠΏ. 

ἔπορσον, aor. 1 imper. of ἐπόρνυμι. 

ἐπ-ορχέομαι, Dep. ἐσ dance to the tune of, c. gen., Dem. 

ἔπος, €0S, TO, ᾿ἔπω A,: 1. a word, Od., etc. :—a 

tale, story, lay, tb. 2. a pledged word, promise, 

I]., ete. 3. a word of advice, counsel, tb. 4, 

the word of a deity, a prophecy, oracle, Od., Hdt., 

Trag.:—later also, a saying, saw, proverb, Hdt. 5. 

the meaning, substance, subject of a speech, a thing or 

matter, 1]. ΤΙ. Phrases :---ἅμα ἔπος τε καὶ ἔργον 

ἐποίεε ‘no sooner said than done,’ Hdt. 2. κατ᾽ ἔπος 

word by word, exactly, Ar. 3. οὐδὲν πρὸς ἔπος 

nothing to the purpose, Plat. 4. ws ἔπος εἰπεῖν or 

ὡς εἰπεῖν ἔπος, so to say, as the saying is, Hur., etc. 5. 

ἑνὶ ἔπει in one word, briefly, Hdt. 117. in pl. 

poetry in heroic verse, epic poetry, Opp. to μέλη (lyric 

poetry,,etc.,Id., Att.: also, generally, poetry, Pind. 2. 

in sing. a verse or line of poetry, Hidt., Ar. 

ἐπιοτοτύζω, f. fw, to yell out, utter lamentadly, Eur. 

ἐπ-οτρύνω [0], £. ὑνῶ, to stir up, excite, urge on, Hom., 

Hadt., etc.; c. inf., Π|., etc.; ¢. dat. et inf., ἑτάροισιν 

ἐποτρῦναι κατακῆαι to urge them to burn, Od. 2. C. 

ace. rei, to stir up against, Ib.; ἀγγελίας ἐπ. sends 

urgent messages, Ib.; ξύνοδον ἐπώτρυνον τοῖς ὅπλίταις 

gave the signal for engagement to the men-at-arms, 

Thuc. :—Med., ἐποτρυνώμεθα πομπήν let us urge on 

our escort, Od.:—Pass. to press on, hasten, Aesch. 

ἐπ-ουραῖος, a, ov, ‘ovpd on the tail, Anth. 

ἐπ-ουράνιος, ov, in heaven, heavenly, Hom. 2. 

of ἐπουράνιοι the gods above, Theocr.:—r& ἐπ. the 
phenomena of the heavens, Plat. 
ἐπ-ουριάζω, =sq., to waft onwards, Luc. 

ἐπ-ουρίζω, f. cw, to blow favourably upon, of a fair 

wind (οὖρος, ἐπ. τὴν ὀθόνην to fill the sail, Luc. :— 

metaph., φρόνημα ἐπ. to turn one’s mind successfully 

to a thing, Eur.: c. acc. cogn., πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπ. 

τινί .of the Erinyes’ to send after him a gale of mur- 

derous breath, Aesch. 

ἔπ-ουρος, ov, dlowing favourably, Soph. 
ἐπ-οφείλω, to owe besides or still, ‘Thuc. 

ἐπ-οφθαλμιάω, to cast longing glances at, c. dat., or 

πρός Tt Plut. 
ἐπ-οχέομαι, Pass. with fut. med., to be carried upon, 

ride upon, c. dat., 11. ; absol., κάμηλον ὥστε ἐποχεῖσθαι 

a camel to ride on, Xen. 

ἐπ-οχετεύω, f. ow, to carry water by sluices or courses, 

Lat. derivare, Plat. 
ἐποχή, ἡ, (ἐπέχω) α check, cessation: the epoch of a 

star, i.e. the point at which it seems to halt after 

reaching the zenith, Plut. 

ἐπ-οχϑίδιος, a, ov, (ὄχ θη) on or of the mountains, Anth. 

ἔποχον, τό, the saddle-cloth, housing, Xen. From 

ἔποχος, ov, (ἐπέχω) mounted upon a horse, chariot, 

ship, c. gen. vel dat., ναῶν ἔποχοι, ἅρμασιν ἔποχοι 

Aesch.: metaph., λόγος μανίας ἔπ. words dorne on 

madness, i.e. frantic words, Eur. 2. absol. having 

a good seat on horseback, Xen. II. pass., ποταμὸς 

γαυσὶ ἔπ. navigable by ships, Plut. 

“ENIOW, ozos, 6, the hoopoe, Lat. upupa, Ar. 

ér-orpidios, ov, (ὄψον) for eating with bread, Anth. 

ἐπόψιμος, ov, (ἐπόψομαι) that can be looked on, Soph. 

ἐπόψιος, ov, (Bis) full in view, conspicuous, Soph. 11. 

act. overlooking all things, of gods, Id. 
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ἔπ.οψις, ews, 7, @ view over, ew ὅσον Ex. τοῦ ἱροῦ εἶχε 
so far as the view from the temple reached, Hdt.; τὴν 
ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἔχειν to view the sea-fght, Thuc. 

ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no pres. in use. 
ἐπράθην [a], aor. 1 pass. of πιπράσκω. 
ἔπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω. 
ἔπρεσα, Ep. for ἔπρησα, aor. 1 of πρήθω, Hes. 
ἐπρήθην, Ion. for ἐπράθην, aor. τ pass. of πιπράσκω. 
ἔπρηξα, lon. for ἔπραξα, aor. 1 of πράσσω. 
ἔπρησα, aor. τ of πρήθω. 
ἐπριάμην [ἃ], aor. 2 of ὠνέομαι. 
ἝΠΤΑ΄, οἱ, αἱ, τά, indecl. sever, Lat. septent, Hom., etc. 
ἑπτα-βόειος, ov, of sever bulls’ ~hides, Ul. 
ἑπτά.-βοιος, ov, =foreg., Soph. 
ἑπτά-δραχμος, ov, worth sever δραχμαΐ, Theocr. 
ἑπτα-ετής, és, = ἑπτέτης, seven years old, Plat.:—tfem. 

—éris, woos, Anth. ΤΙ. parox. éwraérys, es, of 

seven years: neut. émrderes as Adv. for seven years, Od. 

éwri-xat-Sexa, of, ai, τά, indecl. seventeen, Hat., etc. 

ἑπτακαιδεκά-πους, 6, 7, neut.-wovy, 17 feet long, Plat. 

ἑπτακαιδέκατος, 7, ov, seventeenth, Thuc. 

ἑπτα-και-είκοσι, ol, al, τί, seven and twenty. Hence 

ἑπτακαιεικοσ-έτης, ες, 27 years old, Anth. 
ἑπτάκις, poet. -κι [a], Adv. seven times, Lat.septies, Ar., 

etc. 

ἑπτἄκισομύριοι [0], a, a, seventy-thousand, Yidt., ete. 

ἑπτἄκισ-χίλιοι [xi], at, a, seven-thousand, Hdt., ete. 

ἑπτάωκλτνος, ov, with seven couches or beds, Xen. 

ἑπτἄκόσιοι, at, a, sever hundred, Hat., etc. 

értd-hoyxos, ov, (λόγχη) of seven lances, 1.€. seven 
bodies of spearmen, Soph. 

ἑπτά-λοφος, ov, on seven hills, of Rome, Anth. 

ἑπτά-μηνος, ov, (μήν) born in the seventh month, Hdt. 

ἑπτά-μῦτος, ον, seven-stringed » Luc., Anth. 

ἑπτα-μόριον or ἑπτά-οριον, τό, the sever districts, Plut. 

ἔπταξαν, Dor. for ἔπτηξαν, 3 pl. aor. 1 of πτήσσω. 

ἑπτά-πηχυς, νυ, gen. eos, seven cubtis long, Hadt., etc. 

ἑπτα-πόδης, ov, 6, (ous) seven feet long, ll., Hes. 

ἑπτά-πορος, ov, with seven paths, of the Pleiads, Eur. 

ἑπτά.πῦλος, ov, (πύλη) with seven gates, epith. of 

Boeotian Thebes, Hom., etc. ;—Egyptian Thebes being 

ἑκατόμπυλοι. 
ἐπτά-πυργος, ον, seven-towered, of Thebes, Eur., etc. 

ἔπτἄρον, aor. 2 of wralpw, Od. 
ἑπτά-στομος, ov, (στόμα) seven-mouthed, with seven 

portals, of Thebes, Eur. 

ἑπτα-τείχης. 6s, with seven mails, of Thebes, Aesch. 

ἔπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι or πέταμαι. 

ἑπτά.τονος, ον, seven-toned, Eur. 

ἑπτά. φθογγος, ον, seven-toned, Eur. 

ἑπτά.φωνος, ον, (φωνή) seven-voiced, Luc. 

ἕπτἄχᾶ, (ἑπτά) Adv. in seven parts, Od. 

ἑπτ-έτης, Ξ- ἑπταετής, seven years old, Ar.3; nom. pl. 

éxrére:s Plat. 
ἔπτηξα, aor. 1 of πτήσσω. 
ἔπτίσα, aor. 1 of πτίσσω. 
ἐπτονήθην, aor. τ pass. of πτοιέω (πτοξω). 
ἐπτόμην, aor. 2 of πέτομαι. 
ἔπυδρος, ov, lon. for ἔφυδρος. 
ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔπος, a versicle, scrap of poetry, Ar. 

ἐπὕύθόμην, aor. 2 of πυνθάνομαι. 
ἜΠΩ (a), to say; ν. εἶπον. 
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ἜΠΩ (8), to be about, be busy with, redye ἕποντα busy 

with his armour, Il.: cf. ἀμφι-έπω, δι-έπω, ἐφ-έπω, ped- 

dra, περι-έπω, 
B. Med. ἕπομαι :—impf. efrdunv, Ep. érouny:—tfut. 

ἕψομαι:---δοτ. 2 with aspirate ἑσπόμην, 2 sing. ἕσπεο. inf. 

ἑσπέσθαι, part. ἑσπόμενος, imper. ἕπεο, σπεῖο :—70 fol- 

low, whether after or tn company with, Hom.; c. dat. 

pers., Id. :—also ἕπεσθαι ἅμα τινί Il, εἴς. ; μετά τινὶ or 

τινα \b., etc. 2. to follow, as attendants, Od. :— 

also to escort, attend, by way of honour, Lat. prosequzt, 

ΤΙ. 3. in hostile sense, to pursue, τινι Ib. 4. to 

keep pace with, ére® ἵπποις Hom. : metaph. of a man’s 

limbs, they do his bidding, Jd. 5. to follow the 

motions of another, τρυφάλεια ἕσπετο χειρί the helm 

ment with his hand, i.e. came offinhis hand, li. 6. 

fo follow, obey, submit to, τῷ νόμῳ Hdt., Att. 7. 

simply, to come near, approach, only in imper., ἔπεο 

προτέρω come on nearer, Hom. 8. to follow up, esp. 

in mind, to understand, Plat. IL. of Things, 

as of honour, glory, etc., τούτῳ κῦδος ἅμ᾽ ἕψεται 1]... 
ἐπ-ιωφελέω, f. ἤσω, to aid or succour one 172 a thing, 

etc. 2, to follow zpon, τῇ ἀχαριστίᾳ ἡ ἀναισχυντία 

ἔπ. Xen. 
ἐπ-ωβελία, ἢ, (ὀβελόθ) an assessment of an obol in 

the drachma, to be paid by the plaintiff, in case he 
failed to gain 3 of the votes, Dem. 

ἐπ-ῳδή, Ion. and poét. ἐπαοιδή, ἢ, α song sung zo or 

over: an enchantment, charm, spell, Od., Hadt., 

Att.: c. gen. objecti, α charm for or against a thing, 

Aesch. 
ἐπῳδϑός, dv, (ἐπάδω) singing to or over: as Subst. an 

enchanter, Eur.: c. gen. acting as a charm for or 

against, Aesch., Plat. 2. pass. sung or Said after, 

μορφῆς ἐπῳδόν called after this form, Eur. ΤΙ. in 

metre, ἐπῳδός, 6, α verse or passage returning at 

intervals, a chorus, burden, refrain, as in Theocr. 1. 

ἐπ-ῴζω, to cluck, like a sitting bird, Ar. 

ἐποωθέω, f. how, to push on, thrust in, Plut. 

ἐπώκειλα, aor. 1 of ἐπ-οκέλλω. 
ἐπ-ωλένιος, ov, (ὠλένη) upon the arm, h. Hom. 

ἐπ-ωμάδιος, ον, (uos) on the shoulders, Theocr. τ. 

ἐπ-ωμᾶδόν, Adv. on the shoulder, Anth. 
ἐπ-ωμίς, fos, 4, (ὦμος) the point of the shoulder, 

where it joins the collar-bone, the acromion, Xen. :— 

the shoulder, Anth. 2. the front or the uppermost 

part of a ship, Id. It. the shoulder-strap of a 

tunic, Eur. 
ἐπώμοσα, aor. 1 of ἐπόμνυμι. 
ἐπώμοτος, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, sworn, Soph. 
pass. witness of oaths, \d. 

drovipla,lon.—ty, 4, (ἐπώνυμοΞ) a surname, name given 

after some person or thing, Lat. cog’nomen, as Polynices, 

(from πολύς, νεῖκος)» Aesch.; ἐπ, ποιεῖσθαι, θέσθαι ἴο 

-take a surname, Hdt.; καλεῖσθαι ἐπωνυμίην ἐπί τινὸς 

after some one, Id.; ἔχειν ἐπ. ἀπό τινος Id., Thuc. ; 

ἐπ. σχεῖν χώρας to have the naming of it, i.e. have it 

named after one, Id.; with inf. added, ἐκ. ἔχει 

εἶναί τι he has a name for being, may be said to be, 

Plat. 2. generally, a name, Hat. ; and 
ἐπωνύμιον, ré,=foreg., Plut.; and 
ἐπωνύμιος, a, ov, poet. for sq., called by the name of; 

τινός Hdt. From 
ἐπ-ὠνὕμος, ov, (ὄνυμα, Aeol. for ὄνομα) given as a name, 

1. 

“ROO — ἐραστής. 
τῷ Ὀδυσεὺς ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμος Odysseus is the name 

given him, Od.; ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον Al- 
cyoné they called her dy name, Il.3 ᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ᾽ 
ἐστὶν ἐπώνυμον Areté (the Desired) is the name given 
her, Od. 2. named besides, surnamed, dt. 3. 

named after a person or thing, c. gen., Id., Trag.; 

also, ἐπ. ἐπί τινος Hdt. Il. act. giving one’s name 

to a thing or person, ἐπώνυμον (sc. Td odkos,, which 

gives thee thy name (of Eurysaces), Soph. 2. at 

Athens, of ἐπώνυμοι (sc. ἥρωες", the heroes after whonz 

the Attic φυλαί had their names, Dem. b. ἄρχων 

ἐπ. the first Archon, wke gave his name to the current 

year. 
ἐπ-ωπάω, (ὠπάομαι) to observe, watch, Aesch. 
ἐπτώπτων, impf. of ἐποπτάω. 

érSpoa,aor.iof ἐπόρνυμι; ἐπῶρτο, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. 

ἐπ-ωρύω [Ὁ], to how! at, Anth. 
ἐπωτίδες, αἱ, (obs) beams projecting like ears on each 

side of a ship’s bows, whence the anchors were let 

down, cat-heads, Eur., Thuc. 

τινά τι Soph., etc.; ἐπ. τινὰ to aid or succour, Τά. : 

also τινι Id., Eur. Il. δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 

ἐξελέσθαι a gift, which would that 1 never had re- 
ceived, Id. Hence 
ἐπωφέλημα, aros, τό, a help, stove, βορᾶς Soph. ; and 

ἐπωφελία, 7, help, stuccour, Anth. 

ἐπ-ὠχᾶτο, Ep. 3 pl. plqpf. pass. of ér-éyw, πᾶσαι γὰρ 

[πύλαι] ἐπώχατο all the gates were kept shut, ll. 

ἐπ-ῳχόμην, impf. of ἐπ-οίχομαι. 
#”EPA, ἡ, the Lat. terra, earth :—hence Adv. ἔραζε, to 

earth, to the ground, Hom.; Dor. Zpacde Theocr. 

ἔρᾶμαι, 2 sing. ἔρασαι, Ep. parva: 2 pl. ἐράασθϑε (like 

ἀγάασθε) ; 3 sing. subj. ἔρηται, Dor. épara:; opt. 

ἐραίμην : impf. ἠράμην [ἃ] - fut. ἐρασθήσομαι: aor. I 

ἠράσθην; also in med. form ἠρᾶσάμην, Ep. 3 sing. 

ἠράσσατο, ἐράσσατο :—to love, to be in love with, c. 

gen. pers., Hom., Eur. IL. of things, zo love 

passionately, long for, lust after, ll., Hdt., Att. 2. 

c. inf. to desire eagerly, Theogn., Soph., etc. 

ἐρἄνίζω, f. cw, ζἔρανος; lay under contribution, τινά 

Dem. 2. c. acc. rei, to collect by contributions, to 

beg, borrow, Aeschin.: metaph. to combine, Anth. :— 

Med. to collect for oneself, borrow, Luc. 11. fo 

assist by contribution, τινί Dem. 

ἐραννός, ἡ, dv, (épdw) lovely, of places, Hom., Theocr. 

ἔρἄνος, 6, a meal to which each contributed his share, 

Lat. coena collaticia, a pic-nic, Od., Eur. 2. 

any contribution, Lat. symbola, such as Athenians 

paid to pay for the support of the poor or state- 

necessities, Ar.; ἐράνους λέλοιπε he has left his sub- 

scriptions unpaid, Dem. ; ἔρανον φέρειν, simply, to 

contribute freely, Id. 8. a kindness, service, favour, 

Eur., Thuc., etc. Il. a society of subscribers to 

a common fund, a club, Dem. (Perh. from épdw.) 

ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 
ἐρᾶσι-χρήματος, ov, (χρήματα) loving money, Xen. 

ἐράσμιος, ov, lovely, Xen. :—beloved, desired, Aesch., 
Xen.: neut. as Adv., Anth. 

ἐραστεύω, = ἐράω, to long for, c. gen., Aesch. From 

ἐραστής, οὔ, 6, (ἔραμαι) a lover, properly of persons, 

Ar., etc. :—metaph. of things, τυραννίδος Hat. ; πολέ- 
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ἐραστὸς ---- ἐργον. 

μων Eur.; ἐρ. πραγμάτων τ πολυπράγμων, Ar.3 ἐρ. τοῦ 
πονεῖν fond of work, Id.; ép. ἐπαίνου Xen. 
ἐραστός, 7, dv, = éparés, beloved, lovely, Plat. 
ἔρᾶται, 3 sing. of ἔραμαι; but ἐρᾶται, pass. indic. of ἐράω. 
ἐρἄτεινός, 4, dv, lovely, charming, Hom.; of a man, 
érdpois ἐρατεινός welcome to his comrades, Od. 

ἐρᾶτίξω, Ep. form of épdw, κρειῶν ἐρατίζων greedy after 
meat, Hom. 

épards, ἡ, dv, (épdw) lovely, charming, ll., Hes., etc. : 

—neut. as Adv., ἐρατὸν κιθαρίζειν ἢ. Hom. 2. be- 
loved, Tyrtae. 

éparé-xpoos, ov, (χρόα) fair of face, Anth. 
ἐρατύω, Dor. for ἐρητύω. 
Ἐρᾶτώ, ots, i, Erato, the Lovely, one of the Muses, 

Hes. 2. one of the Oceanides, Id. 
ἘΡΑΏ ΑἹ, used in Act. only in pres. and impf. (which in 
Poetry are ἔραμαι, Apduny): impf. Hpwy :—Pass., 2 sing. 
opt. ép@o, inf. ἐρᾶσθαι, part. ἐρώμενος :---Ὅπὲ ἐράομαι 
also as Dep., 3 sing. épara::—to love, to be in 
love with, c. gen. pers., Xen., etc.: c. acc. cogn., 
ἐρᾶν ἔρωτα Eur. :—absol., ἐρῶν a lover, opp. to 7 ἐρω- 
μένη the beloved one, Hat. ΤΙ. of things, to love 
or desire passionately, τυραννίδος Archil.; μάχης 
Aesch.; and c. inf. to desire to do, Soph., Eur. 
ἘΡΑΏ (B , to pour out, vomit forth, Aesch. 
ἐργάζομαι, ξ. dooua, Dor. ἐργαξοῦμαι: aor. τ εἶργα- 
σάμην : pf. εἴργασμαι, lon. ἔργ-- :-τ-ῖΒεβα tenses are all 
depon.; but some tenses take a pass. sense, v. infr. 
ul: (ἔργον) :—to work, labour, properly of husbandry, 
Hes., Thuc., etc.; but also of all manual labour, Od., 
Hdt. :—also of things, as Vulcan’s bellows, II. 11. 
trans. to work at, make, build, Od., Att. 2. to do, 
perform, accomplish, Hom., Att.:—c. dupl. acc. Zo do 
something fo another, Hdt., etc.; κακὰ ἐργάζεσθαί 
τινα Soph., Thuc. 3. to work a material, χρυσὸν 
εἰργάζετο Od.; ἐργ. γῆν to work the land, Hdt. 4. 
fo earn by working, χρήματα Id., Att. 5. to work 
at, practise, Lat. exercere, τέχνην Plat. 6. absol. 
to work at a trade or business, to traffic, trade, 
Dem. TIL. the pf. pass. εἴργασμαι is used in act. 
sense, as Hdt., Soph.; but also in pass. sense, 1. 
to be made or built, ἔργαστο τὸ τεῖχος Hdt.; ἐκ 
πέτρας εἰργασμένος Aesch., etc. ΔΆ. to be done, Id. 
—The fut. ἐργασθήσομαι always in pass. sense, Soph.,etc. 

épyabetv, Ep. ἐεργἄθεῖν, Att. εἰργᾶθεῖν, poét. aor. 2 inf. 
of εἴργω, to sever, cut off, 1]. Il. to hold back, 
check, Soph., Eur. 

ἐργἄλεϊον, Ion. -ἤΐον, τό, (ἔργον, a tool, instrument, 
Hdt., Thuc., etc. 

ἐργάσείω, Desiderat. of ἐργάζομαι, to be about to do, Soph. 
épyacia, Ion. -in, ἡ, (ἐργάζομαι) work, daily labour, 
business, Lat. labor, h. Hom., Att.; δὸς ἐργασίαν, 
c. inf., Lat. da operam ut..,N.T. IL. a working 
at, making, building, τειχῶν Thuc.; ἑματίων, ὑποδη- 
μάτων Plat., etc. 2. a working of a material, τοῦ 
σιδήρον Hdt.; τῶν χρυσείων μετάλλω.' Thuc., Ar., 
etc. 8. generally, trade, commerce, Xen.,Dem. 4. 
a practising, exercising, τῶν Trexvev Plat. δ. ἃ 
work of art, production, τετράγωνος ἐργ.; of the 
Hermae, Thuc. 

ἐργάσιμος [a], ov, (ἐργάζομαι) of land, arable, Xen., etc. 
ἐργαστέον, verb. Adj. of ἐργάζομαι, one must work the 
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land, Xen. Il. τοὔργον ἔστ᾽ ἐργ. it must Ge done 
or one must do it, Aesch., Eur. 

ἐργαστήρ, pos, 6, (ἐργάζομαι, a workman, husband- 
man, Xen. 

ἐργαστήριον, τό, any place in which work is done: ἃ 
workshop, manufactory, Hdt., Att.: @ mine, quarry, 
Dem. :—a butchers shop, Ar. 

ἐργαστικός, ἡ, dv, (ἐργάζομαι, able to work, working, 
industrious, Plat., Xen. 
ἐργάτης [&!, ov, 6, α workman: esp. one who works 
the soil, a husbandman, Hdt., Att.; οὐργάτης Neds 
the country-folk, Ar. 2. as Adj. hard-workivg, 
strenuous, Sen. ΤΙ, one who practises an art, 

c. gen., Id. IIL. a doer, worker, Soph., Xen. 
ἐργάτήσιος;, a, ov, producing an income, Plut.; and 
ἐργἄτικός, 7, ὄν, given to labour, diligent, active, 
Plat.; of the Nile, from its activity in depositing silt, 
Hdt.: Adv. --κῶς τι advantageously, Plut. 

ἐργάτίνης [1], ov, 6, = ἐργάτης, a husbandman, 
Theocr. 2. as Adj., active, laborious, Anth. II. 
c. gen. making a thing or practising an art, Id. 

épyaris [ἃ], os, fem. of ἐργάτης, a workwoman : as 
Adj. laborious, industrious, active, Hdt., Soph. 11. 
εἰ gen. working at or producing ἃ thing, Aesch.; vér- 
tapos épy., of bees, Anth. 

ἔργμα, aros, 76, \*Epyw, a work, deed, business, Theogn., 
Aesch., etc. 
épyvip., = elpyw, to conjine, Ep. impf. ἐέργνυν, Od. 
ἐργο-δότης, ov, ὃ, one who lets out work, opp. to ἐργο- 
AdBos, Xen. 

ἐργολἄβέω, f. ow, to contract for the execution of 
work, ἐργ. ἀνδριάντας, Lat. statwas conducere facien- 
das, Xen. :—absol. to work for hire, ply atrade, Dem. 

épyo-AdBos, 6, (λᾶβεϊν. one who contracts for the exe- 
cution of work, a contractor, Lat.conductor,redemptor, 
opp. to épyoddrns, Plat. 

ἔργον, τό, (ἡ ἔργω) :—work, Hom., etc.; τὰ σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε mind your own dusiness, Hom.: 1. in ἢ. 
mostly of deeds of war, woAeutia ἔργα Il, etc.; so, ἐν 
τῷ ἔργῳ during the action, Thuc.; ἔργον ἔχεσθαι to 
engage in battle, Id. 2. of works of industry, 
tilled lands, fields, farms, Hom.; οὔτε βοῶν οὔτ᾽ 
ἀνδρῶν ἔργα (cf. Virgil’s hominumgue boumgue la- 
bores), 11.; ἔργα ᾿Ιθάκης the tilled lands of Ithaca, 
Od.; so in Att., τὰ κατ᾽ ἀγροὺς ἔργα, etc. :—then, 
generally, property, wealth, possessions, ἔργον ἀέξειν 
Od. b. of women’s work, weaving, Hom. Cc. 
of other occupations, θαλάσσια ἔργα fishing, as a way 
of life, Od.; periphr., ἔργα δαιτός works of feasting, 
Il. ; so, ἔργα θήρας, etc., Xen., etc. :—in Att. also of 

all kinds of works, such as mines, iron-works, Id., 

Dem. 3. ahard piece of work, a hard task, Il: 

also, a shocking deed or act, Lat. facinus, Od. :-— 

also, χερμάδιον λάβε Τυδείδης, μέγα ἔργον a huge 
mass, Il, 4. a deed, action, often, as opp. to ἔπος, 

deed, not word, Hom. 11. a thing, matter, 
πᾶν ἔργον in every point, Il.; ἄκουε τοὔργον Soph., 
etc. IIL. pass. that which is wrought, a work, of 
the arms of Achilles, Il; metal-work is called ἔργον 
Ἡφαίστοιο Od., etc. 2. the result of work, ἔργον 

χρημάτων profit on money, Dem. IV. the fol- 

| lowing pecul. Att. phrases arise from signf. I: 1. 
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ἔργον ἐστί, a. ς. gen. pers. his business, his proper 
work, ἔργον ἀγαθοῦ πολίτου Plat.; so, σὸν ἔργον ἐστί 
it is your business, Aesch. b. c. gen. rei, there 15 
need of, use of a thing, Eur. 6. c. inf. ἐξ ts hard 
work, aifficulé to do, πολὺ ἔργον ἂν εἴη διεξελθεῖν 
Xen., etc. ; οὐκ ἔργον θρηνεῖσθαι *tis no use to lament, 
Soph. 2. ἔργα παρέχειν τινί to give one trozdle, 
Ars ἔργον ἔχειν to take frowble, Xen. 

Epyo- vos, 6, a husbandman, Anth. 
ἜΡΓΩ, ἐέργω, Ep. form for the Att. εἴργω or εἴργω : 
~—fut. ἔρξω, Att. efptw or efptw, aor. 1 ἔρξα, Att. 
εἶρξα :—aor. 2 εἴργἄᾶθον (v. sub ἐργαθεῖν) :-—cf. Med. and 
Pass., τ. ἔρξομαι, Att. εἴρξομαι aor. I ἔρχθην, Att. 
εἴρχθην τρί. ἔργμαι, Ep. 3 pl. ἔρχαται, Att. εἴργμαι ; 
Ep. part. ἐεργμένος :—plqpf., Ep.3 pl. ἔρχατο, ἐέρχατο: 
——to bar one’s way either by shutting in or shutting 
out: 1. to shut in, shut up, Lat. includere, 
Hom. 3 ἐντὸς ἐέργειν to enclose, bound, IL; ἂψ ἐπὶ 
νῆας €epye drove them to the ships and shut ‘them up 
there, lb. :—of things, δόμον é ἐέργειν to shut it wp, Od. : 
—Pass., ἔρχατο were fenced i7, Il. ; “γέφυραι ἐεργμέναι 
well-secured, strong-built, ΤΌ. Il. fo shut out, 
Lat. excludere, Hom.; ἐκτὸς ἐέργειν Od. 2. ς. 
gen. to shut out or keep away from, Ul., Hdt., Att. ; 
and with Preps., ἔργ. τι ἀπό τινος ἴ]. ; c. dat. pers., 
εἴργειν μητρὶ δόρυ to keep it off from her, Aesch. :— 
Pass., εἰργόμενον θανάτου short of death, Aeschin. :— 
Med. to keep oneself or abstain from, Hdt.,Soph. 8. 
to hinder, prevent from doing, Theogn. :—Pass., οὐδὲν 
εἴργεται nothing is barred, i. e. all things are permitted, 
Soph. :—c. inf., mostly with μή added 5 εἴργει τόνδε μὴ 
θανεῖν νόμος Eur. ; 3 c.inf. only, οὐδὲν εἴργει τελειοῦσθαι 
τάδε Soph. 
*gpyw, to do work, obsol. Root, for which ἔρδω, ῥέζω, 
ἐργάζομαι are used in the pres.: for the fut., aor. 1 
and pf., v. ἔρδω. 

ἔργ-ὦδης, ες, (εἶδο:) irksome, troublesome, Xen., etc. 
“EPAQ, impf. ἔρδον, Ion. ἔρδεσκον :—fut. ἔρξω :—aor. 1 
Epta —pé. ἔοργα :—plqpf. édpyew, Ion. 3 sing.: ἐόρ- 
yee: ἵν. *Epyw,;:—to do, Hom., etc. 5 often c. . ἀυρὶ. 
acc., to do something fo a person, κακὰ πολλὰ ἔοργεν 
Τρῶας Il. ; also, ed or κακῶς ἔρδειν τινά Theogn., ete. 5 
simply, ἔρδ. τινά to do one harm, Soph. ; ἔρδ. πήματα 
to work mischief, Aesch.; ἔρδοι ris ἣν ἕκαστος εἰδείη 
τέχνην let each man practise the arthe knows, Ar. 2. 
to make or offer a sacrifice v. fé{@', Hom., Hdt. :— 
absol., like Lat. facere, operari, Hes. 

ZpeBevvds, 7, dv, ( “EpeBos) dark, gloomy, IL, 
᾿Ερέβεσφιν, Ep. gen. of Ἔρεβος. 
ἐρέβινθος, 6, a kind of pulse, chick-pea, Lat. cicer, I1., 
Ar. Cf. SpoBos. 

ἐρεβο-διφάω, to grope about in darkness, Ar. 
ἐρεβόθεν, from nether gloom, Eur. From 
“EPEBOX, τό: Att. gen. Ἐρέβους, lon. "EpéBevs, Ep. 
"Ep eBer guy :—-Erebus, a place of nether darkness, above 
Hades, Hom., etc. :—metaph., ἔρεβος ὕφαλον the dark- 
ness of the deep, Soph. 

Ἔρεβόσδε, Adv. to or into Erebus, Od. 
ἐρεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to ask, c. acc. pers. to ask 
of one, Od.; c. acc. rei, fo ask a thing, Hom.; c. 

‘dupl. acc., ep. Twa tito ask one a thing; Od. :—so in 
‘Med., Ib. . : 

Hes. 

ἐργοπόνος -- ἜΡΕΓΠΩ. 

ἐρεθίξω, Dor. --ἰσδω, Ep. inf. -ιξέμεν: impf. ἠρέθιζον, 
Ep. ép-: aor. 1 ἠρέθισα, poet. ἔρ-- —pf. ἠρέθικα : - 
Pass., aor. 1 ἠρεθίσθην : pf. ἠρέθισμαι: ᾿ἐρέθω :—ty 

rouse to anger, rouse to fight, irritate, Hom., Hidt., 
etc. : ἐσ provoke to curiosity, Od.; metaph., ép. χορούς 

to stir them, Eur. :—Pass. to be provoked, excited, 
Hdt., Ar.; of fire, φέψαλος ἐρεθιζόμενος ῥιπίδι a spark 
hindled by the bellows, Id. ; αἰθὴρ ἐρεθιζέσθω βροντῇ 
Aesch. ; of one who is out of breath, Eur. Hence 

ἐρέθισμα, aros, τό, a stirring up, exciting, Ar. 
"EPE’OQ, impf. ἤρεθον, lon. ἐρέθεσκον, to stir to anger, 
provoke, irritate, Hom.: c. acc. rei, ἤρεθον ᾧδάν they 
raised a song, Theocr. 
EPEVAQ : Ep. impf. ἔρειδον : £. épelow : aor. I ἤρεισα, 
Ep. ἔρεισα :—Pass., Ep. aor. 1 ἐρείσθην : :—pl. ἐρήρεισ- 
μαι, ἘΦ. 3 pl. ἐρηρέδαται : 3 sing. plapf. ἠρήρειστο, Ep. 
3 pl. ἐρηρέδατο :—to make one thing lean against 
another, Ti πρὸς Tt or τὶ ἐπί τινι Hom.; ; of Atlas sup- 
porting heaven, Aesch., Eur., ete. :—generally, to fix 
firmly, ép. Bupa, Lat. figere oculos, els τι Id. 2. 
to prop, stay, support, ἀσπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς 
κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, of close ranks of men-at-arms, 
I. 3. to hurl forth, Ar.; and in Med., Id. 4. 
to infix, plant in, τί τινι Soph.; ἐρ. πληγὴν to inflict 
a blow, Eur. 5. of wagers or matches, fo se# one 
pledge against another, Theocr. IT. intr. to lean 
against, jostle, c. dat., Od. 2. to set upon, press 
hard, c. dat., [l.; εἴς τινὰ Ar.3 absol., of an illness, 
Aesch. 3. generally, to go to work, fall te, of 
eating, Ar. ΤΤῈ, Med. and Pass. to lean 
upon, c. dat., Il.; ἐπί τινος and τινος, Ib.: absol. 
to plant oneself firmly, take a firm stand, Ib.;3 
οὔδεϊ χαῖται ἐρηρέδαται their hair rests on the ground, 
Ib. 2. to be fixed firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος 
ἠρήρειστο had been fixed, tb.,etc.; Ade éonpéSara: the 
stones ave firmly set, Ib. IV. Med., 1. in 
recipr. sense, fo strive one with another, contend, 
Tb. 2. c. acc. fo support for oneself, βάκτρῳ épeldav 
στίβον Eur. 3 ép. ἐπὶ τοίχῳ λίθον Theocr. 
ἜΡΕΙ ΚΗ, ἢ, keath, heather, Lat. erica, Aesch., Theocr. 
"EPEI’ ΚΩ, aor. I ἤρειξα :—to rend, Hes., Aesch.: Pass., 
ἐρεικόμενος περὶ δουρί 1]. 2. to bruise, pound, 
shatter, Aesch. IT. intr. only in aor. 2 ἤρϊκον, fo 
fe rent, to shiver, Il. 
ἔρειο, Ep. for épov, imperat. of ἔρομαι. 
ἐρειοί, oi, a term of insult to Egyptians, Theocr. 
ἐρείομεν, Ep. for é ἐρέωμεν, 1 pl. subj. of ἐρέω. 
ἐρείπιον, τό, ἱἐρείπω) a fallen ruin, wreck, mostly in 
pl. Ν ναυτικὰ ἐρ. pieces of wreck, Aesch., Eur. ; also, 
οἰκημάτων ép. ruins of houses, Hdt.; ép. πέπλων frag- 
ments, Eur.3 cf. ἐρείπω. 

ἜΡΕΙ ΠΩ: Ep. impf. ἔρειπον: ἴ. ἐρείψω :—aor. I ἤρειψα: 
—intr. in aor. 2 iipixoy, and pf. épnpima :—Pass., aor. 
1 ἠρείφθην: aor. 2 ἢρίπην [i|: pf. pass. ἐρήριμμαι, Ep. 3 
sing. plqpf. épépurro:—to throw or dash down, tear 
down, Il., Hdt.: metaph., ἐρείπει γένος θεῶν τις some 
goddringsthefamily ἐο γε. Soph. :—Pass. to be thrown 
down, fail in ruins, 11. ; ἐν ἐρειπίοις νεκρῶν épeipbeis 
a ruin amid the ruins of the dead, Soph.; épei- 
wera κτύπος the thunder comes crashing down, 
Id. IY. intr., in aor. 2 Hpirov, Ep. éptxov, to fall 
down, tumble, fall headlong, Hom. 



ἔρεισα —— ἐρήριμμαι. 
ἔρεισα, Ep. for ἤρεισα, aor. 1 of ἐρείδω. 
ἔρεισμα, aros, τό, ᾿ ἐρείδω) a prop, stay, support, Lat. 
colunen, Soph., Eur. :—in pl. the props to keep a 
boat on shore upright, Theocr. 

ἐρείψιμος, ov, épelrw, thrown down, in ruins, Eur. 
ἐρειψί-τουχος, ov, overthrowing walls, c. gen., Aesch. 
ἐρεμνός, ἡ, dv, syncop. from ἐρεβεννός cf. *EpeBos., 
Glack, swart, dark, Hom., Aesch., etc. :—metaph., 
ἐρεμνὴ φάτις a dark, obscure rumour, Soph. 

ἔρεξα, aor. 1 of ῥέζω. 
épéopat, Ep. for εἴρομαι, ἔρομαι, to ask. 
épémtopat, Dep. to feed or, c. acc., λωτόν, Kp? λευκόν, 
πυρὸν ἐρεπτόμενοι Hom. | Deriv. uncertain.) 

ἐρέρυπτο, Ep. for ἐρήριπτο, 3 sing. plapf. of ἐρείπω. 
ἐρέσθαι, inf. aor. 2 of the Ion. pres. εἴρομαι, to ask, 
which Att. writers use only in aor. 2 ἠρόμην, inf. ἐρέσθαι, 

with épwrdw for its pres. Distinguished by the accent 
from the pres. inf. ἔρεσθαι, to say.) 
ἘΡΕΈΣΣΩ : Ep. inf. ἐρεσσέμεναι, impf. ἔρεσσον : aor. 1 
ἤρεσα :—zo row, Hom., Soph.; of birds flying, πτεροῖς 
ep. Eur. ITI. trans. to speed hy rowing ; metaph., 
γόων ἐρέσσετ᾽ πίτυλον ply the measured stroke of 
lamentation, Aesch. :—Pass. to be rowed,Id.; of birds, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι with the oarage of 
wings (cf. Virgil’s remigio alarum), 1d. 2. gene- 
rally, to put im quick motion, ply, τὸν πόδα Eur.: 
—metaph., ép. ἀπειλάς to sef threats in motion, Soph. ; 
ep. untw Id. :—Pass., of a bow, to be plied, handled, 
Id. ITt. to row through the sea, Anth. 

ἐρεσχηλέω, only in pres, fo ¢alk lightly, to be jocular, 
Plat. IT. trans. to jest upon, quis, baiter, 
τινά Id. 

ἐρέτης, ov, 6, [ἐρέσσω; a rower, Od., Hdt., Att. 
in pl., also, oars, Anth. Hence 

ἐρετικός, ἡ, ὄν, of or for rowers, ép. πληρώματα crews 
of rowers, Plut. 

épetpov, τό, (épéoow: Lat. remus, an oar, Od., Eur. : 
—of wings, v. ἐρέσσω τι. 1. Hence 

ἐρετμόω, f. dow, to furnish with oars, set to row, Eur. 
Ἐρετριεύς, 6, an Eretrian, Hdt., etc. 
ἐρέττω, late Att. for ἐρέσσω, Luc. 
ἘΡΕΥΤΌΜΑΙ, ¢o spit or spew out, to disgorge, Lat. 
eructare, c. acc., Il. :—absol. to belch, Lat. ructare, 
Od. 4. metaph. of the sea, to surge, break in foam 
against the land, Hom. IT. in aor. 2 act. #pi-yov, 
inf. épiryeiy, part. ἐρυγών, to bellow, roar, properly of 
oxen (cf. ἐρύγμηλοΞ), ἤρυγεν ὡς ὅτε ταῦρος ἤρυγεν Il. 

ἐρευθέδᾶνον, τό, madder, Hdt. From 
ἐρευθέω, to be red, Luc. 
"EPEY’OQ, aor. 1 inf. ἐρεῦσαι, to make red, stain red, 
Tl. :—Pass. to be or become red, Theocr. 

ἔρευνα, ns, 7, (ἔρομαι) inguiry, search, ep. ἔχειν τινός 
to make search for one, Soph.; ἄσσειν eis ἔρευναν Eur. 

ἐρευνάω; ἕξ. ἤσω, to seek or search for, search after, track, 
Hom., Att.; ὧν χρείαν ἐρευνᾷ the things whereof he 
seeks after the use, i.e. whatever things he finds 
serviceable, Soph. 2. to search a place, Hdt., 
Theocr. 3. to enquire after, examine, Eur., 
Plat. 4. c..inf. to seek to do, Theocr. Hence 

ἐρευνητέον, verb. Adj. one must seek out, Xen. 
ἐρεῦσαι, aor. 1 inf. of ἐρεύθω. 
ἐρέφω : f. ἐρέψω : aor. 1 ἤρεψα, Ep. tpeda:—to cover 
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with a roof, ἔρεψαν ὄροφον made a roof, Il.: θάλαμον 
ép. Od. 2. to cover with a crown, to crown, Soph. : 
—Med. to crown oneself, Eur. 

"Epex@ets, ews, Ep. fos, 6, an ancient hero of Attica, 
the Render (from épéx@w}: hence Ἐρεχθεῖδαι, οἱ, as 
a name of the Athenians, Trag. 

"EPE’XOQ, to rend, break, Od. :—Pass., of a ship, tu 
be shattered by the winds, Hl. 

ἔρεψις, ews, 7, (ἐρέφω) a roofing, roof, Plut. 
ἐρέω (a), Ep. Verb, = ἐρεείνω, Epouat, ἐρωτάω ‘not to be 
confounded with ἐρέω (3B), :—to ask, enquire, τι about 
a thing, Hom. 2. c. acc. pers. to question, μάντιν 
ἐρείομεν (Ep. for ἐρέωμεν) 1. ; ἀλλήλους ἐρέοιμεν Od. 

ἐρέω (B), lon. for ἐρῶ, J will say: v. Att. ἐρῷ. 
épypate, (ἐρῆμος) to be left lonely, go alone, ἐρημά- 
ζεσκον (lon. impf.) Theocr. 

ἐρημαῖος, a, ov, poét. for ἐρῆμος, desolate, solitary, 
Mosch.: c. gen. bereft of, Anth. 

ἐρήμη (sc. δίκη), ἦ, ν. ἐρῆμος τι. 
ἐρημία, 7, I. of places, a solitude, desert, wilder- 
ness, Hdt., Aesch., etc. ΤΊ, as a state or condition, 
solitude, loneliness, ἐρημίαν ἄγειν, ἔχειν to keep alone, 
Eur.; of persons, isolation, desolation, Soph.; δι 
ἐρημίαν from being left alone, Thuc. 2. c. gen. 
want of, absence, Eur., Thuc., etc.; τὴν ép. δρῶν τῶν 
κωλυσόντων seeing that there would be zoe to hinder 
him, Dem.; ép. κακῶν freedom from evil, Eur. 
ἐρημιάς, ddos, 7, (ἐρῆμος) a solitary devotee, Theocr. 
ἐρημο-κόμης, es, gen. ov, (κόμη; void of hair, Anth. 
ἐρημο-λάλος [4!, ov, chattering in the desert, Anth. 
ἐρημό-νομος or -νόμος, ov, haunting the wilds, Anth. 

| ἐρημό-πολις, 1, gen. wos, veft of one’s city, Eur. 
ἜΡΗΜΟΣ, ov, or ἢ, ov, desolate, lone, lonely, love- 
some, Solitary : 1, of places, Hdt., Att.; τὰ ép. 
desert parts, Hdt., etc. ; % ἐρῆμος (sc. χώρα), Id. 8. 
of persons or animals, Il., Aesch., etc.: desolate, 
helpless, Soph., Dem.:—neut. pl as Adv., ἔρημα 
κλαίω 1 weep in solitude, Eur. 3. of conditions, 
Soph. Il. c. gen. reft of, void or destitute of, 
Hdt., Att. 2. of persons, with no bad sense, want- 
ing, without, ἐρῆμος ὅπλων Hdt. III. ἐρήμη dixn, 
ἢ; an undefended action, in which one party does not 
appear, and judgment goes against him dy default, 
Thuc., etc.: so ἐρήμη or ἔρημος (without δέκη), ἐρήμην 
εἷλον I got judgment by default, Dem.; ἔρημον ὦφλε 
he let it go by default, Id.; ἐρήμην κατηγορεῖν to 
accuse 77 a case where there was no defence, Plat. 

ἐρημοσύνη; 7, solitude, Anth. 
ἐρημο-φίλης [7], ov, 6, (φιλέω) loving solitude, Anth. 
ἐρημόω; f. dow, (ἔρημος) to strip bare, to desolate, lay 
waste, ἱερά Thuc.:—Pass., Hdt., etc. ΤΙ. to 
bereave one of a thing, c. gen., ép. ναυβατῶν ἔρετμά 
to leave the oars without men, Eur. :—Pass. to δὲ 
bereft of, c. gen., Hdt., Aesch. 2. to set free or 
deliver from, c. gen., Eur. IIT. to abandon, de- 
sert, c. acc., Aesch., Eur.; ép. Συρακούσας to evacuate 
it, Thuc. IV. to keep in solitude, isolate, Eur. : 
—Pass. to be isolated from, c. gen., Hdt. 

ἐρημωτής, ov, 5, (ἐρημόω) a desolator, Anth. 
ἐρηρέδᾶται, —aro, Ep. 3 pl. pf. and plapf. pass. of ἐρείδω. 
ἐρήρεισμαι, pf. pass. of ἐρείδω. 
ἐρήριμμαι, pf. pass. of ἐρείπω. 
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épypimto, 3 sing. plaqpf. pass. of ἐρείτω. 
ἐρητύω, Dor. ἐρᾶτύω : impf. ἐρῆτυον : f. dow [0]: aor. 1 
ἐρήτυσα, lon. ἐρητύσασκον :—Pass., aor. 1 ἐρητύθην, 
Ep. 3 pl. τυθὲν :--τἦο keep back, restrain, check, Hom. ; 
πολλὰ κέλευθος ἐρατύοι 7εὲ a long distance bar thy 
approach, Soph. 2. c. gen. to keep away from, Eur. 

épi-, insepar. prefix, like ἀρε--, to strengthen the sense 
of a word, very, much. 

épt-avxny, evos, 6, 7, with high-arching neck, of 
horses, II. 

ἐρι-βόας, ov, ὁ, (Bodw) lowd-shouting, Anth. 
ἐρι-βρεμέτης, ov, 6, of Zeus, loud-thundering, ll.: 
loud-sounding, αὐλός Anth. 

ἐρι-βρεμής, ἔς, = ἐρίβρομος, Anth. 
ἐρί-βρομος, ον, (βρέμω) loud-shouting, h. Hom. 
ἐρι-βρύχης [Ὁ]. gen. ov, Ep. -εω, 6,==sq., Hes. 
épi-Bptyxos, ov, (βρύχω; loud-bellowing, h. Hom. : 
louad-braying, of the trumpet, Anth. 

ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, 6, 7, with large clods, very fertile, 
Od. :—so, épi-Bwdos, ov, Hom. 

ἐρί-γδουπος, ov, = ἐρίδουπος, loud-thundering, Hom. 
épidaive, Ep. aor. 1 épidnva:—Med., Ep. aor. 1 inf. 
ἐριδδήσασθαι : (épi(w;:—to wrangle, quarrel, dispute, 
Hom.; c. dat., ἐριδαίνετον ἀλλήλοιϊν Il.; and in Med., 
ποσσὶν ἐριδδήσασθαι ᾿Αχαιοῖς to contend with them in 
the foot-race, Ib. 

ἐριδμαίνω, ΞΞ- ἐρεθίζω, to provoke to strife, irritate, 
fl. ΤΙ. intr. = ἐριδαίγω, to contend, Theocr., Mosch. 

épt-Sparos, ov, (δέμω) strongly-build, i.e. unconquer- 
able, or (from δαμάω) all-subduing. 

épt-Sourros, ov, = ἐρίγδουπος, Hom. 
ἐρίζω, Ep. inf. ἐριζέμεναι --ἔμεν, Dor. ἔρισδεν : impf. 
ἤριζον, Ep. ἔριζον, lon. ἐρίζεσκον : fut. ἐρίσω :—Ep. aor. 
1 Hpica, Ep. opt. ἐρίσσειε :---οἴ. ἤρϊκα Polyb. :—Med., 
Ep. aor. 1 subj. ἐρίσσεται (for épionra:): pf. ἐρήρισμαι : 
(Epes) :-—to strive, wrangle, quarrel, τινί with one, 
Hom., Att.; πρός τινα Hadt., Plat. 2. zo rival, vie 
with, be a match for, τινί Hom. :—c. acc. rei, £0 con- 
tend with one in a thing, Id. ;—also, c. dat. rei, Od., 
Att. 3. absol. to engage in a contest, keep the 
contest wp, 1]. ΤΙ, Hom. sometimes uses the 
Med., like the Act. 

épi-npos, ov, (*tpw, cf. ἦρα) fitting exactly: as epith. 
of ératpos, faithful, trusty, Ul.; pl. in heterocl. form, 
ἐρίηρες ἑταῖροι, ἐρίηρας ἑταίρους Hom. 

ἐριθᾶκίς, (Sos, 7, fem. of ἔριθος, Theocr. 
Ept-OnArs, és, (θάλλω) very flourishing, luxuriant, of 
plants, Il., Hes. 

€piBos, ὁ, a day-labourer, hired servant of any sort; 
in Il., ἔριθοι are mowers or reapers: later, ἔριθοι, al, 
spinsters, workers in wool, Dem., Theocr. (Deriv. 
uncertain.) 

éptketv, aor. 2 inf. of ἐρείκω. 
ἐρί-κλαυστος and -κλαυτος, ov, much-weeping, Anth. 
ἐρί-κτῦπος, ov, loud-sounding, Hes. 
ἐρι-κὑδής, ἔς, (κῦδος) very famous, glorious, splendid, 

om. 
ἐρι-κύμων [Ὁ], ov, (κύω) dig with young, Aesch. 
ἐρί-μῦκος, ov, (μνυκάομαι) loud-bellowing, Hom., Hes. 
"EPI-NEO’S, ὁ, the wild fig-tree, Τι., Theocr. 
ἐρίνεος [1], a, ov, Ion. eipiveos, ἡ, ov, (ἔριον) of wool, 
woollen, Hdt. 

ἐρήριπτο ---- ἕρκος. 

ἜἘρίνῦς “not Ἔρεννύς), gen. vos, 7: pl. Ἐρινύες, Att. 
Ἐρινῦς: Att. gen. “Epiiy:—the Evinys or Fury, an 
avenging deity, in sing. and pl., Hom., Trag.:—the 
number Three first in Eur.; the names Tisiphoné, Me. 
gaera, Alecto only in late writers. At Athens they 
were called Evmevides, Σεμναί. IT. as appellat., 
μητρὸς Ἐρινύες curses from one’s mother, Hom.; but 
Ἐρινῦς πατρός the blood-guiltiness of his sire, Hes. ; 
φρενῶν Ἐρινύς distraction, Soph. :—in Trag. persons 
sent to be curses to men are called Ἐρινύες. 

ἔριον, τό, lon. εἴριον, “ἔρος, elpos) wool, in sing. and pl., 
Hom., Att.:—elpia ἀπὸ ξύλου cotton (Germ. Baunz- 
wolle, tree-wool}, Hdt. 

ἐριο-πωλικῶς, “πωλέω) Adv. like a wool-dealer, ro- 
guishly, Ar. 

épt-ouvns and ἐρι-ούνιος, 6, Homeric epith. of Hermes 
(prob. from épi-, ὀνίνημι;, the ready helper, luck. 
bringer, Il. 

éptoupyéw, f. ἤσω, to workin wool, Xen. From 
ἐρι-ουργός, ὄν, “ἔριον, “Epyw: working in wool. 
ἐρίπνη or épinva, 4, (épeimw) a broken cliff, crag, 
scaur, Eur.: ὦ steep side, sheer ascent, Id. 

€pimov, Ep. for ἤριπον, aor. 2 of épelrw: inf, ἐριπεῖν. 
ἐρζπών, aor. 2 part. of ἐρείπω. 
ἜΡΙΣ, ιδος, 4: acc. ἔριν and ἔριδα : pl. ἔριδες, later 

ἔρεις :—strife, quarrel, debate, contention : I. in 
Il. mostly of dattle-strife, ἔριδι or ἐξ ἔριδος μάχεσθαι; 
ἔριδι ξυνιέναι to meet iz battle ; θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι 
to set them a-fighting, etc. ΤΙ. in Od. mostly 
of contention, rivalry, ἔργοιο in work; ἀέθλων for 
prizes, etc.:—later much like aydv, a contest, ἔριν 
ἔχειν ἀμφὶ μουσικῇ Hdt.; ἔρις ἀγαθῶν zeal for good, 
Aesch. ITI. after Hom. of political or domestic 
strife, discord, quarrel, wrangling, disputation, Hdt., 
Att. IV. as pr. nom. 725, a goddess who excites 
to war, sister and companion of Ares, 1]. 

ἐρίσδεν, Dor. for ἐρέζειν :---ἐρίσδομες for ἐρίζομεν. 
ἐρι-σθενής, ἔς, very mighty, of Zeus, Hom., Hes. : 
of the Furies, Orph. 

ἔρισμα, aros, τό, (ἐρίζω) a cause of quarrel, Il. 
ἐρι-σμάρᾶγος, ov, loud-thundering, of Zeus, Hes. 
ἐρι-στάφῦλος, ov, (crapiay) of wine, made of fine 
grapes, Od. IL. rich in grapes, of Bacchus, Anth. 
ἐριστός, ἡ, ὄν, ζἐρίζω) matter for contest, Soph. 
ἐρι-σφάρἄγος, ον, loud-roaring, h. Hom. 
épi-ripos, ov, (τιμή) highly-prised, precious, 1]... Ar. 
épideros, ov, (ἔριφος) of a kid, Xen. 
ἐρίφιον, τό, Dim. of épidos, a kid, N. T. 
ἜΡΙΓΦΟΣ, 6, a young goat, kid, Hom. ΤΥ, ἔριφοι, 

oi, Lat. hoedi, a constellation (rising in Oct.) which 
brought storms, Theocr. 

épi-yptoos, ov, rich in gold, Anth. 
ἐριώλη, 7, @ hurricane, applied to Cleon by Ar. :— 
deriv. uncertain; for the deriv. in Ar. from ἔριον 
ὄλλύναι, wool-consumption, is a mere pun. 

épxetos, ov, or a, ov, of or in the ἕρκος or front court, 
Ζεὺς ‘Epxeios, the household god, because his statue 
stood in the ἕρκος, Od., Hdt., etc. 2, πύλαι, θύρα 
px. the gates, door of the court, Aesch.; ἑρκείος 
στέγη the court itself, Soph. 

ἑρκίον, τό, (Epxos) a fence, inclosure, Hom. 
ἕρκος, εο5, τό, (Epyw, elpyw) a fence, hedge, wall, 



épxoupos —” EPPQ. 

Hom.; esp. round the court-yards of houses, Od. :— 

also the place enclosed, the court-yard, Hom. ; Kic- 

σινον ἕρκος, i.e. Susa, Aesch.; γαίας ἕρκος a fenced 
city, Eur.; ἕρκος ipdv, i. e. the altar, Soph. ; ἕρκος 
ὀδόντων the ring or wall which the teeth make round 
the gums, i.e. the teeth, Hom.; σφραγῖδος ἕρκος, i. 6. ἃ 
seal, Soph. 2. metaph. any fence, ἕρκος ἀκόντων 
a defence against javelins, ll.; ἕρκος βελέων Ib. :—of 
persons, ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of Ajax, ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν πολέ- 
μοιο, of Achilles, Ib. 3. a net, toils, snare for 
birds, Od.; mostly in pl., Ar.:—metaph., τῆς δίκης 
ἐν ἕρκεσιν Aesch. 

ἑρκ-οῦρος, ov, watching an enclosure, Anth. 
ἑρκτή, ἡ, lon. for εἱρκτή. 
ἕρμα, ατος, τὸ, a prop, support, used to keep ships 
upright when ashore, Il.: metaph. of men, ἕρμα 
πόληος prop or stay of the city, Lat. columen, Hom. ; 
μελαινέων ἕρμ᾽ ὀδυνάων, of a sharp arrow, the found- 
ation, i.e. the cause, of pangs, Il. ΤΙ. a sunken 
rock, reef, on which a vessel may strike, Hdt., Aesch., 
etc. ἼΤΙ. a mound, cairn, barrow, Soph. Iv. 
that which keeps a ship steady, ballast, Plut. (Deriv. 
uncertain.) 

ἕρμα, aros, τό, (εἴρω A) in pl. ἕρματα, earrings, Hom. 
ἑρμ-ἄγέλη, 7, α herd of Hermae, Anth. 
ἕρμαιον, τό, a god-send, wind-fall, reputed to be a 
gift of the god Hermes, asin Latin of Hercules, Soph., 
Plat.; Ἕρμαια, (sc. ἱερά), τά, a feast of Hermes, 
Aeschin. 

“Eppatos, a, ov, called after Hermes, Od., Aesch. 2. 
of or from Hermes, gainful, Id. 

“Epp-adpdditos, 6, an Hermaphrodite, a person par- 
taking of the attributes of both sexes, so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes and Aphrodité, Luc. 

“Eppéas, Ep. for Ἑρμῆς :—also “Eppetas, ao. 
Ἕρμήδιον, = Ἑρμίδιον, Luc. 
ἑρμηνεία, 7, (Epunvedw) interpretation, explanation, 
Plat., Xen. 

ἑρμήνευμα, aros, τό, (Epunvedw) an interpretation, ex- 
planation, Eur. 11. a symbol, monument, Id. 
ἑρμηνεύς, ews, 6, (Ἑρμῆς, the messenger of the gods), 
an interpreter, esp. of foreign tongues, a dragoman, 
Hdt., Xen. ᾿ IL. an interpreter, expounder, Aesch. 

ἑρμηνεντικός, 7, dv, of or for interpreting, Luc. From 
Epp nveva, f. ow, (Epunveds) to interpret foreign tongues, 
Xen. Il. to interpret, put into words, give utter- 
ance to, Thuc., etc. 2. te explain, Soph., Plat. 

Ἑρμῆς, οὔ, 6, acc. Ἑρμῆν, dat. Ἑρμῇ, voc. Ἑρμῆ : Ep. 
gen. Ἑρμέω, Ἑ ρμείω :—Hermes, the Lat. Mercurtus,son 
of Maia and Zeus ; messenger of the gods (διάκτορος); 
giver of good luck (ἐριούνιος, ἀκάκητα) ; god of all 
secret dealings, cunning, and stratagem (δόλιος) ; 
bearing a golden rod (χρυσόρραπις) ; conductor of de- 
funct spirits (ψυχοπομπός, wourraios) ; tutelary god of 
all arts, of traffic, markets, roads (ἀγοραῖος, ἐμπολαῖος, 
ὅδιος, évddi0s), and of heralds. His bust, mounted on 
a four-cornered pillar, was used to mark boundaries. 
—Proverb., xowds Ἑρμῆς shares in your luck | Theophr.: 
cf. ἕρμαιον. 

Ἕ ρμίδιον [78], τό, Dim. of Ἑρμῆς, a little Hermes, Ar. 
éppis or —iv, ivos, ὃ, dat. pl. ἑρμῖσι, a bed-post, Od. 
ἑρμογλὕφεϊον, τό, a statuary’s shop, Plat. From 
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Eppo-yAutdeus, ews, 6, a carver of Hermae: generally, 
@ statuary, Luc. Hence 

éppoyAveouds, ἡ, ὄν, of or for a statuary: 7 
τέχνη), the art of statuary, Luce. 

ἑρμο-γλύφος, 6, = ἑρμογλυφεύς, Luc. 
ἑρμο-κοπίδης, ov, 6, “adatw) a Hermes-mutilatar, Plut. 
ἜΡΝΟΣ, cos, τό, α young sprout, shoot, scion, Hom. ; 

> ἡ ΕἾ » Ὁ . ¢ 
ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος shot up like a young ῥίαπέ, 
I. ΤΙ. metaph. of a child, a scion, Trag. 

ἔρξα, Ep. for elpta, aor. 1 of pyw, εἴργω :—also of ἔρδω. 
"Epteins or Ἐρξίης, 6, in Hdt., as a translation of the 
Persian name Darius: (either from *tpyw, ἔρδω the 
worker, doer; or from épyw, elpyw, Lat. coercitor,. 

ἔρξω, εἴρξω, fut. of ἔργω, elpyw :—also ἔρξω, fut. of ἔρδω. 
épdeis, εσσα, ev, (Epos, poét., lovely, charming, Hes., etc. 
ἔρομαι, 2 sing. pear; Ion. and Ep. εἴρομαι, = épwraw: 
impf. eipduny: f. ἐρήσομαι, lon. εἰρήσομαι: aor. 2 
ἠρόμην, imper. épod, inf. ἐρέσθαι (not ἔρεσθαι" : ---αἶδο Ep. 
pres. épéopat, subj. ἐρέωμαι, inf. ἐρέεσθαι, impf. ἐρέοντο: 
—to ask, enquire, Od., Thuc. 2. c. acc. objecti, 
to learn by enquiry, Od.: to ask after or for, Il. 3. 
c. acc. pers. to enquire of, question, lb., Hdt. 4, 
c. dupl. acc. fo ask one about a thing, Od. 

ἔρος, 6, acc. ἔρον, dat. ἔρῳ, poét. form of ἔρως cf. 
yéAws., love, desire, Hom., ete. ΤΙ. as nom. pr. 
Eros, the god of love, Hes. 

ἔρος, τό, wool, only occurs in the Jon. for εἶρος. 
époris, 7, Aeol. for ἑορτή, Eur. 
ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) a walking animal, quadruped, 
Od.; ἑρπετά, opp. to πετεινά, Hdt. ΤΙ. a creeping 
thing, reptile, Eur., etc. 

ἑρπηστής, οὔ, δ, τε ἑρπετόν, of a mouse, Anth. 2. 
Adj. creeping, Id. 

ἑρπύζω, used by Hom. in pres. (cf. Epmw):—to creep, 
crawl, of persons weighed down by age or distress. 

ἔρπυλλος, 6, and 7, creeping thyme, Lat. serpyllun, 
Ar., Theocr. 
ἑρπυστής, ov, ὁ, (Epri(w) a crawling child, Anth. 
ἝΡΠΩ, impf. εἶρπον - Dor. £. ἑρψῶ: Att. f. aor. τ 
εἸρπῦσα, inf. ἑρπύσαι (supplied by ἑρπύζω͵ :—to creep, 
crawl, Lat. serpo, repo, and generally to move slowly, 
matk, Hom., Trag.:—also simply, to go or come, 
Id. II. variously, of a tear, to steal from the eye, 
Soph. ; of reports, to creep on, spread, like Lat. serpit 
rumor, \d.; ὅ πόλεμος ἑρπέτω let it take its course, 
Ar.; of calamities, Soph. 

éppaynv [a], aor. 2 pass. of ῥήγνυμι. 
ἐρράδᾶται, -ατο, Ep. 3 pl. pf. and plapf. pass. of ῥαίνω. 
ἔρραμμαι, pf. pass. of ῥάπτω. 
ἐρράπισα, aor. 1 of ῥαπίζω. 
ἐρρήθην, aor. 1 pass. of ἐρῶ. 
ἔρρηξα, aor. 1 of ῥήγνυμι. 
épptya, pf. with pres. signf. of ῥιγέω :---ἐρρίγησα, aor. τ. 
ἐρρίζωμαι, pf. pass. of ῥιζύω. 
ἔρριμμαι, pf. pass. of ῥίπτω :—ppupa, aor. 1. 
ἐρρύηκα, pf. of ῥέω :—éppiny, aor. 2 pass. 
“EPPQ, f. ἐρρήσω : aor. 1 Rppnoa: pl. ippyxa:—to gu 
slowly, wander about, Od.; of slow, halting gait, 
whence Hephaestus is called ἔρρων, limping, Il, Xt. 
to go or come to one’s own loss or harm, Ib. ; ἔρρων ἐκ 
ναός gone, fallen from a ship, Aesch. 2. imperat- 
Zooe, Lat. adi in malam rem, away! begone! IL, 
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-etc.; 50, ἔρροις Eur. ; in pl. ἔρρετε ll,; and in 3 sing. 

ἐρρέτω, away with him, Hom.; ἐρρέτω Ἴλιον perish 

Troy! Soph.; ἔρρ᾽ és κόρακας, Lat. pasce corvos, be | 
thou hung, Ar.; 80, οὐκ ἐρρήσετε; οὐκ és κόρακας 

ἐρρήσετε; Id. 3. in Att. of persons and things, to 

be clean gone, to be lost, perish, disappear, Trag.; 

ik οἵων καλῶν ἔρρεις from what fortunes hast thou 

fallen, Eur.; ἔρρει τὰ ἐμὰ πράγματα, Lat. actum est 

de me! Men. 
ἔρρωγα, pf. intr. of ῥήγνυμι. 
ἐρρωμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. of ῥώννυμι, used as 

Adj. in good health, stout, vigorous, opp. to ἄρρωστος, 
Plat., Dem.; irreg. Comp., ἐρρωμενέστερος, Hdt., Xen.: 
—Sup. πέστατος, Plat.:—Adv. ἐρρωμένως, stowtly, 
wanfully, vigorously, Aesch., Ar., etc. 

ἐρρώμην, v. sub ῥώγνυμι. 
ἐρρώοντο, 3 pl. impf. of ῥώομαι :---ἐρρώσαντο, aor. 1; 
ἐρρώσϑην, aor. τ of pass. form. 

ἐρρῶσθαι, pf. pass. inf. of ῥώννυμι :---ἔρρωσο;, ἔρρωσθε, 
2 sing. and pl]. imperat. 

“EPEH, Ep. ἐέρση; Dor. ἔρσα, ἣ, dew, Lat. ros, Hom., 
etc. :—in pl. razn-drops, Ul. ΤΙ. metaph. of young 
aid texder animals, Od.; cf. δρόσος. Hence 

ἑρσήεις, Ep. éepo-, εσσα, ev, dewy, dew-besprent, lh: 
metaph. of a corpse, fresh, ib. 

ἔρσην, evos, 6, lon. for ἄρσην, ἄρρην. 
ἐρυγγάνω. = ἐρεύγομαι, evuctare, οἶνον ἐρυγγ. Eur. 
ἐρὕγεϊν, aor. 2 inf. of ἐρεύγομαι. 
ἐρύγμηλος, 7, ov, (eptyeiv) loud-bellowing, Ul. 
ἐρυθαίνομαι, Pass. to Lecome ved with blood, U. Hence 
ἐρύθημα, aros, τό, 2 redness on the skin, Thuc.; ép. 
προσώπου a blush, Eur. :—~absol. redness, Xen. 

ἐρυθραίνομαι, Pass. to become red, to blush, Xen. 
épulpidw, παρῇ. ἠρυθρίων : aor. τ ἠρυθρίᾶσα : pi. ἢρυθ- 
ρίᾶκα :—to be apt to blush, to colour wp, Ar., etc. 
ἐρυθρό.πους, 6, 7, neut. --πουν, red-footed :—name of a 
bird, the redshank, Ar. 
"EPYOPO’S, ¢, dv: [ὕ by nature, so that the correct 
forms of the Comp. and Sup. are —érepos, ~étaros | :— 
red, Lat. ruber, of the colour of nectar and wine, Hom. ; 
of copper, Il; of gold, Theogn.; of mimum, Hdkt. ; of 
blood, Aesch. ΤΙ. ᾿Ἐρυθρὴ θάλασσα in Hdt. the 
Erythvraean sea, including not only the Red Sea or 
Arabian Gulf, but also the Judzan Ocean :—later 
also of the Persian Gulf, Xen. 

éptxavaw, to restrain, withhold, Ep. part. fem. ἐρυ- 
κανόωσ᾽ Od. ; impf. ἐρύκανε (from ἐρυκάνω", Tb. 

ἐρύκω [Ὁ], Ep. inf. épicéuerv :—f. épdiw: aor. 1 ἤρυξα, 
Ep. ἔρυξα: Ep. aor. 2 ἠρύκᾶκον or ἐρύκἄᾶκον, inf. ἐρῦ- 
κἄκέειν : ‘akin to éptw) :—to keep in, hold back, keep 
in check, curb, restrain, Hom. :—c. gen., μὴ με ἔρυκε 
μάχης keep me not from fight, Il. :—c. inf. to hinder 
from doing, Eur.:—absol. to hinder, ἢ], 2. to 
detain a guest, Hom. :—but also, to detain by force, 
fo withhold, confine, Id. 3. to ward off, Lat. arcere, 
ἄκοντα, λιμόν Id. 4. to keep apart, separate, 
Il. IL. Pass. to be held back, detained, Od. :— 
to hold back, keep back, tb. 2. to be kept away, 
Hdt. 8. ἀνέδην χῶρος épixera: the place is remissly 
guarded, i.e. is open to all, Soph. . 
ἔρὕμα, ατος, τό, (ἐρύομαιλ a fence, guard, ἔρυμα χροός, 
of defensive armour, Π., Xen.; τὸ ἔρ. τοῦ τείχεος the 
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defence given by it, Hdt.: absol. a dulwark, δγραςἐ- 

work, Ἴδας. 2. a safeguard, of the Areopagus, 
Aesch.; παῖδας ep. δώμασι Eur. 

ἐρυμνό-νωτος, ov, with fenced back, of a crab, Anth. 
ἐρυμνός, ἡ, ὄν, éptouat, fenced, fortified, by art or 
nature, Eur., Thuc.; τὰ ἐρυμνά strong positions, Xen. 

ἐρυμνότης, τος, ἧ, strength or Security of a place, Xen. 
ἐρυσαίατο, lon. for -atyro, 3 pl. aor. 1 med. opt. of ἐρύω. 
épta-dppares, acc. ~aras, éptw, ἅρμα; no sing. in use, 
chariot-drawing, of horses, []. 

ἐρὕσίβη (1, ἧ, (épudpds red blight, Lat. robigo, Plat. 
éptct~Bpré Ψψήκτρα, a comb for drawing through the 
hair, a small-tooth comb, Anth. 

ἐρῦσϊονηϊς, δος, ἡ, νηῦς, ναῦς preserving ships, Anth. 
ἐρύσί-πτολις, ὅ, 4, (eptoua’, protecting the city, Il. 
épvopds, 6, a safeguard against witchcraft, h. Hom. 
épuords, 4, ov, drawi, Soph. From 
ἐρύω, lon. elpiw; Ep. inf. εἰρύμεναι [ὕ; : impf. εἴρυον, 
Ep. gpvov: f. épdw: aor. 1 εἴρῦσα, Ep. ἔρῦσα and 
εἴρυσσα τ---ο drag along the ground, drag, draw,a 
ship in to the sea or on to land, Hom.; νεκρὸν ép., 
to drag a body away, rescue, Il.; or to drag off for 
plunder, tb.; of dogs and birds of prey, to drag and 
tear, Ib.:—also, fo fear away battlements, Ib. 2, 
without any sense of violence, φᾶρος Kak κεφαλῆς εἴρυσσε 
drew it over his head, Od.; χλαίνης ἐρύων plucking 
him by the cloak, [l.; τόξον Hdt.; πλίνθους εἰρύειν, 
Lat. dzucere lateres, Id. 

B. Med. ἐρύομαι, Ion. εἰρύομαι : Ep. f. ἐρύομαι 
and ἐρύσσομαι or εἰρύσσομαι :---οτ. τ εἰρύσάμην, Ep. 3 
sing. εἰρύσσατο: Ep. pf. 3 pl. εἰρύαται, inf. εἰρύσθαι: 
plapf. 2 and 3 sing. pico, ἔρῦτο or εἴρῦτο, 3 pl. εἴρυντο, 
—taro:—to draw for oneself, Hom. ; ἐρύσασθαι νῆας to 
launch us ships, Il.; ξίφος ἐρύεσθαι to draw one’s 
sword, Ib.; ἐρύσσεσθαι τόξον to prepare to draw one’s 
bow, i.e. to string it, Od. 2. to draw towards 
oneself, lb. IL. to draw out of the press, ἐρύσασθαί 
τινα μάχης Ul; hence, to rescue, deliver, of captives, 
to redeem, ransom, tb. 2. simply to protect, 
guard, of armour, Ib. INQ. c. acc. rei, to keep off, 
ward off, tb. 2. to thwart, check, curd, Tb. 3. 
to keep guard upon, watch over, νῆας, δῶμα Od. 
εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα lie in wait for me, lb.; φρεσὶν 
ἐρύσασθαι to keep in one’s heart, to conceal, tb. 4. 
to support, hold ix honour, with notion of obedience, Ib. 

C. Pass. to be drawn ashore, drawn up in line, of 
ships, Ul. ; νῆες δ᾽ ὁδὸν εἰρύαται are drawn up along 
the road, Od. 

épxarat, ἔρχἄτο, Ion. 3 pl. pf. and plapf. pass. of ἔργω. 
épxardopat, (ἔργω, elpyw) Pass. to be kept or shut up, 
Ep. 3 pl. ἐρχατόωντο Od. 

ἜΡΧΟΜΑΙ, impf. ἠρχόμην : fut.(as if from ἐλ εὐθομαι) édev- 
gopat:—act. forms, aor. 2 ἤλῦθον, ἦλθον ; Ep. inf. ἐλθέ- 
μεναι, --ἐμεν ; Dor. ἦνθον :—pf, ἐλήλῦθα, Ep. εἰλήλουθα, 
τ pl. εἰλήλουθμεν :—plapf. ἐληλύθειν, lon. 3 sing. ἐληλύ- 
bee, Ep. εἰληλούθει :—to come or go, Hom.,etc. 2. to 
come or go back, return, Od.; in full, αὖτις, ἄψ, πάλιν 
ἐλθεῖν Ib. 3. c. acc. cogn., ὁδόν or κέλευθον ἐλθεῖν 
to go a journey, Hom., Aesch.; ἀγγελίην ἐλθεῖν to 
go a message, II. 4. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν 
auer or across the plain, Ib. 5. c. part. fut., to 
denote the object, ἔρχομαι οἰσόμενος I go to fetch, Ib.3 
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μαρτυρήσων ἦλθον Aesch., etc. :——like an auxiliary V etb, 
ἔρχομαι λέξων fam going to tell, J intend to say fas 
in French je vais dire}, Hat. 6. the aor. part. 
ἐλθών is often added to another Verb, κάθηρον ἐλθών 
come and cleanse, Il., ete. τί, Post-Homeric 
phrases : 1. εἰς λόγους ἔρχεσθαί τινὶ to come to 
speech with, Hdt., Soph. 2, els χεῖρας, so, és μάχην 
ἐλθεῖν τινὶ to come to blows with one, Aesch., Hdt. 3. 
ἐπὶ μεῖζον epx. to increase, Soph. 3 πᾶν ἐλθεῖν to try 
everything, Xen. 4. és τὸ δεινόν, és τὰ ἀλγεινὰ 
ἐλθεῖν to come into danger, etc., Thuc., etc. 5. 
παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf. to come within a little of, 
be near a thing, Eur.; παρὰ τοσοῦτον ἦλθε κινδύνου SO 
narrow was her escape, Thue. 6. with διά and gen. 3 
periphr. for a Verb, διὰ μάχης τινὶ ἔρχεσθαι, for μά- 
χεσθαί τινι, Eur., etc. 

Eppa, Dor. fut. of ὃ ἕρπω. 
ἔρῳ, dat. of ἔρος. 
"EPQ”, Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of eYpw (B.; pf. εἴρηκα, 
pass. εἴρημαι, Ion. 3 pl. εἰρέαται : 3 pl. plapé. εἴρητο: 
—Pass., aor. 1 ἐρρήθην, lon. εἰρέθην - fut. εἰρήσομαι, 
rarely ῥηθήσομαι: :—the place of the pres. εἴρω (rare 
even in Ep. and never in Att.) is supplied by φημί, λέγω 
or ἀγορεύω; and εἶπον serves as the aor.: I. 7 
wil say or speak, Att.: c. acc. pers. zo speak οἥ, 
κακῶς ἐρεῖν τινα Theogn., Eur.3; c. dupl. acc., ἐρεῖν 
τινά τι Id., ete. “IE. 7 will tell, proclaim, Il., 
etc. ; φόως ἐρέουσα to announce the daw n, Ib.; ἐπὶ 
ῥηθέντι δικαίῳ upon clear right, Od. Z. εἰρημένος 
promised, μισθός Hes., Hdt. ; 3 εἰρημένον, absol., when 
it had been agreed, Thue. 8. to tell, order one to 
do, c. dat. et inf., Xen.; c. acc. et inf., Id.:—so in 
Pass., εἴρητό of, c. inf., orders had been given him to 
do, Hdt. III. in Pass. to de mentioned, Id. 

Epwdtds, é, the heron or hern, Lat. ardea, Il., Ar. 
ἐρωέω, f. how : aor. 1 Apaynoa:—to rush, rush forth, 
Hom. ; ἠρώησαν ὀπίσσω, of horses, they started back, 
fl. . ς. gen. rei, to draw back or rest from, πολέ- 
μοιο, χάρμης Ib.; νέφος οὕποτ᾽ ἐρωεῖ the cloud never 
fails from (the rock), Od. :—c. acc. to leave, quit, 
Theocr. II. trans. to drive or force back, 1]. From 

Epwr, ἢ, any quick motion, rush, force, ll.; mostly of 
things, Soupds, βελέων ép. Ib.; ᾿'λείπετο δουρὸς ἐρωήν 
war left a spear’s throw behind, Ib. 3 λικμητῆρος ἐρωή 
the force or swing of the winnower’s (shovel), Ib. TT. 
c. gen. rei, a drawing back from, rest from, πολέμου Ib. 

ἐρωμένιον, τό, a little love, darling, Anth. From 
ἐρώμενος, ὃ, ἐρωμένη; ἧ, one’s love : Vv. ἐράω. 
ἔρως, wros, ὃ : for dat. ἔρω -- ἔρωτι, ν. ἔρος : (ἔραμαι : 
—love, Trag.:—love of a thing, desire for it, τινός 
Hdt., Aesch., εἴς. :--τἰη pl. Zoves, amours, Eur.3 in 
Soph., of passionate joy, cf. φρίσσω τι. 3. II. 
as prop. n. the god of love, Eros, Amor, Id., Eur. 

ἐρωτάριον, τό, Dim. of ἔρως, @ little Cupid, Anth. 
ἐρωτάω, Ep. εἰρωτάω, Ion. --ἔω : impf. ἠρώτων, lon. 
εἰρώτεον or —evy: f£. How: (epouas):—zto ask, τινά τι 
something of one, Od., Soph., etc. :——Pass. to he asked, 
τι Xen. 2. ἐρ. τι to ask about a thing, Aesch. :— 
Pass., τὸ ἐρωτηθέν, Td ἐρωτώμενον the question, Thuc., 
Xen. Il. to enquire of a person, guestion him, 
Od., Eur., etc. :—Pass. to be questioned, Id. IIt. 
= αἰτέω, to ask, i.e. to beg, solicit, N.T. 

=] 

ἐρώτη; Dor. for ἐρώτα, 3 sing. impf. of ἐρωτάω, Ar. 
ἐρώτημα, aros, τό, (ὠρωτάω; that which ts asked, 
question, Thuc.; τὰ ép. τοῦ ξυνθήματος asking for he 
Ww atchw ord, Id. 

ἐρώτησις, EWS, tp (épwrdw a questioning, Plat., Xen, 
ἐρωτιάς, ἄδος, ἦ, special fem. of ἐρωτικός, Anth. 
ἐρωτικός, 7, dv, (ἔρως amatory, Thuc., etc. ΤΙ. of 
persons, amorous, Plat., Xen. :—Adyvy. “κῶς, ἼὝπας. ; ἐρ. 
ἔχειν τινός to be eager for, Xen. 

ἐρωτίς, δος, ἢ, ἔρως, a loved one, darling, Theocr. 
as Adj., of love, Anth. 

épwro-ypados, ov, "γράφω for writing of ivve, Anth. 
épwro-tAdvos [a], ov, beguiling love, Anth. 
ἐρωτύλος [t', 6, Dor. word, a darling, sweetheart, 
Theocr. ΤΙ. as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν tu sing 
loue-songs, Bion. 

és, Ion. and old Att. form of eis: 
sought under εἰσ-. 

ἐσ-αγείρω, ἐσ-ἄγω, ν. εἶσ--. 
éo-aet, for ever, Vv. ἀεί. 
ἐσ-αθρέω, ἐ ἐσ-ακούω, etc., v. elo-. 
ἐσ-ἄλτο, ν. εἰσάλλομαι. 
ἔσαν, Ep. and Ion. for ἦσαν, 3 3 pl. impf. of εἰμί Csrea: . 
ἐσ-άντα, ἐσ-ἀπαξ, v. εἰσ--. 
ἐσ-απικνέομαι, lon. for εἰσ-αφικνέομαι. 
ἕσας, aor. part. of ζω (signf. 1°. 
ἐσ-αὖθις, v. εἰσ-αῦθις. 
ἐσάωθην, aor. 1 pass. of σαόω :---ἐσάωσα, aur. 1 act. 
ἐσβαίην, aor. 2 opt. of εἰσβαίνω. 
ἐσ-βαίνω, ἐσ-βάλλω, etc., τ. εἰσ-. 
ἐσβάς, aor. 2 part. of εἰσβαίνω. 
éoBnyv, aor. 2 of σβέννυμι. 
ἐσ-βιβάζω, ἐσ-βολή. ἐσ-δέχομαι, ἐσ -δίδωμι, v. elo. 
ἕσδομαι, Dor. for ἕζομαι. 
ἐσ-δύω, τ. εἰσ -. 
ἔσεαι, Ep. 2 pers. fut. of εἰμί (stem, 
ἐσέδρᾶκον, aor. 2 of εἰσδέρκομαι. 
ἔσ-ειμι, v. εἰσ -. 
ἐσελεύσομαι, fut. of εἰσέρχομαι. 
ἐσ-έρχομαι, ν. εἰσ - 
ἐσεμασσάμην, Vv. εἰσμαίομαι. 
ἐσέπτατο, vy. εἰσπέτομαι. 
ἐσεργνύναι, lon. for εἰσ-είργειν, to shit 2 tit, enclose, Hdt. 
ἐσεσάχατο, lon. 3 pl. ρίαρξ. pass. of σάττω. 
ἐσέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of εἰσχέω. 
ἐσ-έχω, é ἐσ-ηγέομαι, ἐσ-ηθέω, ἐσ -ἥκω, v. elo-. 
ἐσήλατο, ν. εἰσάλλομαι. 
ἐσηλῦσίη, 7 ἢ, = εἰσέλευσις, Anth. 
ἐσήμηνα, aor. 1 of σημαΐνω. 
ἔσηνα, aor. 1 οὗ σαίνω. 
ἔσθαι, aor. 2 med. inf. of tut. 2. pf. pass. of ἕνψυμι. 
ἐσθέω, (ἐσθηεὶ tv clothe :——only used in pf. and plqpf. 
pass., ἤσθημαι, Lon. ἔσθημαι, clothed or clad, τὶ in a 
thing, ἐσθῆτα ἐσθημένος Hdt.; ῥάκεσι ἐσθημένος Id.: 
ἠσθημένοι πέπλοισι Eur. 

ἔσθημα, ατος, τό, a garment, in pl., clothes, raiment, 
Trag., Thuc., ete. 

ἔσθην, 3 dual plapf. pass. of € EVV ULL. 
ἐσθής, ros, Dor. éofds, Gros, 7, (ἔννυμε dress, 
clothing, raiment, Hom., Hdt., Att.; in pl., of ther 
clothes of several persons, Aesch. Tr. collectively, 
clothes, Od., Hdt. 

Xt. 

compounds must be 

at ΕΝ :—eceTtat, for ἔσται. 
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ἔσθησις-. ews, 7, ecbéw’ clothing, raiment, N.T. 
ἐσθίω : impf. ἤσθιον :—fut. ἔδομαι from ἔδω :—pf. ἐδή- 
doxa, Ep. part. ἐδηδώς :—plqpf. ἐδηδόκειν Luc.:—Pass., 
pk. ἐδήδεσμαι, Ep. 3 sing. ἐδήδοται :---(ἣς. aor. 2 is 
supplied by φαγεῖν, q. v. :—t0 eat, Lat. edo (cf. ἔδω), 
Hom., εἴς. ; ἐσθ. τινός to eat of ἃ thing ‘ partitive g σης 
Xen. :—Pass. . οἶκος ἐσθίεται the house ἐς eaten up, we 
are eaten out of house and home, Od. 2. metaph., 
πάντας πῦρ ἐσθίει the fire devours all, 11. 3 ἐσθ. ἑαυτόν 
to vex oneself ‘like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων), Ατο; 
ἐσθ. τὴν χελύνην to bite the lip, Id. 

"EZOAO’S, 4, dv, Dor. ἐσλός, d, dv, much like ἀγαθός, 
good of his kind, good, brave, Hom., esp. in Il. 3—also, 
rich, wealthy, Hes. : noble, opp. to κακός (v. ἀγαθός Ii, 
εἴτ᾽ εὐγενὴς πέφυκας εἴτ᾽ ἐσθλῶν καική Soph. 2. of 
things, Hom., etc. 3. good, fortunate, lucky, Od., 
Trag. 4. as Subst., ἐσθλά, τά, goods, Od. :—but 
ἐσθλόν, τό, good luck, Hom. 5. ἐσθλόν [ἐστι], c. 
inf. ἐξ is good, expedient to do, 1]. 

ἔσθορον, Ep. for εἰσέθορον, aor. 2 of εἰσθρώσκω. 
ἔσθος. cos, τό, -εἔσθημα, Il., Ar. 
ἔσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est guum, there is a time 
when, 1.6. now and then, sometimes, Soph., Xen. 

ἐσ-θρώσκω, v. εἰσ--. 
ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι : impf. ἦσθον :—poét. form of 
ἐσθίω, fo eat, Hom.: to eat up, comsume one’s sub- 
stance, Id. 

ἐστγάθην [a], Ὁ 
ἐσϊδεῖν, aor. 2 
aor. 2 med. 

ἐσϊέμενος, pres. med. part. of εἰσίημι. 
ἐσίζηται, 3 sing. subj. of εἰσίζομαι. 
ἐσικνέομαι, ἐσίπταμαι, ν. εἶσ--. 
ἔσις, ews, ἧ, (μι; a sending forth. . (Lepuon) an 
impulse, tendency, only in Plat.: but the compd. 
ἔφεσις is found. Il. (&(w) ἃ sitting. 

ἐσ-καταβαίνω, v. εἰσ--. 
ἐσκάτθετο, 3 sing. aor. 2 med. οὗ εἰσκατατίθημι. 
ἐσκεμμένος, Adv. pf. pass. part. deliberately, Dem. 
ἐσκίδναντο, 3 pl. impf. pass. of σκίδνημι. 
ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω. 
ἐσ-κομιδή, ἐσ-κομίζω, v. εἶσ--. 
ἔσκον, Ep. and Ion. impf. of εἰμί (sam). 
ἐσλός, Dor. for ἐσθλός. 
ἔσμηχον, impf. of σμήχω. 
ἐσμός, 6, (μι) anything let out, Lat. scaturigo: esp. a 
swarm “of bees or wasps, Hadt., Ar. :—of things, ἑσμοὶ 
γάλακτος streams of milk, Eur. 
ἑσμο-τόκος, ον, (τεκεῖν) producing swarms of bees, Anth. 
ἔσο, Ep. for ἴσθι, 3 imper. of εἰμί (sum). 
ἐσ-όδος, é ἐσ-οικέω, ν. εἶσ--. 
ἔσ-οπτρον, ἐσοράω, v. εἴσ-. 
ἐσοῦμαι, Dor. for ἔ ἔσομαι, fut. of εἰμί (sum). 
ἐσόψομαι, fut. of εἰσοράω. 
ἐσπάρην [ἃ]. aor. ‘2 pass. of σκείρω ----ἔἜσπαρμαι, pf. 
ἔσπεισα, aor. I τ of σπένδω. 
ἑσπέρα, Ion. ~épn, 7, Lat. vespera, properly fem. of 
ἕσπερος : : I. (sub. ὥρα), evening, eventide, eve, 
Hdt.; ἑσπέρας at eve, Plat., etc. 3, ἀπὸ ἑσπέρας εὐθύς 
just : at nightfall, Thuc.; πρὸς ἑσπέρᾳ Ar. ; ἐπεὶ πρὸς 
ἑσπέραν ἦν Xen. ; ἑσπέρας γιγνομένης Plat. I. 
(sub. χώρα). the west, Lat. occidens, Eur.; ἢ πρὸς 

or. for -ἤθην, aor. 1 pass. of σιγάω. 
inf. of εἰσεῖδον :---ἐἐσιδέσθην, 2 dual 

4 7 

ἔσθησις --- ἐστεφάνωτο. 

ἑσπέρην χώρη the country to the mest, Hdt.; τὸ πρὸς 
, ἑσπέρης Id. ; 3 τὰ πρὸς ἑσπέραν Thuc. 
ἑσπερῖνός, ἤ, GV, =sq., Nen. 
ἑσπέριος, a, ov, and os, ov: ἕσπερος) : L. of Time, 
at even, at eventide, Hom.; ἑσπέριος ἦλθεν Od., 

etc. 11, of Place, western, Lat. occidentalis, 
Ib., Eur.; τὰ ἔσπ. the western parts, Thue. 

ἑσπερίς, fSos, innom. pr., ‘Eomepides, al, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt in an island 7x the west, 
and “guarded a garden with golden apples, Hes. 

ἝΣΠΕΡΟΣ, ov, of or at evening, ἕ. ἀστήρ the evening- 
star, Il; as Subst., without ἀστήρ, Hesperus, esp. 
of the planet ΝῊ enus, Eur., Bion; but, ἔσπ. θεός 

the god of darkness, i i. 6. Hades, death, Soph. 2. 
as Subst. evening “v. ἑσπέρα", ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε Od. 
ποτὶ ἕσπερον at eventide, Hes. ; also heterog. pl., ror 

_ come pe Od. ΤΙ, mestern, “Aesch., Soph. 
ἕσπομαι, Ep. form of ἕπομαι, Od. 
ἑσπόμην, inf. ἑσπέσϑαι, part. ἔσπόμενος, aor. 2 of 
ἕπομαι. 
ἔσπον, an aor. 2 used by Hom. only in 2 
νῦν pot, Μοῦσαι tell me now, ye Muses, 1]. 

ἔσσα, aor. 1 of ἕννυμι : inf. ἔσσαι : ἑσσάμενος, part. 
aor. 1 med. 

ἐσσεῖται, 3 sing. of ἐσσοῦμαι, Dor. fut. of εἰμέ (sum). 
ἔσσεσθαι, Ep. for ἔσεσθαι, fut. inf. of εἰμί (sum . 
ἔσσευα, Ep. aor. 1 of σεύω. 
ἐσσί, Dor. 2 2 sing. of ἐμμέ, Dor. for εἰμί ‘sum. 
ἕσσο, ἕστο, 2 5 and sing. plqpf. pass. of ἕννυμι. 
ἔσσομαι, Ep. for ἔσομαι, fut. of εἰμί (sum). 
ἑσσόομαι, lon. for 7 ἡσσάομαι. 
eootpat, pf. pass. of σεύω. 
ἐσσύμενος, 7, ov, part. pf. pass. of σεύω, hurrying, 
vehement, eager, impetuous, \l.:—eager, yearning 
for a thing, c+ genes Hom.; alsoc. inf., Id. ΤΙ, 
Adv. ἐσσυμένως, hurriedly, furiously, ‘Id. 

ἔσσῦὔο, -το, 2, 3 sing. plapf., or Ep. aor. 2 pass. of σεύω. 
ἕσσων, ov, lon. for ἥσσων. 
ἐστάλᾶτο, Ion. 3 pl. plqpf. pass. of στέλλω. 
ἐστάλην lal, aor. 2 pass. of στέλλω. 
éordpev, -ἄμεναι fal, Ep. for ἑστάναι, syncop. pf. inf. 
of ἵστημι : but, Il. €orapey, 1 pl. indic. 

ἔσταν, Ep. for ἔστησαν, 3 pl. aor. 2 of ἵστημι. 
ἑστάναι, poet. for ἐ ἑστηκέναι, pf. inf. of ἵστημι. 
ἕσταότως, Adv. o2 one’s feet, Il. 
ἕστἄσαν, 3 pl. syncop. plapf.offernut,they stood. TI. 
,ἔστᾶσαν, for é ἔστησαν, 3 pl. aor. 1, they set or placed. 
éoraroy, for é ἑστήκατον, dual pf. of ἴστημι :--ἕστἄμεν, 
ἕστατε, ἑ ἑστᾶσι, pl. of same. 

ἐσταύρωμαι, pf. pass. of σταυρόω. 
ἑσταώς, pl. -αότες, poét. for ἑστηκώς, -ηκότες, pf. 
_ Part. of ἵστημι. 
ἔσ-τε (ἔσ-οτε;: I. CONJUNCTION, = ἕως : 1. 
up to the time that, until, with indic. or optat., etc. ; 
ἔστ᾽ ἄν, with subj., Aesch., etc. 2. so long as, while, 
with same tenses, etc. II. ADVERB, even to, up to, 
ἔστε ἐπί, Lat. wsque ad, Xen. :—also of Time, ἔστε ἐπὶ 
κνέφας Id. 

ἔστειλα, aor. 1 of στέλλω. 
ἔστεμμαι, pf. pass. of στέφω. 
ἐστέρημαι, pf. pass. of στερέω. 
ἐστεφάνωτο, 3 sing. plqpf. pass. of στεφανόω. 

ἢ 
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ἕστηκα, -εἰν, intr. pf. and plqpf. of ἵστημι :--ἔστην 
aor. 2 :-ἔστηξω, —opat, fut. 

ἐστήρικται, -το, 3 sing. pf.and plqpf. pass. of στηρίζω. 
ἔστησα, --ἅμην, aor. 1 act. and med. of ἵστημι. 
éoryoas, Ep. for -ηκώς, pf. part. of ἴστημι. 
ἑστία, lon.torin, 7, the hearth of ahouse, fireside,Hem., 
Aesch., etc.; the shrine of the household gods, and a 
sanctuary for suppliants (ἐφέστιοι), ἐπὶ τὴν ἑστίαν 
καθίζεσθαι Thuc. 2. the house itself, a dwelling, 
home ‘as we say fireside), Hdt., Trag.: metaph. of the 
last home, the grave,Soph. 8. ahousehold, family, 
Hdt. 4. an altar, shrine, Trag.; yas μεσόμφαλος 
ἔστ.» οὗ the Delphic shrine, Eur. IT. as nom. 
pr. Ἕστία, Ion. ἱστίη. Vesta, daughter of Kronos and 
Rhea, guardian of the hearth, ἃ. Hom., Hdt., etc. 
Deriv. “uncertain. 

éoriapa, aros, τό, (ἑστιάω) an entertainment, banquet, 
Eur. 

Ἕστιάς, ddos, 7, Ἑστία) a Vestal virgin, Plut. 
éoriaots, ews, 7, a feasting, banqueting, entertain- 
ment, Thuc., Plat.; and 

ἑστιάτωρ [ἃ]. opos, 6,one who gives a banquet, a host, 
Plat. :—at Athens, the citizen whose turn it was to 
give a dinner to his tribe, Dem. From 
ἑστιάω, Ion. ἱστιάω : impf. εἱστίων, Ion. 3 sing. ἱστία: 
—f. ἑστιάσω [ἃ]: aor. 1 eloridoa:—pf. εἱστίᾶκα : 
ἑστίαν :—to receive at one’s hearth or in one’s house: 
to entertain, feast, regale, Hdt., Att. :—absol. fo give 
a feast, Plat. 2. c. acc. cogn., γάμους ἑστιᾶν to 
give a marriage feast, Eur., Ar.; ἔστ. νικητήρια 
Xen. IT. Pass., with fut. med. ἑστεάσομαι, aor. 1 
εἱστιάθην : pf. eforiduas, Ion. inf. ἱστιῆσθαι :----ο be a 
guest, be feasted, feast, Hdt., Plat.; ἐστ. ἐνύπνιον to 
have @ visionary feast, “feast with the Barmecide,’ Ar. 

ἑστιόομαι, Pass. (ἑστία) to be founded or established 
(ὃν children), Eur. 
ἐστι-οὔῦχος, ov, (ἔχω) guarding the house, a guardian, 
Eur. 2. having an altar or hearth, Trag. 

ἐστιχόωντο, 3 pl. Ep. impf. med, of στιχάω. 
ἕστο; 4 sing. plqpf. of ἕννυμι. 
ἔστοργα, pf. of στέργω. 
ἐστόρεσα, aor. 1 of στορέννυμι. 
ἔστραμμαι, pf. pass. of στρέφω. 
ἐστρατόωντο; Ep. 3 pl. impf. of στρατάομαι. 
ἐστράφην [ἅ]. aor. 2 pass. of στρέφω. 
ἔστρωμαι, pi. pass. of στορέννυμι: ἔστρωσα, aor. 1 δοί. 
ἔστρωτο, 3 sing. plqpf. pass. of στρώννυμι. 
ἔστὕγον, aor. 2 of στυγέω. 
ἕστωρ, opos, 6, a peg at the end of the pole, passing 
through the yoke and having a ring (xpikos) affixed, 
Il. (Deriv. uncertain. ) 

ἐσύνηκα, aor. 1 with double augm. of συνίημι. 
ἐσ-ὕστερον, Adv. for εἰς ὕστερον, hereafter, Od., Hdt. 
ἔσφαγμαι, pf. pass. of σφάζω. 
ἐσφαίρωτο, 3 sing. plqpf. pass. of σφαιρόω. 
tamara, Dor. for ἔσφηλα, aor. 1 of σφάλλω, Pind. 
ἐσφαλμένως, Adv. part. pf. pass. erringly, amiss, Anth. 
ἐσφέρω, ἐσφορά, ν. εἰσ--. 
ἐσφήκωντο, 3 pl. plapf. pass. ‘of σφηκόω. 
ἐσ-φο έω, ν. εἰσ--. 
ἐσφράγισμαι, pf. pass. of σφρὰαγίζω. 
ἐσχάρα, lon. -ἄρη [ἄ], 7: Ep. gen. and dat. ἐσχαρό- 
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φιν :—the hearth, fire-place, Hom. ; the sanctuary of 
suppliants, καθέζετο ἐπ᾽ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. — a 

pan of coals, a brasier, Ar. a. πυρὸς ἐσχάραι the 
watch-fires of the camp, IL. ΤΙ, an altar for 
_burnt-offerings, Od., Soph. 
ἐσχἄρεών, ὥγος, 6,= ἐσχάρα 1, Theocr. 
ἐσχάριος, ov, { (ἐσχάρα) of or on the hearth, Anth. 
ἐσχᾶἄρίς, ίδος, A, ἐσχάρα) a pan of coals, Plut. 
ἐσχἄρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. of ἐσχάρα. 
ἐσχἄτάω, (ἔσχατος) to be at the “edge, on the border, 
ll.; Ep. part. ἐσχατόων straying about the edge of 
the camp, Ib. 

éoxaria, lon. --κή, 7, “ἔσχατοΞὶ the furthest part, edge, 
border, verge, Hom., Hdt., Att.: in pl. the borders, 
Hdt.; the extremities of the w orld, Id. 

ἐσχάτιος, ον, poét. for ἔσχατος, Anth. 
ἐσχᾶτόεις, εσσα, ev, = ἔσχατος, Theocr. 
ἔσχἄτος, ἡ, ov, ‘prob. from ἐκ, ἐξ, as if ἔξατος, outer- 
most): I. of Space, as always in Hom. the 
furthest, uttermost, extreme, Id., Hdt., Att. ; ἔσ- 
χατοι ἄλλων, of the Thracians who were ¢he dast inthe 
Trojan lines, Il.; ἔσχατοι ἀνδρῶν, of the : Aethiopians, 
Od. : ἔσχατα, τά, extremities, éox. γαίης Hes.; ra 
eX. τοῦ στρατοπέδου Thuc. 11. the furthest 
in each direction. 2. the uppermost, Soph. 3. 
lowest, deepest, Lat. mus, ἀΐδας Theocr. 4. inner- 
nuost, Lat. intimis, Soph. 5. the last, hindmost, 
Id. IIT. of Degree, the uttermost, utmost, last, 
worst, πόνος, κίνδυνος Plat. :—as Subst., τὸ ἔσχατον, 
τὰ ἔσχατα, the utmost, Hdt.; of suffering, pain, etc., 
Id., Att.; ἐπ᾽ ἔσχατα Balvets Soph.; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά worst of possible evils, Id.; so in Sup., τὰ πάντων 
ἐσχατώτατα the extremest of all, Xen. IV. 
of Time, Zast, és τὸ ἔσχ. to the end, Hdt., Thuc.; 
ἐσχάτας ὑπὲρ ῥίζας over the last scionof the race, Soph.: 
—neut. ἔσχατον as Ady., for the last time, Id. Vv. 
Adv. ττως, to the uttermost, exceedingly, Aen. :—So, 
ἐς THE ἔσχ. Hdt., Sen. 

ἐσχἄτόων, ὄωσα, Ἐρ. part. of ἐσχατάω. 
ἔσχεθον, Ροξέ. for ἔσχον, aor. 2 of ἔχω. 
ἐσ-χέω, ν. εἶσ--. 
ἔσχηκα, -ημαι, pf. act. and pass. of ἔ ἔχω. 
ἐσχίσθην, ΘΟΥΟΣ pass. of σχίζω :--ἔσχισμαι, pf. 
ἔσχον, ἐσχόμην, aor. 2 act. and med. of ἔχω. 
ἔσχων, impf. of *oxdw, = σχάζω. 
ἔσω, older form of εἴσω, cf. és, eis :—Comp., ἐσω- 
τέρω τῆς Ἑλλάδος to the interior of Greece, Hdt. 

ἔσωθεν, poet. -θε, Adv. from within, Hdt., Att. 2. 
within, Hdt., Aesch. Cc. gen, ἔσωθεν ἄντρων Eur. 
ἐσώτατος, 7, ov, Sup. of ἔσω, ixnermost, Lat. intimus : 
_torditepos, a, ov, interior, N.T. 
ἐσωτέρω, Comp. of ἔσω. 
ἐτάγην [é], aor. 2 pass. of τάσσω. 
ἐτάζω, to examine, test, Anth. 
ἐτάθην [a], aor. 1 pass. ‘of τείνω. 
ἑταίρα, Ion. PN nh v. ἑταῖρος Il. 
ἑταιρεία or ἑταιρία, lon. -ηΐη, 7, (ἑταῖρος) companion- 
ship, association, brotherhood, Hdt., Att. 2. at 
Athens, @ political club or union for party purposes, 
Thuc., etc. | ΤΙ, generally, friendly connexion, 
friendship, Dem. 
ἑταιρεῖος, a, ov, lon. -ἤϊος, ἡ, ov, of or belonging to 
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companions, Ζεὺς ἔτ. presiding over fellowship, Hat. ; 
φόνος ἕ ér. the murder of a comrade, Anth. 

ἑταιρέω, f. now, (ἑταίρα to keep comparzy, of courtesans, 
_Aeschin., etc. 
ἑταιρηΐη, ἑταιρήϊος, lon. for ἑ ἑταιρεία, ἑταιρεῖος. 
ἑταίρησις, εως, ῆ; (ἑταιρέω; unchastity, Aeschin. 
ératpia, 7, ν. ἑταιρεία. 
ἑταιρίξω, f. iow, (éraipos: to be a comrade to any one, 

ce. dat., II. 2, trans. in Med. to associate with 
oneself, choose for one’s comrade, % τινά που Τρώων 

,ἑταρίσσαιτο ‘Ep. for ἑταιρίσαιτο) Ib. 
ἑταιρικός, ή, ὅν, of or befitting a companion: τὸ érat- 
ρικόν, = ἑταιρεία 2, Thuc.: hence the ties of party, 
Id. IT. of or like an ἑταίρα, meretricious Plut. :— 
Adv. -κῶς, Id., Luc. 

ératpis, (Sos, 7, = ἑταίρα, Xen. 
ἑταῖρος, Ep. and Ion. @rapos, 6, (rns) @ comrade, 
companion, mate, Hom.; a common way of addressing 
people, ὦ “raipe my good friend, Ar.; φίλ᾽ ἑταῖρε 
Theogn.; pupils or disciples were the ἑταῖροι of their 
masters, as those of Socrates, Xen. :—c. gen., δαιτὸς 
éraipe partier of my feast, ἢ. Hom.; πόσιος καὶ βρώ- 
σιος ἑταῖροι messmates, Theogn. 2. metaph. of 
things, ἐσθλὸς ἑταῖρος, of a fair wind, Od.; c. dat., 
Bios ὃ σοφοῖς ἕταρον Anth.: as Adj. associate in a 
thing, c. gen., Plat : Sup. vs ,“ἕταιρότατος Id. ΤΊ, 
ἑταῖρα, Ton. éraipy, ‘Ep. ἑτάρη [)], ἧ, a companion, 
ΤΠ. ; φόρμιγξ, ἣν δαιτὶ θεοὶ ποίησαν ἑταίρην Od.; πενία 
σφιν ἑταίρα Theocr. 2. opp. to a lawful wife, a 
concubine, a courtesan, Hdt., Att. Hence 

ἑταιρόσυνος: ἢ, ον, friend] ly, @ friend, Anth. 
érdxeo, Dor. for ἐτήκου, 2 sing. impf. of τήκω, 
ἐτάλασσα, Ep. aor. 1 of ἔτλάω. 
ἔτἅμον, Jon. and Dor. aor. 2 of τέμνω. 
ἑταρίσσας, érapicaaito, Ep. aor. 1 part. and opt. 
_med. of ἑταιρίζω il. 
ἕτάρος, érapn, Ep. ., and Ion. for éraipos, éralpy. 
eras, acc. pl. of ἔτη. 
ἐτάτῦμος, Dor. for ἐτήτυμος. 
ἐτάφην [a], aor. 2 pass. of θάπτω. 
ἐτέθαπτο, 3 sing. plqpf. pass. of darra. 
ἐτέθην, aor. 1 pass. of τίθημι. 
ἐτεθήπεα, Ep. for ἐτεθήπειν, plapf. οὗ τέθηπα. 
ἔτειος, a, ov, (ἔτος) yearly, from year to year, Lat. 
annuus, Aesch.,Eur. IL. ofoneyear, yearling, Xen. 

ἔτεκον, aor. 2 of ̓ τίκτω. 
ἐτελείετο, Ep. 3 sing. impf. pass. of τελέω. 
ἐτελέσθην, aor. I pass. of τελέω. 
ἔτεμον, aor. 2 of τέμνω. 
᾽᾿Ἔτεο-βουτάδης, ov, 6, a genuine son of Butes (one of 
the hereditary priests of Athena Polias), Dem. 

᾿Ἐτεό-κρητες, of, true Cretans, of the old stock, Od. 
ἜΤΕΟΣ, d, év, true, real, genuine, Hom. ; ἐτεὸν μαν- 
τεύεται prophesies truth, Π.; ὡς ἐτεόν wep as the 
truth is, Hom. ΤΙ, ἐτεόν as Adyv., in truth, 
really, verily, Lat. revera, Id.; rightly, Theocr. :—Att. 

“as$ an interrog., often in iron. sense, really ? indeed ? 
so? Lat. itane | P Ar. 

ἑτερ-αλκής, έ és, (ἀλκή) giving strength to one of two, 
Δαναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι to give victory in 
battle inclining to the side of the Danai, Il.; ér. σῆμα 
a sign that victory was changing sides, ΤΌ. so without 

Φ , δ᾽ 

ETALDEW — ETEPOS. 

μάχης, δίδου ἑτεραλκέα νίκην Hom. 2. act., δῆωος 
eT. a body of men which decides the victory, Τ], 11. 
inclining first to one side then to the other, doubts, 
Lat. anceps, Hdt.; so in Adv., ἑτεραλκέως ἀγωνίζεσθαι. 
ancipitt Marte pugnare, Id. 

ETEP-HLEpos, ov, ἡμέρα, on alternate days, day and 
day about, of the Dioscuri, Od. 

ἕτέρῃφι, Ep. dat. fem. of ἕτερος. 
ἑτερό-γλωσσος, Att. -rros, ον, “γλῶσσα; of other 
tongue, ἐν ἑτεγλώστοις by men of foreign tongue, N.T. 

érepd-yvabos, 6, with one side of the mouth harder 
than the other, ἵππος Xen. 

ἑτεροδιδασκἄλέω, to teach differently, to teach errors, 
N.T. From 

ἕτερο-διδάσκαλος, 6, one who teaches error. 
ἐτερό-ζηλος, ov, zealous for one side, leaning to oie 
side, of the balance: —Adv. τλως, zzfairly, Hes. IT. 
zealous in another pursuit, Anth. 

ἑτεροζύγέω, to be yoked in unegual partnership with 
another, N.T. From 

ἑτερό.-ζύὕγος, ov, “Cvydy, coupled with an animal of 
diverse kind, Lxx. 

ἑτερό-ζυξ, ὕγος, 6, ἡ, Cuyjvat) yoked singly, without 
its yokefellom, metaph., lon ap. Plut. 

ETEpotos, a, ov, of a different kind, Hdt. Hence 
ἑτεροιόω, f. wow, to make of different kind :—Pass. to 
be changed or altered, to alter, Hdt. 

ἕτερο-κλϊνής, € ἐς, (κλίνω) leaning to oneside, sloping, Xen. 
ETEPO-LKNS, es, (μῆκος) with sides of uneven length, 
i.e. oblong, rectangular, Xen. 

ἑτερό-πλοος, ov, contr. -πλους, ovv, of money lent on 
a ship and cargo with the risk of the outward, but 

_not of the homeward, voyage, Dem. 
ἕτερος, a, ov: Dor. ἅτερος: (@]: but ἅτερος [a], Att. 
crasis for ὁ €repos, Ion. οὕτερος, Dor. ὥτερος ; neut. 
θάτερον Att., lon. τοὔτερον : pl. ἅτεροι, θάτερα, for of 
ἕτεροι, τὰ ἕτερα: gen. θατέρου: dat. θατέρῳ : fem. 
nom. arépa, dat. Oder pa : I. Lat. alter, the other, 
one of two, χειρὶ ἑτέρῃ Hom., v. infr. Iv; χωλὸς 
erepoy πόδα, etc.:—then of all persons or things of 
which there are two, Lat. alteruter, Il.3; τὴν ἔτ. 
πύλην one of the two gates, Hdt.; δυοῖν ἄγαθοϊν τὸ 
ér. Thuc., etc.:—in pl. one of two parties, each of 
which is plur., Lat. alterutri, Hom. 2. in double 
clauses, ἕτερος © Gn Prose 6 ἕτερος) is repeated, ἕτερον 
μὲν ἔδωκε, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε tl. etc. 3. often re- 
peated in the same clause, ἐξ ἑτέρων ἕτερ᾽ ἐστίν one 
depends upon the other, Οἄ. : ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι 
the one rule the other, Thue. 4. like Lat. alter, 
=debrepos, second, ἢ μὲν. . «γῇ δ᾽ ἑτέρη seat δὲ 
τρίτη .. , Οᾶ,, εἰς. ; ἢ ἑτέρα (sc. ἡμέρα), the second 
day, i.e. day after to-morrow, Xen.:—so with Pro- 
nouns of quantity, ἕτερον τοσοῦτο another of the same 
size, Hdt. IT. put loosely for ἄλλος, Lat. alius, 
another, Hom., Att. IVI. other than usual, differ- 
ent, Od., etc.; tr. Kal οὐχ 6 αὐτός Dem, :—c. gen. 
other than, different from, érépovs τῶν νῦν ὄντων 
Thuc.; so, ἕτερον ἢ. ., Eur. 2. other than 
should be, other than good, euphem. for κακός, as 
Lat. sequior for malus, ἄγαθα ἢ θάτερα Dem.; 
and alone, ér. θυσία Aesch., etc. IV. Special 
Phrases:  Ὃᾳ. elliptical, τῇ ἑτέρᾳ (sc. xeipf), Ep. τῇ: 
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ἑτέρῃ or ἑτέρῃφι with one hand, Il.; esp. with the 
left hand, Hom. Db. (sub. ἡμέρᾳ) on the next day, 
Soph., Xen. 6. (sub. 659) 12 another or a different 
may, Soph., Ar. 2. Adverbial with Preps., a. 
ἐπὶ θάτερα to or on the other side, Thuc., etc. b. 
κατὰ θάτερα on the one or other side, Dem. Vv. 
Adv. ἑτέρως, ix one or the other way, Plat. 2. 
differently, Ar., Dem. 

ἑτερό-τροπος, ον, of different sort or fashion, Ar. IT, 
turning the other way, uncertain, Anth. 

ἑτερ-όφθαλμος, ον, one-eyed, Lat. unoculus,luscus,Dem. 
ἑτερό-φρων, ον, (φρήν) of other mind, raving, Anth. 
ἑτερό-φωνος, ov, (φωνή) of different voice: foreign, 
Aesch. 

ἐτέρσετο, 3 sing. aor. 2 med. of τερσαίνω, 
ἑτέρωθεν, (ἕτερος) Adv. from the other side, 1]. 2. 
in pregnant sense with Verbs of rest, as if for ἑτέρωθι, 
on the other side, opposite, Ib. 

ἑτέρωθι, (ἕτερος) Adv. on the other side,Od.,Hdt. ΤΊ, 
Ξε ἄλλοθι, elsewhere, Hom., etc.:—c. gen., ἔτ, τοῦ 
λόγου in another part of my story, Hdt. EET. at 
another time, Id. 

ἑτέρως, Vv. ἕτερος V. 
ἑτέρωσε, (ἕτερος) Adv. fo the other side, Hom. :—on 
one side, Id. 2. in pregnant sense with Verbs of 
Rest, as if for ἑτέρωθι, on the other side, Il.,Dem. II. 
= ἄλλοσε, elsewhither, i., Hom. 

étépwra, Aeol. for ἑτέρωθι. 
ἐτέταλτο, 3 sing. plapf. pass. of τέλλω. 
ἐτετεύχατο, Ep. 3 pl. plapf. pass. of τεύχω. 
ἔτετμε, 3 sing. aor. 2; v. τέτμον. 
ἐτέτυξο, —uxro, 2 and 3 sing. plqpf. pass. of τεύχω. 
ἐτέχθην, aor. 1 pass. of τίκτω. 
“ETHX, ov, 6, mostly in pl. €rat, of:—the @ra: were 
clansmen, i.e. the kinsmen of a great house, cousins, 
παῖδές τε κασίγνητοί τε ἔται τε Hom.; era καὶ ἀνεψιοί 
Il. Il. later, -- δημότης, a townsman, neighbour, 
Thuc. :—in sing. a private citizen, Aesch. Ir. 
for ὦ τάν or ὦ τάν, v. sub τάν. 

ἐτησίαι, of, (@ros) with or without ἄνεμοι, periodic 
winds: of the Egyptian monsoons, which blow from 
the North-west during the summer, Hdt.; of northerly 
winds, which blow in the Aegean for 40 days from the 
rising of the dog-star, Id., Dem. 

ἐτήσιος, ov, (Eros) lasting a year, a year long, πένθος 
Eur., Thuc. 2. every year, annual, Id.. 

ἐτητῦμία, ἡ, truth, Anth. From 
ἐτήτῦμος, ον, lengthd. poét. for ἔτυμος, ¢rue, Hom. ; 
τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον tell me this true, Od.; εἶ 
λέγεις ἐτήτυμα Soph. 2. of persons, truthful, 
Eur. 3. true, genuine, real, Lat. sincerus, κείνῳ 
δ᾽ οὐκέτι νόστος ἔτ. for him there remains no ¢true, 
veal return, Od.; ér. Διὸς κόρα Aesch.; παῖς χρυαός 
Theocr. ΤΙ. as Adv., in neut. ἐτήτυμον, truly, 
really, in truth and in deed, Hom. :—regul. Adv. 
~—pws, Aesch., Soph. 

“ETI”, Adv. : I. of Time, 41. of the Present, yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Il., Att.; cf. οὐκέτι. 2. 
of the Past, mostly with impf., ἀήθεσσον γὰρ ἔτι 
they were yet unaccustomed, Il.; προορωμένοις ἔτι 
Thuc. 8. of the Future, yet, further, ἄλγε ἔδωκεν, 
ἠδ᾽ ἔτι δώσει Il. -—also hereafter, Aesch., Soph. 
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Degree, yet, still, besides, further, moreover, Lat. 
praeterea, tnsuper, Hom., etc.; ἔτι δέ and besides, 
nay more, Thuc. 2. often to strengthen a Comp., 
ἔτι μᾶλλον yet more, Il.; μᾶλλον ἔτι Od.; ἔτι πλέον 
Hdt., etc. 3. with the posit., ἔτι 4yw_yet higher up, Xen. 

ἔτλην, nS, ἡ, aor. 2 of ἔτλάω. 
ἔτμαγεν, Acol. for --γησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of τέμνω. 
ἐτνήρῦσις, ews, 7, (ἀρύω) a soup-ladle, Ar. 
ἐτνο-δόγος, ov, (Sovéw) soup-stirring, τορύνη Anth. 
“ETNOX, cos, 76,2 thick soup of pulse, pea-soup, Ar., Plat. 
ἑτοιμάζω, f. dow, etc.:—Med., Ep. aor. 1 ἕτοιμασ- 
σάμην :—Pass., pf. ἡτοίμασμαι : (érotpos):—te make 
or get ready, prepare, provide, ll., Hdt., Att.; c. inf., 
κάπρον ἑτοιμασάτω ταμέειν 1]. If. Med. to cause 
to be prepared, tb. 2. with pf. pass. ἡτοίμασμαι, 
to prepare for oneself, τἄλλα ἡτοιμάζετο made his 
other arrangements, Thuc. ; ἡτοιμασμένοι Xen. 3. 
to prepare oneself, c. inf., Id. 
ἝΤΟΙΜΟΣ, ον, or ἢ, ov, in Att. also ἕτοιμος:---αὐ hand, 
ready, prepared, of food, Od., Hdt.; ἐτ. χρήματα ready 
money, money 77 hand,Id.; ἔτ. ποιεῖσθαι tomake ready, 
Id.; ἐξ ἑτοίμου off-hand, forthwith, Xen. :—ra ἑτοῖμα 
what comes to hand, Thuc. 2. of the future, sure 
to come, certain, ll.:—also easy to be done, feasible, 
Ib. 3. of the past, carried into effect, made good, 
Hom. 11. of persons or the will, ready, active, 
zealous, Lat. paratus, promptus, Hdt., Aesch.; εἴς or 
πρός τι Hdt., Xen. :—c. inf. ready to do, Hdt., Att.: 
τὸ ἕτοιμον readiness, Eur. IIL. Adv. - μως, readily, 
Thuc., etc. Hence 
ἑτοιμότης, nTOS, 7, a state of preparation, readiness, Plut. 
ἑτοιμο-τόμος, ov, (τέμγω) ready for cutting, Anth. 
ἜΤΟΣ, eos, τό, α year, Hom., etc.; τῶν προτέρων ἐτέων 

in bygone years, 11. ; ἑκάστου ἔτους every year, Plat.; 
ἀνὰ way ἔτος Anth.; ἀνὰ πέντε ἔτεα every five years, 
Hdt.; 3° ἔτους πέμπτου every fifth year, Ar.3 κατὰ 
ἔτος every year, Thuc.3 ἔτος εἰς ἔτος year after year, 
Soph. ; in acc., ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον now for these 
ten years, Id. 

érds, Adv., =érwoiws, without reason, for nothing, only 
with negat. οὐκ ἐτός, Lat. 20n temere, Ar., Plat.; οὐκ 
ἐτὸς ἄρ᾽ ἦλθεν it was not for nothing then that he came: 
Ar. (Deriv. uncertain.) 

ἔτρἄγον, aor. 2 of τρώγω. 
ἔτρᾷπον, ἐτράπην, aor. 2 act. and pass. of τρέπω. 
ἐτράφην [ἄ], aor. 2 pass. of rpepw:—act. ἔτρᾶφον in 
same sense. 
ἔτρωσα, aor. 1 of τιτρώσκω. 
ἐτύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of θύω. 
ἔτῦμος, ov, like éréos, ἐτήτυμος, true, real, actual, ψεύ- 
copa: ἢ ἔτυμον ἐρέω; shall 1 lie or speak truth? Hom.; 
of f° ἔτυμα xpaivovo: those [dreams] have frwe issues, 
Od.; ἔτ. ἄγγελος, φήμη Aesch., Eur. 2, neut. ἔτυμον 
as Adv., like ἐτεόν, truly, really, Hom.; also pl., ἔτνυμα. 
Anth. ; the regular Adv. —uws, Aesch., etc. 
ἐτύπην [Ὁ], ἐτύφθην, aor. 2 and τ pass. of τύπτω. 
ἐτύχησα, ἔτὔχον; aor. 1 and 2 of τυγχάνω. 
ἐτωσιο-εργός, dv, (“Epyw) working fruitlessly, Hes. 
ἐτώσιος, ov, (ἐτός Adv.), fruitless, useless, unprofitable, 
Lat. irritus, érécior ἄχθος ἀρούρης IL., etc. 

εὖ, Ep. éd, Adv. (neut. of és), well, Lat. dene, opp. to 
ΤΙ. of κακῶς, Hom., etc.; with another Adv., εὖ καὶ ἐπιστα- 
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μένως well and workmanlike, Hom. 3 so, εὖ κατὰ κόσμον 

well and in order, Il. :—also, luckily, happily, well off, 

Od. :—in Prose, εὖ ἔχειν to be well off, Att.; c. gen., 

εὖ ἥκειν τοῦ βίου to be well off for livelihood, Hdt. 2. 

εὖ γε, oft. in answers, v. εὖγε. 3. with Adjectives 

or Adverbs, to add to their force, εὖ πάντες, like μάλα 

πάντες, Od.; εὖ μάλα Ib.; εὖ πάνυ Ar. ; εὖ σαφῶς 

Aesch. ΤΙ. as Subst., τὸ εὖ the right, the good 

cause, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω Id. III. as the Predi- 

cate of a propos., τί τῶνδ᾽ εὖ; which of these things is 

well 2 1d.; εὖ εἴη may it be well, Id. IV. in 

Compos., it has all the senses of the Adv., but com- 

monly implies greatness, abundance, prosperity, easi- 

ness, opp. to δυσ-. (Like a- privat., Lat. in-, δυσ--, 

it is properly compounded with Nouns only, Verbs 

beginning with εὖ being derived from a compd. Noun, 
as, εὐπαθέω from εὐπαθῆς. εὐ-δοκέω is an exception.) 

eb, lon. for οὗ, Lat. sui, gen. of reflexive Pron. of 3d pers. 

εὐαγγελίζομαι, (εὐάγγελος", Dep. to bring good news, 

announce them, Ar., Dem., etc. ΤΙ. to proclaim 

as glad tidings, τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ N. T. 2. 

absol. to preach the gospel, lb. :—c. acc. pers. to preach 

the gospel to persons, Ib. ;—so also in Act., Ib. :— 

Pass. to have the gospel preached to one, Ib.; of the 

gospel, to be preached, Ib. 
εὐαγγέλιον, τό, the reward of good tidings, given to the 

messenger, Od.; in pl., εὐαγγέλια θύειν to make a thank- 

offering for good tidings, Xen., etc. ; εὐαγγελίων θυσίαι 

Aeschin.; εὐαγγέλια στεφανοῦν τινα to crown one for 

good news, Ar. II. in Christian sense, the Glad 

Tidings, i. e. the Gospel (Saxon gode-spell), N.T.; and 

εὐαγγελιστής, οὔ, 6, the bringer of good tidings, an 

evangelist, preacher of the gospel, N.T. From 

εὐ-άγγελος, ov, bringing good news, Aesch. 
eviyéw, to be pure, holy, Theocr. From 
ebatyis (a), és, (ἄγος) free from pollution, guiltless, 

pure, undefiled, ὅσιος καὶ εὐαγής Lex Solonis ; of snow, 

Eur. 2. of actions, holy, righteous, Soph., Dem. ; 

—so Ep. Adv. εὐαγέως, ἢ. Hom. 3. in act. sense, 
purificatory, Soph. 
εὐ.-ἄγής (8), és, (ἄγω) moving well, nimble, Anth. 
εὐ-ἀγής (Cc), és, (αὐγή) bright, far-seen, conspicuous, 
ἕδραν εὐαγῆ στρατοῦ a seat in full view of the army, 
Aesch. ; πύργον εὐαγῆ a lofty town, Eur. 

εὐ-άγητος, ov, = εὐᾶγής (Cc), bright, of clouds, Ar. 
εὐ-ἀγκᾶλος, ov, (ἀγκάλη) easy to bear in the arms, Aesch. 
evayopéw, evayopia, Dor. for εὐηγ-- 
εὐαγρεσία, ἡ, = εὐαγρία, Theocr. 
εὔαγρέω, f. how, to have good sport, Anth.; and 
evaypia, 7, good sport, Anth. From 
εὔ-αγρος, ov, (ἄγρα) lucky in the chase, blessed with 
success, Soph., Anth. 

evaiywyia, 4, good education, Aeschin. From 
ev-dywyos, ov, (ἀγωγή) easy to lead, easily led, ductile, 
ἐπί τι, εἴς τι, πρός τι Plat., Xen. 

εὔδδον, Acol. for ἔᾶδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 
εὐάζω, (edo) to cry evoe to Bacchus, Soph., Eur. 
εὐ-ἃής, és, (Anus) well ventilated, fresh, airy,Hes. ΤΙ, 
,act., of a wind, favourably blowing, fair, Hdt., Eur. : 
—metaph. favourable, Soph. . 
εὔ.αθλος, ov, happily won, Anth. 
et-aiperos, ov, (αἱρέω) easy to be taken, Hdt. 

> 3 la 
ey —— εὐασ μος. 

εὐ-αἴων, ὠνος, 6, ἢ. happy in life, Eur.; of life itself, 
happy, fortunate, blessed, Aesch., Soph. ; ὕπνος ed. 
blessed sleep, Soph. 

evaxys, és, Dor. for εὐηκής. . 
εὐᾶκοέω, evdxoos, ov, Dor. for εὐηκ--- 
εὐαλάκατος, ov, Dor. for εὐηλ--- 
εὐ-αλϑής, és, (ἀλδαίνω) well-grown, luxuriant, Anth. 
evdAtos, ov, Dor. for εὐήλιος. 
εὐ-ἀλφίτος, ov, -ἄλφιτον) of good meal, Anth. 
εὐ-άλωτος, ov, easy to be taken or caught, Xen., etc. 

εὐαμερία, evapepos, Dor. for ebnp-. 
εὐ-άμπελος, ov, with fine vines, Anth. 
εὐάν [ἃ], evan, a cry of the Bacchanals, like evot, Eur. 
εὐ-ανάκλητος, ov, easy to call out, of the names of 
dogs, Xen. II. easy to recall, Plut.:—Adv., 
εὐανακλήτως ἔχειν πρός τινα Id. 

εὐανδρέω, f. ήσω, to abound in men, Plut. 
be in full vigour, Id.; and 

εὐανδρία, ἡ, abundance of men, store of goodly men, 

Xen. ; in pl., πληρωμάτων εὐανδρίαις by the crews being 

able-bodied men, Plut. IL. manhood, manliness, 
manly spirit, Eur. From 

εὔ-ανδρος, ov, (ἀνήρ) abounding in good men, Tyrtae., 
Eur., etc. ΤΙ. prosperous to men, Aesch. 

εὐάνεμος, Dor. for εὐήνεμος. 
edv-dvOepos, ov, (ἄνθεμον) flowery, blooming, Anth. 
εὐανθέω, to be flowery or blooming, Luc. From 
εὐ-ανθής, és, (ἄνθος) blooming, budding, Od. 11. 
vich in flowers, flowery, Theogn., Ar. 2. flowered, 
gay-coloured, gay, bright, Plat., Anth. IIT. metaph. 
blooming, fresh, goodly, Ar. 

evavopia, 7, Dor. for εὐηνορία. 
εὐκάντητος, ov, (ἀντάω) accessible, gracious, Anth. 

el-dvtué, ὕγος, 5, i, finely vaulted, Anth. 
εὐάνωρ [a], opos, 6, 7, Dor. for εὐήνωρ. 
εὐ-απάλλακτος, ov, easy to part with, Xen. 
εὐ-ἀπάτητος, ov, (awardw) easy to cheat, Plat. 
εὐαπήγητος, ov, lon. for εὐαφήγητος 
εὐ-απόβᾶτος, ov, (aroBalyw) easy 
convenient for landing, Thuc. 

εὐ-απολόγητος, ov, (ἀπολογέομαι) easy to excuse, Plut. 

εὐ-αποτείχιστος, ov, (ἀποτειχί(ζω) easy to wall off, easy 
to blockade by circumvallation, Thuc., Xen. 

εὐ-ἄρεσκος, ov, = εὐάρεστος, Xen. 
εὐ-άρεστος, ov, (ἀρέσκω) well-pleasing, acceptable, 
ΝΥ. :—Adv., εὐαρεστοτέρως διακεῖσθαί τινι to be more 
popular with one, Xen. 
εὐ-ἄρίθμητος, ov, easy to count, i.e. few in number, Plat. 

ev-apxros, ov, (ἄρχω) easy to govern, manageable, of 
a horse’s mouth, Aesch. 

εὐ-ἀρμᾶτος, ov, (ἅρμα) with beauteous car, Soph. 
εὐαρμοστία, ἢ, easiness of temper, Plat., Dem. 
εὐ-άρμοστος, ov, (Gpud(w) well-joined, harmonious, 
Eur., Plat. Il. of men, accommodating, Plat. 

ev-apvos, ov, vich in sheep or lambs, Anth. 
ev-dporos, ov, (ἀρόω) well-ploughed or easy to be 
ploughed, Anth. 
εὔ-ἀρχος, ov, (ἄρχω) beginning well, making a good 
beginning, Anth. τς 

evas, 6, the Roman ovatio, Plut. 
εὔασμα, aros, τό, (εὐάζω) a Bacchanalian, shout, Eur. 
εὐασμός, 6, (edd lw? a shout of revelry, Plut. 

ΤΙ, to 

to disembark on, 

ὲ Ἐ 
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εὐαστῆηρ —— εὐοεος. 

εὐαστήρ, ἢρος, 6,=sq., Anth. 
εὐαστής, οὔ, Or parox. εὐάστης, ov, 6, ᾿εὐάζω) a 
Bacchanal, Anth. 

evarptos [4], ov, Dor. for evarpios. 
εὐ-αφήγητος, Ion. evanr—, ov, easy to describe, Hdt. 
εὐ-ἄφής, és, (adn) touching gently: metaph., ev. με- 
τάβασις an easy, unforced transition, Luc.:—7d εὐαφές 
delicate touch, Id. :—Adv. -ςφῶς, Id. 

evaxys, εὐάχητος, Dor. for ednx-. 
ev-Badorraxros, ov, easy to carry or move, Hdt. 
ev-Baros, ov, (βαίνω) accessible, passable, Aesch. ; 
Comp. --ὥτερος, Xen. 

εὐ-βλέφᾶρος, ov, (βλέφαρον) with beautiful eyes, Anth. 
Εὔβοια, gen. as Ion. ns, ἢ. Zuboea, now Vegropont (i.e. 
Egripo or Evripo, from Zuripus), an island lying along 
the coast of Boeotia and Attica, Hom., etc. :—-EvBoevs, 
éws, 5, acc. EuBoa, pl.~oas, an Euboean, Hdt., etc. :---- 
Adj., Εὐβοῖκός, Εὐβοεικός, 7, dv, Id., etc.; fem. 
EvBots, Id.; lengthd. Εὐβοιΐς, Soph. 

et-Bodos, ov, throwing luckily (with the dice): Adv., 
ἦν yap εὐβόλως ἔχων he was in luck, Aesch. 

εὔ.βοτος, ον, (βόσκω) with good pasture, Od. 
well-fed, thriving, Theocr. 

eU-Borpus, υ, gen. vos, rich in grapes, Soph. 
εὐβουλία, 7, good counsel, prudence, Aesch., Soph., etc. 
εὔ-βουλος, ov, (βουλή) well-advised, prudent, Theogn., 
Hdt., Aesch. 

€v-Bous, 6, ἡ, rich in cattle, h. Hom. 
€U-Bpoxos, ov, well-noosed, well-knit, Anth. 
εὐγᾶθής, εὐγάθητος, Dor. for εὐγηθ--. 
εὖγε or εὖ γε, Adv. well, rightiy, to confirm or approve 
what has been said, Ar., Plat. :—ironically, Eur., 
Ar. 2. without a Verb, good! well said! well 
done! bravo! Lat. euge! Id. 

εὐγένεια, ἡ, (εὐγενής) nobility of birth, high descent, 
Aesch., Eur.; εὐγένεια παίδων = εὐγενεῖς παῖδες, Id. 

εὐ-γένειος, Ep. ἠῦγεν-» ov, (γένειον) of a lion, well-~ 
maned, Hom.; of men, well-bearded, Plat. 

evyevérns, ov, 6,=sq., Eur.: fem. εὐγενέτειρα, Anth. 
εὐ-γενής, és, (γένος) well-born, of noble race, of high 

ΤΙ, 

descent, Lat. genevosus, Trag.; ebyevés [ἐστι] is α΄ 
mark of nobility, Hdt. 2. noble-minded, generous, 
Soph., Plat. 3. of animals, high-bred, noble, 
generous, Theogn., Aesch., etc.; of a country, fertile, 
Plut. 4. of outward form, ποδί, Eur. rT. 
Adv. ~vés, nobly, bravely, Id. 

evyevia, ἡ, Ξε εὐγένεια, Eur., Anth. 
εὐ-γηθής, és, (γηθέω) joyous, cheerful, Eur. 
εὐ-γήθητος, Dor. εὐ-γάθ-- ov, = foreg., Eur. 
εὔ-γηρυς, υ, sweet-sounding, Ar. 
ev-yAayys, ἐς, (γάλα) abounding in milk :—a metapl. 
dat. εὔγλαγι, as if from εὖγλαξ, Anth. 

εὔ.γλυπτος, ov, and εὐ-γλυφής, és, (γλύπτω) well- 
carved, well-engraved, Anth. 

εὐγλωσσία, Att. -rria, ἡ, glibness of tongue, Ar. 
εὔγλωσσος, Att. -ττος, ov, good of tongue, eloquent, 
Aesch.: glib of tongue, voluble, Ar. 2. sweet- 
sounding, Anth. II. act. loosing the tongue, 
making eloquent, Id. 

evypea, aros, τό, (εὔχομαι) like εὖχος, @ boast, vaunt, 
. ΤΙ. like εὐχή, but always in pl. prayers, 

wishes, Aesch., Soph. 

a 2 “~y 

παν 
εὔγναμπτος, Ep. ἐΐγν-- ov, well-bent, Od. 
εὐγνωμονέω, to be fair and honest, shew good feeling, 
Plut.; and 

εὐγνωμοσύνη, 7, kindness of heart, considerateness, 
indulgence, Aeschin. 2. prudence, Plut. From 

εὐ-γνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) of good feeling, kind- 
hearted, considerate, reasonable, indulgent, Xen., 

etc. 2. wise, prudent, thoughtful, Anth. 11. 
; Adv. --μόνως, indulgently, fairly, candidly, Luc. 2, 
| prudently, Xen. 
| eveyveoros, ον, well-known, familiar,Soph., Eur. 2. 

easy to discern, Dem. 
ev-youdos, ov, well-nailed, well-fastened, Eur. 
εὐγονία, ἡ, fruitfuliuess, Xen. From 
ed-yovos, ov, productive. 
εὔ-γραμμος, ov, (γραμμή) well-drawn, Luc. ; τῶν ὀφρύων 
τὸ εὔγραμμον their fixe lines, Id. 

ev-ypadrs, és, (γράφω) well-painted, Anth. 
act. writing well, id. 

εὔ-γῦρος, ov, well-circling, Anth. 
evyovia, ἡ, regularity of angles,Eur. From 
εὐ-γώνιος, ov, (yovia) with regular angles, Xen. 
εὐςξαίδάλος, ov, beautifully wrought, Anth. 
εὐδαιμονέω, f. fow, (εὐδαίμων) to be prosperous, weil 
off, happy, Hdt., Att.:—edvdaimovolns, as a form of 
blessing, Eur. Hence 

εὐδαιμονία, Ion. —in, 4, prosperity, good fortune, 
wealth, weal, happiness, h. Hom., Hdt., Att. 

εὐδαιμονίζω, f. Att. τῷ, (εὐδαίμων) zo call or account 
happy, Eur., Xen., etc.; c. gen., μοίρας for his fortune, 
Soph.; ὑπέρ τινος Xen.; ἐπί τινι Dem. 

εὐδαιμονικός, 4, dv, conducive to happiness, Plat.3; τὰ 
evd. the constituents thereof, Xen. From 

ev-Saipwv, ov, blessed with a good genius ; hence for- 
tunate, happy, blest, Lat. felix, Hes., Theogn., Trag., 
etc. :---τὸ εὔδαιμον = εὐδαιμονία, Thuc. :—Adv. -μόνως, 
Eur., etc. 2. of outward prosperity, well off, 
wealthy, Hdt., Thuc., etc. 

ev-Sdxputos, ov, (δακρύω) tearful, lamentable, Aesch. 
εὖ-δάπᾶνος, ov, (δἄπάνη) of much expense, liberal, Plut. 
ev -Sefehos, ov, | SeleAos =déeAos, δῆλος) very clear, dis- 
tinct, far-seen, epith. of Ithaca and other islands, Od. 

εὔ-δειπνος, ov, (δεῖπγο») with goodly feasts, Eur. 
e¥-SevSpos, ov, (δένδρον) well-wooded, abounding in 
fair trees, Pind., Eur. 
εὔ-ϑηλος, ov, quite clear, manifest, Aesch., etc. : εὔδη- 
Ads [ἐστι] ποιῶν all may see him doing, Ar. 

εὔδῃσθα, Ep. for εὕδῃς, 2 sing. subj. of εὕδῳ. 
εὐδία, ἡ, (εὔδιος) fair weather, Xen. 2. metaph. trax- 
guillity, calm, Aesch., Xen. 

εὐ-διάβἄτος, ov, easy to cross, ποταμός Xen. 
εὐ-διάβολος, ov, easy to misrepresent, Plat. 
εὐδιαίτερος, a, ov, irreg. Comp. of εὔδιος. 
ev-diavros, ov, (lara) living temperately, Ken. 
εὐδιάλλακτος, ov, easy to reconcile, placable: Adv. 

- τῶς, Plut. 
εὐδι-ἀναξ, axros, 6, ruler of the calm, Luc. 
εὐδιεινός, 4, dv, = εὔδιος, Plat.; ἐν εὐδιεινοῖς in sheitered, 
spots, Xen. 

εὐ-δικία, lon. -in, 4, (δίκη) righteous dealing, Od. 
ev-divn Tos πὰ ον, eastly-turning, Anth. 

If. 

| ev-St0$, ov, (dios) calm, fine; clear, of weather, sea, 
Y2 

- 
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etc., Xen., Theocr.:—neut. εὔδιον, εὔδια, as Adv, | 
Anth. :—irreg. Comp. εὐδιαίτερος, Xen. 

εὔ-δμητος, Ep. ἐύιδμητος, ον, (Séuw well-built, Hom. 
ev-Soxéw, impf. εὐδόκουν or ηὐδόκουν : f. ἤσω :—to be 
well pleased, ἔν τινι with a person or thing, N. T. 2. 
c. inf. ἐσ consent to do, be glad to do, Ib. Hence 

εὐδοκία, 7, satisfaction, approval, N.T. 
evdoxipéw: impf. ηὐδοκίμουν - aor. 1 ηὐδοκίμησα: pf. 
nvdoxiunna: the augm. is omitted in Ion.: (εὐδόκι- 
pos} :—to be of good repute, to be held in esteem, 
honoured, famous, popular, Theogn., Eur., Ar., etc. : 
--εὐδ. ἔν τινι to be distinguished in a thing, Hdt., 
Thuc. ; ἐπί τινι Plat. :—edd. παρὰ τῷ βασιλέϊ to have 
influence with him, Hdt. Hence 

εὐδοκίμησις, ews, ἢ, good repute, credit, Plat. 
εὐ-δόκϊμος, ov, in good repute, honoured, famous, 
glorious, Aesch., Eur. ; πρός τι in a thing, Plat. 

εὐδοξέω, f. haw, to be in good repute, to be honoured, 
famous, Eur., Xen.; and 
εὐδοξία, 7, good repute, credit, honour, glory, Simon., 
Dem. 2. approval, τοῦ πλήθους Plat. 
good judgment, Id. From 

εὔ-δοξος, ov, (δόξα) of good repute, honoured, famous, 
glorious, Theogn., Thuc., etc.; νέες εὐδοξόταται ships 
of best repute, Hdt. 

εὐ-δράᾶκής, és, (δέρκομαι. sharp-sighted, Soph. 
€U-Spopos, ov, (δραμεῖν, running well, swift of foot, 
Anth. 2. ἐδδρ. πόλις acity with fair race-courses, Id. 

εὔ-δροσος, ov, with plenteous dew, abounding in water, 
Eur., Ar. 
EY’AQ: impf. ηὗδον, Ep. efSov, lon. 3 sing. εὕδεσκε :— 
f. εὐδήσω Aesch. :—to sleep, lie down to sleep, Hom., 
etc.; c. acc. cogn., εὕδειν ὕπνον Od., Eur., Theocr.; 
also, ὕπνῳ εὕδειν Soph.; βραδὺς εὕδει, i. e. sleep detains 
him, Id. 2. of the sleep of death, Il., Soph. II. 
metaph. to be still, be hushed, of wind, sea, etc., Il., 
Aesch.; of the mind, to be at ease, content, Plat., Theocr. 

€v-davos, ov, vichly-robed, Mosch. 
ev-edpos, ov, (ἕδρα) with beautiful seat, on stately 
throne, of gods, Aesch. 2. of a ship, = évcceApos, 
Theocr. II. pass. easy to sit, ἵππος Xen. 

εὐ-ειδής, és, (εἶδος) well-shaped, goodly, beautiful, 
beauteous, Il., Hdt., Att. 

εὔ-ειλος, ov, (efAn) sunny, warm, Lat. apricus, Eur. 
εὐ-είμων, ov, (εἷμα) well-robed, Aesch. 
€U-eLpos, ov, (elpos, ἔριον. with or of good wool, fleecy, 
Anth. :—Att. evepos, Soph. 

εὐ-ἔλεγκτος, ov, easy to refute: easy to test, Plat. 
εὔ-εχπις, 6, ἡ, neut. εὔελπι, of good hope, hopeful, 
cheerful, sanguine, Thuc., Xen., etc.:—c. inf. fut., 
εὔελπις ἰσχύσειν Aesch.; εὔελπις σωθήσεσθαι in good 
hope to be saved, Thuc. 

εὐ-εξάλειπτος, ον, (ἐξαλείφω) easy to wipe out, Xen. 
εὐ-εξαπάτητος, ov, (€fawardw) easily deceived, Plat., 

en. 
εὐ-εξία, ἡ, (Elis: a good habit of body, good state of 
health, high health, Plat. :—generally, vigour, Id. 

εὐ-ἔξοδος, ov, easy to get out of or escape from, 
Aesch. 

εὐέπεια, 7, beauty of language, eloquence, Plat. 
kind words, Soph. From 

εὐ-επής, és, (ἔπος᾽ well-speaking, eloquent, meludious, 

ΤΙ, 

εὔδμητος ---- εὔζωνος. 
Xen. 2. making eloguent,of Helicon, Anth. 
pass. well-spoken, acceptable, λόγος Hadt. 

ev-eriBaros, ov, easy of attack, Luc. 
εὐ-επιβούλευτος, ov, (ἐπιβουλεύω͵ exposed to treachery 
or stratagem, Xen. 

everrin, 7, lon. for εὐέπεια, Anth. 
εὐ-επίθετος, ov, easy to set upon or attack, Thuc. ; 
εὐεπίθετον τοῖς πολεμίοις easy for them fo make an 
attack, Xen. 

εὐ-επίτακτος, oy, easily put in order, docile, Anth. 
evépyeta, lon. ~ein, 7, = εὐεργεσία 1, Anth. 
εὐεργεσία, lon. —in, 7, well-doing, Od., Theogn., 
etc. Il. good service, a good deed, kindness, 
bounty, benefit, Od., Hdt.; ed. καταθέσθαι ἔς τινα 
Thuc. ; ev. ὀφείλεταί μοι Id., etc. 

evepyeréw: impf. ebepyérouy: ἔ. -ἤσω : aor. 1 ebepyé- 
τησα: pf. evepyéeryxa:—Pass., aor. 1 part. εὐεργετη- 
Geis: pf. εὐεργέτημαι : εὐεργέτης͵ :—to do well, do 
good, Soph. IT. c. acc. pers. fo do good services 
or shew kindness to one, Aesch., Eur.; εὐεργεσίαν 
evepy. τινά to do one a kindness, Plat. :—Pass. to have 
a kindness done one, εὐεργεσίαν εὐεργετηθείς Id. 

εὐεργέτημα, aros, τό, a service done, kindness, Xen. 
ev-epyérns, ov, 6, \*épyw) a well-doer, benefactor, 
Soph. ; τινί fo one, Hdt., Eur.; more commonly, τινός 
Id., etc. 2. a title of honour of such persons as 
had ‘done the state some service,’ εὖ. βασιλέος ἄνε- 
γράφη was registered as the King’s benefactor, Id.; 
so Aen., etc. 

εὐεργετητέον, verb. Adj. of evepyeréw, one must shew 
kindness to, τοὺς φίλους Xen. 

evepyéris, ιδο5, fem. of εὐεργέτης, Eur. 
εὐ-εργής, és, “*tpyw; well-wrought, well-made, of 
chariots,ships,etc., Hom.; of gold, wrought, Od. 2. 
well-done: pl. εὐεργέα-- εὐεργεσίαι, benefits, services, 
Ib. 

ev-epyos, dv, Ῥἔργω; doing good or well, upright, 
Od. II. pass. well-wrought, well-tilled, The- 
ocr. 2. easy to work, Hdt. 

€v-epxys, és, ἕρκος: well-fenced, well-walled, Hom., 
Aesch. I. act. fencing well, well-closed, of 
doors, Od. 

ev-épxrys, ov, 6, poet. for εὐεργέτης, Anth. 
εὐ-εργής, és, “ἔρνος, sprouting well, flourishing, Eur. 
εὕερος, ον, Att. for everpos. 
εὐ-εστώ, ots, h, ἰἐστώ being, from εἰμί sum) well-being, 
tranquillity, prosperity, Hdt., Aesch. 

εὐ-ετηρία, ἡ, (eros; goodness of season, a good season 
(for the fruits of the earth), Xen., etc. 

ev-eria, ἡ, =foreg., Anth. 
εὐ-εύρετος, ov, (εὑρίσκω; easy to find, χώρα εὑεύρετος a 
place i which it aill be easy to find things, Xen. 

ev-épodos, ov, easy to come at, assailable, accessible. 
of places, Xen. 

εὔ-ζηλος, ov, enulous in good: Adv. -Aws, Anth. 
ev-firyos, Ep. évf-, ov, ((υγόν 11, of ships, well- 
benched, Od. 

ev-Lavos, Ep. ἐῦζ--, ον, (ζώνη) well-girdled, of women, 
Ih. 2. of men, girt up for exercise, dressed for walk- 
ing, active, Horace’s alte praecinctus, Hdt., Thuc.; of 
light troops, unincumbered, Lat. expeditus,Xen. 3. 
metaph. znincumbered, πενία Plut. 

If, 
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εὔζωρος — evOuva. 

ev-Lwpos, ov, quite pure, unmixed, of wine, Eur.; 
Comp. —drepos and --ἔστερος. 

εὐ-ηγενής, és, Ep. for εὐγενής, Il., Theocr. 
εὐ-ηγεσία, ἡ, (ἡγέομαι. good government, Od. 
εὐήθεια and εὐηθία, Ion. -in, 7, goodness of heart, 
good nature, gutilelessness, simplicity, honesty, Hdt., 
Att. 2. in bad sense, simplicity, silliness, Hdt., Att. 

εὐ-ἤθης, ες, (960s) good-hearted, open-hearted, simple- 
minded, guileless, Plat.; τὸ εὔηθες = εὐήθεια, 
Thuc. 2. in bad sense, simple, silly, Hdt., Att.: 
——~as Subst. a simpleton, Xen. II. Adv. -θως, 
Plat. :—Comp. - ἔστερα, Id.; Sup. -έστατα, Eur. 

evn Oia, Ion. -in, = εὐήθεια. 
εὐηθίζομαι, Pass. “εὐήθης) to play the fool, Plat. 
εὐηθικός, ἡ, dv, εὐήθης; good-natured, Plat. :—Adv. 
-κῶς, Ar. 

εὐ-ἤκης, ἐς, .ἀκῇ) well-pointed, Il. 
εὐ-ἤκοος, ov, axon) inclined to give ear, of gods, Anth. 
ev.nAdkaros, Dor. εὐᾶλακ-- ov, spinning well, Theocr. 
εὐ-ἡλᾶτος, ov, (éAavyw) easy to drive or ride over, 
πεδίον εὐ. a plain fit for cavalry, Xen. 

εὐ-ήλιος, Dor. ev-aA- [a], ov, well-sunned, sunny, 
genial, Lat. apricus, Eur., Ar.; εὐήλιον πῦρ the sun’s 
heat, Eur. :—Adv. -iws, with bright sunshine, Aesch. 

εὐημερέω, f. ἤσω, “εὐήμερος) to spend the day cheer- 
fully, live happily from day to day, Soph. ; ταῖσι 
Θήβαις εὐημερεῖ τὰ πρὸς σέ “tis fair weather for 
Thebes in relation to thee, Id. 2. to be success- 
ful in a thing, gain one’s point, Aeschin. 
εὐημερία, Dor. εὐαμ-- [ἃ], 7, fineness of the day, good 
weather, εὐημερίας οὔσης Xen. II. good times, 
health and happiness, health and wealth, Eur. From 

εὐ-μερος, Dor. et-dp— [a], ov, (ἡμέρα) of a fine day, 
ev. φάος a happy day, Soph. 2. enjoying a lucky 
day, cheerful, happy, Ar., Plat. 

εὐ-ἤνεμος, Dor. εὐ-άνεμος, ov, well as to the winds, 
1.@., L. sheltered from the wind, calm, Eur. 11. 
open to the wind, Soph. 

εὐ-ήνιος, ov, ἰ ἡνία) obedient to the rein, tractable, Plat. 
εὐηνορία, 7, manliness, manly virtue, Eur. From 
ev-yv@p, Dor. -άνωρ [a], opos, 6, 7, man-exalting, 
glorious, Od. 
εὐ-ἤρετμος, ov, (éperuds) well fitted to the oar, 
Aesch. 2. well-rowed, Soph., Eur. 

ev-ypns, es, (*kpw) well-fitted, of the oar, weill-poised, 
easy to handle, Od., Eur. 

εὐ-ἠρῦτος, ov, ' ἀρύω) easy to draw out, h. Hom. 
ev-yTptos, Dor. εὐ-άτρ--[ἃ]7,ον,  ἤτριον) with good thread, 
well-woven, Plat. ΤΙ. act. well-weaving, Anth. 

εὐ-ήχητος, Dor. εὐ-άχ-- [a], ov, “Axéw) well-sounding, 
tuneful, Eur. : lowud-sounding, Id 

εὐ-θάλασσος, ov, (θάλασσα) prosperous by sea, δῶρον 
εὐθ. the gift of seamanship, Soph. 

εὐ-θάλής, és, .(θάλλω) blooming, flourishing, Mosch. 
εὐθᾶλής, ἔς, Dor. for εὐθηλής. 
εὐ-θαρσής, és, (θάρσοΞ) of good courage, h. Hom.,Aesch., 
etc. 2. giving courage, secure, Xen. 

εὐθεῖα, 7, v. εὐθύς. 
εὐ-θεράπεντος, ov, (θεραπεύω) easily won by kindness 
or attention, Xen. 

εὐθετέω, f. fow,=sq., Luc. 
εὐθετίζω, f. ow, to set in order, arrange weil, Hes., Luc. 
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εὔ-θετος, ov, well-arranged or casily stowed, Aesch.; 
εὖθ. σάκκος well-fitting, ready for use, Lat. habilis, Id. 

εὐθέως, Adv. of εὐθύς, q. v. 
εὐ-θηγής, és, (θήγω) sharpening well, Anth. 
εὐ-θηλήμων, ον, rare form for sq., Anth. 
εὐ-θηλής, Dor. -θᾶλής, ἐς, (θηλή) well-nurtured, 
thriving, goodly, Eur., Ar. 

εὔ-θηλος, ov, (θηλήν) with distended udder, Eur. 
εὐθημοσύνη, ἡ, good management, Hes. 2. a habit 
of good order, tidiness, Xen. From 

εὐ-θήμων, ov, gen. ovos, (τίθημι) setting in order, c. 
gen., δωμάτων εὔθ. Aesch. 

εὐθηνέω, Att. εὐθενέω, only in pres., to thrive, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, Hdt., Aesch., Dem. :—c. 
dat. to abound in a thing, h. Hom. ΤΙ, Pass. 
in same sense, of Λακεδαιμόνιοι εὐθηνήθησαν Hdt.; τὴν 
πόλιν εὐθενεῖσθαι Dem. ‘Deriv. uncertain.) 

εὐ-θήρᾶτος, ov, easy to catch or win, Anth. 
ev-Onpos, ov, (θήρα) Lucky or successful in the chase, 
Eur.; εὖθ, &ypn successful sport, Anth.; εὔθ. κάλαμοι 
unerring arrows, Id. IL. θήρ) abounding in 
game, good for hunting, Id. 
εὐ.θήσαυρος, ov, well-stored, precious, Anth. 
εὔ«-θικτος, ov, (θιγεῖν) touching the point, clever, Anth. 
ev-Byyo1pos, ov, (θανεῖν) in or with easy death, Aesch. 
ev-Bowvos, ov, with rich banquet: sumptuous, Aesch. 
εὔ.θριγκος, ov, well-coped, of high walls, Eur. 
εὖ-θριξ, Ep. ἐύ.-θρ--, -τρῖχος, 6,4, with beautiful hair : 
in Il. always of horses, with fowing mane; of dogs, 
Nen.; of birds, weil-plu med, Theocr. Il. made 
of good hair, of a fishing line, Anth. 
ev-Opovos, Ep. év-Op-, ov, with beautiful throne, Hom. 
€¥-Opoos, Ep. ἐύΐ-θρ--, ov, loud-sounding, Anth. 
εὔνςθρυπτος, ov, θρύπτω) easily broken, crumbling, Plut. 
εὐθύ, neut. of εὐθύς, used as Adv.: v. εὐθύς B. 
εὐθυβολία, ἢ, a direct throw, Plut. From 
εὐθυ-βόλος, ον, βάλλω) throwing straight. 
εὐθυ-δίκαιος, ov, = εὐθύδικος, Aesch. 
εὐθυδῖκία, 4, az open, direct trial, on the merits of 
the case, Dem. From 

€000-5ikos, ov, (δίκη) righteous-judging, Aesch., Anth. 
εὐθυ-εργής, és, “tpyw) accurately wrought, Luc. 
εὐθυ-θάνἄτος, ov, quick-killing, mortal, Plut. 
εὐθυ-μάχης, ov, 6, fighting openly, Pind. 
evOupayia, ἡ, a fair fight, Plut. From 
εὐθυ-μάχος [a], ov, = εὐθυμάχης, Anth. 
εὐθυμέω, f. ἤσω, (εὔθυμος) to be of good cheer, Eur., 
Anth. :--to be gracious, Theocr. It. trans. zo 
make cheerful, cheer, delight, τινά Aesch. :—Pass. to 
be cheerful, Xen. 

εὐθυμητέον, verb. Adj. one must be cheerful, Xen. 
εὐθυμία, ἢ. cheerfulness, tranquillity, Xen. From 
εὔ.-θῦμος, ov, dountiful, generous, Od. ΤΙ. of gaod 
cheer, cheerful, in good spirits, Xen.:—of horses, 
spirited, Id.;--Adv. —pws, cheerfully, Aesch., Xen. 

evduva, 7, gen. —ns, acc. —ay: (ebivw):—a setting 
straight, correction, chastisement, Plat. I. at 
Athens, an examination of accounts, audit, Ar., etc.; 
in pl., Id., etc. ; εὔθυναι τῆς πρεσβείας an account of 
one’s embassage, Dem.; εὐθύνας ἀπαιτεῖν to call for 
one’s accounts, Id.; εὐθύνας διδόναι to give ἔλεον in, 
Ar.3 εὐθύνας ὀφλεῖν Lys., etc. 
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εὔθῦνος, 6, (εὐθύνω) a corrector, chastiser, judge, 
Aesch. Id. at Athens, an examiner, auditor, Plat. 

εὐθυντήρ,ῆρος, 6, “evOdvw, a corrector, chastiser, Theogn. 
εὐθυντήριος, a, ov, (εὐθύνω; directing, ruling, 

Aesch. Il. εὐθυντηρία, 7, the part of a ship 

wherein the rudder was fixed, Eur. 
εὐθυντής, οὔ, ὁ, (εὐθύνω) a ruler, Eur. 
εὐθύνω [0], impf. ηὔθυνον: ἔ. ὕνῶ : (εὐθύς) :—like Homeric 
ἰθύνω, to guide straight, direct, Aesch., ἅτ. ; εὖθ. 
δόρυ to steer the bark straight, Eur.; εὖθ. wAdrav 
Id.; εὖθ. χερσί to manage or guide him, Soph. 2. 
metaph. to direct, govern, Trag. Il. to make or 
put straight, Plat.; εὖθ. δίκας σκολιάς to make crooked 
judgments straight, Solon. ITI. at Athens, fo 
audit the accounts ‘cf. εὐθύνα) of a magistrate, call 
him to account, Plat. 2. c. gen. to call to account 
for an offence, εὖθ. τινὰ κλοπῆς Plut. :—Pass., τῶν 
ἀδικημάτων εὐθύνθη Thuc. 

εὐθυπορέω, to go straight forward, πότμος εὐθυπορῶν 
(metaph. from a ship), zxswerving destiny, Aesch. From 

εὐθύ-πορος, ov, going straight: metaph. straight- 
forward, Plat. 
εὐθυρρημονέω, fo speak in a straightforward manner, 
Cic.: to speak off-hand, Plut. From 

εὐθυρ-ρήμων, ov, (ῥῆμα; plain-spoken, Cic. 
εὔ-θυρσος, ov, with beautiful shaft, Eur. 
EY’ OY’S, cia, ύ, lon. and Ep. ἰθύς (q.v.), straight, direct, 
Thuc., εἰς. :-εὐθείᾳ (sc. ὁδῷ) by the straight road, 
Plat.; so, τὴν εὐθεῖαν Eur. 2. in moral sense, 
straightforward, open, frank, Tyrtae., Aesch., etc. 5 | 
amd τοῦ εὐθέος, ἐκ τοῦ εὐθέος openly, without reserve, 
Thuc. 

B. as Adv., εὐθύς and εὐθύ, the former properly 
of Time, the latter of Place: I. εὐθύ, of Place, 
straight, εὐθὺ Πύλονδε straight to P.,h. Hom. ; εὐθὺ 
πρὸς τὰ λέχη Soph. ; εὐθὺ ἐπὶ Βαβυλῶνος straight to- 
wards B.,Xen.; soc.gen., εὐθὺ Πελλήνης Ar.,etc. ΤΊ. 
εὐθύς, 1. of Time, straightway, forthwith, at 
once, Aesch., etc. ; εὐθὺς ἐκ παιδίου Xen. ; with a part., 
εὐθὺς νέοι ὄντες Thuc.; τοῦ θέρους εὐθὺς ἀρχομένου 
just at the beginning of summer, Id. 2. rarely, 
like εὐθύ, of Place, ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐθύς gust above 
the city, Id.; τὴν εὐθὺς “Apyous ὁδόν the road leading 
straight to Argos, Eur. 3. of Manner, directly, 
simply, Plat. 

C. εὐθέως, Adv., is used just as the Adv. εὐθύς, 
Soph., etc.; ἐπεὶ εὐθέως as soon as, Xen. 

εὐ-θύσᾶνος [Ὁ]. ov, well-fringed, Anth. 
εὐθύ-φρων, ov, (φρήν) right-minded, Aesch. 
εὐθύ-ωρος, ov, ix a straight direction : in neut. εὐθύωρον 
as Adv.=ed@ts, Xen. (Deriv. uncertain.) 

εὐ-θώρηξ, 6, 7, well-mailed, Anth. 
evialw, = εὐάζω, Eur. 
εὐιᾶκός, 4, dv, Bacchic, Anth.: fem. εὐνάς, ddos, Id. 
ev-iaros, ov, (ἰάομαιὴ easy to heal, Xen. 
ev-Lepos, ov, very holy, Lat. sacrosanctus, Anth. 
Εὔιος, 6, Euios, Evius, name of Bacchus, from the cry, 
εὐοῖ, Soph., Eur.: Εδιος = Βάκχος, Id. ΤΙ. εὔιος, 
ov, as Adj. Bacchic, Soph., Eur. 

εὔ-ιππος, ov, of persons, well-horsed, delighting in ' 
horses, h. Hom.: Sup., Xen. 
for horses, Soph. 

2. of places, famed ' 

evGuvos — εὔκολος. 

εὔ-ιστος, 6, (tons for good knowledge, Anth. 
εὐ-καθαίρετος, ov, easy to conquer, Thuc. 
εὐ-κάθεκτος, ov, (κατέχω; easy to keep under, Xen. 
εὐκαιρέω, f. ἤσω, to devote une’s leisure, εἴς τὶ N.T. 
εὐκαιρία, Ion. -in, 7, good season, opportunity, Plat. 
εὔ-καιρος, ov, well-timed, in season, seasonable, Soph.: 
neut. εὔκαιρον 72 season, Anth.:—Adv. τρῶς, season- 
ably, opportunely, --ότερον, Plat. 

εὔκᾶλος, εὐκαλία, Dor. for εὔκηλ--. 
εὐ-κάμᾶτος, ον, of easy labour, easy’, Eur.; εὐκ. ἔργα 
well-wrought works, Anth.; εὐκ. στέφανος a crown 
won ὧν noble toils, Id. 

εὐ-καμπής, ἔς, (κάμπτω) well-curved, curved, Od., 
Mosch., etc. 11. easy to bend, flexible, Plut. 

εὐ-κάρδιος, ov, (καρδία) good of heart, stout-hearted, 
Lat. egregie cordatus, Soph., etc.; of a horse, spirited, 
Xen. :—Adv. —lws, with stout heart, Eur. 

εὔ-καρπος, ov, rich in fruit, fruitful, h. Hom., 
Soph.; of Demeter, Anth. 

εὐ-κατάλῦτος, ov, (καταλύω; easy to overthrow, Xen. 
εὐ-καταφρόνητος, ov, (καταφρονέω; easy to be despised, 
contemptible, despicable, Xen., Dem. 
εὐ-κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) easy to work: of 
food, easy of digestion, Xen. 2. easy of acconi- 
plish ment, Id. 3. easy to subdue, Plut. 
εὐ-κατηγόρητος, ov, (κατηγορέω) easy to blame, open 
to accusation, Thue. 

εὐ-κέᾶτος, ov, (κεάζω) easy to cleave or split, Od. 
εὐ-κέλᾷδος, ov, well-sounding, melodious, Eur., Ar. 
eU-KevTpos, ov, .Kevtpov) pointed, Anth. 
ev-Képaos, ov, (képas) with beautiful horns, Mosch. : 
—contr. εὔκερως, wy, Soph. 
εὐ-κηλήτειρα, 7, (κηλέω) she that lulls or soothes, Hes. 
εὔκηλος, Dor. εὔκᾶλος, ov, (lengthd. from ἕκηλος free 
from care, at one’s ease, Lat. securus, Hom., Soph. ; 
εὔκηλοι πολέμιζον were fighting wadisturbed, Il. 2), 
of night, stzZ/, silent, Theocr. 

εὐ-κίνητος, ov, (kivéw) easily moved, εἴς τε Anth. 
εὔ-κισσος, ov, ivied, Anth. 
εὐ-κίων [1], ov, with beautiful pillars, Eur., Anth. 
εὐ-κλεής, Ep. ἐῦ-κλ-, ἔς : poét. acc. sing. εὐκλέα, for 
εὐκλεέα or --εᾶ, pl. εὐκλέας, for εὐκλεέας or --εεἷς, Ep. also 
dixActas: (κλέος; :—of good report, famous, glorious, 
Hom., etc.; εὐκλεέστατος Bios Eur. Adv. -εῶς, Ep. 
~evas, Il.; κατθανεῖν Aesch.; Sup. εὐκλεέστατα, Xen. 

εὔκλειᾷ, 7, Ep. ἐῦκλείη, good repute, glory, Hom., Trag. 
εὐκλείζω, Ion. -ηἴζω, contr. -ἥζω, f. ow, to praise, 
laud, Tyrtae. 

ἐνκλειής, Adv. ἐνκλειῶς, Ep. for εὐκλεής, εὐκλεῶς. 
εὔ-κλεινος, ov, much-famed, Anth. 
εὐκληρέω, f. how, to have a good lot, Anth. From 
ev-KAnpos, ov, fortunate, happy, Anth. 
ἐύικλωστος, ov, well-shbun, ἢ. Hom., Anth. 
ἐῦικνήμις, idos, ἢ, well-equipped with greaves, well- 
greaved, Ep. nom. and acc. pl. ἐδκνημῖδες, -ἶἴδας, Hom. 
εὔ-κνημος, ον, (κνήμη) with beautiful legs, Anth. 
εὐ-κοινώνητος, ov, (κοινωνέω) easy to deal with, Arist. 
εὐκολία, ἧ, (εὔκολος) contentedness, good temper, Plat., 
etc. 2. of the body, agility, facility, Plut. 

εὔ-κολλος, ov, (κόλλα; gluing well, sticky, Anth. 
εὔ-κολος, ov, (xdAov} : 1. of persons, easily satis- 
fied, contented with one’s food, Anth., Plut. 2. 



εὔκολπος ---- εὔλογος. 
easily satisfied, contented, good-natured, peaceable, 
Lat. facilis, comis, Ar.; ς. dat., εὔκολος “πολίταις 
friendly to them, at peace with them, Id. :—Adv. 
-Aws, tranguilly, calmly, Plat., Xen. 3. willing, 
agile, Anth. 4. in bad sense, easily led, prone, 
πρὸς ἀδικίαν Luc. II. of things, easy, Plat. 

εὔ-κολτος, ov, with fair bosom, Anth. 2. in goodly 
folds, of a net, Id. 
εὐ-κομϊδής, és, (κομιδῆ) well cared for, Hdt. 
ev-Kopos, Ep. qu-x-, ov, (κόμη) fair-haired, Hom., 
Hes.: of sheep, well-fleeced, Anth. 

€U-Kopros, ov, loud-sounding, Eur. 
εὔ.κοπος, ov, with easy labour, easy, εὐκοπώτερόν 
[ἐστι], c. inf., N. T. 

εὐ-κόσμητος, ov, (κοσμέω) well-adorned, h. Hom. 
εὐκοσμία, ἢ, orderly behaviour, good conduct, decency, 
Eur., Xen., etc. From 

εὔ-κοσμος, ov, behaving well, orderly, decorous, Solon, 
Att., Thuc.; τὸ εὔκοσμον = εὐκοσμία, Thuc. 2. wedl- 
adorned, graceful, Eur. IL. Adv. —pws, in good 
order, Od.; Sup.-érara, Xen. 2. gracefully, Plut. 

ev-xpatpos, Ep. évxp-, 7, ov, (xpaipa) with fine horns, 
esp. of oxen, ἢ. Hom. 

εὐ-κράς, Gros, 6, 7, Ξ- εὔκρατος, Plat. 2. of persons, 
mixing readily with others, Anth. Hence 

εὐκρᾶσία, ἡ, 2 good temperature, mildness, Plat. 
eU-xpartos, lon. εὔ-κρητος, ov, (κεράννυμι; well-mixed, 
temperate, Plat. 

εὔ-κρεκτος, ov, (κρέκω) well-struck, well-woven, of the 
threads of the warp, Anth. 

εὕ-κρηνος, ov, (κρήνη) well~watered, Anth. 
εὔκρητος. ov, lon. for εὔκρατοξ. 
εὔ-κρῖθος, ov, (κριθή) rick in barley, Theocr., Anth. 
evxpivéw, f. jaw, fo keep distinct, keep 111 order, Xen. 
εὐ-κρἵνής, és, (κρίνω) well-separated, Xen. ΤΙ. 
well-arranged, in good order, Hdt., Xen. :—vegular, 
steady, of winds, Hes.’ 
εὐ-κρότἄλος. Ep. ἐῦ-κρ-- ov, accompanied by castanets, 
Anth.: rattling, πλατάγη Id. 

εὐ-κρότητος, ov, well-hammered, well-wrought, of 
metal, Soph., Eur. 

eU-xputros, ov, easy to hide, Aesch. 
ederatos, a, ov, (εὔχομαι) of or for prayer, votive, Aesch., 
Ar.: devoted, Eur. ----εὐκταῖα, τά, votive offerings, vows, 
prayers, Aesch., Soph. 2. of gods, invoked by 
prayer, Aesch., Eur. 3. prayed for, Anth. 
ev-Kréavos, ov, (κτέανον) wealthy, Aesch., Anth. 
εὐ-κτέάνος, ov, (κτείς) with straight fibres, slender, 
tafl, Plut. 

ἐῦ-κτήμων, ov, “κτῆμα; wealthy, Pind. 
εὔ-κτητος, ον, easily gotten, Anth. 
εὐκτικός, 4, dv, εὐκτός) expressing a wish, votive, 
Anth. 

2u-xripevos, 7, ov, (κτίζω) well-built, Il. ; νῆσος ἐὔκτι- 
μένη furnished with goodly buildings, Od. ; ἐδιτ. ἐν 
ἀλώῃ on well-made threshing-floor, Il.; of a garden, 
well-wrought, Od. 

ἐδοκτἴτος, ov, = ἐὐκτίμενος, 1]., ἃ. Hom. 
εὐκτός, 4, dv, .εὔχομαι) wished for, ὄφρ᾽ εὐκτὰ γένηται 
that what they wish for may happen, Il. 2. to be 
wished for, εὐκτὸν ἀνθρώποις Eur. -:---εὐκτόν ἐστι, c. 
inf., Id., Xen. IL. vowed, dedicated, Anth. 

22 -t 
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εὔ-κυκλος, ov, well-rounded, round, of a shield, IL, 
Aesch. ; of a chariot, wel/-wheeled, Id., Od. 

ev-xtAtxos, 7, ov, (κύλιξ) suited to the wine-cup, Anth. 
εὐλάβεια, Ion. -in, ἡ, εὐλαβής; discretion, caution, 
circumspection, Theogn., Soph., etc.; εὐλάβειαν ἔχειν 
bn. --ε εὐλαβεῖσθαι μὴ... Plat.; εὐλαβείας detra: 
it requires caution, Dem.; ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ by way οἵ 

2. c. gen. caution or discretion ΤῊ 
3. reverence, piety, περὶ τὸ θεῖον 

Plut.: absol. godly fear, N.T. 4. in bad sense, 
over-caution, timidity, Plut. 

εὐλάᾶβέομαι : impf. ηὐλαβούμην: f. -ἤσομαι : aor. ὦ 
ηὐλαβήθην or εὐλ-- :—to behave like the εὐλαβῆς, have 
acare, to be discreet, cautious, circumspect, to beware, 
Lat. cavere, foll. by wh or ὅπως μῆ with subj., Soph., 
Eur., etc.; c. inf., with or without μή, Soph., Eur. :— 
absol., εὐλαβήθητι Soph.; μηδὲν εὐλαβηθέντα without 
reserve, Dem. Il. c. acc. to have a care of, 
beware of, Aesch., Plat., etc. 2. to veverence, pay 
honour to, Id. 3. to watch for, await quietly, Eur. 

ev-hGBys, és, (λαβεῖν) taking hold well, holding fast : 
—then metaph. wudertaking prudently, discreet, 
cautious, circumspect, Plat. 2. in bad sense, 
over-cautious, timid, Plut.:—Ady. εὐλαβῶς, Comp. 
-εστέρως, Eur. 3. reverent, pious, religious, 
devout, N.T. II. pass. easy to get hold of, Luc. 

εὐλαβητέον, verb. Adj. of εὐλαβέομαι, one must beware, 
c. inf., Plat. 11. one must beware of,c. acc., Id. 

evAGBin, Ion. for εὐλάβεια. 
ev-Aaiyé, 6, 7, poét. for εὔ-λιθος, Anth. 
εὐλάζω, ἔξ. tw, to plough, Orac. ap. Thuc.; and 
εὐλάκα, ἢ, a ploughshare, Orac. ap. Thuc.—{Old Lacon. 
forms, prob. akin to αὖλαξ., 

εὔ.λᾶλος, ov, sweetly-speaking, 
εὔγλωσσος τ, Id. 

εὐ-λάχἄνος, ov, ιλάχανον) fruitful in herbs, Anth. 
εὔ.λειμος, ov, =sq., Eur. 
εὐ-λείμων, ov, with goodly meadows, Od., h. Hom. 
εὔ-λεκτρος, ov, (λέκτρον) bringing wedded happiness, 
blessing marriage, Soph. 

εὐ-λεχής, és, = εὔλεκτρος, Anth. 
EY’AH’, 7, ἃ worn: or maggot, Il., Hdet. 
εὔ-ληπτος, ov, easily taken hold of: Adv. -rws so 
that one can easily take hold, Sup. εὐληπτότατα 
Xen. 2. easy to be taken or reduced, Thuc. :—easy 
to gain or obtain, Luc. 

εὔληρα, wy, τά, old word for ἡνία, veins, 1]. 
unknown.) 

εὐ-λίμενος, ov, ‘Aiunyv) with good harbours, Eur., Plat. 
evAoyéw : impf. εὐλόγουν or qvA-: f. τήσω: aor. 1 
εὐλόγησα or nUA—:—to speak well of, praise, honour, 
Trag.; δίκαια εὖὐλ. τινα to praise him justly, Ar.:-—-Pass. 
to be honoured, Soph. IL. to dless, N. T. 

εὐλογητός, ἡ, ov, blessed, N.T. 
εὐλογία, ἢ, good or jine language, Plat.: a fair speech, 
specious talk, N.T. ΤΙ, eulogy, panegyric, 
Pind.; dlessing {as an act) or @ blessing (as an 
effect) Id. :—of the alms collected for poor brethren, Id. 

εὐ-λόγιστος, ον, rightly reckoning, thoughtful, Arist. 
εὔ-λογος, ov, having good reason, reasonable, sensible, 
Aesch.; εὔλογόν [ἐστι], c. inf., zt ds reasonable that, 
Ar 2. reasonable, fair, Thuc., εἴς. - τὸ WA. a 

Anth. Ir. = 

Deriw. 
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fair reason, \d. ΤΙ. Adv. -yws, with good rea- 

son, reasonably, Aesch., Thuc.; eda. ἔχειν to be 

reasonable, Plat. 
εὔ-λογχος, ov, Aayxdvw) propittozs, Plut. 
εὐ-λοέτειρα, 7, “AdeTpov) with fine baths, Anth. 

εὔ-λοφος, ov, well-plumed, Soph. 
εὔ-λοχος, ov, (λοχεύω) helping in childbirth, Eur. 

εὐ-λύρας [Ὁ], ὁ, Ξ- 54.» name of Apollo, Eur. 

εὔ-λῦρος, ov, λύρα) playing well on the lyre, skilled 
in the cyre, Ar., Anth. 

εὔ-λῦτος, ov, (Avw) easy to wntie or loose, Xen. ; EBA. 

xpos λοιδορίαν easily breaking intoabuse, Theophr. 2. 

metaph. easily dissolved or broken, Eur., Xen. 

εὐμάθεια and —{a, Ion. -in, ἢ, readiness in learning, 

docility, Plat., Anth. From . 
εὐ-μᾶθής, és, (μανθάνω) ready or quick at learning, Lat. 
docilis, Plat., Dem. :—Adv. -θῶς, Aeschin. 11. 

pass. easy to learn or discern, intelligible, Aesch.: 

well-known, Soph. 
εὐμᾶθία, Ion. —in, Ξ εὐμάθεια, Plat. 
εὐμᾶκής, és, Dor. for εὐμηκής. 
εὔ-μαλλος, ov, of fine wool, Pind. 
evpa ros, Dor. for εὔμηλος. 
εὐ-μάρᾶθος, ov, abounding in fennel, Anth. 
εὐμάρεια, 7, Ion. -in, easiness, ease, opportunity, Tivos 

for doing a thing, Soph. 2. ease of movement, 
dexterity, Eur. 3. of condition, ease, comfort, 
εὐμαρείᾳ χρῆσθαι to be at ease, in comfort, Soph. ; but 

also, εὐμαρίῃ χρᾶσθαι euphem. for alvum exonerare, to 

ease oneself, Hdt.; ebp. πρός τι provision for, pro- 
tection against, Plat. From 

εὐ-μᾶρής, és, udpy obsol. word for χείρ) easy, conve- 
nient, without trouble, Theogn.; εὖὐμ. χείρωμα an 
easy prey, Aesch. :—edmapés [ ἐστεὶ; c. inf., "tis easy, 
Pind., Eur.; so, ἐν εὐμαρεῖ ἐστι) Id. 11. Adv. 
~p&s, Ep. —péws, mildly, Theogn. 2. easily, Plat. 
edpapin, Ion. for εὐμάρεια. 
evpapis, ios, 7, acc. 1», ax Asiatic shoe or slipper, 
Aesch., Eur. ‘A foreign word.) 

εὐμάχᾶνος [ἃ], ov, Dor. for εὐμήχανος. 
εὐ-μεγέθης, es, (μέγεθος; of good size, very large, Ar. 
εὐ-μέλᾶνος, ov, (μέλας) well-blackened, inky, Anth. 
εὐ-μελής, és, “wédos) musical, rhythmical, Arist. 
εὐμένεια, 4, poet. -ia, εὐμενής, the character of the 
εὐμενής, goodwill, favour, grace, Hdt., Soph., etc. 

εὐμενέτης, ov, 6, Ep. for εὐμενής, a well-wisher, εὐμενέ- 
τῇσι Ep. dat. pl.) Od. 

evpevew, to be gracious, Theocr. 
deal kindly with, Pind. From 

εὐ-μενής, és, (μένος) well-disposed, favourable, gracious, 
kindly, h. Hom., Att. 2. of places, γῆ εὖμ. évaryw- 
γνίσασθαι favourable to fight in, Thuc.; of a river, 
kindly, bounteous,Aesch.; of a road,easy, Xen. ΤΙ. 
Adv. -νῶς, Ion. —éws, Aesch., Plat., εἴς. :—-Comp. -ἔστε- 
poy, Eur. 

evpevia, 7, poet. form of εὐμένεια, Pind. 
Εὐμενίδες ‘sc. deal), ίδων, ai, εὐμενής; the gracious 
goddesses, euphem. name of the Ἐρινύες or Furies, 
Aesch., etc. 

εὐμενίζομαι, (εὐμενής) Med. to propitiate, ἥρωας Xen. 
εὐ-μετάβλητος, ov, (μεταβάλλω) easily changed, Arist. 
ev-peraBodos, ov, = foreg., changeable, Plat., Xen., etc. 

ΤΙ, c. acc. to 

a» " - 

εὐλ οὙχος --- εὐναῖος. 

εὐ-μετάδοτος, ον, (μεταδίδωμι) readily imparting, 
generous, Ν. Τ. 
εὐ-μετάπειστος,ον, (μεταπείθω) easy to persuade, Arist. 
εὐ-μεταχείριστος, ov, (μεταχειρίζω; easy to handle or 
manage, manageable, Plat., Xen. 2. easy to deal 
with or master, Thuc., Xen. 
εὔ-μετρος, ον, (μέτρον) well-measured, well-calculated, 
Aesch.: well-proportioned, Theocr. 

ev-pijkys, Dor. -μάκης [a], es, (μῆκος) of a good length, 
tall, Plat., Theocr. 

εὔ-μηλος, Dor. -μᾶλος, ον, rich in sheep, Od., Pind. 
εὐ-μήρῦτος, ov, (unpiw) easy to spin out, Luc. 
ev-pyris, ios. 6, 4, of good counsel, prudent, Anth. 
εὐμηχᾶνία, Dor. εὐμᾶχ- 7, inventive skill, Pind., 
Plut. From 

εὐ-μήχἄνος, Dor. εὐ-μάχ-- [a!, ov, I. of persons, 
skilful in contriving, ingenious, inventive, Aesch., 
Plat. ΤΙ. pass., of things, skzlfully contrived, 
ingenious, Ar., Plat. 

εὐ-μίμητος [1], ov, easily imitated, Plat. 
εὐ-μίσητος [τ], ov, exposed to hatred, Xen. 
eipiros, ov, with fine threads, εὐμίτοις πλοκαῖς = τὸν 
μίτον εὖ πλέκουσα, Eur. 

ev-pitpos [{], ov, with beautiful μίτρα, Mosch. 
éip-pedins, 6, (ed, μελία), Ep. for εὐ-μελίης, arnied 
with good ashen spear, Hom.; évppeAiw Ep. gen., Il. 

εὔ-μναστος, Dor. for εὔτμνηστος. " 
εὐμνημόνευτος, ov, easy to remember, Dem.; Comp. 

- érepos, Arist. 
εὐ-μνήμων, ov, easy to remember :—Comp. Adv. εὐμνη- 
μονέστερως ἔχειν to be easier to remember, Xen. 
εὔ-μνηστος, Dor. -μναστος, ov, well-remembering, 
mindful of a thing, c. gen., Soph. 

εὐμοιρία, 7, happy possession of a thing, wealth or 
meal, Luc. From 
εὔμοιρος, ov, (uotpa) blest with possessions, Plat. 
εὐμολπέω, to sing well, h. Hom. From 
εὔ-μολπος, ov, (μολπή) sweetly singing, Anth. 
εὐμορφία, ἡ, beauty of form, symmetry, Eur., Plat., 
etc.; symmetry in the σπλάγχνα, which was required 
for good omens, Aesch. From 
εὔ-μορφος, ov, (μορφή) fair of form, comely, goodly, 
Hdt., Aesch. 

εὔ-μουσος, ov, “μοῦσα, skilled in the arts, esp. in poetry 
and music: hence musical, melodious, Eur., Anth. 

εὔ-μοχθος, ov, laborious, Anth. 
εὔ-μῦθος, ov, eloguent, Anth. 
εὔςμῦκος, ov, (μυκάομαι) loud-bellowing, Anth. 
εὐνάζω, f. dow [&|: aor. 1 ηὔνᾶσα or e¥vyaca:—Pass., 
aor. 1 ηὐνάσθην or evy-, Ep. 3 pl. εὔνασθεν: 
febyh) : 1. to lay or place in ambush, Od. 2. 
to put to bed: of animals, to lay their young zm a 
form, Xen.: metaph. of death, to lay asleep, Soph. : 
—Pass. to go to bed, sleep, Od., Att.; of fowls, Od. : 
—of pain, εὐνασθέντος κακοῦ Soph. IT. intr., 
like Pass., to sleep, Id. 

εὐ-ναιετάων, ova, ov, (vaterdw) well-situated, of cities 
and houses, Hom. :—so also ev-vardpevos, ἡ, ov, II. 

evvatos, a, ov, (evr) in one’s bed, eby. λαγώς a hare in 
its form, Xen. 2. wedded, Aesch., Eur. 3. 
λύπη εὖν. making one keep one’s bed (cf. δεμνιοτίρηκ᾽, 
Id.; ev. πτέρυγες brooding, of a bird on the nest, 
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Anth. ΤΙ, fesvy 11) of or for anchorage: gene- 
rally, steadying, guiding a ship, of the rudder, Eur. 

εὐνάσιμος, ov, (εὐνάζω) good for sleeping in: εὐνάσιμα, 
τά, convenient sleeping places, Xen. 

εὐνατήρ, εὐνάτειρα, εὐνάτωρ, v. sub εὐνητ--. 
εὐνᾶτήριον, τό, a sleeping-place, bed-chamber, Trag. 
εὐνάω, f. fow: aor. 1 efynoa:—Pass., aor. 1 εὐνήθην : 
pf. εὔνημαι : (εὐνή) :—poét. for εὐνάζω : 1. ἐο lay 
or place in ambush, Od. 2. to lay asleep, luli to 
sleep, metaph., εὔνησε γόον Ib. :—Pass. to lie asleep, 
of a dog, to lie kennelled, Soph.: of the winds, Od. 

εὐνέτης, ov, 6, (εὐνή) = εὐναστήρ, Eur., Anth. 
etvews, wy, ναῦς) well furnished with ships, Max. 
EY’NH’, ἢ: Ep. gen. sing. and pl. εὐνῆφι, -φὶν :—a 
bed, Hom.; εὐνῆς ἐπιβήμεναι Il.; ἐξ εὐνῆς ἀναστᾶσα 
Ib., etc. 2. the bedding, as opp. to Aéxos ‘the 
bedstead), Od. 3. εὐναὶ Νυμφάων their abode, 1]. : 
—of animals, the lair of a deer, Hom.; the seat of ἃ 
hare, Xen.; the zest of a bird, Soph, 4. the mar- 
riage-bed, Hom., etc. 5. one’s last bed, the grave, 
Aesch., Soph. IT. pl. εὐναί, stones used as anchors 
in the times of Hom. and Hes., and thrown out from the 
prow, while the stern was made fast to land, ἐκ δ᾽ εὐνὰς 
ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνήσι᾽ ἔδησαν Hom. Hence 

εὐνῆθεν, Adv. from or out of bed, Od. 
εὐνηθῆναι, aor. 1 pass. inf. of εὐνάω. 
εὔνημα, aros, τό, ‘ebvaw) marriage, Eur. 
εὐνητήρ, Dor. -ἅτήρ, fipos, 6, (etvdw) a bedfellow, 
husband, Aesch. :—Dor. fem. εὐνάτειρα, θεοῦ μὲν eby. 
partner of his bed, Id.; eby. Διὸς λεχέων Id. 
εὐνήτης, ov, 6,=foreg., Eur. :—fem. εὐνήτρια, Soph. 
εὐνήτωρ, Dor. -άτωρ, opos, 6,= εὐνητήρ, Aesch., Eur. 
εὐνῆφι, —div, Ep. gen. sing. and pl. of εὐνή. 
εὖνις, 6, ἡ, acc. εὖνιν : pl. εὔνιδες :—reft of, bereaved 
of, c. gen., Hom., Aesch. :—absol. bereaved of chil- 
dren, 1d. -Deriv. uncertain.) 

evvis, ἰδος, 7, Ξε εὐνέτις, a bedfellow, wife, Soph., Eur. 
éiv-ynros, ov, Ep. for εὔ-νητος, ‘véw) well-spun, Hom. 
εὐνοέω, f. ἥσω, (εὔνοος) to be well-inclined, Hdt., Att. 
eUvota, 7, poét. sometimes εὐνοίᾷ, Ion. εὐνοίη, poét. 
εὐνοΐη : ‘efvous) :—good-will, favour, kindness, κατ᾽ 
εὔνοιαν out of kindness or good-will, Hdt.; δι’ εὐνοίας 
Thuc.; δὲ εὔνοιαν Plat.; εὐνοίας ἕνεκα Dem. ; mer’ or 
ὑπ᾽ εὐνοίας Id.; ἐπ᾽ εὐνοίᾳ χθονός for love of fatherland, 
Aesch.; εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα ἀρ. Dem.:—in pl. feelings 
of kindness, favours, Aesch. ΤΙ, a gift in token 
of good-will, esp. of presents to the Athenian com- 
manders from the subject states, Dem. Hence 

εὐνοῖκός, ἡ, ὄν, well-disposed, kindly, favourable, Dem.: 
—Adv., εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί or πρός τινα to be kindly 
disposed to... , Xen. 

εὐνομέομαι, f. -ἥσομαι : aor. 1 εὐνομήθεν : Dep. :--- 0 
have good laws, to be orderly, Hdt., Thuc., etc. 

evvopia, Ion. —in, 7, good order, order, Od., Hadt., 
Att. 2. personified by Hes. as daughter of Themis. 

εὔ-νομος, ov, under good laws, well-ordered, Pind., Plat. 
€¥-voos, ov, Att. contr. εὔνους, our: gen. pl. εὐνόων :— 
well-minded, well-disposed, kindly, friendly, Hdt., 
Att.5; τινὲ to one, Hdt., εἰς. ; of ἐμοὶ εὕνοι my well- 
wishers, Xen.; τὸ εὔνουν = e¥yoia, Soph., etc.—Comp. 
εὐνούστερος Id., Ion. εὐνοέστερος Hdt.; Sup. εὐνού- 
oraros Ar. 
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evv-ovxos, 6, a eunuch, employed to take charge of 
the women and act as chamberlains (whence the 
name, of τὴν εὐνὴν ἔχοντες), Hdt., Ar., etc. 

evvta, Dor. for ἐόντα, neut. pl. of part. dy. 
ev-vapas, ov, 6, (νωμάω) moving well or regularly, 
εὐνώμᾳ χρόνῳ by the steady march of time, Soph. 

ev-Eavros, ov, (falvw' well-carded, of wool, Anth. 
evfear, Ep. 2 sing. aor. 1 subj. of εὔχομαι. 
ev-Sevos, lon. εὔ-ξεινος, ov, kind to strangers, hospit- 
able, ἀνδρῶνας εὐξένους δόμων the guest-chambers, 
Aesch.; λιμὴν ebteworaros ναύταις Eur. II. 
πόντος εὔξεινος the Euxine, now the Black sea, Hdt., 
etc. :—-anciently called &evos, the inhospitable ‘ dictus 
ab antiquis Axenus ille fuit, Ovid.). 

ev-fertos, Ep. év-feoros, ἡ, ov, or os, ov: (Edw) :— 
well-planed, well-polished, of carpenters’ work, Hom. 

εὔ-ξοος, Ep. ἐύ-ξοος, ov: contr. gen., ἐὔξον Il: (ξέω : 
—just like εὔξεστος, often in Hom.; σκέπαρνον ἐὔξοον 
an axe with polished haft, Od. 

εὐ-ξύμβλητος, εὐ-ξύμβολος, ev-Evveros, Att. for εὐ-σύμ- 
βλητος, etc. 

εὐοδέω, f. how, (etodos) to have a free course or pas- 
sage, of running water, Dem. 

εὐοδία, ἡ, (εὔοδο5) a good journey, wishes for a good 
journey, Aesch. ap. Ar. 
evodpos? v. εὔοσμος. 
eb-oB0s, ov, easy to pass, of mountains, Nen.; of a 
toad, easy to travel, Id. 

εὐ-οδόω, f. dow, to help on the way, c. dat. pers., 
Soph. 2. Pass. to have a prosperous journey, 
N. T.:——metaph. to prosper, be successful, Hdt., N.T. 

evot, Bacchanalian exclamation, Lat. evoe, Soph., etc. 
€eU-ovos, ov, producing good wine, Anth. 
ev-odBos, ov, wealthy, prosperous, Eur. 
εὐ-ομολόγητος, ov, easy to concede, indisputable, Plat. 
εὐοπλέω, to be well-equipt, Anth.; and 
εὐοπλία, ἡ, a good state of arms and equipments, Xen. 
εὔ-οπλος, ov, (ὅπλον) well-armed, well-equipt, Ar., Xen. 
evopynoia, 7, gentleness of tentper, Eur. From 
εὐ-όργητος, ov, (ὀργή) good-tempered :—Adv. —rws, 
with good temper, Thuc. 

evopxéw, f. ἥσω, to be faithful to one’s oath, Eur., Thuc. 
evopkia, 7, fidelity to one’s oath, Pind. From 
εὔ-ορκος, ov, keeping one’s oath, faithful to one’s oath, 
Hes., Att. IT. of oaths, εὔορκα ὀμνύναι to swear 
faithfully, Att.; εὔορκόν [ἐστι it is in accordance 
with one’s oath, no breach of oath, Thuc.; εὔορκα 
ταῦθ᾽ ὑμῖν ἐστι Dem.; so in Adv., τάδ᾽ εὐόρκως ἔχει 
Aesch. 

εὐ-όρκωμα, ατος, τό, a faithful oath, Aesch. 
eV-oppos, ov, with good mooring-places, Hom., 
Soph. 2. well-nioored, of ships, Anth. 

€U-opvis, ios, 6, 7, abounding in birds, Anth. 
€v-dpodos, ov, well-roofed, Anth. 
eU-oopos or -odpos, ov, (ὀσμή, ὀδμὴ) sweet-smelling, 
Sragrant, Theocr. 
εὐ-«όφθαλμος, ov, with beautiful eyes, Xen.: 
eyed, Id. 

€U-odpus, v, with fine eyebrows, Anth. 
εὐοχθέω, f. how, to be in good case, Hes. From 
ev-ox8os, ov, with goodly banks, fertile, Ep. Hom. :— 
generally abundant, rich, Eur. 

heen- 
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εὖ-.πᾶγής, ἐς, ᾿πήγνυμιλ of the body, compact, firm, 
strong, men. Theocr. 
εὐπάθεια, Ion. -ἴη, ἢ, the enjoyment of good things, 
comfort, ease, Xen.;—esp. in pl. enjoyments, liux- 
uries, ἐν εὐπαθίησι εἶναι to enjoy oneself, Hdt.; also 
delicacies, dainties, Xen.; and 

εὐπἄθέω, f. fow, to be well off, 
merry, Hdt., Plat. From 

enjoy oneself, make 

εὐ-πἄθής, és, (πάσχω) enjoying good things,easy. TT. 
easily affected, Plut. 
evradin, lon. for εὐπάθεια. 
εὐπαιδία, ἡ ἢ, a goodly race of children, Eur.; εὐπαιδίαν 
ἔχων blest in his children, Id. From 

εὔ-παις, raidos, 6, 7, blest in one’s children, i.e. with 
many or good children, ἃ. Hom., Hdt., Att.; γόνος 
εὔπαις noble offspring, Eur. 
εὔπακτος, Dor. for εὔπηκτος. 
εὐ-πάλδμος, ov, (παλάμη) handy, skilful, ingenious, 
tnuventive, Aesch., Anth, 

εὐ-πάξ, πᾶγος, 6, ty Dor, for εὐ-πήξ, = εὐπᾶγής, Eur. 
εὐ-παράγωγος, ΟΡ, ἱπαράγω͵ , easy to lead astray, Ar. 
εὐ-παραίτητος, ov, ̓ παραιτέομαι; placable, Plut. 
εὐ-παρἄκολούθητος, ov, rapaxoAoubew: easy to follow, 
of an argument, Arist. 

εὐ-παρακόμιστος, oY, ΄παρακομίζω; easy fo convey, Plut. 
εὐ-πάρδος, ov, Dor. for εὐπάρειος ‘waped,, with beau- 
feous cheeks, Pind. 

εὐ-παράᾶπειστος, ov, easily led away, Xen. 
εὐ-πάρεδρος, ov, constantly attending, τὸ εὖπ. τῷ 
Κυρίῳ constant waiting on the Lord, N. T. 

εὐ-πάρθενος, ov, = καλῇ πάρθενος, Eur. 
εὐ-παρόξυντος, ov, (παροξύνω͵ ) rendered trritable, Plut. 
εὐ-παρόρμητος, OY, ᾿παρορμάω͵ | easily excited, Arist. 
εὐ-πάρῦφος, ov, wapupn) with fine purple border, 
Plut. 2. of persons, wearing such a garment, 
Lat. praetextatus, a grandee, Luc. 

εὐ-.πἄτέρεια, ἢ, (πατήρ) daughter of a noble sire, 
Hom. 2. of places, of a noble father, Eur. 

εὐ-πᾶτρίδης, ov, Dor. -δας, a, 6, (πατήρ, of good or 
noble sire, of noble family, of persons, Soph., Eur., 
etc. ; εὐπατρίδαι οἶκοι Eur. IT. at Athens in the 
old time, the εὐπατρίδαι formed the first class (the 
Nodles;, the γεωμόροι the second, the δημιουργοί “the 
third, Xen. 2, at Rome, the Patrictans, Id. 
εὔπᾶτρις, Sos, ἦ, (πατήρ) j born of a noble sire, Eur. 3 
τίς ἂν εὔπατρις ὧδε βλάστοι; who could be born so 
worthy of a noble sire? Soph.; ἐλπίδων εὐπατρίδων of 
hopes derived from those of noble bi rth, Id. 

εὐ-πάτωρ [&], opos, 6, 4, (πατήρ) borin of a noble sire, 
Aesch. 

εὐ-πειθής, és, (πείθω) ready to obey, obedient, rim Aesch., 
Plat. 3 also τινος, Id. ΤΙ. act. persuasive, Aesch. 

εὔπειστος, ον, (πείθομαι) easily persuaded, Arist. 
εὐ-πέμπελος, ον, a word of uncertain meaning in Aesch., 
either trangia’, placadble, as if it were εὐπέμφελον (cf. 
δυσπέμφελοτ), or easy to be sent away (cf. δύσπεμπτος͵. 

εὐ-πένθερος, ov, with a good father-in-law, Theocr. 
εὔ-πεπλος, oy, beautifully vobed, Hom. 
εὔ-πεπτος, ov, ἱπέσσω) easy of digestion, Arist. 
εὐ-περιάγωγος, ον, περιάγω) easily turned round, Luc. 
ev-repiypados, ov, (περιγράφω) easy to sketch out, 
with a good outline, Luc. 

εὐ-περίσπαστος, ον, (περισπάω. easy to pull away, Xen. 
εὐ-περίστᾶτος, Ov, (περιστῆναι) eastly besetting, N.T. 
εὐ-πέτἄᾶλος, ov, πέταλον, 1 with beautiful leaves, Anth. 
εὐπέτεια, ἢ, ease, δι εὐπετείας easily, Eur. :-- Ὁ]. εὖ- 

πετεΐας διδόναι to give factlities, Plat. 2. easiness 
of getting or having a thing,c. gen., Hdt., Xen. From 
εὐ-πετής, és, {miata οἵ the dice, falling well; me- 
taph. favourable, Aesch.; so in Adv., εὐπετῶς ἔχειν 
Id. 2, easy’, without trouble, Lat. facilis, Hadt., 
Att. :—~Adv. εὐπετῶς, lon. τέως, easily, Hdt., Att.; 
with numerals, ἑξακοσίους ἀμφορέας evar. χωρέει it easily 
holds 600 amphorae, i.e. full Goo, Hdt.:—Comp. 
—eorépws Id. ΤΙ. of persons, easy-tempered, ac- 
commodating, Eur. 
εὔ-πετρος, ov; of good hard stone, Anth. 
εὐ-πηγής; és, = εὐπαγής, well-built, stout, Od. 
εὔ-πηκτος, ov; ἱπήγνυμε, well- built, Hom. 
εὐ-πήληξ, 6, ἡ, with beautiful helmet, Anth. 
εὔ-πηνος, ον, πήνη) of fine texture, Eur. 
εὔ-πηχυς, υ, with beautifeel arms, Eur. 

εὐ.πῖδαξ, ἄκος, 6, 97, abounding tn fountains, Anth. 
εὐ-πῖθης, és, = εὐπειθήῆς τ, Aesch. 
εὔ.πιστος, uy, trustworthy, trusty, XNen.; 
things easy to believe, Soph. 
lieving, credulous, Arist. 

εὐ-πίων [1], ov, Zen. ovos, very fat: very rich, Anth. 
εὐ-πλᾶτης, έ és, ι'πλάτος of a good breadth, Xen. 
ἐύ- πλεῖος, a, ov, well filled, Od. 
ἐῦ-πλεκής, és, TAEKw) =sq., ἢ. 
ev-mwAexros, Ep. ἐύ-πλ-- ov, πλέκω) well-plaited, well- 
twisted, of wicker-w ork and ropes, Il.; of nets, Eur. 

εὔπλοια, poét.—oty, ἡ, (εὔπλοος) a fair voyage, ll., Soph. 
ἐῦ-πλοκᾶμίς, os, Ep. fem. of sq., Od. 
ev-wAdKapos, Ep. ét-wA-, ov, with goodly locks, fair- 
haired, Hom.; εὔπλ. κόμαι goodly tresses, Eur. 

€U-TAOKOS, ov, ς«πλέκω) = εὔπλεκτος, Anth. 
eU-TA00s, ov, (πλέω) good for sailing, εὔπλοον ὅρμον 
ἵκοιτο may he reach a friendly port, Theocr. 
ἐῦ-πλῦνής, és, (πλύνω) well-washed, well-cleansed, Od. 
εὔ-πλωτος, ov, favourable to sailing, Anth. 
εὔπνοια, poet. -th, ἢ, easiness of breathing. 2. 
fragrance, Anth. From 
εὕ-πνοος, ov, contr. εὔ-πνους, οὐν; Ep. év-mvoos: 
(avéw):—breathing well, breathing ας a sweet smell, 
sweet-smelling, Mosch., Anth. ΤΙ, affording a 
Free passage to the air, Lat. perflabilis, Xen. 
εὐποδία, 7 Ns (εὔπους; ἡ goodness of foot, Xen. 
εὑ-ποιητικός, ἡ, dv, beneficent, Arist. 
εὐ.ποίητος, ov, well-made, well-wrought, Od., Hes. 
ev-otta, 7, (ποιέω) beneficence, Luc. 
εὐ-ποίκἴλος, ov, much varied, variegated, Anth. 
εὔ-ποκος, oy, rich in wool, fleecy, Aesch. 
εὐ-πόλεμος. ov, good at war, successful in war, h. 
Hom., Xen. 

εὔ-πομπος, ov, conducting to a happy issue, Aesch., 
Soph. 

evropée, f. jow: aor. 1 εὐπόρησα: pf. εὐπόρηκα: (εὔ- 
xopos) τ---ἰο prosper, thrive, be well off, Xen. ; ὅθεν 6 
πόλεμος εὐπορεῖ from which sources war is successfully 
maintained, Thuc. b. c. gen. rei, to have plenty 
of, ta have store of, to abound in a thing, c. gen., 
Xen., etc. 2. to find a may, find means, Thuc. : 

εὔπιστα 
IT. act. easily δὲδ- 
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c. inf. to be able to do, Plat. 
supply, furnish, Thuc., Dem., etc. 

εὐπορία, 7, (εὔπορος; an easy way of doing a thing, 
facility or faculty for doing, c. inf., Thuc.; absol., 
Xen. :-—c. gen. rei, easy means of providing, Thuc., 
etc. 2. plenty, store, abundance, wealth, Xen. :— 
in pl. advantages, Isocr., Dem. ΤΙ, the solution 
of doubts or difficulties, Xen., etc. 

εὐ-πόριστος, ov, (πορίζω, easy to procure ; --εὐπόριστα 
{se. φάρμακα), τά, common medicines, Plut. 

εὔὕ-πορος, ov, easy to pass or travel through, Aesch. ; 
τὰ εὔπορα open ground, Nen.; εὔπορόν ἐστι διϊέναι 
Thuc. 2. easily gotten, easily done, easy, Hadt., 

Thuc., etc. :—1d εὔπορον -- εὐπορία, Id. ; etmopdy ἐστι 
it is easy, c. inf., Id. IL. going easily, ready, 
glib, γλῶττα Ar. 2. of persons, full of resources 
or devices, ingenious, inventive, ready, opp. to ἄπορος, 
Ar., Plat. ILL. εὔπ. τινι well-provided with, richina 
thing, Thuc. :—absol. well off, wealthy, Dem. IV. 
Adv. —pws, easily, Xen.; Comp. —@repov, Plat. 2. 
in abundance, evr. ἔχειν πάντα Thuc. 

εὐποτμέω, f. How, to be lucky, fortunate, Plut.; 
εὐποτμία, 7, good fortune, Plut., Luc. From 
εὔ-ποτμος, ov, happy, prosperous, Aesch. 
εὔ-ποτος, ov, easy to drink, pleasant to the taste, Aesch. 
εὔ-πους, 6, 4, πουν, τό, with good feet, Xen. TI: 
of verses, with good feet, flowing, Anth. 

elt payéw, = εὖ πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
Thuc., Xen., etc. Hence 

εὐπραγία, 7, =evrpatia, well-doing, well-being, welfare, 
SUCCESS, Thuc., etc. 

εὔ-πρακτος, ov, easy to be done, Xen. 
εὐπραξία, lon. εὐπρηξίη, ἧ, = εὐπραγία, Hdt.,Trag. IT. 
good conduct, Xen. 
εὔπραξις, 7 ἢ, poét. for εὐπραξία, Aesch. 
εὔ-πρεμνος, (ὃν, (πρέμνον) with good stem, Anth. 
εὐπρέπεια, ἢ, goodly appearance, dignity, comeliness, 
Thue. II. colourable appearance, speciowusness, 
plausibility, Id., Plat. From 
εὐ-πρεπής, és, (πρέπω) well-looking, goodly, comely, 
of outward appearance, Hdt., Att.; εὐπρ. ἰδεῖν fair to 
look on, Xen.; εἶδος εὐπρεπής Eur. 2. decent, 
seently, fitting, becoming, Hdt., Aesch., Eur. ; τελευτὴ 
εὐπρεπεστάτη a most gloriousend,Thuc. 3. specious, 
plausible, Hdt., Thuc.; ἐκ τοῦ evrperots in pretence, 
Id. 11. Adv. -πῶς, lon. -πέως, Hdt., Aesch., 
etc.; Comp. --πέστερον, Eur.; Sup. -πέστατα, Thuc. 

εὐπρηξίη, Ion. for εὐπραξία. 
εὕ-πρηστος, ov, (πρήθω) well-blowing, strong-blowing, ll. 
εὐ-πρόσδεκτος, ov, (προσδέχομαι ) acceptable. 
εὐπρόσεδρος, ov, = εὐπάρεδρος, N. T. 
εὐ-προσήγορος, ov, easy of address, i.e. affable, cour- 
teous, Eur.; οὐκ evmp. Groat miseries that forbid my 
being spoken to, 1d. 

εὐ-πρόσἷϊτος, ov, easy of access, of places, Luc. 
εὐ- πρόσοδος, ον, of persons, accessible, affable, Lat. 
gui faciles aditus habet, Thuc., Xen. 2. of places, 
easily accessible, Id. 
εὐ-πρόσοιστος, ov, easy of approach: generally, easy,Eur. 
εὐπροσωπέω, f. fies to make a fair show, N.T. 
εὐπροσωπο-κοίτης, ὁ, (κοίτη) lying so as to present a 
Fair face, Aesch. 

ΤΙ. c. acc. rei, to 

and 
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εὐ-πρόσωπος, ov, (πρόσωπον; fair of face, Ar., Xen.: 
with glad countenance, Soph. 2. metaph. fatr fy 
outward show, specious, Hdt., Eur., etc. 

εὐ-προφάσιστος, ov, with good pretext, plausible, Thuc. 

εὔ-πρυμνος, ov, (πρύμναὶ with goodly stern, 11., Eur. 
εὔ-πρῳρος, ov, (rpypa) with goodly prow, Eur. 
€U-mrepos, ov, (πτερόν) well-winged, well-plumed, 
Soph., Eur.; metaph., of kigh-plimed dames, Ar. 

εὐ-πτέρὕγος, ov, (πτέρυξ ‘=foreg., of ships, Anth. 
εὔ-πτορθος, ov, finely branching, of horns, Anth. 
εὔ-πυργος, ον, well-towered, of fortified towns, Il. 
εὐ-πώγων, 6, well-bearded, Anth. 
€U-trwXos, ov, abounding in ) foals or horses, ll.: breeding 
noble horses, Soph. 

εὐρ-ακύλων, ν. εὐροκλύδων. 
εὑράμην, aor. 1 med. of εὑρίσκω. 
εὐράξ, Adv. (εὖρος) 072 one side, sideways, Ul. ΤΙ. 
εὐρὰξ πατάξ, an exclamation to frighten away birds, Ar. 

εὑρέθην, aor. 1 pass. of εὑρίσκω :--- εὑρεῖν, Ep. evpé- 
μεναι, aor. 2 inf. 

εὕρεσις, ews, 7, (εὑρεῖν) a finding, discovery, Plat. 
evpetéos, a, ov, verb. Adj. of εὑρίσκω, to be discuvered, 
found owt, Thuc. 
εὑρετής, οὔ, 6, (εὑρεῖν, an inventor, discoverer, Plat. 
εὑρετικός, ή, ὄν, (εὕρεϊν;) inventive, ingentous, Plat. 
εὕρετο, 3 sing. aor. 2 med. of εὑρίσκω. 
εὑρετός, ή, ov, verb. Adj. of εὑρίσκω, discoverable, sen. 
εὕρηκα, -μαι, pi. act. and pass. of εὑρίσκω. 
εὕρημα, aros, τό, (εὑρεῖν) an invention, discovery, Eur., 
Ar., etc. 2. c. gen. an inverntion-for or agatnst a 
thing, a remedy, Eur. .» Dem. ΤΙ, that which 
is found unexpectedly, i.e., much like Ἕρμαιον, ἃ 
piece of good luck, godsend, windfall, prize, Hdt., 
Eur., etc. TIT. of a child, a foundling, Soph., Eur. 

εὑρῆν, Dor, for εὑρεῖν. 
εὑρησι-επής, és, (ἔπος. inventive of words, fluent, 
Pind. : wordy, sophistical, Ar. 

εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 
εὑρήτωρ, opos, 6,= ebpeTys, Anth. 
eU-ptvos, Ep. ἐύρ- =p-, ov, ( pls) = εὔρις, Babr., ete. 
ev-pivos, Ep. évp-p-, ov, ‘pivésjof good leather, Anth. 
Εὐρϊπίδειος, a, ov, of or like Euripides, Plat. 
Εὐριπίδιον, τό, little Euripides, term of endearment, Ar. 
eU-ptrros, 6 , (διπίζωὴ a place where the flux and reflux 
iS StTONL, esp. the strait which separates Euboea from 
Boeotia, where the current was said to change seven 
times a day, Xen.:—proverb of an wnstable man, 
Aeschin. it. generally, a canal, ditch, Anth. 

eU-pis, ivos, 6, ἢ, (Ais) with a good nose, i.e. keen- 
scented, Aesch., Soph. 
ΕΥ̓ΡΙΊΣΚΩ: impf. ηὕρισκον or eip-: f. εὑρήσω: aor. 2 
εὗρον. or ηὗρον, Ep. inf. εὑρέμεναι :πορΐ. εὕρηκα: —Med., 
f. εὑρήσομαι: aor. 2 εὑρόμην or Att. ybp-: aor.1 εὑράμην: : 
—Pass., f. εὑρεθήσομαι : also med. in pass. sense, εὑρή- 
σομαι:--πτδοῦ. 1 εὑρέθην : pf. ηὕρημαι or εὕρ--- Te 
find, Hom., etc. :—c. part. to find that, Hdt.; and in 
Pass., ἢν εὑρεθῇς δίκαιος Sy Soph. 2. c. inf., εὕρισκε 
πρῆγμά of εἶναι found that the thing for him was, 
Fidt. ΤΙ, to find out, discover, Hom., etc. ; cf. 
εὕρημα I1.:—so in Med. to jind out for oneself, 
Od. IIL. to devise, invent, Aesch., etc. :—Med., 
τὰ δ᾽ ἔργα τοὺς λόγους εὑρίσκεται deeds make then- 
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selves words, i. e. speak for themselves, Soph. IV. 
to find, get, gain, procure, Pind., Soph., etc. :—Med. 
to get for oneself, bring o1 oneself, κακὸν εὕρετο Od. ; 
αὔτὸς εὑρόμην πόνους Aesch. V. of merchandise, 
to find a purchaser, to fetch, earn, πολλὸν χρυσίον 
εὑροῦσα having fetched ἃ large sum, Hdt.; ἀποδίδοται 
τοῦ εὑρόντος sells for what it will fetch, Xen. 

εὑροέω, f. ἔσω, Ceipoos) to flow well or abundantly ; 
metaph. to go om well, be favourable, Eur. ΤΙ, to 
te fluent, speak successfully, Plut. Hence 

εὔροια, ἡ, a good flow, free passage, Plat. 11, 
Tuency, ἰᾷ. TIL. successful progress, \d. 
εὐ-ροίζητος, ov, ‘por(éw) lowd-whiszing, Anth. 
εὕροιμι, -οίμην, aor. 2 act. and med. opt. of εὑρίσκω. 
εὑρο-κλύϑων, wos, 6, in Act. Ap., probably @ storm 
from the East; but the prob. reading is εὐρ-ακύλων, 
Eure-aquilo, a N. Ε. wind. 

εὗρον, aor. 2 of εὑρίσκω :---εὕρομες, Dor. 1 pl. 
e%-poos, Ep. édp-poos, ον, contr. ev-pous, ovy, flowing 
well or plentifully, fair-flowing, l\.,Soph., Eur. ΤῈ, 
of words, flowing, fluent, glib, Id. 
af sed - . " - . 71. 

εὔςροπος,ον, péerw! easily inclining, easy-sliding, Anth. 
Εὖρος, 6, the East wind, or more exactly Z.S. £., Lat. 
Eurus, Ul. (Probably akin to Ads, ἕως, the morning- 
wind, aS Ζέφυρος is to ζόφος, the evening-wind.) 
EY’POX, τό, breadth, width, absol., εὖρος in breadth, 
Od., Hdt., etc.; so, τὸ εὖρος Xen.; εἰς εὖρος Ear. 

tip-paidys, és, (fawrw) well-stitched, Od. 
éiip-perjs, és, (ῥέω) fair-flowing, Ep. gen. ἐδρρεῖος ποτα- 
uoio, contr. for ἐὐρρεέος, II. 

éUp-peirns, ov, 6, ‘péw) = ἐδρρεῆς, Hom., Eur. 
ἔύρ-ρηγνος, ov, (Shy) of a good sheep, Anth. 
ἐύρ-ρῖν, 2up-poos, Ep. for εὔ-ριν, εὔ-ροος. 
εὐρῦ-ἀγυιᾷ, fem. Adj. used only in nom. and acc., wth 
wide streets, in epith. of great cities, Hom. 

evpt-ahos, ov, (ἅλως) with wide threshing-fioor, gene- 
rally, broad, Anth. 

εὑρυ-βίας, Ion. - Bins, ov, 6, ΞΞ εὐρυσθενῆς, Hes., Pind. 
εὑρυθμία, ἡ, riyihnical order or movement, Plat., etc. 
εὔ-ρυθμος, ov, rhythmical, of musical time or cadence, 
Ar., etc. 2. well-proportioned, Xen.; of armour, 

fitting well, Τά. 
evpv-KoArros, ov, = εὐρύστερνος, Pind. 
evipu-Kpelov, ovros, 6, wide-ruling, of Agamemnon, Hom. 
εὑρυ-λείμων, ov, with broad meadows, Pind. 
εὑρυ-μέδων, οντος, 6,= εὑρυκρείων, Pind. 
εὐρυ-μέτωπος. ov, broad-fronted, of oxen, Hom. 
εὐρύνω [0], f. ive “eipds) to broaden, εὐρῦναι ἀγῶνα to 
clear the arena ‘for dancing), Od.; τὸ μέσον εὑρύνειν 
to leave a wide space inthe middle, Hdt. 2. metaph. 
tu extend, Anth.:—Pass. to be spread abroad, Luc. 

εὑρύ-νωτος, ov, (νῶτον) broad-backed, Soph. 
ctipu-ddea, ἡ, ᾿ὁδός) fem. Adj. with broad, open ways, 
anly used in gen. fem., χθονὸς εὐρυοδείης Hom. 

εὐρύ-οπᾶ, Ep. for -dwns, 5, (ὄψομαι) the far-seeing, of 
Zeus, εὐρύοπα Ζεύς Hom.; also in voc., εὐρύοπα Zev 
Hl. ;—in I]. there is also an acc. (as if from a nom. 
etptow) εὐρύοπα Ζῆνα. 

eupv-redos, ον, (πέδον) with broad surface, Anth. 
εὐρύ-πορος, ον, with broad ways, of the sea, where ail 
may roan at will, Hom., εἴς. 

εὐρυπρωκτία, 7, Zewdness, Ar. 

5 , s , 

EUpOE® — εὐσεβέω. 
εὐρύ-πρωκτος, ov, lewd, filthy, Ar. 
εὐρυ-πὕλής, és, πύλη) with broad gates, Hom. 
cipu-péeBpos, ov, «ῥέεθρον; with broad channel, broad- 
flowing, 1]. 
εὐρυ-ρέων, ovga, ov, few) broad-flowing, Il_—There is 
no such Verb as evpupéw, v. εὖ fin. 

EY’PY’S, εὐρεῖα, εὐρύ: Jon. fem. εὐρέα : gen. εὑρέος, 
elas, gos: acc. Sing. evpiy and εὐρέἄ :—wide, broad, 
Hom., etc. 2. far-reaching, far-spread, κλέος εὐρύ 
Od.; ἐλπίδες Anth. It. as Adv. the neut. εὐρύ is 
mostly used, Il., etc. 

εὐρυ-σάκης [a], es, (σάκος) with broad shield, name of 
Ajax’ son, Soph. 

εὐρυ-σθενής, és, σθένος) of far-extended might, mighty, 
Hom., Pind. 

εὐρύ-σορος, ov, with wide bier or tomo, Anth. 
εὐρύ-στερνος, ον, (στέρνον) broad-breasted, Hes. 
εὐρύ-στομος, ov, (στόμα) wide-mouthed, Xen., etc. 
εὐρύ-τῖμος, ov, “riun) wide, far-honoured, Pind. 
εὐρῦ-φἄρέτρης, ov, 6, (φαρέτρα) with wide quiver, Pind. 
εὐρῦ-φυής, és, ᾿φύομαι) broad-growing, of the manner 

in which the grains of barley are set on the stalk, Od. 

εὐρυχᾶδής, és, “xadeiv) wide-mouthed, of cups, Anth. 
εὐρυ-χαίτης, ov, 6, with wide-streaming hair, Pind. 
eipv-yopos, ov, Ep. for ebpt-xapos, with broad places, 
spacious, of cities, Hom., etc.: cf. καλλίχορος. 

εὐρνχωρία, Ion. -in, ἡ, open space, free room, Hadt., 
Dem. 2. of az open field for battle, Xen.; ἐν εὑρυ- 
χωρίῃ ναυμαχέειν to fight with plenty of sea-room, Hdt. 

εὐρύ-χωρος, ov, (χώρα) roomy, wide, Arist. 
εὐρύ-οψ, οπος, ὃ, i, v. εὐρύοπα. 
εὐ-ρώγης, ᾿ῥώξ᾽) abounding in grapes, Anth. 
εὐρ-ώδης, ες, “εἶδος) poét. for evpus, Soph. 
εὑρώεις, econ, ev, (εὐρώς) mouldy, dank, οἰκία εὐρώεντα 
(Virgil’s loca senta situ), of the world below, Hom. ; 
τάφον εὐρώεντα Soph. 

εὑρών, οὔσα, dy, aor. 2 act. part. of εὑρίσκω. 
Εὐρώπη, 7, Europa, Europe, as a geograph. name, first 
in the Homeric Hymn to Apollo. 

εὑρ-ωπός, 4, dv, ‘ebpts, SY) poét. for εὐρύς, Eur. 
EY’PQ’S, Gros, 6, mould, dank decay, Lat. situs, 
squalor, Theogn., Eur., etc. 

εὐρωστία, 4, stoutness, strength, Plut. From 
eV-pworos, ov, ῥώννυμι) stout, strong, Xen. 

- Tas, Id. 
εὐρωτιάω, “εὐρώς; to be or become mouldy, βίος εὐρωτιῶν 
the life of the unwashed, Ar. 

"EY“Z, 6, acc. ἐΐν ; Ep. neut. ἠδ᾽ “ed being used only as 
Adv.:: Ep. gen. éjos, pl. ἐάων : (v. eb) :—good, brave, 
noble, Hom. :—Ep. gen. pl. ἐάων, of good things, good 
fortune, Id. 
evoa, Dor. fem. part. of εἰμί (sam). 
evora, aor. 1 of εὕω. 
εὔσαρκος, ov, (σάρξ) fleshy, in good case, plump, Xen. 
εὐσέβεια, poét. εὐσεβία, ἢ, reverence towards the gods, 
piety, religion, Trag. 3 εὑσ. Ζηνός towards him, Soph.; 
πρὸς εὐσέβειαν = εὐσεβῶς, Id. :—also, like Lat. pietas, 
reverence towards pareuts, filial respect, Plat. 2. 
credit or character for piety, Soph.; and 

εὐσεβέω, f. How, to live or act piously and religiously, 
Theogn., Soph., etc.; εἴς τινα towards one, Id.; 
evo. τὰ xpos θεούς in matters that respect the gods, 

Adv. 
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Id.:—also, etc. θεούς to reverence them, Aesch. 

From 
εὐ-σεβής, és, (σέβω) Lat. pius, pious, religtous, 

Theogn., Hdt., Att.; εὐσεβὴς χεῖρα righteous in act, 

Aesch. IL. of acts, things, etc., holy, hallowed, 

held sacred, Id., Eur.:—edoeBés [ἐστι], c. inf., 

Anth.; so, ἂν εὐσεβεῖ [ἐστι] Eur. :---τὸ edo. = εὐσέβεια, 

Soph., etc. IML. Adv. εὐσεβέως, Att. --Αῶς, Pind., 

etc.; εὐσεβῶς ἔχει, for εὐσεβές ἐστι, Soph. :—Comp. 

-έστερον, Xen.: Sup. -έστατα, Isocr. 
εὐσεβία, 7, post. for εὐσέβεια, Theogn., Soph., etc. 
εὔ-σελμος, Ep. ἐύσ-σελμος, ov, (céAua) well-benched, 
with good banks of oars, Hom., Eur. 

εὔ-σεπτος, ov, (σέβω) much reverenced, holy, Soph. 
εὔ-σημος, ov, (σῆμα) of good signs or omens, Eur. IL. 
easily known by signs, clear to be seen, Aesch. 2. 
clear to understand, distinet, Soph. 

εὐσθενέω, to be strong, healthy, Eur. From 
εὐ-σθενής, Ep. ἐῦ-σθ-, és, (σθένος) stout, lively, Anth. 
εὐ-σίπῦος, ov, (σϊπύα) with full bread-basket, Anth. 
εὐ-σκάνδιξ, ixos, 6, 7, abounding in chervil, Anth. 
εὔ-σκαρθμος, ov, (σκαίρω) swift-springing, bounding, ll. 
εὐ-σκέπαστος, ov, (σκεπάζω) well-protected, Thuc. 
εὐσκενέω, (as if from e&-oKevos) to be well eguipt, Soph. 
εὐ-σκίαστος, ov, (σκιάζω) well-shaded, shadowy, Soph. 
€U-oxKtos, ov, (σκιάλ =foreg., Pind., Xen. 
εὔ-σκοπος, Ep. év-oK-, ov, (σκοπέω) Sharp-seeing, keen- 
sighted, watchful, Hom. 2. far-seen or command- 
ing a wide view, Xen. IL. (σκοπός) shooting well, 
of unerring aim, Orac. ap. Hdt., Aesch. 

εὔσοια, ἢ, happiness, prosperity, Soph. From 
€¥-coos, ov, safe and well, happy, Vheocr. 
εὐ-σπειρής, ἐς, and εὕ-σπειρος, ov, (σπεῖρα) well- 
turned, wreathing, winding, Anth. 

εὐσπλαγχνία, 7, good heart, firmness, Eur. From 
εὔ-σπλαγχνος, ov, with healthy bowels, Medic. 
metaph. compassionate, N.T. 

εὔ-σπορος, Ep. ἐύΐ-σπ--, ov, well-sown, Ar., Anth. 
ἐύσ-σελμος, ἐύσ-σωτρος, Ep. for εὔτσελμος, εὔτσωτρος. 
εὐστάθεια, lon. -ἴη, 7, stability: good health, vigour, 
Anth.; and 

εὐσταθέω, to be steady, favourable, Eur. :—to be calm, 
tranguil, of the sea, Luc. From 

εὐ-στἄθής, és, Ep. ἐῦ-στ-, (ἴσταμαι well-based, well- 
built, Hom. 

εὐστἄθίη, ἢ, Ion. for εὐστάθεια. 
εὐστάλεια, ἡ, light equipment, Plut. From 
εὐ-στἄλής, ἐς, (στέλλω) well-equipt, Aesch.; of 
troops, light-armed, Lat. expeditus, Thuc., Xen. 2. 
well-conducted, favourable, Soph. 3. well-packed, 
compact, Plut. 4. well-behaved, mannerly, Plat.: 
—in dress, neat, trim, Luc. 
εὔ-στἄχῦς, v, zich in corn, Anth.: metaph. blooming, 
fruitful, Anth. 
εὐ-στέφανος, Ep. ti-or-, ov, well-crowned or well- 
girdled, Hom., Hes. Il. crowned with walls and 
towers, Od., Pind. . 

εὐ-στἴβής, és, (oriBos) well-trodden, Anth. 
εὔστολος, ov, (στολή) Ξ- εὐσταλής, Soph. 
εὐστόμἄᾶχος, ov, with good stomach: Adv.,—xws, Anth. 
evoropéw, to sing sweetly, Soph. 2. generally, = 
εὐφημέω, to refrain from speech, Aesch., Ar. From 

11. 

om) 

εὔ-στομος, ov, (στόμα) with mouth of good size, of 
dogs, Xen. IL. speaking well, eloquent, Anth. ; 
of the cup, making eloquent, Id. 2. like εὔφημος, 
avoiding words of ill omen, περὶ τούτων etorour 
κείσθω on these things let me keep a religious silence, 
Hdt.; εὔστομ᾽ ἔχε peace, be still! Soph. 

εὔ-στοος, ov, (στοά) with goodly colonnades, Anth. 
εὐ-στόρθυγξ, Ep. éi-or-, 6, ἡ, from a good trunk, Anth. 
εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim, 
Eur.; χερὸς evor., periphr. for a bow, Id. TI. 
metaph. quickness in guessing, sagacity', Arist. 

εὔ-στοχος, ov, well-aimed, Eur., Xen. IL. aiming 
well, 1d. :—Adv., εὐστόχως βάλλειν [ἅ, 2. metaph. 
guessing well, sagacious, Arist. 
εὕστρα or evorpa, (ctw) the place for singeing slaugh- 
tered swine, Ar. 

εὔ-στρεπτος, Ep. ἐΐ-στρ-- ov, (στρέφω) well-twisted, 
of ropes, Od. Il, well-plied, nimble, πόδες Anth. 

ἐῦ-στρεφής, és, (στρέφω) well-twisted, of cords, Hom. 
εὐ-στροφάλιγξ [a], ὁ, ἢ, curly, of hair, Anth. 
εὔ-στροφος, Ep. ἐΐ-στρ-» ov, (στρέφω) well-twisted, 

Il. IL. easily turning, active, nimble, Eur. 
εὔ-στρωτος, ον, well spread with clothes, h. Hom. 
εὖὔ-στῦλος, ov, with goodly pillars, Eur. 
εὐ-σύμβλητος, old Att. εὐ-ξυμβ-- ov, =sq., Hdt., Aesch. 
εὐ-σύμβολος, old Att. εὐ-ξύμβ--. ov, easy to divine or 
understand (cf. συμβάλλω 111), Aesch. ΤΙ. easy 
to deal with, honest, upright, Xen. ILL. iovu- 
βολονὴ affording a good omen, auspicious, Plut. 

εὐσυνεσία, ἢ, shrewdness, Arist. From 
εὐ-σύνετος, old Att. εὐ-ξύν--» ον, quick of apprehen- 
sion, Arist.:—Adv. -tws, with intelligence, Comp. 
-τώτερον, Thuc. ΤΙ, easily understood, Eur. 

ev-ovvGeros, ov, well-compounded, Amst. 
εὐ.-σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) easily taken in at a 
glance, seen at once, Aeschin., etc. 
ev-odvpos, Ep. ἐῦ-σφ-, ov, (σφυρόν; with beautiful 
ankles, Hes., Eur. 

εὔ-σχημος, ov, -εεὐσχήμων : Adv. -μως, with decency, 
Eur. 

εὐσχημοσύνη, i, gracefulness, decorum, Xen., Plat. 
εὐ-σχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) elegant in figure, 
mien and bearing, graceful, Plat.; Comp. —éorepos ; 
Sup. -ἔστατος, Id., Xen. 2. in bad sense, with an 
outside show of goodness, specious, Eur. 11. of 
things, decent, becoming, \d., etc.; τὸ εὔσχημον, Lat. 
decorum, Plat.:—Adv.—pdvws, with grace and dignity, 
like a gentleman, Ar., Xen. IIL. xwvdle, 

honourable, in rank, N. T. 
εὐ-σχϊδηής, és, =sq., Anth. 
εὕ-σχιστος, ov, easily split, Anth. 
εὐσωμἅτέω, (as if from εὐ-σώματοΞ) to be well-grown, 
to be strong and lusty, Eur., Ar. 

εὔ-σωτρος, Ep. ἐῦσ-σ- ov, with good felloes (arpa), 
i.e. with good wheels, Hes. . 
εὐ-τἄκής, ἐς, (τήκω) easy to soften by heat, Luc. 
εὐτακτέω, ξ. ἤσω, to be orderly, behave well, Thuc., 
Xen., etc.: of soldiers, to obey discipline, Id. From 

ev-traxtos, ov, well-ordered, orderly, Ar. 2. of 
soldiers, orderly, well-disciplined,1d.,Thuc.,etc. I. 

Ady. -τῶς, im order, Aesch., Ar.: Comp. —érepor 

Dem., —répws Ken. Hence 
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εὐταξία, 4, good arrangement, good condition, 

Xen. 2. good order, discipline, Thuc. 

εὔ-ταρσος, ov, delicate-footed, Anth. 
εὖτε, relat. Adv. : 1. of Time, poét. for ὅτε, when, 

at the tinte when: 2. with Opt., whenever, refer- 

ring to instances in past time, Hes., Aesch. 3. with 

Subj., εὖτ᾽ ἄν, like ὅταν, whenever, so often as, 

Od. ΤΙ. Causal, since, seeing that, Soph. 

as Adv. of Comparison, for Aire, as, even as, twice in 

Hom. 
εὐ-τείχεος, ov, ‘retxos) well-walled, 1]. 
εὐτειχής, és,=foreg., Pind., Eur.; but in Il. the acc. is 

εὐτείχεα, not εὐτειχέα. 
εὐ-τείχητος, ov, = εὐτείχεος, h. Hom. 
εὐτεκνία, ἡ, the blessing of children, a breed of goodly 
children, Eur. 

εὔ-τεκνος, ov, ‘réxvov) blest with children, Eur., etc. ; 

εὔτ. χρησμός an oracle that gives promise of fair 

children, Id.; εἴτ. ξυνωρίς a pair of fair children, Id.: 

—Sup. --ὥτατος Id. 
εὐτέλεια, Ion. -in, 7, cheapness, Hdt.; εἰς εὐτέλειαν 

cheaply, i.e. vilely, Ar. Il. thrift, economy, 

ἐπ᾿ εὐτελείᾳ economically, ld.; μετ᾽ εὐτελείας Thuc. ; 

els εὖτ. cuvréuvey to cut down fo an economical 

standard,Id. From 
εὐ-Τελής, és, (τέλος) easily paid for, cheap, Hadt., Plat., 

etc.; εὐτελέστερα δὲ τὰ δεινά the danger would be more 

cheaply met, Thuc.:--Adv. -A@s, at a cheap rate, 

Xen, 2. mean, paltry, worthless, Aesch.; εὖτε- 

λεστέρα ἄσκησις paltry, requiring no exertion, 
xen. Il. thrifty, frugal, \d. 

εὐ-τερπής, ἐς, (τέρπω) delightful, Pind., Anth. 
εὐ-τέχνητος, ov, (rexvdopat) artificially wrought, Anth. 
εὐτεχνία, ἡ, skill in art, Luc., Anth. From 
eU-reyvos, ov, (τέχνη) ingenious, Anth. 

εὖ-τλήμων, Dor. -τλάμων [a], ov, gen. ovos, (τλῆναι 
much-enduring, steadfast, Aesch., Eur. 

ἐύετμητος, ov, (τέμνω) well-cut, of leatherwork, ll. 
evroxia, 7, happy child-birth, Anth. From 
εὔ-τοκος, ov, (riktw) bringing forth easily, Arist. 
evroApia, 7, courage, boldness, Eur. From 
εὔ.τολμος, ov, (τόλμα) brave-spirited, courageous, 
Aesch., Xen. Adv. —pws, Tyrtae., Aesch. 

εὔ-τονος, ov, (relvw) well-strung, vigorous, Plat. :—Adv. 

—vws, vigorously, Ar. 
εὐ-τόρνεντος, ov, =sq., Anth. 
εὔ-τορνος, ov, well-turned, rounded, circular, Eur. 

εὐ-τράπεζος, ov, “rpdwe(a) hospitable, Aesch. 
εὐτρἄπελία, ἡ, wit, liveliness, Lat. wrbanitas, Arist., 

Plut. 2. in bad sense, jesting, ribaldry, N.T. 
εὐ-τράπελος, ov, (τρέπω) easily turning or changing, 
λόγος ebrp. a dexterous, ready plea, Ar. :—Adv. —Aws, 
dexterously, without awkwardness, Thuc. 2. ready 

with an answer, witty, Lat. lepidus, Arist. b. in 

bad sense, jesting, ribald, Isocr. 3. tricky, dis- 

honest, Pind. 
εὐ-τρἄφής, és, τρέφω) well-fed, well-grown, thriving, 
fat, Eur., etc. II. act. nourishing, Aesch. 
εὐ-τρεπής, ἐς, (τρέπω) readily turning: generally, 
ready, Eur. ; εὐτρεπὲς ποιεῖσθαί τι Id. :—Adv., εὖτρε- 
πῶς ἔχειν to be in a state of preparation, Dem. 

εὐτρεπίζω, f. Att. τῶ, to make ready, get ready, ξίφος 

εὐταξία ---- εὐφημία. 

Aesch., Eur., εἰς. ; edtp. τὰ τείχη to restore them, 
“Nen.:—Pass. to be made ready, Eur.:—Med. to get 

ready for oneself, or something of one’s own, Thuc. I, 
to win over, conciliate, τινά τινὶ Xen.; soin Med., Id.; 
in pf. pass., ἅπαντας ηὐτρέπισται Dem. 

εὔ-τρεπτος, ov, Tpémw, easily changing, Plut. 
εὐ-τρεφής, Ep. ἐῦ-τρ-- és, τρέφω) well-fed, Od., Eur. 
εὔ-τρητος, Ep. éd-rp-, ov, (ritpdw) well-pierced, of 
ears for earrings, Il.: porous, Anth. 

εὐ-τρίαινα, 6, Aeol. for —yys, with goodly trident, Pind. 
εὔ-τρἴχος, ov, Ξ- εὔθριξ, Eur. From 
εὔ-τροπος, ov, “Tpémw) versatile, Amst. 
ettpodia, ἡ, good nurture, thriving condition, Plat. 
εὔ-τροφος, ov, ‘rpépa) well-nourished. 
εὐ-τρόχἄᾶλος, Ep. év-rp-, ov, (τρέχω) running well, 
guick-moving, Anth. IL. well-rounded, Hes. 

εὕὔ-τροχος, Ep.év-tp-, ov, well-wheeled,Hom.,Eur. 2. 
guick-running, running easily, of a running cord, 
Xen.; εὔτροχος γλῶσσα a ready, glib tongue, 
Eur. ΤΊ. well-rounded, round, Anth. 

εὐτύκάζομαι, Dep. to make ready, Aesch. From 
εὔτῦκος, ov, rare form for sq., veady, Aesch., Theocr. 
εὔ-τυκτος, ov, ‘retvxyw) well-made, well-wrought, 
Hom. 2. ready, Hat. 

εὐτύχέω : impf. ηὐτύχουν or εὖτ--: f. ἤσω : aor. 1 ηὐτύ- 
xnoa or εὖὐτ--- pf. ηὐτύχηκα or εὖτ--: 3 pl. plapf. 
εὐτυχήκεσαν : (εὐτυχής) ----ἰο be well off, successful, 
prosperous, Hdt., εἰς. ; c. part. to succeed in doing, 
Eur., etc. :--ο-εὐτύχει, like Lat. vale, at the close of 
letters, etc.; so, GAA’ εὐτυχοίης Trag.:—Pass., ἱκανὰ 
τοῖς πολεμίοις εὐτύχηται (impers.) they have had success 
enough, Thuc. 2. of things, to turn out well, 
prosper, Aesch., Soph., etc. Hence 
εὐτύχημα, aros, τό, a piece of good luck, a happy issue, 
a success, Eur., Xen., etc. 

εὐ-τὔχής, és, (τυγχάνω) well off, successful, lucky, for- 
tunate, prosperous, Hdt., Att.; εὐτ. ἱκέσθαι τινί to 
come with blessings to him, Soph.:—rd εὔτυχές, = 
εὐτυχία, Thuc. ΤΙ. Adv. -x@s, Pind., Trag., 
εἰς. ; Ion. -xéws, Hdt.: Comp. —éorepoy, Eur., etc. ; 
Sup. -ἔστατα, Hdt. Hence 

evrixia, ἡ, good luck, success, prosperity, Hdt., Trag., 
etc.; εὐτυχίᾳ χρῆσθαι Plat.:—in pl. successes, Thuc. 

εὔςνδρος, ov, ὕδωρ) well-watered, abounding in water, 
Pind., Hdt. 2. ofa river, with beautiful water, Eur. 

ed-vpvos, ov, celebrated in hymns, h. Hom. 
εὐ-υπέρβλητος, ov, ὑπερβάλλω) easily overcome, Arist. 
εὐ-ὕφής, és, (ὑφή) well-woven, Anth. 
εὐφᾶμέω, εὔφᾶμος, Dor. for εὐφημ--. 
εὐ-φἄρέτρης, ov, 6, Dor. -ας» α, (φαρέτρα) with beau- 
tiful quiver, Soph. 

εὐ-φεγγής, és, (φέγγος) bright, brilliant, Aesch. 
εὐφημέω, Dor. εὐφαμέω, f. how, (epnpos) to use words 
of good omen, opp. to δυσφημέω : I. to avoid all 
unlucky words, Horace’s male ominatis parcere verbis: 
hence, to keep a religious silence, 1]., Hdt., etc.; Im- 
per., εὐφήμει, εὐφημεῖτε hush! be still! Lat. favete 
linguis, Ar., Plat. ΤΙ. to shout in praise or honour 
of any one, or in triumph, Aesch., Ar. 2. c. acc. to 
honour by praise, speak well of, Xen. ITT. to 
sound triumphantly, Aesch. | 
εὐφημία, 7, the use of words of good omen, opp. to 
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εὔφημος ---- εὐχή. 

δυσφημία: I. abstinence fron. inauspicious 
language, religious silence, Trag.; εὐφημίαν ἴσχε 
Ξε εὐφήμει, Soph.; εὐφημία 'στω, a proclamation of 
silence before a prayer, Ar. II. in positive sense, 
auspiciousness, fairness, Aeschin. :—esp. a fair name 
for a bad thing, euphemism, Id. IIL. prayer 
and praise, worship, honour, Eur.; in pl. songs of 
praise, lauds, Pind. 
εὔ.φημος, Dor. ed-dapos, ov, (φήμη) uttering sounds 
of good omen, or abstaining from inauspicious words, 
i.e. religiously silent, opp. to δύσφημος, Aesch., 
εἰς. ; εὐφήμου στόμα φροντίδος ἱέντες uttering words of 
veligious thought, i.e. keeping a holy silence, Soph. ; 
50, ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς, i.e. in silence, Id.; εὔφημα φώνει, 
like εὐφήμει, Id. II. in positive sense, auspicious, 
Aesch., Eur., etc. :—so Adv. —ynws, with or in words 
of good omen, h. Hom., Aesch. 
εὔ-φθογγος, ov, well-sounding, cheerful, Theogn., 
Aesch. 

εὐ-φίλής, és, (φιλέω) well-loved, Aesch. 
loving well, c. gen., Id. 

εὐ-φίλητος, 7, ov, (φιλέω) well-beloved, Aesch. 
εὐ-φἴλό.-παις, 6, 7, the children’s darling, of a lion’s 
whelp, Aesch. 

ev-didoripynros, ov, ambitious, Arist. 
eU-AeKTOos, ov, (φλέγωὶ easily set on fire, Xen. 
εὐ-φόρητος, ov, easily borne, endurable, rim Aesch. 
ev-ddpprys, ryyos, 6, 7, with beautiful lyre or playing 
beautifully on tt, Anth. 

εὔ-φορος, ον, (φέρω) well or patiently borne, Pind. 2. 
easy to bear or wear, manageable, light, ὅπλα 
Xen. 3. spreading rapidly, of diseases, Luc. IT. 
act. bearing well; of a breeze, favourable, Xen. 2. 
of the body, active, vigorous, Id. 3. able to en- 
dure, patient ; Adv., εὐφόρως Soph. 

εὔ-φορτος, ov, well-freighted, well-ballasted, Anth. 
ev-dpadrs, és, (ppd w) well-expressed : Adv., εὐφραδέως 
ἀγορεύειν to speak 17 set terms, eloquently, Od. 

εὐφρἄδίη, ἢ, Ion. and poét. for εὐφράδεια, Anth. 
ev-dpaive, Ep. ἐῦ-φρ-- : f. Att. εὐφρᾶνῶ, Ion. and Ep. 
εὐφρανέω, ἐϊφρανέω : aor. 1 εὔφρᾶνα or ηὔφρ--. Ep. 
εὔφρηνα :—Pass., with fut. med. εὐφρᾶνοῦμαι, Ion. 2 
sing. εὐφράνεαι, pass. εὐφρανθήσομαι : aor. τ εὐφράνθην 
or ηὖ-- - (εὔφρων) :—to cheer, delight, gladden, Hom., 
Trag., etc. IT. Pass. to make merry, enjoy one- 
self, be happy, Od., Hdt.; ἐπί τινι Ari; ἔν τινι, διά 
τινος, ἀπό Tivos Xen.; c. part., εὐφράνθη ἰδών was re- 
joiced at seeing, Pind. 
εὔ-φραστος, ov, (φράζω) easy to speak or utter, Arist. 
εὐ-φρονέων, Ep. ἐῦ-φρ-- well-meaning, well-judging, 
Hom. No Verb εὐφρονέω occurs. 

εὐφρόνη, 7, (εὔφρων) the kindly time, euphem. for νύξ, 
night, Hes., Hdt., etc. 

εὐφρόνως, Adv. of εὔφρων. 
εὐφροσύνη, Ep. ἐῦφρ-- ἡ, (εὔφρων) mirth, merriment, 
Od. :—of a banquet, good cheer, festivity, Ib. :—in pl. 
glad thoughts, Ib. ; festivities, Aesch., etc. 
evdpdaivos, 7, ov, also os, ov, poét. for εὔφρων :—Adv. 
πγῶς, in good cheer, Theogn. 

εὔτφρων, Ep. 2v-dp-, ov, (φρήν) cheerful, gladsome, 
merry, of persons making merry, Hom., etc.: Adv. 
εὐφρόνως, with good cheer, Pind:, ete. 2. act. cheer- 
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ing, making glad or merry, \l., Aesch., etc. IT. 
later, well-minded, favourable, gracious, Pind., Aesch., 
etc. :—Adv., in this sense, Id. ITT. = εὔφημος, Id. 
εὐφυής, és, (oun) well-grown, shapely, goodly, Τ|., 

ur. 11, of good natural disposition, Xen.; of 
horses and dogs, Id. 2. naturally suited or adapted, 
els or πρός τι Plat.; c. inf., εὐφνὴς λέγειν Aeschin. :— 
Adv. εὐφυῶς Dem. IIL. of good natural parts, 
clever, Arist. :—-Adv. εὐφνῶς, Plat. Hence 

εὐφυΐα, ἡ, natural goodness of shape, shapeiiness, 
Plut. IL. good natural parts, cleverness, genius, 
and morally, goodness of disposition, Arist. 

εὐ-φύλακτος, ov, (φυλάσσω) easy to keep or guard, 
Aesch. :—éy εὐφυλάκτῳ εἶναε to be on one's guard, 
Eur.; εὐφυλακτότερα αὐτοῖς ἐγίγνετο it was easier for 
them fo keep a look-out, Thuc. 

εὔ-φυλλος, ον, φύλλον well-leafed, Pind., Eur. | 
εὐφυῶς, Adv. of εὐφυής. 
εὐφωνία, 7, goodness of voice, Xen. From 
€UV-pwvos, ον, (φωνή) sweet-voiced, musical, Pind., 
Aesch. 2. loud-voiced, of a herald, Xen., Dem. 

εὐ-χαίτης, ov, 6, (χαίτη) with beautiful hair: of trees, 
with beautiful leaves, Anth. 

€U-yadkos, ov, wrought of fine brass or weill-wrought 
an brass, Hom., Aesch. 

εὐ-χάλκωτος, ov, ‘xadxdw)=foreg., Anth. 
εὔ-χἄρις, neut. εὔχαρι, gen. iros, pleasing, engaging, 
winning, gracious, popular, Eur., Plat. :—rd εὔχαρι 
popularity, wrbanity, Xen. 
εὐχᾶριστέω, f. fow, to be thankful, return thanks, 
ap. Dem. ; and 

evyapiotia, 7, thankfulness, gratitude, Decret. ap. 
Dem. 2. a giving of thanks. From 

εὐ-χάριστος, ov, (xapiCoua: = εὔχαρις, winning, Xen.: 
of things, agreeable, pleasant, elegant, Id. :—Adv., 
τελευτᾶν τὸν βίον εὐχαρίστως to diehappily,Hdt. It. 
grateful, thankful, Lat. gratus, Id., Xen. 

εὔ-χειρ, εἰρος, 6, ἢ, quick or ready of hand, expert, 
dexterous, Pind., Soph. 

εὐ-χείρωτος, ov, (χειρόω) easy to master or overcome, 
Aesch., Xen. 

εὐχέρεια, 7, dexterity, Plat., etc. ΤΙ. readiness, 
proneness, εὖὔχ. πονηρίας proclivity to evil, Id. ἃ. 
licentiousness, recklessness, Aesch. 

εὐ-χερής, és, (χείρ) easily handled, easy to deal with, 
easy, εὐχερές ἐστι, c. inf., Batr.; πάντα ταῦτ᾽ ἐν εὐχερεῖ 
ἔθου didst make light of them, Soph. :—Adv. —pés, 
Id. 2. of persons, manageable, accommodating, 
kind, yielding, Soph. :—Adv., εὐχερῶς φέρειν Plat., 
etc.; Comp. -ἔστερον, Xen. 3. in bad sense, zn- 
scrupulous, reckless, Dem. :~—Adv. —pés, Id. 

evxerdopat, Dep., only in Ep. pres. and impf. εὐχε- 
τόωνται, -ὄωντο, inf. -ἄασθαι: (e¥youat):—to pray, 
Il.; to make vows, Hom. It. to boast oneself, 
profess, brag, boast, c. inf., τίνες ἔμμεναι εὐχετόωνται; 
Od., etc. ; ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὖχ. to glory over them, Ib. 

εὐχή, 7, (εὔχομαι) a prayer, vow, Od., etc.: (but the 
common Homeric words are εὖχος and εὐχωλή); εὐχὴν 
ἐπιτελέσαι, Lat. vota persoluere, Hdt.; ἀποδιδόναι 
Xen.; κατὰ χιλίων εὐχὴν ποιήσασθαι χιμάρων to make 
a vow of ἃ thousand goats, Ar. 2. a@ mere τοῖσδε, an 
aspiration, ds opp. to reality, εὐχαῖς ὅμοια λέγειν to 
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build castles in the air, Plat. 3. a prayer for evil, 
i.e. an imprecation, Aesch., Eur. 
€0-xTos, ov, of a horse, feeding well, Xen. 
ev-xipapos [ἢ], ov, rich in goats, Anth. 
εὔ-χλοος, ov, contr. —yAous, ovy, (xAda; verdant, Soph. 
ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, Ep. 2 sing. εὔξεαι : impf. ηὐχόμην or εὖ-: 
ἔ, εὔξομαι ; aor. 1 ηὐξάμην or eb~: pf. εὖγμαι, plapt. 
ηὔγμην \v. sub fin.) : Dep.:—to pray, offer prayers, 
pay one’s tows, make a vow, Lat. precari, vota facere, 
βεῷ or θεοῖς Hom., etc. ; πρὸς Tovs θεούς Xen., etc. :—c. 
dat. commodi, to pray for one, II. 2. c.inf. to pray 
that, Hom., etc.; also, ex. τοὺς θεοὺς δοῦναι to pray 
them to give, Aen. 3. c. acc. objecti, Zo pray for a 
thing, Zong or wish for, Pind., Att.; εὔχ. τινί τι to 
pray for something for 2 person, as Soph. IL. zo 
sow or promise to do, c. inf., Hom., Att. 2. Cc. acc. 

rei, like Lat. zovere, to vow a thing, Aesch., Ar. ITI. 
to profess loudly, to boast, vauni, 1.3 mostly of some- 
thing of which one has a right to be proud, πατρὸς ἐξ 
ἀγαθοῦ γένος εὔχομαι εἶναι Ib. 2. simply fo profess 
or declare, Od. IV. as a Pass., ἐμοὶ μετρίως 
evra: I have prayed sufficiently, Plat.:—but Soph. 
uses plqpf. ηὔγμην in act. sense. 

εὔ-χορδος, ov, (xopdh) well-strung, Pind. 
εὖχος, εος, τό, (etyouat) the thing prayed for, object of 
prayer, εὖχος δοῦναι, wopeiy to grant one’s prayer, 
Hom.; εὖχος ἀρέσθαι to obtain ἐέ, I. It. a boast, 
vaunt, \b., Pind. ILL. a vow, votive offering, Anth. 

εὔ-χρηστος, ov, (χράομαι) easy to make use of, usefrel, 
serviceable, Xen., etc. 
εὐ-χροής, ἐς, Ep. for efxpoos, δέρμα βόειον ἐῦχροές Od. 
εὔ-χροος, ον, contr. —xpovs, οὐν, lon. ~xpotos, ov: 
(χρόα) : ---- well-coloured, of good complexion, fresh- 
looking, healthy, Xen., etc. :—Comp. ~owrepos, Id. 

εὖ-χρῦσος, ov, rich iz gold, of the Pactolus, Soph. 
€U-y pes, wy, = εὔχροος, Ar. 
εὐχωλή, 7, (εὔχομαι) Ep. form of εὐχή, a prayer, vow, 
Hom. . a boast, vaunt, ll.: ashout of triumph, 
Ib. 2. an object of boasting, a boast, glory, κὰδ δέ 
κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ λίποιεν “Ἑλένην Ib. Hence 

εὐχωλϊμαῖος, a, ov, bound by a vow, dt. 
ev- anaes, ov, sandy, Anth. 
einpiy dw, f. ἤσω, to be of good courage, N.T. 
imper. εὐψύχει farewell, Inscr. on tombs, ἀπίῃ. 

εὐψυχία, ἡ, s00d courage, high spirit, Aesch., etc. From 
ev-puyos, ov, (ψυχή) of good courage, stout of heart, 
courageous, Lat. animosus, Aesch., etc.; τὸ és τὰ ἔργα 
εὔψυχον Thuc.; εὐψυχότατοι πρὸς τὸ ἐπιέναι Id.:— 
Ady. —x@s, Xen. 
EY’, £. Sow: aor. 1 εὗσα :---ἴο singe, of singeing off 
swine’s bristles, Hom. 

εὐ-ὦδης, ες, (ὕδωδα) sweet-smelling, fragrant, Hom., 
etc.; εὐωδέστατος Hdt. Hence 

εὐωδία, lon. -in, 4, a sweet smell, Hdt., Xen. 
εὐ-ὠδῖν, ivos, 6, ἢ, happy as a parent, fruitful, Anth. 
εὐ-ὦλενος, ov, (ὠλένη) fair-armed, Pind., Eur. 
εὔ.ωνος, ov, of fair price, cheap (Fr. ἃ bon marché), 
Xen., Dem., etc. 

εὐ«-ὠνὕμος, ov, (ὄννμα, Aeol. for ὄνομα) of good name, 
honoured, Hes., Pind., etc. 2. of good omen, 
prosperous, fortunate, Id., Plat. 11. euphemistic 
for ἀριστερός (which was a word of ill omen), left, on 
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the left hand, Hdt., Soph., εἴς. ; ἐξ εὐωνύμου χειρός or 
ἐξ εὐωνύμου, on the left, Hdt. 

εὐ-ὥπις. ios, ἦ, (Sy) farr to Zook on, Od., Pind. 
εὐ-ωπός, dv, =evdd, Eur.; ev. πύλαι friendly gates, Id. 
εὐωριάζω, to be negligent, Aesch. From 
εὔ-ωρος» ov, (ὥρα) careless, τινὸς about a thing. 
ev-wy éw, f. gow -—Med., f. τήσομαι: aor. 1 εὐωχησάμην, 
also in pass, form εὐωχήθην: (εὖ, ἔχω) :—tfo treat 
or feed well, entertain sumptuously’, Hdt., Att.: 

—Med. to fare suemptuously, feast, Hdt.; κρέα εὐωχ. 
to feast upon, enjoy, Xen.; of animals, fo eat their 
fill, τ Men. 11. metaph., εὐωχεῖν τινα και- 
νῶν λόγων to entertain him with novelties, Theophr. : 
—Med. to relish, enjoy, c. gen., τοῦ λόγου Plat. 
Hence 

εὐωχία, ἡ, good cheer, feasting, Ar., etc. :—metaph., 
λόγων εὐωχίαι feasts of reason, Anth. 

εὐ-ὦψ, Gros, δ, ἡ, (ὥψ) fair to look on, Soph. 
ἃ. Dor. for ἔφη, 3 sing. aor. 2 of φημί. 

ἐφαάνθη, Ep. for éodvéy, 3 sing. aor. 1 of φαίνω. 
€aBos, ἐφαβικός, Dor. for ἐφηβ--. 
ἐφ-αγιστεύω, f. cw, to perform obsequies over the grave, 
Soph. 

ἐφ. αγνίζω, f. cw, =foreg., τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι to perform 
all the obsequies, Soph. 

ἔφἄγον, aor. 2 of ἐσθίω. 
ἐφαιρέομαι, Pass. to be chosen to succeed another, Thuc. 
éd-dAXopat: 3 sing. Ep. aor. 2 ἐπ-ᾶλτο (cf. ἀναπάλλω), 
with part. éw-dApevos, émi-dApevos: Dep.:—to spring 
upon, assail, c. dat., Τρώεσσιν ἐπάλμενος Il. :—also, 
without hostile sense, c. gen., ἐπιάλμενος ἵππων having 
leaped upon the chariot, Ib. 

ἔφ. ἅλος, ov, (GAs) on the sea, of seaports, II., Soph. 
ἐφ-ἀλόω, Dor. for ἐφ-ηλόω. 
ἐφάμαν [oa], Dor. for ἐφάμην, aor. 2 med. of φημί. 
ἐφ-ἄμερος, ἐφ-ἀμέριος, Dor. for ἐφ-ήμ--. 
ἐφ-άμιλλος [a], ον, (ἅμιλλα; a match for, equal to, 
rivalling, ἐφ. γίγνεσθαϊ τινι Xen. I. pass. regarded 
as an object of rivalry or contention, Dem. 

ἔφἄν, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 3 pl. aor. 2 of φημί, 
ἐφ-ανδάνω, f. -αδήσω : Ep. ἔπι-ανδάνω :—/o please, be 
grateful to, c. dat., ἐμοὶ δ᾽ ἐπιανδάνει οὕτως 1]. ; τοῖσιν 
δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος Od. 

ἐφ-ἀπαξ, Adv. once for all, N.T., εἰς. 
once, at the same time, \b. 

ἐφ-απλόω, f. dow, to spread or fold over, Babr. 
ἐφ-ἄπτω, lon. éwedatw: £. Yw:-——to bind on or ta, 
λύουσα ἢ ̓ ᾽φάπτουσα undoing or making fast, Soph.; 
τοῦργον ὡς ἐφάψειεν τόδε that she had made fast (i.e. 
perpetrated) the deed, Id.:—Pass., 3 sing. pf. and 
plapf. ἐφῆπται, —ro, is or was hung over one, impends 
over, is fixed as one’s doont, c. dat., Τρώεσσι κήδε ἐφῆπ- 
ται Il. 11. Med. to lay hold of, grasp, reach, c. 
gen., Od., Theogn., Soph. 2. to lay hold of with 
the mind, attain to, Lat. assequi, c. gen., Plat. 3. 
in Pind. also ς. dat. (like θυγγάνω, ψαύω), to apply one- 
self to. 4. Hdt. uses part. pf. pass. with gen., 
εἴδεος ἐπαμμένος possessed of a certain degree of 

II. at 

beauty. 5. to follow, come next, Theocr. 
ἐφ-αρμόζω, Ατι. -όττω, Dor.-daSe: f.-appdow: Τ. 
intr. ἐσ fit o72 or to, to fit one, c. dat., Il. 2. to be 
adapted to, τινί Arist. IL. trans. to fit one thing 
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fo another, fit on, put on, τί τινι Hes., Theocr. :-- 
Med. to put on oneself, Anth. 2. to suit, accom- 
modate, Xen.; πίστιν ἐφαρμόσαι to add fitting assur- 
ance, Soph. Hence 

οστέον, verb. Adj. one must adapt, τί τινι Luc. 
2b ep a, lon. ἐπ-ἔδρη, ἢ, a sitting by or before a place: 
a siege, blockade, Lat. obsessio, Hdt. 

ἐφεδρεία, 7, a sitting upon. Il. a sitting by, 
waiting for one’s turn, of pugilists, Plat.: a lying tn 
mait, Plut. From 

ἐφεδρεύω, f. ow, (ἔφεδρος) to sit upon, rest upon, 
Eur. ΤΙ, to lie dy or near, lie in wait, of an 

enemy waiting toattack, Thuc.; ἐφ. τινί to keep watch 
over, Eur.: generally, Zo watch for, Dem. ITL. to 
halt, /Plut. 
ἐφεδρήσσω, poét. for foreg., to sit by, τινί Anth. 
ép-e pos, ov, (ἕδρα) sitting or seated upon, c. gen., 
λεόντων ἔφεδρε, of Cybele, Soph.; ἔφ. ἵππου Eur. II. 
sitting by, at, or near, τῶν πηδαλίων, of a pilot, Plat. ; 
also c. dat., Eur.: absol. close at hand, Soph. 2. 
posted in support or reserve, Eur. 3. lying by, of 
a third combatant (pugilist or wrestler), who sits by to 
fight the conqueror, Pind., Ar., Xen.:—jdvos dy ἔφε- 
dpos δισσοῖς, i.e. one against two, with no one to take 
his place if beaten, Aesch. 4. ἃ successor, Hdt. 

ἐφ-έζομαι, Dep., chiefly used in part. and 3 sing. impf. ; 
inf. ἐφέζεσθαι ----ἰο sit upon, c. dat., Hom., Ar. ;—~also 
c. gen., Pind.; and c. acc., Aesch., Eur. 2, to sit 
by or near, Od., Aesch. 

ἐφέηκα, Ep. for ἐφῆκα, aor. 1 of ἐφίημι. 
édeiny, aor. 2 opt. of ἐφίημι :--ἐφείω, Ep. subj. 
ἐφεῖναι, aor. 2 inf. of ding. 
ἐφείς, aor. 2 part. of épinui. 
ἐφείω, Ep. for ἐφέω, aor. 2 subj. of ἐφίημι. 
ἔφ-εκτος, ον, containing 1+%: τόκος ἔφ. when ἃ of 
the principal was paid as interest, =168 Ὁ. cent., 
Dem. 

ἐφ-έλκω, Ion. éw—: ἔς ἐφέλξω: but the aor. 1 in use is 
ἐφείλκῦσα (cf. ἕλκω) :—to draw on, drag or trail after 
one, ἐπ, τὰς οὐράς, of long-tailed sheep, Hdt.; ἵππον 
ἐκ τοῦ βραχίονος ἐπ. to lead a horse by a rein upon 
the arm, Id.; ναῦς ὧς ἐφέλξω will take in tow, 
Eur. 2. to bring on, bring in its train, Id. 3. 
to drink off, Id. ΤΙ, Pass., ἐφελκομένοισι πόδεσσι 
with feet trailing after him, of one who is dragged 
lifeless away, Il. ; ἐφέλκετο ἔγχος, i.e. sticking in his 
hand, Tb. ; ; ἐπελκόμενος trailing behind, of a boat, 
Hdt.; of ἐπελκόμενοι the stragglers of an army, 
Id. 2. to be attracted, ἢ. Hom., Thuc. 117, 
Med. to draw to oneself, attract, αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται 
ἄνδρα σίδηρος the very sight of arms attracts men, i.e. 
tempts them to use it, Od. 2. to draw or pull over, 
Plut.; ἐφ. ὀφρῦς to frown, Anth. 3. to bring on 
consequences, Eur., Xen. 4. to assume, Plat.,Theocr. 

ἐφέμεν, Ep. for ἐφεῖναι, aor. 2 inf. οὗ ἐφίημι. 
ἐφ-ἐννῦμι, ν. ἐπιέννυμι. 
ἐφ-εξῆς, lon. ἐπ-εξῆς : Adv. in order, in a row, one 
after another, Hdt., Eur., Xen. 2. c. dat. next 
to, Plat. IT. in succession, without exception, 
πᾶσαν τὴν γῆν ἐφ. Xen.; τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν ἐφ. 
Dem. 2. of Time, τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς Hdt.; τέσ- 
capes ἐφ. Ar. 3. thereupon, after, εὐθὺς ἐφ. Dem. 

a Me 
ΟΝ 

ἔφεξις, εὡς, ἡ, (ἐπέχω) an excuse, pretext, τοῦ ἔφεξιν; 
Ξετίνος χάριν; Ar. 

ἐφ-έπω: impf. Ep. ἔφεπον, Ton. ἐφέπεσκον: f. ἐφέψω : 
aor. 2 ἐπέσπον, inf. ἐπισπεῖν, part. ἐπισπών - --- fo 

go after, follow, pursue, c. acc., II. 11, ἐπ 
drive on, urge on, {ἵππους} ἐφέπων μάστιγι Ib.; and 
c. dat. pers., Πατρόκλῳ ἔφεπε ἵππους drove them 
against him, Ib. ITT. to Sollow a pursuit, busy 
oneself about it, c. acc., Hom.; ἐφ. Θήβας to ad- 
minister, govern it, Aesch. 2. c. ace. loci, fa 
search, explore, traverse, Lat. obire,Hom., Hes. IV. 
to come suddenly upon, encounter, TCUr, πότμον 
ἐπισπεῖν Hom. ; ὀλέθριον ἦμαρ ἐπ. Il. 

B. Med. ἐφέπομαι : impf. τεἰπόμην : f. -πέψομαι: 
aor. 2 --εσπόμην, imper. ἐπί-σπου, inf. ἐπι-σπέσθαι ----ο 
follow, pursue, c. dat., Od., Hdt., εἰς. Il. to follow, 
accompany, attend, hh, Hat. ; ἐπισπέσθαε ποσίν to 
follow on foot, i.e. keep up with, Hdt.; εἴ οὗ τύχη ἐπί- 
σποιτο if fortune attend him, Id. :—absol., Thuc. 2. 
zo obey, attend to, θεοῦ ὄμφῇ Od.; ἐπισπόμενοι μένεϊ 

σφῷ giving the reins to their passion, [b.; βουλῇ 
ἐπισπέσθαι πατρός Aesch., etc. :—absol., 6 ἐπισπόμενος, 
opp. to ὅ πείσας, Thuc. :—also to agree, approve, in 
tmesi, ἐπὶ δ᾽ ἕσπωνται θεοὶ ἄλλοι Od. 3. to follvw 
an argument, Plat. 

ἐφ-ερπύζω, later pres. for sq., Anth. 
ἐφ-ἔρπω : f. yw, but the aor. 1 in use is ἐφείρπῦσα :— 
to creep upon, Ar. ΤΙ. poet. to come on or over, 
come gradually or stealthily upon, τινά Aesch.; ἐπ᾿ 
ὄσσοισι νὺξ ἐφέρπει Eur. 2. absol. fo go forth, 
proceed, Aesch.; in part. advancing, future, Pind. 

ἔφες, aor. 2 imper. of ἐφίημι. 
᾿Εφέσια, ίων, τά, the feast of Ephesian Artemis, Thuc. 
ἐφέσιμος δίκη, 7, a suit in which there was the right 
of appeal, Dem. From 

ἔφεσις, ews, 7, (ἐφίημι) a throwing or hurling at, a 
shooting, Plat. 2. as Att. law-term, an appeal tv 
another court, Dem. ΤΙ, (égleuat) appetite, desire, 
Arist. 

ἐφ-έσπερος, ov, (ἑσπέρα) westeri, Soph. 
ἐφέσσαι, -ασθαι, Ep. aor. 1 act. and med. inf. of 
ἐφίζω ----ἔφεσσαι, imper. med. :---ἐφέσσεσθαι., fut. inf, 
med. 

ἐφ-εσταότες, Ep. for —nxéres, pf. part. pl. of ἐφίστημι: 
--ἐφ-ἔστασαν, for -εστήκεσαν, 3 pl. plapf. :---ἐφ- 
eotaotv, for -στήκᾶσι, 3 pl. pf. 

ἐφ-ἔστιος, Ion. ἐπ-ΐστιος, OY (ἑστία) at one’s own 
jirreside, at home, Od.; ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασιν as many 
as have ὦ home of their own, ll.; ἐφέστιον πῆξαι 
σκῆπτρον (i.e. ἐπὶ τῇ ἑστίᾳ) Soph. :—of suppliants 
who claim protection by sitting by the fireside, Hdt.; 
δόμων ἐφ. an inmate of the temple, Aesch.; also 
merely of guests, Soph. IT. generally, of or im 
the house or family, Lat. domesticus, πόροι δόμων 
ἐφέστιοι Aesch.; ἐφ. δόμοι the chambers of the house, 
Id.:—lon. ἐπίστιον, τό, @ household, family, Hdt.: 
—Oeol ἐφ. the household gods, Lat. Lares or Penates, 
Ζεὺς ἐπίστιος, ἐφέστιος, as presiding over hospitality, 
Id., Soph. 

ἐφεστρίδιον, τό, Dim. of sq., Luc. 
ἐφεστρίς, ίδος, ἢ, (eoevvums) an upper garment, wrap- 
per, Xen., Plut 

Ζ 
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ἐφέτης, ov, ὁ, (ἐφίημι) a commander, Aesch. 11. 
ἐφέται, of, at Athens, the Ephetae, a court of Eupa- 
tridae, created by Draco to try cases of homicide, Plut. 

ἐφετμή, ἡ, (edinus) a command, behest, Hom., etc. 
ἐφευρετής, οὔ, ὁ, αἷς inventor, contriver, N.T. From 
ἐφ-ευρίσκω, lon. ér-: f. ἐφευρήσω : aor. 2 ἐφηῦρον or 
egev—:—to light upon, discover, Od.; with a partic. 
to find one doing so and so, Hom., Soph. :—so in 
Pass., μὴ ἐπευρεθῇ πρήσσων Hdt. Il. to invent 
or bring in besides, generally to invent, Pind., Eur. 

é-eidopar, Dep. to mock or scoff at, τινι, Lat. illu- 
dere, Ep. 3 pl. ἐφεψιόωνται Od. 

ἐφεώρων, impf. of ἐφοράω. 
ἐφ-ηβάω, Ion. ἐπ-» f. how, to come to man’s estate, 

rrow up to manhood, Hdt., Aesch., Xen. 
by Bela, ἢ, (ἐφηβεύω) puberty, man’s estate, Anth. 
νήβειος, a, ov, (ἔφηβος) youthful, Anth. 
bn Bevo, (ἔφηβοΞ) to arrive at man’s estate. 
by Bicds, ἡ, dv, Dor. ἐφαβ-- a, dv, of or for an ἔφηβος, 
Theocr. From 

ἔφ-ηβος, Dor. @p-aBos, 6, one arrived at puberty 
(Bn) a youth of 18 years when the Athen. youth 
underwent his δοκιμασία and was registered as a Citi- 
zen, en., etc. IL. a throw on the dice, Anth. 

ἐφηβοσύνη, ἢ, the age of an ἔφηβος, puberty, Anth. 
ἐφ-ηγέομαι, ξ. -σομαι, Dep. to lead to a place: esp. to 
lead the magistrate to a house where a criminal lay 
concealed, Dem. 

ἐφ-ἤδομαι, Pass. zo exult over a person, Tut Xen. 
ἐφῆκα, aor. 1 of ἐφίημι. 
ἐφ--ἠκω, f. tw, to have arrived, Soph., Thuc. 2. ὅσον ἂν 
nH μόρα ἐφήκῃ so far as the division reaches, so much 
Space as it occupies, Xen. 

ἐφ-ἢλιξ, ios, 5, 7, Ξε ἔφηβος, Anth. 
ἔφ-ημαι, pf. pass. used as a pres., (cf. fas) to be set 
or seated on, to sit on, θρόνῳ Od.; also c. gen., θινὸς 
ἐφήμενος Soph. :—to be seated at or in, δόμοις Aesch.: 
—also c. acc., βρέτας ἐφήμενος Id. Il. to act as 
assessor (cf. ἔφεδρος), Παλλὰς of τ᾽ ἐφήμενοι Id. 

ἐφημερία, 7, (ἐφ᾽ ἡμέραν) a division (of the priests) 
for the daily service of the temple, N.T. 
ἐφ-ημέριος, Dor. ἐφ-ἄμ-» ov and a, ov, (ἡμέρα) on, 
for or during the day, the day through, Od.; by 
day, Pind. 2. for a day only, for the day, épn- 
μέρια φρονέοντες taking thought for the day only, 
Od.:—often of men, ἐφημέριοι creatures of a day, 
Aesch., etc. 3. hired for the day, Theogn. 

ἐφ-ημερίς, δος, 7, (ἡμέρα) a diary, journal, such as 
Caesar’s Commentarit, Plut. 

ἐφ-μερος, ov, Dor. ép-dp-, Aeol. ἐπ-ἄμ--, (ἡμέρα) 
living but a day, short-lived, Pind., Eur., etc. 2, 
of men, ἐφήμεροι creatures of aday,Pind.,Aesch. IT. 
for the day, daily, Plut., etc. ITI. φάρμακον ἐφ. 
killing on the same day, Id. 

ἐφημοσύνη» ἡ, ιἐφίημὴ = ἐφετμή, Pind., Soph.. 
ἔφηνα, aor. 1 of φαίνω. 
ἐφῆπται, -ῆπτο; 3 sing. pf. and plapf. of ἐφάπτω. 
ἔφησθα, Ep. and Aeol. for ἔφης. 
ἐφήσω, fut. of ἐφέημι. 
φθάρην [a], aor. 2 pass. of φθείρω: ἔφθαρμαι, pf. 
pass., Ion. 3 pl. ἐφθάραται. 

ἔφθάσα, Dor. ἔφθαξα, aor. 1 of φθάνω. 

fife. 
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ἐφθεγξάμην, aor. 1 οὗ φθέγγομαι. 
ἐφθ-ημἵμερής, containing seven halves, i.e. 34, of the 
first 34 feet of a Hexameter or lambic Trimeter. 

ἔφθην, aor. 2 of φθάνω. 
ἔφθζθεν, Ep. for --ησαν, 3 pl. aor.1 pass. of φθίω, φθίνω : 
---ἔφθίύται, 3 sing. pf. pass. :--ἔφθἴσο, -tro, 2 and 
3 sing. plqpf. pass. :—éd@taro, Ion. for ἔφθιντο, 3 pl. 
plapf. 

ἐφθός, ἡ, dv, verb. Adj. of ἕψω, boiled, dressed, Hdt., 
Eur., etc. 2. ἔφθὸς χρυσός refined gold, Simon, 

ἐφίδρωσις, ews, ἢ, (ζδρόω) superficial perspiration, Plut. 
ἐφ-ιζάνω, only in pres. and impf., fo siz at or in a 
place, c. dat., Il.; ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζανεν 
sleep sate upon, Ib. 

ἐφ-ίζω, Dor. -icde: I. Causal, in Ep. aor. 1, 
to set upon, épéacaz to set me ashore, Od. :—Med., 
γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος having set [me] o2 his 
knees, Ib.; imperat., @peooat με νηός set me on board 
the ship, Ib. IL. intr. in pres. and impf. ἐφῖζον, Ion, 
ἐφίζεσκον, to stt at or Sy, Ib., Pind., etc. 

ἐφ-ίημι, Ion. ἔπ-ο f. ἐφήσω, aor. τ ind. ἐφῆκα, Ep. 
ἐφέηκα, aor. 2 imperat. épes, subj. ἐφείω, ys, Att., 
ἐφῇς, part. ébels:—Med., part. ἐφιέμενος, ἔ. ἐφή- 
σομαι :---Ξ sing. impf. ἐφίει, as if from épiéw:—to 
send to one, Il. 2. c. inf. fo set on or incite to do, 
ἐφέηκε ἀεῖσαι Od.; ἐφ. τινὰ χαλεπῆναι, etc., 1]. 8. 
of things, to throw or launch at one, ὅς τοι ἐφῆκε 
βέλος Ib., etc.; ἐφ. οἰστὸν ἐπί τινι Eur.3 ἐφ. χεῖράς 
τινι to lay hands on him, Od. 4. of events, 
destinies, etc., to send upom one, τοῖσιν πότμον ἐφῆκεν 
Il., ete. 5. to send against, in hostile sense, 
Hdt., etc. :---ἐφ. τὸν ποταμὸν ἐπὶ τὴν χώρην Id.; ἐφῆ- 
Kas γλῶσσαν did’st let loose, Eur. 6. to throw 
into, és A€Bnr ἐφῆκεν μέλη Id. 11. to let go, 
loosen, esp. the rein, Plat.:—hence ἐσ give up, yield, 
Lat. concedere, τινὶ τὴν ἡγεμονίαν Thuc.:—c. inf. to 
permit, allow, τινὶ ποιεῖν τι Hdt., Soph., ete. 2. 
to give up, leave as a prey, Soph. :—then, seemingly 
intr. (sub. ἑαυτόν), fo give oneself up to, odpig a fair 
wind, Plat. TIL. to put the male to the female, 
Hat. IV. as law-term, fo leave to another 
to decide, δέκας ἐφ. εἴς τινα Dem.:—and absol. Zo 
appeal, els τοὺς δικαστάς Id. 

B. Med. zo lay oie’s command or behest upon, 
Hom., Aesch., etc. :—c. inf., ἐφ. τινὶ ποιεῖν τι Soph., 
Ar.; ἐς Λακεδαίμονα to send orders to L., Thuc. 2. 
to aliow or permit one to do, Soph., etc. IT. c. 
gen, to aim at, Arist. :—to long after, desire, Soph., 
Eur., etc. ; c. inf. to desire to do, Eur. 

épinrt, Dor. for ἐφίησι. 
ἐφ-ιτκάνω, =sq., Od. 
ἐφ-ικνέομαι, Ion. éx—: 1. ἐφίξομαι : aor. 2 épixduny, 
Ion. ér-: Dep.:—to reach at, aim at, c. gen, IL, 
Plat., etc. 2," ta reach or extend, ἐφ᾽ ὅσον 
μνήμη ἐφ. Xen., etc. 3. metaph. fo Ait or touch 
the right points, Lat. rem acu tangere, τῷ λόγῳ ἐφ. 
τῶν ἐκεῖ κακῶν Dem. :---50, és ra ἄλλα ἐπίκεο Hdt. 4. 
to reach, gain, attain to, ἀνδραγαθίας Aeschin., 
etc. IL. c. acc. to come upon, εἴ σε μοῖρ᾽ ἐφίκοιτο 
Pind.; dupl. acc., ἐπικέσθαι πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον 
to visit it with blows, Hdt. Hence 

ἐφικτός, ἡ, dv, easy to reach, accessible, Plut. 
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ἐφίλαθεν, Dor. and poet. for ἐφιλήθησαν, 3 pl. aor. 1 
pass. of φιλέω. 
ίλαᾶσα, Dor. for ἐφίλησα, aor. 1 of φιλέω. 
pikaro (il, irreg. 3 sing. aor. 1 med. of φιλέω. 
b-Lpeipw, strengthd. for ἱμείρω, c. gen., Anth. 
p-ipepos [1], ov, longed for, desired, charming, 
es., Aesch. ; c. inf., ἐφ. προσλεύσσειν Soph. 
ῥτμώθην, aor. 1 pass. of φιμόω. 
"-π-πάζομαι, Dep. zo ride upon, Luc. 
»-ππεύω, Zo ride upon, Babr. 
b-imartos, ov, (ἵππος) for putting on a horse, Xen. :— 
ἐφίππιον (sc. στρῶμα) ro, a saddle-cloth, Τά. 

ἔφιππος, ov, on horseback, riding: ἀνδριὰς ἔφ. an 
eguestriai statue, Plut. ΤΙ, κλύδων ἔφιππος a 
rushing wave uf horses, Soph. 

ἐφ-ίπταμαι, late pres. of ἐπιπέτομαι, Mosch. 
ἐφίσδω, Dor. for ἐφέζω. 
ἐφ-ἔστημι, Ion. ἐτ--: A. Causal in pres., impf., 
fut., and aor. 1: I. to set or place upon, τί τινι 
Thuc.; τί ἐπί τινι Xen.: metaph., ἐφ. μοῖραν βίῳ 
Plat. Il. to set over, Lat. praeficere, ἐφ. τινὰ 
ὕπαρχόν τισι Hdt., etc. Til, to set up, establish, 
iustitute games, Id, IV. zo set by or near to, 
ἱππέας ἐπιστήσαντες κύκλῳ τὸ σῆμα (ΞΞ- περὶ τὸ σι 
Id. V. to stop, make halt, Lat. inhibere, Xen. : 
—absol., ἐπιστήσας (sc. ἑαυτόν, τὸν ἵππον) having 
halted, Id. VI. ἐφίστημι τὴν γνώμην κατά τι to 
fix one’s mind upon it, attend to it, and then absol. 
to give attention, Arist. 2. c. acc. pers. fo arrest 
the attention of, Plut. 

B. intr.in Med. and Pass., ἐφίσταμαι, aor. 1 ἐπε- 
στάθην, with pf., plqpf. and aor. 2 act.:—to stand 
upon, πύργῳ, δίφρῳ, ἐπὶ Bnag II. 2. to be imposed 
upon, τινὶ Soph. 3. to stand on the top or surface, 
τὸ ἐπιστάμενον τοῦ γάλακτος, i.e. cream, Hat. 11. 
Zo be set over, Lat. praeesse, c. dat., Aesch., etc.; also 

c. gen., Hdt., Eur. :—absol. ¢o be in authority, Hat., 
etc. IIT. to stand by or near, ἀλλήλοισι []., 
εἰς. : of dreams or visions, to appear to, εὕδοντι ἐπέστη 
iveipos Hd. 4. in hostile sense, to stand against, 
oppose, Hom.: to come upon by surprise, Thuc. 3. 
of events, fo impend, be at hand, Lat. instare, Kfipes 
ἐφεστᾶσιν θανάτοιο Il. 3 πρίν po τύχη ἐπέστη 
Soph. IV. to hait, stof, as in a march, Xen. :— 
ς. gen., ἐπ, τοῦ πλοῦ Thuc. ν. to fix one’s mind 
on, give one’s attention to, τινι Eur., Dem. 

C. the aor. 1 med. is used in causal sense, ¢o set 
wp, Tas θύρας Nen.: to set, post, φρουρούς Id. 

ξφλᾶδον, aor. 2 of φλάζω. 
ἐφόβηθεν, Ep. 3 pl. aor. τ pass. of φοβέω. 
ἐφοδεύω, f. cw, (ἔφοδος) to visit, go the rounds, patrol, 
Xen.:—Pass., épodevera: the rounds are made,Ar. IT. 
c. dat. to watch over, ἀγῶσιν Aesch. 

ἐφοδιάξω, Ion. ἐποδ--, f. dow, (ἐφόδιον) to furnish 
with supplies for a journey, Lat. viaticum dare, 
Hdt. IT. Med., πενταδραχμίαν ἑκάστῳ ἐφοδια- 
σάμενος having seen that five drachms were paid to 
each, Xen.:—metaph. to maintain, ἀργίαν Plut. 

ἐφ-όδιον, τό, mostly in pl. ἐφόδια, Ion. ἐπόδια, τά, 
(ἐφ᾽ 6500) like Lat. viaticum, supplies for travelling, 
money and provisions, Hdt., Dem. :—of an ambassa- 
dor’s travelling-allowance, Ar.; sometimes in sing., 
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εφορμί ζω, 33 
Thuc., Xen. 4. generally, ways and WLEAHS, μεαΐμ- 
tenance, support, ἐφόδια τῷ γήρᾳ Dem.; of public 
money, μιᾶς ἡμέρας ἐφόδια ἐν τῷ κοινῷ Id. 

ἔῷφ-οδος, ov, accessible, Thuc. 
€b-0805, 6, one who goes the rounds, Xen. 
ἔφ-οδος, 7, a way towards, approach, Thuc., Xen. :—~ 
access for trafic and intercuurse, communication, 
παρ᾽ ἀλλήλους Thuc. 2. iinportation, Xen. 11, 
an onset, attack, assault, Aesch., Thuc., εἰς. 

ἐφοίτη, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. impf. of φοιτάω. 
ἐφόλκαιον, τό, ἐφέλκω) a rudder, Od. 
ἐφόλκιον, τό, «ἐφέλκω) a tow-boat : metapk az 
appendage, Anth., Plut. 

ἐφολκίς, 7,=foreg., a burdensome appendage, Eur. 
ἐφολκός, dy, (ἐφέλκω͵ drawing on or towards, enticing, 
alluring, Thuc. Il. requiring to be drawn on, 
a@ laggard, Ar. 

ἐφ-ομαρτέω, ἔξ. how, to follow close after, 1]. 
ép-owhifw, f. ow: Ep. aor. 1 inf. épowAlooas:—to 
equip, get ready, prepare, Hom.; so in Med., δόρπα τ᾽ 
ἐφοπλισόμεσθα we will get ready our suppers, Il. 2. 
to arm against, τινά τινι, soin Med., Anth. 

ἐφορᾶτικός, 4, dv, fit for overl ooking, ἔργων Xen. From 
ἐφ-οράω, Ion. 3 sing. ἐπορᾷ; 3 pl. ἐπορέωσι, inf. 
ἐπορᾶν :—impf. ἐφεώρων, Ion. 5 sing. ἐπώρα :—f. 
ἐπόψομαι, Ep. also ἐπιόψομαι ; the aor. is ἐπεῖδον (q.vej: 
~~to oversee, observe, survey, of the sun, Hom. :—then 
of the gods, to watch over, observe, take notice of, 
Od., Hdt., εἰς. ; of a general going his rounds, Thuc. ; 
to wisit the sick, Xen. 2. simply, to look ufo7z, 
wlew, behold, Od., etc. :—Pass., ὅσον ἐφεωρᾶτο τῆς 
νήσου as much of it as was in view, Thuc. 
to look out, choose, ἐπιόψομαι ἥτις ἀρίστη Od., etc. 

ἐφορεία, ἡ, “epopetw) the ephoralty, Xen. 
ἐφορεῖον, τό, (ἔφορος) the court of the ephors, Xen. 
ἐφορεύω, = Epopaw, c. acc., Aesch.; c. gen., Id. 
(ἔφορος) to be ephor, Thuc., Xen. 
φορικός, ἡ, dv, (ἔφορος) of or for the ephori, Xen. 
φ-όριος, a, ov, (ὅρος) on the border or frontier, ap.Dem. 
-oppaive, to rush on, Aesch. 
φ-ορμάω, Ion. ἐπ--, f. fow, to stir up, rouse against 
one, Hom.; ἐπορμῆσαι τοὺς λύκους to set them on, Hdt.; 
ναύτας ἐφορμήσαντα τὸ πλεῖν having urged them on to 
sail, Soph. Il. intr. to rush upon, attack, τινί 
Eur. ITI. Pass. and Med. to be stirred up; c. 
inf. to be eager or desire to do, Hom. :—absol. to rush 
furiously on, ἔγχει ἐφορμᾶσθαι 1]. ; ἐφορμηθείς Ib.; 
and, without hostile sense, to spring forward, Od. :— 
c. acc. Zo rush upon, make a dash at, Τί. 

ἐφ-ορμέω, Ion. ἐπ--, ἔξ, Row, to lie moored at or over 
against a place, to blockade it, λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας 
having escaped the blockading jieet, Hdt.; ἐφ. τῷ 
λιμένι Thuc. 2. generally, to lie by and watch, 
Soph., Dem. 

ἐφ-ορμή, ἢ, α way of attack, μία δ᾽ οἴη γίγνετ᾽ ἐφορμή 
only voom for one to attack, Od. 2. an assault, 
attack, Thuc. 

ἐφόρμησις, ews, ἦ, (ἐφορμέω) a lying at anchor so as 
Zo watch an enemy, blockading, Thuc.: a means of so 
dotng, Id. 

ἐφ-ορμίζω, Att. iG, to bring a ship to its moorings 
(Opuos,:—Med. and Pass. to come to anchor, 
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Ἴδας, ΤΙ. intr. in Act. to seek refuge in a place, 
c. dat., Anth. 
ἔφ-ορμος, ον, at anchor, Thue. 
ἔφεορμος, ὃ, = ἐφόρμησι, Ἴδας. 
ἔφορος, 6, (ἐφοράω an overseer, guardian, ruler, 
Aesch., Soph. If. at Sparta, ἔφοροι, ot, the 
Ephors, a body of five magistrates, who controlled 
even the kings, Hdt., etc. 

ἐφράσάμην, aor. I med. of φράζω. 
ἔφριξα, aor. τ of φρίσσω. 
ἐφρύαξα, aor. 1 of φρυάσσω. 
ἐφευβρίζω, f. cw, to insult over one, Il. ; ce dat. » Soph. ; 
c. acc.,in Med., pay ̓φυβρίζεσθαι νεκρούς Eur. 3 ἐφύ- 
βριζον ἄλλα τε Kal εἰ they used insulting language, 
asking especially whether, Thuc. IL. to exult 
maliciously over, Soph. 
Puyov, aor. 2 2 of φεύγω. 
ἐφυδριάς. dodos, ἢ, of the water, Νύμφη Anth. From 
-vdpos, lon. é-, ov, (ὕδωρ) wet, moist, rainy, of the 
west wind, Od. 2. well-watered, Hat. 

ἐφ-υμνέω, f. how, to sing or chant after or over, τί τινι 
Aesch., Soph. 11. to sing a dirge besides, 
Soph. IIL. to sing of, descant on, c. acc., Id. 

ἐφ-ύπερθε [Ὁ], before a vowel -ϑεν, Adv. above, atop, 
above, Hom.:—from above, Od.:—c. gen., Theocr. 

ἐφ-υπνόω,. fo sleep meantt mle, Aesop. 
᾿Εφύρα [Ὁ], lon. -py, 7, Ephyra, old name of Corinth, Il. 
ἐφύση [Ὁ], Dor. for ἐφύσα, 3 sing. impf. of φυσάω. 
ἐφ-υστερίζω, f. ow, fo come later, τὰ ἐφυστερίζοντα 

Ξε αἱ ὑστεροῦσαι πόλεις, Thuc. 
ἐφ-ύω, fo rain upon: :—pf. pass. part. ἐφυσμένος rained 
upon, exposed to the rain, Xen. 

éb-Wptos, ov, ‘Gpa) mature, Anth. 
ἔχἄδον, aor. 2 of χανδάνω. 
ἐχάρην [Δ], aor. 2 pass. οὗ χαίρω. 
éxea, aor. 1 οἵ χέω. 
éy-éyyvos, ov, (ἐγγύη) Aaving given or able to give 
security, trust-worthy, secure, Eur.; (ζημία ἐχ. a 
penalty to be relied on (for the prevention of crime), 
Thuc. : τὸ ἐχέγγυον security, Hdt.: c.inf. sufficiently 
strong to do, Plut. Ii. pass. having received a 
pledge, secured against danger, Soph. 
ἐχέ-θῦμος, ov, master of one’s passion, Od. 
ἔχεισθα, poét. 2 sing. of ἔχω. 
ἐχεμθέω, f. jow, to hold one's peace, Lue. 
éxepviia, ἢ, silence, reserve, Plut. From 
ἐχέ-μῦϑος, ov, restraining speech, taciturn. 
ἐχε-νηΐς, δος, contr. -νῆῇς, 750s, ἧ, (γαῦς) ship-detain- 
Ing, Aesch., Anth. 
ἐχε-πευκής, és, (πεύκη) Homeric epith. of a dart, ditzer, 
or rather sharp-pointed, piercing, Il. 

ἔχεσκον, Jon. impf. of ἔχω. 
ἐχέ-στονος, ov, bringing sorrows, Theocr. 
ἐχέτης, ου, 6,=6 ἔχων, a man of substance, Pind. 
ἐχέτλη, 7, (ἔχω) a plough-handle, Lat. stiva, Hes. 
ἐχετλήεις, εσσα, ev, of or belonging to a plough- 
_pandle, Anth. 
éxeva, Ep. for yea, aor. 1 of χέω : med. ἐχενάμην.- 
ἐχεφρονέω, to be prudent, Anth.; and 
ἐχεφροσύνη, ἡ Ns prudence, good sense, Anth. From 
ἐχέ-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) sensible, prudent, dis- 
creet, Hom. 
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ἔφορμος --- ἘΧΙΝΟΣ. 
ἔχῃσθα, Ep. 2 sing. subj. of ἔχω. 
ἐχθαίρω, Dor. 3 pl. ~ovr:: impf. ἤχθαιρον : aor. x 
ἤχθηρα, Dor. ἤχθᾶρα: (ἔχθος: » ito hate, detest, Hom., 
Trag.; c. acc. cogn., ἔχθος ἐχθήρας μέγα hating mith 
great hatred, Soph. :—Pass. to be hated, hateful, 
Trac. ; ; soin fut.med., ἐχθαρεῖ μὲν ἐξ ἐμοῦ Soph. Hence 

ἐχθαρτέος, a, ov, verb. Adj. to be hated, Soph. 
ἐχθές, Adv. \Y- χθές;, yesterday, Ar.; dm ἐχθές Anth. ; 
νῦν τε κἀχθές to-day or yesterday, Soph. ; ; cf. πρώην. 

ἐχθεσῖνός, 7, dv, = = χθεσινός, yesterday's, Anth. 
ἐχθέω, -- ἔχθω : imper. ἔχθει Theogn. 
ἔχθιστος, 7, ov, irreg. Sup. οὗ ἐχθρός, most hated, most 
hateful, 11., Trag. 2. most hostile, Thuc.; c. 
gen., as if a Subst., of ἐκείνου ἔχθ. his bitterest enemies, 
Xen. 

ἐχθίων, ov, gen. oves, irreg. Comp. of ἐχθρός, more 
hated, more hateful, Trag. Adv., ἐχθιόνως ἔχειν to 
be more hostile, xen, 

ἐχθοδοπέω, f. how, i hostility with another, c. dat., ἢ. 
ἐχθοδοπός, dv, lengthd. form of ἐχθρός, hateful, detest- 
able, Soph., Ar., Plat. 

“EXOOZ, cos, τό, hate, hatred, Hom., etc. ; ἔχθος τινός 
hatred for one, Hdt., Thuc.; ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί 
to incur his hatred or enmity, Hdt.; eis ἔχθος ἐλθεῖν 
τινί Eur. II. of persons, ὦ πλεῖστον ἔχθος object 
of direst haze, Aesch. 

ἔχθρα, Ion. ἔχθρη, 7 ἡ, (ἐχθρός) hatred, enmity, Hdt., 
Att. ; 3 ἔχθρα τινός hatred for, enmity to one, Thuc.; 
κατ᾽ ἔχθραν τινός Ar. ; ἔχθρα ἔ ἔς τινα Hdt. ; ἔχθρα πρός 
τινα Aesch.; δ ἔχθρας ἀφικέσθαι, ἐλθεῖν τινί to be at 
feud with one, Eur., εἴς. ; ἔχθραν συμβάλλειν, συνάτ- 
τειν τινί to engage in hostility with .., 14. ; ἔχθραν 
Avery, διαλύεσθαι Id., Thuc. 

ἐχθραίνω, impf. ἤχθραινον, (ἐχθρός) later form of ἐχ- 
θαίρω, to hate, Xen., Plut. 

ἐχθρο-δαίμων, ov, hated of the gods, Soph. 
ἐχθρό-ξενος, ov, hostile to guests, inhospitable, Aesch., 
Eur. 

ἐχθρός, d, oy, (ἔχθος) hated, hateful, Hom., etc.; 
ἐχθρόν μοί ἐστιν, c. inf., *tis hateful to me to. 
I. IT. act. hostile, at enmity with, τινι Thuc., 
etc. IIT. as Subst., ἐχθρός, 6, one’s enemy, 
Hes., etc.; ὅ Διὸς ἐχθρός Aesch.; of ἐμοὶ ἐχθροί 
Thue. IV. the regul. Comp. and Sup. ἐχθρότε- 
pos, ~TaTos are rare: the i irreg. ἐχθίων, ἔχθιστος being 
more used. V. Adv. ἐχθρῶς, Plat., εἰς. ; Comp. 
éxGporépws, Dem. 

ἔχθω, (ἔχθος; to hate, Soph., Eur. :—Pass. to be hated, 
detested, Hom., Aesch. 
ἔχιδνα, 7, (xis) an adder, viper, Hdt., Trag., εἰς. ; 
metaph. of a treacherous wife or friend, ‘Aesch., Soph. 

ἐχιδναῖος, a, ov, of or like a viper, Anth. 
Ἐχῖναι, ὧν, al, the islands in the Ionian sea, ll., Eur., 
etc. 5 commonly called "ExivdSes, af, Hdt., etc. 

ἐχϊνέες or éxtves, of, a kind of mouse with bristly hair, 
in Libya, Hdt. 
ἜΧΙΓΝΟΣ, ὁ, the urchin, hedgehog, Ar., etc. 
sea-urchin, Plat. IL. the shell of the sea-urchin, 
often used as @ cup: then like Lat. testa, a pot, jug, 
pitcher, Lat. echinus, Ar., etc.:—the vase in which 
the notes of evidence were deposited, Dem. 11 
in pl. sharp points at each end of a bit, Xen, 
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ἜΣΧΙΣ — ἑψιάομαι. 
ἜΧΕΙΣ, ews, 6, gen. pl. ἐχέων, an adder, viper, Plat. ; 
metaph., συκοφάντης καὶ ἔχις τὴν φύσιν Dem. 

ἔχμα, ατος, τό, ᾿ἔχω that which holds; and so, I, 
a hindrance, obstacle, Ii. 2. c. gen. a bulwark, 
defence against a thing, c. gen., h. Hom. 11. a 
hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης bands of rock, Il; ἔχ- 
ματα πύργων stays of the towers, Ib.; ἔχματα νηῶν 
props for the ships, to keep them upright, Ib. 

ἐχῦρός, ά, dv, “@xw) strong, secure, of Places, Thuc., 
εἰς. ; ἐν ἐχυρῷ εἶναι to be in safety, Id.; ἐν ἐχυρωτάτῳ 
ποιεῖσθαΐ τι Xen. 2. of reasons, etc:, trustworthy, 
Thue. ΤΙ, Adv. -ρῶς, Id.; Comp. —érepor, Id. 

ἜΧΩ, impf. εἶχον, Ep. ἔχον, lon. ἔχεσκον : fut. ἔξω or 
σχήσω: aor. 2 ἔσχον; imperat. oxés; inf. σχεῖν: 
‘for the poét. form ἔσχεθον v. ᾿σχέθω) : pf. ἔσχηκα; 
Ep. dxwka:—Med., fut. ἕξομαι or σχήσομαι: aor. 2 
ἐσχόμην, Ep. 3 sing. oxéro; imper. σχοῦ, σχέσθον 
σχέσθε; inf. oxéoGa:—Pass., aor. 1 ἐσχέθην :—the 
aor. 2 med. is also used in pass. sense. 

A. Trans., in two senses, to have or to hold : I. 
to have, possess, Hom., etc.; ὃ ἔχων a wealthy 
nan, Soph.; of οὐκ ἔχοντες the poor, Eur. :—c. gen. 
partit., μαντικῆς ἔχ. τέχνης Soph. :—Pass. to be pos- 
sessed by, belong to, τινι 1]. 2. to have charge of, 
keep, πύλας Ib.; φυλακὰς ἔχον kept watch, Ib.,etc. 8. 
c. acc. loci, to dwell in, inhabit, haunt, Hom.,etc. 4. 
to have to wife, Id., ete. 5. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 8. the pres. part. is joined 
with a Verb, ἔχων ἀτίταλλε kept and made much of, 
i.e. kept with special care, Il. ; ὃς ἂν ἥκῃ ἔχων στρατόν 
whoever may have come with an army, Hat. 7. 
of Habits or Conditions, γῆρας ἔχ., periphr. for ynpd- 
orev, Od. 8. like Lat. teneo, to know, under- 
stand, Il., Aesch.; ἔχεις τι; tenes? αὐ ye under- 
stand ? Ar, 9. to involve, imply, give cause for, 
ἀγανάκτησιν Thuc. 10. ἔχειν σταθμόν to weigh so 
much, Hdt. If. to hold, Hom., etc.; ἔχ. ἐν 
χερσίν Hdt.; μετὰ χερσίν Il; διὰ χέιρός Soph., 
etc. 2. to hold fast, ἔχειν τινὰ χειρός, ποδός to 
hold him by the hand, dy the foot, 1]. ; ἔχειν τινὰ μέσον 
to grip one by the middle, of wrestlers, Ar. 3. of 
a woman, zo be pregnant, Lat. wtero gestare, Hat. ; 
ἐν γαστρὶ ἔχειν Id. 4. tohold out, bear up against, 
support, sustain an attack, Lat. sustinere; in which 
sense Hom. uses fut. σχήσω, oxfooua. 5. to 
hold fast, keep close, as bars do a gate, Il.: to en- 
close, Hom. 6. to hold or keepin a certain direc- 
tion, like ἐπέχω, ὀϊστὸν ἔχε he aimed it, 1]. ; of horses 
or ships, to guide, drive, steer, Ib.; then absol., τῇ ῥ᾽ 
ἔχε that way he held his course, ΤΌ. τ---αἶςο to put in, 
land, eis or πρὸς τόπον Hdt.; δεῦρο νοῦν ἔχε attend to 
this, Eur. ; πρός τι τὸν νοῦν ἔχ. Thuc. 7. ἐο hold 
in, stay, keep back, ἵππους ll., etc. ; οὐ σχήσει χεῖρας 
will not withhold his hands, Od.; ὀδύνας ἔχ. to allay, 
assuage them, II., etc. 8. to keep away from, c. 
gen. rei, τινὰ ἀγοράων, νεῶν Ib. :—in Att. to stop or 
hinder from doing, τοῦ μὴ καταδῦναι Xen.; ἔσχον μὴ 
κτανεῖν Eur. 9. to keep back, withhold a thing, 
χρήματα Od., etc. 10. to hold in guard, keep safe, 
protect, 1]. Tit. c. inf. to have means or power 
to do, to be able, c. inf., Hom., etc. :—with inf. omitted, 
otras εἶχε he could not, Mi. 2. after Hom., οὐκ 
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ἔχω ὅπως I know not how, etc., Soph., etc. 3 οὐκ ἔχω 
ὅ τι χρὴ λέγειν Xen. 

B. intrans. to hold oneself, to keep so and so, ἕξω, 
ὡς ὅτε τις Αίθος.. J will hold fast, asastone.., Od. ; 
σχὲς οὗπερ ef keep where thou art, Soph.; ἔχειν 
κατὰ χώραν to keep in one’s place, Ar., etc.; διὰ φυλακῆς 
ἔχειν to keep on one’s guard, Thuc. 2. c. gen. fo 
keep from, πολέμου Id. 3. c. gen., also, to take 
part in, have to do with, τέχνης Soph. : to be engaged 
or busy, ἀμφί τι Aesch.; περίτι Xen. II. simply 
Zo be, often with Advs. of manner, εὖ ἔχει Od.; καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Lat. bene habet, male habet, it is 
going on well, Att.; οὕτως ἔχει so the case stands, 
Ar., etc. :—a gen. modi is often added, εὖ ἔχειν τινός 
to be well of for a thing, abound in it, Hdt.: ὡς 
ποδῶν εἶχον as fast as they could go, Id.; ὥς τις εὐνοίας 
ἢ μνήμης ἔχοι as each man felt disposed or remem- 
bered, Thuc. TID. zo lead towards, ἐπὶ τὸν 
ποταμόν Hdt.; ἔχ. εἴς τι, to point towards, tend 
towards, Id.; τὸ és ᾿Αργείους ἔχον what concerns them, 
Id.; also, ἔπ᾽ ὅσον ἔποψις εἶχε so far as the view ex- 
tended, Id. 2. ἐπί τινι ἔχειν to have hostile feel- 
ings towards .., Id., Soph. IV. after Hom., 
ἔχω isjoined with aor. part. of another Verb, κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes.; ἀποκληΐσας ἔχεις for 
ἀποκέκλεικας, Hdt. ;—sometimes it gives a pres. sense 
to the aor., as, θαυμάσας ἔχω I amin a state of won- 
derment, Soph.; ὅς σφε νῦν ἀτιμάσας ἔχει who now 
treats her with dishonour, Eur. 2. the part. ἔχων, 
with the pres., adds a notion of duration, as, τί κυτ- 
τάζεις ἔχων; why do you keep poking about there? 
Ar. 3 pAvapeis, ληρεῖς ἔχων you keep chattering, trifling, 
Plat. 3. pleonast., ἐστὶν ἔχον -- ἔχει, Hdt.; ἐστὶν 
ἀναγκαίως ἔχον = ἔχει ἀναγκαίως, Aesch. 

C. Med. zo hold on by, cling to, c. gen., Hom., 
ete. 2. metaph. to cleave or cling to, ἔργον Hat. ; 
ἐλπίδος Eur. ; τῆς αὐτῆς γνώμης Thuc.: to lay claim 
Zo a thing, Hdt.; to be zealous for, μάχης Soph. 3. 
Zo come next to, follow closely, Xen.3 τῆς πληγῆς 
ἔχεται follows up the blow, Dem.:—of peoples or places, 
to be close, touch, border on, τινος Hdt., etc.; of 
ἐχόμενοι the neighbouring people, Id.: of Time, τὸ 
ἐχόμενον ἔτος the next year, Thuc. 4. to depend 
on, Tivos or ἔκ τινος Hom. 5. to pertain to, Tivos 
Hdt. Il. to bear or hold for oneself, Hom. ITT, 
to maintain oneself, hold one's ground, ll. 2. c. 
acc. to keep off from oneself, repel, Tb. IV. 
to stop oneself, stop, tb.:—to keep oneself back, abstain 
or refrain from, Hom., etc. 

ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι, 3 pl. subj. of ἔχω. 
ἐψάλᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ψάλλω. 
éy-dvipa, 7, “ἀνήρ) cooking men, of Medea, Anth. 
ἔψευσμαι, pf. of ψεύδομαι -:---ἐψεύσω, 2 sing. aor. 1. 
ἑψέω, v. sub ἔψω. . 
ἕψημα, aros, τό, anything boiled: pl. vegetables jor 
kitchen use, Plat. 

ἕψησις, ews, ἡ, (ἔψω) a boiling, Hdt. 
ἑψητήρ, pos, ὃ, (fw) a pan for boiling, Anth. 
ἑψητός, ἡ, dv, (ἔψω) boiled, Xen.: ἑψητοί, dy, of, boiled 
fish, Ar. 
“EWVA, Ion. -in, 4, a game played with pebbles. Hence 

| ἐψιάομαι, Dep. ἐο play with pebbles, generally, to amuse 
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oneself, ἑψιαάσθων (Ep. 3 dual imper.), Od.; ἑψιάασθαι 
μολπῇ καὶ φόρμιγγι (Ep. inf.) Ib. 
ΕΨΩ, 3 sing. impf. ἦψε :—the other tenses are formed 
from ἑψέω, f. ἑψήσω : aor. τ ἥψησα :—Med., f. ἑψήσο- 
μαὶιεΡαβ5,» aor. τ ἡψήθην τ--τίο boil, seethe, Hdt., 
Att.: proverb. of useless labour, λίθον ἕψεις Ar. ; Ὁ. 
gen. partit., ἥψομεν τοῦ κορκόρου we boiled sonte pim- 
pernel, Id. :—Pass. to be boiled, Hdt. 2. of metals, 
to smelt, refine, Pind. 3. metaph., γῆρας ἀνώνυμον 
ἕψειν to cherish an inglorious age, Id. 

ἔω, Ion. for ὦ, pres. Subj. of εἰμξ (sz72). 
ἐῶ, contr. for édw. 
ἕω, Ion. for ὦ, aor. 2 subj. of ἵημι. 
acc. of éws, the dawn. 

ἐῷ, contr. 3 sing. opt. of édw. ΤΙ, ἑῷ, dat of éds. 
ἔῳγα, pf. 2 of οἴγνυμι :---ἔωγμαι, pf. pass. 
ἔωθα, lon. pf. of ἔθομαι, in pres. sense :---ἐώθεα, plapf. 
ἕωθεν, Ep. ἠῶθεν (q. v.), Adv. (€ws) from nuorn, i.e. at 
earliest dawn, early in the morning, Plat.; €. εὐθύς 
Ar. 2. αὔριον ἕ. to-morrow early, Xen. ; so ἕωθεν 
alone, Ar. 

ἑωθῖνός, 4, dv, (ἕως) in the morning, early, Hdt., Ar.: 
-πτὸ ἑωθινόν, as Ady., early in the morning, Hdt.; 
so, ἐξ ἑωθινοῦ = ἕωθεν, Xen. 

ἐώθουν, impf. of &béw. 
ἐῴκει, 3 sing. plapf. of ἔοικα. 
ἕωλο-κρᾶσία, 6, (κρᾶσις) a mixture of the dregs and 
heel-taps, with which the drunken were dosed at the 
end of a revel; metaph., ἑωλοκρασίαν μου τῆς πονηρίας 
κατασκεδάσας having discharged the stale dregs of his 
rascality over me, Dem. 

€wAos, ov, (prob. from ἕως, nds) a day old, kept till 
the morrow, stale, Comici ; ἕωλος θρναλλίς a stinking 
wick (after the lamp has been blown out), Luc. 2. 
of actions or events, stale, out of date, Dem. 3. of 
men, coming a day too late, Plut. 

ἐώλπει, 3 sing. plqpf. of ἔλπομαι. 
ξῶμεν, a 1 pl. subj. found in Il., ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο 
when we have enough of war :—but prob. it should be 
written €wpev, Ion. for ὦμεν, 1 pl. subj. of ἄω (c. I11.), 
to take one’s fill of a thing. 

ἐῶμεν, contr. 1 pl. of ἐάω :---ἐῶμι, 1 sing. opt. 
ἐών, Ion. for dy, part. of εἶμί ‘szm). 
ἐώνημαι, ἐωνήμην, pf. and plapf. of ὠνέομαι. 
ἐῳνοχόει, 3 sing. impf., with double augm., of οἰνοχοέω. 
ἔῳξα, aor. 1 of οἴγνυμι. 
ἕῷος, a, ον or os, ov, poét. Edtos, Ion. Hotes : (€ws) :-— 
in or of the morning, at morn, early, πάχνη éga 
the morning rime, Aesch.; €gos ἐξαναστῆναι to get up 
early, Eur. 2. eastern, Xen. 

ἐώρα, 7, collat. form of aldpa, a halter, Soph. 
ἑώρα, 3 sing. impf. of dpdw :—éwpaxa, pf. 
ἐώργει, 3 sing. plapf. of *pyw = ἔρδω. 
ἑώρταζον, impf. of ἑορτάζω. 
ἔωρτο, for ἤωρτο, 3 sing. plapf. pass. of defpw. 
ἐώρων, impf. of dpdw. 
ἕως, 4, Att. form of Ion. ἠώς, q. v. 
ἝΩΣ, Ep. etws and elos, Conjunction, wztil, till, Lat. 
donec, dum, Hom. :—in Hom. sometimes used τε τέως, 
for a time :—to express a fact, ἕως is foll. by Indic., 
εἶος φίλον ὥλεσε θυμόν Il.; when the event is uncer- 
tain, by the opt., ἕως ὅ γε μιγείη fill he should reach, 

IT. gen. and 

"EVO, — ζαπληθής. 

Od. b. ἕως ἄν or xe with Subj., relating to an ur- 
certain event in fudure time, μαχήσομαι. elws κε κεχείω 
fil? | find, ἢ. 2. while, so long as, ciws πολεμίζομεν 
Od.; ἕως ἔτι ἐλπίς [ἦν] Thuc. as Δᾶν,, 
Lat. zsguwe, mostly with Advs. of Time, ἕως ὅτε, Lat. 
usque dun, till the time when, Nen.; so, ἕως οὗ 
Hdt.; ἕως ὀψέ tld late, Thuc. :—c. gen., ἕως τοῦ ἀπο- 
τῖσαι till he made payment, ap. Aeschin. 

gwoa, ἐώσθην, aor. 1 act. and pass. of ὠθέω. 
ἔωσι, Ion. for ὦσι, 3 pl. pres. subj. of εἰμί (szem.. 
ἕωσ-περ-. strengthd. for ἕως, even until, Thuc. 
‘Ewo-ddpos, Dor. ᾿Αωσφόρος, 6, Bringer of morn, Lat. 
Lucifer, the Morning-star. 

ἑωυτοῦ, EwuTéwy, lon. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν. 

Z. 

Ζ, t, tira, τό, indecl., sixth letter of Gk. Alphabet: as 
numeral ζ΄ ΞΞ ἑπτά and ἕβδομος (the obsol. s’, i.e. F, vars, 
the digamma, being retained to represent ἕξ, éxros., 
but ,¢=7ooo. 

Z Cis composed of o and δ, so that in Aeol. it be- 
comes σδ, as Σδεύς κωμάσδω ψιθυρίσδω for Ζεύς κωμάζω 
ψιθυρίζω :—reversely, in Att., o5 becomes G ᾿Αθήναζε 
θύραζε for ᾿Αθήνασδε Otpacde. But o often dis- 
appears in Aeol., where (a=dia, see Ca, Ca—:—so in 
Aeol. and Dor., as we have Aevs Ady for Ζεύς Ζάν, 
δορκάς = ζορκάς :—so also ἀρίζηλος for ἀρίδηλος; ἀλα- 
παδνός from ἀλαπάζω, παιδνός from mai¢w:—Dor., in 
the middle of words, it becomes 86, as θερίδδω for —itw, 
μάδδα for μᾶζα. 

Zeta, being a double conson., made a short vowel 
at the end of the foregoing syllable long by position. 
But Homer used the vowel short before two prop. 
names, which could not otherwise come into the Hexam., 
viz. fort Ζελείης, ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθος. 

fa [ ἃ, Aeol. for διά, ζὰ τὰν σὰν ἰδέαν Theocr. Ir. 
fa~insep. Prefix, =da-, ἀρι--, ἐρι--, very, asin ζά-θεος, 
(a-Koros, ζα-μενῆς, ete. 

ζάγκλον, τό, a reaping-hook or sickle, Lat. falx, Sicilian 
word for δρέπανον, Thuc. Hence Ζάγκλη, the ancient 
name for Messana. 

ζα-ἧς, és,acc. Cay, ᾿ἄημι) strong-blowing, stormy, Hom. 
ζά-θεος [a], a, ov and os, ov, very divine, sacred, Il., etc. 
ζᾶἅ-θερής, ἐς, (θέρος, very hot, scorching, Anth. 
£d-xopos, 6 and 4, a temple-servant, being perh. a form 
of διάκονος, Plut. For --κορος cf. vew-kdpos. 

ζά-κοτος [a], ov, exceeding wroth, Il., Theocr. 
ζάλη [4], ἢ, (perh. from ζέω) the surging of the sea, 
surge, spray, Aesch., Soph., εἴς. ; πύρπνοος ζάλη, of 
the fiery rain from Aetna, Aesch.:—metaph., Cara 
storms, distresses, Pind. 

Cados, Caddo, Larwrds, Dor. for (Avs, etc. 
Capevéw, to put forth all one’s might, Hes. From 
Ca-pevys, ἐς, μένοΞ) poét. Adj. very strong, mighty, 
raging, h. Hom., Pind. 

Capia, ζαμιόω, etc., Aeol. and Dor. for ζημία, εἰς. 
Ζάν, Zavds, 6, Dor. for Ζήν, Ζηνός. 
ζά-πληθής, ἐς, (Anew) very full, € γενειάς a thick 
beard, Aesch. ; ¢. Μούσης στόμα fiell-sounding, Anth. 



ζάπλουτος --- ζῆλος. 

ζά-πλουτος, ον, very rich, Hdt., Eur. 
ζᾶ-πρέπω, Aeol. for διαπρέπω. 
ζά-πῦρος [ad |, ov, πῦρ, very fiery, Aesch. 
Carevw, Dor. for (nrevw. 
ζἄ-τρεφής, és, (τρέφω) well-fed, fat, goodly, Hom. | 
ζά-φλεγής, ἐς, (φλέγω͵, full of fire, of men at their 
prime, Il 

ζά-χολος [a], ov, (χολή) = (άκοτος, Anth. 
fa-xpetos, ov, (χρεία; wanting much: c. gen., Caxp. 
ὁδοῦ one who wants to know the way, Theocr. 

ἴα-χρηής, és, “xpdw B) only in pl. attacking violently, 
furious, raging, Hom. 
ζά--χρῦσος, ov, rich in gold, Eur. 
ZA’Q, Gis, Gi, ζῆτε, imper. (7, inf. ζῆν (ae: and ae being 
contr. into ἢ, ; opt. (g@qv:—impf. ἔζων: £. ζήσω or 
(ἤσομαι : aor. 1 €(noa:—Ep. and Ion. ζώω, Ep. inf. 
ζωέμεναι, ~uev: impf. ἔζωον, Ion. ζώεσκον: aor. 1 
ἔζωσα :—later we find a pres. £60. To live, Hom., 
etc.; ἐλέγχιστε ζωόντων vilest of living men, Od.; 
ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἢελίοιο 1]. ; ῥεῖα ζώοντες living at 
ease, of the gods, Ib.; ζῶν κατακαυθῆναι to be burnt 
alive, Hdt. :—also, (jv ἀπό τινος to live off or on a 
thing, Theogn., Hdt., etc. :—7rd (jv = ζωή, Aesch., etc.: 
——in a quasi-trans. sense, ἐκ τῶν ἄλλων ὧν ἔζης {Ξε ἃ ἐν 
τῷ βίῳ ἔπραττες) from the other acts of your life, 
Dem. ΤΙ, metaph. to dein full life and strength, 
to be fresh, be strong, trns θύελλαι ζῶσι Aesch.; ἀεὶ 
Cf ταῦτα [νόμιμα] Soph.; ζῶσα φλόξ living fire, Eur. 

-ἶε, inseparable Suffix, denoting motion towards :— 
properly it represents --σδε, as in ᾿Αθήναζε, θύραζε for 
᾿Αθήνασδε, θύρασδε :—but sometimes found with sing. 
Nouns, as Ολυμπίαζε, Μουνυχίαζε. 

ζεγέριες, without mark of gender, a Libyan word = βουνοί, 
a kind of mouse, Hdt. 

ZEIA’, ἢ, mostly in pl. (eal, a kind of grain, spelt, 
@ coarse wheat, used as fodder for horses, Od.; like 
ὀλύραι in 1]. ; and Hdt. expressly asserts their identity. 

Lei-Swpos, ov, (δῶρον) zea-giving, as epith. of the earth, 
ζείδωρος ἄρουρα fruitful corn-land, Hom. 
ειρά, 7, a wide upper garment, girded about the loins 
and falling over the feet, Hdt., Xen. (A foreign word.) 

ζέσσα, Ep. for ἔζεσα, aor. 1 of Céw. 
ζευγάριον [a], τό, Dim. of ζεῦγος, a puny team, Ar. 
ζευγηλᾶτέω, f. ἥσω, to drive a yoke of oxen, Xen. From 
ζευγ-ηλάτης [ἄ], ov, 6, (ἐλαύνων the driver of a yoke of 
oxen, teamster, Xen. 

ζευγίτης [1], ov, 6, fem. Levyiris, id0s, (ζεῦγος) yoked 
in pairs, of soldiers, im the same rank, Plut. ΤΙ. 
ζευγῖται, of, the third of Solon’s four classes of Athenian 
citizens, so called from thezr being able to keep a team 
of oxen, ap. Dem.: cf. πεντακοσιομέδιμγοι. 

CevyAa, 7, poét. for sq., Anth. 
ζεύγλη, 7, the strap or loop of the yoke (ζυγόν) through 
which the beasts’ heads were put, so that the ζυγόν had 
two ζεῦγλαι, Il., Hdt., etc. II. the cross-bar of 
the double rudder, Eur. 

ζεῦγμα, aros, τό, (Cevyvums) that which is used for join- 
ing, a band, bond, τὸ ¢. τοῦ λιμένος the barrier of 
ships moored across the harbour, Thuc.:—a bridge of 
boats, Anth.:—a platform formed by lashing several 
vessels together, Plut. 2. metaph., ζεύγματ᾽ ἀνάγκης 
the bonds of necessity, Eur. 
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ζεύγνῦμι or -ὕω, inf. ~dva (31, Ep. ζευγνῦμεν, part. 
ζευγνύς ; impf. 3 pl. ἐζεὐγνῦσαν, Ep. Cevy—: £. ζεύξω : 
aor. 1 &(evta:—Pass., aor. 1 ἐζεύχθην : aor. 2 ἐζύγην 
[0]: Crom Root ΖΎΓ, as in ζυγῆναι, :—to yoge, 
put to, ἵππους Hom., etc.; ¢. ἵππους ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ 
ἅρμασιν, ὑπ᾽ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν 1]. ;---ίϑο in Med., 
ἵππους ζεύγνυσθαι to put to one’s horses, Hom.) ;—also 
of riding horses, to harness, saddle and bridle, ζεῦξαι 
Ππάγασον Pind. :—of chariots, to put to, get ready, 
Id., Eur. 2. to bind, bind fast, Xen. :—Pass., 
φάρη ἐζευγμέναι having them fastened, Eur. 3. 
metaph., πότμῳ Cuyels in the yoke of fate, Pind.; 
ἀνάγκῃ, ὅρκίοις ζυγείς Soph., Eur. ΤΙ, to join ἐο- 
gether, σανίδες ἐζευγμέναι well-joined, Ul. 2. to 
join in wedlock, Eur. :—in Med., of the husband, ἐν 
wed, Id. :—Pass. to be married, Soph., Eur. 3. tu 
join opposite banks by bridges, τὸν Ἑλλήσποντον ζεῦξαι 
Hdt., etc.: — also, γέφυραν ζεῦξαι to form a bridge, 
Id. 4. to undergird ships with ropes, Thuc. 

ζεῦγος, cos, τό, (ζεὐγνυμὴ a yoke of beasts, a pair of 
mules, oxen or horses, Il., etc. 2. the carriage 
drawn by a pair, a chariot, car, Hdt., etc. IT. 
a patr or couple of any things, Id., Aesch. 

Cevyo-rpddos, ov, keeping a yoke of beasts, Plut. 
ζενκτήριος, a, ov, (ζεύγνυμι) fit for joining or poking, 
γέφυραν γαῖν δυοῖν ¢. Aesch. IT. as Subst., ζευκτή- 
ριον, τό, -- ζυγόν, a yoke, Id. 

ζεῦξαι, aor. 1 inf. of ζεύγνυμι. 
ζεῦξις, ews, 7, (ζεὐύγνυμι) a yoking or manner of yoking 
oxen, Hdt. Il. a joining, as by a bridge, Id. 

Ζεύς, ὃ, voc. Zed: the obl. cases ‘formed from Als}, 
gen. Aids; dat. Act, Af [τ], acc. δία :—in Poets also, Zn- 
vos, Ζηνί, Ζῆνα, in later Dor. Ζάν, Zavés, etc. :—Zeus, Lat. 
¥u-piter, father of gods and men, son of Kronos and 
Rhea, hence called Κρονίδης, Κρονίων, husband of Hera: 
—Hom. makes him rule in the lower air ἀήρ, ; hence 
rain and storms come from him, Ζεὺς ὕει, etc. :—in 
oaths, ob μὰ Ζῆνα Hom., Att.; so μὰ Ala, νὴ Ala, 
Att. IL. Ζεὺς καταχθόνιος, Pluto, 1]. . 

Ζεφύρίη (sc. πνοή), 7,=Zédupos, the west wind, Od. 
Zédupos, 6, Zephyrus, the west wind, Lat. Favonius, 
Hom., etc.; westerly wind, often represented as 
stormy, Od.; but also as clearing, ὁπότε νέφεα Z. στυ- 
φελίξῃ 1]. (From ζόφος night, the region of dark- 
mess, as Εὖρος from ἕως, the morn. 

ZE’Q, 3 sing. Ep.: impf. ἔζεε: f. ζέσω: aor. 1 ἔζεσα, 
Ep. ζέσσα ----ο boil, seethe, of water, Hom.; λέβης ζεῖ 
the kettle dozZs, Il. 2. metaph. fo doi! or bubble up, 
of the sea, Hdt.; of passion, like Lat. fervere, Aesch., 
Soph. 8. c. gen. fo boil uf or over with a thing, 
(ely ὕδατος καὶ πηλοῦ Plat.; also c. dat., ¢. φθειρσί 
Luc. IL. Causal, to make to boil, θυμόν Anth. 

ζῆ, ζῆθι, imperat. of Caw. 
ζηλαῖος, a, ov, (ζῆλος, jealous, Anth. 
ζηλήμων, ov, gen. ovos, (ζγλέω) jealous, Od. 
ζηλο-δοτήρ, jpos, 6, giver of bliss, Anth. 
ζηλο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) mad with jealousy, Anth. 
ζῆλος, ov, 6, later cos, τό, (prob. from (éw) eager 
rivalry, zealous imitation, emulation, a noble pas- 
sion, opp. to φθόνος (envy), Plat., etc.:—but also 
jealousy, Hes. 2. ς. gen. pers. zeal for one, Soph., 
Plut.  ,3. c. gen. rei, rivalry for a thing, Eur.; ¢ 
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πλούτου Plut., etc. ΤΙ, pass. the object of emu- 
lation or desire, happiness, bliss, honour, glory, Soph., 
Dem. IIL. of style, extravagance, Plut. :—~also, 
jeerceness, N.T. 
ζηλοσύνη, 7, poet. for ζῆλος, h. Hom. 
ζηλοτῦπέω, {. how, to be jealous of, to emulate, vival, 
c. acc. pers., Plat. IT. c. acc. rei, fo regard 
with jealous anger, Aeschin. 2. to pretend to, 
ἀρετήν Id. 

ζηλοτῦπία, 7, jealousy, vivalry, Aeschin., Plut. From 
ζηλό-τῦπος, ov, (τύπτω jealous, Ar., Anth. 
ζηλόω, f. dow, (ζῆλος) : I. ς. ace. pers. fo vival, 
we with, emulate, Lat. aemulari, Soph., Thuc., etc.: 
—in bad sense, to be jealous of, envy, Hes., Theocr.:— 
absol. to be jealous, N.T. 2. to esteem or pro- 
nounce happy, admire, praise, τινά Tivos one for a 
thing, Soph., Ar.: ironical, ζηλῶ σε happy in your 
ignorance! Eur. IT. c. acc. rei, to desire emut- 
Zously, strive after, Dem. :—Pass., Plat., etc. 2. 
Pass. also of persons, to be impelled by seal, N.T. 

ζήλωμα, aros, τό, that which is emulated : in pl. high 
fertunes, Eur. ΤΙ, in pl. also emulous efforts, 
vivalries, Aeschin., Dem.; and 

ζήλωσις, ews, 7, emulation, imitation, Thuc.; and 
ζηλωτής, οὔ, 6, an emulator, zealous admirer or fol- 
fower, Plat., etc. Il. a zealot, used to translate 
Κανανίτης or Kavavatos (from the Hebr. gdn4, to glow, 
be zealous), N.T. 

ζηλωτικός, ἡ, dv, eniclous, Arist. From 
ζηλωτός, ἡ, dv and os, ov: Dor. ζαᾶλ--  (ζιλόω) to 
be emulated, worthy of imitation, Plat., Dem. 2, 
to be deemed happy, to be envied, Theogn., Aesch., 
etc. 3. of conditions, enviable, blessed, Eur., Ar. 

ζημία, Dor. ζᾶμία, 7, Zoss, damage, Lat. damnum, opp. 
to κέρδος, Plat., εἰς. ; ζημίαν λαβεῖν to sustain loss, 
Dem. ΤΙ. a penalty in money, a fine, mulct, ζημίην 
ἀποτίνειν Hdt.; ὀφείλειν [4. ; καταβάλλειν Dem.; ζημία 
ἐπίκειται στατήρ a fine of astaterisimposed,Thuc. 2. 
geherally a penalty, ¢. ἐπιτιθέναι τινί Hdt.; ¢. πρόσ- 
κειταί τινι Xen.; θάνατον ζημίαν ἐπιτίθεσθαι, προτιθ- 
ἕναι, τάττειν to make death the penalty, Thuc., 
etc. III. φανερὰ (ayia a mere good-for-nothing, 
a dead Joss, Ar. (Deriv. uncertain.) Hence 

ζημιόω, f. dow: aor. 1 ἐζημίωσα : pf. ἐζημίωκα :—Pass., 
f. ζημμιωθήσομαι, but more often in med. form (ημιώ- 
σομαι: aor. 1 ἐζημιώθην - pf. e(nulwua:—to cause 
loss or do damage to any one, τινά Plat., etc. :—Pass., 
μεγάλα ζημιώσεται will suffer great losses,Thuc. 1. 
to fine, amerce, mulct in a sum of money, c. dat. rei, 
ᾧ τινὰ χιλίῃσι δραχμῆσι Hdt.; χρήμασιν Ἴδας. :— 
Pass. to be fined or amerced in a thing, c. dat., Plat. ; 
Cc. acc., THY ψυχὴν ζημιώσεαι wilt lose thy life, Hdt. 2. 
generally to punish, Id., Thuc. 

ζημι-ώδης, €s, (εἶδοΞ) causing loss, ruinous, Xen. 
ζημίωμα, aros, τό, ((yuidw) a penalty, fine, Luc.; τῆς 
ἀταξίας for their disorder, Xen. 

Ζήν, 6, gen. Zijvos, poét. for Ζεύς. 
Ζηνό-.Φρων, ον, gen. ovos, (Ziv, φρήν) knowing the 
mind of Zeus, of Apollo, Anth. 

ζήσομαι, fut. of Caw. 
ζητεύω, poét. for sq., Hes.: Dor. ζατεύω, Theocr. 
ζητέω, Dor. part. fem. ζατεῦσα : impf. ἐζήτουν, Ep. 3 

ζηλοσύνη — ZYTO'N. 

sing. (fre: aor. 1 ἐζήτησα : pf. ἐζήτηκα ----10 seek, seek 
for, \l., Aesch., etc.; μὴ (nray without seeking, Xen.: 
τὸ ζητούμενον ἅλωτόν what is sought for may be 
found, Soph. 2. to enguire for, Xen.: to ask 
about a thing, Id. 3. to search after, search out, 
Soph., Thuc. 4. to search or ingutre into, in- 
westigate, Plat., etc.; ὦ. τὰ θεῖα Nen., etc. 5. te 
require, demand, παρὰ τοῦ στρατηγοῦ λόγον ζητοῦντες 
Dem. Il. to seek after, desire, ἀμήχανα Eur. 2. 
c. inf. to seek to do, Hdt., Aesch., etc. TIL. 20 
have to seek, feel the want of, Lat.desidero, Hdt. Hence 

ζήτημα, aros, τό, that whichis sought, οὐ padioy ¢. ἃ 
thing not easy to find, Eur. ΤΙ. an inguiry, 
question, Soph., Plat., etc. 2. a search, μητρός 
after her, Eur. 

ζητήσιμος, ov, ((nréw) to be searched, τὰ ¢. places to 
be beaten for game, Xen. 
ζήτησις, ews, ἢ, ((γτέω) a seeking, seeking for, search 
forathing, c. gen., Hdt.,Soph.,etc. 2. a searching, 
search, ποιέεσθαι ζήτησιν τῶν νεῶν to search the ships, 
Hdt. 3. inquiry, investigation, Plat. 

ζητητέος, a, ov, verb. Adj. of ζητέω, to be soughi, 
Soph. IL. ζητητέον one must seek, Ar. 

ζητητής, οὔ, 6, “Cnréw) a seeker, inquirer, Plat. II. 
in pl.commutssioners to inquire into state-offences,Dem. 

ζητητικός, ἡ, ὄν, ((γτέω) disposed to search or inguire, 
searching, inquiring, Plat. 
ζητητός, 4, ὄν, verb. Adj. of ζητέω, sought for, Soph. 
ζιζάνιον, τό, a weed that grows in wheat, prob. Lat. 
lolium, darnel, in pl., N.T. 
fén, Cda, Cota, v. sub ζωή. 
fods, a, dy, poét. for (wds, Theocr. 
Copxds, ddos, ἢ, ν. δορκάς. 
ζοφερός, d, dv, (ζόφος) dusky, gloomy, Hes., Luc. :—_ 
metaph., ¢. φροντίδες Anth. 

ζόφιος, ov, = Copepds, Anth. 
ΖΟΦΟΣ, 6, the gloom of the world below, nether dark- 
ness, Hom., Aesch. :—generally, gloom, darkness, Hes., 
Pind. IL. the dark quarter, i.e. the West, opposed 
to ἢώς, Hom.: cf. Ζέφυρος. 

ζοφόω, to darken :—Pass. to be or become dark, Anth. 
ζόω, lon. for (dw. 
ζύγαστρον [Ὁ]. τό, (Cevyvumt) a chest or box (of board 
strongly fastened together), Soph., Xen. 

ζὐγείς, aor. 2 pass. part. of ζεύγνυμι. 
Ci-yivat, aor. 2 pass. part. of ζεύγνυμι. 
Liyn-ddpos, ov, poét. for ζυγοφόρος, Eur. 
ζύγιος, a, ov and os, ov, ((ζὕγόν) of or for the yoke, ¢ 
ἵππος a draught-horse, wheeler, Ar. :—c. gen., θηρῶν 
(uylous ζεύξασα σατίνας having yoked cars to teams of 
beasts, Eur. 

ζύγό-δεσμον, τό, a yoke-band, i.e.a band for fastening 
the yoke to the pole, 1]., Plut. 

ζύγο-μἄχέω, f. fow, (μάχομαι) to struggle with one’s 
yoke-feilow, generally, to struggle, Dem. 
ZY TON, τό, and ZYTO'S, ὁ, (cf. ζεύγνυμὴ anything 
which joins two bedies; and so, I. the yoke or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμον to the end of the pole, 
and having (edyAa {collars or loops) at each end, by 
which two horses, mules or oxen drew the plough 
or carriage, Hom., etc.:—metaph., τὸ δούλιον ¢. the 
yoke of slavery, Hdt. ; δουλείας, ἀνάγκης ζ. Soph., Eur.; | 
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(υγοστατεω — ζωρός. 

ἐπιτιθέναι τινὶ ζυγὰ τοῦ μὴ... 30 as to prevent.., 
Xen. 2. a pair, Eur.; κατὰ ζυγά in pairs, 
Theocr. ΤΙ, the cross-bar joining the horns of 
the φόρμιγξ, along which the strings were fastened, 
Il. III. in pl. the thwarts joining the opposite 
sides of a ship or boat, the benches, Lat. transtra, 
Od., Hdt.; in sing., Soph.:—metaph., τὸ πόλεος ¢. 
Eur. 2. the middle of the three banks in a tri- 
reme; metaph., of ἐπὶ ζυγῷ δορός those on the upper 
bench, Aesch. IV. the beam of the balance, Dem. : 
—the balance itself, Plat. Ὁ. καρχασίου ¢. the 
yvard-arm at the masthead, Pind. VI. a rank 
or /ine of soldiers, opp. to a file, Thuc. 

ζὔγοστἄτέω, f. ἤσω, to weigh by the balance, Luc. 
ζύγο-στάτης [a], ov, ὁ, Gorn) a public officer, who 
looked to the weights. 

ζυγόφιν, Ep. gen. of ζυγόν. 
Liyo-ddpos, ov, (φέρω) bearing the yoke, Eur. 
ζυγόω, f. dow, (ζυγόν) to yoke together, ζ. κιθάραν to 
put the cross-bar to the lyre, Luc. 
ζὔγωθρίζω, ζυγόν tv) to weigh, examine, Ar. 

ζύγωτός, 4, dv, (Cvydw) yoked, Soph. 
ζύμη [0], ἢ, (Céw) leaven :—metaph. of corruption, 
falsehood, N.T. Hence 
ζυμίτης [1], masc. Adj. leavened, Xen. 
ζυμόω, f. dow, ‘Ciun) to leaven, N.T. 
ζω-ἄάγρια, wy, τά, (Cwds, ἀγρεύω) reward for life saved, 
Od., Hdt.; also, like θρεπτήρια, a reward for nursing 
and rearing one, 11.: c. gen. rei, ζωάγρια μόχθων, 
νούσων Anth. 

ζω-άγριος, a, ov, for saving life, Babr.: v. foreg. 
ζωγρἄφέω, f. fow, to paint from life, to paint, Plat. 
Cwypadia, ἢ, the art of painting, Plat., Xen.; and 
ζωγρᾶφικός, 7, dv, skilled in painting, Plat., Xen. 
From 

Lw-ypados, ὃ, ᾿ζωός, γράφω) one who paints from life 
or front nature, a painter, Hdt., Plat., ete. 

ζωγρέω, f. ἤσω, (Cwos, &ypevw) to take alive, take cap- 
tive instead of killing, Il., Hdt., etc. :—Pass., Id. 11. 
“ζωή, ἀγείρω) to restore to life, revive, Π. Hence 

Lwypia, lon. -in, ἢ, a taking alive, ζωγρίῃ λαμβάνειν 
or αἱρέειν = ζωγρεῖν, Hdt. 

ζῴδιον, τό, Dim. of (gov 11, asmall figure, Hdt. 
in pl. the signs of the Zodiac, Arist. 

ζωέμεν, --ἐμεναι, Ep. for ζώειν, inf. of (da = Caw. 
ζωή, Dor. faa; Ion. Edn, Dor. Eda; Aeol. Lota; ἡ: 
((dw) :--a living, i.e. one’s means of life, substance, 
Od.; τὴν ζόην ποιεῖσθαι ἀπό or ἔκ τινος to get one’s 
liwing by .., Hdt., ete. 2. life, existence, Tyrtae., 
Trag., etc. 3. a way of life, Hdt. 

ζω-θάλμιος, ov, (ζωή, θάλλω) giving the bloom and 
freshness of life, Pind. 
ζῶμα, aros, τό, (ζώννυμι) that which is girded, a girded 
frock or doublet, Od. 2. in Il. the lower part of 
the θώρηξ, round which the ζωστήρ passed, 1]. 3. 
the drawers worn by athletes, in Prose διάζωμα, 
Ib. IT. -- ζώνη, a woman’s girdle, Soph., Anth. 

ζώμευμα, aros, τό, soup, ζωμεύματα put by way of joke 
for ὑποζώματα νεώς, Ar. From 

ζωμεύω, (Cwuds) to boil into soup, Ar. 
ζωμ.-ἠρῦσις, ews, 7, ((wuds, ἀρύω) a soup-ladle, Anth. 
ζωμίϑιον, τό, Dim. of ζωμός, a little sauce, Ar. 

11, 
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ZQMO'S, 6, Lat. jus, sauce to eat with meat, fish, etc., 
Ar.; 6 μέλας ¢. the black broth of Spartans, Plut. 

ζώνη, 7, (ζώννυμι) a belt, girdle : L. properly the 
lower girdle worn by women above the hips, (the upper- 
girdle, the στρόφιον, being worn under the breasts., 
Hom. 2. Phrases, λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην un- 
loosed her maiden girdle, οἵ the bridegroom, Od.; 
Med. of the bride, Anth.:—of men on a march, ¢ 
λύεσθαι to slacken one’s éelt, i. e. rest oneself, Hdt. :— 
of pregnant women, φέρειν ὑπὸ ζώνης, τρέφειν ἐντὸς 
ζώνης Aesch., Eur.:—els ζώνην δεδόσθαι to be given 
for girdle-money (as we should say, pin-money,, of 

Oriental queens who had cities given them, Xen. IT. 
the mai’s belt (in Hom. commonly ζωστήρ), Il., XNen., 
etc. 2. the part round which the girdle past, the 
waist, loin, Tl. 
ΖΩΝΝΥ ΜΙ, £. ζώσω: aor. 1 %(woa:—Pass., aor. 1 
ἐζώσθην : pf. ἔζωσμαι -:---ἰο gird, esp. to gird round 
the loins for a pugilistic conflict, Od., Hes.; ¢. γαῖαν, 
of Ocean, Anth. ΤΙ, Med. ζώννῦμαι, to gird one- 
self, gird up one’s loins, of wrestlers and pugilists, 
who in early times wore a linen cloth (ζῶμα, διάζυμαὶ) 
round their loins. 2. generally, to gird up one’s 
loins, prepare for battle, Il.; also c. acc., ζωνγνύ- 
σκετο μίτρην girded on his belt, lb.; χαλκὸν ¢. to gird 
on oite’s sword, Ib. 

ξζῳο-γλύφος [Ὁ], 6, (γλύφω) a sculptor, Anth. 
ζῳογονέω, f. jaw, ((wés) to produce alive, Luc. 
to preserve alive, N.T. From 

Cwo-ydvos, ov, (ζῷον, *yelvw) producing animals, 
generative, name of Apollo, Anth. II. {wo-ydvos, 
(wh) life-bringing, Id. 

Cwo-ypados, ov, poet. for ζω-γράφος. 
ζωο-θετέω, f. ήσω, (τίθημι) to make alive, Anth. 
ζῳό-μορφος, ov, (μόρφη) in the shape of an animal, Plut. 
ζῷον, ‘as if contr. from ζώϊον), τό, (dw) a living being, 
antntal, Hdt., Ar., ete. 11. in painting and sculp- 
ture, a figure, image, not necessarily of animals, Hdt. ; 
mostly in pl., ζῷα és τὴν ἐσθῆτα ἐγγράφειν Id., Plat., 
etc.; ζῷα γράφεσθαι, = (wypadety, with a second ace. 
of the thing painted, (ga γράψασθαι τὴν ζεῦξιν τοῦ 
Boor dpou to have the passage of the Bosporus painted, 
Hdt. 

ζῳο-ποιέω, f. ἥσω, ((gov) to produce animals, Arist., 
Luc. 11. ζωο-ποιέω, ((wds) to make alive, N.T. 

Lads, ἡ, dv, (Caw) alive, living, Hom., Hdt., etc. ; 
ζωὸν ἑλεῖν τινά to take prisoner, Il; ζωὸν λαβεῖν Ken. 

ζωό-σοφος- ov, wise unto life, Anth. 
ζῳο-τόκος, ov, (τίκτω) producing its young alive, 
viviparous, Theocr. 

ζἴῳο-τύπος [Ὁ], ov, describing to the life, Anth. 
ζωο-φόρος, ov, (wh, φέρω) life-giving, Anth. 1τ. 
Lwoddpos, ον, (ζῶον) bearing animals: 6 ¢. (Sc. κύκ- 
dos), the zodiac, Anth. 

ζω-πονέω, f. how, ' (és) to represent alive, Anth. 
Cwripéw, to kindle into flame, light up: metaph., ¢ 
τάρβος Aesch.; νείκη Eur. 

ζώ-πῦρον, τό, (πῦρ) a spark, ember, Plat., etc. 
ζωροποτέω, to drink sheer wine, Anth. From 

11. 

ζωρο-πότης, ov, 6, drinking sheer wine, drunken, Anth. 
[ωρός, ὄν, (ᾧ dw?) pure, sheer, properly of wine without 

| water, Anth.; absol., ζωρός (sc. olves) Id. :—-Compar. 
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in Hom., ζωρότερον δὲ κέραιε mix the wine more pure, 
i.e. add less water, Il. As the Greeks mixed their 
wine with water, the phrase ζωρότερον πίνειν came to 
mean not only, as in Hdt., to drink purer wine than 
common, but, generally, to drink hard, be a drunkard, 
like ἀκρατοποτεῖν, Theophr., Luc. 

Lids, neut. (dy, gen. (4, = ζωός, Il., Hdt. 
ζῶσαι, aor. 1 inf. of Cayvupt. 
ζωστήρ, ἦρος, 6, (ζώννυμι) a girdle, in Il. always ἃ 
warriors belt or baldric, which passed round the loins 
and secured the bottom of the θώραξ :---ἰὰ Od., the belt 
with which the swineherd girds up his frock. 2. later, 
= ζώνη, a woman’s girdle. 3. metaph. of the en- 
circling sea, Anth. 

ζωστός, ἡ, bv, (Cadvvups) girded, Plut. 
ζῶστρον, τό, (ζώννυμι) a belt, girdle, Od. 
Lorixds, ἡ, dv, (Caw) full of life, lively, Lat. vivax, 
Plat.:—Adv., ζωτικῶς ἔχειν to be fond of life, Plut. 2. 
of works of Art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι πῶς 
évepya(n τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how do you produce that look 
of life in your statues? Xen. 

ζώ-φῦτος, ov, (φύω) giving life to plants, fertilising, 
generative, Aesch., Plut. 

ξώω, Ep. and Ion. for (aw. 

Hi. 

H, Ἢ. Wra, τό, indecl., seventh letter of the Gr. alpha- 
bet; as numeral 7’=éxTdé and ὄγδοος, but ,η =Soo0o. 
The uncial form of Eta (H) was a double ε (Eq) 
and prob. it was pronounced as a long e, cf. δῆλος 
from δέελος). The old Alphabet had only one sign 
te for the e sound, till the long vowels 7 and ὦ were 
introduced from the Samian Alphabet in the archonship 
of Euclides, 8. c. 403. The sign H, before it was taken 
to represent the double ε, was used for the spiritus 
asper, as HO for ὅς, (which remains in the Latin 
H). When H was taken to represent @, it was at the 
same time cut in two, so that } represented the spir. 
asper,-| the spir. lenis; whence came the present signs 
for the breathings. 

As to dialectic changes, 1. the vowel ἡ was 
much used by the Ion., being in Aeol. and Dor. 
replaced by ἃ, as also in Att., but mostly after p 
or a vowel, πρήσσω θώρηξ inrpds, Att. πράσσω θώραξ 
ἰατρός. 2. in Att., εἰ and ηἰ were not seldom changed 
into ἢ, as κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇδες. 3. 
Dor. and Aeol. for εἰ, as τῆνος, κῆνος for κεῖνος. 

q> Ep. also ἠέ, Conjunction with two chief senses, Dis- 
junctive and Comparative. 

A. DISJUNCTIVE, or, Lat. vel, to subjoin one or 
more clauses differing from the first, ἤκουσας ἢ οὐκ 
ἤκουσας ἢ κωφῇ λέγω; Aesch.:—~q..,%4.., either 
~.-,0r.., Lat. aut.., aut.., Hom., etc. 11. 
in indirect Questions, ef..,.., whether..,0r.., 
Lat. utrum..,an.., εἰδῶμεν εἰ νικῶμεν ἢ νικώμεθα 
Aesch. :—but in Hom. ἢ . . , ἢ (or ἢ). . 15 used for 
ei, Lat. a, εἰπὲ ἢ. . , say whether .., Od 

B. COMPARATIVE, than, as, Lat. guam, Hom., 
etc.: after Adjs. which imply comparison, as &AAos, 

ἕτερος, ἀλλοῖος, διπλάσιος, ἐναντίος, ἴδιος, πολλα- 
πλάσιος. and after the Advs. πρίν, πρόσθεν ; so, after 
Verbs implying comparison, βούλεσθαι % . . to wish 
rather than. .; φθάνειν %..to come sooner thai 

. , ete. 2. 4 sometimes joins two Comparatives, 
when they both refer to the same subject, ἐλαφρότεροι 
ἢ ἀφνειότεροι to be swifter vather than richer, Od.; 
ταχύτερα ἢ σοφώτερα Hdt. 3. rarely after a Sup., 
πλεῖστα θωυμάσια ἔχει Αἴγυπτος ἢ ἄλλη πᾶσα χώρη 
Id. 4. ἤ is often omitted with numerals after 
πλέων, ἐλάττων, μείων, as, ἔτη πλέω ἑβδομήκοντα Plat. 
[When ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together in a verse, the two 
coalesce into one syll. 

7, an exclamation, to call one’s attention to a thing, #, 
H, σιώπα Ar. 
7 Adv., with two chief senses, Confirmative and Inter- 
rogative : 

Τὶ TO CONFIRM anassertion, ix truth, truly, verily, 
of a surety, Hom., etc.; often strengthd. by other 
Particles, as ἦ ἄρα, ἦ δή, ἦ δή που, ἦ μάλα, etc. ;—and 
to express doubt, ἦ ποὺ ;---ἦ μήν, lon. and Ep. # μέν, 
# μάν, used in protestations and oaths, σὺ μοι ὄμοσσον, 
ἢ μέν μοι aphtew Hom., etc. 

IL. in INTERROG. sentences, Lat. su ? pray ? or 
can it be 2—also ἢ οὐκ. .; Lat. nonne? Particles are 
often added to this 4, ἦ fa, ἦ ἄρα δή, etc. 

H, for ἔφη, 3 sing. impf. or aor. 2 of jyt. 
H, Att. contr. from Ion. ἔα, impf. of eluf (sz7m}. 
ἢ» 3 sing. pres. act. subj. of εἰμί (sz). 
ἢ» fem. of Artic. 6:—in Hom. also for αὕτη. 
Hj, fem. of relat. Pron. ὅς. 
q, dat. sing. fem. of possess. Pron. ὅς, #, ὅν, Ais. 
ἡ, dat. sing. fem. of relat. Pron. ds, ἥ, δ, Hom.: freq. 
in adverb. sense, 1, of Place, which way, where, 
whither, in or at what place, relat.tor7,U.,Soph. TT. 
of Manner, as, ἢ καὶ Δοξίας ἐφήμισεν Aesch., Thuc., 
etc. 2. wherefore, Lat. guare, Id. 3. 77 So 
far as, Lat. gua, quatenus, Xen. TIT. joined 
with a Sup., ἡ ἐδύνατο τάχιστα as quick as he was 
able, Id.; ἢ ῥᾷστά τε kal ἥδιστα Id. 

ἦα, ἦεν, Ep. for ἦν, τ and 3 sing. impf. of εἰμί (su). 
“ja, contr. for Ha, Ep. impf. of εἶμι (2b0). 
qa, τά, contr. from fia, τά, q. Vv. 
qBatds, d, dv, Jon. for βαιός, little, small, poor, slight, 
with negat. οὐδέ, οὔ of ἕνι φρένες, οὐδ᾽ ἡβαιαί no sense 
is in him, no not the least, Hom.; οὔ οἱ ἔνι τρίχες, 
οὐδ᾽ Barat no not even a few, Od.:—neut. as Adv., 
οὐδ᾽ βαιόν not in the least, not at all, Lat. ne tan- 
tillume quidem, Hom.; rarely without a negat., ἡβαιὸν 
ἀπὸ omelous a little from the cave, Od. 

ἡβάσκω, Incept. of ἡβάω, to come to man’s estate, come 
to one’s strength, Lat. pubescere, Xen.:—metaph. to 
be new, ἡβάσκει πενίη Anth. 
ἡβάω : Ep. opt. ἡβώοιμι, part. ἡβώων : £. -ἤσω, Dor. 
-άσω [ἃ]: aor. τ ἤβησα: pf. ἥβηκα: (Bn) :—to be 
at man’s estate, to be in the prime of youth, ἀνὴρ οὐδὲ 
μάλ᾽ ἡβῶν not eveninthe prime and pride of life, Hom. ; 
γυνὴ térop ἡβώωσα (sc. ἔτη) i.e. being four years 
past puberty, Hes.; ἡβῶν when I was young, Ar.; 
of ἡβῶντες the young, ld.:—of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα 
a young luxuriant vine, Od. 2. metaph. to be 
young, ἀεὶ γὰρ NBG rots γέρουσιν εὖ μαθεῖν learning 



ἭΒΗ --- ἤγουν. 

is young even for the old, 1.6. *tis never too late to! 322 to command, authoritative, leading 
learn, Aesch.; ἡβᾷ δῆμος the people is like a young 
gan, Eur. 

ἭΒΗ, Dor. ἥβα, rarely ἅβα, ἢ, manhood, youth ful 
prime, youth, Lat. “pubertas, venvin ἀνδρὲ ἐοικώς, 
τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη Od.; ἥβης μέτρον ἱκέσθαι or 
ἱκάνειν = ἡβάσκειν, Ib. b. youth fel strengil, 
Vigour, πειρώμενος ἥβης 11. ; ἥβῃ πεποίθεα Od. 
legally, ἥβη was the time before manhood, at Athens 

16 years of age; at Sparta, 18, so that τὰ δέκα ἀφ᾽ 
ἥβης were men of 28, τὰ τετταράκοντα ἀφ᾽ ἥβης men 
of 58, and so on, Xen. : cf. ἔφηβος. 2. metaph. 
youthful cheer, merriment, δαιτὸς ἤβη Eur.: also 

youthful passion, fire, spirit, Pind. 3. a body of 
youth, the youth, Lat. juventus, Aesch. 11. as 
femin. prop. n., “HBy, Hebé, daughter of Zeus and 
Hera, wife of Hercules, Hom. Hence 
βηδόν, Adv. from the youth upwards, Hdt. 
βητήρ, pos, 6,=7Bnths, Anth. 
βητήριον, τό, a place where young people meet, to 
eat and dmnk, exercise and amuse themselves, Plut. 
From 

ἡβητής, od, (ἡ βάω) masc. Adj. youthful, at one’s prime, 
. Hom., Eur. 

ἡβητικός, ἡ n, ov, youthful, Lat. juvenilis, Xen. 
7Bdés, 4, dv, Dor. aBds, -- ἡβῶν, Theocr. 
ἡβυλλιάω, Comic Dim. of ἤβάω, to be youngish, Ar. 
βῴμι, opt. of Baw, Ep. ἡβώοιμι, Att. ἡβῴην. 

ἡβώων, -—dwoa, Ep. for ἡβῶν, doa, part. of ἡβάω. 
ἠγάασθε, Ep. for ἤγασθε, 2 pl. of ἄγαμαι. 
yayouny, ἤγαγον, aor. 2 med. and act. of ἄγω. 

ἠγά-θεος, 7, ov, Dor. aya8-, (ἄγαν, θεῖος) very divine, 
most holy, Hom. 
ἠγαλλίᾶσα, aor. 1 of ἀγαλλιάω. 
ἠγάπευν, Dor. for ἠγάπων, impf. of ἀγαπάω. 
ἠγάσσατο, Ep. for ἦἠγάσατο, 3 3 sing. aor. 1 of ἄγαμαι. 
ἤγγειλα, aor. 1 of ἀγγέλλω. 
ἤγγΐκα, ἤγγΐἴσα, pf. and aor. 1 of ἐγγίζω. 
ἤγειρα, aor. 1 of ἀγείρω. 
ἡγεμόνευμα, aros, τό, a leading: 
_vekpoior = ἡγεμὼν νεκρῶν. 
ἡγεμονεύς, έως, Ep. for ἡγεμών, Ep. acc. ἡγεμονῆα, --ἧας, 
Anth., etc. 

ἡγεμονεύω, Dor. ἄγεμ.- f. ow, to be or act as ἡγεμών, 
to go before, lead the way, Hom.; ὁδὸν ἦγ. Od.; c. 
dat. pers. to lead the way for him, ῥόον ὕδατι ἡγεμόνευεν 
made a course for the water, IL. 11. to lead 

in war, fo rule, command, c. dat., Ib.; elsewhere, like 
most Verbs of ruling, c. gen., Ib., Hdt., etc. :—absol. 
to have or take the command, Hdt., Plat.: 
be ruled, Thue. ; to be governor, τῆς Συρίας N.T. 

ἡγεμονία, 7, (ἡγεμών) a leading the way, going first, 
Hdt. Il. chief command, \d., Thuc., εἴς. ; ay. 
δικαστηρίων authority over them, Aeschin. 2. the 
hegemony or sovereignty of one state over a number 
of subordinates, as of Athens in Attica, Thebes in 
Boeotia:—the hegemony of Greece was wrested from 
Sparta by Athens; and the Peloponn. war was a strug- 
gle for this Aegemony. b.=Roman imperium, 

wha a cfs 
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nf Moe fie Ὁ 

σας ἢ 

in Eur. ayeudvevpa 

Plut.: the reign of the Emperor, N.T. IIT. a 
division of the army, a command, Plut. 

ἡγεμονικός, ἡ, dv, ready to lead or guide, Xen. 11. 

,id., ete. 2. 
=Rom. Consularis, Plut. 

ἡγεμόσυνα (sc. ἱερά, τά, thank-offerings fur sar 
conduct, Xen. From 

ἤγεμών, Dor. ayep-, ὄνος, ὅ, also 7#:—-one who leads, 
Lat. duzx: and so, 1. in Od., a guide to shew the 
way, so Hdt., etc.; ἦγ. γενέσθαι τινὶ τῆς ὁδοῦ Id. 2. 
one WHO is an authority to others, Lat. dix, auctur, 

τοῖς νεωτέροις Hy. ἠθῶν γίγνεσθαι Plat.; ἡγεμάνα εἶναί 
twos to be the cause of a thing, Xen. “y εἴς. It. 

in Il., a leader, commander, chief, ἡγεμόνες Δαναῶν, 

φυλάκων, Il., εἰς. ; ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν wavy στρατη- 
γῶν having some of the best generals as cusmaiuders, 
Thuc.: @ “chief, soverelgit, Pind., Soph., etc. b= 
Rom. £mperor, Plut.: alsoa provincial governor, N.T. 

ἡγέομαι, Dor. γ-: impf. ἡγούμην, lon. -eduny or 
πεύμην : £. ἡγήσομαι: aor. τ ἡγησάμην : pf. ἥγημαι: 
Dep.: (&yw):—to go before, lead the way, Hom., 
etc. :—c. dat. pers. to lead the way for him, guide, 
conduct, Id. :—also, ὁδὸν ἡγήσασθαι to go before on the 
way, Lat. praeire via, Od. 2. c. dat. pers. et 
gen. rei, fo de one’s leader ina thing, ἀοιδὸς ἡμῖν 
ἡγείσθω ὀρχηθμοῖο Ib.; ἦγ. τινι σοφίας, δῆς Pind., 
εἰς. :—-and c. gen. rei. only, ary. νόμων to lead the 
song, Id., etc. 3. c. ace. rel, fo lead, conduct. 

τὰς πομπάς Dem., etc. II. to lead an army or 
fleet, c. dat., Hom., etc. :---ο. gen. to be the leader or 
commander of, id. 2. absol., of ἡγούμενοι the rulers, 
Soph.; ἡγούμενοι ἐν τοῖς ἀδελφοῖς leading men, 
N. T. Til. to suppose, delieve, hold, Lat. ducere, 
Hdt., εἴς. ; ay. τι εἶναι Id. 2. with an attributive 
word added, ἦγ. τινα βασιλέα to hold or vegard as 
king, Id.; ἦγ. Te περὶ πολλοῦ Id.; περὶ πλείστον 
Thuc. 3. ny. θεούς to believe in gods, Eur., etc.; 
cf. νομίζω τ. 4. ἡγοῦμαι δεῖν, to think it At, deem 
it zecessary to do, c. inf., Dem.; without δεῖν, παθεῖν 
μᾶλλον ἡγησάμενοι ἢ... Thuc. IV. the pf. is used 
in pass. sense, τὰ ἁγημένα = τὰ νομιζόμενα, ap. Dem. 

ἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι ‘Pass.., to gather 
together, assemble, Hom., only in 3 pl. pres. and impf. 
ἠγερέθονται, Ἰγγερέθοντο, and inf. ἠγερέθεσθαι. 

ἤγερθην, aor. 1 pass. of ἀγείρω and of ἐγείρω ----Ἐρ. 3 
Pl. ἤγερθεν. 
ἡγέτης, ov, 6, Dor. ἁγέτα, (ἡγέομαιε) a leader, Anth. 
ἤγηλα, aor. 1 οὗ ἀγάλλω. 
ἡγηλάξω, Ep. collat. form of ἡγέομαι, to guide, lead, 
Od. ; ; κακὸν μᾶρον ἡ ἦγ. to lead a wretched life, Ib. 
ἥγημαι, pt. of 7 ἡγέομαι. 
ἡγήτειρα, ἧ:, fem. of ἡγητήρ, Anth. 
“ἡγητέον, verb. Adj. of ἡγέομαι, one mustlead,Xen. 11. 
one must suppose, Plat. 

fyntyp, Dor. ay—; ἦρος, 6, a guide,Soph. 2. a com- 
mander, Pind. 
ἰγήτωρ, opos, 6, a leader, commander, chief, 1]. 
ἡγιασμένος, pf. pass. part. of ἁγιάζω. 
ἰγνἴσαι, 2 sing. pf. pass. of ἁγνίζω. 
Ἰγνόουν, impf. of ἀγνοέω. 
ἦγξα, aor. t of ἄγχω. 
ἦγον, impf. οἵ ἄγω. 
ἠγορόωντο, Ep. for ̓γορῶντο, 3 pl. impf. of ἀ ἀἄγοράομαι. 
ἤγουν, Conjunct., (ἤ γε οὖν) that is to say, or rather, 
to define a word more correctly, Xen. 
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348 ἡγώ -- ἠέρα. 

WHYS, crasis for ἢ ἐγώ, 
ἠγωνισάμην, aor. 1 of ἀγωνίζομαι. 
ἠ-δέ, and, properly correlative to ἤσμέν v. sub ἦμέν :— 
but, often without ἠμέν, just like καί, and, Τὶ. :----ὴδὲ 

καί conjoined aud also, Hom. 
ἥδε, fem. of ὅδε. 
ἥϑεα, lon. plapf. of οἶδα: v. “eldw. 
ἠδέσθην, aor. 1 of αἰδέομαι. 
ἡδέως, Adv. of ἡδύς, v. Hdvs 111. 
ἬΔΗ, Adv. “related to viv, as Lat. jas to mune), by this 
time, before this, already, or of the future, πότ, pre- 
sently, forthwith, Hom.; νὺξ ἤδη τελέθει ’tis already 
night, Il.; ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον Soph. :—so in a local 
relation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος directly after this is 
Egypt, Hdt. 2. of the future, λέξον ὄφρα κεν ἤδη 
ταρπώμεθα [1]. ; στείχοις ἂν ἤδη Soph. ΤΙ. often 
joined with other words of time, ἤδη viv now already, 
Hom.; νῦν ἤδη Soph., etc.; ἤδη πάλαι Id.3 ἐπεὶ ἤδη, 
Lat. guum jam, Od., εἰς. 

ἤδη, ἤδης or ἤδησθα, ἤδη; plqpf. of οἶδα : v. “elu. 
ἥδιστος, ἡδίων, Sup. and Comp. of ἡδύξ, 
“HAOMAI, Dor. ἄδομαι: f. ἡσθήσομαι: aor. 1 ἥσθην, 
med. ἡσάμην : Dep.:—to enjoy oneself, take delight, 
take one’s pleasure, Od., etc.—Construction : i. 
with participle, ἥσατο πίνων Od.; ἥσθη ἀκούσας he was 
glad to have heard, Hdt., etc. 2. c. dat., ἤδεσθαΐ 
τινι to delight in or at athing, Id., etc.; ἐπί τινε Xen., 
etc. ;-—-rarely c. gen., πώματος ἥσθη he enjoyed the 
draught, Soph. 3. c. acc. and part., ἥσθην πατέρα 
τὸν ἀμὸν εὐλογοῦντά σε 1 was pleased to hear you 
praising him, Id. “4, part. as an Adj. glad, de- 
lighted, Ar.: also, like βουλομένῳ, ἀσμένῳ, in the 
phrase ἡδομένῳ ἐστί μοί τι 1 am well pleased at the 
thing happening, Hdt., Plat. 

Hdopéves, Adv. of foreg., with joy, gladly, Xen. 
ἡδονή, Dor. ἅδονά or ἧδονά, 7, (ἥδομαι) delight, en- 
joyment, pleasure, Lat. voluptas, Hdt., etc.; ἡδονῇ 
ἡσσᾶσθαι, χαρίζεσθαι to give way to pleasure, Thuc., 
Plat., etc.:—often with Prepositions in Adv. sense, 
πρὸς or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν to speak so as to please 
another, Hdt., Att.; καθ᾽ ἡδονὴν κλύειν, ἀκούειν Soph., 
Dem. ; καθ᾽ ἡδονῆν or πρὸς HS. ἐστί μοι Aesch.; ὃ μέν 
ἐστὶ πρὸς 76. that which is agreeable, Dem.; ἐν ἡδονῇ 
ἐστί τινι it is @ pleasure or delight to another, Hdt., 
etc. 2. a pleasure, a delight, Soph., Ar. 3. in 
pl. pleasures, pleasant lusts, Xen., N. Τὶ 

ἦδος, cos, τό, (avddvw) delight, enjoyment, pleasure, 
δαιτὸς ἦδος pleasure from or in the feast, Hom.; ἄλλὰ 
τί μοι τῶν ἦδος; what delight have I therefrom 7 1]. 
ἡ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, v. ἠμί. 
ἡδυ-βόης, Dor.—Béas, ov, 6, sweet-sounding, Eur., Anth. 
Hov-yapos, ov, sweetening marriage, Anth. 
Hdu-yeAws, wv, gen. ὦ, sweetly laughing,h. Hom., Anth. 
ἡδύ-γλωσσος, ov, ςγλῶσσα) sweet-tongued, Pind. 
ἧδυ-γνώμων, ον, γνώμη) of pleasant mind, Xen. 
Hdv-errs, Dor. adv-, és, 20s) sweet-speaking, I1., etc. : 
sweet-sounding, Pind.: —poét. fem. ἡδυέπεια, Hes. 

ἡδύ-θροος, ov, contr. -Opous, our, sweet-strained, Eur. 
ἡδυ-λόγος, Dor. ἀδυλ-, ov, sweet-speaking, sweet- 
veiced, Pind., Anth. 2. of persons, flattering, 
fawning, Eur. 
Hou-Avpys [Ὁ], ov, 6, singing sweetly to the Lyre, Anth. 

dy ἂν atu ἂς 

ἡδυ-μελής, Dor. ἀδυ-μ-, és, (μέλος) sweet-strained, 
sweet-singing, Pind. 

ἡδυ-μελί.φθογγος, ov, of honey-sweet voice, Anth. 
᾿ἰδυ-μίγής, és, ᾿,μέίγνυμι,, sweetly-mixed, Anth. 
iStpos, ov, poet. for ἡδύς, sweet, pleasant, h. Hom. 
sive [0]: aor. τ Hdiva:—Pass., aor. 1 ἡδύνθην : pf. 
ἥδυσμαι : (ἡδύς) :—fo sweeten, season, give a flavour 
or relish to a thing, c. acc., Xen., etc. 

ἡδύ-οινος, ov, producing sweet wine, Xen. :---ἡδύοινοι, 
of, dealers in sweet wine, Id. 

ἡδυπάθεια, 7, (ἡδυπαθής͵ pleasant living, luxury, Xen. 
ἡδυπᾶθέω, f. jow, (ἡδυπαθής) to live pleasantly, enjoy 
oneself, be luxurious, Xen. Hence 
᾿ἰδυπάθημα, aros, τό, enjoyment, Anth. 
᾿δυ-πᾶθής, és, (παθεῖν, living pleasantly, luxurious. 
Ἰδύ-πνευστος, ov,=sq., Anth. 
ἡδύ-πνοος, Dor. ἀδύπν--, ov, contr. -πνους, ov, «πνέω͵ 
sweet-breathing, Eur.; of musical sound, Pind.; of 
dreams, Soph. 2. sweet-smelling, fragrant, Anth. 

ἡδύ-πολις, Dor. ἀδ-, 5, ἢ, dear to the people, Soph. 
ἡδυ-πότης, ov, fond of drinking, Anth. 
ἡδύ-ποτος, ov, sweet fo drink, Od. 
ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ, also ἧδύς as fem.: Dor. ἅδύς, irreg. 
acc. &d¢a for ἡδύν and for ἡδεῖαν : lon. fem. ἡδέδ, Dor. 
&d5éa:—Comp. ἡδίων [i], Sup. ἥδιστος, later ndvrepos, 
ἡδύτατος: 'ἅἁνδάνω): I. sweet to the taste or smell, 
Hom.; to the hearing, Id.; then of any pleasant feeling 
or state, as sleep, Id.:—c. inf., ἡδὺς δρακεῖν Aesch. ; 
ἡδὺς ἀκοῦσαι λόγος Plat. :---ἧδύ ἐστι or γίγνεται it is 
pleasant, Hom., etc. :—so, οὔ μοι ἥδιόν ἐστι λέγειν | 
had rather not say, Hdt.:—neut. as Subst., τὰ 
ἡδέα pleasures, Thuc. :—neut. as Adv., sweetly, 1].. 
etc. 11. after Hom., of persons, pleasant, wel- 
come, Soph. 2. well-pleased, glad, \d., Dem.; in 
addressing a person, ὦ ἥδιστε, Horace’s dulcissime 
rerum, Plat. 3. like εὐήθης, innocent, simple, ὡς 
ἡδὺς εἶ Id. ITI. Adv. ἡδέως, sweetly, pleasantly, 
with pleasure, Soph., Eur., etc.; ἡδέως ἂν ἐροίμην | 
would gladly ask, should like to ask, Dem. ;—75. ἔχειν 
τι ἴο be pleased or content with, Eur.; 75. ἔχειν πρός 
τινα or τινί to be kind, well-disposed to one, Dem. :— 
Comp. ἥδιον Plat., etc.:—Sup., ἥδιστα Id. 

ἥδυσμα, aros, τό, ᾿ἡδύνω, that which gives a relish or 
flavour, seasoning, sauce, Ar., Xen., etc. 
ἡδυ-φαής, és, φάος) sweet-shining, Anth. 
᾿δύ-φρων, ovos, 6, 7, φρήν) sweet-minded, Anth. 
δυφωνία, 7, sweetness of voice or sound, Babr. From 
Ἰδύσφωνος, ov, φωνή) sweet-voiced, Sappho. 
Ἰδυ-χἄρής, és, (χαίρω) sweetly joyous, Anth. 
150-y poos, ov, contr. -xpous, our, (χρόα) of sweet com- 
plexion, Anth. . 
γέ, poet. for %, or, whether. 
γέ, exclam., ah / Aesch. 
ie, Ep. for ἤει, 3 sing. impf. of εἶμι (iba). 
είδειν, Ep. for ἤδειν, plapf. of οἶδα, v. ᾿εἴδω. 
jetdov, impf. of ἀείδω. 
ειρα, aor. 1 of ἀείρω. 
jéALos, 6, Ep. and Ion. for ἥλιος. 
Ἰελιῶτις, Ep. fem. of ἡλιώτης. 
Ἰεν, Ep. for ἦν, impf. of εἰμί (sum). 
ié-trep, Ep. for ἤ-περ, Hom. 
ἠέρα, Ion. and Ep. acc. of ἀήρ. 
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ἡερέθομαι 

ἠερέθομαι, Ep. for ἀείρομαι, Pass., only found in 3 pl. 
pres. and impf. ἠερέθονται, -ovto :—to hang floating | 
or waving in the air, Il.:—metaph., δπλοτέρων ἂν- 
δρῶν φρένες ἠερέθονται young men’s minds turn with 
every wird, lb. 

ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ. 
ἠέριος, a, ov, “ἀἠρὶ early, with early mori, 1]. 
in the air, high in air, Anth. 

ἠερο-δίνης [1], es, wheeling in mid air, Anth. 
ἠερο-ειδής, és, Ep. for ἀερο--, (ἀήρ, εἶδος, of dark and 
cloudy look, cloud-streaked, of the sea, Od. : generally, 
dark, murky, tb. :—neut. as Adv., in the far distance, 
dimly, ὕσσον τ᾽ hepoedés ἀνὴρ ἴδεν Tl. 
ἠερόεις, econ, ev, Ep. for ἄερ-- “ἀήρ; hazy, murky, Ul; 
ἠερόεντα κέλευθα the murky road (i.e. death), Od. 
jepd0ev, Ep. for dep-, “ahp) from air, Anth. 
Ἱέρος, Ep. gen. of ἀήρ. 
ἹἸερο-φοῖτις, dos, (φοιτάω", fem. Adj. walking in dark- 
ness, ll. 

ἠερό-φωνος, ov, sounding through atr, loud-voiced, 
Ul. 

ἠέρτησα, aor. 1 of ἄερτάζω :---ἠέρτημαι, pf. pass. 
ἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι 180). 
Hyder, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα; v. *eiBe. 
anv, Ep. for ἦν, impf. of εἰμί (sm). 
Hp, v. sub ἀήρ. 
ἠθαῖος, a, ov, Dor. for ἠθεῖος, Pind. 
Has, ddos, 6, 4, (ἦθος 11) accustomed to a thing, ac- 
guainted with it, c. gen., Soph. 2. absol. accus- 
tomed, usual, Eur.: of animals, fame, domestic, Lat. 
mansuetus, Ar.:—as neut.,=HOos, τὰ καινά γ᾽ ἐκ τῶν 
ἠθάδων ἡδίον᾽ ἐστί Eur, 

ἠθεῖος, Dor. ἠθαῖος, a, ον, .θο5) trusty, honoured, 
ἤθεῖε sir, 1|.; ἠθείη κεφαλή Ib. ; ἀλλά, μιν ἤθεῖον καλέω 
I will call him γὴν honoured lord, Od. 

ἤθελον, impf. of ἐθέλω. 
ἤθεος, 6, ἡ, Att. for ἠΐθεος. 
ἠθέω, f. how: (Hw) :—to sift, strain :—Pass. to be 
strained, Plat. 

ἦθικός, ἡ, dv, (ἦθος 11) of or for morals, ethical, moral, 
Arist.; τὰ ἠθικά a treatise on morals, Id. II. 
shewing moral character, expressive thereof, Id. ;— 
Adv., ἠθικῶς λέγειν Id, 
θμός, ὁ, (ἤθω) a strainer, Eur.; of the eyelashes, Xen. 
Ἰθοπτοιέω, to form manners or character, Plut. From 
Ἰθο-ποιός, ὄν, (ποιέω; forming character, Plut. 
ἦθος, eos, τό, lengthd. form of ἔθος, an accustomed 
place: in pl. the haunts or abodes of animals, Hom., 
Hdt. 12, custom, usage, Hes., Hdt. 2. of 
man, his disposition, character, Lat. tngentum, mores, 
Hes., Att.; ὦ μιαρὸν ἦθος, addressed to a person, 
Soph. 3. in pl., generally, of manners, like Lat. 
nuores, Hes., Hdt., Thuc. 

700, rare collat. form of ἠθέω. 
ta, contr. qa, τά, provisions for a journey, Ep. word 
for ἐφόδια, Lat. viaticum, Hom. :—generally, λύκων 
ἥἤια food for wolves, Il. ΤΙ. husks or chaff, Od. 

Hua, Ion. for Few, impf. of εἶμι do). 
ἠίθεος [1], Att. contr. ἤθεος, 6, a youth just come to 
manhood, but not yet married, παρθένος }ieds re Hom. ; 
χόρους παρθένων τε καὶ ἠιθέων Hat. II. rare as 
fem., ἠιθέη τε παρθένος, (Deriv. uncertain.) 
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ἤικτο, 3 sing. plapf. pass. of ἔοικα. 
ἤιξα, aor. 1 of ἀΐσσω. 
Hides, εσσα, ev, “hoy; with aanks, high-darikeed, Τὶ. 

joy, Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. of elu: (ido. 
ἤιος, 6, epith. of Phoebus, je Φοῖβε Il. (Prob. from 
the cry 4, 4, cf. ἰήϊος, edios. ; ΝΕ 
ἤισαν, Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι (bo . 
ἤισαν, Ep. for ἤδεσαν, 3 pl. impf. of οἶδα, v. "εἴδω. 
ἠίχθην, aor. τ pass. of ἀΐσσω. 
Hav, Att. ἡών, 7: Ep. dat. pl. ἠιόνεσσι :---ἃὦ sea-daiix, 
shore, beach, Hdt., etc.; a river-bank, Aesch. 
ἧκα Cann 2), Adv., L. of Place or Motion, sfigitiy, 
a little, softly, gently, Hom. ΤΙ. of Sound, 
stilly, softly, low, Il. TILT. of Sight, softly, 
snoothly, ἧκα στίλβοντες ἐλαίῳ with oil seft shining, 
Ib. IV. of Time, dy little and little, Anth. 
Ka, aor. τ Of ἴημι. 
ἵκαζον. impf. of εἰκάζω :---ἤκᾶσα, aor. 1. 
κἄχον, Ep. aor. 2 of &xéw 11. 
Ἰκέσατο, 3 sing. aor. 1 of ἀκέομαι. 
ἤ-κεστος, 7, ov, (Ep. for ἄ-κεστοξ) untouched by tre 
goad, of young heifers reserved for sacrifices, II. 
ἠκηκόειν, old Att. -όη, plapf. of ἀκούω. 
ἥκιστος, ἡ, ov, sup. Adj. from Adv. ἦκα, ἤκιστος ἐλαυ- 
νέμεν the gentlest or slowest in driving, Il. 

ἥκιστος, 7, ov, Sup. of the Comp. ἥσσων, the Posit. in 
use being μικρός, least :—as Adv. ἥκιστα, east, Soph., 
etc. ; οὐχ ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα Hdt.; ὡς ἥκιστα as 
little as possible, Thuc. 2. often in reply to ἃ 
question, πᾶν not so, not at all, Lat. winime, Soph., 
εἰς, ; ἥκιστά ye miitinie vero, Id. 

q-Kov, lon. and Dor. for ἥ-που. 
ἤκουσα, aor. τ of ἀκούω :---ἤκουσμαι» pf. pass. 
ἽὝἭΚΩ, impf. ἧκον : f. ἥξω, Dor. 7f@:—to have cviie, 
be present, be here, Lat. adesse, properly in a pf. sense, 
with the impf. ἧκον as plapf., J had come, and fut. ἥξω 
as fut. pf. J shall have conte, directly opp. to οἴχομαι 
to be gone, while ἔρχομαι fo come or go serves as pres. 
to both, Hom., etc. :—to refuru, Men. 2. to have 
reached a potnt, és τοσήνδ᾽ ὕβριν Soph.; és τοσοῦτον 
ἀμαθίας Plat. 3. 32 ὀργῆς ἥκειν to be angry, Soph. ; 
cf. διά A. IV. 4. like ἔχω B. 11, εὖ ἥκειν τινός fa be 
well off for a thing, have plenty of it, as, εὖ 7K. τοῦ 
βίου Hdt.; καλῶς αὐτοῖς ἧκον βίου as they had come to 
a good age, Eur.; ὧδε γένους ix. til to be this degre: 
of kin to him, Id. :—also, εὖ ἥκειν, absol., to b2 well 
off, flourishing, Hdt.:—c. gen. only, σὺ δὲ δυνάμιος 
ἥκεις μεγάλης thou art in great power, Id. IT. of 
things, to be brought, Id., εἰς. ; ἵν᾽ ἥκει τὰ parret- 
para what they have come to, Soph. 2. fu conceri, 
relate, ov belong to, εἴς éw ἥκει τὰ πράγματα Ar. 3. 
to depend upon, ἐπί rt Dem. 

ἠλάθην [a], aor. τ pass. of ἐλαύνω. 
ἠλαίνω, Ep. for ἀλαίνω, to wander, stray, Theocr. 
ἠλάκᾶἄτα, τά, only in pl. the wool on the distaff, Od. 
ἠλᾶἄκάτη [κά], ἦ, Dor. ἠλακάτᾷον ἀλακάτᾶα :—a distaff, 
Lat. colzs, on which the wool is put, Hom.,etc.; ἢ 9A. 
τοῦ arpaxrov the stalk of the spindle, Plat. {Deriv. 
uncertain.) 

ἡλάμην, aor. 1 οὗ ἄλλομαι. 
ἤλᾶσα, -τ-άμην, aor. 1 act. and med. of ἐλαύνω :— 
ἠλάσθην, pass. 
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ἠλασκάζω, lengthd. form of #AacKw, 1]. 
acc. to flee from, shun, Od. 
qAdoKe, (ἀλάομαι, te wander, stray, roam about, 1]. 
HAGTO, 3 sing. impf. of ἀλάομαι. 
WASave, 3 sing. aor. 2 of ἀλδαίνω. 
ἤλειψα, aor. 1 of ἀλείφω. 
ἠλέκτρινος, ov, sade of ἤλεκτρον, Luc. 
ἤλεκτρον, τό, and ἤλεκτρος, 6 or ἦ, electron, a word 
sometimes used to denote amber, as prob. in Hom., 
Hes. and Hdt.;—sometimes pale gold, a compound 
of 1 part of silver to 4 of gold, Soph., etc.—In Ar. éxm- 
πτουσῶν τῶν ἡλέκτρων, the ἤλεκτροι are prob. the pegs 
of the lyre made of or inlaid with electron, (Deriv. 
uncertain. | 

ἠλεκτρο-φαής, és, φάος, amber-gleaming, Eur. 
ἠλέκτωρ, opos, 6, the beaming sun, 1]. ; as Adj., ἠλέκ- 
rep Ὑπερίων beaming Hyperion, Ib. (Deriv. uncertain.) 
ἠλέμᾶτος, Dor.adképaros, ov, (ἡλεός) idle, vain, trifling, 
Theocr., Anth. 

HAEds, ἡ. dv, | ἀλάομαι) astray, distraught, crazed, Od. ; 
also in apocop. form 7Aé, Il. : ἤλεά as Adv. foolishly, 
Anth. 2. act. distracting, crasing, oivos Od. 

ἠλεύατο, Ep. 3 sing. aor. 1 of ἀλεύομαι. 
ἠλήλαντο, Ep. 3 pl. plqpf. pass. of ἐλαύνω. 
ἦλθα, late aor. 1 of ἔρχομαι, N. T. 
ἡλιάζομαι, f. ἄσομαι: aor. 1 -ασάμην : Dep. :—to sit 
in the court “HAwala, de a Heliast, Ar. 

ἡλιαία, 7, at Athens, a public place or hall, in which 
the chief law-court was held, Ar. 2. the supreme 
court, ap. Dem. 

ἡλιάς, ddos, fem. Adj. of the saz, ap. Luc. 
ἡλιαστής, οὔ, 6, a juryman of the court ἡλιαία, a 
Heliasi, Ar. Hence 

ἡλιαστικός, ἡ, dv, of, for, or like a Heltast, Ar. 
HAlBaros, Dor. GAiB-, ov, high, steep, precipitous, 
epith. of rocky crags, Hom., Hes., etc.; of the throne 
of Zeus, Ar. 2. in Od. 9. 243 HAlBaros πέτρη; it 
seems to mean enormous, huge. IT. = Lat. 
altus, deep, profound, Hes., Eur. (Deriv. uncertain.) 

ἤλζθα, Adv. (ἅλις) enough, sufficiently, Lat. satis, 
Anis ἤλιθα πολλή Il. ; δύη ἤλιθα πολλῆ Od., etc. 
HALAL w, to speak or act idly, foolishly, Ar. From 
ἠλίθιος, Dor. &ALO-, a, ov, (Haba) idle, vain, random, 
Pind., Aesch. II. of persons, stupid, foolish, 
silly, like μάταιος, Hdt., Ar., etc. Adv. -lws, Plat. ; 
neut. 7Al@iovy as Adv., Ar. Hence 

ἠλϊθιότης, ητος, ἢ, folly, silliness, Plat.; and 
ἠλτθιόω, f. dow, to make foolish, distract, craze, Aesch. 
nAtxfa, lon. -in, Dor. ἁλικία, ἡ, (HALE) time of life, 
age, Lat. aetas, Il.;—acc. used absol. in age, νέος 
ἡλικίην Hdt. ; so in dat., ἡλικίᾳ ὧν νέος Thuc. ; πόρρω 
τῆς WA. advanced in years, Plat. 2. mostly, the 
jlower or prime of life from about 17 to 45, man’s 
estate, manhood, ἐν ἁλικίᾳ πρώτᾳ Pind.; ἐν ἡλικίᾳ 
εἶναι to be of age, Plat., etc.; so, ἡλικίαν ἔχειν, 
eis HA. ἐλθεῖν Id.3 ἡλικίαν ἔχειν, c. inf., to be of jit 
age for doing, Hdt.; of ἐν ἡλικίᾳ men of serviceable 
age, Thuc. 3. youthful heat and passion, ἡλικίῃ 
ἐπιτρέπειν Hat, ΤΙ. as collective Noun, =oi 
ἥλικες, those of the same age, fellows, comrades, \l., 
Thue. Til, time, ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον 
about the ¢ime of Laius, Hdt. 2. an age, genera- 

LT, ς. 

ἠλασκάζω ----᾿ Ηλύσιος. 

tion, Lat. saecilzm, Dem., etc. IV. of the body, 
stature, growth, as a sign of age, Hdt., Plat. 

ἡλϊκιώτης, ov, 6, aw equal in age, fellow, comrade, 
Lat. aegualis, Hdt., Ar., etc. :—fem. ἡλικιῶτις, ios, 
Luc.; 7A. ἱστορία contemporary history, Plut. 

ἡλίκος [1], 7, ov, as bigas, Lat. guantus,Ar.,Dem. 2. 
of age, as old as, Ar., ete. 3. in expressions of 
wonder, θαυμάσια ἡλίκα extraordinarily great, as in 
Lat. sirium quantum, Dem. From 

*HAIZ, Dor GALE, ἵκος, 6, 7, of the same age, Od., 
Pind.: c. gen. of the same age with, Aesch. 2. as 
Subst. a fellow, contrade, Hdt., Aesch., etc. 

ἡλιό-βλητος, ov, suz-stricken, sun-burut, Eur. 
ἡλιο-ειδής, és, (εἶδος) like the sun, beaming, Plat. 
WAid-Kavorros, ov, (καίω) sten-burnt, Theocr. 
ἡλιο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) sun-mad, mad for love of 
the stim, Ar. 

ἡλιόομαι, Pass. fo live in the sun, Plat.; τὸ ἡλιούμενον 
a sunny spot, Xen. 

ἭΛΙΟΣ, 6, Dor. ἅλιος, Ep. ἠέλιος : Dor. ἀέλιος :-—zhe 
sun, Lat. sol, Hom., etc.; δρᾶν φάος ἢελίοιο, i.e. to 
be alive, []1—-The Sun furnished the earliest mode of 
determining the points of the heaven, πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν 
τε, i.e. towards the East, opp. to πρὸς ζόφον, Hom.; 
πρὸς ἠῶ τε Kal ἡλίου ἀνατολάς, opp. to πρὸς ἑσπέρην, 
Hdt. 2. day, a day, like Lat. soles, Pind., Eur. : 
so in pl. Aot δι πη» days, Thuc. IT. as prop. n., 
Helios, the sun-god, Hom.; in later Poets=Apollo, 
Aesch., etc. ; 

ἡλιο-στερής,; és, (στερέω) depriving of sun, i.e. shading 
from the sun, Soph. 
nAto-atiBys, és, (στείβω) sun-trodden, Aesch. 
HAvow, only used in Pass. ἡλιόομαι, q. v. 
qAtrov, aor. 2 of ἀλιταίνω. 
ἠλϊτο-εργός, dv, (ἤλιτον, ἔργον) missing the work, 
failing in one’s aim, Anth. 
ἠλϊτό.μηνος, ov, (ἤλιτον, μὴν) missing the right month, 
i.e. untimely born, Il. 

ἡλιώτης, ov, 6, fem. —Gris, δος, (ἥλιος) of the sun, 
Ep. ἠελιῶτις Anth.:—ol ἡλιῶται the inhabitants of 
the sin, Luc. 

ἥλκησα, aor. 1 of ἑλκέω. 
ἥλκωσα, aor. 1 of ἑλκόω. 
ἠλλάγην [ἄ], -ἄχθην, aor. 2 and 1 pass. of ἀλλάσσω. 
ἤλλαγμαι, pf. pass. of ἀλλάσσω :---ἤλλακτο, 5 sing. 

ἠλλοίωμαι, pf. pass. of ἀλλοιόω. 
*HAOX, Dor. GAos, 6, @ nail: in Hom. only for orna- 
ment, a wail-head or stud. 2. after Hom. a nail to 
fasten with, Pind., Xen., etc. 

ἠλός, supposed nom. of the vocat. HAE, v. HAeds. 
ἤλπετο, 3 sing. impf. of ἔλπομαι. 
ἠλπῖσα, aor. 1 of ἐλπίζω. 
ἠλύγη [Ὁ], ἢ, @ shadow, shade: metaph., δίκης ἠλύγη 
the obscurity of a lawsuit, Ar. (Deriv. uncertain.) 

7AVOov, Ep. aor. 2 of ἔρχομαι. 
ἤλνξα, aor. 1 of ἀλύσκω. 
Ἠλύσιον πεδίον, τό, the Elysian fields, Lat. Elysium, 
Od.; in pl., Anth. Hom. places it on the west border 
of the earth, near to Ocean; Hesiod’s Elysium is in 
the μακάρων vice. Hence 

Ἠλύσιος, a, ov, Elysian, Anth. 



ἤλυσις — HMI’ 

ἡλῦσις, ews, ἢ, Ξεἔλευσις, a step, Eur. 
HAdgov, aor. 2 of ἀλφαίνω. 
ἠλώμην, impf. of GAdopat. 
ἥλων, lon. for ἑαλών, aor. 2 of ἄλίσκομαι. 
pa, τό, ‘inure that which is thrown, a dart, javelin, ll. 
ἠμᾶθόεις, εσσα, ev, Ep. for ἀμ-, (ἄμαθος) sandy, Hom. 
ἯΜΑΙ, ἢ hoa, ἧσται, ἥμεθα, ἧστε, ἧνται, Ep. εἴᾶται and 

CGT OLS imperat. ἧσο, ἤσθω ; inf. ἧσθαι; part. ἥμενος :— 
impf. ἥμην, ἧσο, ἧστο, dual ἥσθην, pl. ἥμεθα poét. 
ἥμεσθα, ἦσθε, ἦντο, Ep. εἴᾶτο and ἕἄτο :---ἰο be seated, 
sit, Hom., εἰς. :—zto sit still, sit idle, 11., etc.: of an 
army, to lie encamped, ΤΌ. :—of a spy, to ‘lurk, Ib. :— 
later, of places, to lie, be situated, Hdt.; ἡμένῳ ἐν χώρῳ 
= εἰαμενῇ οἵη ἃ low, sunken place, Theocr. :—rarely c. 
acc., σέλμα ἧσθαι to be seated ona bench, Aesch. ; ἧσθαι 
Σιμόεντος κοίτας Eur. 

ἮΜΑΡ, ατος, Dor. Gpap, τό, poét. for ἡμέρα, day, 
Hom.; νύκτας τε καὶ ἦμαρ by night and day, Il.; ἦμαρ 
ὃν day, Hes. ; μέσον ἦμ. mid-day, Il; δείελον Fu. 
evening, Od. 2. in Hom. with Adjs. to describe a 
state or condition, αἴσιμον, ὀλέθριον, μόρσιμον, νηλεὲς 

ἦμαρ the day of destiny, of death; ἐλεύθερον, δούλιον, 
ἀναγκαῖον ἦμαρ the day of freedom, of slav ery 3 νόστι- 
μον ἦμαρ, etc. 3. of the seasons, ἤματ' ̓ὐπωρινῷ, 
ἤματι χειμερίῳ 1]. ΤΙ, with Preps., ἐπ᾿ ἤματι day 
ὃν day, daily, Od.; also, ix a day, for a day, Hom.: 
—so, ἐπ᾽ ἦμαρ by day, Soph.; for a day, Eur. —kKar 
ἦμαρ day by day, Lat. quotidie, Soph.; Kar’ ἦμαρ del 
Id.; but Kar’ ἦμαρ, also, this day, to-day, Lat. 
hodlie, Id. :—ap ἦμαρ every other day, Pind., Soph. 
Tpaprapeves, Adv. part. pf. pass. of ἁμαρτάνω, faultily, 
a 
ἥμαρτον, aor. 2 of ἁμαρτάνω. 
ἡμάτιος [ἃ], a, ον, (ἦμαρ) ὃν day, Od. 
day, daily, 1]. 
μβλωκα, pf. οὗ ἀμβλίσκω. 
Ἵμβροτον, ΕΡ. for ἥμαρτον, aor. 2 οἵ ἁμαρτάνω. 
Ἰμεδᾶπός, ἡ, dv, (ἡμεῖς) of our land or country, native, 
Lat. 2estras, Ar. 

ἡμεῖς, ἡμᾶς, nom. and acc. pl. of ἐγώ. 
ἠμελημένως, Adv. part. pf. pass. of ἀμελέω, carelessly; 
hu. ἔχειν Nen. 

ἤμελλον, impf. of μέλλω. 
ἣἢ-μέν, Ep. Conjunction, correlative to ἦ-δέ, as well . 
as also.., Lat. et.., e¢.., but sometimes disjunc- 
tiv e, like Lat. vel .., vel .., Hom. 
ἦμεν, τ pl. impé. of εἰμί (sum). 
ἦμεν, τ 1 pl. impf. of εἶμι (δο). 
ἭΜΕΡΑ, Ion. ἡμέρη, Dor. ἁμέρα, n —day, Hom., 
ete. :—phrases for day-break, ἅμα ἡμέρᾳ οτ ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ Xen.3 Fy. διαλάμπει or ἐκλάμπει At 3 3 Np. ὗπο- 

φαίνεται Xen. 3 γίγνεται or ἐστὶ πρὸς ἡμέραν Id. 2. 
with Adjs. to describe a state or time of 1 ife, ἐπίπονος 
ἦμ. a life of misery, Soph.; λυπρὰν ἄγειν ae. Eur. ; 
af μακραὶ ἡμέραι length of days, Soph. ; νέα Hp. youth, 
Eur. 3. post. for ¢ime, Hu. κλίνει τε κανά- 
yer πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια Soph. ΤΙ, absol. 
usages, 1. in gen., τριῶν ἡμερέων within three 
days, Hdt. 3 ἡμερῶν ὀλίγων within a few days, Thue. : 
—also, ἡμέρας by day, Plat. δὶς τῆς ἡμέρης ἑκάστης 
twice every day, Hdt. 2. in dat., τῇδε TH ἡμέρᾳ on 
this day, Soph.; so, τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ Td. 3. in acc., 

Il, day by 

mee | πὰρ 

[Ὁ] 

πᾶσαν inp. all day, Hdt. ; τρίτην Tip. ἥκων three days 
after one’s arrival, Thuc. ; τὰς ἡμέρας in daytime 
xen. III. w ith Preps., ava πᾶσαν Fu. every day, 
Hdt. —8P ἡμέρης, Att. --ρας, the whole day long, Id. ; 
διὰ τρίτης Hu. every third day, Lat. tertio quogue die, 
Id.; δ Au. πολλῶν at a distance of many days, Thuc.: 
—é ἡμέρας by day, Soph. :---ἐφ᾽ ἡμέραν sufficient fur 
the day, Hdt., etc.; but, rotd’ ἡμέραν day by day, 
Rur.:—xaé? ἡμέραν by day, Aesch.; but commonly 
day by day, daily, Soph., εἴς. ; τὸ xa’ jy., absol., 
every day, Ar., etc. ;—pe® ἡμέραν at mid-day, Hdt., 
etc. 

ἡμερεύω, f. cw, (ἡμέρα) to spend the day, Xen., ete. : 
—absol. to travel the whole day, Aesch. 2. to pass 
oie” s days, live, Soph. 
ἡμερήσιος, Dor. Gpep-, a, ον, “ἡμέρα, for the day, by 
day, Ap. φάος light as of the day, Aesch. 1. ἃ 
day long, ἢ Hp. ὁδός 8. day’ s journey, Hdt., Plat., etc. 
Apepia (sc. , ὥρα), % ἢ. = ἡμέρα, Soph. 
ἡμερινός, 7, dv, (ἣμέρα! of day, Plat.; ἄγγελος qu. a 
_fay-messenger, Xen. 
ἡμέριος, Dor. hs ov, (nuépa) for a day, lasting but a 
day, Soph., 

ἡμερίς,. δος. fom. of ἥμερος :-τ--αα Subst., ἡμερίς (se. 
ἄμπελος). ἡ, the cultivated vine, opp. to &ypids, Od. : 
but distinguished from ἀμπελίς by Ar. 
Ἱμεροδρομέω, fo be an ἡμεροδρόμος, Luc. 
Ib-€po- popos, 6 » (δραμεῖν) as Subst. a courier, Hdt. 
Ἱμερόκκουτος, Dor. apep—, ov, sleeping by day, Hes., 
Eur. 

ἡμερο-λεγδόν, Adv. (λέγω) by count of days, Aesch. 
ἡμερο-λογέω, (λέγω) to count by days, Hdt. 
Susepo-héyoy, τό, (λέγω; a calendar, Plut. 
“HMEPO®, Dor. ἅμ--, ov, and a, ov, tame, tamed, re- 
claimed, "Lat. mansuetits, of animals, Od., Plat.: so, 

τὰ ἥμερα alone, Xen. 2. of plants and trees, culti- 
vated, Lat. sativus, Hdt., etc. 3. of men, civilised, 
gentle, Id., Dem. ; so of a lion, Aesch. 
ἡμερο-σκόπος, 6, watching by day, Aesch., Ar.:—as 
Subst., a day-rwatcher, Hdt., Soph., etc. 

ἡμερότης. τος, ἢ, (ἥμεροΞ) tameness : :—of men, genile- 
ness, kinduess, Plat. 

Apeps-havtos, oY, (φαίνομαι) appearing by day, Aesch. 
ἥμερο- φύλαξ [0], ἄκος, δ, τε ἡμεροσκόποϑ, Xen. 
ἡμερόω, f. ὥσω, (ἥμερος) ‘to tame, make tame, of wild 
beasts, Plat. 2. of countries, to clear them of 
robbers and wild beasts, as Hercules and Theseus did, 
Pind., Aesch. :—also, to tame by conquest, subdue, 
Hdt. 3. of men also, fo soften, civilise, Plat. 

ἡμέρωσις, EWS, 7), ἃ taming: civilising, Plut. 
ἦμες, Dor. for εἶναι, inf. οὗ εἰμί (sze72). 
ἡμέτερος, Dor. oper, a, OV, (pets) our, Lat. noster, 
Hom., etc. ; 3 εἰς ἡμέτερον (sc. δῶμα) Od. ; SO, ἡμέτε- 
ρόνδε ἸΡ.; ἡ ἡμετέρα (sc. χώρα) Thuc.; τὰ ἡμέτερα 
φρονεῖν to take our part, Xen. II. sometimes for 
ἐμός, Od. 
Ἱμέων, Jon. for ἡμῶν, gen. pl. of ἐγώ. 
μην. impf. of ἣμαι. 
μησα, aor. I of 4 ἀμάω. 
HMI’, J say, Lat. inguam, used to repeat something 
with emphasis, wat jul, wat boy 7 say, boy! Ar. :— 
impf. ἦν, 3 sing. ἢ, καὶ σχέθε χεῖρα he spake and held 

Sa sag 

¥ seiste se 
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his hand, I.; in Att., ἣν δ᾽ ἐγώ said IJ, Plat.; ἢ δ᾽ ὅς 
said he, Ar., Plat. 
apt, Insep. Prefix, half-, Lat. semi-. 
hpt-avepaos, 6, 2 half-man, Luc. 
ἡμιβράχής or -βρεχής, ¢ és, (Bpéxw) sodden, Anth. 
ἡμι-βρώς, Gros, 6, 7,=sq., Anth. 
ἡμίεβρωτος, half-eaten, Xen. 
ἡμι-γένειος, ov, (γένειον) brut half-bearded, Theocr. 
ἡμί-γυμνος, ov, half-naked, Luc.: so ἥμι-γύναιος, ov, 
Suid. ; ἡμίγννος, ov, Synes. 

ἡμι-δαής, és, (Salw) half-burnt, Τὶ. 
half-divided, half-mangled, Anth. 

ἡμι:δαρεικόν, τό, a half-daric, Xen. 
ἡμι-δεής, ἐς, (δέω) wanting half, half-full, Xen., Anth. 
ἡμί-δουλος, ov, ὦ half-slave, Eur. 
Ip-t-eKTEov, 76,=sq., Ar. 
ip-i-exToy, Td, 2 half-tserebs, 1 1.€. τὸ of a medimnus, Dem. 
Ἱμι-έλλην, Ἥνο5. ὃ, ἡ, α half-Greek, Luc. 
ἡμι-εργής, és, “&pyw) half-made, hal finished, Luc. 
hpi-epyos, ov, = foreg., Hdt. 
ἡμίτεφθος, oy, (ee) “hal f-boiled, half-cooked, Luc. 
ἡμι-θᾶλής, έ ἐς, ἢ [θάλλω) ) half-green, Anth. 
ἣμι-θάνής, ¢ ἐς, (ϑνήσκω) ) half-dead, Anth. 
ἡμίθεος, Dor. ἁμίθεος, δ, a half. god, demigod, Il., Hes. 
ἡμιιθνής, ἢ τος, 6, ἢ ἢ,-Ξ = ἡμιθανής, Ar., Thuc., ete. 
hp i-Spavoros, ov, (Opatw) half- brokers, Eur., Anth. 
ἡμι-κλήριον, τό, (kAjpos) καὶ the inheritance, Dem. 
ἡμίκυκλον, τό, (κύκλος) ὦ semicircle, the front seats 
in the theatre, Plut. 
ἱμί-λενυκος, ov, half-white, Luc. 
Ἱμι-μᾶνής, és, (μαίνομαι half-mad, Aeschin., Luc. 
ete pd αντος, ον, ( Hapaive) half-withered, Luc. 
Ἱμι-μέ ἱμγον, τό, @ half-pédipvos, Dem. 
μι-μεθής, és, (μέθη) half-drunk, Anth. 
μι-μναῖον, τό, α half-mina, Xen., etc. 
ἱμι-μόχθηρος, ov, half-evil, half a villain, Plat. 
μίζξηρος, ον, half-dry, Anth. 
Ἱμι-όλιος, a, ov, Dor. ἅμι-όλιος, ov: (ὅλος) :—con- 
taining one and a half, half as much again, Lat. 
sesquialter, Plat. :—c. gen. neg as large agaii as, 
half as much again as, Hat., . ἡμιολία 
ναῦς aship with oneand α half banks of oars, Theophr. 

ἡμιόνειος, a, ον, (ἡμίονος) of, belonging to a nutle, 
ἅμαξα 7 ἦμ. & Car drawn by mutes, Hom. 
ἡμιονικός, ή, ὄν, = ἡμιόνειος, Xen. 
ἡμίκονος, ὁ, ἧ, a half-ass, i. e. a mule, Hom., etc. :— 
proverb., ἐ ἐπεὰν ἡμίονοι τέκωσι, i.e.never, Hdt. 2. the 
ἤμ. ἀγροτέρα of Il. 2. 85115 prob. the wild ass. 11. 
as Adj., βρέφος ἡμίονον a mule-foal, 11.: ju. βασιλεύς 
a mule-king, half-Mede half-Persian, Orac. ap. Hdt. 

ἡμί-οπτος, ov, half-roasted, Luc. 
ἡμι-πέλεκκον (x doubled metri grat.), τό, (πέλεκυς) a 
half-axe, i Le. ὦ one-cdged axe, Il. 
ἡμίοπεπτος, ov, (πέσσω) half-cooked, Put. 
ἡμί-πλεθρον, τό, α half-rrAébpoy, Hadt., Xen. 
Ἧι πλίνθιον, τό, (xAlyOos) a half- plinth, a brick (two 
of which formed a plinth), Hdt. 

ἡμί-πνοος, ov, (πνέω) half-breathing, half-alive, Batr. 
ἡμι-πόνηρος, ov, half-evil, Arist. 
ἣμι-πύρωτος, or, (πύρόω) half-burni, Anth. 
ἡμίσεια, ἢ, ἡμίσεον, τό, v. sub ἥμισυς. 
ἡμίισπαστος, ον, (σπάω) half-pulled down, Anth. 

11. (δατέομαι) 

ΟΥΑΙ, Ὁ 

Ce fie Pe fe 

sha da fata πὲρ 

4 > , 

ημι-- —— ἡναίνετο. 

 ἡμι-στἄδιαϊῖος, a, ov, στάδιον, of half ἃ stadium, Luc. 
ἡμι-στρᾶτιώτης, ov, 6, a half-soldier, Luc. 
ἡμι-στρόγγῦλος, ov, half-round, Luc. 
pious, fia, vi gen. ἡμίσεος : nom. and acc. pl. masc., 
lon. ἡμίσεες, ~eas, Att. ELS ; neut. ἡμίσεα, contr. “ὦ -- 
fon. fem. ἡμισέα, gen. —éas, dat. ~ég, etc.: (ἡμι- 

καῖ, Lat. semis, used both as Adj. and Subst. : τ 
as Adj., ἡμίσεες λαοί half the people, Hom.; ἥμισυς 
λόγος half the tale, Aesch., etc. ;—c. gen., like a : Comp., 
ἥμισυ οὗ διενοεῖτο ‘half of what he intended, Thue. : — 
also with its Subst. in gen. “2, τῶν γήσων τὰς ἡμίσεας 
half of the islands, Hdt.; af ἡμίσειαε τῶν νεῶν Thuc.; 
6 ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ Plat. ΤΙ, as Subst., 1, 
neut., ἥμισυ τιμῆς, ἐνάρων, ἀρετῆς τα. ; πλέον ἥμισυ 
παντὸς Hes.; mostly with Art. »τὸ Hu. τοῦ στρατοῦ Thue. , 
etc. 3—also in pl., ἄρτων ἢ ἡμίσεα Xen. 2. fem., ἢ 7p. 
τοῦ τιμήματος Plat. 3 ἐφ᾽ ἡμισείᾳ up to one half, Dem, 

ἡμι-τάλαντον, τό, a half-talent, asa weight, I; ; τρία 
ἡμιτάλαντα three Aalf-talents, Hdt., but τρίτον ἧμι- 
τάλαντον two talents and a half, Ἰὰ. 

ἡμι-τέλεια, 7, a remission of half the tribute, Luc. 
ἡμι-τέλεστος, ov, «τελέω half-finished, Thue. 
ἧἡμι-τελής, és, (τέλος) half-finished, δόμος ἣμ. a house 
but half complete, 1,€. wanting its lord and master, 
Il. 3 ny. ἀνήρ, opp. to τελείως ἀγαθός, Xen. 

ἡμίτομος, ov, «τέμψνω, half cut through, cut in two, 
Mosch. ΤΙ. as Subst., ἡμίτομον, τό, a half, Hdt. 

ἡμιτύβιον [01], τό, a stout linen cloth, towel, napkin, 
Ar. (An Egypt. word.) 

ἡμι-φαής, έ ἔς, (φάος) half-shining, Anth. 
ἡμι-φάλακρος, ov, half-bald, Anth. 
ἡμίεφαυλος., ov, half-knavish; Luc. 
Ἐμίφλεκτος, ον, (φλέγω) half-burnt, Theocr., Luc. 
ἡμι-ωβολιαῖος, a, ov, worth half an obol, Ar.: as large 
as a half-obal, Xen. From 

ἡμι-ωβόλιον or τοβέλιον, τό, (0Poros} a half-obol, Xen. 
ἥμμαι, pf. pass. of ἅπτω. 
ἦμος, Dor. dpos, poét. Adv. relative to τῆμος, at which 

time, when, Hom. 2. while, so long as, Soph. 
ἡμός, Ny ὅν, Aeol. ἀμός, -- ἡμέτερος. 
ἠμπεσχόμην, aor. 2 med. with double augm. of ἀμπέχω. 
ἤμπλᾶκον, aor. 2 οὗ ἀμπλακίσκω. 
ἡμύω, aor. τ ἤμῦσα, to bow down, sink, drop, ἑτέρωσ᾽ 
ἤμυσε κάρη his head dropped to one side, Il.; ἤμυσε 
καρήατι bowed with his head, of a horse, [b.; of acorn- 
field, ἐπὶ δ᾽ Hyver ἀσταχύεσσι it bows or waves with its 
ears, Ib.: metaph. of cities, to nod to their fall, totter, 
Ib. (Deriv. uncertain.” 

ἠμφεγνόουν, impf. with double augm. of ἀμφιγνοέω. 
ἠμφεσβήτουν, ἠμφεσβήτησα, impf. and aor. 1, with 
double augm., of ἀμφισβητέω. 

ἠμφίεσμαι, pf. pass. of ἀμφιέννυμι. 
ἥμων, impf. οἷ ἀμάω. 
ἥμων, ovos, 6 > (δημι) ) a thrower, darter, slinger, Ul. 
Ἦν; contr. for. ἐάν, Hom., Hdt., etc. 
ἥν. Interject. see! see there ! To! Lat. e2/ Ar. :—also 
Javibe (i. e. ἢν ἴδε) Theocr. 
ἦν, 1 and 3 sing. impf. of εἰμί (sm :—3 pl. in Hes. 
ἦν, impf. of 7 ἠμί. 
ἥν, acc. sing. fem. of relat. Pron. és, and of possess. 
Pron. ὅς, ἐός. 

ἠναίνετο, 3 sing. impf. οἵ ἀναίνομαι. 
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ἥνδανον ---- ἡπεροπευτης. 

ἰγδᾶνον, impf, οἱ ἀνδάνω. 
νεγκα, ἤνεγκον, aor. 1 and 2 of φέρω :—lIon. ἤνεικα. 
vetxopny, impf. med., with double augm., of ἀνέχω. 
ivexa, pf. of αἰνέω. 
wepders, Dor. ἀνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμο) windy, airy, 
Hom., etc. II. of motion, rapid, rushing, Aesch. 
ἵνεον, ἤἥνεσα, impf. and aor. 1 of αἰνέω. 
Ἰνεσχόμην, aor. 2 med., with double augm., of ἀνέχω. 
vero, 3 sing. impf. pass. of ἄνω -- ἀνύω. 
qvexOny, aor. 1 pass. of φέρω. 
qvnvapyy, aor. 1 of ἀναίνομαι. 
ἠνθισμένος, pf. pass. part. of ἀνθίζω. 
ἦνθον, es, ε, Dor. for ἦλθον : τ pl. ἤνθομες. 
ἠνθράκωμένος, pf. part. of ἀνθρακόομαι. 
‘HNIVA, ίων, τά, reins, Hom., Hes., Pind. 
‘HNIMA, Dor. ἁνία, 4, the bridle (in riding), the reins 
(in driving), like the Homeric ἡνία (rd) mostly in pl., 
Pind., etc. ; πρὸς ἡνίας μάχεσθαι Aesch. ; in sing., ἐπι- 
σχὼν ἡνίαν Soph. 2. metaph., χαλάσαι τὰς ἡνίας 
τοῖς λόγοις to give one’s words free reins, Plat.; τῆς 
πυκνὸς τὰς ἡνίας παραδοῦναί τινι Id. 3. asa military 
term, ἐφ᾽ ἡνίαν to the left, Plut. 

jv-tSe, v. sub Hy (Interject.), see there / 
ἡνίκ [1], Dor. ἁνίκα, Adv. of Time, relat. to ryvixa, 
at which time, when, Od., Trag.: also causal, sizce, 
Pind., Att. 2. with Opt. in orat. obl., or to denote 
an uncertain or repeated occurrence in past time, 
whenever, Soph., etc. 3. ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, with 
Subj., of the future, whenever, Id., etc. 

ἡνίον, τό, v. ἡνία, τά, 
ἡνιο-ποιεῖον, τό, \woidw) a saddler’s shop, Xen. 
ἡνιοστροφέω, to guide by reins, Aesch., Eur. From 
ἡνιο-στρόφος, ὁ, στρέφω) one who guides by reins, a 
charioteer, Soph. 

ἡνιοχεία, 7, (ἡνιοχέω) chariot-driving, Plat. 
ἡνιοχεύς, dws, Ep. fos, 6, poét. for ἡνίοχος, 1]. 
ἡνιοχεύω, Dor. av-, f. ow, post. form of ἡνιοχέω, to act 
as charioteer, Hom. :—metaph. to guide, Anth. 

ἡνιοχέω, f. ow, prose form of qrioxedw, to hold -the 
veins, Xen. 2.c. acc. fo drive, guide, Hdt.: 
metaph. to direct, Ar. :—Pass. to be guided, Xen. 

ἡνιοχικός, 4, ὄν, of or for driving, Plat.: ἢ --κή (sc. 
τέχνη) the art of driving, Id. 

ἡνίοχος, Dor. avi-oxos, 6, (ἔχω) one who holds the 
veins, a driver, charioteer, opp. to παραιβάτης (the 
warrior by his side), Ni. 2. generally a chariot- 
driver, as in the games, Pind., Att.:—in Theogn., ὦ 
vider. 3. metaph. a guide, governor, Pind., Ar. 

ἠνίπαπε, 3 sing. aor. 2 of ἐνίπτω. 
Fis, ἡ, pl. Hvis, (vos) a year old, yearling, Hom. 
ἤνοιξα, aor. τ of ἀνοίγνυμι. 
ἦνον, impf. of ἄνω = ἀνύω. 
ἠνορέη, Dor. ἀνορέα, ἡ, (ἀνήρ), Ep. for ἀνδρεία, man- 
hood, Hom.: manly deauty, Il.:—in pl. praises of 

manhood, Pind. 
ἤνουν, impf. of αἰνέω. 
ἦνοψ, οπος, 6, 7, in Hom., always in phrase ἤνοπι χαλκῷ, 

with gleaming, glittering brass. (Deriv. uncertain.) 
v-aep, related to εἴπερ, as ἤν (ἐάν) to εἰ, Xen. 
Vv nv, syncop. for ἠνεσχόμην. 
vresahnoa, ἠντεβόλουν, aor. 1 and impf., with double 
augm., of ἀντιβόλεω. 
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ivreov, ἤντησα, impf. and aor. i of ἀντάω. 
ντληκα, pf. of ἀντλέω. 
ivro, 3 pl. impf. of uae. 
ivoxa, ἤνῦσα, pf. and aor. 1 of ἀνύω. 
νυστρον, τό, (ἀνύω) the fourth stomach of rumiznat- 
ing animals, a favourite dish at Athens, tripe, Ar. 

ἡνῦτο, Ep. for ἠνύετο, 3 sing. impf. pass. of aviw: - 
ἠνυτόμην, impf. med. 

ἠνώγεα, Ep. plapf. of ἄνωγα; 3 sing. ἠνώγει: aor. 1 
ἤνωξα. 
ἠνώχλουν, ἠνώχλησα, -κα, impf., aor. 1, and pf., 
with double augm., of ἐνοχλέω. 

qéa, aor. τ of ἀΐσσω, ᾷσσω. 
ἄγνυμι and of ἄγω. 

ἠξίωσα, -οθην, aor. τ act. and pass. of ἀξιόω. 
7&0, Dor. for ἥξω, 1. of ἥκω. 
ἠοῖ, dat. of ἠώς. 
Fotos, a, ov, lon. Adios, 7, ov, = egos, morning, Ar.:—ij 
notin (sc. ὥρα), the morning, Od. 2. toward morn- 
ing, eastern, Ib., Hdt. 11. αἱ Ἤοϊαι was a poem 
of Hesiod, in which each sentence began with ἢ οἵη. 

ἤομεν, 1 pl. impf. of εἶμι (240). 
qovios, a, ov, (av) on the shore, Anth. 
ἠπανία, ἡ, want, Anth. (Deriv. uncertain.) 
ἡἠπάομαι, v. ἡπήσασθαι. 
ἯΠΑΡ, dros, τό, the liver, Hom., εἰς. τ---οὐύφ᾽ ἥπατος 
φέρειν, of pregnant women, Eur.:—in Trag. as the 
seat of the passions, anger, fear, etc., answering there- 
fore to our ‘ heart.’ 

ἤπᾶφον, aor. 2 of aradpiokw. 
ἠπεδᾶνός, ἡ, dv, weakly, infirm, halting, Hom. 2. 
c. gen. void of a thing, Anth. (Deriv. uncertain.) 

ἠπείλεον, ἠπείλησα, impf. and aor. 1 of ἀπειλέω. 
ἠπειρο-γενής, és, (γίγνομαι) born or living in the 
mainland, Aesch. 

ἤπειρόνδε, fo the mainland, Od. 
Hweipos, Dor. ἄπ-- [ἃ], ἢ, terra-firma, the land, as 
opp. to the sea, Hom., Hes., etc.; κατ᾽ ἤπειρον by 
land, Hdt.; μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠμείρῳ Ar. :— 
hence in Od., even an island is called ἤπειρος. . 
the mainland of Western Greece, opp. to the neigh- 
bouring islands (afterwards called "Ἤπειρος as ἢ. pr.), 
Od. :—then, generally, the mainland,Hdt.,Att. ILL. 
later, a Continent: Asia was esp. called the Conti- 
nent, Hat., etc.; also Europe, Aesch.; whence Soph. 
speaks of δισσαὶ ἤπειροι, i.e. Europe and Asia. (Deriv. 
uncertain.) Hence 

ἠπειρόω, to make into mainland, Anth. :—Pass. to de- 
come so, Thuc.; and 

ἠπειρώτης., ov, ὃ, fem. --ὧτις, wos, of the mainland, 
living there, opp. to νησιώτης, Hdt.: af ἠπειρώτιδες 
πόλιες, opp. to those in islands, Id., etc.; ἦπ. ξυμμαχία 
alliance with a military power, opp. to ναυτικῇ, 
Thue. II. of or on the mainland of Asia, 
Asiatic, Eur. IIT. an Epirote, Luc. Hence 

ἠπειρωτικός, 4, ὄν, continental, Xen, ὙΠ. of Epirus, 
Thue. 

ἤ-περ, post. ἠέ-περ, (i) than at all, than even, Hom. 
n-wep, (7) i the same way as, v. ὅσπερ. 
ἠπεροπεύς, ews, Ep. Hos, ὁ, a cheat, deceiver, cozener, 
Od., Anth. (Deriv. uncertain.) 

ἠπεροπευτής, od, 6,=foreg., ἡπεροπευτά Ep. vocat.) Il. 
a 
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ἠπεροπεύω, (hreporevs) only in pres. and impf. fo 
cheat, cajole, deceive, cozen, Hom. 
ἠπήσασθαι, (aor. 1, with no pres. ἤπάομαι in use), fo 
mend, repair, Ar. (Deriv. uncertain.) Hence 

ἠπητής, ov, 6, a mender, cobbler, Batr., Xen. 
ἠπιᾶλέω, f. how, to have a fever or ague, Ar. 
ἠπίᾶλος, 6, a fever with shivering, ague, Ar. 
=éoidarns, night-mare, Id. (Deriv. unknown.) 

ἠπῖο-δίνητος [1], ov, (δινέω) softly-rolling, Anth. 
ἠπιό-δωρος, ov, (Sapo) soothing by gifts, bountiful, ll. 
ἠπιό-θῦμος, ον, gentle of mood, Anth. 
ἢπῖος, a, ov, and os, ov: 1. of persons, gentle, mild, 
kind, πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦεν Hom. :—c. dat. pers., Id., 
Trag. 2. of sentiments, ἤπια εἰδέναι to have kindly 
feelings, Hom.; πρὸς τὸ ἠπιώτερον καταστῆσαί τινα to 
bring him to a milder mood, Thuc. 11. act. 
soothing, assuaging, of medicines, II., etc. 2. 
ἤπιον ἦμαρ, c. inf., a day favourable for beginning a 
thing, Hes. TIT. Adv. ἠπίως, Hdt., Soph. 

ἠπιό-χειρ, expos, ὃ, ἧ, with soothing hand, Anth. 

From 

11. 

ἥπου or ἥ που, --ἤ, modified by πον, or perhaps, as | 
perhaps, Hom. 
Hrov or ἦ που, J suppose, I ween, 11.,) Soph., etc.: | 
after a negat., mzch less, Thuc. ΤΙ. to ask a 
question, is it possible that ..? can it be that. .? 
Od., Aesch. 

ἠπύτᾶ [0], 6, Ep. for ἠπύτης, (ἠπύω) calling, crying, 
ἠπύτα κῆρυξ the loud-voiced herald, Il. From 

ἠπύω, Dor. ἀπύω [a], f. vow [Ὁ] : aor. τ ἤπῦσα : (εἰπεῖν ὃ): 
—to call to, call on, call, Od., Aesch., etc. :—c. 
dupl. acc., τί pe τόδε χρέος aves; why callest thou 
on me for this? Eur. 2. absol. to cadl out, shout, 
Od. ; of the wind, zo voar, Il.; of the lyre, to sound, 
Od. 8. to utter, speak, πατρὸς ὄνομ᾽ ἀπύεις Aesch. ; 
τί ποτ ἀπύσω; Eur. 

Ap, contr. for ἔαρ. 
Mpa, 3 sing. impf. of ἐράω. 
ἠρᾶ, aor. 1 of αἴρω :—but II. ἤρα. i.e. ἤραο, 
Ep. for ἤρω, 2 sing. aor. 1 med. of αἴρω; so Apa, Boeot. 

ἦρα, a neut. Adj. pl., acceptable gifts, kindnesses, ἦρα 
φέρειν Hom. IT. -- χάριν, c. gen., on account of, Anth. 

Ἥρα, ἴοη. Ἥρη, 7, Hera, the Lat. ἕπεο, queen of the 
gods, daughter of Kronos and Rhea, sister and wife of 
Zeus, Hom., etc.; νὴ τὴν Ἥραν, an oath of Athen. 
women, Xen. Hence 

Ἡραῖος, a, ov, of Hera: Ἡραῖον (sc. ἱερόν͵, τό, the 
temple of Hera, Heraeum, Hdt. 

“Hpa-xAems, contr. Ἥρδἄ-κλῆς, 6: Att. gen. Ἡρακλέους, 
dat. Ἣρακλέει, acc. Ἡρακλέᾶ, νος. Ἡρακλέες, -εἴς : 
Ion. and Ep., Ἡρακλῆος, -κλῆι, -κλῆα :-—the Att. forms 
are further shortd., Ἡρακλέος, Ἡρακλέϊ, Ἡρακλέδ and 
Ἡρᾶκλῇ :—irreg. acc. ‘“Hpaxdény:—Heracles, Lat. 
Hercules, son of Zeus and Alcmena, the most famous 
of the Greek heroes, Hom., etc. (The name signifies 
Hera’s glory,“Hpas κλέος, from the power she obtained 
over him at birth.) Hence 

Ἡράκλειδαι, of, the Heraclidae or descendants of 
Hercules, Hdt.; and 

Ἡράκλειος, a, ov, and os, ov: Ep. -ἥειος, Ion. -ἤιος, ἡ, 
ov:—of Hercules, Lat. Herculeus, βίη Ἡρακληείη, 
i.e. Hercules himself, Hom. :—‘Hp. στῆλαι the oppo- 
site headlands of Gibraltar and Apes’ Hill near Tangier, 
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Ηάι. IT. as Subst., Ἡράκλειον, lon. --ἦιον sc. 
ἱερόν͵. τό, the temple of Hercules, Heracleum, 1d., 
etc. 2. Ἡράκλεια ‘sc. ἱερά), τά, his festival, Ar. 

Ἡρακλείτειος; a, ov, of Heraclitus, Plat. 
Ἡρᾶκλῆς, 6, contr. from Ἡρακλέης. 
Ἡρακλίσκος, 6, Dim. of Ἡρακλῆς, Theocr. 
Wpapov, aor. 2 of ἀραρίσκω. 
ἠρἄσάμην, aor. 1 of ἔραμαι, Ep. 3 sing. ἠράσσατο :— 
pass. in med. sense ἠράσθην. 

ἤρᾶτο, 3 sing. aor. 1 med. of αἴρω. 
ἠρᾶτο, 3 sing. impf. of ἀράομαι. 
ἡἠρέθην, aor. 1 pass. of alpéw :---ἥρει, 3 sing. impf. act. 
npépa, Adv., like ἀτρέμας, stilly, quietly, gently, 
softly, Ar., Plat. 2. a little, slightly, Id. 3. 
slowly, opp. to τάχιστα, Id. (Deriv. uncertain.) 

Apepatos, a, ov, Adj. of ἠρέμα, still, quiet, gentle, 
Plat. :-—irreg. Comp. ἠρεμέστερος, Xen. Adv. —alws,= 
ἠρέμα, Id.; Comp. -εστέρως Id. 
Ἰρεμέω, f. jaw, to keep quiet, be at rest, Xen., Plat. 
᾿Ἰρέμησις, ews, ἢ, guietude, Arist. 
Ἰρεμί [2], Adv. -- ἠρέμα, Ar. 
Ἰρεμία, ἢ, vest, quietude, ἐπὶ ἠρεμίας ὑμῶν leaving you 
at rest, Dem. 

ἠρεμίζω, to make still or quiet, Xen. 
ἠρεμέω, Id. 

Wpepos, ov, Ξεἠἢρεμαῖος, N.T. 
ἤρεσα, aor. 1 of ἀρέσκω. 
ἡἠρέτισα, aor. 1 of αἱρετίζω. 
ἥρευν, lon. for fpovy, impf. of αἱρέω. 
Ἥρη, Ion. for Ἥρα. 
ἥρηκα, —ypat, pf. act. and pass. of αἱρέω :---ἥρηντο, 3 
pl. plqpf. 

ἠρήρει, 3 sing. plqpf. of ἀραρίσκω B. 
ἠρήρειστο, 3 sing. plqpf. pass. of ἐρείδω. 
πήρης, an Adj. termin., 1. from ἀραρ-εῖν, apap-ickw, 
as in épi-fpns, bup-apis. 2. from ἐρ-έσσω, as in 
ἀμφ-ἤήρης, ἃλι-ἤρης, Tpl-npns, etc. 

ἠρησάμην, aor. τ of ἀράομαι. 
ἦρι, Ep. Adv. early, Hom.; ἦρι μάλ᾽, μάλ᾽ ἦρι Id. 
ἠρι-γένεια, 7, (γίγνομαι) early-born, child of morn, 
epith. of Ἠώς, Hom.; also absol.,="Hés, Morn, Od. ; 
ἠριγενείας at morn, Theocr. 

Ἠρϊδᾶνός, 6, Zridanus, a river famous in legends, Hes., 
Hdt.: later authors mostly took it for the Po, as Eur.; 
others for the Rhone or Rhine, as perh. in Hdt. 
iptLov, ἥἤρισα, impf. and aor. 1 of ἐρίζω. 
ipiOpeov, —ovv, impf. of ἀριθμέω. 
jpixe, 3 Sing. aor. 2 of ἐρείκω. 
Ἰρῖνός, ἡ, dv, (Hp) = ἐαρινός, of or in spring, Solon, Eur. : 
—neut. pl. as Adv., 172 spring, Ar. 

ἠρίον, τό, a mound, barrow, tomé, ll., Theocr. (Deriv. 
uncertain. ) 

ἠρῖπε, 3 sing. aor. 2 of ἐρείπω. 
ἠρι-πόλη, ἢ, (πολέω) early-walking: as Subst. the 
morn, Anth. 

ἡρίστηται, 3 sing. pf. pass. of ἀριστάω. 
ἠρνήθην, ἤρνημαι, aor. 1 and pf. of dprdouat:—rpvy- 
σάμην, aor. 1 med. 
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ἠρόθην, aor. 1 pass. of ἀρόω. 
ἥρπαξα and ἥρπᾶσα, aor. I of ἁρπάζω. 
ἤρρησα, aor. 1 of ἔρρω. 
ὄρσα, aor. x of ἀραρίσκω. IT. of ἄρδω. 
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ἤρτησα, aor. 1 οὗ ἀρτάω :---ἥἤρτημαι, pf. pass. 
ipTuva, ἠρτυὔνάμην, aor. 1 act. and med. of ἀρτύνω. 
ρτῦσα, aor. 1 of ἀρτύω. 
ipuyor, aor. 2 in act. form) of ἐρεύγομαι 11. 
ἠρύκἄᾶκον, Ep. aor. 2 of ἐρύκω. 
pw, poét. dat. sing. of ἥρως : ἥρω, gen. and acc. of same. 
ἥρω, 2 sing. impf. of ἀράομαι. 
ἤρώησα, aor. 1 of ἐρωέω. 
ἧἡρωικός, 4, dv, pws) of or for a hero, heroic, Plat., 
etc. IL. metrically, 7p. στίχος the herote verse, 
the hexamueter, Id. 

ἡρωΐνη [1], 7, fem. of ἥρως, a heroine, Theocr.; contr. 

ἡρῴνη, Ar. 
ἡρώιος, a, ov, -Ξ- ἡρωικός, Pind. 
npwis, δος, ἢ, τ ἡρωίνη, Pind. II. as fem. of 
jpwikds, Anth. 
ἠρώμην, impf. of ἀράομαι. 
ἡρῷον, Ion. -ὧὦιον, τό, (ἥρως) 1, (sub. fepdv) the 
temple or chapel of a hero, Hdt., etc.; θήρῷον, i.e. 
τὸ ἡρῷον, Ar. 2. (sub. μέτρον), an hexameter, 
Plut. 

ἤρῷος, a, ov, contr. for ἡρώϊος ; ὁ jp. (sc. ῥυθμός, the 
heroic measure, hexameter, Plat., εἴς. ; ποὺς tp. the 
dactyi, Anth. 

"HPQE, 6, gen. ἥρωος, Att. also ἥρω: dat. ἥρωϊ, ἥρῳ : acc. 
ἥρωα, ἥρω, rarely fpwy:—Plur., nom. ἥρωες, rarely ἥρως, 
dat. ἥρωσιν : acc. ἥρωας, rarely fipws:—(akin to Lat. 
vir}, ὦ hero, in Hom. used of the Greeks before Troy, 
then of warriors generally ; and then of all free men of 
the heroic age, as the minstrel Demodocus, the herald 
Muhus, even the unwarlike Phaeacians. 2. in Hes. 
the Biessed Heroes are the Fourth Age of men, who fell 
before Thebes and Troy, and then passed to the Islands 
of the Blest. 3. heroes, as objects of worship, 
demigods or men born from a god and a mortal, as 
Hercules, Aeneas, Memnon, Hdt., Pind.; then of such 
as had done great services to mankind, as Daedalus, 
Triptolemus, Theseus, Anth. 4. later, the heroes 
are inferior local deities, patrons of tribes, cities, 
guilds, founders of cities, etc. ; as at Athens, the ἥρωες 
ἐπώνυμοι were the heroes after whom the φυλαί were 
named, Hdt. 

ἡρῷσσα, ἢ. Ξ- ἡρωΐνη, Anth. 
ἧς, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. οὗ εἰμί (πη). 
ἧς, Dor. for εἷς, one, Theocr. 
Yoo, aor. 1 of ᾷδω : but, ΤΙ. Hoa, aor. τ of ἥἤδω. 
oat, 2 sing. of ῆμαι. 
ἦσαν, 3 pl. impf. of εἰμί (sum’. 
ἦσαν, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plapf. of οἶδα. II. for 
Hioay, 3 pl. impf. of εἶμι (bo). 

ἥσατο, 3 sing. aor. 1 of ἥδομαι. 
ἥσειν, fut. inf. of ἴημι. 
ἦσθα, Aeol. and Att. for ἧς, 2 sing. impf. of εἰμί (sm*. 
σθαι, inf. of Rua. 
ἠσθένησα, —évovv, aor. 1 and impf. of ἀσθενέω. 
ἥσθην, aor. 1 of ἥδομαι: but ΤΙ. ἤσθην, aor. 1 
pass. of ᾷδω. 
᾿σθόμην, aor. 2 of αἰσθάνομαι. 
σι, Ep. for ἢ, 3 sing. aor. 2 subj. of ins. 
σκειν, for ἤσκεεν, 3 sing. impf. of ἀσκέω. 
'σμεν, Att. for ἤδειμεν, 1 pl. plapf. of οἶδα, v. *elSw. 
wo, 2 sing. imper. of ἧμαι. 

“SK “Tk “te 

shared. “tered καὶ 

[4 re ἧσσα, Att. ἧττα, ns, ἢ, ἥσσων" a defeat, discomfiture, 
opp. to γίκη, Thuc., etc.:—c. gen. rei, a giving way 
toa thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν Plat. Hence 

ἡσσάομαι, Att. ἧττ--: f. ἡσσηθήσομαι or med. ἡττῆσο- 
arin pass. sense: aor. 1 ἧσσήθην : pf. fronpat:—lon. 
ἑσσόομαι, part. ἑσσούμενος : 3 sing. impf. ἑσσοῦτο 
‘without augm.): aor.1 ἑσσώθην : pf. ἕσσωμαι :—Pass. 
to be less than another, inferior to him, c. gen. pers., 
Eur., Xen., etc.; c. gen. rei, joo. ῥήματος fo yleld to 
the power of a word, Thuc.; ὃ ἡττῷτο wherein Ae had 
proved inferior, Xen. 2. as a real Pass. to de de- 
feated, discomfpted, worsted, beaten, ὑπό τινος Hadt., 
Att.; also c. gen. pers., Eur., etc. ;:--σσᾶσθαι μάχῃ or 
μάχην Hdt., Dem. 3. to give way, yield, to be a 
slave to passion and the like, c. gen., ἡσσημένος ἔρωτος 
Eur. ; τῶν ἡδονῶν Xen.:—also c. dat. to be overcome 
by, ἡδονῇ ἡσσώμενοι Thue. 

ἡσσητέος, a, ov, neut. pl. ἡσσητέα, verb. Adj. owe must 
be beaten, γυναικός by a woman, Soph. 

ἥσσων, ἧσσον, gen. ovos: Att. ἥττων: Jon. cowry: 
Comp. of κακός or μικρός (but formed from ἧκα, softly, 
so that the orig. form was ἠκίων, with Sup. ἧκισ- 
TOS) : I. c. gen. pers. less, weaker, less brave, 
Hom., etc. ; ¢. inf., ἔσσων θεῖν not so good at running, 
Hat. ; οὐδενὸς ἥσσων γνῶναι ‘second to none’ in judg- 
ing, Thuc. 2. absol. of the weaker party, ἥσσους 
γενέσθαι to have the worst of it, Id.; τὰ τῶν ἡττόνων 
the fortunes of the vanguished, Xen.; of things, σὸν 
ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν ‘to make the worse appear 
the better reason,’ Plat. IT. c. gen. rei, yielding 
to a thing, a slave to, ἔρωτος Soph.; κέρδους Ar., etc. : 
—generally, yielding te, unable to resist, rod πεπρω- 
μένου Eur. IIL. neut. ἧσσον, Att. ἧττον, as Adv., 
less, Od., Thuc., etc. :—with a negat., οὐχ ἧσσον, οὐδ᾽ 
ἧσσον wot the less, just as much, Aesch., etc. 

ἧσται, 3 sing. of ἣμαι. 
nore, Att. for ἤδειτε, 2 pl. plapf. of οἶδα, v. Ἐεἴδω. 
ἤστην, for ἤτην, 3 dual impf. of εἰμέ (sam). 
ἤστην, Att. for ἠδείτην, Ἐεΐδω. 
Horo, 3 sing. impf. of Fuca. 
norov, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί (sum). 
ἤἥστωσα, aor. 1 of ἀϊστόω. 
Hotya, neut. pl. of ἥσυχος, as Adv. 
ἡσὔχάζω, f.-—dow,-dooua:: aor.1 ἡσύχᾶσα : (Hovxos) ----- 
to be still, keep quiet, be at rest, Aesch.; ἢ ἀπορία τοῦ μὴ 
ἡσυχάζειν the difficulty of finding rest, Thuc. :—often 
in part., ἡσυχάζων προσμένω Soph.; ἡσυχάσασα ὃν 
resting from war, Thue. ; τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτός the 
dead of night, Id. ΣΙ, Causal in aor. 1, to 
make still, Zay to resi, Plat. 

ἡσὔχαϊος, Dor. aovy—, a, ον, poet. for ἥσυχος, Soph. 
ἡσύὔχαίτερος, —ratos, irreg. Comp. and Sup. of ἥσυχος. 
ἡσύχῆ, Dor. aovya, Adv. stilly, quietly, softly, gently, 
Pind. ; ἔχ᾽ ἡσυχῆ keep guiet, Plat.; fo. γελάσαι Id. 

ἡσύχία, lon. -ἴη, Dor. dovyia, ἢ, stillness, rest, quiet, 
Od., Hdt., Att.:—c. gen. rest from a thing, Hdt., 
Plat. 2. with Preps., δὲ jovylys εἶναι to keep guiet, 
Hdt. :—év qo. ἔχειν τι to keep it guzet, not speak 
of it, Id.:-—é¢ ἡσυχίας Ar.:—kar’? ἡσυχίην πολλήν 
quite at one’s ease, Hdt.; καθ᾽ ἡσυχίαν at leisure, 
Thue. :-—pe® ἡσυχίας guietiy, Eur. 3. with Verbs, 
ἡσυχίαν ἄγειν to keep guiet, be at vest, Reep silent, 
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Hdt., Att.:—so ἡσυχίαν ἔχειν Hdt., Att. 
tude, a sequestered place, h. Hom., Xen. 

ἡσύχιμος, Dor. dovx-, ov, =Hovxos, Pind. 
ἡσύχιος [Ὁ], Dor. aovx-, ov, =jovxos, still, quiet, at 
rest, at ease, \l.; also in Prose, τρόπου jaovxlou of a 
quiet disposition, Hdt.; τὸ ἡσύχιον τῆς εἰρήνης Thuc. 
Ady. --ἰως, ἢ. Hom. 

HovxudTHS, NTs, ἢ, ΞΞ ἡσυχία, Plat. 
“HY “XOX, Dor. dovyxos, ov, still, quiet, at rest, at 
ease, at leisure, Hes., Hdt., Att.; ἡσύχῳ βάσει ppe- 
νῶν, i.e. in thought, Aesch.; ἐν ἡσύχῳ quietly, 
Soph. 2. quiet, gentle, of character, Aesch., Eur., 
etc.; τοὺς ἀφ᾽ ἡσύχου ποδός those of quiet life, Id.; 
ὀργῇ ὑπόθες ἥσυχον πόδα, i.e. moderate thy anger, 
Id.; τὸ ξύνηθες ἥσυχον their accustomed guzetness, 
Thue. II. the common Att. Comp. and Sup. 
were ἡσυχαίτερος, —afraros, but the regular form —are- 
pos is also found. TIT. Adv. —xws, Eur., εἰς: 
gently, cautiously, Id. :—Sup. ἡσυχαίτατα Plat.—The 
neut. ἥσυχον, Dor. ἄἅσυχον, is also used as Adv., 
Theocr.; and pl. ἅσυχα, Id. 

ἠσχυμμένος, pf. pass. part. of αἰσχύνω. 
How, fut. of ἴημι. 
ἤ-τε (ἢ re), or also, Il. 
ATE or ἦ τε, surely, doubtless, Hom. 
Gre, ἥτην, Att. for Herre, ἢείτην, 2 pl. and 3 impf. dual 
of εἶμι Cibo). 

ATHY, 3 dual impf. of εἰμί (siz). 
ἡτιάασθε, Ep. for ἠτιᾶσθε, 2 pl. impf. of αἰτιάομαι ---- 
ἠτιάσάμην and -ἄθην, aor. 1: ἡτίαᾶμαι, pf. 

ἤ-τοι: 1.--ἴ rot, now surely, truly, verily, 1]. : 
after GAA’ εἰ. . , nevertheless, Ib. Il. --ἢ roi, 
either in truth, followed by %, or, Hdt., etc. 

*HTOP, τό, in Hom. always in nom. or acc. :—the heart 
as a part of the body, Il. :—then, as the seat of life, 
life, ἧτορ ὀλέσσαι Ib.:—as the seat of feeling, the 
heart, \b., etc. 

*HTPION, Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of cloth, 
Plat., Theocr.:—in pl. a thin, fine cloth, such that one 
could see between the threads, Eur.; ἤτρια βύβλων 
leaves made of strips of papyrus, Anth. 

"HTPON, τό, the part below the navel, the abdomen, 
Plat., Xen., etc. 

ἧττα, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττων, Att. for ἧσσ--. 
ἥττημα, ατος, τό, -- ἧσσα, N.T. 
ἥτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. of εἰμί (sum). 
ἠνυ-γένειος, -γενής, -κάρηνος, -κομος, -πύυργος, etc., 
Ep. and Lyr. for εὐ-γένειος, etc. 

ηὐλάβεια, crasis for ἢ εὐλάβεια. 
ηὕὔλησα, aor. 1 of αὐλέω; ηὐλεῖτο, 3 sing. impf. pass. 
ηὐλισάμην, —iofny, aor. 1 med. and pass. of αὐλίζομαι. 
ηὐξάμην [a], aor. τ of εὔχομαι. 
ηὔξᾶνον, impf. of αὐξάνω : ηὐξήσα, -ἤθην, aor. 1 act. 
and pass. 

Avs, neut. ἠύ, Ep. for és, good, brave, Hom., Il. 
ἤἥνσα [Ὁ], aor. 1 of ato. 
ἠύτε, Ep. Particle, as, like as, Ul., etc.; often in Hom. 
in similes for ὥς ὅτε. ΤΙ. in 11. 4.277 aftera Comp., 
μελάντερον ἠύτε πίσσα very black, like as pitch, οἵ ξξ ἥ, 
blacker than pitch. 

πὐτρέπισται, 3 sing. pf. pass. (in med. sense) of εὐὖτρε- 
TLQ@. 

11. soli- 

ἡσύχιμος ---- ΩΣ. 
ἠύ-χορος, ov, Ep. for εὔχορος, with fair dances, Anth. 
“Ἡφαίστειος, a, ov, of Hephaestus: Ἡφαιστεῖον or 
Ἡφαίστειον (sc. ἱερόν), τό, temple of Hephaestus, Hat., 
Dem., εἰς. :—‘Hoaioreta (sc. fepd), τά, his festival, 
the Lat. Vulcanalia, Xen. 

Ἡφαιστό-πονος, ov, wrought by Hephaestus, Eur. 
Ἥφαιστος, ov, ὁ, Hephaestus, Lat. Vulcanus, son of 
Zeus and Hera, lame from birth, master of metal work- 
ing, Hom., etc. IZ. meton. for πῦρ, jive, Il., Soph. 
(Perh. from ἅπ-τω, to kindle fire.) 

*Hdbatord-teuxtos, ov, wrought by Hephaestus, Soph. 
40a, Dor. for ἥφθη, 3 sing. aor. 1 pass. of ἅπτω. 
ἦφι, Ep. for 7, dat. fem. of ὅς (sus). 
ἠφιούν, impf. (with double augm.) of ἀφίημι; 3 

pier, later Apres 3 pl. ἠφίεσαν. 
qdvea, aor. 1 of ἀφύσσω. 
ἠχεῖον, τό, (ἦχος) a kind of kettle-drum or gong, Plut. 
ἠχέτης, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, Dor. ἀχέτας, axéra: (hx Ew) : 
—clear-sounding, musical, Aesch., Eur. :—of the grass- 
hopper, chirping, Hes., Anth.; and ἀχέτας, 6, alone, 
the chirper, the grasshoppe?, Ar. 

ἠχέω, Dor. ἀχέω [a], f. ἤσω, I. intr. to sound, 
ring, peal, Hes.; often of metal, ἤχεσκε (lon. impf.) 
Hdt.; τὰ χαλκεῖα πληγέντα μακρὸν ἠχεῖ Plat.; of the 
grasshopper, to chirp, Theocr. II. c. acc. cogn., 
ἀχεῖν ὕμνον to let it sound, Aesch.; κωκυτόν Soph. ; 
χαλκίον ἄχει sound the cymbal, Theocr. :— Pass., ἤχεῖ- 
ται κτύπος a sound zs mude, Soph. 

"HXH’, Dor. ἀχά, 7, α sound or noise of any sort, Hom., 
Att.; of the confused noise of a crowd, the roar of the 
sea, the groaning of trees in a wind, Il., etc. :—in 
Trag., like ἰαχή, a cry of sorrow, wail ; but, σάλπιγγος 
ἠχή Eur. :—rarely of articulate sounds, Id. Hence 
IXHES, εσσα, ev, sounding, ringing, roaring, Hom. 
χημα, Dor. ἄχ-- τό, (Ἰχέω) a sound, sounding, Eur. 
1xGero, 3 sing. impf. of ἄχθομαι. 2. of Ow. 
Ἰἴχθηρα, aor. 1 of ἐχθαίρω. 
xt (not Axe), Ep. for 7, Adv. wheve, Hom. 
Xpaoa, aor. 1 of αἰχμάζω. 
os, 6, later form of 7x4, Theocr., Mosch. 
Ἰχώ, Dor. axe: 7: gen. (ἠχόοΞ) ἠχοῦς, Dor. ἀχῶς : acc. 
ἠχώ, Dor. ἀχώ : Dor. voc. ἀχοῖ: like 7x7, a sound, but 
properly of a returned ‘sound, echo, h. Hom., Hes., 
etc. 2. generally, a ringing sound, Soph., Trag. ; 
τὴν Βοιωτίην κατεῖχε ἤἠχὼ Os. . Boeotia rang with the 
news that .., Hdt. 

ἦἥψα, aor. 1 of ἅπτω. 
Awe, 3 sing. impf. of ἕψω: 1 pl. ἥψομεν ---Ὦἴψησα, 
aor.I. © 

ἠῶθεν, Dor. ἀῶθεν, Adv. (Hs) like ἕωθεν, from morn, 
i.e. at dawn, at break of day, Hom.,etc.; this morn- 
ing, Od. 

ἠῶθι, Ep. gen. of ἠώς. 
Yo, ὄνος, 6, contr. from ἠζών. 
ἠῷος, ga, ᾧον, τ- ἢοῖος, at morn, at break of day, h. 
Hom., Hes. 2. from the east, eastern, Hdt. From 
ἬΩΣ, 7: gen. (Hdos) ἠοῦς, Ep. ἢῶθι: dat. not: acc. 
ἠῶ :—Att. ἕως, gen. Ew, acc. ἕω, like λεώς :—Dor. ἀώς : 
—Aecol. ἄνως (1.6. ἄξως), not al’ws:—the morning- 
ved, daybreak, dawn, Hom., Hdt., etc. :—morning 
as a time of day, opp. to μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. ; 
gen. jovs at morn, early, lb.; ἠῶ the morning long, 
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Od. ----ἐξ ἠοῦς μέχρι δείλης ὀψίης Hdt.:—apa jot at 
daybreak, 1ᾶ.; ἅμ᾽ ἕῳ or ἅμα τῇ ἕῳ Thuc.; Ep. ἠῶθι 
πρό Hom.; ἐς ἀῶ to-morrow, Theocr. 2. since the 
Greeks counted their days by mornings, ἤώς often de- 
noted a day, Hom. 11. the East, Id.; ἀπὸ ἠοῦς 
πρὸς ἑσπέρην Hdt., etc. IIL. as prop. n. “Has, 
Aurora, the goddess of morn, who rises out of her 
ocean-bed, IL, Eur. 

Θ. 

©, 9, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Gr. alpha- 
bet: as numeral @ = ἐννέα, ἔνατος, but = g000.—@ is 
the aspirated dental mute, related to the tenuis 7 and 
the medial δ. @ is sometimes represented by φ, as θλάω 
φλάω; so in Lat. θήρ (Aeol. pnp) fera; θύρα fores; by 
ὦ, as ἐσρυθρός ruber, οὖθαρ uber. IL. changes of 
6 in the Gr. dialects : 1. Lacon., into o, as σάλασσα 
σεῖος ᾿Ασάνα παρσένος for θάλασσα θεῖος ᾿Αθάνα παρθέ- 
γος. 2. Aeol. and Dor. into 7, as αὖτις ἐντεῦθεν for 
αὖθις ἐντεῦθεν. 3. when θ was repeated in two foll. 
syllables, the former became 7, as ᾿Ατθίς. 

θαάσσω, Ep. form of θάσσω, only in pres. and impf., to 
sit, Hom. ; Ep. inf. θαασσέμεν Od. 

θἀδώλια, crasis for τὰ ἐδώλια. 
θάεο [a], imperat. of θάομαι. 
θαέομαι, Dor. for θηέομαι (Ion. form of θεάομαι), Pind., 
Theocr.; aor. 1 imper. θάησαι Anth. 

θάημα, aros,7d, Dor. for θέαμα, a sight, wonder, Theocr. 
Ganrds, 4, dv, Dor. for θηητός. 
θαϊμάτια, θαϊματίδια, crasis for τὰ ἱμάτια, etc. 
ΘΑΙΡΟΣ, 6, the hinge of a door or gate, Il. 
θᾶκεύω, =sq., Plut. 
θᾶκέω, lon. and Dor. θωκέω, (Oaxos) to sit, Hdt., Trag. ; 

Cc. acc. cogn., θακοῦντι παγκρατεῖς ἕδρας sitting on 
imperial throne, Aesch.: suppliants, Soph., Eur. Hence 

θάκημα, ατος,τό, a sitting, esp.asasuppliant, Soph. 2. 
a seat, Id., Eur.; and 

θάκησις, ews, ἢ, 2 sitting, sitting-place, Soph. 
θᾶκος, Ion. and Ep. θῶκος, Ep. also θόωκος, 6, (θάσσω) 
a seat, chair, Hom.; θῶκοι ἀμπαυστήριοι seats for 
resting, Hdt.; θᾶκος κραιπνόσυτος, of a winged car, 
Aesch., etc. 2. a chair of office, Ar. 3. a privy, 
Theophr. 11. in Hom. α sitting in council, 
a council, Od.; θῶκόνδε to the council, Ib.3 ἐν θώκῳ 
κατήμενος sitting in council, Hdt. 

θἄλάμαξ, ἄκος, δ, Ξε θαλᾶμίτης, Ar. 
θἄλάμευμα, ατος, τό, = θαλάμη, Eur. 
θάλάμη [ἃ], 7, a lurking-place, den, hole, cave, Od., 
Eur.; of the grave, Id. ΤΙ. = @dAapos 111, Luc. 

θάλδμήιος, ἡ, ov, Of or for a θάλαμος, Hes. 
θάλἄμη-πόλος, ἢ, (πολέομαι) a chamber-maid, watting- 
maid, Od., Aesch. 2. 6, a eunuch of the bed- 
chamber, Plut. 11. rarely, abridegroom, Soph. 2. 
as Adj. bridal, Anth. 

θᾶλᾶμιός, ά, dv, of or belonging to the θάλαμος :—as 
Subst., I. θαλαμιός, δ, -- θαλαμίτης, Thuc. 11. 
θαλαμία, Ion. --ή (sub. κώπη), ἢ. the oar of the θαλα- 
μίτης, Ar, 2. (sub. ὀπή) the hole in the ship’s 
side, through which this oar worked, διὰ θαλαμιῆς 
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διελεῖν τινὰ to place a man so that his upper half pro- 
jected through this Aole, Hdt. 
θᾶλδμέτης [1], ov, 6, (θάλαμος τ11) one of the rowers on 
the lowest bench of a trireme, who had the shortest 
oars and the least pay; cf. (uyirns, Opavirns. 

θάλαμόνδε, Adv. to the bed-chamber, Od. From 
OA’AAMOX, 6, an inner room or chamber: 1. 
generally, the women’s apartment, inner part of the 
house, Hom., Hdt. 2. a chamber in this part of 
the house: a. a bed-room, ll. :—the bride-chamber, 
Ib., Soph., etc. b. a store-room, Hom., Xen. 6. 
generally, a chamber, room, Od. It. metaph., 6 
παγκοίτας @. of the grave, Soph.; τυμβήρης @. of the 
ark of Danaé, Id.; θάλαμοι ὑπὸ γῆς the realms below, 
Aesch.; 6. ᾿Αμφιτρίτης of the sea, Soph.; ἀρνῶν θ. 
their folds or pens, Eur., etc. Til. the lowest 
part of the ship, in which the θαλαμῆται sat, the 
hold. IV. ashrine, temple, Anth. 
ΘΑΓΛΑΣΣΑ [6a], later Att. -rra, 7, the sea, Hom.., etc. ; 
when he uses it of a particular sea, he means the 
Mediterranean, opp. to "OQxeavds;—Hadt. calls the 
Mediterranean ἦδε ἢ θάλασσα; so, ἢ wap ἡμῖν θάλ. 
Plat.; κατὰ θάλασσαν by sea, opp. to πε(ῇ by land, 
Hdt.; to κατὰ γῆς, Thuc. :—metaph., κακῶν 8. a sea 
of troubles, Aesch. 2. a well of salt water, said to 
be produced by a stroke of Poseidon’s trident, in the 
Acropolis at Athens, Hdt. ᾿ 
θάλασσαῖος, a, ον, -- θαλάσσιος, Pind. 
θάᾶλασσεύω, to be at sea, keep the sea, Thuc.; τὰ 
θαλαττεύοντα τῆς νεὼς μέρη the parts under water, 
Plut. 

θᾶλάσσιος, later Att. —rtios, a, ov and os, ov: (θά- 
λασσαὴ :—of, in, on or from the sea, belonging to it, 
Lat. marinus, οὔ σφι θαλάσσια ἔργα μεμήλει, of the 
Arcadians, Il.; κορῶναι τῇσίν τε θαλ. ἔργα μέμηλεν, 
i.e. which live by fishing, Od. :---θαλάσσια sea-animals, 
opp. to χερσαῖα, Hdt.; πεζοί τε καὶ Gad. landsmen and 
seamen, Aesch.; θαλ. ἐκρίπτειν τινά to throw one into 
the sea, Soph. ΤΙ. skilled in the sea, nautical, 
Hdt., Thuc. 

θάλασσο.-κοπέω, f. ἤσω, (κόπτω) to strike the sea with 
the oar : metaph. zo make a splash, Ar. 
θάλασσο-κρἄτέω, to be master of the sea, Hdt., Thuc. 
θάᾶλασσο-κράτωρ, opos, 6, 7, (xparéw) master of the 
sea, Hdt., Thuc., Xen. 
θᾶλασσό-πλαγκτος, ov, (πλάζω) made to wander o’er 
the sea, sea-tast, Aesch., Eur. 

θᾶλασσό-πληκτος, ον, (πλήσσω) sea-beaten, Aesch. 
θάλασσο-πόρος, ον, seafaring, Anth. 
θᾶλασσ-ουργός, ὃ, (*Zpyw) one who works on the sea, a 
fisherman, seaman, Xen, 
θᾶλασσόω, to make or change into sea: Med. to bea 
sea-faring man, Luc. 
θάλαττα, --ττεύω, -ττιος, etc., Att. for θάλασσα, etc. 
θάλεα [a], τά, (θάλλω) good cheer, happy thoughts, 
θαλέων ἐμπλησάμενος κῆρ 1]. 

θἄλέθω, post. lengthd. for θάλλω, to bloom, flourish, 
Hom. only in part.; of trees, Od.; of men, Ib.3 of 
swine, θαλέθοντες ἀλοιφῇ swelling, wantoning in fat, Il. 

θάλεια, fem. Adj. dlooming, luxuriant, goodly, botuz- 
teous, of banquets, θεῶν ἐν δαιτὲ θαλείῃ Od., etc. No 
masc. θάλυς occurs, θαλερός being used instead. ΤΙ. 
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as prop. ἃ. Θάλεια, ἢ, one of the Muses, the blooming 
one, Hes.; also Θαλίη, Anth. From 

θᾶλεϊν, aor. 2 inf. of θάλλω. 
θἄλερός, a, dv, (θάλλω) blooming, fresh, of young per- 
sons, Hom.; 9. γάμος the marriage of a youthful pair, 
Od. II. of the body, fresh, vigorous, Ul. 3 8. χαίτη 
luxuriant hair, Ib.; @. ἀλοιφή rich, abundant fat, 
Od. ;—then of other things, θαλερὸν κατὰ δάκρυ χέουσα 
shedding big tears, Il.; θ. γόος the thick and frequent 
sob, Od.; θαλερὴ φωνή a εἰ, rich voice, Hom. 

θἄλερ-ῶὥπις, dos, 7, (Gv) Ξεθαλερόμματος, Anth. 
θαλέω, Dor. for θηλέω. 
Oaddijs, 6, gen. Θάλεω, dat. Θαλῇ, acc. Θαλῆν :—Thales 
of Miletus, Hdt. 

Oadia, Ion. -in, 4, (θάλλω) abundance, plenty, good 
cheer, ll.3 in pl. festivities, Od., Hdt. 

θαλλός, 6, (θάλλω) a young shoot, young branch, Od., 
Soph., etc. :—of the young olive-shoot carried by sup- 
pliants, Hdt., Trag.; ἱκτὴρ @. Eur.; also, θαλλοῦ στέ- 
gavos the olive-wreath worn at festivals, Aeschin. 

θαλλο-φόρος, ov, (φέρω) carrying young olive-shoots, Ar. 
OA‘AAQ, f. θαλλήσω : aor. 1 ἔθηλα: aor. 2 ἔθᾶλον : pf. 
τέθηλα: 3 sing. plapf. re@qAee:—to bloom, abound, 
to be luxuriant, of fruit-trees, Od., Soph., etc.; often 
in part. pf. re@nAds, Ep. fem. τεθᾶλυϊα, as Adj., 
luxuriant, exuberant, Od.; c. acc. cogn., ob δένδρε᾽ 
ἔθαλλεν χῶρος the place grew no trees, θαλλούσης βίον 
ἐλαίας Aesch. b. of other natural objects, τεθαλυῖα 
éépon the fresh or copious dew, Od.; τεθαλυΐα 
ἀλοιφῇ rich with fat, 11. ; εἰλαπίνῃ τεθαλυίῃ at a seemp- 
tuous feast, Ib. 2. of men, to bloont, flourish, 
Hes., Soph., etc. 3. in bad sense, zo be active, 
νόσος ἀεὶ τέθηλε Soph.; πήματα ἀεὶ θάλλοντα Id. Hence 

θάλος [a], cos, τό, like θαλλός, only in nom. and acc., 
in metaph. sense of young persons, like ἔρνος (q. v.), 
φίλον θάλος dear child of mine, Il.; rolovde θάλος so 
fair a scion of their house, Od. :—v. θάλεα. 

Badaridaw, (OdAmww) to be or become warm, εὖ θαλπιόων 
(Ep. part.) right warm and comfortable, Od. 

θαλπνός, 7, dv, (θάλπω) warming, fostering, Pind. 
θάλπος, eos, τό, (θάλπω) warmth, heat, esp. summer- 
heat, Aesch.; θ. θεοῦ the sun’s heat, Soph.; μεσημ- 
βρινοῖσι θάλπεσιν with the meridian rays (cf. Lat. 
soles), Aesch. 2. metaph. @ sting, smart, caused 
by an arrow, Soph., Anth. 

θαλπτήριος, ov, warming, Anth. From 
ΘΑΛΠΩ, £. ψω, to heat, soften by heat, Od. :—Pass., 
ἐτήκετο, κασσίτερος ὧς θαλφθείς Hes.: metaph. to be 
softened, Adyots Ar. 11, to heat, warm, without 
any notion of softening, καῦμ᾽ ἔθαλπε (sc. ἡμᾶς) Soph. : 
—Pass., θάλπεσθαι τοῦ θέρους to be warm in summer, 
Xen. :-—metaph. fo δὲ alive, Pind. 2. to warm at 
the fire, ary, Soph., Eur. ITI. metaph. of pas- 
sion, to heat, inflame, Aesch., Soph. 2. to cherish, 
comfort, foster, Theocr. Hence 

θαλπωρή, 7, warming: metaph. comfort, consolation, 
source of hope, Hom. 
θἄλύσια [Ὁ], τά, (θάλος) the jfirstlings of the harvest, 
offerings of firstfruits, Τἰ., Theocr. Hence 

θᾶλῦυσιάς, ddos, fem. Adj. of or for the θαλύσια, Theocr. 
θᾶμά, Adv. (ἅμα) often, oft-times, Hom., etc. 
Oapaxis [a], Adv.,=daud, Pind. 

θαλεῖν ----- Garr. 

θαμβαίνω, = θαμβέω, to be astonished at, h. Hom. 
θαμβέω, f. ἤσω: aor. 1 ἐθάμβησα, Ep. θάμβησα: ᾿θάμ- 
Bos):—to be astounded, amazed, Hom., Soph., 
Eur. 2. c. acc. to be astonished at, marvel at, Od., 
Pind. II. Causal, to surprise :—Pass., τεθαμβη- 
μένος astounded, Plut. 

θάμβος, cos, τό, (from Root TA, v. τέθηπα), Ξε τάφος 
τὸ), astonishment, amazement, Hom., Att. 

Oapees, of, dat. Gaudet, acc. —éas (from Oapds,: fem. 
nom. and acc. θαμειαί, —ds (from θαμειός) :—poét. Adj. 
only in pl., crowded, close-set, thick, Hom. 

θάμίζω, (Paud) to come often, Lat. frequentare, Hom., 
xen. 2. to be often or constantly engaged with or 
ina thing, Od.; οὔτι κομιζόμενός ye θάμιζεν he was not 
wont to be so cared for, Ib.; μινύρεται θαμίζουσα ἀηδών 
mourns often or constantly, Soph. 

θᾶμϊνός, ἡ, ov, frequent, in neut. pl. θαμινά as Adv.= 
θαμά, Pind., Att.: v. θαμέες. 

Oapvos, 6, (θαμινός) a bush, shrub, Lat. arbustum, 
Hom.; in pl. a copse, thicket, Id., Att. 

Ἔθαμύς, v. θαμέες. 
θἄνάσϊἵμος [va], ον, (θνήσκω) deadly, Trag., etc. 2. 
of or belonging to death, @av. αἷμα (as we say) the 
life-blood, Aesch.; μέλψασα 6. γόον having sung my 
death-song, Id. II. of persons, ear death, Soph., 
Plat.: subject to death, mortal, Plat.: also dead, Soph. 

ϑάνάτάω, Desiderat. of θανεῖν, to desire to die, Plat. 
Oavarn-ddpos, ov, (φέρω) death-bringing, mortal, 
Aesch., Soph., etc. 

Oavaridw, = θανατάω, Luc. 
θἄνἄτικός, 7, dv, deadly, 0. δίκη sentence of death, Plut. 
Oavardes, εσσα, ev, deadly, Soph., Eur. From 
Qdvaros, 6, (θνήσκω) death, Hom., etc.; θ. τινὸς the 
death threatened by him, Od.; θάνατόνδε to death, 
Il., ete. 2. in Att., θάνατον καταγιγνώσκειν τινός to 
pass sentence of death on one, Thuc.; θανάτου κρίνεσθαι 
to be tried for one’s life, Id. :—ellipt., τὴν ἐπὶ θανάτῳ 
κεκοσμημένος (sc. στολήν) Hdt.; δῆσαί τινα τὴν ἐπὶ 
θανάτου (sc. δέσιν) Id.; τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιτρέψαι περὶ 
σφῶν αὐτῶν πλὴν θανάτου for any penalty short of 
death, Thuc. 3. pl. θάνατοι, kinds of death, Od.; 
or the deaths of several persons or even of one person, 
Trag. ΤΙ. as prop. n., Θάνατος Death, twin-brother - 
of Sleep, 1]. TIL. = νεκρός, Anth. 

θἄναᾶτούσια (sc. ἑερά;, τά, a feast of the dead, Luc. 
Bavaro-pépos, ov, = θανατηφόρος, Aesch. 
θάνάτόω, f. wow:—Pass., aor. 1 ἐθανατώθην : ἔ. med. 
in pass. sense θανατώσοιτο Xen.:—to put to death, 
via Hdt., Att. 2. metaph. fo mortify the flesh, 
N.T. ID. to put to déath by sentence of law, 
Plat. :—-Pass., Xen. Hence 

θἄνάτωσις, ews, 7, a putting to death, Thuc. 
Oavety, aor. 2 inf. of θνήσκω. 
θανεῖσθαι, Ep. -έεσθαι, fut. inf. of θνήσκω. 
θανοῖσα, Dor. for —otoa, aor. 2 part. fem. of θνήσκω. 
θάνον, Ep. for ἔθἄνον, aor. 2 of θνήσκω. 
CA’OMAI: aor. 1 ἐθησάμην : Dep.:—zto wonder at, 
admire, Od. 2. later, to gaze on, see, 2 pl. θᾶσθε, 
Ar.; imperat. θάεο Anth.: Dor. fut. part. θασόμενος 
Theocr. ; aor. 1 imper. θᾶσαι Ar.; inf. θάσασθαι Theocr. 

θαπτέον, verb. Adj. one must bury, Soph. From 
θάπτω (from Root TA®, cf. τἄφῆναι, τάφος) : £. θάψω : 



Θαργήλια --- OFA, 

aor. 1 @aba:—Pass., f. τἄφήσομαι and τεθάψομαι : 
aor. 1 ἐθάφθην : aor. 2 ἐτάφην [ἃ] :—pf. τέθαμμαι, Ion. 
3 pl. τεθάφαται: 3 sing. plqpf. pass. ἐτέθαπτο :----ἰο 
pay the last dues to a corpse, to honour with funeral 
vites, i.e. in early times by burning the body, Hom. : 
then, simply, to dury, inter, Hdt., Att. 
Θαργήλια ἱερά), wy, τά, a festival of Apollo and Artemis 
held in the month Thargelion, Lex ap. Dem. :-—@Qapyn- 
λιών, @vos, 6, the 11th month of the Attic year, from 
mid-May to mid-June, Att. 

θαρρᾶλέος, θαρρέω, θάρρος, etc., Att. for θαρσ--, etc. 
θαρσἄλέος, Att. θαρραλέος, a, ov, (θάρσος) bold, of 
good courage, ready, daring, undaunted, ἢ... Att.: 

--τὸ θαρσαλέον confidence, Thuc.:—so in Ady., θαρ- 
paréws ἔχειν to be of good courage, Plat., Xen. 2. 
in bad sense, overbold, audacious, Od. Il. that 
which may be ventured on, Plat. 

θαρσἄλεότης, Att. θαρραλ-- nros, 7, boldness, Plut. 
θαρσέω, Att. θαρρέω, f. ἤσω, (θάρσος) to be of 
good courage, take courage, ἴ]., etc.:—in bad sense, 
to be over-bold, audacious, Thuc., Plat.; θάρσει, θαρ- 
were, take courage! cheer up, Hom., etc.; θαρσήσας 
with good courage, \l.; so, θαρσῶν Hdt., Att. :—also, 
τὸ τεθαρρηκός confidence, Plut. 2. c. acc., θάρσει 
τόνδε γ' ἄεθλον take heart for this struggle, Od.; 0. 
θάνατον Plat.; θ. μάχην to venture a fight, Xen. :—c. 
acc. pers. to have confidence in, 1d. :—so also, θαρσεῖν 
τινι Hat. 3. c. inf. to delieve confidently that, 
Soph.; also, to make bold or venture todo, Xen. Hence 

θάρσησις, ews, 7, confidence in a thing, Thuc. 
θάρσος, Att. θάρρος, τό, (θρασύς) courage, boldness, 
Hom., Att.; θ. τινός courage todo a thing, Aesch., 
Soph. 2. that which gives courage, θάρση grounds 
of confidence, Eur., Plat. IT. in bad sense, audacity, 
Il.: cf. θράσος. 

θαρσούντως, Att. Oapp-, Adv. pres. part. of θαρσέω, 
boldly, courageously, Xen. 

θάρσῦνος, ov,=Gaprardos, Il.; c. dat. relying on a 
thing, Ib. 

θαρσύνω [i], Att. Gappive, Causal of θαρσέω, to en- 
courage, cheer, θάρσυνον (aor. 1 imper.) 1]. ; θαρσύνεσκε 
(lon. impf.) Ib.; so Hdt., Thuc., etc. ΤΙ, intr. 
θάρσυνε be of good courage, Soph. 

θᾶσαι, Dor. for θῆσαι, aor. 1 imp. of θάομαι. 
Θάσιος [a], a, ov, of or from Thasos, Thasian, οἶνος 
Ar. :—i Θασία ἅλμη Thasian pickled fish, 1d. 

θάσομαι, Dor. for θήσομαι, fut. of θάομαι. 
θᾶσσον, Att. ϑᾶττον, neut. of θάσσων, as Adv. 
OA'ZIQ, Ep. θαάσσω, to sit, sit idle ;—c. acc. sedis, 
θάσσειν θρόνον Soph., etc.; c. acc. cogn., 6. δυστήνους 
ἕδρας to sit in wretched posture, Eur. 

θάσσων, Att. θάττων, Comp. of ταχύς, quicker, swifter : 
neut. θᾶσσον as Adv., more quickly. 

θάτερον, crasis for τὸ ἕτερον. 
θᾶττον, Att. for θᾶσσον. 
θαῦμα, aros, τό, Ion, θώῦμα or θῶμα, (θάομαὼ : 1. οἵ 
objects, whatever one regards with wonder, a wonder, 
marvel, Hom., Hes.; θαῦμα, of Polypheme, Od.; θαῦμα 
βροτοῖσι, of a beautiful woman, Ib.; c. inf., θαῦμα 
ἰδέσθαι or ἰδεῖν a wonder to behold, Ib., Eur.; καὶ 
θαῦμά γ᾽ οὐδέν and no wonder, Ατ. :----θῶμα ποιεῖσθαί 
τι Hdt. :—in pl., θαύματ᾽ ἐμοὶ κλύειν Aesch.; θαυμάτων 
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κρείσσονα or πέρα things more than wondrous, Eur. 2. 
in pl. also jugglers’ tricks, mountebank-gambols, Xer.., 
etc. It. of the feeling, wonder, astonishment, 
Od., etc. ; ἐν θώματι εἶναι or γίγνεσθαι to be astonished, 
Hdt., Thuc. ; τινός at a thing, Hdt. Hence 

θαυμάζω, Ion. θωῦμ-- or ϑωμ-- - Att. f. θαυμάσομαι, Ep. 
θαυμάσσομαι : Aor. 1 ἐθαὐμᾶσα: pf. τεθαὐμᾶκα :—Pass., 
f. -ασθήσομαι: aor. τ ἐθαυμάσθην : 1, absol. to 
wonder, marvel, be astonied, I1., etc. 2. c. acc. to 
look on with wonder and amazement, to wonder at, 
marvel at, Hom., Hdt., Att. Ὁ. to honour, admire, 
worship, Lat. admitrari, observare, Od., Hdt., Att.: 
—@. τινά τινος for a thing, Thuc.; ἐπέτινι Xen. 3. 
c. gen. fo wonder at, marvel at, Thuc., etc.; 8. σοῦ 
λέγοντος Plat. 4.c. dat. rei, to wonder at, 
Thuc. 5. c. acc. et inf., 6. ce πενθεῖν Eur. 11. 
Pass. to be looked at with wonder, Hdt.; θαυμάζεται 
μὴ wapay, i.e. 1 keep wondering that he is not present, 
Soph. 2. to be admired, Hdt.; τὰ εἰκότα 8. to 
receive proper marks of respect, Thuc. 

θαυμαίνω, Ep. f. -ανέω, τεθαυμάζω 2, to admire, gaze 
upon, Od., Pind. 

θαυμάσιος, a, ov, Ion. θωῦμ-- or θωμ-» (θαῦμα) 
wondrous, wonderful, marvellous, Hes., Hdt.-; @av- 
μάσια wonders, marvels, Hdt., Plat.: θαυμάσιόν [ ἐστι, 
c.inf.,Ar.; θαυμάσιος τὸ κάλλος marvellous for beauty, 
Xen.; θαυμάσιον ὅσον wonderfully much, Plat.; @av- 
μάσια ἡλίκα Dem. 2, Adv. -lws, wonderfully, i.e. 
exceedingly, Ar.; often with ds added, @. ὡς ἄθλιος 
marvellously wretched, Plat. IL. edmiraéle, 
excellent, with slight irony, Id., Dem.; ὦ θαυμασιώ- 
Tare ἄνθρωτε, in scorn, Xen. 
Bavpact-oupyéw, Cepyw) to work wonders, Xen. 
θαυμασμός, 6, ᾿θαυμάζω᾽ a marvelling, Plut., etc. 
θαυμαστέος, a, ov, verb. Adj. of θαυμάζω, to be admired, 
Plat. IT. neut. θαυμαστέον, one must admire, Eur. 

θαυμαστής, ov, 6, (θαυμάζωὶ an admirer, Arist. 
θαυμαστικός. ἡ, dv, (θαυμάζω) inclined to wonder or 
admire, Arist. 

θαυμαστός, Ion. θωῦμ.-- or θωμ-, ἡ, dv, (θαυμάζω; 
wondrous, wonderful, marvellous, h. Hom., Hdt., 
Att.:—c. acc., θαυμαστὸς τὸ κάλλος Plat.; c. gen., @. 
τῆς ἐπιεικείας Plut.; c. dat., πλήθει Id.:—foll. by a 
Relat., θαυμαστὸν ὅσον, Lat. mirum quantum, Plat., 
etc. ; θαυμαστὸν ἡλίκον Dem. :—Adv. -τῶς, θαυμαστῶς 
ὡς σφόδρα Plat. ΤΙ. admirable, excellent, Pind., 
Soph. 

θαυμδᾶτοποιέω, fo work wonders, Luc. ; and 
θαυμᾶτοποιία, 7, conjuring, juggling, Plat. From 
θαυμᾶτο-ποιός, dy, (ποιέω) wonder-working :—as Subst. 
a conjuror, juggler, Plat., Dem. 

θαυμᾶτός, ἡ, dv, poét. for θαυμαστός, Hes., Pind. 
θάψἵνος, ἡ, ov, yellow-coloured, yellow, sallow, Ar. 
θάψος, 7, @ plant or wood used for dyeing yellow, 
brought from Thapsos, Theocr. 
ἘΘΑΏ, Ep. for the prose θηλάζω: only in Med., 
παρέχουσιν γάλα θῆσθαι they give milk fo suck, Od. ; 
aor 1, θήσατο μαζόν he sucked the breast, Il.; part., 
θησάμενος sucking, h. Hom. 11. Causal, fo suckle 
a child, Id. 

—Oe, inseparable suffix, v. --θεν. 
ΘΕΑ΄, ἡ, fem. of θεός, a goddess, Hom.; often with 
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another Subst., θεὰ μήτηρ 1].:---τὰ θεά in dual are | 
Demeter and Persephoné-(Ceres and Proserpine) Soph. ; 
ai σεμναὶ @eai the Furies, Id. 

θέα, Ion. θέη, ἡ, (θάομαι, θεάομαι) a seeing, looking ai, 
view, θέης ἄξιος = ἀξιοθέητος, Hdt. ; θέαν λαβεῖν to take 
or get aview, Soph. 2. aspect, διαπρεπὴς τὴν θέαν 
Eur. Il. that which is seen, a sight, spectacle, 
Trag. TIL. the place for seeing from, a seat in 
the theatre, Aeschin., Dem. 

Géaiva, 7, Ep. for θεά, a goddess, Hom. 
θέαμα, Ion. θέημα, aros, τό, (θεάομαι) that which is 
seen, a sight, show, spectacle, Trag., Thuc., etc. 

θεάμων [ἃ], lon. θεήμων, 6,7, α spectator, Anth. From 
θεάομαι, lon. Ondopat: imper. θεῶ: Ep. 2 sing. opt. 
θηοῖο (for θεῷο) ; Ion. part. θηεύμενος ; lon. impf. 3 sing. 
and pl. é@netro, ἐθηεῦντο, Ep. θηεῖτο, θηεῦντο :— 
fut. θεάσομαι [a], lon. —foouar: aor. 1 ἐθεᾶσάμην, 
lon. ἐθηησάμην : pf. τεθέᾶμαι: Dep.:—to look on, 
gaze at, view, behold, Hom., Hdt., Att.; ἐθεᾶτο τὴν 
θέσιν τῆς πόλεως veconnoitred it, Thuc. 2. to view 
as spectators, οὗ θεώμενοι the spectators in a theatre, 
Ar. :—metaph., θ. τὸν πόλεμον to be spectators of the 
war, Hdt. 3. 0. τὸ στράτευμα to review it, Xen. 

θεάριον [ἃ]. τό, Dor. for θεώριον, the place where the 
θεωροί met, Pind. From 

θεᾶρός, 6, Dor. for θεωρός. 
Gearéos, a, ov, verb. Adj. of θεάομαι, to be seen, 
Plat. II. θεατέον, one must see, Id. 

θεᾶτής, Ion. θεητής, 6, (θεάομαι) one who sees, a spec- 
tator, Hdt., Eur., etc. 

θεᾶτός, ἡ, dv, to be seen, Soph., Plat. 
Gearpilw, f. cw, (θέατρον) to bring on the stage :— 
Pass. to de made a show of, a gazing-stock, N.T. 

θεᾶτρικός, Ion. θεητρικός, 7, dv, (θέατρον) of or for the 
theatre, theatrical, Arist., Plut. 

θέατρον, lon. θέητρον, τό, (θεάομαι) a place for seeing, 
esp. a theatre, Hdt., Thuc., etc. 2. collective for 
ot θεαταί, the people in the theatre, the spectators, ‘ the 
house,’ Hdt., Ar. 8. -εθέαμα, a show, spectacle, 6. 
γενηθῆναι, = θεατρίζεσθαι, N.T. 

θέειον, Ep. for θεῖον (sulphur). 
θεεῖος, ἡ: ov, Ep. for θεῖος, a, ov. 
θεειόω, f. dow, Ep. for θειόω. 
θέη, 7, Ion. for θέα. 
θεήϊος, ἡ, ov, lon. for θέειος, θεῖος, dzvine, Bion. 
θε-ἡλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) driven or hunted by a god, 
Aesch. ΤΙ, sent or caztsed by a god, Hdt., Soph. ; 
ἔκ twos θεηλάτου from some destiny, Eur. III. 
built for the gods, like θεόδμητος, Id. 

θεη-μάχος, ον, poét. for deo-u-, Anth. 
θεημοσύνη; 7, contemplation: a problem, Anth. 
θεήμων, ovos, 6, 7, lon. for θεάμων, Anth. 
θεητής, θέητρον, Ion. for θεᾶτής, θέᾶτρον. 
θειάξω, f. ow, (θεῖος) to practise divinations, Thuc. 
θειασμός, οὔ, 6, practice of divination, Thuc. 
Θείβαθεν, Adv., Boeot. for Θήβηθεν, from Thebes, Ar. : 
so, Θείβαθι, at Thebes, Id. 

θείην, aor. 2 opt. of τίθημι :---θεῖεν, 3 pl. 
θειλό-πεδον, τό, (εἴλη) a sunny spot in the vineyard, 
on which the grapes were suffered to dry, so as to make 
raisins, Od. 

θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor. 2 act. of τέθημι. 

θέα ---- OE’ ATO. 

θεῖναι, aor. 2 inf. of τίθημι. If. aor. 1 inf. of 
θεΐνω. 

ΘΕΙΊΝΩ, Ep. inf. θεινέμεναι: impf. ἔθεινον : f. θενῷ : 
aor. 1 ἔθεινα; the other moods are taken from an aor. 
2 ἔθενον ‘which does not occur in indic.;, imper. θένε, 
subj. θένω, inf. Gevety, part. θενών :—to strike, wound, 
Hom., Eur. :—Pass., Gevouevou πρὸς οὔδεϊ stricken to 
earth, Od. 2. metaph., θείνειν ὀνείδει Aesch. 3. 
intr. of ships, 6. ἐπ᾿ ἀκτᾶς te strike on the shore, Id. 

θειό-δομος, ov, (δέμω) built by gods, Anth. 
θείομεν, Ep. for θέωμεν, τ pl. aor. 2 subj. of τίθημι. 
θεῖον, Ep. θέειον, θήϊον, τό, Srimstone, Lat. sulfur, 
used to fumigate and purify, Hom.; δεινὴ δὲ θεείου 
γίγνεται ὀδμή, from a thunderbolt, Il. 

θεῖον, τό, the divinity, v. θεῖος τ. 
θεῖος, a, ov: Ep. θέειος, θεήϊος : Lacon. σεῖος : Comp. 
and Sup. θειότερος, --ὅτατος, θεώτερος being Comp. οἱ 
θεός : θεός) : 1. of or from the gods, sent by the 
gods, issuing from them, divine, Hom., Hdt., Att.; 
θ. νόσος of a whirlwind, Soph.; θείᾳ τινὶ μοίρᾳ dy 
divine intervention, Xen.; so, θείῃ τύχῃ Hdt. :--- 
appointed of God, βασιλῆες Od. 2. belonging or 
sacred to a god, in honour of a god, holy, Hom.: 
under divine protection, δόμος Id.3 of heralds and 
minstrels, Id. 3. like θεσπέσιος, ἱερός, Lat. divinus, 
of anything more than human, wondrous : of heroes, 
divinely strong, great, beautiful, etc., Hom.; and as 
a mere mark of respect, excellent, θεῖος bpopBds Od. ; 
so, θ. πρήγματα marvellous things, Hdt.; ἐν τοῖσι θειό- 
τατον one of the most marvellous things, Id.; so, at 
Sparta, θεῖος (or rather σεῖος) ἀνήρ was a title of dis- 
tinction, Plat., Arist. ΤΙ. as Subst., θεῖον, τό, the 
Divine Being, the Divinity, Deity, Hdt.,Aesch. 2. 
θεῖα, τά, divine things, the acts and attributes of the 
gods, the course of providence, Soph., Ar., etc.: reli- 
gious observances, Xen.; ἔρρει τὰ θεῖα religion is out 
of date, Soph. TIL. Adv. θείως, dy divine provi- 
dence, Xen.; θειοτέρως by special providence, Hdt. 
ΘΕΙΓΟΣ, ὁ, one’s father’s or mother’s brother, uncle, 
Lat. patruus and avunculus, Eur., etc. 

θειότης, ητος, 7, divine nature, divinity, Plut. 
: θεῖτο, 3 sing. aor. 2 med. opt. of rfOnut. 
' θειόω, Ep. θεειόω, f. dow, (θεῖον to smoke with brim- 

stone, fumigate and purify thereby, Od. :—Med., 
δῶμα θεειοῦται he fumigates his house, lb.: generally, 
to purify, hallow, Eur. 

θεῖς, θεῖσα, aor. 2 part. of τίθημι. 
θείω, Ep. for θέω, to ru7. 
Geiw, Ep. for θέω, θῶ, aor. 2 subj. of τίθημι. 
θείως, v. θεῖος 111. 
θελγεσίομῦθος, ον, soft-speaking, Anth. 
θέλγητρον, τό, (θέλγω) a charm or spell, Eur., Luc. 
ΘΕ ΛΓΩ, Ion. impf. ϑέλγεσκε Od.: ξ. θέλξω, Dor. --ξῶ : 
aor. 1 ἔθελξα :—Pass., aor. 1 ἐθέλχθην, Ep. 3 pl. --χθεν: 
—properly, to stroke or touch with magic power, Lat. 
mulcere, and so to charm, enchant, spell-bind, of 
Hermes, who with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, 
lays men ina charmed sleep, Hom.; of the sorceress 
Circé, Od., ete. 2. in bad sense, to cheat, cozen, 
Hom., Soph. IT. to produce by spells, ἀοιδαὶ 
θέλξαν νιν ‘sc. εὐφροσύναν) Pind.; [ γαλήνη) 6. ἀνηνε- 
μίην Anth. 



θέλημα ----- θεόμαντις. 

θέλημα, ατος, τό. θέλω; will, N. Τ. 
θέλησις, ews, ἢ, (θέλω) a willing, will, N.T. 
θελκτήρ, ἦρος, 6, ᾿θέλγω) a@ soother, charmer, h. 
Hom. 

θελκτήριον, τό, BéAyw. a charm, spell, enchantment, 
of the girdle of Aphrodité, Il. ; θεῶν θελκτήριον a means 
of soothing the gods, Od.; νεκροῖς θελκτήρια, of offer- 
ings to the Manes, Eur. 

θελκτήριος, ov, ᾿θέλγω) charming, enchanting, sooth- 
ing, Aesch., Eur. 

θέλκτρον, τό, = θελκτήριον, Soph. 
θέλξαι, aor. τ inf. of θέλγω. 
BeXEi-voos, ov, charming the heart, Anth. 
BeXEi-wixpos, ov, sweetly painful, Anth. 
BerEi-dpwv, ov, (φρὴν) = θελξίνοος, Eur., Anth. 
ϑέλοισα, Dor. for θέλουσα, part. fem. of θέλω. 
θέλω, f. θελήσω, shortened form of ἐθέλω, 4. v. 
θέμεθλα, τά, (OE, Root of τίθημι) the foundations, 
lowest part, bottom, ὀφθαλμοῖο θέμεθλα the very bottont, 
voots of the eye, Il.; Ἄμμωνος θέμ. the place where 
Ammon stands, i. e. his temple, Pind. ; Παγγαίου θέμ. 
the roots of Mt. Pangaeus, Id. 

θεμείλια, τά, = θέμεθλα, 1]. : also θέμειλα, Anth. 
θεμέλιος, ον, “OE, Root of τέθημι) of or for the founda- 
tion, Ar.:—as Subst., θεμέλιος “sub. λίθος) a four- 
dation, ot θεμέλιοι the foundations, Thuc.; ἐκ τῶν 
θεμελίων from the foundations, Id. Hence 

θεμελιόω, f. dow, to lay the foundation of, found 
firmly, Xen.:—Pass. to have the foundations laid, 
N.T.: metaph., βασιλεία καλῶς θεμελιωθεῖσα Diod.; 
ἡγεμονία κάλλιστα τεθεμελιωμένη 14. ; ἐν ἀγαπῇ red. 
N.T. 

θέμεν, θέμεναι, Ep. for θεῖναι, aor. 2 inf. of τίθημι :— 
θέμενος, part. med. 

θεμερός, dv, τε σεμνός, Anth.  Deriv. uncertain.) 
θεμερ-ῶπις, idos, ἢ, @Y) of grave and serious aspect, 
Aesch. 

θεμίζω, (θέμις) to judge :—Med., θεμισσάμενοι ὀργάς 
controlling our wills, Pind: 

θεμί-πλεκτος, ον, (πλέκω) rightly plaited, 0. στέφανος 
a well-earned crown, Pind. 

ΘΕ΄ΜΙΣ, ἡ, old Ep. gen. θέμιστος, acc. θέμιστα, Att. 
θέμιν : (OE, Root of τί-θημιὴ : L. that which is 
laid down or established by custom, Lat. jus or fas, 
as opp. to lex, θέμις ἐστί ’tis meet and right, Lat. fas 
est, Hom.; ἢ θέμις ἐστί as tis right, as the custom is, 
Id.3; ἢ θέμις ἐστὶ γυναικός as is a woman’s custom, 
Od.; so in Att., 8 τι θέμις αἰνεῖν what it is right to 
praise, Aesch., etc. :—also indeclin., θέμις being used 
as acc., φασὶ θέμις εἶναι Plat., etc. 2.=dlen, right, 
law, Aesch., Soph. IT. pl. θέμιστες, the decrees 
of the Gods, oracles, Διὸς θέμιστες Od.; θέμισσιν dy 
oracles, Pind. 2. rights of the chief, prerogatives, 
σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστες Il. 8. laws or ordinances, 
otre θέμιστας eipvara: who maintain the Jaws, Ib. 4. 
claims to be decided by the kings or judges, of σκολιὰς 
κρίνωσι θέμιστας Ib. ILL. as prop.n., gen. Θέμιστος, 
Θέμιδος, Θέμιτος, voc. Θέμι, Themis, goddess of law and 
order, lb. 

θεμι-σκόπος, ov, seeing to law and order, Pind. 
θεμισ-κρέων, ovros, 6, reigning by right, Pind. 
θέμιστα, θέμιστας, Ep. acc. sing. and pl. of θέμις. 
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θεμιστεῖος, a, ov, (θέμις) of law and right, 0. σκᾶπτον 
the sceptre of righteous judgment, Pind. 

θεμιστεύω, f. ow, (duis) to declare law and right, 
Lat. jus dicere, Od.: ς. gen. to claim right over, to 
govern, Ib. IL. to give dy way of answer or 
oracle, ἢ. Hom. :—absol. fo deliver oracles, Eur. 

θεμιστέων, Ep. gen. pl. of θέμις. 
θεμιστο-πόλος, ov, “rokéw) ministering law, h. Hom. 
θεμιστός, ἡ, dv, =Geuitds, Aesch. :—Adv. -τῶς, Id. 
θεμϊτεύω, =Geuioredw, Eur. From 
θεμΐτός, 7, ὄν, (θέμις) like θεμιστός, allowed by the laws 
of God and men, righteous, h. Hom.; ov θεμιτόν [ἐστι!, 
like ov θέμις, Pind., Hdt., Att. 
OEMO’Q, Ep. aor. 1 θέμωσα, to drive or bring, νῆα 
θέμωσε χέροον ἱκέσθαι forced, urged the ship to come 
to land, or simply, brought it to land, Od. 

-θεν, old termin. of the genit., as in ἐμέθεν, σέθεν, 
Διόθεν, θεόθεν ; sometimes after Preps., ἀπὸ Τροίηθεν 
Od.; ἐξ οὐρανόθεν Il. ΤΙ as insep. Particle, 
denoting motion from a place, opp. to -δε, as in ἄλλο- 
θεν, οἴκοθεν, from another place, from home. 

QE’NA”P, dpos, τό, the palm of the hand, Il. 2. 
metaph., 6. βωμοῦ the flat top of the altar, Pind. ; 
ἁλὸς θ. the surface of the sea, Id. 

θένω, late form of θείνω, Theocr. 
θέο, Ep. for θοῦ, aor. 2 med. imp. of τίθημι. 
θεοβλάβεια, ἢ. madness, blindness, Aeschin. ; and 
BeoBrAaBew, to offend the Gods, Aesch. From 
Beo-BAaBys, és, (βλάπτων stricken of God, infatuated, 
Hdt. 

θεο-γεννής, és, (γεννάω) begotten of a god, Soph. 
θεό-γλωσσος, ov, (γλῶσσα) with the tongue of a god, 
Anth. 

Beoyovia, Ion. ~in, ἢ, γενέσθαι!) the generation or 
genealogy of the gods, Hes., Hdt. 
Oed-yovos, ov, (γίγνομαι) born of God, divine, Eur. 
θεο-δήλητος, ov, (δηλέομαι) by which the gods are in- 
jured, Anth. 
θεο-δίδακτος, ov, taught of God, N.T. 
θεό-δμητος, ov, Dor. —Sparos, ov, and a, ov, (δέμω) 
god-built, made or founded by the gods, Il., Pind., etc. 
θεό-δοτος, ov, (δίδωμι) = θεόσδοτος, Pind. 
θεο-ειδής, és, εἶδος) divine of form, Hom., Plat. 
θεο-είκελος, ov, godlike, Hom. 
θεο-εχθρία, ἢ, = θεοσεχθρία. 
θεόθεν, old gen. of θεός, used as Adv. (v. -Gex, from 
the gods, at the hands of the gods, Lat. divinitus, 
Od. 2. by the help or favour of the gods, Pind., 
Aesch., εἰς, : ὃν the gods, Soph. 

Ge-oivia, τά, (οἶνος) the feast of the wine-god, ap. Dem. 
θέοισα, Dor. for θέουσα, part. fem. of θέω. 
θεοισ-εχθρία, 7, = θεοσεχθρία, Ar. 
θεοκλὕτέω, f. jaw, fo cail on the gods, Aesch.; c. acc., 
Eur. 2. c. acc. rei, to call aloud, declare, Plut. 

bed-cAtTOos, ov, “KAUw) calling on the gods, Aesch. 
θεό-κραντος, ov, (κραίνω) wrought by the gods, Aesch. 
Ged-xptros, ov, (θεοκρίτη5) judging between gods, Anth. 
θεό-κτἵτος, ov, (κτίζω) created by God, Solon. 
θεο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) maddened by the gods, Aesch., 
Eur. ; λύσσα 6. madness caused by the gods, Eur. 

θεό-μαντις, ews, 7, one who has a spirit of prophecy, 
an inspired person, Plat. 
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θεομᾶἄχέω, f. ήσω, to fight against the gods, Eur.; and 
θεομἄχία, 4, a battle of the gods, as certain books of 
the Il. were called, Plat. From 
ϑεο-μάχος, ov, ‘udxoua fighting against God, N.1., 
Luc. 
θεο-μήστωρ, opos, ὃ, like the gods in counsel, Aesch. 
θεο-μῖσής, és, ᾿μῖσος; abominated by the gods, Ar., 
Plat. 

Beopopta, Ion. θευμορίη, ἢ, destiny, Anth. From 
§ed-popos, ov, Dor. Oev-p-, destined by the gods, int- 
parted by them, Pind. ΤΙ. blessed by the gods, Id. 
bed-popdos, ov, (μορφήν of form divine, Anth. 
θεο-μῦσής, és, (μύσος) abominated by the gods, Aesch. 
θεό-παις, maidos, 5, ἢ, child of the gods, Anth. 
θεό-πεμπτος, ov, (πέμπω; sent by the gods, Arist. 
θεό-πνευστος, ov, (rvéw) inspired of God, N.T. 
θεοποιέω, f. How, to make into gods, deify, Luc. 
θεο-ποιός, dv, (ποιέω) making gods, Anth. 
θεό-πομπος, ov, = θεόπεμπτος, Pind. 
θεο-πόνητος, ov, “rovéw) prepared by the gods, Eur. 
θεο-πρεπής, és, (πρέπω) meet for a god, Pind. Adv. 
-πῶς, Luc. 
θεοπροπέω, to prophesy, only in part. masc., θεοπροπέων 
ἀγορεύεις Hom., Pind., etc. ; and 
θεοπροπία, 7, a prophecy, oracle ; and 
θεοπρόπιον, τό, a2 prophecy, oracle, 11. : ἐκ θεοπροπίου 
according to az oracle, Hdt. From 
θεο-πρόπος, ov, (πρέπωλ foretelliug things by a spirit 
of prophecy, prophetic, Il., Soph. 2. as Subst. a 
seer, prophet, diviner, Hom. II. a public mes- 
senger sent to enquire of the oracle, Il., Hdt., Aesch. 
θεό-πτυστος, ov, (wriw) detested by the gods, Aesch. 
θεό-πῦρος. ov, (πῦρ) kindled by the gods, Eur. 
ϑέ-ορτος, ov, (ὄρνυμαι) sprung fron the gods, celestial, 
Pind., Aesch. 
ΘΕΟΣ, 6, Lacon. and Boeot. oids, God, Hom., both 
in general sense, Θεὸς δώσει God will grant, and 
in particular sense, θεός Tis a god; πατὴρ ἄνδρῶν 
τε θεῶν re Hom.:—things are said to happen σὺν 
θεῷ, σύν γε θεοῖσιν by the will of God, Id., etc.; 
οὐκ ἄνευ θεοῦ, Lat. non sine diis, Od.; οὐκ ἄνευθε 
θεοῦ Il.; ob θεῶν ἄτερ Pind. ;—éx θεόφι Il. :--- ὑπὲρ θεόν 
against Azs will, Ib.;—Kard& θεόν τινα, Lat. divinitis, 
Eur. :—as an oath, πρὸς θεῶν by the gods, in God's 
name, Trag.; θεὸς ἴστω Soph., etc. ΤΥ. θεός as 
fem. for θεά, θέαινα, a goddess, Hom.; θήλεια θεός 1]. ; 
ἢ νερτέρα θ. Proserpine, Soph.; often in oaths, νὴ τὼ 
θεώ Id.; val τὼ σιώ, with the Spartans, of Castor and 
Pollux, Xen.; with the Boeotians, of Amphion and 
Zethus, Id. IIL. as Adj. in Comp. θεώτερος, more 
divine, θύραι 6. doors more used by the gods, Od. 

θεόσ-δοτος, ov, (δίδωμι) poét. for θεόδοτος, given by the 
gods, Hes., Pind. 
θεοσέβεια, ἡ, the service or fear of God, religiousness, 
Xen. From 

θεο-σεβής, és, (σέβω) fearing God, religious, Hdt., 
Soph., etc. Adv. —Bas, Xen. 

θεό.σεπτος, ov, feared as divine, Ar. 
θεοσέπτωρ, opos, 6, = θεοσεβής, Eur. 
ϑεοσ-εχθρία, 7, (ἐχθρός) hatred of the gods, Dem. 
Geda-ciros, poét. for θεό-συτος. 
θεο-στήρικτος, ov, (ornpl(w) supported by God, Anth. 

From 

θεομαχέω — θεραπεύω. 
ϑεο-στύγής, ἐς, στύγος) hated of the gods, Eur.: 
hated of God, N.T. 
θεο-στύγητος [i], ov, (orivyéw; =foreg. τ, Aesch. 
θεό-σὕτος, ov, (σεύω) sent by the gods, Aesch. 
θεό-ταυρος, 6, the god-bull, a name for Zeus, Mosch. 
θεο-τείχης, es, «τεῖχος) walled by gods, of Troy, Anth. 
θεο-τερπής, és, τέρπω) fit for the gods, Anth. 
θεό-τευκτος, ov, made by God, Anth. 
θεότης, 7, (θεός) divinity, divine nature, Luc. 
θεο-τίμητος [i], ov, honoured by the gods, Tyrtae. 
θεότῖμος, ov, =foreg., Pind. 
θεό-τρεπτος, ov, turned or directed by the gods, Aesch. 
θεο-τρεφής, és, (τρέφω) feeding the gods, Anth. 
θεου-δής, és, prob. = θεοδεής (θεός, dé0s}, fearing God,Od. 
θεο-φάνια (sc. ἱερά), τά, (Beds, φαίνω) a festival at 
Delphi, at which the statues of Apollo and other gods 
were shewn to the people, Hdt. 

Beo-dtAxjs, és, φίλος) dear to the gods, highly favoured, 
Hdt., Pind., Att. Adv., θεοφιλῶς πράττειν to act as 
the gods will, Plat. 

θεόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of θεός. 
θεοφορέω, f. ow, (Bedgopos) to bear God within one: 
Pass. to be possessed by a god, Luc. 

θεο-φόρητος, ov, possessed by a god, inspired, Aesch. 
θεοφορία, Ep. θευφορίη, 7, inspiration, Anth. 
θεό-φορος, ov, φέρω) possessed by a god, inspired, @. 
δύαι the pains of inspiration, Aesch. 

θεό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) godly-minded, Pind. 
θεράπαινα, 7, fem. of θεράπων, a waiting maid, hand- 
maid, Hdt., Xen., etc. 

θερἄᾶπαινίδιον, τό, Dim. of sq., Plut., Luc. 
θερᾶπαινίς, (Sos, ἢ, = θεράπαινα, Plat. 
θερᾶἄπεία, lon. --ηἴη, 7, (θεραπεύω) a waiting on, ser- 
vice, θ. θεῶν service done to the gods, divine worship, 
Plat. 2. service done to gain favour, a courting, 
paying court, 0. τῶν ἀεὶ προεστώτων Thuc. ; ἐν πολλῇ 
θεραπείᾳ ἔχειν to court one’s favour, Id. II. of 
things, a fostering, tending, nurture, care, τοῦ σώμα- 
ros Plat. 2. medical treatment, service done to the 
sick, tending, Thuc., Plat. IIL. of animals or 
plants, a rearing or bringing wp, tendance, Id. IV. 
in collective sense, a body of attendants, suite, retinue, 
Hdt., Xen. 

θεράπευμα, aros, τό, medical treatment, Arist. 
θερἄπενυτέον, verb. Adj. of θεραπεύω, one must do ser- 
vice to, τοὺς θεούς Xen. 11. one must cultivate, 
τὴν γῆν Plat. 2. one must cure, Id. 

θεράπευτήρ, pos, 6,=sq., 6 περὶ τὸ σῶμα 8. Xen. 
θεράπευτής, οὔ, 6, one who serves the gods, a wor- 
shipper, Plat. 2. one who serves a great man, a 
courtier, Xen. Il. one who attends to anything, 
c. gen., Plat. 

θερἄπευτικός, ἡ, Ov, inclined to serve a person, c. gen., 
Ken. : ta2clined to court, Plut. 2. absol. courteous, 
courtier-like, obedient, obsequious, Xen., Plut.; and 

θεράπευτός, dv, that may be fostered, Plat. From 
θεράπεύω, f. -εὐσω, (θεράπων) to be an attendant, 
do service, Od. 2. to do service to the gods, Lat. 
colere deos, Hes., Hdt., Att.:—fo do service or honour 
to one’s parents or masters, Eur., Plat. 3. fo serve, 
court, pay court to, τινά Hdt., Ar., etc.; and in bad 
sense, to flatter, wheedle, Thuc.: to conciliate, Id.; 



θεραπηΐη — θεσμός. 

τὺ θεραπεῦον =ol θεραπεύοντες, Id. 4. of things, fo 
consult, attend to, Lat. inservire, Id. ; ἡδονὴν θερ. to 
indulge one’s love of pleasure, Xen.; ras θύρας τινὸς 
θερ. to wait at a great man’s door, Id. . 
to take care of, provide for men, of the gods, 
Id. 2. of things, to attend to, provide for, Soph., 
Thuc., etc. 3. θερ. τὸ σῶμα to take care of one’s 
person, Lat. cutem curare, Plat. 4, to treat medi- 
cally, to heal, cure, Thuc., Ken. 5. 6. ἡμέρην to 
observe a day, keep it as a feast, Hdt.; 0. τὰ ἱερά: 
Lat. sacra procurare, Thuc. 6. of land, to culti- 
wate, Xen.; δένδρον ep. to train a tree, Hdt. 
Geparnin, 7, lon. for θεραπεία. 
θεράᾶπήϊος, a, ov, Ion. for θεραπευτικός, Anth. 
θεραπίδιον, τό, “θεραπεύω, a means of cure, Luc. 
θεράπνη; 7, poét. contr. from θεράπαινα, a handmaid, 
h. Hom., Eur. ΤΙ. a dwelling, abode, \d. 

θεραπνίς, δος, 7, poét. contr. from θεραπαινίς, Anth. 
OEPATION [4], ovros, 6: poét. dat. pl. θεραπόντεσσι :— 
a watting-man, attendant, Od., etc.; differing from 
δοῦλος, as implying free service ; and in Hom. a com- 
panion in arms, though inferior in rank; as Patroclus 
is the companion or esquire of Achilles; Meriones of 
Idomeneus, Il.; so the charioteer is ἡνίοχος θεράπων ; 
kings were Διὸς θεράποντες ; warriors θεράποντες “Apps, 
etc. :—c. dat., οἶκος ξένοισι θεράπων devoted to the 
service of its guests, Pind. " IL. later, simply, a 
servant, Hdt.:—in Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Thuc. 

θέραψ, dos, 6, rare poét. form for θεράπων : nom. pl. 
θέραπες Eur., Anth. 

Oepeta, 7, v. θέρειος. 
θέρειος; a, ov, (θέρος) of summer, in siminer :—-Oepeia, 
Ion. —etn, (sc. Spa), ἢ, = θέρος, summer-timie, summer, 
Hdt.; ταῖς θερείαις Pind. 

θερέω, Ep. for θερῶ, aor. 2 pass. subj. of θέρω. 
θερίζω, Boeot. inf. θερίδδεν :—fut. Att. θεριῶ :—aor. 1 
ἐθέρισα, syncop. ἔθρισα :—Med., aor. 1 ἐθερισάμην :-— 
Pass., aor. 1 ἐθερίσθην : pf. τεθέρισμαι : (Bépos) :---ἶο 
do summer-work, to mow, reap, σῖτον, κριθάς, καρ- 
πόν Hdt., Ar., etc. :—Med., καρπὸν Δηοῦς θερίσασθαι 
Id. 2. metaph. to cut off, Soph., Eur. 3. metaph. 
to reap a good harvest, Ar. 4. 6 θερίζων (with 
or without λόγος) a kind of syllogism, Luc. II. 
intr. to pass the summer, Xen.; cf. ἐαρίζω, χειμάζω. 

Bepiveos, a, ov,=sq.: 0. Tpomal the summer solstice, 
i.e. June 21st, Hdt. 

θερῖνός, 7, ὅν, Ξε θέρειος, Pind., Nen., etc. 
θερισμός, 6, (θερίζω; reaping-time, harvest, N.T. 
the harvest, crop, \b. 

ϑεριστής, οὔ, 6, (θερίζων a reaper, harvester, Eur., Xen. 
θερίστριον, τό, (θερίζω; a light summer garment, opp. 
to χειμάστριον, Theocr. :—so θέριστρον, τό, Anth. 

ϑερμαίνω, f. dvd: aor. 1 ἐθέρμηνα, later ἐθέρμᾶνα : pi. 
pass. τεθέρμασμαι: (θερμό5) : --- ἦο warm, heat, Il., 
Aesch., etc. :—Pass. to be heated, grow hot, Od. 2. 
metaph. to heat, ἕως ἐθέρμην᾽ αὐτὸν φλὺξ οἴνου Eur.; 
σπλάγχνα θ. Ar.; πολλὰ θ. φρενί to cherish hot feel- 
ings, Aesch. :—Pass., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with 
hope, Soph.; χαρᾷ θ. καρδίαν to have one’s heart warn 
with joy, Eur. 

θερμᾶσία, ἢ. ΞΞ θερμότης, Xen. 
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θέρμη, ἢ, (θερμός) heat, feverish heat, Thuc., etc. 
θέρμϊἵνος, 7, ov, of lupines (Béppos), Luc. 
θερμο-βάφής, és, dyed hot, opp. to puxpoBadys, Theophr. 
θερμό-βλυστος, ov, hot-budbling, Paul. 5. Therm. 
θερμό-βουλος, ov, (βουλῇ) hot-tempered, Eur. ap. Ar. 
θερμο-δότης, ov, δ, one who brought the hot water at 
baths, Lat. caldarius ; fem. θερμοδότις, tds, Anth. 

θερμό-νους, ouv, heated in mind, Aesch. 
θερμο-πύλαι [Ὁ], ὧν, αἱ, literally Hot-Gates, i.e. a 
narrow gate-like pass, in which were hot springs, 
name of the famous pass from Thessaly to Locris, the 
key of Greece, also called simply πύλαι, Hdt. 

θερμός, ἡ, ὄν, and os, ov, (Oépw) hot, warin, θερμὰ Aoerpa 
Hom.;3; of tears, Id., etc. ΤΙ, metaph. hot, hasty, 
rash, headlong, like Lat. calidus, Aesch., Ar.,etc. 2. 
still warm, fresh, ἴχνη Anth. TIT. τὸ θερμόν, = dep- 
μότης, heat, Lat. calor, Hdt., Plat., etc. 2. θερμὸν 
‘sc. ὕδωρ). τό, hot water, θερμῷ λοῦσθαι Ar. 3. τὰ 
θερμά (sub. χωρία), Hdt.: but (sub. Ἀουτρά", hat 
baths, Xen. IV. Adv. -- κῶς, Plat. 
OE’PMOX, 6, a lupine, Anth. 
θερμότης, nos, 7, (θερμός) Heat, Lat. calor, Plat. 
θερμ-ουργός, dv, Cepyw) doing hot and hasty acéts, 
reckless, Xen., Luc. 

θέρμω, (θέρω) to heat, make hot, Od., Ar.:—Pass. tu 
be heated, grow hot, Hom. 

θέρος, τό, Ion. gen. Cépeus, (θέρω, suimmer, suminer- 
time, χείματος οὐδὲ θέρευς in winter nor 72 summer, Οἷς 
οὔτ᾽ ἐν θέρει οὔτ᾽ ἐν ὀπώρῃ Ib.; τὸ θέρος during the 
summer, Hdt.; θέρους μεσοῦντος about midsummer, 
Luc. ΤΙ, summer-fruits, harvest, a crop, Aesch., 
Ar., etc.; metaph., δράκοντος @. Eur. 
Θερσίτης, ov, 6, Thersites, i.e. the Audacious (from 
θέρσος, Aeol. for θάρσος", Hom. 
ΘΕΡΩ, to heat, make hot: --Pass. θέρομαι, with fut. 
med. θέρσομαι, aor. 2 ἐθέρην, Ep. subj. @epéw (for 
θερῶ) :—to become hot or warm, warm oneself, Od. ; 
πυρός at the fire, Ib.; θέρου warm yourself, Ar. 2. 
of things, μὴ ἄστυ πυρὸς θέρηται lest the city de burnt 
by fire, 1]. 

θές, aor. 2 imper. of τέθημι. 
θέσαν, Ep. for ἔθεσαν, 3 pl. aor. 2 of τέθημι. 
θέσθαι, aor. 2 med. inf. of τίθημι. 
θέσθε, 2 pl. aor. 2 med. imper. of τίθημι:--- θέσϑω, 3 sing. 
θέσις, ews, ἧ, (τίθημι) a setting, placing, arranging, 
Pind., Plat.; @. γόμων lawgiving, Dem. 11. a 
deposit of money, preparatory to a law-suit, Ar.: 
money paid in advance, earnest-money, Dem. ITT. 
position, situation, Lat. situs, of a city, Thue., ete. 
θέσκελος, ov, Ξ--θεοείκελος, marvellous, woudrous, O€- 
σκελα ἔργα works of wonder, Hom.:—as Adv., éixro 
δὲ θέσκελον αὐτῷ ‘twas wondrous like him, Il. 

θέσμιος, Dor. τέθμιος, ov, (θεσμός) according to law, 
lawful, Pind., Aesch. IL. θέσμια, τά, as Subst., 
laws, customs, rites, Hdt., etc.; also in sing., Eur. 

θεσμοθετέω, to be a θεσμοθέτης, Dem. From 
θεσμο-θέτης, ov, 6, (τίθημὴ) a lawgiver :—at Athens, 
the θεσμοθέται were the six junior archons, who judged 
causes assigned to no special court, Aeschin., etc. 

θεσμο-ποιέω, f. ἥσω, to make laws, Eur. 
θεσμός, Dor. τεθμός, 6: pl. θεσμοί, post. θεσμά Soph. : 
(τίθημὼ :-—like θέμις, that which is laid down and 
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established, a law, ordinance, Lat. institutum, réx- 
Tpoto θεσμὸν ἵκοντο. i.e. they fulfilled the established ' 
Zaw of wedlock, Od.; so in Hdt. and Att. 2. at: 
Athens, Draco’s laws were called θεσμοί, because each | 

θεσμοσύνη ---- θεωρικός, 
Θετίδειον Li, τό, the temple of Thetis, Eur. 

| θετικός, 7, dv, (τίθημὴ of or for adoption, Arist. 
| Θέτις, ιδος, Dor. tos, 7, Thetis, one of the Nereids, wife 

began with the word θεσμός (cf. θεσμοθέτης), while | 
Solon’s laws were named νόμοι. IL, an institution, | 
ordinance, as the court of Areopagus, Aesch.; of the 
great games, Pind. Hence 

θεσμοσύνη, Ns justice, like δικαιοσύνη, Anth. 
θεσμοφόρια, wy, τά, the Τὶ hesmophoria, an ancient 
festival held by the Athenian women in honour of 
Demeter Θεσμοφόρος, Hdt., Ar. Hence 

θεσμοφο ριάζω, to keep the Τὶ hesmophoria, Ar., Xen.; and 
θεσμοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμοφόρος, Ar. 
θεσμο-φόρος, ov, (φέρω) law-giving, an ancient name 
of Demeter (Ceres), Hdt.; τὼ θεσμοφόρω Ceres and 
Proserpine, Ar. 

θεσμο-φύλακες, οἷ, guardians of the law, Thuc. 
θεσ-πέσιος, a, ov, or os, ov: (θεός, ἔσπον ΞΞ εἶπον, v. 
θέσπιΞ) :—properly of the voice, divinely sounding, 
divinely sweet, Hom., Pind. ΤΙ, that can be 
spoken by none but God, i.e. unspeakable, ineffable ; 
hence, 1. like θεῖος, divine, Hom.; dat. fem. 
θεσπεσίῃ (sc. βουλῇ) by the will of God, Ἰά.; θ. ὃδός 
the way of divination, of Cassandra, Aesch. 2. 
wondrous, marvellous, portentous, awful, ot things, 
Hom.; 9. χαλκός marvellous fine brass, Od., Il.; 9. 
ὀδμὴ a smell divinely sweet, Od.; so in Hdt., θεσπέ. 
σιον ὡς ἡδύ: —of human affairs, θ. φόβος IL., etc. ITI, 
Adv. —iws, 0. ἐφόβηθεν they trembled wuspeakadly, 
Ib. : so neut. as Adv., Theocr. 

θεσπὶ-δαής, 2 és, (Saiw) kindled by a god, 0. wip furious, 
portentouts fire, such as seems more than natural, Hom. 
θεσπι-έπεια, fem. Adj. (ἔπος) oracular, prophetic, Soph. 
θεσπίζω, f. Att. i@, Ion. inf. θεσπιέειν Hdt.; Dor. aor. 

1 ἐθέσπιξα : (θέσπις) :—to declare by oracle, prophesy, 
divine, Hdt. » Trag. ; Pass., τί δὲ τεθέσπισται; Soph. 

᾿θέσπιος, ov, = θεσπέσιος, Orac. ap. Ar. 
θέσ-πις, τος, 6, 7, (θεός, ἔσπον -Ξ εἶπον, cf. Beoréctos) 
having words from God, inspired,Od., Eur. 2. gen- 
erally, divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα ἢ. Hom. 

θέσπισμα, ατος, τό, (θεσπίζω) in pl., oracular sayings, 
Hdt., Soph. 

θεσπιῳδέω, (θεσπιῳδός) to prophesy, sing in prophetic 
strain, Aesch., Eur. 3 Ar. From 

θεσπι-ῳδός, by, singing in prophetic strain, prophetic, 
Eur. Il. caused by prophecy, φόβος Aesch. 

Θεσσᾶλός, Att. Oerr—, 6, a Thessalian, Hdt., etc.; 
proverb., Θεσσαλὸν σόφισμα a Thessalian trick, from 
the faithless character of the people, Eur. IL. fem., 
Θεσσαλὶς κυνῆ a Thessalian cap, Soph. 

θέσσασθαι, defect. aor.1, to pray, Pind. (Deriv. uncer- 
tain 

Geadary-Adyos, ov, prophetic, Aesch. 
θέσ-φἄᾶτος, ov, (Beds, pnut) spoken by God, decreed, 
ordained, appointed, Lat. fatalis, Aesch., Soph.: 
θέσφατόν ἔστι it is ordained, 11.; σοὶ δ᾽ od θ. ἐστι 
θανέειν *tis not appointed thee to die, Od. 2. as 
Subst., θέσφατα, τά, divine decrees, oracles, Ib., 
Trag., etc. ΤΙ, generally, like θεῖος, divine, Od. 

Geréos, a, ov, verb. Adj. to be laid down, Arist. XI. | 
θετέον, one must lay down, Xen. 

of Peleus, mother of Achilles: Hom. uses @ér7 for 
dat. and vocat.; Θέτιν for acc. 
Berds, 7, dv, verb. Adj. of τίθημι, taken as one’s child, 
adopted, Pind., Hdt., etc. 

OerrTards, Θετταλικός, etc., later Att. for Θεσσ-. 
θεῦ, Dor. and Ion. for @éo, θοῦ, aor. 2 med. imp. of τίθημι. 
Sevpopia, Bedpopos, Dor. for θεομορία, θεόμορος. 
Gevdopia, ἡ 7, Dor. for θεοφορία, Anth. 
ΘΕΏ, Ep. also θείω ; Ep. 3 sing. subj. θέῃσι: 3 sing. 
imof. ἔθει, lon. impf. θέεσκον: f. @evropat:—the other 
tenses are supplied by τρέχω and *Speuw :—the syllables 
εο, €ov remain uncontracted even in Att.:—Zo rua, 

Hom., εἰς. ; θέειν πεδίοιο to rus over the plain, IL: 
in part. with another Verb, ἦλθε θέων, ἦλθε θέουσα came 

running, lb.; θέων Αἴαντα κάλεσσον run and call him, 
Ib. 2. wept τρίποδος θεύσεσθαι to run fora tripod, Ib.; 
περὶ ψυχῆς θέον Ἕκτορος they were running for 
Hector’s life, Ib. ΤΙ, of other kinds of motion, 
as, 1. of birds, θεύσονται δρόμῳ Ar. 2. of ships, 
ἔθεε κατὰ κῦμα 1]. ; of 8 potter’s wheel, Ib.; of a quoit, 
ῥίμφα θέων ἀπὸ χειρός flying lightly, Od. TIL 
of things which (as we say) vn in a continuous ine, 
though not actually in motion, φλὲψ ava νῶτα θέουσα 
Il.; esp. of anything circular, which runs round inte 
itself, ἄντυξ, ἢ πυμάτη θέεν ἀσπίδος Ib. τν. ς. 
acc. loci, to rum over, τὰ ὄρη Xen. 

Ge, for Oedov, imperat. of θεάομαι, behold ! 
θεωρέω, f. now, (θεωρός) to look at, view, behold, Hat., 
Aesch., etc.: fo inspect or review soldiers, Xen. 2. 
of the mind, to contemplate, consider, observe, Plat., 
etc. Il. to view the public games, of spectators, 
6. τὰ ᾿Ολύμπια Hadt., etc.; 6. τινά to see him act, Dem.: 
—absol. to go as a spectator, ἐς t&*Egpéora Thuc. ITT. 
to be a θεωρός or state-ambassador to the oracle or at 
the games, Ar., Thuc. IV. in θεωρήσασα τοὐμὸν 
ὄμμα Soph., the acc. ὄμμα may be taken as in βαίνειν 
πόδα, having beheld with mine eye. Hence 

θεώρημα, aros, τό, that which is looked at, viewed, ἃ 
sight, spectacle, Dem., etc. 2. a principle thereby 
arrived at, a rule, Lat. praeceptum : in Mathematics, 
a theorem, Eucl. 

GewpyTyptoy, τό, (Gewpéw) a seat in a theatre, Plut. 
θεωρητικός, 7, dy, fond of contemplating a thing, c 
gen., Arist. : absol. speculative, Id., Plut., etc. 

θεωρία, Ion. --ίη, 7, (θεωρέω) a looking at, viewing, be- 
holding, θεωρίης εἵνεκεν ἐκδημεῖν to go ‘abroad to see 
the world, Hdt.; so Thuc., εἰς. : of the mind, con- 
templation, speculation, Plat., etc. 2. pass. = θεώ- 
ρημα, a sight, show, spectacle, Aesch., Eur., etc.; esp. 
at a theatre, Ar., Xen. ΤΙ, the being a spec- 
tator at the theatre or the public games, Soph., 
Plat. TIT. the θεωροί or state-ambassadors sent to 
the oracles or games, a@ mission, Id., Xen. 
the office of θεωρός, discharge of that office, Thuc., etc. 

θεωρικός, ts bv, of or for θεωρία (signfs. 11 and “i1), 
πεπλώματ᾽ οὐ θεωρικά no festal robes, Eur. II. 
θεωρικά (sc. χρήματα), τά, the money, ‘which, from the 
time of Pericles, was given to the poor citizens fo 
pay for seats in the theatre ‘at 2 obols the seat), but 
2 
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also for other purposes, Dem.: in sing., τὸ θεωρικόν 
the theatric fund, Id. 

Bewpis, δος, ἢ, 1. ‘with and without ναῦς), a sacred 
ship, which carried the θεωροί (cf. θεωρός 11) to their 
destination, but was also used for other state-purposes, 

Hdt., Plat.: metaph. of Charon’s bark, Aesch. 2. 
fsub. 636s; the road by which the θεωροί went. 

θεωρός, Dor. θεᾶρός, 6, a spectator, Theogn., Aesch., 
etc.; 9. elxddwy viewing the festivals or present at 
them, Eur. TL. an ambassador sent to consult an 

oracle or to present an offering, Soph.,ap.Dem. The 
Athenians sent θεωροί to Delphi, to Delos, and to the 
four great games, the Olympian, Pythian, Nemean and 
Isthmian. (Derived in first sense from θεάομαι; in 
second perh. from θεός, Spa, c2ra.) 

θεώτερος, a, ov, Comp. of θεός, more divine: v. θεός. 
OnBa-yevrs, és, sprung from Thebes, Thebai, Hes. 
Θῆβαι, ὧν, ai, Thebes, the name of several cities, the 
most famous being the Egyptian (ἑκατόμπυλοι), and 
the Boeotian (ἑπτάπυλοι), Hom. 

Θηβαι-γενής, és, = Θηβα-γενής, Eur. 
Θηβαιεύς, éws, Ion. dos, 6, epith. of Zeus, the Theban, Hdt. 
Θηβαῖος, a, ov, Theban, Hom., etc.; Θηβαϊκός, ἡ, dv, 
Hde. 

Θηβαΐς, ἴδος, ἡ, the Thebais, i.e. territory of Thebes 
Gn Egypt), Hat.; (in Boeotia), Thuc. 

Θήβασδε, Adv. to Thebes, 1]. 
Θήβη, ἢ, poét. form of Θῆβαι, Hom.:—hence Θήβη- 
θεν or —Be, Ady. from Thebes, Anth.; Aeol. Θείβαᾶθεν, 
Ar. :-- Θήβησιν or -σι, at Thebes, Hom.; Aeol. Gei- 
βᾶθι, Ar. 

θηγᾶλέος, a, ov, (Onyw) pointed, sharp, Anth. 
act. sharpening, c. gen., Id. 

θηγάνη [a], ἡ, α whetstone, Aesch., Soph.: metaph., 
αἱματηραὶς θηγάναι incentives to bloodshed, Aesch. 

On yave, = θήγω, Aesch. 
OH TQ, ἔξ, θήξω : aor. 1 ἔθηξα : Pass., pf. τέθηγμαι :—zto 
sharpen, whet, Il.; θήγων λευκὸν ὀδόντα Ib.; 6. φά- 
σγανον, ξίφος Aesch., Eur.:—in Med., δόρυ θη- 
ξάσθω let him whet his spear, Il. 2. metaph. fo 
sharpen, excite, provoke, like Lat. acuere, ras ψυχὰς 
els τὰ πολεμικά Xen. :—Pass., λόγοι τεθηγμένοι sharp, 
biting words, Aesch.; γλῶσσα τεθηγμένη Soph. 
éopat, Ion. form of θεάομαι :-—Onetro, 3 sing. 

θήῃς, Ep. for 67s, 2 sing. aor. 2 subj. of τίθημι. 
θηητήρ, ρος, ὃ, Ion. for θεατής, one who gazes at, an 
admirer, 
θηητός, 7, dv, Ion. for θεατός, Dor. θᾶητός, gazed at, 
wondrous, admirable, Lat. spectandus, Hes., Pind. 

θήϊον, τό, Ep. for θεῖον, brimstone, Od. 
ϑήϊος, Ep. for θεῖος, divine. 
O@nxatos, a, ov, like a chest or coffin, οἴκημα @. a burial 
vault, Hdt. From 

θήκη, 7, (τίθημι) a case to put anything in, a box, 
chest, Hdt., Eur. Il. a place for corpses, a grave, 
tomb, Hdt., Aesch. 2. a mode of burial, Thuc. 

θηκτός, H, dv, verb. Adj. of θήγω, sharpened, Aesch., Eur. 
ϑηλάζω, f. dow, Dor. ἀξω, (@nAn) : I. of the mother, 
to suckle, Lat. lactare, Lysias, N.T. ΤΙ. of the 
young animal, 20 suck, Lat. lactere ; θηλάζων χοῖρος 
a sucking pig, Theocr.: c. acc., paddy ἐθήλαξεν Id. 

θηλασμός, 6, a giving suck, suckling, Plut. 
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θήλεα, Ion. for θήλεια, fem. of θῆλυς. 
θηλέω, Dor. θᾶλέω : Ep.impf. θήλεον : ἔ, θηλήσω τ Dor. 
poét. aor. θάλησα: (θάλλω) :—to be full of, c. gen., 
λειμῶνες You HOE σελίνου θήλεον the meadows were 
full of violets and parsley, Od.; so c. dat., ϑάλησε 
σελίνοις Pind, 2. absol. to flourish, Anth. 

θηλή, ἢ, (θάω) the part of the breast which gives 
suck, the teat, nipple, Eur., Plat. 

θηλυ-γενής, és, (γίγνομαι) of female sex, womanish, Eur. 
θηλύ.γλωσσος, ov, with woman’s tongue, Anth. 
θηλυδρίας, ov, Ion. -ins, ew, 6, (θῆλυς) a womanish, 
effeminate person, Hdt., Luc. 

OyAv-Kparis, és, (kparéw) swaying women, Aesch. 
θηλυ-κτόνος, ov, (Exrova, pf. of κτείνω, slaying by 
woman's hand, Aesch. 

θηλυ.μελής, és, (μέλος) singing in soft strain, Anth. 
θηλυ-μίτρης, ov, 6, μίτρα) with a woman's head-band, 
Luc.: fem. —perpes, dos, 6, ἢ, Id. 

θηλύ-μορφος, ov, (μορφή) woman-shaped, Eur. 
@nAU-voos, contr. —vous, ouy, of womanish mind, Aesch. 
θηλύνω [ov]: aor. 1 €OfAdva:—Pass., aor. 1 ἐθηλύνθην -: 
pf. τεθήλυμμαι : (θῆλυ) :—to make womanish, to ener- 
vate, Eur., Xen.: metaph. to soften, Ζέφυρος κῦμα 
θηλύνει Anth. :—Pass. to become weak and womantish, 
Soph.: to play the coquet, Bion. 

θηλν-πρεπής, ἐς, (πρέπω) befitting a woman, Anth. 
θῆλυς, θήλεια, θῆλυ Hom.; θῆλυς also as fem.: in lon. the 
fem. forms are θήλεα, θήλεαν, θηλέης, θηλέῃ, pl. θήλεαι, 
θήλεας, θηλέων : (*Odw to suckle) :-—of female sex, fe- 
male, θήλεια Gedsa goddess, ll.; θήλειαι two mares, Od.; 
σύες θήλειαι sows, Ib. ; ὄϊς θῆλυς aewe, Il. ; Bras θήλεος 
γόνον without female issue, Hdt.:—7 θήλεα, Att. --εἰα, 
the female, 1d., Aesch.; χρῆμα θηλειῶν woman-kind, 
Eur. ; τὸ θῆλν γένος or τὸ θῆλυ the female sex, wonan- 
kind, Id. 2. of or belonging to women, Hdt., 
Aesch.; 8. φόνος murder dy women, Eur. 3. in 
Gramm. feminine. IT. applied to persons and 
things, 1, fresh, refreshing, of dew, Hes. 2. 
tender, delicate, gentle, θηλύτεραι γυναῖκες, θηλύτεραι 
θεαί ‘where the Comp. is used much like a Positive), 
Hom.; θῆλυς ἀπὸ χροιᾶς delicate of skin, Theocr.; of 
character, soft, yielding, weak, γυνὴ θῆλυς οὖσα Soph. 
θηλύ-σπορος, ov, (σπείρω) of female kind, Aesch. 
θηλύτης, nros, ἢ» (θῆλυς) womanishness, delicacy, ef- 
feminacy, Plut. 
θηλν-τόκος, ov, (τίκτω) giving birth to girls, Theocr. 
ϑηλν-φᾶνής, és, (φαίνομαι) like a woman, Plut., Anth. 
OnAd-yitrwy [1], 6, 7, with woman's frock, Anth., Luc. 
ϑἡμέρᾳ, crasis for τῇ ἡμέρᾳ. 
ϑήμετέρου, crasis for τοῦ ἡμετέρου. 
ϑῆμισυ, crasis for τὸ ἥμισυ. 
θημο-λογέω, f. fow, (θημών, λέγω; to collect 17 a heap, 
shortened from θημωνολογέω, Anth. 

θημών, dvos, 6, {τίθημι a heap, Od. 
θήν, enclitic Particle, chiefly Ep., Ξε δή, expressing strong 
conviction, szrely πόα, Hom., Theocr.; ironically, 
rehberé θην νέας so then you will leave the ships, IL. ; 
strengthd., ἦ θην in very truth, Ib. ; οὔ θην surely not, 
Hom. 

θηξάσθω, 3 sing. aor. 1 med. imper. of θήγω. 
θηοῖο, Ep. for θεῷο, 2 sing. pres. opt. of θηέομαι. 
ΘΗ͂Ῥ, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 5:—a wild beast, 
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beast of prey, 1}., εἴς. ; joined with λέων, Eur.; with 

λέαινα, Anth. ; also of Cerberus, Soph. :—in pl. deasts, 
as opp. to birds and fishes, Od., etc. 2. of any 

anintal, as of birds, Ar., etc. 3. any fabulous m07- 

ster, as the sphinx, Aesch.; esp. ὦ centaur, Soph. ‘cf. 

Φήρ᾽ : a satyr, Eur. 
θήρα, Ion. θήρη» 7,@ Aunting of wild beasts, the chase, 

Hom., Hdt., εἰς. 2. metaph. eager pursuit of any- 

thing, Soph. IL. the beasts taken, spoil, booty, 
prey, game, Od., Aesch., εἰς. ; in pl., ὦ wraval θῆραι, 

of birds, Soph. 
θηρ-αγρέτης, ov, 6, (aypéw) a hunter, Eur., Anth. 
θήρᾶμα, ατος, τό, (θηράω) that which is caught, prey, 
spoil, booty, Eur., Anth. 
ϑηράσιμος [a], ov, (Onpaw) to be hunted down or 
caught, Aesch. 

θηρᾶτέος, a, ov, verb. Adj. to be hunted after, sought 
eagerly, Soph., Xen. 11. θηρατέον one must hunt 
after, Xen. 

θηρᾶτήρ, lon. -ητήρ, ρος, 6, (θηράωΣ a hunter, 1]. 
θηρᾶτής, οὔ, 6,=foreg.; metaph., 6. λόγων one who 
hunts for words, Ar. 

θηρᾶτικός, ή, dv, -- θηρευτικός : metaph., τὰ 0. τῶν φίλων 
the arts for winning friends, Xen. 

θήρᾶτρον, τό, an instrument of the chase, a nét, trap, 
Xen.; and 

θηράτωρ, Ion. -ἥτωρ, opos, ὃ, Ξε θηρατήρ, Il. From 
θηράω: f. dow [a]: aor. τ ἐθήρᾶσα: pf. τεθήρᾶκα ---- 
Med., £. θηράσομαι, aor. τ eOnpaocauny:—Pass., aor. 1 
ἐθηράθην [a]: (θήρα) :—to hunt or chase wild beasts, 
Soph., Xen.:—of men, to catch, capture, Xen.: metaph. 
to captivate, 1d.:—6. πόλιν to seek to destroy it, 
Aesch. 2. metaph., like Lat. venari, to hunt after 
athing, pursue it eagerly, Trag. :—c. inf. to seek or en- 
deavour to do, Eur.; and in Med., Soph., Eur. 11. 
Med. much like Act. to hunt for, fish for, ἐγχέλεις 
Ar.; absol., of θηρώμενοι hunters, Xen. 2. metaph. 
to cast about for, seek after, Hdt., Eur., etc. ITT. 
Pass. to be hunted, pursued, Aesch., etc. 

θῆρε, dual of θήρ. 
θήρειος, ον and a, ov, (θήρ) of wild beasts, Lat. ferinits, 
θήρειον γραφήν the figures of animals worked upon the 
cloak, Aesch.; θ. δάκος -εθήρ, Eur.; @. βία, periphr. 
for 6 θήρ, the centaur, Soph.; θ. κρέα game, Xen. 

θήρευμα, aros, τό, (θηρεύω) = θήραμα, spol, prey, Eur. 
θήρευσις, ews, 7, (Onpevw) hunting, the chase, Plat. 
Onpeuris, od, ὁ, (Onpedw)=Onpariys, a hunter, hunts- 
man, Il. ; κυσὶ θηρευτῇσι Ib. ; also of a fisher, Hat. 

θηρευτικός, ἡ, ὄν, of or for hunting, κύνες 9. hounds, 
Ar., Xen.; βίος θ. the life of hunters, Arist.; and 

θηρευτός, ἡ, dv, =Onpards, Arist. From 
θηρεύω, f. ow:—Pass., aor. 1 ἐθηρεύθην :—like θηράω, 
to hunt, go hunting, Od., Hdt. IT. c. acc. to 
hunt after, chase, catch, \d., Xen., etc.:—of men, 
to hunt down, Hdt.; to lay wait for, Xen. :—Pass. to 
be hunted, Hdt.: to be caught, Aesch. 2. metaph. 
to hunt after, Id., Eur., etc. 

ϑηρητήρ; -- τωρ, lon. for θἠρᾶτηρ, -ἀτωρ. 
θηρέω, Ion. for θηράω. 
Onpiov, τό, in form a Dim. of θήρ, but in usage equiv. 
to it, α wild animal, beast, of a stag, Od. ;—of savage 
beasts, Hdt., Xen., etc.; but, of a pig, Plat.; of a dog, 
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Theocr.:—in pl. deasts, opp. to men, birds, and fishes, 
wild animals, game, Hdt., Plat.:—proverb., ἢ θηρίον 

ἢ θεός, i.e. either below or above the nature of man, 
Arist. 2. an animal, Hdt., Plat. 3. a poisonous 
animal, reptile, serpent, N.T. ΤΙ, also as real 
Dim. a little animal, insect, of bees, Theocr. IIr. 
as a term of reproach, deast ' like Lat. dellua, French 
béte, Ar., Plat. Hence 

θηριότης, τος, 7, the nature of a beast, brutality, Arist. 
θηριόω, f. dow, ‘Onpiov, to make into a wild beast. 
θηρι-ώδης, es, εἶδος, full of wild beasts, infested by 
them, Lat. belluwostts, of countries, Hdt. IL. of 

men, deast-like, wild, savage, brutal, Lat. bellutnis, 
Eur., Plat., εἴς. :--τὸ θ. the animal nature, Eur. 

θηριωδία, 7, Ξε θηριότης, Arist. 
θηρίωσις, ews, ἧ, Onpidw, a turning into a beast, Luc. 
θηρο-βολέω, f. jaw, ᾿βάλλω) to slay wild beasts, Soph. 
θηρό-βοτος, ov, ᾿ βόσκω) where wild beasts feed, Anth. 
θηρό-θῦμος, ov, with brutal mind, brutal, Anth. 
θηρο-κτόνος, ov, κτείνω; killing wild beasts, ἐν φοναῖς 
θηροκτόνοις, i.e. in the chase, Eur. 

θηρ-ολέτης, ov, 6, (ὄλλυμι) slayer of beasts, Anth. 
θηρ-όλετος, ov, .ὄλλυμι, Slain dy beasts, Anth. 
Onpo-piyris, és, μίγνυμι᾽ half-beast, Onp. τις ὠρυγῆ a 
cry as of beasts, Plut. 

θηρο-νόμος, ov, “νέμω; tending wild beasts, Anth. 
θηρο-σκόπος, ον, looking out for wild beasts, h. Hom. 
θηροσύνη, 7, Onp) the chase, Anth. 
θηρο-τόκος, ov, (τίκτω) producing beasts, ἄλση Anth. 
θηρο-τρόφος, ov, (τρέφω) feeding wild beasts,Eur. ΤΙ, 
proparox. θηρότροφος, feeding on beasts, Id. 

θηρο-φόνος, ov, and 7, ov, killing wild beasts, Eur. 
θηρσί, dat. pl. of θήρ. 
θήρῷον, crasis for τὸ ἡρῶον. 
θής, θητός, 6, a serf or villain, bound to till his lord’s 
land, Lat. ascriptus glebae, opp. to a mere slave, 
θῆτές τε δμῶές τε Od.: also a hired farm-servant or 
bailiff, Lat. villicus, Hes., Plat. 2. at Athens, by 
the constitution of Solon, the θῆτες were the fourth class, 
the other three being πεντακοσιομέδιμνοι, ἱππεῖς, Cev- 
yirat), including all whose property in land was under 
150 medimni, Plut.: they were employed as light-armed 
and seamen. ΤΙ. fem. θῆσσα, new Att. θῆττα, ἢ, 
a poor girl, one obliged to go out for hire, Plut. =. 
as Adj. θῆσσα τράπεζα menial fare, Eur. (From ΘΕ, 
Root of τίθημι, a settler.) 

θῆσαι, aor. 1 inf. of *Odw, to suckle :---θήσατο, 3 sing. 
aor. 1 med. 

θησαυρίζω, f. cw, .θησαυρός) to store or treasure up, 
Hdt., Nen., etc. Hence 

θησαύρισμα,ατος, τό, a store, treasure, Soph., Eur. ; and 
θησαυρισμός, 6, a laying up in store, Arist. 
θησανυρο-ποιός, dy, (ποιέω) laying up in store, Plat. 
θησαυρός, 6, (from OE, Root of τίθημι) a store laid up, 
treasure, Aesch., Ar. :—metaph., 6. ὕμνων Pind.; Διὸς 
@., of fire, Eur.; οἰωνοῖς γλυκὺς θ., of a dead body, 
Soph. IL. a store-house, treasure-house, magasine, 
Hdt.: the treasury of a temple, \d., Xen. 2. any 
receptacle for valuables, a chest, casket, Hdt.; θ. Be- 
λέεσσιν, of a quiver, Aesch. 
Θησείδαι, of, sons of Theseus, i.e. the Athenians, Soph. 
Θησεῖον, τό, the temple of Theseus, a sanctuary for 
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criminals and runaway slaves, Ar. 
sc. ἱερά;, the festival of Theseus, \d. 

θησεῖς, Dor. 2 sing. fut. of τίθημι. 
θησέμεναι, Dor. for θήσειν, fut. inf. of τίθημι. 
θησεύμεθα, Dor. for θησόμεθα, 1 pl. fut. med. of τίθημι. 
Θησεύς, 6, gen. éws, Theseus, the famous ancestral hero 
of Athens, Il., etc. {From OE, Root of τίθημι, the 
Settler ; cf. θής.) 

Θησηΐς, δος, contr. Θησῆῇς, dos, fem. of Θήσειος, of 
Theseus, Aesch. ΤΙ. as Subst. the Theseid, a poem 
on Theseus, Arist. 2. name of a mode of hair- 
cutting, first used by Theseus, Plut. 

θῆσθαι, pres. pass. inf. of *Oaw to suckle. 
θῆσσα, fem. of 67s, q. ν. II. Greek form of Lat. 
thensa, a sacred car, Plut. 

θήσω, f. of τίθημι: Dor. θησῶ. 
θητεία, 7, ιθητεύω) hired service, service, Soph. 
θητεύω, Ep. inf. θητευέμεν : f. ow: (Ons, to be a 5677 
or mental, serve for hire, Hom., Hdt., Att. 

θητικός, 4, dv, (04s) of or for a hireling, menial, 
Arist. 2. τὸ θητικόν, the class of θῆτες, Id. 

θῆττα, 7, Att. for θῆσσα. 
-@7, originally a termin. of the gen., as in Ἰλιόθι πρό, 
ἠῶθι πρό 1]. ΤΙ, insepar. Affix of several Substs., 
Adjs., and Pronouns, to which it gives an adv. sense, 
denoting the place at which, οἴκοθι, ἄλλοθι, etc. 

ϑιάᾶσ-ἄρχης;: ov, 6, the leader of a θίασος, Luc. 
ϑιάσεύω, to bring into the Bacchic company, Eur. :— 
Pass. to be of the Bacchic company, to be hallowed ὧν 
Bacchic rites, 1d. From 
OVvAZOX, 6, a band or company marching through 
the streets with dance and song, esp. in honour of 
Bacchus, a band of revellers, Hdt., Eur., etc. 2. 
generally, any party, company, troop, Eur., Xen. 

θιάσως, Dor. for θιάσους, acc. pl. of θίασος. 
ϑιάσώτης, ov, 6, the meniber of a θίασος, Ar., etc. :— 
c. gen., θιασῶται τοῦ "Ἔρωτος followers of Love, Xen. ; 
ὃ ἐμὸς θ. Eur. 2. of Bacchus, leader of θίασοι, Anth. 

ϑιγγάνω [a], f. θίξομαι : aor. 2 é6ryoy: (lengthd. from 
Root OIT, cf. θιγεῖν, Lat. te-tig-i} :—to touch, handle, 
c. gen., Trag. 2. to take hold of, τινός Soph., etc. ; 
ὠλέναις 6. τινός to embrace, Eur. 3. to touch, 
attempt, λόγου γλώσσῃ 9. Soph. :—in hostile sense, ἐσ 
attack, θηρός Eur. 11, metaph. of the feelings, to 
touch, Id. 3. ψυχῆς, φρενῶν 6. 1d.; πολλὰ θεγγάνει πρὸς 
ἧπαρ reach to the heart, Aesch. 2. to reach, gain, 
win, τινός Pind., etc.:—Pind. uses it in this sense, as 
he does ψαύω, c. dat. 

Gtyetv, aor. 2 inf. of θεγγάνω. 
θίξομαι, fut. of θιγγάνω. 
Ol [7], θινός, 6, and 7, a heap, Od., Aesch. :—in pl. 
sand-heaps, sand-banks, Hdt., etc. 2. the beach, 
shore, παρὰ θῖνα θαλάσσης 11.3; παρὰ Oty ards Ib.; so, 
ἐπὶ θινί Od. 3. sand or mud at the bottom of the 
sea, οἶδμα κυλίνδει βυσσόθεν θῖνα Soph. ; metaph., τὸν 
Givd pou ταράττεις you trouble the very bottom of my 
heart, Ar. 

θλάσσε, Ep. for €0Adce, 3 sing. aor. 1 of θλάω. 
ΘΛΑΏ, inf. θλᾶν, f. θλάσω : aor. 1 ἔθλᾶσα, Ep. θλάσσα: 
—Pass., pf. τέθλαγμαι :—to crush, bruise, Hom. 
ΘΛΙΒΩ [1]: 4. θλίψω : aor. 1 ἔθλιψα :—Pass., pf. τέθλιμ- 
pat:—to press, squeeze, pinch, Ar., Dem. :—Pass. of a 
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person heavy-laden, ὡς θλίβομαι ! Ar. :—Med., πολλῇσι 
φλιῇσι θλίψεται ὥμους he will rub his shoulders against 
many doorposts, of a beggar, Od. IL. to pinch, 
compress, straiten, Plat.:—-Pass. to ὧδ compressed, 
θλιβομένα καλύβα a small, close hut, Theocr.; ὁδὸς 
τεθλιμμένη a narrow way, N.T. 2. metaph. to 
oppress, afflict, distress, Arist. 

θνάσκω, Dor. for θνήσκω :—Ovards for θνητός. 
θνήσκω, Dor. θνάσκω : f. θᾶνοῦμαι, Ep. inf. --ἔεσθαι :---- 
aor. 2 ἔθᾶνον, Ep. and Ion. θανέειν inf. also θανέμεν τ---- 
pf. τέθνηκα, with syncop. forms, 3 dual τέθναᾶτον, 1 pl. 
τέθνᾶμεν, 3 pl. τεθνᾶσι; 3 pl. plapf. ἐτέθνᾶσαν ; imper. 
τέθνᾶθι, τεθνάτω; opt. τεθναίην; inf. τεθνάναι [&, 
Ep. τεθνάμεναι, -ἄμεν ; part. τεθνεώς, τεθνεῶσα, τεθ- 
νεός : Ep. τεθνηώς or --ειώς, -via; gen. τεθνηῶτος and 
τεθνηότος :—from τέθνηκα arose the Att. fut. forms 
τεθνήξω, τεθνήξομαι. (The Root is OAN, found in aor. 
2 θανεῖν, etc.;:—in pres. and impf. zo die, be dying, 
in aor. 2 and pf. to de dead, Hom., etc.; the pres. 
sometimes takes a pf. sense, θνήσκουσι γάρ, for τεθνή- 
κασι, Soph., Eur. 2. often used like a pass. Verb, 
χερσὶν ὑπ᾽ Αἴαντος θανέειν to fall by his hand, be slain 
by him, Il., etc. :—note the phrase of Dem., τεθνᾶσι τῷ 
δέει τοὺς τοιούτους, where τεθνᾶσι τῷ δέει must be taken 
as asingle Verb, are in mortal fear of. Tf. metaph. 
of things, to die, perish, Aesch., Soph., etc. 

θνητο-γενής, Dor. Ovar-, és, (γίγνομαι) of mortal race, 
Soph., Eur. 

θνητο-ειδής, és, “eldos) of mortal nature, Plat. 
θνητός, ἢ, dv, and ds, dv: Dor. θνατός : (θνήσκω) :— 
liable to death, mortal, Hom., etc. :—as Subst., θνητοί 
mortals, Od., Trae. 2. of things, defitting mortals, 
human, Pind., Eur., etc. 
θοάζω, only in pres., (Gods) trans. to move quickly, ply 
rapidly, πτέρυγας Eur.; rls ὅδ᾽ ἀγὼν θοάζων oe; what 
task is thus hurrying thee on? Id.; θοάζω πόνον I 
urge it on, Id.; 0. otra to dispatch food quickly, 
Id. 2. intr. fo move quickly, hurry along, rush, 
dart, Id. 11. = θάσσω, to sit, τίνας ποθ᾽ ἕδρας θοά- 
(ere; why sit ye in this suppliant posture? Soph. 

Boipariov, θοϊματίδιον, crasis for τὸ iuar-. 
θοίνα, 7, Dor. for ϑοίνη. Hence 
θοινάζω, = θοινάω, Xen. 
θοίνᾶμα, aros, τό, (θοινάω) a meal, feast, Eur. 
θοινᾶτήρ, pos, 6, (θοινάω) lord of the feast, Aesch. 
θοινᾶτήριον, τό, -- θοίνη, Eur. ; and 
θοινᾶτικός, ἡ, dv, of or for a feast, Xen.; and 
θοινάτωρ [ἃ], opos, ὃ, Ξε θοινατήρ, Eur. From 
θοινάω, f. How, (θοίνη) to feast on, eat, ἰχθῦς Hes. It. 
to feast, entertain, φίλους Eur.; τὸ δεῖπνον, τό μιν 
ἐκεῖνος ἐθοίνησε the feast, which ke gave him, 
Hdt. 2. Med. and Pass., f. ἤσομαι and ἀσομαι 
[ἃ]: aor. 1 ἐθοινήθην and -ησάμην : pf. τεθοίνᾶμαι :--- 
absol. to be feasted, to feast, banquet, Hom., Od., 
Eur. :—c. acc. fo feast on, Eur.; soc. gen., Anth. 

ϑοίνη, Dor. Boiva, 7, a meal, feast, banquet, dinner, 
Hes., Hdt., Att. (Deriv. uncertain.) 

θοινήτωρ, 6, = θοινάτωρ, θοινατήρ, Anth. 
θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. aor. 2 med. opt. of τίθημι. 
Borepds, d, dv, (θολός) muddy, foul, thick, troubled, 
Lat. turbidus, properly of water, Hdt., Thuc., 
etc. ΤΙ. metaph. troubled by passion or mad- 
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mess, θολεροὶ Ἀόγοι Aesch. ; θολερῷ χειμῶνι with Zurbid 
storm of madness, Soph. 

θολία, ἡ, (θόλοξ) a conical hat with a broad brim to 
keep the sun off, Theocr. From 
ΘΟΛΟΣ, ἡ, 2 round building with a conical roof, a 

vaulted chamber, Od. 2. at Athens, the Rotunda, 

in which the Prytanes dined, Plat., etc. 

@OAO’S, 6, mud, dirt, esp. the thick, dark juice of the 

cuttle-fish (sepia), which it emits to trouble the water 
and hide himself, Lat. Joligo, Arist. Hence 
θολόω, f. dow, to make turbid, properly of water: 

metaph., 6. καρδίαν Eur. 
Bods, ἡ, dv, (θέω to run) quick, nimble, active, il. ; 

Goh νύξ swift Night, because she drove a car, or came 
on suddenly, Hom.; θοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα prepare a 
hasty meal, Od., etc. :—Adv. θοῶς, quickly, in haste, 
Hom.; soon, Od. ID. of the Echinades, islands 
with sharp-peaks, \b. 

Goda, ἐ. daw, (Gods 11) to make sharp or pointed, Od. 
θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω :—Oépe, Ep. for ἔθορε; 3 
sing. 
Bop, 7, = θορός, Hat. 
Θορϊκόνδε, Adv. to Thoricus, h. Hom. 
θόρνυμαι or -ὕομαι, Dep.,=Opdcxe τι», 3 pl. 
θορνύωνται Hdt. 

Bopds, 6, semen genitale, Hdt. 
Bopotpat, f. of θρώσκω. 
θορυβάζομαι, Pass. to be troubled, N.T. From 
θορὕβέω, f. Gow, (θόρυβος) to make a noise or uproar, 
of a crowd, Ar. 2. like Lat. acclamare, to shout in 

token either of approbation or the contrary: 8, 
to cheer, applaud, Plat. b. 

subj. 

to raise clamours 
against, c. dat., Thuc., Plat., etc. :—Pass. to have 

clamours raised against one, Soph. II. trans. to 
confuse by noise or tumult, to troudle, throw inte con- 

fusion, Thuc. :—Pass. to be thrown into conflsion, 

Hdt., ete. Hence 
θορῦβητικός, 4, dv, uproarious, turbulent, Ar. 
BoptBo-rords, dv, (ποιέω) making an uproar, Plut. 
OdptBos, ὃ, (θρόοξ) a noise, uproar, clamour, Pind., 
Eur., Thuc., etc.; θόρυβος βοῆς a confused clamour, 
Soph. 2. in token of approbation or the con- 
trary: a, applause, cheers, Ar., Plat., ete. b. 
groans, murmurs, Soph. ΤΙ. teemelt, confusion, 

Hadt., Thuc. 
θορῦβ-ώδης, ες, (eld0s) noisy, uproarious, turbulent, 
Plat. ΤΙ. causing alarm, Xen. 

θορών, οὔσα, aor. 2 part. of θρώσκω. 
θοῦ. aor. 2 imper. of τίθημι. 
θοὔδωρ, θοὔδατος, crasis for τὸ ὕδωρ, τοῦ ὕδατος. 
Θουριόο.μαντις, ews, ὅ, α Thurian prophet, of Lampon 
who led the colony to Thurium, Ar. 

θούριος, a, ov, in Att. Poets for θοῦρος, Aesch., etc. 
θοῦρις, ἰδος, ἡ, fem. of sq., Hom.; θοθρις ἀσπίς, the 
shield with which one rushes to the fight, Τὶ. 

θοῦρος, 6, (cf. Opdoxw) rushing, raging, impetuous, 
Furious, Nl., Aesch. 
θόωκος, 6, Ep. lengthd. form of 660s; v. θᾶκος. 
Θόωσα, ἢ, (Bods) Speed, as prop. n., Od. 
Opaxn, ἡ, Thrace, Ar., Thuc., etc.: Ion. Opytxn, Hat. ; | 
Ep. contr. Θρήκη, Il., Trag.; Θράκη in Ar. ---Θρή- 
κηθεν, from Thrace, Il. :-- ορήκηνδε, to Thrace, Od. 

Goria — θράττω. 
Opaxios, a, ov, Thracian, Thuc., etc.: lon. Opnixtos 
(71, ἢ, ov, Π., Hdt.; contr. Opyxtos, a, ov, Trag. : — 
Σάμος Θρηϊκίη Ξε:ξΣαμοθράκη, 11. 

Θρᾳκιστί, (Θράκη, Adv. in Thracian fashion, Theocr. 
Opavetopat, Pass. with fut. med.—evooua : (θρᾶνοςῚ :--- 
to be stretched on the tanner’s board, to be tanned, Ar. 

θρᾶνίον, τό, Dim. of Opavos, Ar. 
θρᾶνίτης [i], ov, 6, (θρᾶνος) one of the rowers on the 
topmost of the three benches in a trireme, who had the 
longest oars and most work, a ¢op-rower, Ar., Thuc.: 
—cf. Cvyirns, θαλαμίτης. 

Opavos, 6, or τό, (᾿θράω) a bench, form, Ar. 
Θρᾷξ, Opaxds, 6, a Thracian; lon. Opyté, tos, pl. 
Θρηΐκες [ἢ], It., Hdt., etc.; Ep. contr. Θρῇξ, Θρῃκός, 
ll., Trag., etc. 

ϑρᾶξαι, aor. 1 inf. of θράσσω :—Opasov, imper. 
ΘΡΑΊΌΟΣ [a], eos, τό, (θρασύς) = θάρσοΞ, courage, 
boldness, Il., Soph. ; @p. ἰσχύος confidence in strength, 
Soph. II. in bad sense, over-boldness, daring, 
rashness, audacity, impudence, Att., Hdt. 
Θρᾷσσα, ἢ, Att. Opdrra, Trag. Θρᾷσσα, Dor. Θρέϊσσα, 
(@pat) a Thracian woman, Soph., etc. 

θράσσω, Att. Opdtrw: fg: aor. 1 inf. θράξαι :— 
contr. from rapdoow, to trouble, disquiet, Aesch., Eur., 
Plat., etc. 2. to destroy, ruin, Anth. 

ϑρασύ-βουλος, ov, (βουλή) bold in counsel, Arist. 
θρᾶσύ-γνυιος, ov, -yuiov) strong of limé, Pind. 
θρᾶσύ-δειλος, 6, 9, az impudent coward, Arist. 
Opaicv-Kapdios, ov, (καρδία) bold of heart, I. 
θρασύ-μᾶχος, ov, ἱμάχομαι) bold in battle, Arist. 
θρᾶσυ-μέμνων, ov, bravely steadfast (cf. Μέμνων), Hom. 
ϑράσυ-μήϑης, es, Guides) bold of thought or plan, 
daring, resolute, Pind. 

Opicd-pytis, ιδο5, 6, 7,=foreg., Anth. 
ϑράᾶσυ-μήχἄνος, Dor. -μάχανος, ον, (μηχανή) bold in 
contriving, daring in design, Pind. 
ϑρᾶσύ.μῦθος, ov, bold of speech, saucy, Pind. 
θρἄσύνω [0]; ξ. ὕνῶ, (θρασύς) = θαρσύνω, to make bold, 
embolden, encourage, Aesch., Thuc. :—Pass. and Med., 
to be bold ot ready, take courage, Aesch., Eur., 
etc. ΤΙ. Pass., in bad sense, to de over-doid, 
audacious, to speak boldly or insolently, Soph., Ar. 

θρᾶσύ.-πονος, ov, bold or ready at work, Pind. 
θρασυ-πτόλεμος, ov, bold in war, Anth. 
OPA*ZY’S, εἴα, ὑ, bold, spirited, courageous, con- 
fident, Hom., Hdt., Att.; θρασεῖα τοῦ μέλλοντος 
full of confidence for the future, Thuc. 2. in 
bad sense, over-bold, rash, venturous, Lat. audax, 
Od., Att. II. of things, to be ventured, c. int., 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἶπεῖν this 1 am bold to say, Pind.; οὐκ 
ap ἐκείνῳ προσμῖξαι θρασύ; Soph. ΙΙΤ. Adv. 
—éws: Comp. θρασύτερον, foo boldly, Thuc. 
ϑράᾶσύ-σπλαγχνος, ov, (σπλάγχνον) bold-hearted, Eur. 
Adv. τως, Aesch. 

θρᾶσυστομέω, fo be over-bold of tongue, Trag.; and 
θράσυστομία, ἢ, imsolence, Anth. From 
θράσύ-στομος, ov, (στόμα) bold of tongue, insolent, 
Aesch. 

Opacirys, ητος, 7, over-bolduess, audacity, Thuc. 
Opacv-xerp, χειρος, 6, ἡ, bold of hand, Anth. 
Θρᾷττα, ns, 7, Att. for Θρᾷσσα. 
ϑράττω, Att. for θράσσω. 



θραῦμα ---- θροέω. 

θραῦμα, ατος, τό, (Opatw, = θραῦσμα. 
θραυσ-άντυξ, ὕγος, 6, ἡ, ᾿θραύω; breaking wheels, Ar. 
θραῦσμα or θραῦμα, ατος, τό, that which is broken, a 
fragment, wreck, piece, Aesch. From 
©PAY’Q, f. cw: aor. 1 @pavoa:—-Pass., aor. 1 ἐθραύσ- 
θην : pf. τέθραυσμαι :---ἶο break in pieces, shatter, 
shiver, Hdt., Aesch., Eur. :—Pass. to ἢν into pieces, 
Hdt. II. metaph., like Lat. frangere, Ξε θρύπτω, 
tu break down, enfeeble, Pind., Eur., etc. 

#OPA’Q, to set. 
Θρέϊσσα, ἢ, Dor. for Θρῇσσα, Θρᾷσσα. 
θρέμμα, ατος, τό, τρέφω) a aursling, creature, of 
sheep and goats, Xen., Plat. 2. of men, Soph., 
etc. 3. of wild beasts, Id. 4. as a term of re- 
proach, a creature, Opéupat οὐκ ἄνασχετά Aesch.; ὦ 
Opéuw avaidésSoph. ὅ. ὕδρας Op., periphr. for dpa, Id. 

θρέξασκον, Ion. aor. of τρέχω :---θρέξομαι; fut. 
OPE’OMAI, Dep. only in pres. to cry aloud, shriek 
forth, Aesch., Eur. 
θρέπτειρα, 7, fem. of θρεπτήρ, Eur., Anth. 
θρεπτέος, a, ov, verb. Adj. of τρέφω, to be fed, 
Plat. ΤΙ. θρεπτέον, one must feed, Xen. 2. 
from Pass., one must be fed, one must live, Id. 

θρεπτήρ, fipos, 6, (τρέφω) a feeder, rearer, Anth. 
θρεπτήριος, ov, (τρέφω) able to feed or rear, feeding, 
nourishing, Aesch. TI, πλόκαμος Op. hair let 
grow as an offering, \d. IIL. θρεπτήρια, τά, 
rewards for rearing, h. Hom.; but also, the returns 
made by children for their rearing, Hes. 2. 
τροφή, nourishment, Soph. 

θρεπτικός, 4, dv, τρέφω) promoting growth, Arist.; τὸ 
θρεπτικὸν the principle of growth, Id. 

θρέπτρα, τά, “Tpédw} the returns made by children to 
their parents for their rearing, 1]. 

θρεττἄνελό, a sound imitative of the cithara (as tra 
lira of the horn}, Ar. 

θρέττε, τό, in Ar., οὐκ ἔνι μοι Td θρέττε, the spirit’s not 
in me; a barbarism for τὸ θράσος. 
θρέψα, Ep. for ἔθρεψα, aor. 1 of τρέφω :---θρέψω, fut. 
ΘΡΕΏ, v. θρέομαι. 
Θρηϊκίη, Θρηΐκιος, 7, ov, lon. for Θρᾳκία, Θράκιος. 
Θρῆϊξ, ἵκος, 6, Ep. and Ion. for Θρᾷξ. 
Θρήϊσσα, 7, Ep. and lon. for Θρᾷσσα. 
Θρήκη, 4, Θρήκηθεν, Θρήκηνδε, v. Θρᾷκη. 
Θρήκιος, Ion. and old Att. for Θράκιος. 
Opnvéw, f. -ἤσω, (θρῆνος) to sing a dirge, to wail, Od., 
Aesch. :—c. acc. cogn., ἀοιδὴν ἐθρήνεον were singing a 
dirge, Il.; @8ds, ἐπῳδάς 8p. Soph. :—Pass., ἅλις μοι 
τεθρήνηται, impers., Id. 2. c. acc. objecti, to 
wail for, lament, Aesch., etc.; so also Med., Id. :— 
Pass. to be lamented, Soph. Hence 

θρήνημα, aros, τό, a lament, dirge, Eur.; and 
θρηνητήρ, ἦρος, 6, a mourner, wailer, Aesch. 
θρηνητής, ov, ὁ, Ξε θρηνητήρ, Aesch. 
θρηνητικός, 4, dv, (θρηνέω) guerudous, Arist. 
θρῆνος, 6, (Opdoua) a funeral-song, dirge, lament, 
Lat. naenia, Il., Hdt., Trag.; θρῆνος οὗμός for me, 
Aesch. 2. a complaint, sad strain, Pind., etc. 

θρῆνυς, vos, 6, (*Opdw) a footstool, Hom. 11. 6p. 
érrarddns the seven-foot bench, the seat of the helms- 
man or the rowers, II. 

θρηνῳδέω, f. ἥσω, to sing a dirge over, τινά Eur. 
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θρην-ώδης, ες, (εἶδος) like a dirge, fit for a dirge. 
Plat. 

θρηνῳδία, ἡ, lamentation, Plat. From 
θρην-ῳδός, 6, ἢ, ἀοιδός) one who sings a dirge, Arist. 
Θρῇξ, neds, 6, Ion. for Θρᾷξ ; fem. Θρῇσσα. 
θρησκεία, lon. -ηΐη or τίη, 7, religious worship or 
usage, HUdt.: religion, N.T.; 6p. τῶν ἀγγέλων 
worshipping of angels, Ib. From 

θρησκεύω, f. ow, “θρῆσκος, to hold religious observ- 
ances, observe religiously, Hdt. ΤΙ. tu be a 
devotee, Plut. 

θρῆσκος, ov, religious, N.T. 
Θρῇσσα, 7, ἴοι. for Θρᾷσσα. 
θριαμβευτικός, ἡ, ὄν, of triumphal faniilies, Plut. 
ϑριαμβεύω, f. cw, pi. τεθριάμβευκα - «θρίαμβος, :—tu 
triumph, Plut., etc.; Op. ἀπό τινὸς or κατά τινος, 

‘Deriv. uncertain.’ 

Lat. triumphare de aliguo, \d.; also, Op. τινά 
N.T. Il. to lead in triumph, τινά Plut. 

OprapBixds, 4, dv, triumphal, ἀνὴρ Op. = Lat. vir triui- 
pAalis, Plut. 
θρίαμβος, 6, α Aymn to Bacchus, Cratin. : 
for Bacchus, Plut., etc. II. used to express the 
Roman ¢riumphus, Id. (Deriv. unknown.) 

θριγκίον, τό, Dim. of sq., Luc. 
©PITKO’S, 6, the topmost course of stones in a wall, 
which projected over the rest, the eaves, cornice, 
coping, Od., Eur.; θρυγκὸς κυάνοιο a cornice of blue 
metal, Od. 2. metaph. the coping-stone, cul- 
mination, θρυγκὸς κακῶν Eur. 11. a wall, fence 
of any sort, Id. Hence 

θριγκόω, f. dow, to surround with a coping, [αὐλὴν] 
ἐθρίγκωσεν ἀχέρδῳ he fenced it at top with thorn- 
bushes, Od. ΤΙ. to build even to the coping- 
stone: metaph. to put the finishing stroke to a thing, 
Aesch. ; δῶμα κακοῖς θριγκοῦν to bring the house fo the 
height of misery, Eur. Hence 
θρίγκωμα, aros, τό, α coping, cornice, Eur. 
Optddaxivos, 7, ov, of lettuce, Luc. From 
OPI’AAE [7], ἄκος, 7, lettuce, Hdt., etc. 
Opifw, syncop. for θερίζω, Aesch. 
Opivakin, 4, (θρῖναξ) an old name of Sicily, from its 
three promontories, Od., etc. :—in later times, the old 
form @pivaxin was altered into Τρινακρία, Lat. 7rin- 
acria, as if it were compounded of τρεῖς ἄκραι. From 

Opivak, ἄκος, 6, (τρεῖς, ann) a trident, Ar. 
ΘΡΙΞ, 4, gen. τρῖχός, dat. pl. θριξί, the hair of the 
head, used by Hom. only in pl.; Att. also in sing. ; 
Hom., etc.:—also sheep’s wool, Il.; pig’s bristles, 
Hom.; οὐραῖαι τρίχες the hairofahorse’stail, ll. 2. 
a single hair, proverb., θρὶξ ἀνὰ μέσσον only a hair's 
breadth between, Theocr.; ἄξιον τριχός, i.e. good for 
nothing, Ar. 
OPION, τό, a fig-leaf, Ar. Il. a mixture of 
eggs, milk, lard, flour, honey, and cheese, a kind of 
omelette, so called because it was wrapped in fig- 
leaves, Id. (Prob. from τρίς, from the three lobes 
of the fig-leaf.) . 

Opin, gen. Opimds, ὃ, (τρίβω) α wood-worn:, Anth. 
θροέω, f. ἔσω : aor. 1 ἐθρόησα: (Opdos) :—te cry aloud, 
Soph. :—to speak, say, utter, Trag. ;--and in Med., 

Aesch. 2. Zo tell out, declare, Id., Soph. IT, 

Pass. to be troubled, N.7T. 

also a name 

Bb 
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of 

θρόμβος, 6, ‘tpépw) a lump, piece, Lat. grimus, as of 

asphalt, Hdt.: ἃ clot or gout of blood, Aesch. 

θρομβ-ώδης; es, (εἶδος, like clots, clotted, Soph. 

ϑρόνα, τά, only in pl., flowers embroidered on cloth, 

patterns, Il. Ii. flowers or herbs used as drugs 

and charms, Theocr. (Deriv. uncertain. } 

θρόνος, 6, (*Opaw, a seat, chair, Hom.: a throne, chair 

of state, Hdt., Att. :—in pl. also, the throne, i.e. the 

king’s estate or dignity, Soph. 2. the oracular 

seat of Apollo or the Pythia, Aesch., etc. 3. the 

chair of a teacher, Lat. cathedra, Plat. Hence 

Bpdvwcis, ews, ἡ, the enthronement of the newly ini- 

tiated at the mysteries, Plat. 
Bpdos, Att. θροῦς, 6, Opéouar) a noise as of many voices, 

Il.; of musical sounds, Pind. 2. the murmuring of 

a crowd, Thuc. ΤΙ. a report, Lat. rumor, Sen. 

θρυαλλίδιον, τό, Dim. of θρναλλίς, Luc. 
ϑρυαλλίς, ld0s, ἧ, α plant which, like our rush, was 

sed for making wicks, a wick, Ar. \Deriv. unknown. ' 

Gptdéw (vulg. θρυλλέω͵, f. ἥσω, to make a confused 

noise, chatter, babble, Ar., Theocr. 11. c. acc. 

rei, to be always talking about a thing, repeat over 

and over again, Lat. decantare, Eur., Plat., etc. -— 

Pass., τὸ θρυλούμενον the common talk, what is in 

every one’s mouth, Dem. 
θρυλίζω {vulg. θρυλλ-), to make a false note, h. 

Hom. 
ϑρυλίσσω {vulg. θρυλλ-ὸ, to crush, shiver, smash :— 

Pass., θρυλίχθη δὲ μέτωπον (Ep. for ἐθρυλέχθη) 1]. 

θρῦλος (vulg. θρύλλος͵, 6, (θρέομαι) a noise as of many 
voices, a shouting, murmuring, Batr. 
ϑρύμμα, aros, τό, (θρύπτω) that which is broken off, a 
piece, bit, Ar., Anth. 
OPY’ON, τό, a rush, Lat. juncus, ll. 
θρυπτικός, ἡ, dv, easily broken : metaph. delicate, effe- 

minate, Xen. From : 
OPYTITO, ξ. θρύψω : aor. τ Zpua:—Pass. and Med., 
f. θρύψομαι : aor. 2 ἐτρύφην [Ὁ]: (akin to θραύω) :—Zo 
break in pieces, break smail, Plat., Theocr. IT. 

metaph., like Lat. frangere, to break, crush, enfeeble : 
Pass., with fut. med., to be enfeebled, enervated, un- 
manned, Xen.; τεθρυμμένος Luc. 2. in Pass. also, 
to play the coquet, be coy and prudish, give oneself 
airs, bridle up, Ar., Xen.; θρύπτεσθαι πρός τινα to 
give oneself airs toward him, Plut. 
θρύψις, ews, 7, a breaking in small pieces :—metaph. 

softness, weakness, debauchery, Xen., Plut., etc. 

θρώσκω : Ep. impf. θρῶσκον : £. θοροῦμαι : aor. 2 ἔθορον, 
Ep. θόρον, lon. inf. θορέειν. (From Root OOP, which 
appears in fut. and aor. 2.) To leap, spring, ἐκ 
δίφροιο, ἀπὸ λέκτροιο Hom.; of arrows, ἀπὸ νευρῆφι 
θρῶσκον 1].; of the oar, Soph. 2. foil. by Prep. zo 
leap upon, i.e. attack, assault, ἐπὶ Ὑρώεσσι θόρον Il. : 

—of a recurring illness, to attack,Soph. 8. generally, 

to rush, dart, Pind., Soph. :—metaph., πεδάρσιοι θρώ- 
σκουσι leap up into air, i.e. vanish away, Aesch. IT. 
trans. to mount, ὃ θρώσκων the sire, 1d. Hence 

θρωσμός, 6, ground rising from the plain, an enu- 
jence, I 
OY *TA’THP, 4: gen. θυγατέρος, contr. θυγατρός ; dat. 
θυγᾶτέρι, θυγατρί; acc. θυγατέρα but Ep. θύγατρα : 
νος. θύγᾶτερ :---α daughter, Hom., ete. Hence 

θρόμβος — βθυμέλη. 

θύγατρἴδῆ, ἢ, a daughter's daughter, granddaughter, 

Att.; and 
θύγατρϊδοῦς, ov, 6, ὦ daughter's son, grandsoi, Att. ; 

Ion. —vdéos, Hat. 
θυεία, Ion. -είη, ἡ, ᾿θύω͵ a mortar, Ar. 

θυείδιον, τό, Dim. of @vela, Ar. 
θύελλα, f, (θύω, as ἄελλα from ἄημι) a furious stori, 
hurricane, Hom. ; πυρὸς θύελλαι thunderstorms, Od. ; 
ποντία θ. Soph.; metaph., ἄτης θύελλαι Aesch. 

Θυέστειος, a, ov, of Thyestes, Ar. 
θυη-δόχος, ov, (θύος, δέχομαι receiving incense, Anth. 

θυήεις, ἐσσα, ev, Atos) smoking or smelling with in- 

cense, fragrant, Hom., Hes. 
Gund, ἡ, (θύω; the part of the victim that was burnt, 
the primal offering, mostly in pl., ἢ... Ar. :—metaph., 
θυηλὴ “Apeos, an offering to Ares, i.e. the blood of the 
slain, Soph. 

θυηπολέω, f. how, to busy oneself with sacrifices, Aesch., 
Eur. 2. trans. to sacrifice :—Pass., θυηπολεῖται δ᾽ 

ἄστυ is filled with sacrifices, \d. From 

θυη-πόλος, ov, (θύος, πολέω᾽ busy about sacrifices, 
sacrificial, Aesch.:—as Subst. a diviner, soothsayer, 
Eur., Ar. 

θυη-φάγος [ἃ], ov, (θύος, φαγεῖν, devouring offerings, 

Aesch. 
Guia or better Oa, 4, an African tree with scented 
wood, a kind of juniper or cedar, Theophr. 

θυιάς, ddos, 7, θύω, α mad or inspired woman, a 

Bacchanté, Aesch. 
θύϊνος, 7, ov, of the tree θυία, of cedar, N.T. 

θυΐω or θυίω, = dw, to be inspired, h. Hom. 
θυλάικον, τό, Dim. of θύλακος, a little bag, Hdt., Ar. 
OY’AA*KOS [0], 6, a bag, pouch, wallet, Hdt., Ar. ; δερῶ 

ge θύλακον I'll make a bag of your skin, Id. 11. 

in pl. the trousers of the Persians, Eur., Ar. 
θῦλαξ, ἄκος, 6, -- θύλακος, Aesop. :--οθῦλάς, ddos, 7, Anth. 

θυλέομαι, (Atos) zo offer. Hence 
θύλημα, aros, τό, that which is offered ; mostly in pl. 
θυλήματα, cakes, incense, etc., Ar. 

θῦμα, aros, τό, (θύω 4) that which is slain or offered, a 
victim, sacrifice, offering, Trag., Thuc., etc. ; πάγκαρπα 
0. offerings of all fruits, Soph. ΤΙ. sacrifice, as 
an act, Id.: metaph., 6. λεύσιμον a sacrifice to be 
avenged by stoning [the murderers], Aesch. 

Oipaive, f. ava, (θυμός) to be wroth, angry, Hes., Ar. 
θυμ-αλγής, és, (GAyéw) heart-grieving,Hom.,Hdt. ΤΙ, 
pass. inly grieving, καρδία Aesch. 
Gipdrow [a], wros, 6, (τύφω) a piece of burning wood 
or charcoal, a hot coal, Ar. 

Oipapéw, to be well-pleased, Theocr. From 
Gip-aprs, és, (v. ~fpns) suiting the heart, i.e. well- 
pleasing, dear, delightful, Hom.:—neut. as Adv. in 
the form θυμῆρες, Od. 
ΘΥΜΒΡΑ, ἢ, a bitter herb, savory, Eupol. Hence 
θυμβρ-επίδειπνος, ov, supping on bitter herbs, i.e. 
living poorly, Ar. 

Θύμβρις, cos, ἡ, the Tiber, Anth. 
θυμβρο-φάγος, ov, (piryeiv) eating savory, θυμβροφάγον 
βλέπειν to look as if one had eaten savory, make a 
savory or (as we might say) ὦ verjuice face, Ar. 

θύμέλη, 7, (θύω; a place for sacrifice, an altar, Aesch., 
Eur. 2. θυμέλαι Κυκλώπων, supposed to be the 



Bumertxos — ΘΎΡΑ, 

Cyclopian walls at Mycenae, Eur. IT. in the 
Athenian theatre, a platform in the orchestra, on the 
steps of which stood the leader of the Chorus, Plut. :— 
generally, @ raised seat or stage, Id. Hence 

θύμελικός, ἡ, Ov, of or for the thymelé, scenic, theatric, 
Plut. :—-of θυμελικοί, 1.e. the chorus or musicians, Id. 

θυμ-ηγερέων, (ἀγείρω; a part. with no pres. in use, 
gathering breath, collecting oneself, Od. 
ϑῦμ-ηδής, ἐς, ἦδος. well-pleasing, Od., Aesch. 
θῦμ-ἤρης, v. θυμάρης. 
θυμίαμα, lon. - μα, ατος, τό, that which is burnt as in~ 
cense: in pl. fragrant stuffs for burning, Hdt., Soph., 
etc. 2. stuf? for embalining, Hdt. 

θυμιᾶτήριον, lon. θυμιητ-, τό, α vessel for burning 
incense, a censer, Hdt., Thuc., etc. 

θυμιάω, f. cw: Ion. aor. 1 ἐθυμίησα : “θῦμα. :—to burn 
so as to produce smoke, burn, Hdt.:—Pass. to be 
burnt, 3 sing. θυμιῆται (lon. for -ὦται) Id. 

θυμίδιον, τό, Dim. of θυμός, Ar. 
θυμίημα, Ion. for θυμίαμα. 
θυμιητήριον, lon. for θυμιατήριον. 
θυμιῆται, lon. for ~Gra, 3 sing. pres. pass. of θυμιάω. 
θυμικός, ἡ, dv, (θυμός, high-spirited, passionate, Arist. 
θύμέτης [7], ov, 6, θύμον) flavoured with thyme, Ar. 
θῦμο-βἄρής, és, (βαρύς) heavy at heart, Anth. 
θυμοβορέω, to gnaw or vex the heart, Hes. From 
Gipo-Bapos, ov, (βι-βρώσκω) eating the heart, li. 
θῦμο-δᾶκής, és, (δάκνω, biting the heart, Od., Anth. 
ϑυμο-ειδής, ἐς, (εἶδος) high-spirited, courageous, Lat. 
animosus, Plat., Xen. 2. hot-tempered, restive, \b. 

Gtpo-A€wv, οντος, 6, lion-hearted, Coeur-de-lion, Il. 
θυμόωςμαντις, ews, 6, ἢ, prophesying from one’s own 
soul ‘without inspiration, like the @eduavris), Aesch. 
θῦμο-μἄχέω, to fight desperately, N.T., Plut. 
θύμον [Ὁ] or θύμος, cos, τό, tyme, Ar., etc. 2. a 
mixture of thyme with honey and vinegar, 1d. (Deriv. 
uncertain. ) 

θυμο-πληθής, és, (πλῆθος) wrathful, Aesch. 
θυμο-ραϊΐστής, οὔ, 6, (ῥαίω) life-destroying, Il. 
θύμος, τό, ν. θύμον. 
θυμός, 6, (θύω B) the soul: I. like Lat. anima, the 
soul, breath, life, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέσθαι, ἐξελέσθαι, 
ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι to take away life, Hom.; θυμὸν 
ἀποπνείειν to expire, Il.; θυμὸν ἄγείρειν to collect one- 
self, Ib., etc.; θυμὸς τείρετο καμάτῳ his spirit was 
wearied by toil, Ib. II. like Lat. animus, the soul, 
heart ; and so, 1, of desire for meat and drink, 
ἔπιον θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός Ib. :—c. inf., βαλέειν δέ é 
θυμὸς ἀνώγει his heart bade him shoot, Ib.; ἤθελε θυμῷ 
he wished in his heart or with all his heart, ΤΌ.; θυμῷ 
βουλόμενος wishing with all one’s heart, Hdt.; so, ἐκ 
θυμοῦ φιλέειν 1]. :---θυμός ἐστί por, θ. γίγνεταί por, c. 
inf., I have a mind to do.., Id., Xen., etc. :—also 
as the seat of sorrow or joy, χαῖρε δὲ θυμῷ 1].; ἄχνυτο 
θυμός Ib., etc. 2. mind, temper, will, 9. πρόφρων, 
νηλεής, σιδήρεος Hom.; ἕνα θυμὸν ἔχειν to be of one 
mind, 11. ; δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν it pleased 
them to be of this mind, Od.; ἐδαΐζετο θωμός their 
mind was divided, 1]. 3. spirit, courage, μένος καὶ 
θυμός Ib. 3 θυμὸν λαμβάνειν to take heart, Od.; παραὶ 
ποσὶ κάππεσε θυμός Il.,etc. 4. as the seat of anger, 
γεμεσίζεσθαι ἐνὶ θυμῷ Ib.:—hence, anger, wrath, δάμα- 
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σον θυμόν Ib.; θυμὸς μέγας ἐστὶ βασιλῆος Ib. 5. 
the soul as the agent of thought, ἤδεε yap κατὰ θυμόν 
Ib. 3 φράζετο θυμῷ Ib. 

θυμοσοφικός, ἡ, dv, like a clever fellow, Ar. From 
θυμό-σοφος, ον, wise from one’s own soul, i.e. naturaily 
clever, a man of genius, Ar., Plut. 

θυμοφθορέω, f. Haw, to torment the soul, break the 
heart, Soph. From 

θυμο-φθόρος, ον, ‘pbelpw) destroying the soul, life- 
destroying, Od. :—heart-breaking, Ib.; of persons, 
troublesome, annoying, ΤΌ. τττεθυμοφθόρα πολλά (sc. 
σήματα) tokens poisonizg the king’s mind {against 
Bellerophon}, 1]. 

θυμόω, i. dow, (θυμός) to make angry :—Med. and 
Pass., f. πώσομαι; aor. 1 ἐθυμωσάμην and ἐθυμώθην : 
pf. inf. τεθυμῶσθαι :---ἰο be wroth or angry, absol., 
Hdt., Trag.; of animals, to be wild, restive, Soph. ; 
θυμοῦσθαι εἰς κέρας to vent fury with the horns, Virgil’s 
trasct in cornua, Eur.; τὸ θυμούμενον passion, Thue. : 
---αυμοῦσθαί τινι to be angry with one, Aesch., etc. ; 
els τινα Hdt.; c. dat. rei, to de angry at a thing, Ar. 

Gip-d8ys, es, = θυμο-ειδής, Arist. 
θύμωμα [0], aros, τό, (θυμόω) wrath, passion, Aesch. 
θυνέω, = θύνω, only in impf., fo dart along, Hes. 
θυννάζω, f. cw, (θύννος) to spear a tunny-fish, Ar. 
θύννειος, a, ov, (θύννος) of the tunny-jish: τὰ θύνγεια 
(sc. κρέα) its flesh, Ar. 

θυννευτικός, 4, dv, (Ouvyds) for tunny-jishing, Luc. 
θυννο-κέφαλος, 6, κεφαλή; tunuy-headed, Luc. 
θύννος, 6, the tunmy-fish, a large fish, used for food in 
the Mediterranean, Orac. ap. Hdt., Aesch., etc. {From 
θύνω, because of its quick, darting motion.) 

θυννοσκοπέω, f. ow, to watch for tunnies, Ar. From 
θυννο-σκόπος, 6, a tunny-watcher, i.e. one who was 
posted on a high place, from which he could see the 
shoals coming, and make a sign to the fisherman to let 
down their nets, Theocr. ; 

θύννως, Dor. for θύννους, acc. pl. of θύννος. 
θύνω [0], only in pres. and impf.,—60w B, fo rush or 
dart along, mostly of warriors in battle, Hom., Pind. 

θυο-δόκος, ov, (θύος, δέχομαι!) receiving incense, full 
thereof, odorous, Eur. 

θυόεις, εσσα, εν, (θύοΞ) laden with incense, odorous, 
Fragrant, Il., Eur. 
θύον, τό, (θύω A) a tree, the wood of which was burnt 
as a perfume, Od. 

θῦον, Ep. for ἔθυον, impf. of θύω A. 2. of θύω B. 
θύος, eos, τό, (θύω A) dat. pl. θύεσσι, Ep. θυέεσσι, Hes. ; 
Ep. gen. θυέων ; acc. θύη :-—a Sacrifice, offering, Hom., 
etc. 

θυοσκέω, to make burnt-offerings, Aesch. From 
θυοσ-κόος, ov, 6, (κέω τε καίω) the sacrificing priest, 
Hom., Eur. 

Oude, f. daw, (Atos) to fill with sweet smells: pf. pass. 
part., ἔλαιον τεθνωμένον fragrant oil, 1]. 
OY’PA [0], Ion. θύρη, 7, Ion. gen. pl. θυρέων : --τ ὦ 
door, Hom., mostly in pl. double or folding doors, 
in full δικλίδες θύραι Od.: θύρην ἐπιτιθέναι, to put 
to the door, opp. to ἀνακλίνειν, Il.; so, τὴν 8. προσ- 
τιθέναι Hdt.; ἐπισπάσαι Xen.; θύραν κόπτει», πατάσ- 
σειν, κρούειν, Lat. januam pulsare, to knock, rap at 
the door, Ar., Plat.; metaph., ἐπὶ rats θύραις at the 
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door, i.e. close at hand, Xen. 2. from the Eastern 

custom of receiving petitions at the gate αἱ τοῦ Ba- 

σιλέως θύραι became a phrase, βασιλέως θύραις παι- 

δεύονται are educated at court, Id.; af ἐπὶ τὰς θύρας 
φοιτήσεις dangling after the court,ld. 8. proverb., 
γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται (cf. ἀθυρότομος; Theogn. ; 

ἐπὶ θύραις τὴν ὑδρίαν to break the pitcher αὐ the very 

door, = ‘there’s many a slip ’twixt cup and lip,’ 

Arist. 4, the door of a carriage, Xen. 5. θύρη 

καταπακτή a trap-door, dt. 6. a frame of planks, 

a raft, φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν θύρῃσί τε καὶ ξύλοις 
with dlanwks and logs, Id. ΤΙ. generally, an en- 

trance, as to a grotto, Od. 
θύραζε, Adv. properly θύρασ-δε, owt to the door, owt of 
the door, Lat. foras, Hom. 2. generally, out,Id.; @. 

ἐξιέναι to go out of the ship, Il.:—so in Att., ἐκφέρειν 6., 
ἐξέλκειν τινὰ θ. Ar.; of @. those outside, Id. 3. ς. 
gen., adds 6. owt of the sea, Od.; 0. τῶν νόμων, like 

ἔξω, Eur. 
θύρᾶθεν, Ep. θύρηθε, (θύρα) Adv. from outside the door, 
from without, Eur. 2. outside the door, outside, 
θύρηθ᾽ ἔα was out of the sea, Od.:—oi 0. aliens, the 
enemy, Aesch. 

@tpaios, a, ov, and os, ov, (θύρα! at the door or just 

outside the door, Aesch., Soph.; @. oixvety to go to 

the door, go out, Id.; θ. πόλεμος, opp. to civil war, 

Aesch. 2. absent, abroad, Id.; from abroad, 
Eur.; ἄνδρες θυρ. strangers, other men, Id.; @upaia 
φρονήματ᾽ the thoughts of strangers, Id. 8. = ἀλλό- 
τριος, Lat. alients, ὄλβος θ. the luck of other men, 

Aesch. ; πῆμα Eur. 
θύρᾶσι, --σιν, Adv. (θύρα) at the door, outside, without, 
Lat. foris, Ar. 2. owt of doors, abroad, Eur. 

θύραυλέω, f. ἤσω, to live in the open air, to camp out, 
Xen., etc.: in war, fo keep the field, Arist. 
θύραυλία, 4, α living out of doors, camping out, Luc. 
θύρ-ανυλος, ov, (αὐλή) living out of doors, Hesych. 
θὕρέ-ασπις, ιδος, 4, α large shield, Anth.; cf. Oupeds II. 
Bipeds, 6, (θύρα) a stone put against a door to keep it 
shut, a door-stone, Od. Il. a large oblong shield 
(like a door’, opp. to ἀσπίς (the round shield}, as Lat. 
scutum to clipeus, ap. Plut. Hence 

Bi peo-pdpos, ov, ςφέρω; bearing a shield, Plut. 
θύρετρα, τά, -εθύρα, a door, Hom., etc. 
θύρη, θύρηθε, Ion. and Ep. for θύρα, θύραθεν. 
θύρῃφι, Ep. dat. of θύρα, used as Adv. outside, Od., Hes. 
θύριον, τό, Dim. of θύρα, a little door, wicket, Ar. 
θῦρίς, ίδος, 7, Dim. of θύρα, Plat.; a window, Id. 
θύροκοπέω, f. haw, to knock at the door, break it open, 
Ar. From 

θῦὕρο-κόπος, ον, (κόπτω) knocking at the door, begging, 
Aesch. 

θύρόω, f. dow, θύρα) to furnish with doors, shut close, 
Ar.: metaph. to close as with a door, βλεφάροις θυρῶσαι 
τὴν ὄψιν Xen. 

θυρσο-μᾶνής, ἐς, (μαίνομαι) he who raves with the 
thyrsus, Eur. 

ore 

ΘΥ͂ῬΣΟΣ, δ, with heterog. pl. θύρσα, the thyrsus or | 
Bacchic mand, being a wand wreathed in ivy and vine- 
leaves with a pine-cone at the top, Eur., Anth. 

θυρσοφορέω, f. ἤσω, to assemble or regulate with the 
thyrsus, Eur. From 

θύραζε -- ΘΥΏ. 

θυρσο-φόρος, ον, φέρω, thyrsus-beariing, Eur., Anth. 
θυρσο-χἄρής, ἐς, (χαίρω͵ delightinginthethyrsus, Anth. 
θύρωματα, τά, ᾿θυρόω. a room with doors to it, a 
chamber, Hdt. Il. a door with posts and frame, 
Thuc., Dem. 

θύρών, ὥνος, 6, ᾿θύρα͵ the part outside the door, a hai., 
antechamber, Lat. vestibulum, Soph. 

θύρωρέω, to be a door-keeper, Luc. From 
Bt p-wpds, 6, 7, \@pa or obpos, a door-keeper, porter, Lat. 
janitor, Hdt., Att. 
θυρωτός, ὄν, ᾿θυρόω; with a door or aperture, Babr, 
θῦσαι [Ὁ], aor. 1 inf. of θύω A. 
ϑύσανόεις, Ep. θυσσανόεις, cova, ev, tasseled, fringed, 
of the aegis, 1. From 

Oicadvos [Ὁ], 6, “θύω B, a tassel, in pl. tassels, fringe, 
Hdt.; of the tufts of the golden fleece, Pind. 

θύσδανωτός, ἡ, dv, as if from Gucavdw)}, = θυσανόεις, Hdt. 
θύσθλα, ων, τά, [θύω ΑἹ the implements of Bacchus, the 
thyrsi and torches of the Bacchantes, Il. 

θῦσία, lon. -ἴη, ἢ, (θύω a) an offering or mode of 
offering, Hdt. 2. in pl. offerings, sacrifices, sacred 
rites, Batr., Hdt., Att.; θυσίῃσι (Ion. dat. pl.) ἱλάσκε- 
σθαι τὸν θεόν Hdt.; θυσίας Epdew, ἐπιτελέειν, ἀνάγειν 
Id.; of the gods, θυσίαν δέχεσθαι Aesch. 3.2 
festival, at which sacrifices were offered, Plat. ΤΙ. 
the victim or offering itself, Luc. 

θῦσιάζω, f. cw, to sacrifice, Lysias. Hence 
θύσιαστήριον, τό, ax altar, N.T. 
θύσϊμος, ov, (θύω a) fit for sacrifice, Hdt., Ar. 
θυσσᾶνόεις, Ep. for θυσανόεις. 
θυστάς: ddos, 7, (@dw A) sacrificial, Aesch., Soph. 
θὕτεϊον, τό, (θύω ΑἹ a place for sacrificing, Aeschin. 
θὕτέον, verb. Adj. of θύω A, one must sacrifice, Ar. 
θύτήρ, pos, 6, (θύω A) a sacrificer, slayer, Aesch., Soph. 
θύτήριον, τό, = θῦμα, Eur. 
θὕτικός, ἢ, dv, (θύω A) of or for sacrifice, Luc. 
θύψαι, aor. 1 inf. of τύφω :---οθύψω, fut. 
ΘΥΏ (ΑἹ, Ep. impf. θῦον : ἔξ. θύσω [Ὁ], Dor. θυσῶ : aor. Ὁ 
ἔθῦσα, Ep. θῦσα: pf. τέθῦκα :---δῖεά., ξ. θύσομαι, also 
in pass. sense: aor. 1 ἐθυσάμην :—Pass., aor. 2 ἐτύθην 
[0] - pf. τέθῦμαι, also used in med. sense: I. 
Act. to offer part of a meal to the gods, Hom. 
(who used the word only in the sense of offering or 
burning, never=oodiat, to slaughter for sacrifice) ; 
θ. πέλανον, δεῖπνα Aesch.; κριθάς, πυρούς Ar. 2. 
to sacrifice, i.e. by slaying a victim, τῷ ἡλίῳ 0. ἵππους 
Hdt.; θ. αὑτοῦ παῖδα Aesch.; ἱερεῖα Thuc.:—also 
simply, fo slaughter, slay, Hdt.:— Pass., τὰ τεθυ- 
μένα the flesh of the victim, Xen. 3. absol. fu 
sacrifice, offer sacrifices, Hdt., Aesch., etc. 4. to 
celebrate with offerings or sacrifices, c. acc., Hdt., 
Xen. 5. c. dupl. acc., εὐαγγέλια θ. ἑκατὸν βοῦς to 
sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar. 11. 
Med. to cause to be offered, to have a victim slain, 
and so to take the auspices, Hdt., Aesch., etc. :—rarely 
c. inf., θύομαι ἰέναι I consult the auspices about going, 
to know whether I may go or not, Xen.; so, θύεσθαι 
ἐπ’ ἐξόδῳ Id. :—metaph. to tear iz pieces, Aesch. 
ΘΥΏ (8) [Ὁ]. f. ow, like θύνω, to rush on or along, of 
a rushing wind, Od.; of a swollen river, Il.; of the 

sea, Od.; δάπεδον αἵματι θῦεν the ground boiled with 

blood, Ib. :—generally, to storm, rage, Il., Aesch. 



θυώδης ----- [A'A AQ. 

Bu-ddns, ες, θύος, ὄζω, cf. εὐ-ώδης, δυσ-ὠδης, :—simell- 
ing of incense, sweet-smelling, Od., Eur., 

θύωμα, aros, τό, Gudw, that which is burnt as incense ; 
in pl. spices, Hdt. 

80, 6, apocop. for θώραξ, Anth. 
θωή or θῳή v. ἄθῳος,, ἡ, a penalty, Hom. 
τίςθημι to impose., 

ϑωκέω, θῶκος, Ion. and Dor. for θᾶκέω, Oakes. 
ϑῶμα, θωμάζω, Bwpdoros, Ion. for θαῦμα, etc. 
θῶμιγξ, vyyos, 6, a cord, string, Hdt.: a bow-string, 
Aesch.  Deriv. uncertain.) 

GSptov, crasis for τὸ ἥμισυ. 
θωμός, ὁ, -- σωρός, a heap, Aesch. 
τί-θημι.. 

θωπεία, 7, fatterv, adulation, Eur., Ar.; and 
θώπευμα, aros, τό, a piece of flattery, Ar.; pl. 
caresses, Eur.:—Dim. θωπευμάτια, rd, bits of flat- 
tery, Ar. 

θωπεύω, f. ow, G6) to flatter, fawn on, cajole, 
wheedle, Lat. adularit, Soph., Eur., etc.; σὺ ταῦτα 
θώπευ᾽ δὲ it thine to fatter thus, Soph. :—tfo caress or 
pat a horse, Xen. 
θὥπλα, crasis for τὰ ὅπλα. 
θώπτω, = θωπεύω, Aesch. 
θωρᾶκεῖον, τό, Ξεθώραξ 111, a breast-work, Aesch. 
θωρᾶκίζω, f. iow, ᾿θῶραξ; to arm with a breastplate or 
corslet, Nen.:—Med. to put on one’s breastplate, Id. : 
-—Pass., θωρακισθείς with one’s breastplate on, Id. ; of 
τεθωρακισμένοι cuirassiers, Thuc., Xen. II. gen- 
erally, to cover with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν Xen. 
θωρᾶκο-ποιός, dy, ΄ποιέω) making breastplates, Xen. 
θωρᾶκο-πώλης, ov, 6, ᾿πωλέω, a dealer in breast- 
plates, Ar. 
θωρᾶκο-φόρος, Ion. θωρηκ-» ov, φέρω) wearing a 
breastplate, a cuirassier, Hdt., Xen. 

θώραξ, ἄκος, Ion. and Ep. θώρηξ, ἡκος, 6: ἰθωρήσσω!: 
—a breastplate, cuirass, corslet, Lat. lorica, [1- ---- 
the breast and back pieces which composed it were 
called γύαλα, which were fastened by clasps (ὀχεῖς) on 
both sides. IT. the part covered by the breast- 
plate, the trunk, Eur., Plat. III. the breast- 
work of a wall, the outer wail, Hdt. 

θωρηκοφόρος, ov, lon. for θωρακοφόρος. 
θωρηκτής, οὔ, 6, (θωρήσσω) armed with breastplate, Il. 
θώρηξ, neos, 6, Ion. for θώραξ. 
θωρήσσω, Ep.aor. 1 θώρηξα, subj. θωρήξομεν (for —wmer:: 
= θωρακίζω, to arm with breastplate: and, gen- 
erally, to arm, get men wuder arms, Il. 2. Med. 
and Pass., θωρήσσομαι, f. ξομαι : aor. 1 ἐθωρήχθην :—to 
arm oneself, put one’s harness on, Hom.; τεύχε 
ἐνείκω θωρηχθῆναι I will bring you arms to arm your- 
selves withal, Od.; πρὸς τοὺς πολεμίους θωρήξομαι 
Ἄν. ΤΙ. to make drunk, to intoxicate, Theogn. :— 
Med. to drink unmixed wine, to get drunk, Id. 

ΘΩΣΈΣ, dwés, 6, also 4, the jackal, Il., Hdt. 
θωυκτήρ, jpos, 6, 2 barker, roarer, crier, Anth. 
θωῦμα, θωυμάζω, incorrect forms for θῶμα, θωμάζω. 
θωύσσω, f. tw, make a noise, of a gnat, to buss, 
Aesch. 5 of men, to cry aloud, shout out, Trag. 2. 
c. acc. pers. to call on, call, Soph.; also c. dat., @. 
κυσί to shout to dogs, Eur. (Deriv. uncertain.) 

Perh. from 

Like θημών, from 

! 

cee dia. 
I/O 

’ tad τ ao ΘΩΨ, gen. θωπός, 6, a jiatterer, farsner, faise friend, 
Hdt.:—as Adj., θῶπες λόγοι fawning speeches, Plat. 

I. 
I, t, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter of the Gr. alphabet : 
as numeral t’/=10, but 4= 10,000. 

The : subscriptum was called : προσγεγραμμένον, 
adscriptum, and was so written till the 13th century, 
τῶι (not τῷ", as is still done in capital letters ΤΩΙ. 

Changes of ¢: 1. Dor., « for v in the 3 pl. 
and part. pres., as φιλέοισι ἐοῖσα for φιλέουσι, etc. ; 
so also Μοῖσα ᾿Αρέθοισα for Μοῦσα, etc. :—it was added 
to a in some -djs., and in the aor. 1 part., as μέλαις 
τάλαις pivots for μέλας, etc.; and in the acc. pi. fem. 
of ist decl., as ταὶς νύμφαις for τὰς νύμφας. 2. 
Boeot. and Lacon. as σιός, σεῖος, for θεός, θεῖος. 3. 
i easily passes into εἰ, whence forms like efAw TAA, 
εἴλη ἴλη, εἴρην ἰρὴν : t was sometimes exchanged with 
ε, as in ἑστία, lon. torin:—often inserted to lengthen 
the syll., e.g. εἰν els ξεῖνος κεινός πνείω ὑπείρ διαί μεταί 
παραΐ, for ἐν, és, etc. 

The Quantity of ¢ varies. 
-t [i], cota demonstrativum, in familiar Att. “not 

in Trag.), is attached to demonstr. Pronouns, to 
strengthen their force, as οὕτοσί αὑὕτηϊ τουτί, Lat, 
hicce; éxewoot 68 radi τοσουτονί τοσονδί τυννου- 
τοσί, etc.; also to demonstr. Advs., as οὕτωσί &éi 
ἐνθαδί δευρί νυνί. 

“J, nom. of the reflex. Pron. of, sui, Plat.:—dat. fy 
αὐτῷ, sibi ipsi, Hes.; iv enclit.) Pind. 

1A’, Ion. in, ἢ, @ voice, cry, Orac. ap. Hdt., Aesch., Eur. 
ta, ἰῆς, ἰῇ, fav, old Ion. fem. of εἷς, for μία, μιῆς, etc. 
id [τ], τά, heterocl. pl. of ids, an arrow, U. 
ἰάθην [ἃ], aor. pass. of ἰάομαι. 
ἰαιβοῖ [1], Comic exclamation for aiBot, Ar. 
*IAINQ, aor. 1 ἴηνα, Dor. tava :—Pass., aor. 1 ἐάνθην :— 
to heat, Od. 2. to melt:—Pass. to be melted, 
Ib. 3. to warm, cheer, Lat. fovere, θυμὸν iaivey Ib., 
etc. :—Pass., ἐν φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη Ib.; μέτωπον ἰάνθη 
her brow wnfolded, 11.; c. dat. rei, to take delight 
zu, Od. 

Ἰακχάζω, fo shout Ἴακχος ; c. acc. cogn., ἰακχάζειν 
φωνήν to utter the cry Ἴακχος, Hdt. 

Ἰακχεῖον, τό, “laxxos) a temple of Bacchus, Plut. 
ἰακχέω, ἰακχή, v. ἰαχέω, ἰαχήῆ. 
idxxtos, fa, τιον, Bacchanalian, Soph. From 
“lakxos, 6, ᾿Ιαχέω) Jacchus, mystic name of Bacchus, 
Ar., etc. 2. a festal song in his honour, Hdt., etc. 

ἰᾶλεμίστρια, lon. ind-, 7, @ wailing wonan, Aesch. 
ἰάλεμος [a], lon. ἰήλ- 6, a wail, lament, dirge, 
Aesch., Eur. IT. as Adj., hapless, melancholy, 
Theocr. (Prob. from the cry i.) 

*IA‘AAQ, ἢ. f2AG: aor. 1 ἤηλα:---ξο send forth, diordy 
ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν 1]. ; ἐπ᾽ dvelara χεῖρας ἴαλλον they 
put forth their hands to the dishes, Hom.; περὶ χερσὶ 
δεσμὸν λα threw chains around thy arms, 1]. 2. 
to attack, assail, ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν τινά to assail him 
with reproaches, Od. 3. fo send, Theogn., 
Aesch. IL. intr. (sub. ἑαυτόν), to send oneself on, 
i.e. to flee, run, fly, Hes. Hence 
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ἰαλτός, ἡ, dv, verb. Adj. sent forth, Aesch. 
ἴαμα, lon. ἴημα, aros, τό, (idouat, a meais of healing, 
remedy, medicine, Hdt., Thuc. ΤΙ. -εἴασις, N.T. 

ἰαμβεῖος, ov, (ἴαμβος) iambic, μέτρον Arist. II. as 

Subst., ἰαμβεῖον, τό, an tambic verse, Ar., Plat. 2. 

dambic metre, Arist. Hence 
iapBero-pdyos, 6, (piayeiv, a glutton at tambics, OF 
perhaps a murderer of them, Dem. 

ἰαμβιάζω, =sq., Anth. 
ἰαμβίζω, to assail in ianbics, to lampoon, Arist. 
ἰαμβικός, 7, dv, tambic, Arist. 
ἰαμβοποιέω, to write iambics, Arist. From 
ἰαμβο-ποιός, 6, (ποιέω) a writer of iambics, Arist. 
fapBos, 6, az 1ambus, a metrical foot consisting of a 

short and long syll., as éyw, Plat., etc. 11. an 

iambic verse, the trimeter or senarius, Hdt., Ar. 2. 

an iambic poem, lampoon, Plat. (From larrw 2, 

because iambics were first used by the satiric poets 
Archilochus and Hipponax ; criminost iambi, Horat.; 

*Idv, 6, contr. for Ἰάων, a2 Ionian, Aesch. [who has 

gen. pl. Ἰάνων with a]. 
ἰάνθην, aor. 1 pass. of latve. 
ἸΑΌΜΑΙ, imper. i@: ξ. ἰάσομαι [ἃ], lon. ζήσομαι : aor. 1 
lacdunv, lon. ἰησάμην :—Pass., v. infr. :—[ia- Hom., 
etc.; later also ¥]:— to heal, cure, Hom., etc. :— 
metaph., ἀδικίαν ἰᾶσθαι Eur.: proverb., μὴ τῷ κακῷ τὸ 
κακὸν ἰῷ, ἴ. e.do not make bad worse, Hdt. ΤΙ. the 
aor. 1 ἰάθην [ἃ}15 always pass., to be healed, to recover, 
Andoc., N. T.; so pf. fauna: N.T. 

*laovad, barbarism for Ἰάον (voc.), O Jonian, Ar. 
Ἰάονες [ἃ], of, lengthd. for Ἴωνες, the Jonians, in- 
cluding, Il.:—in Persian it was="EAAnves, Aesch. :— 
sing. "Idwy rare, Theocr.:—'ladvuos, a, ov, Jonian, Greek, 
Aesch.; Athenian, Orac. ap. Plut. 

*IATITQ, £. bw, to send on, put forth, Hom.; κατὰ 
χρόα ἰάπτειν (sc. τὰς χεῖρας) to put forth (her hands) 
against her body, i. e. smite her breasts for grief, Od. : 
—of missiles, fo send forth, shoot, Aesch.; ἰάπτειν 
ὀρχήματα fo begin the dance, Soph. 2. to assail, 
attack, \d.: to wound, t. τινὰ és ὄστεον ἄχρις Theocr. ; 
Pass., ἰάπτομαι ἄλγεσιν ἦτορ Mosch. 

*lGarvé, Jon. Ἰῆπυξ, ὕγος, 6, the NW or WNW ainda, 

Arist. IL. ᾿Ιάπῦὕγες, lon. “ljw—, of, a people of 
Southern Italy, Hdt.:—# Ἰαπυγία, Ion. “lyw-, their 

country, Id.:—Adj. Ἰαπύγιος, a, ov, Japygian, Thuc. 
"lds, ddos, 9, Adj. fem. of Ἰάων, Ἴων, Jonian, Ionic, 

Hdt., Thuc. II. as Subst. (sub. γυνή), a Jonian 

woman,Hdt. 2. (sub.ya@ooa) the [onic dialect, Luc. 

Yao% [7], 3 pl. pres. of εἶμι (ido). 
ἴᾶσι [τ], for ἱέασι, 3 pl. pres. of ἵημι. 
ἰάσιμος [τᾶ], ov, (ἰάομαι) to be cured, curable, opp. to 
ἀνίατος, Aesch., Plat., etc.: metaph. appeasable, Eur. 

ἴᾷσις [i], ews, 7, (ἰάομαι) healing, a mode of healing, 
cure, remedy, Lat. medela, Soph., Plat., etc. 

ἴασπῖἴς, 30s, 7, jasper, Plat. (A foreign word.) 
Ἰαστί [ri], Adv. (Ids) in Ionic fashion, Plat. 2. 

. in the Ionic mode (of music), Id. 3. in the Ionic 
- dialect, Luc. 
*laod, dos, contr. οὖς, ἢ, voc. Ἰασοῖ, (ἰάομαι) 150, the 
goddess of healing, Ar. 
ἰᾶτήρ [7], Ep. ἰητήρ, Fpos, ὃ, poét. for ἰατρός, Il., etc. : 
metaph., i. κακῶν Od., Soph. 

adres —~ ἰδέ, 

lato, 3 sing. impf. of ἰάομαι. 
laropia, 4, the art of healing, surgery, Soph. 

larés, 7, dv, ᾿ἰάομαι,, curable, Pind., Plat. 
larpeia, 7, ‘iarpedw} medical treatment: metaph. a 
curing, correcting, Arist. 

larpetov, τό, (ἰατρός, a surgery’, Plat., etc. 
ἰάτρευμα, atos, τό, =taua: in Rhet.a means of healing 
disaffection in the hearers, Arist. 
ἰάτρευσις, ews, 7, = ἰατρεία, Plat. 
ἰατρεύω, f. cw, (iarpés) to treat medicaily, to cure, 
Plat.:—Pass. to be under medical care, Id. 2. 
absol. to practise medicine, Arist. 

ἰατρικός, lon. intp-, 4, dv, (ἰατρός; of or for a surgeon: 
- ἡ -κῇ ‘sc. téyvn,, surgery, medicine, Hdt., Plat., 
etc. IL. skilled in the medical art, Plat.: metaph., 
i, περὶ τὴν ψυχήν Id. 

ἰατρό-μαντις, ews, 6, physician and seer, of Apollo 

and Aesculapius, Aesch., Ar.: metaph., Ar. 
ἰᾶτρός [7], Ion. ἰητρός, 4, ‘Idowat, like ἰατήρ, one who 

heals, a mediciner, physician or surgeon (for there 
seems to have been no professional distinction), Il., ete.: 
—l. ὀφθαλμῶν, ὀδόντων an oculist, dentist, Hdt. = IT. 
metaph., larp. πόνων Pind.; ὀργῆς Aesch. 

ἰᾶτρο-τέχνης;, ou, 6, (τέχνη; a practiser of medicine, Ar. 
iarrarai, Interj. alas! ah! woe’s me! Ar.3 so, ἰατ- 

ταταιάξ Id. 
iad, a shout in answer to one calling, ho! holla! sr. 
Lavot, exclamation of joy, 20 ho! Ar. 
iavw, Ion. impf. laderxov: f. ow: aor. 1 ἴαυσα: (de, 
&nut):—to sleep, to pass the night, Hom. :—c. acc. 
cogn., ἐννυχίαν τέρψιν iavew to enjoy the night’s sleep, 
Soph. 

ἰωἄφέτης [7], ov, 6, “ids, ἀφίημι; an archer, Anth. 
ἰάχέω, f. fow: aor. 1 idxnoa:—to cry, shout, shriek, 
like ἰάχω, Eur., etc.:—c. acc. cogn., ἰαχεῖν μέλος Id. ; 
ἀοιδάν Ar. 2. to bewatl, lament, Eur. IL. of 
things, zo sound, h. Hom., Eur. From 
Lay, ἡ, (idxw) α cry, shout, wail, shriek, Hom.: also 
a joyous sound, ἰαχὰ ὑμεναίων Pind., Trag. Hence 

ἰάχημα, aros, τό, laxéw) a cry: the hissing of a ser- 

pent, Eur.: the sound of an instrument, Anth. 

ἸΑΧΩ [a]: lon. impf. ἰάχεσκον : pf. taxa, Ep. part. 
fem. iayvia:—to cry, shout, shriek, in sign either of 

joy or grief, like ἰαχέω, Hom.; of articulate speech, 
Eur., Anth. 2. of things, Zo ring, resound, Hom.; 
of waves and of fire, to roar, Id.; of a bowstring, fo 

twang, Il.; of hot iron in water, zo hiss, Od. ᾿ 8. 
c. acc. cogn., i. ἀοιδήν, μέλος to sound forth a strain, 
h. Hom. ; 7. λογίων ὅδόν to proclaim the sense of oracles, 
Ar.; ἴαχον ᾿Απόλλω were sounding his praises, Id. 

"Idwv, ovos, ὃ, v. Ἰάονες. 
ἴβις, #: gen. ἴβιος, acc. ἶβιν :- pl. ἔβιες, lon. TBts :—zhe 
ibis, an Egyptian bird, Hdt., Ar. 

“ITAL, 4, a mortar, Solon, Anth. 
Typat, pf. of ixvéoua::—iypévos, part. 
tyvva, Ion. ἰγνύη, ἢ, =sq., the part behind the thigh 
and knee, the ham, Lat. poples, Il., Theocr. 

tyvis, vos, 4,=foreg., from a nom. dat. pl. ἐγνύσι h. 
Hom.; acc. ἐγνύα Theocr. (Deriv. unknown.’ 

Ἰδαῖος, a, ov, (Ἴδη) of Ida, Il. 
ἰδάλιμος, ov, (ἴδος) causing sweat, Hes. 
ἰδέ [1], Ep. Conjunction=78¢, aad, Hom., Soph. 
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θεὲ ---- ἱὸρυμα. 

ἰδέ, imperat. aor. of εἶδον, fo, behold, Hom.: later ἴδες 
ἴδε, Ep. 3 sing. of aor. 2 εἶδον, he saw. 
ἰδέα (Σ], Ion. ἰδέη, ἡ, (ἰδεῖν) = εἶδος, form, Pind., Ar., 
etc. 2. the look of a thing, as opp. to its reality, Lat. 
species, γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι outward appearances 
cheat the mind, Theogn. 3. ἃ kind, sort, nature, 
Hdt.; éppoveor dipacias ἰδέας they conceived two modes 
of acting, Id.; τὰ ὄργι᾽ ἐστὶ τίν᾽ ἰδέαν ἔχοντα; what is 
their zature or fashion ? Eur.; καινὰς ἰδέας εἰσφέρειν 
to bring in new fashions, Ar.; πᾶσα ἰδέα θανάτου every 
form of death, Thuc. II. in Logic, Ξε εἶδος, a 
class, kind, sort, species, Plat. 

ἰδεῖν, aor. 2 inf. of εἶδον; Ep. ἰδέειν ; Dor. ἰδέμεν. 
ἰδέσθαι, inf. med. of εἶδον. 
ἴδεσκον, lon. for εἶδον. 
ἰδέω, Ion. for ἰδῶ, aor. 2 subj. of εἶδον. 
εἰδῶ, pf. subj. of οἶδα, to know. 

“LAH, Dor. i8a, 7, Ion. dat. pl. ἴδῃσι :—a timber-tree, in 
pl., Hdt.:—-in sing., a wood, ἐν τῇ ἴδῃ τῇ πλείστῃ in 
the thick of the wood, Id. ΤΙ. as prop. n., Ἴδη, 
Ida, i.e. the wooded hill, Mt. Ida, U.; Ep. gen., 
Ἴδηθεν μεδέων ruler of Ida, Ib.; as Adv. from Ida, Ib. 
ἴδηαι, Ep. for Yn, 2 sing. subj. aor. 2 med. εἰδόμην. 
ἰδησῶ, Dor. f. of εἶδον, J shall see, Theocr. 
ἰδίᾳ, v. ἴδιος Iv. 2. 
idtaitepos, -ατος, irreg. Comp. and Sup. of ἴδιος. 
ἰδιο-βουλέω or -evw, (βουλή) to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hdt. 

ἴδιο-γνώμων, ov, holding one’s own opinion, Arist. 
ἰδιό-μορφος, ον, (μόρφη) of peculiar form, Plut. 
ἴδιον, τό, v. ἴδιος 1. 2. 
ἰδιόομαι, Ἴδιος) Med. to appropriate to oneself, Plat. 
ἼΔΙΟΣ [73], a, ov, and os, ov: I. one’s own, per- 
taining to oneself: and so, l. private, personal, 

πρῆξις ἥδ᾽ ἰδίη οὐ δήμιος this business is private, not 
public, Od.; ἴδιος ἐν κοινῷ σταλεῖς embarking a private 
man in a public cause, Pind.; πλοῦτος ἴδιος καὶ δημό- 
σιο5 private and public wealth, Thuc.; τὰ ἱρὰ καὶ τὰ 
ἴδια temples and private buildings, Hdt. 2. τὰ 
ἔδια, either private affairs, private interests, Thuc.; 
or one’s own property, Id.; ἴδια πράττειν to mind one’s 
own affairs, Eur.; τὰ ἐμὰ ἴδια Dem.:—in sing., τὸ 
ἡμέτερον ἴδιον \d.; εἰς τὸ ἴδιον for oneself, Xen. ; τοὺ- 
μὸν ἴδιον for my own part, Luc. IL. peculiar, 
separate, distinct, ἔθνος ἴδιον Hdt.; Ἰδιοΐ τινες θεοί 
Ar.; ἴδιον ἢ ἄλλοι peculiar and different from others, 
Plat.; strange, unaccustomed, ἰδίοισιν ὑμεναίοισι 
Eur. ITT. regul. Comp. is idiérepos; Sup. ἰδιώ- 
τατος, Dem.; later ἰδιαίτερος, ~alraros, Arist. Iv. 
Ady. ἰδίως, especially, peculiarly, Plat., etc. 2. 
also ἰδέᾳ, Ion. - ἴῃ, as Adv. dy oneself, privately, sepa- 
rately, on one’s own account, Hdt., etc.; οὔτε ἰδίᾳ 
οὔτε ἐν κοινῷ Thuc.; καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ Id. :—c. gen. 
apart from, Ar. 

ἰδιό..στολος, ov, (στέλλω) equipt at one’s own expense, 
Plut.; ἰδ. ἔπλευσε sailed in his own ship, Id. 

ἰδιότης, nros, H, (Bios) peculiar nature, property, 
Xen. 

ἰδιόω [13-], only used in Med. ἰδιόομαι, q. v. 
ἰδίω [τὉ--Ἴ, (Bos) to sweat, Od., Ar. 
ἰδίως, Adv. of ἴδιος Iv. 
Wiwars, ews, 7, (ἰδιόομαι) distinction between, Plat. 

ΤΙ, Ep. for 

| idtwrela, 7, private life or bustiess, Nen., Plat. 
| uncouthness, want of education, Luc.; and 
ἰδιωτεύω, f. cw, to be a private person, i.e. tu lize in 
retirement, Plat., Xen.:—of a country, fo be of no 
consideration, Xen. Il. to practise privately, of 
a physician, Plat. TIL. c. gen. rei, to be un- 
practised in a thing, Id. From 

ἰδιώτης, ov, 6, (ἴδιος. a private person, an individual. 
ξυμφέροντα καὶ πόλεσι καὶ ἰδιώταις Thuc., etc. 11. 
one in a private station, opp. to one taking part ir 
public affairs, Hdt., Att.; opp. to στρατηγός, a privat. 
soldier, Xen. 2. acommozn man, plebeiait, Plut. 8. 

as Adj., ἰδ. βίος a private station, homely way of life. 
Plat. TIL. one who has no professional knowledge, 
as we say ‘a layman,’ ἰατρὸς καὶ ἐδεώτης Thuc.; opp. tu 
ποιητής, a prose-writer, Plat.; to a trained soldier, 
Thue. ; to a skilled workman, Plat. ἃ, c. gen. rei, 
unpractised, unskilled in a thing, Lat. expers, riud/s, 
ἰατρικῆς Id.; also, ἰδ. κατά τι Xen. 3. generally, 
a vay hand, an tgnorant, ill-informed man, Id., 
Dem. IV. ἰδιῶται one’s own countrymen, opp- 
to ξένοι, Ar. Hence 

ἰδιωτικός, 4, dv, of or for a private person, private, 
Hdt., Att. ΤΙ. not done by rules of art, unpro- 
fessional, unskilful, rude, Plat.:—Adyv., ἰδιωτικῶς τὸ 

σῶμα ἔχειν, i.e. to neglect gymnastic exercises, Xen. 
ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἔσμεν, τ pl. of οἶδα. ΤΙ. 
ἴδμεν, ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα. 
ἰδμοσύνη, 7, knowledge, skill, Hes. From 
ἴδμων, ov, gen. ovos, (ἴδμεν 11. skilled, skilful, τινὸς in 
a thing, Anth. 

*JANO’OMAI, aor. 1 ἰδνώθην, Pass. to beud oneself, 
double oneself up, shrink wp, esp. for pain, Il.; ἰδνω- 
Gels ὀπίσω bent back, of one throwing up a ball, Hom. 

iSofaro, Ion. for ἔδοιντο, 3 pl. opt. med. of εἶδον. 
ἰδοῖσα, Dor. for ἰδοῦσα, part. fem. of εἶδον. 
Ἰδο-μενεύς, dws Ep. fos, 6, the chief of the Cretans, 
properly Strength of Ida ‘in Crete,, ἢ. 

ἴδον, Ep. for εἶδον. 
ἾΔΟΣ, eos, τό, 2. violent heat, as οἵ the dog-days, 
Hes. IT. sweat. 

ἰδοῦ, imper. of aor. 2 med. efdduny: II. ἰδού as 
Adv. lo! behold! see there! Soph.; ἰδού, δέχου 
there! take it! Lat. en z1éz! Id., etc. :—well, as you 
please! Ar. 2. in repeating another’s words quiz- 
zingly, ἰδού γ᾽ ἄκρατον oh yes, wine, Id. 

iSpeta, Ion. -ein, ἡ, skill, ἱδρείῃ πολέμοιο 11. From 
ἴδρις, gen. Wpios Att. pews, 6, ἡ, neut. pr: voc. pr: 
pl. Ypres: (ἴδμεν 11) :—experienced, knowing, skilful, 
Od.; c. gen. rei, Hes., Trag., etc.; c. inf. knowing 
how to do, Od. 2. ἴδρις alone, the provident one, 
i. 6. the ant, Hes. 

ἱδρόω [τ], Ep. part. ἱδρώων : £. dow: aor. τ ἵἴδρωσα : pf. 
ἵδρωκα : (dos) :—to sweat, perspire, Hom. (εβρ, in I); 
ἵππους ὑπὸ (ζυγοῦ ἱδρώοντας Od.; ἱδρώσει τελαμών it 
shall reek with sweat, 11. ; c.acc.cogn., ipa? ὃν ἵδρωσα 
Ib.:—This Verb, like its oppos. fryée, is contracted 
Ep. into w and @ instead of ov and οἱ, part. fem. paca 
Il, lengthd. ἱδρώουσα, masc. acc. ἱδρῴοντα, -ovras ; 
but in Xen. we find ἱδροῦντι, not ἱδρῶντι. 

ἱδρύθην [Ὁ], aor. 1 pass. of Bpdw. 
| ἵδρῦμα, aros, τό, (ἱδρύω) a thing founded or built, a 
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foundation, Plut. 2. like ἕδος, a temple, shrine, 
Hdt., Aesch., Eur. 3. τὸ σὺν ἵδρυμα πόλεως the 
stay, support of thy city, Lat. columen ret, Eur. 

ἱὸρῦμαι, pf. pass. of ἱδρύω. 
ἵδρῦσις, ews, 7, EBpdw, a founding, building, of 
temples, Plat. 2. “Epuéw ἱδρύσιες his statues, 
Anth. 

ἱδρύυτέον, verb. Adj. of ἱδρύω, one must inaugurate a 
statue, Ar. ΤΙ. pass., iSpuréov one must sit idle, 
Soph. 

ἱδρύω, f. vow: aor.1 Ἱδρῦσα: pf. ἵδρῦκα :—Pass., aor. 1 
ἱδρύθην (not ἱδρύνθην) : pf. ἵδρῦμαι, inf. ἱδρῦσθαι : (iw, : 
—to make to sit down, to seat, Hom., etc.; αὐτός 
τε κάθησο Kal ἄλλους ἵδρυε λαούς 1]. ; ἵδρυσε τὴν στρα- 
τιήν encamped the army, Hdt.:—Pass. to be seated, sit 
still, Il., Eur.; of an army, to {16 encamped, Hdt.; 
ἀσφαλῶς ἱδρυμένος seated, steady, secure, ld. 2. like 
Lat. figere, to fix or settle persons in a place, els δόμον 
Eur. :-—Pass. to be settled, Hdt., Soph., etc. 3. in 
Med. to establish, ἱδρ. τινὰ ἄνακτα Eur.; τινὰ és οἶκόν 
Id. 4. pf. pass. ἵδρῦμαι, of places, to be situated, 
to lie, Hdt. Il. to set up, found, esp. to dedicate 
temples, statues, Eur., Ar. :—Pass., ἱρόν, βωμὸς ἵδρυται 
Hdt. :—Med. zo set up for oneself, to found, Id., Eur. ; 
pf. pass. in med. sense, Hdt., Plat. 

ἱδρώην, Att. opt. of ἱδρόω. 
ἱδρώς [1], Gros, ὃ, dat. ἱδρῶτι, acc. ἑδρῶτα, Ep. shortd. 
ἱδρῷ, ἱδρῶ : (@dos):—sweat, Lat. sudor,Hom.,Att. 2. 
the exudation of trees, gum, σμύρνης Eur. 

ἱδρῶσαι, part. pl. fem. of ἑδρόω. 
ἰδυῖα [7], 7, Ep. for εἰδυῖα, part. fem. of οἶδα :—as Adj., 
ἰδυΐῃσι πραπίδεσσιν with knowing, skilful mind, Il. 

ἴδω, Ep. ἴδωμι, subj. of εἶδον. 
ἰδών, odoa, dv, part. of εἶδον. 
Ye, ἴεν, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι (cho). 
vet, Ion. and Att. 3 sing. impf. of ἴημι (from iéw). 
ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sing. pres. opt. of εἶμι (ido). 
iets, εἶσα, ἐν, part. of Tut. 
ἵεισι, for facr, 3 pl. of ἴημι. 
tepar, pass. of fps. 
ἱέμεν, ἱέμεναι, Ep. inf. pres. of Ὧημι :—tépevos, part. 
pres. pass. 

tev, Acol. for ἕεσαν, 3 pl. impf. of ἴημι. 
ἰέναι, inf. of εἶμι (250). 
ἱέναι, inf. of ἴημι. 
ἱερακίσκος, 6, Dim. of ἱέραξ, Ar. 
*[E’PAE, ἄκος, lon. and Ep. ἵρηξ, nos, 6, a hawk, fal- 
con, ἸΪ., Ar. 

tepdopat, lon. ip-, f. ἄσομαι [a], (ἱερεύς, Yepera) Pass. 
to be a priest or priestess, Hdt., Thuc. 

ἱερᾶτεία, ἢ, the priest?s office, priesthood, Arist., 

ἱεράτευμα, aros, τό, a priesthood, N.T.3; and 
ἱερᾶτευματικός, 4, dv, priestly, Plut. From 
tepareva, f. ow, (ἱερεύς) to be a priest, N.T. 
ἱερᾶτικός, 4, dv, (ἱερεύς) of or for the priest’s office, 
priestly, Arist., Plut. ΤΙ devoted to sacred 
purposes, Luc. 

ἱέρεια, ἡ, Ion. ἴρεια, ἱερείη or ἱρηΐη, in Trag. also 
icpia :——-fem. of ἱερεύς, a priestess, 1]., Att. 

ἱερεῖον, Ion. ἱερήιον or ἱρήιον, τό, @ victim, an animal 
for sacrifice or Slaughter, Hom., Hdt., Att. 2. an 

ἵόρυμαι ---- ἹΕΡΟΣ. 

offering for the dead, Od. IL. of cattle slaught- 
ered for food, mostly in pl., Hdt., Xen. 

ἱερεύς, ews Ion. fos, 6, Att. pl. ἱερῇς : lon. nom. ἱρεύς: 
(ἱερός; :-—a priest, sacrificer, ll., etc. 2. metaph., 
ἱερεύς tis ἄτης a minister of woe, Aesch.; and, 
comically, λεπτοτάτων λήρων ieped Ar. 

ἱερεύω, Jon. tpedw : Ion. impf. ἱρεύεσκον : f£. evow, Ep. 
inf. -ευσέμεν : 3 sing. plapf. pass. iépevro: (fepds :— 
to slaughter for sacrifice, to sacrifice, Hom. 2. to 
Slaughter for a feast, Od.: Med. to slaughter for 
oneself, Ib. 

ἱερή, 7, = ἱέρεια, Anth. 
ἱερήιον, τό, lon. for ἑερεῖον. 
ἱερία, poét. for ἱέρεια. 
ἱερογλύφικός, ἡ, dv, hieroglyphic ; ἱερογλυφικά “se. 
γράμματα;, τά, a way of writing on nionuments used 
by the Egyptian priests, Luc. 

ἱερό-γλωσσος, ov, (γλῶσσα, of prophetic tongue, Anth. 
ἱερο-γραμματεύς, ἕως, 6, a@ sacred scribe, a lower order 
of the Egyptian priesthood, Luc. 

ἱερό-θῦτος, ov, (θύω A) offered to a god, fep. καπνός 
smoke from the sacrifices, Ar. 

ἱερο-κῆρυξ, ὕκος, 6, the herald at a sacrifice, Dem. 
icpodoyta, Ion. tpoAoyin, 7, (λόγος; sacred or mystical 
language, Luc. 

ἱερο-μηνία, 7, (μήν, pihvny the holy time of the month, 
during which the great festivals were held and hostili- 
ties suspended, ἕερ. Νεμέας, of the Nemean games, 
Pind., Thuc. :—tepoprjvia, τά, of the Carneian festival 
at Sparta, Thuc. 

ἱερομνημονέω, Zo be ἱερομνήμων, Ar. 
ἱερο-μνήμων, Dor. -μνάμων, ovos, 6, the sacred Secre- 
tary or Recorder sent by each Amphictyonic state to 
their Council, Dem. :—generally, a recorder, notary, 
Arist. 

ἱερόν, τό, ν. ἱερός 111. 2. 
ἱερο-νίκης [vi|, ov, 6, congueror in the games, Luc. 
ieporrotéw, f. ἥσω, to offer sacrifices, to sacrifice, Dem. 
tepo-trowds, dv, (rordw) managing sacred rites: at 
Athens, the ἱεροποιοί were ten magistrates, one from 
each tribe, who saw that the victims were perfect, 
Plat., Dem. 

ἱερο-πρεπής, és, (rpémw) beseeming a sacred place, 
person or matter, holy, reverend, Plat., Luc. ; fepo- 
πρεπέστατος Xen. 

iep-opyin, a false form for ἱρ-ουργίη in Hdt. 
ἽΕΡΟΣ, a, dv and ds, dv: Ion. and poét. ipds, 4, dv: 
—super-human, mighty, divine, wonderful, Hom.; 
often like θεσπέσιος, to express wonder or admiration, 
ἱερὸν τέλος, ἱερὸς στρατός a glorious band, Id. ; ἱερὸς 
δίφρος a splendid chariot, Il.; οὐχ ἱερόν no mighty 
matter ! Theocr. Il. holy, hallowed, Lat. sacer, 
Hom., etc.; ἱερὸς πόλεμος a holy war, Ar., etc.: 
ἱρὰ γράμματα, τεἱερογλυφικά, Hdt.; ἱερὸν τὸ σῶμα 
διδόναι, of one dedicated to a god, Eur.; ἱερὸς νόμος 
the law of sacrifice, Dem.; of the Roman Tribunes, to 
express sacrosanctus, Plut.; for ἱερὰ καὶ ὅσια, v. 
ὅσιος. 2. of kings, heroes, etc., from ἃ notion of ‘ the 
divinity that doth hedge a king,’ Pind., Soph. 111. 
as Subst., 1. ἱερά, lon. ipa, τά, offerings, sacri- 
jices, victims, ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, operari, 
Π.; ἔρδειν Hes. ; θῦσαι Hdt.:—after Hom. the inwards 



@ , sf 

ἱεροσυλέω ---ἰῃσι. 

of the victim, the auspices, τὰ ἱερὰ καλὰ ἦν Nen. ; or, 
simply, τὰ ἱερὰ γίγνεται Id. :—generally, sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 2. ἱερόν, lon. ἱρόν, τό, 
atempie, holy place, Id., Att. 3. ἱρὸν τῆς δίκης a 
sacred principle οἵ nght, Eur. IV. special 
phrases: 1. ἱερὸς λόχος,ν. λόχος 1.4. 2. ἱερὰ νόσος 
the awful disease, epilepsy, Hdt. 3. ἢ 6. 686s the 
sacred road to Delphi, \d. 4. ἡ ἱερά (sc. τριήρης, 
οὗ the Delian ship, or one of the state-ships ‘Salaminia 
or Paralos;, Dem. 5. Ἱερὰ νῆσος, one of the Lipa- 
rean group, Thuc. V. Adv. -pas, holily, Plut. 

ἱεροσύλέω, f. ἥσω, to rob a temple, commit sacrilege, 
Ar., Plat.:—c. acc., fep. τὰ ὕπλα to steal the sacred 
arms, Dem. 

tepoovAla, 7, fempie-robbery, sacrilege, Xen., Plat. 
ἱερό-σῦλος, 6, (ovAdw) a temple-robber, sacrilegious 
person, Lat. sacrilegits, Ar., Plat. 
iepoupyéw, ἔ. fow, to perform sacred rites: c. 806.» 
iep. TO εὐαγγέλιον to minister the gospel, N. T.; so in 
Med., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι Plut.; and 

iepoupyia, Ion. tpoepyin, 4, religious service, worship, 
sacrifice, Hdt. From 

iep-oupyos, 6, Cepyw) a sacrificing priest. 
ἱεροφαντέω, to be a hierophant, Luc. From 
ἱερο-φάντης, lon. ip-, ov, 6, (φαίνω) a hierophant, one 
who teaches the rites of sacrifice and worship, Hdt., 
Plut. :—at Rome, the Pontifex Maximus, Plut. Hence 

ἱεροφαντία, ἡ, the office of hierophant, Plut.; and 
ἱεροφαντικός, 7, ὄν, of a hieraphant, Luc.; βίβλοι 
iep. the Libri pontificales,Plut. Adv. - κῶς, Luc.; and 

ἱερόφαντις, s5os, fem. of —pdyrys, Plut. 
ἱερο-φύλαξ [Ὁ], poet. ip-, ἄκος, δ, a keeper of a temple, 
temple-warden, Lat. aedituas, Eur. 

ἱερό-χθων, poét. tp-, 6, 7, of hallowed soil, Anth. 
ἱερόω, f. dow, (ἱερός) to hallow, consecrate, dedicate, 
Plat. :—pf. pass. inf. ἑερῶσθαι Thuc. 

ἱερωσύνη, lon. ip-, 7, (ἱερεύς) the office of priest, priest- 
hood, Hdt., Att. 

ἱέσθαι, inf. med. of ἴημι. 
tev, an ironical exclamation, whew! Lat. hud! Ar. 
iLave, (iw) : I. Causal, to make to sit, Il. ΤΊ. 
intr. to sit, Lat. sedere, Od.; ἐπὶ ὄμμασι ὕπνος ἱζάνει 
Il. 2. of soil, to settle down, sink in, Thuc. 

ἽΖΩ, Dor. ἵἴσδω, imperat. Ce: impf. Tov, Ion. ἵζεσκον: 
aor. 1 efoa: (cf. ἕζομαι" : I. Causal, to make to 
sit, seat, place, μή μ᾽ ἐς θρόνον ἴζε 1]. ; ter μάντιν ἐν 
θρόνοις Aesch. :—the Ion. and poét. aor. 1 εἶσα is always | 
causal (as in the compds. ἐφ--, καθοεῖσα), εἶσεν ἐν κλισ- 
Hots, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, és δίφρον Hom.; εἶσέ 
μ ἐπὶ βουσί set me over the oxen, Od.; σκοπὸν εἶσε 
set as a spy, Il; λόχον efoay laid an ambush, Ib. ; 
εἷσεν ἐν ἸΣχερίῃ settled [them] in Scheria, Od.; im- 
perat. εἶσον Ib.; part. ἔσας Ib.; so in Hdt., τοῦτον 
εἶσε ἐς τὸν θρόνον Id. ; ἐπὶ τὸ δεῖπνον Tew τοὺς βασι- 
λέας Ἰᾶ.; inf. ἔσσαι in Pind.; rare in Att., σὺ γάρ 
viv εἶσας ἐς τόδε for thou didst bring it to this, 
Soph.; cf. καθίζω. 2. the aor. τ med. εἰσάμην 
is used in the sense of ἱδρύω, to dedicate temples 
statues, etc., to gods, Theogn., Hdt.; part. efoduevos 
Thuc. II. intr. to sit, sit down, Lat. sedere, 1]. ; 
ἵζειν és θρόνον Od. ; ἐς θᾶκον Soph.; also, ἐπὶ θρόνου 
Hom.; ἐπὶ τὸ deivoy Hdt.; ἐπὶ κώπην, of rowers, 

Ar. :-—~c. acc. loci, ἵζειν θρόνον Aesch.; βωμόν Eur. 
to sit still, be guiet, ἢ. Hom. TILT. Pass. 
also in signf. 11, to sit, πάροιθ᾽ tev ἐμεῖο sit down 
before me, Il.: 20 lie in ambush, Ib.: of an army, zu 
sit down, take up a position, ἵζεσθαι ἀντίοι τινί Hat. ; 
ἵζεσθαι ἐν τῷ Τηνγέτῳ or és τὸ Τηύγετον Id. 

ij, Lat. to! exclam. of joy, ἰή, in, if, το; ἢ 
Id. 2. of grief, Aesch. 

in, 7, lon. for id. Ὁ 
ἰήιος, a, oy, and os, ov, invoked with the cry lh, εἴ 
Apollo, Aesch., ete. IL. mournful, grievous, Soph.; 
ins Bod acry of mourning, Eur. 

ἴηλα, aor. 1 of ἰάλλω. 
iyAepos, Ion. for laa-. 
ἴημα, Ion. for ἴαμα. 
ἽΗΜΙ, ἴης, ἴησι, 3 pl. faor, lon. ἑεῖσι ; im per. 

i@; opt. ἱείην ; inf. ἑέναι, Ep. ἱέμεναι, ἱέμεν ; 
impf. 3 sing. % (also 2 sing. ἵει, as if from féw’, 3 pl. 
ἵεσαν :—aor. 1 Hea, Ep. ἕηκα, only in Indic. : aor. 2 ἣν 
never in Indic., Ep. 3 sing. subj. jot; inf. εἶναι : pf. εἶκα - 
—Med., pres. ἵεμαι, impf. ἑέμην : £. ἥσομαι: aor. 2 εἵμην, 
Ep. and Ion. ἕμην, 3 pl. ἕντο ; imper. €0; subj. dua; 
opt. efuny or ofuny; inf. ἔσθαι; part. ἕμενος :—Pass., 
ἔς, ἐθήσομαι : aor. 1 εἴθην - pf. εἶμαι. Radical 
sense: fo set a going, put in motion, being the 
Causal of εἶμι “ibo), hea πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι 
Od.; ἢ πόδα Eur.: hence 1. ἐρ send, Hom., 
etc. 2. of sounds, fo send forth, utter, 1d., etc.; 
Ἑλλάδα γλῶσσαν i. to speak Greek, Hdt.; φωνὴν 
Παρνησίδα Aesch.; τὸ τᾶς εὐφήμου στύμα φροντίδος 
ἱέντες, i. e. speaking not in words, but in silent thought, 
Soph. 3. to send forth, throw, hurl, of stones or 
javelins, Hom. ; c. gen. pers. to throw or shoot at one, 

ll. b, like βάλλειν, c. dat. instrumenti, ἴησι τῇ 
ἀξίνῃ he throws [at him] with his axe, Xen. 6. the 
acc. is often omitted, so that ζημι sometimes seems 
intr., to throw, shoat, Hom.; c. gen. objecti, τῶν 
μεγάλων ψυχῶν leis shooting at greatsouls,Soph. 4. 
of water, fo let flow, let burst or spout forth, Ml., 
Aesch., etc. ; ὕδωρ omitted, ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν ἴησιν the 
river pours over the land, Od.; so, of fire, Eur. 5. 
to let fall, κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας made his locks 
jiow down from his head, Od.; ἐκ δὲ ποδοῖιν ἄκμονας 
ἧκα δύω J let two anvils hang from his two legs, Ib. ; 
ἧκαν éavrovs let themselves go, Xen. 11. Med. 
to send oneself, hasten, οἴκαδε ἱέμενος hastening 
homewards, Hom.; i€uevos Τροίηνδε Od.; so, δρόμῳ 
ἵεσθαι emi reva Hdt.; etc. 2. metaph. to de set upon 
doing a thing, to desire to do it, c.inf., Tero γὰρ βαλέειν 
Il. :—c. gen. to long for, ἱέμενοι νίκης Ib. :—absol. in 
part., ἱέμενός περ eager though he was, Od. 3. the 
3 pl. aor. 2 med. ἕντο is used by Hom. in the phrase ἐπεὶ 
πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, when they had put 
away the desire of meat and drink, i. e. eaten and drunk 
enough, Virgil’s postquam exempta fames epulis. 

inva, aor. τ of ἰαίνω. 
Ἰη-παιήων, 6, epith. of Apollo, from the cry i παιάν, h. 
Hom. ΤΙ, a hymn sung to him, Id. Hence 

ἰηπαιωνίζω, f. iow, to cry th way! Ar. 
ἰήσασθαι, Ion. aor. 1 inf. of ἰάομαι. 
ἴησι, 3 sing. of ἴημι. 
iqot, Ep. for ἴῃ, 3 sing. subj. of εἶμι (250). 

παιών 

Yer; subj, 
part. είς : 




